

 [image: Image]



PI­SMO ŚWI­ĘTE

PRZE­KŁAD TO­RU­ŃSKI

NO­WE­GO PRZY­MIE­RZA



ORAZ



KSI­ĘGI MĄDRO­ŚCIO­WE

KSI­ĘGI PI­ĘCIU ME­GI­LOT

I

PRO­RO­KÓW MNIEJ­SZYCH





FUN­DA­CJA ŚWIA­DO­ME CHRZE­ŚCI­JA­ŃSTWO

TO­RUŃ

31 PA­ŹDZIER­NI­KA 2017




WY­DA­NIE SIÓD­ME PO­PRA­WIO­NE – 01.06.2022



 
Wy­daw­ca:

Fun­da­cja Świa­do­me Chrze­ści­ja­ństwo

ul. Kon­sty­tu­cji 3 Maja 13B/43

87-100 To­ruń

www.swch.pl

char­le­se­bed@gma­il.com

tel. 509-79-33-22


ISBN 978-83-963342-2-0

© Co­py­ri­ght Fun­da­cja Świa­do­me Chrze­ści­ja­ństwo

To­ruń 2017 – 2022




Wy­daw­ca wy­ra­ża zgo­dę na ko­pio­wa­nie i roz­po­wszech­nia­nie ca­ło­ści lub części pu­bli­ka­cji wy­łącz­nie w for­mie elek­tro­nicz­nej, jed­nak bez czer­pa­nia z tego ko­rzy­ści fi­nan­so­wych i bez wpro­wa­dza­nia ja­kich­kol­wiek zmian w te­kście. Po­wie­la­nie do ce­lów ko­mer­cyj­nych wy­ma­ga pi­sem­nej zgo­dy Fun­da­cji.





Skład ko­mi­te­tu re­dak­cyj­ne­go w za­kre­sie prac nad tek­stem No­we­go Przy­mie­rza:

Mi­chał Ba­sie­wicz

Ka­rol Zie­le­źnik

Ka­rol Czar­now­ski

Wal­de­mar Ku­ła­kow­ski



Skład ko­mi­te­tu re­dak­cyj­ne­go w za­kre­sie prac nad tek­stem Sta­re­go Przy­mie­rza:

Ka­rol Czar­now­ski

Wal­de­mar Ku­ła­kow­ski



Kon­sul­ta­cje w za­kre­sie języ­ka he­braj­skie­go:

Piotr Za­rem­ba



Kon­sul­ta­cje czy­tel­ni­cze:

Krzysz­tof Go­łębiow­ski, To­masz Ja­śko­wiec, Szy­mon Ma­tu­siak, Ka­ta­rzy­na Sza­jew­ska

Wer­sje baz słow­ni­ko­wych i tek­stu w elek­tro­nicz­nych pro­gra­mach bi­blij­nych:

Pa­try­cja Bo­rycz­ka, Mi­chał Ba­sie­wicz, Mar­ta Ko­wal­ska, Łu­kasz Ła­skaw­ski, An­drzej Ka­niec­ki

Mapy i do­dat­ki:

Pa­weł Ko­złow­ski

Ro­bert Mie­niok

Piotr Za­rem­ba

Iza­ak Jo­na­tan Ba­ruch - „Ksi­ęga Dwu­na­stu” - dia­gram

Tekst w for­mie elek­tro­nicz­nej do­stęp­ny jest pod ad­re­sa­mi:

www.swch.pl/tnp/in­dex.html

www.ob­lu­bie­ni­ca.eu/czy­tel­nia/bi­blia/prze­klad



Druk:
Kon­cept De­sign







Od wy­daw­cy


Od­da­je­my w ręce Czy­tel­ni­ków ko­lej­ny prze­kład ksi­ąg No­we­go Przy­mie­rza na język pol­ski wraz z re­wi­zją wy­bra­nych ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza. Cie­szy­my się, że w ostat­niej de­ka­dzie po­ja­wi­ło się w na­szym kra­ju kil­ka no­wych tłu­ma­czeń Bi­blii. Ce­lem, któ­ry so­bie po­sta­wi­li­śmy było do­ko­na­nie do­kład­ne­go, ana­li­tycz­ne­go tłu­ma­cze­nia No­we­go Przy­mie­rza oraz do­kład­nej re­wi­zji tłu­ma­czeń tek­stu he­braj­skie­go Sta­re­go Przy­mie­rza tak, aby to dzie­ło było uży­tecz­ne przede wszyst­kim w oso­bi­stej lek­tu­rze i stu­dio­wa­niu Pi­sma Świ­ęte­go. Pod­czas pra­cy przy­świe­ca­ła nam myśl, by w mo­żli­wie naj­prost­szy spo­sób zbli­żyć się do ory­gi­na­łu, nie na­ru­sza­jąc przy tym jego in­te­gral­no­ści, a tym bar­dziej nie za­bu­rza­jąc go kon­fe­syj­ny­mi in­ter­pre­ta­cja­mi.

Za­my­słem na­szym było, by przy­go­to­wu­jąc tekst, od­dać mo­żli­wie naj­le­piej pi­ęk­no ory­gi­na­łu, uni­ka­jąc jed­nak nie­zgrab­no­ści wy­ni­ka­jącej z od­da­wa­nia go sło­wo w sło­wo.

Pra­ce na­sze kon­sul­to­wa­li­śmy z oso­ba­mi zna­jący­mi tekst grec­ki No­we­go Przy­mie­rza i tekst he­braj­ski Sta­re­go Przy­mie­rza, uwzględ­nia­jąc ich cen­ne wska­zów­ki i rady, za któ­re w tym miej­scu skła­da­my ser­decz­ne po­dzi­ęko­wa­nia. Szcze­gól­nie ser­decz­nie dzi­ęku­je­my tym oso­bom, któ­re to­wa­rzy­szy­ły nam przez te lata prac: czy­ta­jąc, wska­zu­jąc błędy oraz su­ge­ru­jąc zmia­ny w tych miej­scach, któ­re były nie­zro­zu­mia­łe dla Czy­tel­ni­ka ze względu na zbyt do­słow­ne jego od­da­nie.


Mamy na­dzie­ję, że z na­szej pra­cy od­nio­są po­ży­tek tak ka­zno­dzie­je, jak i wni­kli­wi Czy­tel­ni­cy, usi­łu­jący zgłębić zna­cze­nie na­tchnio­ne­go prze­sła­nia Sło­wa sa­me­go Boga.


Wy­da­nie to za­opa­trzo­ne jest w wie­le przy­pi­sów do­da­nych bez­po­śred­nio przy wer­se­tach. Po­zwa­la­ją one le­piej po­znać od­cie­nie zna­cze­nio­we i sens kon­kret­nych słów i zwro­tów ory­gi­na­łu grec­kie­go i he­braj­skie­go oraz po­rów­nać ich wy­stępo­wa­nie w ró­żnych kon­tek­stach w sa­mym te­kście. Przy­pi­sy są zwi­ęzłe i od­no­szą się me­ry­to­rycz­nie do da­ne­go wier­sza. Ufa­my, że ta­kże dzi­ęki tym przy­pi­som zo­sta­ną zbu­do­wa­ni na­wet ci, któ­rzy wie­le lat po­świ­ęci­li na stu­dio­wa­nie Sło­wa Bo­że­go, wni­ka­jąc głębiej w sed­no praw­dy bi­blij­nej.


Tekst ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza zo­stał opra­co­wa­ny zgod­nie z za­ło­że­nia­mi przed­sta­wio­ny­mi w pa­ra­gra­fie: „Me­to­dy­ka pra­cy nad tek­stem ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza”.


Temu, któ­ry wci­ąż do­da­je sił i za­chęty, niech będzie chwa­ła na wie­ki wie­ków.




W imie­niu ko­mi­te­tu re­dak­cyj­ne­go


Ka­rol Czar­now­ski









Kil­ka uwag na te­mat me­to­do­lo­gii prze­kła­du ksi­ąg No­we­go Przy­mie­rza
 
Prze­kład ma cha­rak­ter do­słow­ny, nie ozna­cza to jed­nak od­da­nia tek­stu sło­wo w sło­wo. W wi­ęk­szo­ści przy­pad­ków za­sto­so­wa­no me­to­dę tłu­ma­cze­nia okre­śla­ną jako ekwi­wa­len­cja for­mal­na, w któ­rej od­da­je się naj­wi­ęk­szą zbie­żno­ść zna­cze­nio­wą (syn­tak­tycz­ną, idio­ma­tycz­ną i se­man­tycz­ną) z ory­gi­na­łem grec­kim. Dla­te­go też tam, gdzie tyl­ko to było mo­żli­we, od­da­wa­no rze­czow­ni­ki – rze­czow­ni­ka­mi, cza­sow­ni­ki – cza­sow­ni­ka­mi itp. Szcze­gól­nie zwra­ca­no uwa­gę na od­da­nie cza­sow­ni­ków w ich ory­gi­nal­nej for­mie gra­ma­tycz­nej tj. uwzględ­nia­jąc cza­sy i stro­ny (bier­na, czyn­na, zwrot­na), wszędzie tam, gdzie nie za­bu­rza­ło to zro­zu­mie­nia tek­stu. Uwzględ­nia­jąc za­ło­że­nia he­braj­skiej re­to­ry­ki bi­blij­nej, świa­do­mie w wie­lu przy­pad­kach po­zo­sta­wio­no ory­gi­nal­ną kon­struk­cję zdań – np.: „I sta­ło się” w Ewan­ge­liach oraz po­wta­rza­jącą się idio­ma­tycz­ną fra­zę cha­rak­te­ry­stycz­ną dla języ­ka he­braj­skie­go: „W od­po­wie­dzi, rze­kł”. Idio­my zro­zu­mia­łe zna­cze­nio­wo dla pol­skie­go Czy­tel­ni­ka po­zo­sta­wia­no w te­kście głów­nym w ich ory­gi­nal­nym brzmie­niu, od­da­jąc ich zna­cze­nie w przy­pi­sach; idio­my nie­zro­zu­mia­łe np.: „w brzu­chu ma­jąca” – (Mt 1,18) od­da­wa­no zro­zu­mia­łym pol­skim ekwi­wa­len­tem – „była w ci­ąży”, w przy­pi­sie na­to­miast przy­ta­cza­no ich ory­gi­nal­ne brzmie­nie.

W te­kście po­ja­wia­ją się dość licz­ne wy­ra­zy pi­sa­ne kur­sy­wą dla ozna­cze­nia wy­ra­zów nie wy­stępu­jących w te­kście ory­gi­nal­nym, lecz po­zwa­la­jących le­piej zro­zu­mieć od­da­wa­ną myśl. Tyl­ko w bar­dzo nie­licz­nych miej­scach od­stąpio­no od re­gu­ły ści­słe­go po­dzia­łu na wer­se­ty, aka­pi­ty i zna­ki in­ter­punk­cyj­ne. Wie­lo­krot­nie, dla lep­sze­go zro­zu­mie­nia tek­stu, od­stąpio­no od sztyw­nej re­gu­ły ekwi­wa­len­cji for­mal­nej tłu­ma­cze­nia sło­wo w sło­wo wraz z do­kład­ną ko­lej­no­ścią wy­ra­zów, tak aby za­cho­wać wi­ęk­szą zgod­no­ść struk­tu­ry tek­stu z języ­kiem pol­skim. In­ter­pre­ta­cja ozna­czeń i przy­pi­sów znaj­du­je się w dia­gra­mie: „Opis ozna­czeń”.

Po­zo­sta­łe ce­chy prze­kła­du
 
Po­da­ne zna­cze­nia słów grec­kich nie obej­mu­ją pe­łnej de­fi­ni­cji słow­ni­ko­wej, ra­czej re­pre­zen­tu­ją zna­cze­nie wy­ni­ka­jące z kon­tek­stu, a tyl­ko w nie­licz­nych przy­pad­kach obej­mu­ją szer­sze zna­cze­nie lek­sy­kal­ne. Kon­se­kwent­nie tłu­ma­czo­no grec­ki ter­min dia­the­ke jako przy­mie­rze, na­wet w tych miej­scach, gdzie inne prze­kła­dy od­da­ją to sło­wo jako te­sta­ment (Hbr 9,16-17 i Ga 3,15-16). Świa­do­mie za­sto­so­wa­no w Ewan­ge­liach i w nie­licz­nych in­nych miej­scach ter­min Me­sjasz za miast Chry­stus ze względu na kon­tekst he­braj­ski za­rów­no tego ter­mi­nu, jak i dzia­łal­no­ści Pana Je­zu­sa. W przy­pad­ku gdzie grec­kie sło­wo ek­kle­sia tłu­ma­czo­ne jako zbór, zgro­ma­dze­nie, spo­łecz­no­ść nie od­no­si do lo­kal­ne­go zgro­ma­dze­nia chrze­ści­jan, ale do jego wy­mia­ru po­nad­cza­so­we­go i po­nad­lo­kal­ne­go, od­da­no je sło­wem Ko­ściół. W nie­któ­rych miej­scach wska­za­no wa­rian­ty tek­sto­we wy­stępu­jące w Te­kście Wi­ęk­szo­ścio­wym (bi­zan­tyj­skim) wska­zu­jąc tym sa­mym na mało istot­ne i nie wpły­wa­jące na ro­zu­mie­nie tek­stu ró­żni­ce za­cho­dzące mi­ędzy Te­xtus Re­cep­tus (TR) a Tek­stem Wi­ęk­szo­ścio­wym (BYZ). Par­ty­ku­ła de często nie uwzględ­nia­na w in­nych tłu­ma­cze­niach zo­sta­ła od­da­na jako: jed­nak, więc, na­to­miast, i, zaś. Fra­za ou me jako po­dwój­ne za­prze­cze­nie zo­sta­ła prze­ło­żo­na jako wzmoc­nie­nie naj­częściej jako: z pew­no­ścią, na pew­no. Przy­pi­sy ce­lo­wo za­pre­zen­to­wa­no raz w wer­sji bez­oko­licz­ni­ko­wej, a in­nym ra­zem w for­mie zgod­nej z gra­ma­ty­ką tek­stu głów­ne­go. W cy­ta­tach ze Sta­re­go Przy­mie­rza, tam gdzie w te­kście he­braj­skim wy­stępu­je te­tra­gram JHWH, kon­se­kwent­nie zgod­nie z tek­stem grec­kim uży­wa­no sło­wa ky­rios – PAN, na­wet gdy kon­tekst cy­to­wa­ne­go wer­se­tu wy­ra­źnie wska­zu­je na oso­bę Pana Je­zu­sa oraz w tych miej­scach, gdzie sło­wo ky­rios od­no­si się do Boga Ojca.

Za­pis fo­ne­tycz­ny słów grec­kich jest zhar­mo­ni­zo­wa­ny z uży­ciem wy­stępu­jącym w słow­ni­ku Stron­ga wy­da­nym przez Ofi­cy­nę Wy­daw­ni­czą „Vo­ca­tio”. Tek­sty pa­ra­lel­ne mogą nie po­kry­wać się w stu pro­cen­tach z wy­stąpie­nia­mi w po­pu­lar­nym w śro­do­wi­sku ewan­ge­licz­nie wie­rzących chrze­ści­jan tek­stem Bi­blii War­szaw­skiej.

Pod­sta­wa tłu­ma­cze­nia tek­stu grec­kie­go prze­kła­du
 
Scri­ve­ner’s Te­xtus Re­cep­tus 1894 r. (Pre­pa­red and edi­ted by Dr. Mau­ri­ce A. Ro­bin­son)
 
Uwa­gi ko­ńco­we
 
Mamy na­dzie­ję na licz­ne me­ry­to­rycz­nie po­praw­ne uwa­gi do na­sze­go prze­kła­du. Ko­lej­ne nowe wer­sje w for­ma­cie elek­tro­nicz­nym (pdf) będą do­stęp­ne pod ad­re­sa­mi:

www.ob­lu­bie­ni­ca.eu/czy­tel­nia/bi­blia/prze­klad i www.swch.pl/tnp/in­dex.html

Wszyst­kich chęt­nych za­pra­sza­my do pod­jęcia wspól­ne­go wy­si­łku, by tekst pol­ski tego prze­kła­du mógł zo­stać jesz­cze le­piej od­da­ny i przy­go­to­wa­ny ku chwa­le sa­me­go Boga.
 
Me­to­do­lo­gia pra­cy nad tek­stem ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza
 
Pod­sta­wą edy­cji ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza jest He­brew Text: West­min­ster Le­nin­grad Co­dex z uwzględ­nie­niem w nie­licz­nych miej­scach wer­sji z prze­kła­dów wy­mie­nio­nych w pkt. 7. Ni­niej­sza edy­cja nie ro­ści so­bie pra­wa do okre­śle­nia jej jako nowe tłu­ma­cze­nie. Tekst zo­stał zre­da­go­wa­ny na pod­sta­wie po­ni­ższej me­to­do­lo­gii:





	Zna­cze­nie wszyst­kich wa­żniej­szych słów wy­stępu­jące w te­kście he­braj­skim w po­szcze­gól­nym wer­se­cie zo­sta­ło zwe­ry­fi­ko­wa­ne z ich zna­cze­niem lek­sy­kal­nym. Dla uła­twie­nia Czy­tel­ni­ko­wi szyb­kie­go od­na­le­zie­nia zna­cze­nia da­ne­go sło­wa w słow­ni­kach j. he­braj­skie­go do­da­no do wy­bra­nych wy­ra­zów „kod Stron­ga” - patrz: dia­gram „Opis ozna­czeń”.

	W trak­cie pra­cy z tek­stem he­braj­skim uwzględ­nio­no kon­struk­cję gra­ma­tycz­ną da­nych słów, form i zwro­tów idio­ma­tycz­nych, umiesz­cza­jąc w nie­któ­rych przy­pad­kach w przy­pi­sach krót­ką in­for­ma­cję w tym za­kre­sie.

	Wa­żniej­sze sło­wa wraz z ko­dem gra­ma­tycz­nym (dot. cza­sow­ni­ków) zo­sta­ły opa­trzo­ne przy­pi­sa­mi wraz z al­ter­na­tyw­nie po­praw­ną wer­sją tłu­ma­cze­nia da­ne­go sło­wa lub fra­zy.

	Kon­se­kwent­nie w te­kście za­cho­wa­no pi­sow­nię JHWH wszędzie tam, gdzie wy­stępu­je imię wła­sne Boga.

	Z wy­jąt­kiem nie­licz­nych miejsc, nu­me­ra­cja wer­se­tów zo­sta­ła za­cho­wa­na zgod­nie z edy­cją tek­stu he­braj­skie­go.

	Od­no­śni­ki tek­stów pa­ra­lel­nych mogą ró­żnić się nu­me­ra­cją wo­bec in­nych wy­dań ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza zgod­nie z brzmie­niem pkt 5.

	Tekst zo­stał zre­da­go­wa­ny na pod­sta­wie po­rów­na­nia i re­wi­zji na­stępu­jących prze­kła­dów ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza:

	Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - He­brew Text: West­min­ster Le­nin­grad Co­dex - Pro­du­ced in part­ner­ship with Helps Mi­ni­stries - mo­duł pro­gra­mu „My­sword” - do­stęp­ny w za­so­bach Fun­da­cji Świa­do­me Chrze­ści­ja­ństwo

	Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - pod re­dak­cją Anny Ku­śmi­rek

	Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - ESV Old Te­sta­ment

	Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia; 5 th. ed., KJV ver­si­fi­ca­tion

	Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - The Le­xman En­glish Bi­ble - za­so­by Lo­gos Bi­ble

	Bi­blia Brze­ska - BB

	Bi­blia EIB - Prze­kład Pio­tra Za­rem­by - Prze­kład do­słow­ny - wyd . elek­tro­nicz­ne I - IV

	Bi­blia Eku­me­nicz­na - BE

	Bi­blia Gda­ńska - BG

	Bi­blia Lu­bel­ska - KUL

	Bi­blia War­szaw­ska - BW

	Bi­blia Po­zna­ńska - BP

	Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, wyd. 5 - BT

	Bi­blia Je­ro­zo­lim­ska - BJ

	Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble - HCSB

	King Ja­mes Ver­sion - KJV

	New Amer­cian Sta­nard Bi­ble - w edy­cji Spi­ros Zo­dhia­tes - NAS

	New En­glish Trans­la­tion - NET

	The Je­wish Stu­dy Bi­ble w edy­cji Ade­le Ber­lin and Marc Zvi Bret­tler - JSB

	Young Li­te­ral Tra­sla­tion - YLT

	Prze­kład au­tor­ski ko­men­ta­rzy ksi­ąg Sta­re­go Przy­mie­rza - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry vol. 1-32 - za­so­by Lo­gos Bi­ble

	W trak­cie prac ko­rzy­sta­no ta­kże z: Uwspó­łcze­śnio­na Bi­blia Gda­ńska - UBG, Nowa Bi­blia Gda­ńska - NBG, Prze­kład No­we­go Świa­ta - PNS, Prze­kład Edy­cja Św. Pa­wła - ESP, Ksi­ęga Dwu­na­stu w prze­kła­dzie Iza­aka Jo­na­ta­na Ba­ru­ha, Ksi­ęga Dwu­na­stu w prze­kła­dzie Wal­de­ma­ra Chro­stow­skie­go











Wy­kaz skró­tów







	1P, 2P, 3P	-	pierw­sza, dru­ga trze­cia oso­ba l.mn.

	1S, 2S, 3S	-	pierw­sza, dru­ga trze­cia oso­ba l.poj.

	3M	-	trze­cia oso­ba ro­dzaj męski

	A	-	ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

	AB	-	An­chor Bi­bi­le - E. A. Spe­iser

	ABS	-	ab­so­lu­tus - wzmac­nia zna­cze­nie

	AC	-	Adam Clar­ke’s 1810/1825 com­men­ta­ry and cri­ti­cal no­tes on the Bi­ble

	acc.	-	ac­cu­sa­ti­ve - bier­nik

	ADJ	-	Ad­jec­ti­ve -przy­miot­nik

	ADV	-	ad­verb - przy­słó­wek

	AK	-	Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

	ak.	-	ak­ka­dyj­ski

	AMG	-	Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment”

	AMP	-	Am­pli­fied Bi­ble

	aor.	-	aoryst

	aram.	-	ara­mej­ski

	ar­chit.	-	ar­chi­tek­to­nicz­ny

	ASV	-	Ame­ri­can Stan­dard Ver­sion

	azja­tyc.	-	azja­tyc­kich, - tyc­kie

	b.	-	bar­dzo

	bez­okol.	-	bez­oko­licz­nik

	B	-	Ko­deks Wa­ty­ka­ński - (łac. Co­dex Va­ti­ca­nus)

	bab.	-	ba­bi­lo­ński, -skiej

	BB	-	Bi­blia Brze­ska

	BDB	-	A He­brew and En­glish Le­xi­con of the Old Te­sta­ment - (Brown - Dri­ver -Briggs)

	BE	-	Bi­blia Eku­me­nicz­na

	BG	-	Bi­blia Gda­ńska

	BJ	-	Bi­blia Je­ro­zo­lim­ska

	BHS	-	Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia

	BHK	-	Bi­blia He­bra­ica: Ru­dolf Kit­tel

	BP	-	Bi­blia Po­zna­ńska

	BT	-	Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia

	BW	-	Bi­blia War­szaw­ska

	BYZ, Byz	-	tekst bi­zan­tyj­ski

	cz.	-	część, często

	cha­rak­ter.	-	cha­rak­te­ry­stycz­ny, -ne

	chiast.	-	chia­stycz­na, chiazm

	czł.	-	czło­nek

	COH, COHT co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al	-	czas. wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.

	CON	-	con­sec. im­per­fect - for­ma czas. w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

	CS	-	com­mon sin­gu­lar

	CP	-	com­mon plu­ral

	czas.	-	cza­sow­nik

	czyst.	-	czy­sto­ść, -ści

	CY	-	Prze­kład Iza­aka Cyl­ko­wa

	CW	-	con­junc­ti­ve waw

	D.	-	Da­wid

	daw.	-	daw­ny, -nym

	D	-	licz­ba po­dwój­na

	DC	-	dual con­struct

	dod.	-	do­da­tek

	dł.	-	dłu­go­ść, -gie

	dok.	-	do­ko­na­ny, -na­nia

	do­my­śl.	-	do­my­śl­nie, -ny

	dosł.	-	do­słow­nie

	dośw.	-	do­świad­cze­nie

	dot.	-	do­ty­czy

	dozn.	-	do­zna­nie, -nać

	EBC	-	Expo­si­tor’s Bi­ble Com­men­ta­ry - Zon­de­rvan 5300 Pat­ter­son SE Grand Ra­pids, MI 49503

	EIB	-	Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny Prze­kład Sta­re­go i No­we­go Przy­mie­rza - prze­kład do­słow­ny - II i III

	EIB L	-	Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny - prze­kład li­te­rac­ki

	ETCBC	-	Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia; 5 th. ed., KJV ver­si­fi­ca­tion

	ele­ment.	-	ele­men­tar­ne

	em.	-	emen­do­wa­ne

	emf.	-	em­fa­tycz­nie

	etym.	-	ety­mo­lo­gicz­nie

	eu­fem.	-	eu­fe­mizm

	ESP	-	Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła

	F, r.ż.	-	ro­dzaj że­ński

	fiz.	-	fi­zycz­ne, -czny

	GEN, gen.	-	ge­ni­tiv

	GES	-	Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con

	GKC	-	Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch

	gra­wer.	-	gra­we­ro­wa­ne, -ny

	gr.	-	grec­ki

	HA­LOT	-	He­brew and Ara­ma­ic Le­xi­con of the Old Te­sta­ment

	HAP; hap.leg.,	-	ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

	HA	-	par­ty­ku­ła wpro­wa­dza­jąca py­ta­nie re­to­rycz­ne

	HCSB	-	Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble

	hebr.	-	he­braj­ski

	hend.	-	hen­dia­dys

	ho­mo­seks.	-	ho­mo­sek­su­al­ny, -go

	il.	-	ilo­ść

	IND	-	in­di­ca­ti­vus - tryb orze­ka­jący

	INF	-	in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

	INF/ABS	-	in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

	ING	-	za­imek py­ta­jący

	im.	-	imie­słów

	imp. IM	-	im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na

	IMC	-	im­per­fect con­se­cu­ti­vum - z waw w opo­wia­da­niach za­czy­na­jących od per­fect może do­ty­czyć cza­su prze­szłe­go lub te­ra­źniej­sze­go

	IMP	-	im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­kaz.

	instr.	-	in­stru­ment, -cie

	int., INT	-	wy­krzyk­nik

	in­tes.	-	in­te­syw­ny

	ISV	-	In­ter­na­tio­nal Stan­dard Ver­sion

	j., jęz.	-	język

	J.	-	je­zio­ro

	jedn.	-	jed­nost­ka

	JUS.	-	cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie; z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

	JSB	-	Je­wisch Stu­dy Bi­ble - Ade­le Ber­lin and Marc Zvi Bret­tler

	K	-	ke­tiv, ko­men­tarz

	k.	-	koło

	kapł.	-	ka­pła­ni, -nów

	K & D	-	Keil and De­litzsch Old Te­sta­ment Com­men­ta­ry

	KHK	-	Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

	KJV	-	King Ja­mes Ver­sion

	k.hpo.	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na

	k.h., KH	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

	k.ho., KHO	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na

	k.hp., KHP	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na

	k.hpl.	-	kon­fi­gu­ra­cja hit­pal­pel - rzad­ka for­ma spraw­cza dla ko­ni­ga­cji pil­pel

	k.itp.	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - it­pe­al k.q.

	KQ	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu

	kon­sek.	-	kon­se­kwen­cje

	k.n., KN	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

	k.p., KP	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

	k.pi., KPI	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na

	k.pil., KPIL	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pi­lel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na

	k.po., KPO	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych

	k.pu. KPU	-	ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel

	KR	-	Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL

	ks.	-	ksi­ęga, -dzie

	KUL	-	Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski

	KŻNT	-	Ko­men­tarz Ży­dow­ski do NT - Vo­ca­tio - D.H. Stern

	l.	-	licz­ba, lub

	lept.	-	lep­ton, -ny

	LEB	-	The Le­xman En­glish Bi­ble

	LXX	-	Sep­tu­agin­ta

	łac.	-	ła­ci­ński

	M, r. m.	-	ro­dzaj męski

	marg.	-	mar­gi­nal­nej, na mar­gi­ne­sie

	mas.	-	ma­so­ra, ma­so­rec­ki, ma­so­re­ci

	ma­ter.	-	ma­te­rial­ny

	med.	-	me­dycz­ny, -ne

	met., me­taf.	-	me­ta­fo­ra, -rycz­nie

	me­ton.	-	me­to­ni­mia

	mies.	-	mie­si­ąc, -ca

	mieszk.	-	miesz­ka­jący

	min.	-	mi­ni­mal­na, -ny

	mn.	-	mno­ga

	MiW	-	do­da­tek Mia­ry i Wagi

	mo­ral.	-	mo­ral­ne, -ny

	mss	-	ma­nu­skryp­ty

	muz.	-	mu­zycz­ny

	N	-	no­mi­na­tiv

	N/A	-	Ne­stle Aland No­vum Te­sta­men­tum Gra­ece 28

	na­ocz.	-	na­ocz­ny

	n.e.	-	na­szej ery

	ne­ga­tyw., neg.	-	ne­ga­tyw­nej, -ny

	NAS	-	New Ame­ri­can Stan­dard Bi­ble

	NET	-	New En­glish Trans­la­tion

	nie­dok.	-	nie­do­ko­na­ny

	nie­bez­pie­czeń.	-	nie­bez­pie­cze­ństwo, -wie

	nie­wol.	-	nie­wol­ni­czy, -nik

	NIV	-	New In­ter­na­tio­nal Ver­sion

	np.	-	na przy­kład

	oby­wat.	-	oby­wa­tel, -a, -stwo

	oczek.	-	ocze­ku­jąc, -ca

	odp.	-	od­po­wied­nio, -niej

	od­pow.	-	od­po­wie­dź, -dzi

	ok.	-	oko­ło okr.

	okreś.	-	okre­śle­nie, okre­ślo­ny

	okaz.	-	oka­zy­wać

	orzek.	-	orze­ka­jący

	os.	-	oso­ba

	ozn.	-	ozna­cza­jący

	P	-	licz­ba mno­ga PD - plu­ral de­ter­mi­na­te, PC - plu­ral con­struct

	p.	-	przed

	part.	-	par­ty­ku­ła

	PAR, prtcpl.	-	imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

	PAS, pass.	-	stro­na bier­na

	pers.	-	per­ski, -go

	PER	-	per­fec­tum, czas prze­szły

	pierw.	-	pier­wot­nie

	plem.	-	ple­mię

	płd.	-	po­łu­dnio­wy, -wej, -dnie

	płn.	-	pó­łnoc­ny, -cna

	PM	-	plu­ra­lis ma­ie­sta­ti­cus

	po­chodz.	-	po­cho­dzący, -ca

	poet.	-	po­etyc­kie, ki

	pod­wój.	-	po­dwój­ny, -na

	podst.	-	pod­sta­wie

	poj.	-	po­je­dyn­czy, -cza

	po­kol.	-	po­ko­le­nie, -niu

	poł.	-	po­ło­wa

	por.	-	po­rów­naj

	po­szuk.	-	po­szu­ki­wa­niu, -wać

	po­twierdz.	-	po­twier­dza­jącej, -nie

	pow.	-	po­wód, po­wo­du

	po­wrac.	-	po­wra­ca­jący

	poz.	-	po­zy­tyw­ne -nym

	prac.	-	pra­cow­nik, -ować

	prakt.	-	prak­tycz­na, -ny

	pro­win.	-	pro­win­cja, -cji

	pryw.	-	pry­wat­ny, -ne

	prze.	-	prze­szły

	przen.	-	prze­no­śni

	przyg.	-	przy­go­to­wać, -nia

	przy­kł.	-	przy­kład

	przyp.	-	przy­po­mi­nać, -cej, przy­pis

	przy­pusz.	-	przy­pusz­czal­nie, -ny

	przym.	-	przy­miot­nik, przy­miot­ni­ko­wo

	przy­sł.	-	przy­słó­wek, -wym

	publ.	-	pu­blicz­ne

	pust.	-	pu­styn­ne, pu­sty­nia

	pyt.	-	py­ta­jąca, -nie

	r.	-	rok

	rach.	-	ra­chu­nek

	re­tor.	-	re­to­rycz­ne

	rodz.	-	ro­dzaj­nik

	roz­kaz.	-	roz­ka­zu­jący (tryb)

	ry­tu­al.	-	ry­tu­al­ny

	rzecz.	-	rze­czow­nik

	rzym.	-	rzym­ska, -ki

	S	-	licz­ba po­je­dyn­cza

	SC	-	sin­gu­lar con­struct

	se­nac.	-	se­nac­ki, -kiej

	skróc.	-	skró­co­na, -ny

	SP	-	Sta­re Przy­mie­rze

	spraw.	-	spra­wie­dli­wy

	str.	-	stro­na

	symb.	-	sym­bol, -le

	syn.	-	sy­no­nim

	sy­nek.	-	sy­nek­do­cha

	syr.	-	Ksi­ęga Mądro­ści Sy­ra­cha

	SYR	-	tekst sy­ryj­ski

	SL	-	Ja­kub Sla­wik - „Hiob przed Bo­giem”

	szczeg.	-	szcze­gól­nie, -na

	szer.	-	sze­ro­ko­ść

	strukt.	-	struk­tu­ra

	śr.	-	śred­ni­ca, -cy

	świad.	-	świa­dek, świad­czyć

	TAL	-	Tal­mud

	tech.	-	tech­nicz­ny

	te­raź.	-	te­ra­źniej­szy

	term.	-	ter­min

	tiq.	-	po­praw­ka skry­bów - ti­qqu­ne so­fe­rim

	TG	-	Tar­gum, -my

	tj.	-	to jest

	TM	-	Tekst Ma­so­rec­ki

	TR	-	Te­xtus Re­cep­tus

	trad.	-	tra­dy­cja, -ny

	trakt.	-	trak­to­wać

	tr.	-	tryb

	twier.	-	twier­dzić, twier­dząca

	tyt.	-	ty­tuł, -łu

	ur.	-	uro­dzo­ny

	używ.	-	uży­wa­nia

	Q	-	qere

	V	-	cza­sow­nik

	vs	-	ver­sus

	w.	-	wer­set

	W	-	wstęp

	wa­runk.	-	wa­run­ko­wa, -ek

	WBC	-	Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry

	wcześ.	-	wcze­śniej

	wew.	-	we­wnętrz­ny, -nie

	woj.	-	woj­sko­wy

	wok., wo­ka­liz.	-	wo­ka­li­za­cja, -za­cji

	wsch.	-	wschód, wschod­nia

	wskaz.	-	wska­zu­jący

	wspól.	-	wspól­ne, -go

	wzmac., wzm.	-	wzmac­nia­jąca

	wzmoc.	-	wzmoc­nie­nie

	wyb.	-	wy­brze­że

	wyd.	-	wy­da­rze­nie

	wyk.	-	wy­ko­na­ny

	wy­krzyk.	-	wy­krzyk­nik, -wa

	wy­nik.	-	wy­ni­ka­jący, -ca

	wyp.	-	wy­po­wie­dź, wy­po­wia­dać

	wyr.	-	wy­ra­ża, -nie, -jące

	wys.	-	wy­so­ko­ść

	wyst.	-	wy­sta­wić

	wy­stęp.	-	wy­stępu­je

	wy­woł.	-	wy­wo­ła­ni, wy­wo­łać

	wyzn.	-	wy­zna­czo­ny, -ego

	YLT	-	Young Li­te­ral Trans­la­tion

	Vg	-	Wul­ga­ta łac. ver­sio vul­ga­ta

	zach.	-	za­chod­ni, -nia

	za­daw.	-	za­da­wać, -nie

	za­poż.	-	za­po­ży­czo­ne -ny

	za­wod.	-	za­wo­dy,-ach

	zgod.	-	zgod­nie, -na

	zjaw.	-	zja­wi­sko

	zmy­sł.	-	zmy­sło­wy, -wa

	znacz.	-	zna­cze­niu, -cze­nie

	zwł.	-	zwłasz­cza

	żyd.	-	ży­dow­ski, -ka










Wy­kaz ksi­ąg


Sta­re Przy­mie­rze



	Ksi­ęga Ro­dza­ju	Rdz

	Ksi­ęga Wy­jścia	Wj

	Ksi­ęga Ka­pła­ńska	Kpł

	Ksi­ęga Liczb	Lb

	Ksi­ęga Po­wtó­rzo­ne­go Pra­wa	Pwt

	Ksi­ęga Jo­zu­ego	Joz

	Ksi­ęga Sędziów	Sdz

	Ksi­ęga Rut	Rt

	I Ksi­ęga Sa­mu­ela	1Sm

	II Ksi­ęga Sa­mu­ela	2Sm

	I Ksi­ęga Kró­lew­ska	1Krl

	II Ksi­ęga Kró­lew­ska	2Krl

	I Ksi­ęga Kro­nik	1Krn

	II Ksi­ęga Kro­nik	2Krn

	Ksi­ęga Ez­dra­sza	Ezd

	Ksi­ęga Ne­he­mia­sza	Ne

	Ksi­ęga Es­te­ry	Est

	Ksi­ęga Hio­ba	Hi

	Ksi­ęga Psal­mów	Ps

	Ksi­ęga Przy­po­wie­ści Sa­lo­mo­na	Prz

	Ksi­ęga Ka­zno­dziei	Kaz

	Pie­śń nad Pie­śnia­mi	Pnp

	Ksi­ęga Iza­ja­sza	Iz

	Ksi­ęga Je­re­mia­sza	Jr

	La­men­ta­cje	Lm

	Ksi­ęga Eze­chie­la	Ez

	Ksi­ęga Da­nie­la	Dn

	Ksi­ęga Oze­asza	Oz

	Ksi­ęga Jo­ela	Jl

	Ksi­ęga Amo­sa	Am

	Ksi­ęga Ab­dia­sza	Ab

	Ksi­ęga Jo­na­sza	Jon

	Ksi­ęga Mi­che­asza	Mi

	Ksi­ęga Na­hu­ma	Na

	Ksi­ęga Ha­ba­ku­ka	Ha

	Ksi­ęga So­fo­nia­sza	So

	Ksi­ęga Ag­ge­usza	Ag

	Ksi­ęga Za­cha­ria­sza	Za

	Ksi­ęga Ma­la­chia­sza	Ml





Nowe Przy­mie­rze



	Ewan­ge­lia Ma­te­usza	Mt

	Ewan­ge­lia Mar­ka	Mk

	Ewan­ge­lia Łu­ka­sza	Łk

	Ewan­ge­lia Jana	J

	Dzie­je Apo­stol­skie	Dz

	List do Rzy­mian	Rz

	I List do Ko­ryn­tian	1Kor

	II List do Ko­ryn­tian	2Kor

	List do Ga­la­cjan	Ga

	List do Efe­zjan	Ef

	List do Fi­li­pian	Flp

	List do Ko­lo­san	Kol

	I List do Te­sa­lo­ni­czan	1Tes

	II List do Te­sa­lo­ni­czan	2Tes

	I List do Ty­mo­te­usza	1Tm

	II List do Ty­mo­te­usza	2Tm

	List do Ty­tu­sa	Tt

	List do Fi­le­mo­na	Flm

	List do He­braj­czy­ków	Hbr

	List Ja­ku­ba	Jk

	I List Pio­tra	1P

	II List Pio­tra	2P

	I List Jana	1J

	II List Jana	2J

	III List Jana	3J

	List Judy	Jud

	Ksi­ęga Ob­ja­wie­nia	Obj
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Ksi­ęga Rut
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] 

Roz­dział 1



1. I sta­ło1961* się w dniach3117 sądze­nia**|INF sędziów8199|PAR|A, żeCW na­stał1961 głód7458 na zie­mi776|A. I wów­czas wy­sze­dł1980|CON pe­wien mąż376*** z Be­tle­jem**** w Ju­dzie3063, aby za­trzy­mać1481*****|INF się na po­lach******|PC Mo­abu*******. On1931 i jego żona802 i dwóch8147 jego sy­nów1121.Rdz 12,10; Pwt 25,1; Sdz 2,16; Dz 13,20* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go - Mt 11,1; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, roz­strzy­gać spór, ka­rać, oczysz­czać z za­rzu­tów; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; *** czło­wiek, mężczy­zna; **** tj. „dom chle­ba” - ok. 8 km od Je­ro­zo­li­my; ***** prze­by­wać tym­cza­so­wo lub sta­le jako ob­co­kra­jo­wiec - EIBᴷ; ****** w kra­inie, te­ry­to­rium; PC plu­ral con­struct; ******* tj. ob­szar na wsch. od M. Mar­twe­go mi­ędzy rze­ką Ze­red a Ar­non za­miesz­ka­ły przez po­tom­ków Lota

2. A imię8034 tego męża376|A brzmi Eli­me­lek*, imię8034 jego żony802 brzmi No­emi**, a imio­na8034|SC jego dwóch8147 sy­nów1121 to Ma­chlon*** i Ki­lion**** – Efra­tej­czy­cy***** z Be­tle­jem1035 w Ju­dzie3063. Przy­by­li935 na pola7704 Mo­abu4124 i tam8033 prze­by­wa­li******.1Sm 17,12A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. „mój Bóg jest kró­lem”; ** hebr.: Na­omi - „moja roz­kosz”; SC sin­gu­lar con­struct; *** tj. „cho­ry”; **** „de­li­kat­ny, mar­nie­jący”; ***** tj. na­le­żący do ro­dzi­ny Efra­tej­czy­ków - 1Krn 4,4 Mi 5,1; ****** ... i tam byli

3. Po­temCW uma­rł4191|CON Eli­me­lek458, mąż376 No­emi5281, i zo­sta­ła* sama – ona1931 i jej dwaj8147 sy­no­wie1121.2Krl 4,1CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­zo­sta­łym przy ży­ciu, prze­trwać - Rdz 7,23

4. A ci wzi­ęli* so­bie za żony802 Mo­abit­ki4125: jed­na259 mia­ła na imię8034 Orfa**, a dru­ga8145 mia­ła na imię8034 Rut***. I miesz­ka­li**** tam8033 oko­ło dzie­si­ęciu6235 lat8141.Pwt 21,10-13; Sdz 3,6; Mt 1,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upro­wa­dzić, brać, za­brać, nie­ść - 2Krn 11,21 Ezd 9,2; ** tj. „ła­mi­ąca kark” - Wj 13,13 - stąd: „twar­da, upar­ta” - por. EIBᴷ; *** tj. „przy­ja­źń”; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, mieć sie­dzi­bę

5. LeczCW rów­nież1571 oni obaj8147 umar­li* – Ma­chlon4248 i Ki­lion3630, i ko­bie­ta802|A ta po­zo­sta­ła7604|KN sama bez swo­ich dwóch8147 chłop­ców3206** i bez swo­je­go męża376.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, zo­stać zgła­dzo­nym - por. Kpł 24,16; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: dziec­ko płci męskiej - Wj 21,22 tyl­ko tu jako żo­na­ci mężczy­źni

6. Wte­dyCW po­wsta­ła*|CON ona1931 i jej sy­no­we3618 i wró­ci­ła7725 z pól7704|PC Mo­abu4124, bo3588 usły­sza­ła8085 na po­lach7704|PC Mo­abu4124, że3588 JHWH na­wie­dził** swój lud5971 strong:H853, aby im dać5414***|INF chleb3899.Wj 3,16; Za 10,3; Łk 1,68CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć w siłę, po­ja­wiać się, sta­wać, utwier­dzać się; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; PC plu­ral con­struct; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać uwa­gę na, od­wie­dzać, uczęsz­czać; *** lub: da­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

7. Wy­szła3318 więcCW z4480 miej­sca*|A, w któ­rym834 była**, i obie8147 jej sy­no­we*** ra­zem z5973 nią i po­szły1980 w dro­gę1870, aby wró­cić7725|INF do413 zie­mi**** Judy3063.Wj 18,27; 2Krl 8,3CW con­junc­ti­ve waw; * lub: prze­strzeń, re­gion, kraj, po­stój, kie­ru­nek, od­le­gło­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ... była tam; *** lub: ob­lu­bie­ni­ca, pan­na mło­da; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, ob­szar, zie­mia jako pla­ne­ta

8. I po­wie­dzia­ła559 No­emi5281 do obu8147 swo­ich sy­no­wych3618: Idźcie1980|IMP, wró­ćcie7725|IMP – ka­żda*|S z was do domu1004 swo­jej mat­ki517**. Niech JHWH oka­że***|JUS|Q wam5973 mi­ło­sier­dzie****, tak834 jak oka­za­ły­ście6213 wo­bec5973 zma­rłych4191|PAR i wo­bec5973 mnie.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­bie­ta, żona, ktoś, ka­żdy - por. Rdz 2,23**; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** tra­dy­cyj­nie po­wra­ca­ło się do domu swo­je­go ojca - por. Rdz 38,11 Kpł 22,13; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, czy­nić, wy­ko­ny­wać, skła­dać ofia­rę, za­rządzać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); Q qere; **** hebr.: che­sed - do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. Niech JHWH da5414 wam, abyCW ka­żda802 z was zna­la­zła4672|IMP od­po­czy­nek*|N w domu1004 swo­je­go męża376. I po­ca­ło­wa­ła** je, a one pod­nio­sły5375 swój głos*** i za­pła­ka­ły*********.Rdz 29,11; Rdz 45,15; Rt 3,1; Dz 20,37CW con­junc­ti­ve waw; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: miej­sce od­po­czyn­ku, spo­ko­ju; N no­mi­na­tiv; ** lek­ko do­tknąć - Ez 3,13; *** lub: krzyk, ha­łas, dźwi­ęk - tu w l.mn.; **** za­wo­dzić - tu jako hen­dia­dys; ***** lub: i wszyst­kie one - tzn. trzy ko­bie­ty

10. I mó­wi­ły559 do niej: Tak3588! Z tobą854 wró­ci­my7725* do two­je­go ludu**.Za 8,23* lub: chce­my wró­cić - por. Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch § 107n; ** na­ród - por. Jl 2,17 przy­pis *****

11. LeczCW No­emi5281 od­po­wie­dzia­ła559: Za­wró­ćcie7725|IMP, moje cór­ki*! Po co4100 ma­cie iść1980 ze5973 mną? Czy mam jesz­cze5750 w swo­im wnętrzu** sy­nów1121, któ­rzy toCW mo­gli­by stać1961 się wa­szy­mi męża­mi376?Pwt 25,5-10CW con­junc­ti­ve waw; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: dziew­czy­na, sy­no­wa, sio­stra, wnucz­ka, mło­da ko­bie­ta; ** lub: na­rządy we­wnętrz­ne, wnętrz­no­ści, brzuch

12. Za­wró­ćcie7725|IMP, moje cór­ki! Idźcie1980|IMP, bo3588 je­stem zbyt sta­ra*, aby być**|INF z mężem. A gdy­bym3588 po­wie­dzia­ła559: Mam jesz­cze na­dzie­ję***, że1571 będę1961 tej nocy3915|A z mężem, a ta­kże1571 uro­dzę3205 sy­nów1121;IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­sta­rza­łam się - por. Bi­blia Brze­ska; ** idiom: mieć męża - Jr 3,1 lub eu­fe­mizm - wspó­łżyć z mężem - por. WBCᴷ; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ocze­ki­wa­nie; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

13. To* czy wy cze­ka­ły­by­ście** na nich, aż5704 ci834 do­ro­sną1431? Czy więc3860 wy wy­rze­kły­by­ście***|HAP|AK się, by żyć1961|INF bez1115 męża376? Nie408, moje cór­ki1323! Bo3588 gorz­ko4843 mi bar­dzo3966 z wa­sze­go po­wo­du4480****, że3588 ręka***** JHWH wy­stąpi­ła3318 prze­ciw­ko mnie.Sdz 2,15; Hi 19,21; Ps 32,4; Ps 38,2; Ps 39,1* lub: za­tem, więc - jako kon­klu­zja wcze­śniej­szej wy­po­wie­dzi - tyl­ko w Rt 1,13; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć na­dzie­ję - Ps 45,15; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - za­mknąć się w środ­ku, po­wstrzy­mać się przed kimś, trzy­mać się na ubo­czu, po­wstrzy­my­wać się (?); HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: bar­dziej niż wam; ***** idiom: sam Bóg spra­wił, że przy­tra­fi­ły mi się nie­szczęścia

14. A one po­now­nie5750* pod­nio­sły5375 głos** i za­pła­ka­ły1058. I Orfa6204 po­ca­ło­wa­ła5401 swo­ją te­ścio­wą2545, aleCW Rut przy­lgnęła*** do niej.* lub: jesz­cze (raz) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, jesz­cze (gło­śniej) - Bi­blia War­szaw­ska - jako pod­kre­śle­nie idei trwa­nia - Rdz 46,29; ** do­słow­nie: gło­sy; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trwać przy

15. A ta po­wie­dzia­ła559 do niej: Spójrz2009*, two­ja szwa­gier­ka** wró­ci­ła7725*** do413 swo­je­go ludu5971 i do swo­ich bo­gów430****|P. Za­wróć7725|IMP za310 swo­ją szwa­gier­ką2994.Joz 24,15; Sdz 11,24* lub: oto, czy; ** żona bra­ta - tyl­ko tu i w Rdz 25,7.9 w za­kre­sie pra­wa le­wi­ra­tu; *** wra­ca - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** boga - do­ty­czy Ke­mo­sza - 1Krl 11,33; P Licz­ba mno­ga; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

16. LeczCW Rut7327 od­po­wie­dzia­ła559: Nie408 na­le­gaj* na mnie, że mam cię opu­ścić**|INF i ode­jść7725|INF od310***|AK cie­bie. Bo3588 do­kąd834 pój­dziesz, ja pój­dę1980, i gdzie834 osi­ądziesz**** i ja osi­ądę3885. Twój lud5971 będzie moim lu­dem5971, a twój Bóg będzie moim Bo­giem.Łk 24,28; Dz 21,13CW con­junc­ti­ve waw; * lub: bła­gać, spa­dać na ko­goś; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rzu­cić, opu­ścić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: (nie iść) za tobą - por. EIB; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: prze­by­wać, spędzać noc, za­trzy­mać się, po­zo­sta­wać

17. Tam gdzie834 umrzesz4191, umrę – i tam8033 zo­sta­nę po­grze­ba­na6912*|KN. Tak** niech JHWH mi uczy­ni6213 i tak3541 niech do tego doda*******, je­śli3588***** coś in­ne­go niż śmie­rć4194 od­dzie­li6504 mnie****** iCW cie­bie996.1Sm 3,17; 1Sm 13,44; 1Sm 20,13; 2Sm 3,9; 2Sm 3,35; 2Sm 19,13; 1Krl 2,23; 2Krl 6,31* przy­kład me­ry­zmu - rów­no­wa­żny po­wie­dze­niu - „całe ży­cie”; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: w ten spo­sób, tu­taj; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zro­bić wi­ęcej, spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć; **** for­mu­ła przy­si­ęgi wy­ra­ża­jąca go­to­wo­ść przy­jęcia kary jed­nak bez jej okre­śle­nia; ***** mo­żli­we: bo (na­wet) śmie­rć (nie) od­dzie­li ... ; ****** he­bra­izm: beni ube­nek - po­mi­ędzy dwie­ma rze­cza­mi - Rdz 15,18, spo­śród, w środ­ku; CW con­junc­ti­ve waw

18. A gdy No­emi zo­ba­czy­ła7200*|CON|PAR, żeona1931 upa­rła** się, aby z854 nią iść1980, toCW prze­sta­ła2308|CON do413 niej mó­wić1696|AK.* Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - wi­dząc - jed­nak imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą może wy­ra­żać czyn­no­ść pod­jętą w prze­szło­ści; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być zde­ter­mi­no­wa­nym, sta­now­czo zde­cy­do­wa­nym, umoc­nić się, tra­fiać w czy­mś, utwier­dzić się; CW con­junc­ti­ve waw; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

19. I szły1980 obie, aż5704* przy­szły935|INF do Be­tle­jem1035. I sta­ło1961 się, gdy przy­szły935|INF do Be­tle­jem1035, że całe3605 mia­sto**|A zo­sta­ło po­ru­szo­ne1949*** z ich po­wo­du5921 i ko­bie­ty mó­wi­ły559|P|F: Czy to2063|A jest No­emi5281?!* od­le­gło­ść oko­ło 110 -160 km (?); INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: mia­stecz­ko; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - sza­leć (w ra­do­snym unie­sie­niu) - 1Sm 4,5 1Krl 1,45 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - całe mia­sto hu­cza­ło o nich Bi­blia War­szaw­ska - wiel­kie po­ru­sze­nie z po­wo­du ...; P Licz­ba mno­ga; F ro­dzaj że­ński

20. LeczCW ona po­wie­dzia­ła559 do413 nich: Nie408 na­zy­waj­cie* mnie No­emi5281, na­zy­waj­cie7121 mnie Mara**|ADJ, bo3588 Wszech­mo­gący*** uczy­nił mnie bar­dzo3966 gorz­ką*********.Rdz 49,25; Wj 6,3; Wj 15,23; Lb 24,4; Hi 6,4CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, przy­zy­wać; ** tj. „go­rycz”; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1 w Ks. Hio­ba - 31 razy; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać roz­go­ry­cze­nie; ***** w hebr. gra słów: mara ki he­mar

21. Ja589 wy­szłam1980 stąd pe­łna*|ADJ, leczCW pu­stą** spro­wa­dził7725|KH mnie JHWH. Dla­cze­go4100 na­zy­wa­cie7121 mnie No­emi5281, sko­ro JHWH za­świad­czył***|AK prze­ciw­ko mnie i Wszech­mo­gący7706 wy­rządził mi krzyw­dę****?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być do­ko­na­nym, po­świ­ęco­nym; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; CW con­junc­ti­ve waw; ** bez cze­goś, pró­żno, bez­sku­tecz­nie, da­rem­nie; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­zna­wać jako świa­dek w sądzie, od­po­wia­dać, re­ago­wać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** za­dać ranę, zło - Za 8,14

22. TakCW po­wró­ci­ła7725 No­emi5281, a wraz z5973 nią Rut7327 Mo­abit­ka4125|A, jej sy­no­wa3618, ta, któ­ra po­wró­ci­ła7725*|A z pól7704 Mo­abu4124. I przy­szły935 one1991 do Be­tle­jem1035 na po­cząt­ku8462** zbio­rów7105 jęcz­mie­nia***.Wj 9,31CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tu: fra­za wzmac­nia­jąca i pod­kre­śla­jąca akt po­wro­tu Mo­abit­ki - WBCᴷ; ** tj. od po­ło­wy do ko­ńca kwiet­nia, w ko­ńców­ce pory desz­czo­wej - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; *** zbio­ry to czas ra­do­ści - 2Sm 21,9

↑↑
Roz­dział 2


1. A No­emi5281 mia­ła krew­ne­go3045*|N|Q ze stro­ny męża376, czło­wie­ka376 bar­dzo** za­mo­żne­go*** z domu1004 Eli­me­le­cha458, a jego imię8034 brzmia­ło Boaz****.Kpł 18,6; Kpł 20,19; Kpł 21,2; Kpł 24,9; Lb 27,11; 1Krn 2,11; Rt 2,20; Mt 1,5; Mk 6,4; Łk 3,32; J 18,26* wg ke­tiv: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - zna­jo­my, bli­ski wspó­łpra­cow­nik, przy­ja­ciel - 2Krl 10,11; N no­mi­na­tiv; Q qere; ** do­słow­nie: po­tężny, sil­ny, wy­wie­ra­jący wpływ; *** lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter, ty­ra­nᴳᴱˢ; **** tj. „szyb­ki, chy­ży” lub „w nim moc” - stąd: „moc­ny, sil­ny”

2. I po­wie­dzia­ła559 Rut7327 Mo­abit­ka4125|A do413 No­emi5281: Po­zwól pro­szę* mi pó­jść1980|COH na pole7704|A, a będę zbie­rać3950|COH kło­sy7641 za310 tym, w któ­re­go834 oczach5869 znaj­dę4672 ła­skę**. A ona jej od­po­wie­dzia­ła559: Idź***|IMP, moja cór­ko1323.Rdz 41,5; Hi 24,24; Iz 17,5A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach lub na­po­mnie­niach); COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; *** im­pe­ra­tiv po­zwo­le­nia; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

3. Po­szła1980 więcCW, a gdy przy­by­ła935 i zbie­ra­ła3950|KP na polu7704|A za310 że­ńca­mi7114*|PAR, sta­ło** się, że na­tknęła*** się na część**** pola7704|A Bo­aza1162, któ­ry834 był z rodu***** Eli­me­le­ka458.Prz 16,33; Prz 20,24CW con­junc­ti­ve waw; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * por. to pra­wo w: Kpł 19,9-10 i Pwt 24,19-22; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, tra­fić; *** lub: traf losu, przy­pa­dek dzia­ła­nia bez pla­nu - Kaz 2,14-15; **** lub: ka­wa­łek; ***** ro­dzi­na, klan, ple­mię, lud, na­ród

4. A oto2009* i Boaz1162 przy­sze­dł935 z Be­tle­jem1035 i po­wie­dział559 do że­ńców7114|PAR: JHWH z wami5973**. I od­po­wie­dzie­li559 mu: Niech ci JHWH bło­go­sła­wi**!Ps 129,8; 2Tes 3,16* wy­raz zdzi­wie­nia (?); PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** kla­sycz­ne for­mu­ły po­zdro­wień - WBCᴷ

5. Wte­dyCW Boaz po­wie­dział559 do swo­je­go słu­gi* usta­no­wio­ne­go**|PAR nad że­ńca­mi7114|PAR: Do kogo4310*** na­le­ży ta2063 mło­da ko­bie­ta****?CW con­junc­ti­ve waw; * lub: nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; ** za­jąć sta­no­wi­sko, być wy­zna­czo­nym, na­czel­nik, na­miest­nik; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** o przy­na­le­żno­ści do rodu ... Rdz 32,18 1Sm 30,1; **** dziew­czyn­ka, dziew­czy­na, po­moc­ni­ca, słu­żąca

6. A słu­ga7114 usta­no­wio­ny7114 nad5921 że­ńca­mi7114|PAR od­po­wie­dział6030 mu: To1931 jest ta mło­da5291 Mo­abit­ka4124, któ­ra po­wró­ci­ła*|A z5973 No­emi5281 z pól7704 Mo­abu4124.Rt 1,1; Lb 6,24; Lb 21,30PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, zmie­nić; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

7. Po­wie­dzia­ła559: Chcia­ła­bym, pro­szę4994, zbie­rać3950|COH|1S|F a po­tem gro­ma­dzić622|CW kło­sy* w***** sno­py6016 za310 że­ńca­mi7114|PAR. Przy­szła935 więc|CW i po­zo­sta­ła5975 od227 po­ran­ku1242 aż do5704 te­raz6258. Tego2033 jej od­po­czyn­ku|INF|3S|F w domu1004**** było nie­wie­le4592*****|ADJ.COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; 1S pierw­sza oso­ba l.poj.; F ro­dzaj że­ński; CW con­junc­ti­ve waw; * tj. kłos nie­daw­no od­ci­ęty od źdźbła - por. Kpł 23,10; ** lub: mi­ędzy sno­pa­mi za ... por. jed­nak w. 15; *** mi­ędzy ... - Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Gda­ńska - pro­śba wy­kra­cza­jąca poza za­kres pra­wa - por. Pwt 24,19; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; 3S trze­cia oso­ba l.poj.; **** do­ty­czy: od­po­czyn­ku (do­słow­nie: sie­dze­nia) po przy­by­ciu do Be­tle­jem (?) lub od­po­czyn­ku pod­czas pra­cy - por.: ... na miej­scu ... ; ***** tro­chę (Hi 24,24) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

8. Wte­dyCW Boaz po­wie­dział559 do310 Rut7327: Czy nie3808 sły­sza­łaś* moja cór­ko**! Nie408 cho­dź1980 zbie­rać3950|INF kło­sów na inne312 pole|S i nie opusz­czaj5674 tego2088*** wła­śnie miej­sca aleCW przy­łącz1692 się tu3541 do**** mo­ich słu­żących5291*****|F.CW con­junc­ti­ve waw; * tu: jako py­ta­nie re­to­rycz­ne lub zde­cy­do­wa­nie po­twier­dza­jące stąd: słu­chaj uwa­żnie ... - EIBᴷ; ** zwrot pod­kre­śla­jący ró­żni­cę po­ko­leń; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** do­ty­czy prze­kro­cze­nia gra­nic; **** lub: obok; ***** hebr. kon­struk­cja wier­sza wska­zu­je na tryb sil­nie na­ka­zu­jący; F ro­dzaj że­ński

9. Zwróć swo­je oczy5669|S na pole7704, na któ­rym834 będą żąć7114, i cho­dź za310 nimi. Czyż nie3808 na­ka­za­łem* swo­im słu­gom5288**|A|P, aby cię nie1115 na­ga­by­wać***|INF? A je­śli będziesz spra­gnio­na6770, po­dej­dź1980 do413 na­czyń3627 i na­pij8354 się z tego834, co czer­pią7579 moi słu­dzy5288**|A|P.Rdz 24,18-19; Mt 10,42; J 4,7-11S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; ** może do­ty­czyć za­rów­no mężczyzn i ko­biet bio­rących udział w prze­bie­gu żniw - Ps 129,7; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P Licz­ba mno­ga; *** do­słow­nie: nie ty­kać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­ty­kać, ude­rzyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

10. Wte­dyCW upa­dła5307 na5921 twarz6440 i po­kło­ni­ła7812 się mu do zie­mi776*, i po­wie­dzia­ła559 do413 nie­go: Dla­cze­go4069 zna­la­złam4672 ła­skę** w two­ich oczach5869, że zwra­casz na mnie uwa­gę***|INF, choćCW ja je­stem cu­dzo­ziem­ką****?Joz 5,14; 1Sm 25,23; 2Sm 9,6; 2Sm 14,4CW con­junc­ti­ve waw; * tj. gest do­tkni­ęcia czo­łem do zie­mi jako po­zdro­wie­nie lub wy­raz zło­że­nia ho­łdu - Rdz 23,7 2Krl 2,15; ** lub: przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wzgląd na, być roz­po­zna­nym, za­uwa­żać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** dziw­ny, obcy, nie będący częścią rodu - Hi 19,15

11. A Boaz1162 od­po­wie­dział6030 jej i rze­kł559: Do­kład­nie* opo­wie­dzia­no5046** mi o wszyst­kim3605, co834 uczy­ni­łaś6213 dla swo­jej te­ścio­wej2545 po310 śmier­ci4194 two­je­go męża376, i że opu­ści­łaś5800 swo­je­go ojca1 i swo­ją mat­kę517 orazCW zie­mię776 swo­je­go uro­dze­nia4138, i przy­szłaś1980 do413 ludu5971, któ­re­go834 przed­tem*** nie3808 zna­łaś****.Hbr 11,24-26* he­bra­izm: opo­wia­dać (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu) opo­wie­dzia­no (ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na) - Joz 9,24; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - zwia­sto­wa­no o kimś, do­no­szo­no o kimś; CW con­junc­ti­ve waw; *** idiom: nie zna­łaś trzy dni temu wczo­raj - EIB wczo­raj (ani) przed­wczo­raj - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, por. Wj 5,7 8,14 21,29.36 Pwt 4,42 1Krn 11,2; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać

12. Niech JHWH wy­na­gro­dzi* twój czyn6467|S i niech będzie1961|JUS pe­łna** two­ja za­pła­ta*** od5973 JHWH, Boga Izra­ela3478, pod8478 któ­re­go834 skrzy­dła3671 przy­szłaś935 się schro­nić****.Ps 36,7; Ps 57,1; Ps 61,4; Ps 91,4; 2J 1,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, czy­nić bez­piecz­nym; S licz­ba po­je­dyn­cza; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: do­sko­na­ły, cały, sko­ńczo­ny, zu­pe­łny; *** tu i Rdz 29,15 31,7.14; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać uciecz­ki, za­ufać, me­ta­fo­rycz­nie: zło­żyć na­dzie­ję w

13. A ona od­po­wie­dzia­ła559: Zna­la­złam* ła­skę2580 w two­ich oczach5869, mój pa­nie**. Bo3588 po­cie­szy­łeś5162|KP mnie, a ta­kże3588 prze­mó­wi­łeś1696|KP do5921 ser­ca*** – doAK swo­jej słu­żeb­ni­cy8198, cho­ciażCW ja595 nie3808 będę1961 na­wet jak jed­na259 z two­ich słu­żeb­nic****.1Sm 25,8; 2Sm 15,25; Prz 3,4* lub: niech znaj­dę - im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na - co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj. ... Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; CW con­junc­ti­ve waw; **** słu­żka, nie­wol­ni­ca, me­ta­fo­rycz­nie: ktoś prze­ma­wia­jący po­kor­nie - 1Sm 1,18

14. A Boaz559 jej po­wie­dział559 w po­rze6256 po­si­łku400: Po­dej­dź*|IMP tu1988 i jedz398 z4480 tego chle­ba3899|A, i za­nu­rzaj2881 swój ka­wa­łek6595 w kwa­śnej po­lew­ce**. Usia­dła3427|CON więcCW z boku6654 żni­wia­rzy7114, a on po­da­wał***|HAP jej pra­żo­ne ziar­no7039****. I ja­dła398, i na­sy­ci­ła***** się – a resz­tę za­trzy­ma­ła******|3S|F.Ps 69,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­su­nąć się, zbli­żać się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** tj. na­pój zro­bio­ny z wina - Lb 6,3 bli­żej nie­okre­ślo­ny kwa­śny lub gorz­ki na­pój - Pwt 10,26 na­pój wzmac­nia­jący - Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment”; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: wy­ci­ągać rękę, si­ęgać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** być może w for­mie pie­czo­ne­go plac­ka; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, za­do­wo­lo­nym; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - odło­żyć, mieć nad­miar; 3S trze­cia oso­ba l.poj.; F ro­dzaj że­ński

15. A gdy wsta­ła6965, aby zbie­rać3950|INF kło­sy, Boaz na­ka­zał* swo­im słu­gom5288, mó­wi­ąc559|INF: Niech zbie­ra3950|INF na­wet1571 mi­ędzy996 sno­pa­mi6016 i nie3808 za­wsty­dzaj­cie** jej.1Sm 25,7INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rządzać krzyw­dę, upo­ka­rzać, na­ra­żać na wstyd

16. A na­wet* umy­śl­nie|BP|BG wy­ci­ągaj­cie** ze sno­pów***|HAP i po­zo­sta­wiaj­cie5800 je, niech zbie­ra3950|KP i nie3808 ga­ńcie*********|A jej.* lub: ta­kże, co wi­ęcej, za­iste, rów­nież; BP Bi­blia Po­zna­ńska; BG Bi­blia Gda­ńska; ** he­bra­izm: wy­ci­ągać (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu) wy­ci­ągaj­cie - im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący - Licz­ba mno­ga; *** lub: z ga­rści; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; **** lub: na­po­mi­nać, skar­cić, gro­mić - Rdz 37,10, Iz 54,9 Na 1,4; ***** hebr. kon­struk­cja wier­sza wska­zu­je na tryb sil­nie na­ka­zu­jący; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

17. I zbie­ra­ła3950|KP na tym polu7704|A aż5704 do wie­czo­ra6153|A, a po­tem wy­młó­ci­ła*|CON to, co834 ze­bra­ła3950. Było1961 tego oko­ło** efy*** jęcz­mie­nia8184.Pwt 24,20KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: bić, ude­rzać - od­no­si się do prak­ty­ki młó­ce­nia ma­łej ilo­ści zbo­ża ki­jem - Sdz 6,11 Iz 28,27; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** lub: pe­łna - por. WBCᴷ; *** tj. oko­ło 22 lub 36,4 l - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

18. Na­stęp­nieCW za­rzu­ci­ła*|CON to na sie­bie i po­szła935 do mia­sta**|A, a jej te­ścio­wa2545 zo­ba­czy­ła7200 to853, co834 na­zbie­ra­ła3950. Wy­jęła3318|KH teżCW i dała5414 jej to853, co834 po­zo­sta­ło3498 jej z tego, co za­cho­wa­ła*** ze swo­je­go nad­mia­ru****.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, za­brać; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** lub: mia­stecz­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - odło­żyć, mieć nad­miar - w. 14; **** lub: pe­łnia, ob­fi­to­ść, sy­to­ść

19. I po­wie­dzia­ła559 do niej jej te­ścio­wa2545: Gdzie375 zbie­ra­łaś3950 dzi­siaj i gdzie375 pra­co­wa­łaś6213*? Niech będzie1961 bło­go­sła­wio­ny**|JUS|PAR ten, któ­ry zwró­cił na cie­bie uwa­gę***|PAR. I opo­wie­dzia­ła**** swo­jej te­ścio­wej2545, u5973 kogo834 pra­co­wa­ła6213, i po­wie­dzia­ła559: Imię8034 tego czło­wie­ka376|A, u5973 któ­re­go dzi­siaj3117 pra­co­wa­łam6213 brzmi Boaz1162.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać cze­goś, po­rząd­ko­wać, na­by­wać, za­rządzać, czy­nić; ** hebr.: ba­rak - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - qal - w for­mie pod­sta­wo­wej opar­tej na rdze­niu - na­pe­łnić mocą, pe­łny, chwa­lo­ny, wiel­bio­ny, za­wie­ra ideę klęk­ni­ęcia przed Bo­giem; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wzgląd na, być roz­po­zna­nym, za­uwa­żać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­mia; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

20. Wte­dyCW No­emi ode­zwa­ła559|CON się do swo­jej sy­no­wej3618: Bło­go­sła­wio­ny1218|PAR|PAS on1931 u JHWH, któ­ry834* nie3808 za­nie­chał** swo­je­go mi­ło­sier­dzia*** wo­bec854 ży­wych2416|ADJ i wo­bec854 uma­rłych4191|PAR. Nad­toCW No­emi5281 po­wie­dzia­ła559 jej: Ten czło­wiek376|A jest na­szym bli­skim7138 krew­nym, jest on1931 jed­nym z na­szych wy­ku­pi­cie­li****.Rt 3,9; Kpł 18,6; Lb 5,8; 2Sm 2,5; 2Sm 19,42; 1Krl 16,11; Rt 3,9; Rt 4,14CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na; * może do­ty­czyć za­rów­no Boga - jak i Bo­aza - por. ar­gu­men­ty - WBCᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­sta­wić w tyle, opu­ścić, po­zo­sta­wić, sprze­nie­wie­rzyć; *** hebr.: che­sed - do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: mści­ciel krwi - Lb 35,9 wy­ku­pi­ciel z nie­wo­li lub za­sta­wu - Kpł 25,25-47 przej­mu­jący obo­wi­ązek le­wi­ra­tu - Kpł 25,5 Mt 22,24

21. Wte­dyCW Rut7327 Mo­abit­ka4125 po­wie­dzia­ła559|CON ta­kże1571: Tak3588, ten czło­wiek376|A po­wie­dział559 do mnie: Przy­łącz1692 się do mo­ich słu­żących*|M|P, aż5704 do518 za­ko­ńcze­nia** ca­łe­go3605 mo­je­go834|AK żni­wa7105|A|S.Rt 2,9CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * może do­ty­czyć za­rów­no mężczyzn i ko­biet bio­rących udział w prze­bie­gu żniw - Ps 129,7; M ro­dzaj męski; P Licz­ba mno­ga; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, po­ło­żyć kres; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; S licz­ba po­je­dyn­cza

22. I po­wie­dzia­ła559 No­emi5281 do413 Rut7327, swo­jej sy­no­wej3618: To do­brze*|ADJ, moja cór­ko1323, że3588 będziesz wy­cho­dzi­ła3318 w pole z jego słu­żący­mi5291** i nie3808 będą ci prze­ciw­ni6293*** lu­dzie na in­nym312 polu7704.Rt 2,9; Rt 2,15* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** lub: z mło­dy­mi dziew­częta­mi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać ko­goś z wro­go­ścią

23. I przy­łączy­ła1692 się do słu­żących* Bo­aza i zbie­ra­ła3950 kło­sy, do­pó­ki5704 nie sko­ńczy­ły3615|INF się żni­wa7105 jęcz­mie­nia8184 i żni­wa7105 psze­ni­cy2406**|A, a miesz­ka­ła3427 ze854 swo­ją te­ścio­wą2545.Pwt 16,9; Rt 1,22* lub: mło­de dziew­częta; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** tj. żni­wa jęcz­mie­nia ko­ńczy­ły się w kwiet­niu, a żni­wa psze­ni­cy trwa­ły od maja do ko­ńca czerw­ca - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio, por. jed­nak - EIBᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

↑↑
Roz­dział 3


1. I po­wie­dzia­ła559 do niej No­emi5281, jej te­ścio­wa2545: Moja cór­ko1323, czy nie3808 po­win­nam ci po­szu­kać* ja­kie­goś spo­koj­ne­go miej­sca**|AK, w któ­rym834 będziesz czu­ła się do­brze*******?Rt 1,9; 1Tm 5,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zna­le­źć, uzy­skać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić; ** tj. miej­sce od­po­czyn­ku, stan od­po­czyn­ku, bez­pie­cze­ństwa; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cie­szyć się, ra­do­wać się, ukła­dać się do­brze ko­muś; **** py­ta­nie re­to­rycz­ne

2. A te­raz6258, czyż Boaz1162 nie3808 jest na­szym krew­nym*|HAP, z któ­re­go słu­żący­mi5291** by­łaś1961? Oto2009 dzi­siaj wie­czo­rem3915*** będzie on1931 prze­wie­wał2219**** jęcz­mień8184 na kle­pi­sku*****|SC.Pwt 25,5-10* lub: po­wi­no­wa­ty; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** por. Rt 2,23 przy­pis *; *** lub: w nocy - por. Joz 2,2-5; **** tu: o pro­ce­sie oczysz­cza­nia wy­młó­co­ne­go zbo­ża za po­mo­cą spe­cjal­nych wi­deł na dłu­giej rącz­ce, któ­ry­mi pod­rzu­ca­no pod wiatr ziar­no - Mt 3,12 Łk 3,17; ***** miej­sce ogól­ne lub na otwar­tym polu, gdzie w go­dzi­nach po­po­łu­dnio­wych usu­wa­no ple­wy; SC sin­gu­lar con­struct

3. WięcCW umy­jesz7364 się i na­ma­ścisz5480*, na­ło­żysz7760 na5921 sie­bie lep­sze sza­ty8071**|Q i zej­dziesz3381*** na to kle­pi­sko1637|A, lecz nie408 daj się po­znać**** temu czło­wie­ko­wi376|A, do­pó­ki5704 nie sko­ńczy3615|INF jeść398 i pić8354.2Sm 12,20; Kaz 9,8CW con­junc­ti­ve waw; * tj. na­ło­żysz na sie­bie per­fu­mo­wa­ny ole­jek - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio, może do­ty­czyć za­ko­ńcze­nia cza­su ża­ło­by - por. WBCᴷ; ** wg ke­tiv - sza­ty, tu: suk­nia ogól­nie lub suk­nia okry­wa­jąca całe cia­ło aż do stóp - por. Wj 22,25; Q qere; *** Be­tle­jem po­ło­żo­ne jest na wzgó­rzu; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, być do­strze­żo­nym, ujaw­nić się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

4. A to niech się sta­nie1961*|JUS, gdy się po­ło­ży7901 spać: Upatrz3045|KQ miej­sce4725, na któ­rym834 się po­ło­ży7901 i po­dej­dź935 tam8033, od­kryj1540 jego nogi** i po­łóż7901*** się, a on1931 ci wy­ja­śni****, co834 masz czy­nić6213.* idiom: te­raz jest to klu­czo­we - 1Sm 10,5 2Sm 5,24 1Krl 14,5 - WBCᴷ; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ** lub: oko­li­ce jego nóg lub dol­na część cia­ła - tyl­ko tu i w. 7. 8. 14 Dn 10,6; *** kła­ść się, le­żeć na, no­co­wać, od­po­czy­wać, od­prężać się; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, oznaj­miać, in­for­mo­wać, do­no­sić

5. A ona po­wie­dzia­ła559 do413 niej: Zro­bię6213 wszyst­ko3605, co834 do413 mnie po­wie­dzia­łaś559.

6. Ze­szła3381* więcCW na kle­pi­sko1637 i zro­bi­ła** zgod­nie z tym834 wszyst­kim3605, co na­ka­za­ła*** jej te­ścio­wa2545.J 2,5* por. w. 3 przy­pis ***; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, czy­nić, wy­ko­ny­wać, po­sta­na­wiać, za­rządzać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć

7. A gdy Boaz1162 naja­dł398 się i na­pił8354, i jego ser­ce* się roz­we­se­li­ło**, po­sze­dł935 po­ło­żyć7901 się na skra­ju*** ster­ty6194 zbo­ża. Wte­dyCW ona przy­szła935 po ci­chu****|AK, od­kry­ła1540 jego nogi4772 i po­ło­ży­ła7901 się.* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze; ** lub: cie­szyć się, ukła­dać się do­brze ko­muś, wie­ść się ko­muś - idiom wy­ra­ża­jący do­bre sa­mo­po­czu­cie - Sdz 19,6.22 2Krl 24,7; *** lub: kra­niec, ujście, gra­ni­ca, ca­ło­ść - coś, co za­wie­ra się mi­ędzy kra­ńca­mi; CW con­junc­ti­ve waw; **** po­ta­jem­nie - Sdz 4,21 1Sm 18,22 24,5; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

8. I sta­ło1961 się w po­ło­wie2677 tej nocy3915, że mąż376|A ten za­drżał***, ob­ró­cił*** się, a oto2009 ko­bie­ta802 leży7901|PAR u jego stóp4772.Rdz 27,33A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: za­trząść się, zlęk­nąć, iść za kimś z drże­niem, mar­twić się; ** być może z zim­na lub ze stra­chu - por. Wj 11,4 12,19 Rdz 32,23-32 Hi 34,20 Ps 91,4-5; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skręcać, spla­tać, zwi­jać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. I po­wie­dział559: Kto4310 ty859 je­steś? Od­po­wie­dzia­ła559: Ja595 je­stem Rut7327, two­ja słu­żeb­ni­ca*. Roz­ci­ągnij6566 brzeg**|SC|BE swo­je­go płasz­cza*** nad5921 swo­ją słu­żeb­ni­cą519, bo3588 ty859 je­steś moim wy­ku­pi­cie­lem1350****.Ez 16,8* lub: nie­wol­ni­ca, słu­żąca, po­moc­ni­ca, na­ło­żni­ca; ** do­słow­nie: kra­niec sza­ty, skrzy­dło; SC sin­gu­lar con­struct; BE Bi­blia Eku­me­nicz­na; *** tu: sym­bo­licz­na pro­śba o za­war­cie ma­łże­ństwa oraz ob­jęcie ochro­ną - WBCᴷ Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; **** por. Rt 2,20 przy­pis ****

10. A on od­po­wie­dział559: Bło­go­sła­wio­na* ty859 je­steś u JHWH, moja cór­ko**. Jesz­cze pi­ęk­niej*** oka­za­łaś mi­ło­sier­dzie**** te­raz***** niż4480 na po­cząt­ku7223|A, bo nie1115 po­szłaś1980 za mło­dzie­ńca­mi970******|A, czy518 to ubo­gi­mi1800, czy518 bo­ga­ty­mi6223*******.Rt 2,19* hebr.: ba­rak - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - qal - w for­mie pod­sta­wo­wej opar­tej na rdze­niu - na­pe­łnić mocą, pe­łny, chwa­lo­ny, wiel­bio­ny, za­wie­ra ideę klęk­ni­ęcia przed Bo­giem; ** por. Rt 2,8 przy­pis **; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić słusz­nie, uczy­nić coś do­brym bądź na­le­ży­tym; **** hebr.: che­sed - do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; ***** do­słow­nie: pó­źniej­szy, na­stęp­ny, ten dru­gi, ostat­ni; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ****** do­ty­czy nie­żo­na­tych do­ro­słych mężczyzn; ******* idiom: może do­ty­czyć pro­po­zy­cji ma­łże­ństwa - BPᴷ ACᴷ

11. A więc te­raz6258, moja cór­ko1323, nie408 bój* się. Uczy­nię6213 wszyst­ko3605, co834 po­wie­dzia­łaś559, bo ka­żde3605 mia­sto** mo­je­go ludu5971 wie3045, że je­steś dziel­ną*** ko­bie­tą802.Prz 31,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać; ** do­słow­nie: ka­żda bra­ma - bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; *** mieć wpływ, siłę, bo­gac­two, Bi­blia Gda­ńska - cno­tli­wą

12. A te­raz6258, tak3588 to518 praw­da*, że3588 ja595 je­stem two­im wy­ku­pi­cie­lem**|PAR, aleCW ta­kże1571 ist­nie­je3426 wy­ku­pi­ciel1350|PAR bli­ższy*** ode4480 mnie.Rt 2,20; 1Tm 2,9-10* lub: za­praw­dę, praw­dzi­wie, z pew­no­ścią - por. Hi 9,2 przy­pis *; ** por. Rt 2,20 przy­pis ****; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; *** tj. bli­ski (o miej­scu, cza­sie), po­krew­ny

13. Zo­stań*|IMP tu tej nocy3915|A, a ran­kiem**, je­śli518 tak się sta­nie1961, że on cię wy­ku­pi1350 – do­brze, niech wy­ku­pi1350. LeczCW je­śli518 nie spodo­ba*** mu się wy­ku­pić1350 cie­bie, ja559 cię wy­ku­pię1350 – jako żyje**** JHWH! Śpij7901|IMP aż do5704 rana1242|A!* lub: prze­by­wać, spędzać noc; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: świt; CW con­junc­ti­ve waw; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś znaj­do­wać przy­jem­no­ść; **** bar­dzo uro­czy­sta przy­si­ęga - 2Sm 15,21

14. I spa­ła7901 u jego stóp4772 aż do5704 rana1242. Po­temCW wsta­ła6965 za­nim*|HAP je­den** mógł roz­po­znać*** dru­gie­go7453. A on po­my­ślał****: Niech nikt się nie408 do­wie*****, że3588 ta ko­bie­ta802|A przy­szła935 na kle­pi­sko1637.1P 2,12CW con­junc­ti­ve waw; * lub: wcze­śniej, przed­tem jesz­cze nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­słow­nie: mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na, roz­ró­żniać, za­uwa­żać; **** mó­wić, mó­wić w swo­im ser­cu - stąd: a (on) po­my­ślał - por. Rt 4,4 przy­pis *; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - stać się zna­nym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

15. I po­wie­dział559: Daj3051|IMP okry­cie*, któ­re834 masz na5921 so­bie i trzy­maj270 je moc­no. A gdy trzy­ma­ła270 je, od­mie­rzył4058 jej sze­ść** miar jęcz­mie­nia8337 i na­rzu­cił7896 to na5921 nią. Po czymCW po­sze­dł935|CON|M|S do mia­sta5892.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: chu­s­ta, szal, okry­cie wierzch­nie - tu i Iz 3,22 - por. qere w w. 3; ** sea (?) - 1 sea to 13,3 l, tu: ok. 80 l - por. do­da­tek: „Mia­ry i wagi”; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; M ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza

16. I gdy ona przy­szła do413 swo­jej te­ścio­wej2545, ta po­wie­dzia­ła559: Kim4300* ty859 już te­raz je­steś, moja cór­ko1324? I opo­wie­dzia­ła** jej wszyst­ko3605, co853 ten834 czło­wiek376|A uczy­nił6213 dla niej.Rt 2,5; Rt 2,9* tzn.: jaki jest te­raz twój sta­tus - WBCᴷ - Am 7,5 - jak ostoi ...  Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - co z tobą cór­ko ... EIBᴷ - (I) co cię (tam) spo­tka­ło ...; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

17. I po­wie­dzia­ła559 też: Oto2009 dał* mi te428 sze­ść8337 miar jęcz­mie­nia8184. Bo3588 po­wie­dział559 do413 mnie tak413: Nie408 pój­dziesz935 z pu­sty­mi ręka­mi7387 do swo­jej te­ścio­wej2545.Rt 1,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­pi­sać, użyć, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić

18. Wte­dyCW ona po­wie­dzia­ła559: Sie­dź*|IMP spo­koj­na, moja cór­ko1323, aż5704 się tego834 do­wiesz3045, jak349 po­to­czy** się spra­wa***, gdyż3588 ten czło­wiek376|A nie3808 spo­cznie****, lecz518 za­ko­ńczy3615|KP dzi­siaj3117|A tę spra­wę1697|A.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wać, zo­sta­wać, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: upa­da­nie (Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek) - w zna­cze­niu: wy­nik­nąć - tyl­ko tu; *** lub: mowa, sło­wa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być spo­koj­nym, nie­zmąco­nym, być bez­czyn­nym; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

↑↑
Roz­dział 4


1. A Boaz1162 wsze­dł* do bra­my8179|A i tam8033 usia­dł3427. A oto2009 tam­tędy prze­cho­dził5674|PAR wy­ku­pi­ciel**, o któ­rym834 mó­wił1696 Boaz. Po­wie­dział559|CON więcCW: Zbocz***|IMP ku mnie i usi­ądź3427|IMP tu­taj6311 ku­zy­nie****! A on zbo­czył5493 i usia­dł3427.2Sm 15,2; Rt 3,11; 2Sm 18,4; 2Sm 18,24; 2Sm 18,33; Ps 127,5* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, ro­snąć, od­cho­dzić, co­fać, iść za - Rt 3,3 przy­pis ***; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** por. Rt 2,20 przy­pis ****; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić się ku, ze­jść z dro­gi, ode­jść; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** do­słow­nie: taki to, a taki - bez kon­kret­ne­go okre­śle­nia oso­by - 1Sm 21,2 2Krl 6,8 Bi­blia War­szaw­ska - Hej, ty ...

2. I wzi­ął3947* Boaz dzie­si­ęciu6235 star­szych** mężczyzn*** z tego mia­sta5892|A i po­wie­dział559 do nich: Usi­ądźcie3427|IMP tu­taj6311. I usie­dli3427.Pwt 19,12; 1Krl 21,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zy­skać, zdo­być, przy­nie­ść; ** tj. star­si wie­kiem lub star­si jako przy­wód­cy - por. Wj 3,16 19,7 Pwt 21,2 Prz 31,23; *** lub: czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

3. I po­wie­dział559 do wy­ku­pi­cie­la1350: No­emi5281, któ­ra834 po­wró­ci­ła7725|A z pól7704 Mo­abu4124, chce zbyć*** ka­wa­łek*** zie­mi7704, któ­ry834 na­le­ży do na­sze­go bra­ta251**** Eli­me­le­ka458.1Krl 2,3; 2Krl 10,13; Iz 5,8; Jr 32,6; Mi 2,1-2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. zby­cie praw wła­sno­ści, nadać, sce­do­wać, sprze­dać; ** tu z pra­wem od­ku­pu (?) - Kpł 25,24-28; *** do­słow­nie: coś gład­kie­go, części dzia­łki, dział; **** tu: w zna­cze­niu ogól­nym - męski krew­ny

4. I ja589 po­my­śla­łem* so­bie: Od­kry­ję** to przed two­im uchem241***|SC i po­wiem559|INF: Na­bądź7069|IMP go ty w obec­no­ści**** sie­dzących3427|PAR i w obec­no­ści5048 star­szych2205 mego***** ludu5971. Je­śli518 chcesz go wy­ku­pić1350, wy­kup1350|IMP. LeczCW je­śli518 nie chcesz go wy­ku­pić******|3S, oznaj­mij5046|KH|IMP mi, a będę to wie­dział3045|COH|Q. Bo3588 nie ma369 ni­ko­go poza2108 tobą, aby go wy­ku­pić1350|PAR, ja589 na­to­miastCW je­stem po310 to­bie. Wte­dyCW on od­po­wie­dział559|CON: Ja595 wy­ku­pię1350.Jr 32,7-9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, mó­wić w ser­cu, my­śleć, na­ka­zy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ujaw­nić, od­sło­nić, usu­nąć; *** idiom: mu­szę cię o tym po­wia­do­mić; SC sin­gu­lar con­struct; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: wo­bec, na­prze­ciw, sprzed, w od­le­gło­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** mego ... może su­ge­ro­wać, że wy­ku­pi­ciel nie był miesz­ka­ńcem Be­tle­jem; CW con­junc­ti­ve waw; ****** zwrot skie­ro­wa­ny do wszyst­kich obec­nych (?); 3S trze­cia oso­ba l.poj.; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; Q qere; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

5. A Boaz1162 po­wie­dział559: W dniu3117, kie­dy na­będziesz* pole z ręki3027|SC No­emi5281, i z**|AK Rut Mo­abit­ką4125|A z żoną802 zma­rłe­go4191|PAR na­będziesz7069***|Q je – by wzbu­dzić**** imię***** zma­rłe­go4191|PAR na5921 jego dzie­dzic­twie5159.Rdz 38,6-11; Kpł 25,23-34* lub: do­sta­wać, otrzy­my­wać, ku­po­wać,; SC sin­gu­lar con­struct; ** inni: i od Rut ..., oraz ... Rut por. - EIBᴷ WBCᴷ; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** wg ke­tiv - na­by­wam; Q qere; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­no­sić, usta­wiać, utwier­dzać, wzno­sić; ***** idiom: spło­dzić po­tom­ka dla zma­rłe­go

6. Wy­ku­pi­ciel1350|PAR po­wie­dział559|CON wte­dyCW: Nie3808 mogę3201 go wy­ku­pić1350|INF|Q dla sie­bie, abym nie6435 spro­wa­dził ru­iny* na wła­sne853 dzie­dzic­two**. Ty859 wy­kup1350|IMP dla sie­bie to853 pra­wo wy­ku­pu***|N, gdyż3588 ja nie3808 mogę3201 go wy­ku­pić1350|INF.Pwt 25,5-10; Jr 32,8PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; Q qere; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­psuć, znisz­czyć, zruj­no­wać, wy­pa­czyć; ** lub: ma­jątek, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** ter­min uży­wa­ny zwy­kle w tek­stach praw­nych ozn. kto może do­ko­nać wy­ku­pu; N no­mi­na­tiv

7. A to2033 było daw­ną6440* re­gu­łą** w Izra­elu co do5921 pra­wa wy­ku­pu1353|A|N i co do5921 za­mia­ny***, aby za­twier­dzić6965|INF ka­żdą3605 spra­wę1697, czło­wiek376 zdej­mo­wał8025 swój san­dał5275 i da­wał5414 go swo­je­mu bli­źnie­mu****. I było to2063 ak­tem za­twier­dze­nia*****|N w Izra­elu3478.Pwt 25,9-10; Ps 60,10; Ps 108,10; Jr 32,10* lub: wcze­śniej, przed cza­sem, w daw­nych cza­sach - Ez 42,12; ** por. LXX, TG, Vg; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; *** to, co jest wy­mie­nia­ne, wy­mia­na, za­mien­nik, wy­na­gro­dze­nie - tu i Kpł 27,10.33 Hi 15,31 20,18 28,17; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; ***** lub: świa­dec­two, po­twier­dze­nie, zwy­czaj tu i Iz 8,16.20

8. Wte­dyCW ów wy­ku­pi­ciel1350|A|PAR po­wie­dział559|CON do Bo­aza1162: Na­bądź7069 dla sie­bie. I zdjął8025* swój san­dał5275**.CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * tj. zdjął i prze­ka­zał go Bo­azo­wi zgod­nie z w. 7 - LXX; ** być może jako wy­raz sym­bo­licz­nej za­pła­ty lub zby­cia pra­wa wy­ku­pu - kto komu prze­ka­zu­je san­dał jest spra­wą dys­ku­syj­ną - WBCᴷ

9. I po­wie­dział559 Boaz1162 do star­szych2205|A i ca­łe­go3605 ludu5971: Wy859 dziś3117 je­ste­ście świad­ka­mi*, że3588 na­by­łem7069 z ręki3027 No­emi5281 to853 wszyst­ko3605, co834 na­le­ża­ło do Eli­me­le­ka458 orazCW to853 wszyst­ko3605, co834 na­le­ża­ło do Ki­lio­na3630 i Ma­chlo­na4248**.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: do­wód, świa­dec­two, za­rów­no spi­sa­ne, jak i ust­ne; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­lej­no­ść imion od­wrot­na niż w Rt 1,2.5 być może wa­żniej­sza oso­ba jest wy­mie­nia­na jako dru­ga - po­dob­nie jak Rt 1,4.14

10. A ta­kże* Rut7327 Mo­abit­kę4125, żonę802 Ma­chlo­na, na­by­wam7069** so­bie za żonę802, aby wzbu­dzić6965|INF imię8034 zma­rłe­go4191|PAR na5921 jego dzie­dzic­twie5159, abyCW nie3808 zo­sta­ło usu­ni­ęte*** imię8034 zma­rłe­go4191|PAR wśród5973 jego bra­ci251 ani z bra­my**** jego miej­sca***** za­miesz­ka­nia. Wy859 je­ste­ście dziś3117|A tego świad­ka­mi5707******|A.Ml 2,14; Hbr 13,4* lub: na­wet, za­iste, co wi­ęcej, ow­szem, rów­nież; ** w cza­sach SP wno­szo­na war­to­ść kwo­ty pie­ni­ężnej wy­ra­ża­ła sza­cu­nek wo­bec przy­szłej na­rze­czo­nej; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, po­nie­ść fia­sko, być zu­ży­tym; **** por. Rt 3,11 przy­pis **; ***** prze­strzeń, sta­no­wi­sko, miej­sce za­miesz­ka­nia - Pwt 1,33, świ­ęte miej­sce - 1Krl 8,30; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ****** ce­lo­we po­wtó­rze­nie jako uro­czy­ste i do­bit­ne oświad­cze­nie

11. I od­po­wie­dzie­li559|P – cały3605 lud5971, któ­ry był w bra­mie8179 orazCW star­si2205: Je­ste­śmy tego świad­ka­mi5707. Niech JHWH spra­wi*, aby ta ko­bie­ta802|A, któ­ra wcho­dzi935|A|PAR do413 two­je­go domu1004, była jak Ra­che­la** i jak Lea***, któ­re834 wspól­nie8147 zbu­do­wa­ły1129 dom1004 Izra­ela3478. Na­bie­raj6213 zna­cze­nia****|N w Efra­ta672 i roz­głoś*****|IMP|AK swe imię8034 w Be­tle­jem1035.Rdz 24,60; Rdz 29,32; Rdz 30,22-23; Rdz 35,16-18P Licz­ba mno­ga; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wo­do­wać, prze­zna­czyć, usta­na­wiać, ofia­ro­wać, dać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** tj. „owiecz­ka, ja­gnię”; *** „znu­żo­na”, „dzi­ka kro­wa”; **** do­słow­nie: być sil­nym, bo­ga­tym, wpły­wo­wym; N no­mi­na­tiv; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, nada­wać imię; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. Niech twój dom1004 sta­nie1961|JUS się jak dom1004 Pe­re­sa*, któ­re­go834 Ta­mar** uro­dzi­ła3205 Ju­dzie*** dzi­ęki4480 po­tom­stwu2233, któ­re834 JHWH da5414 ci z tej2063 mło­dej ko­bie­ty****.Rdz 38,11-30; Rdz 46,12; Rt 4,18; Mt 1,3JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * tj. „wy­łom”; ** „pal­ma”; *** hebr.: je­hu­daʰ - „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - Rdz 29,35; **** por. Rt 2,5 przy­pis ****

13. Boaz1162 wzi­ął3947|CON więcCW so­bie Rut7327 i sta­ła1961 się jego żoną802. A gdy z nią ob­co­wał*|CON, JHWH uży­czył**|KR jej po­częcia***|N i uro­dzi­ła3205 syna1121.Rdz 16,2; 2Sm 16,21; Ps 113,9CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: po­sze­dł do niej (do na­mio­tu); ** Rut 4,11 przy­pis *; KR Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL; *** ci­ąża; N no­mi­na­tiv

14. Wte­dyCW po­wie­dzia­ły559|CON ko­bie­ty802 do No­emi: Bło­go­sła­wio­ny*|KQ|PAS|PAR JHWH, któ­ry nie3808 zo­sta­wił** cię dziś3117|A bez wy­ku­pi­cie­la1350*** i niech Jego**** imię8034 zo­sta­nie roz­gło­szo­ne7121|KN w Izra­elu3478.Rt 4,13CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * hebr.: ba­rak - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - qal - w for­mie pod­sta­wo­wej opar­tej na rdze­niu - na­pe­łnić mocą, pe­łny, chwa­lo­ny, wiel­bio­ny, za­wie­ra ideę klęk­ni­ęcia przed Bo­giem; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usu­nąć, po­ło­żyć kres, znisz­czyć, ustać, za­nie­chać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** wy­ku­pi­cie­lem jest tu dziec­ko (?) - WBCᴷ; **** jego - tj. dziec­ka; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

15. I będzie1961 on dla cie­bie za przy­wra­ca­jące­go*|PAR|AK ży­cie** i wspar­cie***|INF w two­jej sta­ro­ści7872, gdyż588 two­ja sy­no­wa, któ­ra834 cię mi­łu­je157 uro­dzi­ła3205 go, ta1931 któ­ra834 jest dla cie­bie lep­sza2896 niż sied­miu7651 sy­nów1121.1Sm 2,5; Rt 1,16-17; Rt 2,11-12; Hi 1,2; Hi 42,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem, po­zwa­lać wró­cić, od­na­wiać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - pod­trzy­my­wać, za­wie­rać, po­wści­ągać, ogra­ni­czać, ży­wić, za­ła­twiać (spra­wy); INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

16. Wzi­ęła3947|CON więcCW No­emi5281 chłop­ca*, po­ło­ży­ła7896 go na swo­im ło­nie** i była1961 mu pia­stun­ką***|PAR.Pwt 16,33; Kaz 7,9; Ps 74,11CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; * do­ty­czy dziec­ka płci męskiej - Rdz 4,23 ogól­nie dziec­ko - Rdz 30,26 mło­dy mężczy­zna - 1Krl 12,8; ** lub: wgłębie­nie, dno, śro­dek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, utwier­dzać, pod­trzy­my­wać, ży­wić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

17. I sąsiad­ki*|A|F nada­ły7121 mu imię**, mó­wi­ąc559: Na­ro­dził3205 się syn1121*** No­emi5281. I nada­ły7121 mu imię8034 Obed5744. On1931 to jest oj­cem1 Jes­se­go3448, ojca1 Da­wi­da1732.Mt 1,5* lub: miesz­ka­niec - por. Wj 3.22; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; F ro­dzaj że­ński; ** tyl­ko mat­ka i cza­sa­mi oj­ciec w cza­sach SP nada­wał imię dziec­ku - por. Łk 1,59, tu sy­tu­acja wy­jąt­ko­wa choć mo­żli­wa - WBCᴷ; *** cho­dzi ra­czej o pod­kre­śle­nie praw­nej opie­ki nad dziec­kiem, a nie o fakt ad­op­cji - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

18. A oto428 po­tom­ko­wie* Pe­re­sa6557: Pe­res6557 spło­dził** Che­sro­na2696***;Mt 1,3-6* lub: po­ko­le­nie, ro­do­wód, spis ge­ne­alo­gicz­ny, bieg dzie­jów; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zro­dzić, przy­no­sić owoc; *** tj. „oto­czo­ny mu­rem”, EIB - „za­gro­do­wy” - to jest mi­ło­śnik za­gród dla owiec (?)

19. A Che­sron2696 spło­dził3205 Rama*, a Ram7435 spło­dził3205 Am­mi­na­da­ba**;1Krn 2,9-10* tj. „wy­wy­ższo­ny”; ** „mój krew­niak jest szla­chet­ny”

20. A Am­mi­na­dab5992 spło­dził3205 Na­chszo­na*, a Na­chszon5177 spło­dził3205 Sal­mah**;* tj. „mały wąż”; ** EIB - „le­wo­stron­ny” - ma­ńkut

21. A Sal­mon* spło­dził3205 Bo­aza**, a Boaz1162 spło­dził3202 Obe­da5744;1Krn 2,20; Mt 1,5; Łk 3,32* hebr.: sal­mon - „sza­ta” - inna for­ma imie­nia sal­maʰ; ** tj. „szyb­ki, chy­ży” lub „w nim moc”

22. A Obed* spło­dził3202 Jes­se­go**, a Jes­se3448 spło­dził3202 Da­wi­da***.Łk 3,32* tj. „usłu­gu­jący”, „czci­ciel”; ** skró­co­na for­ma od hebr.: jisz­szij­ja­hu: „mąż JHWH” lub „jest JHWH”; *** tj. „umi­ło­wa­ny”

Ksi­ęga Es­te­ry
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Roz­dział 1


1. I sta­ło1961* się za dni Achasz­we­ro­sza** – tego1931 Achasz­we­ro­sza325 – któ­ry kró­lo­wał4427|A|KQ|PAR od In­dii1912 ażCW do5704 Kusz***|AK nad stu3967 i dwu­dzie­sto­ma6242 i sied­mio­ma7651 pro­win­cja­mi**** –Ezd 4,6; Ezd 8,9; Dn 6,1; Dn 9,1* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go - Mt 11,1; ** LXX - Ar­tak­serk­ses, gr. - Kserk­ses, pers. Ksza­jar­sza - tj. „moc­ne oko” lub „czło­wiek” - (486 - 465 r. p.n.e.); A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; *** tj. Etio­pia i być może zie­mia mi­dia­ńska - Ha 3,7 i Lb 12,1; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** okręg, re­gion ad­mi­ni­stra­cyj­ny - 1Krl 20,14

2. W tych1992 dniach3117|A, gdy król4428 Achasz­we­rosz325 za­sia­dał7675|INF na tro­nie3678 swo­je­go kró­le­stwa4438, któ­ry834 był w pa­ła­cu* w Su­zie**,1Krl 1,45; Ne 1,1; Est 2,3; Est 3,15; Est 4,16; Est 9,12-15; Dn 8,2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: dom, pa­łac, cy­ta­de­la, świ­ąty­nia - 1Krl 29,1.19; ** tj. mia­sto na wschód od Ba­bi­lo­nii, zi­mo­wa re­zy­den­cja kró­lów per­skich, jed­na z ich sto­lic obok: Ek­ba­ta­ny, Ba­bi­lo­nu i Per­se­po­lis, daw­na sto­li­ca Ela­mu od­bu­do­wa­na przez Cy­ru­sa i Kam­by­ze­sa - WBCᴷ

3. W trze­cim7969 roku8141* swo­je­go pa­no­wa­nia4427|INF wy­pra­wił** u sie­bie ucztę4960 dla wszyst­kich3605 swo­ich ksi­ążąt*** i sług****. Sta­wi­li się przed6440 nim do­wód­cy***** Per­sów i Me­dów****** oraz do­stoj­ni­cy6579 i ksi­ążęta8269 pro­win­cji4082.Rdz 40,20; 1Krl 3,15; Ezd 1,2; Est 2,18; Est 6,9; Iz 21,2; Dn 1,3; Dn 5,28* tj. 483 r. p.n.e; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­nił; *** lub: wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - por. 1Sm 22,2; **** tu o urzęd­ni­kach - por. 1Krl 22,12; ***** lub: ary­sto­kra­cja, do­wód­cy woj­sko­wi - por. WBCᴷ; ****** tj. „środ­ko­wy kraj” - kraj w unii po­li­tycz­nej z Per­sją - BPᴷ

4. A on da­wał po­kaz7200|KH|INF bo­gac­twa6239, chwa­ły* swo­je­go kró­le­stwa4438 oraz853CW wspa­nia­ło­ści** swo­je­go ma­je­sta­tu*** przez wie­le7227 dni. Trwa­ło to przez sto3967 osiem­dzie­si­ąt8084 dni3117.Dn 4,28-30KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: splen­dor, ma­je­stat, duma, god­no­ść - Wj 33,18; CW con­junc­ti­ve waw; ** war­to­ść, dro­go­cen­no­ść, sza­cu­nek, świet­no­ść, prze­pych - Pwt 20,5 Za 11,13; *** lub: pi­ęk­no, świet­no­ść, cze­ść, chlu­ba, chwa­ła - Iz 3,18

5. A po za­ko­ńcze­niu4390|KP|INF tych428 dni3117 król4428 wy­pra­wił6213 ucztę4960 dla wszyst­kich lu­dzi5971* obec­nych4672|KN|PAR w pa­ła­cu1002 w Su­zie7800, od naj­wi­ęk­sze­go1419 aż do5704 naj­mniej­sze­go6996, przez sie­dem7651 dni3117 na dzie­dzi­ńcu**, w ogro­dzie1594 domu1005 kró­laA.Est 2,18KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * z w. 9 wy­ni­ka, że okre­śle­nie do­ty­czy tyl­ko mężczyzn Est 2,18; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ogro­dzo­ny te­ren, sie­dzi­ba, osa­da bez mu­rów - 2Sm 17,18; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

6. Bia­łe2353* lnia­ne**|HAP i fio­le­to­we*** ko­ta­ry przy­mo­co­wa­ne270 sznu­ra­mi2256 z bi­sio­ru**** i pur­pu­ry zwi­sa­ły na5921 srebr­nych3701 pie­rście­niach1550 i na słu­pach5982 z mar­mu­ru8336******. Zło­te2091 i srebr­ne3701 sofy4296 sta­ły na po­sadz­ce7531 z por­fi­ru***** i mar­mu­ru******, i z masy per­ło­wej1858|HAP oraz czar­ne­go5508|HAP mar­mu­ru5508Wj 26,1; Est 7,8; Est 8,15; Ez 23,41* tu i Est 8,15 trud­na skład­nia w. w hebr. ma cha­rak­ter po­etyc­ki ma­jący wy­ra­zić zdu­mie­nie i po­dziw dla ta­kie­go luk­su­su i wspa­nia­ło­ści (?) - WBCᴷ; ** tj. bia­ły lub fio­le­to­wy len; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** nie­bie­ski lub fio­le­to­wy ma­te­riał we­łnia­ny, pur­pu­ra - Wj 25,4 Ez 27,7; **** tj. cien­ki dro­gi ma­te­riał z lnu - 1Krl 15,27 Ez 27,16; ****** lub: ala­ba­ster - por. Pnp 5,15 przy­pis **; ***** dro­gi ka­mień - por­fir (?), czer­wo­ny mar­mur

7. A na­po­je po­da­wa­no*|INF w zło­tych2091 na­czy­niach3627, a ka­żde z na­czyń** było inne8138, a wina3196 kró­lew­skie­go4438***|N było dużo7227, jak przy­sta­ło**** na kró­la4428|A.Est 2,8; Dn 5,1-3* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­le­wać, na­wad­niać, poić wodą, da­wać pić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: a na­czy­nia od na­czyń ro­żne - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tj. wino z win­nic kró­lew­skich; N no­mi­na­tiv; **** idiom: we­dług ręki kró­la - por. 1Krl 10,13 EIB; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

8. A do pi­cia8360, zgod­nie z za­rządze­niem*, nikt nie369 zmu­szał**|HAP. Bo tak3651 po­sta­no­wił*** król4428 wo­bec5921 wszyst­kich3605 za­rząd­ców**** swo­je­go domu1004, że ka­żdy***** mężczy­zna może czy­nić6213|INF we­dług swo­jej woli******.Jr 35,8; Jr 51,7; Ha 2,15* lub: de­kret, pra­wo, edykt; ** na­kła­niać do dzia­ła­nia - por. Tal­mud; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­na­wiać, mia­no­wać, wy­świ­ęcać; **** do­wód­ca, na­czel­nik, ka­pi­tan stat­ku - 2Krl 8,17 Jo 1,6; ***** he­bra­izm: mężczy­zna i mężczy­zna; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ****** upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść

9. Kró­lo­wa4436|A Wasz­ti* ta­kże1571 wy­pra­wi­ła** ucztę4960 dla ko­biet802 w domu kró­la4438|A|N, któ­ry834 na­le­żał do kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325.Est 5,4; Est 5,8A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * imię po­cho­dze­nia per­skie­go „wy­jąt­ko­wa”, „naj­pi­ęk­niej­sza”; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, ofia­ro­wać; N no­mi­na­tiv

10. W siód­mym7637|A dniu3117|A, gdy przy­jem­nie2896 było ser­cu3820 kró­la4428|A z po­wo­du wina3196, po­wie­dział559 on Me­chu­ma­no­wi***, Biz­ze­cie***, Char­bo­nie****, Big­cie***** i Abag­cie******, Ze­te­ro­wi******* i Kar­ka­so­wi********, sied­miu7651 eu­nu­chom*********, któ­rzy słu­ży­li8334 przed6440 strong:H853 kró­lem4428|A Achasz­we­ro­szem325;2Sm 13,28; Est 7,9; Dn 1,3; Dn 1,5; Dn 1,8; Dn 1,19A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * imio­na w w. 10 wy­stępu­ją tyl­ko w Ks. Es­te­ry; ** tj. „wier­ny”; *** tj. „łup”; **** „po­ga­niacz osłów”; ***** „w tłocz­ni wina”; ****** „dany od ojca”; ******* „gwiaz­da”; ******** „su­ro­wy”; ********* okre­śle­nie od­no­si się ta­kże do urzęd­ni­ków - Rdz 40,2

11. Aby przy­pro­wa­dzi­li935|INF przed ob­li­cze6440 kró­la4428|A kró­lo­wą4436 Wasz­ti2060 w dia­de­mie* kró­lew­skim4438, chcąc po­ka­zać**|INF lu­do­wi5971 i ksi­ążętom8269 jej pi­ęk­no­ść3308. Gdyż3588 była1931 pi­ęk­na*** z wy­glądu4758****.INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. wy­so­ki za­wój, ozdo­ba ko­nia, tu i Est 2,17 6,8; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wpa­try­wa­nie się w; *** do­słow­nie: przy­jem­ny, zna­ko­mi­ty; **** Est 2,2 przy­pis *****

12. LeczCW kró­lo­wa4436|A Wasz­ti2060 od­mó­wi­ła* przy­jścia935 na sło­wo** kró­la4428|A, któ­re834 było prze­ka­za­ne przez*** eu­nu­chów5631. Król więcCW bar­dzo3966 się roz­gnie­wał****, a jego gniew***** w nim za­pło­nął1197.Est 7,7; Prz 19,12CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­rzu­cać; ** mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** do­słow­nie: przez rękę; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być gniew­nym, być pe­łnym gnie­wu, być pe­łnym wście­kło­ści - Rdz 40,2 Lm 5,22; ***** lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, wście­kło­ść, obu­rze­nie - 2Sm 11,20

13. I po­wie­dział559 król4428|A do mędr­ców*|A zna­jących**|PAR cza­sy6256*** – gdyż3588 tak3651 przed­sta­wia­no spra­wy1697 kró­la4428|A przed6440 wszyst­ki­mi zna­jący­mi3045|PAR pra­wo**** i sąd*****,A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­znać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** do­ty­czy astro­lo­gów (?) - 1Krn 12,32; **** por. w. 8 przy­pis *; ***** lub: pro­ces, spór, kon­flikt, spra­wa - Pwt 17,8

14. A naj­bli­żej7138|A nie­go413 byli: Kar­sze­na*, Sze­tar**, Ad­ma­ta***, Tar­szisz****, Me­res*****, Mar­se­na****** i Me­mu­kan*******, sied­miu7651 ksi­ążąt8269 Per­sji6539 i Me­dii4074, któ­rzy ogląda­li7200|PAR ob­li­cze6440 kró­la4428|A i za­sia­da­li3427|PAR jako pierw­si7223 w kró­le­stwie4438|A –Est 1,16; Est 1,21A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. „zna­ko­mi­ty”; ** „gwiaz­da”; *** „świa­dec­two dla nich”; **** tj. „żó­łty ja­spis” - por. Rdz 10,4**; ***** „wy­nio­sły”; ****** tj. „god­ny”; ******* tj. „do­stoj­ny”; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

15. Zgod­nie z ja­kim4100 pra­wem1881 po­stąpić6213|INF z kró­lo­wą4436 Wasz­ti2060 za5921 to834, że nie3808 wy­ko­na­ła* na­ka­zu** kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza prze­ka­za­ne­go przez*** eu­nu­chów?INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­nić; ** sło­wo - tu i Est 2,20 9,32; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** por. w. 12 przy­pis ***

16. I po­wie­dział559|CON Me­mu­kan4462 przed6440 kró­lem4428|A i ksi­ążęta­mi8269: Kró­lo­wa Wasz­ti2060 za­wi­ni­ła* nie3808 tyl­ko prze­ciw5921 sa­me­mu905 kró­lo­wi4428|A, ale3588 prze­ciw5921 wszyst­kim3605 ksi­ążętom8269 i wszyst­kim3605 lu­dom**|A, któ­re834 żyją we wszyst­kich pro­win­cjach4082 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325.Est 9,30CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić źle, po­pe­łniać nie­pra­wo­ść - 1Sm 20,30; ** hebr.: aim - na­ród, krew­niak, po­bra­ty­miec - por. Jl 2,17 przy­pis *****

17. Bo3588 kie­dy spra­wa1697 kró­lo­wej4436 roz­nie­sie* się wśród5921 wszyst­kich3605 ko­biet802, wzgar­dzą**|INF one swo­imi męża­mi1167 w swo­ich oczach5869 i po­wie­dzą559: Król4428|A Achasz­we­rosz325 po­wie­dział559, by przy­pro­wa­dzić935|INF kró­lo­wą4436 Wasz­ti2060 przed swo­je ob­li­cze***, a ona nie3808 przy­szła935.2Sm 6,16; Ef 5,33* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­wo­ły­wać po­gar­dę; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** przed, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej

18. A jesz­cze dzi­siaj3117|A będą to2088 mó­wi­ły559 ksi­ężnicz­ki* Per­sji6539 i Me­dii4074, któ­re834 sły­sza­ły8085 o spra­wie1697 kró­lo­wej4436 wszyst­kim3605 ksi­ążętom8269 kró­la4428 i wy­nik­nie z tego wie­le1767 po­gar­dy**|HAP i gnie­wu***.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­bie­ta szla­chet­ne­go rodu; ** brak sza­cun­ku, lek­ce­wa­że­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** tj. gniew w wy­ni­ku nie­do­pe­łnie­nia obo­wi­ąz­ku - Pwt 29,28

19. Dla­te­go też5921, je­śli518 król4428|A uzna to za słusz­ne*, niech wyj­dzie3318 sprzed ob­li­cza6440 kró­la4438 wy­rok** i niech zo­sta­nie wpi­sa­ny3789|KN do praw*** Per­sji6539 i Me­dii4074, któ­re są nie­odwo­łal­ne****|AK: To834, że Wasz­ti2060 nie3808 przyj­dzie935 już przed ob­li­cze6440 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325, a jej god­no­ść kró­lew­ską4438 niech król4428|A da5414 jej przy­ja­ció­łce*****, lep­szej2896 od4480 niej.Est 8,8; Dn 6,8; Dn 6,15A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: do­bry, wła­ści­wy, sto­sow­ny, za­do­wo­lo­ny; ** do­słow­nie: mowa, czy­ny, rzecz, spra­wa; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** lub: za­rządze­nie, de­kret, edykt; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, zni­kać, gi­nąć, prze­stać obo­wi­ązy­wać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** lub: po­moc­nicz­ka, sąsiad­ka, ra­zem, wy­zna­czyć inną niż

20. A gdy ten wy­da­ny6213 przez kró­la4428|A edykt* zo­sta­nie usły­sza­ny** w ca­łym3605 jego kró­le­stwie4438 – bo3588 ono1931 jest wiel­kie7227 – toCW wszyst­kie3605 żony802 od­da­dzą5414 cze­ść*** swo­im mężom, od naj­wi­ęk­sze­go1419 aż do5704 naj­mniej­sze­go6996.Ef 5,22; Ef 5,24; Ef 5,33; Kol 3,18; 1Tm 2,12; 1P 3,1A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. au­to­ry­ta­tyw­ny edykt praw­ny, tu i Kaz 8,11; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być tym, któ­re­mu oka­zu­je się po­słu­sze­ństwo, być sły­sza­nym; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: cena, war­to­ść, dro­go­cen­no­ść, sza­cu­nek

21. A to sło­wo1697|A było do­bre* w oczach5869 kró­la4428|A i ksi­ążąt8269|A, i król4428|A uczy­nił6213 we­dług sło­wa1697 Me­mu­ka­na4462.Rdz 41,37A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cie­szyć się, ra­do­wać się, ukła­dać się do­brze ko­muś

22. I ro­ze­słał7971 li­sty* do413 wszyst­kich3605 pro­win­cji4082 kró­lew­skich4428|A, do ka­żdej pro­win­cji4082 ich pi­smem**, i do ka­żde­go ludu*** w jego języ­ku3956, że3588 ka­żdy3605 mężczy­zna376 ma być1961 za­rząd­cą****|PAR w swo­im domu1004 i prze­mó­wić1696|KP zgod­nie z języ­kiem3956***** swo­je­go ludu5971.Est 3,12; Est 8,9* lub: orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia - Rdz 13,7 Jr 25,31; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­ku­ment, edykt, re­jestr, wpis; *** he­bra­izm: ludu i ludu; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu -rządzić nad, pa­no­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ***** lub: i za­rządzać we­dług zwy­cza­jów swo­je­go ludu - EIBᴷ tak aby żony cu­dzo­ziem­ki mo­gły zro­zu­mieć - Ne 13,23-24, JSBᴷ NETᴷ

↑↑
Roz­dział 2


1. Po310 tych428 wy­da­rze­niach1697|P, gdy mi­nął*|INF gniew** kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325, wspo­mniał*** on Wasz­ti2060 i to853, co834 uczy­ni­ła6213 i to853, co834 zo­sta­ło po­sta­no­wio­ne**** prze­ciw­ko5921 niej.Est 1,19-20P Licz­ba mno­ga; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­cić na sile, słab­nąć, opu­ścić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, wście­kło­ść, obu­rze­nie - 2Sm 11,20; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­po­mnieć so­bie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ogło­szo­nym, być od­ci­ętym, wy­klu­czo­nym

2. I po­wie­dzie­li559 dwo­rza­nie* kró­la4428, któ­rzy mu usłu­gi­wa­li8334|PAR: Niech po­szu­ku­ją** dla kró­la4428|A pa­nien***, dzie­wic**** pi­ęk­nych2896z wy­glądu*****;1Krl 1,2* lub: nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zna­le­źć, uzy­skać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** mło­da dziew­czy­na, po­moc­ni­ca, słu­żąca; **** hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca: po­cho­dze­nie od sło­wa „od­dzie­lać”; ***** lub wy­gląd, blask, ja­sno­ść, wi­zja, zja­wi­sko - Est 1,11

3. I niech król4428|A usta­no­wi*|JUS urzęd­ni­ków6496|N we wszyst­kich3605 pro­win­cjach4082 swo­je­go kró­le­stwa4438, abyCW zgro­ma­dzi­li6908|CON wszyst­kie3605 pan­ny5291, dzie­wi­ce1330 o pi­ęk­nej2896 uro­dzie4758 do413 pa­ła­cu1002|A w Su­zie7800, w domu1004 ko­biet802**, pod opie­ką*** He­ga­ja****, eu­nu­cha5631 kró­lew­skie­go4428|A|N, stró­ża8104|PAR ko­biet802|A, i niech im da­dzą5414|INF|ABS ich ko­sme­ty­ki*****.Rdz 41,34; Ne 1,1; Est 1,1; Est 2,12-13; Dn 8,2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­sta­wić nad, uczy­nić nad­zor­cą, po­wie­rzać pod opie­kę; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); N no­mi­na­tiv; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** do­ty­czy pry­wat­nej części pa­ła­cu kró­la, gdzie miesz­ka­ły ko­bie­ty; *** do­słow­nie: w rękę; **** tj. „eu­nuch” - tu i Est 2,8.15; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ***** do­słow­nie: maść, sma­ro­wa­nie oli­wą lub ma­ścią, akt oczysz­cza­nia por. Prz 20,30 śro­dek do pie­lęgna­cji

4. A ta pan­na5291|A, któ­ra834 spodo­ba* się oczom5869 kró­la4428|A, będzie kró­lo­wać4427|KQ|IM w miej­sce8478 Wasz­ti2060. Spodo­ba­ło3190 się to sło­wo**|A oczom5869 kró­la4428|A i tak3651 uczy­nił***.Est 1,19A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cie­szyć się, ra­do­wać się, ukła­dać się do­brze ko­muś; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na; ** lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, wy­ko­ny­wać, skła­dać ofia­rę, za­rządzać

5. A w pa­ła­cu1004 w Su­zie7800 był1961 pe­wien* Żyd**, a jego imię8034 – Mor­do­che­usz***, syn1121 Ja­ira****, syna1121 Szi­me­je­go*****, syna1121 Ki­sza****** – mąż376 Be­nia­mi­ni­ta*******.1Sm 9,1; 2Sm 6,5-13; Ezd 2,2; Est 2,15; Est 3,2* do­słow­nie: mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** hebr.: je­hu­di - pier­wot­nie o miesz­ka­ńcach Judy lub człon­kach po­ko­le­nia Judy - 2Krl 16,16 Ne 2,16; *** imię ba­bi­lo­ńskie „na­le­żący do Mar­du­ka”; **** tj. „on oświe­ca”; ***** „słyn­ny”; ****** tj. „dar”; ******* tj. na­le­żący do po­ko­le­nia Be­nia­mi­na

6. Któ­ry834 zo­stał upro­wa­dzo­ny* z Je­ro­zo­li­my3389** wraz z5973 in­ny­mi poj­ma­ny­mi1473, któ­rzy834 zo­sta­li upro­wa­dze­ni1540|KHO ra­zem z5973 Je­cho­nia­szem***, kró­lem4428 Judy3063, któ­ry834 zo­stał upro­wa­dzo­ny do nie­wo­li1540|KH przez Na­bu­cho­do­no­zo­ra****, kró­la4428 Ba­bi­lo­nu*****.2Krl 24,10; 2Krl 24,25-27; 1Krn 3,16-17; 2Krn 36,10; 2Krn 36,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być za­bra­nym do nie­wo­li, być wy­pędzo­nym; ** tj. „na­ucza­nie po­ko­ju”; KHO ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na; *** tj. „JHWH usta­no­wi” lub Je­ho­ja­chin, lub Ko­niasz - 1Krn 3,16 Jr 24,1 27,20 28,4 29,2 - pa­nu­jący przez 3 mie­si­ące i dzie­si­ęć dni; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** „niech Nebo strze­że ko­ro­ny” - król ba­bi­lo­ński w la­tach 605-562 p.n.e.; ***** „za­mie­sza­nie, po­mie­sza­nie” lub „bra­ma bo­gów” - sto­li­ca im­pe­rium Ba­bi­lo­nii

7. A był1961 on opie­ku­nem*|PAR Ha­das­sy**|HAP, to1931 jest Es­te­ry***, cór­ki1323 swo­je­go stry­ja****, gdyż3588 nie369 mia­ła ona ani ojca1, ani mat­ki517. A była to pan­na5291|A pi­ęk­nej***** po­sta­ci8389 i uro­dzi­we­go****** wy­glądu4758. Mor­do­che­usz4782 więcCW, po śmier­ci4194 jej ojca1 i jej mat­ki517, przy­jął3947|KQ ją do sie­bie za cór­kę1323*******.Est 2,15; Est 9,29* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, utwier­dzać, być wier­nym, ży­wić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** imię hebr.: „mirt”; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** imię pers. „gwiaz­da” od ba­bi­lo­ńskiej bo­gi­ni Isz­tar; **** lub: uko­cha­ne­go wuj­ka - Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment”; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ***** uro­dzi­wy, pi­ęk­ny, przy­stoj­ny; ****** do­słow­nie: przy­jem­ny, zna­ko­mi­ty; CW con­junc­ti­ve waw; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ******* wy­cho­wał ją po to, by wzi­ąć ją so­bie za żonę - TG, LXX BJᴷ

8. I sta­ło1961|CON się tak, gdy usły­sza­no8085|KN|INF sło­wo1697 kró­la4428 i jego za­rządze­nie*, i gdy zgro­ma­dzo­no6908|KN|INF wie­le7227 pa­nien** do413 pa­ła­cu1004 w Su­zie7800 pod413 opie­ką*** He­ga­ja1896, ta­kżeCW Es­te­ra635 zo­sta­ła wzi­ęta**** do413 pa­ła­cu1004 kró­la4428|A pod413 opie­kę*** He­ga­ja1896, stró­ża8104|PAR ko­biet802|A.Est 2,3CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: de­kret, pra­wo, edykt; ** mło­da dziew­czy­na, po­moc­ni­ca, słu­żąca; *** do­słow­nie: pod ręką; CW con­junc­ti­ve waw; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać za­bra­nym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. I zna­la­zła uzna­nie* ta pan­na5291|A w jego oczach5869, i zy­ska­ła** ła­skę*** przed jego ob­li­czem6440, więcCW po­na­glił925|KP by dać5414|INF jej przy­na­le­żące jej ko­sme­ty­ki8562, i853CW na­le­żny jej przy­dział****, oraz853CW dać5414 jej sie­dem7651 wy­bra­nych7200*****|PAS|PAR|A dziew­cząt5291|A z pa­ła­cu1004 kró­la4428|A. Na­stęp­nieCW prze­nió­sł8138|CON ją i jej dziew­częta5291 do lep­szej2896 części domu1004 ko­biet802|A.Est 2,3; Est 2,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cie­szyć się, ra­do­wać się, ukła­dać się do­brze ko­muś; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upro­wa­dzić, brać, za­brać, nie­ść - 2Krn 11,21; *** hebr.: che­sed - do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; CW con­junc­ti­ve waw; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: część, dział - do­ty­czy żyw­no­ści (?); ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upa­trzo­nych; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

10. Ale Es­te­ra635 nie3808 ujaw­ni­ła* swo­jej na­ro­do­wo­ści** ani853CW po­cho­dze­nia4138***, po­nie­waż3588 Mor­do­che­usz4782 na­ka­zał**** jej, aby5921 tego834 nie3808 ujaw­nia­ła5046|KH.Est 3,8; Est 4,13-14; Est 7,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - in­for­mo­wać, ogła­szać, ob­wiesz­czać; ** swo­je­go ludu; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: po­kre­wie­ństwo, krew­ni, po­to­mek, kraj po­cho­dze­nia; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

11. A Mor­do­che­usz4782 ka­żde­go3605 dnia3117* prze­cha­dzał** się przed dzie­dzi­ńcem*** domu1004 ko­biet802, aby do­wie­dzieć****|INF się o853 zdro­wiu***** Es­te­ry i co4100 się z nią dzie­je6213|KN.* he­bra­izm: dzień i dzień; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - cho­dzić tu i tam; *** do­słow­nie: ob­li­czem; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, umieć, po­sia­dać wie­dzę, być; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ***** do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, po­kój, pe­łnia; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

12. A gdy przy­szła5060|KH|INF ko­lej8447 na ka­żdą* z tych pa­nien5291, aby pó­jść935|INF do413 kró­la4428 Achasz­we­ro­sza325 – a dzia­ło się to po upły­wie** jej by­cia1961 zgod­nie z za­rządze­niem1881 dla ko­biet802|A, po dwu­na­stu*** mie­si­ącach**** – bo3588 tak3651 ko­ńczy­ły4390 się dni3117 ich pie­lęgna­cji*****|HAP: sze­ść8337 mie­si­ęcy2320 olej­kiem8081 z mir­ry******, a sze­ść8337 mie­si­ęcy2320 won­no­ścia­mi******* i in­ny­mi środ­ka­mi pie­lęgna­cji******** ko­biet802|A;Est 2,3; Est 2,9; Prz 7,17KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * he­bra­izm: pa­nien i pa­nien; ** punkt osi­ągni­ęty w cza­sie, ko­niec okre­su, kra­niec; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** do­słow­nie: dwa dzie­si­ęć; **** lub: nów, mie­si­ąc (ksi­ęży­co­wy), pierw­szy dzień mie­si­ąca, coś, co wy­da­rza się co mie­si­ąc - Ps 81,3; ***** skro­ba­nie, tar­cie, na­cie­ra­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ****** tj. ży­wi­ca z kory drze­wa arab­skie­go - Wj 30,23; ******* lub: przy­pra­wa, bal­sam, drze­wo bal­sa­mo­we, won­no­ść; ******** do­słow­nie: maść, sma­ro­wa­nie oli­wą lub ma­ścią, akt oczysz­cza­nia - por. Prz 20,30 śro­dek do pie­lęgna­cji

13. Do­pie­roCW wte­dy2088 pan­na5291|A szła935 do413 kró­la4428|A – wszyst­ko3605, o co834 pro­si­ła*, da­wa­no5414|KN jej, aby mo­gła z5973 tym iść935|INF z domu1004 ko­biet802|A aż do5704 pa­ła­cu1004 kró­la4428|A.Est 2,11CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: mó­wić, mó­wić w swo­im ser­cu - stąd: po­my­śleć - Rt 4,4 przy­pis *; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

14. Wie­czo­rem6153|A ona1931 szła935, a rano1242 ona1931 wra­ca­ła7725|PAR do dru­gie­go8145 domu1004 ko­biet802|A pod413 opie­kę* Sza­aszga­za**|HAP, eu­nu­cha*** kró­lew­skie­go4418|A|N, stró­ża8104|PAR na­ło­żnic****. Nie3808 szła już5750 wi­ęcej do kró­la4428|A, chy­ba3588 że518 upodo­bał***** ją so­bie król4428|A, wte­dyCW wzy­wa­no7121|KN ją po imie­niu8034.Kpł 21,20; Pwt 23,1; 2Krl 18,17; Jr 39,3A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * do­słow­nie: pod ręką; ** tj. „słu­ga pi­ęk­nych”; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** do­ty­czy osób o wy­so­kim sta­tu­sie spo­łecz­nym lub po­li­tycz­nym - Rdz 37,36 2Krl 20,18 wy­ka­stro­wa­nych mężczyzn - Est 2,3 Iz 39,7; N no­mi­na­tiv; **** lub: ko­chan­ka, kon­ku­bi­na, tj. żona o ni­ższym sta­tu­sie - por. Sdz 19,4-5 1Krl 11,3; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść; CW con­junc­ti­ve waw; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

15. A gdy przy­szła5060|KH|INF ko­lej8447 Es­te­ry635, cór­ki1323 Abi­cha­ila*, stry­ja** Mor­do­che­usza4782, któ­ry834 przy­jął3947 ją za cór­kę1323 – aby pó­jść935|INF do kró­la4428|A, nie3808 do­ma­ga­ła*** się ni­cze­go3808 jak3588 tyl­ko518 to, co834 po­wie­dział559 jej He­gaj1896, eu­nuch kró­la4428|A, stróż8104 ko­biet802|A. I sta­ło1961 się tak, że Es­te­ra635 zy­ska­ła5375****|PAR ła­skę***** w oczach5869 wszyst­kich3605 pa­trzących7200|PAR na nią.KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * tj. „mój oj­ciec mocą”; ** lub: uko­cha­ne­go wuja - Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment” - Est 2,7; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać, pro­sić; **** por. Est 2,9 przy­pis **; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie

16. Za­bra­no3947|KN|CON więcCW Es­te­rę635 do413 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325 do413 jego pa­ła­cu1004 kró­lew­skie­go4438|N, w dzie­si­ątym6224 mie­si­ącu2320, to1931 jest w mie­si­ącu2320 Te­bet*, w siód­mym7651** roku8141 jego pa­no­wa­nia***.2Krl 25,1; Jr 39,1; Jr 52,4; Ez 24,1-2KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; * tj. „do­broć” - prze­łom grud­nia i stycz­nia - 478 p.n.e.; ** tj. ok. 3,5 roku po od­su­ni­ęciu kró­lo­wej Wasz­ti - por. Est 2,1 KHKᴷ; *** lub: do­mi­na­cja, te­ry­to­rium, to co kró­lew­skie w od­ró­żnie­niu od tego, co po­spo­li­te

17. A król4428|A umi­ło­wał157|CON Es­te­rę635 strong:H853 nad4480 wszyst­kie3605 ko­bie­ty802|A i zy­ska­ła5375 ła­skę* i przy­chyl­no­ść** przed jego ob­li­czem6440 nad4480 wszyst­kie3605 dzie­wi­ce***. Wło­żył7760 więcCW jej na gło­wę7218 dia­dem**** kró­lew­ski4438|N i uczy­nił ją kró­lo­wą4427***** w miej­sce8478 Wasz­ti2060.Est 1,10-11; Est 2,4A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; ** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; *** hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca: po­cho­dze­nie od sło­wa „od­dzie­lać”; CW con­junc­ti­ve waw; **** tj. wy­so­ki za­wój, ozdo­ba ko­nia, tu i Est 1,11 6,8; N no­mi­na­tiv; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś będzie pa­no­wał

18. Po­temCW król4428|A wy­pra­wił*|CON wiel­ką1419 ucztę** dla wszyst­kich3605 swo­ich ksi­ążąt*** i sług5650, ucztę4960 Es­te­ry635, a dla pro­win­cji4082 uczy­nił6213 dzień wol­ny****|HAP i roz­dał5414 dary4864, we­dług hoj­nej ręki3027 kró­la4428|A.CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: uczy­nił; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** tj. uczta na spe­cjal­ne oka­zje - Rdz 21,8 26,30 Sdz14,10; *** lub: wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - 1Sm 22,2; **** zwol­nie­nie z po­dat­ków, amne­stia, świ­ęto; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

19. A gdy ze­bra­no* dzie­wi­ce1330 po raz dru­gi8145, i gdy Mor­do­che­usz4782 sie­dział3427|PAR w Bra­mie** Kró­lew­skiej4428|A.Est 2,12-14; Est 5,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - gro­ma­dzić, zo­stać ze­bra­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy - por. Rdz 19,1 Rt 4,1; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

20. Es­te­ra635 nie369 ujaw­ni­ła*|PAR jesz­cze swo­je­go po­cho­dze­nia** i swo­jej na­ro­do­wo­ści***, tak834 jak jej5921 na­ka­zał6680 Mor­do­che­usz4782; Es­te­ra635 wy­ko­na­ła6213|PAR po­le­ce­nie**** Mor­do­che­usza4782, tak834 jak­by*****|AK była1961|PER pod854 jego opie­ką******|HAP.Est 2,10* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - in­for­mo­wać, ogła­szać, ob­wiesz­czać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: po­kre­wie­ństwo, po­to­mek, kraj po­cho­dze­nia; *** do­słow­nie: swo­je­go ludu; **** sło­wo, na­kaz - tu i Est 1,15 9,32; ***** tak jak (wte­dy, gdy) - EIB; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PER per­fec­tum, czas prze­szły; ****** wy­cho­wa­nie, utrzy­my­wa­nie, ży­wie­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

21. W tych1992|A dniach3117|A, a Mor­do­che­usz4782 sie­dział3427 w Bra­mie8179 Kró­lew­skiej4428|A, dwaj eu­nu­cho­wie5631 kró­la4428|A, Big­tan* i Te­resz**, spo­śród strze­gących8104|PAR pro­gu5592***, szu­ka­li**** spo­sob­no­ści, aby pod­nie­ść*****|INF rękę3027 na kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. „w ich tłocz­ni wina” - tu i Est 6,2; ** „sta­now­czo­ść”; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** tj. odźwier­ni; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zna­le­źć, uzy­skać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­sy­łać, wy­pusz­czać, roz­ci­ągać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

22. A spra­wa*|A ta sta­ła się zna­na** Mor­do­che­uszo­wi4782 i oznaj­mił5046|KH ją kró­lo­wej4436|A Es­te­rze635, a Es­te­ra635 po­wie­dzia­ła559 o tym kró­lo­wi4428|A w imie­niu8034 Mor­do­che­usza4782.Est 6,2* lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, sło­wo; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, ob­ja­wio­nym, stać się zna­nym; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

23. I zba­da­no*|CON tę spra­wę1697|A, i od­kry­to4672|KN jej praw­dzi­wo­ść. I zo­sta­li za­wie­sze­ni8518|KN oby­dwaj na drze­wie6086**, i za­pi­sa­no3789 to w zwo­ju*** spraw1697 dzien­nych3117 przed6440 kró­lem4428|A.Est 6,1* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być po­szu­ki­wa­nym; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** tu: o wy­sta­wie­niu zwłok na wi­dok pu­blicz­ny - Rdz 40,19 WBCᴷ; *** do­ty­czy: li­stu, li­stu roz­wo­do­we­go, pi­sma, zwo­ju praw - Wj 24,7

↑↑
Roz­dział 3


1. Po310 tych428|A wy­da­rze­niach1697|A król4428|A Achasz­we­rosz325 wy­wy­ższył* Ha­ma­na**, syna Ham­me­da­ty*** Aga­gi­ty****|A, wy­nió­sł***** go i usta­no­wił7760|CON jego tron3678 po­nad5921 wszyst­ki­mi3605 ksi­ążęta­mi8269, któ­rzy834 byli przy854 nim.Lb 24,7; 2Krl 25,28A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wiel­kim, po­tężnym; ** tj. „wspa­nia­ły”; *** tj. „po­dwój­ny”; **** „prze­wy­ższę” - tj. po­to­mek kró­la Aga­ga - por. Sm 15,8 Wj 17,8-16 Pwt 25,17-19; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­wy­ższyć; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

2. A wszy­scy3605 słu­dzy5650|PC kró­la4428|A, któ­rzy834 byli w Bra­mie8179 Kró­lew­skiej4428|A, klęka­li*|PAR przed Ha­ma­nem2001 i od­da­wa­li mu po­kłon**. Bo3588 tak3651 roz­ka­zał*** co do nie­go król4428|A. AleCW Mor­do­che­usz nie3808 klękał3766 przed nim i nie3808 od­da­wał mu po­kło­nu7812.Est 2,19; Est 2,21; Est 5,9PC plu­ral con­struct; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nać się, ku­lić się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - pa­dać na twarz w celu od­da­nia ho­łdu lub czci, po­kor­ne­go bła­ga­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; CW con­junc­ti­ve waw

3. A słu­dzy5650 kró­la4428|A, któ­rzy834 byli w bra­mie8179 kró­la4428|A, mó­wi­li559 do Mor­do­che­usza4782: Dla­cze­go4069 ty859 prze­kra­czasz*|PAR roz­po­rządze­nie** kró­la4428|A?Wj 1,17; Mt 15,2-3A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, zni­kać, gi­nąć, prze­stać obo­wi­ązy­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz, edykt - 1Krl 2,43

4. A sta­ło1961|CON się, gdy mó­wi­li559|INF do413 nie­go dzień3117 wCW dzień3117, a on ich nie3808 słu­chał*, żeCW do­nie­śli** o tym Ha­ma­no­wi, aby zo­ba­czyć***|INF, czy osta­ną**** się sło­wa1697 Mor­do­che­usza. Bo3588 ob­wie­ścił5046|KH im1992, że834 on1931 jest Ży­dem3064.Rdz 39,10CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - in­for­mo­wać, ogła­szać, ob­wiesz­czać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, trwać, być pro­stym; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

5. A gdy Ha­man zo­ba­czył7200, że3588 Mor­do­che­usz4782 nie klęka3766|PAR i nie od­da­je mu po­kło­nu7812|PAR, na­pe­łnił4390|KN Ha­ma­na2001 gniew*.PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, wście­kło­ść, obu­rze­nie - 2Sm 11,20

6. LeczCW uznał za uwła­cza­jące* w swo­ich oczach5869, aby pod­nie­ść7971|INF rękę3027 na sa­me­go905 Mor­do­che­usza4782, gdyż3588 do­nie­sio­no5046|KH mu o na­ro­dzie** Mor­do­che­usza4782. Szu­kał1245|KP więcCW Ha­man spo­sob­no­ści, aby wy­tra­cić***|INF wszyst­kich3650 Ży­dów3064, któ­rzy834 byli w ca­łym3605 kró­le­stwie4438|N Achasz­we­ro­sza325 – to jest na­ród5971 Mor­do­che­usza4782.Est 9,24; Ps 83,2-4CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gar­dzić, trak­to­wać z po­gar­dą; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** hebr.: am - na­ród, krew­niak, po­bra­ty­miec; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; N no­mi­na­tiv

7. W pierw­szym7223|A mie­si­ącu2320|A, to1931 jest w mie­si­ącu2320 Ni­san*, w dwu­na­stym** roku8141 pa­no­wa­niaAK kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325, rzu­ca­no5307|KH|3S przed6440 Ha­ma­nem2001 Pur***, to1931 jest los****, z dnia3117 na dzień3117 i z mie­si­ąca2320 na mie­si­ąc2320***** dwu­na­sty**, to1931 jest mie­si­ąc2320 Adar******|HAP.Est 1,2; Est 2,6A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. „ich uciecz­ka” - prze­łom mar­ca i kwiet­nia - wcze­śniej Abib; ** do­słow­nie: dru­gi i dzie­si­ąty - tj. w roku 474 p.n.e.; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; 3S trze­cia oso­ba l.poj.; *** ba­bi­lo­ńskie sło­wo od­no­szące się do rzu­ca­nia kost­ką w celu pod­jęcia de­cy­zji, w l. mn. - Pu­rim do­ty­czy świ­ęta w Est 9,24; **** ka­mień (?), dział - Lb 25,55; ***** może do­ty­czyć prak­ty­ki rzu­ca­nia kost­ki na plan­szę - BJᴷ; ****** tj. „pe­łen chwa­ły” - prze­łom lu­te­go i mar­ca; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

8. I po­wie­dział559|CON Ha­man4428|A do kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325: Jest3426|ADJ je­den259 lud5971 roz­pro­szo­ny*|PAR i roz­dzie­lo­ny**|PAR po­mi­ędzy996 lu­da­mi5971 we wszyst­kich3605 pro­win­cjach4082 two­je­go kró­le­stwa4438. A jego pra­wa*** są inne8138|PAR od praw wszyst­kich3605 in­nych lu­dów5971, i nie369|P prze­strze­ga­ją****|PAR oni853 praw1881 kró­la4428|A. A dla kró­la4428|A nie369 jest ko­rzyst­ne7737|PAR po­zo­sta­wić ich w spo­ko­ju*****.CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być roz­rzu­co­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel: być po­dzie­lo­nym; *** lub: de­kret, za­rządze­nie, edykt; P Licz­ba mno­ga; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać od­po­czy­nek, uczy­nić spo­koj­nym, po­zo­sta­wić

9. Je­śli518 to, co po­wy­żej5921|AK król4428|A uzna za do­bre*|ADJ, niech zo­sta­nie za­pi­sa­ne3789|KN, że mają być wy­tępie­ni**|INF. A ja od­wa­żę8254 dzie­si­ęć6235 ty­si­ęcy505 ta­len­tów*** sre­bra3701 na5921 ręce3027 wy­ko­naw­ców6213|PAR tego dzie­ła4399****|A, aby je wnie­ść935|KH|INF do413 skarb­ca***** kró­la4428|A.Est 4,7AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: być mi­łym, ko­rzyst­nym, mieć słusz­no­ść; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znisz­czyć, za­bić, przy­pra­wić o zgu­bę, zgła­dzić, wy­nisz­czyć, po­zbyć się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** hebr.: kik­kar - coś okrągłe­go, ta­lent, krążek z oło­wiu, ze zło­ta tu war­to­ść od 333 do 500 ton krusz­cu - rocz­ny do­chód im­pe­rium Medo-Per­sji wy­no­sił 13 500 ta­len­tów at­tyc­kich tj. 725 ton sre­bra, - NETᴷ Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio EIBᴷ; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: wy­kwa­li­fi­ko­wa­nych pra­cow­ni­ków - por. Wj 36,8 2Krl 12,12.15-16, lub urzęd­ni­ków ad­mi­ni­stra­cji - Est 9,3 - WBCᴷ; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ***** lub: skrzy­nia, dy­wa­ny (?) - Ez 27,24

10. Wte­dyCW król4428|A zsu­nął5493|KH pie­rścień* ze5921 swo­jej ręki3027 i dał5414 go Ha­ma­no­wi2001, sy­no­wi1121 Ham­me­da­ty4099 – Aga­gi­cie91, gnębi­cie­lo­wi**|PAR Ży­dów3064.Rdz 41,42; Est 8,2; Est 8,8; Ag 2,23CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * lub: sy­gnet z pie­częcią - Rdz 41,42, bi­żu­te­ria - Wj 35,22; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązy­wać, za­my­kać, być w nie­wo­li, stło­czyć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

11. Król4428|A po­wie­dział559 do Ha­ma­na2001: To sre­bro3701|A po­zo­sta­wiam*|PAS|PAR to­bie i ten lud5971|A, abyś uczy­nił6213|INF z nim to, co uznasz za do­bre2896|A|ADJ w two­ich oczach5869.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ofia­ro­wać, po­świ­ęcić, dać, ze­zwo­lić, od­pła­cać; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

12. Zwo­ła­no7121|KN za­temCW pi­sa­rzy* kró­la4428|A w pierw­szym7223 mie­si­ącu2320, dnia trzy­na­ste­go** tego mie­si­ąca3220***, i za­pi­sa­no3789|KN wszyst­ko3605 tak834, jak Ha­man2001 roz­ka­zał6680, do413 sa­tra­pów**** kró­la4428|A, i do413 na­miest­ni­ków*****, któ­rzy834 byli nad5921|AK ka­żdą****** pro­win­cją4082 i do ksi­ążąt8269 ka­żde­go****** ludu5921 z ka­żdej****** pro­win­cji4082 we­dług ich pi­sma3791 i do ka­żde­go****** ludu5971 we­dług ich języ­ka3956. Na­pi­sa­no3789|KN|PAR w imie­niu8034 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325 i opie­częto­wa­no2856|KN|PAR sy­gne­tem z pie­częcią2885 kró­la4428|A.1Krl 21,8; Est 1,22; Est 8,9-10KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; CW con­junc­ti­ve waw; * hebr.: so­fer - skry­ba; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: trzy dzie­si­ęć; *** do­słow­nie: w nim, tj. 13 Ni­san - dzień przed świ­ętem Pas­chy; **** na­miest­nik pro­win­cji per­skiej, pro­tek­tor okręgu - EIBᴷ; ***** lub: za­rząd­ca; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ****** he­bra­izm: nad pro­win­cją i pro­win­cją ludu i lu­dów; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

13. Po­temCW ro­ze­sła­no7971 li­sty* przez ręce3027 go­ńców7323|PAR do413 wszyst­kich3605 pro­win­cji4082 kró­la4428|A, aby zgła­dzić**|INF, po­za­bi­jać***|INF i wy­tępić****|INF wszyst­kich3605 Ży­dów3064, od mło­de­go5228 do5704 star­ca2205, małe dzie­ci2945 i ko­bie­ty802, w je­den259 dzień3117 – trzy­na­ste­go7969 strong:H624 dnia3117 dwu­na­ste­go8147 strong:H6240 mie­si­ąca2320, to1931 jest mie­si­ąca2320 Adar143, i ze­drzeć*****|INF z nich łupy******|N.Est 8,10-11CW con­junc­ti­ve waw; * lub: orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgła­dzić, znisz­czyć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znisz­czyć, za­bić, przy­pra­wić o zgu­bę, zgła­dzić, wy­nisz­czyć, po­zbyć się; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - łu­pić, plądro­wać, ra­bo­wać; ****** zdo­bycz, zysk, splądro­wa­ne do­bra - Rdz 49,27; N no­mi­na­tiv

14. A od­pis* tego pi­sma3791|A miał być po­da­ny5414|KN|INF jako za­rządze­nie** w ka­żdej3605 po­szcze­gól­nej*** pro­win­cji4082, ogło­szo­ny****|PAS|PAR wszyst­kim3605 lu­dom5971|A, aby były1961|INF go­to­we6264 na ten dzień3117|A.Ezd 6,12* lub: ko­pia - Ezd 7,11 Est 4,8 8,13; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** de­kret, pra­wo, edykt; *** he­bra­izm: w pro­win­cji i pro­win­cji; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być od­sło­ni­ętym New In­ter­na­tio­nal Ver­sion - uczy­nić zna­nym, Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL - otwar­ty dla wszyst­kich; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

15. Go­ńcy7323|PAR więcCW wy­ru­szy­li* przy­na­gla­ni1765|PAS|PAR sło­wem1697 kró­la4428|A, a za­rządze­nie1881|A zo­sta­ło po­da­ne5414|KN ta­kże w pa­ła­cu1002 w Su­zie7800. A król4428|A i Ha­man2001 za­sie­dli3428, aby pić8354**|INF, leczCW mia­sto5892 Suza7800 ogar­nęło za­mie­sza­nie943***.Est 7,15PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do; PAS stro­na bier­na; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** me­to­ni­mia: do­ty­czy części uczty w któ­rej od­by­wa­ło się tyl­ko pi­cie - WBCᴷ - Est 5,4 7,2; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­kło­po­ta­nym, być zbi­tym z tro­pu, tu i Wj 14,3 Jo 1,18

↑↑
Roz­dział 4


1. A gdy Mor­do­che­usz4782 do­wie­dział się o tym834 wszyst­kim3605, co czy­nio­no6213|KN, toCW roz­da­rł7176* swo­je sza­ty899** i przy­wdział3847 wór8242***, i po­sy­pał się po­pio­łem665*** – i wy­sze­dł3318|CON na śro­dek8432 mia­sta5892 i do­no­śnie2201 orazCW gorz­ko4751 krzy­czał****.Wj 11,6; 2Sm 1,11; 2Sm 3,31; Ezd 9,3; Est 3,7-15; Iz 58,5; Dn 9,3KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drzeć, roz­dzie­rać, roz­ry­wać, gest wy­ra­ża­jący żal - Rdz 37,29 obu­rze­nie lub gniew - Mt 26,65 za­kło­po­ta­nie (?) - Dz 14,8; ** tra­dy­cyj­ny gest wy­ra­ża­jący ża­ło­bę - Rdz 37,34 Joz 7,6 1Sm 4,12 Ez 27,30; *** tu: prak­ty­ka po­kut­na wy­ra­ża­jąca stan skru­chy lub ża­ło­by; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; **** lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie)

2. I do­sze­dł935 aż5704 przed6440 Bra­mę8179 Kró­lew­ską4428|A|N, gdyż3588 nie369 wol­no było we­jść935 do Bra­my8179 Kró­lew­skiej4428|A ubra­ny*|N w wór8242.Est 2,19; Est 3,2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; * do­słow­nie: odzie­nie, sza­ta, strój, ubiór jako Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik - odzia­ny, ubra­ny

3. A w ka­żdej3605 po­szcze­gól­nej* pro­win­cji4082, w miej­scu4725 gdzie834 do­szło sło­wo1697 kró­la4428|A i jego za­rządze­nie1881, na­sta­ła** wiel­ka1419 ża­ło­ba*** wśród Ży­dów3064|A i post6685, i płacz1065, i la­ment****. Wór8242 i po­piół665 sta­no­wi­ły po­sła­nie***** dla wie­lu7227.Est 3,12-15* he­bra­izm: pro­win­cji i pro­win­cji; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­tknąć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć, osi­ągnąć, przy­być; *** lub: opła­ki­wa­nie, bia­da­nie, czas ża­ło­by; **** za­wo­dze­nie, głębo­ka re­ak­cja emo­cjo­nal­na na ja­kieś nie­szczęście; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być po­ło­żo­nym

4. Przy­szły935 więcCW słu­żące* Es­te­ry635 i jej eu­nu­cho­wie5631 i opo­wie­dzie­li** jej o tym. Kró­lo­wa4436|A bar­dzo3966 się tym za­smu­ci­ła*** i po­sła­ła7971 sza­ty899, aby ubrać3847|KH|INF Mor­do­che­usza4782 i zdjąć5493|KH|INF z nie­go wór8242. AleCW on ich nie3808 przy­jął****.Est 7,6CW con­junc­ti­ve waw; * lub: mło­da dziew­czy­na, po­moc­ni­ca, pan­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - in­for­mo­wać, ogła­szać, ob­wiesz­czać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być stra­pio­nym, cier­pieć nie­do­lę; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brać, wy­bie­rać, otrzy­my­wać - Wj 26,5

5. Wte­dyCW Es­te­ra635 za­wo­ła­ła*|CON Ha­ta­ka**, jed­ne­go z eu­nu­chów5631 kró­la4428, któ­re­go834 po­sta­wił*** przed jej ob­li­czem6440 do po­słu­giAK, i na­ka­za­ła**** mu pó­jść do5921 Mor­do­che­usza4782, aby do­wie­dzieć*****|INF się, co4100 to2088 ma zna­czyć i na co4100 to2088.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­wo­łać do sie­bie, za­pra­szać, wo­łać, krzy­czeć; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** tj. „za­praw­dę”; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wznie­ść, sta­wić się przed kimś, wy­zna­czyć, usta­no­wić; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zna­wać, wie­dzieć, umieć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

6. Wy­sze­dł3318 więcCW Ha­tak2047 do413 Mor­do­che­usza4782 na plac* miej­ski5892|A|N, któ­ry834 był przed6440 Bra­mą8179 Kró­lew­ską4428|A|N;CW con­junc­ti­ve waw; * lub: prze­stron­ne bądź otwar­te miej­sce, miej­sce pu­blicz­ne, uli­ca; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv

7. I Mor­do­che­usz opo­wie­dział5046 mu wszyst­ko3605, co mu się przy­da­rzy­ło*, ta­kże853|CW do­kład­ną** kwo­tę sre­bra3701, któ­rą834 Ha­man po­wie­dział559, że od­wa­ży*** dla5921 skarb­ców1595 kró­lew­skich4428|A|N za Ży­dów3064, aby ich wy­tra­cić****.Est 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­po­tkać, spo­tkać, przy­tra­fić się; CW con­junc­ti­ve waw; ** suma, do­kład­na oce­na; *** do­ty­czy okre­śle­nia do­kład­nej wagi sre­bra - stąd: za­pła­ci; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znisz­czyć, przy­pra­wić o zgu­bę, zgła­dzić, wy­nisz­czyć

8. Dał5414 mu też853|CW od­pis6572 pi­sma3791|N za­rządze­nia1881 o ich za­gła­dzie*, któ­re834 wy­da­no5414 w Su­zie7800, aby po­ka­zać7200|INF Es­te­rze635, po­wia­do­mić5046|KH|INF ją i roz­ka­zać6680, aby po­szła935|INF do413 kró­la4428|A bła­gać**|INF go o ła­skę** i uzy­skać***|INF ją przed jego ob­li­czem6440 nad5921 jej lu­dem.CW con­junc­ti­ve waw; N no­mi­na­tiv; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­bie­gać o przy­chyl­no­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć

9. Przy­sze­dł935 więcCW Ha­tak2047 i prze­ka­zał* Es­te­rze635 sło­wa1697 Mor­do­che­usza4782.CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - in­for­mo­wać, ogła­szać, ob­wiesz­czać, re­la­cjo­no­wać

10. I od­po­wie­dzia­ła559 Es­te­ra635 Ha­ta­ko­wi2047 i po­le­ci­ła* mu iść do413 Mor­do­che­usza4782 z ta­ki­mi sło­wa­mi:Est 4,5; Est 4,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć

11. Wszy­scy3605 słu­dzy5650 kró­la4428|A orazCW ludy5971|SC z pro­win­cji4082 kró­lew­skich4428|A|N wie­dzą*|PAR o tym834, że ka­żdy3605 – mężczy­zna376 lub ko­bie­ta802 – któ­ry834 wej­dzie935|M|3S do413 kró­la4428|A na dzie­dzi­niec**|A we­wnętrz­ny6442|A, a któ­ry834 nie3808 zo­stał tam we­zwa­ny***|M|3S, jed­no259 jest dla nie­go pra­wo**** – ma zo­stać za­bi­ty*****|INF, z wy­jąt­kiem905 tego834, ku któ­re­mu król4428|A wy­ci­ągnie3447|KH zło­te2091 be­rło******, aby taki żył2421. AleCW ja589 nie3808 zo­sta­łam we­zwa­na7121, aby we­jść935|INF do kró­la4428|A, i to2088 od trzy­dzie­stu7970 dni3117.Dn 2,9A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; SC sin­gu­lar con­struct; N no­mi­na­tiv; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­znać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; M ro­dzaj męski; 3S trze­cia oso­ba l.poj.; ** ogro­dzo­ny te­ren; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wo­ła­nym, gło­szo­nym, od­czy­ty­wa­nym na głos, być przy­zy­wa­nym; **** de­kret, za­rządze­nie, po­sta­no­wie­nie; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­bić, uśmier­cić, ska­zać na śmie­rć - Kpł 24,16; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ****** ara­me­izm: la­ska, pęd - tu i Est 5,2 8,4

12. I po­wie­dzia­no5046*|KH|3P Mor­do­che­uszo­wi4782 sło­wa1697 Es­te­ry635.* do­słow­nie: po­wie­dzie­li - por. WBCᴷ; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; 3P trze­cia oso­ba l.mn.

13. Wte­dyCW Mor­do­che­usz4782 po­wie­dział559, aby prze­ka­za­no do413 Es­te­ry635 taką od­po­wie­dź*|INF: Nie408 myśl** so­bie***, że je­dy­na zo­sta­niesz oca­lo­na****|INF ze wszyst­kich3605 Ży­dów3064, bo je­steś w pa­ła­cu1004 kró­lew­skim4428|A.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zda­wać spra­wę, zwra­cać twarz ku, przy­po­mi­nać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­rów­ny­wać, wy­obra­żać so­bie; *** do­słow­nie w swej du­szy - por. hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

14. Bo3588 je­śli518 za­cho­wasz* mil­cze­nie** w tym2063 cza­sie6256|A, uwol­nie­nie***|N i wy­ba­wie­nie****|HAP|N dla Ży­dów3064 wy­ło­ni5975 się z in­ne­go312 miej­sca4725, a ty859 i dom1004 two­je­go ojca1 zgi­nie­cie6. A kto4310 wie3045, czy518 nie na taki2063 czas6256 do­stąpi­łaś5060|KH god­no­ści kró­lew­skiej4428|A|N?Rdz 45,5-7; Rdz 50,20* he­bra­izm: za­cho­wać mil­cze­nie (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu), za­cho­wasz mil­cze­nie (ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć, być głu­chym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** wy­tchnie­nie, ulga, prze­strzeń tu i Rdz 32,16; N no­mi­na­tiv; **** uciecz­ka; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

15. I po­wie­dzia­ła559 Es­te­ra, aby prze­ka­za­no do413 Mor­do­che­usza4782 taką od­po­wie­dź7725|INF:INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

16. Idź1980|IMP, zbierz3664|IMP wszyst­kich3605 Ży­dów, któ­rzy się znaj­du­ją*|A|PAR w Su­zie7800, i po­śćcie6684|IMP za5921 mnie, nie408 jedz­cie398 i nie408 pij­cie8354 przez trzy7969 dni3117, nocą3915 i dniem3117**. Ja ta­kże1571 i moje słu­żące5291 będzie­my tak3651 po­ścić6684, i tak3651 wej­dę935 do kró­la4428|A, mimo że to834 nie3808 jest zgod­ne z pra­wem***. A je­śli834 zgi­nę****, to zgi­nę6.Rdz 43,14; Jl 1,14IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać zna­le­zio­nym po­ja­wić się, być obec­nym, oka­zać się; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** idiom: przez cały dzień; *** de­kret, za­rządze­nie, edykt; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym

17. Od­sze­dł* więcCW Mor­do­che­usz i uczy­nił6213 wszyst­ko3605, jak mu po­le­ci­ła** Es­te­ra.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opusz­czać, prze­jść nad, przez, po­mi­ędzy, prze­mi­jać; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć

↑↑
Roz­dział 5


1. I sta­ło1961 się trze­cie­go7992 dnia3117, żeCW Es­te­ra ubra­ła3847 się w sza­ty kró­lo­wej4438|F i sta­nęła* na dzie­dzi­ńcu2691 we­wnętrz­nym6442 pa­ła­cu1004 kró­la4428|A, na­prze­ciw5227 pa­ła­cu1004 kró­la4428|A. A król4428|A sie­dział3427 na swo­im kró­lew­skim4428|A|N tro­nie** w pa­ła­cu1004 kró­la4428|A na­prze­ciw5227 we­jścia*** do pa­ła­cu1004.Est 4,16CW con­junc­ti­ve waw; F ro­dzaj że­ński; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, wy­stąpić; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; ** lub: miej­sce (ho­no­ro­we), tron, miej­sce do sie­dze­nia, me­ta­fo­rycz­nie god­no­ść kró­lew­ska, wła­dza, po­tęga; *** drzwi, otwór

2. I sta­ło*|CON się, że gdy tyl­ko król4428|A zo­ba­czył7200 kró­lo­wą4436|A Es­te­rę635 sto­jącą5975 na dzie­dzi­ńcu2691, zy­ska­ła** ona ła­skę*** w jego oczach5869 i król4428|A wy­ci­ągnął3447 do Es­te­ry635 zło­te2091 be­rło8275, któ­re834 trzy­mał3447 w ręku3027. Es­te­ra635 więcCW zbli­ży­ła7126 się i do­tknęła5060 głow­ni**** be­rła8275.Prz 21,1; Prz 8,4* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go - Mt 11,1 ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu: być, ist­nieć, trwać, wy­da­rzyć się; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brać, za­brać, nie­ść, upro­wa­dzić - 2Krn 11,21; *** przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: szczyt, wierz­cho­łek, gło­wa, suma, ca­ło­ść, gru­pa

3. A król4428|A po­wie­dział559|CON do niej: Co4100 ci jest, kró­lo­wo4436|A Es­te­ro635? Jaka4100 jest two­ja pro­śba*? Aż do5704 po­ło­wy2677 kró­le­stwa zo­sta­nie ci dane5414**.Est 7,2; Est 9,12A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: bła­ga­nie, ży­cze­nie - Ezd 7,6; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ob­da­ro­wa­nym

4. I Es­te­ra635 od­po­wie­dzia­ła559: Je­śli518 to się kró­lo­wi4428 po­do­ba*|ADJ, to niech przyj­dzie935 król4428|A i Ha­man2001 dzi­siaj3117 na413 ucztę**, któ­rą834 dla nie­go przy­go­to­wa­łam6213.* lub: przy­jem­ny, roz­kosz­ny, za­do­wo­lo­ny, ra­do­sny, ła­ska­wy, słusz­ny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** tj. uczta na spe­cjal­ne oka­zje - Rdz 21,8

5. A król4428|A po­wie­dział559: Po­na­glij­cie*|IMP Ha­ma­na, aby uczy­nił6213|INF za­do­ść sło­wu1967 Es­te­ry1697. I przy­sze­dł935 król4428|A i Ha­man2001 na ucztę4960, któ­rą834 przy­go­to­wa­ła6213 Es­te­ra.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - śpie­szyć (się), ro­bić szyb­ko, przy­nie­ść szyb­ko; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

6. Po­temCW król4428|A, gdy na­pił4960 się wina3196, po­wie­dział559 do413 Es­te­ry: Jaka4100 jest two­ja pro­śba*, a zo­sta­nie ci dane**, i ja­kie4100 jest two­je ży­cze­nie*** – aż do5704 po­ło­wy2677 kró­le­stwa4438 zo­sta­nie ono spe­łnio­ne****|JUS.CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: żąda­nie, pe­ty­cja, ży­cze­nie; ** por. w. 3 przy­pis **; *** w. 3 przy­pis *; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uży­wa­nym, wy­ko­na­nym, ofia­ro­wa­nym; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

7. I od­po­wie­dzia­ła* Es­te­ra635, i rze­kła559: Oto moja pro­śba7596 i moje ży­cze­nie1246:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­zna­wać jako świa­dek, od­po­wia­dać, re­ago­wać

8. Je­śli518 zna­la­złam* ła­skę** w oczach5869 kró­la4428|A i je­śli518 kró­lo­wi4428|A się po­do­ba***|ADJ, aby dać5414|INF po­słuch mo­jej pro­śbie7596 i wy­ko­nać6213|INF moje ży­cze­nie1246, to niech przyj­dzie935 król4428|A i Ha­man2001 jesz­cze ju­troAK na ucztę4960, któ­rą834 im przy­go­tu­ję6213|IM, a ju­tro4279 uczy­nię6213 we­dług sło­wa1697 kró­la4428|A.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się; ** lub: przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: przy­jem­ny, roz­kosz­ny, za­do­wo­lo­ny, ra­do­sny, ła­ska­wy, słusz­ny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na

9. I wy­sze­dł3318 Ha­man4428|A tego dnia3117|A we­so­ły* i do­brej** my­śli***. AleCW gdy Ha­man2001 zo­ba­czył7200|INF Mor­do­che­usza4782 w Bra­mie8179 Kró­lew­skiej4428|A|N, że aniCW nie3808 po­wstał6965, aniCW nie3808 za­drżał**** przed4480 nim, wez­brał***** w nim gniew2534****** na5921 Mor­do­che­usza4782.1Krl 8,66; 2Krn 7,10; Est 3,5; Prz 15,15A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ra­do­sny, we­so­ły, za­do­wo­lo­ny; ** wła­ści­wy, sto­sow­ny, za­do­wo­lo­ny; *** we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze; CW con­junc­ti­ve waw; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; N no­mi­na­tiv; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się; ***** do­słow­nie: i zo­stać na­pe­łnio­nym - por. Est 3,5; ****** lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka

10. AleCW Ha­man2001 opa­no­wał*|CON się, a gdy przy­sze­dł935 do swo­je­go domu1004, po­słał7971 i spro­wa­dził935|KH do sie­bie swo­ich przy­ja­ciół**|PAR i Ze­resz***, swo­ją żonę80.Est 6,13CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - po­wści­ągać się, po­wstrzy­my­wać się; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­chać, pra­gnąć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­ja­cie­le; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** imię pers. „zło­to”, „ku­dłacz”

11. I przed­sta­wiał* im1992 Ha­man2001 wspa­nia­ło­ść** swo­je­go bo­gac­twa6239, wiel­ką licz­bę7230 swo­ich sy­nów1121 i853|CW wszyst­ko3605, przez co834 król4428|A uczy­nił go wiel­kim1431|KP, i853|CW przez co834 wy­wy­ższył*** go po­nad5921 in­nych ksi­ążąt**** i sług5650 kró­la4428|A.Est 3,1; Est 9,7-10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opo­wia­dać, ogła­szać, mó­wić, po­li­czyć do­kład­nie; ** lub: splen­dor, ma­je­stat, duma, god­no­ść - Wj 33,18 Est 9,7-10; CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­nie­ść, wes­przeć; **** do­wód­ca, na­czel­nik

12. Po­nad­toCW Ha­man2001 po­wie­dział559: Tak*, nie3808 spro­wa­dzi­ła** kró­lo­wa4436 Es­te­ra635 na ucztę4960 z5973 kró­lem4428|A, któ­rą834 przy­go­to­wa­ła6213 ni­ko­go jak3588 tyl­ko518 mnie853, a jesz­cze*** ja na ju­tro4279 zo­sta­łem do niej za­pro­szo­ny****|PAS|PAR wraz z5973 kró­lem4428|A.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, zgro­ma­dzić, spra­wić coś; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** rów­nież, na­wet; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

13. Ale to2088 wszyst­ko nie369 jest wy­star­cza­jące*|PAR dla mnie, gdy przez cały3605 czas6256 ja589 wi­dzę7200|PAR Żyda3064 Mor­do­che­usza4782 sie­dzące­go3427 w Bra­mie8179 Kró­lew­skiej4428|A|N.* lub: być po­dob­nym do, usta­wiać, umiesz­czać, wy­star­czać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv

14. Wte­dyCW jego żona802 Ze­resz2238 i wszy­scy3605 jego przy­ja­cie­le157 po­wie­dzie­li559 mu: Niech spo­rządzą6213 słup* wy­so­ki1364 na pi­ęćdzie­si­ąt2572 łok­ci**, a rano1242|A po­wiedz559 kró­lo­wi4428|A, abyCW po­wie­szo­no8518 na nim Mor­do­che­usza4782. Po­temCW idź935|IMP ra­do­sny*** z kró­lem4428|A na413 ucztę4960. A rzecz1697|A ta wy­da­ła się do­bra3190 przed ob­li­czem6440 Ha­ma­na2001 i spo­rządził6213|KQ|3M|S słup6086.Est 6,4; Est 6,13; Est 7,9-10CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: drze­wo, słup na któ­rym za­wie­sza­no zwło­ki za­bi­te­go - Rdz 40,19 WBCᴷ - Est 2,23; ** tj. ok. 22,5 m 1 ło­kieć to ok. 45 cm; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ra­do­sny, we­so­ły, za­do­wo­lo­ny; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza

↑↑
Roz­dział 6


1. A* tej1931 nocy3915|A od­bie­gł** kró­la sen8142, po­wie­dział559 więcCW, aby przy­nie­ść935|INF zwój*** wspo­mnień**** spraw***** dzien­nych3117. I sta­ło1961 się, że od­czy­ta­no7121|KN|PAR go przed ob­li­czem6440 kró­la4428|A.Est 2,21-23; Dn 6,18* do­słow­nie: w tej nocy; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­co­fy­wać się, ucie­kać, błądzić; CW con­junc­ti­ve waw; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia - Rdz 13,7 Jr 25,31; **** wspo­mnie­nie, za­pis, przy­po­mnie­nie; ***** sło­wo, rzecz, spra­wa, mowa, przed­si­ęw­zi­ęcie; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

2. I zo­stał zna­le­zio­ny4672|KN|3M|S za­pis*|PAS|PAR, o tym834, co do­nió­sł5046|KH Mor­do­che­usz4782 na5921 Big­ta­na904 i Te­re­sza8657, dwóch eu­nu­chów** kró­la4428|A, spo­śród stró­żów***|PAR pro­gu5592, któ­rzy834 szu­ka­li1245|KP spo­sob­no­ści, by pod­nie­ść****|INF rękę3027 na kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325.Est 2,21KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pi­sać, wy­ryć, wpi­sać do re­je­stru; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** por. Est 2,14 przy­pis ***; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, ochra­niać, bro­nić; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­sy­łać, wy­pusz­czać, roz­ci­ągać, wy­ci­ągać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

3. Wte­dyCW król4428|A po­wie­dział559: Ja­kie­go4100 za­szczy­tu* i wy­wy­ższe­nia** za to2088 do­stąpił6213|3M|S Mor­do­che­usz4782? I od­po­wie­dzie­li559 słu­dzy5288 kró­la4428|A usłu­gu­jący8334|PAR mu: Nie3808 uczy­nio­no6213|KN|3M|S dla5973 nie­go nic w tej spra­wie1697.Est 10,2-3; Dn 2,48CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: war­to­ść, dro­go­cen­no­ść, sza­cu­nek, świet­no­ść, prze­pych - Pwt 20,5; ** ob­da­rzać ho­no­rem - Ps 71,21 - wiel­ko­ść; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

4. A król2248|A za­py­tał559: Kto4310 jest na dzie­dzi­ńcu2691? A wła­śnie Ha­man2001 przy­sze­dł935 na ze­wnętrz­ny* dzie­dzi­niec2691 domu1004 kró­lew­skie­go4428|A|N, aby roz­ma­wiać559|INF z kró­lem4428|A, by po­wie­sić8518|INF Mor­do­che­usza na słu­pie6086, któ­ry dla nie­go spo­rządził6213|KQ|3M|S.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: po ze­wnętrz­nej stro­nie, wierzch­ni, ze­wnętrz­na pra­ca; N no­mi­na­tiv; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza

5. Słu­dzy* kró­la4428|A od­po­wie­dzie­li559 mu: Oto** Ha­man2001 stoi5975|PAR na dzie­dzi­ńcu2691. Król po­wie­dział559: Niech wej­dzie935.* por. Est 2,2 przy­pis *; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: spójrz, czy, za­tem ja - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

6. I Ha­man2001 wsze­dł935|CON. A król4428|A za­py­tał559 go: Co4100 uczy­nić6213|INF dla czło­wie­ka*|A, któ­re­go834 król4428|A pra­gnie** uczcić***? A Ha­man2001 my­ślał**** w swo­im ser­cu3820: Kogo4310 by król4428 pra­gnął2654 uczcić3366 bar­dziej3148 niż mnie?Est 3,8-9CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: mąż, mężczy­zna, ludz­ko­ść, ka­żdy, ktoś; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść, po­żądać; *** por. Est 6,3 przy­pis *; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, mó­wić w ser­cu, my­śleć, na­ka­zy­wać

7. Po­wie­dział559 więcCW Ha­man do413 kró­la4428|A: Dla czło­wie­ka376, któ­re­go834 król4428|A pra­gnie2654 uczcić3366,Est 6,9; Est 6,11CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

8. Niech przy­nio­są935|KH sza­tę* kró­lew­ską4438|N, w któ­rą834 ubie­ra3847 się król4428|A i ko­nia5483, na któ­rym834 je­ździ7392 król4428|A, a któ­re­mu834 wło­żą** dia­dem*** kró­le­stwa4438|BJ na jego gło­wę7218;KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * lub: odzie­nie, strój, ubiór; N no­mi­na­tiv; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­ło­żo­nym, zro­bio­nym; *** tj. wy­so­ki za­wój, ozdo­ba ko­nia, tu i Est 1,12 2,17; BJ Bi­blia Je­ro­zo­lim­ska

9. Po­temCW niech ofia­ru­ją5414|KN tę sza­tę3830|A i ko­nia5483 w5921 ręce3027 ko­goś376 z naj­do­stoj­niej­szych* ksi­ążąt**, niech ubio­rą3847|KH tego853 czło­wie­ka376|A, któ­re­go834 król4428|A pra­gnie2654 uczcić3366, niech go ob­wo­żą7392|KH na ko­niu5483 po pla­cu*** miej­skim5892|N i niech wo­ła­ją7121 przed jego ob­li­czem6440: Tak3602 po­stępu­je6213|KN się z czło­wie­kiem376|A, któ­re­go834 król4428|A pra­gnie2654 uczcić3366!Rdz 41,42; Est 5,11CW con­junc­ti­ve waw; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ktoś wy­so­ko uro­dzo­ny, szla­chet­ne­go rodu - Est 1,3 Dn 1,3; ** lub: wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - por. 1Sm 22,2; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** lub: uli­ca, miej­sce pu­blicz­ne, miej­sce otwar­te; N no­mi­na­tiv

10. Wte­dyCW król4428|A po­wie­dział559 do Ha­ma­na2001: Po­śpiesz*|IMP się, weź3947|IMP tę853 sza­tę3830|A i tego853 ko­nia5483|A, tak jak834 po­wie­dzia­łeś** i uczyń6213|IMP tak3651 z Ży­dem3064 Mor­do­che­uszem4782, któ­ry sie­dzi3427|PAR|A w Bra­mie8179 Kró­lew­skiej4428|A|N. Nie408 po­miń***|JUS ani sło­wa1697 z tego wszyst­kie­go3605, co834 po­wie­dzia­łeś1697|KP!Est 6,13CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­spie­szać, ro­bić szyb­ko, przy­nie­ść szyb­ko; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cy­wać, po­le­cić, roz­ka­zać, mó­wić - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; N no­mi­na­tiv; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że przy­pad­nie coś w udzia­le, po­wa­lić; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

11. I Ha­man2001 wzi­ął tę853 sza­tę3830 i tego853 ko­nia5483, ubrał3847|KH|CW Mor­do­che­usza4782 i ob­wo­ził7392 go po pla­cu7339 miej­skim5892, i wo­łał* przed jego ob­li­czem6440: Tak** po­stąpi6213|KN się z czło­wie­kiem376, któ­re­go834 król4428|A pra­gnie2654 uczcić3366***!Ezd 6,13; Iz 60,14; Łk 1,52KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, za­pra­szać, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić; ** lub: w ten spo­sób, tak oto; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** war­to­ść, dro­go­cen­no­ść, sza­cu­nek

12. Po­temCW wró­cił7725|KQ|CON Mor­do­che­usz4782 do413 Bra­my8179 Kró­lew­skiej4428|A|N, Ha­man2001 na­to­miastCW śpie­szył1765|KN się do413 swo­je­go domu1004 smut­ny*|ADJ, z za­kry­tą2645 gło­wą7218**.1Krl 20,43; 2Krn 26,20; 2Sm 15,30; 2Sm 17,23; Jr 14,3-4CW con­junc­ti­ve waw; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: ża­ło­ba, opła­ki­wa­nie (po zma­rłych, z po­wo­du nie­szczęścia); ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** tu: jako wy­raz wsty­dli­we­go upo­ko­rze­nia - por. WBCᴷ

13. I Ha­man2001 opo­wie­dział* swo­jej żo­nie802 Ze­resz2238 i wszyst­kim3605 swo­im przy­ja­cio­łom157 o tym853 wszyst­kim3605, co834 go spo­tka­ło**. Jego mędr­cy2450***|ADJ i jego żona802 Ze­resz2238 po­wie­dzie­li559 do nie­go: Je­śli518 Mor­do­che­usz4782, przed któ­rym za­cząłeś**** upa­dać5307|INF, jest z na­sie­nia***** ży­dow­skie­go3064|A, to nie3808 po­ko­nasz****** go – ow­szem3588, przed jego ob­li­czem6440 z pew­no­ścią******* upad­niesz5307.Pwt 32,10; Est 5,10-14; Za 2,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, ogła­szać, mó­wić, roz­ma­wiać, po­li­czyć do­kład­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­po­ty­kać, przy­da­rzyć się; *** okre­śle­nie iro­nicz­ne (?) - por. WBCᴷ; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zwa­lać na znie­wa­ża­nie, za­czy­nać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ***** za­siew, po­tom­stwo; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ****** wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć; ******* he­bra­izm: upa­dać (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu), upad­niesz (im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na)

14. Gdy jesz­cze5750 oni z5973 nim roz­ma­wia­li1696, otoCW do­tar­li* eu­nu­cho­wie5631 kró­la4428|A, aby śpiesz­nie** spro­wa­dzić935|INF Ha­ma­na2001 na ucztę4960|A, któ­rą834 przy­go­to­wa­ła*** Es­te­ra635.Est 5,8CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­tknąć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć, osi­ągnąć, przy­być; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ra­zić, za­trwo­żyć, śpie­szyć, śpie­szyć się - Rdz 45,3; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­ni­ła

↑↑
Roz­dział 7


1. Król4428|A i Ha­man2001 przy­by­li935 więcCW na ucztę*|INF z5973 kró­lo­wą4436 Es­te­rą635.Rdz 40,20; Est 3,15; Est 5,8; Am 6,7A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pić, upi­jać się, uczto­wać - rdzeń dla sło­wa - mi­śteʰ; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

2. I po­wie­dział559 król4428|A do413 Es­te­ry635 rów­nież1571 w dru­gim8145|A dniu3117, gdy na­pił4960 się wina3196: Jaka4100 jest two­ja pro­śba*, kró­lo­wo4436 Es­te­ro635, a będzie ci to dane**; i ja­kie4100 jest two­je ży­cze­nie*** – aż do5704 po­ło­wy2677 kró­le­stwa4438|A – a będzie spe­łnio­ne****?Est 5,6A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: żąda­nie, pe­ty­cja, ży­cze­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­ło­żo­nym, zro­bio­nym, ob­da­ro­wa­nym, przy­zna­nym; *** bła­ga­nie, ży­cze­nie - Ezd 7,6; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­ko­na­nym - cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

3. Wte­dyCW kró­lo­wa4436 Es­te­ra635 od­po­wie­dzia­ła*, mó­wi­ąc559: Je­śli518 zna­la­złam** ła­skę*** w two­ich oczach5869, kró­lu4428|A, i je­śli518 król4428|A uzna to za5921 do­bre****, niech będzie mi da­ro­wa­na5414|KN moja du­sza***** na moją pro­śbę****** i mój na­ród5971 na moje ży­cze­nie1246.Est 2,17; Est 4,12-14; Est 5,8CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­zna­wać jako świa­dek, od­po­wia­dać, re­ago­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się; *** przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** ko­rzyst­ne, miłe, słusz­ne - Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ***** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, gr.: psy­che; ****** żąda­nie, pe­ty­cja

4. Bo3588 zo­sta­li­śmy sprze­da­ni*, ja589 i mój lud5971, aby nas zgła­dzić**|INF, po­za­bi­jać*** i wy­tra­cić****|INF. A je­śli432 zo­sta­li­by­śmy sprze­da­ni4376|KN jako nie­wol­ni­cy5660 i nie­wol­ni­ce8198, mil­cza­ła­bym*****, gdyż3588 ta nie­do­la******|A nie369 może wy­rów­nać******* tej szko­dy******** kró­lo­wi4428|A.Est 3,9; Est 4,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­da­nym na śmie­rć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgła­dzić, znisz­czyć - in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znisz­czyć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć; ****** wróg, trud­ne po­ło­że­nie; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ******* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­dob­nym do, usta­wiać, umiesz­czać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - rów­nać, wy­gła­dzać; ******** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: rana, krzyw­da

5. Wte­dyCW król4428|A Achasz­we­rosz325 ode­zwał559 się do kró­lo­wej4436 Es­te­ry635 i po­wie­dział559: Kto4310 to1931 jest* i gdzie335 jest* ten2088, któ­ry834 wy­pe­łnił** swo­je ser­ce3820, by tak3651 uczy­nić6213|A?Est 3,5-6; Est 3,8; Est 3,9CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: (jest) to ten; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pe­łnym, być do­ko­na­nym

6. A Es­te­ra635 po­wie­dzia­ła559: Tym kimś* – prze­ciw­ni­kiem** i wro­giem341 jest ten2088 nie­go­dzi­wy***|A Ha­man2001. I Ha­man2001 za­trwo­żył**** się przed6440 kró­lem4428|A i kró­lo­wą4436|A.* lub: czło­wiek, mąż; ** wróg, nie­przy­ja­ciel, cie­mi­ęży­ciel; *** lub: zły, nik­czem­ny, zło­śli­wy; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być prze­ra­żo­nym

7. Wte­dyCW król4428|A wstał6965 w swo­im gnie­wie* od uczty4960 przy wi­nie3196|A i po­sze­dł do ogro­du1594 pa­ła­co­we­go**. Ha­man na­to­miastCW stał5975, aby bła­gać***|INF kró­lo­wą4436 Es­te­rę635 o5921 swo­ją du­szę5315, bo3588 wi­dział7200, że3588 do­pe­łni­ło**** się jego nie­szczęście7451 ze413 stro­ny kró­la4428|A.Est 1,12; Prz 20,2CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, wście­kło­ść, obu­rze­nie - 2Sm 11,20; ** lub: dom tu i Est 1,5 7,8; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zna­le­źć, uzy­skać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zu­ży­tym, zmar­nieć, być wy­czer­pa­nym, do­jść do kre­su, znik­nąć, zgi­nąć

8. GdyCW król4428|A wró­cił7725 z ogro­du1594 pa­ła­co­we­go1055 do domu1004, gdzie od­by­wa­ła się uczta4960 przy wi­nie3196, a Ha­man upa­dł*|PAR na łoże4296, na5921 któ­rym834 spo­czy­wa­ła** Es­te­ra635, wte­dyCW król4428|A po­wie­dział559: Czy ta­kże1571 chce na­pa­sto­wać***|INF kró­lo­wą4436|A przy mnie5973 w domu1004? A gdy te sło­wo1691|A wy­szło3318 z ust6310 kró­la4428|A, toCW twarz6440 Ha­ma­na2001 na­tych­miast za­kry­to****|3P.Est 1,6CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­pa­dać na, ata­ko­wać, paść mar­twym, wpa­dać w ręce; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: (była) na nim - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znie­wo­lić, uczy­nić ule­głym, pod­po­rząd­ko­wać, zmu­sić, po­gwa­łcić, zdo­mi­no­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** być może Ha­man już był w tej chwi­li mar­twy - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio, BJᴷ; 3P trze­cia oso­ba l.mn.

9. A Char­bo­na2726, je­den259 z eu­nu­chów5631, po­wie­dział559 przed ob­li­czem6440 kró­la4428|A: Oto* na­wet1571 pal** uczy­nio­ny6213|KQ przez Ha­ma­na2001 dla Mor­do­che­usza, któ­ry834 do­brze*** mó­wił1696|KP o5921 kró­lu4428|A|AK, stoi5975|PAR przy domu1004 Ha­ma­na2001, wy­so­ki1364 na pi­ęćdzie­si­ąt2572 łok­ci520. Król4428|A po­wie­dział559: Po­wie­ście8518|IMP go na5921 nim.Est 2,17; Est 2,21; Est 3,13; Est 5,8; Ps 7,16; Prz 11,5-6A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: spójrz, czy, za­tem ja - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** do­słow­nie: drze­wo, słup, na któ­rym za­wie­sza­no zwło­ki za­bi­te­go - Rdz 40,19 WBCᴷ - Est 2,23; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; *** ko­rzy­ść, do­bro­byt - no­mi­na­tiv; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

10. I po­wie­szo­no8518 Ha­ma­na2001 na5921 tym palu6086|A, któ­ry834 przy­go­to­wał* dla Mor­do­che­usza4782. I gniew** kró­la4428|A uspo­ko­ił*** się.Ps 37,35-36; Dn 6,24A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zro­bić, umoc­nić, skie­ro­wać do, za­pla­no­wać; ** lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, wście­kło­ść, obu­rze­nie - 2Sm 11,20; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­cić na sile

↑↑
Roz­dział 8


1. Tego dnia3117|A król4428|A Achasz­we­rosz325 dał* kró­lo­wej4436|A Es­te­rze635 dom1004 Ha­ma­na2001, prze­śla­dow­cy**|PAR Ży­dów3064|A|Q, a Mor­do­che­usz4782 przy­sze­dł935|PER przed ob­li­cze6440 kró­la4428|A, gdyż3588 Es­te­ra635 po­wie­dzia­ła*** mu, kim4100 on1931 jest dla niej.Est 2,7A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­ło­żyć, użyć, ro­bić, po­wo­do­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, zwi­ązy­wać, za­my­kać, być w skąpej ilo­ści, być w nie­do­li; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; Q qere; PER per­fec­tum, czas prze­szły; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać

2. Zsu­nął*|CON teżCW król4428|A swój pie­rścień**, któ­ry834 za­brał*** Ha­ma­no­wi2001 i dał5414 go Mor­do­che­uszo­wi4782. A Es­te­ra635 usta­no­wi­ła**** Mor­do­che­usza4782 za­rząd­cą nad5921 do­mem1004 Ha­ma­na2001.Est 3,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, usu­nąć, za­brać, od­su­nąć; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: sy­gnet z pie­częcią - Rdz 41,42, bi­żu­te­ria - Wj 35,22; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zwo­lić prze­jść, spo­wo­do­wać prze­mi­ni­ęcie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zna­czać, umiesz­czać, po­sta­na­wiać, kła­ść

3. I mó­wi­ła1696|KP jesz­cze* Es­te­ra635 przed ob­li­czem6440 kró­la4428|A. Upa­dła** mu do*** stóp7272 i pła­ka­ła1058, i pro­si­ła go o ła­skę****, aby od­wró­cić5674|INF zło7451 Ha­ma­na2001, Aga­gi­ty91, i853|CW jego za­miar*****, któ­ry834 po­wzi­ął****** prze­ciw­ko5921 Ży­dom3064.Wj 17,8-16; Est 3,1; Est 7,7KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zro­bić wi­ęcej, spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: paść na twarz przed kimś, le­żeć (twa­rzą do zie­mi); *** do­słow­nie: przed; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­bie­gać o przy­chyl­no­ść; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; CW con­junc­ti­ve waw; ***** lub: myśl, plan; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, za­mie­rzać

4. Wte­dyCW król4428|A wy­ci­ągnął* ku Es­te­rze zło­te2091 be­rło**, a Es­te­ra635 pod­nio­sła6965 się i sta­nęła*** przed ob­li­czem6440 kró­la4428|A.CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ci­ągać (rękę), roz­ci­ągać - tu i Est 4,11 5,2; ** ara­me­izm: la­ska, pęd - tu i Est 4,11 5,2; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, wy­stąpić, trwać, wy­trzy­mać

5. I po­wie­dzia­ła559: Je­śli518 król4428|A uzna to za5921 do­bre*, je­śli518 zna­la­złam4672 ła­skę2580 przed jego ob­li­czem6440, i jest to sło­wo1696|A słusz­ne** przed ob­li­czem6440 kró­la4428|A i ja589 je­stem miła2896* w jego oczach5869, niech zo­sta­nie na­pi­sa­ne3789, aby wy­co­fać***|INF li­sty5612|A z pla­nem**** Ha­ma­na2001, syna1121 Ham­me­da­ty4099, Aga­gi­ty, któ­re834 na­pi­sał3789, aby wy­tra­cić*****|INF Ży­dów3064, któ­rzy834 są we wszyst­kich3605 pro­win­cjach4082 kró­lew­skich4428|A|N.Est 5,14; Est 6,1-2; Est 7,3A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­do­wa­lać, być od­po­wied­nim; ** do­bry, wła­ści­wy, sto­sow­ny, za­do­wo­lo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: myśl, za­miar; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zgła­dzić, wy­nisz­czyć, po­zbyć się, zgu­bić, spo­wo­do­wać za­nie­cha­nie; N no­mi­na­tiv

6. Bo3588 ja­kże349 mo­gła­bym* pa­trzeć7200|CON na to nie­szczęście**, któ­re834 ma spo­tkać*** mój lud5971, i ja­kże349 mo­gła­bym3201 pa­trzeć7200|CON na zgu­bę13 mo­je­go rodu****?Est 7,4; Ne 2,3* lub: mieć moc, siłę, być zdol­nym; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­go­dzi­wo­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­da­rzyć się, zna­le­źć, osi­ągnąć; **** lub: po­kre­wie­ństwo, krew­ni, po­to­mek, kraj po­cho­dze­nia

7. Wte­dyCW król4428|A Achasz­we­rosz325 po­wie­dział559 do kró­lo­wej4436|A Es­te­ry635 i do Żyda3064 Mor­do­che­usza4782: Oto2009 da­łem5414 Es­te­rze dom1004 Ha­ma­na, a jego po­wie­szo­no8518 na5921 palu6086, za5921 to, że pod­nió­sł* rękę3027 na Ży­dów3064|A|Q.Prz 13,22; Est 1,19; Dn 6,8-15CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­sy­łać, wy­pusz­czać, roz­ci­ągać, wy­ci­ągać, kie­ro­wać; Q qere

8. Na­pisz­cie3789|IMP więcCW wy859 o5921|AK Ży­dach3064, co uzna­cie za słusz­ne*, w imie­niu8034 kró­la4428|A i opie­czętuj­cie2856|IMP to pie­rście­niem** kró­la4428|A|N. Bo3588 pi­sma, któ­re834 jest na­pi­sa­ne3789|KN|PAR w imie­niu*** kró­la4428|A i zo­sta­ło za­pie­częto­wa­ne2856|KN|INF|ABS pie­rście­niem kró­la4428|A, nie369 mo­żna od­wo­łać*********.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; * lub: do­bry, wła­ści­wy, sto­sow­ny; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** sy­gnet z pie­częcią - Rdz 41,42, bi­żu­te­ria - Wj 35,22; N no­mi­na­tiv; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem; ***** kon­struk­cja gra­ma­tycz­na w. 7 i 8 wy­ra­ża iry­ta­cję (?) - WBCᴷ

9. I zwo­ła­no* pi­sa­rzy** kró­la4428|A w tym1931|A cza­sie6256, trze­cie­go7992 mie­si­ąca2320, to1931 jest mie­si­ąca2320 Si­wan***|HAP, dwu­dzie­ste­go6242 trze­cie­go7969**** dnia tego mie­si­ąca*****, i na­pi­sa­no3789|KN wszyst­ko3605, tak834 jak na­ka­zał6680|KP Mor­do­che­usz4782, do413 Ży­dów3064, do413 sa­tra­pów323|A i na­miest­ni­ków6346|A, i ksi­ążąt8269 pro­win­cji4082|A, któ­re834 roz­ci­ąga­ją się od In­dii1912 i aż do5704 Kusz3568, do stu3967 i dwu­dzie­stu6242 i sied­miu7651 pro­win­cji4082|A, do ka­żdej****** pro­win­cji4082|A jej pi­smem3789 i do ka­żde­go******* ludu5971 w jego języ­ku3956, i do413 Ży­dów3064 ich pi­smem3789 i w ich języ­ku3956.Est 1,1; Est 1,22; Est 3,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­czy­ty­wa­nym na głos, być przy­zy­wa­nym; ** hebr.: so­fer - skry­ba; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** „ich od­kry­cie” - prze­łom maja i czerw­ca; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** tj. 2 mie­si­ące i dzie­si­ęć dni po ogło­sze­niu 1- go de­kre­tu; ***** do­słow­nie: w nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ****** he­bra­izm: pro­win­cja i pro­win­cja; ******* he­bra­izm: lud i ludu

10. I na­pi­sał3789*|CON w imie­niu8034 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325, i za­pie­częto­wał2856 pie­rście­niem2885 kró­la4428|A, ro­ze­słał7971 li­sty** przez*** go­ńców7323|PAR je­żdżących7392 na ko­niach5483|A, na ru­ma­kach****|A kró­lew­skich*****|A, źre­bi­ętach****** kla­czy*******|A;1Krl 21,8; Est 3,12* lub: i na­pi­sa­no, i za­pie­częto­wa­no, i ro­ze­sła­no - por. Bi­blia War­szaw­ska EIB BJ; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia - Rdz 13,7 Jr 25,31; *** do­słow­nie: przez rękę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** tj. spe­cjal­nej kla­sy koni pocz­to­wych - WBCᴷ; ***** lub: szyb­kich - licz­ba mno­ga; ****** do­słow­nie: sy­nach; ******* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wiel­błąd, dro­ma­der (?)

11. Że834 król4428|A dał5414 to834 pra­wo Ży­dom3064 po wszyst­kich3605 po­szcze­gól­nych mia­stach*, zgro­ma­dzić6950|KN|INF się i sta­nąć5975|KQ|INF w5921 obro­nie swo­je­go ży­cia**, aby wy­tra­cić8045|INF, za­bić2026|INF i wy­gu­bić6 wszyst­kich3605 zbroj­nych***|PAR ludu5971 i pro­win­cji4082 – ich wro­gów****|A|PAR, ich dzie­ci2945 i ko­bie­ty802, a ich mie­nie***** za­brać jako łup962|INF;Est 9,10-16A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * he­bra­izm: mia­sto i mia­sto; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ** lub: du­szy - por. hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść; *** lub: wał, twier­dza, mur wa­row­ny, obro­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać wro­go­ść, być prze­ciw­ni­kiem, trak­to­wać jak nie­przy­ja­cie­la; ***** do­słow­nie: zdo­bycz, zysk, łup - Rdz 49,27 Wj 15,9

12. W jed­nym259 dniu3117 we wszyst­kich3605 pro­win­cjach4082 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325, trzy­na­ste­go7969 strong:H6240 dnia dwu­na­ste­go8147 strong:H6240 mie­si­ąca2320, to1931 jest mie­si­ąca2320 Adar143*.Est 3,13; Est 9,1A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. prze­łom lu­te­go i mar­ca

13. Od­pis* tego pi­sma3791|A na­le­ży po­dać5414|KN jako za­rządze­nie** w ka­żdej3605 po­szcze­gól­nej pro­win­cji*** i ogło­sić****|PAS|PAR wszyst­kim3605 lu­dom5971, abyCW Ży­dzi3064 byli1931 go­to­wi***** na ten288|A dzień3117, by ze­mścić5358******|INF się nad swo­imi wro­ga­mi341.Est 3,14* lub: ko­pia - Ezd 7,11 Est 3,14 4,8; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** de­kret, pra­wo, edykt; *** he­bra­izm: w pro­win­cji i pro­win­cji; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być od­sło­ni­ętym New In­ter­na­tio­nal Ver­sion - uczy­nić zna­nym, Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL - otwar­ty dla wszyst­kich; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; ***** lub: przy­go­to­wa­ny, ce­nio­ny - Iz 10,13; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - do­znać po­msty; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

14. Go­ńcy*|PAR je­żdżący7392|PAR na ru­ma­kach7409|A kró­lew­skich327|A wy­ru­szy­li po­śpie­sza­ni** i po­na­gla­ni**|PAR sło­wem***|AK kró­la4428|A. De­kret1881 ogło­szo­no5414|KN ta­kże w pa­ła­cu1002 w Su­zie7800.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - biec; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - po­pędzać, być przy­śpie­szo­nym; *** lub: mowa, czy­ny, rzecz, roz­kaz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

15. A Mor­do­che­usz4782 wy­sze­dł3318 sprzed ob­li­cza6440 kró­la4428|A odzia­ny w sza­tę3830 kró­lew­ską4832 nie­bie­ską* i bia­łą2353, i w wiel­kiej1419 zło­tej2091 ko­ro­nie**, i w płasz­czu***|HAP z bi­sio­ru**** i szka­rła­tu713. A mia­sto5892 Suza7800 we­se­li­ło***** i ra­do­wa­ło****** się.Est 3,15; Prz 29,2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. nie­bie­ski lub fio­le­to­wy mat. we­łnia­ny, pur­pu­ra - Wj 25,4; ** lub: wie­niec - 2Sm 12,39, dia­dem, znak god­no­ści - Za 6,11 przy­pis *, - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; *** tj. dłu­ga lu­źna sza­ta, bez ręka­wów - Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment”; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** kosz­tow­ne cien­kie płót­no wy­twa­rza­ne w Egip­cie - 1Krl 15,27 2Krn 3,14; ***** tu: krzy­czeć z ra­do­ści; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym

16. Dla Ży­dów3064|A na­stał1961 czas świa­tła219 i ra­do­ści*, we­se­la** i usza­no­wa­nia***.Ezd 4,1-3; Ps 97,11A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; ** do­słow­nie: i we­se­la ra­do­sne unie­sie­nie; *** lub: cze­ść, sza­cu­nek

17. A w ka­żdej3605 po­szcze­gól­nej pro­win­cji* i w ka­żdym3605 po­szcze­gól­nym mie­ście**, w miej­scu4725 gdzie834 do­ta­rło***|PAR sło­wo1697 kró­la4428|A i jego za­rządze­nie1881, wzbie­ra­ła ra­do­ść8057 i we­se­le8342 wśród**** Ży­dów3064|A, uczta4960 i szczęśli­wy*****|ADJ dzień3117. A wie­lu7227 spo­śród ludu5971 tych ziem776|A przy­łączy­ło się do Ży­dów******|HAP. Bo3588 padł5307 na5921 nich strach6343 przed Ży­da­mi3064|A.Rdz 35,5; Wj 15,16; Pwt 2,25; Pwt 11,25; Est 9,2* he­bra­izm: pro­win­cja i pro­win­cja; ** mia­sto i mia­sto; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza: do­tknąć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć, osi­ągnąć, przy­być; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** dla Ży­dów - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** lub: do­bry, miły, przy­jem­ny, lep­szy; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ****** lub: sta­wa­ło się Ży­da­mi, tu zna­cze­nie de­kla­ra­tyw­ne mo­gące ozna­czać: „uda­wa­li, że są Ży­da­mi” - por. WBCᴷ NETᴷ BJᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

↑↑
Roz­dział 9


1. A w dwu­na­stym8147 strong:H6240 mie­si­ącu2320, to1931 jest w mie­si­ącu2320 Adar143, w trzy­na­stym7969 strong:H6240 dniu3117 tego mie­si­ąca*, gdy834 ro­ze­szło5060|KH się sło­wo** kró­la4428|A i jego za­rządze­nie1881, któ­re mia­ło być wy­ko­na­ne***|INF, kie­dy834 wro­go­wie341|PAR Ży­dów3064|A mie­li na­dzie­ję**** za­pa­no­wać*****|INF nad nimi, leczCW to1931 się zmie­ni­ło2015|KN|INF|ABS, po­nie­waż3588 Ży­dzi3064|A za­pa­no­wa­li7980 nad tymi1992, któ­rzy834 ich nie­na­wi­dzi­li******|PAR.Est 3,7; Est 3,13; Est 8,7; Est 8,12* do­słow­nie: w nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, roz­kaz; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ofia­ro­wa­nym, być uży­wa­nym, prze­strze­ga­nym; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ocze­ki­wać z na­dzie­ją i cier­pli­wo­ścią - Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment”; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wła­dać, stać się pa­nem, do­mi­no­wać, mieć kon­tro­lę; CW con­junc­ti­ve waw; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się

2. Bo3588 Ży­dzi3064|A ze­bra­li* się w swo­ich mia­stach5892 we wszyst­kich3605 pro­win­cjach4082 kró­la Achasz­we­ro­sza325, aby pod­nie­ść7971|INF rękę3027 na tych, któ­rzy pra­gnęli**|PAR ich zgu­by***. A nikt376 nie3808 mógł ostać**** się przed ich ob­li­czem6440, gdyż3588 strach***** przed nimi padł5307 na wszyst­kie3605 ludy5971.2Sm 22,41; Est 3,5A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zgro­ma­dzić się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zna­le­źć, uzy­skać, dążyć do cze­goś, szu­kać, pro­sić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** nie­szczęście, nie­do­la, krzyw­da; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­stąpić, stać, za­jąć sta­no­wi­sko, trwać, wy­trzy­mać; ***** lub: trwo­ga, prze­ra­że­nie - Rdz 31,42

3. I wszy­scy3605 ksi­ążęta* pro­win­cji4082, sa­tra­po­wie**, na­miest­ni­cy*** i wy­ko­nu­jący6213|PAR pra­cę4399|A dla834 kró­la4428|A po­pie­ra­li****|PAR Ży­dów3064|A, bo3588 padł5307 na5921 nich strach6343 przed Mor­do­che­uszem4782.Est 3,12; Est 8,9; Est 8,17* lub: wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - por. 1Sm 22,2; ** tj. na­miest­nik pro­win­cji per­skiej, pro­tek­tor okręgu - Est 3,13; *** lub: za­rząd­ca; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wes­przeć, po­móc, nie­ść, dźwi­gać

4. Bo3588 Mor­do­che­usz4782 stał się wiel­kim* w pa­ła­cu kró­la4428|A, a wie­ść** o nim roz­cho­dzi­ła1980|PAR się po wszyst­kich pro­win­cjach4082, tak że3588 zna­cze­nie tego czło­wie­ka376|A, Mor­do­che­usza4782, roz­cho­dzi­ło1980|PAR się i sta­wa­ło się co­raz wi­ęk­sze1419|INF|ABS.2Sm 3,1; 1Krn 11,9* lub: ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­nie­sie­nie, po­gło­ska, wia­do­mo­ść, sła­wa, re­pu­ta­cja - tu i Joz 6,27 9,8 Jr 6,24; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

5. I ude­rzy­li* Ży­dzi3064|A we wszyst­kich3605 swo­ich wro­gów341 cio­sem** mie­cza2719, ta­kżeCW rze­zią***|N i znisz­cze­niem12|HAP|N, a czy­ni­li6213 z tymi, któ­rzy ich nie­na­wi­dzą8130|PAR, we­dług swo­je­go uzna­nia****.Est 3,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, sztur­chać, bić, po­ko­ny­wać, ata­ko­wać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: rana, rzeź, chło­sta, pod­bój, ude­rze­nie; CW con­junc­ti­ve waw; *** za­bi­cie; N no­mi­na­tiv; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: upodo­ba­nie, wola, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść

6. Ta­kżeCW w pa­ła­cu1002 w Su­zie7800 Ży­dzi3064|A za­bi­li* i wy­tra­ci­li** pi­ęciu­set2568 strong:H3967 mężczyzn376;Est 1,2; Est 3,15; Est 8,14CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgła­dzić, znisz­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znisz­czyć, za­bić, zgła­dzić

7. I Par­szan­da­tę*, i853|CW Dal­fo­na853**|CW, i853|CW Aspa­tę***;2Krl 25,7* tj. „dany przez mo­dli­twę”; CW con­junc­ti­ve waw; ** tj. „ka­pa­nie”; *** „zwa­bio­ny zgro­ma­dził”

8. I853|CW Po­ra­tę*, i853|CW Ada­lię**, i853|CW Ary­da­ta***;CW con­junc­ti­ve waw; * tj. „owoc­no­ść” bądź „uda­rem­nie­nie”; ** tj. „zo­sta­nę wy­wy­ższo­ny przez Jah”; *** „lew de­kre­tu”

9. I853|CW Par­masz­tę*, i853|CW Ari­sa­ja**, i853|CW Ari­da­ja***, i853|CW Wa­je­za­tę****;CW con­junc­ti­ve waw; * tj. „prze­ło­żo­ny”; ** lew mo­ich sztan­da­rów (?); *** „lew wy­star­czy”; **** tj. „sil­ny jak wiatr”

10. Tych dzie­si­ęciu6235 sy­nów1121 Ha­ma­na2001, syna Ham­me­da­ty4099, gnębi­cie­la* Ży­dów3064|A, za­bi­li2026, ale po łup**|A|S|BP nie3808 wy­ci­ągnęli*** swo­jej ręki3037.Est 3,10; Est 5,11; Est 7,6; Est 8,11; Ag 2,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązy­wać, za­my­kać, być w nie­wo­li; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - plądro­wać, ra­bo­wać; S licz­ba po­je­dyn­cza; BP Bi­blia Po­zna­ńska; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­sy­łać, roz­ci­ągać, kie­ro­wać

11. W tym1931|A dniu3117 do­ta­rła935 przed ob­li­cze6440 kró­la4428|A wie­ść o licz­bie* za­bi­tych2026 w pa­ła­cu1002 w Su­zie7800.Est 9,18; Dn 8,2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ilo­ść, coś po­nu­me­ro­wa­ne, we­jść do spi­su, re­la­cja

12. I po­wie­dział559 król4428|A do kró­lo­wej4436|A Es­te­ry635: W pa­ła­cu1002 w Su­zie7800 za­bi­li2026 Ży­dzi3064|A i wy­tra­ci­li6 pi­ęciu­set2568 strong:H3967 mężczyzn376 orazCW dzie­si­ęciu6235 sy­nów1121 Ha­ma­na2001. A co4100 uczy­ni­li* w po­zo­sta­łych** pro­win­cjach4082 kró­lew­skich4428|A|N? Jaką4100 masz jesz­cze pro­śbę***, a zo­sta­nie ci dane5414|KN? Co4100 jesz­cze so­bie ży­czysz****, a sta­nie6213|KN|JUS ci się?Est 5,6; Est 7,2A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, wy­ko­ny­wać, skła­dać ofia­rę, za­rządzać, po­świ­ęcić; ** lub: resz­ta, po­zo­sta­ło­ść, część z ca­ło­ści; N no­mi­na­tiv; *** żąda­nie, pe­ty­cja, ży­cze­nie; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; **** lub: bła­ga­nie, ży­cze­nie - Ezd 7,6; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

13. A Es­te­ra635 od­po­wie­dzia­ła559: Je­śli518 królA uzna to za5921 do­bre*, niech będzie dane5414|KN ta­kże1571 ju­tro** Ży­dom3064A, któ­rzy834 są w Su­zie7800, uczy­nić6213 we­dług za­rządze­nia*** tego dnia3117****A|AK i niech za­wie­szą8518 dzie­si­ęciu6235 sy­nów1121 Ha­ma­na na drze­wie*****.Est 5,11; Est 8,11-12; Est 9,1A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: do­bry, wła­ści­wy, sto­sow­ny, za­do­wo­lo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** w przy­szło­ści - Wj 13,14; *** de­kret, pra­wo, edykt; **** we­dług dzi­siej­sze­go de­kre­tu - por. EIB; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** por. Est 4,16 przy­pis **

14. I król4428|A roz­ka­zał*, aby tak3651 uczy­nio­no6213|KN|INF. Ogło­szo­no** za­rządze­nie1881 w Su­zie7800 i za­wie­szo­no8515 dzie­si­ęciu6235 sy­nów1121 Ha­ma­na2001 na drze­wie.Lb 24,20; Est 9,25A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, mó­wić w swo­im ser­cu, obie­cy­wać, na­ka­zy­wać; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być do­zwo­lo­nym, być wy­da­nym (np. o za­rządze­niu), zo­stać po­da­nym do wia­do­mo­ści, zo­stać wy­mie­rzo­nym

15. A Ży­dzi3064|A, któ­rzy834 byli w Su­zie7800, zgro­ma­dzi­li się ta­kże1571 dnia3117 czter­na­ste­go702 strong:H6240 mie­si­ąca* Adar143 i za­bi­li2026 w Su­zie7800 trzy­stu7969 strong:H3967 mężczyzn376, leczCW po ich łup961|A nie3808 wy­ci­ągnęli** swo­jej ręki3027.Est 8,11A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: nów, mie­si­ąc (ksi­ęży­co­wy), pierw­szy dzień mie­si­ąca, coś, co wy­da­rza się co mie­si­ąc - Ps 81,3; CW con­junc­ti­ve waw; ** por. Est 2,21 przy­pis *****

16. A po­zo­sta­li7605 Ży­dzi3064|A, któ­rzy834 byli w pro­win­cjach4082 kró­lew­skich4428|A|N, ze­bra­li6950|KN się, by sta­nąć*|INF|ABS do5921 obro­ny swo­jej du­szy** i ode­tchnąć*** od swo­ich wro­gów341. I za­bi­li2026 z tych, któ­rzy ich nie­na­wi­dzi­li****|PAR sie­dem­dzie­si­ąt7657 pięć2568 ty­si­ęcy505, leczCW po łup961 ich nie3808 wy­ci­ągnęli7971 swo­jej ręki3027;Kpł 26,7-8; Est 9,5A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trwać, wy­trzy­my­wać, za­jąć sta­no­wi­sko, opó­źniać; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść; *** do­słow­nie: miej­sce od­po­czyn­ku, od­po­czy­nek - tu i 2Krn 6,41 Est 9,17.18; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - wróg, znie­ść dłu­żej; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw

17. Tak się sta­ło w dniu3117 trzy­na­stym7969 strong:H6240 mie­si­ąca2320 Adar143, a dnia3117 czter­na­ste­go702 strong:H6240 tego* mie­si­ąca od­po­częli**|INF|ABS i uczy­ni­li6213|INF|ABS go853 dniem3117 uczty***|N i ra­do­ści****.Ezd 6,15; Est 8,17; Est 9,1* do­słow­nie: w nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osi­ąść i po­zo­stać, być spo­koj­nym; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; *** tj. uczta na spe­cjal­ne oka­zje - Rdz 21,8 26,30 Sdz 14,10; N no­mi­na­tiv; **** lub: we­so­ło­ść, ucie­cha, za­do­wo­le­nie, po­my­śl­ny ob­rót spraw

18. AleCW Ży­dzi3064|A, któ­rzy834 byli w Su­zie7800, ze­bra­li6950|KN się dnia trzy­na­ste­go7969 strong:H6240 tego* mie­si­ąca i czter­na­ste­go702 strong:H6240 tego* mie­si­ąca, a pi­ęt­na­ste­go2568 strong:H6240 dnia* od­po­częli i uczy­ni­li6213|INF|ABS go853 dniem3117 uczty4960 i ra­do­ści8057.Est 8,16-17CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * do­słow­nie: w nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

19. Dla­te­go5921 też3651 Ży­dziA ze wsi6521 i miesz­ka­jący*|PAR w mia­stecz­kach5892 nie­ob­wa­ro­wa­nych6519** ob­cho­dzą***|PAR czter­na­sty702 strong:H6240 dzień3117 strong:H853 mie­si­ąca2320 Adar143 jako dzień ra­do­ści8057, uczty4960, jakoCW dzień3117 szczęśli­wy****, wCW któ­rym po­sy­ła4916|PAR|SC je­den376 dru­gie­mu7453 por­cje***** żyw­no­ści.Pwt 3,5; Kpł 7,33; Ne 8,10; Ne 8,12A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, sie­dzieć, mieć sie­dzi­bę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** dot. otwar­ty ob­szar, osa­da nie­ogro­dzo­na wieś - tu i Ez 38,11 Za 2,4; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, wy­ko­ny­wać, skła­dać ofia­rę, za­rządzać, po­świ­ęcić; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: do­bry, miły, za­mo­żny, przy­jem­ny, ła­ska­wy; SC sin­gu­lar con­struct; ***** lub: część, udział (w ofie­rze) - 1Sm 1,4 dział - Ps 16,5

20. I spi­sał3789 Mor­do­che­usz4782 te428 wy­da­rze­nia* i ro­ze­słał7971 li­sty** do413 wszyst­kich3605 Ży­dów3064|A, któ­rzy834 byli we wszyst­kich3605 pro­win­cjach4082 kró­la4428|A Achasz­we­ro­sza325, bli­skich7138 i da­le­kich***;Est 8,15* lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** lub: orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia - Rdz 13,7; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** prze­strzeń mi­ędzy dwo­ma punk­ta­mi

21. Aby na­ło­żyć*|INF na5921 nich obo­wi­ązek, sta­łe­go**|INF ob­cho­dze­nia6213 dnia3117 strong:H853 czter­na­ste­go702 strong:H6240 mie­si­ąca2320 Adar143 i853|CW pi­ęt­na­ste­go2568 strong:H6240 dnia tego*** mie­si­ąca – rok­rocz­nie**** –Est 8,15; Est 9,3-4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­twier­dzać, za­twier­dzać, usta­na­wiać, na­rzu­cać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu: być, ist­nieć, trwać, wy­da­rzyć się; CW con­junc­ti­ve waw; *** w nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** he­bra­izm: w ka­żdym roku i rok

22. Jako dni3117, w któ­rych834 Ży­dzi3064|A od­po­częli5117* od swo­ich wro­gów341|PAR, i mie­si­ąc2320, któ­ry834 ob­ró­cił** się dla1992 nich ze smut­ku*** w ra­do­ść8057, a z pła­czu**** w dzień szczęścia2896 – aby uczy­nić6213|INF je853 dnia­mi uczty4960 i ra­do­ści8057 orazCW po­sy­ła­jąc4916 je­den376 dru­gie­mu7453 por­cje4490 żyw­no­ści, a ubo­gim*****|A dary4979******.Ps 30,11A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: od­po­częli w nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - za­wró­cić, zmie­nić się; *** lub: żal, bo­le­ść, udręka; **** ża­ło­ba, opła­ki­wa­nie, bia­da­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; CW con­junc­ti­ve waw; ***** lub: w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, ogól­ne okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; ****** pre­zent - Rdz 25,6 ła­pów­ka - Prz 15,27

23. I Ży­dzi3064|P przy­jęli***|S to853, co834 za­po­cząt­ko­wa­li2490|KH, by ob­cho­dzić***|INF to853|CW, co834 na­pi­sał3789 do413 nich Mor­do­che­usz4782:P Licz­ba mno­ga; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brać, wy­bie­rać, otrzy­my­wać; ** cza­sow­nik w l.poj. z pod­mio­tem w l.mn. - por. Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch § 145o n. 1; S licz­ba po­je­dyn­cza; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** czy­nić, świ­ęto­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; CW con­junc­ti­ve waw

24. Że3588 Ha­man2001, syn1121 Ham­me­da­ty4099, Aga­gi­ty91, gnębi­ciel*|PAR wszyst­kich3605 Ży­dów3064, wy­my­ślił** plan prze­ciw5921 Ży­dom3064, aby ich wy­tra­cić6, i rzu­cił5307 pur6332|N, to1931 jest los1486, aby ich i znisz­czyć***|INF i aby ich wy­tra­cić6****|INF;Est 3,1; Est 3,10; Est 7,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązy­wać, za­my­kać, być w nie­wo­li, stło­czyć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ja­śniać, pla­no­wać, za­mie­rzać, za­li­czać, uznać; N no­mi­na­tiv; *** hebr.: ha­mam - po­ru­szać się ha­ła­śli­wie, na­ro­bić ha­ła­su, zbić z tro­pu, zła­mać, po­chło­nąć, skru­szyć, nie­po­ko­ić, dręczyć, tu: gra słów; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** hen­dia­dys: aby ich do­szczęt­nie znisz­czyć - por. WBCᴷ

25. LeczCW gdy Es­te­ra przy­szła935*|INF przed ob­li­cze6440 kró­la4428|A, ten roz­ka­zał559 na5973 pi­śmie**|A, aby jego nie­go­dzi­wy*** za­miar****, któ­ry834 ob­my­ślił2803 prze­ciw­ko5921 Ży­dom3064, ob­ró­cił***** się na jego gło­wę7218, i aby za­wie­si­li8518 go853 i jego sy­nów1121 na5921 drze­wie******.Est 5,14; Est 7,10; Est 9,13-14; Ps 7,16CW con­junc­ti­ve waw; * lub: A gdy do­szła (rzecz) przed ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia - Rdz 13,7 Jr 25,31, do­słow­nie: ra­zem z pi­smem Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - po­wie­dział (jed­no­cze­śnie) z li­stem; *** lub: zły, nik­czem­ny, zło­śli­wy; **** myśl, cel, plan; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wra­cać, od­wra­cać; ****** por. Est 2,23 przy­pis **

26. Dla­te­go5921 też3651 na­zwa­li* te428|A dni3117 Pu­rim6332|P, ze względu5921 na na­zwę** pur***. Dla­te­go5921 też3651 z po­wo­du5921 wszyst­kich3605 słów1967 tego2063 li­stu107|A oraz z po­wo­du tego, co4100 z tych3602 rze­czy wi­dzie­li7200, i co4100 ich413 do­tknęło****;Est 3,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, nada­wać imię; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P Licz­ba mno­ga; ** lub: imię, do­bre imię, sła­wa, chwa­ła, po­mnik; *** ba­bi­lo­ńskie sło­wo od­no­szące się do rzu­ca­nia kost­ką w celu pod­jęcia de­cy­zji, w l. mn. - Pu­rim; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - si­ęgnąć, osi­ągnąć, przy­być, wy­ci­ągnąć

27. Ży­dzi3064|A zo­bo­wi­ąza­li* się i przy­jęli**|Q|P na5921 sie­bie, na swo­je po­tom­stwo2233 i na5921 wszyst­kich3605, któ­rzy się do nich przy­łączy­li***|PAR – i nikt tego nie3808 prze­stąpi5674 – że rok­rocz­nie**** będą ob­cho­dzi­li6213|PAR te428|A dwa8147 dni3117 zgod­nie z pi­smem3791 i w usta­lo­nym cza­sie2165*****;Est 8,17; Iz 56,3; Iz 56,6; Za 2,11A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pe­łniać, po­twier­dzać, za­twier­dzać, usta­na­wiać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brać, wy­bie­rać, otrzy­my­wać; Q qere; P Licz­ba mno­ga; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - to­wa­rzy­szyć, przy­wi­ązać się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** he­bra­izm: w ka­żdym roku i rok; ***** do­słow­nie: we­dług cza­su ich - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

28. I że te428 dni3117|A będą wspo­mi­na­ne2142 i ob­cho­dzo­ne6213|KN|PAR w ka­żdym3605 po­szcze­gól­nym po­ko­le­niu***, w ka­żdej ro­dzi­nie***, w ka­żdej pro­win­cji**** i w ka­żdym mie­ście*****; i że te428 dni3117 Pu­rim6332 nie3808 za­nik­ną****** wśród8432 Ży­dów3064|A, a pa­mi­ęć2143 o nich nie3808 usta­nie5486 u ich po­tom­stwa*******.Joz 4,6-7; 1Kor 11,24-25A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: okres, wiek, ge­ne­ra­cja, sie­dzi­ba (rodu), miej­sce za­miesz­ka­nia; ** he­bra­izm: po­ko­le­niu i po­ko­le­niu; *** ro­dzi­nie i ro­dzi­nie; **** pro­win­cji i pro­win­cji; ***** mie­ście i mie­ście; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, iść po­nad, prze­mi­nąć, prze­stać obo­wi­ązy­wać; ******* na­sie­nie, sia­nie, za­siew, dzie­ci

29. I na­pi­sa­ła3789|F|S kró­lo­wa4436 Es­te­ra635, cór­ka1323 Abi­cha­ila32, i Żyd3064 Mor­do­che­usz4782 z854 ca­łym3605 au­to­ry­te­tem*, aby nadać**|INF moc obo­wi­ązu­jącą*** temu2063|A dru­gie­mu**** li­sto­wi107 do­ty­czące­mu Pu­rim6332.Est 2,15; Est 3,4-6; Est 5,13; Est 8,8; Dn 6,8F ro­dzaj że­ński; S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: wła­dza, po­tęga, moc, siła, ener­gia - tu i Est 10,2 Dn 11,17; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­twier­dzać, usta­na­wiać, na­rzu­cać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** idiom: uczy­nić coś obo­wi­ązu­jącym - por. WBCᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: ko­lej­ny w se­rii

30. I ro­ze­słał*|3S|M|S li­sty5612 do413 wszyst­kich3605 Ży­dów3064|A, do413 wszyst­kich stu3967 i dwu­dzie­stu6242 i sied­miu7651 pro­win­cji4082|A kró­le­stwa4438 Achasz­we­ro­sza325, ze sło­wa­mi1697 po­ko­ju** i praw­dy*******;Iz 39,8; Za 8,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pusz­czać, roz­sze­rzać; 3S trze­cia oso­ba l.poj.; M ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść, ci­sza; *** wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; **** hen­dia­dys: praw­dzi­we­go po­ko­ju

31. Aby usta­no­wić*|INF te428 dni3117 strong:H853 Pu­rim6332 w ozna­czo­nym cza­sie** – jak834 to usta­no­wił6965 dla5921 nich Żyd3064|A Mor­do­che­usz3064 i kró­lo­wa4436|A Es­te­ra635, i jak834 to sami usta­no­wi­li6965|KP na swo­ją wła­sną du­szę*** i na5921 swo­je po­tom­stwo2233 – spra­wy1697|P po­stów**** i ich la­men­to­wa­nia*****|P|AK.Est 4,3; Est 4,16; Iz 15,5; Jr 18,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­twier­dzać, usta­na­wiać, na­rzu­cać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: w ich cza­sach; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** lub: na sie­bie - hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; P Licz­ba mno­ga; **** tj. akt po­wstrzy­my­wa­nia się od je­dze­nia a ta­kże pi­cia - por. Est 4,16; ***** do­słow­nie: krzyk o po­moc - Pwt 21,13 wrza­wa - por. Est 4,1 EIB - ... po­stów i zwi­ąza­ne­go z nimi na­rze­ka­nia Bi­blia Brze­ska - ... ku po­stom i ku wo­ła­niu może do­ty­czyć krót­kie­go okre­su cza­su pod­czas dni świ­ęta Pu­rim - por. K&Dᴷ; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

32. A po­le­ce­nie* Es­te­ry635 po­twier­dzi­ło6965|KP spra­wy**|PC do­ty­czące tych428 dni Pu­rim6332 i zo­sta­ło to za­pi­sa­ne3789|KN|PAR w zwo­ju***.* lub: sło­wo, na­kaz - tu i Est 1,15 2,20; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz; PC plu­ral con­struct; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: orędzie, do­ku­ment, pi­smo, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia, tu jako do­ku­ment ran­gi pa­ństwo­wej - por. EIBᴷ

↑↑
Roz­dział 10


1. Po­temCW król4428|A Achasz­we­rosz325 na­ło­żył* po­da­tek** na swo­ją zie­mię776|A i na wy­spy*** mo­rza3220|A|N.Est 1,1; Est 8,9; Iz 11,11; Iz 24,15CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zna­czać, usta­na­wiać, kła­ść, umiesz­czać, mia­no­wać; ** lub: ro­bo­ty przy­mu­so­we, pra­ca akor­do­wa, pa­ńsz­czy­zna, da­ni­na - por. Lm 1,1; *** wy­brze­ża mor­skie; N no­mi­na­tiv

2. A wszyst­kie3605 dzie­ła* jego po­tęgi** i mocy***, i do­kład­ny opis**** wiel­ko­ści1420 Mor­do­che­usza4782, któ­rą834 wy­wy­ższył***** go król4428|A – czyż nie3808 zo­sta­ły one1992 za­pi­sa­ne3789|KN|PAR w zwo­ju5612 wspo­mnień spraw****** dzien­nych******* kró­lów4428 Me­dii4074 i Per­sji6539?Est 2,23; Est 8,15; Est 9,4* lub: przed­si­ęw­zi­ęcie, osi­ągni­ęcie, wy­twór; ** por. Est 9,29 przy­pis *; *** lub: siła, moc, dziel­no­ść; **** do­kład­na wy­po­wie­dź, suma, do­kład­na oce­na tu i Est 4,7; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić wiel­kim, pro­mo­wać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ****** sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz; ******* tj. zwo­ju Kro­nik - por. Est 6,1

3. Gdyż3588 Żyd3064 Mor­do­che­usz4782 był dru­gim*** po kró­lu4428|A Achasz­we­ro­szu325 i wiel­kim*** po­śród Ży­dów3064, i cie­szącym się uzna­niem****|PAS|PAR wśród wie­lu7230 swo­ich bra­ci251, szu­ka­jącym*****|PAR do­bra2896 dla swo­je­go ludu5971 i gło­szącym1696|KQ|PAR po­kój****** dla ca­łe­go3605 swo­je­go po­tom­stwa2233*******.Rdz 41,40; 2Krn 28,7; Est 8,15; Ne 2,10; Ps 122,8-9; Dn 5,7* brak na­zwy urzędu - por. jed­nak - Est 3,1; ** ko­lej­ny w ran­dze lub zna­cze­niu, po­dwój­ny, po­wtór­ny; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** star­szy, wy­bit­ny; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bie­gać o, sta­rać się o, trosz­czyć się; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ****** por. Est 9,30 przy­pis **; ******* tu do­ty­czy ca­łe­go po­ko­le­nia

Ksi­ęga Hio­ba
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Roz­dział 1


1. Był* pe­wien mąż** w zie­mi776 Us***, jego imię8034 – Hiob****; czło­wiek376|A ten1931 był nie­na­gan­ny***** i pra­wy3477, i bo­jący3373 się Boga430, a stro­ni­ący5493|PAR od zła******.Hi 8,20; Ez 14,14; Jk 5,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być; ** czło­wiek, mężczy­zna, ktoś, tu: brak ro­dzaj­ni­ka okre­ślo­ne­go; *** tj. Edom - Rdz 10,23 22,21 Lm 4,21 (?) płn. Ara­bia - Hi 1,15.17 2,11 (?) Ba­szan (?); **** tj. „gdzie jest mój oj­ciec” lub: „ten, któ­ry wci­ąż po­wra­ca do Boga”, kwe­stię hebr. wy­mo­wy „ij-job” - por. KULᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ***** lub: do­sko­na­ły, pe­łny, sko­ńczo­ny, nie­win­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ****** udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść

2. I uro­dzi­ło3205|KN mu się sied­miu7651 sy­nów1121 i trzy7969 cór­ki1323*.Hi 42,13KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * licz­ba 7 i 10 (3+7) w sym­bo­li­ce hebr. ozna­cza pe­łnię, mno­go­ść - KULᴷ

3. A jego do­by­tek* sta­no­wi­ło** sie­dem ty­si­ęcy owiec6629, trzy ty­si­ące wiel­błądów1581, pi­ęćset jarzm*** wo­łów1241 i pi­ęćset oślic860, i bar­dzo7227 licz­na3966 słu­żba****. A ten1931 czło­wiek376|A był naj­zna­ko­mit­szym***** ze wszyst­kich3605 sy­nów1121 Wscho­du6924******.Jr 49,28* lub: by­dło, trzo­da (kro­wy, owce, kozy), wła­sno­ść (zie­mi); ** do­słow­nie: było - por. w. 1 przy­pis *; *** lub: para, za­przęg; **** tj. słu­dzy do­mo­wi tu i Rdz 26,14; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ***** do­słow­nie: wiel­ki, po­tężny, wy­bit­ny; ****** tj. o lu­dach miesz­ka­jących na wsch. od By­blos o Ara­mej­czy­kach - Rdz 29,1 o Mi­dia­ni­tach - Sdz 6,3 o Edo­mi­tach - Iz 11,14

4. I scho­dzi­li* się jego sy­no­wie1121, i raz po raz urządza­li6213** ucztę4960, ka­żdy376 w swo­im domu1004 w usta­lo­nym dniu3117***. I po­sy­ła­li7971 po swo­je trzy sio­stry269, i za­pra­sza­li**** je, aby ja­dły398 i piły8354 wraz5973 z nimi.* do­słow­nie: iść, cho­dzić, przy­jść, iść da­lej, me­ta­fo­rycz­nie: o spo­so­bie ży­cia; ** cza­sow­nik: iść i urządzać wy­ra­ża­jący czyn­no­ść po­wta­rza­jącą się cy­klicz­nie - KULᴷ; *** do­słow­nie: w jego dniu; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, krzy­czeć

5. A gdy3588 mi­jał*|CON ko­lej­ny cykl** dni3117|P uczty4960, wte­dyCW po­sy­łał7971 po nich Hiob347, abyCW ich po­świ­ęcić***. Po­temCW wsta­wał7925 rano**** i za ka­żde­go***** z nich skła­dał5927|KH ofia­ry ca­ło­pal­ne5930. Bo3588 mó­wił559 Hiob347: Może194 moi sy­no­wie1121 zgrze­szy­li****** i znie­wa­ży­li******* Boga w swo­ich ser­cach3820. Tak3602 Hiob czy­nił6213 po wszyst­kie3605 dni3117|A.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­rzyć się, być, trwać, na­stać, mieć miej­sce; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - cho­dzić na­oko­ło, ota­czać; P Licz­ba mno­ga; CW con­junc­ti­ve waw; *** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­dzie­lić coś jako świ­ęte, prze­nie­ść coś do sta­nu świ­ęto­ści - Rdz 2,3; **** lub: brzask, wschód sło­ńca, świ­ta­nie, po­czątek dnia; ***** do­słow­nie: (we­dług) ich licz­by; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ****** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; ******* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - eu­fe­mizm - bło­go­sła­wić - Hi 1,11 1Krl 21,10.13 - por. WBCᴷ, KULᴷ, Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

6. I sta­ło1961 się pew­ne­go dnia3117|A, gdy sy­no­wie1121 Boży*|A przy­szli935, abyCW sta­nąć** przed JHWH, że ta­kże1571 sza­tan***|A przy­sze­dł935 wśród nich.Rdz 6,2; Rdz 6,4; Hi 2,1; Hi 38,7; 1P 5,8A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. anio­ło­wie - Ps 82,1.6 por. 1Krl 22,19-23; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - przed­sta­wić się; *** tj. prze­ciw­nik, ten kto się opie­ra - 2Sm 19,22 Ps 109,6

7. I po­wie­dział559 JHWH do413 sza­ta­na7854|A: Skąd370 przy­cho­dzisz935? I od­po­wie­dział* sza­tan7854 JHWH, mó­wi­ąc559**: Krąży­łem***|INF po zie­mi776 i prze­cha­dza­łem********* się po niej.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; ** do­słow­nie: i po­wie­dział; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść bądź błąkać się tu i tam; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cho­dzić tu i tam; ***** do­słow­nie: z krąże­nia i z prze­cha­dza­nia się

8. Wte­dyCW JHWH po­wie­dział559 do sza­ta­na7854: Czy zwró­ci­łeś uwa­gę* na mo­je­go słu­gę** Hio­ba347? Gdyż3588 nie ma369 ni­ko­go jak3644 on na zie­mi776. Czło­wiek376 to nie­na­gan­ny8535 i pra­wy3477, bo­jący*** się Boga i stro­ni­ący**** od zła7451.Hi 28,28; Ps 25,21; Prz 3,7; Prz 13,19; Prz 14,16; Prz 16,6; Prz 16,17; Prz 29,10CW con­junc­ti­ve waw; * idiom: czy na­sta­wi­łeś swo­je ser­ce; ** nie­wol­nik, pod­da­ny; *** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić się ku, zo­stać usu­ni­ętym, ze­jść z dro­gi, osi­ągnąć kres - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. A sza­tan7854|A od­po­wie­dział6030 JHWH, mó­wi­ąc*: Czy Hiob za dar­mo** boi3372 się Boga?A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * do­słow­nie: i po­wie­dział; ** za nic, bez­płat­nie, nie­za­słu­że­nie

10. Czy nie3808 ty859 ogro­dzi­łeś* ze­wsząd** jego, jego dom1004 i wszyst­ko3605, co834 wo­kół5439 nie­go? Bło­go­sła­wi­łeś1288 dzie­łu4639 jego rąk3027, a jego do­by­tek*** roz­mno­żył**** się na zie­mi776.Ps 34,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­gro­dzić - ży­wo­pło­tem z cier­ni - KULᴷ; ** do­słow­nie: przez lub na wy­lot, na­oko­ło; *** por. w. 3 przy­pis *; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić wy­łom, wy­buch­nąć gwa­łtow­nie, roz­ci­ągnąć

11. Ale* te­razCW wy­ci­ągnij7971|IMP tyl­ko** swo­ją rękę i do­tknij5060|IMP tego834 wszyst­kie­go3605, co ma, a zo­ba­czysz, czy518 nie3808 będzie ci w5921 twarz*** zło­rze­czył****.Hi 2,5; Hi 4,5; Hi 5,19* lub: lecz, istot­nie (sil­ne prze­ciw­sta­wie­nie); CW con­junc­ti­ve waw; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach lub na­po­mnie­niach); *** ob­li­cze, przed, po­wierzch­nia, oso­ba; **** por. w. 5 przy­pis *******

12. Wte­dyCW JHWH po­wie­dział559 do413 sza­ta­na7854: Oto* wszyst­ko3605 to834, co ma, jest w two­jej mocy**, tyl­ko7535 na413 nie­go nie408 wy­ci­ągaj7971 ręki3027. I sza­tan7854|A od­sze­dł3318 sprzed5973 ob­li­cza6440 JHWH.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: spójrz, czy - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** idiom: jest w two­jej ręce; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

13. I sta­ło1961 się pew­ne­go dnia3117|A, gdyCW jego sy­no­wie1121 i cór­ki1323 je­dli398|PAR i pili8354|PAR wino3196 w domu1004 naj­star­sze­go*|A bra­ta251,Kaz 9,12A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * do­słow­nie: pier­wo­ci­na, pierw­szy przy­chó­wek, pier­wo­rod­ny

14. ŻeCW przy­był935 do Hio­ba347 po­sła­niec* i po­wie­dział559: Woły1241|A ora­ły2790**|PAR, a ośli­ce860 pa­sły7462|PAR się w ich po­bli­żu5921***;CW con­junc­ti­ve waw; * hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: woły były ora­jące, a ośli­ce pa­sące - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: obok

15. I na­pa­dli* Sa­bej­czy­cy**, i za­bra­li3947 je, a słu­gi*** po­za­bi­ja­li**** ostrzem6310 mie­cza2719. Usze­dłem***** tyl­ko7535 ja589 sam905, aby cię o tym po­wia­do­mić******|INF.Hi 6,19; Iz 45,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­pa­dać na, ata­ko­wać, paść mar­twym, wpa­dać w ręce; ** tj. lud ko­czow­ni­czy za­miesz­ku­jący płd. Ara­bię - Rdz 10,7; *** nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, ata­ko­wać, nisz­czyć; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

16. A gdy5750 ten2088 jesz­cze mó­wił*, przy­sze­dł inny2088 i po­wie­dział559: Ogień784 Boży spa­dł5307 z nie­bios**, spa­lił1197 owce6629 i słu­gi5288 i po­chło­nął*** ich. Usze­dłem4422 tyl­ko7535 ja589 sam905, aby cię o tym po­wia­do­mić5046|INF.Rdz 19,24; 1Krl 18,38; 2Krl 1,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cy­wać, po­le­cić, roz­ka­zać - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­wić, wy­nisz­czać, gła­dzić (o mie­czu); INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

17. A gdy5750 ten jesz­cze mó­wił1696|PAR, przy­sze­dł935 inny2088 i po­wie­dział559: Chal­dej­czy­cy* ufor­mo­wa­li** trzy od­dzia­ły*** i na­pa­dli**** na wiel­błądy1581, za­bra­li3947 je, a słu­gi5288 po­za­bi­ja­li5221 ostrzem6310 mie­cza2719. Usze­dłem4422 tyl­ko7535 ja589 sam905, aby cię o tym po­wia­do­mić5046|INF.2Krn 36,17; Ne 9,7; Iz 13,19PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * tj. ple­mio­na ko­czow­ni­cze z do­rze­cza Eu­fra­tu (?) - por. WBCᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać; *** lub: to­wa­rzy­stwo, gru­pa, jed­nost­ki ar­mii - Sdz 7,16 9,43; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zdzie­rać, ści­ągnąć (czy­jąś ochro­nę), ude­rzyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

18. A gdy5750 ten jesz­cze mó­wił1696|PAR, przy­sze­dł935 inny2088 i po­wie­dział559: Twoi sy­no­wie1121 i cór­ki1323 je­dli398 i pili8354 wino* w domu1004 naj­star­sze­go** bra­ta251;Lb 6,3; Prz 31,4; Jr 35,2; Za 9,15PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: słod­ki sok z wi­no­ro­śli; ** por. w.13 przy­pis *

19. A oto2009 po­tężny* wiatr** nad­ci­ągnął*** od stro­ny5676 pu­sty­ni4057 i ude­rzył5060 w czte­ry węgły**** domu1004, tak że za­wa­lił5307 się na mło­dych5288 i po­mar­li4191. Usze­dłem4422 tyl­ko7535 ja589 sam905, aby cię o tym po­wia­do­mić5046|INF.* lub: wiel­ki, gło­śny, wy­bit­ny; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wkro­czyć, wcho­dzić, iść; **** tj. ka­mień w na­ro­żu ścia­ny wie­ńco­wej - węgiel­ny; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

20. Wów­czasCW Hiob347 wstał6965, roz­da­rł7167 swój płaszcz4598, ogo­lił1494* swo­ją gło­wę7218, upa­dł** na zie­mię776 i od­dał po­kłon7812***;CW con­junc­ti­ve waw; * tu: ge­sty roz­pa­czy i ża­ło­by; ** do­słow­nie: i upa­dł; *** pa­dać na twarz

21. I po­wie­dział: Nagi6174 wy­sze­dłem3318 z łona* swo­jej mat­ki517 i nagi6174 stąd** odej­dę7725. JHWH dał***, JHWH teżCW wzi­ął3947, niech imię**** JHWH będzie1961|JUS bło­go­sła­wio­ne1288.Ps 139,13-15* lub: cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu; ** tam - por. WBCᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wo­do­wać, prze­zna­czyć, usta­na­wiać; CW con­junc­ti­ve waw; **** imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

22. W tym2063 wszyst­kim3605* Hiob nie zgrze­szył** i nie przy­pi­sy­wał*** Bogu nic nie­wła­ści­we­go****.* lub: po­mi­mo tego wszyst­kie­go - EIBᴷ WBCᴷ; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­pła­cać się ko­muś, wspo­mi­nać, dać, po­świ­ęcić; **** tj. to, co pu­ste, głu­pie, nie­przy­zwo­ito­ść - tu i Hi 24,12 Jr 23,13

↑↑
Roz­dział 2


1. I sta­ło1961 się pew­ne­go dnia3117|A, gdy sy­no­wie1121 Boży*|A przy­szli935, aby sta­nąć** przed JHWH, że ta­kże1571 sza­tan***|A przy­sze­dł935 wśród nich, aby sta­nąć** przed JHWHRdz 6,2; Rdz 6,4; Hi 1,5; Hi 38,7; 1P 5,8A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. anio­ło­wie - Ps 82,1.6 por. 1Krl 22,19-23; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - przed­sta­wić się; *** tj. prze­ciw­nik, ten, kto się opie­ra - 2Sm 19,22 Ps 109,6

2. I po­wie­dział559 JHWH do413 sza­ta­na7854|A: Skąd370 przy­cho­dzisz935? I od­po­wie­dział* sza­tan7854 JHWH, mó­wi­ąc559**: Krąży­łem***|INF po zie­mi776 i prze­cha­dza­łem********* się po niej.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; ** do­słow­nie: i po­wie­dział; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść bądź błąkać się tu i tam; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cho­dzić tu i tam; ***** do­słow­nie: z krąże­nia i z prze­cha­dza­nia się

3. Wte­dyCW JHWH po­wie­dział559 do sza­ta­na7854: Czy zwró­ci­łeś uwa­gę* na mo­je­go słu­gę5056 Hio­ba347 – gdyż3588 nie ma369 ni­ko­go jak3644 on na zie­mi776? Czło­wiek376 to nie­na­gan­ny8535 i pra­wy3477, bo­jący3373 się Boga i stro­ni­ący** od zła7451. On na­dal5750 trwa*** w swo­jej pra­wo­ści****, a ty mnie na­kło­ni­łeś***** prze­ciw nie­mu, aby go po­chło­nąć1104|INF jak wi­dać bez po­wo­du2600.Hi 1,6; Hi 27,5; Ps 19,9; Prz 29,10CW con­junc­ti­ve waw; * idiom: czy na­sta­wi­łeś swo­je ser­ce; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić się ku, zo­stać usu­ni­ętym, ze­jść z dro­gi, osi­ągnąć kres - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić, oka­zać siłę, utrzy­mać, wzmoc­nić - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: uczci­wo­ść, nie­win­no­ść, ca­łko­wi­to­ść - por. Prz 11,4; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzać, wa­bić, podże­gać, ku­sić, od­wo­dzić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

4. Sza­tan7854 od­po­wie­dział6030 JHWH, mó­wi­ąc559*: Skó­ra za** skó­rę5785***, a wszyst­ko3605, co834 czło­wiek376 ma, odda5414 za swo­je ży­cie****;* do­słow­nie: i po­wie­dział; ** lub: w za­mian za; *** idiom: pró­ba była zbyt mała (jaka pró­ba taki wy­nik) lub: za­bierz mu zdro­wie, a prze­ko­nasz się, co będzie mó­wił - por. EIBᴷ; **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che

5. Lecz199 wy­ci­ągnij7971 tyl­ko4994 swo­ją rękę* i uderz** w jego ko­ści6106|S i w jego cia­ło1320, a zo­ba­czysz, czy518 nie3808 będzie ci w5921 twarz6440 zło­rze­czył***.Hi 1,11; Hi 4,5; Hi 19,20* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­tknąć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć do; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** por. Hi 1,5 przy­pis *******

6. Wte­dyCW JHWH po­wie­dział559 do sza­ta­na7854: Oto2009 jest w two­jej mocy*, lecz389 jego ży­cie5315 za­cho­waj**|IMP.Hi 1,12CW con­junc­ti­ve waw; * idiom: jest w two­jej ręce; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, śle­dzić, ochra­niać, bro­nić, ra­to­wać ży­cie, ob­ser­wo­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

7. Wy­sze­dł3318 więcCW sza­tan7854 sprzed853 ob­li­cza6440 JHWH i do­tknął* Hio­ba347 zło­śli­wym**|ADJ wrzo­dem***|S, od spodu3709 jego sto­py7272 aż5704 po czu­bek jego gło­wy6936.Pwt 28,27CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, ata­ko­wać, nisz­czyć; ** nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny, nie­życz­li­wy; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** lub: czy­rak, za­pa­le­nie, wy­kwit na skó­rze, trąd sło­nio­wy, sło­nio­wa­ci­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza

8. I wzi­ął3947 so­bie sko­ru­pę*, aby się nią skro­bać**|INF, i sie­dział3427*** w**** po­pie­le*****.Hi 2,13; Iz 47,1; Jo 3,6; Mi 1,10* lub: na­czy­nie gli­nia­ne, ce­ra­mi­ka gli­nia­na; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: dra­pać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** do­słow­nie: i on sie­dział; **** do­słow­nie: wśród, we­wnątrz; ***** lub: proch, lu­źna zie­mia

9. Jego żona802 po­wie­dzia­ła559 do nie­go: Na­dal5750 trwasz*|PAR w swo­jej pra­wo­ści8538? Zło­rzecz**|IMP Bogu i umrzyj***|IMP!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić, oka­zać siłę, utrzy­mać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** por. Hi 1,5 przy­pis *******; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, zo­stać zgła­dzo­nym - por. Kpł 24,16

10. I po­wie­dział559 do413 niej: Mó­wisz1696|INF, jak jed­na* z tych głu­pich**|A ko­biet. Czy*** tyl­ko do­bro2896 strong:H853|A będzie­my przyj­mo­wać**** od4480 strong:H853 Boga, a853CW zła*****|A przyj­mo­wać6901 nie będzie­my? W tym2063 wszyst­kim3605****** Hiob347 nie zgrze­szył2398 swo­imi usta­mi8193.Jk 5,10-11INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś; ** hebr.: na­bal - głu­pi, nie­ro­zum­ny - sy­no­nim sło­wa: nie­go­dzi­wiec - por. Ps 14,1; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ta­kże, na­wet, za­iste, co wi­ęcej, lecz, jed­nak; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brać, wy­bie­rać, otrzy­my­wać; CW con­junc­ti­ve waw; ***** lub: udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść; ****** por. Hi 1,22 przy­pis *

11. I usły­sze­li8085 trzej przy­ja­cie­le* Hio­ba347 o ca­łym3605 tym2063 nie­szczęściu7451|A, któ­re spa­dło** na5921 nie­go; przy­szli935|CW, ka­żdy376 ze swo­jej miej­sco­wo­ści4725: Eli­faz*** Te­ma­ni­ta8489****, Bil­dad***** Szu­achi­ta****** i So­far******* Na­ama­ni­ta********. Bo|CW spo­tka­li3259|KN się ra­zem, aby przy­jść935 i wy­ra­zić mu wspó­łczu­cie*********, i po­cie­szyć5162 go.Rdz 36,34; 1Krn 1,45; Hi 7,3; Hi 18,1; Hi 42,9* lub: to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: przy­szło; CW con­junc­ti­ve waw; *** tj. „mój Bóg (czy­stym) zło­tem”; **** „po­łud­nie” - ob­szar po­ło­żo­ny na wsch. od Idu­mei - Rdz 36,11.15 za­miesz­ka­ny przez po­tom­ków Eza­wa; ***** „Bel oka­zał mi­ło­ść”; ****** tj. miej­sco­wo­ść nad Eu­fra­tem (?); ******* „wró­bel”; ******** tj. te­ren Sy­na­ju lub Pó­łwy­spu Arab­skie­go (?) Hi 7,3; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ********* idiom: po­ki­wać gło­wą - Jr 22,10 EIBᴷ

12. A gdy pod­nie­śli5375 z da­le­ka7350 swo­je oczy*, nie roz­po­zna­li** go. I pod­nie­śli5375 swój głos6963 i za­pła­ka­li1058. I roz­da­rł7167 ka­żdy378 z nich swój płaszcz***, i rzu­ca­li proch6083 ku nie­bio­som8064****|P na swo­ją gło­wę;* idiom: przy­glądać się uwa­żnie,; ** tu: w zna­cze­niu bra­ku ak­cep­ta­cji da­nej sy­tu­acji (?) WBCᴷ; *** lub: sza­ta; **** tra­dy­cyj­ne ge­sty ża­łob­ne - Hi 1,20; P Licz­ba mno­ga

13. I sie­dzie­li3427 z nim na zie­mi776 sie­dem dni3117 i sie­dem nocy3915, a ża­den369 z nich nie prze­mó­wił1696 do413 nie­go ani sło­wa*. Bo3588 wi­dzie­li**, że3588 jego ból***|A był bar­dzo3966 wiel­ki1431.Rdz 50,10; Ez 3,15; Ez 45,21* lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; *** lub: smu­tek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

↑↑
Roz­dział 3


1. Po310 tym3651 Hiob347 otwo­rzył6605 swo­je usta6310 i prze­klął* swój dzień**.Jr 15,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić nik­czem­nym, prze­kli­nać - Rdz 8,8; ** do­my­śl­nie: dzień swo­je­go uro­dze­nia - w. 3 por. Jr 20,14-18

2. I od­po­wie­dział* Hiob, i tak mó­wił559:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, od­po­wia­dać jako świa­dek, za­świad­czać

3. Oby zgi­nął* dzień3117, w któ­rym zo­sta­łem zro­dzo­ny3205|KN, i noc3915, w któ­rą po­wie­dzia­no559: Zo­stał po­częty2030|PAS mężczy­zna**!Hi 10,18; Prz 23,25; Iz 7,14* lub: umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAS stro­na bier­na; ** lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter

4. Oby ten1931 dzień3117|A stał*|JUS się ciem­no­ścią**, oby o nie­go nie trosz­czył*** się Bóg433 z wy­so­ko­ści4605 i oby nie pro­mie­nia­ła3313|JUS nad nim ju­trzen­ka****!Wj 10,22; Am 5,18A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: ukry­te miej­sce, nie­ja­sno­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­rać się o, do­wia­dy­wać się o, zgłębiać, na­wie­dzać; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: świa­tło dnia

5. Oby go po­mści­ły1350*|P ciem­no­ść2822 i cień śmier­ci**. Oby roz­sia­dł7931 się na5921 nim obłok6053 i prze­ra­zi­ły1204 mro­ki*** dnia****!Hi 10,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ku­pić, dzia­łać jako krew­ny ce­lem od­ku­pie­nia lub po­msty - Lb 35,15; P Licz­ba mno­ga; ** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6; *** cze­rń, po­sęp­no­ść; **** po­jęcie dzień obej­mu­je ta­kże noc - por. Rdz 1,5

6. Oby tą1931 nocą3915|A za­wład­nęła* ciem­no­ść**, oby nie była ra­do­sna2302|JUS wśród dni3117*** roku8141 i nie we­szła935 w po­czet**** mie­si­ęcy3391!A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, upro­wa­dzić, otrzy­mać, przy­jąć; ** lub: mrok - Ps 11,2; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** może do­ty­czyć prze­sądu o złych i do­brych dniach - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; **** do­słow­nie: w licz­bę

7. O*, gdy­byż ta1931 noc3915 była1961|JUS nie­płod­na**, oby nie wkro­czył935 w nią ra­do­sny śpiew***!Hi 20,5; Ps 63,5* lub: spójrz, czy, oto - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: twar­dy, ja­ło­wy, uschły, po­sęp­ny - Iz 49,21; *** krzyk, okrzyk (ra­do­ści), śpiew, we­se­le­nie się - por. Ps 100,2

8. Oby ją ozna­czy­li* ci, któ­rzy prze­kli­na­ją779**|PAR dzień3117, ci, któ­rzy są go­to­wi6264 po­bu­dzić***|A|JUS Le­wia­ta­na****.Lb 22,11; Lb 22,17; Hi 5,3; Hi 41,1; Prz 11,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - blu­źnić, zło­rze­czyć - Kpł 24,11 ozna­czyć; ** może do­ty­czyć prak­tyk ma­gicz­nych - He­brew and Ara­ma­ic Le­xi­con of the Old Te­sta­ment, być może cho­dzi o fe­nic­ką wy­mo­wę hebr. sło­wa „jom” - „dzień”, „jam” - „mo­rze” - ozna­cza imię bó­stwa mo­rza - „JAM”; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - obu­dzić, po­ru­szyć; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** hebr.: liw­ja­tan - ogrom­ne zwie­rzę mor­skie, zwie­rzę mor­skie z wie­lo­ma gło­wa­mi, wa­leń, kro­ko­dyl - po­twór mor­ski uosa­bia­jący siły cha­osu ujarz­mio­ne przez Boga - Ps 74,14 Iz 27,1

9. Oby sta­ły się ciem­ne2821 gwiaz­dy3556 świ­ta­nia*! Oby wy­pa­try­wa­ła6960|JUS świa­tła216 i nie było go; i nie369 zo­ba­czy­ła7200 pro­mie­ni** świ­tu7837;* lub: zmierzch, brzask, pó­łm­rok; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** do­słow­nie: po­wiek

10. Bo3588 nie3808 za­mknęła5462 przede mną drzwi1817 łona* i nie ukry­ła5641 cier­pie­nia** przed mo­imi ocza­mi.Hi 1,21; Hi 10,17-18; Jr 20,17-18* lub: cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu; ** mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da - Rdz 41,51

11. Dla­cze­go4100 nie uma­rłem4191 już w ło­nie*, nie wy­sze­dłem3318 z łona990 – i nie zgi­nąłem**?Hi 10,18* lub: przy uro­dze­niu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIB; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, być na pro­gu śmier­ci

12. Cze­mu4069 przy­jęły* mnie ko­la­na**? I dla­cze­go4100 przy­jęły mnie pier­si7699 – abym3588 ssał3243?Pnp 8,1; Iz 66,12; Jl 2,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spo­tkać, sta­nąć twa­rzą w twarz, przy­jść na, otrzy­mać; ** alu­zja do ge­stu wy­ko­ny­wa­ne­go przez ojca ro­dzi­ny - Rdz 50,23

13. Tak3588, te­raz* le­ża­łbym7901 i był ci­cho**, wte­dy227 spa­łbym3462 i od­po­czy­wał***;Ps 13,3; Jr 51,39; Jr 51,57* lub: wła­śnie te­raz, od­tąd, i wkrót­ce; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być spo­koj­nym, być nie­zmąco­nym, być bez­czyn­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osi­ąść i po­zo­stać, być spo­koj­nym Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - by­łby od­po­czy­nek dla mnie

14. Z kró­la­mi4428 i rad­ca­mi*|PAR zie­mi776, któ­rzy bu­do­wa­li1129|PAR|A dla sie­bie dzi­siej­sze ru­iny**|P;Hi 15,28; Iz 14,9; Jr 51,57; Ez 32,29* tj. oso­by ze ści­słe­go kręgu kró­la - 2Sm 15,12 urzęd­ni­cy - Est 4,5; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: miej­sce spu­sto­szo­ne, le­żące w gru­zach, pust­ko­wie; P Licz­ba mno­ga

15. Lub176 z wład­ca­mi*, któ­rzy1992 mie­li zło­to2091, na­pe­łnia­jący**|PAR nie­gdyś swo­je domy1004 sre­brem3701;Hi 17,13; Hi 30,23; Kaz 12,5* lub: ksi­ążę, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utwier­dzić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

16. Lub176 cze­mu nie sta­łem1961 się jak po­grze­ba­ny*|PAS|PAR, mar­twy płód**, jak nie­mow­lęta***, któ­re nie wi­dzia­ły7200 świa­tła****?Lb 12,12* do­słow­nie: scho­wać, ukryć, kła­ść po­ta­jem­nie; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** tj. przed­wcze­sny po­ród, usu­ni­ęcie ci­ąży, po­ro­nie­nie - tu i Ps 58,8 Kaz 6,3; *** lub: dziec­ko; **** świt, ju­trzen­ka, bły­ska­wi­ca

17. Tam8033 bez­bo­żni* prze­sta­ją2308 sza­leć**, i tam8033 od­po­czy­wa­ją5117 zmęcze­ni3019***|HAP bez siły****.Hi 9,22; Hi 11,20; Hi 18,5* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** wzbu­rze­nie, pod­nie­ce­nie, wście­kło­ść, utra­pie­nie, nie­po­kój, za­mie­sza­nie, strach, drże­nie Bi­blia Brze­ska - wsz­czy­nać bur­dy; *** lub: znu­że­ni; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** po­tęga, moc

18. Ra­zem* spo­czy­wa­ją** tam wi­ęźnio­wie*** i nie sły­szą8085 gło­su6963 cie­mi­ężcy****.Hi 39,7; Wj 3,7; Wj 5,10; Hi 39,7; Jr 30,10* lub: łącz­nie, wszy­scy ra­zem, po­dob­nie, jed­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie przej­mo­wać się, być spo­koj­nym, od­po­czy­wać; *** je­niec wo­jen­ny - 2Sm 12,31; **** po­bor­ca po­dat­ko­wy - Dn 11,20 nad­zor­ca - Wj 5,6.10 cie­mi­ężca - Iz 14,2.4

19. Mały6996 i wiel­ki1419 – tam8033 on1931 jest. Ta­kżeCW nie­wol­nik5650 uwol­nio­ny2670|ADJ od swo­je­go pana113.Hi 9,22; Kaz 9,2-3; Iz 14,9-10CW con­junc­ti­ve waw; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

20. Dla­cze­go4100 nie­szczęśni­ko­wi* dane5414 jest świa­tło216, a ży­cie2416 roz­go­ry­czo­nym** na du­szy5315;1Sm 1,10; 2Krl 4,27; Prz 31,6; Jr 20,18* lub: ktoś tru­dzący się, cier­pi­ący; ** lub: gorz­ki (w sma­ku), gorz­kie (uczu­cia), zgorzk­nie­nie

21. Tym, któ­rzy wy­cze­ku­ją*|PAR śmier­ci4194, a jej nie ma369, choćCW szu­ka­ją** jej bar­dziej niż ukry­tych skar­bów4301;1Krl 19,4; Hi 7,15; J 4,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zwle­kać, ocze­ki­wać, być cier­pli­wym - Dn 12,12; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: zgłębiać, ko­pać EIB chcą się do niej do­ko­pać.

22. Któ­rzy bar­dzo* się ra­du­ją**|A i cie­szą***, kie­dy znaj­du­ją4672 grób****?Hi 5,26; Hi 10,19; Hi 17,1* do­słow­nie: ra­do­wać się, wiek - Dn 1,10, tu: w zna­cze­niu przy­miot­ni­ko­wym jako wzmoc­nie­nie stan szczęścia w prze­ci­wie­ństwie do wcze­śniej­sze­go sta­nu smut­ku - no­mi­na­tiv - Ps 43,4 65,12 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ci, któ­rzy na­pe­łnie­ni są we­se­lem; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, pro­mie­nieć ra­do­ścią; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się ra­do­ścią, ra­do­wać się; **** hebr.: qe­ber - grób, gro­bo­wiec, in­dy­wi­du­al­ne ko­mo­ry gro­bo­we - sy­no­nim świa­ta pod­ziem­ne­go - Ps 49,9

23. Czło­wie­ko­wi*, przed któ­rym834 dro­ga** zo­sta­ła za­kry­ta5641|KN i któ­re­go Bóg ze­wsząd1157 osa­czył***?Hi 19,8; Lm 3,7* lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; ** hebr.: de­rek - od­le­gło­ść, pod­róż, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny, spo­sób ży­cia; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­sła­niać, za­kryć, uczy­nić nie­do­stęp­nym

24. Bo3588 przed6440 je­dze­niem3899 na­cho­dzi935 mnie wzdy­cha­nie*, a moje jęki** wy­le­wa­ją5413 się jak woda4325;Ps 6,6; Ps 22,1-14; Ps 32,3* lub: jęcze­nie; ** krzyk udręki - Hi 37,4 Ps 22,13 38,8 74,4

25. Bo strach*, któ­re­go się oba­wia­łem*****, spa­dł857 na mnie, a to834, cze­go się lęka­łem****, przy­szło935 do mnie.Hi 9,28; Hi 13,11; Hi 30,15* lub: trwo­ga, prze­ra­że­nie, strach - Rdz 31,42; ** od­czu­wać lęk; *** rze­czow­nik obok cza­sow­ni­ka - fi­gu­ra ety­mo­lo­gicz­na wzmac­nia­jąca zna­cze­nie; **** lub: bać się, oba­wiać się - Pwt 9,19

26. Nie3808 wy­tchnąłem*, aniCW nie3808 mia­łem spo­ko­ju**, aniCW nie3808 mia­łem od­po­czyn­ku5117 – a na­gle na­de­szła935 trwo­ga***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć się swo­bod­nie, pro­spe­ro­wać, być spo­koj­nym; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­zmąco­nym, być ci­chym, być bez­czyn­nym; *** lub: wzbu­rze­nie, wście­kło­ść, utra­pie­nie, za­mie­sza­nie, drże­nie

↑↑
Roz­dział 4


1. Wte­dyCW Eli­faz464 Te­ma­ńczyk8489 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Iz 35,3CW con­junc­ti­ve waw; * zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka hebr. w tym miej­scu ozna­cza­jący po­czątek wy­po­wie­dzi, a nie­ko­niecz­nie kon­kret­ną od­po­wie­dź

2. Gdy­byINT spró­bo­wać* po­wie­dzieć ci sło­wo1696|S, czy będziesz znie­cier­pli­wio­nym**? LeczCW kto4310 zdo­ła3201 po­wstrzy­mać6113|INF się od słów***|P?INT brak w wy­ka­zie skró­tów; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ba­dać, ku­sić, ozna­czać pró­bę me­ta­li, pod­da­wać pró­bie; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być znu­żo­nym, prze­sta­wać - Rdz 19,11; CW con­junc­ti­ve waw; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: mowa, wy­po­wie­dź - por. w. 4; P Licz­ba mno­ga

3. Oto2009 ty sam na­ucza­łeś* wie­lu7227 i ręce sła­be umoc­ni­łeś**.Hi 26,2; Iz 35,3; Hbr 12,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać w kar­no­ści, kar­cić, wy­cho­wy­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić sil­nym, przy­wró­cić siłę, dać siłę, wzmoc­nić, pod­trzy­mać, po­krze­pić, utwier­dzić, uczy­nić twar­dym

4. Two­je wy­po­wie­dzi4405 pod­no­si­ły6965 upa­da­jące­go*|PAR, a drżące** ko­la­na1290 wzmac­nia­łeś553.Pwt 3,28; Hi 16,15; Iz 41,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spro­wa­dzić krzyw­dę bądź znisz­cze­nie na, oba­lić, osła­bić, uczy­nić sła­bym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­niać się, zgi­nać się, ku­lić się

5. A te­raz6258, przy­szło935 to na413 cie­bie i nie wy­trzy­mu­jesz*, ude­rzy­ło5060 cię to i je­steś za­trwo­żo­ny**.Hi 5,19; Hi 6,7; Hi 19,21* por. w. 2 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­po­ko­jo­nym, prze­ra­żo­nym, śpie­szyć się

6. Czy two­ja bo­go­boj­no­ść* nie była two­ją uf­no­ścią**, two­ją na­dzie­ją8615 i nie­na­gan­no­ścią*** two­ich dróg1870?Hi 11,18; Ps 119,116; Jr 17,7* do­słow­nie: być pe­łnym czci, pe­łen bo­ja­źni; ** lub: głu­po­ta - Ps 85,8; *** lub: nie­po­dziel­no­ść, ca­ło­ść, pe­łnia, nie­win­no­ść, szcze­ro­ść

7. Przy­po­mnij2142 so­bie, pro­szę*: Kto4310 był tym1931 nie­win­nym**, któ­ry zgi­nął6? A gdzie375 pra­wi*** zo­sta­li wy­tępie­ni****?Ps 37,25* lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach lub na­po­mnie­niach); ** czy­sty, wol­ny od winy bądź kary, przej­rzy­sty; *** szcze­ry, spra­wie­dli­wy, słusz­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­ci­ąć

8. We­dług tego834, co wi­dzia­łem7200, ci, któ­rzy orzą2790|PAR zło* i sie­ją2232|PAR cier­pie­nie**, zbio­rą7114 je jako plon.Ps 7,15; Prz 22,8; Oz 8,7PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21; ** mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, szko­da, krzyw­da, trud - Rdz 41,51

9. Od tchnie­nia* Boga giną6 i od po­wie­wu** Jego gnie­wu*** nisz­cze­ją****.Wj 15,8; 2Sm 22,26* lub: od­dech, duch (czło­wie­ka) - Rdz 2,7; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; *** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­czer­pa­nym, do­jść do kre­su, znik­nąć, zgi­nąć

10. Ryk* lwa738|M, głos mło­de­go lwa7826**|M i kły lwi­ątek3715 ła­mią*** się.Ps 10,9; Ps 17,12; Ps 22,13* lub: krzyk udręki - ro­dzaj że­ński, stąd też: ryk lwi­cy - ro­dzaj że­ński - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; M ro­dzaj męski; ** por. Hi 28,8 Prz 26,13 Oz 5,14 13,7; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - roz­bi­jać, znisz­czyć

11. Lwi3918* sa­miec gi­nie6 z po­wo­du bra­ku1097 łupu** i mło­de1121 lwi­cy3833|M roz­pra­sza­ją*** się.Ps 59,11; Prz 20,8; Prz 20,20; Iz 33,3* tu i Prz 30,30 Iz 30,6; ** lub: żer, żyw­no­ść, to, co zo­sta­ło roz­szar­pa­ne; M ro­dzaj męski; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być po­dzie­lo­nym, od­dzie­lo­nym, roz­dzie­lo­nym

12. AleCW po­ta­jem­nie zo­sta­ło przy­nie­sio­ne* do413 mnie sło­wo1967|A, a moje ucho241 po­chwy­ci­ło** Jego4408 szept8102.Hi 13,1; Hi 33,16CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać przy­nie­sio­nym, przy­pro­wa­dzo­nym ukrad­kiem; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć, wzi­ąć do ręki, otrzy­mać, przy­jąć, do­stać

13. W roz­my­śla­niu* o noc­nych3915 wi­dze­niach**, gdy twar­dy sen*** spa­da5307 na lu­dzi376;* lub: nie­zde­cy­do­wa­nie, nie­jed­no­znacz­no­ść, sprzecz­no­ść, po­dział, po­dzie­lo­ne opi­nie - 1Krl 18,21; ** ob­ja­wie­nie, pro­roc­two - 1Sm 7,17 Iz 22,1.5 Za 13,4; *** le­targ, eks­ta­za - Rdz 2,21

14. Ogar­nęła* mnie trwo­ga** i drże­nie7460, i sen spra­wił, że bar­dzo7230*** prze­ra­zi­ły7460**** się moje ko­ści6106.Hi 21,6; Ps 119,120* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­jść, spo­tkać; ** lub: prze­ra­że­nie, strach - Rdz 31,42; *** do­słow­nie: ob­fi­cie, wiel­ko­ść; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać prze­ra­że­nie - do­my­śl­nie sen z w. 13 (?)

15. I wiatr* po­wiał** na5921|AK moją twarz6440, zje­żył*** się włos8185 na moim cie­le1320.* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i duch; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­jść szyb­ko, prze­bić, uszko­dzić; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­stro­szyć się, drżeć tu i Ps 119,120

16. Ktoś sta­nął5975, leczCW nie3808 roz­po­zna­łem* jego wy­glądu4758, tyl­ko ja­kąś po­stać** przed5048 mo­imi ocza­mi5869; na­sta­ła ci­sza***, a po­tem usły­sza­łem8085 głos6963:CW con­junc­ti­ve waw; * lub: zwra­cać uwa­gę na, roz­ró­żniać, ro­zu­mieć, mieć wzgląd na; ** do­słow­nie: kszta­łt, ob­raz, po­do­bie­ństwo, przed­sta­wie­nie, wy­gląd; *** lub: szept

17. Czy śmier­tel­ny czło­wiek* może być spra­wie­dliw­szy** niż*** Bóg? Czy518 mąż**** może być czyst­szy2891 niż*** jego Stwór­ca6213|PAR?Hi 15,14; Hi 25,4; Prz 20,9* hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy - por. EIBᴰ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pra­wym, być słusz­nym; *** od (Boga) lub: przed (Bo­giem) - por. WBCᴷ; **** hebr.: ge­ber - mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

18. Oto2005 nie ufa* swo­im słu­gom5650 i w swo­ich anio­łach** do­strze­ga*** brak****|HAP;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, być pew­nym, wie­rzyć w; ** wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; *** w idio­mie: na­sta­wiać ser­ce w Hi 1,8 - stąd: zwa­żać na - Wj 9,21; **** błąd; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

19. O ileż bar­dziej637 w miesz­ka­ńcach7931|PAR do­mów1004 z gli­ny*, któ­rych834 fun­da­ment3247|S po­sa­do­wio­ny jest na pro­chu** – ła­twiej*** ich zgnie­ść1792 niż mola****.Hi 10,9; Iz 64,8PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: za­pra­wa, bło­to; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** gruz - Ne 4,2.10, su­cha zie­mia, grunt; *** do­słow­nie: przed, ob­li­cze, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej; **** lub: ćma, mól ubra­nio­wy - por. Hi 13,28 Ps 39,11

20. Od4480 po­ran­ka1242 aż do wie­czo­ra6153 są roz­bi­ci*; giną6 bez śla­du**, na za­wsze***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być ubi­tym, być roz­kru­szo­nym; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­wiać bądź czy­nić zna­kiem; *** trwa­nie, ci­ągło­ść

21. Czy nie3808 wy­ry­wa5256|KN się ich sznu­ra3499*? Umie­ra­ją4191, i to nie3808 w mądro­ści**.Hi 36,12; Prz 5,23KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * idiom: czy nie ła­twiej zwi­nąć ich na­miot - por. 2Kor 5,1 2P 1,14; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść

↑↑
Roz­dział 5


1. Wo­łaj*|IMP, tyl­ko** czy jest3426 ktoś, kto ci od­po­wie6030|PAR; i do413 któ­re­go4310 ze świ­ętych*** się zwró­cisz6437?Hi 15,15; Ps 89,5-7; Dn 4,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać, za­pra­szać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** O! upra­szam! bła­gam! - por. Hi 1,11 przy­pis **; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla)

2. Bo3588 gniew* za­bi­ja** głu­pie­go191, a pro­sta­ka***|PAR uśmier­ca4191 za­wi­ść****.Prz 12,16; Prz 14,18; Prz 19,19* lub: utra­pie­nie, roz­dra­żnie­nie, smu­tek, żal, przy­gnębie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgła­dzić, znisz­czyć, za­mor­do­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć otwar­ty umy­sł, być pro­stym, być na­iw­nym, być zwie­dzio­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: na­mi­ęt­no­ść, gniew, gor­li­wo­ść

3. Sam* wi­dzia­łem7200 jak za­ko­rze­nił8327 się głu­pi191, lecz szyb­ko** prze­kląłem*** jego niwę****.Ps 37,35; Jr 12,2-3* do­słow­nie: ja; ** lub: na­gle, nie­ocze­ki­wa­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - blu­źnić; **** lub: sie­dzi­ba, pa­stwi­sko - 2Sm 7,8 miej­sce za­miesz­ka­nia, zie­lo­ne niwy - Ps 23,2

4. Jego sy­no­wie1121 da­le­cy7368 będą od ra­tun­ku*, będą mu­sie­li po­go­dzić się z tym, że po­de­pta­no** ich w bra­mie***, a nie ma ni­ko­go, kto by ich oca­lił****.Ps 109,12; Ps 119,155* lub: wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - po­zwo­lić na by­cie skru­szo­nym; *** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać

5. Ten, kto834 jest głod­ny7456, po­że­ra398 jego żni­wo* i wy­bie­ra3947 je na­wet spo­śród cier­ni**, a zło­dziej*** po­żąda7602 ich bo­gac­twa2428.* lub: ze­bra­ny plon; ** idiom: do ostat­nie­go ziar­na - EIBᴷ płot z cier­ni, ha­czy­ki do ryb; *** si­dło, pu­łap­ka (?) tu i Hi 18,9

6. Bo3588 utra­pie­nie* nie wy­cho­dzi3318 z pro­chu** ani z zie­mi127 nie wy­ra­sta6779 nie­do­la***;* lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21; ** gruz - Ne 4,2.10, su­cha zie­mia, grunt; *** mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, szko­da, trud - Rdz 41,51

7. Tak3588, czło­wiek*|S jest zro­dzo­ny3205|PAS do nie­do­li5999, jak iskry** wzla­tu­jące5774 w górę.* imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza; PAS stro­na bier­na; ** do­słow­nie: sy­no­wie pło­mie­nia - hebr. bene re­szep być może cho­dzi o fe­nic­kie­go bo­żka Re­szef, „bóg za­ra­zy” - (ba­bi­lo­ński Ner­gal) - por. Pwt 32,24 Pnp 8,6 Ha 3,5 - WBCᴷ

8. Ja589 jed­nak196 zwró­ci­łbym* się do413 Boga i przed413 Bo­giem przed­sta­wi­łbym7760 swo­ją spra­wę**;Hi 13,18; Hi 23,4; Lm 3,59* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ucie­kać się do, szu­kać, za­bie­gać, żądać, pro­sić; ** lub: przy­czy­na, spo­sób, po­wód, (ofi­cjal­na) pro­śba

9. Temu, któ­ry czy­ni6213|PAR rze­czy wiel­kie1419 i nie­zba­da­ne369 strong:H2714*, cu­dow­ne**|PAR, że aż5704 nie ma369 ich licz­by***;Hi 37,5; Ps 71,19PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * do­słow­nie: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, szu­ka­nie, wy­py­ty­wa­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym, zdu­mie­wa­jącym; *** lub: licz­ba, ilo­ść, coś po­nu­me­ro­wa­ne, we­jść do spi­su

10. Temu, któ­ry zsy­ła*|PAR deszcz4306 na5921 po­wierzch­nię** zie­mi776 i spusz­cza7971|PAR wody4325 na5921 pola2351;Hi 28,26; Hi 36,27; Hi 38,26; Jr 14,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­wo­do­wać, ro­bić, usta­na­wiać, ze­zwa­lać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ob­li­cze, twarz, obec­no­ść, przed, wcze­śniej

11. Temu, któ­ry sta­wia7760|INF ni­skich* na wy­so­ko­ści4791, a za­smu­co­nych**|PAR wy­wy­ższa7682 ku wy­ba­wie­niu***;1Sm 2,7; Ps 113,6-7; Mt 5,4INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: li­chy, po­kor­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sza­rzeć, być brud­nym, być za­nie­dba­nym w stro­ju ża­łob­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: oca­le­nie, ra­tu­nek, bez­pie­cze­ństwo, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo

12. Temu, któ­ry uda­rem­nia6565|PAR za­my­sły* prze­bie­głych**, abyCW ich ręce nie3808 osi­ągnęły6213 suk­ce­su***;Rdz 6,5; Wj 3,14PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: myśl, plan, wy­my­sł, wy­na­la­zek; ** chy­try, zmy­śl­ny, roz­sąd­ny, roz­trop­ny; CW con­junc­ti­ve waw; *** trwa­łe po­wo­dze­nie, do­bry wy­nik

13. Temu, któ­ry chwy­ta3920 mądrych* w ich prze­bie­gło­ść**|HAP, a radę*** po­kręt­nych6617|PAR szyb­ko**** oba­la.Ps 9,15; Iz 29,14; 1Kor 3,19* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny; ** pod­stęp, by­stro­ść; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** za­my­sł, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - a rada; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - śpie­szyć się, być nie­spo­koj­nym

14. Za dnia3119 na­po­ty­ka­ją6298 ciem­no­ść*, a w po­łud­nie6672 ma­ca­ją** jak w nocy3915 –* lub: nie­ja­sno­ść, ukry­te miej­sce; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać po omac­ku

15. I wy­ba­wia* on ubo­gie­go** od mie­cza2719 z ich ust6310***, z ręki mo­ca­rza****.Ps 35,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­ba­wić od pro­ble­mów, dać zwy­ci­ęstwo; ** lub: będący w po­trze­bie, okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; *** idiom: od ich ob­mo­wy; **** lub: sil­ny, nie­złom­ny, po­tężny

16. I dla ubo­gie­go* będzie** na­dzie­ja8615, a nie­pra­wo­ść*** za­my­ka7092 swo­je usta6310.1Sm 2,8; Ps 63,11; Ps 107,42; Rz 3,19* lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być; *** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść

17. Oto2009 bło­go­sła­wio­ny* jest czło­wiek582, któ­re­go Bóg stro­fu­je**; nie408 gar­dź3988 więcCW kar­ce­niem*** Wszech­mo­gące­go****.Prz 3,11; Hbr 12,5; Jk 1,12; Obj 3,19* lub: szczęśli­wy - często w wy­krzyk­ni­ku; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, ka­rać, uzna­wać za win­ne­go, besz­tać, ga­nić; CW con­junc­ti­ve waw; *** ła­ja­nie, ka­ra­nie; **** hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1, w ksi­ędze Hio­ba - 31 razy

18. Bo3588 On1931 rani*, aleCW i opa­tru­je2280, ude­rza** – a Jego ręce3027 uzdra­wia­ją7495.Pwt 32,39; 1Sm 2,6; Iz 30,26; Oz 6,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać ból, nisz­czyć; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ci­ężko ra­nić, prze­bić, roz­trza­skać, zdru­zgo­tać

19. Z sze­ściu8337 nie­szczęść* cię wy­rwie**, a w siód­mym nie do­tknie5060 cię zło7451.Ps 34,19; Ps 91,3; Ps 91,10; Prz 24,16; 1Kor 10,13* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­ra­to­wać

20. W gło­dzie7458 wy­ku­pi* cię od śmier­ci4194, a na woj­nie** od mocy*** mie­cza2719.Wj 14,30; Ps 33,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; ** lub: w bi­twie; *** do­słow­nie: ręka, me­ta­fo­rycz­nie: siła, moc

21. Przed bi­czem* języ­ka3956 będziesz za­sło­ni­ęty2244|KN i nie3808 ulęk­niesz3372 się spu­sto­sze­nia**, gdy3588 na­dej­dzie935.Ps 27,5; Ps 31,20; Ps 91,5* lub: chło­sta; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** gwa­łt, znisz­cze­nie, ru­ina

22. Będziesz się śmiał* ze spu­sto­sze­nia7701 i gło­du**, nie ulęk­niesz3372 się zwie­rząt2416 zie­mi776***.Iz 11,9; Iz 65,25; Ez 34,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żar­to­wać, ba­wić się; ** do­tkli­wy głód - tu i Hi 30,3; *** idiom: dzi­kich zwie­rząt

23. Bo3588 z ka­mie­nia­mi68 pola7704|S będziesz sprzy­mie­rzo­ny*** i ze zwie­rzęta­mi pól7704***|P będziesz miał po­kój****|KHO.Ez 34,25; Oz 2,18S licz­ba po­je­dyn­cza; * hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; ** do­słow­nie: przy­mie­rze two­je będzie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek idiom: pole będzie ła­twe do upra­wy; *** lub: sie­dli­ska dzi­kich zwie­rząt; P Licz­ba mno­ga; **** żyć w po­ko­ju; KHO ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na

24. I po­znasz*, że twój na­miot168 jest bez­piecz­ny**; a gdy od­wie­dzisz6485 swo­ją niwę***, nic nie utra­cisz****.Hi 8,6; Hi 12,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść, ci­sza; *** w. 3 przy­pis ****; **** por. Hi 1,5 przy­pis ******

25. Po­znasz3045 teżCW, że licz­ne7227 jest two­je po­tom­stwo*, a two­je la­to­ro­śle** są jak zie­leń*** zie­mi776.Ps 72,16CW con­junc­ti­ve waw; * lub: na­sie­nie, sia­nie; ** tu: me­ta­fo­ra, do­słow­nie: to, co zo­sta­ło wy­da­ne na świat; *** tra­wa

26. Pe­łen wi­go­ru* wkro­czysz935 do gro­bu**, jak snop1430 zbo­ża zbie­ra­ny5927 w swo­im cza­sie6256.Rdz 15,15; Rdz 25,8; Hi 3,22; Hi 10,19; Hi 17,1; Hi 21,23; Prz 9,11; Prz 10,27* lub: siła, moc, krzep­ko­ść, doj­rza­ło­ść, pe­łen ży­cia; ** hebr.: qe­ber - gro­bo­wiec, in­dy­wi­du­al­ne ko­mo­ry gro­bo­we - sy­no­nim świa­ta pod­ziem­ne­go - Ps 49,9

27. Oto2009 do tego2063 do­szli­śmy* i tak3651 jest1931. Słu­chaj8085|IMP tego i sam** roz­waż3045|IMP to so­bie.Ps 111,2* lub: szu­kać (cze­goś), prze­szu­ki­wać, zgłębiać, ba­dać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ty

↑↑
Roz­dział 6


1. Wte­dyCW od­po­wie­dział6030 Hiob i rze­kł559*:CW con­junc­ti­ve waw; * zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go

2. O, gdy­by tyl­ko3863 do­kład­nie8254 zwa­żo­no8254* moją udrękę**|Q i ra­zem3162 po­ło­żo­no5375 na sza­li3976 moje nie­szczęście***!Ps 57,1; Prz 19,13* he­bra­izm: mo­żna zwa­żyć, by­ło­by zwa­żo­ne - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: utra­pie­nie, roz­dra­żnie­nie, żal, przy­gnębie­nie; Q qere; *** klęska tu i Hi 30,13

3. Bo3588 te­raz6258 jest to ci­ęższe3513 niż pia­sek2344 mórz3022|N|P. Dla­te­go5921 też3651 moje sło­wa1697 plączą*** się.N no­mi­na­tiv; P Licz­ba mno­ga; * lub: po­chła­niać, dzia­łać po­chop­nie, mó­wić nie­skład­nie; ** tu i Ab 1,16 - por. też: Prz 20,25 przy­pis **

4. Tak3588, strza­ły2671 Wszech­mo­gące­go* tkwią we mnie5978, mój duch7307 pije8354 ich834 jad**, a prze­ra­ża­jące rze­czy*** Boże433 szy­kiem**** na­cie­ra­ją na mnie.Ps 38,2* por. Hi 5,17 przy­pis ****; ** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, gniew, me­ta­fo­rycz­nie: tru­ci­zna; *** lub: trwo­ga, po­płoch, (spo­wo­do­wa­ne przez Boga) - Ps 88,15; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać w sze­re­gu, po­de­rwać for­ma­cję do bi­twy

5. Czy dzi­ki osioł6501 rży*, gdy5921 ma tra­wę**? Czy wół7794 ry­czy1600 nad swo­ją pa­szą1098?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­krzy­ki­wać tu i Hi 30,7; ** mło­da tra­wa, ro­ślin­no­ść

6. Czy mo­żna jeść398|KN nie­smacz­ną* po­tra­wę bez1097 soli4417? Czy jest3426 ja­kiś smak2940 w za­wie­si­nie7388** por­tu­la­ki***?Mk 9,50KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: nie­do­pra­wio­ny, bez sma­ku, nud­ny; ** ślu­zo­wa­ty sok bądź ciecz, plwo­ci­na, tu i 1Sm 21,13; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: por­tu­la­ka (bab­ka le­kar­ska (?), po­zba­wio­na sma­ku ro­śli­na o gęstym, ślu­zo­wa­tym soku

7. Cze­go moja du­sza5315|F od­ma­wia­ła3985|F do­tknąć5060|INF, to* te­raz jest jak ohyd­ny** po­karm******* dla mnie.Hi 3,24; Hi 33,20; Ps 107,18F ro­dzaj że­ński; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * do­słow­nie: te, one - licz­ba mno­ga; ** lub: cho­ro­ba, mar­nie­nie, o okrop­nym (nie­czy­stym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek) je­dze­niu; *** chleb; **** chle­bem w bo­le­ści - EIB

8. Kto4310 spra­wi5414, że spe­łni935 się moja pro­śba*? I oby Bóg dał** mi na­dzie­ję***!* lub: żąda­nie, pe­ty­cja, ży­cze­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wo­do­wać, wy­twa­rzać, ze­zwo­lić, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić; *** ocze­ki­wa­nie

9. Oby Bóg zde­cy­do­wał*|JUS i zmia­żdżył** mnie, oby uwol­nił***|JUS swo­ją rękę3027 i od­ci­ął**** mnie!Lb 11,14; Hi 3,20-21; Hi 14,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­cząć, za­po­cząt­ko­wać, oka­zać chęć, zgo­dzić się na; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zdru­zgo­tać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­wi­ązać, wy­pu­ścić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­dzie­lić, sko­ńczyć, do­ko­nać, wy­zy­skać gwa­łtem

10. I to wci­ąż5750 by­ło­by1961 moją po­cie­chą* i cie­szy­łbym** się w nie­usta­jącym*** bólu****, bo3588 nie3808 ukry­łem***** słów561 Świ­ęte­go6918.Hi 22,22; Hi 23,12; Ps 119,102* tu i Ps 119,50; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­ska­ki­wać, ska­kać z ra­do­ści; *** do­słow­nie: bez wspó­łczu­cia, bez li­to­ści - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** udręka, stra­pie­nie, skręca­nie się (z bólu), cier­pie­nie; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­ta­ić

11. Skąd4100 we­zmę moją siłę3581, by jesz­cze3588 mieć na­dzie­ję*? I jaki4100 jest mój kres7093, bym przedłu­żał** moje ży­cie5315?* lub: zwle­kać, cze­kać; ** me­ta­fo­ra: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przedłu­żać liny na­mio­tów

12. Czy518 moja siła3581 jest siłą3581 ka­mie­ni6? Czy518 moje cia­ło* jest ze spi­żu**|HAP?* hebr.: ba­sar - cia­ło, skó­ra - Ps 102,6 mi­ęso, po­ży­wie­nie 1Sm 2,13, krew­ni, w idio­mie: wszel­kie cia­ło - ka­żdy czło­wiek - Za 2,13 przy­pis **; ** tj. spiż - twar­dy stop mie­dzi z cyną, cyn­kiem i oło­wiem, brąz; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

13. Czy518 nie ma369 po­mo­cy* dla mnie? Czy moje po­wo­dze­nie** zo­sta­ło ode­pchni­ęte5080|KN ode4480 mnie?Hi 5,12; Hi 26,3; Hi 30,22; Prz 2,7; Prz 3,21; Prz 8,14* lub: przy­jście z po­mo­cą, wspo­mo­że­nie; ** ro­zum, mądro­ść; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

14. Zroz­pa­czo­ne­mu4523|HAP na­le­ży się życz­li­wo­ść* od przy­ja­cie­la**, cho­ćby*** po­rzu­cił5800 on bo­ja­źń**** Wszech­mo­gące­go7706.Hi 19,21; Ps 19,9; Ps 38,11; Prz 17,17HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; * lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść; ** to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi; *** hebr. waw - i, a, lecz, ta­kże, wraz z, lub, mimo; **** lub: sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść

15. Moi bra­cia251 za­wo­dzą* jak tym­cza­so­wy po­tok**, jak ko­ry­to650 po­to­ków5158 , któ­re prze­pły­wa­ją***;Ps 38,11; Ps 41,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, wia­ro­łom­nie, gor­szyć; ** lub: do­li­na rwące­go po­to­ku, szyb, wadi; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­mi­jać

16. Ciem­nie­ją6937|PAR|A od4480 lodu*, w któ­rych ukry­wa** się śnieg7950;1Krl 18,45; Hi 5,11PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: mróz, szron, lód, krysz­tał lodu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - cho­wać

17. W cza­sie6256 go­rącz­ki*|HAP nisz­cze­ją**; nik­ną*** w upa­le2527 ze swych miejsc4725.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - wy­schnąć, ogrzać się, spa­lić się, upra­żyć się; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać za­ko­ńczo­nym, zo­stać uni­ce­stwio­nym; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - stać się wy­ma­rłym, wy­schnąć - Hi 8,5.6

18. Wiją3943|KN się ście­żki734 ich dróg*; wstępu­ją** w ni­co­ść*** i giną6.Rdz 1,2; Pwt 32,10KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * hebr.: de­rek - od­le­gło­ść, pod­róż, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny, spo­sób ży­cia; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść za, od­cho­dzić, co­fać się, wy­co­fy­wać się, iść w górę; *** bez­kszta­łt­no­ść, bez­ład, pust­ka, ni­co­ść

19. Ka­ra­wa­ny* z Tema**|F wy­pa­tru­ją5027 ich; ko­lum­ny*** kup­ców z Sze­by**** ich ocze­ku­ją6960.1Krl 10,1; Ps 72,10; Ez 27,22-23* me­to­nim.: wędro­wiec, pod­ró­żnik, ście­żka - por. w. 18; ** tj. „pu­sty­nia” - miej­sce osie­dle­nia syna Izma­ela - Rdz 25,15; F ro­dzaj że­ński; *** tj. po­chód, pod­ró­żu­jąca gru­pa, ka­ra­wa­na, dro­ga; **** tj. kró­le­stwo w płd. Ara­bii (Saba) sły­nące ze zło­ta, won­no­ści i ka­dzi­dła - Iz 60,6 Jr 6,20

20. I są za­wsty­dze­ni954, że im za­ufa­li*, przy­by­li do niej5704**|F i są zmie­sza­ni***.Am 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, po­kła­dać uf­no­ść; ** do­my­śl­nie: do Tema (?); F ro­dzaj że­ński; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsty­dzić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać ha­nieb­nie

21. Ta­kże3588 te­raz6258 i wy sta­li­ście1961 się ni­kim*|Q; wi­dzi­cie7200 gro­zę** i lęka­cie*** się.1Kor 1,28* lub: nie, ża­den, nikt - Pwt 1,17, - mniej, nic - por. TG, bez; Q qere; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: po­płoch, strach, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - (coś) prze­ra­ża­jące­go; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

22. Czy ta­kże3588 po­wie­dzia­łem559: Daj­cie*|IMP mi coś? LubCW: Złó­żcie mi dar**|IMP z wa­sze­go mie­nia***?1Sm 12,3; Dz 20,33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­star­czyć, umie­ścić, za­pew­nić, przy­znać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: da­wać po­da­rek, prze­ku­py­wać, da­wać okup tu i Ez 16,33; *** lub: siła, moc, zdol­no­ść, po­sia­da­nie - Prz 5,10

23. Wy­baw­cie*|IMP mnie z ręki3027 wro­ga6862? LubCW: Wy­kup­cie** mnie z ręki3027|S okrut­ni­ków***|P?Wj 14,30; Kpł 19,20; Jr 15,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie), zło­żyć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: ktoś ro­dzący bo­ja­źń, przej­mu­jący lękiem, wzbu­dza­jący trwo­gę, bez­względ­ny, po­tężny - Ps 37,35 Iz 13,11 Jr 15,21; P Licz­ba mno­ga

24. Po­ucz­cie*|IMP mnie, a ja589 za­milk­nę**; w czym4100 zbłądzi­łem*** – daj­cie mi to zro­zu­mieć****|IMP.Prz 4,4; Prz 4,11; Prz 5,13; Prz 6,13; Prz 11,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi); IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć się, być głu­chym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skręcać, klu­czyć, po­pe­łnić błąd, zgrze­szyć nie­umy­śl­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, by ktoś zro­zu­miał, na­uczyć, ro­zu­mieć, wy­tłu­ma­czyć, roz­wa­żać

25. O, jak4100 bo­le­sne* są szcze­re** sło­wa561! LeczCW cze­go4100 do­wie­dzie*** wa­sze stro­fo­wa­nie3918|KH|INF|ABS?Rdz 20,16; Prz 3,12; Iz 1,18; Ha 1,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - przy­kre, prze­ko­ny­wu­jące, po­tężne (?) - por. WBCᴷ; ** lub: uczci­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść, spra­wie­dli­wo­ść; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, do­wo­dzić, uzna­wać za win­ne­go Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - lecz cze­go do­wo­dzi, do­wo­dze­nie od was Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - jak sku­tecz­ne są sło­wa...; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

26. Czy za­mier­za­cie2803 ga­nić3198|INF moje wy­po­wie­dzi* i jak wiatr** trak­to­waćAK sło­wa561 zroz­pa­czo­ne­go*******|PAR?Iz 57,10INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: mowa, sło­wa; ** hebr.: ruaʰ - por. Hi 1,19; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zde­spe­ro­wa­nym - 1Sm 27,1; **** lub: sło­wa zroz­pa­czo­ne­go są jak wiatr - por. EIBᴷ; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

27. Na­wet* o5921 sie­ro­tę3490 rzu­ci­li­by­ście los** i wy­ko­pie­cie*** dół pod5921 swo­im przy­ja­cie­lem****!Jl 3,3; Na 3,10; 2P 2,3* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­dzie­lić przez lo­so­wa­nie, spo­wo­do­wać upa­dek, le­żeć twa­rzą do zie­mi, po­wa­lić, zwa­lić, zrzu­cić, - gu­bi­cie na­wet sie­ro­tę - por. Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska, być może są to dwa py­ta­nia, a nie zda­nia wy­krzyk­ni­ko­we - por. WBCᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­pać, drążyć, do­ko­ny­wać wy­mia­ny - por. Hi 41,6; **** to­wa­rzysz, kom­pan

28. A te­raz6258 ze­chciej­cie2974|IMP zwró­cić6437|IMP się do mnie, czy518 będę więcCW przed5921 wa­szym ob­li­czem* kła­mał*****?Hi 24,25; Hi 27,4; Hi 34,6IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: przed, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oszu­ki­wać, roz­cza­ro­wy­wać, za­wo­dzić; *** kła­mał wam w twarz - EIB

29. Za­wró­ćcie*|IMP, pro­szę4994** i niech nie408 będzie1961|JUS nie­pra­wo­ści***; takCW, za­wró­ćcie7725****|IMP|Q, bo na­dal5750 jest w tym moja spra­wie­dli­wo­ść*****.Hi 17,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wró­cić, opu­ścić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** O! upra­szam! bła­gam!; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: za­wró­ćᴷ; Q qere; ***** pra­wo­ść, słusz­no­ść

30. Czy jest3426 na* moim języ­ku3956 ja­kaś nie­pra­wo­ść5766? Czy518 moje pod­nie­bie­nie** nie3808 ro­ze­zna­je995 złych pra­gnień***?Hi 12,11; Hi 27,4* do­słow­nie: w moim; ** usta, smak, dzi­ąsła; *** złe po­żąda­nie, ca­łko­wi­ty upa­dek, klęska, znisz­cze­nie - Hi 30,13

↑↑
Roz­dział 7


1. Czyż nie3808 słu­żbę* ma czło­wiek582 na zie­mi5921? I czyż nie są jego dni3117 jak dni3117 na­jem­ni­ka7916**?Hi 14,5; Hi 14,13-14; Ps 39,4* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, (na­jem­na) słu­żba woj­sko­wa - Jr 46,21, słu­żba, pra­ca przy­mu­so­wa - 1Krl 5,13-14, w zwro­cie JHWH Za­stępów; ** tj. najęty ro­bot­nik, żo­łnierz, wy­na­jęty przed­miot - Wj 12,45 Ml 3,5

2. Jak słu­ga5650 pra­gnie* cie­nia6738, i jak na­jem­nik7916 cze­ka6960 na swo­ją za­pła­tę**,Mt 25,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­żądać, tęsk­nić za, łap­czy­wie na­bie­rać po­wie­trza; ** tj. za­pła­ta za pra­cę, na­by­cie, we­jście w po­sia­da­nie

3. Tak3651 moim udzia­łem* są mie­si­ące3391 mar­no­ści** i wy­zna­czo­no*** mi noce3915 pe­łne udręki****.Hi 30,17; Ps 6,6; Ps 42,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - otrzy­mać dział, otrzy­mać w po­sia­da­nie; ** da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść, pró­żno­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­no­wić; **** lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da

4. Gdy518 się kła­dę7901 i my­ślę*: Kie­dy4970 wsta­nę6965? Noc** się wy­dłu­ża***, a je­stem na­sy­co­ny**** nie­po­ko­jem*****|N|P aż do5704 świ­tu5399.Pwt 28,67; Hi 17,12* lub: mó­wić, mó­wić we­wnątrz sie­bie - stąd: my­śleć - Est 6,6; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: do­ko­ny­wać przedłu­że­nia, ci­ągnąć; *** lub: wie­czór, za­chód sło­ńca; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ob­ra­cać się tam i z po­wro­tem, rzu­cać się (z bez­sen­no­ści), nie­po­kój; N no­mi­na­tiv; P Licz­ba mno­ga

5. Moje cia­ło1320 ob­le­czo­ne* ro­bac­twem7415 i gru­dą**|Q|SC pro­chu6083, moja skó­ra5785 pęka*** i ro­pie­je3988****.Pwt 28,35; Ps 38,5; Iz 1,6; Iz 14,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ubie­rać się, być ubra­nym, no­sić; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: bry­łka, stru­py, kro­sty (?) - A He­brew and En­glish Le­xi­con of the Old Te­sta­ment - (Brown - Dri­ver - Briggs); Q qere; SC sin­gu­lar con­struct; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tward­nieć, na­brzmie­wać, zwężać się; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ciek­nąć, pły­nąć, być od­rzu­co­nym

6. Moje dni3117 umy­ka­ją* bar­dziej niż4480 czó­łen­ko** tkac­kie i prze­mi­ja­ją*** bez657 na­dziei8615.Hi 9,25; Hi 16,22; Hi 17,11; Ps 90,5; Ps 103,15; Iz 38,12* lub: być chy­żym, drob­nym, nie­wiel­kim, bła­hym, zni­ko­mym; ** lub: kro­sno, pa­jęczy­na z wło­sia - Sdz 16,14; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zu­ży­tym, być wy­ko­rzy­sta­nym, zmar­no­wać się, do­jść do kre­su

7. Pa­mi­ętaj*|IMP, że3588 moje ży­cie2416 jest po­wie­wem**, moje oko5869|SC nie zo­ba­czy7200 już wi­ęcej7725***|KQ do­bra****|N.Ps 78,39; Jk 4,14* lub: przy­po­mnieć so­bie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; SC sin­gu­lar con­struct; *** lub: nie wró­ci (by) zo­ba­czyć (in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka) do­bro (no­mi­na­tiv) - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; **** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; N no­mi­na­tiv

8. Oko5869 pa­trzące­go7200|PAR już mnie nie zo­ba­czy*. Two­je oczy5869 są zwró­co­ne na mnie, a mnie już nie ma369!Hi 7,21; Hi 20,9; Ps 37,36PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu: oglądać, ob­ser­wo­wać, pa­trzeć na, śle­dzić

9. Jak obłok6051 zni­ka3615 i prze­mi­ja1980, tak3651 zstępu­jący3381 do Sze­olu* – nie wra­ca5927.Hi 11,8; Hi 14,13* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

10. Nie wró­ci* już** do swo­je­go domu1004 ani nie3808 roz­po­zna*** go już** jego miej­sce****.Hi 8,18; Hi 20,9; Ps 103,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; ** na­dal, poza tym jesz­cze, idea ci­ągło­ści, trwa­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­uwa­żać, ro­zu­mieć; **** lub: prze­strzeń, re­gion, kraj

11. Dla­te­go1571 ja589 nie mogę po­wstrzy­mać* swo­ich ust6310, będę mó­wił1696 w udręce** mo­je­go du­cha7307, będę na­rze­kał***|COH w go­ry­czy**** mo­jej du­szy5315.Rdz 27,34; Lb 5,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­trzy­mać dla sie­bie, oszczędzić, pa­no­wać nad; ** lub: cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel, nie­do­la; *** zgłębiać, roz­wa­żać, ska­rżyć się; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; **** hebr. mar - zgorzk­nie­nie, gorz­ko­ść - Wj 15,23

12. Czy ja589 je­stem mo­rzem3220 lub po­two­rem mor­skim*, że po­sta­wi­łeś7760 przy5921 mnie straż**?Hi 26,12; Ps 7,12; Ps 48,7; Iz 27,1; Ez 32,2* hebr.: tan­nin - smok, wąż, po­twór mor­ski, sza­kal, kro­ko­dyl - Ez 29,3 - Rdz 1,21 Wj 7,9 Ps 44,19; ** ob­ser­wa­tor

13. Gdy3588 my­ślę*: Po­cie­szy** mnie moje łó­żko6210, a moje po­sła­nie4904 ulży*** mo­je­mu na­rze­ka­niu7878;Hi 9,27; Ps 6,6; Ps 77,4* lub: mó­wię - w. 4 przy­pis *; ** tu.: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - oka­zać li­to­ść, od­czuć ulgę; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pod­trzy­my­wać

14. ToCW stra­szysz* mnie sna­mi2472 i prze­ra­żasz** mnie wi­zja­mi***;Hi 4,13; Hi 20,8; Hi 33,15CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być zdru­zgo­ta­nym, prze­ra­żo­nym, wy­stra­szo­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spa­ść na, ogar­nąć; *** ob­ja­wie­nie, pro­roc­two, wi­dze­nie - 1Sm 7,17 Hi 4,13 Iz 22,1.5 Za 13,4

15. WięcCW moja du­sza5315 wy­bie­ra977 udu­sze­nie4267|HAP, śmie­rć* ra­czej niż4480 moje ży­cie**.CW con­junc­ti­ve waw; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; * hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; ** do­słow­nie: ko­ści - Rdz 2,23 cia­ło, tre­ść, isto­ta, wła­sne ja - Wj 24,10

16. Gar­dzę* ży­ciem, nie3808 chcę tu żyć2421 na wie­ki**. Zo­staw***|IMP mnie, bo3588 moje dni3117 są mar­no­ścią****.Hi 7,19; Hi 10,20; Ps 39,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ma­wiać, od­rzu­cać; ** na za­wsze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ustać, za­nie­chać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** pust­ka, para, od­dech, da­rem­no­ść, okre­śle­nie ob­cych bóstw - Jr 2,5 Prz 13,11

17. Czym4100 jest czło­wiek*, że3588 tak go wy­wy­ższasz** i że3588 zwra­casz*** ku413 nie­mu swo­je ser­ce****?Ps 8,4; Ps 144,3; Hbr 2,6* hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść - por. w. 20; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spra­wiać wzrost, czy­nić wiel­kim, po­tężnym, moc­nym; *** do­słow­nie: kła­ść (ręce na) usta­wiać, wy­zna­czać EIB - przy­kła­dasz; **** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie

18. ŻeCW na­wie­dzasz* go co po­ra­nek1242 i co chwi­la** do­świad­czasz***?Ps 17,3; Ps 73,14; Ps 139,23CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać, zwra­cać uwa­gę; ** tj. mru­gni­ęcie oczu - Wj 33,5; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, spraw­dzać, te­sto­wać

19. Czy4100 nie3808 prze­sta­niesz wpa­try­wać* się we mnie4480 i nie po­zwo­lisz** mi na­wet5704 prze­łk­nąć1104|INF swo­ją śli­nę***?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­glądać, oglądać, pa­trzeć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­rzu­cać, wy­pusz­czać (swo­bod­nie), roz­lu­źnić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** idiom: nie zo­sta­wisz na­wet na chwi­lę tj. na czas prze­łk­ni­ęcia śli­ny - por. Hi 9,18 - WBCᴷ

20. Zgrze­szy­łem***, co4100 uczy­ni­łem6466 To­bie, Stró­żu***|PAR czło­wie­ka120|A|S? Dla­cze­go4100 wzi­ąłeś7760 mnie za cel****, abymCW był1961 sam dla5921 sie­bie***** ci­ęża­rem4853?Hi 16,12; Lm 3,12* lub: je­śli zgrze­szy­łem - por. Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch §159; ** chy­bić celu lub słusz­no­ści i po­nie­ść winę, utra­cić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, pil­no­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: rzecz tra­fio­na, obiekt ata­ku; CW con­junc­ti­ve waw; ***** po­praw­ka skry­bów - ti­qqu­ne so­fe­rim: dla Cie­bie

21. I dla­cze­go4100 nie3808 usu­wasz* mo­je­go prze­stęp­stwa**, a nie zma­żesz*** mo­jej nie­pra­wo­ści5771? Bo te­raz6258 po­ło­żę7901 się w pro­chu6083 i gdy będziesz za­bie­gał7836|KP o mnie, nie369 będzie mnie.Hi 17,16; Hi 20,11; Iz 26,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, za­brać; ** prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać prze­mi­ni­ęcie; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

↑↑
Roz­dział 8


1. Wte­dyCW Bil­dad* Szu­achi­ta** od­po­wie­dział6030 i rze­kł***:Hi 18,1; Hi 25,1; Hi 42,9CW con­junc­ti­ve waw; * tj. „Bel oka­zał mi­ło­ść”; ** por. Hi 2,11 przy­pis ******; *** por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Jak5704 dłu­go575 będziesz mó­wił* ta­kie428|P rze­czy? Jak dłu­go sło­wa561|P z two­ich ust6310 będą jak gwa­łtow­ny** wiatr7307?Prz 10,19; Kaz 5,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­po­wia­dać, ogło­sić, de­kla­ro­wać, cza­sow­nik uży­wa­ny głów­nie z rdze­niem in­ten­syw­nym - Rdz 21,7; P Licz­ba mno­ga; ** do­słow­nie: wiel­ki

3. Czy Bóg410|A wy­pa­cza* sąd**? Czy518 rze­czy­wi­ścieCW|AK Wszech­mo­gący7706*** wy­pa­cza5791 spra­wie­dli­wo­ść****?Rdz 18,25; Pwt 32,4; Hi 34,12; Hi 34,17; Dn 9,14; Rz 3,5A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­krzy­wić, zgi­ąć, sfa­łszo­wać, za­dać kłam; ** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; CW con­junc­ti­ve waw; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** por. Hi 5,17 przy­pis ****; **** lub: pra­wo­ść, słusz­no­ść

4. Gdy* twoi sy­no­wie1121 zgrze­szy­li2398 prze­ciw­ko Nie­mu, wte­dyCW wy­dał** ich w moc*** ich prze­stęp­stwa6588|S;Hi 1,18* lub: czy, je­śli, bądź, po­nie­waż, lecz, ra­czej; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ka­zać, wy­rzu­cić, po­zwo­lić ode­jść, od­pra­wić; *** do­słow­nie: w rękę - por. Hi 2,5 przy­pis *; S licz­ba po­je­dyn­cza

5. Je­śli518 ty859 będziesz szu­kał* Boga410 i będziesz bła­gał** Wszech­mo­gące­go7706 o ła­skę;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­bie­gać o; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­bie­gać o przy­chyl­no­ść

6. Je­śli518 ty859 będziesz czy­sty2134 i pra­wy*, to na­wet3588 te­raz6258 ock­nie** się nad5921 tobą i po­szczęści*** ni­wie**** two­jej spra­wie­dli­wo­ści6664.Hi 22,23; Hi 42,10; Prz 3,33* lub: szcze­ry, spra­wie­dli­wy, słusz­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, bu­dzić, za­cząć pra­co­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić bez­piecz­nym, czy­nić do­brym lub zdro­wym, od­na­wiać, pła­cić; **** sie­dzi­ba, pa­stwi­sko - 2Sm 7,8 miej­sca za­miesz­ka­nia, zie­lo­ne niwy - Ps 23,2

7. A cho­ćby twój po­czątek* był1961 nie­wiel­ki**, toCW jed­nak twój ko­niec*** bar­dzo3966 się roz­ro­śnie****.Hi 36,11; Hi 42,10-12; Jk 5,11* lub: coś pierw­sze­go, naj­lep­sze­go; ** coś ma­łe­go, krót­ka chwi­la; CW con­junc­ti­ve waw; *** tj. dal­sza część, coś ostat­nie­go; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­mno­żyć - Ps 92,12

8. Bo3588 za­py­taj7592, pro­szę4994, daw­nych* po­ko­leń** i roz­waż***|IMP od­kry­cie**** ich oj­ców1;* lub: po­przed­ni, wcze­śniej­szy; ** okres, wiek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­lić, stwier­dzić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** po­szu­ki­wa­nie, śledz­two - Sdz 5,17

9. Bo3588 my587 ży­je­my od wczo­raj* i nic nie3808 wie­my**, gdyż3588 na­sze dni3117 są cie­niem6738 na zie­mi776.Rdz 47,9; 1Krn 29,15; Hi 7,6; Ps 39,5; Ps 102,11* lub: przed­tem, wcze­śniej, nie­gdyś, przed­wczo­raj; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, po­znać

10. Czy oni1992 nie po­uczą* cię i nie po­wie­dzą559 ci, i czy z ich serc3820 nie wy­pły­ną** sło­wa***?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wska­zy­wać, po­ka­zy­wać, kie­ro­wać, po­uczać, strze­lać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście lub wy­jście, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; *** lub: mowa, wy­po­wie­dzi

11. Czy pa­pi­rus* uro­śnie1342, tam gdzie nie3808 ma ba­gna**, a czy si­to­wie*** ro­śnie**** bez1097 wody4325|P?Hi 40,21; Iz 18,2; Ez 47,11* lub: si­to­wie, trzci­na - Wj 2,3; ** mo­cza­ry; *** trzci­ny, ro­śli­ny ba­gien­ne, si­to­wie - Rdz 41,2.8; **** ro­snąć - por. w. 7 przy­pis ****; P Licz­ba mno­ga

12. Na­dal5750 świe­że*|S i nie3808 zo­sta­ło wy­ci­ęte6998|KN|S, a jed­nak usy­cha** wcze­śniej*** niż inna3605 tra­wa****.* lub: zie­leń, zie­lo­ne pędy, ro­ślin­no­ść - tu i Pnp 6,11; S licz­ba po­je­dyn­cza; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być bez wil­go­ci; *** przed, ob­li­cze, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej; **** lub: por, zie­leń - Lb 11,5

13. Tak* dzie­je się ze ście­żka­mi** wszyst­kich3605, któ­rzy za­po­mnie­li7911|PAR o Bogu, i tak gi­nie6 na­dzie­ja*** obłud­ni­ka****.Hi 11,20; Hi 18,14; Hi 27,8; Ps 112,10; Prz 10,28* lub: tak więc, za­tem, dla­te­go też, tak oto; ** lub: dro­ga, me­ta­fo­rycz­nie: spo­sób ży­cia; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ocze­ki­wa­nie, sznur; **** bez­bo­żny, blu­źnier­czy

14. Pęka*|M jego834 pew­no­ść**, a jego uf­no­ść*** jest jak sieć**** pa­jąka5908|N|M.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: być od­ci­ętym, zła­mać się (?); M ro­dzaj męski; ** do­słow­nie: bok, me­ta­fo­rycz­nie: na­dzie­ja, uf­no­ść; *** miej­sce uciecz­ki; **** do­słow­nie: dom; N no­mi­na­tiv

15. Opie­ra* się o swój dom1004, aleCW się nie ostoi**; moc­no się go uchwy­ci***, leczCW nie3808 prze­trwa****.Hi 27,18; Iz 59,5; Mt 7,26-27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ufać, wspie­rać - Rdz 18,4; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać pro­sto, trwać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić, zła­pać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać, po­ja­wiać się, ro­snąć w siłę, trwać, spe­łniać się, utwier­dzać się

16. Na­wod­nio­ny* on1931 jest w sło­ńcu8121 i poza5921 ogród wy­pusz­cza** swo­je pędy***.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wil­got­ny, so­czy­sty, świe­ży; ** do­słow­nie: wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do; *** mło­da ro­ślin­ka, ga­łąz­ka, mło­dy pęd

17. Wśród5921 ster­ty ka­mie­ni1530|S wpla­ta­ją* się jego ko­rze­nie8328; szu­ka** miej­sca*** po­śród ka­mie­ni68|P.Hi 27,18; Iz 59,5; Mt 7,26-27S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być prze­pla­ta­nym, prze­ty­ka­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, pro­ro­ko­wać, do­star­czać; *** hebr.: bet - dom, miej­sce, świ­ąty­nia, pa­łac, me­ta­fo­rycz­nie: ród - por. „dom Da­wi­da” - Za 12,10; P Licz­ba mno­ga

18. A je­śli518 go po­chło­nie*|3S jego miej­sce**, wte­dyCW miej­sce to wy­prze*** się, mó­wi­ąc: Nie3808 wi­dzia­łem7200 cię.Hi 7,10; Hi 20,7; Ps 37,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­łk­nąć, me­ta­fo­rycz­nie: trwo­nić, znisz­czyć - 2Sm 20,19.20; 3S trze­cia oso­ba l. poj.; ** lub: prze­strzeń, re­gion; CW con­junc­ti­ve waw; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - fa­łszy­wie za­prze­czać

19. Oto2005, ta­kie1931|3S jest szczęście* jego dro­gi**, a z pro­chu*** po nim wy­ro­sną6779 inni312.3S trze­cia oso­ba l. poj.; * lub: ra­do­ść, unie­sie­nie; ** tu: o spo­so­bie ży­cia - Ps 119,1 przy­pis **; *** lub: su­cha zie­mia, grunt, pył, po­pio­ły, śmie­ci, gruz

20. Oto2005 Bóg nie od­rzu­ca* nie­na­gan­ne­go**, nie3808 wzmac­nia*** ręki3027|S nik­czem­nym****|PAR;Rdz 18,25; Hi 36,6; 2P 2,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ma­wiać, wzgar­dzać; ** do­sko­na­ły, pe­łny, sko­ńczo­ny, pra­wy, uczci­wy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić, zła­pać - EIB, nie po­da­je ręki - Bi­blia War­szaw­ska; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, trak­to­wać źle; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

21. Jesz­cze* na­pe­łni** two­je usta6310 uśmie­chem***, a two­je war­gi8193 okrzy­kiem ra­do­ści****.Hi 33,26; Ps 27,6; Ps 47,5* lub: aż, na­wet, aż do, pod­czas; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uko­ńczyć, utwier­dzić, wy­pe­łnić; *** śmiech, za­ba­wa, żar­ty, drwi­na, szy­der­stwo; **** tj. okrzyk wo­jen­ny, okrzyk na trwo­gę lub wy­ra­ża­jący ra­do­ść

22. Nie­na­wi­dzący*|PAR cię okry­ją** się ha­ńbą***, a na­mio­tu**** nie­go­dzi­wych***** już nie będzie369.Ps 35,26; Ps 109,29* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ubie­rać się, no­sić; *** lub: wstyd; **** miesz­ka­nie, dom, miej­sce prze­by­wa­nia, na­miot no­ma­dy; ***** win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

↑↑
Roz­dział 9


1. Wte­dy Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Hi 3,1; Hi 12,1; Hi 16,1; Hi 19,1; Hi 21,1; Hi 23,1* por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Do­praw­dy*, wiem**, że tak3651 jest! LeczCW jak4100 czło­wiek*** mia­łby być uspra­wie­dli­wio­ny**** przed5973 Bo­giem?Hi 25,4; Ps 143,2; Rz 3,20* lub: za­praw­dę, praw­dzi­wie, z pew­no­ścią - zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla Hio­ba - Hi 12,2 19,4 34,12 36,4; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać; CW con­junc­ti­ve waw; *** śmier­tel­nik; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć słusz­no­ść, być spra­wie­dli­wym, być pra­wym

3. Je­śli518 chcia­łby* się z5973 Nim spie­rać**, nie3808 od­po­wie­dzia­łby6030*** ani na jed­ną**** kwe­stię spo­śród4480 ty­si­ąca505.Hi 9,14; Hi 37,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­żądać, mieć upodo­ba­nie w; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­ce­so­wać, do­cho­dzić ra­cji przed sądem, zło­żyć skar­gę; *** może do­ty­czyć Boga jak i Hio­ba; **** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien

4. Mądre* Jego ser­ce** i po­tężna553 Jego siła3581. Kto4310 zbun­to­wał*** się prze­ciw­ko430 Nie­mu i po­zo­stał cały****?Wj 33,5-7; Hi 36,5* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry; ** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać opór, być upar­tym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pe­łnym, być zdro­wym, żyć spo­koj­nie

5. On prze­no­si*|A|PAR góry2022, a one nie3808 wie­dzą3045, kto834 prze­wra­ca** je w swo­im gnie­wie***.Sdz 5,5; Ps 18,7; Mi 1,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - iść da­lej, usu­wać, prze­pi­sy­wać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­wró­cić, oba­lić, zmie­nić, prze­mie­nić; *** nos, me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie

6. On trzęsie*|A|PAR zie­mią776 w4480 jej miej­scu4725 i trzęsą** się jej fi­la­ry***.Iz 2,19; Ag 2,6; Hbr 12,26* lub: nie­po­ko­ić, roz­wście­czać, za­kłó­cać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - dy­go­tać, drżeć; *** tj. słup, ko­lum­na, pio­no­wa pod­po­ra, fi­lar - sie­dem fi­la­rów mądro­ści - Prz 9,1, słup dymu - Sdz 20,40

7. On mówi559|A do sło­ńca2775, a ono nie3808 wy­ła­nia* się, na1157 gwiaz­dy3556 na­kła­da pie­częć**.Iz 13,10; Ez 32,8; Jl 2,10; Jl 2,31A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­buch­nąć, wy­jść, ja­śnieć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pie­częto­wać ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­mknąć na klucz, po­wstrzy­mać - Kpł 15,3 Pwt 32,34

8. On sam905 roz­ci­ąga*|PAR nie­bio­sa**|P i kro­czy***|PAR po fa­lach**** mo­rza3220.Hi 26,12; Ps 104,2; Iz 40,22; Iz 44,24; Jr 10,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pro­sto­wy­wać, roz­sta­wiać (na­miot), skła­niać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** tu: bez ro­dzaj­ni­ka może do­ty­czyć nie­bo­skło­nu - por. Rdz 1,1****; P Licz­ba mno­ga; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dep­tać, ma­sze­ro­wać, wy­gi­nać (łuk); **** do­słow­nie: wy­ży­na, grań, wy­so­ko­ść, góra

9. Uczy­nił6213|PAR Nie­dźwie­dzi­cę*, Orio­na**, Ple­ja­dy*** i Gwiaz­do­zbio­ry**** Po­łud­nia8486.PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * tj. Wiel­ka Nie­dźwie­dzi­ca, gwiaz­da Ark­tur tu i Hi 38,32; ** tj. gwiaz­do­zbiór Orio­na - por. Iz 13,10; *** kon­ste­la­cja 7 gwiazd za­wsze w po­łącze­niu z Orio­nem - tu i Hi 38,31 Am 5,8; **** tu: okre­śle­nie kon­ste­la­cji gwiazd, do­słow­nie: izba, po­kój, kom­na­ta, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część - por. Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - „Kom­na­ty Te­ma­nu”

10. Czy­ni6213|PAR rze­czy wiel­kie* i nie­zba­da­ne5704 strong:H369 strong:H2714**, i cu­dow­ne***|PAR, że aż5704 nie ma369 ich licz­by4557****.Hi 37,5; Ps 40,5; Ps 71,19; Ps 72,18PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: wy­bit­ne, wy­nio­słe, strasz­ne; ** do­słow­nie: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, szu­ka­nie, wy­py­ty­wa­nie - nie do zgłębie­nia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym, zdu­mie­wa­jącym; **** po­rów­naj mowę Eli­fa­za w Hi 5,9

11. Oto2005 prze­cho­dzi* obok5921 mnie, a nie3808 wi­dzę7200 Go; i mija** mnie – a ja Go nie3808 do­strze­gam***.Hi 23,8-9; Hi 35,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, przez, po­mi­ędzy, prze­mi­jać, znik­nąć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść szyb­ko da­lej, po­ja­wić się zno­wu, prze­jść przez; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, za­uwa­żać, zwra­cać uwa­gę, mieć wgląd

12. Oto2005 – za­bie­ra* i kto4310 Mu od­bie­rze**? Kto4310 Mu po­wie559: Co4100 czy­nisz***?* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­rwać, po­chwy­cić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, przy­no­sić z po­wro­tem, od­ma­wiać, od­wra­cać, od­wo­ły­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać

13. Bóg nie cofa7725|KH swo­je­go gnie­wu639, pod nim8478*|Q ugi­na­ją** się po­moc­ni­cy5826|PAR Ra­ha­ba***.Hi 26,12; Ps 89,10; Iz 51,9KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * może do­ty­czyć za­rów­no Boga, jak i gnie­wu, por. New In­ter­na­tio­nal Ver­sion - u Jego stóp; Q qere; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­ąć w po­kło­nie, ku­lić się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** tj. „pysz­ny” - sym­bo­licz­na na­zwa Egip­tu w Iz 30,7

14. Jak637 za­tem3588 ja595 mia­łbym Mu od­po­wie­dzieć*? Ja­kich słów1697|P do­brać**|COH przy Nim5973?Hi 4,19; Hi 25,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; P Licz­ba mno­ga; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­brać; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.

15. Cho­ćbym834 strong:H518* był spra­wie­dli­wy**, nie3808 od­po­wie­dzia­łbym6030 Mu, bła­ga­łbym o li­to­ść*** mo­je­go sędzie­go****|KP|PAR.Hi 8,5; Hi 10,15* Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - to że; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pra­wym, być słusz­nym, EIB - mia­łbym ra­cję; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­bie­gać o przy­chyl­no­ść, bła­gać o ła­skę; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mój prze­ciw­nik w spra­wie - por. NETᴷ; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

16. Cho­ćbym518 Go wzy­wał*, a On by od­po­wie­dział6030, nie3808 uwie­rzy­łbym**, że3588 usły­szał*** mój głos6963****;Hi 2,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, krzy­czeć, za­pra­szać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, ufać, być pew­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­kła­niać ucha, być po­słusz­nym; **** lub: krzyk

17. Ten, któ­ry834 ude­rza* mnie bu­rzą8183** i po­mna­ża7235 moje rany***|P bez po­wo­du****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kru­szyć, spa­dać na; ** tu i Na 1,3, do­słow­nie: w bu­rzy - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; *** lub: si­niak; P Licz­ba mno­ga; **** dar­mo, za nic, nie­za­słu­że­nie, bez celu

18. Nie3808 daje5414 mi, by po­wró­cił*|INF|ABS mój od­dech*****, bo3588 na­pe­łnia**** mnie go­ry­czą4472|HAP|P.Rdz 27,34; Rt 1,20; 1Sm 1,10; Ef 4,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, od­na­wiać, od­ga­niać; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** lub: duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; *** EIB - nie daje mi ode­tchnąć na du­chu; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­spo­ka­jać, prze­pe­łnia; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; P Licz­ba mno­ga

19. Je­śli518 cho­dzi o siłę*, oto2009 jest po­tężny**, a je­śli518 o sąd*** – kto4310 mnie tam we­zwie****?Hi 9,4; Iz 28,2; Iz 40,26* lub: po­tęga, moc; ** od­wa­żny, sil­ny; *** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­pro­wa­dzić do spo­tka­nia, usta­lić czas spo­tka­nia, Bi­blia Po­zna­ńska - kto za mną za­świad­czy? Bi­blia Gda­ńska - kto mnie z nim spro­wa­dzi? Bi­blia Eku­me­nicz­na - to, kto mnie po­zwie?

20. Cho­ćbym518 był spra­wie­dli­wy*, usta6310|M moje mnie po­tępią**. Cho­ćbym518 ja589 był nie­na­gan­ny***, toCW one ogło­szą mnie po­kręt­nym****|M.Hi 9,28; Hi 40,8; Iz 50,9* lub: pra­wy; M ro­dzaj męski; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; *** do­sko­na­ły, pe­łny, sko­ńczo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; **** ogła­szać wy­krzy­wio­nym

21. Ja589* je­stem nie­na­gan­ny8535! Nie znam** wła­snej du­szy5315! Gar­dzę*** swo­im ży­ciem2416!Hi 7,16* lub: Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, Bi­blia Po­zna­ńska - czy..., Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła - je­stem... ?; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uznać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać

22. Wszyst­ko to1931|F jed­no259|F! Dla­te­go też3651 mó­wię559: On1931 nisz­czy*|PAR za­rów­no nie­na­gan­ne­go8535, jak i nie­go­dzi­we­go**;Kaz 9,2; Ez 21,3F ro­dzaj że­ński; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, po­ło­żyć kres, sko­ńczyć, zu­żyć, znisz­czyć, wy­gu­bić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

23. Gdy518 bicz* na­gle** uśmier­ca4191, drwi*** z roz­pa­czy4531**** nie­win­nych*****.* lub: chło­sta; ** nie­ocze­ki­wa­nie; *** szy­dzić, na­igry­wać się; **** lub: pró­ba; ***** czy­sty, wol­ny od winy lub kary, przej­rzy­sty

24. Zie­mia776 zo­sta­ła wy­da­na5414|KN w rękę*|S nie­go­dzi­we­go7563. On za­kry­wa3680 ob­li­cze** sędziów8199|PAR. A je­śli518 nie3808 On, to1931 wła­ści­wie645*** kto4100?Hi 12,6; Hi 12,17; Iz 29,14; Iz 44,25KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub: twarz, po­wierzch­nia, przed, wcze­śniej; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** za­tem, więc

25. LeczCW moje dni3117 są szyb­sze* niż4480 bie­gacz7323|PAR, ucie­kły** i nie3808 wi­dzia­ły7200 nic do­bre­go***|N.Hi 7,6-7; Ps 78,39; Jk 4,14CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być chy­żym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** prze­cho­dzić, przy­cho­dzić szyb­ko, iść; *** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; N no­mi­na­tiv

26. Prze­mi­nęły* jak5973 ło­dzie591 z trzci­ny**, jak orzeł5404, któ­ry spa­da2907*** na żer400.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­jść szyb­ko, po­ja­wić się po­now­nie; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pa­pi­rus; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mknąć, fru­nąć, pędzić

27. Je­śli518 po­wiem559*: Za­pom­nę** o swo­jej skar­dze***, od­mie­nię**** swo­je ob­li­cze6440 i uśmiech­nę1082*****|COH się;Hi 7,13* por. Hi 7,4 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć; *** roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, zmar­twie­nie, skar­ga; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, ode­jść z, zo­sta­wić w tyle, opu­ścić - por. Rdz 4,5 Hi 29,24 Jr 3,12; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­mie­nieć, wy­glądać ład­nie, spo­wo­do­wać wy­buch; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.

28. To prze­ra­ża­ją* mnie wszyst­kie3605 moje cier­pie­nia**, bo3588 wiem3045, że nie uznasz mnie za nie­win­ne­go***.Wj 20,7* lub: bać się, oba­wiać się; ** ból, krzyw­da, ura­za, zra­nie­nie, smu­tek, EIB - lęk prze­bie­ga wszyst­kie me ko­ści - por. NETᴷ; *** por. w. 23 przy­pis *****

29. Sko­ro ja595 je­stem nie­go­dzi­wy*, po co4100 wów­czas2088 tru­dzę** się na pró­żno***?Hi 9,20; Hi 40,8; Iz 50,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być win­nym, być po­tępio­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­zo­lić się, znu­żyć się; *** pust­ka, para, od­dech, da­rem­no­ść, okre­śle­nie ob­cych bóstw - Jr 2,5 Prz 13,11

30. Cho­ćbym518 się ob­mył* wodą ze śnie­gu4325**|Q i oczy­ścił2141|KH w ługu******* swo­je dło­nie*****;Hi 24,19; Jr 2,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - myć się; ** wg ke­tiv: w śnie­gu; Q qere; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** sub­stan­cja al­ka­licz­na uzy­ski­wa­na z my­del­ni­cy, tu i Iz 1,25 - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; **** tra­dy­cyj­nie myto się oli­wą roz­pusz­czo­ną w wo­dzie, któ­rą po wy­schni­ęciu złusz­cza­no, tu przy­kład ra­dy­kal­ne­go po­de­jścia do kwe­stii oczysz­cze­nia; ***** lub: ręka, spodnia część sto­py, za­głębie­nie lub grzbiet dło­ni

31. Wte­dy227 i tak za­nu­rzy­łbyś* mnie w dole** a moje sza­ty8008 brzy­dzi­ły­by się mną***.Ps 104,2; Pnp 4,11; Ml 2,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­mo­czyć w; ** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 16,10 49,10 103,4, do­my­śl­nie: w czy­mś, co ule­gło zgni­ciu - por. KULᴷ, EIBᴷ - emen­do­wa­ne: ba­gno; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czuć od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść, spra­wić, że coś będzie obrzy­dli­wo­ścią

32. Bo3588 On nie3808 jest czło­wie­kiem* jak3644 ja, bym mógł Mu od­po­wie­dzieć6030, by­śmy ra­zem** sta­nęli******* w sądzie4941.Iz 45,9* hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** lub: łącz­nie, wszy­scy ra­zem, po­dob­nie, zjed­no­cze­nie; *** do­słow­nie: wcho­dzić, wkra­czać, przy­cho­dzić, iść, do­stąpić, być; **** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - (bym) od­po­wie­dział Mu: mo­że­my ra­zem sta­nąć w sądzie

33. Nie3808*|BHS:3863 ma mi­ędzy** nami roz­jem­cy***|PAR, któ­ry mó­głby po­ło­żyć7896|JUS swo­ją rękę3027**** na5921 nas obu8147.1Sm 2,25; Ps 139,5* lub: je­śli, oby!, gdy­by tyl­ko; BHS:3863 Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia: 3863; ** wśród, po­śród; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - de­cy­do­wać, sądzić, oka­zy­wać się słusz­nym, do­wo­dzić - Rdz 31,37; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** tu: gest ju­rys­dyk­cji sędziow­skiej (?) - por. KULᴷ

34. By od­su­nął*|JUS ode5921 mnie** Jego ró­zgę***, takCW aby gro­za**** Jego już mnie nie408 prze­ra­ża­ła*****;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, usu­nąć, oba­lić, za­brać, odło­żyć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - z nas Hi 6,4 13,21 Ps 39,10; *** lub: bu­ła­wa, be­rło (jako sym­bol wła­dzy), kij, ró­zga, ga­łąź; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: prze­ra­że­nie, strach; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spa­ść na, ogar­nąć

35. Obym wte­dy prze­mó­wił1696|COH|KP, a nie3808 będę się Go bał3372; lecz3588 nie3808 je­stem ta­kim*|ADJ sam595 ze sobą**.Hi 6,21; Hi 13,13; Hi 13,20COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: słusz­ny, praw­dzi­wy, wła­ści­wy - Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik, tak więc, dla­te­go - ad­verb - przy­słó­wek; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** lub: bo nie tak (mogę) ja sam ze sobą - por. EIBᴷ

↑↑
Roz­dział 10


1. Moja du­sza5315 zmęczo­na* jest ży­ciem2416. Pusz­czę**|COH wo­dze memu na­rze­ka­niu***, prze­mó­wię1696 w go­ry­czy4751 mo­jej du­szy5315.Hi 9,21; Ps 95,10; Ez 6,9* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - czuć wstręt, być za­smu­co­nym, brzy­dzić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zwo­lić, po­zo­sta­wić, opu­ścić, EIBᴷ - roz­pusz­czę; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; *** por. Hi 9,27 przy­pis ***

2. Po­wiem559 do413 Boga433: Nie408 po­tępiaj* mnie. Oznaj­mij**|IMP mi, o5921*** co4100 mnie oska­rżasz****?Hi 9,2; Ps 35,1; Oz 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** z ja­kie­go po­wo­du, w spra­wie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­ce­so­wać, do­cho­dzić ra­cji przed sądem, zło­żyć skar­gę

3. Czy do­brze2896 ci z tym, że3588 mnie uci­skasz*, że3588 od­rzu­casz** dzie­ło3018 swo­ich rąk3709 i na5921 radę*** nie­go­dzi­wych7563 pro­mie­nie­jesz****?Hi 21,16; Hi 22,18; Ps 1,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić gwa­łt, zdo­by­wać pod­stępem, krzyw­dzić, wy­mu­szać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzgar­dzać; *** plan, za­my­sł, akt de­cy­zji; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - świe­cić, ja­śnieć, spo­wo­do­wać świe­ce­nie - Pwt 33,2

4. Czy masz oczy5869 cie­le­sne*|N? Czy518 pa­trzysz7200, jak pa­trzy7200 śmier­tel­nik**?1Sm 16,7* hebr.: ba­sar - cia­ło, skó­ra - Ps 102,6 mi­ęso, po­ży­wie­nie 1Sm 2,13 krew­ni, w idio­mie: wszel­kie cia­ło - ka­żdy czło­wiek - Za 2,13 przy­pis **; N no­mi­na­tiv; ** hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść

5. Czy Two­je dni3117 są jak dni3117 śmier­tel­ni­ka582, a Two­je lata8141 jak dni3117 czło­wie­ka*;Hi 36,26* lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter

6. Bo3588 szu­kasz1245|KP mo­jej winy* i do­cho­dzisz** mo­je­go grze­chu***?Hi 13,23; Hi 14,17; Hi 22,5KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­rać się o, do­wia­dy­wać się o, zgłębiać, na­wie­dzać; *** grzech, kara za grzech, ofia­ra za grzech

7. Cho­ciaż5921 Ty wiesz*, że3588 nie3808 je­stem nie­go­dzi­wy** i nikt369 nie wy­rwie***|PAR mnie z Two­jej ręki3027****|SC.Pwt 32,39; Iz 43,13* tyl­ko w ksi­ędze Hio­ba: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, być win­nym, po­tępio­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** por. Hi 2,5 przy­pis *; SC sin­gu­lar con­struct

8. Two­je ręce3027|DC ukszta­łto­wa­ły* mnie i uczy­ni­ły6213 mnie, oto­czy­łeś mnie ca­łe­go** ze wszyst­kich stron***, lecz te­raz mnie po­chła­niasz****.Rdz 2,7; Ps 34,15; Ps 119,73DC dual con­struct; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - for­mo­wać, dręczyć; ** łącz­nie, ra­zem, jed­no­ść; *** lub: do­oko­ła; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ły­kać, me­ta­fo­rycz­nie: trwo­nić

9. Pa­mi­ętaj2142*, pro­szę**, że3588 uczy­ni­łeś6213 mnie jak gli­nę***; i czy w413 proch6083**** zno­wu mnie ob­ró­cisz7725*****|KH?Rdz 2,7; Hi 4,19; Hi 34,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­po­mi­nać so­bie; ** upra­szam! bła­gam! o!; *** lub: z gli­ny - EIBᴷ; **** su­cha zie­mia, grunt; ***** ob­ra­casz; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

10. Czy nie3808 wy­la­łeś5413 mnie jak mle­ko2461 i nie spra­wi­łeś, że stęża­łem* jak ser1385?* lub: po­wo­do­wać ści­na­nie się - Wj 15,8 So 1,12 Za 14,6

11. Odzia­łeś* mnie w skó­rę5785 i cia­ło1320, a po­spi­na­łeś** mnie ko­śćmi6106 i ści­ęgna­mi1517.Ps 139,13; Ef 4,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­stra­jać, ubie­rać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utkać, sple­ść ra­zem

12. Ofia­ro­wa­łeś6213 mi5978 ży­cie2416 i mi­ło­sier­dzie*, a Two­ja tro­skli­wo­ść** strze­gła*** mo­je­go du­cha7307.Hi 7,18; Oz 9,7; Dz 17,25* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść; ** nad­zór, opie­ka, war­ta; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, czu­wać, bro­nić, ra­to­wać ży­cie

13. LeczCW ukry­łeś* to**|P wszyst­ko w swo­im ser­cu3824, wiem3045 jed­nakCW, że3588 to2063 było w5973 To­bie.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb, za­cho­wać, le­żeć w ukry­ciu; ** do­słow­nie: te, ci - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; P Licz­ba mno­ga

14. Je­śli518 zgrze­szę*, wte­dyCW Ty toCW spo­strze­żesz** i nie3808 uznasz mnie za nie­win­ne­go*** z moją nie­pra­wo­ścią****.Wj 34,7; Hi 7,21; Am 3,2* lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pa­try­wać, ob­ser­wo­wać, trwać, czu­wać, strzec; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zo­sta­wiać bez kary; **** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina bądź kara za nie­pra­wo­ść

15. Je­śli518 je­stem nie­go­dzi­wy7561, bia­da* mi, a je­śli je­stem spra­wie­dli­wy**, i tak nie3808 pod­nio­sę5375 swo­jej gło­wy7218. Syty***|ADJ je­stem ha­ńby****. Spójrz7200|IMP na moje utra­pie­nie*****;Hi 9,15; Ps 25,18; Iz 3,11* lub: nie­ste­ty! bia­da! tu i Mi 7,1; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć słusz­no­ść, być pra­wym; *** być na­pe­łnio­nym, mieć w nad­mia­rze; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** wstyd, ujma, upo­ko­rze­nie, sro­mo­ta; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ***** bie­da, nie­szczęście, udręka

16. A gdy­by jed­nak się pod­nio­sła*, za­po­lu­jesz6679 na mnie jak lew7826 i zwró­cisz7725|JUS się wo­bec mnie, by oka­zać swo­ją nie­zwy­kło­ść**.Hi 5,9; Iz 38,13; Lm 3,10; Oz 5,14; Oz 13,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uro­snąć, zo­stać wy­wy­ższo­nym w trium­fie - Wj 13,42 - tu me­ta­fo­rycz­nie jako gest py­chy i wy­nio­sło­ści; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** tyl­ko tu w SP - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - oka­zy­wać się cu­dow­nym bądź zdu­mie­wa­jącym, ujaw­niać zdu­mie­wa­jącą po­tęgę

17. Sta­wiasz nowe2318 Two­je do­wo­dy* prze­ciw­ko5048 mnie, po­mna­żasz**|JUS wo­bec5978 mnie swój gniew***; zmia­na****|P i za­stęp woj­ska6635***** są prze­ciw­ko5973 mnie.Pwt 19,19* lub: świa­dek, świa­dec­two; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, mieć wie­le; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: utra­pie­nie, dra­żnie­nie, smu­tek, żal, przy­gnębie­nie; **** tj. je­den po dru­gim, zmia­na za zmia­ną, tu jako hen­dia­dys (?) stąd: za­stęp za za­stępem - por. NETᴷ; P Licz­ba mno­ga; ***** por. Hi 7,1 przy­pis *

18. Dla­cze­go4100 więcCW wy­pro­wa­dzi­łeś* mnie z łona7358? Uma­rłbym** i nie3808 uj­rza­ło­by7200 mnie żad­ne oko5869!Hi 1,21; Jr 20,17-18CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście lub wy­jście, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, zgi­nąć, być mar­twym

19. By­łbym, jak­by mnie834 ni­g­dy nie3808 było*, by­łbym1961 z brzu­cha** prze­nie­sio­ny2986 do gro­bu***!Hi 3,22; Hi 5,26; Hi 17,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - bo­daj­bym, ni­g­dy nie ist­niał, był z łona do gro­bu zło­żo­ny; ** cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu; *** hebr.: qe­ber - grób, gro­bo­wiec, in­dy­wi­du­al­ne ko­mo­ry gro­bo­we - sy­no­nim świa­ta pod­ziem­ne­go - Ps 49,9

20. Czyż nie3808 zo­sta­ło mi nie­wie­le4592 dni3117? Prze­stań*|IMP|Q więcCW i od­stąp7896|IMP|Q ode mnie, niech na chwi­lę** się uśmiech­nę1082***|COH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­nie­chać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres, ke­tiv - on za­prze­sta­nie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; Q qere; CW con­junc­ti­ve waw; ** tro­chę, nie­wie­le; *** pro­mie­nieć, wy­glądać ład­nie; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.

21. Za­nim2962 pój­dę1980 tam i nie3808 wró­cę7725 – do413 zie­mi776 ciem­no­ści2822 i cie­nia śmier­ci*;Ps 23,4; Ps 88,12* hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6

22. Do zie­mi776|F ciem­nej5890|N jak3644 mrok*, do cie­nia śmier­ci6757 i bez3808 po­rząd­ku5468**|P, zio­nącej***|F ni­czym3644**** mrok652.Rdz 1,2; Hi 3,5F ro­dzaj że­ński; N no­mi­na­tiv; * lub: ciem­no­ść; ** okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: uło­że­nie, po­rządek - tu: l.mn.; P Licz­ba mno­ga; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ja­śnieć, spo­wo­do­wać świe­ce­nie, pro­mie­nieć - w. 3 przy­pis ****; **** lub: taki jak, we­dług tego jak, jako, jak gdy­by, kie­dy

↑↑
Roz­dział 11


1. Wte­dyCW So­far6691 Na­ami­ta5284|A od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:Hi 2,11CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

2. Czy te mnó­stwo*|A słów1697 zo­sta­nie bez3808 od­po­wie­dzi6030|KN? I czy518 czło­wiek376 ga­da­tli­wy** ma mieć słusz­no­ść6663|KQ?Prz 10,19; Kaz 5,2* lub: licz­nie, ob­fi­to­ść, wiel­ko­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** idiom: czło­wiek (licz­ba po­je­dyn­cza) warg; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu

3. Czy two­ja pu­sta mowa* uci­szy** mężczyzn***? Czy gdyCW drwisz****, wte­dyCW nie ma369 ni­ko­go za­wsty­dza­jące­go*****|PAR?Iz 16,16; Jr 48,30* lub: czcza ga­da­ni­na, pu­ste ga­da­nie, kłam­ca, kłam­stwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mil­czeć, być ci­cho, być głu­chym; *** czło­wiek; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szy­dzić, na­igra­wać się; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ubli­żać, upo­ka­rzać, na­ra­żać na wstyd, za­wsty­dzać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

4. BoCW po­wie­dzia­łeś559: Moja na­uka* jest ja­sna**, je­stem czy­sty*** w Two­ich oczach5869.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: uczo­no­ść, zro­zu­mie­nie; ** spra­wie­dli­wy, czy­sty - idiom: czy­ste jest moje po­zna­nie wiem na pew­no - por. EIB; *** lub: przej­rzy­sty, szcze­ry - Ps 19,9 pu­sty - Prz 14,4

5. LeczCW gdy­by199* ktoś4310 dał** Bogu prze­mó­wić1659|INF, wte­dyCW otwo­rzy­łby6605 swo­je usta8193 prze­ciw­ko5973 to­bie;CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ale, lecz, istot­nie - jako sil­ne prze­ciw­sta­wie­nie, jed­na­kże, nie mniej jed­nak Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - gdy­by tyl­ko; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - użyć, ofia­ro­wać, ze­zwo­lić, po­wo­do­wać, ro­bić, od­pła­cać, udzie­lić, wy­ci­ągać, oby to było; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

6. Niech­by ci oznaj­mił*|JUS ta­jem­ni­ce** mądro­ści2451 – gdyż3588 po­dwój­nie*** trud­ne jest zro­zu­mie­nie****. Po­znaj3045|IMP więcCW, że Bóg za­po­mniał***** ci two­ją nie­pra­wo­ść5771******.Ez 9,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mó­wić, ogła­szać, ob­wiesz­czać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** tj. rzecz ukry­ta - tu Hi 28,11 Ps 44,21; *** po­dwo­je­nie - tu i Hi 41,13 Iz 40,2 EIBᴷ - gdyż ro­zum wi­dzi dwie stro­ny bo mo­żna ją ro­zu­mieć dwo­ja­ko; **** mądro­ść, roz­sądek, suk­ces; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić za­po­mnie­nie; ****** lub: wina, de­pra­wa­cja

7. Czy do­si­ęgniesz*|KQ głębo­ko­ści**|N|A Boga? Czy518 do­si­ęgniesz* aż do5704 gra­nic***|SC Wszech­mo­gące­go7706?Kaz 3,11; Rz 11,33* lub: spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się, wy­my­ślić; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ** po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, ba­da­nie EIB - ta­jem­ni­ca; N no­mi­na­tiv; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­niec, spe­łnie­nie, do­sko­na­ło­ść, pe­łnia, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - do gra­ni­cy; SC sin­gu­lar con­struct

8. Wy­ższe*|P są niż nie­bio­sa8064|P, co4100 mo­żesz z tym uczy­nić6466? Nie­zgłębio­ne**|S jak Sze­ol***, co4100 o tym wiesz3045?Pwt 30,12; Ps 139,8; Am 9,2* lub: wy­wy­ższe­nie, świet­no­ść, wy­nio­sło­ść; P Licz­ba mno­ga; ** ta­jem­ni­czy, głębo­ki; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

9. Dłu­ższa* niż zie­mia** w swej mie­rze*** i szer­sza**** bar­dziej niż4480 mo­rze3220.* trwa­jący dłu­go; ** grunt, gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, ob­szar; *** lub: sza­ta, ubiór z tka­ni­ny, toga; **** ob­szer­ny

10. Kie­dy518 prze­cho­dzi* i ko­goś za­my­ka** lubCW ko­goś wzy­wa na zgro­ma­dze­nie6950 sądu, toCW kto4310 Go po­wstrzy­ma***?Hi 9,12; Hi 23,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­jść szyb­ko, po­ja­wić się po­now­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uwi­ęzić, wy­dać; CW con­junc­ti­ve waw; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ko­ny­wać, od­ga­niać, od­rzu­cać, od­ma­wiać, od­wra­cać, od­wo­ły­wać, po­zwo­lić wró­cić

11. Bo3588 On1931 zna3045 mar­no­ść* lu­dzi**|P i wi­dzi7200 ich nie­go­dzi­wo­ść***. Czy mia­łby na to nie3808 zwra­cać uwa­gi****?Ps 10,11; Ps 35,22* lub: da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść, pró­żno­ść; ** czło­wiek, oso­ba, mężczy­zna; P Licz­ba mno­ga; *** nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21, zmar­twie­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - oka­zać się roz­trop­nym lub uwa­żnym, roz­wa­żyć sta­ran­nie

12. LeczCW czło­wiek376 pu­sty*|ADJ tak może stać się ro­zum­nym**, jakCW źre­bię osła*** uro­dzić3205 się czło­wie­kiem120|A|S.Wj 27,8; Jr 52,21CW con­junc­ti­ve waw; * od cza­sow­ni­ka drążyć, tj. czy­nić pu­stą prze­strzeń; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - na­brać otu­chy, na­brać śmia­ło­ści; *** lub sa­miec osła, osioł, ośli­ca; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza

13. Je­śli518 ty859 przy­go­tu­jesz* swo­je ser­ce3820 i wy­ci­ągniesz** do413 Nie­go swo­je dło­nie3709***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, umoc­nić, skie­ro­wać do, upo­rząd­ko­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać (się), uka­zy­wać, roz­prze­strze­niać; *** tu: jako gest wy­ra­ża­jący mo­dli­twę - por. Wj 9,29 1Tm 2,8

14. Je­śli nie­pra­wo­ść205 jest na two­jej ręce3027*|S, od­dal**|IMP ją i nie408 po­zwól, aby nie­go­dzi­wo­ść*** miesz­ka­ła7931|JUS w two­ich na­mio­tach****.Hi 4,7; Hi 22,5; Iz 1,15* do­słow­nie: w two­jej ręce (licz­ba po­je­dyn­cza); S licz­ba po­je­dyn­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­na­wiać od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** lub: dom, miej­sce prze­by­wa­nia, na­miot no­ma­dy, przy­by­tek

15. Wte­dy277 z pew­no­ścią3588 pod­nie­siesz* swo­je ob­li­cze6440* bez ska­zy**, będziesz1961 stał moc­no*** i nie3808 będziesz się bał****.Hi 22,26; Ps 119,6* idiom: oka­zać ra­do­ść, za­do­wo­le­nie - por. opa­dło ob­li­cze - Rdz 4,6; ** lub: pla­ma, wada; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być wy­la­nym, usta­lo­nym, stąd: me­ta­fo­rycz­nie: moc­no ugrun­to­wa­nym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

16. Wte­dy ty859 też3588 za­po­mnisz7911 o swo­jej udręce* i wspo­mnisz2142 o niej tak jak o wo­dach4325, któ­re prze­pły­nęły**.Rdz 41,51; Lb 23,21* lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, przez, po­mi­ędzy, prze­mi­jać, znik­nąć

17. I two­je ży­cie* będzie ja­śniej­sze** niż po­łud­nie6672; a cho­ćby ciem­no­ść5774|COH za­pa­dła, to sta­nie*** się jak po­ra­nek1242.Iz 58,10* tj. dłu­go­ść ży­cia, wiek; ** lub: po­ja­wiać się, ro­snąć w siłę, sta­wać się, trwać, spe­łniać się; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; *** być, ist­nieć, stać się, trwać

18. Będziesz ufał*, gdyż3588 jest3426 na­dzie­ja**; i ro­zej­rzysz*** się, by od­po­cząć**** bez­piecz­nie983.Hi 4,6; Jr 17,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym; ** lub: ocze­ki­wa­nie; *** ko­pać, szu­kać, wy­szu­ki­wać, zgłębiać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć, no­co­wać

19. I po­ło­żysz7257 się, a nie będzie ni­ko­go spra­wia­jące­go lęk2729|PAR; i wie­lu7227 będzie bła­gać2470|KP o two­ją przy­chyl­no­ść*.PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * idiom: wie­lu będzie schle­biać (ci) przed two­im ob­li­czem

20. LeczCW oczy5869 nie­go­dzi­wych7563 zga­sną* i prze­pad­nie** dla nich*** miej­sce uciecz­ki4498, a ich na­dzie­ją8615 – wy­zio­ni­ęcie**** du­szy5315.Kpł 26,16; Pwt 28,65; Hi 8,13; Prz 10,28; Prz 11,7CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­jść do kre­su, znik­nąć, zgi­nąć, być zu­ży­tym; ** do­słow­nie: zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, me­ta­fo­rycz­nie: znik­nąć; *** lub: im - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­pusz­cze­nie po­wie­trza z płuc, wy­da­nie ostat­nie­go tchnie­nia - po­dob­ne - Hi 31,39 Jr 15,9

↑↑
Roz­dział 12


1. A Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 16,1; Hi 19,1; Hi 21,1; Hi 23,1* por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Nie­wąt­pli­wie* wiem, że3588 wy859 je­ste­ście lu­dźmi** i wraz z wami zgi­nie6 mądro­ść***.* lub: za­praw­dę, praw­dzi­wie, z pew­no­ścią; ** lub: lud, po­bra­ty­miec, kra­jan w zna­cze­niu lu­dzie - por. Sdz 3,18 1Krl 19,21 idiom: isto­ty sła­be fi­zycz­nie, umy­sło­wo (?) - por. KULᴷ wy­po­wie­dź sar­ka­stycz­na - por. EIBᴷ; *** zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść

3. LeczCW ja mam ro­zum*, jak3644 i wy, i ja595 nie je­stem od was4480 gor­szy*****. I komu4310 nie369 są zna­ne spra­wy ta­kie jak3644 te428|AK?CW con­junc­ti­ve waw; * lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie; ** idiom: nie od­pa­dam w tym od was; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­cho­dzić do, paść na twarz przed kimś, wpa­dać w ręce, mar­nieć; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Sta­łem1961 się po­śmie­wi­skiem* dla swo­je­go przy­ja­cie­la**; ja, któ­ry wo­łam7121|PAR do Boga, a On od­po­wia­da6030; jako spra­wie­dli­wy6662 i nie­na­gan­ny*** sta­łem się szy­der­stwem****.Hi 8,21; Ps 91,15* lub: śmiech, za­ba­wa, żar­ty, drwi­na, szy­der­stwo; ** to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: być bez ska­zy, po­sia­da­jącym uczci­wo­ść, być kom­plet­nym; **** po­śmie­wi­sko, wy­śmie­wa­nie się, drwi­na, śmiech, za­ba­wa, żar­ty

5. Pło­nącą po­chod­nią***|A po­gar­dy937 jest myśl6248|HAP|SC but­ne­go***|ADJ, cio­sem****|N dla chwie­jących4571|PAR się na no­gach7272Prz 14,2* hebr.: lap­pid - pło­nąca ża­giew, lam­pa; ** hebr. la ppid - ru­ina, ka­ta­stro­fa, znisz­cze­nie - stąd: dla nie­szczęścia po­gar­da my­śli, prze­zna­cze­niem ... - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; SC sin­gu­lar con­struct; *** lub: nie­przej­mu­jący się, bez­tro­ski, swa­wol­ny, spo­koj­ny, bez­piecz­ny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** do­słow­nie: na­ło­żyć strza­łę na łuk - ce­lo­wać - Ps 11,2 usta­na­wiać, trwać, wy­zna­czyć - Hi 13,11 przy­pis *; N no­mi­na­tiv; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

6. Spo­koj­ne* są na­mio­ty168 łu­pie­żców**|PAR i bez­pie­cze­ństwo987|HAP dla dra­żni­ących***|PAR Boga – dla tego, któ­ry834 nosi935|KH|S boga433 w swo­jej ręce****|SC.Hi 5,24; Hi 8,6; Hi 21,9; Ps 73,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć się swo­bod­nie, pro­spe­ro­wać, być spo­koj­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nisz­czyć, pu­sto­szyć, plądro­wać, na­pa­dać - Sdz 5,27; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać trzęsie­nie się, nie­po­ko­ić, roz­wście­czać; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: któ­ry ma moc w swo­ich rękach - por. WBCᴷ któ­rzy Boga uchwy­ci­li w swo­ją dłoń - EIB dla tego, (kto) nie­sie (swe­go) boga w ręce jego - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Boga umie­ści­li w swo­jej pi­ęści - Bi­blia War­szaw­ska; SC sin­gu­lar con­struct

7. A jed­nak*, za­py­taj7592|IMP pro­szę4994** zwie­rząt929, a po­uczą*** cię, i pta­ków5775 nie­bios8064|P – a wy­ja­śnią**** ci.Hi 35,11; Mt 6,26* jako sil­ne prze­ciw­sta­wie­nie: istot­nie, nie­mniej, jed­nak, ale; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** par­ty­ku­ła po­bu­dza­nia i bła­ga­nia, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - za­py­taj że; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wska­zy­wać, po­ka­zy­wać, uczyć, kie­ro­wać; P Licz­ba mno­ga; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - in­for­mo­wać, ob­ja­śniać, ogła­szać, do­no­sić

8. Albo176 mów*|IMP z zie­mią776, a ona cię po­uczy3384, i opo­wie­dzą** ci ryby1709 mo­rza3220|A.* lub: roz­ma­wiać, mó­wić, ska­rżyć się, roz­wa­żać, du­mać, przed­sta­wiać (pod roz­wa­gę); IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, ogła­szać, wy­li­czy; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

9. Kto4310 spo­śród nich wszyst­kich3605 nie3808 wie* tego, że ręka3027 JHWH to2063 uczy­ni­ła**?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać

10. W Jego834 ręku* jest du­sza5315 ka­żdej3605 isto­ty ży­wej***** i tchnie­nie**** w cie­le***** ka­żde­go3605 czło­wie­ka376.Lb 16,22; Dn 5,23; Dz 17,28* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** lub: wszyst­kie­go, co żyje - EIB; *** ży­jący, żywy, ak­tyw­ny; **** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; ***** hebr.: ba­sar - cia­ło, skó­ra - Ps 102,6 mi­ęso, po­ży­wie­nie 1Sm 2,13 krew­ni, w idio­mie: wszel­kie cia­ło - ka­żdy czło­wiek - Za 2,13 przy­pis **

11. Czy ucho241 nie ma ba­dać* słów**, jakCW pod­nie­bie­nie2441 pró­bu­je******* sma­ku po­ży­wie­nia400?Hi 34,3; 1Kor 10,13; Flp 1,10; Hbr 5,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać; ** hebr.: mil­laʰ - sło­wo, mowa, wy­po­wie­dź - 2Sm 23,2; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sma­ko­wać, do­strze­gać, jeść; **** do­słow­nie: pró­bu­je go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. U sędzi­wych* jest mądro­ść**, a w dłu­go­ści753 dni3117 roz­trop­no­ść***.Hi 15,10; Hi 29,8; Hi 32,6* lub: wie­ko­wy, sta­rzec, czło­wiek w po­de­szłym wie­ku; ** zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść; *** ro­zum, zdol­no­ść, zro­zu­mie­nie

13. Z Nim5973 jest mądro­ść2451 i siła*, do Nie­go na­le­ży rada** i roz­trop­no­ść8394.Hi 9,4* lub: moc, dziel­no­ść, po­tęga; ** plan, za­my­sł, akt de­cy­zji

14. Oto* co On zbu­rzy**, toCW nie3808 zo­sta­nie od­bu­do­wa­ne1129|KN; gdy za­my­ka5462 czło­wie­ka376, toCW on nie3808 zo­sta­nie uwol­nio­ny***.Hi 11,10* lub: cho­ciaż, je­śli; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strącić, prze­ła­mać; CW con­junc­ti­ve waw; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­pusz­czo­nym, gwa­łtow­nie roz­war­tym

15. Oto2005 wstrzy­mu­je2040 wody4325 i wy­sy­cha­ją*, a gdy je wy­pu­ści**, toCW prze­mie­nia­ją*** zie­mię776.Rdz 7,11; 1Krl 8,35; 1Krl 17,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być su­chym, bez wil­go­ci; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ode­słać, wy­słać, po­słać, od­pra­wić, wy­zwo­lić; CW con­junc­ti­ve waw; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oba­lić, zmie­nić, wy­wró­cić

16. Z Nim jest moc5797 i roz­sądek*. Do Nie­go na­le­ży zwie­dzio­ny** i zwo­dzi­ciel***|PAR.* lub: mądro­ść, ro­zum; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zba­czać, my­lić się, po­pe­łniać grzech bądź błąd; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić na ma­now­ce - Kpł 4,13; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

17. Spra­wia, że do­rad­cy* od­cho­dzą1980|KHP|PAR boso7758**, a sędziów*** czy­ni głup­ca­mi1984|KP.Mi 1,8* ter­min tech­nicz­ny - urzęd­nik, do­rad­ca, za­ufa­ny kró­la; KHP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** być może myśl na­wi­ązu­je do by­cia wi­ęźniem - por. Iz 20,2-4 Mi 1,8; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, ka­rać; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

18. Roz­wi­ązu­je6605|KP|PER de­kre­ty* kró­lów i za­wi­ązu­je631|IM prze­pa­skę** wo­kół ich bio­der4975.KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; PER per­fec­tum, czas prze­szły; * lub: kar­ce­nie, kara, po­ucze­nia, na­po­mnie­nia, ostrze­że­nia; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na; ** lub: naj­in­tym­niej­sza część ubio­ru - tu: jako akt po­ni­że­nia (?)

19. Spra­wia, że ka­pła­ni* od­cho­dzą1980|KH|PAR boso7758 i prze­wra­ca5557|KP nie­za­chwia­nych**|N.* hebr.: ko­hen - głów­ny urzęd­nik bądź naj­wa­żniej­szy wład­ca; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** tj. ci­ągły, trwa­ły, nie­prze­mi­ja­jący, nie­wy­sy­cha­jący; N no­mi­na­tiv

20. Od­bie­ra* mowę** do­świad­czo­nym***|PAR, a star­ców**** po­zba­wia3947 ro­ze­zna­nia*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usu­nąć coś, od­ci­ąć, od­da­lić (ko­goś), od­wo­łać - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: war­gi, usta; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, być wier­nym, być god­nym za­ufa­nia - za­ufa­ny do­rad­ca - 1Sm2,35 Ne 13,13; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** tj. star­si wie­kiem lub star­si jako przy­wód­cy - por. Wj 3,16 19,7 Pwt 21,2 Prz 31,23; ***** do­słow­nie: smak, sąd, de­cy­zja, de­kret

21. Na5921 do­stoj­ni­ków* wy­le­wa8210|PAR po­gar­dę937, a roz­lu­źnia** pas4206*** mo­ca­rzy****.Ps 107,40* tj. ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić opa­ść; *** tu: o ak­cie roz­bro­je­nia (?) - por. Iz 45,1 2Sm 20,8; **** sil­ny, po­tężny, spraw­ny - A He­brew and En­glish Le­xi­con of the Old Te­sta­ment - (Brown - Dri­ver - Briggs) - Hi 40,18

22. On od­sła­nia1540|KP|PAR głębie6013* okry­te** ciem­no­ścią2822*** i wy­pro­wa­dza3318|KH na świa­tło216 cień śmier­ci****.Hi 3,5; Ps 90,8; Jr 2,6; Dz 2,22; Mt 10,26; 1Kor 4,5KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: coś ta­jem­ni­cze­go - por. Bi­blia War­szaw­ska; ** do­słow­nie: z, z dala, od, do, aby nie; *** lub: nie­ja­sno­ść, ukry­te miej­sce; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6

23. Czy­ni na­ro­dy* wiel­ki­mi**|PAR i gubi6 je, roz­prze­strze­nia7849 na­ro­dy1471 i roz­pra­sza*** je.Wj 34,24; Iz 9,3* hebr.: go’im - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwi­ęk­szać się, chwa­lić, ro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów - ara­me­izm tu i Hi 36,24; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wie­ść, prze­pro­wa­dzić - sło­wo opi­su­je pro­wa­dze­nie ludu przez pu­sty­nię

24. On po­zba­wia5493|KH|PAR ro­zu­mu* na­czel­ni­ków** lu­dów*** zie­mi776 i spra­wia, że błądzą8582|KH w pu­st­ce**** bez­dro­ży3808 strong:H1870;Ps 107,40; Dn 4,33; 1Kor 1,20KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** do­słow­nie: gło­wa - ktoś naj­wa­żniej­szy, coś naj­wy­bor­niej­sze­go, naj­lep­sze­go; *** hebr.: am - na­ród, krew­niak, po­bra­ty­miec - por. Jl 2,17 przy­pis *****; **** lub: bez­kszta­łt­no­ść, bez­ład, ni­co­ść - por. Rdz 1,3

25. I cho­dzą po omac­ku* w ciem­no­ści2822, bez3808 świa­tła216, i spra­wia, że błąka­ją** się jak pi­ja­ni7910.Pwt 28,29; Hi 5,14; Iz 59,10* lub: wy­ma­cy­wać, szu­kać po omac­ku - Rdz 27,22 Wj 10,21; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać błąka­nie się, zwo­dzić - Rdz 29,13

↑↑
Roz­dział 13


1. Oto2005 to wszyst­ko3605 wi­dzia­ło7200 moje oko5869 i sły­sza­ło8085 moje ucho241, i zro­zu­mia­ło*.Hi 4,12; Hi 33,16; Hi 36,10; Hi 36,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, za­uwa­żać, zwra­cać uwa­gę, mieć wgląd

2. Tak jak* wy to ro­zu­mie­cie**|N – ja589 ta­kże1571 to wiem***; ja589 nie je­stem od4480 was gor­szy****.Hi 15,9; Hi 16,2* por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: wie­dza, po­strze­ga­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie, zro­zu­mie­nie, mądro­ść; N no­mi­na­tiv; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, umieć, po­sia­dać wie­dzę, być mądrym, do­wia­dy­wać się, po­zna­wać, do­strze­gać, roz­ró­żniać; **** por. Hi 12,3 przy­pis ***

3. Ale* ja589 chcia­łbym prze­mó­wić1696|KP do413 Wszech­mo­gące­go** i pra­gnę*** pra­wo­wać**** się z Bo­giem.Hi 5,8; Hi 23,4; Hi 40,2* lub: lecz, istot­nie (sil­ne prze­ciw­sta­wie­nie); KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1 28,3; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w, po­żądać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­wo­dzić, prze­ko­ny­wać, sądzić, oka­zy­wać się słusz­nym - in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

4. Ale199 wy859 je­ste­ście rzecz­ni­ka­mi* kłam­stwa8267, wszy­scy3605 je­ste­ście mar­ny­mi** le­ka­rza­mi***|PAR.Hi 16,2; Ps 69,20; Kaz 4,1* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sma­ro­wać, za­tyn­ko­wać, przy­kle­ić (imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą) - może do­ty­czyć pro­ce­su na­kła­da­nia ma­ści na ranę; ** lub: do ni­cze­go, nic nie­wart; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uzdra­wiać, być bie­głym w me­dy­cy­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

5. Oby ktoś4310 uczy­nił5414*|INF|ABS, aby­ście ca­łko­wi­cie za­mil­kli**. Będzie­cie ci­chy­mi2790, a będzie1961 to dla was ku mądro­ści2451.Rdz 24,21; Prz 17,28* hebr.: mi jit­ten - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - kogo uczy­ni­łby ci­chym, by­li­by­ście ci­chy­mi; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mil­czeć, być ci­cho, uci­szyć, być głu­chym - tu ze szcze­gól­nym wzmoc­nie­niem

6. Słu­chaj­cie8085|IMP, pro­szę*, mo­je­go wy­rzu­tu** i zwa­żcie7178|IMP na rosz­cze­nia*** mo­ich warg8193.Hi 9,3; Hi 10,2; Hi 12,5; Pnp 8,13IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * por. Hi 1,11 przy­pis **; ** lub: na­ga­na, upo­mnie­nie, kłót­nia, spór, oska­rże­nie - być może oświad­cze­nie stron w pro­ce­sie sądo­wym; *** do­słow­nie: kłót­nia, spra­wa w sądzie, spór - Pwt 17,8

7. Czy na rzecz Boga będzie­cie mó­wić1696 prze­wrot­nie*? I czy za Nie­go będzie­cie mó­wić1696 kłam­li­wie**?Hi 27,4; Oz 7,16* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina - Kpł 19,15; ** zdra­da, oszu­stwo, gnu­śno­ść, ro­bić coś nie­dba­le - Ps 32,2 52,2

8. Czy przed6440 Nim oka­że­cie stron­ni­czo­ść*? Czy chce­cie spie­rać** się po stro­nie Boga?Pwt 1,17; Pwt 16,19; Prz 24,23; Prz 28,21* idiom: czy pod­nie­sie­cie twarz; ** wal­czyć, zma­gać się, kłó­cić się, pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu

9. Czy do­brze* się po­to­czy|AK, gdy3588 was853 przej­rzy**? Czy518 jak chce­cie zwo­dzić***|INF czło­wie­ka376|S, to i Jego chce­cie zwie­ść2048?Ps 44,21; Prz 18,17; Jr 17,10* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać (cze­go), prze­szu­ki­wać, zgłębiać, ba­dać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwo­dzić - Rdz 31,7; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; S licz­ba po­je­dyn­cza

10. Su­ro­wo*|INF|ABS będzie was kar­cił**, je­śli518 w skry­to­ści*** będzie­cie stron­ni­czy****.* idiom: skar­cić was skar­ci­łby - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, do­wo­dzić, prze­ko­ny­wać, uzna­wać za win­ne­go, ga­nić; *** lub: ukry­te miej­sce, ta­jem­ni­ca, kry­jów­ka; **** idiom: por. w. 8 przy­pis *

11. Czy nie3808 prze­ra­ża* was853 Jego ma­je­stat** i nie pad­nie*** na5921 was przed Nim strach****?Wj 15,16; Hi 31,23; Iz 2,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spa­ść na, ogar­nąć; ** god­no­ść, wy­wy­ższe­nie, wy­nio­sło­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - paść na twarz przed kimś, le­żeć (twa­rzą do zie­mi), na­pa­dać na, ata­ko­wać; **** trwo­ga, prze­ra­że­nie, gro­za

12. Wa­sze po­rze­ka­dła*|P są jak przy­po­wie­ści**|N z po­pio­łu665, a wa­sze sza­ńce***|P jak sza­ńce1354 z gli­ny2563.1Sm 24,13; Prz 26,7; Prz 26,9; Iz 44,20* lub: wzmian­ka, pa­mi­ęć, pro­to­kół, wspo­mnie­nie, sym­bol; P Licz­ba mno­ga; ** lub: przy­sło­wie, po­rze­ka­dło, po­emat, wiersz, mak­sy­ma etycz­na; N no­mi­na­tiv; *** do­słow­nie: wy­pu­kłe zgru­bie­nie na tar­czy, guz, ob­ręcz, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - jak obi­cia tar­czy z gli­ny jest wa­sza obro­na me­ta­fo­rycz­nie: wa­sza słow­na obro­na jest jak pi­smo za­pi­sa­ne na gli­nia­nej ta­blicz­ce (?) - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

13. Za­milk­nij­cie*|IMP przede4480 mną, abymCW ja589 mógł prze­mó­wić1697|COH i niech przyj­dzie** na5921 mnie co­kol­wiek4480 to jest.* por. w. 5 przy­pis **; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, przez, prze­mi­jać, znik­nąć

14. Na5921 co4100 bio­rę5375 w zęby8127 swo­je cia­ło1320* i kła­dę7760 swo­ją du­szę***** w swo­je ręce?* idiom: na­ra­żać się na nie­bez­pie­cze­ństwo, ana­lo­gia do zwie­rzęcia, któ­re chwy­ta swe mło­de w pysk w mo­men­cie za­gro­że­nia i uciecz­ki - BPᴷ - lub: zwie­rzę chwy­ta­jące swo­ją ofia­rę (?); ** lub: ży­cie; *** idiom: na­ra­żać się na nie­bez­pie­cze­ństwo - Sdz 12,3 1Sm 19,5 28,21

15. Cho­ćby2005 mnie zgła­dził6991 będę na* Nie­go ocze­ki­wał**. Jed­nak*** będę mo­ich dróg**** przed413 Jego ob­li­czem6440 bro­nić*****.Ps 23,4* w ke­tiv - nie (spo­dzie­wam się), wg qere - na (Nie­go) - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, mieć na­dzie­ję na; *** za­iste, z pew­no­ścią, ato­li, tyl­ko; **** tu: o spo­so­bie ży­cia - Ps 119,3 przy­pis **; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - de­cy­do­wać, sądzić, oka­zy­wać się słusz­nym, do­wo­dzić

16. Za­iste1571 On1931* sam będzie moim zba­wie­niem**|N, bo3588 ża­den obłud­nik*** nie3808 przyj­dzie935 przed Jego ob­li­cze6440.Hi 8,13* lub: to (będzie); ** wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; N no­mi­na­tiv; *** blu­źnier­ca, bez­bo­żnik, czło­wiek da­le­ki od Boga

17. Słu­chaj­cie8085***|IMP uwa­żnie8085|INF|ABS mo­jej mowy*** i niech moje oświad­cze­nie****|HAP za­brzmi w wa­szych uszach241.Hi 9,22-23* he­bra­izm: słu­cha­niem, by słu­chać; ** lub: nie prze­sta­waj­cie słu­chać - NETᴷ; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; *** lub: wy­po­wie­dź, sło­wo; **** ogło­sze­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

18. Oto2009 pro­szę4994, przed­kła­dam* spra­wę** i wiem3045, że3588 ja589 zo­sta­nę uspra­wie­dli­wio­ny***.Hi 5,8; Hi 23,4; Lm 3,59* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać w sze­re­gu, po­rząd­ko­wać, wska­zy­wać; ** lub: sąd, pro­ces, roz­pra­wa, wy­rok, orze­cze­nie - Lb 27,5 2Sm 15,4; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć słusz­no­ść, być spra­wie­dli­wym, być pra­wym

19. Któż4310 to1931* będzie się spie­rał** ze mną5978? Je­śli3588 tak, to te­raz*** za­milk­nę2790|KH i je­stem go­tów umrzeć****.Iz 1,18; Oz 2,4; Mi 6,1* lub: kto (jest) tym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­ce­so­wać, do­cho­dzić ra­cji przed sądem, zło­żyć skar­gę; *** do­słow­nie: od­tąd, te­raz, wła­śnie te­raz, EIB - bo wkrót­ce; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, umrzeć, zgi­nąć, od­dać du­cha, być na pro­gu śmier­ci

20. Tyl­ko389 te dwie8147 rze­czy uczyń6213|JUS mi5978 Boże410 strong:H408*, a wte­dy** nie3808 będę się krył*** przed Two­im ob­li­czem6440.Ps 139,2; Obj 6,15JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * por. hebr. el z hebr.: al - Bi­blia Eku­me­nicz­na, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ... nie czyń - EIBᴷ, Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła, Bi­blia War­szaw­ska; ** lub: wów­czas (okre­śle­nie cza­su), w tym przy­pad­ku, a sko­ro tak; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - scho­wać się, być scho­wa­nym, być ukry­tym - Rdz 4,14

21. Od­dal*|IMP ode5921 mnie Two­ją dłoń3709, a gro­za367 Two­ja niech mnie nie408 prze­ra­ża**.Hi 6,4; Hi 9,34; Ps 39,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spa­ść na, ogar­nąć, za­trwo­żyć

22. I we­zwij*|IMP mnie, a ja589 Ci od­po­wiem** lub prze­mó­wię1696 – a Ty od­po­wiedz***|IMP mi.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać, za­pra­szać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, od­po­wia­dać jako świa­dek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać twarz ku

23. Jak wie­le4100 jest we mnie nie­pra­wo­ści* i grze­chów2403**? Daj mi po­znać3045|IMP moje prze­stęp­stwo*** i grzech2403.* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** por. Hi 10,6 przy­pis ***; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja

24. Dla­cze­go4100 skry­wasz* swo­je ob­li­cze6440 i uzna­jesz** mnie za swo­je­go wro­ga341?Pwt 32,20; Ps 13,1; Ps 44,24; Ps 88,14; Iz 8,17* por. w. 20 przy­pis ***; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oce­niać, ce­nić, my­śleć, za­li­czać

25. Czy za­trzęsiesz* li­ściem5929 mio­ta­nym** przez wiatr? I czy853 będziesz go­nić*** su­che3002 źdźbło****?Kpł 26,3; Na 1,10* lub: drżeć, od­czu­wać trwo­gę, po­wo­do­wać drże­nie, prze­ra­żać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być pędzo­nym to tu, to tam; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać, zmu­szać do uciecz­ki, pil­nie śle­dzić, prze­śla­do­wać, dręczyć; **** ścier­ni­sko, ple­wa

26. Bo3588 za­pi­su­jesz* prze­ciw­ko5921 mnie same gorz­ko­ści4846|N|P, ka­żesz mi dzie­dzi­czyć** nie­pra­wo­ści5771 mo­jej mło­do­ści5271;Ps 25,7; Oz 9,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pi­sy­wać na, opi­sać na pi­śmie, za­re­je­stro­wać, wy­ryć; N no­mi­na­tiv; P Licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać po­sia­da­nie lub dzie­dzi­cze­nie, znisz­czyć

27. Wkła­dasz*|JUS moje nogi7272 w dyby5465** i śle­dzisz*** wszyst­kie3605 moje ście­żki734, na5971 śla­dach**** mo­ich stóp7272 wy­ry­łeś2707 znak.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść prze­mo­cą ręce na, usta­wiać, wy­zna­czać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** tj. drew­nia­ny klo­cek na sto­py wi­ęźnia, w któ­rym znaj­do­wa­ły się na­ci­ęcia na za­ło­że­nie że­la­znych ry­gli - Hi 33,11; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, wy­pa­try­wać, ob­ser­wo­wać, mieć pie­czę nad; **** do­słow­nie: ko­rzeń, me­ta­fo­rycz­nie: głębia, ślad - być może cho­dzi o zna­ki wy­pa­la­ne na sto­pach wi­ęźniów, by ła­twej iden­ty­fi­ko­wać ucie­ki­nie­ra (?) - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

28. A on1931* – twój pod­sąd­ny – zu­ży­wa1086 się jak próch­no**, jak sza­ta899, któ­rą po­ża­rł398 mól***.Ps 102,26; Iz 50,9; Iz 51,8* por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIB; ** me­ta­fo­rycz­nie: zgni­li­zna, ze­psu­cie; *** por. Hi 4,19 przy­pis ****

↑↑
Roz­dział 14


1. Czło­wiek*, zro­dzo­ny3205|PAS przez ko­bie­tę802 – krót­kie jego dni3117 i pe­łne**|ADJ nie­po­ko­ju***;Hi 5,7; Kaz 2,23* imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; PAS stro­na bier­na; ** być na­sy­co­nym, być za­spo­ko­jo­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję, mieć w nad­mia­rze; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** za­mie­sza­nie, strach, utra­pie­nie

2. Wy­ra­sta* jak kwiat6731 i jak kwiat zo­sta­je od­ci­ęty**, a prze­mi­ja*** jak cień6738 i się nie3808 osta­je****.Hi 8,9; Ps 90,5-6; Ps 90,9; Ps 102,11; Ps 103,15; Iz 40,6; Jk 1,10; 1P 1,24* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do (bądź w kie­run­ku) cze­goś; ** lub: ob­rze­zać - Rdz 17,11; *** prze­cho­dzić szyb­ko; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, trwać, być pro­stym

3. Tak637! Nad5921 ta­kim2088 otwie­rasz6491 swo­je oczy5869 i wzy­wasz* mnie853 przed sie­bie5973 na sąd**.Hi 22,4; Ps 143,2; Ps 144,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, zgro­ma­dzić, spro­wa­dzić prze­ciw­ko; ** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

4. Kto4310 da* czy­ste2889 ze ska­la­ne­go2931? Ani3808 je­den**.Rdz 7,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ofia­ro­wać, po­świ­ęcić, da­wać plon - Hi 13,5 przy­pis * 14,13 przy­pis *; ** hebr.: echad - Hi 2,10 przy­pis *

5. Po­nie­waż518 jego dni3117 są usta­lo­ne*|PAS|PAR, licz­ba4557 jego mie­si­ęcy2320** jest u Cie­bie854; wy­zna­czy­łeś*** mu kres****|Q, któ­re­go nie3808 może prze­kro­czyć5674.Rdz 7,8; Hi 21,21; Ps 39,4; Ps 90,12* lub: po­sta­na­wiać; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: nów ksi­ęży­ca; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać; **** ogra­ni­cze­nie, gra­ni­ca; Q qere

6. Od­wróć od nie­go swój wzrok8159|IMP, a usta­nie***, aż5704 będzie za­do­wo­lo­ny*** jak na­jem­nik7916 przy ko­ńcu swo­je­go dnia3117.Hi 7,16; Hi 10,20IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać, za­nie­chać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres, zrzec się; ** inni: aby mógł od­po­cząć - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry, BPᴷ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie w, być ła­ska­wym, życz­li­wym, przyj­mo­wać życz­li­wie

7. Bo3588 o ile dla drze­wa6086 jest3426 na­dzie­ja* – je­śli518 zo­sta­je ści­ęte3772|KN, wte­dyCW po­now­nie5750 od­ra­sta**, a jego pęd*** nie3808 prze­sta­je2308**** ro­snąć.Hi 8,10; Hi 15,30; Ps 80,11* lub: ocze­ki­wa­nie; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; CW con­junc­ti­ve waw; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­no­wić, uka­zać świe­żo­ść (o drze­wie); *** mło­da ro­ślin­ka, ga­łąz­ka, mło­dy pęd; **** por. w. 6 przy­pis *

8. Je­śli518 ze­sta­rze­je2204 się jego ko­rzeń8328 w zie­mi776, a jego pień1503 umrze* w pro­chu**;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, zo­stać zgła­dzo­nym - por. Kpł 24,16; ** lub: gruz - Ne 4,2.10, su­cha zie­mia, grunt, po­pio­ły, śmie­ci

9. To od4480 kie­dy po­czu­je* wodę4325, roz­wi­ja pącz­ki6524|KH i wy­pusz­cza** pędy*** jak sa­dzon­ka****.Hi 29,19; Ps 1,3; Jr 17,8* do­słow­nie: za­pach - Rdz 27,27 Pnp 7,8; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, na­by­wać; *** lub: ko­na­ry, ga­łęzie; **** upra­wa, mło­da ro­śli­na, sa­dze­nie

10. Ale gdy mężczy­zna* umie­ra4191 i mar­nie­je**, a gdy wy­da­je ostat­nie tchnie­nie1478***, toCW gdzie346 jest ten czło­wiek****|S?* lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11; ** lub: osła­bić, po­zba­wić mocy, le­żeć na wznak, obez­wład­nić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na pro­gu śmier­ci; CW con­junc­ti­ve waw; **** hebr.: adam - por. Hi 5,7 przy­pis *; S licz­ba po­je­dyn­cza

11. Jak zni­ka­ją* wody4325 z4480 mo­rza3220, a rze­ka5104 opa­da2717 i sta­je się su­cha3001,Hi 8,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, być zu­ży­tym, być wy­czer­pa­nym

12. TakCW czło­wiek* – legł** i już nie wsta­nie6965, aż5704*** nie1115**** będzie nie­bios8064, nie3808 ock­nie***** się i nie3808 zo­sta­nie obu­dzo­ny****** ze swo­je­go snu8142.Ps 102,26; Iz 51,6; Iz 65,17; Iz 66,22; Dz 3,21; Rz 8,21; 2P 3,7; 2P 3,10-11; Obj 20,11; Obj 21,1CW con­junc­ti­ve waw; * hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** lub: kła­ść się, od­po­cząć, od­prężyć się; *** pod­czas, na­wet; **** lub: do­pó­ki nie, z wy­jąt­kiem, aby nie - EIBᴷ KULᴷ; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­bu­dzić się, obu­dzić się; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - obu­dzić

13. Obyś4310* tak uczy­nił5414 – ukrył6845|KH mnie w Sze­olu** i scho­wał5641, aż5704 Twój gniew*** się od­wró­ci7725|INF, wy­zna­czył7896 mi kres**** i wspo­mniał2142 o mnie.Hi 11,8; Hi 17,16; Am 9,2* hebr.: mi jit­ten - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, tu w Hi 13,5 i 14,3 jako for­mu­ła ży­cząca; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; *** nos, me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: gra­ni­cę - por. Hi 14,5 przy­pis ****

14. Je­śli518 mężczy­zna* umrze4191, czy po­now­nie zo­sta­nie oży­wio­ny**? Przez wszyst­kie3605 dni3117 mo­jej słu­żby*** będę ocze­ki­wał3176****, aż5704 na­dej­dzie935 moja zmia­na*****.Hi 11,8; Iz 40,2* por. w. 10 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć ży­cie, po­zo­stać ży­wym, pod­trzy­my­wać ży­cie, oży­wić; *** hebr.: caba - za­stęp, woj­sko, wal­ka, słu­żba; **** mieć na­dzie­ję; ***** lub: uwol­nie­nie (od śmier­ci), zmia­na, ulga, po­ro­zu­mie­nie, ekwi­pu­nek

15. Za­wo­łasz*, a ja595 Ci od­po­wiem**; za­tęsk­nisz3700|KQ za dzie­łem4639 swo­ich rąk3027.Hi 9,16; Hi 10,3; Hi 13,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, krzy­czeć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu

16. Tak3588! Te­raz6258 li­czysz* moje kro­ki6806. Czy nie3808 strze­żesz** mo­je­go grze­chu2403?Hi 10,6; Hi 10,14; Hi 13,27; Hi 31,4; Hi 34,21; Ps 56,8; Ps 139,1-3; Prz 5,21; Jr 32,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brać pod uwa­gę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, śle­dzić, ochra­niać, bro­nić, ra­to­wać ży­cie, ob­ser­wo­wać

17. Moja nie­pra­wo­ść* jest za­pie­częto­wa­na2856|PAR|PAS w sa­kiew­ce**, za­bez­pie­czy­łeś***|KQ ją ze względu na5921 moją winę****|S.Pwt 32,34; Hi 7,21; Hi 13,3; Oz 13,12* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, pro­fa­na­cja; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na; ** pa­ku­nek, to­bo­łek, pacz­ka, wo­re­czek; *** do­słow­nie: za­sma­ro­wać, za­tyn­ko­wać, przy­kle­ić (gli­ną) za­sło­nić - EIBᴷ przy­kryć nad - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek (?) por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; **** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść; S licz­ba po­je­dyn­cza

18. Lecz* jakCW góra2022 ob­su­wa­jąca się**|PAR za­pa­da***, a ska­ła6697 prze­su­wa­na6275 jest ze swo­je­go miej­sca****,Hi 18,4; Mt 7,20; Mt 27,51* lub: ale, istot­nie - sil­ne prze­ciw­sta­wie­nie; CW con­junc­ti­ve waw; ** paść, opusz­czać, le­żeć, opa­dać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** wi­ęd­nąć i spa­dać, opa­dać; **** prze­strzeń

19. Jak ka­mie­nie68 prze­ła­mu­ją* wody68, a po­tok5599 spłu­ku­je** proch6083 zie­mi776, takCW Ty ni­we­czysz*** na­dzie­ję8615 czło­wie­ka582.Wj 30,36; 2Sm 22,43; Ps 18,43* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ście­rać (ka­dzi­dło, ka­mie­nie, wro­gów - me­ta­for.), tłuc na pro­szek, prosz­ko­wać, roz­kru­szyć Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ka­mie­nie nisz­czą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­le­wać (się), pły­nąć, biec, płu­kać, zmy­wać; CW con­junc­ti­ve waw; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć, uśmier­cić

20. Po­ko­nu­jesz* go na za­wsze** i on od­cho­dzi1980***; zmie­niasz8138|KP|PAR jego ob­li­cze6440 i go od­pra­wiasz****.Hi 2,12; Hi 14,14; Kaz 8,1; Lm 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­móc ko­goś bądź zwy­ci­ężyć z kimś, po­ko­nać, prze­zwy­ci­ężyć; ** tu: eu­fe­mizm śmier­ci; *** sku­tecz­no­ść, ci­ągło­ść, trwa­nie; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ka­zać, wy­rzu­cić, po­zwo­lić ode­jść

21. Jego sy­no­wie1121 są sza­no­wa­ni3513, leczCW on o tym nie3808 wie3045; je­śliCW są w po­gar­dzie*, toCW nie3808 do­strze­ga** tego.CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: być lub stać się nie­wa­żnym, stać się ma­łym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, ro­zu­mieć, za­uwa­żać, zwra­cać uwa­gę

22. Tyl­ko389* nad5921 nim bo­le­je** jego wła­sne cia­ło1320, a jego du­sza5315 nad5921 nim pła­cze56.Hi 21,21; Kaz 9,5; Iz 63,16* lub: za­iste, z pew­no­ścią, ato­li, lecz, jed­nak EIB - póki na nim cia­ło ...  do­pó­ki w nim du­sza ...; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć ból, być obo­la­łym, mieć ból

↑↑
Roz­dział 15


1. Wte­dyCW Eli­faz464* Te­ma­ni­ta8489 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:CW con­junc­ti­ve waw; * por. Hi 2,11 przy­pis ***

2. Czy mędrzec*|A ma od­po­wia­dać6030 wie­dzą1847 wia­tru***** i na­pe­łniać4390|KP swo­je wnętrze**** go­rącym wia­trem*****?Oz 12,3* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** idiom: pu­ste wy­wo­dy; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; **** do­słow­nie: cia­ło, łono, brzuch, wy­brzu­sze­nie me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu; ***** hebr.: qa­dim - pa­rzący, spa­la­jący wiatr wsch. - Wj 10,13 Jr 18,17

3. Czy ma się spie­rać*|INF|ABS ze sło­wem1697 nie3808 przy­no­szącym po­żyt­ku** i mową4405, nie3808 nio­są w so­bie ko­rzy­ści***?Hi 13,3; Hi 13,15; Hi 23,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, ka­rać, uzna­wać za win­ne­go, roz­strzy­gać, ga­nić, ar­gu­men­to­wać; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­dat­nym, zdat­nym, ko­rzy­stać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­no­sić zysk, zy­ski­wać, ko­rzy­stać, osi­ągać

4. Ty859 na­wet* prze­kre­ślasz** bo­ja­źń3374 i po­wstrzy­mu­jesz1639 mo­dli­twę*** przed Bo­giem.* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ła­mać, na­ru­szać, po­krzy­żo­wać, uda­rem­nić, zni­we­czyć skut­ki; *** me­dy­ta­cja, re­flek­sja, za­du­ma, roz­wa­ża­nie tu i Ps 119,97.99

5. Bo3588 two­ja prze­wrot­no­ść* po­ucza502 twe usta6310, wy­bie­rasz977 mowę** prze­bie­głych***.* lub: de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** do­słow­nie: język; *** chy­try, zmy­śl­ny, roz­sąd­ny, roz­trop­ny

6. Two­je usta6310 cię po­tępia­ją*, a nie3808 ja859; two­je war­gi8193 świad­czą** prze­ciw­ko to­bie.2Sm 1,16; Hi 9,20; Łk 19,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek

7. Czy zo­sta­łeś zro­dzo­ny3205|KN jako pierw­szy7223 czło­wiek*|S? I czy przed6440 pa­gór­ka­mi1389 zo­sta­łeś wy­da­ny** na świat?Hi 38,21; Ps 90,2; Prz 8,25KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - lub: być zmu­szo­nym do ro­dze­nia

8. Czy słu­chasz8085 na ra­dzie* Bo­żej? I czy stąd ogra­ni­czasz** mądro­ść2451 do413 sie­bie?* lub: po­ta­jem­na rada, na­ra­da, po­ra­da, zgro­ma­dze­nie, rada mędr­ców, krąg przy­ja­ciół, ze­bra­nie, to­wa­rzy­stwo; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmniej­szać, skra­cać, przy­ci­nać, wy­co­fy­wać, usu­wać - Wj 5,8 Pwt 4,2

9. Co4100 ty wiesz*, cze­go my nie3805 wie­my3045, co ty1931 ro­zu­miesz**, coCW nam nie3808 jest wia­do­me***?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, za­uwa­żać, zwra­cać uwa­gę, mieć wgląd; CW con­junc­ti­ve waw; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - cze­go, nie z nami ma (on)

10. Rów­nież1571 wśród nas są po­si­wia­li*, a ta­kże1571 sędzi­wi**, star­si***|S niż dni3117 two­je­go ojca1.Hi 29,8; Hi 32,6* tu i 1Sm 12,2; ** lub: wie­ko­wy, sta­rzec, czło­wiek w po­de­szłym wie­ku; *** do­słow­nie: moc­ny, wiel­ki, po­tężny - Hi 31,25; S licz­ba po­je­dyn­cza

11. Czy nie­wy­star­cza­jące* są dla4480 cie­bie po­cie­chy8575|P Boga? I ła­god­ne** sło­wo1697 skie­ro­wa­ne do5973 cie­bie?Hi 21,2; Ps 94,19; Iz 66,11* lub: nie­wiel­ka ilo­ść, nie­wiel­ka licz­ba, nie­wie­le, tro­chę, le­d­wie; P Licz­ba mno­ga; ** lub: de­li­kat­nie, płyn­nie, mi­ęk­ko, ci­cho - Rdz 33,14

12. Dla­cze­go4100 po­rwa­ło* cię two­je ser­ce**? I dla­cze­go4100 mru­ga­ją*** two­je oczy5869;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, upro­wa­dzić, otrzy­mać, przy­jąć; ** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bły­snąć ocza­mi, dać ta­jem­ny znak

13. Że3588 zwra­casz7725 prze­ciw­ko413 Bogu swo­je­go du­cha* i wy­pusz­czasz** ze swo­ich ust6310 ta­kie sło­wa4405|P?Sdz 8,3* por. w. 2 przy­pis *** - por. Prz 16,32; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście bądź wy­jście, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; P Licz­ba mno­ga

14. Czym4100 jest czło­wiek*, że3588 mia­łby być czy­sty2135 lub**CW zro­dzo­ny3205|PAR|PAS z ko­bie­ty802 – mia­łby być spra­wie­dli­wy***?Hi 4,17; Hi 25,4; Prz 20,9* hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; ** do­słow­nie: lub (con­junc­ti­ve waw) że; CW con­junc­ti­ve waw; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pra­wym - Rdz 38,26

15. Oto2005 na­wet w swo­ich świ­ętych* nie3808 po­kła­da uf­no­ści** i nie­bio­sa8064 nie3808 są czy­ste*** w jego oczach5869.Wj 24,10; Hi 4,18; Hi 5,1; Hi 21,22; Hi 25,5; Ps 2,12; Ps 89,5-7; Dn 4,17* hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, być pew­nym, wie­rzyć w; *** ja­śnieć

16. To3588 tym bar­dziej* obrzy­dły**|PAR i ze­psu­ty***|PAR jest czło­wiek376, któ­ry pije8354 nie­pra­wo­ść**** jak wodę4325.Hi 4,19; Ps 14,3; Ps 53,3* lub: choć, za­iste, ta­kże, co wi­ęcej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być przed­mio­tem od­ra­zy, być znie­na­wi­dzo­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ze­psu­tym mo­ral­nie, ska­żo­nym; **** nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść

17. Wy­ka­żę* ci to, po­słu­chaj8085 mnie, a to2088, co wi­dzia­łem2372, opo­wiem** ci;Hi 32,6; Hi 32,10; Hi 32,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­dzieć, oznaj­mić, po­ka­zać, po­dać do wia­do­mo­ści; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać prze­ka­za­nym szcze­gó­ło­wo, zre­la­cjo­no­wa­nym

18. To, co834 mędr­cy* wy­ja­śni­li**, a cze­go nie3808 ukry­li***, a co po­cho­dzi od ich oj­ców1;* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mó­wić, ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, in­for­mo­wać, do­no­sić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - scho­wać

19. Im sa­mym* zo­sta­ła dana5414|KN zie­mia776 i nie3608 prze­sze­dł** ża­den obcy*** po­śród nich.Kpł 10,1* lub: sa­mot­no­ść, z wy­jąt­kiem, poza tym, tyl­ko; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­mi­jać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem, być ob­cym w Prz 2,16 5,20 o cu­dzo­ło­żni­cy - Wj 29,33

20. Wszyst­kie3605 dni3117 nie­go­dzi­we­go* – tak prze­ży­wa je on1931 w udręce**|PAR i nie­wiel­ką licz­bę4557 lat8141 wy­zna­czo­no*** cie­mi­ężcy****.* lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** kon­fi­gu­ra­cja hit­pal­pel - rzad­ka for­ma spraw­cza dla ko­ni­ga­cji pil­pel - być stra­pio­nym, cier­pieć nie­do­lę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zo­sta­wio­nym w za­pa­sie; **** lub: ro­dzący bo­ja­źń, przej­mu­jący lękiem, wzbu­dza­jący trwo­gę, bez­względ­ny, po­tężny - Ps 37,35 Iz 13,11 Jr 15,21

21. Głos6963 prze­ra­że­nia* dźwi­ęczy w jego uszach241, w cza­sie po­ko­ju** na­cho­dzi935 go nisz­czy­ciel***|PAR.Hi 12,6; Prz 11,3* lub: trwo­ga, strach - Rdz 31,42; ** pe­łnia, zdro­wie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, po­kój, bez­pie­cze­ństwo, ci­sza, spo­kój; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pu­sto­szyć, plądro­wać, na­pa­dać, bu­rzyć - Sdz 5,27 Ps 17,9; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

22. Nie3808 wie­rzy*, że od­wró­ci7725|INF się od4480 nie­go ciem­no­ść2822 i za­cho­wa­ny**|PAS|Q jest on1931 pod413 miecz***.Pwt 32,41; Hi 19,29; Iz 66,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, być pew­nym, wie­rzyć w; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: trzy­mać straż, szpie­go­wać; PAS stro­na bier­na; Q qere; *** lub: nóż, ka­mien­ne ostrze

23. Tuła*|PAR się on1931 za chle­bem3899, py­ta­jąc gdzie346** jest. Wie3045, że3588 go­to­wy***|PAR jest w jego ręku3027**** dzień3117 ciem­no­ści2822.Hi 18,12* lub: wy­co­fy­wać się, ucie­kać, od­cho­dzić, błąkać się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** będzie rzu­co­ny sępom na po­żar­cie - Bi­blia Po­zna­ńska, EIBᴸ, New In­ter­na­tio­nal Ver­sion, New En­glish Trans­la­tion; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być usta­lo­nym, utwier­dzo­nym, być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym; **** tzn. ten dzień jest tak bli­ski, że mó­głby go do­tknąć wła­sną ręką - por. KULᴷ LXX - jego ru­ina - WBCᴷ

24. Prze­ra­ża­ją1204|KP go utra­pie­nie* i ucisk**|F; prze­zwy­ci­ęży***|F|S go to, jak król4428 go­to­wy6264 do ata­ku****.1Sm 22,2; Hi 36,19; Ps 107,6; Ps 107,13; Ps 107,19; Ps 107,28KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel, nie­do­la; ** opa­ły, udręka, ta­ra­pa­ty; F ro­dzaj że­ński; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­móc ko­goś bądź zwy­ci­ężyć z kimś, po­ko­nać - tu i Hi 14,20 Kaz 4,12; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: na­tar­cie, na­pa­ść

25. Bo3588 wy­ci­ągnął* swo­ją rękę prze­ciw­ko413 Bogu, prze­ciw­ko413 Wszech­mo­gące­mu** się umoc­nił***.Iz 5,25; Iz 9,16; Iz 9,20; Jr 21,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pro­sto­wy­wać, po­chy­lać się, skręcać, skła­niać; ** hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1 28,3; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oka­zać się moc­nym, po­stępo­wać dum­nie

26. Bie­gnie7323 na413 Nie­go z upar­tym kar­kiem*, za gru­bo­ścią5672 tyłu jego tar­czy**.* lub: szy­ja; ** wy­pu­kła po­wierzch­nia, tył - por. Hi 13,12 przy­pis ***

27. Cho­ciaż3588 po­krył* swo­ją twarz6440 tłusz­czem2459 i po­czy­nił6213 so­bie fa­łdy** na lędźwiach*******,Kpł 3,4; Kpł 3,10; Ps 17,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, ukryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nad­miar tłusz­czu, oty­ło­ść; *** bok, oko­li­ce pasa; **** tłuszcz i oli­wa to sy­no­ni­my po­wo­dze­nia ma­te­rial­ne­go - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

28. ToCW za­miesz­kał*|IMC w zbu­rzo­nych**|PAR mia­stach5892, w do­mach1004, któ­rych*** nie3808 za­sie­dlą3427, a któ­re834 przy­go­to­wa­ne6257**** są, by stać się ster­tą1530 gru­zu.Ps 109,10; Iz 5,9CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osie­dlić się, prze­by­wać, po­zo­sta­wać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - za­miesz­ka; IMC im­per­fect con­se­cu­ti­vum - z waw w opo­wia­da­niach za­czy­na­jących od per­fect może do­ty­czyć cza­su prze­szłe­go lub te­ra­źniej­sze­go; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ukry­tym, zo­stać star­tym, zo­stać znisz­czo­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - w nich; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być przy­go­to­wa­nym, tu i Prz 24,27

29. Nie3808 będzie bo­ga­ty6238 i nie3808 prze­trwa* jego mie­nie**, i nie3808 roz­sze­rzy5186|KQ się na zie­mi776 za­mo­żno­ść*** ta­kich**** jak on.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ja­wiać się, ro­snąć w siłę, trwać, utwier­dzać się; ** do­słow­nie: siła, zdol­no­ść, ar­mia, wpływ fi­nan­so­wy, bo­gac­two; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: zysk, bo­gac­two, na­by­cie (?), sta­da­ᴳᴱˢ; **** do­słow­nie: ich

30. Nie3808 wyj­dzie* z4480 ciem­no­ści2822, pło­mień7957 wy­su­szy3001 jego pęd3127, a zgi­nie5493 od tchnie­nia** jego ust6310.Hi 4,9; Hi 22,20; 2Tes 2,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbo­czyć, zwró­cić się ku, ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od, osi­ągnąć kres; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł

31. Niech nie408 ufa539 mar­no­ści***|JUS|Q, bo zo­sta­nie zwie­dzio­ny*******|KN, gdyż3588 mar­no­ść7723 będzie jego za­pła­tą8545*****|F.Hi 12,24; Hi 12,25* do­słow­nie: w mar­no­ść; ** lub: da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść, pró­żno­ść; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); Q qere; *** być pro­wa­dzo­nym na ma­now­ce, na złą dro­gę; **** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - w pró­żno­ść zwo­dze­nia się; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ***** to, co jest wy­mie­nia­ne; F ro­dzaj że­ński

32. A przed jego dniem3117 nie3808 będzie wy­pła­co­na*|F, a jego liść** nie3808 za­zie­le­ni się***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być na­pe­łnio­nym, zo­stać do­ko­na­nym, za­ko­ńczo­nym; F ro­dzaj że­ński; ** lub: ga­łąź, liść pal­mo­wy, ga­łąź pal­my - tu i Iz 9,14 19,15; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - buj­ny, świe­ży, kwit­nący, po­my­śl­ny - od: być zie­lo­nym

33. Strząśnie* jak wi­no­ro­śl1612 swo­je nie­doj­rza­łe gro­na**|HAP, jak oliw­ka2132 zrzu­ci*** swój kwiat5328.Iz 18,5; Jr 31,29-30; Ez 18,2* do­słow­nie: użyć prze­mo­cy, skrzyw­dzić, po­stąpić źle - Hi 21,27 Lm 2,6; ** lub: kwa­śne gro­na; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, od­rzu­cać, strącać

34. Bo3588 zgro­ma­dze­nie5712 obłud­ni­ków* jest ja­ło­we**|ADJ, a ogień784 stra­wi398 na­mio­ty168 po­sta­wio­ne za ła­pów­ki***.Hi 8,13; Hi 13,16; Hi 27,8* lub: blu­źnier­ca, bez­bo­żnik, czło­wiek da­le­ki od Boga; ** lub: twar­dy, uschły, po­sęp­ny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** po­da­rek - Ps 26,10 przy­pis **

35. Po­częli2029|INF|ABS krzyw­dę* i uro­dzi­li3205 nie­pra­wo­ść**, a ich łono990 przy­go­to­wu­je3559 oszu­stwo***.Ps 7,14; Iz 59,4; Oz 10,13INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; * lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da - Rdz 41,51; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21; *** pod­stęp - Rdz 27,35 34 13

↑↑
Roz­dział 16


1. A Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 12,1; Hi 19,1; Hi 21,1; Hi 23,1* por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Sły­sza­łem8085 wie­le7227 rze­czy jak te428; wy wszy­scy3605 je­ste­ście krzyw­dzący­mi* po­cie­szy­cie­la­mi5162|PAR.Hi 13,4; Ps 69,20; Kaz 4,1* por. Hi 15,35 przy­pis *; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

3. Czy na­stąpi kres7093 tych słów1697 z po­wie­trza*? Albo176 co4100 cię dra­żni**, że3588 tak od­po­wia­dasz6030?1Krl 2,8; Mi 2,10* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł - por. Hi 15,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić cho­rym - por. Hi 6,25

4. Ja595 ta­kże1571 mó­głbym mó­wić1696|KP jak wy, gdy­by3863 cho­dzi­ło3426*|ADJ o wa­szą du­szę** za­miast8478 mo­jej du­szy5315; mó­głbym na­gro­ma­dzić***|COH słów4405 prze­ciw­ko5921 wam i po­trząsać5128 gło­wą7218**** nad5921 wami.2Krl 19,21KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * do­słow­nie: by­cie, ist­nie­nie, isto­ta; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - łączyć ra­zem, gro­ma­dzić; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; **** do­słow­nie: w gło­wie - tu: gest zdzi­wie­nia i za­sko­cze­nia nad czy­mś nie­ocze­ki­wa­nym - Ps 22,8 Jr 18,16

5. Po­krze­pia­łbym*|COH was swo­imi usta­mi6310**, a nie szczędzi­łbym*** drże­nia****|HAP mo­ich warg8193Pwt 3,28; Hi 4,4; Iz 41,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - umac­niać, za­bez­pie­czać (dla sie­bie), utrwa­lać, czy­nić upo­rczy­wym, za­pew­niać; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** do­słow­nie: przez, w; *** lub: po­wstrzy­mać, za­trzy­mać dla sie­bie, oszczędzić; **** wspó­łczu­cie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

6. Kie­dy518 mó­wię1696|KP, nie3808 usta­je2820 mój ból*, a je­śli prze­sta­nę** – cóż4100 ode4480 mnie odej­dzie***?Hi 2,13; Ps 39,2; Iz 17,11; Iz 65,14; Jr 15,18KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: smu­tek; ** za­nie­chać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić, przy­jść, od­cho­dzić, iść da­lej, po­ru­szać (się)

7. Ale* te­raz6258 On zmęczył** mnie – spu­sto­szy­łeś*** całą3605 moją gro­ma­dę****,* lub: za­iste, z pew­no­ścią (em­fa­za), tyl­ko, lecz, jed­nak; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nu­żyć, wy­czer­py­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - siać znisz­cze­nie, przej­mo­wać gro­zą, nisz­czyć; **** ze­bra­nie, tłum, ban­da

8. I uczy­ni­łeś moje zmarszcz­ki*! To jest1961 do­wód**|N – moje wy­chu­dze­nie*** pod­no­si6965 się prze­ciw­ko mnie i świad­czy**** przed moją twa­rzą6440|N.Rdz 31,44; Wj 20,16; Hi 16,8; Ps 59,12; Oz 7,8; Oz 10,13; Oz 11,12; Na 3,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­ci­łeś mnie, tu i Hi 22,16; ** świa­dek; N no­mi­na­tiv; *** lub: mi­zer­no­ść, nie­po­wo­dze­nie, cho­ro­wi­to­ść, nie­do­łęstwo, kła­mać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek

9. Jego gniew* mnie roz­dzie­ra** i jest mi wro­gi***; zgrzy­ta nade5921 mną zęba­mi8127****. Mój cie­mi­ęży­ciel6862 wbi­ja***** swój wzrok****** we mnie.Rdz 49,23; Hi 30,21; Ps 55,3; Hi 14,13* me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­szar­pać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sprze­ci­wiać się, ży­wić ura­zę, nie­na­wi­dzić - Rdz 27,41; **** tu: jako sy­no­nim gnie­wu - Dz 7,54; ***** do­słow­nie: ostrzyć - Ps 52,12; ****** do­słow­nie: oko

10. Roz­dzia­wi­li* nade5921 mną swo­je usta6310, z po­gar­dą** ude­rza­li*** w me po­licz­ki3896; ra­zem3162 gro­ma­dzą**** się nade5921 mną.1Krl 22,24; Ps 22,13; Ps 35,12; Mi 5,1* lub: otwo­rzyć sze­ro­ko, ro­ze­wrzeć, ziać; ** ha­ńba, drwi­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, chło­stać, ata­ko­wać, bić, za­bi­jać; **** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - gro­ma­dzić się prze­ciw­ko

11. Bóg wy­dał* mnie w412 rękę prze­wrot­ne­go**|S i wtrącił*** mnie w ręce3027|DC nie­go­dzi­wych7563|P.Hi 3,17; Hi 8,22; Hi 9,22; Hi 10,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­mknąć, uwi­ęzić, wy­dać; ** czło­wiek nie­pra­wy, chło­piec - por. Hi 19,18 21,11; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** czy­nić coś gwa­łtow­nie, go­nić (coś), kie­ro­wać lek­ko­my­śl­nie, tu i Lb 22,32; DC dual con­struct; P Licz­ba mno­ga

12. Ży­łem1961 w spo­ko­ju*|ADJ, lecz On mnie skru­szył**; schwy­tał270 mnie za kark6203 i roz­trza­skał*** mnie, i po­sta­wił6965 mnie so­bie za cel4307.Hi 7,20; Lm 3,12* lub: spo­koj­ny, swo­bod­ny, po­my­śl­ny, ob­fi­tu­jący; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - po­ła­mać na ka­wa­łki, roz­trza­skać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kru­szyć, ła­mać - Jr 23,19

13. Oto­czy­li5437 mnie Jego łucz­ni­cy*; prze­szy­wa** moje ner­ki*** i nie3808 ża­łu­je****, wy­le­wa8210 na zie­mię776 moją żółć*****.Ps 139,13; Jr 50,14* tu i Jr 50,29; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ci­ąć ca­łko­wi­cie, prze­bić; *** ner­ki w my­śli hebr. to miej­sce uczuć bądź su­mie­nia - Wj 29,13; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzić, po­ża­ło­wać, uli­to­wać się; ***** do­ty­czy za­war­to­ści wo­recz­ka żó­łcio­we­go - por. Hi 20,25

14. Roz­bi­ja* mnie, do­ko­nu­jąc we5921 mnie wy­ło­mu** za6440 wy­ło­mem6556; bie­gnie7323 na5921 mnie jak wo­jow­nik***.Hi 30,14; Jl 2,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ry­wać się, prze­bi­jać się, ro­bić wy­łom, po­tłuc na ka­wa­łki; ** wy­rwa, wy­łom, dziu­ra, wy­buch (gnie­wu), rana; *** lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter, ty­ra­nᴳᴱˢ

15. Uszy­łem* wór** na swo­ją skó­rę1539 i wbi­łem*** w proch6083 moją god­no­ść****.Hi 30,19; Ps 7,5; Ps 75,10; Jr 48,25; Lm 2,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zszyć; ** tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10, wkła­da­ny jako prze­jaw ża­ło­by lub pod­kre­śle­nie zna­cze­nia wy­po­wie­dzi - Rdz 37,34 Kpł 11,32; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wkła­dać, ci­skać, wrzu­cać, zbie­rać; **** do­słow­nie: róg, wzgó­rze - Rdz 22,13, me­ta­fo­rycz­nie siła, ho­nor, god­no­ść - 1Sm 2,10

16. Moja twarz* jest za­czer­wie­nio­na2560 od pła­czu1065**, a na5921 mo­ich po­wie­kach6079*** jest cień śmier­ci****.Hi 3,6; Lm 1,20; Lm 2,11; Jr 13,16* lub: przed, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej, w kie­run­ku; ** spon­ta­nicz­ny i po­wta­rza­jący się płacz jest jed­nym z ob­ja­wów sło­nio­wa­ci­zny - por. NETᴷ - por. Hi 2,8; *** tu jako sy­nek­do­cha - cała twarz; **** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6

17. Choć5921 nie ma krzyw­dy* na mo­ich dło­niach3709, a moja mo­dli­twa8605 jest szcze­ra2134**.* lub: gwa­łt, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; ** do­słow­nie: czy­sta

18. O, zie­mio776, nie408 za­kry­waj* mo­jej krwi1818 i niech nie znaj­dzie**|JUS się miej­sce4725 dla mo­je­go krzy­ku***!Rdz 4,10; Iz 26,21; Ez 24,7-8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać; ** do­słow­nie: być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: wrza­wa - Rdz 18,20

19. Jed­nak* te­raz6258 – spójrz**, mój świa­dek*** jest w nie­bio­sach8064, mój ob­ro­ńca****|N na wy­so­ko­ściach4791.Hi 22,12; Rz 1,9; 1Tes 2,5* lub: ta­kże, na­wet, za­iste, co wi­ęcej, ow­szem; ** lub: oto, czy; *** do­wód; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: tj. świad­czyć o kimś na czy­jąś ko­rzy­ść; N no­mi­na­tiv

20. Moi przy­ja­cie­le* szy­dzą**|PAR ze mnie, ale moje oko5869|CS wy­le­wa1811 łzy ku413 Bogu.* lub: to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - drwić, che­łpić się, tłu­ma­czyć z in­ne­go języ­ka - Rdz 42,23; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CS com­mon sin­gu­lar

21. Oby ktoś roz­strzy­gnął*|JUS spór czło­wie­ka** z5921 Bo­giem, a syna1121 czło­wie­ka***|S ze swo­im przy­ja­cie­lem7453!Rdz 18,23-32; Hi 9,33; Hi 31,35-37; Ez 22,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - de­cy­do­wać, sądzić, wy­zna­czać, oka­zy­wać się słusz­nym, do­wo­dzić, prze­ko­ny­wać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; *** hebr.: adam - imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza

22. Gdy3588 przyj­dą857 od­li­czo­ne* lata8141, pój­dę1980 ście­żką734, z któ­rej nie3808 po­wró­cę**.Hi 6,18; Hi 13,27* lub: licz­ba, ilo­ść, coś po­nu­me­ro­wa­ne­go, we­jść do spi­su; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać

↑↑
Roz­dział 17


1. Mój duch7307jest zła­ma­ny*, moje dni3117 ga­sną**, po­zo­sta­ły mi gro­by***.Hi 3,22; Hi 5,26; Hi 10,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być znisz­czo­nym, być po­ła­ma­nym; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: zo­stać znisz­czo­nym, zo­stać zga­szo­nym; *** hebr.: qe­ber - grób, gro­bo­wiec, in­dy­wi­du­al­ne ko­mo­ry gro­bo­we - sy­no­nim świa­ta pod­ziem­ne­go - Ps 49,9

2. Czyż518 szy­der­cy* nie3808 są przy5978 mnie? A czy moje oko5869 musi no­co­wać**|INF|JUS w cie­niu ich bun­tu***?Ps 22,7; Ps 119,51; Jr 20,7* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: drwi­na, prze­śmiew­ca, szy­der­stwo; ** lub: prze­by­wać, spędzać noc; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo

3. Wy­znacz7760|IMP więc pro­szę4994 za­staw***|IMP za mnie u5973 sie­bie***. Bo kim4310 jest ten1931, któ­ry za mnie przy­kla­śnie**** ręką3027?Wj 21,2; Wj 22,6; Pwt 24,10IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać po­ręczy­cie­lem, da­wać w za­staw, wy­mie­niać, zo­bo­wi­ązać się; ** zwy­czaj praw­ny wy­ra­ża­ny przez ude­rze­nie ręką na zgo­dę - Prz 6,1 11,15 17,18 22,26; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - z Tobą; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ude­rzać, za­ręczać

4. Po­nie­waż3808 ich ser­ce* ukry­łeś6845 przed zro­zu­mie­niem**, dla­te­go5921 też3651 ich nie3808 wy­wy­ższysz***.Ps 111,10; Kaz 12,8; Kaz 13,15* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ro­zum, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: roz­trop­no­ść, roz­sądek, wgląd, ro­ze­zna­nie, zro­zu­mie­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­nie­ść wy­so­ko, być za­bra­nym wy­so­ko, umie­ścić

5. Kto dla po­chleb­stwa* do­no­si** na przy­ja­ciół7453, to oczy jego sy­nów1121 zga­sną*******.* lub: gład­ko­ść, zwod­ni­czo­ść, dział, udział, część, te­ry­to­rium; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mó­wić, ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, do­no­sić; *** lub: (kto) do udzia­łu (lub na ucztę) spra­sza przy­ja­ciół, a oczy jego sy­nów ga­sną (z gło­du) - por. EIBᴷ; **** do­słow­nie: osi­ągnąć kres, być zu­ży­tym, wy­czer­pa­nym, zmar­no­wać się, znik­nąć, zgi­nąć

6. Wy­sta­wił* mnie na przy­sło­wie**|HAP u lu­dów5971 i sta­łem1961 się splu­ni­ęciem*** przed**** nimi.Lb 12,14; Iz 50,6; Iz 53,3; Mt 27,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - umie­ścić, usta­wić, ulo­ko­wać się, przed­sta­wić się; ** lub: po­wie­dzon­ko, po­do­bie­ństwo, po­ezja epi­gra­ma­tycz­na; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: plwo­ci­na; **** idiom: je­stem jak ktoś, komu plu­je się w twarz (?)

7. I moje oko5869 za­mgli­ło* się od smut­ku**, a wszyst­kie3605 moje człon­ki*** są jak cień6738.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osłab­nąć, przy­ga­snąć, omdleć, być sła­bym; ** lub: gniew, utra­pie­nie, żal, przy­gnębie­nie; *** po­stać

8. Pra­wi* są zdu­mie­ni** nad5927 tym2063, a nie­win­ny*** trium­fu­je5782 nad5921 obłud­ni­kiem****.Hi 18,20; Hi 21,5* lub: szcze­ry, spra­wie­dli­wy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ogar­ni­ętym zgro­zą; *** lub: czy­sty, wol­ny od winy bądź kary, przej­rzy­sty; **** blu­źnier­ca, bez­bo­żnik, czło­wiek da­le­ki od Boga

9. A spra­wie­dli­wy* trzy­ma** się swo­jej dro­gi1870, a kto ma czy­ste2835 ręce3027, na­bie­ra*** sił555.2Sm 22,21; Hi 22,30; Ps 24,4* lub: pra­wy, słusz­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­cić, zła­pać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­dać, zwi­ęk­szyć, zro­bić po­now­nie, nie prze­ry­wać dzia­ła­nia

10. A jed­nak199 wszy­scy3605 wy* za­wró­ćcie** i przyj­dźcie935***|IMP te­raz4994! Bo3808 mądre­go**** wśród was nie3808 znaj­du­ję4672.* lub: z nich; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; *** hen­dia­dys - za­wró­ćcie po­now­nie (?) - por. NETᴷ; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: roz­trop­ny, uczo­ny

11. Moje dni3117 prze­mi­nęły5674, roz­wia­ły* się moje za­mia­ry** – dzie­dzic­two*** mego ser­ca3824.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać zła­ma­nym, roz­dar­tym na dwo­je; ** lub: plan, po­my­sł; *** wła­sno­ść, po­sia­da­nie, ży­cze­nie - Iz 14,23 Ab 1,17

12. Noc3915 za­mie­nia­ją7760 w dzień3117, świa­tło­ść216 jest bli­sko* w ob­li­czu** ciem­no­ści2822.Ps 37,6* lub: bli­ski (o miej­scu, cza­sie), po­krew­ny; ** przed - idiom: za­ciem­nia­ją pro­ste zna­cze­nie spraw (?) - por. EIBᴷ

13. Je­śli518 cze­kam*? Sze­ol** moim do­mem1004, w*** ciem­no­ści2822 roz­ło­ży­łem**** so­bie łoże3326.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią, czy­hać na; ** kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; *** lub: z .... ; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ci­ągnąć

14. Za­wo­ła­łem* do dołu**|A: Ty859 je­steś moim oj­cem1! A do ro­ba­ka***|A: Moja mat­ko517 i moja sio­stro269!Hi 3,15; Hi 30,23; Kaz 12,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać, nada­wać imię; ** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 16,10 49,10 103,4 Hi 9,31; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** sy­no­nim ze­psu­cia - Wj 16,24

15. Gdzie346 jest więcCW te­raz645 moja na­dzie­ja*? Moją na­dzie­ję8615 – kto4310 ją uj­rzy**?CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ocze­ki­wa­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, oglądać, ob­ser­wo­wać

16. Zstąpią*|P do za­suw** Sze­olu, gdy518 ra­zem od­pocz­nie­my*** w pro­chu.Hi 7,9; Hi 11,8; Hi 14,13* może do­ty­czyć po­wtó­rze­nia sło­wa na­dzie­ja z w. 15; P Licz­ba mno­ga; ** lub: ry­giel, drążek, bel­ka EIBᴷ - ze mną sa­mym do Sze­olu; *** spo­kój, od­po­czy­nek, za­stąpie­nie (o sądzie), cier­pli­wo­ść

↑↑
Roz­dział 18


1. Wte­dyCW Bil­dad1085* Szu­achi­ta7747 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:CW con­junc­ti­ve waw; * por. Hi 2,11 przy­pis *****

2. Jak5704 dłu­go575 będzie­cie za­sta­wiać7760 pu­łap­ki* na sło­wa4405? Po­my­śl­cie**, a po­tem310 prze­mó­wi­my1669|KP.Hi 33,1; Prz 18,13; Jk 1,19* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: si­dło, sieć (?) - ła­pać za sło­wa­ᴮᴰᴮ, emen­do­wa­ne na: po­ło­żyć kres - por. Bi­blia Brze­ska, Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła EIBᴷ; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, na­kła­niać ucha, od­ró­żniać, roz­wa­żać, mieć ro­ze­zna­nie, wgląd, zro­zu­mie­nie; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

3. Dla­cze­go4069 za­li­cza* się nas do by­dła929? Dla­cze­go je­ste­śmy uwa­ża­ni za nie­czy­stych** w wa­szych oczach5869?Rdz 43,9; Ps 119,122; Prz 61,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­li­czo­nym, zo­stać ob­li­czo­nym, przy­pi­sa­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać za­tka­nym, być uwa­ża­nym za głu­pie­go­ᴮᴰᴮ

4. Ty, któ­ry roz­dzie­rasz*|PAR w gnie­wie** swo­ją du­szę3515 – czy z po­wo­du4616 cie­bie ma być wy­lud­nio­na*** zie­mia776 i ska­ła****|S prze­su­ni­ęta6275 ze swo­je­go miej­sca*****?Hi 14,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szar­pać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­zo­sta­wio­nym na, być po­rzu­co­nym; **** lub: blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; S licz­ba po­je­dyn­cza; ***** re­gion, za­kątek, kie­ru­nek

5. Tak1571, świa­tło216 nie­go­dzi­wych* ga­śnie**, i pło­mień7632|HAP jego ognia784 nie3808 świe­ci5050***.Prz 13,9; Prz 20,20; Prz 24,20* lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być stłu­mio­nym; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** me­ta­fo­rycz­nie: po­my­śl­no­ści, do­bro­by­tu i szczęścia - KULᴷ NETᴷ

6. Świa­tło216 przy­ga­sa* w jego na­mio­cie** jego lam­pa*** nad5921 nim ga­śnie1846****.Hi 21,17* do­słow­nie: być bądź stać się ciem­nym, być ciem­ne­go ko­lo­ru; ** lub: miesz­ka­nie, dom, miej­sce prze­by­wa­nia, na­miot no­ma­dy; *** lub: po­chod­nia, świa­tło, ka­ga­nek; **** być stłu­mio­nym

7. Kro­ki6806 jego siły202 będą skrępo­wa­ne*, i upa­da** przez wła­sny plan***.Hi 5,13; Prz 4,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, być wąskim, być w ta­ra­pa­tach, osa­czyć; ** lub: rzu­cać, wy­rzu­cać, od­rzu­cać, zrzu­cać, strącać; *** lub: rada, za­my­sł, plan jako de­cy­zja Boga - Jr 49,20 Mi 4,12

8. Bo3588 jego nogi7272 za­pędza­ją* go w sieć**, i wcho­dzi1980***|KHP na5921 za­pad­nię****.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być ode­sła­nym, od­pra­wio­nym, być zmu­szo­nym; ** lub: siat­ka, si­dło; *** do­słow­nie: prze­mie­rzać, cho­dzić tu i tam; KHP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na; **** do­słow­nie: sieć, kra­ta, siat­ka, si­dła, or­na­ment siat­ko­wy - 1Krl 7,17

9. Po­trzask* chwy­ta270 go za pi­ętę6119 i moc­no**|JUS za­trza­sku­je się nad5921 nim pu­łap­ka***.* lub: pu­łap­ka na pta­ki, si­dła; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­nym, wy­móc na, utrzy­mać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: si­dło, pętla (?) - tu i Hi 5,5

10. W zie­mi776 skry­ta2934|PAS|PAR jest na nie­go pętla*, a pu­łap­ka**|HAP nad5921 jego ście­żką***.PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * do­słow­nie: sznur, lina, ból, stra­pie­nie, skurcz, za­gła­da; ** na­rzędzie do chwy­ta­nia, si­dło; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** prze­jście, dro­ga - Sdz 5,6

11. Ze­wsząd5439 trwo­żą1204|KP go zmo­ry*|P, na­cie­ra­ją** na nie­go na ka­żdym kro­ku***.KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: trwo­ga, znisz­cze­nie, nie­szczęście, strasz­li­we wy­da­rze­nie; P Licz­ba mno­ga; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­pro­szyć, pchać się, do­ku­czać; *** sto­pa

12. Głód7457*|ADJ niech będzie1961|JUS osła­bie­niem jego sił**, a klęska*** jest już go­to­wa3559|KN|PAR u jego boku****.Hi 15,23* lub: jest głod­ne jego nie­szczęście - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** ży­wot­no­ść, wi­gor, siła fi­zycz­na EIB - Zmar­nie­je jego rze­śko­ść; *** stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, dzień klęski; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** że­bro, bocz­ne drzwi, de­ska

13. Po­żre398 ka­wa­ły* jego skó­ry5785, naj­strasz­niej­sza1060 śmie­rć4194** po­żre398 jego człon­ki905.* do­słow­nie: część cia­ła; ** idiom (?): pier­wo­rod­ny śmier­ci

14. Zo­sta­nie on wy­rwa­ny* ze swe­go na­mio­tu168, swej uf­no­ści** i zmu­szo­ny do prze­ma­sze­ro­wa­nia6805|KH przed kró­lem4428 gro­zy1091***|F|P.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ode­gna­nym, zo­stać wy­ci­ągni­ętym; ** lub: za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** por. w. 11 przy­pis * - może cho­dzić o Mota - uga­ryc­kie bó­stwo śmier­ci, ba­bi­lo­ńskie­go - Ner­ga­la lub ka­na­nej­skie­go - Mo­lo­cha - por. EIBᴷ KULᴷ Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; F ro­dzaj że­ński; P Licz­ba mno­ga

15. Osi­ądzie*|F|S w jego na­mio­cie168 nie­na­le­żąca** do nie­go***, spra­wi, że roz­rzu­ci**** po jego ni­wie***** siar­kę1614.Rdz 19,24; Ps 11,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, po­zo­sta­wać, miesz­kać, osie­dlić się; F ro­dzaj że­ński; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub:: zu­ży­cie, zno­sze­nie, bez; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - (nie) za­miesz­ka w jego na­mio­cie nic z jego (wła­sno­ści), Bi­blia War­szaw­ska - .... osia­da obcy; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być roz­ci­ągni­ętym; ***** lub: sie­dzi­ba, pa­stwi­sko - 2Sm 7,8 miej­sca za­miesz­ka­nia, zie­lo­ne niwy - Ps 23,2

16. Od spodu* uschną** jego ko­rze­nie8328, a z góry4605 będzie ob­ci­ęta*** jego ga­łąź7105.Hi 29,19* tj. spodnia część, miej­sce, na któ­rym się stoi; ** lub: być bez wil­go­ci; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­rze­zać, zo­stać przy­ci­ętym

17. Pa­mi­ęć* o nim zgi­nie6 z4480 zie­mi776 i nie ma już jego imie­nia** na5921 ob­sza­rze*** kra­ju****.Ps 34,16* lub: wzmian­ka (imie­nia) - Wj 3,15 17,14; ** imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej; *** lub: przed, ob­li­cze, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej; **** do­słow­nie: na ze­wnątrz, uli­ca, stro­na ze­wnętrz­na, dró­żka

18. Wy­py­cha­ją* go ze świa­tła216 do413 ciem­no­ści2822 i wy­pędza­ją** go ze świa­ta***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pchać, po­pędzać, od­rzu­cać, wy­rzu­cać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­pędzać, wy­pła­szać; *** za­miesz­ka­ła zie­mia - 1Sm 9,8

19. Nie3808 będzie miał po­tom­ka*|S i nie3808 będzie miał po­tom­stwa**|S w swo­im lu­dzie5971 i nikt nie369 po­zo­sta­nie***|N w miej­scu jego za­miesz­ka­nia****|PC.Lm 2,22* hebr.: niyn - po­tom­no­ść, po­tom­stwo - Rdz 21,23 Iz 14,22 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i nie (ma) on od­ro­śli; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** hebr. ne­ked - po­tom­no­ść, po­tom­stwo - Rdz 21,23 Iz 14,22; *** lub: ktoś oca­lo­ny, resz­ta, to, co po­zo­sta­ło; N no­mi­na­tiv; **** miej­sce prze­by­wa­nia, po­by­tu (cza­so­we­go); PC plu­ral con­struct

20. W5921 dniu3117 jego sądu zo­sta­ną prze­ra­że­ni* lu­dzie Za­cho­du**|P, a miesz­ka­ńcy Wscho­du*** zo­sta­ną ogar­ni­ęci**** trwo­gą*****.Iz 28,2; Ez 27,35* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być spu­sto­szo­nym, być ogar­ni­ętym zgro­zą; ** lub: z tyłu, naj­da­lej po­ło­żo­ny, za­chod­ni (o umiej­sco­wie­niu); P Licz­ba mno­ga; *** lub: daw­ny, sta­ro­żyt­ny, wschod­ni; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­cić, zła­pać; ***** lub: prze­ra­że­nie, gro­za

21. Tak389 to jest z tymi428 na­mio­ta­mi*|PC nie­go­dzi­wych** i ta­kie2088 jest miej­sce*** tego, któ­ry nie3808 zna3045**** Boga.Hi 21,28; Jr 9,3* lub: miej­sce za­miesz­ka­nia (ta­kże Boga), przy­by­tek, na­miot na pu­sty­ni; PC plu­ral con­struct; ** ktoś nie­spra­wie­dli­wy, prze­wrot­ny, nie­pra­wy; *** lub: prze­strzeń, re­gion; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zna­wać, uzna­wać

↑↑
Roz­dział 19


1. A Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 12,1; Hi 16,1; Hi 21,1; Hi 23,1* por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Jak5704 dłu­go575 będzie­cie za­da­wać ból* mo­jej du­szy5315 i kru­szyć** mnie sło­wa­mi4405?Sdz 16,16; Hi 8,12; Hi 18,2; Hi 27,2; Ps 13,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać bo­le­ść, po­wo­do­wać smu­tek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dru­zgo­tać, gnębi

3. To2088 już dzie­si­ęć razy* znie­wa­ży­li­ście** mnie i nie3808 wsty­dzi­cie*** się mnie krzyw­dzić****?Rdz 42,7; Prz 25,8; Ne 4,12; Ps 69,8; Dn 1,20* idiom: często - por. Rdz 31,7 Lb 14,22; ** ubli­żać, upo­ka­rzać, na­ra­żać na wstyd; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: po­stąpić źle z, za­dzi­wiać

4. Lecz* niech tak** będzie, że zbłądzi­łem***, uchy­bie­nie4879|HAP po­zo­sta­je**** ze854 mną.* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** za­praw­dę, praw­dzi­wie, z pew­no­ścią; *** być odu­rzo­nym, my­lić się, błądzić, po­pe­łniać grzech nie­umy­śl­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** prze­by­wać

5. A je­śli518 rze­czy­wi­ście551 chce­cie się wy­no­sić* nade5921 mną i do­wo­dzić** mi5921 mo­jej ha­ńby*******;Ps 35,26; Ps 38,16; Ps 55,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, uczy­nić po­tężnym, wy­wy­ższyć, czy­nić wiel­kie rze­czy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, wy­zna­czać, oka­zy­wać się słusz­nym, prze­ko­ny­wać, uzna­wać za win­ne­go, stro­fo­wać, ga­nić; *** lub: po­gar­da, drwi­na; **** lub: i czy­nić mi za­rzut ze wsty­du mego

6. Wiedz­cie3045|IMP za­tem645, że3588 to Bóg mnie po­wa­lił* i swo­ją sieć** nade5921 mną roz­ci­ągnął***.Hi 27,2; Lm 3,5; Ez 12,13IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­krzy­wić, zgi­ąć, sfa­łszo­wać, wy­pa­czyć, za­dać kłam; ** lub: si­dła, zdo­bycz zła­pa­na w si­dła, sło­wo od­no­si się rów­nież do trud­no do­stęp­nych miejsc gór­skich i miejsc gro­ma­dze­nia za­pa­sów na woj­nę - 1Sm 22,4 - Ma­sa­da (?); *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - cho­dzić na­oko­ło, ota­czać, obej­mo­wać, ogra­dzać, za­okrąglać

7. Oto* krzy­czę**: Gwa­łt***! – i nie3608 uzy­sku­ję od­po­wie­dzi6030|KN; oto wo­łam o po­moc**** – a nie ma spra­wie­dli­wo­ści*****.Jr 20,8; Ha 1,2; Prz 21,13* lub: je­śli, choć; ** wo­łać, krzy­czeć o po­moc, do­ma­gać się; *** lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - krzy­czeć; ***** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

8. Za­gro­dził* mi moją dro­gę734 i nie3808 mogę prze­jść**, a na5921 mo­ich ście­żkach5410 roz­po­sta­rł*** ciem­no­ść.Hi 3,23; Ps 88,8* lub: za­mu­ro­wać, oto­czyć mu­rem, od­gro­dzić, zbu­do­wać mur; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, przez, po­mi­ędzy, prze­mi­jać, znik­nąć; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać

9. Oda­rł* ze5921 mnie moją chwa­łę** i zdjął*** ko­ro­nę**** z mo­jej gło­wy7218.Ps 89,44* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­na­żyć, obe­drzeć ze skó­ry; ** splen­dor, ma­je­stat, duma, god­no­ść; *** usu­nąć, za­brać, oba­lić, odło­żyć; **** lub: wie­niec

10. Nisz­czy5422 mnie ze­wsząd* – i ginę**; moją na­dzie­ję*** wy­rwał**** jak drze­wo6086.* tj. do­oko­ła, ze wszyst­kich stron; ** do­słow­nie: iść, od­cho­dzić; *** lub: ocze­ki­wa­nie; **** wy­ci­ągnąć bądź pod­ci­ągnąć

11. I spra­wił, że za­pło­nął2734|KH swo­im gnie­wem* prze­ciw­ko5921 mnie i uwa­ża** mnie za jed­ne­go ze swo­ich wro­gów***.Hi 13,24; Hi 16,9KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­li­czać, uznać, oce­niać, ce­nić, sza­no­wać; *** prze­ciw­nik, wróg, nie­przy­ja­ciel, cie­mi­ęży­ciel

12. Po­de­szły935 ra­zem* Jego huf­ce** i przy­go­to­wa­ły po­de­jścia*** prze­ciw­ko5921 mnie na swo­ich dro­gach1870, i roz­bi­ły**** obóz do­ko­ła5439 mo­je­go na­mio­tu168.Ps 27,3; Iz 29,3; Jr 50,29* lub: łącz­nie, wszy­scy ra­zem, po­dob­nie, jed­no­ść; ** do­słow­nie: gru­pa, gro­ma­da, od­dział, na­pa­ść; *** do­słow­nie: zbu­do­wać go­ści­niec, przy­go­to­wać dro­gę; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chy­lić się, ob­le­gać

13. Mo­ich bra­ci251 od­da­lił* ode5921 mnie, a moi zna­jo­mi3045|PAR rów­nież** stro­nią*** ode4480 mnie.Ps 31,11; Ps 38,11; Ps 69,8; Ps 88,8; Ps 88,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­na­wiać od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: za­iste, z pew­no­ścią, jed­na­kże; *** bu­dzić od­ra­zę

14. Opu­ści­li* mnie moi krew­ni**, a moi bli­scy przy­ja­cie­le***|PAR o mnie za­po­mnie­li****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ustać, za­nie­chać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres; ** bli­scy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - po­wier­nik; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć

15. Prze­by­wa­jący*|PAR w moim domu1004 i moje słu­żące** uwa­ża­ją2803 mnie za ob­ce­go***. Sta­łem1961 się cu­dzo­ziem­cem**** w ich oczach5869.* lub: ba­wić gdzieś przez ja­kiś czas, po­zo­sta­wać, miesz­kać tym­cza­so­wo, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek- go­ście, Bi­blia War­szaw­ska - do­mow­ni­cy; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** nie­wol­ni­ca, słu­żąca, po­moc­ni­ca, na­ło­żni­ca; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem, być ob­cym w Prz 2,16 5,20 o cu­dzo­ło­żni­cy - Wj 29,33; **** obcy

16. Przy­zy­wam* mo­je­go słu­gę**, leczCW on nie3808 udzie­la od­po­wie­dzi6030, cho­ciaż bła­gam go o życz­li­wo­ść*** swo­imi1119 usta­mi6310.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć; ** nie­wol­nik, pod­da­ny; CW con­junc­ti­ve waw; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­bie­gać o przy­chyl­no­ść, wspó­łczu­cie, bła­gać o ła­skę

17. Moim od­de­chem* brzy­dzi** się moja żona802, je­stem obrzy­dze­niem*** dla sy­nów1121 mo­je­go łona*********.Pwt 28,53; Ps 69,9; Mi 6,7* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być cuch­nącym - por. w. 16 przy­pis ***, choć bła­gam ....; **** lub: cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu; ***** idiom: dla sy­nów łona, z któ­re­go wy­sze­dłem, tj. dla sy­nów mo­jej mat­ki, czy­li: dla mo­ich bra­ci - por. EIBᴷ NETᴷ

18. Na­wet1571 mali chłop­cy*|P mną gar­dzą**; gdyCW wsta­ję***, mó­wią1696**** prze­ciw­ko mnie.* lub: mło­dy mężczy­zna, chło­piec tu Hi 21,11; P Licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ma­wiać, od­rzu­cać; CW con­junc­ti­ve waw; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ja­wić się, trwać, ro­snąć w siłę; **** lub: drwić - za LXX, TG ob­ra­cać się ple­ca­mi - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry NETᴷ

19. Brzy­dzą* się mną wszy­scy3605 moi mężo­wie** za­ufa­nia***, a ci2088, któ­rych ko­cham157, zwra­ca­ją****|KN się prze­ciw­ko mnie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czuć od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść, spra­wić, że coś będzie obrzy­dli­wo­ścią; ** czło­wiek, oso­ba, kil­ku lu­dzi; *** tj. po­ta­jem­na rada, na­ra­da, zgro­ma­dze­nie, rada mędr­ców, krąg przy­ja­ciół; **** ob­ró­cić się, za­wró­cić, zmie­nić się; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

20. W mo­jej skó­rze5785 i w moim cie­le* przy­kle­iła** się moja kość6106***|S, i wy­mknąłem4422 się tyl­ko ze skó­rą mo­ich zębów****.Sdz 9,2* hebr.: ba­sar - cia­ło, skó­ra - Ps 102,6 mi­ęso, po­ży­wie­nie 1Sm 2,13 krew­ni; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­lgnąć do, trwać przy; *** lub: moje ży­cie - Rdz 2,23; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** idiom: ze skó­rą w zębach (tak jak spło­szo­ny dra­pie­żnik umy­ka dra­snąw­szy tyl­ko ofia­rę) ze skó­rą na zębach, tzn. (a) z war­ga­mi (b) po­zo­sta­ły mi tyl­ko war­gi (c) po­zo­sta­ła mi tyl­ko mo­żli­wo­ść mó­wie­nia (d) z dzi­ąsła­mi - por. EIBᴷ

21. Oka­żcie życz­li­wo­ść2603*|IMP, oka­żcie życz­li­wo­ść2603|IMP wy858, moi przy­ja­cie­le**, bo3588 do­tknęła*** mnie ręka3027 Boga.Hi 1,11; Hi 6,14; Ps 38,2; Prz 17,17* por. w. 16 przy­pis ***; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ko­cha­nek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ude­rzyć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć do

22. Dla­cze­go4100 mnie prze­śla­du­je­cie* jak Bóg? I nie3808 mo­że­cie na­sy­cić** się wi­do­kiem mo­je­go cia­ła1320?Wj 14,14; Iz 1,23; Jr 29,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać, zmu­szać do uciecz­ki, pil­nie śle­dzić, prze­śla­do­wać, dręczyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, być za­spo­ko­jo­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję, za­spo­ko­ić pra­gnie­nie, mieć w nad­mia­rze

23. Kto4310 da5414, by zo­sta­ły za­pi­sa­ne* moje sło­wa4405! Kto4310 da5414, by zo­sta­ły utrwa­lo­ne** w mie­dzia­nym zwo­ju***,Hi 31,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­pi­sać, wy­ryć, wpi­sać do re­je­stru, za­no­to­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - wy­pi­sać, być utrwa­lo­nym; *** ksi­ążka, orędzie, do­ku­ment, list, de­kret - Sdz 5,14 Iz 30,8 pi­sa­nie na fo­liach mie­dzia­nych zna­ne było w okre­sie XII-II w. p.n.e. - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ryᴷ EIBᴷ

24. By* że­la­znym1270 ryl­cem** i oło­wiem5777*** zo­sta­ły na wiecz­no­ść5703 wy­ry­te****|KN na ska­le*****!Jr 17,1; Ez 11,19* do­słow­nie: z; ** tj. że­la­zny ry­lec z dia­men­to­wą ko­ńców­ką, uży­wa­ny do pi­sa­nia w ka­mie­niu bądź me­ta­lu; *** oło­wiem mo­gły być za­le­wa­ne wy­ku­te li­te­ry - por. EIBᴷ, NETᴷ; **** lub: zo­stać wy­cio­sa­nym; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ***** blok ka­mien­ny

25. A ja589 wiem*, że mój Od­ku­pi­ciel** żyje2416 i że jako ostat­ni*** nad5921 pro­chem**** moim sta­nie6965.Hi 16,19; Prz 23,11; Iz 44,6; Jr 50,34; Obj 1,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: wy­ku­pić (jako krew­ny) - Rt 3,13 Kpł 25,48 od­ku­pić (jako Bóg) - Wj 6,6; *** pó­źniej­szy, na­stęp­ny, ten dru­gi, ostat­ni (o cza­sie); **** lub: su­cha zie­mia, grunt, pył, po­pio­ły, śmie­ci, gruz

26. A po­tem310, gdy moją skó­rę5785 tak2063 po­szar­pa­no*, toCW jed­nak w swo­im cie­le1320** będę oglądał*** Boga.Ps 17,15; 1Kor 13,12; 1J 3,2* lub: gdy po­szar­pa­li­³ᴾ - do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­drzeć, wy­ci­nać, trze­bić, roz­ci­nać na ka­wa­łki; CW con­junc­ti­ve waw; ** ma­jąc cia­ło - Bi­blia Eku­me­nicz­na, w cie­le - Bi­blia Po­zna­ńska, NETᴷ inni za Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch §119 od­czy­tu­ją przy­imek jako „bez” stąd: uwol­nio­ny od cia­ła - Bi­blia War­szaw­ska, EIB; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, pro­ro­ko­wać

27. Uj­rzę2372 Go834 ja859 oso­bi­ście*, a moje oczy5869 zo­ba­czą** Go, a nie3808 ktoś inny***|ADJ. Nisz­cze­ją3615 moje ner­ki3629****|P w moim wnętrzu***********!Ps 73,26; Ps 84,2; Ps 119,81* lub: sam - w hebr. do­dat­ko­we pod­kre­śle­nie pod­mio­tu, któ­ry zo­stał uwy­pu­klo­ny przez uży­cie za­im­ka oso­bo­we­go „ja” - por. SLᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; *** do­słow­nie: być ob­cym, cu­dzo­ziem­cem - por. Hi 15,19 przy­pis ***; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** ner­ki w my­śli hebr. to miej­sce uczuć bądź su­mie­nia - Wj 29,13; P Licz­ba mno­ga; ***** do­słow­nie: w pier­siach (sin­gu­lar con­struct) w ło­nie - EIB we mnie - Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Brze­ska; ****** idiom: o, jak moje je­ste­stwo za Nim tęsk­ni - por. EIBᴷ

28. Bo3588 mó­wi­cie559: Dla­cze­go4100 go prze­śla­du­je­my*? Sko­roCW ko­rzeń8328 spra­wy|KN znaj­du­je4672** się we******* mnie?Ps 69,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać, zmu­szać do uciecz­ki, pil­nie śle­dzić, prze­śla­do­wać, dręczyć; CW con­junc­ti­ve waw; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie; *** lub: por. w. 26 przy­pis **, tu jako wy­po­wie­dź iro­nicz­na (?); **** sko­ro leży we mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Jak go prze­śla­du­je­my? Sko­ro ko­rzeń spra­wy znaj­du­je się (od­naj­du­je­my) w nim - SL Jak mo­gli­by­śmy go do­pa­ść, tak by dało się zna­le­źć ko­rzeń spra­wy prze­ciw nie­mu? - EIB

29. Drżyj­cie*|IMP wy przed6440 mie­czem**, bo3588 gniew*** spro­wa­dzi karę**** mie­czem**, aby­ście4616 wie­dzie­li3045, że jest sąd*****.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bać się, lękać się, od­czu­wać bo­ja­źń; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: nóż, na­rzędzia do ci­ęcia ka­mie­nia; *** żar, fu­ria, wście­kło­ść, obu­rze­nie, zło­ść; **** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ***** lub: pro­ces, spór, kon­flikt

↑↑
Roz­dział 20


1. A So­far6691 Na­ami­ta5284 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:Hi 2,11; Hi 11,1; Hi 42,9

2. Dla­te­go też3651 moje roz­ter­ki* spra­wia­ją, że od­po­wia­dam7725|KH i czy­nię to z po­wo­du5668 mo­je­go po­bu­dze­nia**|INF we mnie.* lub: nie­zde­cy­do­wa­nie, nie­jed­no­znacz­no­ść, sprzecz­no­ść, po­dzie­lo­ne opi­nie; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śpie­szyć się, być zbo­la­łym Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - stra­pie­nia we mnie A He­brew and En­glish Le­xi­con of the Old Te­sta­ment - (Brown - Dri­ver - Briggs) ...we­wnętrz­ne­go po­ru­sze­nia - por. 1Sm 20,38; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

3. Sły­szę8085 znie­wa­gę*, któ­ra mnie na­po­mi­na**, leczCW duch7307 mój we­dług4480 mo­je­go zro­zu­mie­nia*** spra­wia, że od­po­wia­dam****:Hi 19,3; Hi 32,18; Dz 2,20* lub: wstyd, ha­ńba, za­kło­po­ta­nie; ** kar­ce­nie, kara, po­ucze­nie, ostrze­że­nie; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek

4. Czy wiesz3045 o tym2063, co od4480 wie­ków*, od4480 umiesz­cze­nia**|INF czło­wie­ka***|S na5921 zie­mi776 jest zna­ne,Rdz 1,28; Rdz 9,1-3; Ps 115,16* lub: wiecz­no­ść, sta­ło­ść, daw­na prze­szło­ść, kon­ty­nu­acja; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza

5. Że3588 krót­kie7138 jest wi­wa­to­wa­nie* nie­go­dzi­wych7563, a ra­do­ść** obłud­ni­ka2611 trwa tyl­ko*** chwi­lę7281?Hi 8,12-13; Ps 37,35-36; Ps 92,7* do­słow­nie: krzyk, okrzyk (ra­do­ści), śpiew, we­se­le­nie się - Ps 100,2; ** lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; *** lub: aż do, aż, pod­czas, na­wet, aku­rat przed, pod­czas

6. Cho­ćby518 jego wy­nio­sło­ść* do­si­ęga­ła** nie­bios8064|P, a jego gło­wa7218 – do­ty­ka­ła5060 chmu­ry5645***|A|SC,Rdz 11,4; Iz 14,13-14; Ab 1,3-4* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: py­cha, aro­gan­cja, ma­je­stat; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść za, od­cho­dzić, co­fać się, iść w górę; P Licz­ba mno­ga; *** do­słow­nie: do chmu­ry, gęstej chmu­ry; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; SC sin­gu­lar con­struct

7. Gi­nął6 na za­wsze* jak jego od­cho­dy**, a wi­dzący7200|PAR go mó­wi­li559: Gdzie335 on jest?Hi 4,20; Ps 90,5-6; Jk 4,14* lub: trwa­nie, ci­ągło­ść, czas trwa­nia; ** łaj­no, gnój, kul­ka gno­ju - tu i Ez 4 12.15 So 1,17; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

8. Taki ula­tu­je* jak sen2472|A i już go nie3808 znaj­dą4672; zo­sta­nie od­pędzo­ny** jak noc­ne3915 wi­dze­nie***.Hi 5,14; Ps 73,20; Ps 90,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się, la­tać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - zo­stać prze­pło­szo­nym; *** lub: ob­ja­wie­nie, pro­roc­two - 1Sm 7,17 Iz 22,1.5 Za 13,4

9. Ogląda* go oko5869 i po­now­nie tego nie3808 uczy­ni**; i nie3608 uj­rzy7789 go już wi­ęcej5750 jego miej­sce***.Hi 8,18; Ps 103,16* lub: spo­strze­gać, pa­trzeć na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zro­bić coś wi­ęcej; *** lub: prze­strzeń, re­gion, kraj, od­le­gło­ść

10. Jego sy­no­wie1121 mu­szą za­bie­gać o przy­chyl­no­ść* ubo­gich**, jego ręce3027*** mu­szą zwró­cić7725 jego bo­gac­two****.Hi 5,16* lub: Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - wy­na­gro­dzić ubo­gim za ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - - za­do­wa­lać, spła­cać; ** lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; *** idiom: jego sy­no­wie - por. WBCᴷ NETᴷ; **** ży­wot­no­ść, wi­gor, siła fi­zycz­na - Rdz 49,3

11. Choć jego ko­ści6106 były pe­łne4390 mło­dzie­ńczej siły*, jed­nakCW wraz z5973 nim spo­częła** w pro­chu6083.Hi 7,21; Hi 17,16; Ps 7,5* lub: mło­do­ść, wi­gor - tu i Hi 33,25 Ps 89,45 Iz 54,4; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć, kła­ść się, le­żeć na, no­co­wać, od­po­czy­wać

12. Choć518 słod­kie* jest w jego ustach6310 zło** i cho­ciaż cho­wał*** je pod8478 swo­im języ­kiem3956;Ps 10,7; Prz 9,17; Prz 20,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nada­wać słod­ki smak - Wj 1525; ** udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­trzeć, uni­ce­stwić

13. Cho­ciaż za­cho­wy­wał* je i nie3088 opusz­czał** go, i za­trzy­my­wał4513 je po­środ­ku8432 swo­je­go pod­nie­bie­nia***;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzać, ża­ło­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rzu­cić, za­nie­dbać, sprze­nie­wie­rzyć się, uwol­nić, wy­zwo­lić, zo­sta­wić w tyle; *** lub: usta, smak

14. To jed­nak jego chleb* we wnętrz­no­ściach** prze­mie­niał2015|KN się i sta­wał się żó­łcią4846*** żmii**** w jego wnętrzu*****.* lub: żyw­no­ść, zbo­że, po­karm; ** na­rządy we­wnętrz­ne, wnętrz­no­ści, brzuch; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** coś gorz­kie­go, go­rycz, tru­ci­zna, jad; **** ko­bra; ***** śro­dek, we­wnętrz­na część wnętrz­no­ści zwie­rząt

15. Po­łk­nął1104 taki bo­gac­twa* i zwy­mio­to­wał6958|KH je; Bóg wy­pa­rł** je z jego brzu­cha***.* lub: siła, zdol­no­ść, ar­mia, wpływ fi­nan­so­wy; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** do­słow­nie: kh. wy­własz­czyć, wy­dzie­dzi­czyć, znisz­czyć, do­pro­wa­dzić do znisz­cze­nia; *** cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu - Rdz 25,23-24

16. We­ssał* jad** żmii6620, za­bił2026|KQ go język3956 węża***.Pwt 32,33; Prz 23,32* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ssać, jako rze­czow­nik: ose­sek, nie­mow­lę; ** żółć, go­rycz, tru­ci­zna - Pwt 32,32; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; *** ja­do­wi­ta żmi­ja tu i Iz 30,6 59,5

17. Nie408 zo­ba­czy7200 już rzek6390, po­to­ków*, stru­mie­ni** mio­du1706 i ma­sła***.Wj 3,8; Pwt 32,13* lub: prąd mor­ski, rze­ka, po­tok; ** rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku; *** zsia­dłe mle­ko - Rdz 18,8

18. Musi od­dać7725*|PAR|KH swój zysk**, a na­wet nie3808 prze­łk­nął1104 go; i nie3808 na­cie­szy5965 się war­to­ścią2428*** swe­go wy­na­gro­dze­nia****.* do­słow­nie: od­da­jąc - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: zysk, za­ro­bek Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - owoc tru­du, nie­uczci­wy zysk (?) - EIBᴷ; *** por. w. 15 przy­pis *; **** lub: to, co jest wy­mie­nia­ne, wy­mia­na, za­mien­nik, wy­na­gro­dze­nie - Kpł 27,10.33

19. Bo3588 gnębił* i opusz­czał5800 w po­trze­bie ubo­gich1800, prze­mo­cą za­gra­bił** dom1104, któ­re­go*** nie3808 zbu­do­wał1129.Pwt 28,30; Iz 5,8; Mi 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - skru­szyć na ka­wa­łki, do­tkli­wie uci­skać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, po­rwać, złu­pić; *** do­słow­nie: a nie zbu­do­wał go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

20. Bo3588 nie znał umia­ru* w swo­im wnętrzu990, nie3808 dał ujść** temu, cze­go pra­gnął2530|PAR|PAS.Hi 15,29; Prz 17,1; Kaz 5,13* do­słow­nie: spo­koj­ny, swo­bod­ny, po­my­śl­ny, pro­spe­ru­jący, ob­fi­tu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zło­żyć, po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie); PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na

21. Nic369 nie po­zo­sta­ło* z jego po­si­łku400, dla­te­go5921 też3651 nie3808 ostoi** się jego mie­nie***.Hi 18,19; Jr 17,11; Łk 16,24* lub: ktoś oca­lo­ny, resz­ta, to, co po­zo­sta­ło; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ta­ńczyć, kręcić się, zwi­jać się, wi­ro­wać; *** lub: do­bra, rze­czy do­bre, do­broć, uro­dzi­wo­ść, pi­ęk­no, ra­do­ść, za­mo­żno­ść - Rdz 24,10

22. W ob­fi­to­ści*|INF jego do­stat­ku** spa­dło na nie­go utra­pie­nie***. Cała3605 siła**** nie­szczęścia*****|N przy­cho­dzi935 do nie­go.* lub: być pe­łnym, na­pe­łnić, być do­ko­na­nym, być za­ko­ńczo­nym; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: bo­gac­two, sa­mo­wy­star­czal­no­ść, ob­fi­to­ść (?) w Hi 36,18 - szy­der­stwo, kpi­na, ude­rze­nie (?); *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, być wąskim, być w ta­ra­pa­tach, osa­czyć, stan nie­po­ko­ju i stra­chu; **** do­słow­nie: ręka; ***** ktoś tru­dzący się, cier­pi­ący, nie­szczęśnik; N no­mi­na­tiv

23. Gdy będzie1961 miał czym na­pe­łnić*|INF swój brzuch990, Bóg ze­śle7971|KP na nie­go za­pal­czy­wo­ść** swo­je­go gnie­wu***, i ze­śle4305|JUS go na nie­go5921 i w jego wnętrz­no­ści****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uko­ńczyć, utwier­dzić, wy­pe­łnić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** wzbu­rze­nie, żar, pło­mień gnie­wu; *** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** Sof 1,17

24. Gdy będzie ucie­kał* przed że­la­zną1270 bro­nią**, prze­szy­je*** go strza­ła z łuku7198 spi­żo­we­go****.Ps 18,34; Oz 1,5; Mi 4,13* lub: śpie­szyć, przy­cho­dzić szyb­ko, iść; ** wy­po­sa­że­nie, oręż, uzbro­je­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­jść szyb­ko; **** spiż - twar­dy stop mie­dzi z cyną, cyn­kiem i oło­wiem

25. Wy­ci­ągnie8025 ją i wyj­dzie3318 mu z ple­ców*|HAP ta­kżeCW grot** po­kry­ty*** jego żó­łcią**** – i przyj­dzie1980|S na nie­go zgro­za*****|P.Hi 18,11; Hi 27,20; Jr 6,25* lub: grzbiet, tył; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; CW con­junc­ti­ve waw; ** coś błysz­czące­go, pio­run - Wj 19,16; *** do­słow­nie: z żó­łcią; **** por. w. 14 przy­pis *** - pęche­rzyk żó­łcio­wy, żółć; S licz­ba po­je­dyn­cza; ***** lub: prze­ra­że­nie - Rdz 15,12; P Licz­ba mno­ga

26. Ca­łko­wi­ta3605 ciem­no­ść2822 jest za­cza­jo­na*|PAR|PAS, aby skryć jego skar­by**. Po­żre398 go ogień784 przez ni­ko­go nie3808 wznie­co­ny***, po­chło­nie****|JUS to, co po­zo­sta­wio­ne8300 w jego na­mio­cie168.Hi 15,34; Ps 21,9; Ps 50,3* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­wać, ukryć, kła­ść po­ta­jem­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na; ** lub: cho­wać, prze­cho­wy­wać jak skarb, za­cho­wać, cza­ić się; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być nie­sio­nym przez wiatr; **** do­słow­nie: drżeć, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - znisz­czy; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

27. Nie­bio­sa8064 od­sło­nią* jego nie­pra­wo­ść**, a zie­mia776 po­wsta­nie6965 prze­ciw­ko nie­mu.Hi 13,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ob­na­żyć, ujaw­nić, ob­ja­wić; ** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

28. Po­rwie* za­so­by** jego domu1004, roz­pły­ną***|KN|PAR się w dniu3117 Jego gnie­wu639.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­sło­nić, usu­nąć, ode­jść, iść na wy­gna­nie, do nie­wo­li; ** do­słow­nie: owoc, plon, pło­dy roli; *** lub: wy­le­wać, ciek­nąć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

29. Taki2088 dział* czło­wie­ka120 nie­go­dzi­we­go7564 jest od Boga430 i dzie­dzic­two** za­po­wie­dzia­ne561|N mu przez Boga430.Hi 27,13; Hi 31,2-3* lub: udział, część, te­ry­to­rium; ** lub: ma­jątek, wła­sno­ść; N no­mi­na­tiv

↑↑
Roz­dział 21


1. A Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 12,1; Hi 16,1; Hi 19,1; Hi 23,1* por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Słu­chaj­cie*|IMP uwa­żnie* mo­jej mowy**, a to2063 niech sta­nie1961*** się dla mnie wa­szą po­cie­chą|JUS|P!Hi 15,11; Ps 94,19; Iz 66,11; Jr 16,7* he­bra­izm: słu­chaj­cie, by słu­chać - in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** sło­wo, wy­po­wie­dź; *** rze­czow­nik tyl­ko w l. mn. - wa­szy­mi po­cie­cha­mi - por. EIB; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); P Licz­ba mno­ga

3. Zno­ście*|IMP mnie, gdyCW ja589 będę mó­wił1696, a po­tem310, gdy będę mó­wić1696|INF, mo­żesz szy­dzić*****|S!2Krl 19,21; 2Krn 30,10; Prz 1,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, wspie­rać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** drwić, wy­śmie­wać; *** cha­rak­te­ry­stycz­ne prze­jście w Hio­ba w l.poj. - może do­ty­czyć mowy So­fa­ra; S licz­ba po­je­dyn­cza

4. Czy ja595 moją skar­gę* kie­ru­ję do** czło­wie­ka120|S? A je­śli518 tak***, to dla­cze­go4069 nie3808 mia­łby mój duch**** być wzbu­rzo­ny*****?* lub: roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, zmar­twie­nie; ** prze­ciw­ko, na czło­wie­ka; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** por. WBCᴷ; **** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; ***** do­słow­nie: skra­cać, me­ta­fo­rycz­nie nie­po­ko­ić, wy­pro­wa­dzać z rów­no­wa­gi, iry­to­wać, znie­cier­pli­wić się

5. Spójrz­cie*|IMP na mnie413 i zdu­miej­cie**|IMP się, i po­łó­żcie7760 rękę3027 na swo­je usta6310***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, ro­zej­rzeć się, zbli­żać się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przej­mo­wać gro­zą; *** gest wzy­wa­jący do mil­cze­nia

6. A gdy518 o tym so­bie przy­pom­nę*, je­stem prze­ra­żo­ny**, a drże­nie*** ogar­nia**** moje cia­ło1320.Hi 4,14; Ps 55,5; Ps 119,120; Iz 21,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­mi­ętać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­po­ko­jo­nym, za­trwo­żo­nym; *** lub: dy­go­ta­nie; **** do­słow­nie: chwy­tać, zła­pać

7. Dla­cze­go4069 nie­go­dzi­wi7563 żyją2421, sta­rze­ją* się, a na­wet1571 wzra­sta­ją** w siłę***?Hi 12,6; Ps 17,10; Ps 17,14; Ps 73,2; Jr 12,1; Ha 1,16* lub: po­su­wać się (w la­tach), sta­rzeć się i słab­nąć; ** do­słow­nie: być sil­nym, moc­nym, zwy­ci­ężyć; *** lub: moc, sku­tecz­no­ść, bo­gac­two

8. Ich po­tom­stwo* utrwa­la**|PAR się przed6440 nimi, a wo­kół5973 nich dzie­ci*** ro­sną na ich oczach5869.* lub: na­sie­nie, sia­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** do­słow­nie: po­tom­stwo, płód, to, co zo­sta­ło wy­da­ne na świat

9. Ich domy1004 są bez­piecz­ne*, bez stra­chu** i nie3808 ma nad5921 nimi ró­zgi*** Boga.Ps 73,5* hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; ** lub: trwo­ga, prze­ra­że­nie; *** kij, ga­łąź, be­rło, ród, ple­mię

10. Ich byk* po­kry­wa** i nie3808 za­wo­dzi***, ich kro­wa**** cie­li6403 się i nie3808 roni*****.* lub: wół; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­pład­niać, po­wo­do­wać prze­jście na dru­gą stro­nę; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić jako od­ra­ża­jące, oka­zać wstręt, oka­zy­wać nie­chęć, dać się od­stręczyć - por. WBCᴷ, SLᴷ,; **** lub: ja­łów­ka; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić bez­dziet­nym, bez­płod­nym

11. Wy­pusz­cza­ją7971 swo­ich ma­łych chłop­ców* jak sta­do owiec6629, a ich sy­no­wie** ra­do­śnie ska­czą*** wo­ko­ło.Ps 29,6; Ps 114,4; Ps 114,6* lub: mło­dy mężczy­zna, chło­piec tu Hi 19,18; ** lub: syn, mło­dzie­niec, po­tom­stwo; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ta­ńczyć, ska­kać - 1Krn 15,29

12. Chwy­ta­ją5375*|KQ za bębe­nek** i har­fę*** i we­se­lą**** się przy dźwi­ęku6963 fle­tu*****.Hi 30,31* lub: pod­no­szą (głos) przy - WBCᴷ, EIB; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ** tam­bu­ryn - por. Ps 81,2 przy­pis **; *** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, pro­mie­nieć ra­do­ścią; ***** por. Ps 150,4 przy­pis ***

13. Spędza­ją*|Q swo­je dni3117 w do­bro­by­cie**, i w jed­nej chwi­li*** zstępu­ją5181 do Sze­olu****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, po­ło­żyć kres, wy­czer­pać wg ke­tiv - cie­szyć się nie­zmier­nie; Q qere; ** rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; *** mo­ment, przez chwi­lę; **** tj. kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki

14. I mó­wią559 do Boga: Odej­dź*|IMP od4480 nas, boCW nie3808 pra­gnie­my** po­zna­nia*** Two­ich dróg1870|P.:Hi 22,17; Ps 95,10; Prz 1,29* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, po­żądać, mieć upodo­ba­nie w; *** tyl­ko w Ks. Hio­ba: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia; P Licz­ba mno­ga

15. Kim4100 jest Wszech­mo­gący*, że3588 win­ni­śmy Mu słu­żyć**? I co4100 zy­ska­my***, że3588 win­ni­śmy spo­tkać**** się z Nim?Wj 5,2; Hi 34,9; Ml 3,14* hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1 Hi 5,17; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, pra­co­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­nie­ść zysk, ko­rzy­stać, osi­ągnąć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać ko­goś, by wnie­ść pro­śbę lub bła­gać - por. Jr 7,16 stąd: wsta­wiać się, mo­dlić

16. Oto2005 ich po­my­śl­no­ść* nie3808 jest w ich ręku3027. Rada** nie­go­dzi­wych7563 da­le­ka*** jest ode mnie.Hi 22,18; Ps 1,1; Prz 1,10* lub: do­bra, rze­czy do­bre, do­broć, uro­dzi­wo­ść, pi­ęk­no, ra­do­ść, za­mo­żno­ść - Rdz 24,10; ** za­my­sł; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być od­le­głym

17. Jak często4100* ga­śnie1846 po­chod­nia5216** nie­go­dzi­wych7563 i przy­cho­dzi935 na5921 nich zgu­ba***? Jak często przy­dzie­la**** im ból***** w swo­im gnie­wie639?Hi 18,5; Prz 13,9; Prz 24,20* tu: w zna­cze­niu rzad­ko (?) - por. SLᴷ; ** idiom ozna­cza­jący nie­szczęście lub śmie­rć - por. Hi 6,17; *** ka­ta­stro­fa, ucisk, nie­szczęście, klęska; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­dzie­lić, przy­znać, wy­zna­czyć; ***** lub: lina, re­gion, dzie­dzic­two, sym­bo­licz­nie: bóle po­ro­do­we - Iz 13,8

18. Jak często są* jak sło­ma8401 na** wie­trze*** i jak ple­wa4671, któ­rą wi­cher**** po­ry­wa1589?Ps 1,4; Ps 35,5; Iz 17,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być; ** przed - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma; **** lub: po­ry­wi­sty wiatr, trąba po­wietrz­na, si­roc­co (?)

19. Czy* Bóg za­cho­wu­je** dla jego sy­nów1121 jego nie­pra­wo­ść***? Niech od­pła­ci7999|KP mu tak, abyCW o tym wie­dział****.Wj 20,5; Jr 31,29; Lm 5,7* tu: jako py­ta­nie re­to­rycz­ne (?) - por. WBCᴷ - Pwt 24,16 2Krl 14,6 Jr 31,29 Ez 18,2 Tr 5,7; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­wać, prze­cho­wy­wać jak skarb; *** nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; CW con­junc­ti­ve waw; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać

20. Niech jego oczy5869 uj­rzą7200 jego znisz­cze­nie*|HAP i niech wy­pi­ją8354 gniew** Wszech­mo­gące­go7706.Ps 76,8; Iz 51,17; Iz 19,15; Jr 25,15; Obj 14,10* lub: ru­ina, klęska, nie­szczęście; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, gniew, me­ta­fo­rycz­nie: tru­ci­zna

21. Bo3588 ja­każ4100 jest jego roz­kosz* w jego domu1004, gdy jest już po nim310, i gdy licz­ba4557 jego mie­si­ęcy2320 osi­ągnie kres**?* lub: przy­jem­no­ść, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie, tęsk­no­ta; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być od­ci­ętym, być u kre­su, być po­dzie­lo­nym

22. Czy ktoś może uczyć3925|KP Boga wie­dzy*, gdyCW On1931 sam sądzi** naj­wy­ższych7311|PAR?Iz 40,13; Iz 45,9; Rz 11,34; 1Kor 2,16KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: po­strze­ga­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie, zro­zu­mie­nie, mądro­ść; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, roz­strzy­gać spór, ka­rać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

23. Je­den* umie­ra4191 w pe­łni sił**, cały3605 spo­koj­ny*** i bez­tro­ski****.* lub: ten; ** idiom: z nie­tkni­ętą ko­ścią; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: bez­piecz­ny; **** do­stat­ni, spo­koj­ny, swo­bod­ny, pro­spe­ru­jący

24. Jego wia­dra***|HAP są pe­łne4390 mle­ka2461, a jego ko­ści*** szpi­kiem4221 są na­wi­lżo­ne****.Hi 15,27* idiom: pier­si pe­łne mle­ka; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ku­beł, stos ja­dal­nych oli­wek bo­ga­tych w oli­wę, miej­sce, gdzie kła­dzie się by­dło, udo­ᴳᴱˢ, inni: jego bio­dra są pe­łne tłusz­czu - por. Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia Eku­me­nicz­na, EIBᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: cia­ło; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być na­wad­nia­nym

25. A dru­gi2088 umie­ra4191 z go­ry­czą4751|ADJ w du­szy***, a nie3808 skosz­to­wał*** szczęścia****|A.ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; * do­słow­nie: w du­szy gorz­ki - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - jeść; **** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

26. Ra­zem* leżą7901 w pro­chu** i obu po­kry­wa*** ro­bac­two7415.Hi 20,11; Kaz 9,2-3; Iz 14,11* lub: łącz­nie, wszy­scy ra­zem, po­dob­nie; ** su­cha zie­mia, pył, grunt, po­pio­ły, śmie­ci, gruz; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, ukryć, odziać

27. Oto2005 znam3045 wa­sze my­śli* i za­mia­ry** prze­ciw­ko5921 mnie, przez któ­re wy­rządza­cie zło***.Hi 15,33; Prz 8,36; Jr 13,22* lub: plan, wy­my­sł, wy­na­la­zek; ** plan, spi­sek, zmo­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - użyć prze­mo­cy, skrzyw­dzić, po­stąpić, trak­to­wać źle

28. Bo3588 mó­wi­cie555: Gdzie346 jest dom1004 tego do­stoj­ni­ka*? A gdzie346 jest ten na­miot**, w któ­rym za­miesz­ka­li***|N nie­go­dzi­wi7563?* tj. ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; ** lub: dom, miej­sce prze­by­wa­nia; *** przy­by­tek, na­miot na pu­sty­ni; N no­mi­na­tiv

29. Czy nie3808 py­ta­li­ście7592 o to prze­cho­dzących*|PAR dro­gą1870? Czy nie3808 chce­cie po­znać** ich do­wo­dów***;Hi 34,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­kro­czyć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uwa­żać, ro­zu­mieć opacz­nie, prze­kre­ślić, wy­pa­czyć, sta­ran­nie zwa­żać, ob­ser­wo­wać, ba­dać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - uznać; *** do­słow­nie: znak, znak ostrze­gaw­czy, cud

30. Że3588 nie­go­dzi­wy7451|S jest za­cho­wa­ny* na dzień3117 nie­szczęścia**? Że3588 na dzień3117 gnie­wu*** są oni pro­wa­dze­ni****|P.Hi 10,19; Hi 21,32S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uśmie­rzyć, zo­stać oszczędzo­nym, trzy­mać się z da­le­ka - inni: w dniu nie­szczęścia jest za­cho­wa­ny - por. EIB, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Eku­me­nicz­na; ** lub: stra­pie­nie, brze­mię, klęska, dzień klęski; *** wy­buch, wście­kło­ść, gniew, buta; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być nie­sio­nym, zo­stać przy­pro­wa­dzo­nym, być pro­wa­dzo­nym; P Licz­ba mno­ga

31. Kto4310 wy­ty­ka* mu w twarz6440 jego dro­gę**? A kto4310 mu od­pła­ci*** za to, co on1931 uczy­nił6213?Pwt 7,10; Hi 34,11; Ps 62,12; Jr 20,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać, do­no­sić; ** hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić

32. I on1931 zo­sta­nie za­pro­wa­dzo­ny2986|KHO do gro­bów* i nad5921 mo­gi­łą1430 będzie strze­żo­ny**.KHO ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na; * tj. na cmen­tarz - Licz­ba mno­ga - por. Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch § 124c; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­czyć, pil­no­wać

33. Słod­kie* są mu bry­ły** do­li­ny5158|S i ci­ągnie*** za310 sobą ka­żde­go3605 czło­wie­ka120|S; a przed6440 nim idą nie­zli­cze­ni369 strong:H4557.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być bądź stać się słod­kim, przy­jem­nym, ssać; ** lub: gru­da zie­mi, tu i Hi 38,38; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wlec, ści­ągać w dół

34. Ja­kże* więcCW mo­że­cie mnie po­cie­szać5162 mar­no­ścią**, sko­roCW w wa­szych od­po­wie­dziach8666 po­zo­sta­je7604 fa­łsz4604***?* lub: jak to! - jako wy­raz ubo­le­wa­nia bądź za­do­wo­le­nia; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: pust­ka, para, od­dech, da­rem­no­ść, okre­śle­nie ob­cych bóstw - Jr 2,5 Prz 13,11; *** czyn zdra­dziec­ki, wy­kro­cze­nie

↑↑
Roz­dział 22


1. Wte­dyCW Eli­faz464 Te­ma­ńczyk8489 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:Hi 2,11; Hi 4,1; Hi 15,1CW con­junc­ti­ve waw

2. Czy Bóg ma po­ży­tek* z czło­wie­ka**? Czy na­wet3588 mądry***|PAR może przy­nie­ść po­ży­tek5532 dla5921 sa­me­go sie­bie****?Hi 35,7; Ps 16,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­dat­nym, zdat­nym, ko­rzy­stać, od­no­sić po­ży­tek; ** do­słow­nie: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; *** lub: być roz­trop­nym, po­stępo­wać mądrze; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** Jemu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Czy Wszech­mo­gący7706 ma upodo­ba­nie* w tym, że3588 je­steś spra­wie­dli­wy**? I czy518 ma zysk*** z tego, że3588 do­sko­na­lisz8552****|KH swo­je dro­gi1870?Hi 34,12* lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nia, pra­gnie­nie, tęsk­no­ta; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pra­wym; *** do­ty­czy zy­sku osi­ągni­ęte­go gwa­łtem lub bez­pra­wiem - Rdz 37,26; **** do­słow­nie: sko­ńczyć, do­pro­wa­dzić do do­sko­na­ło­ści, uczy­nić zdro­wym; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

4. Czy będzie cię ka­rał* za two­ją bo­go­boj­no­ść**|A? Czy wno­si935 prze­ciw­ko5973 to­bie spra­wę w sądzie***?Hi 14,3; Ps 143,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, ka­rać, uzna­wać za win­ne­go, besz­tać, ga­nić; ** lub: strach, sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, rosz­cze­nie, wy­rok

5. Czy two­ja nie­go­dzi­wo­ść* nie3588 jest wiel­ka7227 i nie3588 mają ko­ńca7093 two­je nie­pra­wo­ści**|P?Hi 15,5; Ps 19,12; Ps 40,12* lub: udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, zło, nie­do­la; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; P Licz­ba mno­ga

6. Gdyż3588 bez po­wo­du* bra­łeś za­staw** od two­ich bra­ci251, a pó­łna­gich*** ob­dzie­ra­łeś**** z szat899.Wj 22,26-27; Pwt 24,10* lub: dar­mo, za nic, nie­za­słu­że­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć po­rękę; *** do­słow­nie: na­gich; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­na­żyć, obe­drzeć ze skó­ry

7. Nie3808 da­łeś* wody4325 zmęczo­ne­mu** i od­mó­wi­łeś*** chle­ba3899 głod­ne­mu7456.Hi 31,17; Iz 58,7; Ez 18,7; Mt 25,42* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­le­wać, na­wad­niać, poić wodą; ** lub: osła­bio­ny, wy­czer­pa­ny, znu­żo­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wstrzy­my­wać, po­wści­ągać, utrud­niać

8. LeczCW dla czło­wie­ka376 sil­ne­go2220* była zie­mia776|A, a po­wa­ża­ny** miesz­kał3427 w niej.CW con­junc­ti­ve waw; * idiom: czło­wie­ko­wi z ra­mie­niem - tj. sil­ny, za­rad­ny, wpły­wo­wy; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** idiom: ma­jący pod­nie­sio­ne ob­li­cze - tj. uprzy­wi­le­jo­wa­ny

9. Wdo­wy490 od­pra­wi­łeś* z ni­czym7387, a ra­mio­na2220 sie­rot3490 mia­żdży­łeś**.Hi 24,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­słać, ode­słać, po­zwo­lić ode­jść, wy­pu­ścić, wy­zwo­lić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być roz­trza­ska­nym, być przy­wie­dzio­nym do skru­chy

10. Dla­te­go5921 też3651 ota­cza­ją* cię si­dła** i prze­ra­ża*** cię na­gły**** strach*****.* lub: na­oko­ło, do­oko­ła, ze wszyst­kich stron; ** sie­ci; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­stra­szać, śpie­szyć się, ro­bić coś po­śpiesz­nie, być po­ga­nia­nym; **** nie­ocze­ki­wa­ny; ***** trwo­ga, prze­ra­że­nie

11. I* ciem­no­ść – nic nie3808 wi­dzisz**, a masa8229*** wód4325 cię okry­wa3680|KP.Hi 38,34; Ps 69,1* lub: czy też, lub, czy to, ta­kże, wów­czas; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; *** ob­fi­to­ść, mnó­stwo; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

12. Czy Bóg nie3808 jest na wy­so­ko­ściach*|SC nie­bios8064|P? Spójrz7200|IMP więcCW na wy­so­ko­ść**|N gwiazd3556, ja­kże3588 są wy­so­ko7311***!* lub: wy­wy­ższe­nie, świet­no­ść, wy­nio­sło­ść; SC sin­gu­lar con­struct; P Licz­ba mno­ga; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; CW con­junc­ti­ve waw; ** szczyt, wierz­cho­łek (góry), ca­ło­ść, ktoś wa­żny; N no­mi­na­tiv; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­wy­ższo­nym, wstać

13. A ty mó­wisz559: Co Bóg wie*? Czy zza1157 gęstych chmur** będzie sądził***?Ps 139,11; Iz 29,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** ci­ężka bądź ciem­na chmu­ra, wiel­ka, gęsta ciem­no­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, ka­rać

14. Ciem­ne chmu­ry* są Jego za­sło­ną**|N, więcCW nie3808 wi­dzi7200, gdyCW po skle­pie­niu*** nie­bios8064 się prze­cha­dza1980|KH.Prz 8,27; Iz 40,22* lub: ciem­no­ść, gęsta chmu­ra, gąszcz; ** osło­na, schro­nie­nie, kry­jów­ka; N no­mi­na­tiv; CW con­junc­ti­ve waw; *** okrąg, ho­ry­zont, me­ta­fo­rycz­nie: dach, skraj; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

15. Czy chcesz się trzy­mać* sta­rej** ście­żki734, któ­rą834 wy­dep­ta­li*** lu­dzie4962 nie­pra­wi****?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, śle­dzić, ochra­niać, bro­nić, ob­ser­wo­wać; ** dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, na za­wsze; *** udep­ty­wać, ma­sze­ro­wać, wy­gi­nać; **** nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21

16. Ci, któ­rzy834 zo­sta­li wy­rwa­ni* przed cza­sem6256 i rze­ka5104 za­la­ła3332 ich fun­da­men­ty**.Hi 4,19* tu: jako eu­fe­mizm śmier­ci, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać przed­wcze­śnie po­rwa­nym, tu i Hi 16,8; ** pod­sta­wa, dno - Wj 29,12

17. Mó­wi­ący559|PAR do Boga: Odej­dź*|IMP od4480 nas! I: Co4100 może im uczy­nić** Wszech­mo­gący7706?Hi 21,14; Ps 95,10; Ps 107,42PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić się ku, zo­stać usu­ni­ętym, ze­jść z dro­gi - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zro­bić

18. AleCW On1931 na­pe­łniał* ich domy1004 do­brem**. Ale rada*** nie­go­dzi­wych7563 jest da­le­ko**** ode mnie.Hi 21,16; Ps 1,1; Dz 14,17; Dz 15,16CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­do­wo­lić, wy­pe­łnić, do­ko­nać, uko­ńczyć, utwier­dzić; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; *** za­my­sł; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być od­le­głym, być od­su­ni­ętym

19. Wi­dzą7200 to spra­wie­dli­wi* i cie­szą** się, a nie­win­ny*** na­śmie­wa**** się z nich.Hi 9,23; Hi 11,3* lub: pra­wi; ** być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, pro­mie­nieć ra­do­ścią; *** czy­sty, wol­ny od winy bądź kary, przej­rzy­sty; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drwić, szy­dzić, na­igra­wać się

20. Czyż518 nasz prze­ciw­nik* nie3808 zo­sta­je znisz­czo­ny**, a ich reszt­kę*** po­chło­nął398 ogień784?* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: bunt, wróg (?)ᴳᴱˢ, pod­sta­wa, ist­nie­nie, isto­ta rze­czy, gr.: hi­po­sta­sis - stąd: mie­nie, bo­gac­two, ma­jątek - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być scho­wa­nym, zo­stać star­tym, zgła­dzo­nym; *** lub: po­zo­sta­ło­ść, bo­gac­two - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

21. Za­zna­jom*|IMP się z5974 Nim, pro­szę**! I niech będzie wśród was po­kój***|IMP, a za­wi­ta**** do cie­bie do­bro2896.Prz 3,2; Iz 27,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać har­mo­nię z, znać bar­dzo do­brze, po­jed­nać - Bi­blia Po­zna­ńska, po­go­dzić - Bi­blia War­szaw­ska, inni: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­rzy­stać, od­no­sić po­ży­tek - EIB; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach lub na­po­mnie­niach); *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być spo­koj­nym, żyć spo­koj­nie, być za­ko­ńczo­nym, być zdro­wym; **** do­słow­nie: iść, wkra­czać

22. Przyj­mij*, pro­szę4994, Pra­wo** z Jego ust6310 i złóż7760 Jego sło­wa*** w swo­im ser­cu****.Ps 119,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, upro­wa­dzić, otrzy­mać, przy­jąć - im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; *** lub: wy­po­wie­dź, mowa, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; **** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb

23. Je­śli518 za­wró­cisz* do5704 Wszech­mo­gące­go7706, zo­sta­niesz od­bu­do­wa­ny**, je­śli od­da­lisz*** nie­pra­wo­ść5766 od swo­je­go na­mio­tu168.Hi 8,5-6; Hi 11,13-14; Iz 31,6; Iz 55,7; Ml 3,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wra­cać się, wra­cać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ugrun­to­wa­nym, utrwa­lo­nym, wzmoc­nio­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­jść da­le­ko, od­su­nąć

24. Rzuć*|IMP w5921 proch6083 dro­go­cen­ny kru­szec** i mi­ędzy ska­łę6697|S po­to­ków*** zło­to z Ofi­ru****.1Krl 9,28; 1Krl 10,11; 1Krn 29,4; Hi 28,16; Iz 13,12* lub: po­ło­żyć, kła­ść, usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­ko­ny­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: zło­to, dro­go­cen­na ruda, zło­ty pie­rścień - tu i w. 25; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku, szyb; **** tj. zie­mia lub mia­sto w płd. Ara­bii na szla­ku han­dlo­wym Sa­lo­mo­na po­mi­ędzy Mek­ką a Me­dy­ną - Mah­dadh Dha­hab, sy­no­nim zło­ta - „Ofir” - ob­ró­co­ny w pył

25. Wszech­mo­gący7706 sta­nie1961 się two­im dro­go­cen­nym krusz­cem1220 i sre­brem3707 – two­ją siłą*|P.Ps 16,5; Iz 33,6; 2Kor 6,10; Jk 2,5* do­słow­nie: wy­nio­sło­ść (te­re­nu), wy­so­kie rogi, me­ta­fo­rycz­nie: siła - Lb 23,22 24,8 szczyt - Ps 95,4 ko­piec sre­bra - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry, EIBᴷ ruda wy­bor­ne­go sre­bra z gór Ar­me­nii - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ryᴷ sre­bro pe­łne po­ły­sku - Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Eku­me­nicz­na; P Licz­ba mno­ga

26. Tak3588! Wte­dy227 będziesz się roz­ko­szo­wać* w5921 Wszech­mo­gącym7706 i wznie­siesz5375 ku413 Bogu swo­je ob­li­cze6440**.Hi 27,10; Ps 37,4; Iz 55,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być szczęśli­wym z po­wo­du cze­goś, wiel­ce się czy­mś roz­ko­szo­wać, być na­wy­kłym do rze­czy wy­kwint­nych; ** idiom: będziesz mógł z uf­no­ścią zbli­żyć się do Boga

27. Będziesz bła­gał* Go, a On cię wy­słu­cha8085, a ty spe­łnisz** swo­je ślu­by***.Ps 50,14-15; Jr 29,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­no­sić bła­ga­nia, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­dlić się; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać; *** przy­si­ęgi - tu: w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

28. I gdy po­dej­miesz* spra­wę**, toCW się spe­łni6965|JUS, a na two­ich dro­gach1870|P będzie świe­cić*** świa­tło­ść216.Ps 20,4; Ps 90,17; Prz 4,18; Iz 30,21; Iz 60,3; Lm 3,37; Dn 12,3; Ml 4,2; J 8,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ciąć, dzie­lić, od­ci­nać, ogła­szać, tu: w idio­mie na­wi­ązu­jącym do my­śli za­wie­ra­nia przy­mie­rza - tu ta­kże jako zda­nie hi­po­te­tycz­ne - por. Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch §159d; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; CW con­junc­ti­ve waw; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); P Licz­ba mno­ga; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - me­ta­fo­rycz­nie: oświe­cić

29. Bo3588 choć po­ni­żo­no*|3P cię, leczCW jak po­wie­dzia­łeś559|CON – py­chę**|N! A tego, kto ni­sko7807 zwra­ca oczy5869***, On wy­ba­wia****.Jk 4,6; 1P 5,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ło­żyć bądź spro­wa­dzić ni­sko, usta­wić na ni­ższym miej­scu, uczy­nić ni­skim, upo­ko­rzyć, usi­ąść; 3P trze­cia oso­ba l.mn.; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** duma, wy­wy­ższe­nie tu i Hi 33,17, Jr 13,17; N no­mi­na­tiv; *** idiom: uni­żo­ne­go, po­kor­ne­go; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo

30. Oca­la* ta­kże tego, któ­ry nie336|HAP jest nie­win­ny**, a zo­sta­nie on wy­zwo­lo­ny*** dzi­ęki czy­sto­ści**** Two­ichAK|BB|BG rąk3709.2Sm 22,21; Hi 17,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie), zło­żyć; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: czy­sty, wol­ny od winy bądź kary, przej­rzy­sty; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec; **** nie­ska­zi­tel­no­ść; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; BB Bi­blia Brze­ska; BG Bi­blia Gda­ńska

↑↑
Roz­dział 23


1. A Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559*:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 12,1; Hi 16,1; Hi 19,1; Hi 21,1* por. Hi 6,1 przy­pis *

2. Rów­nież1571 dziś3117|N nie­prze­jed­na­na* jest moja skar­ga**, a moja*** ręka3027**** ci­ąży3513 na5921 moim wzdy­cha­niu*****.Hi 7,11; Hi 10,1N no­mi­na­tiv; * do­słow­nie: upór, za­ci­ęto­ść, bun­tow­ni­czo­ść, emend.: gorz­ka - WBCᴷ; ** lub: roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, zmar­twie­nie; *** lub: Jego - Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Po­zna­ńska, EIB; **** idiom: choć sta­ram się po­wstrzy­mać moje wzdy­cha­nie (?) - EIBᴷ; ***** lub: jęcze­nie - Hi 3,24

3. Kto4310 da­łby5414, abym wie­dział* i mógł Go zna­le­źć**? Uda­łbym935 się wte­dy do Jego tro­nu***?Hi 13,3; Hi 16,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: przy­go­to­wa­nie, usta­lo­ne miej­sce, miej­sce sie­dzące

4. Przed­sta­wi­łbym* przed6440 Nim moją spra­wę**, a moje usta6310 na­pe­łni­łbym4390|KP ar­gu­men­ta­mi***;Hi 5,8; Hi 13,18; Hi 35,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać w sze­re­gu, po­rząd­ko­wać, wska­zy­wać po ko­lei, przed­sta­wiać (spra­wę w sądzie); ** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** na­ga­na, upo­mnie­nie, kłót­nia, oska­rże­nie - być może oświad­cze­nie stron w pro­ce­sie sądo­wym

5. Chcia­łbym po­znać3045|COH sło­wa* Jego od­po­wie­dzi** i roz­wa­żyć***|COH to, co4100 mi po­wie559.COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; * lub: sło­wo, mowa, wy­po­wie­dź - 2Sm 23,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; *** lub: ro­zu­mieć, wie­dzieć, za­uwa­żać, zwra­cać uwa­gę, na­kła­niać ucha, od­ró­żniać, mieć ro­ze­zna­nie, wgląd, zro­zu­mie­nie

6. Czy przy swo­jej wiel­kiej7227 mocy3581 będzie się pra­wo­wał* ze5978 mną? Nie3808! On1931 na pew­no** zwa­ża­łby*** na mnie.Hi 13,19; Hi 33,13; Iz 27,4; Iz 45,9* lub: wal­czyć, zma­gać się, kłó­cić się, pro­wa­dzić, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu; ** za­iste, z pew­no­ścią, lecz, jed­nak; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­na­wiać, zwra­cać uwa­gę, wy­ja­śniać, po­sta­wić (na­prze­ciw) me­ta­fo­rycz­nie: oka­zać mi­ło­sier­dzie

7. Tam* pra­wy** może spie­rać***|PAR się z5873 Nim i na za­wsze5531 by­łbym uwol­nio­ny****|COH przez mo­je­go sędzie­go8199|PAR.Hi 13,3; Hi 13,15; Hi 15,3* lub: wte­dy, po­tem; ** szcze­ry, słusz­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - prze­ko­ny­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić w bez­piecz­ne miej­sce, wy­zwo­lić; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.

8. Lecz oto2005 idę6924 pro­sto*, a nie369 ma Go; co­fam** się – a nie3808 do­strze­gam*** Go.Hi 9,11* lub: ku wscho­do­wi; ** wstecz, na za­chód - Iz 9,11; *** w. 5 przy­pis ***

9. Z le­wej*, gdzie On dzia­ła**|INF, a nie3808 mogę Go do­strzec***|JUS; ob­ró­cił5848**** się ku pra­wej*****, a nie3808 wi­dzę7200 Go.* lub: na pó­łnoc; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, oglądać, pro­ro­ko­wać, do­star­czać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kryć, ukryć; ***** na po­łud­nie, pra­wi­ca

10. Tak588, On zna3845 dro­gę*, któ­rą kro­czę5978**; gdy­by mnie wy­pró­bo­wał***, wy­sze­dłbym3318|IM czy­sty jak zło­to2091.Ps 17,3; Ps 66,10; Ps 139,1; Jk 1,12; 1P 1,7* hebr.: de­rek - od­le­gło­ść, pod­róż, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny, spo­sób ży­cia; ** do­słow­nie: ze mną - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: pró­bu­je (per­fec­tum, czas prze­szły), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, do­świad­czać; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na

11. Moja sto­pa7227 uchwy­ci­ła* się Jego śla­du**, strze­głem*** Jego dro­gi1870 i uwa­ża­łem, aby z niej nie3808 zbo­czyć****|JUS|ESP.Hi 17,9; Ps 17,5; Ps 44,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zła­pać; ** krok, pó­jście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, śle­dzić, ochra­niać, ra­to­wać ży­cie, ob­ser­wo­wać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgi­nać, spy­chać na bok, od­py­chać, skła­niać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ESP Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła

12. Od przy­ka­zań*|SC Jego warg8193 nie** od­cho­dzi­łem***; bar­dziej4480 ce­nię**** wy­po­wie­dzi561 Jego ust310 niż moją co­dzien­ną ra­cję*****.* hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; SC sin­gu­lar con­struct; ** do­słow­nie: i (con­junc­ti­ve waw) nie - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, SLᴷ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usu­wać, zo­stać usu­ni­ętym, ustać; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb, za­cho­wać, cho­wać; ***** do­słow­nie: coś na­le­żne­go, przy­zna­ny dział, przy­na­le­żna część żyw­no­ści - Prz 30,8 wy­zna­czo­ne za­da­nie - Wj 5,14 przy­dzie­lo­na część - Ez 16,27 usta­lo­ny czas - Mi 7,11 za­le­ce­nie, re­gu­ła, pra­wo - Hi 28,26

13. A On1931 jest nie­zmien­ny* i któż4310 zdo­ła Go za­wró­cić**? A cze­go pra­gnie183 Jego du­sza5315, toCW czy­ni6213|CON;Ps 115,3; Iz 14,27; Dn 4,35* do­słow­nie: w jed­nym - idiom: jest je­den co do isto­ty, nie­zmien­ny, On po­zo­sta­je ci­ągle ten sam - por. WBCᴷ Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch 119i; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem, od­na­wiać, po­ko­ny­wać, zdać spra­wę; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

14. Tak3588, On do­pe­łni* mój wy­zna­czo­ny czas**; u Nie­go jest wie­le7227 ta­kich2007***|P za­mia­rów.Mi 7,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ko­nać, po­ło­żyć kres; ** por. w. 12 przy­pis *****, mój los - EIBᴷ, co mi jest prze­zna­czo­ne - Bi­blia War­szaw­ska, wy­pe­łni za­mie­rze­nia swo­je - Bi­blia Po­zna­ńska; *** lub: i (ta­kie) jak one - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; P Licz­ba mno­ga

15. Dla­te­go5921 też3651 je­stem za­trwo­żo­ny* przed Jego ob­li­czem6440; roz­wa­żam** i od­czu­wam lęk*** wo­bec4480 Nie­go.Hi 4,14; Hi 22,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­po­ko­jo­nym, prze­ra­żo­nym, wy­stra­szo­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oka­zać się roz­trop­nym, roz­wa­żyć sta­ran­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­czu­wać prze­ra­że­nie, od­czu­wać bo­ja­źń

16. A Bóg osła­bił* moje ser­ce**, Wszech­mo­gący7706 mnie za­trwo­żył***.Pwt 20,3; Iz 7,4; Jr 51,46* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać by­cie sła­bym, idiom: ode­brał mi od­wa­gę; ** we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ra­zić, śpie­szyć - Ps 2,5 83,16

17. Bo3588 nie3808 zo­sta­łem uci­szo­ny* przed6440 ciem­no­ścią**, aniCW przez to, że twarz6440 moją ogar­nął3680|KP mrok***.Hi 19,8; Hi 29,3; Hi 30,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać za­ko­ńczo­nym, zo­stać uni­ce­stwio­nym; ** ukry­te miej­sce, nie­ja­sno­ść; CW con­junc­ti­ve waw; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** gęsta ciem­no­ść - Hi 3,6 10,22 28,3

↑↑
Roz­dział 24


1. Dla­cze­go4069 przez Wszech­mo­gące­go7706 nie3808 są za­cho­wa­ne* cza­sy6256|P sądu, a zna­jący3045|PAR|Q Go, nie3808 prze­wi­dzą** Jego dni3117?Kaz 9,12; Iz 2,12; Am 5,18; Dz 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zo­sta­wio­nym w za­pa­sie, ukryć; P Licz­ba mno­ga; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; Q qere; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, pro­ro­ko­wać, do­star­czać

2. Nie­któ­rzy prze­su­wa­ją* ka­mien­ne gra­ni­ce**, za­gar­nia­ją*** sta­do5739|S i pasą7462 je.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­si­ęgnąć, osi­ągnąć, być w sta­nie, za­pew­nić, prze­jąć, ob­jąć; ** do­ty­czy ozna­czo­ne­go ob­sza­ru jako znak wła­sno­ści - Pwt 19,14 27,1; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zra­bo­wać, po­rwać, złu­pić, ode­brać; S Licz­ba po­je­dyn­cza

3. Osła2543 sie­rot3490 pędzą* jako łup i by­dlę7794 wdo­wy490 bio­rą w za­staw**.Pwt 27,19; Hi 22,9; Hi 31,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­ść, pro­wa­dzić na­przód, od­pędzać, od­ci­ągać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć jako po­rękę, nisz­czyć, psuć, wi­ązać

4. Spy­cha­ją* z dro­gi1870 ubo­gich**, bied­ni*** zie­mi776 mu­szą się kryć**** ra­zem3162.Sdz 5,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­niać, zgi­nać, spy­chać na bok, od­py­chać; ** cier­pi­ący ucisk i złe trak­to­wa­nie, będący w po­trze­bie - ogól­ne okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; *** po­kor­ny, udręczo­ny, sła­by, ci­chy; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zmu­szo­nym do ukry­cia się - Rdz 38,10

5. Oto2005 jak dzi­kie osły* na pu­sty­ni4057 wy­cho­dzą3318 w swo­im tru­dzie** szu­ka­jąc7835|PAR żeru***|A. Step6160 jest mu chle­bem**** dla jego mło­dych*****|A.Hi 6,5* lub: ze­bra (?); ** czyn, dzie­ło, uczy­nek, na­by­cie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** do­słow­nie: żyw­no­ść, po­karm, liść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: żyw­no­ść, zbo­że, po­karm; ***** do­słow­nie: chło­piec, słu­ga

6. Na polu7704 żną*|Q swo­ją pa­szę** i zbie­ra­ją*** gro­na w win­ni­cy3754 nie­go­dzi­wych****.* wg qere: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skra­cać, wg ke­tiv: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zbie­rać żni­wo; Q qere; ** tu i Hi 6,5 Iz 30,24; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - gro­ma­dzić, zbie­rać po­kło­sie, plądro­wać, zbie­rać wszyst­ko z, ogo­ła­cać; **** bez­bo­żny, zły, win­ny

7. Nago6174|ADJ no­cu­ją* bez1097 ubra­nia** i nie mają okry­cia*** w cza­sie chło­du7135;Wj 22,26ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, po­zo­sta­wać; ** odzie­nie, sza­ta, strój; *** lub: odzie­nie, za­kry­cie (w celu ukry­cia)

8. Prze­mo­cze­ni* są ule­wą** gór2022|N|P, nie1097 ma­jąc schro­nie­nia1097 strong:H4268*** obej­mu­ją2263****|KP ska­łę6697.Lm 4,5* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: być wil­got­nym, być mo­krym; ** wy­la­nie, bu­rza z pio­ru­na­mi, po­to­ki desz­czu; N no­mi­na­tiv; P Licz­ba mno­ga; *** lub: kry­jów­ka; **** me­ta­fo­rycz­nie: przy­tu­la­ją się; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

9. Inni od­ry­wa­ją* sie­ro­tę** od pier­si7699 mat­ki i na*** ubo­gim6041 bio­rą go w za­staw****.Hi 17,3; Prz 17,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, zra­bo­wać, po­rwać, złu­pić; ** być może cho­dzi o pó­łsie­ro­tę - 2Krl 4,1; *** por. EIBᴷ; **** w. 3 przy­pis **

10. Nago6174 cho­dzą1980|KP bez1097 ubra­nia3830, a wy­gło­dze­ni7456 nio­są* wi­ąz­kę** kło­sów.KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, brać, upro­wa­dzić; ** lub: snop - hebr. mia­ra ciał syp­kich - 1 omer to ok. 2l tj. 1/10 efy

11. Mi­ędzy996 dwo­ma rzęda­mi*|WBC ich** tło­czą oli­wę***; tło­czą**** ka­dzie*****, a jed­nak są spra­gnie­ni6770|CON.2Krl 6,27; Iz 5,2; Iz 16,10* do­słow­nie: mur, ta­ras, ścia­na no­śna; WBC Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry; ** może do­ty­czyć (in­nych) z w. 9; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ły­ski­wać, wy­tła­czać oli­wę; **** do­słow­nie: dep­tać, udep­ty­wać w tłocz­ni; ***** tj. kadź na wino; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

12. Z miast5892 do­cho­dzą jęki5008* lu­dzi*****, a du­sza3515|S śmier­tel­nie ran­nych**** woła o po­moc7768, leczCW Bóg nie3808 roz­li­cza***** tej nie­sto­sow­no­ści******.Hi 1,22; Ps 69,26* tu i Ez 30,24; ** przy zmia­nie wo­ka­li­za­cji: umie­ra­jących - EIBᴷ; *** do­słow­nie: mężczy­zna, czło­wiek (Licz­ba mno­ga); S Licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: za­bi­ty, prze­bi­ty; CW con­junc­ti­ve waw; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zna­czać, usta­na­wiać, po­sta­na­wiać, kszta­łto­wać, spra­wiać, że coś się sta­nie Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - nie oska­rża Bi­blia War­szaw­ska - nie zwa­ża na; ****** lub: nie­smacz­no­ść, nie­przy­zwo­ito­ść, to co pu­ste, głup­stwo

13. Tam­ci1992|P znów są* po­śród bun­tu­jących**|PAR się prze­ciw świa­tłu216, nie roz­po­zna­ją*** Jego dróg1870 i nie3808 prze­by­wa­ją**** na Jego ście­żkach5410.Ps 1,1; J 3,19-20P Licz­ba mno­ga; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być; ** bu­rzyć się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na, roz­ró­żniać, ro­zu­mieć, mieć wzgląd na, za­uwa­żać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, miesz­kać

14. Mor­der­ca* wsta­je6965 przed świ­tem216**|A i za­bi­ja*** ubo­gie­go**** i po­trze­bu­jące­go34*****, a w nocy3915 chce stać1961|JUS się jak****** zło­dziej1590|A.2Sm 11,14; Ps 10,8; Mi 2,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgła­dzać - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - Wj 20,13; ** po świe­tle dnia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, za dnia - SLᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** zgła­dzić tu i Hi 13,15 Ps 139,19; **** po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny, sła­by; ***** por. w. 4 przy­pis **; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ****** por. SLᴷ

15. A oko5869 cu­dzo­ło­żni­ka*|PAR wy­gląda** zmierz­chu5399, aby mó­wić559|INF: Nie3808 zo­ba­czy7889 mnie nikt*** – i za za­sło­ną****|N ob­li­cze6440 swo­je ukry­wa*****.Rdz 38,14-15; Prz 7,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­pe­łnić cu­dzo­łó­stwo, upra­wiać ba­łwo­chwal­stwo; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać, mieć pie­czę nad, wy­pa­try­wać, cze­kać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** do­słow­nie: oko; **** lub: osło­na, schro­nie­nie, kry­jów­ka; N no­mi­na­tiv; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, umiesz­czać, spra­wiać, że coś się sta­nie

16. W ciem­no­ści2822 pod­ko­pu­ją2864* domy1004, za dnia3119 je ozna­cza­ją**|BP – nie3808 zna­ją3045 świa­tła216.* tj. wła­mu­ją się do nich - Ez 8,8 oraz Mt 6,19; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­mknąć na klucz, za­pie­częto­wać to dla sie­bie tyl­ko tu w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - stąd inni: za dnia się za­my­ka­ją w nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIB, SLᴷ; BP Bi­blia Po­zna­ńska

17. Bo3588 dla nich wszyst­kich* po­ra­nek1242 to cień śmier­ci**. Bo3588 zna­ją*** gro­zę**** cie­nia śmier­ci6757.Hi 3,5; Ps 73,18-19* lub: łącz­nie, wszy­scy ra­zem, ra­zem, po­dob­nie, jed­no­ść; ** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, mieć wzgląd na, uwa­żać; **** trwo­ga, strasz­li­we wy­da­rze­nie

18. Lek­ki* jest taki1931 na5921 po­wierzch­ni** wody4325, prze­klęta7043|KPU jest ich część*** na zie­mi776, nie3808 kie­ru­ją**** się dro­gą1870 do ich win­nic3754*****.* lub: chy­ży, rączy; ** lub: przed, ob­li­cze, obec­no­ść, twarz, wcze­śniej; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel; *** dzia­łka, gład­ka część, po­chleb­stwo; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, ro­zej­rzeć się, zbli­żać się; ***** Bi­blia War­szaw­ska, WBCᴷ - ża­den dep­tacz nie zwra­ca się do ich win­ni­cy - tj. nikt w niej nie chce pra­co­wać

19. Su­sza6723 a ta­kże1571 upał2527 po­ry­wa­ją* wody śnie­gu7950, tak Sze­ol** po­ry­wa tych, któ­rzy zgrze­szy­li2398.Hi 7,9* do­słow­nie: ode­brać, zra­bo­wać, po­rwać, złu­pić, zdzie­rać; ** tj. kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka

20. Za­po­mi­na* o nim łono7358 mat­ki, ro­bak7415 ssać będzie go słod­ko**|HAP. Nikt go wi­ęcej5750 nie3808 wspo­mi­na2142|KN, a nie­pra­wo­ść5766 jego zo­sta­nie zła­ma­na*** jak drze­wo6086.Wj 9,25; Hi 29,17; Ps 105,33; Prz 10,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć; ** słod­ko kar­mić, kar­mić się na nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, SLᴷ, sło­dzi nim so­bie ro­bac­two - EIB; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** lub: być roz­bi­tym, znisz­czo­nym, zruj­no­wa­nym, oka­le­czo­nym

21. Wy­ko­rzy­stu­je*|PAR nie­płod­ną6135, któ­ra nie3808 ro­dzi­ła3205, a wdo­wie490 nie3808 czy­ni do­bra**.Pwt 14,26; Hi 22,29; Iz 1,17; Jk 1,27* do­słow­nie: łączy się, to­wa­rzy­szy, EIBᴷ - nisz­czy, SL - wy­ko­rzy­stu­je bez­płod­ną, WBCᴷ - źle trak­tu­je, nie wzbu­dza po­tom­stwa - Rdz 38,8; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ucie­szyć, spra­wić ra­do­ść, uczy­nić słusz­nie, na­le­ży­cie

22. A jed­nak On przedłu­ża*|CON w swo­jej mocy3581 ży­cie upar­tych**; gdy taki po­wsta­je6965***, toCW nie3808 wie­rzy**** w swo­je ży­cie2416.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wlec, pro­wa­dzić, ści­ągnąć w dół, na­pi­ąć (łuk), iść na­przód, ma­sze­ro­wać; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** lub: po­tężny, wa­lecz­ny, me­ta­fo­rycz­nie: upar­ty, ty­ran; *** do­my­śl­nie: z cho­ro­by (?) lub gdy (Bóg) po­wsta­je, to upar­ty nie ma pew­no­ści co do...; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, być pew­nym, ufać

23. Ofia­ro­wu­je* mu bez­pie­cze­ństwo**|N i może się oprzeć***, a Jego**** oczy czu­wa­ją nad5921 ich dro­ga­mi1870.Hi 11,18; Ps 4,8; Prz 3,24; Prz 15,3; Jr 16,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać, prze­zna­czać, po­świ­ęcić, użyć, przy­pi­sać; ** lub: po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; N no­mi­na­tiv; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - opie­rać się na, ufać, wes­przeć; **** do­my­śl­nie: Boga

24. Chwi­lo­wo*|ADJ są wy­wy­ższe­ni7426|CP, a po­tem ich** nie ma369|S; zo­sta­li po­ni­że­ni4355|CON jak wszy­scy3605 inni i wy­rwa­ni***; a jak czu­bek7218 kło­sa7641 będą od­ci­ęci****.Hi 14,21; Hi 21,17; Ps 37,10; Ps 106,43* do­słow­nie: nie­wie­le, tro­chę, le­d­wie; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; CP com­mon plu­ral; ** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - go; S Licz­ba po­je­dyn­cza; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ro­ze­rwa­nym, być wy­rwa­nym ze śmier­ci; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­rze­zać

25. A je­śli518 tak nie3808 jest, to* kto430 mi wy­ka­że, że je­stem kłam­cą** i ze­chce ob­ró­cić***|JUS wni­wecz408 moje sło­wo****?* do­słow­nie: za­tem, więc - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić kłam­stwo; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, ukła­dać, umiesz­czać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - zre­du­ku­je do ni­cze­go; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** hebr.: mil­laʰ - sło­wo, mowa, wy­po­wie­dź - 2Sm 23,2 po­etyc­ki od­po­wied­nik da­bar, na 38 razy 34 w Ks. Hio­ba

↑↑
Roz­dział 25


1. A Bil­dad1085 Szu­achi­ta7747 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:Hi 2,11; Hi 8,1; Hi 18,1

2. Z5973 Nim są pa­no­wa­nie*|INF|ABS i strach**, On czy­ni6213 po­kój*** na Jego wy­so­ko­ściach****.Iz 24,21* tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wo­wać wła­dzę, spo­wo­do­wać, że ktoś będzie rządził; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** lub: trwo­ga, prze­ra­że­nie tu: hen­dia­dys; *** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść, ci­sza; **** Kaz 10,6 przy­pis ***

3. Czy zna­na jest licz­ba* Jego od­dzia­łów**? A nad5921 kim4310 nie3808 wscho­dzi*** Jego świa­tło216?Jk 1,17* tj. ilo­ść, coś po­nu­me­ro­wa­ne, we­jść do spi­su; ** lub: gru­pa, gro­ma­da, ban­da; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ja­wiać się, ro­snąć w siłę

4. Jak4100 więcCW może czło­wiek* być uspra­wie­dli­wio­ny** przed5973 Bo­giem? LubCW jak4100 może być czy­stym2135 ten, kto zo­stał zro­dzo­ny3205|PAS|PAR z ko­bie­ty802?Hi 4,17; Ps 130,3; Ps 143,2CW con­junc­ti­ve waw; * hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć słusz­no­ść, być spra­wie­dli­wym, być pra­wym; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

5. Oto2005 na­wet5704 ksi­ężyc3394 nie3808 lśni* i gwiaz­dy3556 nie3808 są w Jego oczach5869 czy­ste**;Hi 4,18; Hi 15,15; Hi 21,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ja­snym, ja­śnieć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być czy­stym

6. Tak3588! Tym bar­dziej637 czło­wiek582, któ­ry jest jak czerw* i syn1121 czło­wie­ka**|S, któ­ry jest jak ro­bak***.Ps 8,4; Ps 22,6; Iz 41,14* lub: ro­bak, lar­wa - Wj 16,24; ** tj. imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S Licz­ba po­je­dyn­cza; *** czerw, lar­wa, owad coc­cus ili­cis, szka­rłat­ny barw­nik po­zy­ski­wa­ny z tego owa­da

↑↑
Roz­dział 26


1. A Hiob347 od­po­wie­dział6030 i rze­kł559:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 12,1; Hi 16,1; Hi 19,1; Hi 21,1; Hi 23,1

2. O, ja­kże4100 po­krze­pi­łeś* bez­sil­ne­go*****! Ja­kże wspo­mo­głeś**** osła­bio­ne***** ra­mię2220!Hi 4,3; Iz 35,3; Hbr 12,2* lub: po­ma­gać, wspie­rać, przy­być na po­moc; ** do­słow­nie: bez siły; *** wy­po­wie­dź iro­nicz­na, ma­jąca cha­rak­ter emo­cjo­nal­ne­go za­prze­cze­nia, skie­ro­wa­na do Bil­da­da (?) - por. SLᴷ, Hi 25,1; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić od pro­ble­mów; ***** do­słow­nie: bez mocy

3. Ależ4100 przy­sze­dłeś z po­mo­cą5826* temu, kto nie3808 ma mądro­ści**|N? Oka­za­łeś*** w pe­łni****|N|A roz­sądek*****!Hi 11,6; Ps 73,24; Jk 1,5* por. w. 2 przy­pis *; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść, roz­sądek; N no­mi­na­tiv; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić; **** do­słow­nie: mnó­stwo, ob­fi­to­ść, wiel­ko­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ***** lub: mądro­ść, ro­zum, trwa­łe po­wo­dze­nie

4. Ra­zem z854 kim4310 oznaj­mi­łeś* te wy­po­wie­dzi4405|P? A czy­je4310 tchnie­nie** wy­szło*** z4480 cie­bie?Hi 4,9; Hi 27,3; Hi 32,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać, do­no­sić; P Licz­ba mno­ga; ** lub: od­dech, duch (czło­wie­ka), tchnie­nie ży­cia - Rdz 2,7; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść na­przód, podążać do lub w kie­run­ku, od­cho­dzić

5. Cie­nie mar­twych*|A|N drżą** spod8478 wód4325 i ich miesz­ka­ńcy***|PAR.Obj 20,13* hebr.: refa’ im du­chy, wid­ma, cie­nie, mar­twe du­chy, umar­li - tyl­ko w l.mn. - por. Ps 88,10 przy­pis * Iz 14,9 Iz 26,14 też: refa(’im) - „ol­brzym” - lud za­miesz­ku­jący Ka­na­an - Rdz 15,19 Joz 12,4; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zmu­szo­nym do zwi­ja­nia się z bólu, być zmu­szo­nym do ro­dze­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, osie­dlić, po­zo­sta­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

6. Sze­ol* jest od­kry­ty** przed5048 Nim; Abad­don*** nie ma369 okry­cia****|N.Ps 139,8; Ps 139,11; Hbr 4,13* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** do­słow­nie: nagi, goły; *** tj. miej­sce znisz­cze­nia, znisz­cze­nie, zgu­ba - tu i Hi 28,22 31,12 Ps 88,11 Prz 15,11 27,20; **** lub: za­kry­cie (w celu ukry­cia); N no­mi­na­tiv

7. Roz­ci­ąga*|PAR pó­łnoc6828 nad5921 pust­ką** i zie­mię776 za­wie­sza8518 nad5921 ni­co­ścią*******.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** coś pu­ste­go, nie­rze­czy­wi­ste­go, ugór; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - bez ni­cze­go; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: to, cze­go nie ma, ni­co­ść

8. Wi­ąże* wody4325 w swo­ich chmu­rach**, a jed­nak obłok*** nie3808 pęka**** pod nimi8478.* lub: za­my­kać, być stło­czo­nym - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** tj. gęsta chmu­ra; *** lub: gęsta chmu­ra; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­łu­pa­nym, roz­dar­tym

9. Za­sła­nia*|PAR ob­li­cze6440 swo­je­go tro­nu3678, roz­po­ście­ra­niem**|INF|ABS nad5921 nim swo­je­go obło­ku6051.Rdz 41,40; Wj 11,15; 1Krl 2,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oto­czyć, okryć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: roz­ci­ągnąć, roz­prze­strze­nić; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

10. Za­kre­ślił* gra­ni­cę** nad5921 po­wierzch­nią6440 wód4325, aż po5704 kra­niec*** świa­tła216 przy5973|SL ciem­no­ści2822.Hi 38,8; Ps 33,7; Ps 104,9; Prz 8,29* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - okrążyć, ob­ry­so­wać ko­łem, na­ry­so­wać okrąg; ** lub: coś na­le­żne­go, przy­zna­ny dział, ogra­ni­cze­nie, de­kret; *** lub: spe­łnie­nie, uko­ńcze­nie, pe­łnia, do­sko­na­ło­ść - Ne 3,21 Hi 11,7; SL Ja­kub Sla­wik - „Hiob przed Bo­giem”

11. Fi­la­ry* nie­bios8064|P do­zna­ją wstrząsu**|HAP i zdu­mie­wa­ją8539 się Jego na­ga­ną1606.* tj. słup, ko­lum­na, pio­no­wa pod­po­ra, fi­lar - sie­dem fi­la­rów mądro­ści - Prz 9,1, słup dymu - Sdz 20,40; P Licz­ba mno­ga; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel: trząść, chy­bo­tać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

12. On w swo­jej mocy* wzbu­rza** mo­rze3220|A, i w swo­jej roz­trop­no­ści8394***|Q roz­trza­skał4272 Ra­ha­ba****.Iz 51,15; Jr 31,35* lub: przez swo­ją ... por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kłó­cać, wy­wo­ły­wać po­ru­sze­nie, tward­nieć, na­brzmie­wać, zwężać się, roz­dzie­lać, NETᴷ, EIB - uspo­ka­ja; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** i przez swo­ją ... ; Q qere; **** tj. „pysz­ny” - sym. na­zwa Egip­tu w Iz 30,7 mi­tycz­ny po­twór mor­ski - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

13. Przez swo­je tchnie­nie* od­sła­nia pi­ęk­no**|N nie­bios8064, a Jego ręka3027 prze­bi­ła2490*** wi­jące­go**** się węża5175.Hi 3,8; Hi 33,4; Iz 27,1; Iz 43,14* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: uro­dzi­wo­ść, przej­rzy­sto­ść, pi­ęk­no; N no­mi­na­tiv; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znie­wa­żać, pro­fa­no­wać, za­nie­czysz­czać, ła­mać (przy­mie­rze); **** lub: zwin­ny, ucie­ka­jący, wy­wi­ja­jący się, nie­uchwyt­ny, szyb­ki, szy­bu­jący - Ja­kub Sla­wik - „Hiob przed Bo­giem”

14. Oto2005 te428|P spra­wy, to za­le­d­wie za­rys* Jego dro­gi1870**|K i ni­czym4100 szept*** sły­szy­my8085 Jego sło­wo1697! Kto4310 więcCW zdo­ła zro­zu­mieć**** grom7482 Jego po­tęgi1369?P Licz­ba mno­ga; * do­słow­nie: kra­niec, ca­ło­ść za­war­ta mi­ędzy kra­ńca­mi; ** wg qere: dróg; K ke­tiv, ko­men­tarz; *** lub: nie­wie­le, mało; CW con­junc­ti­ve waw; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - roz­wa­żyć sta­ran­nie

↑↑
Roz­dział 27


1. I Hiob347 ci­ągnął*|INF da­lej** swo­ją przy­po­wie­ść***, i rze­kł559:1Sm 10,12; 1Sm 24,13* do­słow­nie: pod­trzy­my­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zro­bić wi­ęcej, po­now­nie; *** lub: przy­sło­wie, po­rze­ka­dło, po­emat, wiersz, mak­sy­ma etycz­na - zwy­kle krót­ka, cel­na wy­po­wie­dź

2. Jak żyje2416* Bóg, któ­ry od­mó­wił** mi słusz­no­ści*** i Wszech­mo­gący7706, któ­ry roz­go­ry­czył4843|KH moją du­szę5315,Hi 19,6; Hi 34,5* tu: sfor­mu­ło­wa­nie przyj­mu­je cha­rak­ter uro­czy­stej przy­si­ęgi - KULᴷ, SLᴷ; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­brać, od­su­nąć, od­wo­łać, od­rzu­cić, usu­nąć; *** lub: de­cy­zja praw­na, pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

3. Bo3588 jak dłu­go3605 jesz­cze5750 tchu* we mnie i tchnie­nia** Bo­że­go433 w mo­ich noz­drzach***;Hi 12,10; Hi 33,4* lub: od­dech, duch (czło­wie­ka) - Rdz 2,7; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; *** lub: nos, twarz, me­ta­fo­rycz­nie gniew

4. Z pew­no­ścią* moje war­gi8193 nie będą mó­wi­ły1696|KP nie­go­dzi­wo­ści**, a język3956 mój z pew­no­ścią* nie wy­po­wie1897 fa­łszu***.* hebr.: ’ im w przy­si­ęgach przyj­mu­je for­mę „na pew­no nie” - SLᴷ; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** lub: prze­wrot­no­ść, zło; *** zdra­da, oszu­stwo - Hi 13,7 przy­pis **

5. O518, nie daj Boże*, abym miał wam853 przy­znać słusz­no­ść**! Aż do5704 śmier­ci*** nie3808 od­su­nę5493|KH mej nie­win­no­ści**** ode mnie4488.Hi 2,3; Hi 2,9; Hi 31,6; Prz 11,3* lub: w żad­nym ra­zie, niech Bóg bro­ni, nie może być - wy­krzyk­ni­ko­wo jako sil­ne za­prze­cze­nie o za­bar­wie­niu emo­cjo­nal­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić bądź za­pro­wa­dzać spra­wie­dli­wo­ść, ogła­szać spra­wie­dli­wym, bro­nić spra­wy, oca­lić; *** zga­snąć, umrzeć; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** lub: ca­łko­wi­to­ść, uczci­wo­ść tu i Hi 2,3.9 31,6 Prz 11,3

6. Utrzy­mam* się w swo­jej spra­wie­dli­wo­ści** i nie3808 po­rzu­cę*** jej; moje ser­ce**** nie3808 będzie czy­nić mi wy­rzu­tów2778|KQ za ża­den z mo­ich dni3137.Dz 24,16; 1Kor 4,4; Obj 9,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić coś sil­nym, za­trzy­mać; ** pra­wo­ść, słusz­no­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zwo­lić opa­ść, zo­sta­wić, roz­lu­źnić, być ci­cho; **** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu

7. Niech mo­je­mu wro­go­wi341 będzie1961|JUS jak nie­go­dzi­we­mu*, a temu, któ­ry po­wsta­je6965|PAR prze­ciw­ko mnie, jak nie­pra­we­mu**!Ps 109,6-15; Ps 139,7-9JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** tj. ktoś nie­spra­wie­dli­wy, prze­wrot­ny, nie­pra­wy

8. Gdyż3588 jaką4100 na­dzie­ję8615 ma obłud­nik*, gdy3588 zo­sta­je wy­ci­ęty**, gdy3588 Bóg za­bie­ra***|JUS jego du­szę****?Mt 16,26; Łk 12,20* lub: bez­bo­żnik, hi­po­kry­ta; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wstrzy­mać, uzy­skać coś nie­go­dzi­wie; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­ci­ągać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** tj. ży­cie - Hi 21,25 przy­pis **

9. Czy Bóg usły­szy8085 jego wo­ła­nie*|A o po­moc, gdy spad­nie** na nie­go nie­szczęście***?* lub: krzyk (roz­pa­czy), wrza­wa; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: przyj­dzie; *** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot, bie­da, nie­do­sta­tek

10. Czy518 może roz­ko­szo­wać* się we5921 Wszech­mo­gącym7706? Czy we­zwie** Boga w ka­żdym3605 cza­sie6256?Hi 22,26; Ps 37,4; Iz 55,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być szczęśli­wym z po­wo­du cze­goś, wiel­ce się czy­mś roz­ko­szo­wać, być na­wy­kłym do rze­czy wy­kwint­nych; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać, za­pra­szać

11. Po­uczę* was853 o ręce3027** Boga, tego834 co z5973 Wszech­mo­gącym7706 – nie3808 za­ta­ję***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi); ** idiom: mocy Boga - ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, scho­wać - Rdz 47,18

12. Oto2005 wy859 – wszy­scy3605 z was* – wi­dzie­li­ście** to; więcCW dla­cze­go4100 ta2088|S pró­żna***|S pu­sta****|S mowa*****?Prz 13,11; Jr 2,5* por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, pa­trzeć, oglądać, pro­ro­ko­wać; CW con­junc­ti­ve waw; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: nada­rem­nie, para, od­dech, mar­no­ść (no­mi­na­tiv) - por. Kaz 1,2 przy­pis *; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się pró­żnym, być ca­łkiem da­rem­nym, mó­wić o ni­czy­mⱽ; ***** hebr. fi­gu­ra re­to­rycz­na ma­jąca na celu in­ten­sy­fi­ka­cję wy­po­wie­dzi - por. WBCᴷ Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - bez­sen­sow­nie roz­ma­wia­cie

13. Taki2088 jest dział* czło­wie­ka120 nie­go­dzi­we­go7563 od Boga i ta­kie dzie­dzic­two** otrzy­ma­ją3947 od Wszech­mo­gące­go cie­mi­ężcy***.Hi 20,29* lub: gład­ko­ść, zwod­ni­czo­ść, dział, udział, część, te­ry­to­rium; ** lub: ma­jątek, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie; *** lub: ktoś ro­dzący bo­ja­źń, przej­mu­jący lękiem, wzbu­dza­jący trwo­gę, bez­względ­ny, po­tężny - Ps 37,35 Iz 13,11 Jr 15,21

14. Jak­kol­wiek518 licz­ni* są jego sy­no­wie1121, pój­dą pod miecz**; a jego po­tom­stwo*** nie3808 na­sy­ci**** się chle­bem3899.* lub: być lub stać się licz­nym, roz­mno­żyć się, stać się wiel­kim; ** lub: dla nie­go miecz - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** płód, to, co zo­sta­ło wy­da­ne na świat; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję

15. Jego oca­le­ni* w** śmier­ci4194 zo­sta­ną po­grze­ba­ni***|KN, a wdo­wy490|P po nim nie3808 będą pła­kać****;Hi 18,19; Ps 78,64; Jr 22,10* lub: ktoś oca­lo­ny, resz­ta, to, co po­zo­sta­ło; ** przez śmie­rć - KULᴷ; *** idiom: w cza­sie za­ra­zy - WBCᴷ, por. - Iz 28,3 Jr 15,2 18,21; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; P Licz­ba mno­ga; **** tj. pła­kać gorz­ko z żalu, upo­ko­rze­nia bądź pła­kać z ra­do­ści

16. Cho­ćby518 na­gro­ma­dził* sre­bra3701 jak pro­chu6083|A i przy­go­to­wał** so­bie odzie­ży4403 jak gli­nę***|A;1Krl 10,27; Hi 22,24* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać ster­tę, ukła­dać stos; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­lić, usta­wiać, okre­ślać, upo­rząd­ko­wać; *** ster­ta, kopa, ce­ment, omer

17. To przy­go­tu­je3559, aleCW wło­ży3847 je spra­wie­dli­wy*, a nie­win­ny** będzie dzie­lić*** sre­bro3701.Prz 13,22; Prz 28,8; Kaz 2,26CW con­junc­ti­ve waw; * lub: pra­wy; ** czy­sty, wol­ny od winy, przej­rzy­sty; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­dzie­lić, złu­pić, mieć udział, być gład­kim, śli­skim

18. Zbu­du­je* swój dom1004 jak mól*****|A, jak sza­łas5521, któ­ry robi6213 so­bie stróż****|PAR.Hi 4,19; Hi 8,14; Iz 1,8; J 4,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­bu­do­wać, wzno­sić, usta­na­wiać; ** ćma, mól ubra­nio­wy - por. Hi 13,28 Ps 39,11; *** tj. ko­kon po­czwar­ki mola; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, pil­no­wać, strzec, czu­wać nad; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

19. Kła­dzie* się spać – bo­ga­ty6223, lecz nie3808 zbie­rze** już plo­nu; otwo­rzy6491 swo­je oczy5869, a bo­gac­twa już nie ma***.* me­ta­fo­rycz­nie: od­po­czy­wać, od­prężać się; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zbie­rać się, gro­ma­dzić się, zo­stać przy­łączo­nym - tj. umrzeć - Rdz 25,8, zo­stać za­bra­nym, usu­ni­ętym, zgi­nąć; *** lub: nic, nie, nie mieć, bez

20. Ogar­nie* go trwo­ga** jak wody4325|A, nocą3915 po­ry­wa*** go wi­cher****.Hi 18,11; Hi 20,25; Hi 21,18; Ps 83,15; Iz 29,6; Jr 6,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­si­ęgnąć, być w sta­nie, za­pew­nić, prze­jąć, ob­jąć; ** lub: znisz­cze­nie, nie­szczęście, strasz­li­we wy­da­rze­nie; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukra­ść, za­gra­bić, przy­własz­czyć, oszu­kać - Rdz 30,33; **** lub: po­ry­wi­sty wiatr, trąba po­wietrz­na, si­roc­co (?)

21. Unie­sie5375 go wiatr wschod­ni* i odej­dzie1980; i da­le­ko** unie­sie go z jego miej­sca***.* tj. go­rący wiatr pu­styn­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­ry­wać, zo­stać roz­nie­sio­nym przez wiatr; *** prze­strzeń, re­gion, kraj, miej­sco­wo­ść

22. I rzu­ci***|JUS się na5921 nie­go, i nie3808 oszczędzi***, a z jego ręki3027 w po­pło­chu będzie ucie­kał****.Wj 14,25-28* pod­mio­tem czas. może być wiatr z w. 22 lub Bóg; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rzu­cać, zrzu­cać, strącać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uli­to­wać się; **** he­bra­izm: ucie­kać (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu) ucie­ka iść, prze­cho­dzić (przez), śpie­szyć, przy­cho­dzić szyb­ko

23. Będzie kla­skać5606* nad5921 nim w swo­je dło­nie3709** i wy­gwi­żdże*** go z jego miej­sca4725.Lb 24,10; Hi 34,37; Lm 2,15* tu: przy­kład per­so­ni­fi­ka­cji wia­tru (?); ** gest szy­der­stwa lub bra­ku sza­cun­ku - Hi 34,37 Iz 2,6 - por. ten sam gest w Ps 47,1 Na 3,9; *** lub: sy­czeć - por. 1Krl 9,8

↑↑
Roz­dział 28


1. Tak3588, są3426 zło­ża* sre­bra3701 i miej­sca4725, gdzie oczysz­cza** się zło­to2091.* lub: ko­pal­nia, miej­sce wy­jścia, źró­dło; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ce­dzić

2. Że­la­zo* wy­do­by­wa**|PAS się z4480 zie­mi***, a mie­dź**** wy­ta­pia***** się z ka­mie­nia6.Rdz 4,2; Lb 31,32* lub: ruda że­la­za, na­rzędzia z że­la­za; ** do­słow­nie: (jest) bra­ne; PAS stro­na bier­na; *** lub: su­cha zie­mia, grunt, proch, pył, ruda; **** brąz; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­le­wać, to­pić - Hi 29,6 Iz 26,16

3. Czło­wiek kres* kła­dzie7760 ciem­no­ści2822|A i ka­żdy3605 za­kątek** on1931 prze­szu­ku­je***|PAR, w ka­mie­niu68, w mro­ku**** i w głębo­kiej ciem­no­ści*****.Hi 9,3; Ps 23,4; Ps 44,19; Iz 9,2; Jr 2,6* lub: kra­niec, gra­ni­ca, ko­niec; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ko­niec, spe­łnie­nie, uko­ńcze­nie, pe­łnia, do­sko­na­ło­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, zgłębiać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: ciem­no­ść; ***** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6

4. Drąży* szyb** z4480 dala5973 od sie­dzib miesz­ka­ńca***, za­po­mnia­ny7911|A|KN|PAR przez4480 sto­pę7272 czło­wie­ka, ko­ły­sze**** się za­wie­szo­ny1809 na li­nach z4480 dala od lu­dzi582.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ry­wać się, prze­bi­jać się, ro­bić wy­rwę, ro­ze­wrzeć; ** lub: rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, ba­wić gdzieś przez ja­kiś czas, po­zo­sta­wać, miesz­kać tym­cza­so­wo - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą SL - przez lud obcy, Bi­blia War­szaw­ska - z dala od osie­dli; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drżeć, hu­śtać się, dy­go­tać, chy­bo­tać się

5. Zie­mia776|F – z4480 niej po­cho­dzi* chleb3899, leczCW pod8478 nią za­mie­nia­na**|F jest jak­by3654 w ogień*******.Ps 104,14; Iz 28,5F ro­dzaj że­ński; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść na­przód, podążać do; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ob­ró­cić się, za­wró­cić, zmie­nić się, zo­stać od­wró­co­nym; *** pło­mie­nie, me­ta­fo­rycz­nie: gniew; **** tu o me­to­dzie kru­sze­nia ska­ły ogniem - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

6. Jej ska­ły68 są miej­scem4725 po­cho­dze­nia sza­fi­ru*|S i ziar­na** zło­ta są w nim***;Ez 1,26; Obj 21,19* lub: la­pis la­zu­li, la­zu­ryt - Wj 24,10; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** do­słow­nie: proch, pył, gruz; *** może do­ty­czyć miej­sca, jak i sza­fi­ru

7. Ście­żki* do niej nie3808 zna3045 sęp** i nie3808 wy­pa­trzy­ło*** jej oko5869 so­ko­ła****.Hi 28,21-23; Hi 38,24* lub: wy­dep­ta­ny szlak, dro­ga, prze­jście; ** dra­pie­żnik ży­wi­ący się pa­dli­ną, ptak spa­da­jący lo­tem nur­ko­wym - Rdz 15,11; *** lub: spo­strze­gać, pa­trzeć na tu i Hi 20,9 Pnp 1,6; **** lub: ja­strząb, ka­nia - pta­ki nie­czy­ste - por. Kpł 11,14 Pwt 14,13

8. Nie kro­czą* po niej dum­ne7830 zwie­rzęta1121**, nie3808 gra­su­je*** po5921 niej lew7826.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić marsz, roz­dep­ty­wać; ** idiom: sy­no­wie dumy, tu i Hi 41,34; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść da­lej, przy­wdziać

9. Lecz czło­wiek wy­ci­ąga* swo­ją rękę3027 po ka­mień**, wy­wra­ca*** góry2022 od ko­rze­nia8328;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kie­ro­wać, roz­sze­rzać, wy­sy­łać; ** krze­mień; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oba­lić, zmie­nić, prze­mie­nić, za­wró­cić, zwró­cić

10. Wy­ku­wa* w ska­łach6697 sztol­nie**, a jego oko5869 do­strze­ga7200 wszyst­ko3605, co cen­ne***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­łu­pać, ro­ze­drzeć, prze­ła­mać; ** ka­nał, szyb; *** lub: war­to­ść, dro­go­cen­no­ść, sza­cu­nek, świet­no­ść, prze­pych

11. Wi­ąże* wody ze4480 źró­deł5104 stru­mie­ni**, a to, co ukry­te***|F|S wy­wo­dzi3318|KN na świa­tło216.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­skra­miać; ** tu: me­ta­fo­ra - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, do­słow­nie: płacz; *** tj. rzecz ukry­ta, ta­jem­ni­ca, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - jej rzecz - tu i Hi 11,6 Ps 44,21; F ro­dzaj że­ński; S licz­ba po­je­dyn­cza; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

12. A mądro­ść*|A|F – gdzie370 może zo­stać zna­le­zio­na4672|KN? I gdzie335 jest to2088 miej­sce4725 zro­zu­mie­nia**?Hi 28,20; Prz 16,16; Kaz 7,23-25* lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; F ro­dzaj że­ński; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru, pra­we dzia­ła­nie

13. Czło­wiek* nie3808 zna3045 jej ceny**|F i nie3808 może zo­stać zna­le­zio­na*** w zie­mi776 ży­jących2416|A.Prz 3,14; Prz 8,8; Prz 16,16; Prz 23,23; Prz 3,15* hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; ** lub: po­rządek, rze­czy usta­wio­ne w po­rząd­ku, ster­ta, osza­co­wa­nie, wy­ce­na; F ro­dzaj że­ński; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - mieć w po­sia­da­niu, zo­stać od­kry­tym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

14. Głębia* mówi559: Nie3808 ma jej1931 we mnie. I mo­rze3220 mówi559: Ze5978 mną też nie369 jest.Pwt 30,11-13; Ps 92,5; Rz 11,33* hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2

15. Nie mo­żna do­stać5414|PAS za8478|F nią czy­ste­go zło­ta* aniCW nie3808 mo­żna od­wa­żyć8254|KN sre­bra3701 jako cenę za­pła­ty**|F za nią.Hi 28,13PAS stro­na bier­na; F ro­dzaj że­ński; * tj. zło­ta o wy­so­kiej war­to­ści tu i Oz 13,8 przy­pis ***; CW con­junc­ti­ve waw; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: opła­ta za na­jem, na­gro­da zysk - 2Sm 24,24 1Krl 10,28

16. Nie3808 mo­żna od­wa­żyć*|F za nią zło­ta3800** Ofi­ru*** ani dro­go­cen­ne­go**** onyk­su*****, aniCW sza­fi­ru5601.1Krl 9,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być wa­żo­nym - w pro­ce­sie ku­po­wa­nia stąd: ku­pić ją za zło­to ofi­ru, za onyks ... - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, tu i w.19 Ps 119,18 Lm 1,15; F ro­dzaj że­ński; ** tj. zło­ta ze Wscho­du - po­etyc­ki sy­no­nim dla zło­ta w. 17 i Hi 31,24; *** tj. zie­mia lub mia­sto w płd. Ara­bii na szla­ku han­dlo­wym Sa­lo­mo­na po­mi­ędzy Mek­ką a Me­dy­ną - Mah­dadh Dha­hab, sy­no­nim zło­ta - „Ofir” - ob­ró­co­ny w pył - por. Hi 22,24 Iz 13,12; **** lub: cen­ny, dro­go­cen­ny ka­mień, kosz­tow­ny, rzad­ki, wspa­nia­ły, chwa­leb­ny; ***** tj. krze­mion­ka kwar­co­wa o bar­wie bia­ło-czar­nej, kar­ne­ol, be­ryl, ma­la­chit - por. Rdz 2,2 Wj 25,7 28,9; CW con­junc­ti­ve waw

17. Nie3808 rów­na*|F się z nią zło­to2091 i krysz­tał** aniCW jej wy­mien­ni­kiem8545|N|F nie jest klej­not***|SC z wy­bor­ne­go zło­ta****.Ps 119,72; Prz 8,19* lub: usta­wiać w sze­re­gu, po­rząd­ko­wać, po­rów­ny­wać; F ro­dzaj że­ński; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: szla­chet­ne szkło, szkło prze­zro­czy­ste; CW con­junc­ti­ve waw; N no­mi­na­tiv; *** na­czy­nie, przed­miot, na­rzędzie, tu w zna­cze­niu ko­lek­tyw­nym; SC sin­gu­lar con­struct; **** ro­dzaj rzad­kie­go oczysz­czo­ne­go, szla­chet­ne­go zło­ta - Iz 13,12, Pnp 5,11.15

18. Ko­ra­li* i krysz­ta­łu gór­skie­go1378|HAP nie3808 war­to wspo­mi­nać2142|KN, a cen­no­ść**|N mądro­ści2451 prze­wy­ższa per­ły***.Prz 3,15* lub: czar­ne ko­ra­le, per­ły, musz­le mor­skie - w Ez 27,16 jako to­war w han­dlu wy­mien­nym; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: wo­re­czek na na­sio­na - Ps 126,6 - stąd: wo­rek mądro­ść - SLᴷ; N no­mi­na­tiv; *** dro­gi ka­mień, ko­ral, ru­bin

19. Nie3808 do­rów­na6186* jej to­paz** z Kusz***|N, nie3808 mo­żna jej ku­pić5541**** na­wet za czy­ste2889 zło­to3800.Wj 39,10; Ez 28,13* por. w. 17 przy­pis *; ** tj. ja­sny lub bez­barw­ny ka­mień - por. Wj 28,17; *** tj. Etio­pia i być może zie­mia mi­dia­ńska - Ha 3,7 i Lb 12,1; N no­mi­na­tiv; **** por. w. 16 przy­pis *

20. Skąd370 więcCW po­cho­dzi* ta mądro­ść2451|A? I gdzie335 jest to2800 miej­sce** zro­zu­mie­nia***?CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkra­czać, przy­cho­dzić, do­stąpić, być wy­li­czo­nym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: te­ry­to­rium; *** lub: sie­dzi­ba ro­zu­mu - EIB

21. Lecz*CW zo­sta­ła za­kry­ta** przed*** ocza­mi5869 wszyst­kich3605 ży­jących2416 i za­ta­jo­na**** zo­sta­ła przed ptac­twem|SC nie­bios8064|A.* lub: po­nie­waż, bo - Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch §156a jako em­fa­za - por. §154 - SLᴷ; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być skry­tym, obłud­nik - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** z dala od, na ze­wnątrz, z boku; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - scho­wać się, być scho­wa­nym, być ukry­tym; SC sin­gu­lar con­struct; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

22. Znisz­cze­nie* i śmie­rć4194 mó­wią559: Tyl­ko na wła­sne uszy241 usły­sze­li­śmy8085 re­la­cję** o niej.Hi 25,6; Ps 49,14; Prz 27,20* hebr. abad­don - miej­sce znisz­cze­nia, znisz­cze­nie, zgu­ba; ** lub: plot­ka, spra­woz­da­nie usły­sza­ne przez in­nych, wie­ść

23. Bóg ro­zu­mie* jej dro­gę1870 i tyl­ko** On1931 zna*** jej miej­sce4725.Pwt 7,7; Pwt 29,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oka­zy­wać względy, zwra­cać uwa­gę na; ** por. Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, EIB; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uznać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać

24. Bo3588 On1931 przy­gląda się* kra­ńcom**|PC zie­mi776|A, wi­dzi7200 wszyst­ko3605, co jest pod8478 nie­bio­sa­mi8064|A|P.Prz 15,3; Za 4,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oka­zy­wać względy, zwra­cać uwa­gę na; ** lub: ko­niec, ca­ło­ść; PC plu­ral con­struct; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P Licz­ba mno­ga

25. Gdy okre­ślił* wagę4948** wia­tru7307|SC i od­mie­rzył*** miar­ką**** wody4325.Ps 135,7; Prz 30,4; Iz 40,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sta­na­wiać, po­wo­do­wać, ro­bić, do­glądać cze­goś; ** rów­nież war­to­ść nie da­jąca się zli­czyć - por. 2Krl 25,16 Jr 52,20; SC sin­gu­lar con­struct; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­wa­żać; **** po­miar, wzrost, roz­miar

26. Gdyż usta­no­wił6213 pra­wo* dla desz­czu4306 i dro­gę1870 dla grzmo­tu** bły­ska­wi­cy***.Hi 5,10; Hi 37,6; Hi 38,25* lub: coś na­le­żne­go, przy­zna­ny dział, ogra­ni­cze­nie, kres, de­kret; ** lub: głos, dźwi­ęk, ha­łas, krzyk; *** sil­ny wiatr, pio­run

27. Wte­dy227 wła­śnie przyj­rzał się7200 jej i ją prze­li­czył*; przy­go­to­wał** ją i też1571 ją prze­ba­dał***.Pwt 13,14; Sdz 18,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­li­czyć do­kład­nie, opo­wia­dać, mó­wić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - umoc­nić, utwier­dzić, usta­lić, za­opa­trzyć, za­pla­no­wać, upo­rząd­ko­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać (cze­go), prze­szu­ki­wać, zgłębiać, bada

28. A do czło­wie­ka120|A|S po­wie­dział559: Oto2005 bo­ja­źń* PANA136, ona1931 jest mądro­ścią2451, a od­stąpie­nie** od zła7451 – zro­zu­mie­niem998.Pwt 4,6; Prz 1,7A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - inf.: ze­jść z dro­gi, stro­nić od, zwró­cić się ku

↑↑
Roz­dział 29


1. I Hiob347 ci­ągnął*|INF da­lej** swo­ją przy­po­wie­ść***, i rze­kł559:1Sm 10,12; 1Sm 24,13* do­słow­nie: pod­trzy­my­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zro­bić wi­ęcej, po­now­nie; *** lub: przy­sło­wie, po­rze­ka­dło, po­emat, wiersz, mak­sy­ma etycz­na - zwy­kle krót­ka, cel­na wy­po­wie­dź

2. Kto4310 da5414 mi, abym był taki jak za wcze­śniej­szych6924*** mie­si­ęcy3391, jak za dni3117, w któ­rych Bóg mnie strze­gł***;Hi 11,17; Ps 18,28; Ps 119,105* tzn.: jak dni, któ­re po­prze­dza­ły te­ra­źniej­szo­ść; ** hebr.: qe­dem - wschód, o lu­dziach wscho­du, sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, pra­sta­re cza­sy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, śle­dzić, bro­nić

3. Gdy Jego po­chod­nia* świe­ci­ła**|INF mi nad5921 moją gło­wą7218, w Jego świe­tle216 cho­dzi­łem1980 w ciem­no­ści2822;* lub: lam­pa - sy­no­nim ara­mej­ski: nur - ogień, pło­mień - Dn 3,27 7,9; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - bły­skać świa­tłem; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

4. Taki, jaki834 by­łem1961 w dniach3117 mo­jej doj­rza­ło­ści***, gdy Bóg w przy­ja­źni***|ADJ po­zo­sta­wał nad5921 moim na­mio­tem168;Ps 25,14* idiom: w dniach mo­jej je­sie­ni, czy­li w dniach mo­ich zbio­rów - EIB; ** tj. wcze­sna je­sień, wcze­sne zbio­ry inni: wcze­sny okres ży­cia - SLᴷ; *** lub: po­ta­jem­na rada, na­ra­da, po­ra­da, zgro­ma­dze­nie, rada mędr­ców, krąg przy­ja­ciół, ze­bra­nie, to­wa­rzy­stwo; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

5. Gdy Wszech­mo­gący7706 był jesz­cze5750 ze5978 mną i oto­cze­niem*|ADJ moim były moje dzie­ci**|CS;Rdz 14,24; Sdz 8,14; 2Sm 19,18* tj. do­oko­ła, ze wszyst­kich stron; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga w l.mn. za­rów­no ko­bie­ty, jak i mężczy­źni - por. Hi 1,19 Rt 2,19; CS com­mon sin­gu­lar

6. Gdy moje ście­żki*|HAP opły­wa­ły7364 w ma­sło*****, a opo­ka6697**** wy­le­wa­ła6694 dla5978 mnie stru­mie­nie6388 oli­wy8081;Hi 20,17; Ps 81,16* lub: krok; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** zsia­dłe mle­ko, we­dług wo­ka­li­za­cji TM - gniew, jak w Dn 3,13; *** idiom: kie­dy wszyst­ko szło jak po ma­śle - EIBᴷ; **** tj. drze­wo oliw­ne ro­snące na ska­le - Pwt 32,13 - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

7. Gdy wy­cho­dzi­łem3318 do bra­my* nad5921** mia­stem*** i na ryn­ku**** przy­go­to­wa­łem***** so­bie miej­sce4186******.Pwt 25,7; 2Sm 15,2; 2Krn 32,6* bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; ** por. Pwt 25,7 i Sdz 4,1; *** lub: mia­stecz­ko, wieś; **** uli­ca, plac pu­blicz­ny, miej­sce otwar­te - Pwt 13,1; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, umoc­nić, skie­ro­wać do; ****** tu: miej­sce do sie­dze­nia - 1Sm 20,18

8. Wi­dzie­li7200 mnie mło­dzie­ńcy5288 i mil­kli*, a star­cy3453** pod­no­si­li6965 się i sta­li***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ukryć się - Rdz 3,10 tu i w. 10 w zna­cze­niu mil­czeć (?); ** lub: wie­ko­wy, czło­wiek w po­de­szłym wie­ku - tyl­ko w Ks. Hio­ba; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, po­zo­sta­wać bez ru­chu

9. Ksi­ążęta* po­wstrzy­my­wa­li** się w swo­ich mo­wach4405*** i kła­dli7760 dłoń3709 na swo­ich ustach6310****.Sdz 18,19; Hi 21,5; Hi 40,4* lub: wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­skra­miać, za­ty­kać; *** por. Hi 12,11 przy­pis **; **** gest wzy­wa­jący do mil­cze­nia

10. Głos6963 do­stoj­ni­ków* milk­nął**|KN, a ich język3956 przy­le­gał*** im do pod­nie­bie­nia2441.* lub: przy­wód­ca, wład­ca, ksi­ążę; ** w. 8 przy­pis *; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trwać przy

11. Tak3588! Ucho241, któ­re mnie sły­sza­ło8085, na­zy­wa­ło mnie szczęśli­wym*, ta­kżeCW oko5869 wi­dzia­ło7200 i świad­czy­ło** o mnie do­brze;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pro­wa­dzić na­przód, na­pra­wiać zło - Pwt 3,18 Ps 72,12; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­łać na świad­ka, stwier­dzać uro­czy­ście - Rdz 43,3

12. Bo3588 wy­ba­wia­łem* ubo­gie­go**, gdy wo­łał7768 o po­moc i sie­ro­tę3490, i tego, kto nie3808 miał po­moc­ni­ka***|PAR.Wj 22,22; Pwt 24,17; Pwt 27,19; Hi 6,27; Hi 31,21; Ps 10,14; Ps 72,12; Prz 21,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić - tu: czyn­no­ść wie­lo­krot­nie po­wta­rza­na w prze­szło­ści - SLᴷ; ** po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny, sła­by; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­ść po­moc, wspie­rać - Rdz 49,25; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

13. Bło­go­sła­wie­ństwo* gi­nące­go6 przy­cho­dzi­ło935 do5921** mnie, a ser­ce3820 wdo­wy490 roz­we­se­la­łem***.* lub: dar; ** do­słow­nie: nade mną - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać dźwi­ęcze­nie lub wy­śpie­wy­wa­nie (z ra­do­ści)

14. Przy­oble­kłem* się w spra­wie­dli­wo­ść** i okry­wa­ła3847 mnie, moja pra­wo­ść*** była ni­czym płaszcz**** i za­wój6797 na gło­wie.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ubie­rać się, być ubra­nym, no­sić; ** pra­wo­ść; *** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; **** lub: tu­ni­ka jako okry­cie do­stoj­ni­ków - 1Sm 18,4 z frędz­la­mi na dole - Wj 28,34 z otwo­rem na gło­wę - Wj 39,23 ubiór ar­cy­ka­pła­na

15. By­łem* ocza­mi1961 dla śle­pe­go5787 i** no­ga­mi7272 dla chro­me­go***.Iz 35,6; Iz 42,7; Iz 42,16; Mt 11,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać; ** do­słow­nie: i ja; *** tj. oso­ba zdys­kwa­li­fi­ko­wa­na do skła­da­nia ofiar - Kpł 21,18

16. To ja589 by­łem oj­cem1 dla po­trze­bu­jących*|A, a spor­ną** spra­wę tego, któ­re­go*** nie3808 zna­łem – ba­da­łem****.* lub: cier­pi­ący ucisk i złe trak­to­wa­nie, będący w po­trze­bie - ogól­ne okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie; *** lub: któ­rej (?); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgłębiać, prze­szu­ki­wać

17. I roz­trza­ska­łem* kły**|P nie­go­dzi­we­go***, a z jego zębów8127 wy­dzie­ra­łem7993|KH łup****.Hi 4,10; Ps 3,7; Ps 58,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­bić; ** szczęka; P Licz­ba mno­ga; *** ktoś nie­spra­wie­dli­wy, prze­wrot­ny, nie­pra­wy; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** zdo­bycz, ofia­ra, żer, po­karm ubo­gich

18. I mó­wi­łem559: Odej­dę* z5971 moim gniaz­dem** i jak pia­sku2344***|A na­mno­żę7235 moje dni3117.Ps 30,7; Jr 22,23; Ha 2,9* do­słow­nie: wy­dać ostat­nie tchnie­nie, być na pro­gu śmier­ci, umrzeć; ** tu: me­ta­fo­rycz­nie bez­piecz­ne miej­sce za­miesz­ka­nia - Lb 24,21; *** inni: za Tal­mu­dem: jak fe­niks - EIBᴷ WBCᴷ GES SLᴷ KULᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

19. Mój ko­rzeń* otwie­ra6605|PAS|PAR się ku413 wo­dzie4325, a rosa2919 no­cu­je** na mo­ich ga­łąz­kach7105.Hi 14,9; Ps 1,3; Ez 31,7* lub: me­ta­fo­rycz­nie: głębia, usta­wicz­na świe­żo­ść sił - por. Jr 17,7; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spędzić noc, prze­by­wać, po­zo­sta­wać - Rdz 19,2

20. Moja god­no­ść* po­zo­sta­nie świe­ża** ze5978 mną, a mój łuk7198 od­no­wi*** się w mo­jej ręce3027.Rdz 49,24; Iz 40,31; Iz 41,1* lub: splen­dor, ma­je­stat, duma, chwa­ła - Wj 33,18 Ps 72,19; ** lub: nowy; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­mie­nić, zmie­nić na lep­sze, uka­zać świe­żo­ść

21. Słu­cha­no* mnie** i cze­ka­no*** na mnie, i mil­cze­li**** w ocze­ki­wa­niu na3926 moją radę*****.1Krl 3,28; Hi 29,9; Hi 32,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** do­słow­nie: mnie słu­cha­no; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć na­dzie­ję; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­ru­cho­mym, onie­mieć; ***** lub: plan, za­my­sł, akt de­cy­zji - Pwt 32,28 Sdz 20,7

22. Po310 moim sło­wie* już nic nie3808 zmie­nia­no**, moja mowa*** ska­py­wa­ła5197**** na5921 nich.Pwt 32,2* lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, sło­wo; ** lub: po­wta­rzać; *** sło­wo, wy­po­wie­dź - 2Sm 23,2; **** do­my­śl­nie: jak deszcz - w. 23

23. Ocze­ki­wa­li3176 na mnie jak na deszcz4306, otwie­ra­li* swe usta6310 jak na pó­źny deszcz**.Ps 72,6; Za 10,1* do­słow­nie: otwo­rzyć sze­ro­ko, roz­dzia­wić, ro­ze­wrzeć, ziać; ** tj. deszcz pó­źny lub wio­sen­ny (ma­rzec, kwie­cień) wy­stępu­jący przed zbio­ra­mi - Pwt 11,14, por. Oz 6,3 przy­pis ****

24. Uśmie­cha­łem*** się do413 nich, jed­nak nie3808 wie­rzy­li***, leczCW świa­tła216 mo­je­go ob­li­cza6440 nie3808 od­rzu­ca­li5307****.1Sm 3,19; Ps 4,7; Ps 89,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żar­to­wać, ba­wić się, świ­ęto­wać - Jr 30,19; ** uśmiech­ni­ęte ob­li­cze wład­cy ozna­cza­ło przy­chyl­no­ść - Prz 16,5 rzad­ka ce­cha rządzących w orien­cie, gdzie god­no­ść uto­żsa­mia­no z po­wa­gą - por. SLᴷ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no być pew­nym, ufać; CW con­junc­ti­ve waw; **** idiom: dba­li o to, abym się nie roz­gnie­wał (?) - EIBᴷ WBCᴷ

25. Wy­bie­ra­łem* im dro­gę1870 i sia­da­łem3427 na cze­le**, a ta­kże przy­by­wa­łem7931 jak król4428 po­śród za­stępu***, jak ten, któ­ry834 po­cie­sza5162 ża­łob­ni­ków****|ADJ.Rdz 37,5; Ps 35,14* tj. do­ko­nać wy­bo­ru po wni­kli­wym roz­pa­trze­niu spra­wy; ** lub: wódz, przy­wód­ca; *** lub: gru­pa, gro­ma­da, od­dział; **** lub: opła­ki­wa­nie, ża­ło­ba, smu­tek z po­wo­du nie­szczęścia; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

↑↑
Roz­dział 30


1. A te­raz6258 szy­dzą* ze5921 mnie młod­si** ode4480 mnie wie­kiem***, któ­rych834 oj­ców1 uwa­ża­łem za nie­war­tych****, by po­sta­wić7896|INF przy psach3611***** swo­jej trzo­dy6629.1Sm 17,43; 2Krl 18,31; Iz 56,10* por. Hi 29,24 przy­pis * - tu: w zna­cze­niu śmiać się szy­der­czo, drwić; ** lub: nic nie­zna­czący; *** do­słow­nie: w dniach; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać kimś; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ***** tu: jako ci­ężka obe­lga

2. Rów­nież1571 siła3581 ich rąk3027 – na cóż4100 mi ona? Od­sze­dł* od5921 nich ich wi­gor3624**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, znik­nąć, zbłądzić; ** ży­wot­no­ść - Hi 5,26

3. Z nie­do­stat­ku* i z gło­du** wy­czer­pa­ni*** włó­czy­li****|A|PAR się po wy­schłej6723|N zie­mi, nie­daw­no557***** spu­sto­szo­nej7722 i ja­ło­wej4875.* lub: ubó­stwo - tu i Prz 28,22; ** do­tkli­wy głód - tu i Hi 5,22; *** lub: bez­płod­ny, ja­ło­wy, uschły, po­sęp­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­gry­zać, włó­czyć się bez celu; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; N no­mi­na­tiv; ***** wczo­raj, wie­czór po­przed­nie­go dnia

4. Zry­wa­ją6998|A|PAR so­bie mal­wę* na krza­ku i ko­rzeń8328 ja­now­ca** jest ich po­kar­mem3899.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * tj. ro­śli­na wy­stępu­jąca na sło­nych ba­gnach, ło­bo­da, so­lan­ka kol­cza­sta, ślaz - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** szczo­drze­niec i 1Krl 19,4.5 Ps 120,4

5. Wy­pędza­ją* ich ze4480 wspól­no­ty**, krzy­czą7321 za5921 nimi jak za zło­dzie­jem1590|A|S;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być ode­pchni­ętym; ** spo­łecz­no­ść, gru­pa; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza

6. Osie­dlić*|INF mu­sie­li się za­tem w roz­pa­dli­nach**|HAP|N do­lin***, w ja­mach2356 ziem­nych6083 i ska­łach3710.1Sm 14,11; 2Krl 12,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, po­zo­sta­wać, miesz­kać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** prze­pa­ść, jar, zbo­cze jako przy­miot­nik: strasz­ny, bu­dzący gro­zę - por. EIBᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; N no­mi­na­tiv; *** tj. do­li­na, wąwóz, ko­ry­to rze­ki se­zo­no­wej, wadi, po­tok, dół

7. Mi­ędzy996 krza­ka­mi* wyją**, gro­ma­dzą*** się pod8478 osta­mi2738****.Iz 3,17* lub: krzew, za­ro­śla, ro­śli­na - Rdz 2,5 21,15; ** tu i Hi 6,5 - ryk osła; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być po­łączo­nym, trzy­mać się ra­zem; **** lub: po­krzy­wy, chwa­sty, być może cie­cie­rzy­ca - Pwt 24,31 So 2,9

8. To sy­no­wie1121 głu­po­ty*|ADJ, a ta­kże1571 sy­no­wie1121 lu­dzi bez1097 sła­wy8034**, wy­gna­ni*** ba­tem z4480 zie­mi776.Prz 26,7; Prz 26,12; Kaz 7,5; Iz 32,5-6* hebr.: na­bal - głu­pi, nie­ro­zum­ny - sy­no­nim sło­wa: nie­go­dzi­wiec - por. Ps 14,1; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** idiom: sy­no­wie bez imie­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ude­rzać, chło­stać, być wy­pędza­nym - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

9. A te­raz6258 sta­łem1961 się te­ma­tem ich przy­śpiew­ki* i je­stem1961 ich1992 po­wie­dzon­kiem**.Hi 17,6; Ps 35,15; Ps 69,12; Lm 3,14; Lm 3,63* tj. szy­der­cza, prze­śmiew­cza pie­śń, śpiew­ka, mu­zy­ka; ** hebr.: mil­laʰ - sło­wo, mowa, wy­po­wie­dź - 2Sm 23,2

10. Brzy­dzą* się mną i są od­da­le­ni** ode4480 mnie, i przed moim ob­li­czem6440 nie3808 po­wstrzy­mu­ją*** się z plu­ciem7536.Lb 12,14; Pwt 25,9; Iz 50,6; Mt 26,67; Mt 27,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czuć sil­ną od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść; ** być da­le­kim; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­trzy­mać dla sie­bie, pa­no­wać nad

11. Bo On roz­lu­źnił6605 mój sznur******|Q i upo­ko­rzył**** mnie; zrzu­ci­li7971 też uzdę***** przed moim ob­li­czem6440.Hi 12,18; Hi 29,20; Ps 32,9* lub: ci­ęci­wa, sznur na­mio­tu, ści­ęgno; ** idiom: po­lu­źnił sznur na­mio­tu roz­wi­ąza­łeś sznur ży­cia po­lu­źnił sznur mo­je­go łuku - por. EIBᴷ; *** wg ke­tiv - swo­ją ci­ęci­wę - tzn. strze­lił do mnie; Q qere; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać; ***** idiom: prze­sta­li się przede mną ha­mo­wać - por. EIBᴷ

12. Na5921 pra­wo3225|N po­wsta­je6965|P ban­da*|HAP wy­rost­ków, przed mo­imi sto­pa­mi7272 za­sta­wia­ją**|AK pu­łap­kę i wzno­szą5549 prze­ciw­ko5921 mnie ście­żki734 znisz­cze­nia***.Hi 16,10; Hi 19,12; Ps 140,4-5N no­mi­na­tiv; P Licz­ba mno­ga; * lub: mo­tłoch - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, bez­my­śl­ny tłum - WBCᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zwo­lić, wy­rzu­cić, ze­słać, prze­wra­cać, wy­pędzić, ob­na­żać - KULᴷ, zmu­sić do uciecz­ki - SLᴷ zwa­lić z nóg - Bi­blia Eku­me­nicz­na, od­trąci­li ... - Bi­blia War­szaw­ska; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: nie­szczęście, ka­ta­stro­fa, ucisk

13. Znisz­czy­li*|HAP moją dro­gę** i przy­czy­ni­li*** się do mo­jej za­gła­dy****, nie3808 po­trze­bu­ją do tego po­moc­ni­ka5826|PAR.Hi 6,2; Ps 57,1; Prz 19,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbu­rzyć; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** ście­żka, szlak mor­ski, prze­jście; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­no­sić zysk, zy­ski­wać, ko­rzy­stać, osi­ągać; **** lub: ca­łko­wi­ty upa­dek, znisz­cze­nie, klęska, po­żąda­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

14. Pod­cho­dzą857 jak przez sze­ro­ki7342 wy­łom* i to­czą** się w miej­scu8478 gru­zów***.* lub: wy­rwa, pęk­ni­ęcie, dziu­ra; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - zwi­nąć się; *** lub: znisz­cze­nie, ru­ina, nie­użyt­ki, ha­łas, spu­sto­sze­nie

15. Dla­te­go5921 lęki*|P zwró­ci­ły się prze­ciw­ko2015|KHO mnie, jak wiatr7307|A nęka**|S to moją god­no­ść***. Moja po­my­śl­no­ść**** prze­mi­ja5674 jak obłok5645*****.Hi 18,11; Hi 27,20; Ps 73,19* do­słow­nie: trwo­ga, znisz­cze­nie, nie­szczęście, strasz­li­we wy­da­rze­nie; P Licz­ba mno­ga; KHO ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać, zmu­szać do uciecz­ki, pil­nie śle­dzić, prze­śla­do­wać, dręczyć; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: szla­chec­two jako po­zy­cja spo­łecz­na, ho­nor; **** lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo; ***** być może wer­se­ty 12-15 przy­ta­cza­ją ob­raz ob­lężo­ne­go mia­sta

16. I te­raz6258 wy­le­wa8210|KHP się we5921 mnie moja du­sza*. Po­chwy­ci­ły** mnie dni3117 cier­pie­nia***;Hi 10,15; Hi 30,27; Hi 36,21; Ps 42,4KHP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na; * hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; ** lub: zła­pać, trzy­mać moc­no - Rdz 22,13; *** lub: bie­da, nie­szczęście, udręka, utra­pie­nie - Rdz 16,11 31,42

17. Noc3915 dziu­ra­wi5365* moje ko­ści6106 we5921 mnie, a dręczące bóle6207**|PAR|PC nie3808 dają mi od­po­czyn­ku***.Ps 6,2* lub: wy­dłu­bać (oczy) - Sdz 16,21, cio­sać - Iz 51,1; ** por. Hi 30,3 przy­pis ****; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PC plu­ral con­struct; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - no­co­wać, le­żeć

18. Z wiel­ką7227 siłą3581 okry­wa* mnie On moją sza­tą3830** i jak brzeg6310 mo­jej tu­ni­ki3801 prze­pa­su­je*** mnie.Hi 2,7; Hi 7,5; Hi 19,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­ma­sko­wać, po­zwo­lić na prze­szu­ka­nie się w po­szu­ki­wa­niu cze­goś; ** być może cho­dzi o skó­rę zmie­nio­ną cho­ro­bą - SLᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązać, prze­pa­sać do bi­twy - 2Krl 1,8 Ps 65,6 Jr 1,17

19. Rzu­cił3384 mnie w bło­to*|A, upodob­ni­łem** się do pro­chu6083 i po­pio­łu665***.Hi 2,8; Hi 13,12* lub: ba­gno, za­pra­wa Wj 1,14, gli­na; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - stać się jak; *** me­ta­fo­rycz­nie: to, co sła­be, ulot­ne, prze­mi­ja­jące - Rdz 18,27 Hi 42,6 Ez 27,30

20. Wo­łam* do413 Cie­bie, aleCW nie3808 od­po­wia­dasz**; sto­ję5975, a nie zwra­casz uwa­gi***.* lub: wo­łać o po­moc, krzy­czeć; CW con­junc­ti­ve waw; ** re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - re­ago­wać, zwa­żać, skie­ro­wać uwa­gę na coś - Hi 11,11 31,1 za­cho­wać się ro­zum­nie

21. Sta­łeś* się dla mnie okrut­ny393**, w sile6108 swo­jej ręki3027 ży­wisz do mnie wro­go­ść***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - za­wró­cić, zmie­nić się, zo­stać; ** lub: za­cie­kły - Pwt 32,33; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić, sprze­ci­wiać się, ży­wić ura­zę

22. Uno­sisz5375 mnie na413 wie­trze*, spra­wiasz, że go do­sia­dam7392** i zmi­ęk­czasz*** moje je­ste­stwo****|Q.Hi 9,17; Ps 83,15; J 1,4* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś je­dzie, po­wo­do­wać ci­ągni­ęcie - Rdz 24,61; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - spulch­nić, roz­pro­szyć, zmi­ęk­czyć (zie­mię) - Ps 65,11; **** lub: isto­ta rze­czy, je­ste­stwo, sub­stan­cja, Bi­blia Brze­ska - byt­no­ść w in­nym wa­rian­cie - ci­ągłe po­wo­dze­nie, mądro­ść, wg ke­tiv - w bu­rzy - za WBCᴷ In­ter­na­tio­nal Stan­dard Ver­sion - wi­chu­ra hu­czy Young Li­te­ral Trans­la­tion - ni­we­lu­jesz mnie; Q qere

23. Gdyż3588 wiem3045, że pro­wa­dzisz* mnie na śmie­rć** i spro­wa­dzasz do domu1004 spo­tka­nia*** dla wszyst­kich3605 ży­jących2416.Hi 3,15; Hi 17,13; Kaz 12,5; Hbr 9,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić z po­wro­tem, zwró­cić; ** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; *** lub: miej­sce spo­tka­nia, wy­zna­czo­ny czas, punkt zbior­czy

24. Jed­nak* czy ktoś w ru­inie**|HAP|N nie wy­ci­ąga7971|KQ ręki3027, czy518 nie woła o po­moc*** w swym nie­szczęściu*********.Sdz 5,21; Hi 12,5; Ps 35,25; Mt 27,39* lub: z pew­no­ścią, tyl­ko, lecz; ** ster­ta ruin; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; N no­mi­na­tiv; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; *** krzyk - tu i Hi 36,19; **** ru­ina, ka­ta­stro­fa, znisz­cze­nie - Hi 31,29 Prz 24,22; ***** lub: lecz czy prze­ciw ko­muś w ru­inie nie wy­ci­ąga się ręki, je­śli w swym nie­szczęściu woła o po­moc - EIBᴷ

25. Czy518 nie3808 pła­ka­łem* nad tym, któ­re­go dzień3117 był ci­ężki*****? Czy moja du­sza5315 nie smu­ci­ła****|HAP się nad ubo­gim*****?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pła­kać gorz­ko; ** twar­dy, su­ro­wy; *** nad tru­dem dnia - SLᴷ; **** być zbo­la­łym; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** być w po­trze­bie, cier­pieć

26. Tak3588, ocze­ki­wa­łem* do­bra**, a przy­szło935 zło***; a gdy z na­dzie­ją ocze­ki­wa­łem3176|KP|COH świa­tła216, przy­szła935 ciem­no­ść****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią, czy­hać na; ** ko­rzy­ść, szczęście; *** nie­szczęście, udręka; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; **** lub: mrok

27. Moje wnętrze4578 za­wrza­ło* i nie uspo­ko­iło** się; spo­tka­ły6923 mnie dni3117 cier­pie­nia***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być do­pro­wa­dzo­nym do wrze­nia, ki­pieć - Hi 41,34; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, być nie­ru­cho­mym; *** por. w. 16 przy­pis ***

28. Cho­dzę1980 po­ciem­nia­ły*|PAR, ale nie3808 od sło­ńca2535; wsta­ję6965 i w zgro­ma­dze­niu** wo­łam o po­moc7768.Ps 38,6; Ps 42,9; Ps 43,2* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sza­rzeć, być brud­nym, być za­nie­dba­nym w stro­ju ża­łob­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH Wj 32,1 35,1 Kpł 8,3 - por. gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *

29. Sta­łem1961 się bra­tem251 sza­ka­li* i przy­ja­cie­lem** mło­dych1323***|S stru­sic****|P|F.Ps 102,6; Rdz 1,21; Wj 7,9-10; Wj 7,12; Pwt 32,33; Ps 44,19; Ps 74,13* hebr.: tan­nin - smok, wąż, po­twór mor­ski, sza­kal, kro­ko­dyl - Ez 29,3; ** lub: wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; *** do­słow­nie: cór­ki; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** tj. ptak nie­czy­sty - Kpł 11,16 ro­dzaj sowy; P Licz­ba mno­ga; F ro­dzaj że­ński

30. Moja skó­ra5785 sta­ła się czar­na*|HAP na5921 mnie i moje kość6106|CS jest spie­czo­na** od4480 go­rącz­ki2721.Ps 102,3; Ps 119,83; Lm 3,4; Lm 4,8; Lm 5,10* tj. ściem­nia­ła od cho­ro­by; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; CS com­mon sin­gu­lar; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być go­rącym, pa­lić się

31. A moja har­fa* sta­ła1961 się pie­śnią ża­łob­ną**|N, a mój flet*** – krzy­kiem6963 pła­czących1058|PAR.Iz 24,8; Ez 26,13; Mt 11,17* tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira; ** do­słow­nie: ża­ło­ba, opła­ki­wa­nie, bia­da­nie (nad zma­rły­mi), sza­ta ża­łob­na, me­ta­fo­rycz­nie obrzęd ża­łob­ny; N no­mi­na­tiv; *** tj. in­stru­ment mu­zycz­ny, być może flet, pisz­cza­łka, flet­nia; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

↑↑
Roz­dział 31


1. Za­wa­rłem3772 przy­mie­rze* ze swo­imi ocza­mi5869; ja­kże mó­głbym my­śleć995** o5921 pan­nie?Prz 4,25; Iz 33,15; 2P 2,14* hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - re­ago­wać, zwa­żać, skie­ro­wać uwa­gę na coś - Hi 30,20

2. A jaki4100 by­łby dział* od Boga z góry4605? I ja­kie by­ło­by dzie­dzic­two** od Wszech­mo­gące­go7706 z wy­so­ka4791?Hi 20,29; Hi 27,13; Ps 17,14* lub: gład­ko­ść, zwod­ni­czo­ść, dział, udział, część, te­ry­to­rium; ** lub: ma­jątek, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie, spa­dek, dział

3. Czy klęska* nie3808 jest przy­go­to­wa­na dla nie­go­dzi­wych** i nie­szczęście*** dla czy­ni­ących6466|PAR nie­pra­wo­ść****?Hi 21,30; Ps 55,23; Ps 73,18; Prz 1,27; Prz 10,29* lub: stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, dzień klęski; ** ktoś nie­spra­wie­dli­wy, prze­wrot­ny, nie­pra­wy; *** klęska, nie­do­la; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21

4. Czy On1931 nie3808 wi­dzi* mo­ich dróg1870 i nie li­czy** wszyst­kich3608 mo­ich kro­ków6806?Hi 14,16; Hi 34,21; Prz 5,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­ko­nać za­pi­su, zli­czać, od­li­czyć, brać pod uwa­gę

5. Je­śli518 cho­dzi­łem1980 w fa­łszu* i je­śli moja noga7272 śpie­szy­ła2363 się do5921 oszu­stwa**;* lub: da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść, pró­żno­ść; ** lub: pod­stęp, ce­lo­we wpro­wa­dza­nie w błąd - Rdz 27,35

6. To niech zwa­ży8254 mnie na rze­tel­nych6664* sza­lach**|DC i niech Bóg po­zna*** moją pra­wo­ść****.Hi 2,3; Hi 2,9; Hi 6,2; Hi 27,5; Dn 5,27; Mi 6,11* idiom: na sza­lach spra­wie­dli­wo­ści, pra­wo­ści; ** lub: od­wa­żni­ki, sza­le wagi; DC dual con­struct; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, do­wie­dzieć się, roz­ró­żniać; **** lub: uczci­wo­ść, nie­win­no­ść, ca­łko­wi­to­ść, do­sko­na­ło­ść

7. Je­śli518 mój krok838 zbo­czył* z wła­ści­wej dro­gi1870 i moje ser­ce** po­szło za310 mo­imi ocza­mi5869, i je­śli ja­kaś zma­za***|Q przy­lgnęła1692 do mo­ich rąk3709;Lb 15,39; Hi 23,11; Ps 7,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chy­lać się, skręcać, skła­niać, wy­ci­ągać; ** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; *** lub: ska­za, de­fekt, wada fi­zycz­na - Kpł 2,17, wg ke­tiv - co­kol­wiek; Q qere

8. Wte­dy niech ja sie­ję*|COH, a inny312 spo­ży­wa398, a moje plo­ny**|SC niech zo­sta­ną wy­ko­rze­nio­ne***.Kpł 26,16; Pwt 28,30; Pwt 28,38; Iz 22,24; Iz 65,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­dzić na­sio­na, wy­da­wać na­sie­nie; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** do­słow­nie: po­tom­stwo, płód, to, co zo­sta­ło wy­da­ne na świat, dziec­ko; SC sin­gu­lar con­struct; *** do­słow­nie: być wy­rwa­nym z ko­rze­nia­mi - Hi 5,3 38.12

9. Je­śli518 moje ser­ce* dało się oma­mić** przez5921 inną ko­bie­tę802 i je­śli czy­ha­łem*** u5921 drzwi6607 swo­je­go bli­źnie­go****;Hi 24,15* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zwie­dzio­nym, być zwo­dzo­nym, być ła­two­wier­nym; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wić pu­łap­kę; **** to­wa­rzysz, ktoś dru­gi

10. To niech moja żona802 mie­li* dla in­ne­go312 i niech inni312 się nad5921 nią schy­la­ją3766**.2Sm 12,11; Jr 8,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgnia­tać, mia­żdżyć; ** eu­fe­mizm: wspó­łży­ją z nią

11. Bo3588 by­ła­by to1931|Q|F rzecz ha­nieb­na*|F, by­ła­by to1931|Q|M nie­pra­wo­ść** do uka­ra­nia przez sędziów6414|P;Rdz 38,24; Kpł 20,10Q qere; F ro­dzaj że­ński; * lub: po­my­sł, plan, roz­wi­ązło­ść, nie­go­dzi­wo­ść; M ro­dzaj męski; ** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; P Licz­ba mno­ga

12. Tak3588! To1931 by­łby ogień784, któ­ry po­że­ra398 aż do5704 znisz­cze­nia* i cały3605 mój plon** wy­ko­rze­nia***.Prz 15,11* lub: aż do Abad­do­nu - miej­sce znisz­cze­nia, zgu­ba - Ps 88,11; ** lub: owoc, zbio­ry, zysk, przy­chód, pło­dy rol­ne - Rdz 47,24; *** por. w. 8 przy­pis ***

13. Je­śli518 od­rzu­ci­łem* rosz­cze­nie praw­ne** swo­je­go słu­gi5650*** i swo­jej słu­żącej519 w ich spo­rze sądo­wym**** prze­ciw­ko5978 mnie;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, trak­to­wać jako od­ra­ża­jące; ** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), słusz­no­ść w sądzie; *** nie­wol­nik; **** lub: wal­czyć, zma­gać się, kłó­cić się, pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu, zło­żyć skar­gę - Rdz 26,20 Wj 17,2

14. Co4100 wte­dyCW zro­bię6213, gdy3588 Bóg po­wsta­nie6965*? I gdy­by3588 za­czął mnie ba­dać**, co4100 bym Mu od­po­wie­dział***?Ps 44,21CW con­junc­ti­ve waw; * do­my­śl­nie: jako sędzia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zda­wać spra­wę, udzie­lać od­po­wie­dzi, wra­cać

15. Czy nie3808 Ten, któ­ry mnie stwo­rzył*|PAR we wnętrzu** mat­ki, nie stwo­rzył6213 i jego? I czy nie On je­den*** ukszta­łto­wał**** nas w ło­nie*****?Hi 34,19; Prz 14,31; Prz 22,2; Ps 119,73; Ps 139,13; Jr 1,5; Ml 2,10* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić, czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, za­rządzać, po­sta­na­wiać, po­wo­do­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: brzuch, wnętrze, cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie Sze­ol; *** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den raz; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - usta­lić, usta­no­wić, zro­bić, utrwa­lić; ***** tj. miej­sce, w któ­rym roz­wi­ja się płód - łono - Rdz 20,18

16. Je­śli518 od­mó­wi­łem* pro­śbie** ubo­gich*** i oczy5869 wdo­wy490|F przy­ga­sły****;Hi 22,9; Hi 24,3; Hi 24,21; Hi 29,13* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wści­ągać się, za­trzy­my­wać, kon­tro­lo­wać; ** do­słow­nie: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nie, upodo­ba­nie, tęsk­no­ta; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­śnio­ny, mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; F ro­dzaj że­ński; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­czer­pać, zu­żyć, po­ło­żyć kres

17. I je­śli sam905 ja­dłem398 swo­ją krom­kę*, chle­ba, a nie3808 ja­dła398 z4480 niej sie­ro­ta3490|M;Wj 17,22; Wj 17,24; Pwt 16,11; Pwt 26,12; Ps 10,18; Ps 68,5; Jr 5,28; Oz 14,3; Ml 3,5* lub: frag­ment, ka­wa­łek, kąsek (chle­ba), cząst­ka - Rdz 18,5; M ro­dzaj męski

18. Bo3588 od mo­jej mło­do­ści5271 wy­cho­wy­wa­łem*|M go** jak oj­ciec1 i od łona990 mo­jej mat­ki517 ją*** pro­wa­dzi­łem5148****;Iz 7,2* do­słow­nie: do­ro­snąć, stać się sil­nym - Rdz 21,8; M ro­dzaj męski; ** do­my­śl­nie: o sie­ro­cie; *** do­my­śl­nie: o wdo­wie z w. 16; **** lub: stać w go­to­wo­ści, kie­ro­wać

19. Je­śli518 wi­dzia­łem7200 gi­nące­go6|PAR z po­wo­du bra­ku* ubra­nia3830 albo bie­da­ka**|A bez369 okry­cia***;Wj 22,26; Hi 22,6PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: bez, nie, zu­ży­cie, zno­sze­nie; ** lub: będący w po­trze­bie, okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ubra­nie, płaszcz

20. Je­śli518 nie3808 bło­go­sła­wi­ły mi jego bio­dra2504***|Q|P i nie za­grzał*** się dzi­ęki we­łnie****|N mo­ich owiec3522;Pwt 18,4; Pwt 24,13; Hi 29,11* tu: jako fi­gu­ra re­to­rycz­na (część z ca­ło­ści) - sy­no­nim ca­łej oso­by - por. ko­ści - Ps 35,10; ** wg. ke­tiv - bio­dro - licz­ba po­je­dyn­cza; Q qere; P Licz­ba mno­ga; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­grzać się; **** tj. dro­gie odzie­nie z runa mło­dych ba­ra­nów - SLᴷ, strzyc; N no­mi­na­tiv

21. Je­śli518 wy­gra­ża­łem* moją ręką3027 prze­ciw­ko5921 sie­ro­cie3490, na­wet gdy3588 wi­dzia­łem7200 w bra­mie**|A wspar­cie5833 dla mnie;Hi 5,4; Hi 22,9; Prz 22,22; Iz 29,21* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ko­ły­sać, za­ta­czać, wy­ma­chi­wać, po­trząsać - tu jako gest gro­żący lub ka­rzący - por. Iz 10,32 11,15; ** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań i spra­wo­wa­nia wła­dzy; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

22. To niech od­pad­nie5307 moja ło­pat­ka* od bar­ku** i niech moje ra­mię248 zo­sta­nie wy­rwa­ne*** ze sta­wu****.* lub: bark, ło­pat­ka, bok - Wj 27,14; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ło­pat­ka, ple­cy; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zła­ma­nym, roz­bi­tym, roz­trza­ska­nym; **** tj. staw bar­ko­wy

23. Gdyż3588 gro­zę* bu­dzi nie­szczęście** od Boga na413 mnie i to, że przed Jego ma­je­sta­tem*** nie3808 mó­głbym się ostać****.Iz 13,6; Jl 1,15* lub: trwo­ga, prze­ra­że­nie, strach - Rdz 31,42; ** stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, dzień klęski; *** god­no­ść, wy­wy­ższe­nie, wy­nio­sło­ść; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­trwać, zwy­ci­ężyć

24. Je­śli518 zło­to2091 uczy­ni­łem* swo­ją na­dzie­ją**, a do czy­ste­go zło­ta*** mó­wi­łem559: O, ty moje bez­pie­cze­ństwo****!Ps 52,7; Mt 6,19; Mk 10,24* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spra­wiać, że coś się sta­nie, po­sta­na­wiać, wy­zna­czać; ** lub: uf­no­ść; *** tj. zło­ta ze Wscho­du - po­etyc­ki sy­no­nim dla zło­ta tu i Hi 28,16; **** za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki

25. Je­śli518 ra­do­wa­łem* się, że3588 wiel­kie7227 było moje bo­gac­two** i że wie­le***|ADJ osi­ągnęła**** moja ręka3027.1Sm 2,4; Hi 3,19; Ps 49,6* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, pro­mie­nieć ra­do­ścią; ** do­słow­nie: siła, zdol­no­ść, ar­mia, wpływ fi­nan­so­wy, sku­tecz­no­ść; *** lub: moc­ny wiel­ki, po­tężny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­stać, wy­my­ślić

26. Je­śli pa­trzy­łem7200 na świa­tło*, gdy3588 świe­ci­ło** i na ksi­ężyc3394, gdy su­nął***|PAR wspa­nia­le****;Pwt 4,19; Pwt 17,3; Ez 8,16* do­ty­czy: świa­tła ciał nie­bie­skich, rów­nież sło­ńca; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - bły­skać świa­tłem; *** do­słow­nie: iść, pły­nąć, po­ru­szać się, iść da­lej; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: chwa­leb­ny, cen­ny, wa­żki, dro­gi, kosz­tow­ny, rzad­ki

27. A moje ser­ce3820 dało się uwie­ść* po­ta­jem­nie** i ca­ło­wa­łem5401 usta­mi6310 moją rękę***, prze­sy­ła­jąc im po­ca­łun­ki;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć otwar­ty umy­sł, być pro­stym, być na­iw­nym, być zwie­dzio­nym; ** ukry­te miej­sce, ta­jem­ni­ca, kry­jów­ka; *** do­słow­nie: ca­ło­wa­ła ręka moja (w) usta moje, tj. po­sy­ła­ła ca­łu­sy - SLᴷ

28. Rów­nież1571 to1931 by­ła­by nie­pra­wo­ść* do uka­ra­nia przez sędziów6414|P, bo3588 za­pa­rłbym** się Boga z wy­so­ko­ści4605.Hi 31,11* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; P Licz­ba mno­ga; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - fa­łszy­wie za­prze­czać, po­stępo­wać pod­stęp­nie, zwod­ni­czo, płasz­czyć się, roz­cza­ro­wać, za­wo­dzić, oszu­ki­wać

29. Je­śli518 ra­do­wa­łem8055 się z upad­ku* mo­je­go wro­ga**|PAR i trium­fo­wa­łem***, że spo­tka­ło**** go nie­szczęście7451, to by­łbym win­ny,* lub: ru­ina, ka­ta­stro­fa, znisz­cze­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie­na­wi­dzić, wróg; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być pod­nie­co­nym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zna­le­źć, do­stać

30. LeczCW nie3808 da­łem5414, by zgrze­szyć*|INF mia­ło moje pod­nie­bie­nie2441**, aby za­bie­gać***|INF z prze­kle­ństwem**** o jego du­szę5315;CW con­junc­ti­ve waw; * lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** pod­nie­bie­nie, dzi­ąsła w sen­sie kosz­to­wa­nia, sma­ko­wa­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - py­tać, pro­sić, do­wia­dy­wać się, ra­dzić się; **** lub: klątwą, przy­si­ęga zgod­na z praw­dą, przy­mie­rze z klątwą

31. Czyż518 mężczy­źni* z mo­je­go na­mio­tu168 nie3808 mó­wi­li559: Kto4320 mó­głby dać5414 ko­muś z mi­ęsa** jego, a nie3808 zo­sta­łby na­sy­co­ny***?* do­ty­czy kil­ku lu­dzi, nie­wie­lu - mężczyzn; ** lub: cia­ło - Hi 19,20 przy­pis *; *** lub: w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - tyl­ko tu: być za­do­wo­lo­nym, sy­tym

32. Obcy* nie3808 no­co­wał3885 na dwo­rze**, swo­je drzwi1817 otwie­ra­łem6605 pod­ró­żne­mu***.* hebr.: ger - przy­bysz, tym­cza­so­wy miesz­ka­niec bez praw dzie­dzicz­nych, chro­nio­ny oby­wa­tel, obcy, pro­ze­li­ta - Rdz 15,3; ** lub: na ze­wnątrz, uli­ca, stro­na ze­wnętrz­na, dró­żka; *** do­słow­nie: dro­ga, ście­żka, me­ta­fo­rycz­nie spo­sób ży­cia, me­to­ni­mia - wędro­wiec

33. Je­śli518 ukry­wa­łem3680 swo­je prze­stęp­stwa* jak Adam**|S, aby scho­wać2934|INF w za­na­drzu*** swo­ją nie­pra­wo­ść****;* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, pro­fa­na­cja; ** imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: kie­szeń w ubra­niu, wnętrze, ara­me­izm - pie­rś (?); **** por. w. 28 przy­pis **

34. Jak gdy­bym588 miał się lękać* licz­ne­go7227 tłu­mu**, a po­gar­da937*** ro­dów**** mia­ła­by spo­wo­do­wać moje prze­ra­że­nie2865|KH – takCW bym mil­czał1826|CON i nie3808 wy­cho­dził3318 poza drzwi6607?Hi 12,5; Ps 107,40; Ps 123,3-4* lub: drżeć, od­czu­wać trwo­gę, po­wo­do­wać drże­nie, prze­ra­żać; ** lub: ryk, wrza­wa, dźwi­ęk, mnó­stwo, tu­mult tłu­mu, ob­fi­to­ść; *** lub: wstyd - Rdz 38,23; **** klan, ro­dzi­na, ple­mię, lud, na­ród; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

35. To kogo4310 do­sta­łbym5414*, aby mnie wy­słu­chał**|PAR! Oto2005 mój pod­pis***, a Wszech­mo­gący7706 niech od­po­wie6030 mi i niech na­pi­sze3789 zwój**** z oska­rże­niem mój prze­ciw­nik***********.Hi 16,21; Hi 33,6; Kaz 6,10; Iz 45,9* do­słow­nie: da­łby mnie - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** wy­słu­chu­jące­go; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** znak - ostat­nia li­te­ra hebr. - „taw” - por. Ez 9,4-6; **** orędzie, do­ku­ment, pi­smo, list, de­kret, akt kup­na, akt oska­rże­nia - Rdz 13,7 Jr 25,31; ***** hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, ka­żdy; ****** do­słow­nie: czło­wiek spo­ru, kłót­nia, spra­wa w sądzie

36. Czy518 nie3808 wzi­ąłbym* go** so­bie na ra­mio­na7926 i nie uwie­ńczy­łbym*** nim** sie­bie jak wie­ńca­mi****|P?Prz 4,9; Prz 12,4; Prz 17,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pod­trzy­my­wać; ** do­ty­czy zwo­ju z oska­rże­niem; *** do­słow­nie: wi­ązać, zwi­ązy­wać, ob­wi­ązy­wać - tu i Prz 6,21; **** lub: dia­dem, ko­ro­na - por. SLᴷ; P Licz­ba mno­ga

37. Oznaj­mi­łbym* Mu** licz­bę4557 mo­ich kro­ków6806; zbli­ży­łbym7126 się bli­sko do Nie­go** jak3644 do ksi­ęcia*******|AK.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­miać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać, do­no­sić; ** do­ty­czy Wszech­mo­gące­go z w. 35; *** lub: wład­ca, ksi­ążę, wódz; **** lub: jak ksi­ążę - EIB; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

38. Je­śli518 moja rola*** wo­ła­ła*** prze­ciw­ko5921 mnie, a ra­zem3162 z nią pła­ka­ły1058 jej za­go­ny8525;* lub: zie­mia, kraj, kra­ina, cały za­miesz­ka­ny ob­szar zie­mi; ** tu przy­kład per­so­ni­fi­ka­cji - por. Rdz 4,10; *** lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie)

39. Je­śli518 spo­ży­wa­łem398 jej plon* bez1097 za­pła­ty**, a du­szę*** jej wła­ści­cie­li****|P zga­si­łem*****;Wj 23,10; 1Krl 21,19; Ps 89,11* do­słow­nie: jej siłę; ** do­słow­nie: bez sre­bra - tj. jako środ­ka płat­ni­cze­go tam­tych cza­sów; *** lub: ży­cie, od­dech; **** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, pan, mąż tu: jako plu­ra­lis excel­len­tiae (?) - stąd: Wła­ści­cie­la - por. KULᴷ; P Licz­ba mno­ga; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­dech, me­ta­fo­rycz­nie do­pro­wa­dzić do gnie­wu - Ml 1,13, po­wo­do­wać wzdy­cha­nie - por. KULᴷ

40. Wte­dy za­miast8478 psze­ni­cy2406 niech wyj­dą3318 cier­nie*, za­miast8478 jęcz­mie­nia8184 – cuch­nące chwa­sty**. Tu sko­ńczy­ły*** się sło­wa****|P Hio­ba347.Rdz 3,18; Iz 34,13; Oz 9,6* lub: je­ży­na, krzew cier­ni­sty, za­ro­śla; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ży­ci­ca - lo­lium te­mu­len­tum - por. Mt 13,25 przy­pis *, bie­luń, szczyr rocz­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­jść do kre­su, być uko­ńczo­nym; **** mowy; P Licz­ba mno­ga

↑↑
Roz­dział 32


1. I wstrzy­ma­li* się od4480 od­po­wie­dzi6030**|INF Hio­bo­wi347 ci428 trzej7969 mężczy­źni582|A, po­nie­waż3588 był1931 spra­wie­dli­wy*** we wła­snych oczach5869;Hi 33,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­cząć, za­nie­chać (pra­cy); ** od­po­wia­dać - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** pra­wy

2. Wte­dyCW za­pło­nął2734|CON gnie­wem639 Eli­hu*, syn1121 Ba­ra­ke­ela**, Bu­zy­ta***, z rodu4940 Ram****; za­pło­nął2734 jego gniew634 na Hio­ba347, z po­wo­du3588 uspra­wie­dli­wia­nia*****|INF jego du­szy5315 bar­dziej niż4480 Boga.Rdz 22,21; Hi 33,32; Jr 3,11; Jr 25,23CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * tj. „moim Bo­giem jest On”; ** „Bóg bło­go­sła­wił” tu i w.6; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście „wzgar­da”; **** tj. „wy­so­ki” lub „wy­wy­ższo­ny”; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nada­wać po­zo­ry spra­wie­dli­wo­ści; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

3. Ta­kżeCW prze­ciw­ko jego trzem7969 przy­ja­cio­łom* roz­pa­lił2734 się jego gniew**, za5921 to834, że nie3808 zna­le­źli4672 od­po­wie­dzi***, a jed­nak po­tępia­li**** Hio­ba*****.Pwt 15,1CW con­junc­ti­ve waw; * lub: to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; ** do­słow­nie: nos, me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; *** lub: od­zew, ri­po­sta; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; ***** po­praw­ka skry­bów - ti­qqu­ne so­fe­rim: Boga stąd: po­zwo­lił, by Bóg po­stąpił nie­go­dzi­wie - WBCᴷ

4. A Eli­hu453 cze­kał* na Hio­ba347 ze sło­wa­mi1697 aż sko­ńczy, gdyż3588 oni1992 byli od4480 nie­go star­si** co do dni3117.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zwle­kać, ocze­ki­wać, być cier­pli­wym - Dn 12,12; ** por. Hi 12,20

5. A gdy zo­ba­czył*|CON Eli­hu, że3588 nie369 było w ustach6310 tych trzech mężczyzn**|A od­po­wie­dzi4617 – za­pło­nął2734 gnie­wem639.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** lub: czło­wiek, mężczy­zna, mąż, ktoś, w Rdz 7,2 - sa­miec; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

6. I od­po­wie­dział6030|CON Eli­hu453, syn1121 Ba­ra­ke­ela1292, Bu­zy­ta940 i rze­kł559: Ja589 je­stem mło­dy* w dniach3117, a wy859 je­ste­ście sędzi­wi**, dla­te­go5921 strong:H3651 wa­ha­łem***|EIB się i trwo­ży­łem**** się, by przed­sta­wić*****|INF wam853 swo­je zda­nie******.Hi 15,10; Hi 32,10; Hi 32,17; Hi 36,3; Hi 37,16CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: nic nie zna­czący, li­chy, ni­skie­go rodu; ** wie­ko­wy, sta­rzec, być w po­de­szłym wie­ku; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bać się, po­wstrzy­my­wać się; EIB Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny Prze­kład Sta­re­go i No­we­go Przy­mie­rza - prze­kład do­słow­ny - II i III; **** lękać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oznaj­mić, po­ka­zać, po­dać do wia­do­mo­ści; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ****** lub: wie­dza, prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia

7. My­śla­łem*: Niech prze­mó­wią1696|KP dni3117, a mno­go­ść7230 lat8141 niech ujaw­ni** mądro­ść***.* tj. prze­ma­wiać we­wnątrz sie­bie - 2Sm 13,32, mó­wić - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­mić; *** zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść

8. Lecz* to1931 duch** w czło­wie­ku582 i tchnie­nie*** Wszech­mo­gące­go dają zro­zu­mie­nie****.1Krl 3,12; Hi 35,11; Prz 2,6; Kaz 2,26; Dn 1,17; Mt 11,25; Jk 1,5* lub: z pew­no­ścią, praw­dzi­wie, za­iste - sil­ne po­twier­dze­nie, lecz w isto­cie - pod­kre­śle­nie kon­tra­stu; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; *** od­dech, duch (czło­wie­ka) - Rdz 2,7; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć

9. Wiel­cy* nie3808 za­wsze po­stępu­ją mądrze**, a sędzi­wi2205 nie za­wsze ro­zu­mie­ją*** to, co słusz­ne****.Hi 12,20; Ps 119,100* lub: wiel­ki, ob­fi­tu­jący w, licz­niej­szy niż, wi­ęk­szy niż, sil­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być mądrym bądź stać się mądrym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­po­zna­wać, wie­dzieć, od­ró­żniać, roz­wa­żać, mieć ro­ze­zna­nie; **** lub: sąd, spra­wie­dli­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

10. Dla­te­go3651 mó­wię559: Po­słu­chaj***|IMP|S mnie! Ja589 też637 przed­sta­wię2331 swo­je zda­nie1843.Hi 32,6; Hi 32,17; Prz 3,5; Kaz 4,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** l.poj. su­ge­ru­je, że mowa roz­po­częła się od Hio­ba do przy­ja­ciół; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; S licz­ba po­je­dyn­cza

11. Oto2005 cze­ka­łem* na wa­sze sło­wa1697 i słu­cha­łem238|KH pod­czas5704 wa­szych wy­wo­dów**|N, aż5704 zgłębi­cie*** swo­je sło­wa4405.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwle­kać, mieć na­dzie­ję na; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** zro­zu­mie­nie, wgląd, mądre wy­ra­że­nia; N no­mi­na­tiv; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, ba­dać, po­szu­ki­wać

12. I na5704 was skie­ro­wa­łem uwa­gę* i oto2009 nie369 było ni­ko­go, kto prze­ko­na­łby**|PAR Hio­ba347 ani kto od­po­wie­dzia­łby***|PAR na4480 jego mowy****;Hi 32,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oka­zać się roz­trop­nym bądź uwa­żnym, roz­wa­żyć sta­ran­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­wo­dzić, prze­ko­ny­wać, uzna­wać za win­ne­go, kar­cić, stro­fo­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać; **** lub: wy­po­wie­dzi

13. Aby­ście nie6435 po­wie­dzie­li559: Zna­le­źli­śmy* mądro­ść2451. Bóg może dać mu od­pór**|KQ – nie3808 czło­wiek***.Jr 9,23; 1Kor 1,29* lub: spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się, wy­my­ślić; ** do­słow­nie: zdmuch­nąć, po­rwać, znisz­czyć, roz­wie­wać; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; *** hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy

14. LeczCW nie3808 do413 mnie skie­ro­wał* swo­je mowy4405|P, a ja w sło­wach** wa­szych mu nie3808 od­po­wiem***.Hi 33,5CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przed­sta­wiać (spra­wę w sądzie), usta­wić w sze­re­gu; P Licz­ba mno­ga; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zda­wać spra­wę, po­ko­ny­wać, zwra­cać twarz ku

15. Za­nie­po­ko­ili* się i już** nie od­po­wia­da­li6030; ode­bra­no*** im te1992 sło­wa4405|P.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być zdru­zgo­ta­nym, prze­ra­żo­nym, wy­stra­szo­nym; ** lub: na­dal, jesz­cze, zno­wu, poza tym, ci­ągło­ść, trwa­ło­ść; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - iść da­lej, usu­wać, prze­pi­sy­wać - Rdz 12,8; P Licz­ba mno­ga

16. I czy mu­szę jesz­cze cze­kać3176, po­nie­waż3588 nie3808 mó­wią1696|KP, gdyż3588 sta­nęli* i już5750 wi­ęcej nie3808 od­po­wia­da­ją6030.KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pro­stym, za­jąć sta­no­wi­sko, zwle­kać, trwać

17. Od­po­wiem6030 ta­kże637 i ja589 w mo­jej części* i ja589 wy­ja­śnię** też637 swo­je zda­nie1843.* lub: dział, udział, te­ry­to­rium, gład­ko­ść, zwod­ni­czo­ść - Hi 17,5; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­dzieć, oznaj­mić, po­ka­zać, po­dać do wia­do­mo­ści

18. Bo3588 je­stem pe­łny* słów4405, przy­mu­sza** mnie duch3701 w moim wnętrzu***.Ps 68,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­pe­łnić, być do­ko­na­nym, być za­ko­ńczo­nym, po­świ­ęcić; ** lub: ści­skać, na­ci­skać, do­pro­wa­dzać do nie­do­li, ogra­ni­czać; *** lub: brzuch, cia­ło, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu - Rdz 25,23

19. Oto2009 moje wnętrze990 jest jak wino3196, któ­re nie3808 ma ujścia*; jak nowe2319 bu­kła­ki178 za­gro­żo­ne pęk­ni­ęciem*****.Hi 15,35; Hi 37,1; Prz 20,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­pusz­czo­nym, gwa­łtow­nie roz­war­tym; ** lub: być roz­łu­pa­nym, roz­dar­tym, roz­dzie­lo­nym; *** być może wy­ra­że­nie iro­nicz­ne - por. jed­nak WBCᴷ

20. Mu­szę mó­wić1696|COH, abyCW ulżyć* so­bie; mu­szę otwo­rzyć6605|COH swo­je war­gi8193 i mu­szę od­po­wie­dzieć6030|COH.Jr 22,14COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dy­chać z ła­two­ścią, od­czuć ulgę - 1Sm 16,23

21. Ach!4994* Nie3808 będę miał względu** na mężczy­znę376|S i czło­wie­ko­wi120|S nie3808 będę schle­biał***!Pwt 10,17; Iz 44,5; Iz 45,4* lub: o!, pro­szę!; ** idiom: nie będę pod­no­sił ob­li­cza ... - por. Hi 13,8 przy­pis * EIB; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** idiom: ... nie będę nada­wał imie­nia - por. w. 22 przy­pis * i EIBᴷ

22. Bo3588 nie3808 umiem3045 schle­biać*, gdyż3588 mój Stwór­ca6213|PAR szyb­ko4592 by mnie unió­sł**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ob­da­rzyć po­chleb­nym ty­tu­łem, nadać prze­zwi­sko; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, upro­wa­dzić, za­brać

↑↑
Roz­dział 33


1. A jed­nak* słu­chaj8085|IMP, pro­szę** Hio­bie347, mo­jej mowy4405 i nad­staw ucha***|IMP|S na wszyst­kie3605 moje sło­wa1697.* lub: lecz istot­nie jako - sil­ne prze­ciw­sta­wie­nie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** o!, bła­gam!; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sły­szeć, słu­chać, wy­słu­chi­wać, być po­słusz­nym; S licz­ba po­je­dyn­cza

2. Ach4994! Oto2009 otwie­ram6605 moje usta6310, a mój język3956 prze­ma­wia1696|KP z pod­nie­bie­nia*.Hi 6,30; Ps 119,103KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: usta, smak, dzi­ąsła

3. Moje wy­po­wie­dzi* po­cho­dzą z pra­wo­ści** mo­je­go ser­ca3820, a moje war­gi8193 wy­ra­źnie*** wy­po­wie­dzą4448|KP wie­dzę****.1Krl 9,4; Ps 25,21; Ps 119,7* lub: sło­wo, mowa, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; ** lub: uczci­wo­ść, słusz­no­ść, spra­wie­dli­wo­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­ścić, czy­nić lśni­ącym, ja­snym, wy­ła­niać, pod­da­wać pró­bie; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; **** lub: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia, po­strze­ga­nie

4. Duch7307 Boga413|N stwo­rzył* mnie i tchnie­nie5397 Wszech­mo­gące­go7706 oży­wi­ło** mnie.Rdz 2,7; Hi 27,3N no­mi­na­tiv; * lub: ro­bić, wy­ko­ny­wać, pra­co­wać, na­by­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, dać ży­cie, przy­wró­cić do ży­cia

5. Je­śli518 mo­żesz*, od­po­wiedz**|IMP mi! Przy­go­tuj***|IMP się, stań****|IMP przede6440 mną!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być w sta­nie, po­sia­dać zdol­no­ść do zro­bie­nia cze­goś; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, przy­no­sić z po­wro­tem, od­ma­wiać, od­wra­cać, od­wo­ły­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wić w sze­re­gu, wska­zać po ko­lei; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - usta­wić, ulo­ko­wać się, przed­sta­wić się

6. Oto2005 ja589 je­stem przed Bo­giem ta­kim jak ty*, ja589 ta­kże1571 je­stem z gli­ny** ufor­mo­wa­ny7169|KPU.Hi 4,19; Hi 10,9; Hi 13,12; Ps 39,15* idiom: jak two­je usta, tzn. w rów­nej pro­por­cji do cie­bie - Wj 16,21 Kpł 25,52 - EIBᴷ; ** ster­ta, kopa, ce­ment, omer; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel

7. Oto2009 strach*|N przede mną niech cię nie3808 prze­ra­ża**, a mój na­cisk*** niech nie3808 za­ci­ąży3513 nad5921 tobą.Hi 20,25; Ps 55,4; Ps 88,15* lub: prze­ra­że­nie, gro­za; N no­mi­na­tiv; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spa­ść na, ogar­nąć; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ci­śnie­nie, pil­no­ść, brze­mię LXX - ręka

8. Jed­nak389 ty po­wie­dzia­łeś559 mi do uszu241, sły­sza­łem8085 brzmie­nie* two­ich wy­po­wie­dzi4405:* do­słow­nie: głos, dźwi­ęk, ha­łas, krzyk, zgie­łk

9. Je­stem czy­sty2134, bez1097 prze­stęp­stwa*, ja589 je­stem nie­win­ny** i nie3808 ma we mnie nie­pra­wo­ści***.Hi 9,17; Hi 10,7; Hi 11,4; Hi 16,17; Hi 23,10-11; Hi 27,5; Hi 29,14; Hi 31,1* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: czy­sty; *** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

10. Oto2005 On znaj­du­je4672 za­rzu­ty* prze­ciw­ko5921 mnie i po­czy­tu­je** mnie za swo­je­go wro­ga***.Hi 13,24; Hi 19,11; Lm 2,5* do­słow­nie: sprze­ciw, wy­ob­co­wa­nie, wro­go­ść, ar­gu­ment tu i Lb 14,34; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oce­niać, ce­nić, my­śleć, za­li­czać; *** nie­przy­ja­cie­la

11. Wkła­da7760|JUS moje nogi7272 w dyby* i śle­dzi** wszyst­kie3605 moje ście­żki734.Hi 10,14; Hi 14,16; Ps 130,3JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * tj. drew­nia­ny klo­cek na sto­py wi­ęźnia, w któ­rym znaj­do­wa­ły się na­ci­ęcia na za­ło­że­nie że­la­znych ry­gli - Hi 13,27; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, wy­pa­try­wać, ob­ser­wo­wać, mieć pie­czę nad

12. Otóż2005 w tym2063 nie3808 je­steś spra­wie­dli­wy*. Od­po­wiem** ci, że3588 Bóg jest wi­ęk­szy*** od czło­wie­ka582.Hi 4,17; Hi 9,2; Hi 15,14* lub: pra­wy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; *** być lub stać się licz­nym, roz­mno­żyć się

13. Dla­cze­go4069 spie­ra­łeś* się z Nim, że3588 na żad­ne3605 jego***** sło­wa1697 nie3808 od­po­wia­da6030?Hi 9,3; Hi 13,19; Hi 40,2* lub: wal­czyć, zma­gać się, kłó­cić się, pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu, zło­żyć skar­gę - Rdz 26,20.21.22; ** tj. czło­wie­ka z w. 12; *** lub: z żad­nych swo­ich spraw się nie tłu­ma­czy - EIBᴷ, King Ja­mes Ver­sion

14. Bo3588 w jed­nej* spra­wie prze­ma­wia1696|KP Bóg i w dru­giej8147, jed­nak nie3808 zwa­ża** się na to.Hi 40,5; Ps 62,11* hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oglądać, ob­ser­wo­wać, pa­trzeć na, wi­dzieć,po­chy­lić się nad czy­mś

15. We śnie2472|A|N, w noc­nym3915 wi­dze­niu*, gdy twar­dy sen** spa­da5307 na5921 lu­dzi376|P, w drzem­kach*** na5921 łożu4904;Rdz 15,12; Hi 4,13A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; N no­mi­na­tiv; * lub: ob­ja­wie­nie, pro­roc­two - 1Sm 7,17 Iz 22,1 Za 13,4; ** le­targ, eks­ta­za - Rdz 2,21; P Licz­ba mno­ga; *** stan snu lub od­po­czyn­ku - Ps 132,4

16. Wte­dy227 otwie­ra* mężom**|P uszy241 i pie­czętu­je2856 ich po­ucze­nie***;Hi 4,12; Hi 13,1; Hi 36,10-15* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­sło­nić, usu­nąć, ode­jść; ** hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; P Licz­ba mno­ga; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście ostrze­że­nie, kar­ce­nie

17. Aby od­wie­ść*|INF czło­wie­ka** od złe­go czy­nu4639 i za­kryć*** py­chę**** si­ła­cza*****.* lub: ze­jść z dro­gi, stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ukryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać; **** lub: duma, wy­wy­ższe­nie tu i Hi 23,29, Jr 13,17; ***** lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11

18. Po­wstrzy­mu­je* jego du­szę5315 od4480 gro­bu**, a jego ży­cie2416 od prze­szy­cia***|INF przez miecz7973|A.Hi 33,28-30; Hi 36,16; Ps 30,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­trzy­mać dla sie­bie, oszczędzić, pa­no­wać nad; ** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - Ps 16,10 49,10 103,4; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­le­cieć, prze­jść przez, zgi­nąć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

19. Kar­ci3198|KHO go przez cier­pie­nie* na5921 jego łożu4904 i nie­ustan­nym** drże­niem***|K jego ko­ści6106;Hi 7,13; Hi 30,17; Ps 6,2; Ps 38,3; Ps 41,3; Oz 7,14KHO ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na; * lub: ból, smu­tek; ** ci­ągły, trwa­ły, nie­prze­mi­ja­jący, nie­wy­sy­cha­jący; *** do­słow­nie: wal­ką ko­ści wg qere: mno­go­ścią; K ke­tiv, ko­men­tarz

20. A jego ży­ciu2416 brzyd­nie2092|HAP|KP na­wetchleb3899, a jego du­szy5315 ulu­bio­ny* po­karm3978.HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; * lub: tęsk­no­ta ser­ca, po­żąda­nie, pra­gnie­nie, ży­cze­nie

21. Jego cia­ło1320 zni­ka*|JUS z wi­do­ku**, a wy­sta­ją***|K jego ko­ści6106, wcze­śniej nie­wi­docz­ne3808 strong:H7200.Hi 7,5; Hi 13,28; Hi 14,20; Hi 19,20* lub: zmar­no­wać się, być wy­czer­pa­nym, być zu­ży­tym; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** spo­gląda­nie, wy­gląd, wi­dze­nie; *** wg qere: sta­ją się wi­docz­ne; K ke­tiv, ko­men­tarz

22. A jego du­sza5315 zbli­ża* się do gro­bu7845, a jego ży­cie2416 do spro­wa­dza­jących śmie­rć**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­cho­dzić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać śmie­rć (imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą) - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry

23. Je­śli518 jest* przy5921 nim ja­kiś anioł**, po­śred­nik3887***|PAR, je­den259 z4480 ty­si­ąca505, aby oznaj­mić5046|INF czło­wie­ko­wi120|S jego po­win­no­ść3476****;Wj 23,20; Wj 23,23; Ps 34,7; Iz 63,9* lub: by­cie, ist­nie­nie, isto­ta, jako cza­sow­nik: jest, są; ** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - tłu­macz - Rdz 42,23 am­ba­sa­dor - 2Krn 32,21 rzecz­nik, re­pre­zen­tant - Iz 43,27; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: pra­wo­ść, słusz­no­ść, pro­sto­li­nij­no­ść, to, co na­le­ży - Prz 11,24

24. Wte­dy oka­że mu życz­li­wo­ść*|CON i po­wie559**: Wy­baw***|IMP go od ze­jścia3381|INF do gro­bu7845, bo zna­la­złem4672 okup**** za nie­go.Wj 30,12; Ps 49,7; Prz 21,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać, ła­skę, być ła­ska­wym; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** do­my­śl­nie: anioł do Boga; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­zwo­lić (?); IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** cena za ży­cie, ła­pów­ka

25. Jego cia­ło1320 niech zo­sta­nie od­no­wio­ne*|PAS jak w mło­do­ści**, niech po­wró­ci7725 do dni3117 jego ży­wot­no­ści***|N.Pwt 34,7; 2Krl 5,14* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­pie­ro co uro­snąć, stać się świe­żym, od­no­wić, być pulch­nym - por. WBCᴷ; PAS stro­na bier­na; ** lub: chło­pi­ęce, mło­de lata; *** lub: mło­do­ść, wi­gor - tu i Hi 20,11 Ps 89,45 Iz 54,4; N no­mi­na­tiv

26. Gdy mo­dli* się do413 Boga, a Ten jest dla nie­go ła­ska­wy**|CON i wi­dzi7200 Jego ob­li­cze6440 z okrzy­kiem ra­do­ści***|S, i przy­wra­ca7725 czło­wie­ko­wi582 jego**** spra­wie­dli­wo­ść6666;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bła­gać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie w, być życz­li­wym, za­do­wo­lo­nym, przyj­mo­wać życz­li­wie; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; *** tj. okrzyk wo­jen­ny, okrzyk na trwo­gę lub wy­ra­ża­jący ra­do­ść; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: swo­ją - EIBᴷ

27. Spoj­rzy7789*|JUS na5921 lu­dzi582 i po­wie559: Zgrze­szy­łem** i wy­pa­czy­łem*** to, co pra­we3477|ADJ, a nie3808 było mi za to od­pła­co­ne****;2Sm 12,13; Prz 28,13; Łk 15,21; 1J 1,9* por. Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble, King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Gda­ńska przy zmia­nie wo­kal.: za­śpie­wa - 1Sm 18,6 (?) on za­śpie­wa - por. Bi­blia War­szaw­ska EIBᴷ; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać prze­wrot­nie, po­pe­łniać nie­pra­wo­ść, prze­kręcić, za­błądzić; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­dob­nym, być wy­star­cza­jącym, od­po­wied­nim

28. On wy­ba­wił* moją**|Q du­szę5315 od ze­jścia5674|INF do gro­bu7845, a moje***|Q ży­cie2416 uj­rzy7200**** świa­tło216|A.Hi 33,18; Hi 36,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; ** wg ke­tiv - jego; Q qere; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** wg ke­tiv - jego; **** EIB, Bi­blia Brze­ska, Bi­blia Eku­me­nicz­na - ogląda; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

29. Oto2005 wszyst­ko3605 to428 czy­ni6466 Bóg wo­bec5973 czło­wie­ka* kil­ka­krot­nie**;* por. w. 17 przy­pis *****; ** do­słow­nie: (po) dwa­kroć, (po) trzy­kroć - WBCᴷ

30. Aby za­wró­cić7725|KH|INF jego du­szę* od4480 ze­jścia do gro­bu7845 i oświe­cić**|INF go świa­tłem*** ży­cia2416|N|A.Ps 56,13; J 1,4; J 1,9KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­świe­tlo­nym; *** świa­tło­ść; N no­mi­na­tiv; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

31. Zważ*|IMP na to, Hio­bie347, słu­chaj**|IMP mnie! Milcz***|IMP, a ja595 będę mó­wił1696|KP.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uwa­żnie słu­chać, da­wać po­słuch, zwra­cać uwa­gę na; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć, być głu­chym, być bez ru­chu; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

32. Je­śli518 jed­nak masz3426 sło­wa4405 – od­po­wiedz7725|IMP mi. Prze­mów1696|IMP, bo3588 chcia­łbym* cię uspra­wie­dli­wić**.Hi 15,4; Hi 21,27IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w, po­żądać, mieć upodo­ba­nie w; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić pra­wym

33. A je­śli518 nie368, to ty859 wy­słu­chaj8085|IMP mnie! Milcz2790|IMP, a na­uczę* cię mądro­ści**.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tu i Hi 15,5 35,11 Prz 22,25; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść

↑↑
Roz­dział 34


1. Wte­dyCW Eli­hu453 od­po­wie­dział*|CON i rze­kł559**:Hi 4,1CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla jęz. hebr. w tym miej­scu ozna­cza­jący po­czątek wy­po­wie­dzi, a nie­ko­niecz­nie kon­kret­ną od­po­wie­dź

2. Słu­chaj­cie8085|IMP, mądrzy*, mo­ich słów4405 i wy znaw­cy**|PAR, nad­staw­cie mi ucha***|IMP.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - słu­chać, sły­szeć

3. Bo3588 ucho241 bada* sło­wa4405|P, jak i pod­nie­bie­nie2441 sma­ku­je** po­karm398.Hi 6,30; Hi 12,11; Hi 34,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać; P Licz­ba mno­ga; ** lub: pró­bo­wać, do­strze­gać, jeść - 1Sm 14,24

4. Wy­bierz­my*|COH dla|AK nas to, co pra­we**|N, ro­ze­znaj­my3045|COH mi­ędzy996 sobą to, co do­bre***.Hi 5,7; Hi 11,12; Hi 12,11; Hi 34,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­ko­nać wy­bo­ru na pod­sta­wie do­kład­nej oce­ny, pró­bo­wać - por. Iz 48,10, jako sy­no­ni­micz­ny pa­ra­le­lizm dla: po­żądać, pra­gnąć - por. Iz 1,29; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), słusz­no­ść w sądzie; N no­mi­na­tiv; *** rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść

5. Bo3588 Hiob347 po­wie­dział559: Je­stem spra­wie­dli­wy*, leczCW Bóg od­rzu­cił** moją pra­wo­ść4941.Hi 10,7; Hi 27,2; Hi 33,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­wym; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, usu­nąć, oba­lić, za­brać, odło­żyć

6. Co do sądu4941|N nade5921 mną, czy mam uznać kłam­stwo***? Nie­ule­czal­na*** jest moja strza­ła2671****, je­stem bez1097 winy*****.Hi 6,28; Hi 24,25N no­mi­na­tiv; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kła­mać, po­wie­dzieć kłam­stwo, oszu­ki­wać, roz­cza­ro­wy­wać, za­wo­dzić; ** czy mam kła­mać - por. EIBᴷ; *** być cho­rym, zroz­pa­czo­nym, przy­gnębio­nym - 2Sm12,15 Iz 17,11 Jr 15,18; **** tj. rana po strza­le; ***** lub: prze­wi­nie­nie, bunt

7. Któż4310 jest mężem* jak Hiob347, któ­ry pije8354 obe­lgi**|N jak wodę4325?Hi 15,16; Prz 19,28* lub: czło­wiek, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; ** lub: drwi­na, szy­der­stwo, jąka­nie - Ps 44,13 79,4; N no­mi­na­tiv

8. I któ­ry ob­ra­ca* się też5973 w to­wa­rzy­stwie2274|HAP czy­ni­ących6466|PAR nie­pra­wo­ść** i cho­dzi1980 z5973 lu­dźmi376 nie­go­dzi­wy­mi***?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ró­żo­wać, iść, jako imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - wędro­wiec, pod­ró­żnik; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21; *** zło, wina, nie­pra­wo­ść

9. Bo3588 po­wie­dział559: Czło­wiek* nie3808 od­no­si ko­rzy­ści**, że ma upodo­ba­nie*** w5973 Bogu.Wj 5,2; Hi 21,15; Hi 22,2; Ml 3,14* lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­dat­nym, zdat­nym, ko­rzy­stać; *** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nia, pra­gnie­nie, tęsk­no­ta

10. Tak więc3651 po­słu­chaj­cie8085|IMP mnie, lu­dzie376 ro­zum­ni***: Bóg jest nie­zmier­nie da­le­ki*** od nie­go­dzi­wo­ści7562, Wszech­mo­gący7706 – od nie­pra­wo­ści5766.Rdz 18,25; Pwt 32,4; 2Krn 19,7; Hi 8,3; Hi 36,23; Ps 92,15; Rz 9,14IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: mężo­wie ser­ca; ** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb; *** lub: w żad­nym ra­zie, niech Bóg bro­ni, nie może być - wy­krzyk­ni­ko­wo - sil­ne za­prze­cze­nie o za­bar­wie­niu emo­cjo­nal­nym

11. Bo3588 od­pła­ci* czło­wie­ko­wi** we­dług jego czy­nów6467|SC i spo­wo­du­je, że czło­wiek*** znaj­dzie**** to, co wła­ści­we jego ście­żkom*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­na­wiać, wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, czy­nić bez­piecz­nym, czy­nić zdro­wym; ** hebr.: adam - licz­ba po­je­dyn­cza; SC sin­gu­lar con­struct; *** hebr.: isz; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać zna­le­zie­nie, osi­ągnąć, zdo­być, przy­da­rzyć się, zło­żyć (ofia­rę); ***** me­ta­fo­rycz­nie: o spo­so­bie ży­cia

12. Tak*, z pew­no­ścią** Bóg nie3808 po­stępu­je nie­go­dzi­wie***, Wszech­mo­gący nie3808 wy­pa­cza**** pra­wa4941.2Krn 19,6; Hi 8,3; Ps 9,16* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** za­praw­dę, praw­dzi­wie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić się win­nym, po­zwo­lić ska­zać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­krzy­wić, zgi­ąć, sfa­łszo­wać, za­dać kłam

13. Kto4310 po­wie­rzył* Mu zie­mię776? Kto4310 urządził** cały3605 świat***?Hi 38,4; Iz 40,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zaj­mo­wać się, do­glądać, szu­kać, wy­zna­czać, przy­pi­sy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać; *** lub: za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd, okrąg zie­mi - Hi 37,12

14. Je­śli518 zwró­ci­łby* ku413 nie­mu** swo­je ser­ce3820, gdy­by wzi­ął*** do413 sie­bie Jego du­cha7307 i Jego tchnie­nie5397;Ps 104,29; Kaz 3,19; Kaz 12,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść na, spra­wiać, że coś się sta­nie - por. w. 13 przy­pis ** EIB - po­ło­ży­łby to, na swo­im ser­cu; ** do­my­śl­nie: ku czło­wie­ko­wi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usu­wać, zbie­rać, przy­łączyć, gro­ma­dzić, wy­co­fać

15. To zgi­nęło­by* łącz­nie** wszel­kie3605 cia­ło***, a czło­wiek120|S w5921 proch6083 by się ob­ró­cił7725.Rdz 2,7; Hi 4,19; Hi 10,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, być na pro­gu śmier­ci; ** lub: wszy­scy ra­zem, po­dob­nie; *** idiom: ka­żdy czło­wiek; S licz­ba po­je­dyn­cza

16. Je­śli518 więcCW masz ro­zum*|N, po­słu­chaj**|IMP tego2063! Nad­staw uszu***|IMP na głos6963 mo­ich słów4405!Hi 30,23; Ps 90,3CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru; N no­mi­na­tiv; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, być po­słusz­nym

17. Czyż istot­nie637 może pa­no­wać* ten, któ­ry nie­na­wi­dzi** pra­wa4941|N? Czy518 więcCW po­tępisz7561 Spra­wie­dli­we­go6662 i Moc­ne­go*******?Rdz 28,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opa­try­wać, owi­jać wko­ło, trzy­mać lej­ce - rządzić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się; N no­mi­na­tiv; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: po­tężny, wiel­ki tyl­ko w Ks. Hi i Iz - por. Hi 15,10 36,5; **** lub: ... po­tępisz wiel­ce spra­wie­dli­we­go - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski Wszech­spra­wie­dli­we­go - Bi­blia War­szaw­ska Mo­ca­rza Spra­wie­dli­we­go - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia

18. Czy On nie może do kró­la4428 mó­wić559: Nik­czem­ni­ku*? Do ksi­ążąt**: Bez­bo­żni­ku***?Pwt 15,9* hebr.: be­lij­ja’al - bez­war­to­ścio­wo­ść, nie­uży­tecz­no­ść, nie­go­dzi­wo­ść, ru­ina - por. idiom: „sło­wo Be­lia­la” w Ps 101,3; ** tj. ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; *** zło­czy­ńca

19. Ten, któ­ry834 nie3808 ma względu* na wład­ców** i nie3808 wy­ró­żnia*** bo­ga­te­go7771 przed6440 ubo­gim****? Bo3588 oni wszy­scy3605 są dzie­łem4639|N Jego rąk3027.Pwt 10,17; Hi 31,15; Hi 32,21* idiom: nie pod­no­si ob­li­cza na; ** lub: ksi­ążę, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uwa­żać, sta­ran­nie roz­wa­żać, ba­dać; **** lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; N no­mi­na­tiv

20. W jed­nej chwi­li* umie­ra­ją4191, a w środ­ku2676 nocy3915 lud5971 za­drży** i prze­mi­ną***|P, a mo­carz**** zo­sta­nie usu­ni­ęty5493|KH bez3808 udzia­łu ludz­kiej ręki3027*****.Iz 30,13; Iz 37,38; Dn 2,44-45* lub: chwi­la, mo­ment; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać wstrząśni­ętym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, znik­nąć, gi­nąć, prze­stać obo­wi­ązy­wać; P Licz­ba mno­ga; **** lub: po­tężny, upar­ty; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ***** do­słow­nie: w (ludz­kiej) ręce

21. Bo3588 Jego oczy5869 skie­ro­wa­ne są na5921 dro­gi* czło­wie­ka376 i On wi­dzi** wszyst­kie3605 jego kro­ki6806.2Krn 16,9; Hi 31,4; Ps 34,15; Prz 5,21; Prz 15,3; Jr 16,17; Jr 32,19* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ser­wo­wać, zwra­cać uwa­gę na, do­strze­gać

22. Nie ma369 ciem­no­ści2822 i nie ma369 cie­nia śmier­ci*, tam8033 gdzie mo­gli­by się ukryć**|INF czy­ni­ący6466|PAR nie­pra­wo­ść***.Ps 139,12; Am 9,2; Hbr 4,13* hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6; ** lub: scho­wać się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21

23. Gdyż3588 nie3808 wkła­da* na5921 czło­wie­ka376 wi­ęcej***** niż to, co słusz­ne, by sta­wić****|INF go na sąd4941 przed413 Bo­giem.Ps 119,37* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać; ** do­słow­nie: ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, jesz­cze, jesz­cze wi­ęcej - por. Bi­blia Gda­ńska, King Ja­mes Ver­sion; *** emen­do­wa­ne na: nie usta­la (Bóg) ter­mi­nu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ... pory - EIB; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, cho­dzić, przy­jść, od­cho­dzić, iść da­lej, po­ru­szać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

24. Roz­bi­je* mo­ca­rzy** bez3808 prze­słu­cha­nia***, a in­nych312 osa­dzi**** w ich miej­sce8478.Hi 12,19; Ps 2,9; Dn 2,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ła­mać, roz­trza­skać; ** por. w. 17 przy­pis ***; *** lub: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, szu­ka­nie, wy­py­ty­wa­nie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­sta­wić, wznie­ść, wy­zna­czyć

25. Dla­te­go3651 zna* ich czy­ny4556|HAP i wy­wra­ca** ich nocą3915, i zo­sta­ją zmia­żdże­ni***.Hi 11,11; Ps 10,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na, roz­ró­żniać, ro­zu­mieć, mieć wzgląd na, za­uwa­żać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oba­lić, zmie­nić, prze­mie­nić - Rdz 3,24; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - po­zwo­lić na by­cie skru­szo­nym

26. Ze względu na8478 ich nie­go­dzi­wo­ści*|P ude­rza** ich w miej­scu*** dla wszyst­kich wi­dzących****|PAR;Mt 6,6; Dz 20,20; 1Tm 4,1* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; P Licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­rzu­cać do góry, ude­rzać w bio­dra - Jr 31,19; *** lub: prze­strzeń, otwar­te miej­sce, miej­sce po­sto­ju, kraj; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć, pil­no­wać, do­glądać - por. Rdz 41,22 Iz 30,10; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

27. Za834 to, że5921 strong:H3651 od­wró­ci­li* się od310 Nie­go i nie3808 zwa­ża­li** na żad­ne3605 Jego dro­gi1870;1Sm 15,11; Ps 125,5; So 1,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbo­czyć, zwró­cić się ku, ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­świ­ęcać uwa­gę, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się

28. Spra­wi­li, że za­częło do­cho­dzić*|INF do5921 Nie­go wo­ła­nie6818 bied­nych**, a On wy­słu­chu­je8085 wo­ła­nia*** ubo­gich****.Wj 22,23; Hi 35,9; Jk 5,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wno­sić, zgro­ma­dzić, spro­wa­dzić prze­ciw­ko, spra­wić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: mar­ny, sła­by, chu­dy; *** krzyk roz­pa­czy; **** po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny, sła­by, udręczo­ny

29. A gdy On1931 za­cho­wu­je po­kój*, toCW kto4310 Go po­tępi**? A gdy ze­chce za­kryć5641|JUS swo­je ob­li­cze6440, kto4310 Go uj­rzy7789? – pa­trzy On jed­nak na5921 na­ród1471 i na5921 czło­wie­ka120 jed­na­ko­wo***.Hi 23,8; Ps 13,1; Ps 27,9* lub: prze­ja­wiać spo­kój, ci­cho­ść, uspo­ka­jać, ła­go­dzić, uśmie­rzać; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: łącz­nie, wszy­scy ra­zem, po­dob­nie, jed­no­ść - 1Sm 11,11

30. By obłud­ny* czło­wiek120 już nie mógł kró­lo­wać**|INF i za­sta­wiać pu­ła­pek*** na lud5971.* lub: blu­źnier­ca, bez­bo­żnik, czło­wiek da­le­ki od Boga; ** lub: być lub zo­stać kró­lem; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** przy­nęta, wa­bik, si­dła

31. Gdy3588 do413 Boga ktośA mówi559|PER: Po­nio­słem* karę, nie3808 będę już gor­szyć**.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PER per­fec­tum, czas prze­szły; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, brać, za­brać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nisz­czyć, psuć, po­stępo­wać prze­wrot­nie - por. Hi 17,1

32. Ty859 mnie na­ucz*|IMP tego, cze­go nie3808 wi­dzę**; je­śli518 po­pe­łni­łem6466 nie­pra­wo­ść***, po­now­nie3254 jej nie3608 po­pe­łnię.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi); IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: do­strze­gać, pa­trzeć, oglądać, pro­ro­ko­wać - Wj 24,11; *** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść

33. Czy we­dług5973 cie­bie On wi­nien ci od­pła­cić*, gdy3588 brzy­dzisz** się nie­pra­wo­ścią, bo3588 ty859 wy­bie­rzesz***, a nie3808 ja589? AleCW co4100 wiesz3045 le­piej – mów1696|IMP.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić bez­piecz­nym, czy­nić do­brym lub zdro­wym, od­na­wiać, pła­cić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać; *** tj. do­ko­nać wy­bo­ru po wni­kli­wym roz­pa­trze­niu spra­wy; CW con­junc­ti­ve waw; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

34. Lu­dzie* ro­zum­ni** po­wie­dzą559 mi, a czło­wiek*** mądry**** niech słu­cha8085|PAR mnie:* hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; ** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb; *** lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11; **** roz­trop­ny, uczo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

35. Hiob347 mówi1696 nie3808 z wie­dzą*, a jego sło­wa1697 nie3808 są wy­po­wia­da­ne ze zro­zu­mie­niem**|INF.Hi 35,16; Hi 38,2; Hi 42,3* tyl­ko w Ksi­ędze Hio­ba: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­świ­ęcać uwa­gę, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

36. Oby15*|HAP Hiob347 zo­stał do­świad­czo­ny** na5704 za­wsze*** za5921 od­po­wie­dzi8666|P wła­ści­we lu­dziom376|PC nie­go­dzi­wym205|S.Hi 34,8* lub: o żeby, pra­gnąć, tęsk­nić; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** być spraw­dzo­nym, wy­pró­bo­wa­nym; *** lub: trwa­nie, ci­ągło­ść, czas trwa­nia; P Licz­ba mno­ga; PC plu­ral con­struct; S licz­ba po­je­dyn­cza

37. Bo3588 do­da­je3254|KH bun­tu* do5921 swo­je­go grze­chu2403, klasz­cze** po­śród996 nas ręko­ma i mno­ży7235|JUS swo­je sło­wa561 prze­ciw­ko Bogu.KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * lub: prze­wi­nie­nie, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści; ** tu: gest szy­der­stwa lub bra­ku sza­cun­ku - por. Hi 27,23 Lm 2,15; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

↑↑
Roz­dział 35


1. I od­po­wie­dział6030 Eli­hu453 i rze­kł559*:* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka hebr. - por. Hi 4,1 przy­pis *

2. Czy uwa­żasz* to2063 za słusz­ne**? Po­wie­dzia­łeś559|PER: Moja spra­wie­dli­wo­ść*** po­cho­dzi od4480 Boga?Hi 19,6; Hi 32,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oce­niać, ce­nić, my­śleć, za­li­czać; ** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; PER per­fec­tum, czas prze­szły; *** pra­wo­ść, słusz­no­ść

3. Jed­nak3588 mó­wisz559: Cóż4100 mi to po­mo­że*? Cóż4100 za ko­rzy­ść** z mo­je­go grze­chu2403***?Hi 9,29; Hi 21,15; Hi 34,9* lub: być przy­dat­nym, zdat­nym, ko­rzy­stać, od­no­sić po­ży­tek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­nie­ść zysk, ko­rzy­stać, osi­ągnąć; *** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Ja589 od­po­wiem* to­bie sło­wa­mi4405 i two­im to­wa­rzy­szom** wraz z5973 tobą.Hi 34,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zda­wać spra­wę, zwra­cać twarz ku, od­wo­ły­wać; ** lub: przy­ja­ciel, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek

5. Spójrz*|IMP w nie­bio­sa8064 i zo­bacz7200|IMP! Przy­patrz**|IMP się obło­kom7834, któ­re są wy­żej*** od4480 cie­bie.Hi 22,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oka­zy­wać względy, zwra­cać uwa­gę na; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ser­wo­wać, pa­trzeć na, śle­dzić; *** być wznio­słym, wy­wy­ższo­nym

6. Je­śli518 zgrze­szysz*, co4100 zro­bisz6466 prze­ciw­ko Nie­mu? A je­śli po­mno­żą7231 się two­je nie­pra­wo­ści**, co4100 Mu uczy­nisz6213?Hi 7,20* lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; ** prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja

7. Je­śli518 je­steś spra­wie­dli­wy*, co4100 Mu da­jesz**? Lub176 co4100 On przyj­mu­je*** z two­ich rąk3027|SC?Hi 22,3; Hi 41,11; Rz 11,35* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć słusz­no­ść, być pra­wym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­pi­sać, użyć, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, do­stać, zdo­być; SC sin­gu­lar con­struct

8. Two­ja nie­go­dzi­wo­ść* – dla czło­wie­ka376 ta­kie­go jak3644 ty, a two­ja spra­wie­dli­wo­ść6666 – też dla syna1121|S czło­wie­ka120|S.* lub: zło, wina, nie­pra­wo­ść - Pwt 9,27 1Sm 24,13 Hi 34,8.10; S licz­ba po­je­dyn­cza

9. Lu­dzie krzy­czą* z po­wo­du mnó­stwa7230 uci­sków**, wo­ła­ją*** z po­wo­du ra­mie­nia**** mo­żnych*****.Wj 2,23; Hi 24,12; Hi 34,28* lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); ** lub: przy­mus - tu i Kaz 4,1 Am 3,9; *** wo­łać o po­moc, krzy­czeć; **** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ***** do­wód­ca, na­czel­nik, ktoś po­tężny, sil­ny

10. LeczCW nikt nie3808 mówi559: Gdzie335 jest Bóg, mój Stwór­ca*|PAR, któ­ry w nocy3915|A daje5414|PAR pie­śni**;Iz 51,13; Ps 42,8; Ps 77,6; Ps 149,5; Dz 16,25CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wy­wać, po­sta­na­wiać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: psalm, pie­śń - por. PnP 2,12

11. Ten, któ­ry uczy* nas bar­dziej niż po­lne** zwie­rzęta*** i czy­ni nas mądrzej­szy­mi**** niż ptac­two5775 nie­bios8064|A?* tu i Hi 15,33 33,33 Prz 22,25; ** lub: grunt, gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, ob­szar; *** dzi­kie zwie­rzęta - Pwt 28,26, by­dło, zwie­rzę; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić mądrym, na­uczyć mądro­ści, na­uczyć; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

12. Wte­dy8033 wo­ła­ją* – leczCW nie3808 od­po­wia­da6030 ze względu na** py­chę*** złych****|ADJ.* lub: krzy­czeć o po­moc, do­ma­gać się; CW con­junc­ti­ve waw; ** przed, ob­li­cze, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej; *** wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma; **** udręka, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść, zło; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

13. Z pew­no­ścią*, Bóg nie3808 wy­słu­chu­je8085 pu­stych** słów i Wszech­mo­gący7706 na nie nie3808 zwa­ża***.Hi 30,20; Ps 102,17; Am 5,22* lub: za­iste, z pew­no­ścią; ** da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść, pró­żno­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oglądać, ob­ser­wo­wać, pa­trzeć na

14. Tym bar­dziej637, gdy3588 mó­wisz559, że3588 Go nie3808 wi­dzisz7789, że spra­wa* two­ja jest przed Jego ob­li­czem6440 i Go wy­cze­ku­jesz**!Hi 13,18; Hi 23,4; Hi 31,13* lub: pro­ces, spór, kon­flikt, po­tępie­nie, sąd; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać nie­cier­pli­wie, wy­da­wać na świat, kręcić się

15. Te­raz jed­nakCW, gdy3588 nie369 na­wie­dza* cię Jego gniew** i nie3808 zwró­cił zbyt­niej3966 uwa­gi*** na two­ją głu­po­tę****|A,CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, od­czu­wać brak, nie mieć, od­wie­dzać; ** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać, po­zna­wać; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: głup­stwo, sła­bo­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

16. ToCW Hiob347 na pró­żno* otwie­ra6475 swo­je usta6310; mno­ży** sło­wa4405 bez1097 po­zna­nia***.Hi 15,2; Hi 21,22; Hi 34,35CW con­junc­ti­ve waw; * lub: pust­ka, para, od­dech, da­rem­no­ść, okre­śle­nie ob­cych bóstw - Jr 2,5 Prz 13,11; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić licz­nym, wiel­kim - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: prze­ko­na­nie, po­zna­nie, sąd, opi­nia

↑↑
Roz­dział 36


1. A Eli­hu453 mó­wił559 da­lej*:Hi 35,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zro­bić po­now­nie, nie prze­ry­wać dzia­ła­nia

2. Wy­trzy­maj*|IMP ze mną trosz­kę**, a oznaj­mię***|COH ci, że jest wi­ęcej5750 słów4405 od Boga.* lub: ota­czać, być wy­trwa­łym, okrążać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** nie­wiel­ka ilo­ść, odro­bi­na - Iz 28,10; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ka­zać, po­dać do wia­do­mo­ści; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.

3. Z da­le­ka* we­zmę** moją wie­dzę*** i od­dam5414 spra­wie­dli­wo­ść6664 memu Stwór­cy6466.Pwt 32,3; Ps 68,34* lub: z naj­od­le­glej­szych (cza­sów) - 2Krl 19,25 Iz 37,26; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, wspie­rać, pod­nie­ść; *** lub: wie­dza, prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia

4. Bo3588 na­praw­dę* moje sło­wa4405 nie3808 są kłam­stwem**, a ktoś z kom­plet­ną*** wie­dzą1844 jest przed5973 tobą.Pwt 19,18* lub: za­praw­dę, praw­dzi­wie, z pew­no­ścią - zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla Ks. Hio­ba - Hi 9,2 12,2 19,4 34,12; ** oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, pod­stęp, krzyw­da; *** być bez ska­zy, uczci­wy

5. Oto2005 Bóg jest moc­ny* i nie3808 gar­dzi** ni­kim. On jest po­tężny3524 mocą3581 ser­ca***.Hi 9,4; Hi 12,13; Hi 37,23; Ps 99,4* lub: po­tężny, wiel­ki tyl­ko w Ks. Hi i Iz - por. Hi 15,10 34,17; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać; *** ro­zu­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, su­mie­nie

6. Nie3808 za­cho­wu­je przy ży­ciu* nie­go­dzi­wych**, a ubo­gim*** na­da­je5414 pra­wa****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca - Wj 2,13; *** lub: po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny, sła­by; **** de­cy­zja praw­na, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

7. Nie3808 od­wra­ca* swo­ich oczu5869 od spra­wie­dli­we­go6662, ale sa­dza** ich na wie­ki*** ra­zem854 z kró­la­mi4428 na tro­nie3678 – i wy­wy­ższa**** ich.Hi 22,3; Hi 34,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmniej­szyć, po­wści­ągnąć, co­fać się; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś usi­ądzie, za­miesz­ka; *** na za­wsze, ci­ągle; **** być wy­so­kim, być wy­ższym niż, wznio­słym, być wy­wy­ższo­nym

8. A je­śli518 są za­ku­ci* oko­wa­mi**, schwy­ta­ni3920 zo­sta­li w po­wro­zy*** utra­pie­nia****;Ps 107,10* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązać - stro­na bier­na; ** pęta, kaj­da­ny; *** sznur; **** lub: bie­da, nie­szczęście, udręka - Rdz 16,11

9. ToCW wte­dy oznaj­mia*|CON im1992 ich czy­ny6467 i prze­stęp­stwa** – bo3588 się wzmo­gły1396.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja

10. I otwie­ra1540 ich uszy241 na po­ucze­nie*, i mówi559, żeby3588 od­wró­ci­li7725 się od nie­pra­wo­ści**.Hi 4,12; Hi 13,1; Hi 33,16* lub: kar­ce­nie, kara, na­po­mnie­nia, ostrze­że­nia; ** nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21

11. Je­śli518 będą po­słusz­ni* i będą Mu słu­żyć5647, do­pe­łnią** swo­ich dni3117 w do­bro­by­cie***|A, a swo­je lata8141 w roz­ko­szach****|A.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, ro­zu­mieć, po­słu­chać, spe­łnić pro­śbę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, po­ło­żyć kres, wy­pe­łnić; *** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, szczęście, ob­fi­to­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** przy­jem­ny, ład­ny, słod­ki, słod­ko brzmi­ący, ślicz­ny, miły - 2Sm1,23

12. AleCW je­śli518 nie3808 usłu­cha­ją*, od mie­cza7973 zgi­ną**, umrą*** bez1097 po­zna­nia****.CW con­junc­ti­ve waw; * por. w. 11 przy­pis *; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zni­kać, prze­jść nad, iść po­nad, prze­kro­czyć; *** lub: wy­dać ostat­nie tchnie­nie, od­dać du­cha, prze­mi­nąć; **** lub: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia - por. Hi 10,7 przy­pis *

13. LeczCW lu­dzie obłud­ne­go*|N ser­ca3820|N gro­ma­dzą7760 gniew**, nie3808 wo­ła­ją*** o po­moc, gdy3588 ich wi­ąże****.Ps 117,10; Rz 2,5CW con­junc­ti­ve waw; * lub: blu­źnier­ca, bez­bo­żnik, czło­wiek da­le­ki od Boga; N no­mi­na­tiv; ** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; *** lub: krzy­czeć o po­moc, krzyk roz­pa­czy; **** wi­ązać, krępo­wać, okie­łznać, przy­pusz­czać atak

14. Niech w mło­do­ści* umie­ra**|JUS ich du­sza5315 i ich ży­cie2416 za­nik­nie wśród nie­rząd­ni­ków***|M.Pwt 23,17; 1Krl 14,24; 1Krl 22,46; Ps 78,49* lub: chło­pi­ęce, mło­de lata; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, zo­stać zgła­dzo­nym - por. Kpł 24,16; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** tj. pro­sty­tut­ka sa­kral­na - Pwt 23,17 1Krl 14,24; M ro­dzaj męski

15. Wy­ry­wa* ubo­gie­go** w jego utra­pie­niu*** i otwie­ra1540 ich uszy241 w uci­sku****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­ci­ągnąć, uwol­nić; ** po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny, sła­by; *** bie­da, nie­szczęście; **** stra­pie­nie, na­cisk

16. I rów­nież* cie­bie uwo­dzi** z pasz­czy*** nie­do­li**** na miej­sce8478 prze­stron­ne*****, gdzie nie3808 ma ogra­ni­czeń4164, a blat****** two­je­go sto­łu7979 na­pe­łni4390 tłu­sto­ścią*******.Ps 18,19; Ps 31,8; Ps 118,5* lub: tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­kło­nić, po­bu­dzać, ku­sić; *** usta; **** lub: trud­ne po­ło­że­nie, wąski, cia­sny; ***** lub: roz­le­gła bądź sze­ro­ka prze­strzeń - tu i Hi 38,12; ****** lub: od­pocz­nie­nie, spo­kój; ******* tłu­ste po­pio­ły, me­ta­fo­rycz­nie: płod­no­ść, bło­go­sła­wie­ństwo

17. LeczCW ty je­steś pe­łen* nie­go­dzi­we­go7563|ADJ sądu**, sąd1779 i pra­wo*** cię po­wstrzy­ma­ją8551.Hi 16,5; Hi 34,8; Hi 34,36; Rz 1,32; Obj 18,4CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­pe­łnić, być do­ko­na­nym, być za­ko­ńczo­nym, po­świ­ęcić; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** spra­wa, pro­ces, spór, kon­flikt, po­tępie­nie; *** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

18. Tak3588, aby gniew* nie6435 nęcił** cię do szy­der­stwa*** i wiel­ki7227 okup**** cię nie408 zwió­dł*****.1Sm 12,3; Ps 26,10; Am 5,12* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, gniew, me­ta­fo­rycz­nie: tru­ci­zna; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzać, wa­bić, podże­gać, ku­sić - Pwt 13,6; *** bo­gac­two, sa­mo­wy­star­czal­no­ść, ob­fi­to­ść (?) kpi­na, ude­rze­nie (?) EIB - do kla­ska­nia; **** cena za ży­cie, ła­pów­ka; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ci­ągać, ob­ra­cać, skła­niać, wpły­wać, od­py­chać, spy­chać na bok

19. Czy uło­ży* ci to wszyst­ko two­je bo­gac­two**? Nie3808 w uci­sku***! Nie po­mo­gą teżCW ci wszyst­kie605 wy­si­łki3981|HAP mocy3581.Hi 15,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­go­to­wać, ukła­dać, wska­zy­wać po ko­lei, przed­sta­wiać (spra­wę w sądzie), usta­wiać w sze­re­gu; ** do­sta­tek, ob­fi­to­ść, krzyk - tu i Hi 30,24; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: hebr. be­car - zło­to, dro­go­cen­na ruda, w zwro­cie be-car - w trud­nym po­ło­że­niu - New In­ter­na­tio­nal Ver­sion; CW con­junc­ti­ve waw; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

20. Nie408 tęsk­nij* za nocą3915|A, by usu­wać**|INF lu­dzi*** z ich miejsc8478.Hi 3,20; Hi 7,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­żądać, pra­gnąć, łap­czy­wie na­bie­rać po­wie­trza; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: iść w górę, wstępo­wać, od­cho­dzić, sta­wić się przed; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** hebr.: am - na­ród, krew­niak, po­bra­ty­miec - por. Jl 2,17 przy­pis *****

21. Strzeż*|IMP się, abyś nie408 zwra­cał**|JUS się ku413 nie­pra­wo­ści205, gdyż3588 to jed­nak5921 ją2088 wy­bra­łeś997 niż4480 utra­pie­nie***.2Krl 22,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - mieć pie­czę nad, czu­wać, wy­strze­gać się, po­wstrzy­my­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć się ku, od­wra­cać się do; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** bie­da, udręka

22. Oto2005 Bóg dzia­ła wznio­śle* w swo­jej po­tędze**, kto4300jest ta­kim na­uczy­cie­lem***|N jak3644 On?Hi 35,11; Ps 94,12; Iz 48,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać wy­nio­śle; ** siła, moc; *** wska­zy­wać, kie­ro­wać, rzu­cać, na­uczać ko­goś - Iz 9,15 30,20 2Krl 17,28; N no­mi­na­tiv

23. Kto4310 wy­ty­cza* dla5921 Nie­go dro­gę1870? A kto4310 Mu po­wie559: Po­pe­łni­łeś6466 nie­pra­wo­ść**?Hi 34,10; Hi 34,13; Iz 40,13-14; Rz 11,34* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wie­rzać jako za­da­nie, mia­no­wać, zo­bo­wi­ązać; ** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść - Kpł 19,15

24. Pa­mi­ętaj*|IMP, abyś wy­sła­wiał** Jego dzie­ło6467, o któ­rym834 śpie­wa­li7891 lu­dzie376!Ps 92,5; Ps 104,33; Obj 15,3* lub: przy­po­mnieć so­bie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwi­ęk­szać się, chwa­lić, ro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów

25. Cała3605 ludz­ko­ść*|S je wi­dzi**, czło­wiek***|S przy­pa­tru­je5027 się im z da­le­ka7350.* hebr.: adam - imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** ob­ser­wo­wać, oglądać, pro­ro­ko­wać; *** hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść, ktoś

26. Oto2005 Bóg jest wznio­sły7689* i nie3808 mo­że­my po­znać** licz­by4557 Jego lat8141, a jest ona nie­zba­da­na***.1Kor 13,12* tu i Hi 37,23; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; *** do­słow­nie: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, szu­ka­nie, wy­py­ty­wa­nie

27. Bo3588 On za­trzy­mu­je* kro­ple5198 wód4325, któ­re fil­tru­ją** deszcz4306 z Jego mgły***;Hi 38,28; Ps 147,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - co­fać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu: prze­sączyć, oczy­ścić; *** tu i Rdz 2,6, pod­ziem­ny ciek wod­ny na­wad­nia­jący zie­mię - por. NETᴷ Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - oczysz­cza­ją deszcz do stru­mie­ni jego

28. Któ­rym834 spły­wa­ją* chmu­ry7834, ka­pią** ob­fi­cie7227 na5921 lu­dzi120|S.Rdz 7,17; Prz 3,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pły­nąć, sączyć, stru­mie­nie, po­wo­dzie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ciek­nąć; S licz­ba po­je­dyn­cza

29. Kto może518 na­praw­dę* zro­zu­mieć** roz­miesz­cze­nie*** chmur5645 i grzmo­ty8663 Jego na­mio­tu****?Hi 26,14; Hi 37,16; Ps 104,3; Ps 105,39* lub: za­iste; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, za­uwa­żać, zwra­cać uwa­gę, mieć wgląd; *** roz­po­star­cie tu i Ez 27,7; **** sza­łas - Kpł 23,42

30. Oto2005 roz­ci­ąga* nad5921 nim swo­ją świa­tło­ść216 i okry­wa** głębi­ny8328 mo­rza3220|A.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać (się), uka­zy­wać, roz­prze­strze­niać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, ukryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

31. Bo3588 przez nie sądzi* na­ro­dy** i daje5414 im po­karm400 w ob­fi­to­ści4342|HAP.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać wy­rok, rządzić; ** hebr.: am - na­ród, krew­niak, po­bra­ty­miec - por. Jl 2,17 przy­pis *****; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

32. W5921 swo­ich dło­niach3709|D ukry­wa3680 bły­ska­wi­cę* i roz­ka­zu­je**, wska­zu­jąc jej na5921 cel ude­rze­nia***|PAR.Ps 147,8; Dz 27,20D licz­ba po­dwój­na; * lub: świa­tło, ju­trzen­ka, brzask, świt; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, wy­zna­czyć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać osia­da­nie na, przy­pusz­czać atak, do­si­ęgnąć celu, ci­ągnąć do; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

33. Ogła­sza* nad Nim bu­rzęAK Jego** huk***, na­wet637 by­dło4735 ostrze­gaAK o5921 wzma­ga­jącej****|PAR się bu­rzyAK.Jr 10,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ja­śniać, do­no­sić, ob­wiesz­czać, oznaj­miać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: jego; *** lub: krzyk, ryk - tu i Wj 32,17, Mi 4,9; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać, ro­snąć po­ty­kać, od­wie­dzać, od­cho­dzić, prze­wy­ższać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

↑↑
Roz­dział 37


1. Wła­śnie637 z tego2063 po­wo­du drży* moje ser­ce** i wy­ry­wa5425*** się ze swo­je­go miej­sca4725.Hi 15,35; Hi 32,19; Prz 20,27; Prz 20,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść z drże­niem, być ostro­żnym; ** we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, su­mie­nie; *** do­słow­nie: ska­kać, drżeć, roz­pi­ąć

2. Słu­chaj­cie uwa­żnie*|IMP w Jego wzbu­rze­niu** Jego gło­su*** i po­mru­ku****, któ­ry wy­cho­dzi3318 z Jego ust6310.Hi 37,5; Hi 38,1* he­bra­izm: słu­chaj­cie (im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący), aby słu­chać (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu); IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: pod­nie­ce­nie, wście­kło­ść, utra­pie­nie, nie­po­kój, strach, drże­nie; *** lub: dźwi­ęk, ha­łas, krzyk; **** do­słow­nie: war­cze­nie, hu­cze­nie

3. Wy­pusz­cza* go wszędzie3605 pod8478 nie­bio­sa­mi**, a Jego bły­ska­wi­ca*** – do­cie­ra na kra­ńce3671 zie­mi776.Hi 38,13; Iz 11,12; Ez 7,2* do­słow­nie: iść pro­sto; ** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; *** lub: świa­tło, ju­trzen­ka, brzask, świt

4. Po310 niej* hu­czy** głos6963, grzmi7481|JUS z gło­sem6963|AK Jego ma­je­sta­tu*** i nic ich nie3808 po­wstrzy­ma****, gdy sły­chać8085|KN Jego głos6963.* do­my­śl­nie: bły­ska­wi­cy; ** lub: ryk, krzyk; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: wy­wy­ższe­nie, duma; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­przeć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

5. Bóg grzmi7481|JUS w swo­im gło­sie6963, czy­ni6213 cuda*|PAR, wiel­kie** rze­czy, któ­rych*** nie3808 ro­zu­mie­my****.Hi 5,9; Hi 9,10; Hi 36,26; Obj 15,3JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym, zdu­mie­wa­jącym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: rze­czy wznio­słe, wy­bit­ne, wiel­ko­ść; *** do­słow­nie: a nie ... (ich); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać

6. Bo3588 mówi559 do śnie­gu7950: Pa­daj*|IMP na zie­mię776! I do ulew­ne­go**|SC desz­czu4306|S, i – Jego po­tęgi*** – ulew­nych1653|SC desz­czów.Hi 6,16; Hi 24,19; Hi 38,22; Ps 147,16-17* lub: być, stać się, prze­jść; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** deszcz; SC sin­gu­lar con­struct; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** moc, siła, zdol­no­ść

7. Pie­czętu­je2856*|KQ rękę3027 ka­żde­go3605 czło­wie­ka120, by wszy­scy3605 lu­dzie376 po­zna­li3045|INF Jego dzie­ło4639.Ps 109,27* idiom: za­trzy­mu­je rękę ka­żde­go czło­wie­ka (?) - EIBᴷ po­wstrzy­mu­je od pra­cy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek por. Hi 9,7 - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­mknąć na klucz - Kpł 15,3; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

8. I zwie­rzęta2416 ta­kże wcho­dzą935 do1119 ja­ski­ni* i po­zo­sta­ją** w swo­ich ja­mach***.* lub: jama, le­go­wi­sko, kry­jów­ka tu i Hi 38,40; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - miesz­kać, prze­by­wać, osie­dlić się; *** schro­nie­nie, nora, le­go­wi­sko

9. Z4480 Jego kom­na­ty*|N wy­cho­dzi wi­cher**, a od wia­trów pó­łnoc­nych4315***|HAP – mróz****.* lub: naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze, kom­na­ta, izba; N no­mi­na­tiv; ** lub: sztorm, hu­ra­gan; *** pędzący zim­ny wiatr; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** zim­no

10. Od4480 tchnie­nia* Boga po­wsta­je** lód*** i sze­ro­kie7341 wody4325 w swym za­mar­z­ni­ęciu****|AK.Hi 38,29; Ps 147,17* lub: od­dech, duch (czło­wie­ka) - Rdz 2,7; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­wo­do­wać, wy­twa­rzać, ro­bić, usta­na­wiać, wy­mie­niać; *** szron; **** lub: skrępo­wa­nie, ogra­ni­cze­nie - Hi 36,10, stra­pie­nie - Iz 9,1; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

11. Ta­kże637 wil­go­cią*|HAP na­wi­lża**|HAP chmu­rę***, roz­pędza**** obłok6051 swo­ją bły­ska­wi­cą216.Hi 26,8; Hi 36,29; Hi 38,9* lub: do­sta­wa wody, stru­mień, ob­fi­to­ść wody (?); HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - obar­czyć, ła­do­wać w lub na, mo­zo­lić się; *** lub: ciem­no­ść, gęsta chmu­ra, gąszcz, obłok mgły; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­rzu­cać

12. I ona1931*|M|S krąży**|S wo­kół4524|PAR we­dług Jego za­my­słu***|K, aby czy­nić6467|INF|P wszyst­ko3605 to834, co im roz­ka­że****|P na5921 ob­li­czu6440 okręgu***** zie­mi776.Ps 148,8* może do­ty­czyć za­rów­no chmu­ry (ro­dzaj męski) jak i bły­ska­wi­cy (ro­dzaj męski), oraz Boga I On (spra­wia), że krąży - por. WBCᴷ; M ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - krążyć wo­kół sie­bie - Rdz 3,24, krążyć do­oko­ła (miej­sca), prze­mie­nić się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** rady, wg qere - rad, za­my­słów; K ke­tiv, ko­men­tarz; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; P Licz­ba mno­ga; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć; ***** lub: za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd - Hi 34,13, okrąg zie­mi

13. Czy518 to jako ró­zga*, czy518 dla swo­jej zie­mi776, czy518 dla oka­zy­wa­nia** mi­ło­sier­dzia***.Wj 9,18; Wj 9,23; 1Sm 12,18-19; Ezd 10,9; Hi 36,31* lub: bu­ła­wa, be­rło (jako sym­bol wła­dzy), kij, ró­zga, ga­łąź; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać zna­le­zie­nie, osi­ągnąć, zdo­być, przy­da­rzyć się, zło­żyć (ofia­rę); *** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść

14. Na­kłoń ku temu2063 ucha*|IMP, Hio­bie347, za­trzy­maj**|IMP się i roz­waż***|IMP cu­dow­ne****|PAR dzie­ła Boga.Ps 111,2* lub: słu­chaj uwa­żnie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, stać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, ro­zu­mieć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nad­zwy­czaj­nym, zdu­mie­wa­jącym, cuda; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

15. Czy wiesz*, jak Bóg pa­nu­je**|INF nad5921 nimi i jak roz­ja­śnia*** bły­ska­wi­cą**** swo­je chmu­ry6051?Hi 36,30; Hi 37,11; Hi 38,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­no­wać, usta­na­wiać, po­sta­na­wiać, kszta­łto­wać, wy­zna­czać, spra­wiać, że coś się sta­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** spo­wo­do­wać świe­ce­nie, pro­mie­nieć, ja­śnieć; **** świa­tło dnia, ja­sno­ść, brzask

16. Czy wiesz3045, na5921 czym za­wie­szo­ne*|PC są chmu­ry5645|CS – cuda4652|HAP Do­sko­na­łe­go**|ADJ w swo­jej wie­dzy***|P?Hi 32,6; Hi 32,10; Hi 32,17; Hi 36,3; Iz 40,22; Jr 10,13* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­ły­sa­nie, za­cho­wy­wa­nie rów­no­wa­gi, ba­lan­so­wa­nie; PC plu­ral con­struct; CS com­mon sin­gu­lar; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: być bez ska­zy, być uczci­wy, być kom­plet­nym; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** lub: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia; P Licz­ba mno­ga

17. Ty, któ­re­go834 sza­ty* są go­rące**|N, gdy zie­mia776 cich­nie***|INF od wia­tru po­łud­nia****?* tj. ka­żdy ro­dzaj ubra­nia; ** lub: cie­pły tu i Joz 9,12; N no­mi­na­tiv; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać spo­kój, ci­cho­ść, uspo­ka­jać, ła­go­dzić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: kie­ru­nek po­łu­dnio­wy, jako wiatr po­łud­nia tu i Ez 42,18

18. Czy mo­żesz roz­ci­ągnąć* z5973 Nim nie­bio­sa**|P, któ­re są trwa­łe*** jak od­la­ne**** zwier­cia­dło7209|HAP z me­ta­lu?Ps 104,2; Iz 44,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić roz­po­star­cie; ** war­stwa chmur, drob­ny pył, nie­bo; P Licz­ba mno­ga; *** moc­ny, nie­złom­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być wy­la­nym; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

19. Po­ucz3045|KH|IMP nas, co4100 mamy Mu po­wie­dzieć559, bo nie3808 mo­że­my uło­żyć* słów z po­wo­du6440 ciem­no­ści2822.Hi 9,3; Hi 9,14; Hi 40,2KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przed­sta­wiać (spra­wę w sądzie), usta­wiać na miej­scu

20. Czy trze­ba po­wie­dzieć* Mu, że3588 chcę mó­wić1696? Czy518 może ktoś** po­wie­dzieć559, żeby3588 zo­stał po­chło­ni­ęty11104|KPU|3M|S?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać opo­wie­dzia­nym, prze­ka­za­nym szcze­gó­ło­wo, zre­la­cjo­no­wa­nym; ** hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, kto­kol­wiek; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza

21. Te­raz* jed­nakCW nie3808 wi­dzi się świa­tła216, ja­sne**|ADJ jest ono1931 na nie­bio­sach***, leczCW przy­cho­dzi5674 wiatr7307 i roz­pra­sza**** je.* lub: w jed­nym mo­men­cie; CW con­junc­ti­ve waw; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: świe­tli­sty, lśni­ący; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** w. 18 przy­pis **; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oczy­ścić, wy­ko­nać obrzęd oczysz­cze­nia

22. Z pó­łno­cy6828 przy­cho­dzi857 zło­ty2091 blask, Boga ota­cza5921 wzbu­dza­jący strach*|PAR ma­je­stat**.Wj 15,11; Pwt 7,21; Ha 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i prze­strach, być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią, na­tchnąć na­bo­żną czcią, wy­wo­łać zdu­mie­nie, prze­jąć lękiem; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** świet­no­ść, ma­je­stat, splen­dor, moc - Lb 27,20

23. Wszech­mo­gący* – nie3808 mo­że­my Go do­ści­gnąć**. Po­tężny7689|ADJ siłą3581 i pra­wo­ścią***, a wiel­ki7230 spra­wie­dli­wo­ścią, nie3808 uci­ska**** ni­ko­go.Hi 11,7; 1Tm 6,16* hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1, w Ksi­ędze Hio­ba - 31 razy; ** lub: spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się, wy­my­ślić; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** sąd, słusz­no­ść w sądzie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać

24. Stąd też3651 boją* się Go lu­dzie582. On nie3808 zwa­ża** na wszyst­kich3605 mądrych3045 w swo­im wła­snym ser­cu3820.Prz 3,7; Prz 26,5; Prz 26,12; Mt 10,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd

↑↑
Roz­dział 38


1. A po­tem JHWH od­po­wie­dział6030|CON Hio­bo­wi347 wśród wi­chru*|A i rze­kł559:Wj 19,16; Wj 19,18; 1Krl 19,11; Ez 1,4; Na 1,3CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: bu­rza, hu­ra­gan; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

2. Kim4310 jest ten2088, kto za­ciem­nia*|PAR mój plan** sło­wa­mi4405 bez1097 po­zna­nia***?Hi 34,35* lub: uczy­nić ciem­nym, po­ciem­nić, ukryć me­ta­fo­rycz­nie: gma­twać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: za­my­sł, rada; *** prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd

3. Prze­pasz*|IMP te­raz247 swo­je bio­dra2504 jak mężczy­zna**, będę cię py­tał***|COH, a ty mi od­po­wiedz****|IMP.Hi 34,35; Hi 35,16; Hi 42,3* idiom: przy­go­to­wa­nie się do wy­ru­sze­nia lub in­ne­go trud­ne­go za­da­nia - por. Jr 1,17 Iz 5,27 1Krl 18,46 1P 1,13; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: sil­ny mężczy­zna, mąż, bo­ha­ter; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­ma­gać się, pro­sić; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, po­in­for­mo­wać, dać ko­muś o czy­mś znać

4. Gdzie375 by­łeś1961, gdy po­sa­da­wia­łem*|INF zie­mię776? Po­wiedz**|IMP, je­śli518 to wiesz*** i ro­zu­miesz****.Ps 104,5; Prz 8,29; Prz 30,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kła­dać, usta­na­wiać, roz­po­czy­nać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ogła­szać, ob­wiesz­czać, wy­ja­śniać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, umieć, po­zna­wać; **** lub: ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru - Pwt 4,6 1Krn 12,32 Hi 20,3

5. Kto wy­zna­czył* jej roz­mia­ry4461|HAP? Czy na pew­no3588 wiesz3045? Albo176 kto4310 roz­ci­ągnął** nad5921 nią sznur*** mier­ni­czy?Ps 19,4; Iz 28,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pro­sto­wy­wać, po­chy­lać się, skręcać, skła­niać; *** lub: lina mier­ni­cza - 1Krl 7,23, me­ta­fo­rycz­nie stan­dard - 2Krl 21,13

6. Na5921 czym4100 osa­dzo­ne* są jej pod­sta­wy**|PC? Albo176 kto4310 po­ło­żył3384 jej ka­mień68 węgiel­ny***;Hi 1,19; Ps 118,22; Prz 7,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - spra­wić za­to­pie­nie; ** lub: co­kół, po­stu­ment; PC plu­ral con­struct; *** tj. ka­mień w na­ro­żu ścia­ny wie­ńco­wej - węgiel­ny

7. Gdy gwiaz­dy3556 po­ran­ne1242 ra­zem3162 ra­do­śnie wo­ła­ły*|INF, a okrzyk ra­do­ści** wznie­śli wszy­scy3605 sy­no­wie1121 Boga?Rdz 6,2; Rdz 6,4; Hi 1,6; Hi 2,1* lub: wy­da­wać okrzyk unie­sie­nia bądź udręki; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, da­wać sy­gnał do woj­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wo­łać w udręce

8. A kto za­sło­nił* drzwia­mi1871 mo­rze3320, gdy bu­rząc**|INF się wy­szło3318 z łona***?Rdz 1,9; Ps 33,7; Prz 8,28; Jr 5,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­kryć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - buch­nąć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** tj. miej­sce, w któ­rym roz­wi­ja się płód - łono - Rdz 20,18

9. Gdy obłok6051 uczy­ni­łem*|INF jego ubra­niem3830 i gęstą chmu­rę** pie­lusz­ka­mi2854|HAP;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać, mia­no­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** tj. ci­ężka bądź ciem­na chmu­ra, wiel­ka, gęsta ciem­no­ść; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

10. Gdy usta­li­łem* dla5921 nie­go mój de­kret** i umie­ści­łem7760 za­su­wę*** i drzwi1817;Hi 26,10* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­dzić się - Iz 66,9, roz­bi­jać na ka­wa­łki, roz­dzie­lać gwa­łtow­nie; ** lub: coś na­le­żne­go, przy­zna­ny dział, ogra­ni­cze­nie, pra­wo, gra­ni­ca; *** pręt, bel­ka, szta­ba, ry­giel

11. I po­wie­dzia­łem559: Aż5706 do­tąd6311 doj­dziesz935, a nie3808 da­lej3254; i tu6311 za­trzy­masz* swo­je nadęte** fale1530.Ps 89,9; Ps 93,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć, usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­ko­ny­wać, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko; ** wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma

12. Czy od4480 po­cząt­ku two­ich dni3117|A roz­ka­zy­wa­łeś* świ­to­wi1242, by za­ist­niał i czy zo­rzy7837|A|Q wska­za­łeś** jej miej­sce***,Ps 74,16; Ps 148,5A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, wy­zna­czyć; Q qere; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­dać do wia­do­mo­ści, dać po­znać; *** lub: sta­no­wi­sko, prze­strzeń, od­le­gło­ść, re­gion, kie­ru­nek

13. Tak, aby si­ęgnąć*|INF po kra­ńce***** zie­mi776 i aby nie­go­dzi­wi**** zo­sta­li z4480 niej strząśni­ęci5287|KN?1Sm 2,10; Hi 28,24; Ps 22,28; Ps 46,10; Ps 67,8; Ps 98,3* do­słow­nie: chwy­cić, zła­pać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** ko­ńczy­na, skraj, róg; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - w brze­gi; **** lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

14. Ona zmie­nia* się jak gli­na2563 pod pie­częcią**, a wszyst­ko, co na niej jest, sta­je***|P jak­by3644 w no­wej sza­cie3830.Ps 104,2; Ps 104,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - ob­ra­cać się tu i tam, prze­mie­nić się Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - przy­bie­ra kszta­łt; ** sy­gnet, pie­rścień z sy­gne­tem; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - ulo­ko­wać się, umie­ścić, usta­wić, stać (wy­trwa­le) na swo­im miej­scu; P Licz­ba mno­ga

15. Nie­go­dzi­wi7563 zo­sta­li po­zba­wie­ni* swo­je­go świa­tła216, a wy­nio­słe**|PAR ra­mię2220*** zo­sta­ło zła­ma­ne****.Ps 10,15; Ps 37,17; Ez 30,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wstrzy­my­wa­nym, po­zba­wić; ** być umiesz­czo­nym wy­so­ko, być wznie­sio­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­bi­tym

16. Czy do­ta­rłeś935 aż do5704 źró­deł5033|HAP mo­rza3220 i prze­cha­dza­łeś* się po skry­to­ściach**|N otchła­ni***?Ps 77,19HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - prze­mie­rzać, cho­dzić tu i tam; ** do­słow­nie: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, szu­ka­nie, wy­py­ty­wa­nie, coś wy­szu­ki­wa­ne­go; N no­mi­na­tiv; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2

17. Czy bra­my8179 śmier­ci* zo­sta­ły przed tobą od­kry­te**? Czy wi­dzia­łeś7200 bra­my8179 cie­nia śmier­ci***?Ps 9,13; Ps 23,4; Ps 107,18; Iz 38,10; Am 5,8* hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być usu­ni­ętym, być ob­ja­wio­nym, być od­kry­tym; *** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­rycz­nie: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Iz 9,1 Jr 2,6

18. Czy po­jąłeś* roz­mia­ry5704** zie­mi776? Po­wiedz5046|IMP, je­śli518 to wszyst­ko3605 wiesz3045!Ps 74,17; Ps 89,12; Iz 40,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - oka­zać się roz­trop­nym lub uwa­żnym, roz­wa­żyć sta­ran­nie; ** za­kres cze­goś - Pwt 2,5 w od­nie­sie­niu do prze­strze­ni - Rdz 11,31 do cza­su - Rdz 3,19; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

19. Któ­rędy335 pro­wa­dzi ta2088 dro­ga1980|A gdzie miesz­ka* świa­tło216? A ciem­no­ść**|N? Gdzie335 jest jej2088 miej­sce***;Iz 45,7; J 1,9; J 8,12; Mt 27,45A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osie­dlić się, prze­by­wać, po­zo­sta­wać, za­miesz­ki­wać; ** lub: nie­ja­sno­ść, ukry­te miej­sce; N no­mi­na­tiv; *** por. w. 12 przy­pis ***

20. Tak3588*, abyś mógł za­brać** ją***|S do413 jej gra­nic**** i po­znać995***** ście­żki5410|PC do jej domu1004?Hi 26,10* lub: na­praw­dę, czy we­źmiesz - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ... gra­nic ich za­pro­wa­dzić - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, upro­wa­dzić, otrzy­mać, przy­jąć; *** do­ty­czy: ciem­no­ści (?); S licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: te­ry­to­rium, re­gion; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać uwa­gę, mieć wgląd; PC plu­ral con­struct

21. Wiesz3045, bo3588 wte­dy227 zo­sta­łeś zro­dzo­ny3205|KN i licz­ba* two­ich dni3117 jest wiel­ka*****?KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: ilo­ść, coś po­nu­me­ro­wa­ne, we­jść do spi­su, re­la­cja; ** lub: nie­zmier­nie, ob­fi­tu­jący; *** zda­nie iro­nicz­ne (?) - KULᴷ

22. Czy do­ta­rłeś* do413 skarb­nic** śnie­gu7950 i wi­dzia­łeś7200 skarb­ni­ce214 gra­du1259,Ps 147,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkra­czać, przy­cho­dzić, iść, do­stąpić; ** lub: skład­ni­ca, ma­ga­zyn, ar­se­nał, spi­chlerz, za­so­by, za­pa­sy

23. Któ­ry* za­cho­wu­ję** na czas6256 uci­sku***, na dzień3117 bi­twy**** i woj­ny4421?Wj 9,18; Joz 10,11; Iz 30,30; Ez 13,11; Obj 16,21* lub: któ­re; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­trzy­mać dla sie­bie, oszczędzić, pa­no­wać nad, chro­nić przed; *** udręka, cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel, nie­do­la; **** tu i 2Sm 11,17

24. Któ­rędy335 pro­wa­dzi dro­ga1870|A, tam2088 gdzie roz­dzie­la* się świa­tło216 i wy­pusz­cza­ny**|JUS jest wiatr wschod­ni*** na5921 zie­mię776?A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­dzie­lo­nym, wy­zna­czyć; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­rzu­cać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** hebr.: qa­dim - pa­rzący, spa­la­jący wiatr wsch. - Wj 10,13

25. Kto4310 wy­rąbał* ko­ry­to** dla ule­wy*** i dro­gę1870 dla grzmo­tu****|N pio­ru­na*****|SC;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dzie­lić, roz­dzie­lać, roz­łu­py­wać; ** ka­nał, ciek wod­ny, rów; *** po­wó­dź, po­top; **** głos, dźwi­ęk, ha­łas, krzyk; N no­mi­na­tiv; ***** lub: bły­ska­wi­ca, bu­rza, chmu­ra, grom - tu i Hi 28,26 Za 10,1; SC sin­gu­lar con­struct

26. Aby pa­dał deszcz*|JUS na5921 zie­mię776, w któ­rej ni­ko­go** nie3808 ma, i na pu­sty­nię***, gdzie nie3808 ma czło­wie­ka120|S;Ps 104,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­słać grad; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** mężczy­zna, mąż; *** pust­ko­wie; S licz­ba po­je­dyn­cza

27. Aby na­sy­cić*|INF nie­użyt­ki** i ugo­ry*** i za­zie­le­nić****|INF ro­snącą4161 tam tra­wę*****?* lub: za­spo­ka­jać, wzbo­ga­cać, prze­ła­do­wy­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** spu­sto­sze­nie, ru­ina, de­wa­sta­cja; *** zie­mia ja­ło­wa, bez­u­ży­tecz­na - Hi 30,3; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wzrost, po­wo­do­wać kie­łko­wa­nie; ***** lub: mło­da tra­wa, zio­ła, ro­ślin­no­ść, mło­de zwie­rzę - Rdz 1,11

28. Czy deszcz4306 ma3426 ojca1? Albo176 kto4310 zro­dził* kro­ple96|HAP rosy**?Ps 147,8; Jr 14,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spło­dzić, przy­no­sić owoc; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lek­ki deszcz, mgła, opa­ry

29. Z4480 czy­je­go4310 łona* wy­cho­dzi lód7140|A? I kto zro­dził3205 szron3713** nie­bios8064?Ps 147,16* lub: cia­ło, brzuch, wy­brzu­sze­nie, me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** mróz

30. Wody4325 tward­nie­ją* jak ka­mień68, gdyCW po­wierzch­nia6440 głębi­ny** za­ma­rza***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - scho­wać się, wy­co­fać się, złączyć, za­gęścić; CW con­junc­ti­ve waw; ** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - chwy­cić się je­den dru­gie­go - por. Hi 41,17

31. Czy mo­żesz zwi­ązać* pęki**|PC Ple­jad*** albo176 roz­lu­źnić**** sznur4189|HAP Orio­na*****?Iz 47,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zwi­ązy­wać moc­no, przy­wi­ązy­wać do sie­bie; ** lub: ła­ńcu­chy, wi­ęzy, wi­ęzi - por. 1Sm 15,32; PC plu­ral con­struct; *** kon­ste­la­cja 7 gwiazd za­wsze w po­łącze­niu z Orio­nem - tu i Hi 9,8 Am 5,8; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uwal­niać, wy­zwa­lać, roz­wi­ązać, otwie­rać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** tj. gwiaz­do­zbiór Orio­na - por. Iz 13,10

32. Czy mo­żesz spo­wo­do­wać wy­pro­wa­dze­nie* kon­ste­la­cji**|P|HAP w ich cza­sie6256? Czy po­pro­wa­dzisz5148 Nie­dźwie­dzi­cę*** z jej sy­na­mi1121****?2Krl 23,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście bądź wy­jście, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** hebr.: maz­za­roth - gwiaz­da wie­czor­na (?) We­nus - KULᴷ, zna­ki zo­dia­ku (?) - EIBᴷ Hia­dy, gwiaz­da Ark­tur, gwiaz­do­zbio­ry; P Licz­ba mno­ga; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** tj. Wiel­ka Nie­dźwie­dzi­ca, gwiaz­da Ark­tur tu i Hi 9,9; **** tj. Mała Nie­dźwie­dzi­ca (?)

33. Czy znasz3045 pra­wa*|AK nie­bios8064? Czy518 mo­żesz usta­no­wić7760 jego pa­no­wa­nie**|N|HAP na zie­mi776?Jr 31,35* lub: usta­wa, za­rządze­nie, po­sta­no­wie­nie, coś na­ka­za­ne­go; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: władz­two; N no­mi­na­tiv; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

34. Czy pod­nie­siesz7311 swój głos6963 ku chmu­rom*, abyCW cię okrył3680 na­wał** wód4325?* lub: ciem­no­ść, gęsta chmu­ra, gąszcz; CW con­junc­ti­ve waw; ** ob­fi­to­ść, duża ilo­ść

35. Czy mo­żesz wy­pu­ścić* bły­ska­wi­ce**, aby przy­szły1980 i mó­wi­ły559 do cie­bie: Oto2005 je­ste­śmy!?Wj 19,16; Ps 18,14; Ps 97,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pra­wić, ode­słać, wy­słać, prze­ka­zać, wy­zwo­lić; ** lub: pio­run

36. Kto4310 wło­żył7896 we wnętrze* czło­wie­ka mądro­ść**? Kto4310 dał5414 umy­sło­wi***|HAP ro­zum*********?Hi 18,20; Hi 28,12; Ps 51,6; Ez 2,26* lub: we­wnętrz­ne ob­sza­ry, głębia, ukry­te za­ka­mar­ki; ** zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść; *** nie­bia­ńskie zja­wi­sko, umy­sł, sa­miec pta­ka, ko­gut; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru; ***** lub: ko­gu­to­wi umie­jęt­no­ść pia­nia o ozna­czo­nej po­rze - EIBᴷ

37. Kto4310 zdo­ła po­li­czyć do­kład­nie* w mądro­ści2451 obło­ki**? A kto4310 uspo­koi*** ła­gwie**** desz­czu z nie­bios8064;Ps 147,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opo­wia­dać, po­wta­rzać, ogła­szać; ** tj. war­stwa chmur, drob­ny pył, nie­bo; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać po­ło­że­nie się; **** tj. bu­kłak (skó­rza­ny), dzban (gli­nia­ny), in­stru­ment mu­zycz­ny

38. Gdy tward­nie­je*|INF|AK w od­lew** proch*** zie­mi, a gru­dy**** przy­le­ga­ją***** do sie­bie?* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lać (się), wy­le­wać (się), pły­nąć, od­le­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: od­la­ny me­tal, tu i 1Krl 7,37; *** su­cha zie­mia, pył, grunt, po­pio­ły, gruz - Ne 4,2.10; **** gru­dy zie­mi; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - złączyć się ra­zem

39. Czy po­lu­jesz6679 na łup* dla lwi­cy3833 i za­spo­ka­jasz** głód2416 lwi­ątek3715;Ps 104,21; Ps 145,15* lub: zdo­bycz, żer, owo­ce, li­ście - Ez 17,9; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­do­wo­lić

40. Gdy3588 kulą* się w swo­ich le­go­wi­skach** i sie­dzą*** w gąsz­czu**** swo­ich jam*****?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zgi­ętym w po­kło­nie, uko­rzyć się, po­chy­lać się; ** lub: do­mo­stwo, schro­nie­nie, nora - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wać, miesz­kać; **** za­ro­śla, kry­jów­ka, sza­łas; ***** kry­jów­ka

41. Kto4310 do­star­cza* dla kru­ka** jego żer6718, gdy3588 jego mło­de3206***|Q wo­ła­ją**** do410 Boga i chwie­ją***** się na no­gach bez1097 po­ży­wie­nia400?1Krl 17,4; Ps 147,9; Mt 6,26; Łk 12,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­opa­trzyć, umoc­nić, przy­go­to­wać; ** ga­tu­nek du­żych wron; *** do­słow­nie: dzie­ci; Q qere; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wo­łać (o po­moc), krzy­czeć; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się, być odu­rzo­nym, scho­dzić na ma­now­ce

↑↑
Roz­dział 39


1. Czy znasz3045 czas6256, kie­dy mają ro­dzić3205|INF ko­zi­ce* gór­skie**? Czy ob­ser­wu­jesz8104***, kie­dy ro­dzą****|INF ła­nie*****?2Sm 22,34; Ps 22,1INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * hebr.: ja’el - ko­zi­ca gór­ska, ko­zioł śnie­żny - tu i Ps 104,18; ** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; *** pil­nu­jesz (cza­su) ro­dze­nia; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - bóle po­ro­do­we, być wy­da­nym na świat; ***** lub: ła­nia Da­nie­la - Rdz 49,21

2. Czy mo­żesz zli­czyć* mie­si­ące3391, aż wy­pe­łni** się czas ci­ążyAK? Czy znasz3045 czas6256 ich po­ro­du3205?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brać pod uwa­gę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pe­łnić (się), wy­pe­łnić, do­ko­nać, uko­ńczyć; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Przy­ku­ca­ją*, prze­bi­ja­ją się** ich mło­de***, bóle ich po­ro­du**** za­ko­ńczy­ły***** się;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­niać się, zgi­nać się, ku­lić się; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ci­ąć ca­łko­wi­cie, prze­bić; *** do­słow­nie: dzie­ci; **** lub: bóle, stra­pie­nie, skurcz; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić ode­jść, wy­zwo­lić, od­pra­wić

4. Ich mło­de* wzmac­nia­ją** się, ro­sną*** w polu****, od­cho­dzą3318 i nie3808 wra­ca­ją7725 do nich.Prz 11,26* do­słow­nie: syn, dziec­ko; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać się sil­nym, być zdro­wym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się licz­nym, roz­mno­żyć się; **** ziar­no, zbo­że, otwar­te pola

5. Kto4310 wy­pu­ścił7971 ze­brę* na wol­no­ść2670 i kto4310 roz­wi­ązał** pęta*** osła****|BP?Rdz 16,12* lub: dzi­ki osioł; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uwal­niać, wy­zwa­lać, wy­pusz­czać; *** lub: wi­ęzy, oko­wy, sznur; **** ara­mej­ski: gór­ski osioł; BP Bi­blia Po­zna­ńska

6. Tego, któ­re­mu834 prze­zna­czy­łem* step** na dom1004 i sło­ne*** miej­sca na miesz­ka­nie****.Hi 24,5; Jr 2,24; Oz 8,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, kszta­łto­wać, usta­na­wiać; ** lub: pust­ko­wie, pu­styn­na rów­ni­na; *** ja­ło­wo­ść, nie­płod­na zie­mia, miej­sce bez ży­cia; **** miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, na­miot na pu­sty­ni

7. On na­śmie­wa* się ze zgie­łku** mia­sta7151 i nie słu­cha*** krzy­ku8663 po­ga­nia­cza****|PAR.* por. Hi 29,24 przy­pis * - tu: w zna­cze­niu śmiać się szy­der­czo, drwić; ** lub: ryk, wrza­wa, dźwi­ęk, mnó­stwo, tu­mult tłu­mu, ob­fi­to­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, sły­szeć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - na­ci­skać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

8. Prze­mie­rza*|HAP góry2022 szu­ka­jąc pa­stwi­ska** i za­bie­ga*** o320**** wszel­ką3605 zie­lo­ną tra­wę3387|HAP.Hi 40,15; Ps 145,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­nie, wędro­wa­nie, szu­ka­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** wy­pas; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, dep­tać, sta­rać się o, wy­wia­dy­wać się; **** do­słow­nie: i za

9. Czy dzi­ki ba­wół* ze­chce14 ci słu­żyć5647 lub518 no­co­wać** przy two­im żło­bie***?Lb 23,22; Pwt 33,17* lub: wiel­ki tur bądź dzi­ki byk (?); ** prze­by­wać, po­zo­sta­wać; *** lub: szo­pa, ko­ry­to do kar­mie­nia - Pwt 14,4

10. Czy dzi­kie­go ba­wo­łu7214 przy­wi­ążesz7194 jego po­wro­zem* do bruz­dy**|SC? Czy518 będzie bro­no­wał*** do­li­ny6010 za310 tobą?Lb 24,8* lub: oli­no­wa­nie, ła­ńcuch, sznur, pląta­ni­na li­ści; ** za­gon; SC sin­gu­lar con­struct; *** lub: roz­drab­niać i wy­rów­ny­wać gru­dy zie­mi - Iz 28,24

11. Czy za­ufasz* mu, po­nie­waż3588 jego siła3581 jest wiel­ka7227? I chcesz zło­żyć**|KR na413 nie­go swój trud***?Iz 30,6; Iz 46,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, opu­ścić, uwol­nić; KR Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL; *** pra­ca, mo­zół

12. Czy za­wie­rzysz* mu, że3588 zwie­zie**|Q two­je ziar­no2233 i zgro­ma­dzi*** je w two­im spi­chle­rzu****?Ne 13,15; Ag 2,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być pew­nym w, trwać moc­no; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać twarz ku, przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić, wg ke­tiv: że po­wró­ci - NEBᴷ; Q qere; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbie­rać, przy­łączać; **** kle­pi­sko, pu­ste miej­sce

13. Skrzy­dła3671|SC stru­si­cy*|HAP trze­po­czą5965|KN ra­do­śnie5965, lecz518 nie mogą się rów­naćAK z lot­ką** i pió­rem5133 bo­cia­na2624***?Ps 104,17; Jr 8,7; Za 5,9SC sin­gu­lar con­struct; * lub: paw, ptak wy­da­jący prze­szy­wa­jący krzyk; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** skrzy­dło, me­ta­fo­rycz­nie - skrzy­dło Boga - por. Ps 91,4; *** lub: ... lecz czy to skrzy­dła i pió­ra bo­cia­na? - EIB

14. Bo3588 skła­da* swo­je jaja1000 na zie­mię776 i ogrze­wa2552** je w pro­chu6083***;Jr 8,7* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, opu­ścić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­grze­wać; *** zie­mia

15. I za­po­mi­na*, że3588 sto­pa7272 może je roz­gnie­ść**, a dzi­kie zwie­rzę*** zdep­tać****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ci­snąć, wy­gnia­tać; *** do­słow­nie: zwie­rzę pola; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­to­wać, młó­cić

16. Twar­do po­stępu­je* ze swo­imi sy­na­mi1121, jak nie3808 ze swo­imi. Nie1097 boi** się, że jej trud3018 jest da­rem­ny***;Lm 4,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trak­to­wać su­ro­wo - tu i Iz 63,17; ** trwo­ga, prze­ra­że­nie, strach; *** pu­sty, pró­żny, nie ma­jący za­sad - Rdz 37,24

17. Bo3588 Bóg po­zba­wił* ją mądro­ści** i nie3808 udzie­lił2505 jej ro­zu­mu***.Hi 35,11; Hi 38,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nie przy­wo­ły­wać na myśl, nie po­zwa­lać, by coś zdo­mi­no­wa­ło my­śle­nie, do­pu­ścić do by­cia za­po­mnia­nym - Rdz 4,51; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść; *** ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie

18. Lecz w cza­sie6256, gdy pod­no­si wy­so­ko4791 swo­je skrzy­dła***, na­śmie­wa*** się z ko­nia5483|A i z jego je­źdźca7292|PAR.Pwt 1,26; Ps 104,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trze­po­tać skrzy­dła­mi, tu i So 3,1; ** tj. pod­ry­wa się do lotu; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żar­to­wać, ba­wić się, szy­dzić - Sdz 16,25 Jr 30,19; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

19. Czy da­jesz5414|KQ ko­nio­wi5483 moc1369? Czy grzy­wą*|N|HAP ozdo­bi­łeś** jego szy­ję6677?KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; * lub: drże­nie, dy­go­ta­nie, fa­lo­wa­nie (?); N no­mi­na­tiv; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­stro­ić

20. Czy mo­żesz prze­stra­szyć***|KR go jak sza­ra­ńczę***? Wi­gor****|N jego rże­nia5170 wzbu­dza po­strach367.Rdz 15,12; Jr 22,18; Za 10,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać trzęsie­nie się, po­wo­do­wać ska­ka­nie; ** czy spra­wiasz, że ska­cze jak ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KR Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL; *** sza­ra­ńcza, szcze­gól­nie sza­ra­ńcza wędrow­na wszyst­ko­żer­na w uskrzy­dlo­nym sta­dium - Kpł 11,22 Jr 46,23; **** ma­je­stat, świet­no­ść, wła­dza, duma; N no­mi­na­tiv

21. Biją*|P ko­py­ta­mi w zie­mi**|A i cie­szy7797 się on swo­ją siłą***, wy­bie­ga**** na spo­tka­nie oręża*****|N.Ps 140,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, ko­pać, zgłębiać; P Licz­ba mno­ga; ** do­słow­nie: do­li­na, otwar­ty te­ren; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** w swo­jej sile; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść na­przód, podążać do; ***** broń, szyk bo­jo­wy; N no­mi­na­tiv

22. Śmie­je7832 się z trwo­gi6343 i nie boi* się, i nie3808 ustępu­je** przed ostrzem*** mie­cza2719.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zgnębio­nym, być prze­ra­żo­nym; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; *** lub: przed ob­li­czem

23. Ko­łczan827 na5921* nim chrzęści**|HAP, błysz­czy*** oszczep3851 i dzi­da3591.Joz 8,18* lub: przy nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** za­dźwi­ęczy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ostrze, pło­mień

24. Z tęten­tem* i gnie­wem** po­chła­nia1572*** zie­mię776 i nie3808 ustoi spo­koj­nie****, gdy3588 sły­chaćAK głos6963 trąby*****.Hi 3,26; Hi 14,1* lub: trzęsie­nie zie­mi, huk, drże­nie; ** wście­kło­ść, pod­nie­ce­nie, stan wzbu­rze­nia lub wrza­wy - Iz 14,3 Ha 3,2; *** tu: w zna­cze­niu: prze­mie­rza; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** róg - Jl 2,1 przy­pis *

25. Gdy tyl­ko* sły­szy trąbę7782 rży**: Haa***; z da­le­ka7350 czu­je za­pach7306|KH bi­twy4421, głos**** do­wód­ców8269 i okrzyk bo­jo­wy8643.* do­słow­nie: dość, wy­star­cza­jąca ilo­ść; ** do­słow­nie: mówi; *** tj. dźwi­ęk wy­ra­ża­jący za­do­wo­le­nie, jako wtrące­nie - aha; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** do­słow­nie: grzmot, grom

26. Czy dzi­ęki two­je­mu ro­zu­mo­wi* wzno­si**|HAP|JUS się ja­strząb*** i roz­ci­ąga6566 swo­je skrzy­dła3671|Q|PC ku po­łud­niu8486****?Pwt 14,15* lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­no­sić skrzy­dła; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: so­kół (?); Q qere; PC plu­ral con­struct; **** do­ty­czy okre­so­wej wędrów­ki pta­ków

27. Czy518 na5921 twój roz­kaz* orzeł5404** wzbi­ja się i*** umiesz­cza wy­so­ko7311 swo­je gniaz­do****?Jr 49,16; Ab 1,4* idiom: na two­je usta; ** lub: sęp; *** do­słow­nie: i gdy, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i na­praw­dę; **** me­ta­fo­rycz­nie bez­piecz­ne miej­sce za­miesz­ka­nia - Lb 24,21

28. Miesz­ka7931 na ska­le* i prze­by­wa** na5921 igli­cach*** skal­nych5553 i gra­niach****.* tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - miesz­kać; *** tj. ostry wy­sta­jący ka­mień, po­szar­pa­ny klif, ząb - 1Sm 14,4; **** lub: trud­no do­stęp­ne miej­sce w gó­rach - Ps 31,2 przy­pis ***

29. Stam­tąd8033 wy­pa­tru­je* so­bie żeru**, jego oczy5869 wi­dzą*** da­le­ko7358.Hi 9,26; Ha 1,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­pać, wy­szu­ki­wać, zgłębiać; ** tj. po­kar­mu; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, spo­glądać, zwra­cać uwa­gę na, ob­ser­wo­wać

30. Jego mło­de667|PC|Q ssą*|HAP krew1818, a tam gdzie834 są prze­bi­ci**|P, tam8033 jest i on1931.PC plu­ral con­struct; Q qere; * lub: pić (?), EIB - chci­wie piją Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - chłep­czą łap­czy­wie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: być śmier­tel­nie zra­nio­nym, za­bi­tym, spla­mio­nym; P Licz­ba mno­ga

↑↑
Roz­dział 40


1. A JHWH od­po­wia­dał6030 strong:H853|CON da­lej Hio­bo­wi347 i rze­kł559:Hi 38,1CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

2. Czy ten, kto wie­dzie spór*|INF|ABS z Wszech­mo­gącym7706, będzie Jego kry­ty­kiem**|N|HAP? Oska­rży­ciel*** Boga niech na to|F od­po­wie6030!Hi 3,11; Hi 10,3; Ez 18,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­ce­so­wać, do­cho­dzić ra­cji przed sądem, zło­żyć skar­gę; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** czło­wiek szu­ka­jący dziu­ry w ca­łym, kry­ty­kant, ten, któ­ry gani, tro­pi­ący winę; N no­mi­na­tiv; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uzna­wać za win­ne­go, kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, sądzić - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; F ro­dzaj że­ński

3. Wte­dyCW Hiob od­po­wie­dział6030|CON JHWH:CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

4. Oto2005 je­stem ni­czym*, cóż4100 Ci od­po­wiem**? Kła­dę7760 swo­ją rękę na3926 mo­ich ustach6310***.Hi 42,6; Ezd 9,6; Ps 5,4; Rz 7,24* lub: być drob­nym, nie­wiel­kim, bła­hym, nie mieć wi­ęk­sze­go zna­cze­nia; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zda­wać spra­wę, od­wra­cać, od­wo­ły­wać; *** gest wzy­wa­jący do mil­cze­nia - por. Hi 21,5

5. Raz* prze­mó­wi­łem1696|KP, leczCW już nie3808 za­re­agu­ję** i dru­gi8147 raz – nic nie do­dam***.* hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; CW con­junc­ti­ve waw; ** od­po­wia­dać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - lecz nie (mam) od­po­wie­dzi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić coś po­now­nie, spo­wo­do­wać do­da­nie

6. Wte­dy­con­junc­ti­ve waw JHWH od­po­wie­dział6030 strong:H853|CON Hio­bo­wi347 spo­śród4480 wi­chru*|Q i rze­kł559:CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: bu­rza, wi­chu­ra, hu­ra­gan, na­wa­łni­ca - 2Krl 2,1.11; Q qere

7. Prze­pasz247*|IMP te­raz** swo­je bio­dra2504 jak mężczy­zna***; będę cię py­tał7592****, a ty mnie po­ucz3045*****|IMP.2Krl 1,8; Ps 65,6; Iz 8,9* idiom: przy­go­to­wa­nie się do wy­ru­sze­nia lub in­ne­go trud­ne­go za­da­nia - por. Jr 1,17 Iz 5,27 1Krl 18,46 1P 1,13; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: O! upra­szam! bła­gam!; *** bo­ha­ter, wo­jow­nik, sil­ny mężczy­zna; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, by pro­śba była spe­łnio­na; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­mić

8. Czy rze­czy­wi­ście* chcesz pod­wa­żać** mój sąd4991? Czy po­tępisz*** mnie, aby4616 uspra­wie­dli­wić**** sa­me­go sie­bie?Rz 3,4* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ła­mać, na­ru­szać, uda­rem­nić, zni­we­czyć skut­ki; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć słusz­no­ść

9. Czy518 masz ra­mię* jak Bóg410? I mo­żesz za­grzmieć**|JUS gło­sem*** jak3644 On?Hi 9,4; Hi 23,6* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dać od­głos gro­mu; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** do­słow­nie: i z gło­sem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Przy­wdziej5710|IMP się te­raz* w ma­je­stat** i wznio­sło­ść***, przy­oblecz3847 się w chwa­łę**** i do­stoj­no­ść*****!Ps 93,1; Ps 104,1-2; Iz 59,17IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: por. w. 7 przy­pis **; ** wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma; *** lub: wy­wy­ższe­nie, świet­no­ść, wy­nio­sło­ść; **** ma­je­stat, wła­dza, świet­no­ść, splen­dor; ***** ozdo­ba, świet­no­ść, ma­je­stat

11. Roz­lej*|IMP wy­buch** swo­je­go gnie­wu***, i spójrz7200|IMP na ka­żde­go3605 pysz­ne­go****, i po­niż*****|IMP go!Hi 10,23; Ps 78,49; Ps 144,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­pro­szyć, pchać się, do­ku­czać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: wście­kło­ść, gniew; *** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; **** lub: dum­ny, wy­nio­sły, aro­ganc­ki; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ło­żyć bądź spro­wa­dzić ni­sko, usta­wić na ni­ższym miej­scu, upo­ko­rzyć, usi­ąść

12. Spójrz7200|IMP na ka­żde­go3605 pysz­ne­go1343 i upo­kórz*|IMP go, i zdepcz**|IMP|HAP nie­go­dzi­wych*** na ich miej­scu8478!Iz 2,12; Dn 4,37IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­bić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zrzu­cić; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** zły, win­ny, zło­czy­ńca

13. Za­grzeb*|IMP ich wszyst­kich ra­zem** w pro­chu6083, za­mknij***|IMP w gro­bie****|AK|PAS|PAR ich ob­li­cza6440.Hi 14,13; Ps 49,14; Iz 2,10* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukryć, kła­ść po­ta­jem­nie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: łącz­nie, ra­zem, po­dob­nie, jed­no­ść; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ko­py­wać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

14. Wte­dy1571 i Ja589 ci przy­znam*, że3588 two­ja pra­wi­ca3225 może cię wy­ba­wić3467**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­sła­wiać, wy­zna­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, dać zwy­ci­ęstwo

15. Spójrz* te­raz4994 na dzi­kie zwie­rzę**|HAP, któ­re834 uczy­ni­łem*** wraz5973 z tobą; je398 tra­wę2682 jak wół****.Hi 40,20; Ps 50,10; Ps 104,14* lub: oto, czy - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** hebr.: be­he­mot - bar­dzo duże zwie­rzę, hi­po­po­tam lub kro­ko­dyl; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać, za­rządzać, spra­wiać; **** by­dło, trzo­da

16. Spójrz2009 te­raz4994 – jego siła* jest w jego bio­drach4975, a jego ży­wot­no­ść** w mi­ęśniach*** jego ciel­ska****.Hi 41,22* lub: po­tęga; ** wi­gor, siła fi­zycz­na; *** ści­ęgna, pępek; **** lub: brzuch, łono, or­ga­ny we­wnętrz­ne me­ta­fo­rycz­nie: głębi­ny Sze­olu

17. Zwie­sza* swój ogon2180 jak ga­łąz­ka ce­dru**, ści­ęgna1517 jego ud6344|HAP są sple­cio­ne***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - schy­lać, wie­szać, trzy­mać pro­sto - por. EIBᴷ; ** tj. ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym. do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - Ez 31,2; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: moc­no sple­cio­ne - Lm 1,14

18. Jego ko­ści6106 jak rury650 spi­żo­we*; jego ko­ńczy­ny**|AK jak drągi4300|HAP że­la­zne1270.* spiż - twar­dy stop mie­dzi z cyną, cyn­kiem i oło­wiem; ** lub: kość, siła - Rdz 49,14 gołe stop­nie scho­dów - 2Krl 9,13; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

19. On1931 jest po­cząt­kiem7225* dróg1870 Boga. Jego Stwór­ca6310|A|PAR może po­de­jść**|JUS do nie­go ze swo­im mie­czem2719.Ps 104,24* tu jako: coś pierw­sze­go, naj­lep­sze­go; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

20. Tak3588, góry2022 do­star­cza­ją5375 mu żyw­no­ść*, a kar­mi się, tam8033 gdzie wszyst­kie3605 zwie­rzęta2416 pola**|N ha­sa­ją***.Ps 104,14* lub: pło­dy rol­ne, owo­ce, ka­wa­łek drew­na - tu i Iz 44,19; ** tj. dzi­kie zwie­rzęta; N no­mi­na­tiv; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ro­bić so­bie żar­ty, ba­wić się, grać, śpie­wać

21. Wy­le­gu­je* się pod8478 krze­wa­mi lo­to­su**, w ukry­ciu5643 trzci­ny7070|S i ba­gien1207***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uło­żyć się w po­zy­cji le­żącej do snu, od­po­czy­wać; ** lub: krzew je­ży­ny, li­lia wod­na, cie­ni­sty krzew; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** por. Hi 8,11 przy­pis **

22. Krze­wy lo­to­su6628 osła­nia­ją* go swo­im cie­niem6752, wierz­by** nad­rzecz­ne***|N ota­cza­ją5437 go.Kpł 23,40; Iz 15,7; Ez 17,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­my­kać w środ­ku, ochra­niać, ogra­dzać, za­sło­nić; ** lub: to­po­la - Iz 44,4; *** rwący po­tok, do­li­na, wadi, szyb; N no­mi­na­tiv

23. Oto2005 nie3808 pło­szy* go rze­ka5104 i nie re­agu­je w po­śpie­chu**, jest bez­piecz­ny***, cho­ćby3588 Jor­dan**** chlu­snął***** mu do413 pasz­czy6310.Rdz 13,10; Lb 32,19; Pwt 3,25* do­słow­nie: uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać; ** lub: trwo­żyć się; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ufać, po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść; **** tj. „zstępu­jący” - rze­ka w Izra­elu, pły­nąca z An­ty­li­ba­nu do Mo­rza Mar­twe­go o dłu­go­ści ok. 320 km, por. - Iz 10,34 Jr 25,34-38 Ez 27,5-6; ***** lub: buch­nąć, spro­wa­dzić, przy­nie­ść - Hi 38,8 Ps 22,9

24. Czy mo­żna go zła­pać* od przo­du** w pu­łap­kach4170|P|AK? Czy mo­żna mu prze­bić*** noz­drza639?Hi 41,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, upro­wa­dzić, ob­jąć w po­sia­da­nie; ** do­słow­nie: za oczy, por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ujarz­mić wzro­kiem (?) - por. BPᴷ; P Licz­ba mno­ga; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: wier­cić, ozna­czać

↑↑
Roz­dział 41


1. Czy le­wia­ta­na* wy­ci­ągniesz4900 ha­kiem2443? I czy w pętlę liny2256 wło­żysz** jego język3956?Ps 104,26; Iz 19,8; Ha 1,15* hebr.: liw­ja­tan - ogrom­ne zwie­rzę mor­skie, zwie­rzę mor­skie z wie­lo­ma gło­wa­mi, wa­leń, kro­ko­dyl - po­twór mor­ski uosa­bia­jący siły cha­osu ujarz­mio­ne przez Boga - Ps 74,14 Iz 27,1; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - opa­dać, po­wo­do­wać osia­da­nie, me­ta­fo­rycz­nie upa­ść - Jr 51,64

2. Czy wło­żysz* si­to­wie** w jego noz­drza639 i kol­cem*** prze­bi­jesz5344 jego szczęki****?2Krl 19,28; Hi 40,24; Iz 37,29* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać, umiesz­czać, usta­na­wiać; ** lub: si­to­wie, uży­wa­ne też jako sznur czy lina; *** kó­łko, pęta, cie­rń; **** po­li­czek, pod­gar­dle

3. Czy po­mno­ży* pro­śby8469 do cie­bie413? Czy518 będzie z tobą413 roz­ma­wiał1696 ła­god­nie**|ADJ?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, mieć wie­le, znacz­nie prze­kro­czyć; ** lub: wra­żli­wy, czu­ły, mi­ęk­ki, de­li­kat­ny, sła­by, stra­chli­wy; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

4. Czy za­wrze3772 z5973 tobą przy­mie­rze*? Czy we­źmiesz3947 go za słu­gę5650 na za­wsze5769?* hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy

5. Czy mo­żesz się z nim ba­wić* jak z ptasz­kiem**|A lubCW uwi­ązać7194 go do za­ba­wy dla swych có­rek***?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ro­bić so­bie żar­ty, igrać; ** do­ty­czy pta­ka dra­pie­żne­go (?) - Ez 39,4; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CW con­junc­ti­ve waw; *** dziew­czyn­ka, pan­na

6. Czy han­dlu­ją3738*** nim ce­chy***|HAP|P ry­bac­kie? Czy po­dzie­lą2673 go mi­ędzy996 sie­bie kup­cy****?Prz 31,24; Za 14,21* por. Hi 6,27 przy­pis ***; ** lub: czy wy­mie­nią na to­war - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: wspól­nik (w in­te­re­sach), part­ner w ugo­dzie han­dlo­wej, czło­nek ce­chu; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; P Licz­ba mno­ga; **** tj. „gor­li­wy” - Ka­na­nej­czyk, ku­piec, han­dlarz - Rdz 10,18

7. Czy mo­żesz po­dziu­ra­wić* jego skó­rę5785** gro­ta­mi7905|HAP lubCW jego gło­wę7218 har­pu­nem6767 ry­bac­kim1709|N|P?* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pe­łnić się, do­ko­nać, uko­ńczyć, utwier­dzić; ** por. idiom - Hbr 19,20 przy­pis ****; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; CW con­junc­ti­ve waw; N no­mi­na­tiv; P Licz­ba mno­ga

8. Po­łóż7760|IMP na5921 nim swo­ją dłoń* i pa­mi­ętaj**|IMP o wal­ce4421, a nie408 będziesz chciał tego uczy­nić po­now­nie***|JUS.Łk 14,31-32IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ręka, pła­ska część sto­py, dło­ni; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspo­mi­nać, mieć w pa­mi­ęci; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zro­bić wi­ęcej; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

9. Oto2005 na­dzie­ja* po­ko­na­nia go oka­zu­je się fa­łszy­wa**. Nad­to1571, czyż nie408 na jego wi­dok***|N ka­żdy jestAK po­wa­lo­ny****?* lub: ocze­ki­wa­nie na; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - oka­zać się kłam­cą, mieć do­wie­dzio­ne kłam­stwo; *** po­ja­wie­nie się, wi­zja, wi­dze­nie; N no­mi­na­tiv; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - zo­stać ci­śni­ętym, wy­rzu­co­nym, zrzu­co­nym

10. Nikt nie3808 jest zu­chwa­ły*|ADJ, żeby3588 go pod­ra­żnić**. Kto4310 więc1931 zdo­ła sta­nąć*** przede6440 Mną****?Hi 3,8; Jr 50,44* do­słow­nie: okrut­ny, za­cie­kły - por. Hi 30,21 przy­pis **; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­bu­dzać, obu­dzić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - umie­ścić, ulo­ko­wać się, przed­sta­wić się; **** wtrąco­ne zda­nie Boga lub per­so­ni­fi­ka­cja le­wia­ta­na - EIBᴷ

11. Kto4310 mi wy­stąpi*, abymCW mu od­pła­cił**? Ka­żdy3605, kto znaj­du­je się pod8478 nie­bio­sa­mi8064 – on1931 do mnie*** na­le­ży!Rz 11,35* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­jść na­przód, sta­nąć twa­rzą w twarz, uprze­dzać; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­na­wiać, wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać; *** do­słow­nie: do mnie on EIB - pod ca­łym ... nie ma ta­kie­go!

12. Nie3808|Q mogę za­mil­czeć* o jego człon­kach905 i o spra­wie1696 jego sił1369|P, aniCW o jego wspa­nia­łych**|HAP pro­por­cjach***.Hi 28,13Q qere; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć, być głu­chym; P Licz­ba mno­ga; CW con­junc­ti­ve waw; ** pi­ęk­no, wdzi­ęk; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: po­rządek, rze­czy usta­wio­ne w po­rząd­ku, ster­ta, wy­ce­na

13. Kto4310 od­kry­je1540 wierzch6440* jego sza­ty**? Kto4310 przy­stąpi935 do nie­go z po­dwój­nym3718 wędzi­dłem***|AK?Hi 11,6; Jr 46,4; Jr 51,3* do­słow­nie: po­wierzch­nia; ** lub: kol­czu­ga, pan­cerz - 1Sm17,5 Ez 38,4 - por. EIBᴷ; *** uzda, po­stro­nek, szczęka kro­ko­dy­la - Hi 30,11; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

14. Kto4310 otwo­rzy6605 wro­ta1817 jego pasz­czy*? Jego zęby8127 sie­ją wo­kół zgro­zę**|BE.Prz 30,14* do­słow­nie: przed, ob­li­cze, po­wierzch­nia, twarz; ** prze­ra­że­nie; BE Bi­blia Eku­me­nicz­na

15. Py­cha*|N – rzęda­mi**|AK|P jego łu­sek***, ści­śle****|ADJ spi­ęte*****|PAR|PAS są pie­częcią2368.* lub: duma, ma­je­stat, buta, wy­nio­sło­ść; N no­mi­na­tiv; ** do­słow­nie: ka­nał, ko­ry­to, rury (ko­ści); AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; P Licz­ba mno­ga; *** lub: tar­cze, ozdo­by, me­ta­fo­rycz­nie: ochro­na; **** lub: cia­sno; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­my­kać, za­my­kać do­kład­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na

16. Jed­na do dru­giej* przy­lgnęły**|P, po­mi­ędzy996 nimi nie3808 przej­dzie935 po­dmuch***.* do­słow­nie: jed­na w jed­ną; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­su­nąć się, zbli­żać się; P Licz­ba mno­ga; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma

17. Ka­żda* z nich z dru­gą** jest spo­jo­na1692, złączo­ne*** i nie3808 mo­żna ich roz­dzie­lić6504.* hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść; ** do­słow­nie: brat, krew­ny; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - chwy­cić się je­den dru­gie­go - por. Hi 38,30 przy­pis ***

18. Jego par­sk­ni­ęcie*|HAP|N bły­ska1984 świa­tłem216, a jego oczy5869 są jak po­wie­ki** świ­tu.* lub: kich­ni­ęcie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; N no­mi­na­tiv; ** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - jak pro­mie­nie świ­tu

19. Z jego pasz­czy6310* wy­cho­dzą1980 po­chod­nie**, try­ska­ją*** iskry3590|HAP ognia784.* do­słow­nie: usta; ** lub: błysk pio­ru­na; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - wy­mknąć się; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

20. Z jego noz­drzy5156|HAP wy­cho­dzi3318 dym6227 jak z wrzące­go*|PAS|AK ko­tła** lubCW znad si­to­wia***.2Sm 22,9; Ps 18,8; Hi 39,20HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tchnąć, wiać; PAS stro­na bier­na; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** tj. dwu­uchwy­to­wy gar­nek do go­to­wa­nia - 1Sm 2,14, kosz - Jr 24,2; CW con­junc­ti­ve waw; *** trzci­na, sznur z trzcin, tu i Iz 58,5

21. Jego od­dech* roz­pa­la** węgle1513, z jego pasz­czy6310 wy­cho­dzi3318 pło­mień3851.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­pie­kać, pa­lić (się), go­rzeć

22. W jego kar­ku6677 spo­czy­wa* moc5797, a przed6440 nim za­ta­cza**|HAP się trwo­ga***|HAP.* lub: prze­by­wać, spędzać noc; ** ta­ńczy - EIBᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** smu­tek

23. Fa­łdy* jego ciel­ska** są złączo­ne***, utwar­dzo­ne**** na5921 nim, nie1077 mogą zo­stać po­ru­szo­ne*****.Ps 125,1; Iz 24,29; Iz 54,10* por. Am 8,6 przy­pis ***; ** do­słow­nie: cia­ła; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­lgnąć do, trwać przy; **** do­słow­nie: od­la­ne - jak w pro­ce­sie wy­le­wa­nia sto­pio­ne­go me­ta­lu; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wstrząśni­ętym, zo­stać oba­lo­nym

24. Jego ser­ce* jest utwar­dzo­ne3332|PAS|PAR jak3644 ka­mień68, takCW jest utwar­dzo­ne3332|PAS|PAR jak część6400 dol­ne­go ka­mie­nia mły­ńskie­go**.* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: ni­ski, ni­ższy, naj­ni­ższy - por. Ef 4,9, pie­cza­ry, do­li­ny, pod­ziem­ne prze­jścia - Iz 44,23, ni­ższe części Sze­olu - Pwt 32,22

25. Wo­bec jego wy­nio­sło­ści*|N drżą** naj­dziel­niej­si***|P, ich zła­ma­ne****|P sze­re­gi – są za­gu­bio­ne*****.Rdz 4,7; Rdz 49,3* do­słow­nie: wy­nie­sie­nie, god­no­ść; N no­mi­na­tiv; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią; *** hebr.: elim - bo­go­wie, bó­stwo, mo­carz, ktoś po­tężny, anioł, słyn­ny bo­ha­ter; P Licz­ba mno­ga; **** pęk­ni­ęcie, skru­sze­nie, wy­rwa, wy­łom, roz­bi­cie, ru­ina; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­tra­cić się, za­błądzić z dro­gi

26. Miecz2719, któ­ry go do­si­ęga5381|PAR, nie1097 ostoi6965* się, ani włócz­nia**, ani strza­ła*** i pan­cerz****.1Sm 13,19; Ps 57,4PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spe­łnić się - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ... (jest) bez skut­ku; ** lub: oszczep; *** grot, po­cisk tu i 1Krl 6,7; **** na­pie­rśnik, zbro­ja łu­sko­wa, kol­czu­ga, uprząż

27. Że­la­zo1270 uwa­ża* za sło­mę**, a mie­dź*** za zbu­twia­łe****|HAP drew­no6086.Hi 21,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­li­czać, uznać, oce­niać, ce­nić; ** tj. sło­mę wy­młó­co­ną - K&Dᴷ; *** lub: brąz; **** zgni­li­zna, roz­kład; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

28. Strza­ła łucz­ni­ka* nie3808 zmu­si go do uciecz­ki**, a ka­mie­nie68 z pro­cy7050 zmie­nia­ją*** się mu w ścier­ni­sko7179****.Jr 13,24* idiom: syn łuku; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­cho­dzić (przez), prze­ga­niać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ob­ró­cić się, za­wró­cić; **** su­che ki­ku­ty zbo­ża - Hi 13,25

29. Ma­czu­gę*|HAP uwa­ża2803 za ścier­ni­sko7179 i drwi** so­bie z po­trząsa­nia*** dzi­dą****.* lub: oręż, broń, pa­łka bądź bu­ła­wa (?); HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** szy­dzić, ra­do­wać się, świ­ęto­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - grze­cho­ta­nie, dy­go­ta­nie, drże­nie; **** lub: krót­ki miecz, strza­łka, część zbroi osła­nia­jąca gar­dło

30. Od spodu*** ma ostre***|N|HAP sko­ru­py****; zo­sta­wia*****|AK ślad jak bro­na****** w5921 bło­cie2916.Iz 41,15; Am 1,3* lub: spodnia część, miej­sce, na któ­rym się stoi; ** do­ty­czy ogo­na - por. K&Dᴷ; *** ostro za­ko­ńczo­ny, za­ostrzo­ny; N no­mi­na­tiv; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** ce­ra­mi­ka gli­nia­na, na­czy­nie z gli­ny; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać, roz­po­ście­rać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ****** lub: fosa miej­ska, sa­nie młoc­kar­skie, oka­le­cze­nie, coś ostre­go, po­etyc­ko - zło­to

31. Spra­wia, że głębi­ny* wrą7570** jak ko­cioł5518, a mo­rze3220*** pod­no­si**** jak maź*****.* tj. głębo­ko­ść, głębia, głębi­na mor­ska - por. Wj 15,5 Ne 9,11; ** tu i Hi 30,27 Ez 24,5; *** Nil jest ta­kże zwa­ny mo­rzem - Na 3,8 Iz 18,2 K&Dᴷ; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać, kszta­łto­wać, spra­wiać; ***** do­słow­nie: na­czy­nie z ma­ścią, gar­nek z przy­pra­wa­mi - Ez 24,10

32. Zo­sta­wia za sobą310 świe­tla­ny* szlak**, tak że my­śla­łby2803 ktoś, że głębia*** jest jak si­wi­zna7872.Pwt 16,31; Oz 7,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wiać, że coś za­świe­ci, da­wać świa­tło, świe­cić, roz­pa­lać; ** ście­żka, dro­ga, coś dep­ta­ne­go sto­pa­mi, prze­jście; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2

33. Nie369 ma na5921 pro­chu* zie­mi jemu po­dob­ne­go** – stwo­rzo­ne­go*** bez trwo­gi2844.* lub: gruz - Ne 4,2.10, su­cha zie­mia, grunt; ** pa­no­wać, wła­dać - stąd: wład­cy ( jak on - LXX) - por. Za 9,10 WBCᴷ, K&Dᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać

34. Na wszyst­ko3605|SC co853 wy­nio­słe*|ADJ, pa­trzy7200 z góry, on1931, król4428 nad5921 wszyst­ki­mi3605|SC sy­na­mi1121 py­chy*****.1Sm 16,7; Iz 5,15SC sin­gu­lar con­struct; * lub: wy­so­ki, wy­wy­ższo­ny, dum­ny, wy­nio­sły; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** god­no­ść; *** idiom: nad wszyst­ki­mi dum­ny­mi zwie­rzęta­mi - por. Hi 28,8

↑↑
Roz­dział 42


1. I Hiob347 od­po­wie­dział6030*|CON JHWH:Hi 3,1; Hi 9,1; Hi 12,1; Hi 16,1; Hi 21,1; Hi 23,1* por. Hi 6,1 przy­pis *; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

2. Wiem***|Q, że3588 Ty mo­żesz3201 wszyst­ko3605, a nie3808 może ża­den Twój***|AK za­my­sł**** zo­stać uda­rem­nio­ny*****.Rdz 18,14; Jr 23,20; Mt 19,26* wg ke­tiv: wiesz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; Q qere; *** do­słow­nie: od Cie­bie; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: plan, myśl, zmo­wa; ***** być po­wstrzy­ma­nym, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - po­krzy­żo­wa­nym, EIB - zbyt trud­nym

3. Py­ta­łeś: Kim4310 jest ten2088, któ­ry za­ciem­nia*|PAR mój za­my­sł** bez1097 zro­zu­mie­nia***? To ja, dla­te­go3651 ob­wiesz­cza­łem5046|KH to, cze­go nie3808 ro­zu­mia­łem****; to dla4480 mnie zbyt cu­dow­ne6381|KN – i nic3808 o tym nie wiem3045.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ukry­wać, cho­wać, za­ta­ić, za­sła­niać - 1Sm 12,3; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: rada; *** tyl­ko w Ksi­ędze Hio­ba: prze­ko­na­nie, po­zna­nie Boga, sąd, opi­nia; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** do­strze­gać, ro­zu­mieć, wie­dzieć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

4. Po­wie­dzia­łeś: Wy­słu­chaj8085|IMP te­raz4994, a ja595 będę mó­wił1696; będę cię py­tał*, a ty mi od­po­wiedz**|IMP.Hi 38,3; Hi 40,7IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­sić, do­wia­dy­wać się, ra­dzić się, za­bie­gać o; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, po­in­for­mo­wać, dać ko­muś o czy­mś znać

5. Tyl­ko ze słu­cha­nia*|N|AK uchem241 za­sły­sza­łem** o To­bie, leczCW te­raz*** moje oko5896 Cię uj­rza­ło****.Hi 19,27; Ps 123,1-2; Ps 141,8* do­słow­nie: przez słuch; N no­mi­na­tiv; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** do­nie­sie­nie, po­słu­cha­nie, re­la­cja; CW con­junc­ti­ve waw; *** lub: wła­śnie te­raz, od­tąd, i wkrót­ce; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na, ro­ze­zna­wać, do­zna­wać, mieć wi­dze­nie

6. Dla­te­go5921 też3651 gar­dzę* sobą i ka­jam** się w5921 pro­chu6083 i po­pie­le665.Za 8,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać EIB - od­rzu­cam (moje sło­wa); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ża­ło­wać, smu­cić się, prze­pra­szać, mścić się na so­bie

7. I sta­ło się*|CON po tym310, gdy JHWH wy­po­wie­dział1696 te428|A sło­wa1697|P do413 Hio­ba347, po­wie­dział559 JHWH do413 Eli­fa­za464 z Te­ma­nu8489: Mój gniew** za­pło­nął*** prze­ciw to­bie i dwom8147 two­im przy­ja­cio­łom****, po­nie­waż3588 nie3808 mó­wi­li­ście1696 o mnie413 wła­ści­wie***** jak mój słu­ga5650 Hiob347.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać, być; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P Licz­ba mno­ga; ** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­pa­lić; **** to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; ***** do­słow­nie: być usta­lo­nym, nie­złom­nym, pra­wi­dło­wo kie­ro­wa­nym, być pew­nym Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - (to co) słusz­ne Bi­blia War­szaw­ska - o mnie praw­dy - por. NETᴷ Bi­blia Po­zna­ńska - tak praw­dzi­wie

8. Te­raz6258 więcCW we­źcie3947|IMP so­bie sie­dem7651 ciel­ców* i sie­dem7651 ba­ra­nów352, idźcie1980|IMP do mo­je­go słu­gi5650 Hio­ba347 i ofia­ruj­cie** ca­ło­pa­le­nie*** za sie­bie; a Hiob347, mój słu­ga5650, będzie się mo­dlił**** za5921 was, bo3588|K jego ob­li­cze6440 przyj­mę*****, abym1115 nie uczy­nił6213 z wami we­dług wa­szej głu­po­ty******. Po­nie­waż3588 nie3808 mó­wi­li­ście1696 o mnie wła­ści­wie3559|KN jak mój słu­ga5650 Hiob.Rdz 20,17; Lb 23,1; 1J 5,16CW con­junc­ti­ve waw; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tj. mło­dy byk, byk; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, wy­wy­ższyć, spo­wo­do­wać we­jście na górę - stąd wznie­ść (dym) ofia­ry ca­ło­pal­nej - por. Sdz 20,38; *** tj. ofia­rę wy­ra­ża­jącą wdzi­ęcz­no­ść - por. Kpł 1,9.13.17; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - wsta­wiać się; K ke­tiv, ko­men­tarz; ***** do­słow­nie: unie­ść, pod­nie­ść - por. idiom: spa­dło ob­li­cze w Rdz 4,6-7 i Hi 29,24 Jr 3,12; ****** lub: brak ro­zu­mu, ha­nieb­ny wstyd, ha­ńba; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

9. Po­szli1980 więcCW Eli­faz464 Te­ma­ni­ta8489|A i Bil­dad1085 Szu­achi­ta7747|A, So­far6691 Na­ama­ni­ta5284|A i uczy­ni­li6213|CON to, co834 JHWH do413 nich po­wie­dział*. JHWH ta­kżeCW przy­jął5375 ob­li­cze6440 Hio­ba347.Hi 2,11CW con­junc­ti­ve waw; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać, po­le­cić, roz­ka­zać

10. JHWH więcCW przy­wró­cił* to853, co zo­sta­ło za­bra­ne**|N Hio­bo­wi, gdy się mo­dlił***|INF za swo­ich przy­ja­ciół7453. JHWH ta­kżeCW po­mno­żył**** Hio­bo­wi347 w dwój­na­sób4932 wszyst­ko3605, co834 miał.Ps 14,7; Ps 126,1CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; ** do­słow­nie: nie­wo­la, je­ńcy - por. WBCᴷ oraz pa­ra­le­lizm w Ez 16,53 stąd: przy­wró­cił Hio­bo­wi po­wo­dze­nie, szczęście EIBᴷ - przy­wró­cił Hio­ba z nie­wo­li; N no­mi­na­tiv; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - wsta­wiać się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej

11. Wte­dyCW przy­by­li935|CON do413 nie­go wszy­scy3605 jego bra­cia251, wszyst­kie jego sio­stry269 i wszy­scy3605 zna­jący3045|KQ|PAR go przed­tem6440 i je­dli398 z5973 nim chleb3899 w jego domu1004. Ubo­le­wa­li* nad nim i po­cie­sza­li5162|KP go853 z po­wo­du5921 wszyst­kich3605 nie­szczęść**, któ­re834 JHWH spro­wa­dził*** na5921 nie­go. Ka­żdy**** dał5414 mu po jed­nej259 ke­si­cie***** i ka­żdy376 po jed­nym259 zło­tym2091 kol­czy­ku5141******.Rdz 24,22; Rdz 33,19; Rdz 35,4; Oz 2,13; Joz 24,32CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bia­dać, oka­zy­wać żal, wspó­łczu­cie; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że coś się sta­nie, spro­wa­dzić prze­ciw­ko, wno­sić, zgro­ma­dzić; **** hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ***** tj. ka­wa­łek sre­bra - 1,43 kg (?) tu i Rdz 33,19 Joz 24,32; ****** lub: pie­rścień wkła­da­ny na nad­gar­stek, w nos lub ucho

12. I tak JHWH bło­go­sła­wił* ostat­nie** lata Hio­ba347 bar­dziej niż po­cząt­ko­we7225. I sta­ło1961*** się, że miał on czter­na­ście ty­si­ęcy**** owiec6629, sze­ść8337 ty­si­ęcy505 wiel­błądów1581, ty­si­ąc jarzm***** wołu1241 i ty­si­ąc505 oślic860|F.Hi 1,3; Hi 8,7; Jk 5,11* hebr.: ba­rak - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - qal - w for­mie pod­sta­wo­wej opar­tej na rdze­niu - na­pe­łnić mocą, pe­łny, chwa­lo­ny, wiel­bio­ny, za­wie­ra ideę klęk­ni­ęcia przed Bo­giem; ** tj. ostat­ni czas, dal­sza część, ko­niec, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - dru­gą część (ży­cia); *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i było dla nie­go; **** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - czte­ry dzie­si­ęć ty­si­ęcy; ***** tj. para, za­przęg; F ro­dzaj że­ński

13. I miał*|CON on też sied­miu**|HAP sy­nów1121 i trzy7969 cór­ki1323.Hi 1,2* Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i było dla nie­go; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; ** for­ma pau­zal­na lub ar­cha­icz­na licz­by sie­dem (?) - Ges. §97c, a nie czter­na­ście - jak Bi­blia Po­zna­ńska i Tar­gu­my - WBCᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

14. I nadał* pierw­szej259 imię8034 Je­mi­ma**, dru­giej8145 imię8034 Ke­sja*** i trze­ciej7992 imię8034 Ke­ren­hap­puk****|HAP.Ps 45,8; Pnp 2,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** tj. „dzień po dniu” lub „go­łąbek” - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** „ka­sja, miły za­pach, strza­ła” - EIB ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** „ro­żek an­ty­mo­nu” (do ma­ki­ja­żu); HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

15. I nie3808 mo­żna było w ca­łej3605 tej zie­mi776|A zna­le­źć* ko­biet802 tak pi­ęk­nych**, jak cór­ki1323 Hio­ba347. Ich oj­ciec1 dał5414 im1992 dzie­dzic­two*** wśród8432 ich bra­ci251.Lb 27,7; Joz 15,18-19; Joz 18,4; Ps 144,12A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - mieć w po­sia­da­niu, zo­stać na­po­tka­nym, zo­stać od­kry­tym, po­ja­wić się, być obec­nym, oka­zać się; ** uro­dzi­wy, pi­ęk­ny, przy­stoj­ny; *** ma­jątek, wła­sno­ść, część, dział, spa­dek

16. Po­tem310 strong:H2053*|P Hiob żył2421 jesz­czeCW sto3967 czter­dzie­ści705 lat8141 i oglądał**|Q swo­ich sy­nów1121 i sy­nów1121 swo­ich sy­nów1121 aż do czwar­te­go702 po­ko­le­nia***.Hi 5,26; Prz 3,16* do­słow­nie: po tych (wy­da­rze­niach); P Licz­ba mno­ga; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pa­trzeć na; Q qere; *** lub: okres, wiek, ge­ne­ra­cja, sie­dzi­ba (rodu) - Rdz 7,1

17. I uma­rł4194 Hiob347 sta­ry* i syty** dni3117.Rdz 25,8; Rdz 32,29; 1Krn 29,28* lub: sędzi­wy; ** pe­łen, za­spo­ko­jo­ny, ob­fi­cie na­je­dzo­ny
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Psalm 1


1. Bło­go­sła­wio­ny* czło­wiek, któ­ry nie idzie za radą6098 nie­go­dzi­wych7563, nie stoi5975 na dro­dze1870** grzesz­ni­ków2400 i nie sie­dzi3427 w gro­nie szy­der­ców***;Ps 32,1; Ps 112,1; Rz 4,8; Jk 1,12; Prz 13,20* lub: szczęśli­wy, bło­go­sła­wio­ny, często w wy­krzyk­ni­ku; ** tu: jako spo­sób ży­cia; *** lub: szy­dzić, kpić

2. Lecz518 jego upodo­ba­nie* jest w Pra­wie** JHWH i nad Jego Pra­wem8451 roz­my­śla*** we dnie3119 i w nocy3915.Pwt 17,19; Joz 1,8; Ps 19,7; Ezd 7,10; Am 2,4* lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­po­wia­dać, roz­wa­żać, czy­tać szep­tem

3. Bo będzie on jak drze­wo6086 za­sa­dzo­ne8362 nad stru­mie­nia­mi6388 wód, któ­re wy­da­je swój owoc w swo­im cza­sie; jego liść nie zwi­ęd­nie* i wszyst­ko, co robi, po­wie­dzie się**.Jr 17,7* do­słow­nie: opad­nie; ** lub: osi­ągnąć cel, roz­wi­nąć się po­my­śl­nie

4. Nie tak jest z nie­go­dzi­wy­mi7563; są oni jak ple­wa4671, któ­rą wiatr7307 roz­wie­wa5086.Hi 21,18

5. Dla­te­go też nie­go­dzi­wi* nie pod­nio­są** się na sądzie ani grzesz­ni­cy2400 w zgro­ma­dze­niu5712 spra­wie­dli­wych***.Ps 5,5; Ps 9,16; Ps 130,3; Jr 25,31* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: (na­wet) nie pod­nio­są się; *** pra­wych

6. Bo3588 JHWH zna3045 dro­gę1870 spra­wie­dli­wych6662, ale dro­ga* nie­go­dzi­wych7563 zgi­nie**.2Tm 2,19; 2P 2,9* tu: jako spo­sób ży­cia; ** lub: za­gi­nie, znik­nąć, zbłądzić

↑↑
Psalm 2


1. Dla­cze­go po­ga­nie1471 się bun­tu­ją*, a na­ro­dy3816 knu­ją** pró­żne7385 za­my­sły?Ps 46,6; Ps 83,4; Ps 4,2; Iz 30,7; Jr 51,58; Ha 2,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ogar­ni­ętym wrza­wą lub za­mie­sza­niem; ** lub: po­mru­ku­ją na pró­żno

2. Kró­lo­wie4428 zie­mi776 po­wsta­ją*, a wład­cy7336 na­ra­dza­ją3245 się wspól­nie prze­ciw­ko JHWH i Jego Po­ma­za­ńco­wi**, mó­wi­ąc:Ps 105,15; Łk 23,11; Ps 45,7; Iz 61,1; 1Sm 2,10* tu: po­wsta­wać do woj­ny - por. 1Sm 17,16 Jr 46,4; ** lub: Me­sja­szo­wi

3. Ze­rwij­my5423 ich wi­ęzy4147 i zrzu­ćmy z sie­bie ich pęta5688.Ps 116,16; Iz 28,22; Jr 27,2

4. Lecz Ten, któ­ry miesz­ka* w nie­bio­sach, będzie się śmiał, PAN136 będzie z nich kpił**.Ps 37,13; Ps 59,8; Prz 1,24; Dz 2,34; Hbr 4,14; Hbr 8,1* lub: sie­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drwić, szy­dzić, wy­śmie­wać się

5. Wte­dy* prze­mó­wi do nich w swo­im gnie­wie639 i swo­ją za­pal­czy­wo­ścią** ich prze­ra­zi926:Ps 90,7* lub: kie­dyś; ** wzbu­rze­nie, żar, pło­mień gnie­wu

6. Ja usta­no­wi­łem* mo­je­go kró­la4428 na Sy­jo­nie6726, mo­jej świ­ętej6944 gó­rze**.Ps 69,35* tj. przez akt na­masz­cze­nia; ** lub: gó­rze mo­jej świ­ęto­ści

7. Ogło­szę5608 ten* de­kret**: JHWH po­wie­dział do mnie: Ty je­steś moim Sy­nem1121, ja cie­bie dziś zro­dzi­łem3205.Mt 3,7; Łk 3,22; Dz 13,33; Hbr 1,5; Hbr 5,5* tu: jako pew­no­ść, we­dług (za­sa­dy); ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

8. Proś* mnie, a dam ci na­ro­dy1471 w dzie­dzic­two** i kra­ńce zie­mi776 na wła­sno­ść272.Ga 4,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­py­ty­wać się, do­wia­dy­wać się do­kład­nie, żądać, bła­gać, do­ma­gać się, ra­dzić; ** ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

9. Zła­miesz* je la­ską że­la­zną, jak na­czy­nie gli­nia­ne je po­kru­szysz5310.Rdz 49,10; 2Sm 23,21; Ps 45,6; Obj 2,26; Obj 12,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ła­mać na ka­wa­łki

10. Te­raz więc, kró­lo­wie, zro­zum­cie*, przyj­mij­cie na­po­mnie­nia**, sędzio­wie8199 zie­mi!Pwt 25,1; Sdz 16,31; Ps 75,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wgląd, pa­trzeć na, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - pod­da­wać się kar­ce­niu

11. Słu­żcie5647 JHWH z bo­ja­źnią* i ra­duj­cie się1523 z drże­niem7461.Pwt 10,13; Ps 89,7; Ps 100,2; Kol 3,24* lub: sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, re­spekt

12. Po­ca­łuj­cie* Syna, by się nie roz­gnie­wał i nie znisz­czył6 dro­gi**, gdy­by Jego gniew639 cho­ćby tro­chę*** za­pło­nął1197. Bło­go­sła­wie­ni**** wszy­scy, któ­rzy Mu ufa­ją*****.Iz 26,3; Jr 17,7* tj. akt od­da­nia szcze­re­go ho­łdu - 1Sm 10,1 Oz 13,2; ** por. Ps 1,1 przy­pis **; *** lub: w nie­wiel­kiej części, nie­wie­le, tro­chę; **** Ps 1,1 przy­pis *; ***** lub: szu­ka­ją u Nie­go schro­nie­nia

↑↑
Psalm 3


Psalm4210 Da­wi­da*, gdy ucie­kał1272 sprzed ob­li­cza6440 swo­je­go syna1121 Ab­sa­lo­ma53**.lub: Da­wi­do­wy;tj. „mój oj­ciec po­ko­jem”
1. JHWH, jak licz­ni7231 są moi wro­go­wie***, jak wie­lu7227 po­wsta­je**** prze­ciw­ko mnie!Ps 17,7; Mt 10,21*** lub: cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć w siłę prze­ciw­ko, utwier­dzać się

2. Wie­lu mówi559 o mo­jej du­szy*: Nie ma dla nie­go oca­le­nia u Boga. Sela**.Ps 42,3; Ps 42,10; Mt 27,43* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za, prze­rwa­nie, zmia­na to­na­cji, zmia­na gło­su, za­zna­cze­nie sty­lu mu­zy­ki

3. A jed­nak Ty, JHWH, je­steś moją tar­czą, moją chwa­łą*, tym, któ­ry pod­no­si moją gło­wę**.Wj 15,1; Ps 84,9* lub: cze­ść, god­no­ść, sza­cu­nek; ** idiom: dać zwy­ci­ęstwo, po­wo­dze­nie, wy­ró­żnić, po­li­czyć, uła­ska­wić - por. Rdz 40,13.20 Ps 110,7 Jr 54,31 Łk 21,28

4. Pod­nio­sę* swój głos6963 do JHWH, a On mi od­po­wie** ze swo­jej świ­ętej6944 góry. Sela5542.Wj 4,27; Wj 18,5; Lb 10,33* dosł: będę wo­łał, a On mi od­po­wie wo­łam, a On od­po­wie­dział; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­re­ago­wać, za­świad­czyć

5. Ja po­ło­ży­łem się i za­snąłem; obu­dzi­łem się, bo JHWH mnie wspie­rał*.Kpł 26,6; Ps 4,8; Ps 127,2; Prz 3,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­trzy­my­wać, wspie­rać

6. Nie ulęk­nę się dzie­si­ąt­ków ty­si­ęcy lu­dzi*, któ­rzy do­oko­ła na mnie na­sta­ją**.2Krl 6,15* lub: na­ród, lud, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,11; ** lub: do­oko­ła usta­wi­li się na­prze­ciw mnie

7. Po­wstań, JHWH! Wy­baw* mnie, mój Boże! Ude­rzy­łeś5221 bo­wiem w szczękę wszyst­kich mo­ich wro­gów341 i po­ła­ma­łeś zęby nie­go­dzi­wych**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­ca, zło­czy­ńca

8. Od JHWH jest zba­wie­nie*. Two­je bło­go­sła­wie­ństwo** jest nad Two­im lu­dem. Sela.* lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; ** hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść

↑↑
Psalm 4


Dla prze­wod­ni­ka5329* chó­ru, z grą na stru­nach5058**. Psalm Da­wi­da.lub: prze­wod­ni­ko­wi - nad­zo­ro­wać, prze­wo­dzi­ćhebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śń
1. Od­po­wiedz*** mi, gdy Cię wo­łam****, Boże mo­jej spra­wie­dli­wo­ści! Ty wy­zwo­li­łeś***** mnie w cza­sie uci­sku6862. Okaż mi przy­chyl­no­ść****** i wy­słu­chaj8085 mo­jej mo­dli­twy8605.*** por. Ps 3,4 przy­pis **; **** lub: w wo­ła­niu moim; ***** po­sze­rzyć, po­wi­ęk­szyć Bi­blia Gda­ńska - spra­wi­łeś prze­strzeń; ****** lub: ła­skę, mi­ło­sier­dzie

2. Sy­no­wie ludz­cy*, jak dłu­go będzie­cie znie­wa­żać3639 moją chwa­łę**? Jak dłu­go będzie­cie mi­ło­wać157 mar­no­ść7385 i po­żądać1245 będzie­cie ułu­dy***? Sela.Ps 3,3; Ps 14,6; Jr 2,11; 1Kor 1,31* do­słow­nie: bene isz - sy­no­wie czło­wie­ka - em­fa­tycz­nie lu­dzie mo­żni (?), wpły­wo­wi ver­sus bene adam - po­spo­li­ci, nic nie zna­czący (?); ** lub: cze­ść, god­no­ść, sza­cu­nek; *** lub: będzie­cie szu­kać kłam­stwa

3. Wiedz­cie3045, że JHWH od­dzie­lił6395 dla sie­bie po­bo­żne­go*. JHWH wy­słu­cha8085, gdy za­wo­łam7121 do Nie­go.Wj 33,16; 1Sm 2,9; Ps 86,2* hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

4. Za­drżyj­cie* i nie grzesz­cie. Roz­my­ślaj­cie w swo­im ser­cu na łożu i ucisz­cie się**. Sela.1Kor 15,34; Ef 4,26; 1J 2,1* lub: bądźcie po­ru­sze­ni; ** lub: być spo­koj­nym, za­milk­nąć, mo­żli­we - pła­kać tu: tryb roz­ka­zu­jący do wszyst­kich cza­sow­ni­ków w tym w

5. Skła­daj­cie ofia­ry spra­wie­dli­wo­ści i po­kła­daj­cie uf­no­ść* w JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść

6. Wie­lu mówi: Któż po­ka­że nam do­bro2896? JHWH, wznieś5375 nad nami świa­tło Two­je­go ob­li­cza*.* idiom: uśmiech­nij się, bądź za­do­wo­lo­ny z nas

7. Da­łeś mo­je­mu ser­cu* wi­ęcej ra­do­ści niż w cza­sie ob­fi­to­ści ich ziar­na i ich mosz­czu.* tj. we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie

8. W po­ko­ju* się po­ło­żę i za­snę, bo Ty sam, JHWH, spra­wiasz, że miesz­kam** bez­piecz­nie983.Hi 11,18; Ps 3,5; Za 8,17* hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­by­wać, spo­czy­wać

↑↑
Psalm 5


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na fle­tach5155*. Psalm4210 Da­wi­da.hebr.: ne­hi­lat
1. Na­kłoń ucha** ku moim sło­wom, JHWH, zważ995 na moje wes­tchnie­nie***.Ps 38,9** lub: wy­słu­chać; *** szept, roz­my­śla­nie, wes­tchnie­nie

2. Zwróć uwa­gę7181 na głos mo­je­go wo­ła­nia*, mój Kró­lu4428 i mój Boże, bo mo­dlę** się do Cie­bie.Ps 10,16; Ps 47,7; 1Tm 1,17; Obj 15,3* lub: krzy­ku; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wsta­wiać się, in­ter­we­nio­wać

3. JHWH, o po­ran­ku usły­szysz8085 mój głos, o po­ran­ku za­nio­sę* do Cie­bie mo­dli­twę i będę cze­kał**.Ps 33,6; Ps 59,17; Ps 88,14; Iz 44,7* lub: skła­dać (ofia­rę), ukła­dać (sło­wa); ** lub: czu­wać

4. Ty bo­wiem nie je­steś Bo­giem, któ­ry ma upodo­ba­nie* w nie­pra­wo­ści, zły** z Tobą nie za­miesz­ka1481.Ps 130,3; Prz 3,32; Ha 1,13; 1Krl 13,33; 1Krl 17,20; Ps 15,1* lub: roz­ko­szo­wać się, znaj­do­wać przy­jem­no­ść, po­żądać; ** lub: nie­go­dzi­wy, win­ny

5. Wy­nio­śli* nie osto­ją3320 się przed Two­imi oczy­ma5869. Nie­na­wi­dzisz** wszyst­kich czy­ni­ących6466 nie­pra­wo­ść205.Ps 15,1-7; Ps 73,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, wy­no­sić się, che­łpić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - sza­leć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się

6. Wy­tra­cisz6 tych, któ­rzy mó­wią1696 kłam­stwa3577. JHWH brzy­dzi8581 się czło­wie­kiem376 krwi* i pod­stępu**.Ps 101,7; Obj 21,8; Obj 21,27; Obj 22,15* idiom: zbrod­niarz; ** lub: oszu­stwo, in­try­ga

7. Lecz ja dzi­ęki ob­fi­to­ści7230 Two­je­go mi­ło­sier­dzia* wej­dę do Two­je­go domu1004 i skło­nię7812 się ku Two­je­mu świ­ęte­mu6944 przy­byt­ko­wi** w Two­jej bo­ja­źni***.Ps 17,5; Ps 55,16; Ps 138,2* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** lub: świ­ąty­ni Two­jej świ­ęto­ści; *** głębo­ka cze­ść, re­spekt

8. Pro­wa­dź mnie, JHWH w swo­jej spra­wie­dli­wo­ści* ze względu na mo­ich wro­gów8324; wy­rów­naj przed moim ob­li­czem Two­ją dro­gę.Prz 16,31; Iz 63,1; Oz 10,12* hebr.: ce­da­ka - ozna­cza ta­kże oka­za­nie ła­ska­wo­ści i przy­jście z po­mo­cą

9. Bo w ich ustach6310 nie ma wier­no­ści*, ich wnętrze7130 pe­łne ze­psu­cia**, ich gar­dło jest gro­bem6913 otwar­tym, swo­im języ­kiem schle­bia­ją***.Iz 65,4; Rz 3,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być sta­bil­nym, utwier­dzo­nym; ** lub: ru­ina, ze­psu­cie; *** do­słow­nie: wy­gła­dzić

10. Uznaj ich za win­nych, Boże! Niech upad­ną przez wła­sne za­mia­ry4156. Z po­wo­du* ich licz­nych prze­stępstw6588 od­trąć ich, po­nie­waż bun­tu­ją** się prze­ciw­ko To­bie.Ps 9,6; Ps 141,10; Mt 13,41* lub: sto­sow­nie do, dla; ** być nie­po­słusz­nym

11. Lecz niech się ra­du­ją8055 wszy­scy, któ­rzy To­bie ufa­ją2620; niech za­wsze wy­krzy­ku­ją7442 z ra­do­ści, bo ich osło­nisz*. Niech roz­ra­du­ją5970 się w To­bie ci, któ­rzy mi­łu­ją157 Two­je imię8034.Ps 69,36; Rz 8,28; 1Kor 2,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­kry­wać, za­sła­niać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sple­ść ra­zem

12. Ty bo­wiem, JHWH, będziesz bło­go­sła­wił1288 spra­wie­dli­we­go6662, osło­nisz* go do­bro­cią7522 jak tar­czą**.Ps 3,3; Ps 84,11; Ps 115,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oto­czyć, okrążyć, uko­ro­no­wać; ** tj. duża tar­cza za­sła­nia­jąca ca­łe­go czło­wie­ka - Ef 6,16 przy­pis **

↑↑
Psalm 6


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na stru­nach5058* i na okta­wę8067**. Psalm Da­wi­da.hebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śńhebr.: se­mi­nit - o okta­wę (ni­żej?)
1. JHWH, nie karć*** mnie w swo­im gnie­wie i nie karz**** mnie w swo­jej za­pal­czy­wo­ści2534.Pwt 29,2; Ps 38,2; Jr 10,24*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - sądzić, besz­tać, uznać za win­ne­go, kar­cić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kar­cić, chło­stać

2. Zmi­łuj się nade mną, JHWH, bo je­stem sła­by*; uzdrów7495 mnie, JHWH, bo moje ko­ści drżą**;* lub: cho­ry; ** za­trwo­żyć, za­nie­po­ko­ić

3. I moja du­sza5315 bar­dzo się za­trwo­ży­ła*; lecz Ty, JHWH, jak dłu­go jesz­cze będziesz zwle­kał?Hi 9,28; Ps 13,1; Ps 35,17; J 12,27* por. w. 2 przy­pis **

4. Za­wróć, JHWH, ocal* moją du­szę**, wy­baw2502 mnie ze względu na Two­je mi­ło­sier­dzie***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­ci­ągnąć, wy­rwać, uwol­nić; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; *** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, przy­chyl­no­ść

5. W śmier­ci* bo­wiem nie ma pa­mi­ęci o To­bie, a w Sze­olu** któż będzie Cię wy­sła­wiać?Ps 30,9; Ps 115,17; Iz 38,18-19; Kaz 9,10; J 9,4* hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; ** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

6. Zmęczy­łem3021 się moim wzdy­cha­niem*, całą3605 noc pły­nie** po­tok łez na moje po­sła­nie4296, moje łoże6210 roz­pusz­cza4529 się od łez1832.* lub: jęk; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - po­wo­do­wać pły­wa­nie, ob­myć

7. Moje oko osła­bło* od smut­ku3708, ze­sta­rza­ło się z po­wo­du wszyst­kich mo­ich wro­gów.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmar­nieć, za­cząć za­wo­dzić

8. Od­stąp­cie ode mnie wszy­scy czy­ni­ący6466 nie­pra­wo­ść*, bo JHWH usły­szał8085 głos mo­je­go pła­czu1065.Ps 18,6; Ps 34,6; Ps 40,1; Ps 119,115; 2Kor 6,14-18* lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

9. JHWH usły­szał8085 moją pro­śbę* o przy­chyl­no­ść, JHWH przy­jął3947 moją mo­dli­twę.* lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść, o ła­ska­wo­ść

10. Niech się za­wsty­dzą* i niech się bar­dzo prze­stra­szą926 wszy­scy moi wro­go­wie341, niech za­wró­cą7725 i na­gle** okry­ją się wsty­dem*.Ps 40,14; Ps 43,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­cza­ro­wa­nym, wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym; ** lub: w jed­nym mo­men­cie, już te­raz

↑↑
Psalm 7


Skar­ga7692* Da­wi­da, któ­rą śpie­wał7891 JHWH z po­wo­du słów Ku­sza Be­nia­mi­ni­ty.hebr.: szig­ga­jon - skar­ga, ape­la­cja, pie­śń ża­łob­na
1. JHWH, mój Boże, To­bie ufam**, wy­baw3467 mnie od wszyst­kich mo­ich prze­śla­dow­ców7291 i wy­zwól*** mnie;Ps 3,7; Jr 15,15; Jr 20,11; 1P 4,19** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać

2. By nikt jak lew nie po­rwał6561 mo­jej du­szy* i nie roz­szar­pał6561, gdy nie będzie ni­ko­go, kto by ją oca­lił5337.Ps 57,4; Iz 5,29* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

3. JHWH, mój Boże, je­śli to zro­bi­łem6213, je­śli nie­pra­wo­ść* jest na mo­ich dło­niach3709;* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść

4. Je­śli złem7451 od­pła­ci­łem1580 temu, kto żył* ze mną w po­ko­ju7999, je­śli nie wy­ra­to­wa­łem2502 tego, któ­ry mnie dręczył6887 bez po­wo­du**;Rdz 44,4; Ps 109,5; Jr 18,20; Rz 12,17; 1Tes 5,15; 1P 3,9* lub: kto żyje; ** lub: je­śli bez po­wo­du ogra­bi­łem wro­ga

5. To niech nie­przy­ja­ciel341 prze­śla­du­je moją du­szę i niech po­chwy­ci i wdep­cze w zie­mię moje ży­cie2416, niech moją chwa­łę* w proch ob­ró­ci. Sela.Ps 94,1-2* lub: god­no­ść, cze­ść, ho­nor

6. Po­wstań, JHWH, w swo­im gnie­wie; pod­nieś się prze­ciw­ko wście­kło­ści* mo­ich wro­gów**. Prze­bu­dź*** się w mo­jej obro­nie, bo Ty za­rządzi­łeś6680 sąd.Ps 90,1; Ps 94,1; Iz 6,1* lub: fu­rii; ** lub: tych, któ­rzy mnie uci­ska­ją, dręczą, po­wo­du­ją nie­do­lę; *** tu w zna­cze­niu mi­li­tar­nym - bacz­no­ść, na­przód - Sdz 5,12

7. Wte­dy oto­czy Cię zgro­ma­dze­nie5712 na­ro­dów*, a Ty po­wróć** na wy­so­ko­ść4791 ze względu na nich.* hebr.: le’om - lud, na­ród; ** Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - za­si­ądź tu: w zna­cze­niu unie­sie­nia się znad Arki Przy­mie­rza (?)

8. JHWH będzie sądził1777 na­ro­dy*. Osądź8199 mnie, JHWH, we­dług mo­jej spra­wie­dli­wo­ści6664 i we­dług mo­jej nie­win­no­ści**, któ­ra jest we mnie.Ps 9,8; Ps 96,13; Rdz 18,25; Dz 17,31* hebr.: am - na­ród, lud, czło­nek tego sa­me­go ludu, krew­niak; ** lub: do­sko­na­ło­ść, ca­ło­ść, pro­sto­ta, uczci­wo­ść

9. Niech za­ko­ńczy się zło7451 nie­go­dzi­wych7563, a umoc­nij* spra­wie­dli­we­go6662; Ty, któ­ry ba­dasz** ser­ca i ner­ki***, Boże spra­wie­dli­wy6662.Hi 7,18; Ps 11,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utwier­dzić, utrwa­lić, uczy­nić nie­ugi­ętym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­świad­czać, pod­da­wać pró­bie; *** ner­ki w my­śli he­braj­skiej to miej­sce uczuć bądź su­mie­nia

10. Moja obro­na* jest od Boga**, któ­ry wy­ba­wia3467 lu­dzi pra­we­go*** ser­ca.* do­słow­nie: tar­cza; ** lub: Bóg jest moją tar­czą; *** szcze­re­go, pro­sto­li­nij­ne­go

11. Bóg jest sędzią8199 spra­wie­dli­wym i Bóg gnie­wa* się ka­żde­go dnia.J 3,36; Rz 14,10; 1Kor 3,12-15; 2Kor 5,10; 2Tm 4,1* lub: obu­rza nie uwzględ­nia­jąc wo­ka­li­za­cji Tek­stu Ma­so­rec­kie­go mo­żna ta­kże od­dać: Bóg sędzią spra­wie­dli­wym i nie gnie­wa się ka­żde­go dnia - Ps 7,12 EIB

12. Je­śli518 czło­wiek się nie na­wró­ci7725, On swój miecz2719 na­ostrzy3913; swój łuk7198 na­ci­ągnął1869 i przy­go­to­wał3559 go.Jr 4,5-9; Jr 25,29

13. Przy­go­to­wał3559 na nie­go na­rzędzia3627 śmier­ci*, a swo­je strza­ły2671 spo­rządził na prze­śla­dow­ców**.Wj 10,17; Prz 12,28; Lm 4,19* lub: broń śmier­tel­na; ** uczy­nić za­pa­la­jący­mi

14. Oto bez­bo­żny wyda na świat* nie­pra­wo­ść205 i będzie** w ci­ąży z krzyw­dą5999 i uro­dzi oszu­stwo8267.* lub: po­cznie; ** i stał się brze­mien­ny z

15. Wy­ko­pał3738 dół953 i po­głębił2658 go, lecz sam wpad­nie5307 do jamy*, któ­rą uczy­nił6466.* hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie

16. Krzyw­da5999, któ­rą wy­rządzał, wró­ci7725 na jego gło­wę7218, a jego nie­pra­wo­ść* spad­nie3381 na jego skroń**.1Sm 25,39; 1Krl 2,33; Est 9,25; Prz 5,22* lub: gwa­łt; ** do­słow­nie: na czu­bek jego gło­wy

17. Będę wy­sła­wiał* JHWH we­dług Jego spra­wie­dli­wo­ści6664, będę śpie­wał** imie­niu8034 JHWH Naj­wy­ższe­go5945.* lub: skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie; ** wy­sła­wiać śpie­wem

↑↑
Psalm 8


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na Git­tyt1665*. Psalm Da­wi­da**.lub: na me­lo­dię z Gat - tj. przy tło­cze­niu wina (?), pie­śń ra­do­ści­lub: dla Da­wi­da
1. O, JHWH, nasz PA­NIE***, jak sław­ne117 jest Two­je imię na ca­łej zie­mi! Ty, któ­ry swo­ją chwa­łę**** wy­nio­słeś5921 nad nie­bio­sa.Ps 138,2; Obj 15,4*** hebr.: ado­ne­nu - Pa­nie nasz - rzad­ki ter­min tyl­ko 5 razy w Sta­rym Przy­mie­rzu; **** lub: splen­dor, ma­je­stat, świet­no­ść, moc

2. Z ust nie­mow­ląt i ssących* ugrun­to­wa­łeś swą moc** z po­wo­du Two­ich wro­gów, aby po­skro­mić*** nie­przy­ja­cie­la341 i mści­cie­la5358.Mt 11,25; Mt 21,16; Łk 10,21* tj. kar­mio­nych pier­sią; ** lub: po­tęgę; *** lub: aby za­prze­stał dzia­ła­nia, aby po­ło­żyć kres

3. Gdy przy­pa­tru­ję się Two­im nie­bio­som*, dzie­łu Two­ich pal­ców, ksi­ęży­co­wi i gwiaz­dom, któ­re roz­mie­ści­łeś**;Ps 19,1; Ps 33,6; J 1,1-3; Rz 1,20; Hbr 11,3* tu i w. 1 w l.mn.; ** lub: usta­wi­łeś

4. To my­ślę: Kim* jest czło­wiek582, że o nim pa­mi­ętasz, albo syn czło­wie­czy120, że trosz­czysz** się o nie­go?Ps 144,3; Hbr 2,6* do­słow­nie: czy­mże; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wie­dzać, sta­rać się, opie­ko­wać, sku­piać (uwa­gę)

5. Uczy­ni­łeś go bo­wiem nie­wie­le mniej­szym od anio­łów*, chwa­łą** i czcią*** go uko­ro­no­wa­łeś.* lub: bo­gów, istot du­cho­wych, anio­łów - hebr.: elo­him; ** lub: chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat; *** lub: do­sto­je­ństwem

6. Da­łeś* mu wła­dzę** nad dzie­ła­mi Two­ich rąk, wszyst­ko pod­da­łeś7896 pod jego sto­py7272:Rdz 1,26* lub: dasz; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rządzić, wła­dać, kró­lo­wać

7. Owce* i wszel­kie by­dło504, a ta­kże zwie­rzęta929 po­lne;Rdz 1,28* lub: trzo­dy

8. Pta­ki* nie­bios i ryby1709 mor­skie, co prze­mie­rza­ją** szla­ka­mi734 mórz.* do­słow­nie: pta­ka; ** lub: i ryby mor­skie, i (wszyst­ko), co prze­mie­rza szla­ka­mi wód

9. O, JHWH, nasz PA­NIE*, jak wiel­kie** jest Two­je imię8034 na ca­łej zie­mi776!Ne 10,29; Dz 2,34; 1Tm 6,15; Obj 19,16* hebr.: ado­ne­nu - Pa­nie nasz - rzad­ki ter­min tyl­ko 5 razy w Sta­rym Przy­mie­rzu; ** lub: do­stoj­ne, po­tężne

↑↑
Psalm 9


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na Hal­mu­tlab­ben*. Psalm Da­wi­da.lub: umrzyj za syna
1. Będę wy­sła­wiał3034, JHWH, ca­łym3605 moim ser­cem3820, będę wy­li­czał5608 wszyst­kie Two­je3605 cu­dow­ne** dzie­ła.Iz 12,1; Hbr 13,15** lub: nie­zwy­kło­ściach, zdu­mie­wa­jących, nie­zrów­na­nych, nad­zwy­czaj­nych, trud­nych do po­jęcia dzie­łach

2. Będę się cie­szył8055 i ra­do­wał Tobą*, będę śpie­wał** Two­je­mu imie­niu, o Naj­wy­ższy5945!* lub: niech się roz­ra­du­ję i ra­du­ję w To­bie; ** wy­sła­wiać śpie­wem

3. Gdy cof­ną* się moi nie­przy­ja­cie­le, to po­tkną się i zgi­ną** przed Two­im ob­li­czem6440.* do­słow­nie: cof­ną w tył; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znik­ną, zbłądzą, zo­sta­ną zgła­dze­ni

4. Ty bo­wiem3588 prze­pro­wa­dzi­łeś mój sąd4941 i moją spra­wę, za­sia­dłeś3427 na tro­nie, by sądzić8199 spra­wie­dli­wie6664.Obj 5,13; Obj 6,16; Obj 20,11

5. Skar­ci­łeś* po­gan**, wy­tra­ci­łeś nie­go­dzi­wych, wy­ma­za­łeś ich imię na wie­ki wie­ków***.Iz 17,3; Za 13,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgro­mić, na­po­mnieć; ** lub: po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; *** na za­wsze

6. O, nie­przy­ja­cie­lu341! znisz­czo­ny* zo­sta­łeś ca­łko­wi­cie8552, na za­wsze5331 – ru­ina2723, zbu­rzo­ne5428 mia­sta, pa­mi­ęć o nich zgi­nie6.* lub: two­je spu­sto­sze­nia sko­ńczy­ły się na za­wsze

7. Ale JHWH trwa* na wie­ki, usta­wił3559 swój tron3678 na sąd4941.Hbr 1,11* do­słow­nie: za­sia­da, tj. rządzi

8. On będzie sądził8199 świat8398 spra­wie­dli­wie6664 i wyda* na na­ro­dy3816 wy­rok* pra­wy**.Rdz 18,25; Ps 96,13; Iz 11,4; Dz 17,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go; ** lub: słusz­nie, spra­wie­dli­wie

9. I będzie JHWH uciecz­ką* dla uci­śnio­ne­go1790, i uciecz­ką* w cza­sie utra­pie­nia6869.* lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza

10. I będą ufać982 To­bie ci, któ­rzy zna­ją3045 Two­je imię, bo nie opusz­czasz, JHWH, tych, któ­rzy Cię szu­ka­ją1875.Wj 34,5; 1Krl 8,43; Prz 18,10

11. Śpie­waj­cie* JHWH, któ­ry miesz­ka na Sy­jo­nie**, opo­wia­daj­cie wśród na­ro­dów o Jego dzie­łach.* lub: wy­sła­wiać śpie­wem; ** por. Ps 20,2 przy­pis ***

12. Bo On szu­ka* krwi i pa­mi­ęta o nich, i nie za­po­mi­na wo­ła­nia stra­pio­nych**.Łk 11,50; 2Sm 16,8; Ps 12,5; Prz 1,11* lub: do­po­mi­na się krwi - myśl na­wi­ązu­je do Mści­cie­la krwi? w Ksi­ędze Liczb 39,9-34? lub do Rdz 9,5; ** lub: po­ni­żo­nych, bied­nych

13. Zmi­łuj* się nade mną, JHWH, spójrz, jak mnie uci­ska­ją6040 ci, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą, Ty, któ­ry pod­no­sisz mnie z bram** śmier­ci4194;Hi 38,11; Ps 107,18; Iz 38,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać przy­chyl­no­ść, ła­ska­wo­ść, mi­ło­sier­dzie; ** tj. bra­my Sze­olu - por. Mt 16,18 po­rów­naj kon­tra­sto­we ze­sta­wie­nie z „bra­ma­mi cór­ki Sy­jo­nu” z w. 14-tego

14. Bym gło­sił wszel­ką Two­ją chwa­łę w bra­mach cór­ki Sy­jo­nu*, będę się ra­do­wał Two­im zba­wie­niem3444.2Krl 19,21; Iz 1,8; Iz 37,22* tj. w bra­mach Je­ro­zo­li­my, okre­śle­nie pada tyl­ko raz w Ps

15. Po­ga­nie* wpa­dli w dół7845, któ­ry wy­ko­pa­li; w si­dłach7668, któ­re skry­cie2934 za­sta­wi­li, uwi­ęzła3920 ich noga7272.Ezd 6,21; Ps 35,8; Ps 43,1; Prz 26,27* lub: na­ro­dy, ludy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi

16. JHWH dał się po­znać3045, gdy od­był sąd, w dzie­ła6467 swo­ich rąk wpa­dł nie­go­dzi­wy7563. Hig­ga­jon*. Sela5542.Ps 19,15; Ps 92,3; Lm 3,62* lub: rzecz god­na roz­my­śla­nia, roz­wa­ża­nia, za­du­my

17. Nie­go­dzi­wi za­wró­cą do Sze­olu*, wszyst­kie na­ro­dy**, któ­re za­po­mi­na­ją7913 Boga.Ps 55,15; Mt 5,29; Łk 12,5; 2Tes 1,7* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** w. 15 przy­pis *

18. Bo ubo­gi nie będzie za­po­mnia­ny na za­wsze, na­dzie­ja nędza­rzy nie zgi­nie na wie­ki.

19. Po­wstań6965|IMP, JHWH! Niech nie trium­fu­je* czło­wiek376, niech na­ro­dy1471 zo­sta­ną osądzo­ne8199|KN przed Two­im ob­li­czem6440.2Krn 14,11; Hi 4,17IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: aby czło­wiek nie był moc­ny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

20. JHWH, ze­ślij7896 na nie prze­ra­że­nie4172, aby na­ro­dy1471 po­zna­ły3045, że są tyl­ko lu­dźmi582. Sela5542.Iz 31,3; Ez 28,2; Ez 28,9; Dz 12,22-23

↑↑
Psalm 10


1. Dla­cze­go JHWH sto­isz5975 z da­le­ka? Dla­cze­go ukry­wasz* się w cza­sie nie­do­li?* lub: będziesz stał w od­le­gło­ści, będziesz się ukry­wał

2. Ubo­gi pło­nie* z po­wo­du py­chy** nie­go­dzi­we­go7563, niech nie­go­dzi­wi zo­sta­ną schwy­ta­ni8610 w kno­wa­nia***, któ­re ob­my­śli­li2803.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­lić, żar­li­wie za­bie­gać; ** lub: wy­nio­sło­ści; *** lub: in­try­gi, pod­stęp­ne pla­ny, za­my­sły, zmo­wy, roz­wa­ga

3. Bo nie­go­dzi­wy7563 pysz­ni się pra­gnie­niem swo­jej du­szy, a chci­wiec1214 bło­go­sła­wi* i po­gar­dza5006 JHWH.* eu­fe­mizm: blu­źni? - por. Hi 2,5

4. Nie­go­dzi­wy z wy­nio­sło­ścią* na twa­rzy, nie będzie do­cie­kał**! Nie ma Boga, taka jest cała jego roz­trop­no­ść***.Wj 5,2; Ps 14,1; Ps 53,1; J 5,40* idiom: z po­wo­du za­dzie­ra­nia swo­je­go nosa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać (Boga), do­wia­dy­wać się, ra­dzić; *** w. 2 przy­pis ***

5. Jego dro­gi za­wsze są po­kręt­ne*, Two­je sądy4941 są da­le­ko od nie­go, sa­pie na wszyst­kich swo­ich wro­gów.* lub: po­wo­du­jące ból - Young Li­te­ral Trans­la­tion

6. Mówi w swo­im ser­cu: Nie za­chwie­ję się*, nie za­znam udręki** z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie.* lub: nie będę po­ru­szo­ny; ** zło, nie­do­la, krzyw­da

7. Jego usta pe­łne są prze­kle­ństw, zdra­dy4820 i pod­stępu8496, pod jego języ­kiem gnie­ździ się krzyw­da5999 i nie­pra­wo­ść205.Rz 3,14

8. Sie­dzi w za­sadz­ce w osa­dach*, z ukry­cia mor­du­je nie­win­ne­go5355, jego oczy wy­pa­tru­ją nie­szczęśli­we­go2489.Ps 17,11; Ps 64,4; Ps 94,6; Prz 28,15* tj. sie­dzi­ba, wieś, mia­sto, osa­da

9. Będzie czy­hał693 w kry­jów­ce* jak lew738 w za­ro­ślach; czy­ha693, by schwy­tać ubo­gie­go**, po­ry­wa i wci­ąga ubo­gie­go** w swo­ją sieć.* lub: ta­jem­nym miej­scu; ** bied­ny, udręczo­ny

10. Schy­la się, zni­ża się*, w jego moc wpa­da nie­szczęśnik2489.* lub: chy­trze się ko­rzy (uni­ża)

11. Mówi w swo­im ser­cu: Bóg za­po­mniał, za­krył swo­je ob­li­cze, ni­g­dy* nie zo­ba­czy7200.Ps 64,5; Ps 73,11; Hi 22,13-14* lub: nie zo­ba­czy do ko­ńca ży­cia

12. Po­wstań6965, JHWH Boże, pod­nieś swo­ją rękę*; nie za­po­mi­naj o ubo­gich**.Mi 5,9* idiom: za­cznij dzia­łać; ** lub: o uci­śnio­nych

13. Dla­cze­go nie­go­dzi­wy* znie­wa­ża Boga? Mówi w swo­im ser­cu: Nie będziesz pro­wa­dził do­cho­dze­nia1875.Ps 74,10; Ps 74,18; Łk 10,16* lub: bez­bo­żny, nie­pra­wy, win­ny, prze­stęp­czy

14. Lecz Ty wi­dzisz utra­pie­nie i pa­trzysz na krzyw­dę, aby wzi­ąć* spra­wę w swo­je ręce**. Na Cie­bie zda­je*** się nie­szczęśnik2489, Ty przy­cho­dzisz z po­mo­cą5826 sie­ro­cie3490.* lub: po­ło­żyć na; ** do­słow­nie: rękę; *** do­słow­nie: przy To­bie zo­sta­wi (sie­bie)

15. Złam ra­mię* nie­go­dzi­we­go i złe­go, do­cho­dź1875 jego nie­pra­wo­ści7562, aż się jej nie znaj­dzie**.* idiom: po­zbaw siły; ** lub: aby go nie było

16. JHWH jest Kró­lem na wie­ki wie­ków, z Jego zie­mi zgi­nęły* na­ro­dy**.Ps 29,10; Iz 33,22* lub: zgi­ną; ** po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi

17. Ty ro­zu­miesz8085 pra­gnie­nia po­kor­nych*, JHWH, utwier­dzisz3559 ich ser­ca3820, na­kło­nisz7181 swo­je ucho241;* lub: uni­żo­ny, bied­ny, sła­by

18. Aby bro­nić sie­ro­ty3490 i udręczo­ne­go, by śmier­tel­ny* czło­wiek582 już wi­ęcej nie wzbu­dzał stra­chu**.Pwt 10,18; Jk 1,27* do­słow­nie: czło­wiek z zie­mi; ** lub: po­wo­do­wał drże­nia

↑↑
Psalm 11


1. Prze­wod­ni­ko­wi chó­ru. Psalm Da­wi­da. W JHWH po­kła­dam uf­no­ść*: Ja­kże więc mo­że­cie mó­wić559 mo­jej du­szy**: Ucie­kaj jak ptak na swo­ją górę***?Ps 2,12; Ps 25,2* lub: szu­kam uciecz­ki - Ps 7,1 przy­pis **; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; *** lub: kryj się pta­ku na swo­jej gó­rze, ...na gó­rze jak ptak

2. Bo oto nie­go­dzi­wi7563 na­pi­na­ją łuk, kła­dą strza­łę na ci­ęci­wę3499, aby w ciem­no­ści strze­lać do tych, któ­rzy są pra­we­go* ser­ca3820.Ps 7,10* lub: pro­sto­li­nij­ne­go, szcze­re­go, spra­wie­dli­we­go

3. Gdy* zbu­rzo­ne są fun­da­men­ty**, co uczy­ni spra­wie­dli­wy***?Ps 82,5; 2Tm 2,19; Ez 30,4* lub: gdyż; ** lub: pod­sta­wa, wspar­cie, pod­po­ra; *** lub: pra­wy, po­bo­żny, zgod­ny z pra­wem, słusz­ny

4. JHWH jest w swo­im świ­ętym przy­byt­ku*, tron JHWH jest w nie­bie, Jego oczy pa­trzą, Jego po­wie­ki ba­da­ją974 sy­nów ludz­kich**.Ps 2,4; Ps 103,19; Iz 66,1; Mt 5,34; Obj 4,2* lub: w świ­ąty­ni Jego świ­ęto­ści; ** do­słow­nie: czło­wie­ka - l. poj. hebr.: adam

5. JHWH do­świad­cza* spra­wie­dli­we­go, ale znie­na­wi­dził du­szę** nie­go­dzi­we­go7563 i tego, kto ko­cha157 bez­pra­wie***.Ps 26,2; Ps 139,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, do­świad­czać, pró­bo­wać, prze­pro­wa­dzać pró­bę; ** lub: ... Jego du­sza nie­na­wi­dzi nie­go­dzi­we­go ...; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść

6. Ze­śle deszcz4305 na nie­go­dzi­wych7563 pu­łap­kę* ognia i siar­ki, a pa­lący2152 wi­cher** będzie udzia­łem ich kie­li­cha.Rdz 19,24; Ez 38,22* lub: si­dło, pu­łap­ka na pta­ki, po­trzask; ** hebr.: ruaʰ - Rdz 8,1*

7. Bo spra­wie­dli­wy JHWH ko­cha spra­wie­dli­wo­ść6666, pra­wy3477 uj­rzy2372 Jego ob­li­cze*.Ps 45,7* lub: pra­wi będą wpa­try­wać się w Jego ob­li­cze

↑↑
Psalm 12


Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Na Se­mi­nit8067*. Psalm Da­wi­da.na (lub o) okta­wę (ni­żej?)
1. Ra­tuj**, JHWH, bo już nie ma po­bo­żne­go2623, znik­nęli*** wier­ni539 spo­śród sy­nów ludz­kich****.Iz 59,4; Rz 11,3** lub: zbaw, wy­zwól, ocal; *** za­brak­nąć, osi­ągnąć kres; **** do­słow­nie: czło­wie­ka - l. poj. hebr.: adam

2. Wszy­scy lu­dzie* mó­wią kłam­stwo7723 do bli­źnie­go, mó­wią schle­bia­jący­mi war­ga­mi i z roz­dwo­jo­nym** ser­cem3820.1Krn 12,33; Jk 1,8; Jk 4,8* do­słow­nie: (ka­żdy) czło­wiek - l.poj; ** idiom: (jed­nym) w ser­cu i ser­cem (in­nym) tj. obłud­nie, nie­szcze­rze, oszu­ka­ńczo, kłam­li­wie

3. Niech JHWH wy­tnie3772 wszyst­kie war­gi schle­bia­jące* i język mó­wi­ący wy­nio­śle**.Ps 58,7-10* do­słow­nie: gład­kie; ** szorst­ki, strasz­ny, wiel­ki

4. Któ­rzy po­wie­dzie­li: Na­szym języ­kiem zwy­ci­ęży­my*, na­sze war­gi są na­szą wła­sno­ścią**, kto jest na­szym pa­nem113?Wj 5,2; Jr 18,18; Jk 3,5* lub: nasz język jest sil­ny; ** na­sze war­gi są za nami

5. Ze względu na ucisk ubo­gich6041 i jęk nędza­rzy34 te­raz po­wsta­nę – mówi JHWH – po­sta­wię w bez­piecz­nym* miej­scu tego, któ­ry wzdy­cha6315 za nim**.* lub: wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo, ra­tu­nek; ** do­my­śl­nie: o bez­piecz­nym ...

6. Sło­wa JHWH to sło­wa czy­ste2889 jak sre­bro3701 wy­pró­bo­wa­ne6884 w ziem­nym ty­glu*, sied­mio­krot­nie** oczysz­czo­ne2212.2Sm 22,31; Ps 18,30; Prz 30,5* lub: w gli­nia­nym pie­cu; ** czy­li ca­łko­wi­cie, w my­śli he­braj­skiej licz­ba 7 ozna­cza pe­łnię

7. Ty, JHWH, będziesz ich strze­gł8104; za­cho­wasz5341 od tego złe­go po­ko­le­nia1755 aż na wie­ki5769.Ps 119,89; Mt 24,35; Łk 21,33

8. Nie­go­dzi­wi7563 krążą wo­ko­ło5439, gdy podło­ść2149 sy­nów ludz­kich* zo­sta­je wy­wy­ższo­na**.* do­słow­nie: czło­wie­ka - por. w. 1 przy­pis ****; ** lub: pod­no­si się

↑↑
Psalm 13


1. Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Psalm Da­wi­da. Jak dłu­go, JHWH? Czy za­wsze5331 będziesz o mnie za­po­mi­nał? Jak dłu­go będziesz ukry­wał przede mną swo­je ob­li­cze?

2. Jak dłu­go będę ukła­dał7896 pla­ny* w swo­jej du­szy5315 i co­dzien­nie no­sił smu­tek** w ser­cu? Jak dłu­go mój wróg będzie się wy­no­sił7311 nade mną?* szu­kał rady; ** lub: żal, ból, udrękę

3. Spójrz i wy­słu­chaj mnie, JHWH, mój Boże! Oświeć* moje oczy, bym nie za­snął w śnie śmier­ci**;Mt 9,24; Dz 13,36* lub: roz­ja­śnij; ** do­słow­nie: za­snął śmier­cią - idiom: uma­rł - por. J 11,11 1Kor 15,34

4. By mój wróg341 nie mó­wił559: Zwy­ci­ęży­łem* go! Aby moi nie­przy­ja­cie­le** nie ra­do­wa­li1523 się, gdy się za­chwie­ję4131.Ps 22,8; Ps 89,42* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­móc, po­ko­nać; ** ci, któ­rzy mnie uci­ska­ją

5. Lecz ja589 za­ufa­łem982 Two­je­mu mi­ło­sier­dziu*; niech ra­du­je1523|JUS się moje ser­ce3820 w Two­im zba­wie­niu**.* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: Two­im oca­le­niem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

6. Będę śpie­wał7891 JHWH, bo3588 ob­da­rzył* mnie do­brem*.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zał wspa­nia­ło­my­śl­no­ść

↑↑
Psalm 14


1. Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Da­wi­do­wy. Głu­pi po­wie­dział w swo­im ser­cu: Nie ma Boga. Są ze­psu­ci*, po­pe­łnia­ją obrzy­dli­we** czy­ny. Nie ma ni­ko­go, kto by czy­nił do­bro.Ps 53,1; Rz 3,10-12* do­słow­nie: ze­psu­li się; ** lub: ohyd­ne

2. JHWH spoj­rzał z nie­bios na sy­nów ludz­kich*, aby zo­ba­czyć, czy jest ktoś ro­zum­ny i szu­ka­jący Boga.Ps 11,4; Ps 102,20* do­słow­nie: czło­wie­ka

3. Wszy­scy zbo­czy­li* z dro­gi, wszy­scy ra­zem** znik­czem­nie­li444|KN. Nie ma ni­ko­go, kto by czy­nił6213|PAR do­bro2896, nie ma ani jed­ne­go.Ps 53,4; Ps 119,176; Hi 15,16; Prz 20,9; Kaz 7,20; Iz 53,6; Rz 3,10-13* lub: od­wró­ci­li się; ** rów­no­cze­śnie; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

4. Czy nie mają po­zna­nia* wszy­scy czy­ni­ący nie­pra­wo­ść, je­dzący mój lud, tak jak zje­dli chleb, a JHWH nie wzy­wa­ją?Ps 79,6; Iz 64,7; Jr 10,25; Mi 3,2-3* do­słow­nie: czy nie po­zna­li, czy nie wie­dzą

5. Tam za­drże­li z prze­ra­że­nia*, gdyż Bóg jest po­śród spra­wie­dli­we­go6662 po­ko­le­nia**.* lub: strach, bo­ja­źń, prze­ra­że­nie; ** rodu, ge­ne­ra­cji

6. Szy­dzi­cie z rady6098 ubo­gie­go, ale* JHWH jest jego uciecz­ką**.Ps 46,1; Prz 14,26; Jr 17,17; Jl 3,16* lub: gdyż, tak!; ** schro­nie­niem

7. Kto* da z Sy­jo­nu zba­wie­nie3444 Izra­ela? Gdy** JHWH od­wró­ci nie­wo­lę swo­je­go ludu, niech ra­du­je*** się Ja­kub3290 i roz­we­se­li**** się Izra­el3478.Ps 53,6* lub: oby; ** kie­dy; *** por. Ps 53,6 przy­pis ****; **** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

↑↑
Psalm 15


1. Psalm4210 Da­wi­da. JHWH! Kto będzie prze­by­wał* w Two­im na­mio­cie**? Kto będzie miesz­kał7931 na Two­jej świ­ętej gó­rze?Ps 27,4; Ps 61,4; Dn 9,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać tym­cza­so­wo; ** myśl na­wi­ązu­je do świ­ąty­ni (przy­byt­ku) na pu­sty­ni - Hbr 8,2 przy­pis **

2. Ten, kto cho­dzi* nie­na­gan­nie8549 i czy­ni|PAR spra­wie­dli­wo­ść6664, mówi praw­dę571 w swo­im ser­cu3820;Ps 1,1; Prz 28,18; Iz 33,15-16; Ef 2,10* me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia, po­stępo­wa­nia, do­ko­na­nie wy­bo­rów - Rz 6,4 przy­pis **; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

3. Kto nie ob­ma­wia7270 swo­im języ­kiem3956, nie czy­ni6213 swo­je­mu bli­źnie­mu7453 zła7451, nie znie­wa­ża* swo­je­go sąsia­da**.Prz 3,29; Prz 10,18* lub: nie pod­nió­sł się; ** być bli­sko, być spo­krew­nio­ny

4. Wzgar­dzo­ne­go3988 w jego oczach – od­rzu­ca*, a uczci** tych, co się boją JHWH; choć przy­si­ęga7650 na wła­sną nie­ko­rzy­ść***, to nie zmie­ni4171 przy­si­ęgi;Rdz 24,37; Wj 13,11; Ps 128,1; Prz 14,2; Dz 10,2* lub: nie trak­to­wać z sza­cun­kiem, gar­dzić; ** oto­czyć chwa­łą; *** lub: wy­rządza so­bie zło

5. Nie daje5414 sre­bra* na li­chwę** i nie bie­rze ła­pów­ki*** prze­ciw­ko nie­win­ne­mu5355. Tak po­stępu­jący, ni­g­dy5769 się nie za­chwie­je4131.Pwt 23,19; Ne 5,2; Ps 16,8; Iz 33,15; Mt 26,15* idiom: sre­bra jako środ­ka płat­ni­cze­go; ** tj. po­ży­cza­nia na pro­cent - por. Wj 22,24 lub na wy­so­ki pro­cent - por. Kpł 25,35-37; *** lub: daru

↑↑
Psalm 16


1. Mik­tam* Da­wi­da. Strzeż8104 mnie, Boże, bo To­bie ufam**!* lub: zło­ty psalm, zło­ta myśl; ** lub: w To­bie szu­kam schro­nie­nia - Ps 7,1 przy­pis **

2. Po­wiem* do JHWH: Mój PA­NIE136, Ty je­steś moim do­brem2896, nie ma ni­ko­go1077 po­nad5921 Cie­bie**;Ps 73,25* do­słow­nie: po­wie­dzia­łaś (du­szo?) - por. Ps 42,6 43,5; ** lub: do­broć moja nie przy­no­si Ci ko­rzy­ści - w. 3 przy­pis *

3. W świ­ętych*, któ­rzy są na zie­mi, i do­stoj­nych**, w nich jest całe moje upodo­ba­nie2656.* lub: lecz świ­ętym (do­my­śl­nie: przy­no­si ko­rzy­ść); ** i wiel­cy

4. Roz­mno­żą się cier­pie­nia6094 tych, któ­rzy cho­dzą za ob­cy­mi bo­ga­mi. Nie wy­le­ję im* ofiar z krwi i nie wy­mó­wię** ich imion swo­imi usta­mi***.* tj. ob­cym bo­gom; ** do­słow­nie: nie we­zmę; *** wy­ra­że­nie od­no­si się do skła­da­nia przy­si­ęgi? - Wj 20,7 Pwt 5,11

5. JHWH jest dzia­łem mo­je­go dzie­dzic­twa* i kie­li­cha**; Ty moc­no trzy­masz*** mój los****.* lub: dział, udział, część, te­ry­to­rium, mie­nie, na­gro­da; ** idiom: moim za­bez­pie­cze­niem i po­wo­dze­niem - Ps 23,5; *** idiom: chro­nisz, pod­trzy­mu­jesz; **** tj. prze­zna­cze­nie

6. Sznu­ry mier­ni­cze wy­zna­czy­ły* mi bar­dzo przy­jem­ne miej­sca i miłe jest moje dzie­dzic­two**.* do­słow­nie: upa­dły - myśl na­wi­ązu­je do rzu­ca­nia lo­sów; ** lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie

7. Będę bło­go­sła­wił* JHWH, któ­ry834 udzie­lił mi rady3289, bo na­wet w nocy3915 po­ucza­ją3256 mnie moje ner­ki**.Obj 2,23* lub: sła­wił - Rdz 9,26*; ** w my­śli he­braj­skiej ner­ki to sie­dli­sko uczuć lub su­mie­nia

8. Sta­wiam7737 JHWH za­wsze przed ocza­mi*; sko­ro On jest po mo­jej pra­wi­cy, nie za­chwie­ję** się.* lub: przed sobą; ** nie będę po­ru­szo­ny

9. Dla­te­go cie­szy8055 się moje ser­ce3820 i wy­krzy­ku­je z ra­do­ści1523 moje wnętrze3519, a moje cia­ło od­pocz­nie7931 bez­piecz­nie.Ps 30,12; Dz 2,25

10. Nie po­zo­sta­wisz bo­wiem mo­jej du­szy5315 w Sze­olu* ani nie do­pu­ścisz swo­je­mu świ­ęte­mu**, aby zo­ba­czył znisz­cze­nie***.Mt 12,40; Dz 2,27* por. Ps 6,5 przy­pis **; ** lub: Świ­ęte­mu - psalm pro­ro­czy wska­zu­jący na Me­sja­sza; *** lub: grób

11. Dasz mi po­znać dro­gę* ży­cia, pe­łnię ra­do­ści przed Two­im ob­li­czem, roz­ko­sze** po Two­jej pra­wi­cy na za­wsze***.Hi 36,11; Obj 22,4* por. Ps 1,1 przy­pis **; ** lub: sło­dycz; *** na wie­ki

↑↑
Psalm 17


1. Mo­dli­twa* Da­wi­da. Wy­słu­chaj JHWH mo­jej słusz­nej6664 spra­wy, zważ7181 na moje wo­ła­nie7440, na­kłoń238 ucha na mo­dli­twę* pły­nącą z mo­ich nie­pod­stęp­nych4820 ust!* ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim

2. Niech wy­rok* o mnie wyj­dzie sprzed Two­je­go ob­li­cza6440, niech Two­je oczy5869 uj­rzą to, co pra­we4339.* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie

3. Do­świad­czy­łeś* moje ser­ce, na­wie­dzi­łeś6485 mnie nocą, wy­pró­bo­wa­łeś mnie ogniem6884, ale nic nie zna­la­złeś. Po­sta­no­wi­łem, że moje usta nie do­pusz­czą się wy­kro­cze­nia**.Dn 9,11* lub: pod­da­łeś pró­bie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść, prze­kro­czyć (pra­wo)

4. Co do czy­nów6468 ludz­kich*, dzi­ęki sło­wom Two­ich ust ustrze­głem8104 się dróg prze­stęp­cy**.* do­słow­nie: czło­wie­ka; ** lub: czło­wie­ka gwa­łtow­ne­go

5. Za­trzy­maj8551 moje kro­ki na Two­ich dro­gach, aby nie za­chwia­ły4131 się moje sto­py*.Hi 23,11* lub: oby trzy­ma­ły się kro­ki moje ...

6. Wo­łam* do Cie­bie, Boże410, bo mi od­po­wiesz6030. Na­kłoń ku mnie swo­je ucho, usłysz** moje sło­wa565.Ps 99,6* lub: wzy­wam; ** wy­słu­chaj

7. Okaż swo­je mi­ło­sier­dzie2617, Ty, któ­ry wy­ba­wiasz* ufa­jących2620 To­bie od tych, któ­rzy po­wsta­ją6965 prze­ciw­ko Two­jej pra­wi­cy**.Wj 15,11-13* do­słow­nie: Zbaw­co ufa­jących; ** idiom: prze­ciw­ko Two­jej mocy, au­to­ry­te­to­wi, wła­dzy

8. Strzeż8104 mnie jak źre­ni­cy oka*, ukryj5641 mnie w cie­niu swo­ich skrzy­deł**;Pwt 32,10; Za 2,12* do­słow­nie: ma­łej cór­ki two­je­go oka - idiom: czy­li źre­ni­cy oka; ** sym­bol ochro­ny lub schro­nie­nia - por. Sdz 9,15 Mt 23,37

9. Przed ob­li­czem6440 nie­go­dzi­wych7563, któ­rzy mnie gnębią, przed wro­ga­mi341 mo­jej du­szy, któ­rzy mnie ota­cza­ją*.* lub: cho­dzić wo­kół, ogra­dzać, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­drzeć (skó­rę)

10. Okry­li się swo­im tłusz­czem*, wy­nio­śle** mó­wią swo­imi usta­mi.Pwt 32,15* idiom: w swo­im tłusz­czu się za­mknęli - w bun­cie?; ** lub: zu­chwa­le

11. Gdy ru­sza­my* – ota­cza­ją5437 nas, swo­imi ocza­mi wo­dzą**, by nas po­wa­lić na zie­mię.* do­słow­nie: na na­sze kro­ki te­raz; ** lub: kie­ru­ją na, zwra­ca­ją, kła­dą

12. Po­dob­ni są do lwa738 pra­gnące­go łupu2963, do lwi­ąt­ka3715 sie­dzące­go3427 w ukry­ciu4565.

13. Po­wstań*, JHWH, wy­stąp prze­ciw­ko jego ob­li­czu6440 i po­wal** go, swo­im mie­czem2719 ura­tuj*** moją du­szę5315 przed nie­go­dzi­wym7563;* por. Ps 3,1 przy­pis ****; ** lub: rzuć go na ko­la­na, skłoń do ugi­ęcia się; *** lub: po­móż uciec, do­pro­wa­dź w bez­piecz­ne miej­sce, ocal

14. A swo­ją ręką JHWH, od lu­dzi, od lu­dzi tego świa­ta*, któ­rych dział2506 jest w tym ży­ciu2416, a któ­rych brzuch** na­pe­łniasz swo­imi skar­ba­mi***, tak że na­sy­cą się sy­no­wie1121, a nad­miar**** po­zo­sta­wią swo­im dzie­ciom5768.* lub: lu­dzi tego wie­ku (okre­su cza­su) - por. Ef 2,2 przy­pis **; ** lub: cia­ło, głębi­ny; *** (tym co) ukry­te, a Twój skarb - (czy­li Twoi wier­ni) - na­pe­łnisz ich brzuch - EIB; **** lub: resz­tę

15. Ja na­to­miast ze względu na spra­wie­dli­wo­ść* uj­rzę2372 Two­je ob­li­cze, a gdy się obu­dzę6974, na­sy­cę się Two­im po­do­bie­ństwem**.Iz 26,19; Ez 37,1-14; Dn 12,2* do­słow­nie: w spra­wie­dli­wo­ści; ** kszta­łt, ob­raz, for­ma, wi­dok

↑↑
Psalm 18


1. Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm słu­gi5650 JHWH, Da­wi­da, któ­ry wy­po­wie­dział do JHWH sło­wa tej pie­śni, w dniu gdy go JHWH oca­lił5337 z rąk wszyst­kich jego wro­gów341 i z ręki Sau­la*. Po­wie­dział wte­dy: Będę Cię mi­ło­wał7355, JHWH, mocy2391 moja.2Sm 22,1-51; Ps 36,1; Ps 144,10* tj. „upra­gnio­ny”

2. JHWH moją ska­łą, moją twier­dzą i wy­ba­wi­cie­lem6403. Mój Bóg moją opo­ką, któ­rej będę ufał2620, moją tar­czą i ro­giem* mo­je­go zba­wie­nia, moją wa­row­nią**.Wj 27,2; Pwt 33,17; 2Sm 22,2; Ps 28,1; Jr 48,25; Łk 1,69* sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy; ** lub: twier­dzą wy­so­ko po­ło­żo­ną

3. Za­wo­łam7121 do JHWH, któ­ry jest god­ny chwa­ły1984, a będę wy­ba­wio­ny3467 od mo­ich wro­gów341.1Krn 23,30; Ps 8,2; Iz 63,1

4. Ogar­nęły mnie po­wro­zy2256 śmier­ci i za­trwo­ży­ły1204 mnie po­to­ki bez­bo­żnych*.Ps 116,3* do­słow­nie: Be­lia­la - idiom: lu­dzie nie­go­dzi­wi, bez­bo­żni, bez­war­to­ścio­wi

5. Po­wro­zy Sze­olu7585 mnie oplo­tły, po­chwy­ci­ły mnie si­dła4170 śmier­ci4194.Ps 32,6; Dz 2,27

6. W moim utra­pie­niu6862 wzy­wa­łem JHWH i wo­ła­łem do mo­je­go Boga. Ze swo­jej świ­ąty­ni usły­szał mój głos, a moje wo­ła­nie do­ta­rło przed Jego ob­li­cze6440, do Jego uszu.

7. Wte­dy zie­mia po­ru­szy­ła się i za­drża­ła, a po­sa­dy* gór za­trzęsły się i za­chwia­ły, bo On się roz­gnie­wał**.Wj 19,18; Pwt 33,2; Ps 68,8* lub: fun­da­men­ty; ** po­nie­waż roz­pa­lił się Jego gniew

8. Z Jego noz­drzy* uno­sił się dym, z Jego ust buch­nął ogień tra­wi­ący, węgle za­pa­li­ły się od nie­go.Ps 89,46; Iz 5,24; Ez 22,31; Ez 38,19* ob­ra­zy me­ta­fo­rycz­ne po­rów­naj po­dob­ne w: Oz 13,7 Iz 31,5 Lb 24,8

9. Na­chy­lił nie­bio­sa i zstąpił, a chmu­ra bu­rzo­wa6205 była pod Jego sto­pa­mi.

10. Do­sia­dł che­ru­ba* i la­tał5774; po­mknął1675 na skrzy­dłach3671 wia­tru7307.Ps 99,1; 2Sm 22,11* stwo­rze­nie du­cho­we przed­sta­wia­ne jako stróż Ede­nu re­pre­zen­tu­jące chwa­łę Bożą i Jego ma­je­stat - Rdz 3,24 Ez 10,3

11. Z ciem­no­ści2822 zro­bił so­bie ukry­cie5643, na­mio­tem5521 wo­kół Nie­go były ciem­ne wody i gęste obło­ki nie­bios7834.Pwt 4,11; Ps 27,5; Ps 97,2

12. Przed* Jego bla­skiem5051 ro­ze­szły5674 się Jego obło­ki, grad i węgle ogni­ste784.Ha 3,4* lub: od ja­sno­ści (któ­ra jest przed Nim) ro­ze­szły się Jego chmu­ry

13. I za­grzmiał JHWH na* nie­bio­sach, Naj­wy­ższy5945 wy­dał swój głos6963, grad i węgle1513 ogni­ste784.Rdz 14,18; Lb 24,16* lub: w nie­bio­sach

14. Wy­pu­ścił swo­je strza­ły i roz­pro­szył ich, ci­snął7232 bły­ska­wi­ce i ich roz­gro­mił*.Ps 144,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­szać, wpro­wa­dzić w za­męt - por. Wj 14,24

15. I uka­za­ły się ło­ży­ska650 wód, i od­sło­ni­ły się fun­da­men­ty4146 świa­ta8398* od Two­je­go na­po­mnie­nia**, JHWH, i od po­dmu­chu tchnie­nia7307 Two­ich noz­drzy***.2Sm 22,16; Ps 50,14; Kaz 7,5; Iz 30,17* hebr.: te­bel - świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd; ** lub: na­ga­ny, gro­źby, za­gro­że­nia; *** lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­nie - fuk­nąć gniew­nie

16. Po­słał z wy­so­ka, chwy­cił3947 mnie, wy­ci­ągnął4871 mnie z wiel­kich* wód.* lub: ogro­mu

17. Oca­lił* mnie przed mym po­tężnym5794 wro­giem341 i od tych, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą8130, po­nie­waż byli sil­niej­si553 ode mnie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­zwo­lić, wy­ra­to­wać, wy­swo­bo­dzić, wy­rwać

18. Wy­stąpi­li* prze­ciw­ko mnie w dniu3117 mo­je­go utra­pie­nia343, lecz JHWH był moją pod­po­rą4937.* lub: sta­wić czo­ła, sta­nąć twa­rzą w twarz

19. Wy­pro­wa­dził3318 mnie na miej­sce prze­stron­ne*, wy­ba­wił2502 mnie, bo mnie so­bie upodo­bał**.Ps 31,8; Ps 118,5* lub: sze­ro­kie, ob­szer­ne; ** lub: roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w

20. JHWH na­gro­dził1580 mnie we­dług mo­jej spra­wie­dli­wo­ści6664, od­dał7725 mi we­dług czy­sto­ści* mo­ich rąk3027.Ps 18,24; Ps 58,11* lub: nie­ska­zi­tel­no­ści - sło­wo uży­wa­ne naj­częściej w zna­cze­niu czy­sto­ści du­cho­wej a nie fi­zycz­nej - Hi 9,30 22,30

21. Strze­głem* bo­wiem dróg JHWH i nie od­stąpi­łem nie­go­dzi­wie7561 od mo­je­go Boga.2Sm 22,22; Ps 18,21* lub: po­nie­waż za­cho­wy­wa­łem

22. Bo mia­łem przed ocza­mi wszyst­kie Jego na­ka­zy* i nie od­rzu­ca­łem od sie­bie Jego ustaw2708.* lub: sądy (de­cy­zje praw­ne), wy­ro­ki, pra­wa

23. By­łem przed Nim nie­na­gan­ny* i ustrze­głem8104 się przed wy­stęp­kiem5771.* lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym

24. Dla­te­go JHWH od­dał mi zgod­nie z moją spra­wie­dli­wo­ścią6664, zgod­nie z czy­sto­ścią1252 mo­ich rąk przed Jego ocza­mi.Ps 24,4

25. Z wier­nym* będziesz po­stępo­wał wier­nie2616, a z czło­wie­kiem1399 nie­na­gan­nym** będziesz po­stępo­wał nie­na­gan­nie8552.Mt 18,33; Łk 6,36-37* hebr.: cha­sid - świ­ęty, bo­go­boj­ny, wier­ny; ** lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym

26. Z czy­stym1305 oka­żesz się czy­sty, a względem prze­wrot­ne­go6141 po­stąpisz spryt­nie*.Ps 101,4; Tt 1,15* lub: zma­gać się, być skręco­nym, być spryt­nym, dzia­łać za­wi­le, pro­wa­dzić wiel­kie zma­ga­nie - Rdz 30,8 w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na udo­wod­nić nie­szcze­ro­ść, prze­bie­gło­ść

27. Gdyż Ty wy­ba­wisz lud5971 stra­pio­ny*, a wy­nio­słe7311 oczy po­ni­żysz**.* lub: bied­ny, udręczo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skie­ro­wać w dół, upo­ko­rzyć, stać się ni­skim

28. Bo Ty za­pa­lisz moją po­chod­nię*; JHWH, Bóg mój, roz­ja­śni5050 moje ciem­no­ści.2Sm 22,29; Hi 18,6* idiom: przy­wró­cisz po­my­śl­no­ść, uwol­nisz z uci­sków

29. Bo z Tobą za­ata­ku­ję* dru­ży­nę**, z moim Bo­giem prze­sko­czę1801 mur7791.Rdz 41,40; Ne 2,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - biec, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ru­szyć śpiesz­nie prze­ciw­ko; ** tj. ogól­nie o gru­pie zbroj­nej, ban­da, od­dział, na­pa­dać

30. Dro­ga Boża jest do­sko­na­ła8549, Sło­wo565 JHWH w ogniu wy­pró­bo­wa­ne6884. On jest tar­czą dla wszyst­kich, któ­rzy Mu ufa­ją*.Ps 12,6; Ps 19,7; Ps 144,2; Prz 30,5* lub: za­ufa­li, szu­ka­ją schro­nie­nia, szu­ka­ją uciecz­ki, zło­żą na­dzie­ję w (Bogu)

31. Bo któż jest Bo­giem oprócz JHWH? Któż ska­łą6697 oprócz Boga na­sze­go?Ps 78,35; Iz 45,5

32. To Bóg, któ­ry prze­pa­su­je* mnie mocą2428 i czy­ni5414 moją dro­gę1870 do­sko­na­łą8549.Ps 65,6; Jr 1,17* lub: uzbra­ja

33. Moje nogi czy­ni zwin­ne jak u łani* i sta­wia mnie na mo­ich wy­ży­nach**.Hi 39,1; Ha 3,19* tj. ko­zi­ca gór­ska, nu­bij­ska dzi­ka ko­zi­ca, ga­ze­la - me­ta­fo­rycz­nie ozna­cza­jąca pew­no­ść i szyb­kie kro­ki; ** lub: wy­so­kich miej­scach

34. Ćwi­czy moje ręce do wal­ki, tak że mogę* na­gi­ąć5181 spi­żo­wy** łuk swo­imi ra­mio­na­mi.* lub: ćwi­czy moje ręce do wal­ki i na­ci­ąga­nia spi­żo­we­go ...; ** spiż - twar­dy stop mie­dzi z cyną, cyn­kiem i oło­wiem

35. Da­łeś mi tar­czę4043 swo­je­go zba­wie­nia3468 i Two­ja pra­wa3225 ręka mnie wspa­rła, a Two­je uni­że­nie* uczy­ni­ło mnie wiel­kim**.Ps 45,4* lub: po­ko­ra, ci­cho­ść, ła­god­no­ść; ** wy­nio­sło mnie

36. Roz­sze­rzy­łeś miej­sce pode mną dla mo­ich kro­ków, tak że moje sto­py* się nie za­chwia­ły4571.* do­słow­nie: moje kost­ki (w no­dze), sta­wy

37. Będę ści­gał291 mo­ich wro­gów i do­go­nię5381 ich, nie za­wró­cę7725, aż ich nie znisz­czę*.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać znisz­czo­nym, do­jść do kre­su, zgi­nąć

38. Ude­rzę* ich tak, że nie będą mo­gli po­wstać3201, upad­ną5307 pod moje sto­py7272.Sdz 5,26* lub: ci­ężko ra­ni­łem, prze­bi­łem, zdru­zgo­ta­łem

39. Prze­pa­sa­łeś247 mnie mocą2428 do wal­ki*, po­wa­li­łeś pod moje sto­py mo­ich prze­ciw­ni­ków**.* lub: bi­twy, woj­ny; ** do­słow­nie: po­wsta­jących prze­ciw­ko

40. Zmu­sza­łeś5414 mych wro­gów341 do uciecz­ki*, abym znisz­czył** tych, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą8130.Hi 6,17; Hi 23,17; Ps 54,5; Ps 69,5; Ps 101,5; Ps 101,8* idiom: da­łeś mi kark (ple­cy) mo­ich wro­gów; ** lub: wy­ko­rze­nić, po­ło­żyć kres, zgła­dzić, zmu­sić do mil­cze­nia

41. Wo­ła­li7768 o po­moc, lecz nie ma wy­baw­cy3467; wo­ła­li do JHWH, lecz im nie od­po­wie­dział6030.2Sm 22,42; Prz 1,28; Iz 59,1-2; Mi 3,4; Łk 13,25

42. Roz­pro­szę* ich jak proch6083 na** wie­trze7307 i usu­nę7324 ich jak bło­to2916 na uli­cy2351.* lub: roz­cie­rać, zmie­lić, sprosz­ko­wać; ** do­słow­nie: przed ob­li­czem

43. Wy­zwo­li­łeś mnie od ludz­kich spo­rów7379, usta­no­wi­łeś mnie gło­wą* na­ro­dów1471. Będzie mi słu­żył5647 lud, któ­re­go nie zna­łem3045.Iz 52,15; Iz 55,5; Rz 5,12; Ef 1,22* me­ta­fo­ra: sta­wiasz na cze­le

44. Jak tyl­ko usły­szą o mnie, będą mi po­słusz­ni8085, sy­no­wie1121 ob­cych* będą obłud­nie ule­gli3584.* lub: cu­dzo­ziem­ców

45. Sy­no­wie ob­cych* sta­ną się sła­bi** i będą drżeć w swo­ich wa­row­niach***.* lub: cu­dzo­ziem­ców; ** lub: zmar­nie­ją, uschną, będą wy­cie­ńcze­ni, zgłu­pie­ją; *** lub: wy­cho­dząc ze swo­ich wa­row­nych miejsc

46. JHWH żyje*, niech będzie bło­go­sła­wio­na** moja Ska­ła, niech będzie wy­wy­ższo­ny7311 Bóg mo­je­go zba­wie­nia3468.Ps 25,5; Iz 12,2; Jr 10,10* lub: niech żyje; ** wy­sła­wia­ny, wy­chwa­la­ny - Rdz 9,26*

47. Bóg do­ko­nu­je5414 za mnie po­msty5360 i pod­da­je* mi** na­ro­dy5971.Ps 149,7; Jr 51,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmu­sić do uciecz­ki, pod­bić; ** pode mnie

48. On wy­zwa­la6403 mnie od mo­ich wro­gów; Ty wy­wy­ższy­łeś7311 mnie po­nad tych, któ­rzy po­wsta­ją6965 prze­ciw­ko mnie, oca­li­łeś5337 mnie od czło­wie­ka376 gwa­łtow­ne­go2555.

49. Dla­te­go będę* Cię, JHWH, sła­wił wśród na­ro­dów i będę* śpie­wał2167 Two­je­mu imie­niu8034.2Sm 22,50; 1Tm 2,1; Hbr 13,15* lub: obym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

50. Bo da­jesz wiel­kie wy­ba­wie­nie3444 swo­je­mu kró­lo­wi4428 i na wie­ki* oka­zu­jesz mi­ło­sier­dzie2617 swo­je­mu po­ma­za­ńco­wi4899 Da­wi­do­wi1732 i jego po­tom­stwu2233.* lub: na za­wsze

↑↑
Psalm 19


Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Psalm Da­wi­da*.lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - tu i w in­nych miej­scach
1. Nie­bio­sa ogła­sza­ją** chwa­łę3519 Boga, a fir­ma­ment ob­wiesz­cza*** dzie­ło Jego rąk****.Rz 1,19** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, zli­czać, prze­ka­zy­wać szcze­gó­ło­wo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­miać, rzu­cać w oczy, mó­wić; **** do­słow­nie: ręki - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. Dzień3117 dnio­wi prze­ka­zu­je* sło­wo**, a noc nocy3915 oznaj­mia wie­dzę1847.Ps 24,7; Ps 78,3* do­słow­nie: wy­le­wa, kipi, pły­nie, try­ska; ** wy­po­wie­dź, na­kaz

3. Bez mowy562 i bez słów1697, nie sły­chać8085 ich gło­su*.* lub: dźwi­ęk, ha­łas, głos

4. Po ca­łej zie­mi776 roz­ci­ąga się ich dźwi­ęk* i na kra­ńce świa­ta8398 ich prze­kaz4405. Na nich wy­sta­wił7760 na­miot168 sło­ńcu8121.Rz 1,19-20; Rz 10,18* lub: sznur, stru­na?, mia­ra, pion (bu­dow­la­ny), dźwi­ęk, pra­wo - w sen­sie upo­rząd­ko­wa­nia, har­mo­nii

5. A ono wy­cho­dzi jak pan mło­dy2860 ze swo­jej kom­na­ty2646, wy­krzy­ku­je z ra­do­ści7797 jak bo­ha­ter*, któ­ry roz­po­czy­na swo­ją dro­gę734.Kaz 1,5; Jr 32,37* lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny

6. Jego wschód4161 na kra­ńcu nie­bios i obie­ga* je na ich kra­ńcach7097, a nic nie ukry­je się przed jego ża­rem2535.* lub: okrąże­nie, obieg, za­kręt

7. Pra­wo8451 JHWH jest do­sko­na­łe*, na­wra­ca­jące7725 du­szę; świa­dec­two** JHWH pew­ne, czy­ni mądrym2449 pro­sto­dusz­ne­go***.Wj 25,16; 2Krl 11,12; Ps 1,2; Ps 119,9; J 15,3; 2Tm 3,15; Obj 19,10* lub: kom­plet­ne - Ps 18,23 przy­pis *; ** lub: świa­dec­two jako do­wód, do­wód, usta­wa, praw­ne za­bez­pie­cze­nie, wa­run­ki przy­mie­rza; *** lub: o otwar­tym umy­śle, nie­po­uczo­ny, mło­dy, na­iw­ny

8. Usta­wy* JHWH są pra­we3477, ra­du­jące8055 ser­ce3820; przy­ka­za­nie4687 JHWH wy­ra­źne**, oświe­ca­jące215 oczy5869.Ps 12,6; Prz 30,5* lub: na­ka­zy; ** lub: przej­rzy­ste, kla­row­ne, czy­ste

9. Bo­ja­źń JHWH jest czy­sta2889, trwa­jąca5975 na wie­ki; sądy* JHWH praw­dzi­we**, wszyst­kie są słusz­ne6663,2Krn 19,7-9; Hi 28,28; Ps 111,10* lub: wy­ro­ki, orze­cze­nia; ** wier­ne, god­ne za­ufa­nia

10. Bar­dziej po­żąda­ne2530 niż zło­to2091, niż mnó­stwo szcze­re­go zło­ta*, i słod­sze4966 niż miód1706, na­wet niż pla­ster** mio­du.Ps 119,72; Ps 119,127* tj. szcze­gól­ny ro­dzaj war­to­ścio­we­go zło­ta - Prz 8,19 Iz 13,12; ** lub: ście­ka­jący miód z pla­stra - Prz 5,3 24,13

11. Ta­kże Twój słu­ga5650 jest przez nie oświe­co­ny*, a kto je prze­strze­ga, otrzy­mu­je wiel­ką na­gro­dę.* lub: po­uczo­ny, na­po­mnia­ny, ostrze­żo­ny

12. Kto zro­zu­mie995 wła­sne błędy7691? Oczy­ść mnie od tych ukry­tych5641 przede mną.Kpł 4,2

13. Chroń też swo­je­go słu­gę od zu­chwa­łych*, aby nie pa­no­wa­li4910 nade mną. Wte­dy będę pra­wym8552 i wol­nym5352 od wiel­kie­go7227 prze­stęp­stwa6588.* lub: od zu­chwa­łych (grze­chów) - King Ja­mes Ver­sion

14. Niech będą miłe* sło­wa561 mo­ich ust6310 i roz­my­śla­nie1902 mo­je­go ser­ca3820 przed Two­im ob­li­czem6440, JHWH, moja Ska­ło6697 i mój Od­ku­pi­cie­lu1350!Ps 78,35; Ps 104,3* lub: przy­no­sić przy­jem­no­ść, roz­kosz, upodo­ba­nie, ła­skę

↑↑
Psalm 20


1. Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm Da­wi­da*. Niech cię wy­słu­cha6030 JHWH w dniu utra­pie­nia6869, niech cię chro­ni** imię Boga Ja­ku­ba***!Rdz 49,24* Ps 19,1 przy­pis *; ** idiom - sta­wia wy­so­ko, pod­no­si, wy­wy­ższa; *** tj. „trzy­maj­pi­ęta” - Rdz 29,26

2. Niech* ci ze­śle po­moc5828 ze świ­ąty­ni6944 i niech cię wes­prze** z Sy­jo­nu***.Ps 110,2; Ps 128,5* lub: oby - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, tu i w wier­szach od 2 do 3; ** wzmoc­ni; *** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

3. Niech pa­mi­ęta2142 wszyst­kie two­je ofia­ry* i niech przyj­mie** two­je ofia­ry ca­ło­pal­ne. Sela***.Rdz 4,4; Ps 119,108; 1P 2,5* tj. ofia­ry z mąki i mi­ęsne lub wy­raz ho­łdu; ** idiom: uzna za tłu­ste - tj. god­ne przy­jęcia; *** hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za, prze­rwa­nie, zmia­na to­na­cji, zmia­na gło­su, za­zna­cze­nie sty­lu mu­zy­ki

4. Niech da ci wszyst­ko we­dług two­je­go ser­ca3824, i wszel­ki twój za­my­sł* niech wy­pe­łni.Ps 21,2; Ps 145,19* lub: plan, rada, za­my­sł, akt de­cy­zji

5. Będzie­my* wy­krzy­ki­wać z ra­do­ści z po­wo­du Two­je­go zba­wie­nia i w imię na­sze­go Boga pod­nie­sie­my sztan­da­ry. Niech* JHWH spe­łni wszyst­kie two­je pro­śby4862.* lub: oby - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

6. Te­raz wiem, że JHWH wy­ba­wia swo­je­go po­ma­za­ńca4899 i od­po­wie mu ze świ­ętych6944 swo­ich nie­bios8064, zbaw­czą mocą* swo­jej pra­wi­cy**.Ps 28,8; Ps 98,1; Ps 118,15* lub: siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga (Boża); ** lub: i od­po­wie mu z nie­bios (ze) Świ­ąty­ni swo­jej, w po­tędze oca­le­nia swo­jej pra­wi­cy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

7. Jed­ni w ry­dwa­nach7393, inni w ko­niach5483 po­kła­da­ją na­dzie­ję, lecz my będzie­my mieć w pa­mi­ęci* imię8034 JHWH, na­sze­go Boga.2Krn 32,8; Ps 33,17; Iz 31,1* lub: pa­mi­ętać, wspo­mi­nać

8. Tym zgi­ęły się ko­la­na3766 i upa­dli5307, a my po­wsta­li­śmy6965 i sto­imy pro­sto5749.Iz 2,11

9. JHWH, ocal3467 kró­la4428, obyś wy­słu­chał6030 nas w dniu3117 na­sze­go wo­ła­nia*.Ps 18,50* lub: JHWH zbaw, niech król od­po­wie w dniu na­sze­go ...

↑↑
Psalm 21


1. Prze­wod­ni­ko­wi chó­ru. Psalm Da­wi­da. JHWH! Król4428 będzie się cie­szyć8055 z Two­jej mocy5797 i ja­kże bar­dzo ra­do­wać1523 się będzie Two­im zba­wie­niem*!Ps 2,6; Iz 9,6; Mt 2,2* lub: zwy­ci­ęstwem

2. Spe­łni­łeś* pra­gnie­nie jego ser­ca i pro­śbie** jego ust nie od­mó­wi­łeś4513. Sela.Prz 13,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, prze­ka­zać, usta­no­wić; ** lub: pra­gnie­niu

3. Wy­sze­dłeś mu bo­wiem na­prze­ciw z ob­fi­ty­mi* bło­go­sła­wie­ństwa­mi1293, ko­ro­nę z czy­ste­go zło­ta** wło­ży­łeś7896 mu na gło­wę7218.2Sm 12,30* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; ** tj. oczysz­czo­ne bądź czy­ste zło­to, (chry­zo­lit?)

4. Pro­sił7592 Cię o ży­cie2416 i da­łeś mu je, dłu­gie753 dni na wie­ki5769 wie­ków5703.Ps 61,6; Ps 91,16

5. Wiel­ka jest jego chwa­ła3519 dzi­ęki Two­je­mu zba­wie­niu3444, okry­łeś go sła­wą* i do­sto­je­ństwem**;Ps 8,5; Ps 96,6* lub: świet­no­ść, ma­je­stat, blask; ** lub: ozdo­ba, świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła

6. Bo uczy­ni­łeś go bło­go­sła­wie­ństwem1293 na za­wsze*, roz­we­se­li­łeś go ra­do­ścią** swo­je­go ob­li­cza6440.* lub: na wie­ki; ** idiom: da­łeś mu pe­łnię ra­do­ści

7. Król4428 bo­wiem w JHWH po­kła­da uf­no­ść* i nie za­chwie­je** się dzi­ęki mi­ło­sier­dziu2617 Naj­wy­ższe­go5945.Ps 10,6; Ps 16,8; Ps 62,6; Iz 10,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym; ** lub: nie będzie po­ru­szo­ny, nie upad­nie, będzie nie­wzru­szo­ny

8. Two­ja* ręka znaj­dzie wszyst­kich Two­ich* wro­gów341; Two­ja* pra­wi­ca do­si­ęgnie wszyst­kich, któ­rzy Cię nie­na­wi­dzą8130.Wj 15,6; Ps 60,5; Ps 63,8; Ps 77,10* może rów­nież cho­dzić o oso­bę kró­la

9. Umie­ścisz7896 ich jak­by w pie­cu ogni­stym784 w cza­sie Two­je­go ob­li­cza*; JHWH w swo­jej za­pal­czy­wo­ści639 ich po­chło­nie1104, a ogień784 ich stra­wi.* lub: przed Two­im ob­li­czem - EIB Ps 21,10

10. Wy­tra­cisz6 z zie­mi776 ich owoc*, a ich po­tom­stwo2233 spo­śród sy­nów1121 ludz­kich**.* owoc (bio­der?) - Rdz 30,2, lub re­zul­tat czy­nów; ** do­słow­nie: czło­wie­ka

11. Bo uknu­li* zło prze­ciw­ko To­bie, wy­my­śli­li2803 spi­sek**, któ­re­go nie mo­gli wy­ko­nać.* lub: wy­ci­ągnąć (ręce?), zro­bić coś na­pa­stli­wie, idiom: dzia­łać wro­go; ** lub: plan, spi­sek, zmo­wa, wro­gi za­my­sł

12. Dla­te­go zmu­sisz ich do uciecz­ki*, ci­ęci­wy będą na­pi­ęte** prze­ciw­ko nim***.Ps 7,12; Ps 18,40* idiom: po­ło­ży­łeś im ple­cy; ** do­słow­nie: go­to­we, usta­wio­ne, idiom: na­pi­ęte strza­ły będą zwró­co­ne prze­ciw­ko nim lub łuki na­ci­ągni­ęte prze­ciw­ko ...; *** do­słow­nie: ich twa­rzom

13. Po­wstań*, JHWH, w swo­jej mocy5797; będzie­my śpie­wać i grać** na chwa­łę Two­jej po­tęgi1369.Ps 33,2; Ps 71,22; Jr 20,13* lub: bądź wy­wy­ższo­ny; ** lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem

↑↑
Psalm 22


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na me­lo­dię: Ła­nia o po­ran­ku*. Psalm Da­wi­da**.hebr: aj­je­let hasz­sza­har;dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek;
1. Boże mój, Boże mój, dla­cze­go mnie opu­ści­łeś? Da­le­kie7350 od mego wy­ba­wie­nia3444 są sło­wa1697 mo­je­go jęku***?Mt 27,46; Mk 15,34*** ryku

2. Boże mój, wo­łam za dnia, a nie od­po­wia­dasz6030 mi; w nocy, a nie mogę się uspo­ko­ić*.Ps 39,2; Ps 65,1* lub: nie ma ci­szy dla mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Ale Ty je­steś Świ­ęty6918, za­sia­dasz* po­nad pie­śnia­mi chwa­ły** Izra­ela3478.Ps 99,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, miesz­kać, usta­wiać, umiesz­czać; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

4. To­bie ufa­li982 nasi oj­co­wie, ufa­li i da­łeś im uwol­nie­nie*.Ps 44,1; Jr 44,14* lub: wy­zwo­le­nie

5. Do Cie­bie wo­ła­li2199 i zo­sta­li wy­zwo­le­ni*, To­bie ufa­li982 i nie do­zna­li za­wsty­dze­nia**.Rdz 9,17; 1Sm 9,10; Ps 124,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec, zo­stać wy­zwo­lo­nym lub: do Cie­bie się ucie­ka­li, Ty ich ra­to­wa­łeś; ** lub: roz­cza­ro­wa­nia, za­że­no­wa­nia, wsty­du

6. Ale ja je­stem ro­ba­kiem*, a nie czło­wie­kiem376, szy­der­stwem** lu­dzi*** i wzgar­dą959 ludu5971.Hi 25,6; Ps 109,25; Iz 66,24; Mt 27,39; Mk 9,44* lub: ro­bak, czerw, lar­wa - coc­cus ili­cis - owad, z któ­re­go otrzy­my­wa­no szka­rłat­ny lub kar­ma­zy­no­wy barw­nik; ** lub: ha­ńba, po­gar­da, drwi­na; *** do­słow­nie: dla czło­wie­ka

7. Wszy­scy3605, któ­rzy mnie wi­dzą7200, szy­dzą* ze mnie, wy­krzy­wia­ją usta**, po­trząsa­ją5128 gło­wą***, mó­wi­ąc:Hi 16,10; Ps 35,15-16; Mt 27,29* lub: na­igry­wać się, drwić; ** idiom: kpią; *** tj. gest zdzi­wie­nia i za­sko­cze­nia nad czy­mś nie­ocze­ki­wa­nym

8. Za­ufał* JHWH, niech go wy­zwo­li6403, niech go oca­li5337, sko­ro ma w nim upodo­ba­nie**.Mt 27,42-43* do­słow­nie: po­ku­lał się do, zwi­nął się do; ** lub: roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść

9. Ale to Ty mnie wy­do­by­łeś z łona*, uczy­ni­łeś bez­piecz­nym** jesz­cze u pier­si mo­jej mat­ki.Ps 71,6* lub: z brzu­cha; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skło­ni­łeś do uf­no­ści

10. To­bie zo­sta­łem po­wie­rzo­ny* od na­ro­dze­nia**, od łona990 mat­ki Ty je­steś moim Bo­giem.* do­słow­nie: rzu­co­ny; ** do­słow­nie: od (wy­jścia) z łona

11. Nie od­da­laj się* ode mnie, bo utra­pie­nie6869 jest bli­skie, po­nie­waż nie ma po­moc­ni­ka**.* lub: obyś był bli­sko - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** wspo­mo­ży­cie­la em­fa­tycz­nie: A tu tym­cza­sem bra­ku­je po­moc­ni­ka - EIB Ps 22,11

12. Oto­czy­ło5437 mnie mnó­stwo ciel­ców*, osa­czy­ły mnie byki** Ba­sza­nu***.Pwt 32,14; Ps 68,30; Ez 39,18; Am 4,1* tj. mło­dych by­ków; ** do­słow­nie: moc­ne; *** re­gion na płn.- wsch. od Jor­da­nu - dzie­dzic­two Ma­nas­se­sa

13. Roz­wa­rły na mnie swo­je pasz­cze* jak lew, roz­szar­pu­jący** i ry­czący.Hi 16,10; Lm 2,16; Na 2,12* do­słow­nie: usta; ** lub: roz­dzie­ra­jący na ka­wa­łki

14. Roz­la­ny8210 zo­sta­łem jak woda* i roz­łączy­ły6504 się wszyst­kie moje ko­ści6106; moje ser­ce3820 sta­ło się jak wosk1749, roz­to­pi­ło4549 się w środ­ku8432 mo­je­go wnętrza**.Hi 4,14; Hi 30,16; Ps 6,2; Na 2,10* me­ta­fo­ra: po­czu­cie ca­łko­wi­te­go wy­czer­pa­nia i osła­bie­nia; ** lub: me­ta­fo­rycz­nie ser­ce - Iz 16,11, brzuch, łono, je­li­ta

15. Moja siła3581 wy­schła jak sko­ru­pa2789, a mój język przy­lgnął* do pod­nie­bie­nia4455; zło­ży­łeś8239 mnie w pro­chu śmier­ci**.J 19,28* lub: przy­kle­ić się, po­łączyć, przy­wrzeć, trzy­mać się moc­no; ** idiom: bli­sko­ść śmier­ci, ry­chłe zstąpie­nie do gro­bu - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

16. Psy bo­wiem mnie oto­czy­ły, ban­da* zło­czy­ńców7489; prze­bi­li** moje ręce i nogi.Za 12,10; Mt 7,6; Mt 27,35; J 19,37; J 20,25-27; Flp 3,2* zgro­ma­dze­nie, tłum, ban­da, wspól­no­ty re­li­gij­no - kul­tycz­ne; ** hebr.: ka’ari - ni­czym lew, może być od­czy­ta­ne jako ka­rah - ko­pać, drążyć, zro­bić dziu­rę, wy­cio­sać - por. gr.: orys­so - LXX lub: karu - zwi­ązać stąd: zwi­ąza­li moje ręce i nogi - Bi­blia Lu­bel­ska Ps 22,16

17. Mogę* po­li­czyć wszyst­kie moje ko­ści6106, a oni pa­trzą5027 i wpa­tru­ją7200 się we mnie.Łk 23,35* lub: mó­głbym po­li­czyć

18. Dzie­lą mi­ędzy sie­bie moje sza­ty* i o moją suk­nię** rzu­ca­ją losy1486.Mt 27,35; Mk 15,24; J 19,23* lub: odzież, okry­cie, sza­ta ce­re­mo­nial­na, bie­li­zna; ** lub: odzież, sza­ta, strój, ubiór za­rów­no ko­bie­ty i mężczy­zny

19. Ale Ty, JHWH, nie od­da­laj się*; mój Wspo­mo­ży­cie­lu**, przyj­dź szyb­ko2363 mi z po­mo­cą5833.Ps 10,1; Ps 70,5* lub: nie (stój) da­le­ko ode mnie - por. w. 12; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: mocy moja, moja po­moc

20. Ocal5337 od mie­cza* moją du­szę5315, od mocy** psa3611 moją du­szę je­dy­ną***.Jr 39,18* lub: noża; ** ręki, dło­ni; *** je­dy­ną w swo­im ro­dza­ju

21. Wy­baw3467 mnie z pasz­czy lwa i od ro­gów dzi­kie­go woła7214. Ty mi od­po­wie­dzia­łeś6030.

22. Będę* gło­sił5608 Two­je imię8034 moim bra­ciom, będę* Cię chwa­lił1984 po­śród zgro­ma­dze­nia6951.Ps 69,8; Mt 12,48; J 20,17* lub: obym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

23. Chwal­cie1984 JHWH, wy, któ­rzy się Go bo­icie; od­da­waj­cie mu cze­ść* wszy­scy po­tom­ko­wie2233 Ja­ku­ba; bój­cie1481 się Go wszy­scy po­tom­ko­wie2233 Izra­ela**.Ps 115,11; Ps 135,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oto­czyć chwa­łą, uczcić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być czci­god­nym, ci­ężkim; ** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28

24. Bo nie wzgar­dził959 ani nie brzy­dził8262 się udręką* ubo­gie­go6041, ani nie ukrył5641 przed nim swo­je­go ob­li­cza**, lecz gdy ten do nie­go wo­łał, wy­słu­chał8085 go.Ps 27,9; Ps 88,14* lub: po­trze­bą, utra­pie­niem, cier­pie­niem, nędzą; ** idiom: nie od­rzu­cił go, nie od­wró­cił się od nie­go

25. Od Cie­bie* po­cho­dzi moja pie­śń chwa­ły8416 w wiel­kim zgro­ma­dze­niu**; wy­pe­łnię7999 moje ślu­by*** wo­bec tych, któ­rzy się Cie­bie boją3373.Lb 20,4; Pwt 33,4; 2Krn 20,5; Ps 61,8* lub: o To­bie mój hymn (kie­ru­ję) w ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - por. gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *; *** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

26. Ubo­dzy będą jeść i na­sy­cą się, chwa­lić1984 JHWH będą ci, któ­rzy Go szu­ka­ją; ich ser­ce3824 będzie* żyć** na wie­ki***.* lub: oby żyło - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wró­cić do ży­cia, za­cho­wać ży­cie; *** na za­wsze

27. Przy­pom­ną so­bie i za­wró­cą7725 do JHWH wszyst­kie kra­ńce zie­mi i od­da­dzą po­kłon7812 przed Two­im ob­li­czem wszyst­kie ro­dzi­ny4940 na­ro­dów*.Ps 2,8; Ps 98,3; Iz 45,22; Rz 10,18* lub: po­gan

28. Do JHWH bo­wiem na­le­ży kró­le­stwo4410 i On rządzi* na­ro­da­mi1471.Ps 47,7; Dn 7,14; Ab 1,21; Za 14,9; Obj 11,15* lub: kró­le­stwo i rządy na­ro­dów

29. Wszy­scy mo­żni* zie­mi będą jeść i od­da­wać Mu po­kłon**, upad­ną przed Jego ob­li­czem wszy­scy, któ­rzy zstępu­ją do pro­chu, i ten, któ­re­go du­sza5315 nie po­zo­sta­nie żywa.* lub: bo­ga­ci, zdro­wi, do­stat­ni, krzep­cy, za­sob­ni w tłuszcz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, bić czo­łem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko

30. Po­tom­stwo2233 będzie Mu słu­żyć. I będzie opo­wia­da­ne* o PANU** ko­lej­ne­mu po­ko­le­niu.Iz 53,10; Mt 23,36; Łk 1,50* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - re­la­cjo­no­wać szcze­gó­ło­wo, opo­wia­dać; ** hebr.: ado­naj - Pan, mój Pan lub: i będzie po­li­czo­ne Panu za po­ko­le­nie - King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Gda­ńska, Young Li­te­ral Trans­la­tion

31. Przyj­dą i lu­do­wi, któ­ry się na­ro­dzi*, ogło­szą** Jego spra­wie­dli­wo­ść6666 – po­nie­waż On tak uczy­nił.* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - su­ge­ru­je czas przy­szły; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­miać, wy­ja­śniać, ogła­szać, in­for­mo­wać

↑↑
Psalm 23


1. Psalm Da­wi­da. JHWH jest moim Pa­ste­rzem7462 ni­cze­go mi nie za­brak­nie*.Ps 78,52; Jr 31,10; Ez 34,11; J 10,11* lub: nie bra­ku­je

2. Po­ło­żył* mnie na zie­lo­nych** pa­stwi­skach, pro­wa­dzi mnie nad spo­koj­ne*** wody.* lub: po­ło­ży - czas przy­szły - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** tj. na świe­żej, zie­lo­nej, odświe­żo­nej przez deszcz tra­wie; *** ci­che (ci­cho pły­nące)

3. Od­na­wia* moją du­szę5315, pro­wa­dzi mnie ście­żka­mi spra­wie­dli­wo­ści** ze względu*** na swo­je imię8034.Ps 106,8; 1J 2,12* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - oży­wiać, odświe­żać, przy­pro­wa­dzać z po­wro­tem; ** lub: wła­ści­wy, pra­wy, słusz­ny; *** lub: z po­wo­du

4. Na­wet kie­dy będę sze­dł1516 do­li­ną* cie­nia śmier­ci**, nie będę się bał złe­go***, bo Ty je­steś ze mną; Two­ja la­ska i Twój kij, te mnie po­cie­sza­ją****.Ps 3,6; Ps 27,1; Ps 118,6; Iz 43,2* idiom: miej­sca nie­bez­piecz­ne, gro­źne dla ży­cia; ** por. Ps 44,19 przy­pis ***; *** zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­czu­wać ulgę, po­cie­szać, usa­tys­fak­cjo­no­wać, do­da­wać otu­chy (?)

5. Ka­żesz przy­go­to­wać* przede mną stół wo­bec mo­ich wro­gów6887, na­masz­czasz1878 mi gło­wę olej­kiem, mój kie­lich** się prze­le­wa7310.Ps 16,5; Ps 92,10* hebr.: arak - na­ka­zy­wać, za­rządzać, usta­wiać w sze­re­gu, wska­zy­wać po ko­lei; ** por. Ps 16,5 przy­pis **

6. Z pew­no­ścią* do­broć i mi­ło­sier­dzie** pój­dą w ślad za mną po wszyst­kie dni mo­je­go ży­cia2416 i po­wró­cę*** do domu JHWH na dłu­gie dni3117.Wj 34,6; 1Krn 16,34; Ps 27,13; Ps 107,8* lub: o tak; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** lub: ja wró­cę - TM, za­miesz­kam - King Ja­mes Ver­sion, LXX, SYR, TG

↑↑
Psalm 24


1. Da­wi­do­wy. Psalm. Do JHWH na­le­ży zie­mia776 i wszyst­ko, co ją na­pe­łnia4393, świat8398 i ci, co na nim miesz­ka­ją*.* lub: miesz­kać, po­zo­sta­wać, sia­dać, usta­wić, spra­wić coś

2. Po­nie­waż On na mo­rzach po­sta­wił jego fun­da­men­ty3245 i utwier­dził3559 go na rze­kach.

3. Któż wstąpi5927 na górę2022 JHWH? Kto sta­nie* w Jego świ­ętym** miej­scu4725?Ps 15,1; Iz 2,23; Iz 33,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ja­wić się, trwać, ro­snąć w siłę, utwier­dzić się; ** lub: w miej­scu Jego świ­ęto­ści - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Ten, kto ma nie­win­ne* ręce3709 i czy­ste1249 ser­ce, ten, kto nie uno­si** swo­jej du­szy5315 ku mar­no­ści*** i nie przy­si­ęga7650 kłam­li­wie4820.Ps 73,1* lub: czy­sty, wol­ny od winy, przej­rzy­sty, nie­win­ny; ** lub: pod­no­sić, dźwi­gać, brać, nie­ść; *** temu, co czcze

5. Ten we­źmie* bło­go­sła­wie­ństwo** od JHWH i spra­wie­dli­wo­ść6666 od Boga, swo­je­go Zba­wi­cie­la***.Iz 48,18* lub: otrzy­ma - por. w. 4 przy­pis **; ** hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść; *** lub: od Boga Jego oca­le­nia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

6. Oto jest po­ko­le­nie tych, któ­rzy Go szu­ka­ją, któ­rzy pra­gną* Two­je­go ob­li­cza. Tak, Ja­ku­bie**! Sela5542.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­bie­ga­ją, żąda­ją, po­szu­ku­ją; ** lub: tych z Ja­ku­ba - EIB - Ps 24,6, z (po­ko­leń) Ja­ku­ba - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

7. Pod­nie­ście5375, o bra­my*, wa­sze szczy­ty**; pod­nie­ście*** się wro­ta6607 od­wiecz­ne5769, oby wsze­dł Król chwa­ły3519.Ps 118,19-20; Iz 26,2* bra­my Sy­jo­nu?; ** lub: gło­wy, tu ele­ment ar­chi­tek­to­nicz­ny kon­struk­cji bra­my - bel­ka lub wy­stęp spe­łnia­jący rolę gzym­su? lub me­ta­fo­rycz­nie po­sta­wa ra­do­ści w ge­ście wzno­sze­nia gło­wy; *** por. w. 9 przy­pis *

8. Któż jest tym Kró­lem chwa­ły3519? JHWH moc­ny i po­tężny*, JHWH po­tężny* w bi­twie**.* lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny; ** w woj­nie

9. Pod­nie­ście, o bra­my, wa­sze szczy­ty, pod­nie­ście* się wro­ta od­wiecz­ne**, oby wsze­dł Król4428 chwa­ły3519.* lub: w w. 7 cza­sow­nik jest w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza, co su­ge­ro­wa­ło­by od­da­nie go w try­bie roz­ka­zu­jącym lub spra­wić by się pod­nió­sł, Tekst Ma­so­rec­ki - i pod­nie­ście; ** lub: sta­ro­żyt­ne, pra­sta­re po­dwo­je

10. Któż jest tym Kró­lem chwa­ły? JHWH Za­stępów*! On jest Kró­lem4428 chwa­ły3519. Sela.Iz 54,5; Oz 12,5* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa

↑↑
Psalm 25


1. Da­wi­do­wy. Psalm*. Do Cie­bie, JHWH, wzno­szę5375 moją du­szę5315.Ps 38,15; Ps 86,4* psalm ma kon­struk­cję akro­stycz­ną - Ps 34

2. Mój Boże, To­bie ufam*, niech nie do­znam wsty­du954; niech moi wro­go­wie341 nie trium­fu­ją** nade mną.Ps 13,4; Ps 31,1; Ps 41,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym; ** lub: niech nie uno­szą się ra­do­ścią nade mną

3. Tak*! Nikt, kto Cie­bie ocze­ku­je, nie do­zna wsty­du954; za­wsty­dzą się ci, któ­rzy bez po­wo­du** po­stępu­ją zdra­dziec­ko***.Prz 2,22; Iz 49,23* lub: ta­kże, na­wet, rów­nież, za­iste, jed­nak, choć; ** lub: pró­żno, pu­sto, da­rem­nie; *** wia­ro­łom­nie, pod­stęp­nie

4. JHWH, daj mi po­znać3045 Two­je dro­gi, na­ucz* mnie Two­ich ście­żek.Ps 5,8; Ps 27,11* lub: uczyć się, ćwi­czyć się do wal­ki, mieć do­świad­cze­nie wo­jen­ne

5. Spraw, abym cho­dził* w Two­jej praw­dzie571 i na­uczaj3925 mnie, bo Ty Boże je­steś moim zba­wie­niem3468; Cie­bie co dzień** ocze­ku­ję***.Wj 15,2; Ps 18,6; Ps 40,1; Ha 3,18; J 16,13* lub: pro­wa­dź - tryb roz­ka­zu­jący stąd: spraw ...; ** lub: ka­żde­go dnia, po wszyst­kie dni; *** w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią, mieć na­dzie­ję, ocze­ki­wać z uf­no­ścią

6. Pa­mi­ętaj o swo­im mi­ło­sier­dziu*, JHWH, i o Two­ich ła­skach**, któ­re są od wie­ków5769.* hebr.: ra­ham - mi­ło­sier­dzie i; ** he­sed - ła­ska - to ter­mi­ny sy­no­ni­micz­ne - por. Ps 40,2 51,1 103,4 Oz 2,21

7. I nie pa­mi­ętaj grze­chów2403 mo­jej mło­do­ści* i prze­ja­wów mo­je­go bun­tu**; pa­mi­ętaj o mnie we­dług Two­je­go mi­ło­sier­dzia2617, ze względu na Two­ją do­broć2898, JHWH.Jr 3,25; Hbr 8,12* grze­chy mło­do­ści - por. Hi 13,26 Ez 23,21 Jr 3,25 Hbr 8,12; ** lub: prze­stępstw, zbrod­ni, swa­wol­no­ści, sprze­nie­wie­rzeń

8. JHWH jest do­bry2896 i pra­wy3477, dla­te­go grzesz­ni­kom2400 po­ka­zu­je* dro­gę1870.Ne 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi)

9. Po­pro­wa­dzi po­kor­nych* w spra­wie­dli­wo­ści**, po­kor­nych* na­uczy3925 swo­jej dro­gi.Ps 147,6* lub: uni­żo­ny, bied­ny, sła­by, uci­śnio­ny; ** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej

10. Wszyst­kie3605 ście­żki734 JHWH to mi­ło­sier­dzie2617 i praw­da* dla tych, któ­rzy strze­gą5341 Jego przy­mie­rza** i świa­dec­twa**.* hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ** hen­dia­dys (?) - świa­dectw Jego przy­mie­rza - EIB Ps 25,10

11. JHWH, przez wzgląd na Two­je imię prze­bacz5545 moje prze­wi­nie­nie*, bo jest wiel­kie.Ps 31,3; Ps 109,21; Ps 79,9; Iz 48,9; 1J 2,12* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

12. Kim jest ów czło­wiek*, któ­ry boi3373 się JHWH? Ta­kie­go na­ucza3384 dro­gi**, któ­rą ma wy­brać977.Prz 31,30; Iz 50,10* do­słow­nie: ten czło­wiek; ** lub: na­ucza go o dro­dze po­ucza go jak wy­bie­rać w dro­dze

13. Jego du­sza5315 będzie prze­by­wać* w do­bro­ci2896 i jego po­tom­stwo odzie­dzi­czy zie­mię.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - miesz­kać, prze­by­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, by ktoś od­po­czął

14. Ta­jem­ni­ca* JHWH od­kry­ta jest dla tych, któ­rzy się Go boją3373, daje im po­znać3045 swo­je przy­mie­rze**.Hi 29,4; Prz 25,9; J 7,17* lub: po­uf­na rada, po­uf­na re­la­cja, przy­ja­źń, spi­sek; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy

15. Moje oczy za­wsze8548 skie­ro­wa­ne są na* JHWH, bo On wy­rwie z si­dła7568 moje nogi.* idiom: od Cie­bie ocze­ku­ję po­mo­cy - EIB Ps 25,15

16. Zwróć6437 się ku mnie i zmi­łuj2603 się nade mną, bo je­stem sa­mot­ny3173 i opusz­czo­ny*.* lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny

17. Utra­pie­nia6869 mo­je­go ser­ca3820 roz­mno­ży­ły* się, wy­pro­wa­dź** mnie z mo­ich udręk***.* do­słow­nie: roz­sze­rzy­ły się; ** Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - ulżyj; *** lub: ta­ra­pa­tów

18. Spójrz7200 na moje utra­pie­nie* i trud5999 i za­bierz** wszyst­kie3605 moje grze­chy2403.Ps 51,9; Iz 38,17; 1J 1,9* lub: opre­sja, bie­da, nie­szczęście; ** lub: prze­nie­ść (po­no­sze­nie grze­chu za ko­goś - por. Wj 28,43) usu­nąć czy­jąś winę - Kpł 10,17 prze­ba­czyć - Rdz 18,24

19. Spójrz*, jak licz­ni7231 sta­li się moi wro­go­wie341, jak bar­dzo mnie nie­na­wi­dzą**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** do­słow­nie: okrut­ną nie­na­wi­ścią mnie nie­na­wi­dzą - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

20. Strzeż* mo­jej du­szy5315 i ocal** mnie, bym nie do­znał wsty­du954; w To­bie bo­wiem po­kła­dam na­dzie­ję2620.Ps 17,8; Ps 31,15; Ps 86,2* lub: za­cho­waj, miej pie­czę, czu­waj, chroń, broń mnie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać, od­zy­skać, wy­zwo­lić

21. Niech mnie chro­nią* uczci­wo­ść8537 i pra­wo­ść3476, bo na Cie­bie cze­ka­łem6960.Rdz 20,5; 1Krl 9,4; Hi 2,3; Prz 20,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, pil­no­wać, strzec

22. Boże, wy­kup* Izra­ela ze wszyst­kich3605 jego udręczeń6869.Wj 14,30; Ps 130,8; Iz 59,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup

↑↑
Psalm 26


1. Da­wi­do­wy1732. Psalm. JHWH, osądź* mnie, bo cho­dzi­łem uczci­wie8537, za­ufa­łem982 też JHWH, więc się nie za­chwie­ję!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, oczy­ścić z za­rzu­tów, roz­strzy­gnąć spór, sądzić

2. Zba­daj974 mnie JHWH i do­świadcz* mnie; pod­daj pró­bie6884 moje ner­ki3629 i ser­ce**.* lub: pod­da­wać pró­bie, ozna­cza­jący pró­bę me­ta­lu, ba­dać; ** por. Ps 7,9

3. Mam bo­wiem Two­je mi­ło­sier­dzie2617 przed oczy­ma5869 i cho­dzę1980 w Two­jej praw­dzie571.

4. Nie za­sia­da­łem3427 z lu­dźmi4962 pró­żny­mi* i nie cho­dzę z obłud­ni­ka­mi5956.Ps 5,5; Ps 11,5; Ps 31,6* lub: pust­ka, pró­żno­ść, mar­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść eu­fe­mizm okre­śla­jący kul­tu ob­cych bo­gów lub wró­żbiar­stwa? - Hi 11,11

5. Nie­na­wi­dzę8130 zgro­ma­dze­nia6951 zło­czy­ńców* i z nie­go­dzi­wy­mi7563 nie usi­ądę3427.Ps 139,21; Prz 6,16; Łk 16,13* lub: być złym, nik­czem­nym

6. Umy­ję w nie­win­no­ści* swo­je ręce i obej­dę5437 wo­kół Twój ołtarz**, JHWH;Ps 43,4; Ps 73,13* idiom: od­da­lić od sie­bie po­sądze­nie o wy­stępek lub zrzu­cić od­po­wie­dzial­no­ść - por. Pwt 21,6 Mt 27,24; ** kon­tekst su­ge­ru­je, że ob­cho­dze­nie ołta­rza to ra­czej sym­bol ma­ni­fe­sta­cji czy­sto­ści i wier­no­ści, a nie ry­tu­ał z 1Krl 18,26

7. By roz­brzmiał gło­śno* głos dzi­ęk­czy­nie­nia8426 i by wy­li­czać5608 wszyst­kie3605 Two­je cu­dow­ne** dzie­ła.Ps 9,1; J 2,8; J 4,54* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać sły­sze­nie, roz­brzmie­wać gło­śno; ** lub: cuda

8. JHWH, mi­łu­ję157 miesz­ka­nie4583 w Two­im domu* i miej­sce4725, gdzie prze­by­wa4908 Two­ja chwa­ła3519.1Krl 8,10-11; Ps 27,4* lub: umi­ło­wa­łem sie­dzi­bę Two­je­go domu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

9. Nie za­bie­raj mo­jej du­szy5315 z grzesz­ni­ka­mi2400 ani mo­je­go ży­cia z lu­dźmi żąd­ny­mi roz­le­wu krwi*;Ps 40,17; Ps 69,17* idiom: ze zbrod­nia­rza­mi

10. W ich rękach jest zbrod­ni­czy plan*, a ich pra­wa ręka pe­łna jest prze­kup­stwa**.Wj 23,8* lub: nie­go­dzi­wy po­my­sł, ba­łwo­chwal­stwo; ** lub: sło­wo okre­śla­jące da­wa­nie daru jako pró­by wpły­ni­ęcia na spo­sób my­śle­nia i dzia­ła­nia w okre­ślo­nym kie­run­ku - ła­pów­ka

11. Lecz ja będę cho­dzić1980 w swo­jej nie­win­no­ści8537, od­kup* mnie i okaż nade mną mi­ło­sier­dzie2603.Hi 31,6; Ps 7,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup

12. Moja noga stoi na rów­nym4334 grun­cie4334, będę bło­go­sła­wił1288 JHWH pod­czas zgro­ma­dzeń*.* lub: w zgro­ma­dze­niach, z chó­rem - Ps 68,26

↑↑
Psalm 27


1. Da­wi­do­wy. Psalm. JHWH jest moją świa­tło­ścią216 i moim zba­wie­niem3468. Kogo mam się bać3372? JHWH jest twier­dzą* mo­je­go ży­cia2416, przed kim mam od­czu­wać prze­ra­że­nie6342?Wj 15,2; Iz 60,19; Mi 7,7; Ha 3,18* lub: miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka, wa­row­nia

2. Gdy zło­czy­ńcy7489, na­tar­li7126 prze­ciw­ko5921 mnie*, by po­żreć moje cia­ło**, moi prze­ciw­ni­cy341 i wro­go­wie6862, ci za­chwia­li się*** i upa­dli.* lub: zbli­ża­ją się do mnie, na­cie­ra­ją na mnie; ** idiom: wy­ra­że­nie okre­śla­jące okrut­ne po­stępo­wa­nie wro­gów - por. Jr 30,16 50,17; *** lub: po­tknęli, za­ta­cza­li się

3. Cho­ćby roz­bi­li na­prze­ciw­ko mnie obóz wo­jen­ny4264, moje ser­ce3820 nie będzie się bało3372, cho­ćby wy­bu­chła6965 prze­ciw­ko mnie woj­na4421, na­wet wte­dy będę ufał*.2Krl 6,15; Ps 3,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być bez­piecz­ny, śmia­ły, mieć pew­no­ść

4. O jed­no pro­szę7592 JHWH i tego po­szu­ku­ję*: aby za­miesz­kać3427|INF w domu1004 JHWH przez wszyst­kie dni mo­je­go ży­cia2416, aby oglądać2372|INF pi­ęk­no** JHWH i szu­kać1239|INF Go w Jego świ­ąty­ni1964.Ps 23,6; Ps 26,8; Ps 90,17; Ml 3,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, wy­ma­gać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: ła­ska­wo­ść, roz­kosz­no­ść, przy­ja­zne za­cho­wa­nie

5. Skry­je6845 mnie bo­wiem w dniu nie­do­li7451 w swo­im sza­ła­sie5520; scho­wa mnie w ukry­tym miej­scu5643 swo­je­go przy­byt­ku* i wy­nie­sie** mnie wy­so­ko na ska­łę6697.Ps 31,20; Ps 91,1; Iz 25,4* lub: na­miot, na­miot no­ma­dy sym­bo­li­zu­jący tym­cza­so­wo­ść, przy­by­tek (dom, miej­sce za­miesz­ka­nia JHWH); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­nie­ść wy­so­ko, być za­bra­nym wy­so­ko, umie­ścić

6. A te­raz moja gło­wa pod­nie­sie się7311 nad mo­imi wro­ga­mi341, któ­rzy mnie ota­cza­ją5439; będę skła­dał w Jego przy­byt­ku168 ofia­ry2076 ra­do­sne­go wy­krzy­ki­wa­nia ze zwy­ci­ęstwa*, będę śpie­wał7891 i od­da­wał JHWH chwa­łę**.Ps 4,5; Ps 51,17; Ps 107,22; Jr 17,26; Hbr 13,15* tj. gło­śny krzyk ra­do­ści ze zwy­ci­ęstwa - 1Sm 4,5-6 okrzyk wo­jen­ny - Am 1,14 dźwi­ęk trąby wy­ra­ża­jący ra­do­ść; ** lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem

7. Usłysz*, JHWH, mój głos gdy za­wo­łam**; zmi­łuj2603 się nade mną i od­po­wiedz6030 mi.Ps 4,3; Ps 30,10* lub: wy­słu­chaj; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać

8. O To­bie roz­my­śla* moje ser­ce3820: szu­kaj­cie1245 mo­je­go ob­li­cza**; Two­je­go ob­li­cza6440, JHWH, będę szu­kał1245.Ps 105,4; Jr 29,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, my­śleć; ** o To­bie po­wie­dzia­ło moje ser­ce: szu­kaj­cie (tryb roz­ka­zu­jący) ob­li­cza mo­je­go. Two­je­go ob­li­cza ...

9. Nie ukry­waj5641 przede mną swo­je­go ob­li­cza6440 ani nie od­trącaj5186 w gnie­wie639 swo­je­go słu­gi5650; Ty je­steś moją po­mo­cą5833, nie opusz­czaj mnie i nie po­zo­sta­wiaj* mnie, Boże mo­je­go zba­wie­nia3468.Ps 69,17* lub: nie od­cho­dź

10. Cho­ćby oj­ciec1 i mat­ka517 mnie po­zo­sta­wi­li5800, to JHWH mnie przy­gar­nie*.Iz 40,11* lub: zbie­rać, przyj­mo­wać, gro­ma­dzić, przy­łączyć do

11. Wskaż* mi, JHWH, Two­ją dro­gę1870 i pro­wa­dź mnie ście­żką734 pro­stą ze względu na mo­ich nie­przy­ja­ciół8324.Ps 25,4; Ps 86,11* lub: na­ucz lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi)

12. Nie pod­da­waj mnie woli* mo­ich nie­przy­ja­ciół6862, bo po­wsta­li6965 prze­ciw­ko mnie fa­łszy­wi8267 świad­ko­wie5707 i ten, któ­ry dy­szy okru­cie­ństwem**,1Sm 22,9; 2Sm 16,7; Ps 35,11* idiom - nie wy­daj mnie du­szy - na wolę, za­my­sły, de­cy­zje; ** lub: gwa­łt, krzyw­da, nie­spra­wie­dli­wo­ść, okru­cie­ństwo

13. Ja jed­nak* wie­rzę**, że zo­ba­czę do­broć2898 JHWH w zie­mi776 ży­jących2416.Iz 38,11* hebr.: lule - chy­ba że, je­śli nie, pew­nie (po­twier­dze­nie); ** lub: jed­nak wie­rzę tak bym nie wie­rzył - EIB dla­te­go za­wie­rzy­łem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek co by ze mną było, gdy­bym nie wie­rzył - Am­pli­fied Bi­ble

14. Ocze­kuj6960 JHWH, bądź dziel­ny* a On niech umoc­ni** two­je ser­ce, i ocze­kuj JHWH.Ps 31,24; Ps 130,5; Iz 40,31; 1Kor 15,58* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, od­wa­żnym, pew­nym, nie­złom­nym; ** tu: tryb roz­ka­zu­jący 3 oso­ba l.poj.

↑↑
Psalm 28


1. Da­wi­do­wy. Psalm. Do Cie­bie wo­łam, JHWH, Ska­ło6697 moja; nie milcz2790 przede mną, abym, je­śli będziesz mil­czał*, nie stał się po­dob­ny do zstępu­jących** do dołu***.2Sm 22,2-3; Ps 18,2; Ps 62,2* Tekst Ma­so­rec­ki, Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia; ** lub: scho­dzić w dół, upa­dać, ze­jść; *** dół, stud­nia, cy­ster­na

2. Usłysz8085 głos mo­je­go bła­ga­nia, gdy wo­łam* do Cie­bie, gdy pod­no­szę moje ręce** ku Two­je­mu miej­scu najświ­ęt­sze­mu***.Lb 7,89; 1Krl 6,16; Ps 63,4; Ps 134,2; 1Tm 2,8* lub: gło­śno krzy­czę; ** gest pro­szące­go o ochro­nę, gest zwy­ci­ęstwa, gest w mo­dli­twie; *** tj. świ­ęte­mu świ­ętych - por. 1Krl 6,15.16 2Krn 3,16 Hbr 9,3-5

3. Nie po­chwyć* mnie z nie­go­dzi­wy­mi7563 i z czy­ni­ący­mi nie­pra­wo­ść205, któ­rzy mó­wią o po­ko­ju** z bli­źni­mi7453, a zło7451 jest w ich ser­cach3820.Ps 26,9-10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ci­ągnąć, wlec, chwy­tać; ** lub: po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń

4. Od­płać5414 im zgod­nie z ich czy­na­mi6467, i zgod­nie ze złem7455 ich po­czy­nań; zgod­nie z czy­nem ich rąk od­płać im, od­daj5415 im to, co im się na­le­ży*.Ps 9,16; Jr 50,29; 2Tm 4,14; Obj 18,6* lub: zwróć im ich za­pła­tę - Bi­blia Gda­ńska spraw, aby zwró­ci­ło się ich po­stępo­wa­nie do nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek zwróć im, ich za­pła­tę - EIB

5. Sko­ro nie zwa­ża­ją* na czy­ny6468 JHWH ani na dzie­ła4639 Jego rąk, On zbu­rzy** ich i nie od­bu­du­je1129.Iz 5,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, zwra­cać uwa­gę na; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbu­rzyć, strącić, prze­ła­mać, odła­mać

6. Bło­go­sła­wio­ny1288 niech będzie JHWH, bo wy­słu­chał8085 gło­su6963 mo­je­go bła­ga­nia*.Ps 6,9; Ps 31,22* lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść tu: w l.mn.

7. JHWH jest moją siłą i tar­czą, moje ser­ce w Nim po­ło­ży­ło uf­no­ść* i otrzy­ma­łem po­moc; dla­te­go moje ser­ce się roz­we­se­li­ło** i moją pie­śnią będę Go chwa­lił3034.* lub: Jemu za­ufa­ło; ** lub: uno­sić się ra­do­ścią, bar­dzo się ra­do­wać, trium­fo­wać

8. JHWH jest siłą5797 dla nas* i twier­dzą4581 zba­wie­nia3444 Jego po­ma­za­ńca4899.Ps 20,6; Ps 27,1; Ps 89,39; Ps 132,10* lub: siłą swe­go (ludu)

9. Wy­baw3467 Twój lud5971, bło­go­sław Two­je­mu dzie­dzic­twu*, paś7462 ich i nieś5375 ich aż do5704 wiecz­no­ści5769.Ps 33,12; Iz 40,11; Mi 5,2-4* lub: wła­sno­ść, ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

↑↑
Psalm 29


1. Psalm Da­wi­da1732. Od­daj­cie3051 JHWH, sy­no­wie1121 Boży*, od­daj­cie3051 JHWH chwa­łę3519 i moc5797!Ps 82,1; Ps 89,6* hebr.: el - Bóg, mo­carz, słyn­ny bo­ha­ter, anioł, siła, moc – por. okre­śle­nie sy­no­wie Boży w Rdz 6,2 Hi 1,6 38,7 Ps 89,7

2. Od­daj­cie JHWH chwa­łę3519 na­le­żną Jego imie­niu8034, od­daj­cie JHWH po­kłon w ozdo­bie* świ­ęto­ści6944.Pwt 16,10; 1Krn 16,28; Ps 96,7; Mt 4,10* lub: chwa­ła, przy­ozdo­bie­nie, do­sto­je­ństwo, ma­je­stat Boga

3. Głos JHWH nad wo­da­mi; za­grzmiał* Bóg chwa­ły3519, JHWH nad wiel­ki­mi wo­da­mi**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dać od­głos gro­mu, po­wo­do­wać trzęsie­nie się; ** tj. Mo­rze Śró­dziem­ne - Ez 26,19 27,26, idiom - tłum zbun­to­wa­nych lu­dzi - por. Ps 18,17 32,6 77,20 Iz 17,13 - EIB Ps 29,3

4. Głos JHWH po­tężny*, głos JHWH pe­łen** ma­je­sta­tu1926.Jr 51,16; Ez 10,5* lub: moc, siła, po­tęga, moc jako zdol­no­ść; ** par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - hebr.: be

5. Głos6963 JHWH ła­mie* ce­dry, JHWH roz­trza­skał7665 ce­dry** Li­ba­nu3844;* do­słow­nie: ła­mi­ący; ** tj. ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - por. Ez 31,2-9 Ps 92,12-13

6. I spra­wia, że ska­czą* jak cie­lę5695, Li­ban i Si­rion** jak mło­dy ba­wół***.* lub: po­ru­sza­ją się szyb­ko - Na 3,2? (fa­lu­ją w bie­gu?) z po­wo­du trzęsie­nia zie­mi?; ** tj. fe­nic­ka na­zwa góry Her­mon na płn. Izra­ela, zimą i wio­sną szczyt góry jest ośnie­żo­ny - Pwt 3,9; *** lub: dzi­ki byk

7. Głos JHWH roz­łu­pu­je* strza­ła­mi** ognia.Oz 7,6* lub: dzie­li na ka­wa­łki; ** grot włócz­ni, pło­mień

8. Głos JHWH wstrząsa* pu­sty­nią**, JHWH wstrząsa2342 pu­sty­nią4057 Ka­desz***.* do­słow­nie: po­wo­do­wać drże­nie, zwi­jać się z bólu, ro­dzić; ** lub: na głos Pana z bó­lem pu­sty­nia ro­dzi - Bi­blia Gda­ńska; *** tj. te­ren i mia­sto na po­łud­niu Judy (ka­desz - świ­ęty) - Ka­desz Bar­nea

9. Głos JHWH spra­wia, że z bó­lem ro­dzą2342 ła­nie i ob­na­ża­ją* się lasy, a w Jego świ­ąty­ni** wszyst­ko woła***: Chwa­ła!Hi 39,1; Iz 24,1; Iz 24,3* lub: czy­nić na­gim, zrzu­cić li­ście, ob­dzie­rać, ob­na­żać się; ** lub: pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek; *** do­słow­nie: mówi, wie

10. JHWH za­sia­dł3427 nad po­to­pem*, JHWH za­sia­dł3427 jako Król na wie­ki.Ps 10,16* lub: po­wó­dź, po­top, za­lew, nie­bia­ńskie mo­rze

11. JHWH da5414 siłę5797 swo­je­mu lu­do­wi5971, JHWH po­bło­go­sła­wi1288 swój lud po­ko­jem7965.

↑↑
Psalm 30


Psalm4210 i pie­śń7892 na po­świ­ęce­nie2598* domu1004**. Da­wi­do­wy1732.hebr.: ha­nuk­kaʰ - akt od­no­wie­nia, po­świ­ęce­nia (od­dzie­le­nia) - por. Lb 7, 10-11; Pwt 20,5;hebr.: bait - dom, miesz­ka­nie
1. JHWH, będę Cię wy­wy­ższać7311, bo wy­ci­ągnąłeś1802 mnie*** i nie po­zwo­li­łeś moim wro­gom341 ra­do­wać8055 się z mo­je­go po­wo­du.Ps 3,3; Ps 25,2; Ps 35,19*** do­my­śl­nie: z Sze­olu? - por. w. 3

2. JHWH, Boże430 mój, wo­ła­łem7768 do Cie­bie i uzdro­wi­łeś* mnie.Wj 15,26; Ps 6,2* lub: przy­wró­ci­łeś mi zdro­wie - w aspek­cie fi­zycz­nym i du­cho­wym por. Rdz 20,17 Iz 53,5 Oz 5,13 Za 11,16

3. JHWH, wy­pro­wa­dzi­łeś moją du­szę z Sze­olu7585, za­cho­wa­łeś mnie przy ży­ciu*, abym nie zstąpił do dołu**.Hi 33,28; Ps 16,10; Ps 56,13; Iz 38,17* lub: w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dać ży­cie, oży­wić, przy­wró­cić do ży­cia, od­ro­dzić; ** lub: scho­dzić w dół, upa­dać, ze­jść, Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia do stud­ni, dołu

4. Śpie­waj­cie* JHWH, świ­ęci2623 Jego i wy­sła­wiaj­cie3034 Go, pa­mi­ęta­jąc2143 o Jego świ­ęto­ści6944.Wj 15,1; 1Krl 16,23; Ps 50,5; Jr 20,13* lub: wy­sła­wiaj­cie śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów

5. Jego gniew* trwa bo­wiem tyl­ko chwi­lę7281, a Jego ła­ska­wo­ść** przez całe ży­cie; wie­czo­rem za­go­ści*** płacz, a ran­kiem okrzyk ra­do­ści7440.Ps 103,9; Iz 54,7* lub: me­ta­fo­rycz­nie - fuk­nąć gniew­nie; ** lub: przy­no­sić przy­jem­no­ść, roz­kosz, upodo­ba­nie, ła­skę; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - no­co­wać, prze­by­wać, po­zo­sta­wać - por. Ps 25,13 przy­pis *

6. A ja po­wie­dzia­łem559 w cza­sie mej po­my­śl­no­ści*: Ni­g­dy** się nie za­chwie­ję***.Ps 62,2; Ps 62,6* lub: swo­bo­dy, ła­two­ści, ob­fi­to­ści, bez­pie­cze­ństwa; ** do­słow­nie: na wie­ki; *** lub: nie będę po­ru­szo­ny - Ps 21,7 przy­pis **

7. JHWH, w swo­jej ła­ska­wo­ści7522 umoc­ni­łeś* moją górę; ale gdy ukry­łeś5641 swo­je ob­li­cze6440, by­łem prze­ra­żo­ny926.Ps 20,8; Ps 104,29* lub: uczy­ni­łeś, że stoi moc­no, uczy­ni­łeś mnie moc­nym jak góra - Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble Ps 30,7 ³⁰⋅⁶⁻⁷, na po­tężnej gó­rze - EIB Ps 30,8

8. Wo­ła­łem7121 do Cie­bie, JHWH, pro­si­łem* JHWH o mi­ło­sier­dzie*.* lub: bła­ga­łem o życz­li­wo­ść

9. Jaki zysk1215 z mo­jej krwi1818, z mo­je­go zstąpie­nia3381 do gro­bu*? Czy proch6083 będzie Cię chwa­lił3034? Czy będzie oznaj­miał5046 Two­ją wier­no­ść**?Ps 6,5; Ps 88,10-12* hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 16,10 49,10 103,4; ** lub: praw­dę

10. Usłysz*, JHWH, i zmi­łuj** się nade mną; JHWH, bądź moim wspar­ciem***.* lub: wy­słu­chaj; ** okaż ła­skę; *** przy­no­sić po­moc

11. Mój płacz* zmie­ni­łeś2015 w ta­niec**, roz­wi­ąza­łeś mój wór*** ża­łob­ny, a prze­pa­sa­łeś247 mnie ra­do­ścią8057;Ps 126,1-2; Iz 61,3* lub: za­wo­dze­nie pod­czas ry­tu­ału po­grze­bo­we­go; ** tj. ra­do­sny spo­sób wiel­bie­nia, często przy dźwi­ęku in­stru­men­tów mu­zycz­nych - por. Ps 149,3 150,4 Jr 31,4.13 Lm 5,15; *** tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10 za­kła­da­ny jako prze­jaw ża­ło­by lub dla pod­kre­śle­nia zna­cze­nia wy­po­wie­dzi - Rdz 37,34

12. Aby moje wnętrze* śpie­wa­ło Ci i nie za­mil­kło1826; JHWH, mój Boże, będę Cię wy­sła­wiał3034 na wie­ki5769.Ps 44,8; Ps 108,1* hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB Ps 30,13ᴷ

↑↑
Psalm 31


1. Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Psalm Da­wi­da. W To­bie, JHWH, po­kła­dam na­dzie­ję2620, obym ni­g­dy* nie zo­stał za­wsty­dzo­ny954, wy­zwól6403 mnie w swo­jej spra­wie­dli­wo­ści6666.Ps 9,13; Ps 23,3; Ps 25,2* do­słow­nie: na wie­ki

2. Skłoń5186 ku mnie swo­je ucho, jak naj­szyb­ciej* mnie ocal5337; bądź mi ufor­ty­fi­ko­wa­ną** ska­łą6697, miej­scem1004 wa­row­nym***, abyś mnie wy­ba­wił3467.* lub: śpiesz­nie, szyb­ko, bez zwło­ki; ** miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka, wa­row­nia, twier­dza; *** sło­wo od­no­si się do trud­no do­stęp­nych miejsc gór­skich i miejsc gro­ma­dze­nia za­pa­sów na woj­nę - 1Sm 22,4-5 - Ma­sa­da (?)

3. Ty859 bo­wiem je­steś moją ścia­ną skal­ną* i wa­row­nią4686; dla­te­go przez wzgląd na Two­je imię8034 kie­ruj** mną i pro­wa­dź***.1Sm 12,22; Obj 2,3* tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wie­dź; *** lub: przy­pro­wa­dzać do miej­sca od­po­czyn­ku

4. Wy­ci­ągnij3318 mnie z sie­ci7568, któ­rą za­sta­wi­li na mnie, bo Ty je­steś moją twier­dzą4581.

5. W Two­je ręce po­wie­rzę mo­je­go du­cha*; od­ku­pi­łeś6299 mnie, JHWH, Boże wier­ny571.Łk 23,46; Dz 7,59* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis * tu w zna­cze­niu an­tro­po­mor­ficz­nym

6. Znie­na­wi­dzi­łem8130 tych, któ­rzy zwa­ża­ją* na pró­żne mar­no­ści**, bo ja w JHWH po­kła­dam uf­no­ść982.Prz 8,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; ** lub: okre­śle­nie kul­tu ob­cych bo­gów - por. Jr 2,5 Prz 13,11

7. Będę się ra­do­wał* i we­se­lił** w Two­im mi­ło­sier­dziu2617, bo wi­dzia­łeś7200 moje utra­pie­nie6040 i po­zna­łeś3045 udręki6869 mo­jej du­szy5315;* lub: obym roz­ra­do­wał się, obym ... Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nie

8. I nie wy­da­łeś* mnie w ręce** wro­ga341, po­sta­wi­łeś5975 moje nogi7272 na miej­scu prze­stron­nym4800.* do­słow­nie: i nie za­mknąłeś mnie w ręku; ** Licz­ba mno­ga

9. Bądź dla mnie mi­ło­sier­ny2603, JHWH, bo je­stem udręczo­ny*, z żalu3708 słab­nie6244 moje oko, a ta­kże moja du­sza5315 i moje wnętrze990.* lub: być zwi­ąza­ny, być w nie­do­li, w uci­sku, oka­zy­wać wro­go­ść

10. W bólu* bo­wiem wy­pe­łni­ło3615 się moje ży­cie2416, a moje lata** na wzdy­cha­niu585; moja siła3581 osła­bła*** z po­wo­du mo­jej nie­pra­wo­ści5771, a moje ko­ści wy­schły6244.Ps 33,3; Ps 38,3; Ps 102,3* lub: w smut­ku, żalu, udręce; ** rok, z roku na rok; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­tknęła się, za­to­czy­ła, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - osłab­nąć

11. Sta­łem się po­śmie­wi­skiem2781 dla wszyst­kich mo­ich wro­gów*, a zwłasz­cza** dla mo­ich sąsia­dów7934, i prze­ra­że­niem6343 dla tych, któ­rzy mnie zna­ją3045; ci, któ­rzy mnie wi­dzą7200 na uli­cy***, ucie­ka­ją5704 przede mną.Hi 9,13; Ps 38,11; Ps 88,8; Ps 88,18* lub: tych, któ­rzy mnie uci­ska­ją, dręczą, po­wo­du­ją nie­do­lę; ** lub: moc, siła, ob­fi­to­ść, nie­zmier­nie dużo, bar­dzo; *** lub: na ze­wnątrz, uli­ca, ze­wnętrz­na stro­na

12. Zo­sta­łem za­po­mnia­ny7911 jak uma­rły4191, w ser­cu* sta­łem się jak roz­bi­te** na­czy­nie3627.* lub: usu­ni­ęty je­stem z ser­ca jako uma­rły - Bi­blia Lu­bel­ska Ps 31,13 wy­pa­dłem z pa­mi­ęci w ser­cach ... - Bi­blia Brze­ska w 12.; ** do­słow­nie: znisz­czo­ne

13. Sły­szę8085 bo­wiem złow­ro­gi szept* wie­lu; gro­za4032 do­oko­ła; gdy ra­zem3162 na­ra­dza­ją3245 się prze­ciw­ko5921 mnie, knu­ją**, jak ode­brać3947 mi ży­cie***.Ps 88,5; Jr 6,25; Jr 20,10; Jr 46,5* lub: szep­ta­nie, znie­sła­wia­nie, oczer­nia­nie, zła sła­wa; ** lub: wpa­ść na po­my­sł, pla­no­wać, uknuć w złym za­mia­rze; *** lub: du­szę

14. Ale ja za­ufa­łem982 To­bie, JHWH; po­wie­dzia­łem: Ty je­steś moim Bo­giem.Ps 22,10; Ps 63,1

15. Mój czas jest w Two­im ręku*, wy­rwij5337 mnie z ręki mo­ich wro­gów341 i od tych, któ­rzy mnie prze­śla­du­ją7291.1Sm 26,10; Ps 139,16; Kaz 3,1-8* idiom: moja przy­szło­ść na­le­ży do Cie­bie

16. Roz­ja­śnij* swo­je ob­li­cze6440 nad Two­im słu­gą5650, wy­baw3467 mnie w Two­im mi­ło­sier­dziu2617.Ps 6,4; Ps 44,26; Ne 9,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, świe­cić, roz­świe­tlać, roz­pa­lać

17. JHWH, niech nie do­znam wsty­du954, po­nie­waż* Cię wzy­wa­łem; niech nie­go­dzi­wi7563 się za­wsty­dzą i niech za­milk­ną1826 w Sze­olu7585.* lub: dla­te­go że, gdyż, po­nie­waż, jako że

18. Niech za­nie­mó­wią* war­gi8193 wy­po­wia­da­jące kłam­stwo8267, któ­re zu­chwa­le**, but­nie*** z po­gar­dą937 mó­wią prze­ciw­ko spra­wie­dli­we­mu6662.Hi 14,5; Ps 94,17; Ps 115,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zwi­ąza­nym, być nie­mym; ** lub: aro­ganc­ko, bez­czel­nie, but­nie; *** wy­nio­śle, ma­je­sta­tycz­nie, dum­nie

19. Jak wiel­ka7227 jest Two­ja do­broć2898, któ­rą gro­ma­dzisz* dla bo­jących3373 się Cie­bie i oka­zu­jesz** ją tym, co ufa­ją2620 To­bie wo­bec sy­nów1121 ludz­kich***.Ps 25,7* lub: prze­cho­wy­wać jako za­pas, za­cho­wać w ta­jem­ni­cy, ukryć wiel­ką war­to­ść, chro­nić; ** do­słow­nie: uczy­ni­łeś; *** do­słow­nie: czło­wie­ka

20. Scho­wasz5641 ich pod osło­ną* Two­jej obec­no­ści6440 przed ata­kiem** czło­wie­ka376, ochro­nisz6845 ich w na­mio­cie5521 przed kłó­tli­wym7379 języ­kiem3956.Ps 27,5; Ps 32,7* lub: ukry­te miej­sce, ta­jem­ni­ca, kry­jów­ka; ** lub: si­dła, spi­sek, atak, obe­lga, ban­da, pu­łap­ka

21. Bło­go­sła­wio­ny1288 niech będzie JHWH, po­nie­waż oka­zał mi cu­dow­nie* swo­ją ła­skę2617 w mie­ście wa­row­nym**.Rdz 9,26; Ps 28,6; Łk 1,68* po­nie­waż uczy­nił cuda - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ob­lężo­nym? - EIB

22. A ja po­wie­dzia­łem w moim po­pło­chu*: Od­rzu­ci­łeś** mnie sprzed Two­ich oczu5869; a jed­nak403 wy­słu­cha­łeś gło­su mo­ich bła­gań o przy­chyl­no­ść8469, gdy wo­ła­łem do Cie­bie.* lub: prze­ra­że­niu, po­śpie­chu; ** do­słow­nie: je­stem od­ci­ęty

23. Mi­łuj­cie157 JHWH, wszy­scy Jego świ­ęci*, bo JHWH strze­że wier­nych**, a po­stępu­jące­mu dum­nie*** od­pła­ci7999 ob­fi­cie3499.Ps 97,10; Ps 116,1; Joz 23,11; Łk 10,27; 1J 4,19* lub: wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty; ** lub: wia­ry­god­nych, utwier­dzo­nych w wie­rze, za­ufa­nych; *** lub: wy­nio­śle, but­nie

24. Bądźcie moc­ni* i niech wa­sze ser­ce3820 będzie od­wa­żne**, wy wszy­scy3605, któ­rzy po­kła­da­cie na­dzie­ję3176 w JHWH.Joz 1,6; 2Sm 10,12; Ezd 10,4; Iz 41,6* lub: wzmoc­nić się, być utwier­dzo­nym, pew­nym, nie­złom­nym lub: Bądźcie dziel­ni, a On niech umoc­ni wa­sze ser­ce; ** być od­wa­żnym, dziel­nym, sil­nym, sta­łym

↑↑
Psalm 32


1. Da­wi­do­wy. Pie­śń po­ucza­jąca*. Bło­go­sła­wio­ny835 ten, któ­re­mu prze­ba­czo­no5375 wy­stępek**, komu za­kry­to3680 grzech2401!* hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja

2. Bło­go­sła­wio­ny835 czło­wiek, któ­re­mu JHWH nie za­li­cza2803 nie­pra­wo­ści5771, a w jego du­chu* nie ma pod­stępu**.Iz 43,25; Iz 44,22; Mi 7,18; Rz 4,6-8* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; ** lub: zdra­da, oszu­stwo, gnu­śno­ść, ro­bić coś nie­dba­le

3. Gdy mil­cza­łem2790, zu­ży­ły* się moje ko­ści6106 od jęcze­nia** ka­żde­go dnia***.Ps 31,10; Ps 38,8* lub: ze­sta­rza­ły się, być zno­szo­nym, wy­nisz­czyć cia­ło; ** krzyk udręki, ryk (lwa); *** przez cały dzień

4. Bo we dnie i w nocy ci­ąży­ła na mnie Two­ja ręka, moja so­czy­sto­ść* zmie­ni­ła się w upa­łach2725 lata**. Sela5542.* lub: świe­żo­ść, ży­wot­no­ść, sok; ** lub: ob­ró­ci­ła się wil­got­no­ść moja w su­szę let­nią - por. Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska

5. Ujaw­ni­łem3045 Ci mój grzech2403 i nie ukry­łem3680 mo­jej nie­pra­wo­ści*. Po­wie­dzia­łem559: Wy­znam3034 moje wy­stęp­ki** JHWH, a wte­dy Ty prze­ba­czy­łeś nie­pra­wo­ść5771 mo­je­go grze­chu2403. Sela.Kpł 26,39; Joz 7,19; 1J 1,9* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** uznam nade mną mój bunt przed ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, wy­znam JHWH swe wy­stęp­ki prze­ciw so­bie - EIB, wy­znam na się - Bi­blia Gda­ńska

6. Dla­te­go do Cie­bie będzie się mo­dlił6419 ka­żdy po­bo­żny2623 w cza­sie, gdy mo­żna Cię zna­le­źć4672; w cza­sie po­wo­dzi7858 naj­wi­ęk­szych* wód4325, one na pew­no7535 go nie do­si­ęgną**.Ps 18,17; Mt 28,27* do­słow­nie: wiel­kich; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­tknąć

7. Ty je­steś moim schro­nie­niem*, za­cho­wasz5341 mnie od uci­sku6862; ota­czasz5437 mnie okrzy­kiem** wy­ba­wie­nia6405. Sela5542.Ps 31,20; Ps 91,1; Ps 121,7* lub: w ukry­tym miej­scu, ta­jem­ni­cą, kry­jów­ką; ** lub: krzyk, okrzyk ra­do­ści, pie­śń

8. Po­uczę* cię i wska­żę** ci dro­gę1870, któ­rą masz iść, dam ci radę3289, na to­bie spo­cznie moje oko***.Ps 25,8; Ps 25,12; Ps 33,18; Ps 73,24* lub: dam ci zro­zu­mie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi); *** idiom: będę się trosz­czył i opie­ko­wał tobą

9. Nie bądźcie nie­ro­zum­ni995 jak koń5483 czy jak muł6505, któ­rych py­ski5716 trze­ba po­wstrzy­mać1102 uzdą7448 i wędzi­dłem5716, aby się do cie­bie nie zbli­ża­ły7126.Prz 26,3; Jr 31,18; Jk 3,3

10. Wie­le cier­pień* spa­da na nie­go­dzi­we­go7563, lecz ufa­jące­go982 JHWH oto­czy5437 mi­ło­sier­dzie2617.Ps 16,4* lub: ból, smu­tek, cier­pie­nie

11. We­sel­cie8055 się w JHWH i ra­duj­cie1523 się spra­wie­dli­wi6662, wy­krzy­kuj­cie z ra­do­ści7442, wszy­scy pra­we­go3477 ser­ca.Ps 5,11; Ps 35,27; Ps 132,9

↑↑
Psalm 33


1. Wy­krzy­kuj­cie z ra­do­ści7442 JHWH, spra­wie­dli­wi6662, bo pra­wym* przy­stoi** pie­śń chwa­ły***.Ps 97,12; Flp 3,1; Flp 4,4* lub: dla pra­wych; ** od­po­wied­ni, za­chęca­jący, pi­ęk­ny; *** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

2. Wy­sła­wiaj­cie3034 JHWH na cy­trze*, śpie­waj­cie2167 Mu przy wtó­rze dzie­si­ęcio­stru­no­wej har­fy**.Ps 43,4; Ps 71,22* tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira; ** lub: graj­cie na har­fie i dzie­si­ęcio­stru­no­wym in­stru­men­cie

3. Śpie­waj­cie7891 dla Nie­go nową pie­śń, graj­cie pi­ęk­nie3190 i z okrzy­kiem* ra­do­ści.Ps 98,4* tj. gło­śny krzyk ra­do­ści ze zwy­ci­ęstwa - 1Sm 4,5-6 okrzyk wo­jen­ny - Am 1,14 dźwi­ęk trąby wy­ra­ża­jący ra­do­ść

4. Po­nie­waż Sło­wo1697 JHWH jest pra­we3477 i wszyst­kie Jego dzie­ła* są do­ko­na­ne w praw­dzie**.Pwt 32,4; Ps 12,6-8; Ps 19,8; Prz 30,5; Iz 45,19* lub: czyn, dzia­ła­nie, pra­ca, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór; ** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da

5. On ko­cha spra­wie­dli­wo­ść6666 i sąd*, zie­mia776 jest pe­łna4390 mi­ło­sier­dzia2617 JHWH.* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

6. Na* Sło­wo1697 JHWH zo­sta­ły uczy­nio­ne6213 nie­bio­sa8064 i tchnie­niem** Jego ust wszyst­kie ich za­stępy***.Rdz 1,1-31; Rdz 2,7; Hi 26,13; J 1,1; 2P 3,5* lub: przez, w Sło­wie Rdz 1,1-31 2,7; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - Ga 6,18 przy­pis *; *** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa

7. On gro­ma­dzi3664 wody4325 mor­skie w stos* i w zbior­ni­kach** kła­dzie5414 głębię*** wód.* lub: w ster­tę; ** w skarb­cach, ma­ga­zy­nach, spi­chler­zach; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2

8. Niech cała zie­mia boi* się JHWH, niech się Go lęka­ją** wszy­scy miesz­ka­ńcy świa­ta8398.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią, od­czu­wać bo­ja­źń z po­wo­du tym­cza­so­wo­ści, prze­mi­jal­no­ści, nie­sta­bil­no­ści (?)

9. On bo­wiem prze­mó­wił559 – i sta­ło1961 się; On roz­ka­zał* – i stoi trwa­le**.Ps 148,5; Iz 55,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, wy­zna­czyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać moc­no, trwać, wy­trzy­mać, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko

10. JHWH mia­żdży6331 za­my­sły* na­ro­dów1471, ni­we­czy5106 pla­ny** lu­dów5971.Ps 13,2; Iz 8,10; Iz 19,3* lub: plan, rada, za­my­sł, akt de­cy­zji; ** wy­my­sły, pla­ny, za­mia­ry, wy­na­laz­ki, my­śli

11. Za­my­sł6098 JHWH trwa5975 na wie­ki, my­śli4284 Jego ser­ca3820 z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie.

12. Bło­go­sła­wio­ny835 na­ród1471, któ­re­go Bo­giem jest JHWH; lud5971, któ­ry On wy­brał977 so­bie na dzie­dzic­two*.Ps 139,17; Ps 144,15; Prz 19,21; Iz 55,8* lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

13. JHWH pa­trzy5027 z nie­bios, wi­dzi wszyst­kich sy­nów ludz­kich*.Rdz 6,12; 2Krn 16,9; Ps 11,4; Ps 14,2; Ps 102,19; Prz 15,3; Jr 23,23; Hbr 4,13* do­słow­nie: czło­wie­ka

14. Z miej­sca, w któ­rym prze­by­wa, przy­pa­tru­je7688 się wszyst­kim miesz­ka­ńcom zie­mi776.

15. Ukszta­łto­wał* ser­ce3820 ka­żde­go z nich, zwra­ca uwa­gę** na wszyst­kie ich czy­ny4639.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nada­wać for­mę, kszta­łto­wać, pla­no­wać - Rdz 2,7; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, na­uczyć, zwra­cać uwa­gę na

16. Nie wy­ba­wi3467 kró­la licz­ne7230 woj­sko2428 ani nie oca­li5337 bo­ha­te­ra* wiel­ka siła**.Wj 15,1; Ps 44,6; Ps 60,11* lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter; ** lub: siła, po­tęga, moc jako zdol­no­ść

17. Koń5483 jest zwod­ni­czy* w wy­ba­wie­niu8668, nie oca­li4422 swo­ją wiel­ką siłą2428.* hebr.: se­qer - kłam­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, oszu­stwo, fa­łsz

18. Oto oko* JHWH nad tymi, któ­rzy się Go boją3373, nad tymi, któ­rzy po­kła­da­ją na­dzie­ję** w Jego mi­ło­sier­dziu2617;Hi 36,7; Ps 34,15; Ps 56,13* por. Ps 32,8 przy­pis ***; ** lub: cze­kać, mieć na­dzie­ję, spo­dzie­wać się

19. Aby oca­lić5337 od śmier­ci4194 ich du­szę5315 i za­cho­wać ich przy ży­ciu2421 w cza­sie gło­du.

20. Na­sze du­sze* ocze­ku­ją2442 JHWH, On jest na­szą po­mo­cą** i tar­czą4043.Ps 130,6; Iz 8,17* do­słow­nie: na­sza du­sza - l.poj.; ** po­moc­ni­kiem, wspar­ciem

21. W Nim bo­wiem roz­ra­du­je8055 się na­sze ser­ce, bo za­ufa­li­śmy* Jego świ­ęte­mu imie­niu.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym

22. Niech będzie nad nami Two­je mi­ło­sier­dzie2617, JHWH, we­dług po­kła­da­nej w To­bie na­dziei3176.Ps 130,7; Ps 147,11

↑↑
Psalm 34


Da­wi­do­wy*, gdy zmie­nił8138 swo­je za­cho­wa­nie2940** przed Abi­me­le­kiem40*** i wy­pędzo­ny1644 przez nie­go, od­sze­dł.psalm ma kon­struk­cję akro­stycz­ną - por. Ps 25do­słow­nie: smak, sąd, de­cy­zję (za­cho­wa­nia?), grać rolę, sy­mu­lo­wać sza­le­ństwo;tj. „mój oj­ciec jest kró­lem” imię wła­sne lub na­zwa ogól­na dla kró­lów fi­li­sty­ńskich - Dz 8,27 przy­pis 34
1. Będę bło­go­sła­wił1288 JHWH w ka­żdym3605 cza­sie6256, Jego chwa­ła**** za­wsze8548 będzie na mo­ich ustach6310.Ps 62,8; 2Tm 4,2**** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

2. Moja du­sza5315 będzie się chlu­bić* JHWH; po­kor­ni6035 to usły­szą8085 i roz­ra­du­ją8055 się.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - chlu­bić się, prze­chwa­lać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, świe­cić

3. Wy­wy­ższaj­cie*|IMP JHWH ze mną i wspól­nie3162 czy­ńmy wiel­kim** Jego imię8034.Ps 69,30; Łk 1,46* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wiel­kim, po­tężnym, wy­wy­ższać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być wiel­kim, wy­wy­ższać, sta­wiać na gó­rze

4. Szu­ka­łem1875 JHWH, a On mnie wy­słu­chał* i uwol­nił5337 od wszyst­kich3605 mo­ich lęków**.Ps 17,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, za­re­ago­wać, za­świad­czyć, mó­wić; ** lub: strach, prze­ra­że­nie, gro­za - tu l.mn.

5. Spoj­rze­li5027 na Nie­go i roz­pro­mie­ni­li* się, a ich ob­li­cza6440 nie do­zna­ły wsty­du**.Ps 25,3; Iz 60,5* lub: świe­cić, pro­mie­nieć, oświe­cać, pło­nąć; ** lub: być zmie­sza­nym, wsty­dzić się, me­ta­fo­rycz­nie ru­mie­nić się

6. Ten oto bie­dak* wo­łał7121, a JHWH wy­słu­chał8085 i wy­ba­wił3467 go ze wszyst­kich3605 jego utra­pień**.Ps 10,12* lub: sła­by, udręczo­ny, nędz­ny, po­kor­ny; ** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot

7. Anioł JHWH roz­bi­ja obóz* do­oko­ła tych, któ­rzy się Go boją3373, i ra­tu­je2502 ich.Ps 91,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chy­lić się (nad kimś), roz­bić obóz, ob­le­gać

8. Skosz­tuj­cie* i zo­bacz­cie7200 jak do­bry2896 jest JHWH: Bło­go­sła­wio­ny835 czło­wiek**, któ­ry Mu ufa2620.Ps 119,103; Hbr 6,5; 1P 2,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pró­bo­wać, sma­ko­wać, do­strze­gać, jeść; ** lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11 Jr 17,5.7

9. Bój­cie3372 się JHWH, Jego świ­ęci*, bo ni­cze­go nie brak­nie** tym, któ­rzy się Go boją3373.* hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla); ** lub: nie­do­sta­tek, ubó­stwo, po­trze­ba, rzecz, brak

10. Lwi­ęta zbied­nia­ły7326 i cier­pią głód7456, lecz szu­ka­jącym1875 JHWH nie za­brak­nie* żad­ne­go3605 do­bra2896.Hi 4,10; Ps 84,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ja­wiać brak, od­czu­wać brak, zmniej­szać się

11. Cho­dźcie, sy­no­wie1121, słu­chaj­cie* mnie; na­uczę3925 was bo­ja­źni3374 JHWH.Ps 66,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać, oka­zać po­słu­sze­ństwo

12. Któż* jest tym mężem376, roz­ko­szu­jącym** się ży­ciem, mi­łu­jącym157 wie­le dni3117, by móc oglądać7200 do­bro2896?Kaz 3,13* lub: kto czło­wie­kiem; ** lub: po­żąda­jący, roz­ko­szu­jący się, znaj­du­jący przy­jem­no­ść

13. Strzeż* swo­je­go języ­ka od zła7451, a swo­ich warg od mó­wie­nia tego, co zwod­ni­cze4820.* lub: strzec, pil­no­wać, za­cho­wy­wać, czu­wać nad

14. Od­wróć* się od zła7451 i czyń do­brze, szu­kaj po­ko­ju7965 i dąż** do nie­go.Prz 16,6; Jk 3,4-6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­jść z dro­gi, za­wró­cić, stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - go­nić za­wzi­ęcie za, dążyć gor­li­wie, za­bie­gać usil­nie wszyst­kie cza­sow­ni­ki w w. 13 i 14 są w try­bie roz­ka­zu­jącym

15. Oczy5869 JHWH są zwró­co­ne na spra­wie­dli­wych6662, a Jego uszy otwar­te na ich krzyk o po­moc*;Hi 36,7; Ps 33,18; 1P 3,12* lub: wo­ła­nie, bła­ga­nie, krzyk o po­moc - Wj 2,23, Lm 3,56

16. Lecz ob­li­cze6440 JHWH jest prze­ciw­ko czy­ni­ącym zło7451, aby pa­mi­ęć2143 o nich wy­ma­zać* z zie­mi776.Ps 9,6-7; Prz 10,7* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ci­ąć, znisz­czyć, po­zwo­lić na zgu­bę

17. Wo­ła­ją6817 spra­wie­dli­wi, a JHWH wy­słu­chu­je8085 ich i uwal­nia5337 z wszel­kie­go3605 utra­pie­nia6869.Ps 51,19; Ps 145,17

18. Bli­ski7138 jest JHWH tym, któ­rych ser­ce jest zła­ma­ne7665 i uwal­nia3467 skru­szo­ne­go1793 du­cha*.Ps 51,17; Ps 147,3* lub: skru­szo­nych na du­chu

19. Licz­ne są cier­pie­nia* spra­wie­dli­we­go6662, ale JHWH uwal­nia5337 go od nich wszyst­kich.* lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

20. Strze­że* wszyst­kich jego ko­ści; ani jed­na z nich się nie zła­ma­ła7665.Wj 12,46; Ps 91,12; J 19,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, strzec, mieć pie­czę nad

21. Zło7451 za­bi­je nie­go­dzi­we­go7563 i ci, któ­rzy nie­na­wi­dzą8130 spra­wie­dli­we­go6662, będą uzna­ni za win­nych*;Ps 94,23; Ps 104,11; Prz 24,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być win­nym, być oska­rżo­nym, po­pe­łnić zło, wy­rządzić krzyw­dę, czy­nić źle, na­ru­szyć pra­wo

22. JHWH od­ku­pi* du­sze swo­ich sług5650 i nie będą uzna­ni za win­nych ci, któ­rzy Mu ufa­ją.Ps 71,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­ku­pio­nym

↑↑
Psalm 35


1. Psalm Da­wi­da. Zma­gaj* się, JHWH, z mo­imi prze­ciw­ni­ka­mi3401, walcz** z tymi, któ­rzy wal­czą3898 ze mną!Wj 14,25; Iz 49,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić spra­wę spor­ną w sądzie, wal­czyć, zma­gać się, wnie­ść skar­gę, za­ata­ko­wać ko­goś (wy­mów­ka­mi); ** lub: pro­wa­dzić bi­twę, to­czyć woj­nę, wal­czyć

2. Chwyć* tar­czę i pu­klerz** i po­wstań mi na po­moc5833!Ps 5,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zła­pać, wzmoc­nić, uczy­nić sil­nym; ** lub: duża tar­cza za­kry­wa­jąca całą po­stać, pu­klerz (?) - mała okrągła tar­cza o spi­cza­stym środ­ku

3. Wy­ci­ągnij* włócz­nię2595 i za­gro­dź** dro­gę moim prze­śla­dow­com. Po­wiedz mo­jej du­szy: Ja je­stem two­im zba­wie­niem3444!Ps 13,15; Ps 40,17* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trzy­mać pu­stym - (stąd: do­my­śl­nie wy­ci­ągnąć z po­chwy), wy­le­wać, opró­żniać - Kpł 26,33, Ps 18,42, Ml 3,10; ** hebr. rdzeń s-g-r mo­żna od­czy­tać - dzi­dę lub to­pór - EIB Ps 35,3

4. Niech będą za­wsty­dze­ni954 i upo­ko­rze­ni* ci, któ­rzy szu­ka­ją mo­jej** du­szy5315! Niech się ob­ró­cą i odej­dą zmie­sza­ni2659 ci, któ­rzy pla­nu­ją*** wy­rządzić mi krzyw­dę7451!Ps 40,14; Ps 70,2; Ps 129,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać upo­ko­rzo­nym, wsty­dzić się; ** idiom: na­sta­ją na moje ży­cie; *** lub: pla­nu­ją, li­czą, sądzą

5. Niech będą jak ple­wy na wie­trze i niech anioł JHWH ich roz­pro­szy*.Rdz 16,7; Rdz 22,11; Za 1,12; Mt 28,2; Dz 12,7* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pchnąć, pchnąć gwa­łtow­nie

6. Niech dro­ga1870 ich będzie ciem­na i śli­ska i niech anioł JHWH ich ści­ga*.Ps 73,19; Jr 23,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać ko­goś w spo­sób wro­gi, prze­śla­do­wać, nękać

7. Bez po­wo­du bo­wiem skry­cie2934 przy­go­to­wa­li na mnie w dole2934 sieć7568, bez po­wo­du wy­ko­pa­li dół na moją du­szę5315.Ps 7,15; Ps 9,15; Ps 31,4

8. Niech bez­wied­nie* przyj­dzie na ta­kie­go znisz­cze­nie**; i niech zła­pie3920 go jego wła­sna sieć7568, któ­rą ukrył2934. Niech*** w nią wpad­nie5307 ku znisz­cze­niu7722.Hi 8,18; Ps 7,5* do­słow­nie: nie po­zna - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ru­ina, pust­ko­wie; *** oby - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

9. A moja du­sza5315 roz­ra­du­je1523 się w JHWH, będzie się we­se­lić7797 Jego zba­wie­niem*.Ps 5,11; Iz 61,10* lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść

10. Wszyst­kie moje ko­ści po­wie­dzą: JHWH, któż jest jak Ty, któ­ry wy­ry­wasz* ubo­gie­go** z ręki sil­niej­sze­go2389 od nie­go, ubo­gie­go i będące­go w po­trze­bie*** z ręki gra­bi­ące­go1497?Wj 15,11* lub: wy­zwo­lić, wy­ra­to­wać, wy­swo­bo­dzić, wy­rwać; ** lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; *** lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza

11. Po­wsta­ją okrut­ni2555 świad­ko­wie5707 i będą mnie py­tać* o to, cze­go nie wiem**.Ps 27,12; Prz 19,5; Prz 19,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­py­ty­wać, do­ma­gać się (od­po­wie­dzi), do­wia­dy­wać się do­kład­nie; ** lub: nie znam

12. Od­pła­ci­li7999 mi złem7451 w za­mian za do­bro2896, osie­ro­ce­niem* mo­jej du­szy5315.Ps 28,20; Jr 18,20* lub: być bez­dziet­nym wsku­tek utra­ty dzie­ci, być po­grążo­nym w ża­ło­bie, być po­zba­wio­nym dzie­ci

13. Lecz ja, gdy oni cho­ro­wa­li2470, ubie­ra­łem się w wór*, dręczy­łem2631 po­stem moją du­szę i moja mo­dli­twa8605 wra­ca­ła na moją pie­rś**.* tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10 wkła­da­ny jako prze­ja­wia­nie ża­ło­by lub pod­kre­śle­nie zna­cze­nia wy­po­wie­dzi - Rdz 37,34; ** idiom: wci­ąż się za nimi mo­dli­łem

14. Po­stępo­wa­łem jak z przy­ja­cie­lem7453, jak z bra­tem251, cho­dzi­łem jak w ża­ło­bie po mat­ce, za­sępio­ny* i zgi­ęty*** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sczer­nia­ły, ciem­ny, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać opła­ki­wa­nie; ** lub: po­chy­lo­ny, uni­żo­ny

15. Lecz gdy ja ku­la­łem*, oni się ra­do­wa­li8055 i zbie­ra­li622 się, zbie­ra­li622 się prze­ciw­ko mnie, po­bi­ci** – o czym nie wie­dzia­łem3045 – szar­pią*** mnie i nie mil­czą1826.Ps 38,17; Jr 20,10* lub: ku­leć, upa­dać; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ude­rzo­ny, po­ra­żo­ny; *** do­słow­nie: drzeć na ka­wa­łki (sza­tę), roz­ry­wać, odzie­rać

16. Mi­ędzy obłud­ni­ka­mi2611 i prze­śmiew­ca­mi3934, za je­dze­nie* zgrzy­ta­li na mnie zęba­mi**.* hebr.: ma’og - cia­sto, je­dze­nie - 1Krl 17,12, szy­der­cy uczt - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** idiom: zgrzy­ta­nie zęba­mi to ob­jaw zło­ści i nie­na­wi­ści

17. PA­NIE136, jak dłu­go4100 będziesz na to pa­trzeć7200? Od­nów* z ruin7722 moją du­szę5315, od mło­dych lwów3715 ocal dro­gą** du­szę moją.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oży­wić, odświe­żyć, od­wró­cić, przy­pro­wa­dzić z po­wro­tem; ** lub: je­dy­ną w swo­im ro­dza­ju - por. Ps 22,20-21

18. Będę* Ci dzi­ęko­wał3034 w wiel­kim zgro­ma­dze­niu6951, wśród licz­ne­go6099 ludu będę* Cię chwa­lił1984.Ps 22,22; Ps 22,25; Hbr 2,12* lub: obym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

19. Niech się nie cie­szą8055 ze mnie moi za­kła­ma­ni* wro­go­wie341, nie­na­wi­dzący8130 mnie bez po­wo­du. Niech nie mru­ga­ją7169 okiem**.Ps 13,14; Ps 30,1; Ps 38,19; J 15,25* lub: oszu­stwo, krzyw­da, pod­stęp, kłam­stwo, fa­łsz; ** idiom: wy­raz szy­der­stwa lub spo­so­bu po­ro­zu­mie­wa­nia się - por. Prz 6,13 10,10

20. Nie mó­wią1696 bo­wiem o po­ko­ju7965, lecz prze­ciw­ko spo­koj­nym* tej zie­mi** ob­my­śla­ją2803 zdra­dli­we4820 sło­wa1697.Ps 55,21; Jr 9,8; Mi 6,12* lub: (miesz­ka­jącym) w ci­szy - po­etyc­kie okre­śle­nie zgro­ma­dze­nia wier­nych lub na­ro­du wy­bra­ne­go - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 35,20 - ha­pax le­go­me­non; ** lub: spo­koj­nym w kra­ju

21. Roz­wie­ra­ją* na mnie swo­je usta6310, mó­wi­ąc559: Ha, ha**! Wi­dzia­ły7200 to na­sze oczy5869.* do­słow­nie: po­sze­rza­ją; ** wy­ra­że­nie ra­do­ści - Iz 46,16, ra­do­ści zło­śli­wej, - Ez 25,3, rże­nie ko­nia - Hi 39,25

22. Wi­dzia­łeś to, JHWH, nie milcz*; PA­NIE136, nie bądź ode mnie da­le­ki7368.* obyś nie mil­czał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

23. Ock­nij5782 się i obu­dź6974 się na mój sąd4941, mój Boże430 i PA­NIE136! Po­wstań do spo­ru* o mnie.Ps 7,6; Ps 44,23; Ps 59,4* lub: spra­wa w sądzie, kon­flikt, spór, kłót­nia, nie­sna­ska

24. Osądź8199 mnie we­dług swo­jej spra­wie­dli­wo­ści6664, JHWH, mój Boże! Niech się nie ra­du­ją8055 ze mnie.Ps 26,1; Ps 43,1

25. Niech nie mó­wią w swo­im ser­cu3820: Ha*! Na­sza du­sza5315 górą**! Niech nie mó­wią559: Po­chło­nęli­śmy1104 go!Ps 124,3; Lm 2,16* por. w. 21 przy­pis **; ** idiom: sta­ła się na­sza wola, spe­łni­ło się na­sze pra­gnie­nie

26. Niech się za­wsty­dzą954 i zmie­sza­ją2659 ci, któ­rzy ra­zem3162 cie­szą8056 się z mo­je­go nie­szczęścia7451; niech się okry­ją3847 wsty­dem1322 i ha­ńbą* ci, któ­rzy się nade mnie wy­no­szą**.* lub: wstyd, ha­ńba, za­kło­po­ta­nie, znie­wa­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić się wiel­kim, po­tężnym, wy­wy­ższać się

27. Ale niech wy­krzy­ku­ją z ra­do­ści7442 i niech ucie­szą8055 się ci, któ­rzy pra­gną* mo­jej spra­wie­dli­wo­ści6664; niech mó­wią nie­ustan­nie8548: Niech będzie wy­wy­ższo­ny1431 JHWH, któ­ry pra­gnie* po­ko­ju7965 dla swo­je­go słu­gi5650.* lub: po­żądać, roz­ko­szo­wać się, znaj­do­wać przy­jem­no­ść

28. A mój język przez cały dzień będzie roz­gła­szał1897 Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6664 i Two­ją chwa­łę8416.2Sm 7,26; Ps 34,1; Ps 40,16; Ps 70,4; Ps 138,2; Ps 145,21

↑↑
Psalm 36


Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Psalm Da­wi­da*, słu­gi5650 JHWH.do­słow­nie: Da­wi­do­wy
1. Oświad­cze­nie**: Prze­stęp­stwo*** bez­bo­żne­go7563 mówi w głębi7130 mo­je­go ser­ca****: Nie ma bo­ja­źni6343 Bo­żej przed jego oczy­ma.Rz 3,18** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1 w Sta­rym Przy­mie­rzu ten ro­dzaj skład­ni zda­nia wy­stępu­je tyl­ko je­den raz; *** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; **** lub: prze­stęp­stwo bez­bo­żne­go (jest) we wnętrzu mo­je­go ser­ca

2. Schle­bia* so­bie bo­wiem w swo­ich oczach, by szu­kać4672 swej nie­pra­wo­ści5771 i** nie­na­wi­dzić8130.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - schle­biać, być gład­kim; ** do­słow­nie: by

3. Sło­wa jego ust to nie­go­dzi­wo­ść205 i pod­stęp4820, za­nie­chał* roz­trop­no­ści** i czy­nie­nia do­bra3190.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć kres, zrzec się, prze­stać, ustać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wgląd, pa­trzeć na, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się

4. Na swo­im po­sła­niu4904 ob­my­śla2803 nie­pra­wo­ść*, po­sta­wił3320 się na nie­do­brej2896 dro­dze i nie wzgar­dzi** złem7451.Ps 10,7; Prz 4,6; Iz 65,2* lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; ** nie od­rzu­ci, nie od­mó­wi

5. JHWH, Two­je mi­ło­sier­dzie2617 si­ęga nie­bios*, Two­ja wier­no­ść530 aż do obło­ków7834.Ps 57,10; Ps 103,11; Ps 108,4* do­słow­nie: w nie­bio­sach

6. Two­ja spra­wie­dli­wo­ść6666 jak po­tężne410 góry, Two­je orze­cze­nia* jak wiel­ka głębia8415; Ty, JHWH, wy­ba­wiasz** lu­dzi i zwie­rzęta929!Ps 71,19; Ps 104,14-15* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ba­wić, oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo

7. Jak cen­ne3368 jest Two­je mi­ło­sier­dzie2617, Boże! Dla­te­go sy­no­wie ludz­cy* chro­nią2620 się w cie­niu Two­ich skrzy­deł**.Rt 2,12; Ps 17,8; Ps 51,7; Ps 91,4* do­słow­nie: czło­wie­ka - hebr.: adam; ** tj. sym­bol ochro­ny lub schro­nie­nia - por. Sdz 9,15 Mt 23,37

8. Na­sy­cą się tłu­sto­ścią* Two­je­go domu, na­po­isz ich stru­mie­niem5158 Two­ich roz­ko­szy**.* tj. tłuszcz po­mie­sza­ny z po­pio­łem spa­lo­nych ofiar - me­ta­fo­rycz­nie ob­fi­to­ść, bło­go­sła­wie­ństwo - por. Kpł 1,16 1Krl 13,3 Iz 55,2; ** lub: zby­tek, luk­sus, spe­cjał, roz­kosz, bi­żu­te­ria

9. Po­nie­waż3588 u Cie­bie jest źró­dło* ży­cia**, w Two­jej świa­tło­ści216 uj­rzy­my świa­tło­ść216.Ps 4,7; Prz 13,14; Prz 14,27; J 4,14* lub: kry­ni­ca, zdrój, źró­dło; ** lub: od­ro­dze­nie, pra­gnie­nie, utrzy­ma­nie, ży­cie

10. Roz­tocz* swo­je mi­ło­sier­dzie2617 nad tymi, któ­rzy Cie­bie zna­ją3045, a Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6666 nad lu­dźmi pra­we­go** ser­ca.Wj 33,13; Jr 10,25; Ez 28,19; Mt 7,21; J 17,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­ągnąć, schwy­tać, zo­sta­wić za sobą (ziar­no pod­czas za­sie­wu), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać wy­dłu­żo­nym; ** lub: szcze­re­go, pro­sto­li­nij­ne­go

11. Niech nie zdep­cze* mnie sto­pa7272 pysz­ne­go**, niech mnie nie wy­ga­nia*** ręka nie­go­dzi­we­go7563.Ps 38,16; Ps 119,122* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkra­czać, iść, do­stąpić; ** lub: być wy­nio­słym, ma­je­sta­tycz­nym, dum­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wędro­wa­nie bez celu

12. Tam upa­dli5307, czy­ni­ący6466 nie­pra­wo­ść205 zo­sta­li po­wa­le­ni* i nie będą zdol­ni** po­wstać.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być ci­śni­ętym w dół; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć moc, być zdol­nym

↑↑
Psalm 37


1. Da­wi­do­wy1732. Psalm. Nie płoń* gnie­wem na złych7489, nie za­zdro­ść7065 czy­ni­ącym6213 nie­pra­wo­ść5766.Ps 73,3; Prz 23,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - roz­pa­lać się z udręki, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - pa­łać gnie­wem

2. Jak tra­wa2682 bo­wiem szyb­ko4120 zo­sta­ną pod­ci­ęci5243 i zwi­ęd­ną5034 jak mło­da tra­wa*.Ps 92,7; Jk 1,11* lub: tra­wa, zio­ła, ro­ślin­no­ść, mło­da tra­wa

3. Ufaj* JHWH i czyń6213 do­brze2896; będziesz miesz­kał na zie­mi776 i na pew­no będziesz na­kar­mio­ny**.Ps 4,5; Ps 31,6; Ps 115,11; Ps 118,8; Jk 4,17; 1P 3,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść się, kar­mić się

4. Roz­ko­szuj* się JHWH, a On spe­łni5414 pro­śby** two­je­go ser­ca3820.Ps 4,6; Ps 21,12; Ps 145,19; Iz 58,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być na­wy­kłym do rze­czy wy­kwint­nych, wiel­ce się czy­mś roz­ko­szo­wać, być roz­piesz­cza­nym, do­zna­wać przy­jem­no­ści, być odświe­żo­nym; ** lub: pro­śba, usil­na pro­śba, pra­gnie­nie

5. Skie­ruj* do JHWH swo­je kro­ki** i za­ufaj982 Mu, a On będzie dzia­łał6213;Ps 55,22; Prz 16,3; 1P 5,7* do­słow­nie: po­ku­lać się do, zwi­nąć się do, rzu­cić się do; ** dro­gę

6. I wy­nie­sie3318 two­ją spra­wie­dli­wo­ść6664 jak świa­tło­ść216, a two­ją pra­wo­ść* jak po­łud­nie6672.* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

7. Umilk­nij* przed JHWH i ocze­kuj** Go; nie płoń2734 gnie­wem na tego, komu po­wo­dzi6743 się w dro­dze1870, na czło­wie­ka376, któ­ry spe­łnia6213 swo­je złe za­mia­ry4209.Ps 21,11; Ps 62,1; Jr 12,1; Lm 3,26* do­słow­nie: bądź mil­czący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, onie­mieć, być nie­ru­cho­mym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cze­kać z utęsk­nie­niem

8. Za­prze­stań* gnie­wu639 i po­rzuć za­pal­czy­wo­ść**; nie płoń gnie­wem je­dy­nie389 po to, aby wy­rządzać krzyw­dę7489.Ef 4,26; Ef 4,31; Jk 1,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­stąpić, po­zwo­lić opa­ść, roz­lu­źnić, być ci­cho; ** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść

9. Zło­czy­ńcy7489 bo­wiem będą od­ci­ęci3772, a ci, któ­rzy ocze­ku­ją6960 JHWH, odzie­dzi­czą* zie­mię776.Ps 25,13; Mt 5,5* lub: ob­jąć w po­sia­da­nie, za­jąć

10. Jesz­cze chwi­la*, a nie będzie nie­go­dzi­we­go7563; spoj­rzysz** na jego miej­sce4725, a już go nie będzie.Hi 7,10* lub: tro­chę, nie­wiel­ka ilo­ść, le­d­wie; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oka­zać się uwa­żnym, roz­wa­żyć sta­ran­nie

11. Lecz po­kor­ni* odzie­dzi­czą3423 zie­mię i będą się roz­ko­szo­wać6026 ob­fi­to­ścią7230 po­ko­ju7965.Ps 37,9; Mt 5,5* lub: uci­śnio­ny, uni­żo­ny, bied­ny, sła­by

12. Nie­go­dzi­wy7563 knu­je* prze­ciw­ko spra­wie­dli­we­mu i zgrzy­ta2786 na nie­go zęba­mi**.* lub: wpa­ść na po­my­sł, pla­no­wać, uknuć w złym za­mia­rze; ** idiom: zgrzy­ta­nie zęba­mi to ob­jaw zło­ści i nie­na­wi­ści

13. Lecz PAN136 będzie się śmiał7832 z nie­go, bo wi­dzi, że nad­cho­dzi935 jego dzień3117.Ps 2,4

14. Nie­go­dzi­wi7563 do­by­li mie­cza2719 i na­pi­ęli swój łuk7198, aby po­wa­lić5307 ubo­gie­go6041 i będące­go w po­trze­bie*, aby za­mor­do­wać** tych, któ­rzy idą pra­wą3477 dro­gą1870;Ps 11,2; Lm 2,14* lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza; ** lub: za­rżnąć, zgła­dzić, za­bić bez li­to­ści, wy­mor­do­wać

15. Lecz ich miecz2719 prze­nik­nie* ich wła­sne ser­ce3820, a ich łuk zo­sta­nie zła­ma­ny7665.1Sm 2,4; Ps 46,9* do­słow­nie: miecz przyj­dzie na ich wła­sne ser­ce

16. Lep­sza2896 jest odro­bi­na* u spra­wie­dli­we­go6662, niż wiel­kie bo­gac­two** wie­lu nie­go­dzi­wych7563;Prz 15,16; Prz 16,8; Kaz 4,6; 1Tm 6,5* lub: nie­wiel­ka ilo­ść, tro­chę; ** lub: ob­fi­to­ść, wiel­ka licz­ba, bo­gac­two

17. Ra­mio­na nie­go­dzi­wych7563 będą bo­wiem po­ła­ma­ne*, a pod­trzy­mu­jącym** spra­wie­dli­we­go6662 jest JHWH.Ps 145,14; Prz 10,2* idiom: nie­go­dzi­wi zo­sta­ną po­zba­wie­ni swo­jej siły; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, pod­trzy­my­wać, utrzy­my­wać, spo­cząć na

18. JHWH zna dni nie­na­gan­nych*, ich dzie­dzic­two** będzie trwać1961 na wie­ki5769.Ps 1,6; Kaz 8,12* lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym; ** lub: wła­sno­ść, ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

19. W cza­sie nie­szczęścia* nie do­zna­ją wsty­du954, a w dniach gło­du7459 będą na­sy­ce­ni**.* lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, być na­je­dzo­nym w nad­mia­rze

20. Po­nie­waż nie­go­dzi­wi7563 zgi­ną, a wro­go­wie341 JHWH znik­ną3615 jak oka­za­łe3368 ba­ra­ny*, znik­ną3615 jak dym6227**.Kpł 9,24; Ps 68,2; Oz 13,3* lub: pa­stwi­sko, łąka, ba­ran, ja­gnię, ba­ra­nek; ** znik­ną jak wspa­nia­ło­ść (cen­ne, dro­gie) pa­stwi­ska - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIB

21. Nie­go­dzi­wy7563 po­ży­czył3867 i nie zwra­ca*, spra­wie­dli­wy oka­zu­je ła­skę** i ob­da­ro­wu­je5414.Łk 6,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać, sko­ńczyć; ** lub: oka­zy­wać ła­skę, przy­chyl­no­ść, mi­ło­sier­dzie

22. Po­nie­waż bło­go­sła­wie­ni1288 przez Nie­go odzie­dzi­czą* zie­mię776, a prze­klęci** przez Nie­go zo­sta­ną od­ci­ęci***.Pwt 28,12; Pwt 28,44; Prz 3,33* lub: ob­jąć w po­sia­da­nie, za­jąć, odzie­dzi­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być trak­to­wa­nym jako prze­klęty, być bez war­to­ści; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, zo­stać zu­ży­tym, po­nie­ść fia­sko

23. JHWH umac­nia kro­ki* czło­wie­ka**, a w dro­dze1870 jego będzie miał upodo­ba­nie2654.1Sm 2,9; Ps 66,9; Prz 16,9; Prz 24,16; Jr 10,23* do­słow­nie: od JHWH kro­ki męża są umac­nia­ne lub przez JHWH kie­ro­wa­ne są kro­ki ...; ** lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter

24. Gdy upad­nie5307, nie będzie po­rzu­co­ny*, bo JHWH pod­trzy­mu­je5564 go swo­ją ręką**.Ps 145,14* lub: ci­skać, rzu­cać, wy­rzu­cać, upro­wa­dzić; ** lub: pod­trzy­mu­je, wspie­ra, utrzy­mu­je jego rękę

25. By­łem mło­dzie­ńcem5289, a te­raz się ze­sta­rza­łem2204, lecz nie wi­dzia­łem spra­wie­dli­we­go6662, aby był opusz­czo­ny5800, ani jego po­tom­stwa2233 pro­szące­go* o chleb3899.Iz 41,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć, bła­gać, pro­sić, pra­gnąć, żądać

26. Ka­żde­go dnia oka­zu­je ła­skę* i po­ży­cza, a jego po­tom­stwo2233 jest bło­go­sła­wio­ne**.Pwt 15,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać ła­skę, przy­chyl­no­ść, mi­ło­sier­dzie; ** lub: jest w bło­go­sła­wie­ństwie - por. Bi­blia Brze­ska, Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia 5 th. ed., King Ja­mes Ver­sion ver­si­fi­ca­tion

27. Od­wróć* się od złe­go7451 i czyń do­brze2896, i miesz­kaj** na wie­ki5769.Hi 28,28; Ps 34,14; Ps 37,3; Iz 1,16; 2Tm 2,19* lub: ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić; ** lub: osie­dlić, prze­by­wać, po­zo­sta­wać, za­miesz­ki­wać

28. JHWH bo­wiem mi­łu­je157 pra­wo­ść* i nie opusz­cza swo­ich świ­ętych**, strze­że8104 ich na wie­ki5769; a po­tom­stwo2233 nie­go­dzi­wych7563 zo­sta­nie od­ci­ęte3772.Pwt 31,6; Ps 21,10; Hbr 13,5* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; ** lub: wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

29. Spra­wie­dli­wi6662 odzie­dzi­czą* zie­mię776 i będą w niej miesz­kać7931 na za­wsze**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć; ** lub: wiecz­no­ść, sta­ło­ść, daw­na prze­szło­ść, kon­ty­nu­acja

30. Usta6310 spra­wie­dli­we­go6662 roz­wa­ża­ją* mądro­ść**, a jego język3956 mówi1696 o sądzie4941.Ps 49,3; Ps 119,13; Prz 10,13* por. Ps 1,2 przy­pis *** - hebr.: ha­gaʰ; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść, mądro­ść

31. Pra­wo8451 jego Boga jest w jego ser­cu, jego kro­ki się nie za­chwie­ją4571.Ps 1,2; Ps 19,7; Ps 119,1

32. Nie­go­dzi­wy7563 czy­ha6822 na spra­wie­dli­we­go i szu­ka* spo­so­bu, aby go za­bić**.Ps 10,8; Ps 17,11* lub: szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, wy­ma­gać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­bić, uśmier­cić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć

33. Lecz JHWH nie zo­sta­wi5800 go w jego ręku* i nie uzna za win­ne­go7561 w cza­sie, gdy będzie sądzić**.Ps 34,22; Ps 109,31; 2P 2,9* idiom: po­zo­sta­wić ko­goś w mocy de­cy­zji dru­giej oso­by; ** lub: nie (do­pu­ści by mu) wy­rządzo­no zło w (chwi­li) sądu

34. Ocze­kuj* JHWH i strzeż8104 Jego dro­gi1870, a On cię wy­wy­ższy**, abyś odzie­dzi­czył3423 zie­mię776; zo­ba­czysz7200 jak ode­tnie3772 nie­go­dzi­wych7563.Ps 27,14; Ps 52,5-6; Ps 91,8; Prz 20,22; Iz 40,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć na­dzie­ję; ** do­słow­nie: pod­nie­sie wy­so­ko

35. Wi­dzia­łem7200 nie­go­dzi­we­go7563 na­pa­wa­jące­go prze­ra­że­niem* i roz­pie­ra­jące­go** się jak zie­lo­ne*** drze­wo w ro­dzi­mej gle­bie****.Hi 5,3; Jr 12,2* lub: ro­dzący bo­ja­źń, przej­mu­jący lękiem, wzbu­dza­jący trwo­gę, bez­względ­ny, po­tężny - Ps 37,35 Iz 13,11 Jr 15,21; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - roz­sze­rzyć, roz­lać się, uczy­nić na­gim; *** lub: buj­ny, kwit­nący, zie­lo­ny; **** do­słow­nie: wy­nu­rza­jący się z zie­mi, stąd: rdzen­ny miesz­ka­niec, tu­by­lec, miej­sco­wy

36. Lecz prze­mi­nął5674 i oto już go nie ma; szu­ka­łem1245 go i nie zna­la­złem4672.

37. Spójrz* na nie­na­gan­ne­go8535 i przy­pa­truj7200 się pra­we­mu3477, bo przy­szło­ść** ta­kie­go czło­wie­ka376 to po­kój7965.Hi 1,1; Ez 14,14; Łk 2,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; ** lub: ko­niec, czas pó­źniej­szy, ostat­ni, przy­szło­ść, po­tom­stwo

38. Lecz bun­tu­jący* się ra­zem3162 zo­sta­li znisz­cze­ni8045, po­tom­stwo319 nie­go­dzi­wych7563 zo­sta­ło od­ci­ęte319.Ps 1,4-6; Ps 109,13; Prz 2,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, wznie­cać bunt, na­ru­szać (Pra­wo)

39. Jed­nak* zba­wie­nie8668 spra­wie­dli­wych6662 jest od JHWH; On jest ich twier­dzą** w cza­sie utra­pie­nia***.Ps 3,8; Ps 9,9; Ps 62,1; Iz 12,2; Jo 2,9* do­słow­nie: a zba­wie­nie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: miej­scem schro­nie­nia, uciecz­ką, wa­row­nią; *** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot

40. JHWH ich wspo­mo­że5826 i wy­zwo­li6403; wy­zwo­li6403 ich od nie­go­dzi­wych7563 i wy­ba­wi3467, bo w Nim po­kła­da­ją na­dzie­ję*.Ps 5,11; Ps 7,1; Ps 22,4; Ps 34,22; Ps 54,4; Łk 18,7-8* lub: za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu)

↑↑
Psalm 38


Psalm Da­wi­da1732 dla przy­po­mnie­nia2142*.lub: dla pa­mi­ęci, dla upa­mi­ęt­nie­nia
1. JHWH, nie karć** mnie w swo­im gnie­wie7110 i nie karz3256 mnie w swo­jej za­pal­czy­wo­ści***.Ps 6,1** lub: nie sądź, nie besz­taj, nie uzna­waj za win­ne­go; *** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść

2. Two­je strza­ły2671 utkwi­ły5181 bo­wiem3588 we mnie i ci­ężko spa­dła* na mnie Two­ja ręka**.* do­słow­nie: ze­szła; ** lub: (ci­śnie) mnie w dół Two­ja ręka

3. Na sku­tek* Two­je­go gnie­wu2195, nie ma nic zdro­we­go** w moim cie­le1320, nie ma od­po­czyn­ku*** dla mo­ich ko­ści6106 z po­wo­du* mo­je­go grze­chu2403.Hi 33,19; Ps 31,10; Ps 102,10* do­słow­nie: od ob­li­cza; ** lub: nic ca­łe­go, kom­plet­ne­go, nor­mal­ne­go sta­nu (cia­ła); *** lub: po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść

4. Bo moje winy* si­ęga­ją** po­nad moją gło­wę***, są jak wiel­kie brze­mię**** zbyt ci­ężkie3513 dla mnie.* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­dzić nad, przez; *** idiom: moje grze­chy prze­ra­sta­ją mnie; **** hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - Iz 13,1 14,28

5. Cuch­ną* i ro­pie­ją** moje rany2250 z po­wo­du mo­jej głu­po­ty200.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dzie­lać od­ra­ża­jący odór; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - gnić, roz­kła­dać się, ro­pieć, roz­pa­dać się, mar­nieć

6. Je­stem zgar­bio­ny* i bar­dzo** się po­chy­li­łem7817, przez cały dzień cho­dzę smut­ny***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zgi­ętym, po­chy­lo­nym, wy­kręco­nym; ** lub: wiel­ce, nie­zmier­nie, bar­dzo; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sczer­nia­ły, ciem­ny, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać opła­ki­wa­nie, stąd: smut­ny

7. Moje lędźwie* bo­wiem na­pe­łni­ły4390 się ża­rem** i nie ma nic zdro­we­go*** w moim cie­le1320.Lm 1,13* lub: bok, lędźwie, bio­dro(?); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być pło­nącym, spa­lo­nym; *** lub: nic ca­łe­go, kom­plet­ne­go, nor­mal­ne­go sta­nu (cia­ła)

8. Je­stem od­rętwia­ły6313 i* bar­dzo przy­gnębio­ny**, za­wo­dzę*** z po­wo­du jęku5100 mo­je­go ser­ca.Hi 3,24; Lm 2,11* lub: tak bar­dzo - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zdru­zgo­ta­ny, skru­szo­ny, zgnębio­ny; *** do­słow­nie: ry­czę, wyję

9. PA­NIE*, przed Tobą są wszyst­kie3605 moje pra­gnie­nia** i moje wzdy­cha­nie*** nie jest przed Tobą ukry­te5641.* lub: Pa­nie mój - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: tęsk­no­ta ser­ca, po­żąda­nie, pra­gnie­nie, ży­cze­nie; *** lub: jęcze­nie w wy­ra­zie żalu lub fi­zycz­ne­go bólu

10. Moje ser­ce3820 się mio­ta*, opu­ści­ła5800 mnie siła3581 i świa­tła216 mo­ich oczu5869 rów­nież nie ma** ze mną.Ps 6,7; Ps 69,3; Ps 88,9; Lm 2,11; Lm 5,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dy­go­tać, trze­po­tać; ** idiom: ciem­nie­je mi w oczach ze zmęcze­nia - 1Sm 14,27-29, ucho­dzi ze mnie ży­cie - Ps 13,3, co­raz go­rzej wi­dzę - Prz 29,23 - EIB Ps 38,11

11. Ko­cha­jący157 mnie i przy­ja­cie­le7453 trzy­ma­ją5975 się z da­le­ka5048 od mo­ich ran*, a moi bli­scy7138 sto­ją5975 w od­da­li.Hi 19,13; Mt 26,56; Łk 23,49* lub: znak na cie­le jako ozna­ka trądu - Kpł 13,2.4, udar, cios, pla­ga, cho­ro­ba, plam­ka na cie­le będąca efek­tem za­ra­zy

12. Ci, któ­rzy szu­ka­ją1245 mo­jej du­szy5315, za­sta­wia­ją si­dła5367, a ci, któ­rzy za­bie­ga­ją1875 o moją krzyw­dę*, mó­wią1696 o znisz­cze­niu** i przez cały dzień ob­my­śla­ją1897 pod­stęp4820.Ps 35,4* lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły; ** lub: ca­łko­wi­ty upa­dek, znisz­cze­nie, klęska

13. Lecz ja nie sły­szę jak głu­chy2795, je­stem jak nie­my483, któ­ry nie otwie­ra swo­ich ust.

14. I sta­łem się jak czło­wiek, któ­ry nie sły­szy i nie ma w swo­ich ustach na­po­mnie­nia*.* lub: na­ga­na, upo­mnie­nie, wy­rzut, kara, kłót­nia, spór

15. Cie­bie bo­wiem, JHWH, ocze­ki­wa­łem*; Ty mi od­po­wiesz, PA­NIE136, mój Boże.Ps 39,7; Ps 138,3* lub: cze­kać, mieć na­dzie­ję, spo­dzie­wać się

16. Bo po­wie­dzia­łem: Niech się nie cie­szą8055 z mo­je­go po­wo­du; gdy moja noga się po­śli­zgnie*, niech nie wy­no­szą** się nade mnie.Ps 34,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwiać się, zsu­wać się, trząść się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, po­tężnym, wy­wy­ższyć się

17. Ja bo­wiem je­stem przy­go­to­wa­ny3559 na po­tkni­ęcie* i mój ból4341 za­wsze8548 jest przede mną.* lub: ku­leć, upa­dać, po­ty­kać się

18. Wy­zna­ję* więc3588 moją nie­pra­wo­ść5771 i nie­po­ko­ję1672 się swo­im grze­chem.Ps 51,3; 2Kor 7,7; 1J 1,9* lub: oznaj­miać, rzu­cać w oczy, mó­wić

19. Lecz moi wro­go­wie341, któ­rzy żyją2416, sta­li się sil­ni6105; licz­ni7231 sta­li się ci, któ­rzy pod­stęp­nie* mnie nie­na­wi­dzą8130.* lub: oszu­stwo, krzyw­da, pod­stęp, kłam­stwo, fa­łsz

20. Od­pła­ca­ją7999 mi złem7451 za do­bro2896 i prze­ciw­sta­wia­ją* się mi, bo kro­czę** za do­brem2896.Rdz 44,4; 1Sm 25,21; Ps 35,12; Ps 109,5; Prz 17,13* hebr.: sa­tan - być prze­ciw­ni­kiem, opie­rać się, prze­ciw­sta­wiać; ** lub: ści­gać, go­nić, cho­dzić za kimś, pil­nie śle­dzić

21. Nie* opusz­czaj mnie, JHWH, mój Boże, nie od­da­laj** się ode mnie.* lub: obyś mnie nie... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** nie bądź ode mnie da­le­ki

22. Po­śpiesz2363 mi z po­mo­cą, PA­NIE136, moje zba­wie­nie*.* lub: mój ra­tu­nek, moje wy­ba­wie­nie

↑↑
Psalm 39


Dla prze­wod­ni­ka5329* chó­ru. Dla Je­du­tu­na3038**. Psalm4210 Da­wi­da.lub: prze­wod­ni­ko­wi - nad­zo­ro­wać, prze­wo­dzi­ćhebr.: je­du­tun - „sła­wi­ący, wdzi­ęcz­ny” - imię wła­sne - 1Krn 25,1 lub imie­niem tym na­zwa­no gru­pę śpie­wa­ków
1. Po­wie­dzia­łem: Będę strze­gł mo­ich dróg, abym nie zgrze­szył2398 języ­kiem3956; na­ło­żę*** na usta6310 wędzi­dło4269, do­pó­ki nie­go­dzi­wy7563 będzie na­prze­ciw­ko5048 mnie.Ps 34,13; Jk 3,5-12*** do­słow­nie: będę strze­gł mo­ich ust wędzi­dłem

2. Za­nie­mó­wi­łem w mil­cze­niu, prze­sta­łem mó­wić* o do­bru, lecz mój ból** był ruj­nu­jący***.* do­słow­nie: za­mil­kłem; ** tj. ból fi­zycz­ny lub umy­sło­wy, smu­tek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­kłó­co­nym, nie­szczęście, być zruj­no­wa­nym

3. Za­pło­nęło2552 we mnie ser­ce3820; gdy roz­my­śla­łem1901, za­pło­nął1197 ogień*, a wte­dy prze­mó­wi­łem swo­im języ­kiem tak:Jr 20,9; Łk 24,32* idiom: wzbu­rzy­ły się we mnie moje emo­cje - Pwt 19,6

4. JHWH, oznaj­mij* mi mój kres7093 i mia­rę4060 mo­ich dni, abym** po­znał3045, jak bar­dzo je­stem prze­mi­ja­jący***.Hi 14,5; Ps 90,12; Ps 119,84* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­mić, ujaw­nić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać; ** obym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ulot­ny, prze­jścio­wy, krót­ko­trwa­ły

5. Oto da­ro­wa­łeś* mi moje dni3117 na sze­ro­ko­ść dło­ni2947**, a okres mo­je­go ży­cia*** jest ni­czym przed5048 Tobą; O tak389, ka­żdy czło­wiek120, na­wet wy­so­ko po­sta­wio­ny5324, jest tyl­ko parą****. Sela5542.Ps 62,9; Ps 89,47; Ps 144,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ze­zwo­lić, ofia­ro­wać, po­ło­żyć, prze­zna­czyć; ** tj. sze­ro­ko­ść czte­rech pal­ców - idiom: uczy­ni­łeś go bar­dzo krót­kim; *** lub: wiek, dłu­go­ść ży­cia, świat; **** na pró­żno, mar­no­ść

6. O tak*, czło­wiek376 po­ru­sza1980 się jak cień; do­praw­dy389 na pró­żno1892 się mar­twi**; gro­ma­dzi6651, a nie wie, kto to za­bie­rze.Ps 49,10; 1Kor 7,31; Jk 4,14* par­ty­ku­ła po­twier­dza­jąca - o tak, z pew­no­ścią, do­praw­dy, za­iste lub ogra­ni­cza­jąca - tyl­ko, jed­na­kże, lecz; ** lub: być nie­spo­koj­nym, być zmar­twio­nym, pa­łać gnie­wem

7. A te­raz cze­go mam ocze­ki­wać6960, PA­NIE136? W To­bie jest moja na­dzie­ja8431.Ps 38,15

8. Uwol­nij* mnie od wszyst­kich mo­ich wy­stęp­ków**, nie wy­sta­wiaj7760 mnie na po­śmie­wi­sko2781 głup­ca5036.Ps 44,13; Ps 79,4; Ps 119,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać, od­zy­skać, wy­zwo­lić; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja

9. Je­stem nie­my* i nie otwie­ram mo­ich ust**, bo Ty to uczy­ni­łeś6213.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zwi­ąza­ny, nie­my; ** idiom: po­nie­waż moja kara po­cho­dzi od Cie­bie (?)

10. Od­dal5493 ode mnie Twój cios5061, bo ginę3615 od wro­go­ści* Two­jej ręki**.Hi 9,34; Hi 13,21* lub: spór, nie­sna­ski, wro­go­ść, kon­flikt; ** lub: gdy Two­ja ręka po­ru­sza się prze­ciw­ko mnie, ginę, lub: pod na­po­rem Two­jej ręki

11. Gdy karą8433 dys­cy­pli­nu­jesz* czło­wie­ka376 za nie­pra­wo­ść5771, to jak mól nisz­czysz4529 to, cze­go pra­gnie**; O tak389, parą1892 jest ka­żdy czło­wiek120. Sela5542.Iz 50,9; Ps 39,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać w kar­no­ści, kar­cić, ka­rać, chło­stać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­gnąć, skarb, lub: jego pi­ęk­no - King Ja­mes Ver­sion, EIB

12. Wy­słu­chaj mo­jej mo­dli­twy, JHWH, i na­kłoń ucha na moje wo­ła­nie*; nie bądź głu­chy na moje łzy, bo je­stem przy­by­szem** dla Cie­bie i przy­chod­niem***, jak wszy­scy moi oj­co­wie1.Kpł 25,23; 1Krn 29,15; Ps 119,19; 2Kor 5,6; Hbr 11,13; 1P 1,17; 1P 2,11* lub: bła­ga­nie, krzyk o po­moc - Wj 2,23, Lm 3,5; ** hebr.: ger - przy­bysz, tym­cza­so­wy miesz­ka­niec bez praw dzie­dzicz­nych, chro­nio­ny oby­wa­tel, obcy, pro­ze­li­ta; *** hebr.: to­szaw - przy­bysz, cu­dzo­zie­miec, obcy

13. Od­wróć8159 wzrok ode mnie, abym się roz­pro­mie­nił*, za­nim odej­dę1980 i już mnie nie będzie369.Hi 10,20-21* lub: tyl­ko w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­pro­mie­nić się, uśmie­chać, wy­glądać ład­nie, spo­wo­do­wać wy­buch (ra­do­ści), od­zy­skać siłę

↑↑
Psalm 40


1. Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Da­wi­do­wy. Psalm. Cier­pli­wie ocze­ki­wa­łem* na JHWH i skło­nił się ku mnie, i wy­słu­chał mo­je­go wo­ła­nia**.Ps 27,14; Ps 34,15* he­bra­izm - wy­cze­ku­jąc wy­cze­ki­wa­łem - por. Dz 7,4; ** lub: wo­ła­nie (krzyk) o po­moc

2. I spra­wił, że wy­sze­dłem* z dołu953 za­gła­dy** i z bło­ta3121 ba­gien­ne­go***; spra­wił, że po­sta­wi­łem6965 moje sto­py na ska­le5553 i wzmoc­nił3559 moje kro­ki838.Ps 27,5; Ps 69,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać we­jście na górę, przy­pro­wa­dzić w górę; ** do­słow­nie: wrzask, ło­skot, ryk (zwi­ąza­ny z bi­twą); *** lub: muł, tor­fo­wi­sko, bło­to - lep­kie, śli­skie, grząskie - Ps 69,2

3. I wło­żył* w moje usta nową2319 pie­śń7892, pie­śń chwa­ły** dla na­sze­go Boga. Wie­lu7227 to zo­ba­czy7200 i ulęk­nie3372 się, i za­ufa*** JHWH.Ps 33,3; Obj 5,9; Obj 14,3* do­słow­nie: dał, spo­wo­do­wał; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym

4. Bło­go­sła­wio­ny835 czło­wiek*, któ­ry po­kła­da w JHWH swo­ją na­dzie­ję**, a nie zwra­ca*** swo­ich oczu w kie­run­ku dum­nych7295 ani na tych, któ­rzy opla­ta­ją**** się kłam­stwem.Hi 23,11; Ps 2,12; Ps 34,8; Ps 84,12* lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11 Jr 17,5.7; ** lub: za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, ro­zej­rzeć się, od­wra­cać się; **** lub: gwa­łtow­nie skręcać, od­da­wać się

5. Wie­le cu­dow­nych6381 dzieł uczy­ni­łeś6213, Ty JHWH, mój Boże, a Two­ich za­my­słów* wo­bec nas nikt nie może wy­mie­nić w ko­lej­no­ści** przed413 Tobą; gdy­bym chciał je opo­wie­dzieć5046 i ogło­sić1696, są zbyt licz­ne6105, nie mo­żna ich po­li­czyć5608.Hi 5,9; Ps 71,15; Ps 139,17-18* lub: myśl, plan, za­my­sł, wy­na­la­zek, wy­my­sł; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rząd­ko­wać, usta­wić w sze­re­gu, wska­zy­wać po ko­lei, po­rów­ny­wać, lub: nie ma po­rów­na­nia ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

6. W ofie­rze krwa­wej2077 i w da­rze z po­kar­mu4503 nie mia­łeś upodo­ba­nia2654, lecz prze­kłu­łeś* mi uszy**; nie py­ta­łeś7592 się o ca­ło­pa­le­nia5930 i ofia­ry za grzech2401.1Sm 15,22; Oz 6,6; Hbr 10,5* hebr.: ka­raʰ - ko­pać, drążyć, zro­bić dziu­rę, wy­cio­sać; ** myśl na­wi­ązu­je do od­da­nia się w nie­wo­lę (w ca­łko­wi­te po­słu­sze­ństwo) - por. Wj 21,6 przez akt prze­kłu­cia ucha (?)

7. Wte­dy po­wie­dzia­łem559: Oto przy­by­łem935, w zwo­ju4039 do­ku­men­tu* na­pi­sa­no3789 o mnie.Łk 24,44; J 5,39; Dz 10,43; Hbr 10,7* lub: zwój, do­ku­ment praw­ny, in­skryp­cja (roz­po­czy­na­jąca tekst?), coś spi­sa­ne­go

8. Z upodo­ba­niem* czy­nię6213 to, w czym Ty znaj­du­jesz przy­jem­no­ść**, mój Boże, a Two­je Pra­wo8451 jest w głębi8432 mo­je­go wnętrza4578.* lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym hebr.: ha­pes - LXX the­le­ma - wola, pra­gnie­nie - por. Mt 12,50 przy­pis *

9. Ogło­si­łem* jako do­brą no­wi­nę Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6664 w wiel­kim zgro­ma­dze­niu6951. Oto2009, nie będę za­my­kał** mo­ich ust; JHWH, Ty o tym wiesz3045.Ps 22,22; Ps 22,25; Ps 35,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ucie­szyć się do­brą no­wi­ną, ogła­szać ra­do­sną wie­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać w ry­zach, po­wści­ągać, za­my­kać

10. Two­jej spra­wie­dli­wo­ści6666 nie skry­wa­łem3680 w głębi8432 ser­ca3820, opo­wia­da­łem559 o Two­jej wier­no­ści* i Two­im zba­wie­niu8668; nie ukry­łem3582 Two­je­go mi­ło­sier­dzia2617 i Two­jej praw­dy** w wiel­kim zgro­ma­dze­niu***.* lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da; ** lub: wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; *** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - por. gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *

11. Dla­te­go Ty, JHWH, nie od­ma­wiaj3607 mi swo­jej li­to­ści*; Two­je mi­ło­sier­dzie2617 i praw­da571 niech mnie za­wsze strze­gą**.Ps 36,5; Ps 57,3; Ps 61,7* lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wać, strzec - tu l.mn.

12. Po­nie­waż oto­czy­ły661 mnie nie­szczęścia*, któ­rych nie mo­żna po­li­czyć**; do­si­ęgły5381 mnie moje nie­pra­wo­ści5771, tak że nie mogę ich do­strzec***; sta­ły się licz­niej­sze6105 niż wło­sy na mo­jej gło­wie7218, a moje ser­ce3820 mnie za­wo­dzi****.Ps 38,4; Ps 65,3* lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły; ** do­słow­nie: dla któ­rych nie ma licz­by; *** lub: roz­ró­żnić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, za­nie­dbać, ode­jść, zmie­nić na­sta­wie­nie, dać się po­nie­ść

13. Bądź ła­ska­wy*, JHWH, ze­chciej mnie oca­lić5337; JHWH, po­śpiesz2363 mi na po­moc5833.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie, być ła­ska­wym, życz­li­wym

14. Niech się za­wsty­dzą* i zmie­sza­ją** wszy­scy, któ­rzy ra­zem3162 szu­ka­ją1245 mo­jej du­szy by ją znisz­czyć***; niech od­stąpią5472 do tyłu268 i zo­sta­ną upo­ko­rze­ni**** ci, któ­rzy znaj­du­ją przy­jem­no­ść2655 w moim nie­szczęściu7451.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­cza­ro­wa­nym, wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsty­dzić się (ru­mie­nić), być zmie­sza­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­ść, po­rwać, zo­stać po­rwa­nym; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać upo­ko­rzo­nym, zha­ńbio­nym, wsty­dzić się

15. Niech będą ogar­ni­ęci gro­zą* z po­wo­du swo­jej ha­ńby1322 ci, któ­rzy mó­wią: Ha**, ha!* lub: być spu­sto­szo­nym, być po­ra­żo­nym stra­chem, być ogar­ni­ętym zgro­zą, być ze­szpe­co­nym; ** wy­ra­że­nie ra­do­ści - Iz 46,16, ra­do­ści zło­śli­wej - Ez 25,3, rże­nie ko­nia - Hi 39,25

16. Niech się ra­du­ją7797 i niech będą za­do­wo­le­ni* w To­bie, ci wszy­scy, któ­rzy Cie­bie szu­ka­ją1245; niech ci, któ­rzy mi­łu­ją157 Two­je zba­wie­nie8668, za­wsze8548 mó­wią: Niech JHWH będzie wy­wy­ższo­ny**,Ps 35,27; Ps 70,4* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się wiel­kim, wy­wy­ższo­nym

17. Ja wpraw­dzie je­stem ubo­gi6041 i nędz­ny*, lecz PAN136 my­śli2803 o mnie. Ty je­steś moją po­mo­cą5833 i tym, któ­ry mnie wy­zwa­la**, mój Boże, nie zwle­kaj***.Ps 35,10; Ps 37,14; Ps 86,1; Ps 109,22* lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić w bez­piecz­ne miej­sce, wy­zwo­lić, zo­stać wy­zwo­lo­nym, wy­śli­zgnąć się; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spó­źniać, cze­kać

↑↑
Psalm 41


1. Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm Da­wi­da. Bło­go­sła­wio­ny835 ten, któ­ry po­świ­ęca uwa­gę* ubo­gie­mu**, JHWH go wy­ba­wi4422 w dniu nie­do­li7451.Ps 82,3-4; Prz 14,21; Prz 19,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć na, mieć wgląd, po­świ­ęcać uwa­gę, na­uczać lub: bło­go­sła­wio­ny, któ­ry po­stępu­je mądrze z ...- hebr.: ma­skil por. Ps 32,1 przy­pis *; ** lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy

2. JHWH będzie go strze­gł*, za­cho­wa przy ży­ciu2421 i uczy­ni szczęśli­wym833 w tej zie­mi776 i nie wyda5414 go na wolę** jego wro­gów341.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, czu­wać, ochra­niać, ra­to­wać ży­cie; ** idiom - nie wyda go du­szy - na wolę, za­my­sły, de­cy­zje

3. JHWH wzmoc­ni* go na łożu cho­ro­by1741, w cier­pie­niu2483 po­pra­wi całe jego po­sła­nie**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, pod­trzy­my­wać, wzmoc­nić, po­cie­szyć; ** idiom: przy­wró­ci mu pe­łne zdro­wie? - por. EIB Ps 41,1

4. Ja po­wie­dzia­łem: JHWH, zmi­łuj* się nade mną, uzdrów** moją du­szę5315, bo zgrze­szy­łem2398 prze­ciw­ko To­bie.Sdz 10,10; 1Krl 8,33; Jr 14,7; Dn 9,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać ła­skę, przy­chyl­no­ść, mi­ło­sier­dzie; ** lub: przy­wróć mi zdro­wie - w aspek­cie fi­zycz­nym i du­cho­wym - por. Rdz 20,17 Iz 53,5 Oz 5,13 Za 11,16

5. Moi wro­go­wie341 po­wie­dzą o mnie źle7451: Kie­dy on umrze4191 i zgi­nie6 jego imię8034?

6. A je­śli­by ktoś przy­sze­dł mnie zo­ba­czyć*, po­wie pu­ste** sło­wa; jego ser­ce3820 gro­ma­dzi6908 so­bie nie­pra­wo­ść205, a gdy wyj­dzie3318 na ze­wnątrz2351, będzie o niej*** mó­wił1696.Ps 7,10-11* lub: zwró­cić uwa­gę na, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** lub: pust­ka, da­rem­no­ść, pró­żno­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; *** do­my­śl­nie: będzie mó­wił o nie­pra­wo­ści

7. Wszy­scy, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą8130, szep­czą* ra­zem3162 prze­ciw­ko mnie, prze­ciw­ko mnie ob­my­śla­ją** zło7451;Ps 56,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - szep­tać mi­ędzy sobą, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - rzu­cać uro­ki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, wy­my­ślać, oce­niać, za­mie­rzać, uznać

8. Mó­wi­ąc: Spa­dła na nie­go okrop­na rzecz*, po­ło­żył się i nie zro­bi nic wi­ęcej3254 by się pod­nie­ść6965.* idiom: sło­wo Be­lia­la spa­dło na nie­go lub: za­ra­za zło­śli­wa nim za­wład­nęła - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia II, Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 41,8

9. Na­wet mój przy­ja­ciel*, któ­re­mu ufa­łem982, któ­ry jadł398 mój chleb3899, pod­nió­sł prze­ciw­ko mnie pi­ętę**.Ps 55,12; Mt 26,14; Mt 26,21; Mt 26,47-50; J 13,21* do­słow­nie: czło­wiek mo­je­go po­ko­ju (do­bro­by­tu, po­wo­dze­nia); ** idiom: przy­czy­nił się zdra­dli­wie do mo­je­go upad­ku - Jr 38,22, Ab 1,7, lub: stał się dla mnie prze­szko­dą - EIB Ps 41,10

10. Ale Ty, JHWH, zmi­łuj* się nade mną i pod­nieś6965 mnie, abym** im od­pła­cił***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać ła­skę, przy­chyl­no­ść, mi­ło­sier­dzie; ** lub: obym im od­pła­cił - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać, od­na­wiać, sko­ńczyć

11. Po tym ja po­zna­łem3045, że masz we mnie upodo­ba­nie*, bo3588 mój wróg341 nie będzie już krzy­czał z ra­do­ści** prze­ciw­ko5921 mnie.Ps 21,6; Ps 37,17* lub: roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wy­dać sy­gnał do woj­ny (za­dąć w róg)

12. Lecz Ty wspa­rłeś* mnie przez wzgląd na moją uczci­wo­ść** i na wie­ki*** po­sta­wi­łeś mnie przed swo­im ob­li­czem.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać, chwy­tać, pod­pie­rać, pod­trzy­my­wać; ** lub: ca­ło­ść, nie­po­dziel­no­ść, nie­win­no­ść, pro­sto­ta, uczci­wo­ść; *** lub: na za­wsze

13. Bło­go­sła­wio­ny1288 JHWH, Bóg Izra­ela3478, od wie­ków5769 aż na wie­ki5769. Amen i amen*.1Krn 29,10; Ps 18,46; Ps 28,16; Ps 72,18* lub: na­praw­dę, istot­nie, god­ne wia­ry, niech tak będzie

↑↑
Psalm 42


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Pie­śń po­ucza­jąca4905* sy­nów Ko­ra­cha.hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia
1. Jak je­leń** pra­gnie6165 wód stru­mie­ni650, tak moja du­sza5315 pra­gnie6165 Cie­bie, Boże.** lub: ła­nia, je­leń, sa­miec je­le­nia, da­niel - ce­rvus ca­pre­olus

2. Moja du­sza5315 jest spra­gnio­na6770 Boga, Boga ży­we­go2416. Kie­dy przyj­dę935 i będę się mógł wpa­try­wać* w ob­li­cze Boga**?Ps 63,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** tu: py­ta­nie re­to­rycz­ne wy­ra­ża­jące sil­ne pra­gnie­nie by­cia przed Bo­giem

3. Łza1832 sta­ła się dla mnie chle­bem3899 za dnia3119 i nocą3915, bo mó­wią559 do mnie cały dzień3117: Gdzie jest twój Bóg?Ps 80,5; Ps 102,9

4. To wspo­mi­nam* i wy­le­wam na sie­bie** moją du­szę5315, jak pod­ró­żu­jąc5674 w tłu­mie5519, sze­dłem1718 z nimi do domu1004 Bo­że­go wśród okrzy­ków*** ra­do­ści i dzi­ęk­czy­nie­nia****, po­śród świ­ętu­jące­go***** mnó­stwa1995.Rdz 28,17; 1Krn 6,48; Kaz 5,1; Mt 12,4; 1Tm 3,15; 1P 4,17* lub: to pa­mi­ętam; ** idiom - kie­dy pła­czę - por. Hi 30,16; *** lub: głos, dźwi­ęk, ha­łas; **** wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie; ***** ob­cho­dzić świ­ęto, piel­grzy­mo­wać, ta­ńczyć

5. Dla­cze­go4100 się smu­cisz*, moja du­szo5315, i dla­cze­go je­steś we mnie za­trwo­żo­na**? Za­ufaj3176 Bogu, bo jesz­cze będę Go wy­sła­wiał3034 za zwy­ci­ęstwo*** Jego ob­li­cza6440.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być zroz­pa­czo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zgi­ętym w po­kło­nie, paść na twarz, uko­rzyć się, po­chy­lać, ku­lić się; ** być nie­spo­koj­nym, po­ru­szo­nym, opła­ki­wać, pa­łać gnie­wem, ha­ła­so­wać; *** lub: oca­le­nie, do­bro­byt, zba­wie­nie, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

6. Mój Boże, smu­ci7817 się we mnie moja du­sza5315, dla­te­go wspo­mi­nam* Cię z zie­mi776 Jor­da­nu i szczy­tu Her­mo­nu**, z góry Mi­sar***.* lub: pa­mi­ętam o To­bie; ** Góra Her­mon na płn. Izra­ela, zimą i wio­sną szczyt góry jest ośnie­żo­ny; *** góra naj­praw­do­po­dob­niej w płn. części Za­jor­da­nia w po­bli­żu Her­mo­nu

7. Głębia* woła do głębi8415, szu­mem6963 Two­ich wo­do­spa­dów**; wszyst­kie Two­je fale4867 i na­wa­łni­ce1530 prze­szły5674 nade mną.* hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2; ** lub: ujście (wód), tu­nel, pod­ziem­ny ka­nał pro­wa­dzący od źró­dła Gi­chon?, wo­do­spad, szyb­ko pły­nący stru­mień

8. Lecz za dnia JHWH wy­zna­cza* swo­je mi­ło­sier­dzie2617, a w nocy będzie we mnie** Jego pie­śń***, mo­dli­twa8605 moja do Boga mo­je­go ży­cia2416.Hi 32,10; Ps 44,4; Ps 77,6; Ps 133,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć nad­zór, wy­zna­czyć, zle­cić, roz­ka­zać; ** lub: u mnie; *** będzie Mu śpie­wać u mnie, mo­dli­twa ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

9. Po­wiem559 do Boga: Moja ska­ło*, dla­cze­go o mnie za­po­mnia­łeś7911? Dla­cze­go4100 cho­dzę za­sępio­ny6937 z po­wo­du uci­sku** wro­ga341?Pwt 32,4; 1Sm 2,2; Ps 18,3; Ps 22,2; Ps 38,3* tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; ** lub: ucisk, stra­pie­nie, na­cisk

10. Jak przy ła­ma­niu* mo­ich ko­ści6106, tak mi urąga­ją** moi wro­go­wie***, gdy mó­wią do mnie cały dzień3117: Gdzie jest twój Bóg?Jl 2,17* do­słow­nie: roz­trza­ska­nie mia­żdżyć, zgrzy­tać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty, prze­ciw­sta­wiać się, urągać; *** lub: ci, któ­rzy mnie uci­ska­ją, dręczą, po­wo­du­ją nie­do­lę

11. Dla­cze­go się smu­cisz7817, moja du­szo5315, i dla­cze­go je­steś we mnie za­trwo­żo­na1993? Za­ufaj3176 Bogu, bo jesz­cze będę Go wy­sła­wiał3034, On jest oca­le­niem* mo­je­go ob­li­cza6440 i On moim Bo­giem.Ps 42,6; Ps 43,5* lub: oca­le­nie, do­bro­byt, zba­wie­nie, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

↑↑
Psalm 43


1. Osądź8199 mnie, Boże, i roz­strzy­gnij7378 mój spór* z tym nie­świ­ętym2623 na­ro­dem1471! Och! Wy­baw6403 mnie od czło­wie­ka376 fa­łszy­we­go4820 i nie­spra­wie­dli­we­go5766!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić spra­wę spor­ną w sądzie, wal­czyć, zma­gać się, wnie­ść skar­gę, za­ata­ko­wać ko­goś (wy­mów­ka­mi)

2. Bo Ty je­steś Bo­giem mo­jej twier­dzy*. Dla­cze­go mnie od­rzu­ci­łeś**? Dla­cze­go cho­dzę za­sępio­ny*** z po­wo­du uci­sku3906 wro­ga341?Ps 42,9; Ps 88,14* lub: miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka, wa­row­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, od­rzu­cić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sczer­nia­ły, ciem­ny, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać opła­ki­wa­nie stąd: za­sępio­ny, smut­ny, pła­czący

3. Ze­ślij7971 Two­je świa­tło216 i Two­ją praw­dę571, niech mnie przy­pro­wa­dzą5148 i wpro­wa­dzą935 na Two­ją świ­ętą górę* i do Two­je­go miej­sca za­miesz­ka­nia**.Iz 66,20; Dn 9,16; Jl 2,1; Za 8,3* tj. na górę Sy­jon - por. Ps 2,6 15,1; ** lub: na­miot, miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, tu: w l.poj. - por. Ps 27,5 przy­pis *

4. Wte­dy* przyj­dę** do ołta­rza4196 Bo­że­go, do Boga mo­je­go we­se­la*** i ra­do­ści1524; będę Cię wy­sła­wiał3034 na cy­trze****, Boże, mój Boże.Ps 33,2; Ps 57,8; Ps 71,22; J 20,28* lub: obym przy­stąpił - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - we­jść, wkra­czać, iść, przy­cho­dzić; *** za­do­wo­le­nie, ra­do­ść, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw; **** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira

5. Dla­cze­go4100 się smu­cisz*, moja du­szo5315, i dla­cze­go je­steś we mnie za­trwo­żo­na1993? Za­ufaj3176 Bogu, bo jesz­cze będę Go wy­sła­wiał3034, On jest oca­le­niem3444 mo­je­go ob­li­cza6440 i On moim Bo­giem.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być zroz­pa­czo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zgi­ętym w po­kło­nie, paść na twarz, uko­rzyć się, po­chy­lać, ku­lić się

↑↑
Psalm 44


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Pie­śń po­ucza­jąca4905* sy­nów Ko­ra­cha.hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia
1. Boże, na wła­sne uszy usły­sze­li­śmy8085, nasi oj­co­wie opo­wia­da­li5608 nam o tym, cze­go do­ko­na­łeś za ich dni3117, za dni3117, daw­nych**.Ps 78,3; Wj 12,24** lub: sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, pra­sta­re cza­sy

2. Ty wła­sną ręką3027 wzi­ąłeś w po­sia­da­nie3423 na­ro­dy*, a ich osa­dzi­łeś**; za­da­łeś rany7489 lu­dom*** i wy­rzu­ci­łeś7971 je.2Sm 7,10; Ps 78,55; Ps 80,8* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sa­dzić, ugrun­to­wać; *** hebr.: le’om - lud, na­ród

3. Bo nie za­jęli3423 zie­mi776 swo­im mie­czem2719 ani nie wy­ba­wi­ło3467 ich wła­sne ra­mię2220, lecz Two­ja pra­wi­ca3225 i Two­je ra­mię2220, i świa­tło216 Two­je­go ob­li­cza6440, bo upodo­ba­łeś* ich so­bie**.Lb 6,25; Pwt 4,37; Pwt 7,7-8; Ps 17,7; Ps 20,7; Ps 89,16; Dn 9,17* lub: mieć upodo­ba­nie, być ła­ska­wym, życz­li­wym; ** lub: bo im oka­za­łeś przy­chyl­no­ść

4. Ty sam* je­steś moim Kró­lem, o Boże; za­rządź** zwy­ci­ęstwo3444 Ja­ku­ba.Ps 89,18; Iz 33,22; Mt 2,2; Mt 21,5; J 1,49* lub: Ty (je­steś) nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ka­zać, za­rządzić, po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, wy­zna­czyć

5. Dzi­ęki To­bie na­pie­ra­my* na na­szych wro­gów6862, za spra­wą Two­je­go imie­nia zdep­cze­my947 tych, któ­rzy po­wsta­ją** prze­ciw­ko nam.Ps 60,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­py­chać, sztur­chać ko­goś, pod­rzu­cać ro­ga­mi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać, po­wsta­wać, ro­snąć w siłę

6. Nie za­ufam982 bo­wiem mo­je­mu łu­ko­wi7198 i nie wy­ba­wi3467 mnie mój miecz2719;Ps 20,7; Oz 1,7

7. Lecz3588 Ty nas wy­ba­wi­łeś3467 od na­szych wro­gów* i za­wsty­dzi­łeś** tych, któ­rzy nas nie­na­wi­dzą***.* lub: cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; *** w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie­na­wi­dzący (wro­gów), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dzie­lać się, brzy­dzić

8. Ka­żde­go dnia3117 chlu­bi­my1984 się w Bogu, a Two­je imię8034 będzie­my sła­wić* na wie­ki**. Sela***.Ps 34,2; Jr 9,24* oby­śmy sła­wi­li - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: na za­wsze; *** hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za, prze­rwa­nie, zmia­na to­na­cji, zmia­na gło­su, sty­lu mu­zy­ki

9. A jed­nak od­rzu­ci­łeś* i za­wsty­dzi­łeś** nas, i nie wy­ru­szasz3318 z na­szy­mi woj­ska­mi6635.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, od­rzu­cić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­wsty­dzać, ubli­żać, upo­ka­rzać, na­ra­żać na wstyd

10. Spra­wi­łeś, że pod­da­li­śmy* tyły268 przed wro­giem6862, a ci, któ­rzy nas nie­na­wi­dzą8130, zdo­by­li so­bie łup**.Kpł 26,17; Pwt 28,25; Joz 7,8; Joz 7,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, po­zwa­lać wró­cić, od­na­wiać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - łu­pić, plądro­wać, brać łupy

11. Wy­da­łeś5414 nas jak owce6629 na żer* i roz­pro­szy­łeś2219 nas wśród po­gan**.Kpł 26,33; Pwt 4,27* do­słow­nie: na żyw­no­ść, je­dze­nie; ** lub: na­ro­dów

12. Sprze­da­łeś4376 swój lud za bez­cen* i nie po­wi­ęk­szy­łeś** na nich zy­sku***.* lub: za dar­mo, za nic, bez war­to­ści; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wiel­kim, po­wi­ęk­szyć; *** lub: cena, na­gro­da, zysk, opła­ta

13. Wy­sta­wi­łeś7760 nas na wzgar­dę* na­szym sąsia­dom7934, na szy­der­stwo** i po­śmie­wi­sko*** tym, któ­rzy nas ota­cza­ją5439.Pwt 28,37; 1Krl 9,7; Ps 79,4* lub: ha­ńba, po­gar­da, drwi­na; ** drwie­nie, szy­dze­nie, jąka­nie; *** kpi­na, po­śmie­wi­sko

14. Spra­wi­łeś, że sta­li­śmy* się przy­sło­wiem** wśród po­gan1471, po­trząsa­niem*** gło­wą7218 po­śród lu­dów3816.Hi 17,6; Ps 109,26; Jr 24,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, wy­zna­czyć, wy­sta­wić, spra­wiać, że coś się sta­nie; ** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart; *** tj. gest zdzi­wie­nia i za­sko­cze­nia nad czy­mś nie­ocze­ki­wa­nym

15. Cały dzień moja ha­ńba* jest przede mną, a wstyd1322 okry­wa mi twarz6440;2Krn 33,21; Ps 69,7* lub: wstyd, ha­ńba, za­kło­po­ta­nie, znie­wa­ga

16. Z po­wo­du gło­su6963 tego, któ­ry gar­dzi* i blu­źni**, z po­wo­du wro­ga341 i tego, któ­ry się mści5358.Ps 8,2; Ps 74,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty, prze­ciw­sta­wiać się; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - urągać lu­dziom, blu­źnić Bogu

17. To wszyst­ko na nas przy­szło935, a jed­nak nie za­po­mnie­li­śmy7911 o To­bie i nie sprze­nie­wie­rzy­li­śmy* się Two­je­mu przy­mie­rzu**.Hi 13,15; Dn 9,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­stępo­wać fa­łszy­wie, zdra­dzić; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy

18. Na­sze ser­ce3820 nie od­wró­ci­ło się wstecz, ani na­sze kro­ki838 nie zbo­czy­ły5186 z Two­jej ście­żki734;Ps 17,15; Ps 23,3; Ps 25,4; Ps 78,57

19. Cho­ciaż roz­bi­łeś* nas w miej­scu4725 sza­ka­li** i okry­łeś3680 nas cie­niem śmier­ci***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zgnie­ść, roz­bić na ka­wa­łki; ** hebr.: tan­nin - wąż, po­twór mor­ski, smok, sza­kal, kro­ko­dyl - Ez 29,3; *** idiom: bli­sko­ść nie­bez­pie­cze­ństwa gro­źne­go dla ży­cia hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­ra: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - Hi 3,5 10,21-22 Iz 9,1 Jr 2,6

20. Gdy­by­śmy za­po­mnie­li7911 imie­nia8034 na­sze­go Boga* i wy­ci­ągnęli6566 na­sze ręce** do ob­ce­go2114 boga;Wj 29,9; 1Krl 8,22; 2Krn 6,12* idiom: gdy­by­śmy Go od­rzu­ci­li - por. EIB Ps 44,21; ** idiom: zwró­ci­li się w mo­dli­twie do ... EIB Ps 44,21

21. Czy Bóg by tego nie od­krył*? Prze­cież On zna3045 ta­jem­ni­ce** ser­ca3820.Ps 7,10; Ps 139,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, zgłębiać, zba­dać; ** rzecz ukry­ta, ta­jem­na

22. Lecz z po­wo­du5921 Cie­bie przez cały3605 dzień3117 je­ste­śmy mor­do­wa­ni*, po­li­czy­li** nas jak owce6629 prze­zna­czo­ne na rzeź2878.Jr 12,3; Rz 8,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bić, zgła­dzić, znisz­czyć, za­mor­do­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­li­czo­nym, przy­pi­sa­nym, po­my­śla­nym

23. Prze­bu­dź się5782; dla­cze­go śpisz, PA­NIE? Obu­dź6974 się, nie od­rzu­caj* nas na wie­ki**.Ps 7,6; Ps 35,23; Ps 78,65* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, od­rzu­cić; ** na za­wsze

24. Dla­cze­go4100 ukry­wasz5641 swo­je ob­li­cze6440 i za­po­mi­nasz7911 o na­szym utra­pie­niu* i uci­sku3906?Hi 13,24; Ps 88,14* lub: udręka, bie­da, nie­szczęście

25. Po­nie­waż na­sza du­sza5315 za­nu­rzy­ła* się w pro­chu, nasz brzuch przy­lgnął do zie­mi.Ps 119,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pa­dać się, schy­lać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być przy­gnębio­nym

26. Po­wstań6965 nam na po­moc5833, od­kup* nas ze względu na Two­je mi­ło­sier­dzie.Ps 6,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup

↑↑
Psalm 45


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Li­lie”7799*. Pie­śń po­ucza­jąca4905** dla sy­nów Ko­ra­cha. Pie­śń7892 mi­ło­sna***.li­lie - (?) - po­czątek słów pie­śni, na któ­rą psalm był śpie­wa­ny­hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia­tre­ść psal­mu wska­zu­je na pie­śń we­sel­ną pary kró­lew­skiej
1. Moje ser­ce zo­sta­ło po­ru­szo­ne7370 do­brym sło­wem1697; dzie­ła****, któ­re wy­po­wia­dam559, są dla kró­la; mój język będzie ry­si­kiem***** bie­głe­go****** pi­sa­rza5608.Ezd 7,6**** lub: dzie­ło, pra­ca, za­jęcie, wy­twór - tu: jako dzie­ło li­te­rac­kie; ***** tj. że­la­zny ry­lec z twar­dą ko­ńców­ką uży­wa­ny do pi­sa­nia w ka­mie­niu lub me­ta­lu, trzci­no­we pió­ro do pi­sa­nia po zwo­ju; ****** do­słow­nie: szyb­ki, go­to­wy

2. Ty je­steś pi­ęk­niej­szy3302 od4480 sy­nów ludz­kich*; na two­ich war­gach roz­lał się wdzi­ęk**, dla­te­go Bóg po­bło­go­sła­wił1288 cię na wie­ki***.Łk 4,22* do­słow­nie: sy­nów czło­wie­ka (adam); ** idiom: two­je sło­wa są pe­łne wdzi­ęku; *** lub: na za­wsze

3. Przy­pasz do bio­dra3409 swój miecz, mo­ca­rzu*, w swo­jej chwa­le1935 i do­sto­je­ństwie**.* lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny, bo­ha­ter; ** lub: ozdo­ba, świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła, do­sto­je­ństwo

4. A w swo­im do­sto­je­ństwie1926 roz­wi­jaj się po­my­śl­nie*, wy­ru­szysz** ze sło­wem praw­dy571, ła­god­nej*** spra­wie­dli­wo­ści6664 i niech two­ja pra­wi­ca wska­że**** ci zdu­mie­wa­jące***** dzie­ła.Ps 65,5; Ps 98,1* lub: czy­nić po­stępy, osi­ągnąć cel, po­stępo­wać na­przód; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, uczyć, wska­zy­wać, strze­lać strza­ła­mi; *** lub: po­ko­ra, ci­cho­ść; **** wska­że ci na; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­bo­żną cze­ść, prze­jąć lękiem

5. Two­je strza­ły2671 są ostre8150, na­ro­dy* pod tobą8478 upad­ną5307, skie­ro­wa­ne są w ser­ce3820 wro­gów341 kró­la4428,* lub: na­ród, lud, lud zbroj­ny

6. Twój tron3678, o Boże*, trwa na wie­ki5769 wiecz­ne5703, be­rłem** Two­je­go kró­le­stwa*** jest be­rło7626 spra­wie­dli­wo­ści****.Ps 93,2; Iz 9,6; Łk 1,33* lub: tro­nem two­im Bóg - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** bu­ła­wa, be­rło (jako sym­bol wła­dzy), kij, ró­zga, ga­łąź; *** wła­dza kró­lew­ska, pa­no­wa­nie (czas), kró­le­stwo (te­ry­to­rium); **** iść pro­stą dro­gą, pła­sko­wyż, me­ta­fo­rycz­nie - pra­wo­ść, spra­wie­dli­wo­ść, pro­sto­li­nij­no­ść

7. Umi­ło­wa­łeś157 spra­wie­dli­wo­ść6664, a brzy­dzisz* się nie­pra­wo­ścią7562, dla­te­go na­ma­ścił4886 cię, o Boże, twój Bóg olej­kiem8081 ra­do­ści** bar­dziej niż two­ich to­wa­rzy­szy***.Ps 33,5; Hbr 1,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dzie­lać się, brzy­dzić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie­na­wi­dzący (wro­gów); ** lub: za­do­wo­le­nie, we­se­le, ra­do­sne unie­sie­nie; *** wspó­łpra­cow­nik, to­wa­rzysz, kom­pan, na­śla­dow­ca

8. Wszyst­kie two­je sza­ty899 pach­ną mir­rą*, alo­esem** i ka­sją***; pły­nąca z pa­ła­ców1964 z ko­ści8127 sło­nio­wej8127 gra na stru­nach**** czy­ni cię ra­do­snym8055.Lb 24,6; Pnp 1,3; Pnp 4,14; Mt 2,11* tj. ży­wi­ca z kory drze­wa arab­skie­go; ** drze­wo alo­eso­we, lo­do­wa ro­śli­na two­rząca buj­ne kępy; *** strączy­niec - przy­pra­wa, sprosz­ko­wa­na kora o sma­ku po­dob­nym do cy­na­mo­nu; **** tj. dział, część, akord mu­zycz­ny wy­ko­na­ny na in­stru­men­cie stru­no­wym

9. Cór­ki kró­lów są wśród ce­nio­nych* przez cie­bie ko­biet, kró­lo­wa7694 w zło­cie3800 z Ofi­ru** sta­nęła5324 po two­jej pra­wi­cy3225.Rdz 10,29; Hi 22,24; Iz 13,12* lub: dro­gi, kosz­tow­ny, ce­nio­ny, wspa­nia­ły, chwa­leb­ny; ** tj. zie­mia lub mia­sto w płd. Ara­bii na szla­ku han­dlo­wym Sa­lo­mo­na po­mi­ędzy Mek­ką a Me­dy­ną - Mah­dadh Dha­hab, sy­no­nim zło­ta - „Ofir” - ob­ró­co­ny w pył

10. Po­słu­chaj8085 cór­ko1323, spójrz7200 i na­kłoń ucha*, za­po­mnij** o swo­im lu­dzie5971 i o domu1004 swo­je­go ojca1;Rdz 12,1* idiom: skie­ruj swo­ją uwa­gę, słu­chaj uwa­żnie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć, za­po­mnieć - por. Rt 1,16-17

11. A król za­pra­gnie* two­je­go pi­ęk­na3308, bo on jest two­im pa­nem113; od­daj mu po­kłon**.Ps 95,6; Iz 54,5; Iz 62,4; Ef 5,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pra­gnąć, tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, od­da­wać po­kłon

12. Ta­kże cór­ka1323 Tyru* przyj­dzie z da­ra­mi4503, naj­bo­gat­si z ludu5971 będą pro­sić2470 o przy­chyl­no­ść two­je­go ob­li­cza**.* tj. mia­sto fe­nic­kie na wy­brze­żu Mo­rza Śró­dziem­ne­go - „ska­ła”; ** lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi)

13. W środ­ku* cór­ka1323 kró­lew­ska w ca­łej3605 swo­jej świet­no­ści**, a jej sza­ta3830 prze­ty­ka­na*** zło­tem.Iz 61,10; Obj 19,7* lub: w wnętrzu, twa­rzą ku; ** lub: ob­fi­to­ść, bo­gac­two, ma­jątek, chwa­leb­no­ść, świet­no­ść; *** tj. wy­rób ple­cio­ny, fi­li­gra­no­wy lub krat­ko­wa­ny na któ­rym mo­żna umiesz­czać klej­no­ty - por. Wj 28,11.13 39,6.13

14. W ko­lo­ro­wej* sza­cie będą ją pro­wa­dzić2986 do kró­la, za nią dzie­wi­ce**, jej to­wa­rzysz­ki***, są pro­wa­dzo­ne310 do cie­bie.* lub: coś pstre­go, ha­fto­wa­ne­go, sza­ty bar­wio­ne, ko­lo­ro­we; ** hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca: po­cho­dze­nie od sło­wa „od­dzie­lać”; *** tj. ktoś to­wa­rzy­szący (o słu­żących) - Sdz 11,37, przy­ja­ciel

15. Pro­wa­dzą2986 je z we­se­lem* i z ra­do­ścią**, i wej­dą do pa­ła­cu1964 kró­la4428.Jr 22,4* lub: za­do­wo­le­nie, ra­do­ść, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw; ** tj. stan szczęścia w prze­ci­wie­ństwie do wcze­śniej­sze­go sta­nu smut­ku - por. Hi 3,22 Ps 43,4 65,12

16. Za­miast* two­ich oj­ców1, będą twoi sy­no­wie1121, któ­rych usta­no­wisz** ksi­ążęta­mi8269 po ca­łej zie­mi776.* lub: w miej­sce, ze względu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć (ręce na) usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać

17. Upa­mi­ęt­nię* two­je imię8034 po wszyst­kie po­ko­le­nia**; dla­te­go na­ro­dy5971 będą cię wy­sła­wiać3034 na wie­ki5769 wiecz­ne5703.Ml 1,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wspo­mi­nać, od­no­to­wać, pa­mi­ętać, upa­mi­ęt­nić; ** do­słow­nie: w ka­żdym po­ko­le­niu i po­ko­le­niu - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Ps 45,18

↑↑
Psalm 46


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Dla sy­nów Ko­ra­cha. Pie­śń7892 na nutę: Dzie­wi­ce5961*.hebr.: ’al-’ala­mot - pan­ny, dzie­wi­ce, pie­śń na gło­sy że­ńskie
1. Bóg jest na­szym schro­nie­niem** i siłą5797, nie­zmier­ną3966 po­mo­cą da­jącą się zna­le­źć*** w cza­sie utra­pie­nia****.Ps 62,7; Ps 142,5** lub: kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać zna­le­zio­nym, mieć w po­sia­da­niu, być obec­nym; **** lub: w tru­dzie

2. Dla­te­go nie będzie­my się bać3372, cho­ćby się za­pa­dła* zie­mia, cho­ćby się zsu­nęły** góry2022 w samo wnętrze*** mórz3220;Ps 18,7; Iz 24,19; Iz 54,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmie­nić, od­mie­nić, wy­mie­nić, za­pa­ść się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwiać się, trząść, zsu­nąć się; *** lub: ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek

3. Cho­ćby za­szu­mia­ły1993 i za­wrza­ły* ich wody, i za­trzęsły się góry od jego** wzbu­rze­nia***. Sela5542.Ps 93,3-4; Jr 5,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wrzeć, ki­pieć; ** Jego; *** duma, ma­je­stat, wznie­sie­nie się (o mo­rzu), buta

4. Jest rze­ka5104, któ­rej nur­ty* roz­we­se­lą8055 mia­sto5892 Boże, świ­ęte6918 miesz­ka­nie** Naj­wy­ższe­go5945.Ez 47,1-12; Obj 22,1-3* do­słow­nie: ka­nał, ko­ry­to; ** lub: na­miot, miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, tu: w l.mn.

5. Bóg jest we­wnątrz* nie­go, nie będzie się ono chwiać4131; Bóg wspo­mo­że5826 je gdy będzie zbli­żał** się po­ra­nek1242.Pwt 23,14; Iz 12,6; Ez 43,7; Oz 11,9; So 3,15; Za 2,5* lub: we­wnątrz, w głębi, w środ­ku; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, zbli­żać się

6. Wzbu­rzy­ły* się na­ro­dy1471, za­chwia­ły4131 się kró­le­stwa, gdy On wy­dał swój głos, roz­pły­nęła** się zie­mia.Ps 8,14; Ps 68,34; Jl 3,21* lub: być nie­spo­koj­nym, być zmar­twio­nym, pa­łać gnie­wem; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - top­nieć, mdleć, po­wo­do­wać top­nie­nie

7. JHWH Za­stępów* jest z nami; Bóg Ja­ku­ba3290 jest na­szą twier­dzą**. Sela.2Krn 13,12; Iz 8,10; Rz 8,31* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza

8. Cho­dźcie*, zo­bacz­cie2372 dzie­ła4659 JHWH, któ­ry­mi do­ko­nał spu­sto­sze­nia** na zie­mi776.Pwt 28,37; Ps 66,6; Jr 8,21; Jr 19,8* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: prze­ra­że­nie, gro­za, zdu­mie­nie, pust­ko­wie, nie­użyt­ki lub: któ­re­go do­ko­na­nia bu­dzą lęk na zie­mi - EIB Ps 46,9

9. On po­ło­żył kres7673 woj­nom4421 aż po kra­ńce zie­mi*, kru­szy** łuk7198 i ła­mie włócz­nie7112, a wozy5699 spa­li w ogniu784.Iz 2,4; Ps 76,3; Mi 4,3* idiom: na ca­łym świe­cie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­trza­skać, roz­bić

10. Ucisz­cie* się i uznaj­cie**, że Ja je­stem Bo­giem; będę wy­wy­ższo­ny7311 wśród na­ro­dów1471, będę wy­wy­ższo­ny7311 na zie­mi.Ps 100,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, być spo­koj­nym, po­wstrzy­mać, roz­lu­źnić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać

11. JHWH Za­stępów6635 jest z nami, Bóg430 Ja­ku­ba jest na­szą twier­dzą4869. Sela.Ps 46,7

↑↑
Psalm 47


Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Dla sy­nów Ko­ra­cha7141*. Psalm.hebr.: qo­rah - „łysy”
1. Klaszcz­cie8628 w dło­nie wszyst­kie na­ro­dy5971, wy­krzy­kuj­cie trium­fal­nie** Bogu gło­sem ra­do­snym7440.2Krn 13,15; Ezd 3,11; Ps 32,11; Iz 12,6** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wy­dać sy­gnał do woj­ny (za­dąć w róg)

2. Gdyż JHWH Naj­wy­ższy5945, któ­ry wzbu­dza lęk*, jest wiel­kim1419 Kró­lem nad całą zie­mią776.Pwt 7,21; Pwt 10,17; Ne 9,32; Ps 66,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i prze­strach, prze­jąć lękiem

3. Pod­da* nam ludy** i na­ro­dy3816 rzu­ci pod na­sze sto­py7272.Ps 2,8; Ps 18,47; Ps 44,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmu­szać do uciecz­ki, od­wo­dzić; ** lu­dzi

4. On nam wy­bie­rze977 na­sze dzie­dzic­two*, chlu­bę1347 Ja­ku­ba, któ­re­go umi­ło­wał157. Sela.Am 8,7; Na 2,2; 1P 1,4* lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

5. Wstąpił Bóg wśród okrzy­ków ra­do­ści8643, JHWH przy dźwi­ęku6963 trąby*.* do­słow­nie: rogu

6. Śpie­waj­cie* Bogu, śpie­waj­cie*; śpie­waj­cie* na­sze­mu Kró­lo­wi4428, śpie­waj­cie*.* lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę, stąd: chwa­lić śpie­wem

7. Bóg bo­wiem jest Kró­lem4428 ca­łej zie­mi776, śpie­waj­cie2167 pie­śni ze zro­zu­mie­niem*.Za 14,9* hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia

8. Bóg kró­lu­je4427 nad na­ro­da­mi1471, Bóg za­sia­da3427 na swo­im świ­ętym6944 tro­nie.Mt 25,31

9. Ksi­ążęta* na­ro­dów ze­bra­li622 się z lu­dem Boga Abra­ha­ma, bo do Boga na­le­żą tar­cze** zie­mi; On jest wiel­ce wy­wy­ższo­ny5927.* lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; ** tj. wład­cy (?) por. Oz 4,18 lub jako idiom: ob­ro­ńcy

↑↑
Psalm 48


Pie­śń. Psalm dla sy­nów Ko­ra­cha7141.
1. Wiel­ki1419 jest JHWH i god­ny wiel­kiej* chwa­ły1984 w mie­ście5892 na­sze­go Boga, na swo­jej świ­ętej6944 gó­rze.1Krn 16,25; Ps 145,3* lub: wiel­ce, nie­zmier­nie, bar­dzo, ob­fi­to­ść, wiel­ka ilo­ść

2. Pi­ęk­ne3303 wznie­sie­nie, ra­do­ść4885 dla ca­łej zie­mi. Góra Sy­jon* szczyt pó­łno­cy**, mia­sto7151 Wiel­kie­go7227 Kró­la4428.Mt 5,35* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** lub: na kra­ńcach, szczyt, idiom: szczyt świ­ęto­ści

3. Bóg w swo­ich pa­ła­cach759 jest uzna­ny* za twier­dzę**.Ps 46,7; Ps 50,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, ob­ja­wio­nym, dać się po­znać; ** lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza

4. Bo oto2009 zgro­ma­dzi­li3259 się kró­lo­wie4428 i ra­zem3162 się ze­szli5674.2Sm 10,6-19

5. Lecz gdy zo­ba­czy­li, zdu­mie­li8539 się, prze­ra­zi­li926 się i w po­pło­chu ucie­kli2648.

6. Drże­nie* tam ich ogar­nęło i ból2427, jak ro­dzącą3205 ko­bie­tę.* lub: strach, bo­ja­źń, trwo­ga

7. Wia­trem7307 wschod­nim roz­bi­jasz7665 okręty* Tar­szisz**.1Krl 10,22; Iz 23,1; Iz 23,14; Ez 27,25* idiom: okręty pe­łno­mor­skie; ** tj. fe­nic­kie mia­sto han­dlo­we przy ujściu rze­ki Gwa­dal­ki­wi­ru w płd.- zach. Hisz­pa­nii (?)

8. To, co usły­sze­li­śmy8085, to ta­kże zo­ba­czy­li­śmy w mie­ście5892 JHWH Za­stępów*, w mie­ście** na­sze­go Boga; Bóg je utrwa­li*** na wie­ki5769. Sela5542.Ps 24,10; Ps 46,7; Ps 87,5; Iz 2,2; Mi 4,1* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** tj. mia­sto jako moc­no ufor­ty­fi­ko­wa­ne miej­sce za­miesz­ka­nia; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - usta­lić, usta­no­wić, utrwa­lić, zro­bić

9. Roz­wa­ży­li­śmy*, o Boże, Two­je mi­ło­sier­dzie** we wnętrzu7130 Two­jej świ­ąty­ni1964.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - my­śleć, po­rów­ny­wać, wy­obra­żać so­bie; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

10. Jak Two­je imię*, Boże, tak też chwa­ła** Two­ja si­ęga aż po kra­ńce zie­mi; Two­ja pra­wi­ca*** pe­łna jest spra­wie­dli­wo­ści.Ps 54,1; Ps 66,4; Ps 138,2* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny; *** sło­wo pra­wi­ca od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia - me­ta­fo­ra: je­steś spra­wie­dli­wy, gdy rządzisz

11. Niech się we­se­li8055 góra Sy­jon*, niech się ra­du­ją1523 cór­ki** Judy z po­wo­du Two­ich sądów***.* por. Ps 48,2; ** idiom: inne mia­sta Judy; *** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej

12. Okrążcie* Sy­jon6726 i obej­dźcie** go, po­licz­cie5608 jego wie­że4026.Ne 12,27-30; Ps 78,5* tryb roz­ka­zu­jący tu i w ko­lej­nych 5 cza­sow­ni­kach w w. 11-12; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - cho­dzić na oko­ło, ota­czać, obej­mo­wać

13. Zwró­ćcie* swo­je wnętrze3820 ku jego umoc­nie­niom**, oglądaj­cie jego pa­ła­ce759, aby­ście mo­gli opo­wia­dać*** o tym przy­szłe­mu314 po­ko­le­niu1755.Obj 21,9; Obj 22,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć (ręce na) usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, idiom: przy­pa­trzyć się w szcze­gó­łach?; ** lub: ba­stion, oko­py, wał, twier­dza; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ogło­sić

14. Bo ten Bóg jest na­szym Bo­giem na wie­ki5769 wie­ków5703, On będzie nas pro­wa­dził5090 aż* do sa­mej śmier­ci4192.Ps 16,2; Ps 31,14; Mk 12,29* lub: do­pó­ki nie umrze­my aż poza śmie­rć - EIB Ps 48,15

↑↑
Psalm 49


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm4210 dla sy­nów1121 Ko­ra­cha7141*.hebr.: qo­rah - „łysy”
1. Słu­chaj­cie8085 tego wszyst­kie3605 na­ro­dy5971, na­kło­ńcie uszy** wszy­scy3605 miesz­ka­ńcy3427 świa­ta2465.Ps 78,1; Mi 1,2** tryb roz­ka­zu­jący tyl­ko w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­kła­niać ucha, być po­słusz­nym

2. Za­rów­no wy, sy­no­wie1121 ludz­cy*, jak i wy**, sy­no­wie czło­wie­ka***; ra­zem3162 bo­ga­ty6223, jak i ubo­gi34.Ps 4,2; Ps 62,9* do­słow­nie: bene adam - sy­no­wie ada­ma - po­spo­li­ci, nic nie zna­czący (?); ** do­słow­nie: za­rów­no; *** bene isz - sy­no­wie czło­wie­ka - em­fa­tycz­nie lu­dzie mo­żni (?)

3. Moje usta wy­po­wie­dzą mądro­ść2454, a roz­my­śla­niem* mo­je­go ser­ca3820 będzie roz­trop­no­ść**.* lub: za­du­ma, re­flek­sja, roz­my­śla­nie, wy­po­wie­dź; ** lub: czyn ro­zum­ny, wła­dze ro­zu­mie­nia, przed­miot po­zna­nia

4. Skło­nię5186 ucho do przy­po­wie­ści*, przy har­fie3658 roz­wi­ążę6605 moją za­gad­kę**.Lb 12,8; Mt 13,35* hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart; ** lub: kło­po­tli­we po­wie­dze­nie, za­gad­ka, przy­po­wie­ść, trud­ne py­ta­nie

5. Dla­cze­go mam się bać3372 w dniach złych*, gdy ota­cza mnie nie­pra­wo­ść5771 mo­ich zdraj­ców**,Ps 23,4; Ps 27,1* lub: zła, nie­do­li, krzyw­dy; ** lub: ten, któ­ry prze­chy­trzył, ten, któ­ry wy­pa­rł - tu l.mn.

6. Ufa­jących982 swo­jej sile* i chlu­bi­ących1984 się swo­im wiel­kim bo­gac­twem**?Prz 23,5; Mk 10,24; Łk 12,19; 1Tm 6,17* lub: moc, sku­tecz­no­ść, siła, bo­gac­two; ** lub: ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt

7. Czło­wiek376 nie może* od­ku­pić** swo­je­go bra­ta ani nie da Bogu za nie­go oku­pu***;Mt 16,26; 1Tm 2,6; 1P 1,18* do­słow­nie: brat nie wy­ku­pi, wy­ku­pi męża - he­bra­izm - por. Ps 40,1 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; *** lub: cena za ży­cie, okup, ła­pów­ka

8. Kosz­tow­ny3365 bo­wiem jest okup* za ich du­sze5315 i ni­g­dy5769 się nie zda­rzy**;Ef 1,7; Kol 1,14; Hbr 9,12* lub: od­ku­pie­nie, okup, cena wy­ku­pu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać, ustać, zrzec się, po­ło­żyć kres

9. Aby taki żył2421 na­dal5750, na za­wsze5331 i nie zo­ba­czył* znisz­cze­nia**.Hi 33,38; Ps 16,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 7,15 16,10 103,4 Iz 38,17 Ez 19,4.8

10. Po­nie­waż wi­dzi7200, że mądrzy2450 umrą, tak samo3162 zgi­nie6 głu­piec3684 i pro­stak*, i zo­sta­wią in­nym** swo­je bo­gac­twa2428.* lub: tępo­ta, głu­po­ta, tępy (czło­wiek); ** ko­lej­nym, na­stęp­nym, dal­szym, ko­lej­ni po­tom­ko­wie, obcy

11. We wnętrzu* my­ślą, że ich domy1004 są na wie­ki5769, a ich miesz­ka­nia4908 z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie1755; od wła­snych imion8034 na­zy­wa­ją7121 zie­mię127**.2Sm 18,18; Ps 5,9; Ps 10,6* lub: śro­dek, we­wnętrz­na część, ośro­dek my­śli i uczuć; ** idiom: zie­mia jest ich wła­sno­ścią

12. Lecz czło­wiek120, choć oto­czo­ny prze­py­chem*, nie po­zo­sta­nie3885; po­dob­ny jest do by­dląt929, któ­re giną**.Kaz 3,19* lub: war­to­ść, cena, cze­ść, sza­cu­nek, świet­no­ść, prze­pych; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­ci­ętym, być nie­god­nym, znisz­czo­nym

13. To jest ich dro­ga1870 – głu­po­ta*, i tych, co po nich po­chwa­la­ją7521 ich mowę**. Sela.Ps 31,23; Prz 16,18* hebr.: ke­sel - pew­no­ść (sie­bie), (prze­sad­na) uf­no­ść, głu­po­ta; ** idiom: mają upodo­ba­nie w swo­ich ustach

14. Jak owce6629 będą zło­że­ni8371 w Sze­olu*, śmie­rć będzie ich paść**; pra­wi3477 będą nad nimi pa­no­wać o po­ran­ku***, ich po­stać6736 zo­sta­nie znisz­czo­na****, Sze­ol* jest miej­scem jego za­miesz­ka­nia2073.Hi 24,19; Ps 9,7; Mt 13,43; Obj 2,26* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, kar­mić się, pro­wa­dzić; *** idiom: w dniu od­pła­ty - por. Ps 30,6 46,6 59,17 Iz 17,14; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zu­żyć się ca­łko­wi­cie, wy­ko­rzy­stać w pe­łni

15. Ale Bóg wy­ku­pi6299 moją du­szę z mocy* Sze­olu, bo mnie przyj­mie** do sie­bie. Sela.Ps 16,10; Ps 31,5; Ps 73,24; Ps 86,13; Ps 89,48; Oz 13,14; Dz 7,59* idiom: z ręki; ** lub: we­źmie, przyj­mie na wła­sno­ść

16. Nie bój3372 się, gdy się ktoś* wzbo­ga­ci, gdy się roz­mno­ży** chwa­ła3519 jego domu1004;* do­słow­nie: czło­wiek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się licz­nym, być wiel­kim

17. Bo w go­dzi­nie swo­jej śmier­ci4194 ni­cze­go ze sobą nie we­źmie3947 i nie zej­dzie* za nim jego chwa­ła3519.Hi 1,21; Kaz 5,15; Łk 12,20; 1Tm 6,7* lub: scho­dzić w dół, upa­dać, ze­jść

18. Cho­ćby za ży­cia2416 bło­go­sła­wił1288 swo­jej du­szy5315 i chwa­lo­no3034 by go, gdyż uczy­ni­łby dla sie­bie do­brze*;Pwt 29,19; Ps 10,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ucie­szyć się, spra­wić ra­do­ść, uczy­nić coś do­brym

19. Do­łączy* jed­nak do po­ko­le­nia1755 swo­ich oj­ców1; na za­wsze** nie uj­rzą7200 świa­tła216.* do­słow­nie: pój­dzie; ** lub: trwa­nie, ci­ągło­ść, czas trwa­nia

20. Czło­wiek120 oto­czo­ny prze­py­chem3366 nie zro­zu­mie* tego, po­dob­ny** jest do by­dląt929, któ­re giną***.Hi 4,21; Kaz 3,18-19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­po­zna­wać, zwra­cać uwa­gę, ro­zu­mieć, mieć ro­ze­zna­nie; ** przy­rów­nać, być jak; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­ci­ętym, być nie­god­nym, znisz­czo­nym

↑↑
Psalm 50


1. Psalm4210 Asa­fa*. Bóg410 nad bo­ga­mi430, JHWH prze­mó­wił i we­zwał zie­mię776 od wscho­du4217 sło­ńca aż do jego za­cho­du**.* lub: psalm dla Asa­fa - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Asaf - „ten, któ­ry gro­ma­dzi”; ** idiom: wszędzie na zie­mi lub przez cały dzień - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 50,1

2. Z Sy­jo­nu6726, do­sko­na­łe­go* pi­ęk­na3308, za­ja­śniał** Bóg.Pwt 33,2; Ps 48,2; Iz 33,17; Lm 2,15* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pe­łnia, do­sko­na­ło­ść, do­sko­na­ła pi­ęk­no­ść; ** lub: z Sy­jo­nu pe­łnia świa­tła, Bóg spra­wił, że za­świe­ci­ło - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Nasz Bóg przyj­dzie i nie będzie mil­czał2790; ogień będzie tra­wił398 wszyst­ko przed Jego ob­li­czem6440 i wo­kół Nie­go sro­ży* się bar­dzo3966.Kpł 10,2; Lb 16,35; Ps 18,12; Ps 97,3; Dn 7,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być burz­li­wym, gwa­łtow­nym, po­ry­wi­stym (o bu­rzy) lub: wo­kół Nie­go (pa­nu­je) wiel­ka bu­rza - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, sro­ży - EIB

4. We­zwie* z góry nie­bio­sa8064 i zie­mię, aby sądzić** swój lud5971:Pwt 4,26; Pwt 31,28; Pwt 32,1; Iz 1,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać de­cy­zję, bro­nić

5. Zgro­ma­dźcie* dla mnie mo­ich świ­ętych**, za­wie­ra­jących ze mną przy­mie­rze*** przez ofia­rę****.Mt 24,31; 1Tes 4,16-17; 2Tes 2,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbie­rać ra­zem, przyj­mo­wać, gro­ma­dzić, przy­łączyć do; ** lub: wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty; *** tj. za­wie­ra­jących przy­mie­rze w sen­sie od­no­wy przy­mie­rza - Pwt 27,11-13 lub będących już w przy­mie­rzu - EIB Ps 50,5; **** tj. przez ofia­rę krwa­wą - por. Wj 19,5-6 24,8

6. Wte­dy nie­bio­sa ogło­szą* Jego spra­wie­dli­wo­ść6664, bo sam Bóg jest sędzią8199. Sela.Ps 97,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­wiesz­czać, oznaj­miać, ogła­szać, mó­wić

7. Słu­chaj8085, mój ludu, a będę mó­wił; słu­chaj, Izra­elu3478, a będę świad­czył* o to­bie**: Ja je­stem Bo­giem, two­im Bo­giem.Wj 20,2; Pwt 10,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać świa­dec­two, po­wo­łać na świad­ka; ** lub: będę świad­czył prze­ciw­ko to­bie chcę ci uro­czy­ście po­wie­dzieć - por. Bi­blia Lu­bel­ska Ps 50,7

8. Nie będę cię stro­fo­wał* za two­je ofia­ry** ani za two­je ca­ło­pa­le­nia***, któ­re za­wsze8548 są przede5048 mną.1Sm 5,22; Ps 40,6; Ps 51,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, do­wo­dzić, na­po­mi­nać, kar­cić, besz­tać, ga­nić; ** tj. ofia­ra krwa­wa - por. Ps 50,5 przy­pis ****; *** por. Kpł 1,9.13.17

9. Nie przyj­mę* ciel­ca** z two­je­go domu1004 ani ko­złów6260 z two­ich za­gród4356.Ps 22,12; Ps 69,31* lub: nie we­zmę; ** tj. mło­de­go byka

10. Do mnie bo­wiem na­le­ży wszel­kie dzi­kie zwie­rzę2416 le­śne i ty­si­ące by­dła* na gó­rach.Wj 19,5; Ps 104,24* lub: zwie­rzy­na - por. Ps 104,14

11. Znam* wszel­kie ptac­two5775 gór­skie i moje są zwie­rzęta2123 po­lne7704.* idiom: po­sia­dam - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, roz­ró­żniać

12. Gdy­bym był głod­ny7456, nie mó­wi­łbym559 ci o tym, bo mój jest świat* i wszyst­ko, co go na­pe­łnia**.Wj 19,5; Pwt 10,14; Hi 41,11; Ps 24,1; 1Kor 10,26* lub: za­miesz­ka­ła zie­mia, świat; ** lub: pe­łnia, mnó­stwo, cała za­war­to­ść

13. Czyż ja­dam398 mi­ęso1320 wo­łów47 lub piję8354 krew1818 ko­złów6260?Iz 1,11

14. Ofia­ruj* Bogu430 dzi­ęk­czy­nie­nie** i spe­łnij7999 swo­je ślu­by*** wo­bec Naj­wy­ższe­go5945;Ps 107,22; Hbr 13,15; 1P 2,9* do­słow­nie: złóż krwa­wą ofia­rę; ** lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na w. 23; *** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - por. Lb 6,2.5.21

15. I wzy­waj* mnie w dniu utra­pie­nia6869; wte­dy cię wy­ba­wię2502, a ty mnie uwiel­bisz**.Hi 22,27; Ps 91,15; Ps 107,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, oto­czyć chwa­łą

16. Lecz do nie­go­dzi­we­go7563 Bóg430 po­wie­dział559: W ja­kim celu4100 wy­li­czasz* moje pra­wa** i bie­rzesz na swo­je war­gi moje przy­mie­rze***?Iz 29,13; Iz 48,22; Iz 55,7; Ez 18,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­li­czać do­kład­nie, po­wta­rzać, mó­wić, opo­wia­dać; ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; *** idiom: po­wo­łu­jesz się na wa­run­ki przy­mie­rza?

17. Lecz ty znie­na­wi­dzi­łeś8130 kar­no­ść* i rzu­ci­łeś7993 za sie­bie moje sło­wa1697**?Prz 5,12; Prz 12,1* lub: kar­ce­nie, dys­cy­pli­nę, kar­no­ść, ostrze­że­nie, po­ucze­nie; ** idiom: lek­ce­wa­żyć, od­rzu­cać sło­wa ni­czym śmie­ci

18. Gdy wi­dzia­łeś zło­dzie­ja1590, przyj­mo­wa­łeś go życz­li­wie* i dział2506 swój mia­łeś z cu­dzo­ło­żący­mi**.Rz 1,32; 1Tm 5,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie, przyj­mo­wać życz­li­wie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­pe­łnić cu­dzo­łó­stwo, upra­wiać ba­łwo­chwal­stwo

19. Roz­sze­rzy­łeś* swo­je usta6310 ku złe­mu7451, a twój język3956 knu­je6775 pod­stęp4820.Ps 10,7; Ps 36,3; Ps 52,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pusz­czać, wy­sy­łać, kie­ro­wać, roz­sze­rzać idiom: za­wsze mó­wisz złe rze­czy

20. Sie­dzisz i mó­wisz* prze­ciw­ko swo­je­mu bra­tu, przy­pi­su­jesz** winę*** sy­no­wi1121 swo­jej mat­ki517.Rdz 42,21; Hi 19,18; Mt 10,21* lub: ci­ągle mó­wisz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać, po­wo­do­wać, przy­pi­sy­wać, wy­mie­niać; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wada, wina

21. To czy­ni­łeś6213, a ja mil­cza­łem2790, my­śla­łeś, że sta­łem się to­bie po­dob­nym*, ale będę cię na­po­mi­nał** i po­sta­wię ci to przed oczy***.Kaz 8,11; Iz 26,10; Iz 42,14; Iz 57,11; Rz 2,4-5* lub: gdy­bym mil­czał, sta­łbym się po­dob­nym, aby stać się po­dob­ny jak ty - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - he­bra­izm - por. Dz 7,4 Ps 40,1 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uzna­wać za win­ne­go, kar­cić, stro­fo­wać; *** idiom: zwró­cę ci na to uwa­gę

22. Zro­zum­cie* to te­raz wy, któ­rzy za­po­mi­na­cie7911 Boga, bym was nie roz­szar­pał2963, i nie będzie, kto by was oca­lił**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, ro­zu­mieć, wie­dzieć, na­kła­niać ucha; ** do­słow­nie: ra­tu­jące­go - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­zwo­lić

23. Kto mi ofia­ru­je* dzi­ęk­czy­nie­nie**, ten mnie uwiel­bi3513; a temu, kto wy­zna­cza*** dro­gę1870, uka­żę7200 Boże zba­wie­nie3468.* tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; ** lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, wy­zna­czać, usta­na­wiać, kszta­łto­wać, wy­zna­czać dro­gę, od­le­gło­ść - Rdz 30,36

↑↑
Psalm 51


1. Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm Da­wi­da, gdy przy­sze­dł935 do nie­go pro­rok* Na­tan** po po­pe­łnio­nym cu­dzo­łó­stwie*** z Bat­sze­bą1339.2Sm 1,1-27; 2Sm 2,1-14* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi; ** Na­than - „Daw­ca”; *** do­słow­nie: po tym jak wsze­dł (on) do Bat­sze­by

2. Zmi­łuj* się nade mną, Boże, we­dług Two­je­go mi­ło­sier­dzia**; we­dług Two­jej wiel­kiej li­to­ści*** wy­maż4229 moje wy­stęp­ki6588.Lb 14,19; Iz 43,25; Mi 7,18-19; J 1,29; Dz 3,19* lub: okaż ła­skę, mi­ło­sier­dzie; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?)

3. Ob­myj3526 mnie zu­pe­łnie* z mo­jej nie­pra­wo­ści5771 i oczy­ść** mnie z mo­je­go grze­chu2403.Iz 1,16; Jr 33,8* do­słow­nie: wiel­ce, ob­fi­cie, bar­dzo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oczy­ścić, ogło­sić czy­stym, wy­ko­nać obrzęd oczysz­cze­nia

4. Gdyż ja znam* moje wy­stęp­ki**, a mój grzech2403 za­wsze*** jest przede mną.Ps 32,5; Prz 28,13; Iz 38,18; 1J 1,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uzna­wać, wie­dzieć, po­zna­wać, do­strze­gać; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; *** lub: sta­le

5. Prze­ciw­ko To­bie, To­bie sa­me­mu905, zgrze­szy­łem* i zło7451 uczy­ni­łem na Two­ich oczach, dla­te­go** że Ty je­steś pra­wy6663 w swo­im sło­wie1696 i czy­sty2135 w swo­im sądzie***.Rdz 39,9; Wj 9,27; 2Sm 12,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - grze­szyć, chy­bić celu, utra­cić, po­nie­ść karę za grzech; ** lub: abyś był pra­wy - EIB - Ps 51,5; *** lub: rządzić, oczy­ścić z za­rzu­tów, roz­strzy­gnąć spór, sądzić

6. Oto2005 zo­sta­łem zro­dzo­ny* w nie­pra­wo­ści** i w grze­chu2399 po­częła3179 mnie moja mat­ka517.Hi 14,4; Hi 15,14-16; Ps 58,3; J 3,6; Rz 5,12; Ef 2,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być wy­da­nym na świat; ** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

7. Oto2005 roz­ko­szu­jesz2654 się praw­dą2654 we wnętrzu* i oznaj­mi­łeś mi ukry­tą** mądro­ść2451.* lub: we­wnętrz­ne ob­sza­ry, ukry­te za­ka­mar­ki; ** w ukry­ciu

8. Oczy­ść mnie z grze­chu2398 hi­zo­pem*, a będę oczysz­czo­ny2891; ob­myj3526 mnie, a sta­nę się biel­szy od śnie­gu7950.Iz 1,18; Hbr 9,19; Obj 7,14* wg Maj­mo­ni­de­sa ro­śli­na o sil­nych wła­ści­wo­ściach asep­tycz­nych (ty­mia­nek, ore­ga­no) - le­bio­da sy­ryj­ska, z któ­rej wy­twa­rza­no kro­pi­dło - por. Wj 12,22 Kpł 14,33-35 Lb 19,6 1Krl 5,13

9. Daj mi usły­szeć ra­do­ść* i we­se­le**; niech się roz­ra­du­ją1523 ko­ści6106, któ­re skru­szy­łeś1794.* lub: za­do­wo­le­nie, we­se­le, ra­do­sne unie­sie­nie; ** za­do­wo­le­nie, ra­do­ść, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw

10. Za­kryj* swo­je ob­li­cze6440 przed mo­imi grze­cha­mi2399 i zmaż** wszyst­kie3605 moje nie­pra­wo­ści5771.Lb 5,23; Iz 25,6; Jr 16,17; Ez 6,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ukryć, scho­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ście­rać, zma­zać, ze­trzeć, wy­nisz­czyć

11. Stwórz1254 we mnie ser­ce3820 czy­ste2889, o Boże, i od­nów2318 we mnie du­cha7307 nie­złom­ne­go*.Prz 20,9; Ez 36,26; Dz 15,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, utrwa­lo­nym, nie­ugi­ętym, być nie­złom­nym, być sta­łym, pew­nym, być go­to­wym

12. Nie od­rzu­caj* mnie sprzed Two­je­go ob­li­cza6440 i nie od­bie­raj** mi swo­je­go Du­cha7307 Świ­ęte­go6944.2Krl 13,23; Ps 71,9; Ef 4,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, wy­rzu­cać, zrzu­cać, strącać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, upro­wa­dzić, za­brać, ob­jąć w po­sia­da­nie

13. Przy­wróć7725 mi ra­do­ść8342 z Two­je­go zba­wie­nia3468 i wes­przyj* mnie du­chem7307 ocho­czym**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oprzeć na, pod­trzy­my­wać, wspie­rać; ** lub: skłon­ny, chęt­ny, szla­chet­ny - por Ps 47,9 przy­pis *

14. Wte­dy będę na­uczał3925 bun­tow­ni­ków* Two­ich dróg1870 i grzesz­ni­cy2400 na­wró­cą** się do Cie­bie.Wj 33,13; Ps 19,7; Ps 22,13; Mt 18,3; Dz 3,19; Jk 5,19-20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, wznie­cać bunt, na­ru­szać (Pra­wo); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać, wró­cić

15. Uwol­nij5337 mnie od winy za prze­la­nie krwi1818, o Boże, Boże mo­je­go zba­wie­nia8668, a mój język3956 będzie ra­do­śnie wy­sła­wiał* Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6666.Ps 26,9; Ps 35,28; Ps 71,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły)

16. PA­NIE136, otwórz6605 moje war­gi8193, a moje usta6310 będą gło­sić* Two­ją chwa­łę**.Ps 50,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­wiesz­czać, oznaj­miać, ogła­szać, mó­wić; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

17. Bo3588 Ty nie roz­ko­szu­jesz się* ofia­rą2077, a cho­ćbym chciał5414 zło­żyć ofia­rę ca­ło­pal­ną** nie przyj­miesz*** jej.Kpł 22,18-20; 1Sm 7,9-10* lub: roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie; ** tj. ofia­rę wy­ra­ża­jącą wdzi­ęcz­no­ść - por. Kpł 1,9.13.17; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie, być ła­ska­wym, życz­li­wym

18. Ofia­rą* miłą dla Boga jest duch7307 skru­szo­ny**; ser­cem skru­szo­nym7665 i zgnębio­nym*** nie wzgar­dzisz****, o Boże!Ps 107,22; Mk 12,33; Rz 12,1; Hbr 13,16; 1P 2,5* do­słow­nie: ofia­ra­mi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zła­ma­nym, roz­bi­tym, skru­szo­nym skru­chy - EIB; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zdru­zgo­ta­nym; **** trak­to­wać z po­gar­dą

19. Czyń do­brze3190 Sy­jo­no­wi6726 we­dług Two­je­go upodo­ba­nia*; od­bu­duj1129 mury Je­ro­zo­li­my**.Ps 69,35; Ps 102,16; Ps 147,2* lub: przy­no­sić przy­jem­no­ść, roz­kosz, upodo­ba­nie, ła­skę; ** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

19!b. | 20. Wte­dy będziesz się roz­ko­szo­wał2654 ofia­ra­mi2077 spra­wie­dli­wo­ści6664, ofia­rą ognio­wą* i ca­ło­pal­ną5930; wte­dy będą skła­dać ciel­ce** na Two­im ołta­rzu4196.* tj. ofia­ra ognio­wa spo­ży­ta w ca­ło­ści i ca­ło­pal­na to być może sy­no­ni­my - 1Sm 7,9 Kpł 6,22 Pwt 33,10; ** tj. mło­de byki

↑↑
Psalm 52


1. Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Pie­śń po­ucza­jąca* Da­wi­da.Ps 32,1; Ps 41,1; Ps 45,14; Ps 46,7* hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia

2. Gdy przy­był935 Doeg* Edo­mi­ta** i oznaj­mił5046 Sau­lo­wi***: Da­wid wsze­dł935 do domu1004 Achi­me­le­ka****.1Sm 22,9* Doeg - „lęka­jący się”; ** od Edom - „czer­wo­ny”, je­den z po­tom­ków Eza­wa, kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei; *** Saul - „upra­gnio­ny”; **** Achi­me­lek - „mój brat jest kró­lem”

3. Cze­mu chlu­bisz* się złem7451, bo­ha­te­rze**? Mi­ło­sier­dzie2617 Boże trwa nie­ustan­nie***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - chlu­bić się, prze­chwa­lać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, świe­cić; ** lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny, bo­ha­ter; *** do­słow­nie: na ka­żdy dzień - idiom: sta­le, nie­usta­nie, ci­ągle

4. Twój język knu­je2803 znisz­cze­nie*, ostry3913 jak brzy­twa8593, dzia­ła­jący6213 pod­stęp­nie**.Ps 101,7* lub: ca­łko­wi­ty upa­dek, znisz­cze­nie, klęska; ** lub: zdra­da, oszu­stwo, gnu­śno­ść, ro­bić coś nie­dba­le

5. Mi­łu­jesz zło7451 bar­dziej niż do­bro; kłam­stwo8267 bar­dziej niż mó­wie­nie1696 o spra­wie­dli­wo­ści6664. Sela*.Jr 4,22; 2Tm 3,4* hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za, prze­rwa­nie, zmia­na to­na­cji, zmia­na gło­su, sty­lu mu­zy­ki

6. Mi­łu­jesz157 wszel­kie sło­wa1697 po­że­ra­jące*, pod­stęp­ny** języ­ku3956.Ps 10,7; Prz 17,4; Rz 3,13; Jk 1,26; Jk 3,5-6* lub: rzecz po­łk­ni­ęta, wchło­ni­ęcie, to co zo­sta­ło po­łk­ni­ęte; ** lub: oszu­stwo, in­try­ga

7. Lecz1571 Bóg znisz­czy* cię na wie­ki5331, po­chwy­ci2846 cię i wy­rwie** z na­mio­tu168, i wy­ko­rze­ni*** cię z zie­mi776 ży­jących2416. Sela5542.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbu­rzyć, znisz­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ry­wać, zdzie­rać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­rwać z ko­rze­nia­mi, wy­ko­rze­nić

8. Zo­ba­czą7200 to spra­wie­dli­wi6662 i zlęk­ną* się, i ro­ze­śmie­ją** się nad5921 nim:Ps 126,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; ** tj. wy­ra­żą ra­do­ść z dłu­go ocze­ki­wa­nej spra­wie­dli­wo­ści - Ps 58,11

9. Oto bo­ha­ter1397, któ­ry nie uczy­nił7760 Boga swo­ją twier­dzą*, ale ufał** swo­im wiel­kim7239 bo­gac­twom6239 i umac­niał*** się w swo­ich gro­źbach**** wo­bec in­nych.Hi 31,24-25; Ps 9,19; Ps 62,10; 1Tm 6,17* lub: miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka, wa­row­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, zy­ski­wać prze­wa­gę; **** lub: ca­łko­wi­ty upa­dek, znisz­cze­nie, klęska, gro­źba

9!b. 10 Ja na­to­miast je­stem jak zie­lo­ne7488 drze­wo oliw­ne2132 w domu1004 Bo­żym, za­ufa­łem982 mi­ło­sier­dziu* Boga na wie­ki5769 wie­ków**.* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** do­słow­nie: na wie­ki, na za­wsze

9!c. | 11. Będę Cię wy­sła­wiał* na wie­ki5769, że to uczy­ni­łeś, i będę ocze­ki­wał6960 Two­je­go imie­nia**, gdyż jest do­bre2896 w oczach5048 Two­ich świ­ętych***.* lub: chwa­lił, skła­dał dzi­ęk­czy­nie­nie; ** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; *** hebr.: cha­sid - świ­ęty, bo­go­boj­ny, wier­ny

↑↑
Psalm 53


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, pod­czas cho­ro­by4257*. Pie­śń po­ucza­jąca4905** Da­wi­dahebr.: ma­cha­lat, na fle­cie - pie­śń ża­łob­na - Jr 48,36; Ps 88,1hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca - por. Ps 52,1 przy­pis 1
1. Głu­pi*** mówi559 w swo­im ser­cu3820: Nie ma Boga. Są ze­psu­ci**** i czy­nią obrzy­dli­wą***** nie­pra­wo­ść5766; nie ma ni­ko­go369, kto by czy­nił6213 do­bro2896.Hi 15,16; Ps 10,4-13; Ps 14,1-3; Kaz 7,20; Mk 10,18; Rz 1,21; Rz 1,28; Rz 3,10-12*** hebr.: na­bal - głu­pi, nie­ro­zum­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zruj­no­wać, ze­psuć, wy­pa­czyć, być nie­go­dzi­wym; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić ohyd­nie, po­stępo­wać obrzy­dli­wie

2. Bóg spoj­rzał w dół z nie­bios8064 na sy­nów ludz­kich*, aby zo­ba­czyć, czy jest ktoś ro­zum­ny** i szu­ka­jący1875 Boga.1Krn 28,9; Ps 10,4; Ps 11,4; Ps 33,13; Jr 16,17; Jr 23,24; Jr 27,8; Iz 55,6; Rz 3,11* do­słow­nie: czło­wie­ka; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wgląd, pa­trzeć na, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się

3. Ka­żdy z nich zbo­czył* z dro­gi i ra­zem3162 znik­czem­nie­li**; nie ma ni­ko­go369, kto by czy­nił6213 do­bro2896, nie ma ani jed­ne­go259.Rz 3,10-31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić na złą dro­gę, od­wra­cać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ska­żo­nym, być ze­psu­tym mo­ral­nie - Hi 15,16

4. Czy nie mają po­zna­nia* wszy­scy3605 czy­ni­ący nie­pra­wo­ść205, je­dzący mój lud, tak jak zje­dli chleb3899, do Boga430 nie za­wo­ła­li7121.Jr 10,25; Mi 3,2-3* do­słow­nie: czy nie po­zna­li, czy nie wie­dzą

5. Tam za­drże­li6343 ze stra­chu*, gdzie wła­śnie nie było stra­chu6343, Bóg430 bo­wiem już roz­rzu­cił6340 ko­ści** tych, któ­rzy cię ob­le­ga­li2583; ty ich za­wsty­dzi­łeś***, bo Bóg430 nimi wzgar­dził3988.Ps 14,5; Ps 79,6; Iz 64,7* he­bra­izm: zlękli się ze stra­chu - (ogar­nął) ich wiel­ki strach; ** idiom: Bóg znisz­czy ca­łko­wi­cie ... ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zha­ńbić

6. Kto* da5415 z Sy­jo­nu** zba­wie­nie3444 Izra­elo­wi3478? Gdy Bóg od­wró­ci7725 nie­wo­lę7622 swo­je­go ludu5971, niech Ja­kub*** się roz­ra­du­je**** i roz­we­se­li***** się Izra­el.Ps 14,7* lub: oby - EIB; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, na­zwa wła­sna 12 ple­mion Izra­ela; **** lub: ra­do­wać się, we­se­lić się, cie­szyć się, trząść się; ***** lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć - por. Ps 40,16 45,8 46,4

↑↑
Psalm 54


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na stru­nach5058*. Pie­śń po­ucza­jąca4905** Da­wi­da. Gdy przy­szli Zy­fi­ci2130*** i po­wie­dzie­li do Sau­la: Da­wid się u nas ukry­wa5641.hebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śń;hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wiatj. miesz­ka­ńcy Zif - „wy­ta­pia­cze” - mia­sto na­le­żące do po­ko­le­nia Judy na płd.-wsch. od He­bro­nu - Joz 15,55; 2Krn 11,9
1. Boże, wy­baw3467 mnie przez Two­je imię**** i Two­ją po­tęgą1369 broń***** mo­jej spra­wy.Ps 6,1; Ps 7,8; Ps 25,24**** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać de­cy­zję, bro­nić

2. Boże, wy­słu­chaj* mo­jej mo­dli­twy8605, na­kłoń ucha** ku sło­wom mo­ich ust.Ps 4,1; Ps 39,12; Ps 102,1; Ps 143,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spe­łnić pro­śbę, sły­szeć, ro­zu­mieć; ** idiom: po­słu­chaj mo­ich słów, zważ na moje sło­wa

3. Gdyż obcy* po­wsta­li** prze­ciw­ko mnie, a okrut­ni­cy*** czy­ha­ją na moją du­szę5315; nie mają Boga przed ocza­mi****. Sela.Ps 86,14; Ps 143,3* hebr.: zur, za­rim - l.mn. - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem tu: przy­miot­nik; ** me­to­ni­mia - przy­go­to­wu­ją się, by mnie za­ata­ko­wać; *** lub: ro­dzący bo­ja­źń, przej­mu­jący lękiem, wzbu­dza­jący trwo­gę, bez­względ­ny, po­tężny - Ps 37,35 Iz 13,11 Jr 15,21; **** idiom: nie zwra­ca­ją uwa­gi na Boga, igno­ru­ją Go

4. Oto Bóg mi po­ma­ga*; PAN136 pod­trzy­mu­je** moją du­szę5315.Ps 118,7; Iz 41,10; Hbr 13,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - wspo­ma­ga­jący mnie; ** tu: l. mn. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oprzeć się, wspie­rać, spo­cząć, pod­trzy­my­wać

5. Niech* od­wró­ci** zło*** na mo­ich nie­przy­ja­ciół8324; w Two­jej praw­dzie571 wy­trać6789 ich.2Tm 4,14* wg ke­tiv: oby - hebr. ja­sob, wg qere: niech - hebr. ja­sib; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, przy­no­sić z po­wro­tem; *** lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

6. Będę Ci do­bro­wol­nie5071 skła­dał ofia­ry*, będę wy­sła­wiał** Two­je imię, JHWH, bo jest do­bre2896.Hi 13,3; Ps 9,7* tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać

7. Uwol­ni­łeś5337 mnie bo­wiem3588 z ka­żde­go utra­pie­nia*, a moje oko spoj­rza­ło trium­fal­nie na mo­ich wro­gów341.Ps 59,7; Ps 92,11; Ps 112,8; Ps 118,7* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot

↑↑
Psalm 55


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na stru­nach5058*. Pie­śń po­ucza­jąca4905** Da­wi­da.hebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śń;hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia
1. Boże, na­kłoń ucha*** ku mo­jej mo­dli­twie8605 i nie ukry­waj5956 się przed moją pro­śbą****.Ps 6,9; Ps 10,1*** idiom: wy­słu­chaj mo­jej mo­dli­twy; **** lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść, o ła­ska­wo­ść

2. Zwróć na mnie uwa­gę* i wy­słu­chaj mnie; mio­tam** się w swo­im zmar­twie­niu*** i nie do­ży­wam spo­ko­ju****;Ps 64,1; Ps 142,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­słu­chać, na­sta­wiać uszu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być nie­spo­koj­nym, uwol­nić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wędro­wać; *** lub: roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, zmar­twie­nie, skar­ga; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szem­rać, oka­zy­wać nie­po­kój, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zbi­tym z tro­pu

3. Z po­wo­du gło­su6963 wro­ga341, z po­wo­du uci­sku6125 nie­go­dzi­we­go7563 zwa­la­ją* na mnie nie­pra­wo­ść** i w gnie­wie639 mi się sprze­ci­wia­ją***.Ps 6,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usu­wać, upu­ścić, zrzu­cić; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić, sprze­ci­wiać się, ży­wić ura­zę, czuć i ży­wić wro­go­ść - por. Rdz 27,41

4. Moje ser­ce3820 wije* się z bólu i w moim wnętrzu** ogar­nęły*** mnie lęki**** przed śmier­cią4194.Joz 2,9; Hi 21,6; Hi 39,20; Ps 38,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kręcić się, zwi­jać się (z bólu), wi­ro­wać, ta­ńczyć; ** lub: w głębi, w środ­ku; *** do­słow­nie: spa­dły na mnie; **** lub: prze­ra­że­nie, strach - tu: w l.mn - por. Rdz 15,12 Wj 15,16

5. Bo­ja­źń3374 i drże­nie7461 wkro­czy­ły* we mnie i ogar­nęło3680 mnie prze­ra­że­nie6427.Ps 18,4; Ps 116,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­być, wkro­czyć, na­de­jść, iść

6. I po­wie­dzia­łem559: Och, kto4310 da5414 mi skrzy­dła* jak u go­łębi­cy, wte­dy bym ule­ciał5774 i spo­czął**.* lub: gdy­bym do­stał skrzy­dła - Bi­blia Lu­bel­ska Ps 55,6; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­miesz­kać, prze­by­wać, po­zo­sta­wać, osie­dlić

7. Oto2009 bym ucie­kł* da­le­ko i po­zo­stał** na pu­sty­ni4057. Sela***.Iz 4,16; Jr 9,2; Obj 12,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­cho­dzić, ucie­kać, błąkać się, trze­po­tać (o pta­kach); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spędzać noc, no­co­wać, prze­by­wać, po­zo­sta­wać; *** hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za - por. Ps 3,2 przy­pis **

8. Po­śpiesz­nie2363 zna­la­złbym so­bie miej­sce uciecz­ki4655 przed po­ry­wi­stym* wia­trem7307 i hu­ra­ga­nem5591.* tj. dmu­chać gwa­łtow­nie

9. Po­chłoń* ich PA­NIE136, po­dziel ich języ­ki**, bo wi­dzę prze­moc*** i nie­zgo­dę**** w mie­ście.Rdz 10,25; 1Kor 1,11; 1Kor 14,9* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ły­kać, trwo­nić (me­ta­fo­ra), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chła­niać; ** idiom: uda­rem­nij ich pla­ny - por. Rdz 11,7; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc; **** lub: nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie

10. Dniem3119 i nocą krążą5437 wo­ko­ło po jego mu­rach, a we­wnątrz7130 nie­go zło205 i ucisk*.* lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da

11. We­wnątrz nie­go jest ze­psu­cie*, a z jego ulic** nie zni­ka oszu­stwo*** i pod­stęp****.* lub: ca­łko­wi­ty upa­dek, znisz­cze­nie, klęska; ** pla­ców; *** lub: oszu­stwo, in­try­ga; **** rana, krzyw­da, cie­mi­ęży­ciel

12. Bo to nie wróg341 mi urąga* – to** znió­słbym5375; nie wy­wy­ższa*** się prze­ciw­ko5921 mnie ten, któ­ry mnie nie­na­wi­dzi8130 – ukry­łbym5641 się przed nim;Ps 41,9; J 13,18* do­słow­nie: i to; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty, prze­ciw­sta­wiać się, urągać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, wy­wy­ższyć, czy­nić wiel­kie rze­czy

13. Ale ty, czło­wiek582 mi rów­ny6187, mój przy­ja­ciel*, któ­ry mnie zna**.2Sm 15,12; 2Sm 16,23; Jr 9,4* od przy­miot­ni­ka: przy­ja­ciel­ski, ła­god­ny, miły; ** do­słow­nie: zna­jący mnie - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zna­nym, wia­do­mym

14. Z któ­rym przy­ja­źnie* na­ra­dza­li­śmy** się i w tłu­mie7285 cho­dzi­li­śmy do domu Bo­że­go430.Ps 42,4; Ps 122,1; 1Tm 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nada­wać słod­ki smak; ** lub: two­rzyć krąg przy­ja­ciół, na­ra­da, ze­bra­nie

15. Niech śmie­rć4194 ich spu­sto­szy*, oby żywi zstąpi­li do Sze­olu**, bo w ich sie­dzi­bach4033 i po­śród nich miesz­ka zło7451.Pwt 32,22; Ps 9,17; Iz 14,15; Mt 10,28; Mk 9,43-48* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oma­mić, oszu­kać; ** idiom: niech szyb­ko (na­gle) umrą

16. Ja na­to­miast za­wo­łam* do Boga i JHWH mnie wy­ba­wi3467.Rz 10,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać

17. Wie­czo­rem6153, rano i w po­łud­nie będę ska­rżyć* się i gło­śno wo­łać**, a On wy­słu­cha8085 mo­je­go gło­su6963.Ps 64,1; Ps 92,2; Ps 142,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­my­ślać nad, du­mać, wy­po­wia­dać, ska­rżyć się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opła­ki­wać gło­śno, być nie­spo­koj­nym, mam­ro­tać

18. On od­ku­pił* moją du­szę5315 w po­ko­ju7965 od wal­ki7128 prze­ciw­ko mnie, po­nie­waż bar­dzo licz­nie** prze­ciw­ko mnie wy­stąpi­li.2Krn 32,7-9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; ** do­słow­nie: w wiel­kiej licz­bie

19. Bóg usły­szy8085 i po­ni­ży* ich, Ten, któ­ry trwa3427 od po­cząt­ku**. Sela5542. Bo nie ma w nich zmia­ny*** i nie boją3372 się Boga.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać po­ni­żo­ny, być przy­gnębio­ny, gar­bić się; ** lub: sta­ro­żyt­no­ść, wschód, po­czątek, pra­sta­re cza­sy; *** lub: zmia­na, za­stąpie­nie, uwol­nie­nie (od śmier­ci)

20. Pod­nió­sł* swo­ją rękę na swój po­kój**; zbez­cze­ścił*** swo­je przy­mie­rze.* lub: wy­ci­ągnął; ** lub: wy­ci­ągnął swo­ją rękę w swo­im do­bro­by­cie (po­ko­ju) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znie­wa­żać, pro­fa­no­wać, ka­lać, gwa­łcić, bez­cze­ścić

21. Gład­sze niż ma­sło* były sło­wa jego ust, lecz w ser­cu miał wal­kę7128; mi­ęk­sze7401 niż oli­wa8081 jego sło­wa**, ale one są jak ob­na­żo­ne mie­cze6609.Ps 28,3; Ps 64,2; Prz 5,3-4; Prz 12,18* do­słow­nie: gład­sze od zsia­dłe­go mle­ka jego usta - nie­szcze­re, obłud­ne; ** po­rów­na­nie: ko­jące, miłe, po­moc­ne

22. Zrzuć* swo­je brze­mię** na JHWH, a On cię pod­trzy­ma3557; nie do­pu­ści5414 by spra­wie­dli­wy6662 za­chwiał4131 się na wie­ki***.Ps 37,5; 1P 5,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, wy­rzu­cać, zrzu­cać, strącać; ** lub: los, brze­mię (to, co jest dane); *** lub: ni­g­dy lub: ni­g­dy nie do­pu­ści, aby spra­wie­dli­wy się za­chwiał

23. Ale Ty, Boże, wtrącisz ich w dół* za­tra­ce­nia**; lu­dzie żąd­ni krwi1818 i pod­stęp­ni4820 nie do­ży­ją po­ło­wy swo­ich dni; ja na­to­miast za­ufam982 To­bie.Lb 16,30; Hi 33,18-30* lub: stud­nia, dół, źró­dło; ** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 7,15 16,10 103,4 Iz 38,17 Ez 19,4.8

↑↑
Psalm 56


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Ci­cha go­łębi­ca3123 w dali”*. Mik­tam4387** Da­wi­da, gdy Fi­li­sty­ni poj­ma­li go w Gat***.hebr.: Jo­nat elem re­cho­kim - ci­cha go­łębi­ca – od­da­le­ni­lub: zło­ty psalm, zło­ta my­śl­Gat - „tłocz­nia wina” - sto­li­ca 5 miast fi­li­sty­ńskich - Gaza, Ekron, Asz­dod, Asz­ke­lon, Gat - por. Joz 13,3; 1Sm 27, 2; 1Krn 18,1; 1Sm 15,18 - z Gat po­cho­dził Go­liat i jego brat Lach­mi - Ana­ki­ci
1. Zmi­łuj**** się nade mną, Boże, bo prze­śla­du­je***** mnie czło­wiek582; na­pie­ra****** na mnie wal­cząc3898 ka­żde­go dnia*******.**** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać przy­chyl­no­ść, ła­ska­wo­ść, mi­ło­sier­dzie; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­żdżyć; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­skać, na­ci­skać, uci­skać; ******* lub: cały dzień

2. Moi wro­go­wie8324 ka­żde­go dnia chcą mnie zmia­żdżyć*; wie­lu bo­wiem wal­czy** prze­ciw­ko mnie, o Naj­wy­ższy4791.Ps 35,1; Ps 57,3; Ps 92,8; Iz 38,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmia­żdżyć, dep­tać, kru­szyć, dy­szeć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wal­czyć, pro­wa­dzić woj­nę, uży­wać jako po­kar­mu

3. W dniu3117, gdy będę się lękał*, za­ufam** To­bie.1Sm 30,6; 2Krn 20,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym, ufać

4. W Bogu będę wy­sła­wiać* Jego sło­wo1697; Bogu ufam982 i nie będę się lękał3372, co zro­bi mi czło­wiek**?Ps 12,6-8; Ps 138,2; Hbr 13,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się; ** do­słow­nie: cia­ło - hebr.: ba­sar - idiom: ro­dzaj ludz­ki, czło­wiek

5. Ka­żde­go dnia* prze­kręca­ją** moje sło­wa1697, prze­ciw­ko mnie wszel­kie ich złe7451 za­my­sły***.Ps 41,7; 2P 3,16* lub: przez cały dzień; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kszta­łto­wać, for­mo­wać, dręczyć; *** lub: myśl, plan, za­my­sł, wy­na­la­zek, wy­my­sł

6. Wsz­czy­na­ją kłót­nie* wo­bec mnie, w ta­jem­ni­cy** śle­dzą moje kro­ki***, czy­ha­jąc6960 na moją du­szę5315.Ps 10,8-10; Ps 59,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsz­cząć spo­ry, kłó­cić się, bać się, prze­by­wać ra­zem; ** lub: prze­cho­wy­wać jako za­pas, za­cho­wać w ta­jem­ni­cy, ukryć wiel­ką war­to­ść, chro­nić; *** lub: od­głos kro­ków, pi­ęta

7. Czy uciek­ną* po­mi­mo5921 nie­pra­wo­ści205? Boże, po­wal** te na­ro­dy5971 w swo­im gnie­wie639.* lub: wy­zwo­le­nie, uciecz­ka - z po­wo­du zła uciecz­ka dla mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, z po­wo­du nie­go­dzi­wo­ści oni ucie­ka­ją - Young Li­te­ral Trans­la­tion; ** lub: scho­dzić w dół, upa­dać, ze­jść - por. Ps 28,1 przy­pis ** 30,3 przy­pis **

8. Ty po­li­czy­łeś5608 dni mo­jej tu­łacz­ki5112, Ty sam* umie­ść7760 moje łzy1832 w Two­im bu­kła­ku**; czyż nie są one spi­sa­ne w Two­im zwo­ju5612?2Krl 20,5; Ps 139,16; Ml 3,16; Mt 10,30; Obj 20,12* lub: Ty ze­bra­łeś w swój bu­kłak moje łzy - por. K&D Ps 56,8; ** lub: bu­tla uszczel­nio­na smo­łą, na­ci­ągni­ęta skó­rą - na wino, mle­ko i wodę

9. Kie­dy za­wró­cą* na tyły268 moi wro­go­wie; wte­dy za­wo­łam**: To wiem3045, z pew­no­ścią*** Bóg jest ze mną!Rz 8,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; *** par­ty­ku­ła twier­dząca: czy­li, z pew­no­ścią, na pew­no, po­nie­waż

10. W Bogu będę wy­sła­wiać1984 Jego sło­wo*, w JHWH będę chwa­lić1984 Jego sło­wo1697.* lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

11. Bogu ufam982 i nie będę się lękał3372, co zro­bi6213 mi czło­wiek120.Ps 27,1; Mt 10,28; Rz 8,35-39

12. To­bie, Boże, zło­ży­łem ślu­by*, dla­te­go też To­bie od­dam7999 chwa­łę8426.Ps 50,14* lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

13. Po­nie­waż3588 wy­rwa­łeś* moją du­szę5315 od śmier­ci4194, czyż nie uchro­ni­łeś mych nóg** od upad­ku***, abym prze­cha­dzał**** się przed Bo­giem w świa­tło­ści216 ży­cia*****?Ps 116,8; Jk 5,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­zwo­lić; ** do­słow­nie: mo­jej sto­py, nogi, kro­ku - l. poj.; *** po­tkni­ęcie, upa­dek; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cho­dzić tu i tam, prze­mie­rzać, prze­cha­dzać się; ***** me­to­ni­mia: pe­łnia ży­cia - tu kon­trast wo­bec ciem­no­ści Sze­olu

↑↑
Psalm 57


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Nie do­pro­wa­dzaj do znisz­cze­nia”*. Mik­tam4387 Da­wi­da, gdy ucie­kał sprzed ob­li­cza6440** Sau­la7586 do ja­ski­ni4631.ara­mej­ski: al-tasz­chet - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nie niszcz, nie za­tra­caj - Ps 58,1; 59,1; 75,1lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi)
1. Zmi­łuj*** się nade mną, Boże, zmi­łuj*** się nade mną, bo moja du­sza ufa**** To­bie; w cień Two­ich skrzy­deł***** będę ucie­kał2620, aż prze­mi­ną nie­szczęścia1942******.Pwt 31,11; Ps 51,1; Ps 61,5; Mt 23,37*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać ła­skę, przy­chyl­no­ść, mi­ło­sier­dzie; **** lub: za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); ***** sym­bol ochro­ny lub schro­nie­nia - Ps 17,8 przy­pis **; ****** złe pra­gnie­nia

2. Będę wo­łał* do Boga Naj­wy­ższe­go5945, do Boga osi­ąga­jące­go swój cel** wo­bec mnie***.Rdz 14,18; Ps 7,17; Mk 5,7; Flp 1,6; Hbr 7,1; Hbr 13,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ko­ńczyć się, osi­ągnąć kres, za­prze­stać, od­pła­cać; *** lub: Boga, mo­je­go Stró­ża, Do­bro­czy­ńcy, Mści­cie­la - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 57,3ᴮ

3. On po­śle po­moc z nie­bios8064 i wy­ba­wi3467. Bo urągał* mi ten, któ­ry chce mnie zmia­żdżyć**. Sela. Bóg po­śle7971 mi swo­je mi­ło­sier­dzie2617 i praw­dę571.Ps 25,10; Ps 85,10; Prz 16,6; Prz 20,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty, prze­ciw­sta­wiać się, urągać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­żdżyć, dep­tać po, kru­szyć, dy­szeć

4. Moja du­sza5315 prze­by­wa po­środ­ku lwów; spo­czy­wam* po­śród za­pal­czy­wych**, po­śród sy­nów ludz­kich***, któ­rych zęby są jak włócz­nie**** i strza­ły, a język jak ostry2299 miecz2719.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć, no­co­wać, kła­ść się, le­żeć na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - go­re­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­pie­kać, pa­lić, go­rzeć; *** do­słow­nie: czło­wie­ka; **** l.poj.

5. Bądź wy­wy­ższo­ny*, Boże, po­nad nie­bio­sa8064, a Two­ja chwa­ła** po­nad całą zie­mię776.Ps 148,13; Hi 19,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wstać, po­wstać, być wy­wy­ższo­nym; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB Ps 30,13

6. Za­sta­wi­li3559 sieć* na moje kro­ki, zgi­ęli** moją du­szę5315, wy­ko­pa­li3738 przede mną*** dół, lecz wpa­dli5307 do środ­ka8432 nie­go. Sela5542.* lub: sieć, siat­ka, si­dło, me­ta­fo­ra: o przy­wód­cach pro­wa­dzących do grze­chu, o sądzie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - schy­lać, ugi­nać; *** ob­li­czem

7. Utwier­dzo­ne* jest moje ser­ce3820, Boże, utwier­dzo­ne3559 jest moje ser­ce3820; będę śpie­wał7891 i od­da­wał Ci chwa­łę**.Ps 59,17; Ps 108,1; Ps 112,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nie­ugi­ętym, być go­to­wym, utwier­dzo­nym; ** lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów - w. 9 przy­pis **

8. Obu­dź5782 się, moja chwa­ło3519, obu­dź5782 się, cy­tro* i har­fo**; chcę obu­dzić5782 ju­trzen­kę***.Ps 33,2; Ps 43,4; Ps 71,22* lub: har­fa, lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny; ** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira; *** lub: świt, pierw­szy brzask dnia, gwiaz­da po­ran­na

9. Będę Cię wy­sła­wiał* wśród lu­dów5971, PA­NIE136, będę Ci śpie­wał** wśród na­ro­dów3816.2Sm 22,50* lub: chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; ** lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem

10. Bo wiel­kie jest Two­je mi­ło­sier­dzie*, aż do nie­bios8064, i aż pod obło­ki7834 Two­ja praw­da**.* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

11. Bądź wy­wy­ższo­ny7311 po­nad nie­bio­sa8064, Boże, a po­nad całą zie­mię Two­ja chwa­ła3519.

↑↑
Psalm 58


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Nie do­pro­wa­dzaj do znisz­cze­nia”*. Mik­tam4387 Da­wi­da**.ara­mej­ski: al-tasz­chet - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nie niszcz, nie za­tra­caj - Ps 57,1; 59,1; 75,1lub: dla Da­wi­da - Ps 57,1
1. Czy rze­czy­wi­ście przez mil­cze­nie*** mó­wi­cie to, co spra­wie­dli­we? Czy słusz­nie4339 sądzi­cie****, sy­no­wie ludz­cy*****?*** hebr.: elem - ci­sza, w mil­cze­niu, lub: elim - sędzio­wie, mo­żni; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, oczy­ścić z za­rzu­tów, roz­strzy­gnąć spór; ***** do­słow­nie: ada­mo­wi - l.mn.

2. Ra­czej637 już w ser­cu3820 czy­ni­cie* nie­pra­wo­ść5766, a wa­sze ręce3027 wy­mie­rza­ją** gwa­łt*** na zie­mi776.Ps 94,20; Iz 10,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić, czy­nić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wa­żyć, rów­no­wa­żyć, wy­rów­ny­wać, gła­dzić; *** lub: okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść, gwa­łt, krzyw­da

3. Nie­go­dzi­wi* bu­dzą od­ra­zę** już od łona7358 mat­ki, od uro­dze­nia*** błądzą8582, mó­wi­ąc kłam­stwo3577.Hi 15,14; Ps 51,5; Rz 5,12* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: pier­wot­ne zna­cze­nie - ode­jść z miej­sca za­miesz­ka­nia, stąd: być ob­cym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­dzie­lo­nym, bu­dzić od­ra­zę; *** do­słow­nie: (od wy­jścia) z brzu­cha (mat­ki)

4. Ich jad* po­dob­ny do jadu węża5175, są jak głu­cha żmi­ja, ich** ucho zo­sta­ło za­tka­ne***.* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, zło­ść, gniew, me­ta­fo­ra: jad, tru­ci­zna; ** lub: któ­rej; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - lub ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­tkać czy­jeś ucho

5. Aby nie sły­szeć gło­su rzu­ca­jących uro­ki* ani bie­gle** za­kli­na­jących*** cza­row­ni­ków2267.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kli­na­jące­go, cza­ru­jące­go, rzu­ca­jące­go uro­ki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - stać się mądrym; *** do­słow­nie: cza­ru­jących cza­row­ni­ków - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - złączyć się, zjed­no­czyć, cza­ro­wać

6. Boże, po­łam* zęby w ich ustach; JHWH, zniszcz** kły*** lwi­ątek3715.Hi 4,10; Hi 29,17; Ps 3,7; Ps 17,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbu­rzyć, strącić, prze­ła­mać, odła­mać; ** zbu­rzyć; *** lub: ząb, wiel­ki ząb, sie­kacz - tu w l.mn.

7. Niech się roz­pły­ną3988 jak wody4325, któ­re prze­pły­wa­ją1980, a kie­dy na­pną łuk*, strza­ły2671 jego niech będą jak­by ob­ci­ęto** im grot.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kro­czyć dro­gą, wy­gi­nać (łuk); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zo­stać od­ci­ętym

8. Niech prze­mi­ną* jak roz­pły­wa­jący** się śli­mak***, niech nie zo­ba­czą2372 sło­ńca8121, po­dob­nie jak po­ro­nio­ny płód5309 ko­bie­ty802.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, prze­jść, od­cho­dzić, żyć, umrzeć; ** lub: roz­pusz­cza­nie, top­nie­nie, roz­ta­pia­nie; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

9. Za­nim wa­sze cier­nie* wy­pusz­czą** kol­ce329, gdy jesz­cze są zie­lo­ne2416, zmie­cie je wi­cher*** Jego**** wzbu­rze­nia2740.Hi 27,21; Prz 10,25; Kaz 6,3* lub: cier­ni­sty krzew, ha­czyk, gar­nek; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, zro­zu­mieć, wie­dzieć, za­uwa­żać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmia­tać, roz­no­sić (o bu­rzy); **** do­my­śl­nie: Boga

10. Będzie się ra­do­wał8055 spra­wie­dli­wy6662, bo uj­rzał po­mstę5359; swo­je sto­py ob­my­je we krwi nie­go­dzi­we­go7563.Pwt 32,35; Obj 14,18; Obj 18,20

11. A lu­dzie* po­wie­dzą559: Do­praw­dy** jest plon*** dla spra­wie­dli­we­go6662; do­praw­dy jest Bóg, któ­ry sądzi8199 na zie­mi776.Ps 50,6; 1Kor 3,8; Kol 3,24; 1Tm 5,18; Hbr 11,6* do­słow­nie: a czło­wiek po­wie; ** lub: z pew­no­ścią; *** lub: owoc (zie­mi, łona), na­gro­da

↑↑
Psalm 59


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Nie do­pro­wa­dzaj do znisz­cze­nia”*. Mik­tam4387 Da­wi­da. Gdy Saul po­słał, by pil­no­wa­no jego domu i by go za­bi­to4191.ara­mej­ski: al-tasz­chet - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nie niszcz, nie za­tra­caj - Ps 57,1; 58,1; 75,1
1. Wy­rwij** mnie od mo­ich wro­gów341, mój Boże; od­suń*** mnie od tych, któ­rzy po­wsta­ją6965 prze­ciw­ko mnie.Ps 143,9** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być umiesz­czo­nym wy­so­ko - tzn. być bez­piecz­nym, wy­wy­ższo­nym

2. Wy­rwij5337 mnie od czy­ni­ących6466 nie­pra­wo­ść* i wy­baw** mnie od lu­dzi*** żąd­nych krwi****.Ps 5,6; Ps 17,7* lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; ** oca­lić, wy­zwo­lić; *** lub: mężczyzn, osób; **** idiom: wy­baw mnie od zbrod­nia­rzy - Ps 26,9 55,23

3. Oto bo­wiem czy­ha­ją* na moją du­szę5315; zbie­ra­ją1481 się prze­ciw­ko mnie lu­dzie po­tężni**, cho­ciaż nie za­wi­ni­łem6588 ani nie zgrze­szy­łem2403, JHWH.1Sm 24,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wiać pu­łap­kę, za­sa­dzać się, czy­hać; ** lub: moc­ni, za­cie­kli, wpły­wo­wi, po­tężni, ma­jący wła­dzę

4. Cho­ciaż je­stem bez winy*, bie­gną i usta­wia­ją** się; po­wstań***, by mnie spo­tkać7125 i zo­bacz7200 to.Ps 7,3-4; Ps 69,4* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być usta­no­wio­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ock­nąć się, obu­dzić, po­bu­dzać się - stąd: po­wstać

5. Ty, JHWH, Boże Za­stępów*, Boże Izra­ela3478, obu­dź się6974, aby uka­rać6485 wszyst­kie na­ro­dy1471; nie li­tuj2603 się nad żad­nym z tych pod­stęp­nych** prze­stęp­ców205. Sela5542.Jk 2,13* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, pod­stęp­nie, gor­szyć

6. Wra­ca­ją7725 wie­czo­rem, uja­da­ją* jak pies i okrąża­ją mia­sto5892.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - war­czeć, krzy­czeć

7. Oto, co wy­plu­wa­ją* ich usta, mie­cze2719 na ich war­gach**. Mó­wią bo­wiem: Któż usły­szy?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, wy­dzie­lać, bu­chać, po­wo­do­wać ki­pie­nie; ** idiom: wy­po­wia­dać się agre­syw­nie, by za­dać lu­dziom ból

8. A Ty, JHWH, będziesz się z nich śmiał7832, będziesz kpił* ze wszyst­kich na­ro­dów1471.Ps 2,4; Ps 37,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drwić, szy­dzić, wy­śmie­wać się

9. Moja* Mocy, będę się trzy­mał8104 Cie­bie, bo Bóg jest moją twier­dzą**.Ps 28,8; Jr 16,19* do­słow­nie: Jego mocy będę strze­gł dla Cie­bie u Cie­bie zo­sta­wiam swo­ją siłę - por. Wj 22,7 Rdz 2,15 Hi 2,6 - patrz Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 59,10ᴬ; ** lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza

10. Mój mi­ło­sier­ny* Bóg wyj­dzie6923 mi na­prze­ciw6923, Bóg spra­wi, że zo­ba­czę** klęskę mo­ich wro­gów8324.Ps 54,7; Ps 92,11; Ps 112,8* lub: Bóg mo­jej ła­ska­wo­ści - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Mój Bóg. Jego ła­ska ... EIB Ps 59,11; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać zo­ba­cze­nie, po­ka­zać, oglądać

11. Nie za­bi­jaj2026 ich na­gle*, aby mój lud5971 nie za­po­mniał, lecz wstrząśnij** ich w swo­jej mocy2428 i po­wal3381, o PA­NIE136, na­sza tar­czo***.Pwt 33,29; 2Sm 22,3; 2Sm 22,31; Ps 3,3* por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry - Ps 59,12ᴬ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mio­tać się tu i tam, trząść, spo­wo­do­wać chwia­nie; *** me­to­ni­mia: nasz ob­ro­ńca, ten, któ­ry nas chro­ni

12. Za grzech2403 ich ust, za sło­wa1697, któ­re wy­po­wia­da­ją war­ga­mi8193, niech będą schwy­ta­ni3920 w swo­jej py­sze*; za zło­rze­cze­nia** i za kłam­stwa3585, któ­re roz­gła­sza­ją***.Ps 10,7* lub: wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, ma­je­stat, duma; ** lub: klątwa, prze­kle­ństwo, oświad­cze­nie pod przy­si­ęgą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opo­wia­dać, po­wta­rzać, ogła­szać, mó­wić

13. Sko­ńcz* z nimi w gnie­wie**, sko­ńcz*, by już ich nie było***. Niech po­zna­ją3045, że Bóg pa­nu­je**** w Ja­ku­bie aż po kra­ńce657 zie­mi. Sela5542.Ps 22,17; Ps 59,7; Ps 83,18; Iz 56,10; Obj 22,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, znisz­czyć, sko­ńczyć, zgu­bić; ** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść; *** lub: i nie ma ich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać, pa­no­wać

14. Wra­ca­ją7725 wie­czo­rem, uja­da­ją* jak pies** i okrąża­ją5437 mia­sto.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - war­czeć, krzy­czeć; ** w sym­bo­li­ce bi­blij­nej pies ozna­cza oso­by nie­czy­ste - por. Flp 3,2 przy­pis **

15. Mio­ta­ją* się, szu­ka­jąc po­kar­mu398; war­czą**, gdy się nie na­sy­cą7646.Hi 15,23; Ps 109,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać drże­nie, wędro­wa­nie, mio­tać się to tu, to tam; ** lub: szem­rać, na­rze­kać, po­zo­stać, spędzić noc

16. Ale ja będę śpie­wał7891 o Two­jej mocy5797, ran­kiem będę wy­krzy­ki­wał z ra­do­ści* o Two­im mi­ło­sier­dziu2617, bo Ty sta­łeś się dla mnie twier­dzą4869 i uciecz­ką** w dniu3117 mo­je­go uci­sku***.Ps 5,3; Ps 88,13; Ps 92,2; Iz 25,4; Na 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły) - por. Ps 33,1; ** lub: schro­nie­nie, miej­sce uciecz­ki, uciecz­ka; *** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wróg, nie­przy­ja­ciel

17. Moja* Mocy, To­bie będę śpie­wał**; bo Ty, Boże, je­steś moją twier­dzą4869, Boże mój mi­ło­sier­ny***.Ps 28,8; Jr 16,19* por. w. 9. hebr.: uzzo - Jego moc, tu hebr.: uzzi - Moja Moc; ** lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem; *** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

↑↑
Psalm 60


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Li­lia świa­dec­twa”7802*. Mik­tam4387** Da­wi­da. Dla po­ucze­nia3925, gdy wal­czył5327 z Aram-Na­cha­ra­im*** i z Aram Sobą****, gdy Joab, wra­ca­jąc, po­bił5221 dwa­na­ście ty­si­ęcy Edo­mi­tów123 w Do­li­nie Soli*****.hebr.: su­san edut - świa­dec­twa, przy­mie­rza, po­ucze­nia, za­chęty­lub: zło­ty psalm, zło­ta myśl;tj. Me­zo­po­ta­mia - 2Sm 8,3pa­ństwo ara­mej­skie za cza­sów Da­wi­da po­ło­żo­ne na zbo­czach An­ty­li­ba­nu na gra­ni­cy Sy­rii i Li­ba­nu - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 60,1po­ło­że­nie bli­żej nie­zna­ne, praw­do­po­dob­nie nad Mo­rzem Mar­twym w gra­ni­cach Edo­mu - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 60,1ᶜ
1. Boże430, od­rzu­ci­łeś2186 nas, zła­ma­łeś****** nas i roz­gnie­wa­łeś599 się; od­nów******* nas!Ps 44,9; Rz 11,1-3****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić wy­łom, prze­bić, po­tłuc na ka­wa­łki, ro­ze­drzeć; ******* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­no­wić, za­wró­cić, przy­wró­cić

2. Wstrząsnąłeś7493 zie­mią776 i roz­da­rłeś* ją; ulecz7495 jej roz­pa­dli­ny**, bo się chwie­je***.Ps 18,7; Jr 10,10* lub: roz­dzie­lać bądź otwie­rać na oścież, pęk­nąć - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: zła­ma­nie, pęk­ni­ęcie, skru­sze­nie, roz­bi­cie, ru­ina; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwiać się, trząść, zsu­nąć się

3. Wska­za­łeś* Two­je­mu lu­do­wi5971 twar­dy7186 los, na­po­iłeś8248 nas wi­nem3196 po­wo­du­jącym chwiej­ny krok**.Iz 51,17-23; Jr 25,15-17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać zo­ba­cze­nie, po­ka­zać, oglądać; ** lub: za­ta­cza­nie się, chwia­nie, kie­lich za­ta­cza­nia

4. Da­łeś sztan­dar* tym, któ­rzy się Cie­bie boją3373, aby mo­gli schro­nić** się z po­wo­du praw­dy***. Sela5542.Iz 5,26; Iz 11,12; Iz 13,2* lub: znak, coś pod­nie­sio­ne­go w górę, drze­wiec, cho­rągiew tu jako idiom: miej­sce wspól­ne­go zgro­ma­dze­nia lub ochro­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - rzu­cać się do uciecz­ki, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pędzić do ata­ku - Iz 30,16, uciec w bez­piecz­ne miej­sce - Rdz 19,20 Sdz 7,21 Jr 48,44; *** hebr.: qo­set - praw­da, łuk, pew­no­ść - Prz 22,21, łucz­nic­two inni: aby mo­gli uciec przed łu­kiem - Bi­blia Lu­bel­ska, EIB, Bi­blia Po­zna­ńska

5. Aby byli oca­le­ni2502 Twoi umi­ło­wa­ni*, wy­baw3467 ich swo­ją pra­wi­cą i od­po­wiedz** mi.Ps 17,7; Ps 20,6; Ps 138,7* lub: uko­cha­ny, umi­ło­wa­ny, pi­ęk­ny, ślicz­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­po­wia­dać, re­ago­wać

6. Bóg prze­mó­wił1696 w swo­jej świ­ęto­ści*; Z ra­do­ścią5937 roz­dzie­lę2505 Sy­chem** i wy­mie­rzę4058 do­li­nę6010 Suk­kot***.Ps 108,8; Am 4,2* lub: w swo­im miej­scu świ­ętym - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9; ** hebr.: Sze­kem - mia­sto po­mi­ędzy górą Ebal a górą Ge­ra­zim, miej­sce schro­nie­nia - Joz 20,7 pierw­sza sto­li­ca Kró­le­stwa Płn.; *** mia­sto na wschód od Jor­da­nu, 1,6 km na płn. od po­to­ku Jab­bok - Joz 13,27 Rdz 32,17 32,30 33,17 pierw­szy obóz po wy­jściu Izra­ela z Egip­tu - Wj 12,27, miej­sce wy­to­pu me­ta­li - 1Krl 7,46

7. Mój jest Gi­le­ad*, mój i Ma­nas­ses, Efra­im** osło­ną4581 mo­jej gło­wy7218, Juda3063 moim pra­wo­daw­cą***.Pwt 33,17; Joz 13,31* okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk; ** na­zwa ca­łe­go Kró­le­stwa Płn.; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­ka­zać pra­wem

8. Moab* moją misą7366 do my­cia**, na Edom rzu­cę mój san­dał***; wi­wa­tuj7321 nad5921 Fi­li­steą****.2Sm 8,1; Ps 108,9; Kaz 11,9* tj. ob­szar na wschód od Mo­rza Mar­twe­go mi­ędzy rze­ką Ze­red a rze­ką Ar­non; ** me­ta­fo­ra upo­ko­rze­nia i pod­da­nia; *** idiom: przej­mo­wać na wła­sno­ść - por. Pwt 11,24 Rt 4,7; **** ob­szar śró­dziem­no­mor­skiej ni­zi­ny przy­brze­żnej - Ps 56,ᴺ przy­pis ***

9. Kto mnie wpro­wa­dzi2986 do wa­row­ne­go4692 mia­sta? Kto mnie do­pro­wa­dzi5148 do Edo­mu?

10. Czy nie Ty, o Boże, któ­ry nas od­rzu­ci­łeś* i już nie wy­ru­szasz3318, Boże, z na­szy­mi za­stępa­mi**?Ps 44,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp

11. Za­pew­nij3051 nam po­moc5833 w utra­pie­niu*, bo pró­żne** jest wspar­cie*** czło­wie­ka120.Ps 108,12; Ps 118,8* lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, ucisk, wróg; ** lub: pust­ka, pró­żno­ść, mar­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; *** lub: po­moc, wy­ba­wie­nie, zba­wie­nie, zwy­ci­ęstwo

12. W Bogu430 uczy­ni­my6213 po­tężne* rze­czy, a On po­de­pcze947 na­szych nie­przy­ja­ciół6862.1Krn 19,13* lub: siła, moc, sku­tecz­no­ść

↑↑
Psalm 61


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na stru­nach5058*. Psalm Da­wi­da**.hebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śń;lub: dla Da­wi­da
1. Wy­słu­chaj, Boże, mo­je­go wo­ła­nia***, zwróć uwa­gę**** na moją mo­dli­twę8605.Ps 17,1; Ps 88,2; Ps 142,6*** lub: krzyk bła­ga­nia, okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­słu­chać, na­sta­wiać uszu

2. Z kra­ńca zie­mi wo­łam7121 do Cie­bie w sła­bo­ści* mo­je­go ser­ca3820; wpro­wa­dź5148 mnie na ska­łę6697, wy­ższą7311 ode mnie**.Ps 42,7; Ps 62,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być omdla­łym, być osła­bio­nym, omdle­wać (z tro­ski); ** me­ta­fo­ra: wpro­wa­dź mnie na miej­sce chro­ni­ące przed wro­giem

3. Ty bo­wiem je­steś moją uciecz­ką* i wie­żą wa­row­ną** przed ob­li­czem6440 wro­ga341.Ps 46,1* lub: kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka; ** lub: siła, moc, miej­sce ob­wa­ro­wa­ne, wały obron­ne

4. Będę miesz­kał1481 w Two­im przy­byt­ku* na wie­ki**, chro­ni­ąc5643 się pod osło­ną5643 Two­ich skrzy­deł***. Sela5542.Ps 17,8; Ps 36,7; Ps 57,1* lub: na­miot, na­miot no­ma­dy sym­bo­licz­nie tym­cza­so­wo­ść, przy­by­tek (dom, miej­sce za­miesz­ka­nia JHWH); ** na za­wsze; *** tj. sym­bol ochro­ny lub schro­nie­nia - por. Sdz 9,15 Mt 23,37

5. Bo Ty, Boże, wy­słu­cha­łeś mo­ich ślu­bów*; da­łeś dzie­dzic­two** tym, któ­rzy się boją3373 Two­je­go imie­nia8034.Ml 4,2; Obj 11,18* lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21; ** lub: po­sia­da­nie, wła­sno­ść, pra­wo wła­sno­ści - Jr 32,8

6. Do­daj3254 dni3117 do dni kró­la*, a jego lata8141 niech trwa­ją jak z po­ko­le­nia** na po­ko­le­nie.1Sm 10,24; 1Krl 1,15; Ne 2,3* idiom: daj po­my­śl­no­ść pa­no­wa­niu kró­la, za­cho­waj ci­ągło­ść dy­na­stii - por. 2Krl 20,6 Ps 45,6; ** lub: ge­ne­ra­cja, okres, wiek, po­ko­le­nie, sie­dzi­ba, czas ży­cia

7. Będzie trwał* na wie­ki5769 przed ob­li­czem Boga; usta­nów** mi­ło­sier­dzie*** i praw­dę****, niech go strze­gą5341.Ps 19,9; Ps 25,10; Ps 57,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, prze­by­wać, miesz­kać, po­zo­sta­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­znacz, usta­nów; *** hebr.: che­sed i; **** emet - ter­min często wy­stępu­jące ra­zem - por. Ps 25,10 40,10.11 57,3

8. Tak więc będę śpie­wał* Two­je­mu imie­niu8034 na wie­ki5703 i będę spe­łniał7999 moje ślu­by5088 ka­żde­go dnia**.Ps 7,17; Ps 9,2; Ps 18,49; Ps 66,13; Ps 145,1-2* lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem; ** do­słow­nie: dzień po dniu - idiom: co­dzien­nie

↑↑
Psalm 62


Dla prze­wod­ni­ka5329* chó­ru. Dla Je­du­tu­na3038**. Psalm4210 Da­wi­da.lub: prze­wod­ni­ko­wi - nad­zo­ro­wać, prze­wo­dzi­ćhebr.: je­du­tun - „sła­wi­ący, wdzi­ęcz­ny” - imię wła­sne - 1Krn 25,1 lub imie­niem tym na­zwa­no gru­pę śpie­wa­ków
1. Tyl­ko*** w Bogu ma uci­sze­nie**** moja du­sza5315, od Nie­go po­cho­dzi moje zba­wie­nie3444.Ps 33,20*** par­ty­ku­ła po­twier­dza­jąca - o tak, z pew­no­ścią, do­praw­dy, za­iste lub ogra­ni­cza­jąca - tyl­ko, jed­na­kże, lecz; **** lub: ci­sza, spo­kój, spo­koj­ne ocze­ki­wa­nie, od­po­czy­nek

2. Tyl­ko389 On jest moją ska­łą i zba­wie­niem*, moją twier­dzą**; nic mną moc­no*** nie za­chwie­je4131.Pwt 32,31; Ps 18,2; Ps 73,25; Mt 16,18; 1Kor 10,4* lub: oca­le­nie, do­bro­byt, zba­wie­nie, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; ** lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza; *** lub: wiel­ki, ob­fi­tu­jący, wy­star­cza­jący, licz­ny, sil­ny

3. Jak dłu­go będzie­cie na­pa­dać* na czło­wie­ka376 i będzie­cie go za­bi­jać7523? Wy wszy­scy je­ste­ście jak po­chy­lo­na5186 ścia­na i jak wa­lący1760 się mur**.Wj 16,28; Hi 8,21; Ps 13,2; Iz 30,13* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być wście­kłym, na­pa­dać na, przy­tło­czyć na­ga­na­mi; ** lub: wy wszy­scy mor­du­je­cie jak po­chy­lo­na ścia­na, jak mur nie­mal prze­wró­co­ny - por. EIB Ps 62,4 będzie­cie oba­lać (się), wy wszy­scy jak mur po­chy­ły ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Tyl­ko389 na­ra­dza­ją3289 się, jak po­zba­wić* go god­no­ści**; mają upodo­ba­nie7521 w kłam­stwie3577, swo­imi usta­mi bło­go­sła­wią1288, ale we wnętrzu7130 zło­rze­czą***. Sela5542.Ps 4,2; Ps 55,21* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - strącić; ** lub: wy­nio­sło­ść, god­no­ść, wy­wy­ższe­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić nik­czem­nym, prze­kli­nać

5. Tyl­ko389 w Bogu ucisz się* moja du­szo5315, od Nie­go po­cho­dzi moja na­dzie­ja**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, być nie­ru­cho­mym, onie­mieć - tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: ti­qwaʰ - na­dzie­ja, ocze­ki­wa­nie, sznur - Joz 2,18

6. Tyl­ko On jest moją ska­łą6697 i zba­wie­niem, moją twier­dzą4869; nie za­chwie­ję* się.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie za­chwie­je się, nie upad­nie, będzie nie­wzru­szo­ny

7. W Bogu moje wy­ba­wie­nie3468 i moja chwa­ła*; ska­ła mo­jej mocy5797, moje schro­nie­nie** jest w Bogu***.Ps 18,2; Ps 27,2; Ps 28,1; Ps 31,2* lub: cze­ść, god­no­ść, sza­cu­nek; ** kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka; *** w hebr.: od ska­ła ... - struk­tu­ra chia­stycz­na ABBA

8. Ludu*, ufaj­cie982 Mu w ka­żdym cza­sie6256, wy­le­waj­cie8210 przed Jego ob­li­czem6440 wa­sze ser­ca3824; Bóg jest na­szym schro­nie­niem4268. Sela5542.1Sm 1,15; Iz 26,4; Iz 26,16; 1Tm 6,17* lub: na­ród, lud, krew­niak, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,1

9. Tyl­ko tchnie­niem1892 są sy­no­wie ludz­cy*, sy­no­wie czło­wie­ka** – kłam­stwem***; po­ło­że­ni na sza­lach3976, wszy­scy ra­zem3162 pod­no­szą się w górę5927 bar­dziej niż tchnie­nie1892.* hebr.: bene adam - sy­no­wie ada­ma - po­spo­li­ci, nic nie zna­czący(?); ** bene isz - sy­no­wie czło­wie­ka - em­fa­tycz­nie lu­dzie mo­żni (?); *** lub: kłam­stwo, nie­praw­da, fa­łsz, coś zwod­ni­cze­go

10. Nie po­kła­daj­cie uf­no­ści982 w wy­zy­sku* ani da­rem­nej** na­dziei w gra­bie­ży1498; a gdy­by bo­gac­two2428 kwi­tło***, nie umac­niaj­cie7896 nim ser­ca3820.Hi 31,24; Mk 4,19; 1Tm 6,10-17; Jk 2,6* lub: ucisk, wy­mu­sze­nie, szko­da; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się pró­żnym, być da­rem­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­pe­łnić da­rem­ny­mi na­dzie­ja­mi; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­no­sić owoc, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić kwit­nie­nie

11. Bóg raz prze­mó­wił1696, dwa razy to sły­sza­łem8085, że moc5797 na­le­ży do Boga;Mt 6,13

12. I u Cie­bie, PA­NIE136, jest ła­ska*, bo Ty od­pła­cisz** ka­żde­mu zgod­nie z jego czy­nem4639.* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sko­ńczyć, wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać

↑↑
Psalm 63


Psalm4210 Da­wi­da, gdy był na Pu­sty­ni Judz­kiej*.tj. wi­ęk­szo­ści roku ja­ło­wy ob­szar pu­styn­ny od 16 do 24 km dłu­go­ści, od wsch. zbo­cza Gór Judz­kich aż do brze­gów Mo­rza Mar­twe­go
1. Boże, Ty je­steś moim Bo­giem, Cie­bie gor­li­wie szu­kam**; Cie­bie za­pra­gnęła6770 moja du­sza5315, za­tęsk­ni­ło*** do Cie­bie moje cia­ło1320 na zie­mi su­chej6723 i spra­gnio­nej5889, bez wody;Ps 5,3; Prz 8,17** lub: szu­kać gor­li­wie, za­bie­gać, szu­kać o brza­sku - Bi­blia Lu­bel­ska; *** lub: omdle­wać z tęsk­no­ty, tęsk­nić za

2. Tak3651 wła­śnie uj­rza­łem2372 Cię w świ­ąty­ni*, wi­dząc** Two­ją moc5797 i chwa­łę3519.Ps 68,24* lub: w miej­scu świ­ętym - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9; ** lub: wy­pa­try­wa­łem Cię ...aby uj­rzeć Two­ją moc i chwa­łę - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Bo3588 Two­je mi­ło­sier­dzie* lep­sze2896 jest niż ży­cie, tak więc będę Cię wy­sła­wiać** mo­imi war­ga­mi8193***.Ps 30,5; Flp 1,23* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­sła­wiać, za­chwa­lać, wy­ra­żać po­dziw; *** tj. całą swo­ją oso­bą

4. Tak bło­go­sła­wić* Cię będę do­pó­ki żyję2416, wznio­sę swo­je ręce** w imie­niu*** Two­im.Ps 134,2; Ps 141,2; Ps 145,1; Ps 146,2; Ne 8,6* lub: sła­wił - Rdz 9,26; ** gest pro­szące­go o ochro­nę, gest zwy­ci­ęstwa, gest w mo­dli­twie; *** lub: w imię - imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga

5. Jak tłusz­czem* i szpi­kiem** będzie na­sy­co­na*** moja du­sza5315, moje usta8193 będą Cię chwa­lić1984 ra­do­sny­mi war­ga­mi6310;* tj. tłusz­czem skła­da­nej Bogu ofia­ry - Kpł 3,16 7,23; ** do­słow­nie: tłu­sto­ścią - me­ta­fo­ra płod­no­ści, za­tłusz­czo­ny po­piół; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, spe­łnio­nym, mieć w nad­mia­rze

6. Gdy wspo­mi­nam2142 Cie­bie na moim po­sła­niu3326 i roz­my­ślam* o To­bie pod­czas noc­nych stra­ży**.Ps 42,8; Ps 119,55* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­po­wia­dać, roz­wa­żać, czy­tać szep­tem, roz­my­ślać; ** tj. he­braj­ski po­dział nocy na 3 stra­że - por. Sdz 7,19 Wj 14,24

7. Po­nie­waż by­łeś mi po­mo­cą5833, w cie­niu6738 Two­ich skrzy­deł* będę ra­do­śnie wy­krzy­ki­wał**.Ps 17,8; Ps 27,9; Ps 36,7; Ps 40,17; Ps 57,1* sym­bol ochro­ny lub schro­nie­nia - Ps 17,8 przy­pis ** Sdz 9,15 Mt 23,37; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły) - por. Ps 33,1

8. Moja du­sza przy­lgnęła* do Cie­bie, Two­ja pra­wi­ca** mnie pod­trzy­mu­je8551.* lub: przy­kle­ić się, po­łączyć, przy­wrzeć, trzy­mać się moc­no; ** sło­wo pra­wi­ca od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia

9. Ale ci, któ­rzy szu­ka­ją* zgu­by7722 mo­jej du­szy5315, niech pój­dą w głębi­ny** zie­mi776.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, wy­ma­gać; ** do­słow­nie: ni­ski, ni­ższy, naj­ni­ższy - por. Ef 4,9 - zwrot może ozna­czać pie­cza­ry, do­li­ny, pod­ziem­ne prze­jścia - Iz 44,23

10. Będą wy­da­ni pod ostrze* mie­cza, sta­ną się łu­pem4521 sza­ka­li**.Sdz 15,4; Lm 5,18; Ez 13,4* idiom: zo­stać wy­da­nym w dłoń mie­cza - Hi 16,11 Jr 18,21; ** lub: lis, zwie­rzę miesz­ka­jące w ja­mie, sza­kal

11. Lecz król4428 będzie się we­se­lił* w Bogu, niech się szczy­ci** ka­żdy, kto na Nie­go przy­si­ęga7650, a usta6310 mó­wi­ących kłam­stwo8267 zo­sta­ną za­mkni­ęte5534.Ps 21,1; Ps 107,42; Rz 3,19* lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - chlu­bić się, prze­chwa­lać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, świe­cić

↑↑
Psalm 64


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm4210 Da­wi­da*.lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek
1. Wy­słu­chaj, o Boże, mo­je­go gło­su6963, gdy się ska­rżę**; za­cho­waj*** moje ży­cie2416 od lęku6343 przed wro­giem341.Ps 55,2; Ps 140,1** lub: roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, skar­ga, zmar­twie­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strzec, pil­no­wać, czu­wać, za­cho­wać

2. Ukryj5641 mnie przed ta­jem­ną radą* czy­ni­ących zło**, przed zgra­ją*** czy­ni­ących nie­pra­wo­ść****;Ps 22,16; Ps 26,5; Ps 35,20; Ps 37,12* lub: po­ta­jem­na rada, na­ra­da, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, czy­nić nie­go­dzi­wo­ść; *** lub: ci­żba, tłum, to­wa­rzy­stwo; **** nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

3. Któ­rzy na­ostrzy­li swo­je języ­ki jak miecz*, wy­pu­ści­li** swo­je strza­ły2671 – gorz­kie*** sło­wa;* me­to­ni­mia - ostre sło­wa, któ­re wy­po­wia­da­ją - ra­nią; ** do­słow­nie: na­pi­ęli - wy­gi­nać (łuk), dep­tać, ma­sze­ro­wać; *** lub: gorz­ki (w sma­ku), gorz­kie (uczu­cia), zgorzk­nie­nie

4. Aby ugo­dzić* z ukry­cia4565 w nie­win­ne­go**; na­gle6597 strze­lić3384 do nie­go, i to bez lęku3372.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strze­lać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać tra­fio­ny strza­łą; ** lub: mo­ral­nie nie­win­ny, uczci­wy, pe­łny, sko­ńczo­ny

5. Utwier­dza­ją* się w złym za­mia­rze**, roz­ma­wia­ją5608, jak za­sta­wiać po­ta­jem­nie2934 si­dła4170 i mó­wią559: Któż je zo­ba­czy7200?Ps 10,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić się, pod­trzy­mać, utwier­dzić; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

6. Szu­ka­ją2664 nie­pra­wo­ści*, są go­to­wi8552, mają ob­my­ślo­ny** chy­try plan***. Wnętrze7130 i ser­ce3820 czło­wie­ka376 – nie­zgłębio­ne****.* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, nie­pra­wo­ść, zło; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać wy­szu­ka­nym, w po­szu­ki­wa­niu cze­goś, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­my­ślać, szu­kać; *** pod­stęp, spi­sek, chy­try plan; **** głębo­kie, ta­jem­ni­cze

7. Ale Bóg wy­pu­ści3384 na nich strza­łę2671, na­gle* będą1961 zra­nie­ni4347;* lub: nie­spo­dzie­wa­nie

8. Ich wła­sny język spro­wa­dzi na nich upa­dek*; wszy­scy, któ­rzy ich zo­ba­czą, uciek­ną**.Hi 15,6; Łk 19,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spro­wa­dzić krzyw­dę, spo­wo­do­wać po­tkni­ęcie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - ucho­dzić, ucie­kać

9. I prze­stra­szy* się cała ludz­ko­ść**, będą opo­wia­da­li5046 o dzie­le6467 Boga i będą roz­wa­ża­li*** Jego czyn4639.Ps 40,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać, bać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić; ** hebr.: adam - imię wła­sne, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­świ­ęcać uwa­gę, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać

10. A spra­wie­dli­wy6662 będzie się we­se­lił* w JHWH i w Nim będzie szu­kał schro­nie­nia**; a wszy­scy pra­we­go3477 ser­ca3820 będą się Nim szczy­cić***.Ps 2,12; Ps 32,11; Ps 58,10; Ps 68,3; Ps 97,11-12* lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - chlu­bić się, prze­chwa­lać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć

↑↑
Psalm 65


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm4210 Da­wi­da1732. Pie­śń7892*.tj. pie­śń, oda, hymn
1. Dla Cie­bie ci­che ocze­ki­wa­nie** jest hym­nem chwa­ły8416, Boże430 na Sy­jo­nie*** i To­bie trze­ba spe­łnić7999 ślu­by5088.Ps 50,14; Ps 116,18** lub: ci­sza, spo­kój, spo­koj­ne ocze­ki­wa­nie, od­po­czy­nek; *** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

2. Ty wy­słu­chu­jesz8085 mo­dli­twę*, dla­te­go do Cie­bie przyj­dzie935 wszel­kie cia­ło**.2Krn 7,14; Prz 15,29* ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim; ** idiom: ka­żdy czło­wiek - por. Łk 3,6 przy­pis *

3. Spi­sy* na­szych nie­pra­wo­ści** gó­ru­ją nad*** nami; Ty jed­nak prze­ba­czasz**** na­sze wy­stęp­ki*****.Ps 38,14; Ps 40,12; Ps 79,9* lub: sło­wa; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** zwy­ci­ęża­ją nad (nami); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kry­wać, uśmie­rzać, do­ko­ny­wać prze­bła­ga­nia; ***** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja

4. Bło­go­sła­wio­ny835 ten, któ­re­go Ty wy­bie­rasz977 i przy­pro­wa­dzasz bli­sko* do sie­bie, aby miesz­kał w Two­ich dzie­dzi­ńcach**; będzie­my na­sy­ce­ni*** do­brem2898 Two­je­go domu1004, Two­jej świ­ętej6918 świ­ąty­ni1964.Ps 27,4; Ps 84,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spo­wo­do­wać zbli­że­nie się, przy­wie­ść bli­sko; ** lub: sie­dzi­ba, ogro­dzo­ny te­ren, dzie­dzi­niec; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, spe­łnio­nym, mieć w nad­mia­rze

5. W pra­wo­ści* od­po­wia­dasz6030 nam czy­na­mi przej­mu­jący­mi lękiem**, Boże na­sze­go zba­wie­nia3468. Ty, źró­dło uf­no­ści*** wszyst­kich kra­ńców zie­mi i od­le­głe­go mo­rza****.Pwt 10,21; 2Sm 7,23; Ps 46,8* lub: spra­wie­dli­wo­ść, słusz­no­ść, pra­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być prze­ra­żo­nym, wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­tchnąć po­bo­żną czcią; *** za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki; **** me­to­ni­mia: wszy­scy lu­dzie ży­jący na ca­łej zie­mi

6. Ty, któ­ry utwier­dzasz* góry2022 swo­ją mocą3581, prze­pa­sa­ny po­tęgą**;Ps 93,1; Am 4,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­opa­trzyć, usta­lić, utwier­dzić, upo­rząd­ko­wać; ** lub: siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga (czy­nów Boga)

7. Ty, któ­ry uśmie­rzasz* szum mo­rza, szum jego fal1530 i wzbu­rze­nie** na­ro­dów3816;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uci­sza­jący, uspo­ka­ja­jący (imie­słów); ** lub: mam­ro­ta­nie, ryk, wrza­wa, dźwi­ęk, tłum, mnó­stwo

8. Miesz­ka­jący3427 na kra­ńcach7098 zie­mi boją się z po­wo­du Two­ich zna­ków*; Ty na­pe­łniasz ra­do­ścią** tam, gdzie na­sta­je4161 po­ra­nek1242 i za­pa­da wie­czór6153.Ps 2,8; Ps 139,9; Iz 24,16* tj. znak - jako sy­gnał ognio­wy, za­po­wie­dź, sztan­dar, sy­gnał; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać dźwi­ęcze­nie bądź wy­śpie­wy­wa­nie (z ra­do­ści), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać okrzyk ra­do­ści, unie­sie­nia, wo­łać gło­śno

9. Do­glądasz* zie­mię i ob­fi­cie wy­le­wasz7783 na nią wodę, wiel­ce7227 się wzbo­ga­ci­ła**. Stru­mień Boży jest pe­łen wód. Przy­go­to­wu­jesz3559 im zbo­że, gdyż tak przy­go­to­wu­jesz*** zie­mię.Pwt 11,11; Ps 46,4* lub: od­wie­dzić, sta­rać się, opie­ko­wać, sku­piać (uwa­gę); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zdo­być bo­gac­twa, wzbo­ga­cić się; *** lub: utwier­dzić, usta­lić, do­ko­nać, zro­bić, przy­go­to­wać

10. Na­wad­niasz* jej za­go­ny8525, wy­rów­nu­jesz** jej ski­by1417, zmi­ęk­czasz4127 ją desz­cza­mi i bło­go­sła­wisz1288 jej pędom***.* lub: prze­mo­czyć, na­po­ić ob­fi­cie, na­sączyć, być pi­ja­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spra­wiać zstępo­wa­nie, na­ci­skać, na­pi­nać (łuk); *** lub: la­to­ro­śl, coś co wy­ro­sło, ga­łąź, mło­dy pęd

11. Wie­ńczysz* rok swo­ją do­bro­cią**, a Two­je ście­żki ocie­ka­ją7491 tłu­sto­ścią***.Ps 103,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ko­ro­no­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ota­czać; ** rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; *** me­ta­fo­ra: gdzie­kol­wiek idzie, tam znaj­du­je się ob­fi­to­ść

12. Skra­piasz* pu­styn­ne** pa­stwi­ska4999, a pa­gór­ki*** prze­pa­su­ją**** się ra­do­ścią1524.Hi 38,26-27; Iz 55,12; Jl 2,22* lub: ciek­nąć, ka­pać; ** pust­ko­wie, pu­sty­nia, nie­za­miesz­ka­na zie­mia; *** wzgó­rza; **** wkła­da­ją pas

13. Łąki3733 przy­odzie­wa­ją3847 się sta­da­mi6629, a do­li­ny okry­wa­ją się zbo­żem; wy­krzy­ku­ją ra­do­śnie*, tak** na głos śpie­wa­ją7891.Ps 72,16; Iz 30,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wy­dać sy­gnał do woj­ny (za­dąć w róg); ** lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej

↑↑
Psalm 66


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Pie­śń7892. Psalm4210.
1. Ra­do­śnie wy­krzy­kuj­cie7321 Bogu, lu­dzie ca­łej3605 zie­mi776;Ps 81,1; Ps 95,2; Ps 100,1

2. Śpie­waj­cie* na chwa­łę3519 Jego imie­nia, od­da­waj­cie7760 Mu chwa­łę3519 pie­śnią chwa­ły**.1Krn 16,29; Ps 22,3; Ps 48,10* lub: śpie­wać, chwa­lić śpie­wem, grać na in­stru­men­cie mu­zycz­nym; ** chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

3. Po­wiedz­cie* Bogu: Jak prze­ra­ża­jące** są Two­je dzie­ła4639! Z po­wo­du Two­jej wiel­kiej7230 mocy5797 będą płasz­czyć*** się przed Tobą Twoi wro­go­wie341.Ps 47,2; Ps 65,5* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i lęk, być prze­ra­żo­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - płasz­czyć się, za­wo­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chy­lać się

4. Cała zie­mia776 odda Ci po­kłon* i wy­sła­wiać Cię będzie śpie­wem2167; śpie­wać2617 będzie Two­je­mu imie­niu8034. Sela5542.Ps 22,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, od­da­wać po­kłon, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko i po­zwo­lić by opraw­cy prze­szli po grzbie­cie - Iz 51,23

5. Cho­dźcie* i przy­pa­truj­cie7200 się dzie­łom4659 Boga, prze­ra­ża­jący3372 czyn5949 wo­bec** sy­nów ludz­kich***:* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: wo­bec, z po­wo­du, nad, ze względu, na; *** do­słow­nie: sy­nów ada­ma, czło­wie­ka

6. Za­mie­nił2015 mo­rze na su­chy ląd*, pie­szo prze­szli5674 przez rze­kę5104; aż do­tąd** ra­duj­my się w Nim***.Wj 14,21; Joz 3,14-16* lub: su­cha zie­mia; ** tam, w tam­tą stro­nę, stąd, do­tąd; *** tam ra­du­je­my się w Nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, dla­te­go cie­szy­my się z tego - Bi­blia Lu­bel­ska

7. Wła­da* w swo­jej po­tędze1369 na wie­ki**, Jego oczy pa­trzą6822 na na­ro­dy1471, bun­tu­jący*** się nie będą wy­wy­ższe­ni****. Sela.Ps 11,4; Ps 33,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spra­wo­wać wła­dzę, wła­dać, kró­lo­wać; ** na za­wsze; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być upar­tym, nie­po­słusz­nym, bun­to­wać się; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko, być wy­wy­ższo­nym, wstać

8. Bło­go­sław­cie*, na­ro­dy**, na­sze­go Boga i spo­wo­duj­cie, by usły­sza­no*** głos**** na Jego chwa­łę*****.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: na­ród, lud, lud zbroj­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać sły­sze­nie, wzy­wać do słu­cha­nia; **** lub: ha­łas, głos, dźwi­ęk, krzyk, szum; ***** por. w. 2

9. Za­cho­wał* wśród ży­wych2416 na­szą du­szę5315 i nie dał się za­chwiać** na­szym no­gom.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wić, umie­ścić, wy­zna­czać, spra­wiać, że coś się sta­nie, po­sta­na­wiać, kszta­łto­wać; ** trząść się

10. Istot­nie3588, do­świad­czy­łeś* nas, Boże, wy­pró­bo­wa­łeś** nas ogniem, tak jak sre­bro jest pró­bo­wa­ne6884.Za 13,9; 1P 1,7* lub: pod­da­wać pró­bie; ** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ta­piać (to­pić w ogniu), oczysz­czać, pró­bo­wać

11. Wpro­wa­dzi­łeś935 nas w si­dła*, wło­ży­łeś7760 ucisk** na na­sze bio­dra***.* lub: sieć, zdo­bycz zła­pa­na w sieć - Ez 12,13, twier­dza, twier­dza tj. wi­ęzie­nie, pust­ko­wie, step - Lm 4,18 - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 66,11ᴬ; ** lub: stra­pie­nie - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście, LXX - thlip­sis - ucisk - Mt 24,9; *** me­ta­fo­ra: po­ło­ży­łeś ci­ężkie brze­mio­na na na­szych ple­cach

12. Po­zwo­li­łeś czło­wie­ko­wi* je­ździć7392 po na­szych gło­wach**, prze­szli­śmy przez ogień i wodę***, ale nas wy­pro­wa­dzi­łeś na miej­sce ob­fi­to­ści****.Ps 18,19; Iz 43,2* hebr.: enosz - czło­wiek; ** lub: po­nad na­szy­mi gło­wa­mi - ilu­stra­cja po­ko­na­nia wal­czących na polu bi­twy i stra­to­wa­nia ich przez jaz­dę kon­ną lub ry­dwa­ny (?); *** me­ta­fo­rycz­nie prze­szli­śmy przez pró­by co­dzien­nych do­świad­czeń; **** lub: na­sy­ce­nie, prze­sącze­nie, ob­fi­to­ść, za­spo­ko­je­nie

13. Wej­dę935 więc do Two­je­go domu z ofia­ra­mi ca­ło­pal­ny­mi5930 i wy­pe­łnię* dla Cie­bie moje ślu­bo­wa­nia**;Rdz 28,20; Kpł 7,16; Ps 22,25; Ps 116,14; Kaz 5,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sko­ńczyć, od­na­wiać, na­gra­dzać, od­pła­cić; ** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

14. Któ­re zło­ży­ły* moje war­gi8193 i wy­po­wie­dzia­ły1696 moje usta6310 w mo­jej nie­do­li**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - otwie­rać (usta), wy­zwa­lać, wy­po­wia­dać, od­dzie­lać; ** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wróg, nie­przy­ja­ciel

15. Ofia­ru­ję* Ci ofia­ry ca­ło­pal­ne5930 z tucz­nych zwie­rząt4220 wraz z won­no­ścią** ba­ra­nów352, ofia­ru­ję6213 Ci woły1241 i ko­zły6260. Sela.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ofia­ro­wać, wy­wy­ższyć, przy­pro­wa­dzić w górę; ** lub: ka­dzi­dło, przy­jem­na woń spa­la­nej ofia­ry, won­no­ść

16. Cho­dźcie*, słu­chaj­cie8085 wszy­scy, któ­rzy się bo­icie3373 Boga, a opo­wiem**, co uczy­nił6213 dla mo­jej du­szy***.Ps 34,2; 1J 1,3* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­li­czać do­kład­nie, po­wta­rzać, mó­wić, opo­wia­dać; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

17. Do Nie­go wo­ła­łem* mo­imi usta­mi i wy­wy­ższa­łem** Go moim*** języ­kiem3956.Ps 35,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - po­chwa­ła, uwiel­bie­nie, wy­wy­ższe­nie, wy­nie­sie­nie; *** do­słow­nie: wy­wy­ższe­nie pod moim języ­kiem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

18. Je­śli roz­wa­ża­łem* nie­pra­wo­ść** w swo­im ser­cu3820, to PAN36 mnie nie wy­słu­cha8085.Hi 27,8-9; Prz 15,9; Prz 28,9; Iz 1,15; J 9,31; Jk 1,7; Jk 4,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, roz­wa­żać; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

19. Do­praw­dy*, Bóg wy­słu­chał**, przy­chy­lił*** się do gło­su6963 mo­jej mo­dli­twy****.* lub: z pew­no­ścią, praw­dzi­wie, za­iste (moc­ne po­twier­dze­nie), lecz, w isto­cie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­kła­niać ucha, słu­chać uwa­żnie; **** por. Ps 17,1 przy­pis *

20. Bło­go­sła­wio­ny1288 Bóg, któ­ry nie od­rzu­cił* mo­jej mo­dli­twy8605 i nie od­mó­wił mi swo­je­go mi­ło­sier­dzia**.Ps 22,24; Ps 68,35* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, usu­nąć, za­brać, od­su­nąć; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

↑↑
Psalm 67


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na stru­nach5058*. Psalm4210. Pie­śń7892.hebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śń
1. Niech Bóg się zmi­łu­je2603 nad nami i bło­go­sła­wi1288 nam, niech roz­ja­śni** nad nami swo­je ob­li­cze6440. Sela5542.Lb 6,25; Ps 4,6; Ps 80,3-7; Ps 80,19** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, świe­cić, roz­świe­tlać, roz­pa­lać

2. Aby po­zna­no* na zie­mi776 Two­ją dro­gę**, wśród wszyst­kich na­ro­dów*** Two­je zba­wie­nie3444.Jr 33,9; Mt 28,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać; ** me­ta­fo­ra: znać spo­sób po­stępo­wa­nia lub ob­ja­wić wiel­ko­ść swo­jej mocy i pa­no­wa­nia - por. Am 8,14 Prz 31,3; *** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi

3. Niech Cię wy­sła­wia­ją* ludy5971, o Boże, niech Cię wy­sła­wia­ją3034 wszyst­kie ludy5971.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać

4. Niech na­ro­dy3816 się ra­du­ją* i wy­krzy­ku­ją z ra­do­ści7442, bo Ty będziesz sądził** ludy5971 spra­wie­dli­wie*** i będziesz pro­wa­dził**** na­ro­dy***** na zie­mi776. Sela5542.Dz 17,31; Rz 2,5* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć - por. Ps 40,16 45,8 46,4; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, oczy­ścić z za­rzu­tów, roz­strzy­gnąć spór, sądzić; *** w pra­wo­ści; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wie­ść; ***** hebr.: ’am - ludy i goim - na­ro­dy - w. 2, to po­jęcia za­mien­ne - por. Rdz 25,33 Wj 15,14 Iz 1,4 - Wj 19,5-6

5. Niech Cię wy­sła­wia­ją3034 ludy5971, o Boże, niech Cię wy­sła­wia­ją3034 wszyst­kie ludy5971.

6. Zie­mia776 wy­da­ła5414 swój plon*. Bóg, nasz Bóg, będzie nam bło­go­sła­wił**.Kpł 26,3-4; Ps 85,15; Ez 34,26-27; Oz 2,20* lub: owoc, plon, pło­dy roli; ** lub: na­dal nam bło­go­sław - por. WBCᴷ Ps 21,7

7. Niech nam Bóg bło­go­sła­wi1288 i niech się Go boją* wszyst­kie kra­ńce zie­mi776.2Krn 6,33* lub: lękać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

↑↑
Psalm 68


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm4210 Da­wi­da1732. Pie­śń7892*.tj. pie­śń, oda, hymn
1. Niech Bóg się po­ja­wi**, a roz­pro­sze­ni6327 będą Jego wro­go­wie341; niech pierzch­ną5127 przed Jego ob­li­czem*** ci, któ­rzy Go nie­na­wi­dzą****.Lb 10,35; Ps 7,6; Ez 30,26** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać, po­ja­wiać, ro­snąć w siłę, po­wsta­wać; *** lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wróg

2. Jak roz­wia­nie5086 się dymu6227, tak ich roz­wie­jesz5086; jak roz­pły­ni­ęcie4549 się wo­sku1749 w obec­no­ści6440 ognia, tak nie­go­dzi­wi* niech zgi­ną** przed ob­li­czem6440 Boga.Ps 97,5; Mi 1,4* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć, umrzeć, być zgu­bio­nym

3. A spra­wie­dli­wi6662 będą się we­se­lić* i cie­szyć5970 przed ob­li­czem6440 Boga, i będą się ra­do­wać7797 nie­zmier­nie**.* lub: uno­sić się ra­do­ścią; ** lub: za­do­wo­le­nie, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw he­bra­izm: roz­ra­do­wy­wać się, w ra­do­ści - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Śpie­waj­cie7891 Bogu, śpie­waj­cie* psal­my Jego imie­niu8034, wy­wy­ższaj­cie** Tego, któ­ry prze­mie­rza*** nie­bio­sa****; JH[WH]***** to Jego imię, ra­duj­cie5937 się przed Jego ob­li­czem6440.Wj 3,14; Wj 6,3; Pwt 33,26* lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem; ** lub: przy­go­to­wać dro­gę, wzno­sić (pie­śń) - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - je­chać, do­sia­dać (ko­nia); **** okre­śle­nie do­li­ny Jor­da­nu - Lb 22,1 wy­brze­ża Mo­rza Mar­twe­go - 1Sm 23,24, miejsc ja­ło­wych, su­chych - Iz 33,9, nie­bios - por. myśl w w. 17 oraz Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 68,5ᴷ; ***** tj. skró­co­na for­ma imie­nia JHWH

5. Oj­cem* dla sie­rot** i sędzią*** wdów490 jest Bóg w swo­im świ­ętym**** miej­scu za­miesz­ka­nia*****.Ps 10,14; Ps 146,9* hebr.: ab - oj­ciec, gło­wa domu, pro­to­pla­sta, przo­dek; ** lub: ktoś bez ojca; *** tj. sędzią sta­jącym w obro­nie; **** lub: w swo­im miej­scu świ­ętym - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9; ***** miesz­ka­nie, do­mo­stwo

6. Bóg430 sa­mot­nym3173 daje3427* dom**, wi­ęźniów615 uwal­nia*** do po­my­śl­no­ści****, ale bun­tu­jący się***** miesz­ka­ją7931 w su­chej zie­mi6707.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś za­miesz­ka, po­ślu­bić; ** ro­dzi­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­jście, wy­zwo­lić, wy­pro­wa­dzić; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: po­my­śl­no­ść, szczęście, w pie­śniach po­chwal­nych; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, być upar­tym

7. Boże, gdy wy­ru­sza­łeś3318 przed ob­li­czem6440 swo­je­go ludu5971, gdy kro­czy­łeś* przez pu­sty­nię** – Sela5542 –Wj 13,21; 1Kor 10,4* lub: kro­czyć za­ma­szy­ście, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stąpać, ma­sze­ro­wać; ** hebr.: je­si­mon - te­re­ny pu­styn­ne opi­sa­ne w Pwt 32,10 Iz 43,19-20

8. Zie­mia776 za­drża­ła7493, ta­kże637 nie­bio­sa8064 spu­ści­ły* deszcz przed ob­li­czem6440 Boga na** ten Sy­naj*** przed ob­li­czem6440 Boga, Boga Izra­ela3478.Wj 19,16-18; Sdz 5,4-5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spusz­czać, ka­pać; ** lub: Tego z Sy­na­ju - do­my­śl­nie: Boga, lub: (jak) ten Sy­naj; *** we­dług Jó­ze­fa Fla­wiu­sza góra w kra­inie Mi­dian w Ara­bii, dziś płn.- zach. Ara­bia Sau­dyj­ska - por. Ga 4,25

9. Ob­fi­ty deszcz1653 ofia­ro­wa­łeś* do­bro­wol­nie**, Boże, Ty sam umoc­ni­łeś*** swo­je dzie­dzic­two5159, gdy było zmęczo­ne3811.Kpł 26,4; Ez 34,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ofia­ro­wać, ko­ły­sać (ofia­rą), roz­sie­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kro­pić; ** lub: do­bro­wol­no­ść, ofia­ra zło­żo­na z wła­snej woli; *** lub: utwier­dzić, wzmoc­nić, usta­no­wić, przy­go­to­wać

10. Two­je za­stępy* za­miesz­ka­ły3427 w niej**; Ty, Boże, w swo­jej do­bro­ci2896 przy­go­to­wa­łeś3559 ją** dla ubo­gie­go***.Ps 74,19; Ps 78,20; Ps 107,9* lub: lud, ro­dzi­na, coś ży­we­go, za­stęp zbroj­ny - por. 2Sm 2,13; ** do­my­śl­nie: zie­mi z w. 8 lub: w nim - dzie­dzic­twa z w. 9; *** lub: w swo­jej do­bro­ci wzmoc­ni­łeś ubo­gie­go - Bi­blia Lu­bel­ska

11. PAN136 dał5414 sło­wo*, wiel­ki7227 jest za­stęp** przy­no­szących1319 do­bre wie­ści***.Wj 4,15; 1Sm 18,6; Jr 7,1; 2Tm 3,16* lub: wy­po­wie­dź, sło­wo, na­kaz, wia­do­mo­ść; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ucie­szyć do­brą no­wi­ną, ogła­szać (zba­wie­nie) jako do­brą no­wi­nę, przy­no­sić wia­do­mo­ść, LXX - eu­an­ge­li­dzo w te­kście hebr. imie­słów w ro­dza­ju że­ńskim stąd nie­któ­rzy: licz­ny jest za­stęp zwia­stu­nek do­brej wie­ści - por. Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia War­szaw­ska, Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble

12. Kró­lo­wie4428 za­stępów6635 uciek­ną, uciek­ną5074; a miesz­kan­ka* domu1004 dzie­lić2505 będzie łupy**.Joz 10,16; Sdz 5,29-30; Jr 6,2* lub: miej­sce za­miesz­ka­nia, pa­stwi­sko, pi­ęk­na ko­bie­ta (pi­ęk­no­ść z da­ne­go domu); ** łup, zdo­bycz, zysk

13. Dla­cze­go* ma­cie od­po­czy­wać7901 mi­ędzy obo­zo­wy­mi garn­ka­mi**, sko­ro skrzy­dła3671 go­łębi­cy3123 zo­sta­ły po­kry­te2645 sre­brem3701, a jej pió­ra84 żó­łto­zie­lo­nym3422 zło­tem2742.* par­ty­ku­ła: je­śli, czy, bądź, po­nie­waż, lecz, ra­czej; ** zna­cze­nie nie­pew­ne - pa­lik o kszta­łcie ha­czy­ka, gar­nek, mur - Ez 40,43, obrze­ża, opłot­ki, pła­skie ka­mie­nie pa­le­ni­ska, za­gro­dy dla owiec

14. Gdy Wszech­mo­gący* roz­pro­szył w niej** kró­lów4425, była bia­ła jak*** śnieg7949 na gó­rze Sal­mon****.Rdz 17,1; Rdz 49,15; Wj 6,3; Lb 24,4; Lb 24,14; Obj 1,8* hebr.: sad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy; ** do­my­śl­nie: zie­mi z w. 8 lub: w nim - dzie­dzic­twa z w. 9; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: spa­dł śnieg; **** góra w po­bli­żu Sy­chem - por. Sdz 9,48 rzad­ko ośnie­żo­na

15. Góra Boża* to** góra2022 Ba­szan1316, górą o wie­lu szczy­tach*** jest góra Ba­szan****.* do­my­śl­nie: to góra Sy­jon - Ps 132,13-14, hebr. elo­him w stop­niu naj­wy­ższym mo­żna od­dać - po­tężny stąd: po­tężna góra to ...; ** lub: jest jak - In­ter­na­tio­nal Stan­dard Ver­sion, Bi­blia Brze­ska, New En­glish Trans­la­tion; *** szczy­ty, wzgó­rza - Kpł 21,20, za­okrąglo­ny wierz­cho­łek; **** góra na wy­so­ko­ści pła­sko­wy­żu na wsch. od Je­zio­ra Ga­li­lej­skie­go - dziś Wzgó­rza Go­lan - Pwt 3,3 Joz 12,4

16. Dla­cze­go przy­gląda­cie się za­zdro­śnie* szczy­ty1386 gór­skie2022, gó­rze**, na któ­rej Bóg za­pra­gnął*** za­miesz­kać3427. Tak637, JHWH za­miesz­ka7931 tam na wie­ki****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­glądać się z wro­go­ścią, ob­ser­wo­wać za­zdro­śnie; ** lub: na górę - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** pra­gnąć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znaj­do­wać wiel­ką roz­kosz; **** lub: na za­wsze

17. Ry­dwa­nów* Bo­żych jest mi­ria­dy**, ty­si­ące** razy po­wtó­rzo­ne***; PAN136 po­śród nich jak na Sy­na­ju5514, w świ­ętym6944 świ­ętych.* lub: za­przęg, ry­dwan, od­dział woj­ska, je­źdźcy (na ko­niach); ** hebr.: rib­bo - dzie­si­ęć ty­si­ęcy, mi­ria­da; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ty­si­ąc, po­wta­rza­jące się ty­si­ące, ogrom­na, nie­zli­czo­na ilo­ść

18. Wstąpi­łeś5927 na wy­so­ko­ść4791, wzi­ąłeś do nie­wo­li7617 je­ńców7628, przy­nio­słeś3947 dary dla lu­dzi, ta­kże637 dla bun­tu­jących* się, któ­rzy mogą** tam za­miesz­kać7931 – JH[WH]*** Boże.Ef 4,8-10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, być opor­nym, nie­po­słusz­nym; ** lub: są go­to­wi - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 69,19ᴮ; *** por. w. 4 przy­pis *****

19. Bło­go­sła­wio­ny1288 PAN136, któ­ry dzień3117 po dniu3117 nie­sie* nam dary. Bóg na­szym zba­wie­niem**. Sela5542.Wj 15,2; Ps 79,9; Iz 63,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­no­sić, nie­ść - Ne 4,11 Iz 46,3 Za 12,3, ła­do­wać, nie­ść ła­du­nek też: co­dzien­nie nosi na­sze ci­ęża­ry; ** lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

20. Nasz Bóg jest Bo­giem oca­le­nia*, JHWH PAN136 wy­ba­wia** od śmier­ci***.Ps 142,4; Iz 63,5; J 4,42; 1Kor 10,13; Hbr 2,14; Obj 1,17; Obj 21,3* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: akt oca­le­nia, wy­swo­bo­dze­nie; ** lub: wy­jście, uciecz­ka (od śmier­ci) - tu l.m.: (licz­nych, ko­lej­nych) oca­leń; *** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór

21. Lecz389 Bóg roz­trza­ska* gło­wę7218 swo­ich wro­gów341 i wło­cha­ty8181 czu­bek gło­wy** cho­dzące­go1980 w swo­ich grze­chach***.Rdz 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ci­ężko zra­nić, prze­bić, roz­trza­skać, zdru­zgo­tać; ** lub: gło­wa, czu­bek gło­wy, owło­sio­na skó­ra; *** prze­stęp­stwo, prze­wi­nie­nie, grzech, wina, ofia­ra za winę

22. PAN136 po­wie­dział: Wy­pro­wa­dzę* po­now­nie swo­ich z Ba­sza­nu1316, wy­pro­wa­dzę ich po­now­nie z głębin4688 mor­skich;Lb 21,33; Am 9,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, przy­pro­wa­dzić, od­no­wić

23. Aby* two­ja sto­pa7272 ich zdru­zgo­ta­ła4272 a język3956 two­ich psów3611 miał część** we krwi1818 wro­gów341.1Krl 9,36; 1Krl 21,19; 1Krl 22,38; Ps 58,10; Jr 15,3* lub: cel, za­my­sł, aby, z po­wo­du tego że, z my­ślą o tym; ** lub: dział, część, udział

24. Wi­dzie­li7200 Two­je wy­mar­sze*, Boże; wy­mar­sze1979 mo­je­go Boga430, mo­je­go Kró­la4428 w miej­scu świ­ętym**.Ps 24,7-10; Ps 47,7; Obj 17,14* lub: marsz, po­chód, ka­ra­wa­na, gru­pa pod­ró­żu­jąca; ** lub: przy­miot­ni­ko­wo - w świ­ęto­ści - po­dob­nie w w. 17

25. Na prze­dzie idą6923 śpie­wa­cy*, za nimi gra­jący na in­stru­men­tach**, po­śród nich gra­jące*** dziew­częta5959.Wj 15,20; Sdz 11,34; 1Sm 18,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - (ci co) są śpie­wa­jący; ** tu: w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - grać na in­stru­men­cie stru­no­wym; *** lub: gra­jące na (tam­bu­ry­nie)

26. W zgro­ma­dze­niach* bło­go­sław­cie Boga, JHWH, wy, któ­rzy po­cho­dzi­cie ze źró­dła** Izra­ela.* lub: zgro­ma­dze­nie, chór, tyl­ko tu i w Ps 26,12; ** lub: źró­dło, zdrój, kry­ni­ca, tj. wy, praw­dzi­wi Izra­eli­ci (?)

27. Tam kro­czy naj­młod­szy* Be­nia­min, pa­nu­jący** nad nimi, wład­cy*** Judy z do­wód­ca­mi****, wład­cy Ze­bu­lo­na i wład­cy Ne­fta­le­go.Sdz 5,14; Sdz 5,18; 1Sm 9,21* do­słow­nie: mło­dy - w zna­cze­niu naj­mniej­szy, naj­młod­szy, nic nie zna­czący - Mi 5,1 1Sm 9,21; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­no­wać, rządzić; *** lub: ksi­ążę, wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ster­ta ka­mie­ni, me­ta­fo­rycz­nie tłum, gło­śny tłum, do­wód­ca, mów­ca

28. Twój Bóg430 usta­no­wił* two­ją po­tęgę5797; wzmac­niaj**, Boże, to2098 co dla nas uczy­ni­łeś6466.Ps 44,4; Iz 26,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć, prze­ka­zać do­wódz­two; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, zy­ski­wać prze­wa­gę, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - umoc­nij, (tę) któ­rą dzia­ła­łeś dla nas

29. Ze względu na Two­ją świ­ąty­nię* w Je­ro­zo­li­mie** kró­lo­wie4428 będą przy­no­sić2986 Ci dary7862.Ps 72,10; Iz 18,7; Ag 2,7* lub: pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek; ** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

30. Zgrom* zwie­rzy­nę2416 w trzci­nie**, zgro­ma­dze­nie5712 moc­nych47 bycz­ków na­ro­dów5971, dep­czących*** ka­wa­łki sre­bra3701. Roz­prosz967 na­ro­dy roz­ko­szu­jące się**** woj­ną7128.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ga­nić, na­po­mi­nać, psuć; ** idiom: miesz­ka­ńców Egip­tu (?) - por. Bi­blia Lu­bel­ska, EIB Ps 68,31 - por. Ps 106,9, Na 1,4; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - dep­tać, paść na twarz, uko­rzyć się - por. Prz 6,3; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść

31. Przyj­dą857 do­stoj­ni­cy* z Egip­tu; Kusz** szyb­ko wy­ci­ągnie*** swo­je ręce3027 do Boga.Lm 3,41* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: am­ba­sa­do­rzy, przed­mio­ty z brązu; ** tj. Etio­pia i być może zie­mia mi­dia­ńska - Ha 3,7 i Lb 12,1; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szyb­ko przy­no­sić, po­ru­szać śpiesz­nie, śpie­szyć

32. Śpie­waj­cie7891 Bogu, kró­le­stwa4467 zie­mi. Och, wy­sła­wiaj­cie* PANA136. Sela5542.Ps 100,2* lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów

33. Któ­ry prze­mie­rza* od­wiecz­ne** nie­bio­sa nie­bios***; oto wyda On swój głos6963, głos po­tężny5797.Pwt 10,14; Ps 29,3-5; Ps 46,6; Ps 148,4; Iz 30,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­sia­dać, je­chać tu jako imie­słów - ja­dący ...; ** lub: sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, pra­sta­re cza­sy; *** tj. naj­wy­ższe nie­bio­sa - por. 2Kor 12,2 przy­pis **** Rdz 1,1 Pwt 10,14

34. Uznaj­cie* po­tęgę5797 Boga, Jego ma­je­stat** nad Izra­elem3478 i Jego po­tęgę w obło­kach7834.Ps 29,1; Ps 150,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, przy­znać, użyć, pod­dać się ko­muś - Lm 3,30; ** lub: duma, ma­je­stat, wznie­sie­nie się (o mo­rzu), buta

35. Bóg na­pa­wa lękiem*, ze swo­jej świ­ąty­ni**; Bóg Izra­ela3478, On daje moc5797 i siłę8592 swo­je­mu lu­do­wi5971. Bóg niech będzie bło­go­sła­wio­ny1288.Pwt 10,21; Ps 29,11; Iz 40,29* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­ły­wać lęk, zdu­mie­nie, na­tchnąć na­bo­żną czcią; ** lub: świ­ęte miej­sce, przy­by­tek, sank­tu­arium - tu w l. mn. - miejsc świ­ętych - por. Wj 26,31-33 Hbr 9,3 10,19 przy­pis ***

↑↑
Psalm 69


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Li­lie”7799*. Psalm Da­wi­da**.li­lie - (?) - po­czątek słów pie­śni, na któ­rą psalm był śpie­wa­ny­lub: dla Da­wi­da
1. Wy­baw*** mnie, Boże, bo wody do­szły935 aż do mo­je­go gar­dła****.Ps 45,1; Ps 60,1; Ps 80,1; Hi 22,11; Ps 32,6; Lm 3,54; Jo 2,5*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ba­wić, oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo; **** me­ta­fo­ra: czu­ję, że tonę w wo­dach hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść - gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

2. Grzęznę* w głębo­kim bło­cie3121, gdzie nie ma opar­cia**; do­sta­łem się w głębie4615 wód i po­ry­wa*** mnie pły­nący stru­mień7641.Ps 40,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - to­nąć, za­pa­dać się, za­nu­rzać się, utkwić; ** lub: opar­cie dla stóp, moc­na pod­sta­wa; *** prze­pe­łnia

3. Zmęczy­łem3021 się wo­ła­niem*, moje gar­dło1627 jest wy­schni­ęte; słab­ną** moje oczy5869, gdy cze­kam3176 na mo­je­go Boga.Ps 6,6; Ps 31,9; Ps 38,10; Ps 119,82* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, do­jść do kre­su, być zu­ży­tym

4. Ci, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą8130 bez przy­czy­ny* są licz­niej­si7231 niż wło­sy** na mo­jej gło­wie; są po­tężni6105 ci, któ­rzy mnie nisz­czą*** – moi wro­go­wie341 od­da­ni kłam­stwu****; mu­szę zwró­cić7725 to, cze­go nie zra­bo­wa­łem1497.Ps 35,19; J 15,25* lub: dar­mo, bez po­wo­du, za nic, bez­ce­lo­wo; ** do­słow­nie: po­je­dyn­czy włos - por. Sdz 20,16 1Sm 14,45; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć, uni­ce­stwić; **** lub: oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, fa­łsz, pod­stęp, krzyw­da

5. Boże, Ty znasz3045 moją głu­po­tę*, a moje grze­chy** nie są ukry­te3582 przed4480 Tobą.Jr 16,17* lub: dzia­łać bez­my­śl­nie, pa­plać bez­my­śl­nie, głu­po­ta; ** lub: wina, prze­wi­nie­nie, prze­stęp­stwo, wy­stępek

6. Niech nie będą za­wsty­dze­ni* prze­ze mnie ci, któ­rzy na Cie­bie cze­ka­ją**, PA­NIE136 JHWH Za­stępów6635, niech nie zo­sta­ną upo­ko­rze­ni*** prze­ze mnie ci, któ­rzy Cie­bie szu­ka­ją1245, Boże Izra­ela3478.Ps 2,12; Ps 8,10; Ps 14,2; Ps 18,30; Ps 25,2-3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ocze­ki­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać za­wsty­dzo­nym, upo­ko­rzo­nym, zha­ńbio­nym

7. Bo dla Cie­bie zno­szę5375 po­gar­dę2781, ha­ńba* okry­wa** moją twarz6440.Ps 45,15; Iz 50,6; Jr 51,51* lub: ha­ńba, wstyd, za­kło­po­ta­nie, znie­wa­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać

8. Sta­łem się obcy* dla mo­ich bra­ci251 i cu­dzo­ziem­cem** dla sy­nów1121 mo­jej mat­ki517;Mt 13,55* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być od­trąco­nym, ob­cym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę; ** lub: cu­dzo­ziem­ski, obcy me­ta­fo­rycz­nie nie­zna­jo­my, nie­zna­ny

9. Bo gor­li­wo­ść* o Twój dom po­ża­rła** mnie, a drwi­ny*** lżących2778 Cie­bie spa­dły na mnie.Ps 89,50; J 2,14-16; Rz 15,3* lub: żar­li­wo­ść, za­pał, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść; ** lub: po­że­ra, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chła­niać, tra­wić, wy­nisz­czać, gła­dzić; *** lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba

10. Gdy wy­pła­ki­wa­łem* w po­ście6685 swo­ją du­szę5315, sta­ło się to dla mnie ha­ńbą2781.Ps 35,13; Dn 9,13; 1Kor 7,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pła­kać, pła­kać gorz­ko z żalu, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - la­men­to­wać

11. Gdy za­ło­ży­łem5414 sza­tę jako wór* to sta­łem się dla nich przy­sło­wiem**.Ps 35,13; Ps 44,14* tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10 za­kła­da­ny jako prze­jaw ża­ło­by lub dla pod­kre­śle­nia zna­cze­nia wy­po­wie­dzi - Rdz 37,34; ** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart

12. Opo­wia­da­ją7878 o mnie sie­dzący w bra­mie* i wy­śpie­wu­ją** pi­jący8354 sy­ce­rę7941***.Hi 17,6; Hi 30,9; Jr 24,9* bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; ** lub: śpie­wa­ją szy­der­czą pie­śń; *** hebr.: se­kar - na­pój odu­rza­jący (piwo?) - por. Prz 20,1 przy­pis ** Łk 1,15

13. Ale ja589 wzno­szę mo­dli­twę8605 do Cie­bie, JHWH, w cza­sie6256 Two­jej ła­ska­wo­ści*; Boże, wy­słu­chaj mnie we­dług Two­je­go wiel­kie­go7230 mi­ło­sier­dzia**, w wier­no­ści*** Two­je­go zba­wie­nia3468.Ps 3,4; Iz 49,8; Mt 6,9; 2Kor 6,2* lub: przy­no­sić przy­jem­no­ść, roz­kosz, upodo­ba­nie, ła­skę; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

14. Wy­rwij5337* mnie z bło­ta2916, abym się nie za­pa­dł2883; spraw, bym zo­stał wy­rwa­ny** z rąk tych, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą***, i z wód głębo­kich**** ocal mnie.Ps 144,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­rwa­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić; **** me­ta­fo­ra mó­wi­ąca o by­ciu w wiel­kim nie­bez­pie­cze­ństwie

15. Niech nie po­rwie* mnie stru­mień7641 wód i nie po­chło­nie1104 głębi­na4688, a stud­nia** niech nie za­mknie332 nade mną swo­ich ust.Ps 55,24* do­słow­nie: prze­pe­łni; ** lub: dół, źró­dło, stud­nia

16. Od­po­wiedz6030 mi, JHWH, bo do­bre2896 jest Two­je mi­ło­sier­dzie2617, we­dług Two­jej wiel­kiej7230 li­to­ści* zwróć** się ku mnie.Ps 25,16; Ps 109,21* lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, mieć się ku, zbli­żać się

17. Nie za­kry­waj* Two­je­go ob­li­cza6440 przed swo­im słu­gą**, bo je­stem w utra­pie­niu6887; śpiesz­nie*** mi od­po­wiedz6030.Ps 27,9; Ps 102,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - scho­wać, ukryć; ** hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga - por. z ara­mej­ski: abad - Ezd 4,11 Dn 2,4.7; *** lub: szyb­ko, bły­ska­wicz­nie, pędzący bar­dzo szyb­ko, śpiesz­nie

18. Zbliż7126 się do mo­jej du­szy5315 i wy­baw* ją, od­kup** mnie z po­wo­du4616 mo­ich wro­gów.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny) od­ku­pić (jako Bóg); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup

19. Ty znasz3045 moją ha­ńbę2781, mój wstyd1322 i znie­wa­gę*, przed** Tobą są wszy­scy3605 ci, któ­rzy mnie dręczą6887.Ps 6,10; Ps 22,5; Jr 15,15* lub: ha­ńba, wstyd, za­kło­po­ta­nie, znie­wa­ga; ** coś, co rzu­ca się w oczy, prze­ciw­le­gły, z pew­nej od­le­gło­ści, przed

20. Ha­ńba2781 zła­ma­ła* moje ser­ce3820, je­stem cho­ry5136; ocze­ki­wa­łem6960 na wspó­łczu­cie**, ale go nie było; i na po­cie­sza­jących***, ale nie zna­la­złem4672.Hi 42,11; Ps 142,4; Iz 51,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­bi­jać, roz­dzie­rać gwa­łtow­nie, kru­szyć, ga­sić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać żal, wspó­łczu­cie, li­to­ść, ubo­le­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­cie­szać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uli­to­wać się, od­czuć ulgę, smu­cić się

21. Za­miast po­kar­mu1267 dali mi żółć*, a w moim pra­gnie­niu, na­po­ili8248 mnie octem2558.Mt 27,34; Mk 15,36* lub: jad węży - Pwt 32,33 Hi 20,16, gorz­kie tru­jące zio­ło - Pwt 29,17 Lm 3,19, żółć, tru­ci­zna

22. Niech ich stół7979 przed nimi* sta­nie się dla nich si­dłem**, a ich po­my­śl­no­ść*** – pu­łap­ką****.Ps 35,4; Rz 11,9; 1Tes 5,3* lub: przed ob­li­czem; ** lub: pu­łap­ka na pta­ki, si­dło, po­trzask, me­ta­fo­rycz­nie spraw­ca nie­szczęścia; *** po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń; **** przy­nęta umiesz­czo­na w pu­łap­ce

23. Niech za­ćmią2821 się ich oczy5869, aby nie wi­dzie­li*, i spraw**, by ich bio­dra4975 wci­ąż drża­ły***.Iz 6,10; Ez 29,7; Dn 5,6; Rz 11,10* me­ta­fo­ra: spraw, aby nic nie wi­dzie­li; ** tryb roz­ka­zu­jący; *** drże­nie bio­der (lędźwi) to me­ta­fo­ra nie­pew­no­ści i sła­bo­ści

24. Wy­lej* na nich swo­je obu­rze­nie** i niech do­si­ęgnie5381 ich żar*** Two­je­go gnie­wu****.Ps 79,6; Ez 21,31; So 3,8* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: gniew; *** gniew, żar, pło­mień gnie­wu (za­wsze Boga); **** nos, gniew, me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie

25. Niech ich obo­zo­wi­sko* będzie spu­sto­szo­ne8074, w ich na­mio­tach** niech nikt nie miesz­ka3427.Mt 23,38; Dz 1,20* lub: obóz, obo­zo­wi­sko chro­nio­ne mu­rem; ** por. Ps 27,5 przy­pis *

26. Bo prze­śla­du­ją* tego, któ­re­go Ty ude­rzy­łeś** i roz­po­wia­da­ją5608 o bólu*** tego, któ­re­go prze­bi­łeś****.2Krn 28,9; Iz 53,4; Za 1,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dręczyć, ści­gać, pil­nie śle­dzić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzyć, po­ko­ny­wać, ujarz­miać; *** smu­tek, ból; **** zra­nić

27. Do­daj* winę** do ich winy** i niech nie cho­dzą*** w Two­jej spra­wie­dli­wo­ści****.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, iść, wkra­czać, do­stąpić, być wli­czo­nym; **** pra­wo­ść

28. Niech zo­sta­ną wy­ma­za­ni* ze zwo­ju ży­jących** i niech nie będą za­pi­sa­ni3789 ze spra­wie­dli­wy­mi6662.Wj 32,32; Ml 3,16; Flp 4,3; Obj 3,5; Obj 22,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać star­tym, wy­ma­za­nym, wy­nisz­czo­nym; ** zwój ży­jących za­wie­ra imio­na wszyst­kich ży­jących lu­dzi

29. Ja na­to­miast je­stem utra­pio­ny* i zbo­la­ły**; niech Two­je zba­wie­nie3444, Boże, pod­nie­sie*** mnie.Ps 20,1; Ps 70,5* lub: bied­ny, utra­pio­ny, sła­by, nędz­ny, skrom­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć ból za­rów­no du­cho­wy, jak i fi­zycz­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­wy­ższać

30. Będę chwa­lił1984 imię8034 Boga pie­śnią*, będę Go wy­wy­ższał** dzi­ęk­czy­nie­niem***.Kpł 22,29; Ps 34,3; Ps 100,4* lub: pie­śń, oda, hymn; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spra­wiać wzrost, czy­nić wiel­kim, po­tężnym, wy­wy­ższać; *** wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie

31. I będzie to miłe3190 dla* JHWH bar­dziej niż wół7794 lub cie­lec** ro­ga­ty7160 z roz­dzie­lo­ny­mi6536 ko­py­ta­mi.Ps 50,13-14; Ps 50,23; 1Tes 5,18; Hbr 13,15; 1P 2,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cie­szyć się, ra­do­wać się, być mi­łym dla; ** tj. mło­dy wół, byk

32. To ogląda­ją7200 po­kor­ni* i będą się ra­do­wać**, oży­je2421 ser­ce3824 szu­ka­jących1875 Boga.Ps 22,26; Ps 34,2* lub: bied­ny, po­kor­ny, udręczo­ny, sła­by, ci­chy; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć - por. Ps 40,16 45,8 46,4

33. JHWH bo­wiem wy­słu­chu­je8085 ubo­gich* i nie gar­dzi** swo­imi wi­ęźnia­mi***.* lub: ktoś będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, po­trze­bu­jący po­mo­cy, okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gar­dzić, trak­to­wać z po­gar­dą; *** wi­ęzień, je­niec, nie­wol­nik

34. Niech Go chwa­lą* nie­bio­sa8064 i zie­mia776, mo­rze i wszyst­ko, co się w nich po­ru­sza7430.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się

35. Bóg bo­wiem3588 wy­ba­wi* Sy­jon** i od­bu­du­je mia­sta Judy3063; będą tam miesz­kać3427 i po­si­ądą*** tę zie­mię.Ps 51,18; Ps 147,2; Iz 44,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ba­wić, oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lub: ob­jąć w po­sia­da­nie, za­jąć

36. Ta­kże i po­tom­stwo Jego sług* obej­mie ją w po­sia­da­nie** i za­miesz­ka­ją w niej ci, któ­rzy mi­łu­ją157 Jego imię8034.Ps 102,28; Iz 65,9* hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - odzie­dzi­czyć, otrzy­mać, ob­jąć w po­sia­da­nie

↑↑
Psalm 70


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Psalm Da­wi­da. Dla przy­po­mnie­nia2142*.lub: przy ofie­rze pa­mi­ąt­ko­wej - Kpł 2,2.9.16; Lb 5,26
1. Boże, wy­rwij** mnie; JHWH, po­śpiesz*** mi na po­moc****.Ps 22,20; Ps 38,22** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ra­to­wać, od­zy­skać, wy­zwo­lić, ode­brać, wy­rwać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śpie­szyć - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: po­mo­cy moja, po­śpiesz! - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. Niech się za­wsty­dzą954 i za­ru­mie­nią* ci, któ­rzy szu­ka­ją1245 mo­jej du­szy5315; niech zo­sta­ną od­ci­ągni­ęci** w tył268 i upo­ko­rze­ni*** ci, któ­rzy pra­gną2655 mo­jej krzyw­dy7451.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zmie­sza­nym, wsty­dzić się, me­ta­fo­rycz­nie ru­mie­nić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać za­wró­co­nym, od­ci­ągni­ętym, ode­pchni­ętym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wpra­wio­nym w za­kło­po­ta­nie, upo­ko­rzo­nym

3. Niech się cof­ną7725 z6118 po­wo­du5921 swo­jej ha­ńby* ci, któ­rzy mó­wią559: Ha**, ha!Ps 35,21; Ps 40,15* lub: wstyd; ** wy­ra­że­nie ra­do­ści - Iz 46,16, ra­do­ści zło­śli­wej - Ez 25,3, rże­nie ko­nia - Hi 39,25

4. Niech się we­se­lą7797 i ra­du­ją* w To­bie wszy­scy3605, któ­rzy Cię szu­ka­ją1245; niech ci, któ­rzy mi­łu­ją157 Two­je zba­wie­nie**, mó­wią559 sta­le8548: Niech Bóg będzie wy­wy­ższo­ny***!Ps 35,27; Ps 77,13* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć - por. Ps 40,16 45,8 46,4; ** hebr.: je­szu­aʰ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się wiel­kim, wy­wy­ższo­nym

5. Ja na­to­miast je­stem nędz­ny6041 i ubo­gi*, Boże, po­śpiesz** mi na po­moc5828! Ty je­steś tym, któ­ry mnie wy­zwa­la***; JHWH, nie zwle­kaj****.Ps 40,17; Ps 140,1* lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza; ** tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić w bez­piecz­ne miej­sce, wy­zwo­lić, zo­stać wy­zwo­lo­nym, wy­śli­zgnąć się; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opó­źniać się

↑↑
Psalm 71


1. W To­bie, JHWH, po­kła­dam uf­no­ść*, niech ni­g­dy** nie będę za­wsty­dzo­ny***!Ps 25,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); ** tu jako rze­czow­nik - dłu­go­tr­wa­ło­ść, sta­ro­żyt­no­ść, od­wiecz­no­ść, przy­szło­ść, jako przy­miot­nik wiecz­nie, na za­wsze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­cza­ro­wa­nym

2. W swo­jej spra­wie­dli­wo­ści6666 wy­rwij* mnie i wy­zwól6403; na­kłoń ku mnie swo­je­go ucha i wy­baw** mnie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zwo­lić, ogo­ło­cić, złu­pić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ba­wić, oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo

3. Bądź dla mnie ska­łą6697, schro­nie­niem4583 do któ­re­go za­wsze8548 będę mógł wkro­czyć*. Przy­ka­za­łeś6680, aby mnie wy­ba­wio­no3467, bo Ty je­steś moją ścia­ną skal­ną** i twier­dzą***.Ps 17,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, wcho­dzić, przy­cho­dzić, do­stąpić, wkra­czać; ** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; *** sło­wo od­no­si się do trud­no do­stęp­nych miejsc gór­skich i miejsc gro­ma­dze­nia za­pa­sów na woj­nę - 1Sm 22,4-5 - Ma­sa­da (?)

4. Mój Boże, wy­zwól6403 mnie z ręki nie­go­dzi­we­go*, z ręki czy­ni­ące­go zło5765 i tego, kto cie­mi­ęży2556.* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy

5. Ty bo­wiem je­steś moją na­dzie­ją*, JHWH PA­NIE136, moją uf­no­ścią** od mło­do­ści5271.Ps 39,7; Jr 17,13* hebr.: ti­qwaʰ - na­dzie­ja, ocze­ki­wa­nie, sznur - Joz 2,18; ** lub: za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki

6. Na To­bie wspie­ram5564 się już od wy­jścia z łona*, Ty mnie od­ci­ąłeś1491 od wnętrza** mo­jej mat­ki517; w To­bie za­wsze8548 jest moja chwa­ła***.Ps 22,9-10; Iz 46,3* lub: brzuch, łono, cia­ło, me­ta­fo­rycz­nie głębi­ny Sze­olu; ** na­rządy we­wnętrz­ne, wnętrz­no­ści, brzuch, łono, sie­dzi­ba emo­cji; *** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

7. Dla wie­lu7227 je­stem jak­by zna­kiem*, lecz Ty je­steś moim po­tężnym5797 schro­nie­niem**.Iz 8,18; 1Kor 4,9* lub: dziw, znak, cud; ** kry­jów­ka

8. Niech moje usta6310 zo­sta­ną na­pe­łnio­ne4390 Two­ją chwa­łą8416, Two­ją wspa­nia­ło­ścią* ka­żde­go dnia**.Ps 35,28; Ps 63,5* lub: pi­ęk­no, świet­no­ść, chwa­ła, cze­ść, chlu­ba; ** lub: przez cały dzień

9. Nie od­rzu­caj* mnie w cza­sie sta­ro­ści2209; nie po­zo­staw** mnie, gdy usta­nie3615 moja siła,Iz 46,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, wy­rzu­cać, zrzu­cać, strącać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, sprze­nie­wie­rzyć się, za­nie­dbać, ode­jść

10. Moi wro­go­wie341 bo­wiem mó­wią prze­ciw­ko mnie*, a ci, któ­rzy czy­ha­ją** na moją du­szę5315, wspól­nie3162 się na­ra­dza­ją***;* lub: o mnie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śle­dzić, ob­ser­wo­wać, cze­kać na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­mie­niać się ra­da­mi, na­ra­dzać się, na­ma­wiać

11. Mó­wi­ąc: Bóg go opu­ścił5800, ści­gaj­cie7291 go i złap­cie*, bo nie ma369 ni­ko­go, kto by go wy­zwo­lił**.Ps 3,2* lub: brać, po­ry­wać, za­trzy­mać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­zwo­lić, od­zy­skać

12. Boże, nie bądź da­le­ko7368 ode mnie; mój Boże, po­śpiesz* mi na po­moc5833.Ps 70,5* lub: tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śpie­szyć się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­cho­dzić szyb­ko

13. Niech się za­wsty­dzą* i zgi­ną** prze­ciw­ni­cy7853 mo­jej du­szy5315, niech się okry­ją ha­ńbą*** i wsty­dem**** ci, któ­rzy szu­ka­ją1245 mo­jej krzyw­dy7451.Ps 70,2; Ps 71,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym, wsty­dzić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, do­jść do kre­su, być zu­ży­tym; *** lub: drwi­na, po­gar­da, ha­ńba; **** znie­wa­ga, ha­ńba

14. Ja na­to­miast wci­ąż będę ufał* i po­mno­żę** wszel­ką3605 Two­ją chwa­łę8416.Ps 84,4; Ps 130,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ocze­ki­wać wy­trwa­le, ufać, mieć na­dzie­ję; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej

15. Moje usta ogła­szać* będą Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6666 przez cały dzień3117 i Two­je zba­wie­nie8668, choć nie znam3045 ich mia­ry**.Ps 35,28; Ps 40,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ogła­szać, opo­wia­dać, po­wta­rzać, po­li­czyć do­kład­nie; ** do­słow­nie: licz­ba, nu­mer - tu w l.mn. - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

16. Przyj­dę935 w po­tędze* JHWH PANA136, będę wspo­mi­nał** tyl­ko905 Two­ją spra­wie­dli­wo­ść***.* lub: siła, moc, dziel­no­ść; ** lub: przy­po­mnieć, wspo­mnieć, pa­mi­ętać, od­no­to­wać; *** pra­wo­ść

17. Boże, uczy­łeś3925 mnie od mo­jej mło­do­ści5271 i aż do­tąd ogła­szam* Two­je cu­dow­ne** dzie­ła.Pwt 4,5; Pwt 6,7; Ps 9,1; Ps 40,5; 2Tm 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, in­for­mo­wać - będę ogła­szał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nie­zrów­na­ne, nad­zwy­czaj­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

18. Rów­nież1571 do sta­ro­ści2209 i si­wi­zny* nie opusz­czaj5800 mnie, Boże, do­pó­ki o Two­im ra­mie­niu** nie oznaj­mię5046 temu po­ko­le­niu*** i ka­żde­mu przy­cho­dzące­mu**** o Two­jej po­tędze1369.Ps 22,30-31; Ps 78,4; Ps 78,6* lub: hen­dia­dys - do si­wej sta­ro­ści; ** ra­mię to sym­bol siły; *** lub: ge­ne­ra­cja, okres, wiek, po­ko­le­nie, sie­dzi­ba, czas ży­cia; **** tu o przy­szłym po­tom­stwie (?) - por. Rdz 6,4 16,2 Pwt 22,13

19. Two­ja spra­wie­dli­wo­ść6666, Boże, si­ęga aż do wy­żyn* nie­ba, uczy­ni­łeś wiel­kie rze­czy**; Boże, któż jest po­dob­ny*** do Cie­bie?Wj 15,11; Ps 86,8* lub: wy­so­ko­ść, wznie­sie­nie, wy­nie­sie­nie; ** lub: uczy­ni­łeś (ją, spra­wie­dli­wo­ść) wiel­ką - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, tu l.mn.; *** lub: taki jak Ty - we­dług tego jak, jako, jak gdy­by, kie­dy

20. Ty, któ­ry spra­wi­łeś, że do­świad­czy­li­śmy* wie­le7227 trud­no­ści6869 i nie­szczęść7451, po­now­nie** przy­wró­cisz mnie do ży­cia2421 i po­now­nie pod­nie­siesz5927 mnie z głębin zie­mi***.Ps 85,6; Oz 6,1-3* wg ke­tiv - do­świad­czy­li­śmy, wg qere - do­świad­czy­łem lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać zo­ba­cze­nie, wpa­try­wa­nie, oglądać; ** czy po­now­nie - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 71,20ᴰ; *** głębi­ny zie­mi to sy­no­nim Sze­olu

21. Po­mno­żysz* moją wiel­ko­ść** i oto­czysz5437 mnie opie­ką.Ps 86,17; Iz 12,1; Iz 49,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, mieć wie­le, zwi­ęk­szać, po­mno­żyć; ** lub: ob­da­rzać ho­no­rem - Est 6,3, wiel­ko­ść

22. A ja na har­fie* będę wy­sła­wiał** Cie­bie i Two­ją wier­no­ść571, mój Boże; będę Ci grał*** na cy­trze****, Świ­ęty Izra­ela3478!Ps 16,10; Ps 89,19; Ps 33,2; Ps 43,4; Mk 1,24* lub: har­fa, lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; *** lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów; **** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira

23. Roz­ra­du­ją* się moje war­gi, gdy będę Ci śpie­wał2167, i moja du­sza, któ­rą od­ku­pi­łeś**.Ps 51,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup

24. Rów­nież mój język będzie gło­sił* przez cały dzień** Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6666, bo okry­li się wsty­dem954 i ha­ńbą2659 ci, któ­rzy szu­ka­ją1245 mo­jej krzyw­dy***.Ps 35,28; Ps 71,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­po­wia­dać, roz­wa­żać, czy­tać szep­tem, roz­my­ślać; ** lub: ka­żde­go dnia; *** zło, nie­do­la, krzyw­da, udręka

↑↑
Psalm 72


1. Sa­lo­mo­no­wy*. Boże! Daj kró­lo­wi swo­je roz­strzy­gni­ęcia** i swo­ją spra­wie­dli­wo­ść6666 sy­no­wi1121 kró­la4428.Kpł 18,5; Pwt 4,5-8; Ps 19,9; Ps 119,75; Rz 11,33* lub: dla Sa­lo­mo­na - por. w. 20; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, wy­rok, pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

2. Będzie sądził* Twój lud5971 w spra­wie­dli­wo­ści**, a Two­ich ubo­gich*** zgod­nie z pra­wem4941.Iz 9,7; Iz 11,2-5; Iz 32,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać wy­rok, bro­nić ja­kie­jś spra­wy, wy­mie­rzyć sąd; ** pra­wo­ści; *** lub: bied­ny, utra­pio­ny, sła­by, nędz­ny, skrom­ny

3. Góry przy­nio­są5375 lu­do­wi5971 po­kój*, a pa­gór­ki** spra­wie­dli­wo­ść6666.Iz 11,9; Iz 52,7; Iz 55,12* lub: po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń; ** me­to­ni­mia: niech lu­dzie żyją w po­ko­ju i cie­szą się spra­wie­dli­wo­ścią

4. Będzie sądził* ubo­gich6041 z ludu5971, wy­ba­wi3467 sy­nów po­trze­bu­jące­go**, a zgnie­cie*** tego, co cie­mi­ęży****.Ps 109,31; Iz 11,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­rządzać, roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd, oczysz­czać z za­rzu­tów, ka­rać; ** okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zdru­zgo­tać, zgnębić; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, wy­mu­szać

5. Będą się bali* cie­bie, jak dłu­go5973 trwać będzie sło­ńce przed ob­li­czem6440 ksi­ęży­ca**, z po­ko­le­nia na po­ko­le­nia1755.1Sm 12,18; Ps 89,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym czcią, sza­no­wać; ** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - Ps 72,5

6. Zstąpi3381 jak deszcz4306 na sko­szo­ną tra­wę1488, jak ulew­ny deszcz7241 na­wad­nia­jący* zie­mię.* lub: ka­pa­nie, na­si­ąka­nie, kro­pla, na­mo­cze­nie

7. Za jego dni3117 za­kwit­nie spra­wie­dli­wy6662 i będzie ob­fi­to­ść7230 po­ko­ju*, do­pó­ki5704 nie za­brak­nie** ksi­ęży­ca3394.* lub: po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń; ** lub: zu­żyć, zno­sić

8. Będzie pa­no­wał* od mo­rza3220 do mo­rza**, i od rze­ki*** aż po kra­ńce657 zie­mi776.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­no­wać, rządzić, pod­po­rząd­ko­wy­wać, udep­ty­wać; ** tj. od Mo­rza Mar­twe­go do Śró­dziem­ne­go - Am 8,12 Za 9,10; *** tj. Eu­frat (?) - Rdz 15,18 31,21 lub rze­ka z Sy­jo­nu - Ps 46,5 Ez 47

9. Przed ob­li­czem6440 jego upad­ną* miesz­ka­ńcy pu­sty­ni6728**, a jego wro­go­wie341 będą li­zać3897 proch6083.Ps 22,29; Iz 49,23; Mi 7,17* lub: kła­niać się, zgi­nać się, ku­lić się, po­chy­lać się; ** tj. dzi­kie zwie­rzęta miesz­ka­jące na pu­sty­ni lub dzi­kie ple­mio­na za­miesz­ku­jące pu­sty­nię - por. Ps 74,14 Iz 13,21 Jr 50,39

10. Kró­lo­wie Tar­szisz* i wysp przy­nio­są dary4503, kró­lo­wie Sze­by** i Saby*** zło­żą da­ni­nę.* tj. fe­nic­kie mia­sto han­dlo­we przy ujściu rze­ki Gwa­dal­ki­wi­ru w płd.-zach. Hisz­pa­nii (?); ** kró­le­stwo w po­łu­dnio­wej Ara­bii (Saba) sły­nące ze zło­ta, won­no­ści i ka­dzi­dła - Iz 60,6 Jr 6,20 Ez 27,22; *** kró­le­stwo na te­re­nie dzi­siej­sze­go Je­me­nu lub ko­lo­nia Sze­by w Afry­ce Pó­łnoc­nej - por. Rdz 10,7 Iz 43,3 Jl 4,8 1Krn 1,9

11. I od­da­dzą mu po­kłon* wszy­scy3605 kró­lo­wie4428; będą mu słu­żyć** wszyst­kie na­ro­dy1471.Ps 86,9; Ps 138,4; Iz 49,22-23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, od­da­wać po­kłon; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, pra­co­wać, słu­żyć

12. Wy­zwo­li5337 bo­wiem ubo­gie­go*, gdy za­wo­ła** o ra­tu­nek, i nędz­ne­go***, któ­ry nie ma po­mo­cy****.Hi 29,12-17; Ps 70,5* lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - krzy­czeć, wo­łać o po­moc; *** bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; **** (dla któ­re­go) nie ma ...

13. Zmi­łu­je* się nad bie­da­kiem** i po­trze­bu­jącym34 i wy­zwo­li*** du­sze po­trze­bu­jących34.Prz 19,17; Prz 28,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - li­to­wać się, oka­zy­wać mi­ło­sier­dzie, spo­glądać li­to­ści­wie na; ** mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo

14. Wy­ku­pi1350 ich du­sze5315 od uci­sku* i gwa­łtu**, bo ich krew1818 będzie kosz­tow­na*** w jego oczach5869.1Sm 26,21; 1Krl 1,29; 2Krl 1,13; Ps 45,8; Ps 49,15* lub: rana, krzyw­da, ucisk, pod­stęp, oszu­stwo; ** gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być cen­nym

15. I będzie żył2421, i da­dzą5414 mu zło­to2091 z Sze­by*; nie­ustan­nie8548 będą się za nie­go mo­dlić** i co­dzien­nie*** mu bło­go­sła­wić1288.* por. w. 10 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wsta­wiać się, mo­dlić; *** cały dzień

16. I będzie ob­fi­to­ść* zbo­ża1250 w zie­mi776 na szczy­tach gór, jego plon** za­szu­mi jak Li­ban***, a miesz­ka­ńcy miast5892 za­kwit­ną6692 jak tra­wa6212 zie­mi776.Hi 5,25; Ps 104,16* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ob­fi­to­ść, pe­łnia, mnó­stwo, część, przy­dział, ka­wa­łek - gdy się wrzu­ci ga­rść zbo­ża do zie­mi na ... - Bi­blia Gda­ńska, King Ja­mes Ver­sion; ** lub: owoc (zie­mi, łona), na­gro­da; *** me­ta­fo­ra od­no­sząca się do szu­mu po­tężnych la­sów ce­dro­wych na Li­ba­nie - Ps 92,12

17. Niech jego imię* trwa na wie­ki5769 przed ob­li­czem6440 sło­ńca8121, niech wzra­sta** jego imię8034; niech bło­go­sła­wią*** so­bie w nim wszyst­kie na­ro­dy1471, i niech na­zwą go szczęśli­wym833.Wj 3,15; Ps 89,36; Ps 135,13; Łk 1,48* tj. imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ci­ągnąć (ro­bić da­lej), wzra­stać, sze­rzyć, niech ma na­stęp­ców jego imię - EIB; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - bło­go­sła­wić so­bie

18. Bło­go­sła­wio­ny1288 niech będzie JHWH Bóg, Bóg Izra­ela, któ­ry sam je­den* czy­ni6213 cuda**.Hi 9,10; Ps 86,10; Ps 136,4* lub: tyl­ko, sam; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nie­zrów­na­ne, nad­zwy­czaj­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

19. I bło­go­sła­wio­ne1288 na wie­ki imię8034 Jego chwa­ły*; niech cała zie­mia776 zo­sta­nie na­pe­łnio­na4390 Jego chwa­łą3519. Amen**, amen.Ne 8,6; Dn 2,20* lub: cze­ść, god­no­ść, sza­cu­nek; ** lub: na­praw­dę, istot­nie, god­ne wia­ry, niech tak będzie

20. I tu za­ko­ńczy­ły3615 się mo­dli­twy* Da­wi­da1732, syna1121 Jes­se­go**.2Sm 23,1; Iz 11,1; Iz 11,10* hebr.: te­pil­laʰ - mo­dli­twa - por. Ps 17,1 przy­pis *; ** hebr.: ji­saj - „po­sia­dam”

↑↑
Psalm 73


1. Psalm Asa­fa*. Do­praw­dy** Bóg jest do­bry2896 dla Izra­ela; dla tych, któ­rzy są czy­ste­go1249 ser­ca3824.Pwt 7,7; Pwt 9,1-5; Mt 5,8* lub: dla Asa­fa - „ten, któ­ry gro­ma­dzi”; ** o ja­kże, za­iste

2. Ale moje nogi o mało4592 się nie po­tknęły*, omal nie po­śli­zgnęły** się moje kro­ki838;* lub: ugi­nać, skręcać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­la­ły

3. Bo za­zdro­ści­łem* che­łpli­wym**, wi­dząc7200 po­my­śl­no­ść7965 nie­go­dzi­wych7563.Ps 37,1; Prz 3,31; Jr 12,1; Jk 4,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­wist­nym, być gor­li­wym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, che­łpić się, wy­no­sić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - sza­leć

4. Nie mają bo­wiem bó­lów* aż do śmier­ci4194, i tłu­ste** jest ich cia­ło***.Hi 21,23-24* lub: więź, wi­ęzy, skurcz, ból; ** gru­by, tłu­sty, ob­fi­ty, buj­ny; *** por. cia­ło - Ps 72,4, lu­dzie ma­jęt­ni, wy­so­ka ran­ga - 1Krl 24,15

5. Nie do­zna­ją tru­du* ludz­kie­go** ani nie są po­ra­że­ni*** przez cho­ro­bę jak5973 inni lu­dzie****.Hi 21,4; Hi 21,9* lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; ** do­słow­nie: czło­wie­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być po­ra­żo­nym; **** hebr.: adam - tu: l.poj. - por. Ps 4,2 przy­pis *

6. Dla­te­go py­cha* słu­ży im jako na­szyj­nik** i okry­ci5848 są okru­cie­ństwem*** jak sza­tą7897.* lub: duma, ma­je­stat, wznie­sie­nie się (o mo­rzu), buta; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upi­ęk­szać za po­mo­cą ozdo­by - tyl­ko tu i Pwt 15,14; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc

7. Ich oko5869 wy­łu­pia­ste* od tłusz­czu2459; mają wi­ęcej** niż ser­ce mo­gło­by so­bie wy­obra­zić***.Jr 5,28* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do; ** lub: prze­kro­czyć, roz­mno­żyć, prze­jść po­nad; *** hebr.: ma­skit - wy­obra­źnia, ob­raz, po­sążek, bo­żek

8. Szy­dzą* i mó­wią1696 zło­śli­wie**, o uci­sku6233 mó­wią wy­nio­śle4791.Ps 17,10; Prz 6,17; 2P 2,10; Jud 1,16* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: kpić, szy­dzić, drwić; ** zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

9. Swo­je usta usta­wia­ją* na nie­bio­sach**, a ich język będzie cho­dził1980 po zie­mi.Obj 13,6* lub: usta­na­wiać, mia­no­wać - por. Ps 49,14; ** ka­ry­ka­tu­ra aro­ganc­kie­go mó­wie­nia o so­bie jako ol­brzy­mach przy­pi­su­jących so­bie wła­dzę nad zie­mią - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 72,10, EIB

10. Dla­te­go swój lud za­wra­ca* tu­taj** i ob­fi­te*** po­chło­ną**** ich wody4325;Hi 15,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; ** wg qere - dla­te­go Jego (do­my­śl­nie: Boga?) lud spro­wa­dza tu­taj; *** do­słow­nie: w pe­łni; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­su­szo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osączać, chłep­tać

11. Bo mó­wią: W jaki spo­sób Bóg się o tym do­wie­dział*? Czy Naj­wy­ższy5945 ma mądro­ść**?Hi 22,13; Ps 10,11; Ps 94,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać; ** lub: z acc. wie­dza - Iz 11,8 mądro­ść - Iz 28,9 Jr 3,15

12. Patrz*! Tacy są nie­go­dzi­wi7563, za­wsze5769 bez­tro­scy** i wci­ąż zwi­ęk­sza­ją7685 bo­gac­two***.Ps 49,6; Jr 49,31* lub: oto, czy, spójrz - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca tu: wy­krzyk­ni­ko­wo; ** lub: spo­koj­ny, swo­bod­ny, po­my­śl­ny, pro­spe­ru­jący; *** lub: moc, sku­tecz­no­ść, siła, bo­gac­two

13. Czy rze­czy­wi­ście* na pró­żno7385 oczy­ści­łem** swo­je ser­ce3824 i w nie­win­no­ści5356 ob­my­wa­łem7364 swo­je ręce***?Hi 21,15; Hi 34,9; Hi 35,3; Ml 3,14* par­ty­ku­ła po­twier­dza­jąca - o tak, z pew­no­ścią, do­praw­dy, za­iste lub ogra­ni­cza­jąca - tyl­ko, jed­na­kże, lecz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić czy­stym, oczy­ścić, utrzy­my­wać w czy­sto­ści; *** idiom: por. Ps 26,6 przy­pis * - Pwt 21,6 Mt 27,24

14. Cały dzień* je­stem ude­rza­ny** i co rano je­stem ka­ra­ny***.Hi 33,19; Ps 118,18* lub: ka­żde­go dnia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­tknąć, ude­rzyć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć do; *** lub: na­ga­na, upo­mnie­nie, wy­rzut, kara, kłót­nia, spór

15. Gdy­bym po­wie­dział559: Będę mó­wił* tak jak3644 oni, zdra­dzi­łbym898 ród** Two­ich sy­nów.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brać pod uwa­gę; ** po­ko­le­nie

16. Roz­my­śla­łem*, by to zro­zu­mieć**, ale było to zbyt trud­ne5999 w mo­ich oczach***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­my­ślać o, roz­wa­żać, mieć w pa­mi­ęci; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, umieć, po­sia­dać wie­dzę; *** idiom: dla mnie

17. Do­pó­ki5704 nie wej­dę do świ­ąty­ni* Bo­żej, by tu zro­zu­mieć** ich ko­niec***.Kaz 8,12; Jr 5,31; Łk 12,20* lub: świ­ęte miej­sce, przy­by­tek, sank­tu­arium - tu w l. mn. - miejsc świ­ętych - por. Wj 26,31-33 Hbr 9,3 10,19 przy­pis ***; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, ro­zu­mieć, mieć ro­ze­zna­nie, obym zro­zu­miał ich ko­niec - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek i zro­zu­mia­łem ich ko­niec - EIB; *** lub: czas pó­źniej­szy, ostat­ni (u pro­ro­ków o przy­szło­ści)

18. Do­praw­dy389, sta­wiasz7896 ich na śli­skim* grun­cie i spra­wiasz, że po­pa­da­ją** w ru­inę***.* lub: gład­ka część, gład­ko­ść, po­chleb­stwo, dzia­łka, dział; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać upa­dek, zrzu­cić, po­wa­lić; *** lub: spu­sto­sze­nie, upa­dek, ru­ina - tyl­ko tu i Ps 74,3

19. O, jak349 na­gle sta­li1961 się prze­ra­że­niem*! W jed­nej chwi­li7281, w trwo­dze** zo­sta­li do­pro­wa­dze­ni do kre­su***.Iz 17,14; Ez 26,21* lub: prze­ra­że­nie, gro­za, od­ra­za, zdu­mie­nie; ** znisz­cze­nie, nie­szczęście, strasz­li­we wy­da­rze­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osi­ągnąć kres

20. Jak sen2472 po prze­bu­dze­niu6974, PA­NIE136. Ty, gdy się ock­niesz*, wzgar­dzisz** ich ob­ra­zem***.Ps 35,23; Ps 59,5; Ps 78,65* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, bu­dzić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gar­dzić, trak­to­wać z po­gar­dą, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być podłym; *** lub: wi­ze­ru­nek, wy­obra­że­nie po­ga­ńskie­go bo­żka, ob­raz

21. Gdy roz­go­ry­czo­ne* było moje ser­ce3824, a w ner­kach** czu­łem kłu­cie***;Ps 109,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być za­smu­co­nym; ** ner­ki w my­śli he­braj­skiej to miej­sce emo­cji i uczuć; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - by­łem prze­bi­ty

22. By­łem* głu­pi** i nic nie ro­zu­mia­łem***, by­łem przed5973 Tobą jak zwie­rzę929.Hi 11,12* do­słow­nie: ja - tu jako pod­kre­śle­nie; ** lub: tępo­ta, głu­po­ta, tępy; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, umieć, roz­wa­żać

23. A ja589 jed­nak bez prze­rwy8548 je­stem z Tobą, bo mnie po­chwy­ci­łeś* za pra­wą rękę.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­cić, zła­pać... - to ob­raz sta­bil­no­ści i pew­no­ści

24. Po­pro­wa­dzisz5148 mnie we­dług swo­jej rady*, a po­tem we­źmiesz** mnie do chwa­ły3519.Ps 149,5; Mk 10,37; 1Kor 15,41-43; 2Kor 5,8* lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć, wzi­ąć do ręki, za­brać ze sobą, ob­jąć w po­sia­da­nie, przy­jąć - Rdz 5,24

25. Kogo mam* w nie­bio­sach8064? Poza589 Tobą, nic nie cie­szy** mnie na zie­mi.Łk 14,26* lub: kto (jest) dla mnie... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w, po­żądać, mieć upodo­ba­nie w lub: kogo in­ne­go mam w nie­bie, je­śli nie Cie­bie. I na zie­mi w ni­kim in­nym nie mam upodo­ba­nia - Bi­blia War­szaw­ska

26. Wy­czer­pu­je* się moje cia­ło7607 i ser­ce3824. Bóg jest ska­łą** mo­je­go ser­ca*** i moim dzie­dzic­twem**** na wie­ki5769.Ps 16,5; Ps 38,10; Ps 84,2* lub: wy­czer­pa­ło - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­czer­pa­nym, do­jść do kre­su, znik­nąć, być uko­ńczo­nym; ** blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; *** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb; **** lub: dział, udział, część, te­ry­to­rium, mie­nie, na­gro­da

27. Oto* bo­wiem ci, któ­rzy się od­da­la­ją** od Cie­bie, zgi­ną6; wy­tra­casz*** wszyst­kich, któ­rzy cu­dzo­ło­żą2181 względem4480 Cie­bie.1Krn 5,25; Ps 37,20* lub: oto, czy, spójrz - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca tu: wy­krzyk­ni­ko­wo; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: usu­wa­jący, od­cho­dzący, od­da­lo­ny, da­le­ki; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć, uni­ce­stwić

28. A ja589? Dla mnie szczęściem* jest być bli­sko** Boga; JHWH PANA136 uczy­ni­łem7896 moim schro­nie­niem***, by opo­wia­dać wszyst­kie Jego dzie­ła4399.Pwt 1,5; 1Krn 16,24; Ps 40,5; Ps 64,9; Ps 118,17* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** lub: po­de­jście, przy­bli­że­nie, zbli­że­nie, bli­sko­ść, sąsiedz­two (?) - tu i Iz 58,2; *** kry­jów­ka

↑↑
Psalm 74


Pie­śń po­ucza­jąca4905*. Psalm Asa­fa623.hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22)
1. Boże430, dla­cze­go od­rzu­ci­łeś** nas na za­wsze? Dla­cze­go Twój gniew*** bu­cha jak dym**** prze­ciw­ko owcom6629 Two­je­go pa­stwi­ska4830?** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, od­rzu­cić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; *** lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; **** do­słow­nie: dymi

2. Wspo­mnij* na swo­je zgro­ma­dze­nie**, któ­re daw­no na­by­łeś7069; na ród7626 Two­je­go dzie­dzic­twa5159, któ­ry wy­ku­pi­łeś1350 na wła­sno­ść***; na górę Sy­jon6726, na któ­rej miesz­kasz7931.Iz 63,17; Jr 10,16; Jr 51,19* lub: pa­mi­ętaj - tryb roz­ka­zu­jący; ** zgro­ma­dze­nie, tłum, wspól­no­ty re­li­gij­no - kul­tycz­ne, ban­da; *** lub: wła­sno­ść, ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

3. Skie­ruj* swo­je kro­ki6471 do miej­sca ci­ągłych5331 ruin**. Wróg341 znisz­czył*** wszyst­ko w świ­ąty­ni****!Ps 79,1; Iz 61,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wzno­sić, pod­no­sić, za­bie­rać, usta­wiać, wy­wy­ższać, do­kła­dać, usu­wać; ** lub: spu­sto­sze­nie, upa­dek - Ps 73,18; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, po­stąpić nie­go­dzi­wie; **** miej­scu świ­ętym - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9

4. Ry­cze­li* Twoi cie­mi­ężcy** po­środ­ku*** Two­je­go miej­sca spo­tka­nia****, a na znak226 usta­wi­li7760 swo­je sztan­da­ry*****.Lm 2,7* ry­czeć - o lwie, zdo­byw­cy, krzy­ku udręki; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, dręczyć, po­wo­do­wać nie­do­lę; *** we­wnątrz, we­wnętrz­na część; **** lub: na­miot spo­tka­nia, wy­zna­czo­ny czas, znak, sy­gnał; ***** lub: sztan­dar, znak woj­sko­wy - Lb 2,2, ostrze­że­nie, do­wód

5. Mo­żna było do­strzec* jak wzno­szo­no935 wy­so­ko4605 to­po­ry7134 w gęstwi­nie** drzew.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, stać się zna­nym, być do­strze­ga­nym; ** do­słow­nie: w za­ro­ślach - por. Rdz 22,13 Iz 9,18 10,34

6. I te­raz* już jej** ozdo­by*** wszy­scy ra­zem3162 po­wa­la­ją1986 sie­kie­rą3781 i ło­ma­mi.* lub: wg ke­tiv - i te­raz, wg qere - i wte­dy; ** do­my­śl­nie: o świ­ąty­ni; *** tj. ozdo­ba gra­we­ro­wa­na w ka­mie­niu i w drew­nie - Wj 28,11 1Krl 6,29

7. Wy­da­li7971 na pa­stwę ognia784 Two­ją świ­ąty­nię* do grun­tu**, zbez­cze­ści­li*** miej­sce za­miesz­ka­nia4908 Two­je­go imie­nia8034.* lub: miej­sce świ­ęte - por. Ps 68,35 105,42 Jr 23,9; ** lub: (oba­li­li) na zie­mię; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pro­fa­no­wać, ka­lać

8. Po­wie­dzie­li w swo­ich ser­cach3820: Stłam­si­my* je** wszyst­kie ra­zem3162! Spa­li­li wszyst­kie wy­zna­czo­ne miej­sca*** Boga na zie­mi776.Dz 22,19; Dz 26,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, stłam­sić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trak­to­wać okrut­nie; ** do­my­śl­nie: o miej­scach spo­tkań (zgro­ma­dzeń); *** lub: na­miot spo­tka­nia, wy­zna­czo­ny czas, znak, sy­gnał

9. Nie wi­dzi­my na­szych* zna­ków226; już dłu­żej5750 nie ma pro­ro­ka** i ni­ko­go wie­dzące­go spo­śród854 nas, jak dłu­go5704 to*** ma trwać?1Sm 3,1; Am 8,11* lub: dla sie­bie - EIB; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi; *** w ja­kim celu, dla­cze­go

10. Jak dłu­go5704, Boże, prze­ciw­nik6862 będzie urągał*? Czy wróg będzie wiecz­nie** po­gar­dzał*** Two­im imie­niem?Jk 2,7; Obj 13,6; Obj 16,9; Obj 16,11; Obj 16,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty, prze­ciw­sta­wiać się, urągać; ** lub: na za­wsze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­trącać, po­wo­do­wać po­gar­dę

11. Dla­cze­go co­fasz7725 swo­ją rękę3027, a swo­jej pra­wi­cy z za­na­drza* nie wyj­miesz i nie znisz­czysz** ich***?* lub: łono, wgłębie­nie, dno, śro­dek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, znisz­czyć, sko­ńczyć, zgu­bić; *** lub: z za­na­drza (ją wyj­mij i) sko­ńcz - EIB Ps 74,11

12. Bóg jest moim Kró­lem4428 od daw­na*, do­ko­nu­jącym6466 zba­wie­nia** po­środ­ku*** zie­mi.Ps 44,4; Ps 47,6; Ps 95,3; Jr 10,10* lub: sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, pra­sta­re cza­sy; ** lub: oca­le­nie, do­bro­byt, zba­wie­nie, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; *** lub: we­wnątrz, w głębi, w środ­ku

13. Ty swo­ją mocą5797 roz­dzie­li­łeś6565 mo­rze, roz­trza­ska­łeś* gło­wy po­two­rów mor­skich** w*** wo­dach4325.Wj 14,21; Iz 51,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­bić, roz­trza­skać; ** hebr.: tan­nin - smok, wąż, po­twór mor­ski, sza­kal - Rdz 1,21 Wj 7,9 Hi 7,12 Ps 44,19; *** lub: nad

14. Ty skru­szy­łeś7533 gło­wy Le­wia­ta­na*, da­łeś go na po­karm miesz­ka­ńcom** pu­sty­ni***.Hi 41,1-34* hebr.: liw­ja­tan - ogrom­ne zwie­rzę mor­skie, zwie­rzę mor­skie z wie­lo­ma gło­wa­mi, wa­leń, kro­ko­dyl; ** do­słow­nie: lu­do­wi; *** lub: dzi­kie zwie­rzę - miesz­ka­jące na pu­sty­ni lub w ru­inach miast - Iz 13,21, lu­dzie pu­sty­ni - Ps 72,9

15. Ty roz­łu­pa­łeś* prze­jście dla źró­dła4599 i po­to­ku**, Ty osu­szy­łeś3001 rze­ki ci­ągle*** pły­nące.Wj 17,5; Lb 20,11; Joz 3,13; Ps 105,41; Iz 48,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­łu­pać, roz­rąbać, prze­ła­mać, po­ła­mać na; ** lub: rwący po­tok, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku, szyb; *** lub: trwa­ły, nie­prze­mi­ja­jący, nie­wy­sy­cha­jący (o po­to­ku)

16. Twój jest dzień3117, o tak637, Two­ja jest noc3915, Ty usta­no­wi­łeś* świa­tło3974 i sło­ńce8121.Rdz 1,4; Rdz 1,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, upo­rząd­ko­wać

17. Ty wy­zna­czy­łeś* wszyst­kie gra­ni­ce1367 zie­mi, Ty za­pla­no­wa­łeś** lato7019 i zimę***.Rdz 8,22; Hi 38,10; Dz 17,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­sta­wić, usta­wić, spo­wo­do­wać, usta­no­wić; ** lub: kszta­łto­wać, nada­wać for­mę, za­pla­no­wać; *** hebr.: ho­rep - czas żniw, je­sień, zima

18. Pa­mi­ętaj2142 o tym, że wróg341 prze­ciw­sta­wia* się To­bie, JHWH, a głu­pi5036 lud5971 po­gar­dza** Two­im imie­niem.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ciw­sta­wiać się, urągać, czy­nić wy­rzu­ty; ** ub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­trącać

19. Nie wy­da­waj5415 zwie­rzętom* du­szy5315 Two­jej go­łębi­cy**, nie za­po­mi­naj7911 ni­g­dy*** o ży­ciu2416 Two­ich ubo­gich****.Ps 9,18; Ps 68,10* lub: ży­cie, isto­ta żywa, zwie­rzę, pra­gnie­nie, żądza; ** tj. dzi­ki go­łąb, tur­kaw­ka - me­ta­fo­rycz­ny ob­raz ludu Bo­że­go - por. Pnp 2,12-14; *** lub: na wie­ki, na za­wsze; **** lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny

20. Zwróć uwa­gę5027 na* Two­je przy­mie­rze**, bo ciem­ne za­kąt­ki4285 zie­mi pe­łne4390 są sie­dzib4999 prze­mo­cy***.Rdz 9,12; Rdz 15,18; Rdz 17,7-8; Pwt 5,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, spo­glądać, oka­zy­wać ko­muś względy; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść

21. Niech uci­śnio­ny1790 nie wra­ca7725 upo­ko­rzo­ny*, niech ubo­gi6041 i będący w po­trze­bie** chwa­li1984 Two­je imię8034.Ps 9,9; Ps 103,6; Iz 41,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać upo­ko­rzo­nym, zha­ńbio­nym, za­kło­po­ta­nym; ** lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza

22. Po­wstań*, Boże, pro­wa­dź** swo­ją spra­wę; pa­mi­ętaj, że głu­piec5036 znie­wa­żał*** Cię ka­żde­go dnia****.Ps 9,19; Ps 82,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać, po­ja­wiać, ro­snąć w siłę, po­wsta­wać; ** lub: pro­wa­dzić spra­wę w sądzie, wal­czyć, po­zy­wać do sądu; *** do­słow­nie: o znie­wa­dze, ha­ńbie, po­gar­dzie, drwi­nie ze (stro­ny); **** lub: przez cały dzień

23. Nie za­po­mi­naj gło­su* Two­ich prze­ciw­ni­ków**, nie­ustan­nie8548 ro­snące­go w siłę6965 ryku*** po­wsta­jących5927 prze­ciw­ko To­bie.Ps 65,7* lub: głos, dźwi­ęk, ha­łas; ** oka­zu­jących Ci wro­go­ść; *** lub: ryk, ło­skot, trzask, wrza­wa

↑↑
Psalm 75


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Nie do­pro­wa­dzaj do znisz­cze­nia”*. Psalm Asa­fa**. Pie­śń.ara­mej­ski: al-tasz­chet - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nie niszcz, nie za­tra­caj - Ps 58,1; 59,1lub: dla Asa­fa
1. Wy­sła­wia­my*** Cie­bie, Boże, wy­sła­wia­my, bo bli­skie7138 jest Two­je imię; opo­wia­da­ją**** to Two­je cu­dow­ne6381 dzie­ła.Pwt 4,7; Ps 26,7; Ps 145,18*** lub: chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opo­wia­dać, ogła­szać, mó­wić, po­li­czyć do­kład­nie

2. Gdy wy­bio­rę3947 od­po­wied­ni czas*, ja będę sądzić8199 spra­wie­dli­wie**.Ps 9,8; Ps 96,10; Dz 17,31* lub: wy­zna­czo­ne miej­sce, wy­zna­czo­ny czas, wy­zna­czo­ne spo­tka­nie, wy­zna­czo­ny sy­gnał; ** słusz­nie, pra­wo­ść

3. Roz­to­pi­ła* się zie­mia776 i wszy­scy ją za­miesz­ku­jący3427, ale ja umac­niam** jej fi­la­ry***. Sela.Hi 26,11; Ga 2,9; 1Tm 3,15; 2P 3,10-12; Obj 3,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - stop­nieć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - top­nieć, mdleć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - zmi­ęk­czyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­wa­żać, od­mie­rzać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać przy­sto­so­wa­nym do nor­my; *** słup, ko­lum­na, pio­no­wa pod­po­ra, fi­lar - sie­dem fi­la­rów mądro­ści - Prz 9,1, słup dymu - Sdz 20,40

4. Po­wie­dzia­łem559 sza­le­jącym*: Nie sza­lej­cie*, a nie­go­dzi­wym**: Nie pod­no­ście rogu***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, wy­no­sić się, che­łpić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - sza­leć; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­ca, zło­czy­ńca; *** sym­bol siły - Hi 16,5, mocy - 1Sm 2,10, god­no­ści i chwa­ły - Ps 89,19

5. Nie pod­no­ście7311 wy­so­ko4791 swo­je­go rogu* i nie mów­cie** z nie­ugi­ętym6277 kar­kiem6677;Ps 94,4* sym­bol siły - Hi 16,5, mocy - 1Sm 2,10, god­no­ści i chwa­ły - Ps 89,19; ** idiom: prze­ma­wiać aro­ganc­ko, wy­nio­śle

6. Bo nie ze wscho­du4161 ani z za­cho­du4628, ani z pu­sty­ni* przy­cho­dzi wy­wy­ższe­nie**.* lub: od­lu­dzie, step, usta, często kon­kret­na pu­sty­nia - Lb 4,16; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wzno­sić, pod­no­sić, usta­wiać, wy­wy­ższać, do­kła­dać

7. Lecz Bóg jest tym, któ­ry sądzi*; tego po­ni­ży**, a tam­te­go wy­wy­ższy7311.Ps 50,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ło­żyć bądź spro­wa­dzić ni­sko, usta­wić na ni­ższym miej­scu, uczy­nić ni­skim, upo­ko­rzyć, usi­ąść

8. Bo w ręku JHWH jest kie­lich3563 pie­ni­ące­go* wina, pe­łne­go przy­praw**; z nie­go na­le­wa tak389, że wszy­scy nie­go­dzi­wi7563 zie­mi wy­pi­ją8354 na­wet osad***.Hi 21,20; Ps 60,3; Jr 25,15; Obj 14,10; Obj 16,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wrzeć, ki­pieć, pie­nić się; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: mie­sza­ni­na wina z przy­pra­wa­mi; *** fusy, męty

9. Ja589 na­to­miast będę za­wsze* ogła­szał**, będę śpie­wał*** Bogu Ja­ku­ba.* lub: na wie­ki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mó­wić, ogła­szać, ob­wiesz­czać, wy­ja­śniać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - śpie­wać, chwa­lić śpie­wem, grać na in­stru­men­cie

10. I ode­tnę* wszyst­kie3605 rogi7161 nie­go­dzi­wych7563, a rogi spra­wie­dli­we­go** będą wy­wy­ższo­ne7311.Ps 89,17; Ps 148,14; Jr 48,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­ci­ąć bądź prze­ci­ąć na pół, prze­rąbać na pół; ** lub: pra­we­go

↑↑
Psalm 76


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru, z grą na stru­nach5058*. Psalm4210 Asa­fa**. Pie­śń7892.hebr.: ne­gi­naʰ - mu­zy­ka (wy­ko­ny­wa­na na in­stru­men­cie stru­no­wym), pie­śń, szy­der­cza pie­śń;lub: dla Asa­fa
1. Bóg zna­ny*** jest w Ju­dzie3063, Jego imię8034 jest wiel­kie**** w Izra­elu3478.Ps 48,1*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, zo­stać ob­ja­wio­nym, dać się po­znać, być do­strze­ga­nym; **** po­tężny, wy­bit­ny

2. I w Sa­lem* po­wstał1961 Jego przy­by­tek**, a Jego miesz­ka­nie*** na Sy­jo­nie****.* hebr.: sa­lem - mia­sto kró­la Mel­chi­ze­de­ka, pra­sta­ra na­zwa Je­ro­zo­li­my (?) - por. Rdz 14,18 33,18; ** do­słow­nie: sza­łas, kry­jów­ka; *** lub: do­mo­stwo, schro­nie­nie; **** „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 i do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7

3. Tam8033 po­ła­mał* ogni­ste strza­ły łuku7198, tar­czę4043 i miecz2719 oraz** na­rzędzia woj­ny***. Sela.Iz 2,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­trza­skać, roz­bić; ** do­słow­nie: i; *** lub: woj­na, bi­twa, wal­ka, ro­dza­je bro­ni

4. Olśnie­wa­jący* je­steś i do­stoj­niej­szy** niż góry2042 pe­łne zdo­by­czy***.Iz 14,25; Na 2,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być oświe­tlo­nym, być roz­świe­tlo­nym; ** wiel­ki, po­tężny, do­stoj­ny, wspa­nia­ły; *** łup, po­ży­wie­nie

5. Upar­ci* ser­cem zo­sta­li złu­pie­ni**, drze­mią*** we śnie8142, wszy­scy wa­lecz­ni lu­dzie**** nie zna­le­źli siły2428 w swo­ich rękach3027.* lub: po­tężny, wa­lecz­ny, w prze­no­śni - upar­ty - por. Iz 46,12; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - zo­stać złu­pio­nym, zo­stać splądro­wa­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drze­mać, być sen­nym, spać; **** hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść

6. Od Two­je­go na­po­mnie­nia*, Boże Ja­ku­ba, po­grążył się we śnie** wo­źni­ca*** i koń5483.Na 2,13* lub: na­ga­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - moc­no spać, za­pa­ść w głębo­ki sen; *** lub: za­przęg, ry­dwan, od­dział woj­ska - je­ździec

7. Ty na­pa­wasz lękiem*, Ty sam i kto się ostoi** przed Two­im ob­li­czem6440 w cza­sie227 Two­je­go gnie­wu639?Ps 1,5; Ps 130,3; Na 1,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i prze­strach, na­tchnąć na­bo­żną czcią, bo­ja­źnią; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, wy­trzy­mać, trwać

8. Z nie­bios8064 da­jesz sły­szeć swój wy­rok*, zie­mia się zlękła3372 i za­mil­kła**;2Krn 20,29; Ps 33,8; Ha 2,20* lub: sąd, spra­wa, pro­ces, po­tępie­nie; ** lub: być ci­chym, być spo­koj­nym, być nie­zmąco­nym

9. Gdy Bóg po­wstał6965 na sąd4941, aby wy­ba­wić* wszyst­kich po­kor­nych** zie­mi. Sela5542.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, dać zwy­ci­ęstwo; ** lub: bied­ny, po­kor­ny, udręczo­ny, sła­by, ci­chy

10. Bo na­wet gniew* czło­wie­ka120 będzie Cie­bie chwa­lił**, a po­zo­sta­ło­ścią7611 gnie­wu2534 opa­szesz się2296.Wj 14,4; Rz 9,17; Jk 1,20* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, obu­rze­nie, zło­ść, gniew; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić

11. Skła­daj­cie ślu­by* i od­na­wiaj­cie** je wo­bec JHWH, wa­sze­go Boga; wszy­scy ota­cza­jący5439 Go, przy­no­ście dary*** Temu, któ­ry jest Strasz­ny****.Ps 50,14; Ps 68,29; Iz 18,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­si­ęgać, skła­dać ślu­by - l.mn.; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sko­ńczyć, czy­nić bez­piecz­nym, od­na­wiać, pła­cić, na­gra­dzać; *** lub: po­da­rek, dar ofia­ro­wy­wa­ny w ho­łdzie - Ps 68,29 Iz 18,7; **** lub: strach, trwo­ga, cze­ść, sza­cu­nek - Rdz 9,2 Pwt 4,34

12. On od­ci­na* du­cha** ksi­ążąt***, On na­pa­wa lękiem3372 kró­lów4428 zie­mi776.Ps 47,3; Iz 52,13-15; Jr 20,11; Dn 4,37* lub: ode­tnie - tu cza­sow­nik w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czas przy­szły (nie­do­ko­na­ny); ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - Ga 6,18 przy­pis *, tu w zna­cze­niu an­tro­po­mor­ficz­nym; *** lub: wład­ca, ksi­ążę, wódz, do­wód­ca, nad­zor­ca

↑↑
Psalm 77


Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. We­dług Je­du­tu­na3038*. Psalm Asa­fa623**.hebr.: je­du­tun - „sła­wi­ący, wdzi­ęcz­ny” - imię wła­sne - 1Krn 25,1 lub imie­niem tym na­zwa­no gru­pę śpie­wa­ków­lub: dla Asa­fa
1. Wznio­sę mój głos6963 do Boga i za­wo­łam***; wznio­sę mój głos6963 do Boga, a On mnie wy­słu­cha****.Ps 3,4; Ps 142,1*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wo­łać o po­moc, gło­śno do­ma­gać się; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sły­szeć, słu­chać, na­kła­niać ucha, być po­słusz­nym, sły­szeć mo­dli­twy, wy­słu­chi­wać mo­dli­twy

2. W dniu3117 mo­je­go utra­pie­nia* szu­ka­łem PANA136, moja ręka** wy­ci­ągni­ęta5064 jest w nocy*** i nie drętwie­je6313, moja du­sza**** od­ma­wia3985 po­cie­sze­nia5162.Rdz 37,35; Hi 11,13; Jr 31,15* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot, trud; ** ręka, me­ta­fo­rycz­nie siła - moja siła zo­sta­ła wy­la­na w nocy; *** tj. mo­dli­łem się z wy­ci­ągni­ęty­mi ręka­mi w nocy; **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

3. Gdy* wspo­mi­nam2142 Boga, to jęczę**; gdy roz­my­ślam*** – mój duch7307 słab­nie****. Sela5542.* lub: obym pa­mi­ętał (wspo­mi­nał), obym roz­my­ślał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, być nie­spo­koj­nym, wzbu­rzo­nym, jęczeć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­my­ślać nad, zgłębiać, roz­wa­żać; **** omdle­wa

4. Ty trzy­ma­łeś270 otwar­te po­wie­ki8109 mo­ich oczu5869; by­łem tak znęka­ny*, że nie3808 mo­głem mó­wić1696.Ps 39,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być bi­tym, być nęka­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­mu­sić

5. Roz­my­ślam* o dniach daw­nych** i la­tach od­wiecz­nych***.Ps 39,2-3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­wa­żać, mieć w pa­mi­ęci, za­my­ślać, pla­no­wać; ** lub: sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, pra­sta­re cza­sy; *** lub: sta­ro­żyt­no­ść, dłu­go­tr­wa­ło­ść

6. Przy­po­mi­nam* so­bie mój śpiew**; nocą roz­wa­żam7878 w ser­cu i mój duch*** do­cie­ka****:* lub: wspo­mi­nam; ** mu­zy­kę (grę na stru­nach); *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - Ga 6,18 przy­pis *, tu w zna­cze­niu an­tro­po­mor­ficz­nym; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, prze­szu­ki­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać

7. Czy PAN136 od­rzu­ci* na wie­ki** i już wi­ęcej nie będzie miał upodo­ba­nia***?Ps 44,9; Ps 44,23; Ps 74,1; Lm 2,7; Lm 3,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą, śmier­dzieć; ** lub: czy na za­wsze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ła­ska­wym, mieć upodo­ba­nie, przyj­mo­wać życz­li­wie, być za­do­wo­lo­nym

8. Czy Jego mi­ło­sier­dzie* usta­ło na za­wsze** i Jego obiet­ni­ca*** sko­ńczy­ła1584 się z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie****?Ps 33,11; Ps 85,5* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** lub: na wie­ki; *** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; **** lub: czy sko­ńczy­ło się sło­wo z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie

9. Czy Bóg za­po­mniał o li­to­ści*? Czy w gnie­wie639 za­mknął7092 swo­ją ła­ska­wo­ść7356? Sela.Iz 49,15* lub: pro­śba, ła­ska­wo­ść - tu i Hi 19,17

10. I po­wie­dzia­łem559: Je­stem sła­by*; to1931 jed­nak będę wspo­mi­nał lata** pra­wi­cy3225 Naj­wy­ższe­go5945.Wj 15,6; Ps 31,22; Ps 73,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być cho­rym, być sła­bym, od­czu­wać ból, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być zra­nio­nym; ** hebr.: sa­naʰ - rze­czow­nik - rok, ży­cie (lata ży­cia) sa­nah - cza­sow­nik, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­niać się, po­wta­rzać lub: je­stem zra­nio­ny, to od­wró­ci­ła się pra­wi­ca Naj­wy­ższe­go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

11. Będę wspo­mi­nał2142 dzie­ła4611 JH[WH]*, z pew­no­ścią3588 wspom­nę2142 Two­je daw­ne** cuda6382.Ps 105,5; Ps 143,5* tj. skró­co­na for­ma imie­nia JHWH; ** lub: pra­sta­re

12. Będę roz­my­ślał* o wszyst­kich3605 Two­ich dzie­łach** i o Two­ich czy­nach5949 będę mó­wił.Ps 9,11; Ps 90,16; Ps 145,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­po­wia­dać, roz­wa­żać, czy­tać szep­tem, roz­my­ślać; ** lub: czyn, dzie­ło, uczy­nek

13. Boże, świ­ęta* jest Two­ja dro­ga1870; któ­ry bóg410 jest tak wiel­ki**, jak nasz Bóg430?Wj 15,11; Iz 40,18* hebr.: qo­des - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie, l.mn. - ofia­ry wo­tyw­ne, do­słow­nie: w świ­ęto­ści - por. Ps 60,6 przy­pis *; ** lub: ogrom­ny, star­szy, wy­bit­ny, wznio­sły, gło­śny

14. Ty je­steś Bo­giem410, któ­ry czy­ni cuda*; oznaj­mi­łeś** na­ro­dom*** swo­ją po­tęgę5797.Ps 72,18; Ps 106,8* lub: coś nad­zwy­czaj­ne­go, dziw, cud; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­znać; *** lub: lud, na­ród, czło­nek tego sa­me­go ludu, krew­niak

15. Od­ku­pi­łeś* swo­im ra­mie­niem2220 Twój lud5971, sy­nów Ja­ku­ba i Jó­ze­fa**. Sela5542.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny) od­ku­pić (jako Bóg); ** tj. „niech JHWH doda” - syn Ja­ku­ba i Ra­che­li - Rdz 30,24

16. Uj­rza­ły* Cię wody4325, o Boże, uj­rza­ły7200 Cię wody i wzbu­rzy­ły** się, za­trzęsły7264 się głębi­ny*** oce­anu.Ps 114,3; Ha 3,8; Ha 3,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kręcić się, wi­ro­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zmu­szo­nym do zwi­ja­nia się z bólu; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos

17. Gęste chmu­ry5645 wy­la­ły2229 wody, obło­ki* wy­da­ły5414 głos. Tak637 po­le­cia­ły** Two­je strza­ły***.Ps 18,14; Ha 3,11; Za 9,14* lub: chmu­ra, obłok; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­mie­rzać, cho­dzić tu i tam, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ru­szać się, iść; *** strza­ły to me­ta­fo­ra bły­ska­wic

18. Głos6963 Twe­go grzmo­tu7482 sły­chać w wi­rze* za­wie­ru­chy*, przez bły­ska­wi­cę1300 zo­stał oświe­tlo­ny** świat***, za­trzęsła7264 się i za­drża­ła7493 zie­mia776.* lub: (huku) trąby po­wietrz­nej - Iz 5,8, koło, wir, wi­ro­wa­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, roz­świe­tlać, spra­wiać, że coś za­świe­ci; *** lub: za­miesz­ka­ła zie­mia

19. Two­ja dro­ga pro­wa­dzi przez mo­rze3220, Two­je ście­żki* przez wiel­kie wody4325 i nie mo­żna było do­strzec** Two­ich śla­dów***.Iz 43,16* wg ke­tiv - Two­je ście­żki, wg qere - Two­ja ście­żka; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, stać się zna­nym, dać się po­znać, być do­strze­ga­nym; *** od­cisk sto­py na zie­mi, pi­ęta

20. Pro­wa­dzi­łeś* swój lud jak sta­do** owiec ręką Mo­jże­sza*** i Aaro­na****.Wj 13,21; Ps 78,52; Ps 80,1; Iz 63,11; Oz 12,13; Dz 7,35-36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­pro­wa­dzać, przy­wo­dzić, pro­wa­dzić; ** lub: drob­ne by­dło, owce, kozy, trzo­da, sta­da; *** hebr.: mo­seʰ - „wy­ci­ągni­ęty” (z wody); **** hebr.: aha­ron - „przy­no­szący świa­tło”

↑↑
Psalm 78


1. Pie­śń po­ucza­jąca*. Asa­fa623. Słu­chaj**, mój ludu, mo­je­go Pra­wa***, skło­ńcie5186 ucho**** ku sło­wom mo­ich ust.Mt 4,4* hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia; ** lub: tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być po­słusz­nym, na­kła­niać ucha; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; **** me­ta­fo­ra: tryb roz­ka­zu­jący przy­słu­chi­wać się cze­muś z uwa­gą

2. Pra­gnę* otwo­rzyć6605 moje usta w przy­po­wie­ści**, spra­wię*, że wy­try­sną*** pra­sta­re6924 za­gad­ki****;Mt 13,13; Mt 13,35; Ps 49,4; Prz 1,6* IMP co­hort. - wy­ra­ża­jący ży­cze­nie lub pro­śbę; ** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, bu­chać, po­wo­do­wać ki­pie­nie; **** lub: za­gad­ka, trud­ne py­ta­nie, przy­po­wie­ść, kło­po­tli­we po­wie­dze­nie bądź za­py­ta­nie

3. Co usły­sze­li­śmy8085 i po­zna­li­śmy* i co nam opo­wie­dzie­li** nasi oj­co­wie1.Ps 44,1; 1J 1,1-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, umieć, po­sia­dać wie­dzę, być mądrym, do­wia­dy­wać się, po­zna­wać, do­strze­gać, roz­ró­żniać, roz­po­zna­wać, uzna­wać, roz­wa­żać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opo­wia­dać, po­wta­rzać, ogła­szać, mó­wić

4. Nie ukry­je­my* tego przed ich sy­na­mi**, opo­wia­da­jąc5608 przy­szłe­mu314 po­ko­le­niu1755 o chwa­le*** JHWH, o Jego po­tędze5807 i cu­dach****, któ­re uczy­nił6213.Pwt 6,7; Pwt 11,19; Ps 145,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, scho­wać; ** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk; *** lub: sła­wa, roz­głos, hymn po­chwal­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nie­zrów­na­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

5. Utwier­dził* bo­wiem świa­dec­two** w Ja­ku­bie, usta­no­wił7760 Pra­wo8451 w Izra­elu i na­ka­zał*** na­szym oj­com1, aby je oznaj­mia­li3045 swo­im sy­nom1121;Pwt 4,9; Pwt 6,7; Ps 147,19; Rz 3,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­no­sić, wzbu­dzić, usta­na­wiać, utwier­dzać; ** lub: orze­cze­nie, po­sta­no­wie­nie, nor­ma praw­na - Ps 25,10 132,12, prze­ka­zy­wa­na na­stęp­nym po­ko­le­niom - Wj 10,2 Pwt 4,9 6,20-25, obiet­ni­ca - Ps 93,5; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zna­czyć, zle­cić, na­ka­zać

6. Aby po­zna­ło* je przy­szłe314 po­ko­le­nie1755, sy­no­wie, któ­rzy się uro­dzą3205; by po­wsta­li6965 i prze­ka­za­li** je swo­im sy­nom1121;Pwt 11,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­znać, roz­ró­żniać, uzna­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, ogła­szać, roz­ma­wiać, po­li­czyć do­kład­nie

7. Aby po­kła­da­li7760 na­dzie­ję* w Bogu i nie za­po­mi­na­li7911 o dzie­łach4611 Boga, lecz strze­gli** Jego przy­ka­zań***;Pwt 4,9; Pwt 8,11; Ps 130,7; Jr 17,7; 1P 1,21* me­ta­fo­ra: uf­no­ść, na­dzie­ja; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strzec, pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wy­wać; *** lub: przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz

8. Żeby nie sta­li1961 się jak ich oj­co­wie1, po­ko­le­niem1755 bun­tu­jącym* się i nie­po­słusz­nym**; po­ko­le­niem1755, któ­re nie przy­go­to­wa­ło*** swo­je­go ser­ca3820 i któ­re­go duch7307 nie był wier­ny**** Bogu.Pwt 31,27; 2Krl 17,14; 2Krn 30,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być upar­tym, krnąbr­nym, nie­po­słusz­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­po­słusz­nym, zbun­to­wa­nym, nie słu­chać; *** lub: umoc­nić, przy­go­to­wać, skie­ro­wać do, upo­rząd­ko­wać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, wier­nym, pew­nym, trwa­łym

9. Sy­no­wie1121 Efra­ima*, uzbro­je­ni5401 i strze­la­jący7411 z łuku**, w dniu bi­twy wy­co­fa­li*** się.Rdz 46,20; Ps 44,10* tj. „po­dwój­na ster­ta po­pio­łu” lub „będę po­dwój­nie owoc­ny” - syn Jó­ze­fa - Rdz 41,52 - na­zwa płn. Kró­le­stwa Izra­ela; ** lub: zbroj­ni, po­rzu­ca­jąc łuk pod­da­li tyły ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wró­cić, oba­lić, zmie­nić, wy­wró­cić

10. Po­nie­waż nie strze­gli* przy­mie­rza** Boga i od­mó­wi­li*** cho­dze­nia**** we­dług Jego Pra­wa8451.2Sm 28,23; 2Krl 17,15; Iz 1,20; Jr 3,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­ma­wiać zro­bie­nia cze­goś, od­rzu­cać; **** me­ta­fo­ra: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - o spo­so­bie ży­cia - Rz 6,4 przy­pis **, żyć, iść da­lej, cho­dzić

11. Za­po­mnie­li* o Jego dzie­łach5949 i cu­dach6381, któ­re im uka­zał**.Ps 106,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - któ­re zo­ba­czy­li

12. Przed ich oj­ca­mi1 uczy­nił cud6382 w zie­mi776 Egip­tu*, na polu** So­anu***.Ez 30,14* hebr.: mi­cra­ijm - „zie­mia Kop­tów”; ** pola, rów­ni­na, ob­szar; *** tj. mia­sto w płn.-wsch. części Egip­tu, te­ren za­miesz­ka­nia Izra­eli­tów pod­czas po­by­tu w Egip­cie - Lb 13,22 Iz 19,11 - zna­ne jako Ava­ris lub Ram­ses (?) wy­stępu­jące w Wj 1,11 - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 78,12ᴬ

13. Roz­dzie­lił* mo­rze i prze­pro­wa­dził5674 ich, i usta­wił** wody4325 jak ścia­nę***.Ps 78,43* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­łu­pać, roz­rąbać, prze­ła­mać, po­ła­mać na; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­wić, po­sta­wić, spo­wo­do­wać sta­ni­ęcie pro­sto; *** lub: w ster­tę - por. Wj 15,8 Joz 3,13.16 Ps 33,7 Iz 17,11

14. I pro­wa­dził* ich w obło­ku6051 za dnia3119, i całą noc w bla­sku** ognia.Wj 13,21; Ps 105,39; Ne 9,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić, wie­ść, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­wo­dzić; ** w świe­tle

15. Roz­sz­cze­pił* ska­ły6697 na pu­sty­ni4057 i dał im pić** ni­czym z wiel­kich7227 głębin8415.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­łu­pać, roz­rąbać, prze­ła­mać, po­ła­mać na; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­le­wać, na­wad­niać, poić wodą

16. Wy­do­był* wart­kie stru­mie­nie5140 ze ska­ły** i ka­zał wo­dom spły­nąć*** ni­czym rze­kom.Pwt 8,15; Ps 105,41; Ps 114,8; 1Kor 10,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście bądź wy­jście, wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ści­ągnąć, zdjąć, ze­rwać, ze­słać, spu­ścić

17. Lecz oni wci­ąż5750 co­raz bar­dziej* grze­szy­li** wo­bec Nie­go, bun­tu­jąc*** się prze­ciw Naj­wy­ższe­mu5945 na pu­sty­ni6723;2Sm 22,14; Mk 5,7; Hbr 7,1* lub: do­dać, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej, uczy­nić po­now­nie; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, utra­cić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo, nie słu­chać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być krnąbr­nym

18. I wy­sta­wia­li Boga w swo­ich ser­cach3824 na pró­bę*, za­bie­ga­jąc** o po­karm400 we­dług swo­je­go pra­gnie­nia***.Wj 16,3; Lb 14,22; Pwt 6,16; 1Kor 10,9; Hbr 3,9; Jk 1,13-14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pró­bo­wać, ba­dać, ku­sić, ozna­czać pró­bę me­ta­li, pod­da­wać pró­bie, ba­da­niu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­sić, wy­py­ty­wać o, szu­kać, za­bie­gać o; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, tu jako prze­jaw oso­bo­wo­ści - wola, za­my­sły, pra­gnie­nia - Ps 66,16 przy­pis *** lub: za­bie­ga­jąc o po­karm dla swo­ich dusz - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

19. I mó­wi­li1696 prze­ciw­ko Bogu, tak się wy­po­wia­da­jąc*: Czy Bóg może3201 przy­go­to­wać** stół*** na tej pu­sty­ni4057?Lb 11,4; Lb 21,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić w ser­cu, my­śleć, od­po­wia­dać, mó­wić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wić w sze­re­gu, przy­go­to­wać, wska­zać po ko­lei; *** lub: skó­ra roz­kła­da­na na zie­mi - 1Krl 13,20, stół

20. Oto2005, ude­rzył* ska­łę** i wy­try­snęły2100 wody, i wy­pły­nęły7857 po­to­ki***! Ale czy ta­kże będzie mógł dać5414 chleb3899? Czy przy­go­tu­je3559 mi­ęso**** swo­je­mu lu­do­wi5971?Ps 23,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, bić, ata­ko­wać; ** lub: blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; *** rwący po­tok, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku, szyb; **** cia­ło, mi­ęso

21. Gdy* JHWH to usły­szał8085, roz­gnie­wał** się i ogień784 za­pło­nął*** prze­ciw Ja­ku­bo­wi3290, i rów­nież1571 gniew639 wy­buch­nął**** prze­ciw Izra­elo­wi3478;* lub: dla­te­go, tak więc, za­tem, stąd też; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­jść po­nad, oka­zać gniew - Prz 14,16; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stał za­pa­lo­ny; **** do­słow­nie: iść w górę, wy­ra­stać

22. Bo3588 nie uwie­rzy­li* Bogu i nie za­ufa­li** Jego oca­le­niu***;1J 5,10; Jud 1,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, ufać, być pew­nym, wie­rzyć w; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być śmia­łym; *** lub: zba­wie­niu

23. I roz­ka­zał* więc chmu­rom7834 w gó­rze4605, i otwo­rzył6605 bra­my1817 nie­bios8064.Rdz 7,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć

24. I ze­słał im jak deszcz4305 man­nę* do je­dze­nia398, dał5414 im zbo­że** z nie­bios8064.Ps 105,40; J 6,31* hebr.: man - wg Pi­li­niu­sza 16,20 ga­tu­nek ta­ma­rysz­ku z żó­łto-bia­ły­mi kul­ka­mi o słod­kim sma­ku, po­wsta­ły­mi wsku­tek ukłu­cia przez owad li­ści krze­wu i ssa­nia soku, a pó­źniej wy­two­rze­nia kry­sta­li­zu­jącej wy­dzie­li­ny - Bi­blia Lu­bel­ska Ps 78,24ᴷ - Wj 16,31 Lb 11,6.9 Pwt 8,3; ** hebr.: da­gan - psze­ni­ca, zbo­że, ziar­no

25. Czło­wiek376 jadł chleb3899 aniel­ski*; ze­słał7971 im po­karm** do syta***.Wj 16,3* hebr.: ’ab­bir - po­tężny, wa­lecz­ny (o lu­dziach i anio­łach) - Ps 103,20 o Bogu - Rdz 49,24 Ps 132,2.5 Iz 1,24; ** lub: za­opa­trze­nie, żyw­no­ść; *** sy­to­ść, ob­fi­to­ść, pe­łnia

26. Wzbu­dził* na nie­bio­sach wiatr wschod­ni6921 i spro­wa­dził** swo­ją mocą*** wiatr po­łu­dnio­wy8486.Lb 11,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­ru­sze­nie, wy­pro­wa­dzić, wy­do­być; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pro­wa­dzać, pro­wa­dzić na­przód, prze­wo­dzić; *** lub: po­tęgą

27. I ze­słał* na nich mi­ęso7607 jak pył** i ptac­two skrzy­dla­te*** jak pia­sek mor­ski****.* lub: ze­słać deszcz, ze­słać grad; ** proch, pył, po­piół; *** tj. prze­piór­ki - por. Wj 16,13; **** do­słow­nie: pia­sek mórz

28. I spra­wił, że spa­dło* ono po­środ­ku Jego obo­zu**, wo­kół ich na­mio­tów***.Ps 105,40* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać upa­dek, po­wa­lić, zrzu­cić, zwa­lić; ** hebr.: ma­ha­neʰ - obóz, obo­zo­wi­sko, obóz woj­sko­wy - Pwt 23,10; *** lub: miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, na­miot tu: w l. mn.

29. Je­dli i w pe­łni* się na­sy­ci­li**, i spro­wa­dził935 im to, cze­go po­żąda­li***.Lb 4,34* lub: nie­zmier­nie, dużo, bar­dzo duża ilo­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, być spe­łnio­nym, być na­je­dzo­nym po­nad mia­rę; *** lub: pra­gnie­nie, po­żąda­nie, ży­cze­nie, tęsk­no­ta ser­ca, żądza

30. A gdy jesz­cze nie wy­zby­li* się swo­je­go po­żąda­nia8378, gdy jesz­cze po­karm400 był w ich ustach6310;Lb 11,33-34; Hi 20,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­dzie­lo­nym, od­se­pa­ro­wa­nym, bu­dzić od­ra­zę

31. Pod­nió­sł5927 się na nich gniew* Boga430 i za­bił2026 naj­tęższych** z nich, a mło­dzie­ńców*** z Izra­ela po­wa­lił3766.* lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­nie - fuk­nąć gniew­nie; ** lub: po­staw­ny, gru­by czło­wiek, tłu­sto­ść, oli­wa; *** lub: mło­dych lu­dzi

32. W tym wszyst­kim3605 na­dal5750 grze­szy­li* i nie wie­rzy­li** Jego cu­dom6381;Lb 14,16-17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - grze­szyć, chy­bić celu, utra­cić, po­nie­ść karę za grzech; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, ufać, być pew­nym, wie­rzyć w

33. Dla­te­go do­pro­wa­dził do ko­ńca* ich dni jak tchnie­nie**, a ich lata – w trwo­dze***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, po­ło­żyć kres, sko­ńczyć, do­ko­nać, wy­pe­łnić, wy­czer­pać, zu­żyć, znisz­czyć, wy­gu­bić; ** lub: pust­ka, para, od­dech, da­rem­no­ść; *** prze­ra­że­nie

34. Gdy ich za­bi­jał2026, szu­ka­li* Go; na­wra­ca­li** się i o świ­cie za­bie­ga­li*** o Boga;Lb 21,7; Oz 5,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ucie­kać się do, ra­dzić się, za­bie­gać o, sta­rać się o; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wra­cać się, wra­cać; *** szu­kać gor­li­wie

35. Przy­po­mi­na­li so­bie, że Bóg430 jest ich ska­łą*, że Bóg410 Naj­wy­ższy5945 – ich Od­ku­pi­cie­lem**;Pwt 32,4; 1Sm 2,2; Ps 18,31; Iz 44,6; Iz 44,8* lub: blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny), od­ku­pić (jako Bóg)

36. Po­chle­bia­li* Mu jed­nak swo­imi usta­mi6310 i okła­my­wa­li** Go swo­im języ­kiem;Iz 29,13; Mt 15,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­ma­wiać, ku­sić, zwo­dzić, prze­ko­ny­wać - Prz 1,10, pró­bo­wać prze­ko­nać, schle­biać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oszu­ki­wać, roz­cza­ro­wy­wać, za­wo­dzić, kła­mać

37. A ich ser­ce3820 nie trwa­ło* w Nim nie­złom­nie, i nie byli wier­ni** Jego przy­mie­rzu1285.Ps 51,10; Ps 78,8; Dz 8,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być usta­lo­nym, utwier­dzo­nym, nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być god­nym za­ufa­nia, szcze­rym, pew­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wier­nym, god­nym za­ufa­nia, trwa­łym

38. Lecz On, będąc mi­ło­sier­nym*, przy­kry­wał** ich winę5771 i nie wy­tra­cał ich; wie­le razy7235 od­wra­cał7725 swój gniew639 i nie po­bu­dzał5782 ca­łej swo­jej za­pal­czy­wo­ści***;Lb 14,18* hebr.: ra­hum - wspó­łczu­jący, mi­ło­sier­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kry­wać, uśmie­rzać, prze­jed­ny­wać, do­ko­ny­wać prze­bła­ga­nia za grzech; *** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, obu­rze­nie, zło­ść

39. Pa­mi­ętał2142, że oni są tyl­ko cia­łem1320; tchnie­niem*, któ­re ula­tu­je i nie po­wra­ca.Ps 103,14; J 3,6; Jk 4,14* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis * tu w zna­cze­niu an­tro­po­mor­ficz­nym

40. Jak często4100 bun­to­wa­li* się na pu­sty­ni i za­da­wa­li** Mu ból na pust­ko­wiu3452!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo, nie słu­chać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być krnąbr­nym; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - za­smu­cać

41. Od­wra­ca­li* się i wy­sta­wia­li Boga na pró­bę5254, i sta­wia­li gra­ni­ce** Świ­ęte­mu*** Izra­ela.Lb 14,4; Iz 43,3; Łk 4,34* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wró­cić się i za­wró­cić, opu­ścić, zro­bić zwrot; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sta­wiać znak, za­da­wać ból, ogra­ni­czać; *** hebr.: qa­dosz - od­dzie­lo­ny od tego, co po­spo­li­te, wspa­nia­ły, po­świ­ęco­ny dla, świ­ęty

42. Nie pa­mi­ęta­li2142 o mocy Jego ręki* ani dnia, w któ­rym ich wy­ku­pił** od cie­mi­ężcy***;* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; *** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wróg, nie­przy­ja­ciel

43. Gdy czy­nił7760 swo­je zna­ki* w Egip­cie4714 i swo­je cuda** na polu7704 So­anu***;* tj. znak - jako sy­gnał ognio­wy, za­po­wie­dź, sztan­dar, sy­gnał; ** lub: dziw, znak, cud, za­po­wie­dź - Wj 4,21 Ps 71,7 Jl 3,3; *** tj. mia­sto w płn.-wsch. części Egip­tu, te­ren za­miesz­ka­nia Izra­eli­tów pod­czas po­by­tu w Egip­cie - Lb 13,22 Iz 19,11 - zna­ne jako Ava­ris lub Ram­ses (?) wy­stępu­jące w Wj 1,11 - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 78,12ᴬ

44. I za­mie­nił2015 w krew1818 ich ka­na­ły Nilu* i ich stru­mie­nie**, tak że nie mo­gli z nich pić.* lub: rze­ka, stru­mień, ka­nał, Nil, ka­nał Nilu - Rdz 41,1 Wj 1,22; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pły­nąć, sączyć, stru­mie­nie, po­wo­dzie (tu: imie­słów)

45. Po­słał7971 prze­ciw­ko nim rój* owa­dów, aby ich ża­rły**, i żaby6854, aby ich nisz­czy­ły***;Wj 8,16-17; Wj 8,20-24; Ps 105,31; Jl 1,4* tu: l. poj. - rój - Wj 8,21, szcze­gól­nie typ mu­chy - zwłasz­cza ko­ńska; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­psuć, znisz­czyć, zruj­no­wać, wy­pa­czyć

46. I dał5414 gąsie­ni­com* ich plon**, a owoc ich pra­cy*** – sza­ra­ńczy****.* tj. sza­ra­ńczy na pew­nym eta­pie cy­klu jej ży­cia lub ka­ra­lu­chom; ** lub: owoc, plon, pło­dy roli; *** lub: tru­du; **** tj. sza­ra­ńcza, szcze­gól­nie sza­ra­ńcza wędrow­na w uskrzy­dlo­nym sta­dium

47. Znisz­czył2026 gra­dem1259 ich krze­wy win­ne*, a drze­wa sy­ko­mo­ry** mro­zem***.Ps 105,32* lub: wi­no­ro­śl; ** fi­go­wiec - drze­wo uży­wa­ne w bu­dow­nic­twie - Iz 9,9, upra­wia­ne dla owo­ców i cie­nia - Am 7,14 1Krn 27,28; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: mróz, deszcz ze śnie­giem (?), nisz­cząca po­wó­dź

48. Ich by­dło1165 wy­dał na pa­stwę gra­du1259, a ich sta­da* bły­ska­wi­com**.Wj 12,23* lub: by­dło, trzo­da (kro­wy, owce, kozy), wła­sno­ść (zie­mi); ** lub: pło­mień, roz­błysk, iskra, żar, strza­ła - me­ta­fo­rycz­nie bły­ska­wi­ca

49. I ze­słał7971 na nich żar* swo­je­go gnie­wu639, za­pal­czy­wo­ść, obu­rze­nie2195 i udrękę6869, od­dział4917 anio­łów** nie­go­dzi­wo­ści***.2Sm 24,16; 1Krl 22,21-22; 2Krl 19,35; Hi 1,12* lub: gniew, żar, pło­mień gnie­wu (za­wsze o gnie­wie Boga); ** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

50. Uto­ro­wał* dro­gę** dla swo­je­go gnie­wu639, nie ochro­nił2820 ich du­szy*** od śmier­ci4194, a ich ży­cie2416 wy­dał za­ra­zie****;Wj 9,1; Wj 12,29-30* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - rów­no­wa­żyć, wy­rów­ny­wać, wy­gła­dzać, czy­ścić; ** lub: prze­jście; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; **** lub: pla­ga, po­mór, za­ra­za wśród by­dła

51. Wy­bił* wszyst­ko3605, co pier­wo­rod­ne1060 w Egip­cie4714, po­czątek ich mocy** w na­mio­tach Cha­ma***;Wj 13,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, za­bi­jać, po­ko­ny­wać; ** idiom: męska wi­tal­no­ść sek­su­al­na - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 78,51ᴬ; *** po­tom­ko­wie Cha­ma - Rdz 10,6 miesz­ka­jący w Egip­cie Ps 105,23.27

52. A swój lud5971 wy­pro­wa­dził* jak owce** i wió­dł*** ich po pu­sty­ni4057 jak sta­do5739.* por. w. 26 przy­pis *; ** drob­ne by­dło, owce, kozy, trzo­da, sta­da; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pro­wa­dzać, pro­wa­dzić na­przód, prze­wo­dzić

53. Pro­wa­dził* ich bez­piecz­nie**, tak że nie od­czu­wa­li trwo­gi***, a ich wro­gów341 przy­kry­ło3680 mo­rze3220;Wj 14,24-31; Joz 24,7; Ps 106,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wió­dł; ** nie­za­kłó­ce­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­czu­wać prze­ra­że­nie, od­czu­wać bo­ja­źń, za­drżeć, zbli­żać się z trwo­gą

54. I wpro­wa­dził* ich do swo­je­go świ­ęte­go6944 te­ry­to­rium**, do góry2022, któ­rą na­był*** swo­ją pra­wi­cą3225.Wj 15,17; Ps 74,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, zgro­ma­dzić, po­sta­wić przed; ** lub: gra­ni­ca, re­gion; *** ...do gra­nic Jego świ­ęto­ści - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

55. Wy­pędził* przed ich ob­li­czem6440 na­ro­dy1471, sznu­rem2256 wy­zna­czył** im dzie­dzic­two***, żeby ple­mio­na7626 Izra­ela3478 miesz­ka­ły w swo­ich na­mio­tach168.Joz 11,16-23; Ps 16,6; Ps 136,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pędzić, prze­gnać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że przy­pad­nie coś w udzia­le, przy­dzie­lić przez lo­so­wa­nie, rzu­cić, spo­wo­do­wać upa­dek - myśl na­wi­ązu­je do rzu­ca­nia lo­sów; *** lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie

56. Oni jed­nak wy­sta­wia­li Go na pró­bę5254 i bun­to­wa­li* się prze­ciw­ko Bogu Naj­wy­ższe­mu5945, i nie strze­gli** Jego świa­dectw***.Wj 23,21; Sdz 2,11; Za 8,14; Hbr 3,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo, nie słu­chać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być krnąbr­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie za­cho­wy­wa­li; *** tj. Bo­żych praw

57. Lecz od­wró­ci­li* się i po­stępo­wa­li prze­wrot­nie** jak ich oj­co­wie, za­wie­dli*** jak łuk z roz­lu­źnio­ną7423 ci­ęci­wą.Ez 20,27-28; Oz 7,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­wró­co­nym lub od­ci­ągni­ętym, zo­stać ode­pchni­ętym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić na złą dro­gę, oka­zać się od­stęp­cą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, wia­ro­łom­nie, gor­szyć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zmie­nić się, od­wró­cić, spa­ść, prze­stać dzia­łać

58. I po­bu­dza­li Go do gnie­wu3707 przez swo­je wy­ży­ny* i ry­ty­mi wi­ze­run­ka­mi6456 bo­żków wzbu­dza­li Jego za­zdro­ść7065.Kpł 26,30; Pwt 12,2; Pwt 32,16; Pwt 32,21; Jr 8,19; 1Kor 10,22* hebr.: ba­maʰ - miej­sca ba­łwo­chwal­cze­go kul­tu na wy­ży­nach, ko­piec, wy­so­ka góra, grań

59. Bóg to usły­szał8085, roz­gnie­wał się* i bar­dzo** wzgar­dził*** Izra­elem3478.Ps 78,21; Ps 106,40; Am 6,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­jść po­nad, oka­zać gniew - Prz 14,16; ** lub: moc, siła, ob­fi­to­ść, nie­zmier­nie dużo, bar­dzo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać

60. I opu­ścił przy­by­tek* w Szi­lo**; na­miot***, któ­ry roz­bił wśród lu­dzi****;Sdz 18,31; 1Sm 1,3; 1Sm 14,3; 2Krl 17,1-41; Jr 7,12; Jr 7,14; Jr 26,6; Jr 26,9; Jr 41,5; Ez 33,24* lub: miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, na­miot; ** Szi­lo - „miej­sce od­po­czyn­ku” mia­sto znisz­czo­ne przez Fi­li­sty­nów ok 1050 r. p.n.e. miej­sce prze­by­wa­nia Arki Przy­mie­rza - Joz 18,1; *** lub: na­miot, na­miot no­ma­dy sym­bo­li­zu­jący tym­cza­so­wo­ść, przy­by­tek (dom, miej­sce za­miesz­ka­nia JHWH); **** do­słow­nie: ada­ma - l.poj.

61. I od­dał w nie­wo­lę7628 swo­ją moc5797 i swo­je pi­ęk­no* w ręce wro­ga6862.1Sm 4,17* hebr.: ti­pa­raʰ - pi­ęk­no, chwa­ła, cze­ść, chlu­ba - „moc i chwa­ła” to sy­no­ni­my Arki Przy­mie­rza - por. Ps 132,8 1Sm 4,3-8.17

62. Wy­dał* swój lud5971 pod miecz** i roz­gnie­wał5674 się na swo­je dzie­dzic­two***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­mknął; ** me­to­ni­mia: wy­dał na śmie­rć w cza­sie woj­ny; *** lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie

63. Jego mło­dzie­ńców970 po­chło­nął398 ogień, Jego dzie­wic* nie wy­sła­wia­no**.Lm 2,21* hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca - Rdz 24,16 mło­da dziew­czy­na - Jl 1,8, per­so­ni­fi­ka­cja mia­sta - Iz 37,22 Jr 31,3 Am 5,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być chwa­lo­nym, być god­nym po­chwa­ły - do­ty­czy rów­nież wy­sła­wia­nia pie­śnią we­sel­ną - por. J 7,34 16,9 stąd: Jego dzie­wic nie wy­da­wa­no za mąż - King Ja­mes Ver­sion, NKJ, MKJV, In­ter­na­tio­nal Stan­dard Ver­sion

64. Jego ka­pła­ni* pa­dli od mie­cza, a Jego wdo­wy490 nie la­men­to­wa­ły**.Hi 27,15; Ez 24,23* hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2, głów­ny urzęd­nik, wład­ca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pła­kać - gorz­ko, z żalu, upo­ko­rze­nia bądź ra­do­ści

65. Lecz po­tem PAN136 ock­nął3364 się jak ze snu, jak mo­carz* ra­du­jący** się wi­nem3196.Ps 73,20; Ps 121,4; Iz 42,13* lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny, bo­ha­ter; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - ra­du­jący się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać okrzyk ra­do­ści, unie­sie­nia, wo­łać gło­śno przy­wo­łu­jąc, wo­łać prze­ra­źli­wie

66. I ude­rzył w tył* swo­ich nie­przy­ja­ciół6862, okrył ich wiecz­ną5769 ha­ńbą2781.Ps 40,14* lub: tyl­na stro­na, tył - tu l.poj. - być może alu­zja do 1Sm 5,6

67. Wzgar­dził* na­mio­tem168 Jó­ze­fa3130 i po­ko­le­nia7626 Efra­ima669 nie wy­brał977;Ps 87,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać

68. Jed­nak* wy­brał977 po­ko­le­nie Judy**, Górę Sy­jon6726, któ­rą umi­ło­wał***.Ps 132,13* do­słow­nie: i wy­brał; ** hebr.: je­hu­daʰ - „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - por. Rdz 29,35; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­chać, lu­bić, pra­gnąć, po­żądać, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - cud­ny

69. I zbu­do­wał1129 swo­ją świ­ąty­nię4720 ni­czym na wy­so­ko­ściach*; jak zie­mię776, któ­rą** za­ło­żył*** na wie­ki5769.Ps 132,13-18* tu: l.mn. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko, być wznie­sio­nym - Ps 148,1; ** lub: ... jak zie­mię ugrun­to­wał ją (świ­ąty­nię?) na wie­ki - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: usta­na­wiać, roz­po­czy­nać, po­ło­żyć fun­da­ment

70. I wy­brał977 też Da­wi­da, swo­je­go słu­gę*; wzi­ął go z owczych za­gród6629;1Sm 16,11; 2Sm 7,8* hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga

71. Spro­wa­dził935 go, gdy cho­dził za310 kar­mi­ący­mi* owca­mi, aby pasł** Ja­ku­ba, Jego lud5971, i Izra­ela, Jego dzie­dzic­two5159.Ps 28,9; Iz 40,11* do­słow­nie: spro­wa­dził go od kar­mi­ących (owiec); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, pro­wa­dzić, kar­mić się

72. A on ich pasł7462 w pro­sto­cie* swo­je­go ser­ca i pro­wa­dził5148 ich roz­trop­ną** ręką3709.Joz 24,14; Sdz 9,16; Sdz 9,19; 1Krl 9,4; Hi 1,1; Hi 1,8; Ps 101,2* lub: nie­win­no­ść, pro­sto­ta, uczci­wo­ść, pe­łnia, do­sko­na­ło­ść; ** lub: zro­zu­mie­nie, ro­zum, prze­ni­kli­wo­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść

↑↑
Psalm 79


1. Psalm Asa­fa*. Boże! Po­ga­nie** wkro­czy­li935 do Two­je­go dzie­dzic­twa5159, ska­la­li*** Two­ją świ­ętą6944 świ­ąty­nię****, Je­ro­zo­li­mę3389 uczy­ni­li7760 ru­iną.2Krl 25,9; 2Krn 36,19; Mi 3,12* lub: dla Asa­fa; ** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ska­lać (w sen­sie ry­tu­al­nym), uznać za nie­czy­ste­go, ogło­sić nie­czy­stym; **** pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek

2. Zwło­ki5038 Two­ich sług5650 dali na żer3978 ptac­twu nie­ba*, cia­ła** Two­ich świ­ętych*** zwie­rzętom**** zie­mi776.Pwt 28,26; Jr 7,33; Jr 16,4* do­słow­nie: nie­bios; ** cia­ło; *** hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, po­bo­żny, świ­ęty; **** lub: be­stia, dzi­kie zwie­rzę

3. Roz­la­li ich krew1818 jak wodę4325 wo­kół Je­ro­zo­li­my3389 i nie było ni­ko­go, kto by ich po­grze­bał*.Jr 14,16; Jr 16,4; Jr 22,19* do­słow­nie: grze­bi­ące­go

4. Sta­li­śmy się ha­ńbą* dla na­szych sąsia­dów7934, po­śmie­wi­skiem** i drwi­ną*** dla tych, któ­rzy są wo­ko­ło5439 nas.Ps 44,13; Ps 80,6; Dn 9,16* lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba; ** drwie­nie, szy­dze­nie, jąka­nie; *** kpi­na, po­śmie­wi­sko

5. Jak dłu­go, JHWH? Czy wiecz­nie* będziesz się gnie­wał599? Czy Two­ja za­zdro­ść** będzie pło­nąć1197 jak ogień?Ps 74,10* lub: czy na za­wsze; ** lub: żar­li­wo­ść, za­pał, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść

6. Wy­lej8210 swo­ją za­pal­czy­wo­ść* na po­gan**, któ­rzy Cię nie uzna­ją***, i na kró­le­stwa4467, któ­re nie wzy­wa­ją7121 Two­je­go imie­nia8034.Iz 45,4; Mt 7,23; 2Tes 1,8* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, obu­rze­nie, zło­ść, gniew; ** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, być mądrym, do­wia­dy­wać się, roz­wa­żać, trosz­czyć się, uznać

7. Po­żar­li* bo­wiem Ja­ku­ba3290 i spu­sto­szy­li** jego miesz­ka­nie5116.Ps 53,4* lub: jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać, gła­dzić (o mie­czu), tu: po­ża­rł - l.poj. - lecz por. Jr 10,25; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - nisz­czyć, pu­sto­szyć, przej­mo­wać gro­zą

8. Nie pa­mi­ętaj2142 nam daw­nych* na­szych nie­pra­wo­ści**, niech jak naj­szyb­ciej4118 spo­tka6923 nas Two­je mi­ło­sier­dzie7356, bo je­ste­śmy bar­dzo3966 wy­nędz­nia­li***.Ps 142,6; Iz 64,9* lub: po­przed­nich, wcze­śniej­szych, pierw­szych (w cza­sie) lub: ... nam win na­szych przod­ków - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 79,8ᴮ; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ni­skim, być przy­gnębio­nym (me­ta­fo­ra), mar­nieć

9. Po­móż5826 nam, Boże na­sze­go zba­wie­nia*, dla spra­wy** chwa­ły3519 Two­je­go imie­nia8034 ocal5337 nas i prze­bacz*** nam grze­chy2403 ze względu na Two­je imię8034.1Sm 12,22; Ps 25,11; Jr 14,7; Mt 19,29* lub: wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo, ra­tu­nek; ** hebr.: da­bar - mowa, sło­wo, rzecz, za­jęcie, spra­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kry­wać, uśmie­rzać, do­ko­ny­wać prze­bła­ga­nia

10. Dla­cze­go po­ga­nie1471 mają mó­wić: Gdzie jest ich Bóg430? Niech będzie na na­szych oczach5869 zna­na* wśród po­gan po­msta** za prze­la­ną8210 krew Two­ich sług5650.Ps 42,3; Ps 115,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - 3 oso­ba ro­dza­ju że­ńskie­go - zo­stać ujaw­nio­nym, stać się zna­nym; ** lub: (ludz­ki) od­wet, (bo­ska) od­pła­ta, ze­msta

11. Niech doj­dzie935 przed Two­je ob­li­cze6440 jęk* wi­ęźniów, we­dług po­tęgi Two­je­go ra­mie­nia** za­cho­waj*** przy ży­ciu sy­nów1121 ska­za­nych na śmie­rć****.Ps 12,6; Ps 102,20* lub: pła­ka­nie, jęcze­nie, opła­ki­wa­nie; ** por. Ps 84,13; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - odło­żyć, zo­sta­wić, oszczędzić, za­cho­wać ży­we­go; **** idiom - za­cho­waj sy­nów śmier­ci

12. I od­płać* na­szym sąsia­dom7934 sied­mio­krot­nie** w ich za­na­drze*** za drwi­nę****, któ­rą Ci urąga­li*****, PA­NIE136!Ps 18,22; Ps 74,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­na­gra­dzać, pła­cić (za­do­śću­czy­nie­nie), po­ko­ny­wać, zwra­cać twarz ku, od­rzu­cać, od­ma­wiać; ** w sym­bo­li­ce he­braj­skiej licz­ba sie­dem ozna­cza pe­łnię; *** lub: do wnętrza, do środ­ka, wgłębie­nie, fa­łda w ubra­niu, dol­na zew. część cia­ła, gdzie uko­cha­ni (dzie­ci) są przy­ci­ska­ne, łono - Lb 11,12; **** lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty

13. A my, Twój lud5971 i owce6629 Two­je­go pa­stwi­ska4830, będzie­my Cię wy­sła­wiać* na wie­ki, będzie­my gło­sić** Two­ją chwa­łę*** z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie1755.Ps 100,3; J 10,14-16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, zli­czać, wy­li­czać do­kład­nie; *** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

↑↑
Psalm 80


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Li­lie świa­dec­twa”7802*. Asa­fa623. Psalm.hebr.: su­san edut - świa­dec­twa, przy­mie­rza, po­ucze­nia, za­chęty
1. Po­słu­chaj238, Pa­ste­rzu** Izra­ela3478, Ty, któ­ry pro­wa­dzisz5090 Jó­ze­fa jak sta­do owiec; Ty, któ­ry za­sia­dasz mi­ędzy che­ru­bi­na­mi***, za­ja­śniej3313.Ps 23,1; Ps 99,1; J 10,14; 1P 2,25; 1P 5,4** do­słow­nie: pa­sący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, pro­wa­dzić, kar­mić się; *** stwo­rze­nie du­cho­we przed­sta­wia­ne jako stróż Ede­nu re­pre­zen­tu­jące chwa­łę Bożą i Jego ma­je­stat - Rdz 3,24 Ez 10,3

2. Przed ob­li­czem6440 Efra­ima669, Be­nia­mi­na* i Ma­nas­se­sa** wzbu­dź5782 swo­ją moc*** i przyj­dź nas zba­wić3444.Lb 2,17-24; Ps 106,47* hebr.: bin­ja­min - „syn pra­wi­cy” - syn Ja­ku­ba - Rdz 35,18; ** hebr.: me­nas­seʰ - „po­wo­du­jący za­po­mnie­nie” - syn Jó­ze­fa Rdz 41,47; *** lub: po­tęgę

3. Boże, od­nów* nas, roz­ja­śnij** nad nami swo­je ob­li­cze6440, a zo­sta­nie­my wy­ba­wie­ni3467.Ps 4,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wra­ca­nie, przy­pro­wa­dzać, od­na­wiać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, świe­cić, oświe­tlać, roz­świe­tlać

4. JHWH, Boże430 Za­stępów*, jak dłu­go będziesz się gnie­wał6225 na mo­dli­twę** swo­je­go ludu5971?Iz 1,15; Jr 11,14; Jr 14,12; Ez 8,18; Łk 18,11* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** w mo­dli­twie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, po­mi­mo mo­dli­twy - EIB‚ prze­ciw­ko - Ps 74,1 - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 80,5ᴮ

5. Kar­mi­łeś398 ich chle­bem z łez1832 i na­po­iłeś* ich łza­mi1832 w pe­łnej mie­rze**.Iz 30,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­le­wać, na­wad­niać, poić wodą; ** idiom: w trze­ciej trze­ciej mia­ry (tzn. w ostat­niej z trzech części mia­ry) Iz 40,12 - EIB

6. Uczy­ni­łeś nas ko­ścią nie­zgo­dy* dla na­szych sąsia­dów7934, a nasi wro­go­wie341 szy­dzą** z nas.Ps 44,13; Ps 79,4* lub: przed­miot spo­rów, nie­zgo­da, kłót­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drwić, szy­dzić, na­igra­wać się

7. Boże Za­stępów*, od­nów7725 nas, roz­ja­śnij215 nad nami swo­je ob­li­cze6440, a zo­sta­nie­my wy­ba­wie­ni**.* zwrot: „Boże Za­stępów” - pada tyl­ko tu i w. 14; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uwol­nio­nym, oca­lo­nym, od­nie­ść zwy­ci­ęstwo

8. Wy­rwa­łeś* wi­no­ro­śl z Egip­tu4714; wy­gna­łeś** po­gan1471, a ją za­sa­dzi­łeś5193.Iz 5,1; Iz 5,7; Jr 2,21; Jr 32,41* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­pro­wa­dzić, usu­nąć, wy­rwać z ko­rze­nia­mi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pędzić, prze­gnać

9. Oczy­ści­łeś* dla niej grunt i spra­wi­łeś, że za­pu­ści­ła** swo­je ko­rze­nie8328 i na­pe­łni­ła4390 zie­mię.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­su­nąć na bok, oczy­ścić, uprząt­nąć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­ko­rze­niać się, po­wo­do­wać za­pusz­cza­nie ko­rze­ni

10. Góry2022 zo­sta­ły okry­te3680 jej cie­niem6738, a jej ga­łęzia­mi6057 po­tężne* ce­dry.Ez 17,22-24* hebr.: el - Bóg, bo­żek, anioł, mo­carz, słyn­ny bo­ha­ter, po­tężne zja­wi­ska w przy­ro­dzie, siła, moc - stąd: Boże ce­dry

11. Wy­pu­ści­ła7971 swo­ją la­to­ro­śl* aż do Mo­rza** i swo­je pędy*** aż do Rze­ki****.Wj 23,31* lub: ga­łąź, mło­da la­to­ro­śl wy­ra­sta­jąca z pnia, wska­zu­jąca na roz­wi­ja­jące się ży­cie - Hi 14,9; ** tj. Mo­rze Śró­dziem­ne; *** de­li­kat­ne pędy z ga­łązek szczy­tów drzew - Ez 17,22; **** tj. Eu­frat

12. Dla­cze­go więc roz­wa­li­łeś* jej ogro­dze­nie**, tak że zry­wa­ją717 z niej wszy­scy, któ­rzy prze­cho­dzą5674 dro­gą?Ps 89,40; Iz 5,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić wy­łom, wy­rwę, ro­ze­wrzeć na oścież, po­ła­mać, wy­rwać, prze­bi­jać się; ** płot, mur, ogro­dze­nie

13. Ob­gry­za* ją dzik z lasu**, a zwie­rzę2123 po­lne kar­mi się*** nią.Jr 5,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­dzie­rać, od­ry­wać, nisz­czyć; ** lub: dzik le­śny - zwie­rzę nie­czy­ste; *** paść, za­ga­niać, kar­mić się

14. Boże Za­stępów*, po­wróć**, spójrz5027 z nie­bios8064 i zo­bacz, zwróć uwa­gę*** na tę wi­no­ro­śl1612;Ps 33,13; Iz 63,15; J 3,13* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wie­dzać, zwra­cać uwa­gę, do­glądać, zaj­mo­wać

15. I na pęd*, któ­ry za­sa­dzi­ła5193 Two­ja pra­wi­ca, na5921 syna**, któ­re­go umoc­ni­łeś*** dla sie­bie.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wspar­cie (drze­wa), ko­rzeń, pęd (?); ** hebr.: ben - syn, wnuk, dziec­ko, czło­nek ro­dzi­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - umac­niać, za­bez­pie­czać (dla sie­bie), za­pew­niać

16. Spa­lo­na8313 jest ogniem784 i wy­ci­ęta3683; po­gi­ną* z po­wo­du gro­zy** Two­je­go ob­li­cza6440.Iz 33,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć; ** lub: na­ga­na, na­po­mnie­nie, kar­cić, gro­zić, za­gra­żać

17. Niech Two­ja ręka* będzie nad mężem376 Two­jej pra­wi­cy, nad sy­nem1121 czło­wie­czym**, któ­re­go umoc­ni­łeś553 dla sie­bie.Ps 110,1; Dz 7,55; Rz 8,34; Hbr 10,12* ręka, ra­mię - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** do­słow­nie: sy­nem czło­wie­ka - l.poj.

18. A nie od­stąpi­my* od Cie­bie; ożyw** nas, a będzie­my wzy­wać7121 Two­je­go imie­nia8034.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić na złą dro­gę, od­wra­cać się, być od­stęp­cą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić

19. JHWH, Boże Za­stępów*, od­nów7725 nas, roz­ja­śnij** nad nami swo­je ob­li­cze, a będzie­my wy­ba­wie­ni***.* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, świe­cić, oświe­tlać, roz­świe­tlać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uwol­nio­nym, oca­lo­nym, od­nie­ść zwy­ci­ęstwo

↑↑
Psalm 81


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Tło­czący wino”1665*. Psalm Asa­fa623.hebr.: „al-hag­git­tit” - na me­lo­dię ga­tyj­ską, na me­lo­dię śpie­wa­ną przy tło­cze­niu wina w Gat, na in­stru­ment z Gat
1. Ra­do­śnie śpie­waj­cie** Bogu, na­szej mocy***; ra­do­śnie wy­krzy­kuj­cie**** Bogu Ja­ku­ba.** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - tryb roz­ka­zu­jący po­wo­do­wać śpiew z ra­do­ści; *** lub: po­tędze; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, da­wać sy­gnał

2. Pod­nie­ście5375 śpiew*, przy­nie­ście tam­bu­ryn**, słod­ko brzmi­ącą5273 har­fę3658 i cy­trę5035.2Krn 5,12; Ezd 3,10; Ps 98,5* lub: mu­zy­ka, me­lo­dia, pie­śń; ** lub: in­stru­ment mu­zycz­ny szcze­gól­nie uży­wa­ny przez ko­bie­ty, Wj 15,20 Sdz 11,34 1Sm 18,6 praw­do­po­dob­nie nie uży­wa­ny w sa­mej świ­ąty­ni, lecz na ze­wnątrz lub na jej dzie­dzi­ńcach

3. Za­dmij­cie w róg* w czas no­wiu**, w cza­sie pe­łni3677, w dniu na­sze­go uro­czy­ste­go świ­ęta2282.* hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni - Wj 19,16 Kpł 25,9; ** tj. nów ksi­ęży­ca w 7 mie­si­ącu i Świ­ęto Sza­ła­sów roz­po­czy­na­jące się w cza­sie pe­łni tego mie­si­ąca (?) - Lb 29,1 1Krl 8,2

4. Taki bo­wiem jest de­kret*, o Izra­elu3478, de­cy­zja** Boga Ja­ku­ba3290.Kpł 23,24; Lb 10,10; 1Krn 16,17; Ps 105,10* lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie

5. Usta­no­wił7760 to świa­dec­twem* w po­ko­le­niu Jó­ze­fa**, gdy wy­ru­szył*** prze­ciw**** zie­mi Egip­tu – sły­szę8085 język8193, któ­re­go nie zna­łem*****:Wj 11,4; Ps 78,5* lub: świa­dec­two jako do­wód, usta­wa, praw­ne za­bez­pie­cze­nie, wa­run­ki przy­mie­rza; ** hebr.: Je­ho­sef - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście - w TM lub: świa­dec­two na Jó­ze­fa po­ło­żył to ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: iść na­przód, podążać do; **** hebr.: al - prze­ciw (wro­go) - Rdz 34,27; ***** lub: nie ro­zu­mia­łem

6. Usu­nąłem5493 ci­ężar* z jego bar­ku7926, a jego ręce3709 zo­sta­ły uwol­nio­ne5674 od dźwi­ga­nia ko­sza1731.Iz 9,4; Iz 10,27* lub: brze­mię, ci­ężar, ła­du­nek

7. Wzy­wa­łeś* mnie w uci­sku6869 i wy­ba­wi­łem2502 cię; od­po­wie­dzia­łem6030 ci w ta­jem­ni­czo­ści** grzmo­tu7482, do­świad­czy­łem*** cię u wód Me­ri­ba****. Sela5542.Wj 2,23; Wj 14,10; Lb 20,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, przy­zy­wać; ** lub: osło­na, schro­nie­nie, kry­jów­ka, skry­to­ść, ta­jem­ni­czo­ść; *** lub: wy­pró­bo­wać, pod­dać pró­bie; **** hebr.: me­ri­baʰ - „nie­sna­ski”, „spór” - zdrój w Re­fi­dim na pu­sty­ni Sin - Wj 17,7

8. Słu­chaj* mnie, mój ludu5971, bo skła­dam prze­ciw­ko to­bie świa­dec­two**: O, Izra­elu3478! Je­śli*** mnie po­słu­chasz8085,Ps 50,7* tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - upo­mnieć, skład. świa­dec­two prze­ciw lub: bo cię na­po­mi­nam! Izra­elu, obyś mnie po­słu­chał - EIB; *** obyś - EIB

9. Nie będzie u cie­bie cu­dze­go* boga410 ani nie od­dasz po­kło­nu** ob­ce­mu5236 bogu410;Pwt 5,8-9; Pwt 32,12; Iz 43,12* lub: obcy, bu­dzący od­ra­zę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, bić czo­łem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko

10. Ja, JHWH, je­stem two­im Bo­giem, któ­ry cię wy­pro­wa­dził* z zie­mi Egip­tu; otwórz sze­ro­ko7337 usta, a ja je na­pe­łnię**.Wj 20,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, spo­wo­do­wać we­jście w górę, wy­wy­ższyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pe­łnić, za­do­wo­lić, utwier­dzić

11. Lecz mój lud5971 nie usłu­chał* mo­je­go gło­su6963, a Izra­el** nie był mi ule­gły***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać, oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być chęt­nym, zgo­dzić się, ulec, uznać, pra­gnąć

12. Dla­te­go wy­da­łem* go za­twar­dzia­ło­ści** ich ser­ca3820 i po­stępo­wa­li*** we­dług swo­ich za­my­słów****.Dz 7,42; Dz 14,16; Rz 1,24-26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić ode­jść, prze­ka­zać, wy­dać, wy­rzu­cić, ze­słać; ** lub: upór, har­do­ść, nie­ugi­ęto­ść; *** cho­dzi­li - Ps 56,13 przy­pis ****; **** lub: rada, plan, za­sa­da, po­my­sł, za­miar

13. O, gdy­by* mój lud5971 mnie po­słu­chał8085, a Izra­el3478 cho­dził mo­imi dro­ga­mi1870!Pwt 5,29; Iz 48,18; Mt 23,37* par­ty­ku­ła wa­run­ko­wa: je­śli, oby! gdy­by tyl­ko!

14. Szyb­ko* upo­ko­rzy­łbym** ich wro­gów341 i zwró­ci­łbym swo­ją rękę*** prze­ciw­ko ich nie­przy­ja­cio­łom6862.* do­słow­nie: mało, tro­chę, nie­wiel­ka ilo­ść (cza­su); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­bić; *** rękę - por. Ps 78,42 przy­pis *

15. Nie­na­wi­dzący8130 JHWH, płasz­czy­li­by się*, a taki ich los** trwa­łby1961 wiecz­nie5769.Pwt 32,35; Ps 18,44; Ps 66,3; Rz 1,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oszu­ki­wać, fa­łszy­wie za­prze­czać, po­stępo­wać pod­stęp­nie, zwod­ni­czo, płasz­czyć się, roz­cza­ro­wać, za­wo­dzić lub: ...choć obłud­nie pod­dać by się im mu­sie­li ... - por. Bi­blia Gda­ńska; ** do­my­śl­nie: czas ludu (?) - czas, do­świad­cze­nie, los, wy­da­rze­nie, zda­rze­nie

16. I kar­mi­łbym398 ich wy­bor­ną* psze­ni­cą2406, a na­sy­ci­łbym7646 cię mio­dem ze ska­ły**.* lub: naj­lep­sza część, ob­fi­to­ść (plo­nów w kra­ju), tłu­sto­ść; ** ze ska­ły - alu­zja (?) do JHWH - por. Hi 29,6 Pwt 32,13

↑↑
Psalm 82


1. Psalm Asa­fa*. Bóg po­wsta­je w zgro­ma­dze­niu Bo­żym**, po­śród bo­gów*** będzie sądził****:Wj 15,11; 1Krn 16,5; Hi 1,6; Hi 38,7; Ps 136,2* lub: dla Asa­fa; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście - w TM - por. „Zgro­ma­dze­nie JHWH” - Lb 27,17 31,16; *** hebr.: elo­him - Bóg Naj­wy­ższy, bo­żek - 1Sm 5,7 isto­ta du­cho­wa, anioł - Ps 97,7 wład­ca, sędzia - Wj 22,8-9; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, ka­rać

2. Jak dłu­go4970 będzie­cie sądzić8199 nie­spra­wie­dli­wie* i wspie­rać** oso­by*** nie­go­dzi­we7563? Sela5542.* lub: nie­pra­wo­ść, zło, nie­spra­wie­dli­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pod­trzy­my­wać; *** twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi)

3. Bierz­cieIMP w obro­nę8199 ubo­gie­go* i sie­ro­tę3490, od­daj­cieIMP spra­wie­dli­wo­ść6663 stra­pio­ne­mu** i będące­mu w po­trze­bie***.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; ** bied­ny, utra­pio­ny, sła­by, nędz­ny, skrom­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód

4. Wy­zwól­cie6403|IMP bie­da­ka1800 i nędza­rza*, ocal­cie5337|IMP go z ręki nie­go­dzi­wych*****.Hi 29,12; Prz 24,11IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ktoś będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, po­trze­bu­jący po­mo­cy, okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­ca, zło­czy­ńca; *** w wer­se­tach 3 i 4 głów­ne cza­sow­ni­ki są w try­bie roz­ka­zu­jący

5. Lecz oni nic nie wie­dzą* i nie ro­zu­mie­ją**, ci­ągle cho­dzą w ciem­no­ści2825; zo­sta­ły wstrząśni­ęte4131 wszyst­kie3605 fun­da­men­ty*** zie­mi776.Prz 2,13; Iz 44,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, umieć - por. Ps 78,3 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­po­zna­wać, zwra­cać uwa­gę, ro­zu­mieć; *** hebr.: mo­sad - fun­da­ment tyl­ko tu i Pwt 32,22 Ps 8,29

6. Ja589 więc po­wie­dzia­łem559: Je­ste­ście bo­ga­mi430 i wszy­scy wy je­ste­ście sy­na­mi* Naj­wy­ższe­go5945.Rdz 3,5; Wj 7,1; J 10,35; 1Kor 8,5; Ga 4,8* hebr.: ben - syn, wnuk, dziec­ko, czło­nek ro­dzi­ny

7. Jed­nak* umrze­cie4191 jak czło­wiek** i upad­nie­cie*** jak je­den259 z ksi­ążąt****.Ps 49,12* lub: z pew­no­ścią, praw­dzi­wie, za­iste (moc­ne po­twier­dze­nie), lecz, w isto­cie, jed­nak - jako kon­trast do wcze­śniej­szej wy­po­wie­dzi; ** do­słow­nie: jak adam - l.poj.; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - paść na twarz przed kimś, paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci), od­cho­dzić do, za­wo­dzić; **** lub: wład­ca, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca

8. Po­wstań6965, Boże, osądź8199 zie­mię, bo Ty we­źmiesz w dzie­dzic­two* wszyst­kie na­ro­dy1471.Ps 2,8; Obj 11,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - odzie­dzi­czyć, otrzy­mać, ob­jąć w po­sia­da­nie, wzi­ąć na wła­sno­ść - por. Lb 18,20 Joz 19,49

↑↑
Psalm 83


Pie­śń7892. Psalm4210 Asa­fa*.lub: dla Asa­fa
1. Boże430, nie po­zo­sta­waj w ci­szy**; nie milcz*** i nie bądź bez­czyn­ny****, Boże410!Ps 28,1; Iz 62,1** lub: usta­nie, spo­kój, od­po­czy­nek, ci­sza, prze­rwa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, być głu­chym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ci­chym, być spo­koj­nym, być nie­zmąco­nym, być bez­czyn­nym

2. Bo oto bu­rzą* się Twoi wro­go­wie341, a ci, któ­rzy Cię nie­na­wi­dzą8130, pod­no­szą gło­wę**.Ps 2,1; Iz 17,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mam­ro­tać, war­czeć, ry­czeć, krzy­czeć, pa­łać gnie­wem; ** idiom: bunt lub aro­gan­cja względem Boga

3. Prze­ciw­ko5921 Two­je­mu lu­do­wi5971 pod­stęp­nie* spi­sku­ją** i na­ra­dza­ją3289 się prze­ciw­ko chro­nio­nym przez Cie­bie***;Hi 5,12; Ps 37,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być pod­stęp­nym, być by­strym; ** po­ta­jem­na rada; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­wać, prze­cho­wy­wać jak skarb, za­cho­wać

4. I mó­wi­li: Cho­dźcie*, wy­ma­żmy** ich jako na­ród1471, aby wi­ęcej5750 nie wspo­mi­na­no*** imie­nia8034 Izra­ela3478.Est 3,6-9; Jr 31,3* tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - scho­wać, ze­trzeć, uni­ce­stwić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być przy­po­mnia­nym, być przed­mio­tem my­śli

5. Bo jed­no­my­śl­nie3162 na­ra­dza­li* się ze sobą**, prze­ciw­ko To­bie za­war­li*** przy­mie­rze1285.* lub: na­ra­dzać się, wy­mie­niać się ra­da­mi, prze­my­śli­wać, na­ma­wiać się; ** do­słow­nie: (w) ser­cu - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ci­ęli - myśl na­wi­ązu­je do ry­tu­ału za­wie­ra­nia przy­mie­rza przez zło­że­nie (prze­ci­ęcie ofia­ry) - Rdz 15,9-18

6. Na­mio­ty168 Edo­mu* i Izma­eli­tów**, Moab*** i Ha­ga­ry­ci****;Rdz 25,12* tj. „czer­wo­ny” - por. Ps 52,2 przy­pis **; ** tj. „Bóg usły­szy” - syn Abra­ha­ma i Ha­gar - Rdz 16,15 Ga 4,42; *** tj. „syn Ojca” - syn Lota i jego naj­star­szej cór­ki - Rdz 19,36; **** tj. „wędro­wiec, tu­łacz” - lud ży­jący na wsch. od Jor­da­nu

7. Ge­bal*, Am­mon** i Ama­lek***; Fi­li­sty­ni**** z miesz­ka­ńca­mi Tyru*****.Joz 13,5; 1Sm 15,2* tj. „gra­ni­ca” - gó­rzy­sty re­jon na płd. Mo­rza Mar­twe­go lub mia­sto By­blos - Ez 27,9; ** tj. „ple­mien­ny” - po­to­mek Lota - Rdz 19,36; *** tj. „miesz­ka­niec do­li­ny” - po­tom­ko­wie Eza­wa - Rdz 36,12 Lb 24,20 ży­jący na płd. pu­sty­ni Ne­gew wal­czący z Izra­elem - Wj 17,8; **** tj. „kraj przy­by­szów” - por. wal­ki Izra­ela w Sdz 14-16; ***** tj. „ska­ła” - mia­sto fe­nic­kie na wy­brze­żu Mo­rza Śró­dziem­ne­go

8. Ta­kże1571 Asy­ryj­czyk* przy­łączył3867 się do nich, stał1961 się ra­mie­niem** dla sy­nów1121 Lota***. Sela5542.Rdz 2,14; 2Krl 15,19* tj. „krok” - dru­gi syn Sema - Rdz 10,21 lud i im­pe­rium Asy­rii - Iz 10,5.12 ple­mię arab­skie (?) - por. Rdz 25,18; ** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; *** być może Moab i Am­mon sta­no­wi­li trzon ko­ali­cji

9. Uczyń im tak, jak Mi­dia­no­wi*, jak Sy­se­rze**, jak Ja­bi­no­wi*** nad po­to­kiem Ki­szon****;* tj. „nie­sna­ski” - syn Abra­ha­ma i Ke­tu­ry - Rdz 25,1 - lud za­miesz­ka­ły na pó­łwy­spie Arab­skim, tu wy­da­rze­nia z Sdz 7,25; ** tj. „szyk bi­tew­ny” - wódz woj­ska kró­la Ja­bi­na - Sdz 4,15-24; *** tj. „któ­re­go Bóg ob­ser­wu­je” - król Cha­so­ru - por. Sdz 4,2-24; **** tj. mała rze­ka pły­nąca przez rów­ni­ny Me­gid­do - 1Krl 18,40

10. Któ­rzy zo­sta­li wy­tępie­ni8045 w En­dor* sta­li się jak na­wóz** dla zie­mi.Joz 17,11; 1Sm 28,7* tj. „źró­dło osa­da” - miej­sco­wo­ść w zie­mi Is­sa­cha­ra, po­ło­żo­na 6,5 km od góry Ta­bor; ** lub: łaj­no, gnój (za­wsze o zwło­kach)

11. Z ich do­stoj­ni­ka­mi* po­stąp jak z Ore­bem** i Ze­ebem***, jak z Ze­ba­chem**** i Sal­mun­ną*****, ze wszyst­ki­mi ich ksi­ążęta­mi5257;Sdz 7,25* lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; ** tj. „kruk”; *** tj. „wilk” - wo­dzo­wie wojsk Mi­dia­ni­tów; **** tj. „po­zba­wio­ny ochro­ny”; ***** tj. „po­zba­wio­ny ochro­ny” - kró­lo­wie Mi­dia­ni­tów za­bi­ci przez Ge­de­ona - Sdz 8,12

12. Któ­rzy po­wie­dzie­li559: We­źmy so­bie w po­sia­da­nie* sie­dzi­by** Boga.2Krn 20,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć, zu­bo­żyć; ** lub: łąka, pa­stwi­sko, miej­sce po­by­tu pa­ste­rza, sie­dzi­ba

13. Mój Boże, uczyń7896 ich jak wi­chu­rę* i jak ple­wę** przed ob­li­czem6440 wia­tru7307.Prz 20,26; Iz 28,28* lub: koło, wir, trąba po­wietrz­na, wi­ro­wa­nie, li­ście ostu gal­gal, któ­re­go wy­su­szo­ne ło­dy­gi skręca­ją się i wy­wo­łu­ją wra­że­nie to­czących się kul na polu - Bi­blia Lu­bel­ska; ** ścier­ni­sko, ple­wa

14. Jak ogień784, któ­ry pali las3293, i jak pło­mień3852, któ­ry przy­pie­ka* góry2022;Iz 9,18; Iz 10,16-19* lub: przy­pie­kać, pa­lić (się), go­rzeć

15. Tak Ty ich ści­gaj* swo­ją na­wa­łni­cą5591 i swo­ją bu­rzą5492 ogar­nij ich prze­ra­że­niem**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać, biec, go­nić ko­goś, pil­nie śle­dzić, iść za; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­stra­szać, prze­ra­żać, śpie­szyć się, być po­ga­nia­nym

16. Okryj* ich twa­rze6440 ha­ńbą**, aby szu­ka­li*** Two­je­go imie­nia8034, JHWH!Ps 109,29; Ps 132,18* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pe­łnić; ** lub: wstyd, ha­ńba, ujma, upo­ko­rze­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, pro­sić

17. Niech się za­wsty­dzą* i za­trwo­żą926 na za­wsze5703, niech będą po­ha­ńbie­ni** i zgi­ną6.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym, wsty­dzić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsty­dzić się, być zmie­sza­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­na­żać ha­ńbę

18. Niech po­zna­ją*, że je­dy­nie905 Ty, któ­re­go imię** jest JHWH, Ty je­steś Naj­wy­ższy5945 po­nad5921 całą zie­mią.Wj 6,3; Ps 148,13; Iz 42,8; Iz 54,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać; ** tj. imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga

↑↑
Psalm 84


Dla prze­wod­ni­ka5329 chó­ru. Na nutę: „Tło­czący wino”1665*. Psalm sy­nów** Ko­ra­cha7141***.hebr.: „al-hag­git­tit” - na me­lo­dię ga­tyj­ską, na me­lo­dię śpie­wa­ną przy tło­cze­niu wina w Gat, na in­stru­ment z Ga­tlub: dla sy­nów;tj. „łysy” - por. Ps 47,1 przy­pis 1
1. O, jak pi­ęk­ne**** są Two­je przy­byt­ki*****, JHWH Za­stępów******!Ps 27,4; Ps 43,3; Ps 132,5**** lub: umi­ło­wa­ny, ko­cha­ny, pi­ęk­ny, ślicz­ny; ***** lub: na­miot, miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek - por. Ps 27,5 przy­pis *; ****** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa

2. Moja du­sza* go­rąco tęsk­ni3700, o tak1571 wy­sy­cha** z tęsk­no­ty do dzie­dzi­ńców2691 JHWH; moje ser­ce3820 i cia­ło1320 wo­ła­ją*** ra­do­śnie7442 do Boga ży­we­go2416.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** do­słow­nie: być zu­ży­tym, wy­czer­pa­nym, do­jść do kre­su, zgi­nąć; *** lub: krzy­czą - por. Ps 51,15 przy­pis *

3. Wró­bel* też zna­la­zł so­bie dom1004 i ja­skó­łka** gniaz­do7064, gdzie skła­da7896 swo­je pi­sklęta667, u Two­ich ołta­rzy4196, JHWH Za­stępów***, mój Kró­lu4428 i mój Boże!Ps 5,2; Ps 24,10; Ps 33,3; Ps 43,4; Mt 8,20* do­słow­nie: ptak, dzi­ki ptak; ** lub: ptak, ja­skó­łka, go­łąb; *** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa

4. Bło­go­sła­wie­ni* ci, któ­rzy miesz­ka­ją w Two­im domu1004, nie­ustan­nie** będą Cię chwa­lić***. Sela.* lub: szczęśli­wy; ** ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal, jesz­cze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się

5. Bło­go­sła­wio­ny835 czło­wiek*, któ­re­go siła** jest w To­bie, w któ­re­go ser­cu3824 są Two­je dro­gi***;Ps 119,2; Ps 122,1* hebr.: adam - por. Ps 64,9 przy­pis **; ** lub: moc; *** do­słow­nie: bity trakt, dro­ga utwar­dzo­na ka­mie­nia­mi - myśl na­wi­ązu­je do piel­grzy­mo­wa­nia na Sy­jon - w. 7

6. Prze­cho­dząc5674 przez do­li­nę Baka*, czy­nią7896 ją źró­dłem4599, a wcze­sny deszcz** okry­wa5844 ją też bło­go­sła­wie­ństwem***.2Sm 5,23; Sdz 2,1; Sdz 2,5; Ez 34,26* tj.„płacz” - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: do­li­na po­mi­ędzy Akko a stru­mie­niem Me­rom (?), dro­ga znad ob­sza­ru M. Mar­twe­go przez Do­li­nę Achor - Joz 7,24-26, do­li­na, w któ­rej ciek­nie - stąd: „do­li­na pła­czu”; ** tj. wcze­sny deszcz je­sien­ny - Jl 2,23 w od­ró­żnie­niu od ostat­nie­go desz­czu wio­sen­ne­go; *** hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść

7. Idąc1980 z mocy* w moc2428 wzra­sta­ją, aż uka­żą7200 się przed413 Bo­giem na Sy­jo­nie**.* lub: siła, bo­gac­two, sku­tecz­no­ść, wła­sno­ść, zdol­no­ść; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

8. O, JHWH! Boże Za­stępów6635, wy­słu­chaj* mo­jej mo­dli­twy**, na­kłoń ucha***, Boże Ja­ku­ba3290. Sela5542.Ps 39,12; Ps 54,2; Ps 86,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać, być po­słusz­nym - tu: tryb roz­ka­zu­jący; ** ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim; *** por. Ps 77,1 przy­pis ****

9. Na­sza tar­czo*, spójrz7200 Boże430 i zwróć uwa­gę** na ob­li­cze6440 Two­je­go po­ma­za­ńca***.Rdz 15,1* lub: tar­cza ze skó­ry na­tar­ta oli­wą - 2Sm 1,21, łu­ski; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, spo­glądać, oka­zy­wać ko­muś względy; *** tj. ktoś na­masz­czo­ny, po­ma­za­niec, gr.: chri­stos - por. Mt 1,16 przy­pis *

10. Lep­szy bo­wiem jest je­den dzień w Two­ich przed­sion­kach* niż ty­si­ąc gdzie in­dziej; wy­bra­łem977 ra­czej strzec** pro­gów domu1004 mo­je­go Boga, niż miesz­kać*** w na­mio­tach168 nie­go­dziw­ców7562.Ps 4,8; Ps 5,4; Ps 15,1; Ps 23,6; Ps 27,4* lub: dzie­dzi­niec bez ścian, ogro­dzo­ny te­ren, sie­dzi­ba, osa­da; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - stać przy we­jściu, strzec drzwi, le­żeć na pro­gu jak że­brak; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: prze­by­wać w domu, miesz­kać

11. JHWH Bóg bo­wiem jest sło­ńcem* i tar­czą4043, JHWH daje ła­skę** i chwa­łę***, nie od­ma­wia do­bra**** tym, któ­rzy cho­dzą1980 nie­na­gan­nie8549.Iz 60,1; Ml 4,2; Obj 21,23* me­ta­fo­ra: ob­da­rza świa­tłem i chro­ni; ** lub: przy­chyl­no­ść, ła­ska, uzna­nie; *** chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat - por. Ps 30,12 przy­pis *; **** por. Ps 65,11 przy­pis **

12. JHWH Za­stępów6635, bło­go­sła­wio­ny835 czło­wiek120, któ­ry ufa* To­bie.Ps 2,12; Ps 34,8; Jr 17,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być śmia­łym

↑↑
Psalm 85


Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Psalm sy­nów* Ko­ra­cha7141**.lub: dla sy­nów;hebr.: qo­rah - „łysy”
1. JHWH, oka­za­łeś ła­skę*** swo­jej zie­mi776, przy­wró­ci­łeś**** z nie­wo­li***** Ja­ku­ba3290.Ezd 1,11; Ezd 2,1; Ps 14,7; Jr 30,18; Jr 31,23; Ez 39,25; Jl 3,1*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ła­ska­wym, mieć upodo­ba­nie, przyj­mo­wać życz­li­wie, być za­do­wo­lo­nym; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać, wró­cić; ***** wg ke­tiv: z nie­wo­li wg noty mar­gi­nal­nej w TM - po­wo­dze­nie

2. Prze­ba­czy­łeś* nie­pra­wo­ść** Two­je­go ludu, za­kry­łeś*** wszyst­kie ich grze­chy2403. Sela5542.Ps 32,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, prze­ba­czać; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać

3. Uśmie­rzy­łeś* cały wy­buch** swo­jej wście­kło­ści**, od­wró­ci­łeś7725 się od za­pal­czy­wo­ści*** swo­je­go gnie­wu639.Ps 69,24; Ps 78,38; Ps 106,23; J 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usu­wać, wy­co­fać; ** prze­la­nie, wy­buch, nad­miar, wście­kło­ść, gniew; *** żar, pło­mień gnie­wu

4. Przy­wróć* nas, Boże430 na­sze­go zba­wie­nia3468, i od­wróć** od nas swo­je roz­dra­żnie­nie***.Ps 27,9; Ps 80,3; Ps 80,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać, wró­cić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ła­mać, na­ru­szać, uda­rem­nić, prze­rwać, zni­we­czyć skut­ki; *** gniew, utra­pie­nie, roz­dra­żnie­nie, smu­tek, żal, przy­gnębie­nie

5. Czy wiecz­nie5769 będziesz z nas nie­za­do­wo­lo­ny*? Czy roz­ci­ągniesz** swój gniew*** z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie1755?Ps 74,1; Ps 79,5; Ps 80,4* lub: gnie­wać się, być nie­za­do­wo­lo­nym, od­dy­chać ci­ężko; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ci­ągnąć, wlec, pro­wa­dzić, ści­ągnąć w dół; *** lub: gniew, me­ta­fo­rycz­ne - fuk­nąć gniew­nie

6. Czy to nie Ty przy­wró­cisz7725 nas do ży­cia*, aby Twój lud roz­ra­do­wał** się w To­bie?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wró­cić do ży­cia, za­cho­wać ży­cie; ** być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

7. Daj nam zo­ba­czyć7200*, JHWH, Two­je mi­ło­sier­dzie** i daj5414 nam swo­je zba­wie­nie***.* tryb. roz­ka­zu­jący; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo

8. Chcę słu­chać8085, co po­wie1969 Bóg, JHWH; Oto3588, ogło­si* po­kój** swo­je­mu lu­do­wi i swo­im*** świ­ętym2623, i niech nie wra­ca­ją7725 do swo­jej głu­po­ty****.Ag 2,9; Za 9,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cać; ** hebr.: sza­lom - pe­łnia, zdro­wie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, po­kój; *** hen­dia­dys: swo­je­mu świ­ęte­mu lu­do­wi; **** hebr.: ki­slaʰ - głu­po­ta - tyl­ko tu i w Hi 4,6 jako - uf­no­ść

9. O tak*, Jego zba­wie­nie3468 jest bli­sko tych, któ­rzy się Go boją**, tak aby Jego chwa­ła3519 mo­gła za­miesz­kać w na­szej zie­mi.Ps 103,11; Iz 46,13; Łk 1,50; J 1,14* par­ty­ku­ła po­twier­dza­jąca - o tak, z pew­no­ścią, do­praw­dy, za­iste lub ogra­ni­cza­jąca - tyl­ko, jed­na­kże, lecz; ** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny

10. Mi­ło­sier­dzie2617 i praw­da* spo­tka­ją się ra­zem, spra­wie­dli­wo­ść6664 i po­kój7965 po­ca­łu­ją5401 się.Ps 25,10; Ps 100,5; Ps 115,1; Prz 3,3; Prz 16,6; Prz 20,28; Rz 14,17* lub: wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

11. Praw­da571 wy­ro­śnie* z zie­mi, a spra­wie­dli­wo­ść6664 spoj­rzy w dół** z nie­bios8064.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kie­łko­wać, wy­ra­stać (o ro­śli­nach, me­ta­fo­rycz­nie o mo­wie); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - po­chy­lać się nad (i pa­trzeć), pa­trzeć w dół

12. JHWH ta­kże1571 ob­da­ru­je* do­brem, a na­sza zie­mia776 wyda5414 swój plon2981.Ps 67,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ofia­ro­wać, użyć, od­pła­cić, wy­na­gro­dzić

13. Spra­wie­dli­wo­ść* przed Nim pój­dzie1980 i będzie wy­zna­czać7760 dro­gę Jego kro­kom6471.* lub: słusz­no­ść, pra­wo­ść, pra­wo­wi­ty, do­kład­no­ść, lo­jal­no­ść

↑↑
Psalm 86


Mo­dli­twa Da­wi­da*.lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek
1. Na­kłoń5186 swo­je­go ucha241, JHWH, od­po­wiedz** mi, bo ja je­stem nędz­ny*** i ubo­gi****.Ps 17,6; Ps 31,2; Ps 70,5** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, re­ago­wać, dać do­wód cza­sow­ni­ki roz­po­czy­na­jące wier­sze 1, 2, 3, 4, 6, 11, 16, 17 - są w try­bie roz­ka­zu­jącym; *** lub: bied­ny, utra­pio­ny, sła­by, nędz­ny, skrom­ny; **** lub: ktoś będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, po­trze­bu­jący po­mo­cy, okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej

2. Strzeż* mo­jej du­szy5315, bo ja589 je­stem Ci wier­ny**; Ty859 Boże, wy­baw3467 Two­je­go słu­gę, któ­ry ufa*** To­bie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, czu­wać, ochra­niać, za­cho­wać; ** hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym

3. Zmi­łuj* się nade mną, PA­NIE136, bo3588 do Cie­bie co­dzien­nie** wo­łam***.Ps 25,5; Ps 88,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, ła­skę, być ła­ska­wym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zmi­ło­wać się; ** przez cały dzień; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wo­łać

4. Roz­ra­duj* du­szę5315 Two­je­go słu­gi5650, bo do Cie­bie, PA­NIE136, wzno­szę** swo­ją du­szę.Ps 25,1; Ps 143,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wo­do­wać ra­do­ść, cie­szyć, ra­do­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać

5. Bo Ty, PA­NIE136, je­steś do­bry* i go­to­wy prze­ba­czać5546, i pe­łen7227 mi­ło­sier­dzia2617 dla wszyst­kich, któ­rzy Cię wzy­wa­ją**.Wj 34,6; Ps 25,8; Ps 119,68; Ps 145,9; Jl 2,13* tj. rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** por. w. 3 przy­pis ***

6. Wy­słu­chaj238, JHWH, mo­jej mo­dli­twy8605 i zważ* na głos6963 mo­je­go bła­ga­nia**.Ps 55,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­kła­niać ucha, słu­chać uwa­żnie; ** lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść

7. Wzy­wam7121 Cię w dniu3117 mo­je­go uci­sku*, bo Ty mi od­po­wiesz**.Rdz 35,3; Ps 17,6; Ps 20,1* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, re­ago­wać, dać do­wód

8. Nie ma wśród bo­gów430 ta­kie­go jak3644 Ty, PA­NIE136, i nie ma dzieł4639 ta­kich jak Two­je.Wj 20,3; Wj 20,23; Pwt 3,24; 1Sm 28,13; 1Sm 96,5; Iz 40,18; Jr 10,6

9. Wszyst­kie na­ro­dy1471, któ­re stwo­rzy­łeś*, przyj­dą935 i zło­żą po­kłon** przed Two­im ob­li­czem, PA­NIE136, i będą wiel­bić*** Two­je imię****;Ps 22,27-31; Ps 72,11; Iz 66,18; Ml 3,12* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­nić, wy­ko­nać, na­by­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­dać na twarz, schy­lać się, kła­niać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, oto­czyć chwa­łą; **** imię - re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga - por. Ps 48,10

10. Bo3588 Ty je­steś wiel­ki* i czy­nisz cuda**; tyl­ko905 Ty je­steś Bo­giem430.2Krl 19,15; Jr 10,6* lub: ogrom­ny, strasz­ny, wiel­ki, wy­bit­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nie­zrów­na­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

11. Na­ucz* mnie, JHWH, Two­jej dro­gi, abym cho­dził w Two­jej praw­dzie**; skup*** moje ser­ce3824 na bo­ja­źni3372 Two­je­go imie­nia8034.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­uczać, kie­ro­wać, wska­zać, uczyć, strze­lać strza­ła­mi - me­ta­fo­rycz­nie po­ka­zy­wać kie­ru­nek; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zjed­no­czyć się

12. Będę Cię chwa­lił*, PA­NIE136, mój Boże, z ca­łe­go3605 ser­ca i będę wiel­bił** Two­je imię na wie­ki***;Ps 25,4-5; Ps 26,3; Ps 111,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, oto­czyć chwa­łą, za­szczy­cić; *** lub: na za­wsze

13. Bo wiel­kie1419 jest Two­je mi­ło­sier­dzie2617 dla mnie; Ty wy­rwa­łeś* moją du­szę5315 z naj­głęb­sze­go8482 Sze­olu**.Pwt 32,22* lub: ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać, od­zy­skać, wy­zwo­lić; ** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

14. Boże, but­ni* po­wsta­li6965 prze­ciw­ko mnie i ban­da5712 okrut­ni­ków** po­żąda*** mo­jej du­szy5315, a nie sta­wia­ją7760 Cie­bie**** przed oczy­ma5048.Ps 16,18; Ps 54,3; Ps 74,2* lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła; ** lub: ro­dzący bo­ja­źń, wzbu­dza­jący trwo­gę, bez­względ­ny; *** lub: szu­ka, pra­gnie; **** idiom: nie zwa­ża­ją na Cie­bie, lek­ce­wa­żą Bożą wolę - Ps 119,30

15. Lecz Ty, PA­NIE136, je­steś Bo­giem wspó­łczu­jącym* i ła­ska­wym2587, nie­sko­rym** do gnie­wu***, pe­łnym mi­ło­sier­dzia**** i praw­dy*****.Wj 34,6; Lb 14,18* hebr.: ra­hum - wspó­łczu­jący, mi­ło­sier­ny; ** lub: cier­pli­wy, nie­sko­ry do gnie­wu; *** me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie w. 5; **** hebr.: che­sed i; ***** emet - ter­mi­ny często wy­stępu­jące ra­zem - por. Ps 25,10 40,10.11 57,3

16. Zwróć się* ku mnie i zmi­łuj** się nade mną, udziel5414 swo­jej mocy5797 Two­je­mu słu­dze5650 i wy­baw*** syna1121 Two­jej słu­żeb­ni­cy519.Ps 25,16; Ps 68,35; Mt 20,26-28; Łk 1,38; Obj 6,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć się ku, zbli­żać się, zwró­cić ku; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, ła­skę, być ła­ska­wym - tryb roz­ka­zu­jącym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, dać zwy­ci­ęstwo

17. Uczyń6213 dla mnie znak* Two­jej do­bro­ci2896, aby nie­na­wi­dzący** mnie, zo­ba­czy­li7200 i za­wsty­dzi­li954 się, bo3588 Ty, JHWH, po­mo­głeś5826 mi i mnie po­cie­szy­łeś***.Ps 112,10; Ps 132,18* tj. znak - jako sy­gnał ognio­wy, za­po­wie­dź, sztan­dar, sy­gnał; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­cie­szać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uli­to­wać się, od­czuć ulgę

↑↑
Psalm 87


Psalm4210 i pie­śń7892 sy­nów* Ko­ra­cha.lub: dla sy­nów - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - opra­co­wa­nie i re­dak­cja - Anna Ku­śmie­rek - por. Ps 85,1 przy­pis 1; 84,1
1. Jego** fun­da­ment*** jest na świ­ętych6944 gó­rach2042.Ps 78,69; Iz 28,16** do­my­śl­nie: o JHWH - por. Bi­blia Po­zna­ńska Ps 81,1ᴷ lub mie­ście lub: Bu­dow­la Jego – na świ­ętych gó­rach - por. Bi­blia Lu­bel­ska Ps 81,1ᴷ; *** lub: za­ło­że­nie (mia­sta), fun­da­ment

2. JHWH mi­łu­je157 bra­my* Sy­jo­nu6726 bar­dziej niż wszyst­kie przy­byt­ki** Ja­ku­ba3290.* bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; ** lub: miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, na­miot tu: w l. mn.

3. Wspa­nia­łe* rze­czy mó­wio­ne** są o to­bie – mia­sto*** Boże. Sela.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­szczy­co­nym, cie­szyć się czcią, zy­skać chwa­łę; ** lub: śpie­wa­ne; *** tu: strze­żo­ne mia­sto, umoc­nio­ny obóz, twier­dza

4. Od­no­tu­ję2142 Ra­hab* i Ba­bi­lon** jako tych, któ­rzy Mnie zna­ją3045; oto2009 Fi­li­stea*** i Tyr****, i Kusz*****: Ten zo­stał tam zro­dzo­ny3205.Ps 89,10; Iz 27,1* tj. „py­sza­łek” - sym­bol Egip­tu - por. Iz 30,7 po­twór mor­ski - Hi 9,13 26,12; ** tj. „po­mie­sza­nie” - sto­li­ca Ba­bi­lo­nii po­ło­żo­na nad Eu­fra­tem; *** tj. „kraj przy­by­szów” - za­chod­nie wy­brze­że M. Śró­dziem­ne­go; **** tj. „ska­ła” - mia­sto fe­nic­kie na wy­brze­żu Mo­rza Śró­dziem­ne­go; ***** tj. Etio­pia i być może zie­mia mi­dia­ńska - Ha 3,7 i Lb 12,1

5. O Sy­jo­nie* też będą mó­wić559: Ten i tam­ten** zo­stał zro­dzo­ny3205 na nim; a On1931 sam – Naj­wy­ższy go utwier­dzi***!Ps 48,8; Iz 2,2; Ga 4,26; Obj 14,1* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** idiom: czło­wiek i czło­wiek; *** czas przy­szły - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - trwa­le usta­no­wić, trwa­le wy­zna­czyć

6. JHWH po­li­czy*, spi­su­jąc** na­ro­dy5971: Ten tam zo­stał zro­dzo­ny3205. Sela5542.Ez 13,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - li­czyć, brać pod uwa­gę; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pi­sać, wy­ryć, za­pi­sać, za­re­je­stro­wać, wpi­sać do re­je­stru, za­no­to­wać, ogło­sić

7. I śpie­wa­jący7891 pod­czas ta­ńca* za­nu­cą: W To­bie są wszyst­kie3605 moje źró­dła**.* lub: a śpie­wa­jący jak tan­ce­rze - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - grać na fu­jar­ce lub fle­cie, myśl na­wi­ązu­je do ta­ńczące­go po­cho­du (?) - 2Sm 6,19 - Bi­blia Lu­bel­ska; ** myśl na­wi­ązu­je do JHWH jako źró­dła - por. Jr 2,13 Iz 12,3

↑↑
Psalm 88


Pie­śń7892. Psalm4210 dla sy­nów Ko­ra­cha. Dla prze­wod­ni­ka chó­ru. Pod­czas cho­ro­by4257*, ści­szo­nym gło­sem6031**. Pie­śń po­ucza­jąca4905. He­ma­na1968*** Ezra­chi­ty.hebr.: al-ma­cha­lat - na fle­cie tj. gra przy pie­śniach ża­łob­nych - por. Jr 48,36; Mt 9,23 lub do­słow­nie: nad cho­ro­bą - WBCᴷle‘an­not - ści­szo­nym gło­sem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, dręczyć, osła­biać - stąd: w uni­że­niu jako po­sta­wie po­ku­ty - WBCᴷtj. „wier­ny” - syn Jo­ela, wnuk Sa­mu­ela, le­wi­ta - 1Krn 6,44
1. JHWH, Boże mo­je­go zba­wie­nia****, wo­łam***** za dnia i w nocy sta­ję przed5048 Tobą.Łk 18,7**** lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wo­łać o po­moc, gło­śno do­ma­gać się

2. Niech* doj­dzie935 przed Two­je ob­li­cze6440 moja mo­dli­twa**, na­kłoń5186 swo­je­go ucha na moje bła­ga­nie***.Ps 18,6; Ps 31,2; Ps 86,1* tryb roz­ka­zu­jący; ** ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim; *** lub: krzyk bła­ga­nia, okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie

3. Moja du­sza* bo­wiem na­sy­co­na** jest utra­pie­niem7451, a moje ży­cie zbli­ża się do Sze­olu***.Hi 33,22; Ps 116,3* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­pe­łnio­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

4. Zo­sta­łem za­li­czo­ny* do tych, któ­rzy zstępu­ją3381 do dołu**; sta­łem1961 się jak mo­carz*** bez siły353.Ps 28,1; Ps 30,9; Iz 38,17-18; Ez 26,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­li­czo­nym, zo­stać przy­pi­sa­nym; ** lub: dół, stud­nia, cy­ster­na - tu: sy­no­nim gro­bu; *** lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11 Jr 17,5.7

5. Wol­ny* wśród uma­rłych4191; tak jak za­bi­ci2491, le­żący w gro­bie**, któ­rych już wi­ęcej5750 nie wspo­mi­nasz2142, bo*** oni zo­sta­li od­ci­ęci od Two­jej ręki****.Ps 31,12; Ps 31,22; Iz 53,8* lub: uwol­nio­ny, wol­ny, zwol­nio­ny; ** hebr.: qe­ber - grób, gro­bo­wiec - sy­no­nim świa­ta pod­ziem­ne­go - Ps 49,9 przy­pis **; *** do­słow­nie: i; **** me­ta­fo­ra: nie do­zna­ją już wi­ęcej Two­jej po­mo­cy - por. Ps 18,35

6. Po­ło­ży­łeś* mnie w naj­głęb­szym8482 dole**, w ciem­no­ści i w głębi­nach***.Ez 26,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć, kła­ść (ręce na), usta­wiać; ** por. w. 4 przy­pis **; *** tj. głębo­ko­ść, głębia, głębi­na mor­ska - por. Wj 15,5 Ne 9,11

7. Twój gniew* spo­czął5564 na mnie i utra­pi­łeś** mnie wszyst­ki­mi3605 Two­imi na­wa­łni­ca­mi***. Sela5542.Ps 32,4; Ps 39,10; Ps 42,7* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać; *** tj. roz­bi­ja­nie się (fal mor­skich o brzeg) - Ps 42,7

8. Od­su­nąłeś* ode mnie mo­ich zna­jo­mych3045, uczy­ni­łeś7896 mnie dla nich ohy­dą**; zo­sta­łem za­mkni­ęty3607 i nie wyj­dę3318.Lm 3,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; ** lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da, nie­czy­sto­ść ry­tu­al­na

9. Moje oko5869 słab­nie* z po­wo­du utra­pie­nia**; wzy­wam*** Cię, JHWH, ka­żde­go dnia3117 wy­ci­ągam do Cie­bie swo­je ręce****.Ps 6,7; Ps 31,9; Ps 86,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, za­ni­kać, pod­upa­ść - Jr 31,12; ** lub: udręka, bie­da, nie­szczęście; *** krzy­czę; **** gest pro­szące­go o ochro­nę, gest zwy­ci­ęstwa, gest w mo­dli­twie

10. Czy dla uma­rłych4191 uczy­nisz6213 cud6382? Czy cie­nie* po­wsta­ną**, aby Cię wy­sła­wiać3034? Sela5542.Hi 19,25-27; Ps 6,5; Ps 115,17; Iz 38,18-19* lub: hebr.: refa’ im du­chy, wid­ma, cie­nie, mar­twe du­chy, umar­li - tyl­ko w l.mn. - por. Hi 26,5 Iz 14,9 Iz 26,14 też: refa (’im) - „ol­brzym” - lud za­miesz­ku­jący Ka­na­an - Rdz 15,19 Joz 12,4; ** tj. po­wsta­ną (z mar­twych) - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsta­wać, wzno­sić się

11. Czy w gro­bie6913 opo­wia­da* się o Two­im mi­ło­sier­dziu2617, a o Two­jej wier­no­ści530 – w miej­scu znisz­cze­nia**?Hi 26,6; Prz 15,11; Prz 27,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać prze­ka­za­nym szcze­gó­ło­wo, zre­la­cjo­no­wa­nym; ** hebr.: abad­don - miej­sce znisz­cze­nia, zgu­ba - por. Obj 9,11

12. Czy Twój cud6382 da się do­strzec* w ciem­no­ści**, a Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6666 w kra­ju776 za­po­mnie­nia***?Hi 7,9-10; Kaz 9,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, być do­strze­ga­nym, dać się po­znać, stać się zna­nym; ** lub: miej­sce ukry­te; *** lub: nie­pa­mi­ęci

13. Lecz ja, JHWH, do Cie­bie wo­łam*; ran­kiem1242 moja mo­dli­twa** sta­je*** przed Tobą.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wo­łać (o po­moc), krzy­czeć - Hi 19,7 Iz 58,9; ** ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sta­nąć twa­rzą w twarz, przy­jść na spo­tka­nie

14. Dla­cze­go, JHWH, od­rzu­casz* moją du­szę5315 i ukry­wasz** przede mną swo­je ob­li­cze?Mt 27,46; Mk 15,34* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, od­rzu­cić, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ukryć, scho­wać

15. Ja je­stem ubo­gi* i umie­ra­jący1478; od mło­do­ści dźwi­gam5375 lęk** przed Tobą i je­stem zroz­pa­czo­ny***.* lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; ** lub: prze­ra­że­nie, strach, trwo­ga; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­sza­ny, roz­ko­ja­rzo­ny, zroz­pa­czo­ny (?)

16. Prze­szły5674 nade5921 mną fale Two­je­go sro­gie­go gnie­wu*, a trwo­ga** przed Tobą nisz­czy*** mnie.Hi 6,4; Hi 9,34* lub: gniew, żar, pło­mień gnie­wu (za­wsze Boga) tu: w l.mn.; ** lub: trwo­ga, po­płoch (spo­wo­do­wa­ne przez Boga) tu i Hi 6,4; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­ło­żyć kres, ... a gro­źby Two­je znisz­czy­ły mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

17. Ogar­nia­ją* mnie co dzień** jak wody4325, wszyst­kie3605 ra­zem3162 mnie ota­cza­ją***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić do­oko­ła, krążyć, ota­czać, zbli­żać; ** lub: ka­żde­go dnia; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ota­czać, obej­mo­wać, okrążać

18. Od­da­li­łeś* ode mnie tego, któ­ry mnie mi­łu­je** i przy­ja­cie­la***, a jest mi zna­ny**** tyl­ko mrok*****.Hi 19,12; Ps 31,11; Ps 38,11* por. w. 8 przy­pis *; ** do­słow­nie: mi­łu­jące­go mnie - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mi­ło­wać (ko­chać), lu­bić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­ja­cie­le; *** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zna­nym; ***** mrocz­ne miej­sce, kry­jów­ka, grób

↑↑
Psalm 89


Pie­śń po­ucza­jąca4905*. Eta­na** Ezra­chi­ty***.hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22)tj. „trwa­jący”;Ezra­chi­ta - sy­no­nim Ze­ra­chi­tów (?) - po­tom­ków Judy - 1Krn 2,3-6 i Lb 26,20 lub Le­wi­ta - 1Krn 15,17,19 - por. Ps 88,1
1. Będę śpie­wał7891 o dzie­łach ła­ski**** JHWH na wie­ki5769, swo­imi usta­mi będę oznaj­miał3045 Two­ją wier­no­ść***** z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie1755.**** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie - tu w l.mn.; ***** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da

2. Po­nie­waż po­wie­dzia­łem559: Ła­ska2617 będzie utrwa­lo­na* na wie­ki5769. Nie­bio­sa8064 – w nich utwier­dzi­łeś** swo­ją wier­no­ść530.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ugrun­to­wa­nym, utrwa­lo­nym, bu­do­wa­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, umoc­nić, przy­go­to­wać

3. Za­wa­rłem* przy­mie­rze** z moim wy­bra­ńcem972; przy­si­ągłem7650 Da­wi­do­wi***, swo­je­mu słu­dze5650;2Sm 7,10-16; Jr 30,9; Ez 34,23; Oz 3,5* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ci­ąć - myśl na­wi­ązu­je do ry­tu­ału za­wie­ra­nia przy­mie­rza przez zło­że­nie (prze­ci­ęcie ofia­ry) - Rdz 15,9-18; ** lub: so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** tj. „uko­cha­ny” - naj­młod­szy syn Jes­se­go, dru­gi król Izra­ela

4. Na wie­ki5769 utwier­dzę* two­je po­tom­stwo** i zbu­du­ję*** twój tron**** z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie. Sela*****.Rdz 13,15; Jr 33,17-21; Łk 1,32-33; Hbr 1,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, umoc­nić, przy­go­to­wać; ** na­sie­nie; *** por. w. 2 przy­pis * - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­do­wać, bu­do­wać dom (tj. za­kła­dać ro­dzi­nę); **** me­to­ni­mia: tron re­pre­zen­tu­je moc i ci­ągło­ść spra­wo­wa­nia wła­dzy kró­lew­skiej; ***** hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za, prze­rwa­nie, zmia­na to­na­cji, zmia­na gło­su, za­zna­cze­nie sty­lu mu­zy­ki

5. Tak*, JHWH, nie­bio­sa wy­sła­wia­ją** Two­je cuda6382, a ta­kże Two­ją wier­no­ść530 w zgro­ma­dze­niu*** świ­ętych****.Ps 19,1; Ps 97,6; Ps 149,1* do­słow­nie: i; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać; *** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - por. gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *; **** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla) wzbu­dza­jący sza­cu­nek, wspa­nia­ły

6. Kto bo­wiem na nie­bo­skło­nie* może się rów­nać** z JHWH? Kto po­śród sy­nów1121 mo­ca­rzy*** jest po­dob­ny6186 do JHWH?Wj 15,11; Ps 71,19; Ps 86,8* lub: pył, chmu­ra, obłok, nie­bo, me­ta­fo­rycz­nie na­ro­dy - Iz 40,15; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rząd­ko­wać, usta­wić w sze­re­gu, wska­zy­wać po ko­lei, po­rów­ny­wać; *** hebr.: el - por. Ps 29,1 przy­pis *

7. Bóg jest prze­ra­ża­jącym* w gro­nie** świ­ętych6918 i wiel­ce7227 przej­mu­jący lękiem*** wśród wszyst­kich, któ­rzy są wo­kół5439 Nie­go.Ps 96,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być prze­ra­ża­jącym, być strasz­nym; ** lub: na­ra­da, po­ra­da, zgro­ma­dze­nie, krąg przy­ja­ciół, ze­bra­nie, to­wa­rzy­stwo - por. w. 5 przy­pis ***; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie lub prze­strach, na­tchnąć na­bo­żną czcią, prze­jąć lękiem

8. JHWH, Boże Za­stępów*, kto jest taki, jak Ty? JH[WH]** po­tężny***! I ota­cza5439 Cię Two­ja wier­no­ść530.1Sm 2,2; Ps 35,10; Iz 40,25-26* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** tj. skró­co­na for­ma imie­nia JHWH; *** moc­ny

9. Ty pa­nu­jesz* nad wzbu­rzo­nym** mo­rzem; gdy się pod­no­szą7721 jego fale1530, Ty je uspo­ka­jasz***.Ps 65,7; Ps 93,3-4; Ps 107,29; Mt 8,26; Mk 4,39* lub: rządzić, wła­dać; ** do­słow­nie: ma­je­stat, duma, wy­nie­sie­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uśmie­rzać, uspo­ka­jać, uci­szać

10. Ty zdru­zgo­ta­łeś1792 Ra­ha­ba* – jak ko­goś za­bi­te­go**. Mocą Two­je­go ra­mie­nia*** roz­pro­szy­łeś6340 swo­ich wro­gów341.Ps 87,4; Iz 51,9* tj. „py­sza­łek” - sym­bol Egip­tu - por. Iz 30,7 po­twór mor­ski - Hi 9,13 26,12; ** lub: śmier­tel­nie zra­nio­ny, prze­bi­ty, za­bi­ty; *** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - por. w. 13

11. Two­je są nie­bio­sa8064, a ta­kże Two­ja jest zie­mia776; Ty ugrun­to­wa­łeś* świat** i wszyst­ko, co go na­pe­łnia***.1Krn 29,11; Ps 24,1* lub: usta­na­wiać, roz­po­czy­nać, po­ło­żyć fun­da­ment; ** hebr.: te­bel - świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd; *** ... świat i to, co go na­pe­łnia, Ty uczy­ni­łeś je trwa­ły­mi - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. Ty stwo­rzy­łeś* pó­łnoc6828 i po­łud­nie**; Ta­bor*** i Her­mon2768 ra­do­śnie wy­krzy­ku­ją7442 w Two­im imie­niu8034.Joz 19,22; Sdz 4,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kszta­łto­wać, for­mo­wać, stwa­rzać (za­wsze czyn­no­ść Boga); ** do­słow­nie: pra­wi­ca, pra­wa stro­na, po pra­wej stro­nie gdy stoi się twa­rzą w kie­run­ku wschod­nim, stąd: po­łud­nie; *** tj. „ ko­piec” - cha­rak­te­ry­stycz­na góra na rów­ni­nie Je­zre­el - Joz 19,12 por. Ps 42,6 przy­pis **

13. Ty masz po­tężne ra­mię2220, Two­ja ręka3027 moc­na*, a Two­ja pra­wi­ca3225 wznie­sio­na**.* lub: ra­mię z mocą - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** sym­bol po­sia­da­nia wła­dzy i mocy

14. Spra­wie­dli­wo­ść6664 i sąd* są pod­sta­wą4349 Two­je­go tro­nu3678, mi­ło­sier­dzie** i praw­da571 idą6923 przed Two­im ob­li­czem6440.* lub: za­rządze­nie, orze­cze­nie, de­cy­zja (praw­na), słusz­no­ść; ** por. Ps 61,7 przy­pis ***

15. Bło­go­sła­wio­ny* lud5971, któ­ry wie3045 co to jest okrzyk ra­do­ści**; będzie cho­dzić*** w świa­tło­ści**** Two­je­go ob­li­cza6440, JHWH.Ps 56,13; 1J 1,7* lub: szczęśli­wy, tu: w wy­krzyk­ni­ku; ** we­zwa­nie do bi­twy, okrzyk wo­jen­ny, alarm, okrzyk wy­ra­ża­jący ra­do­ść - Hi 8,21; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić tu jako me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia - por. Ef 4,1 przy­pis *; **** lub: cho­dzą w bla­sku Two­je­go ob­li­cza - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

16. W Two­im imie­niu8034 będą się we­se­lić* ka­żde­go dnia**, a w Two­jej spra­wie­dli­wo­ści6666 będą wy­wy­ższe­ni***.Ps 105,3* tj. ra­do­wać się, we­se­lić, cie­szyć, trząść się (z ra­do­ści) - Ps 2,11; ** lub: co­dzien­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być umiesz­czo­nym wy­so­ko, wznie­sio­nym, wstać

17. Ty bo­wiem je­steś pi­ęk­nem* ich mocy5797 i z Two­jej ła­ski** nasz róg*** będzie wznie­sio­ny7311.Ps 18,2; Ps 28,8; Ps 75,10; Ps 148,14* lub: pi­ęk­no - Iz 3,18, świet­no­ść, chwa­ła, cze­ść, chlu­ba; ** lub: przy­no­sić przy­jem­no­ść, roz­kosz, upodo­ba­nie, ła­skę; *** tj. sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy - por. 2Sm 22,3

18. Bo JHWH jest na­szą tar­czą*, a Świ­ęty6918 Izra­ela na­szym kró­lem4428.Ps 78,41; Iz 17,7; Iz 30,15; Mk 1,24; Dz 3,14* me­to­ni­mia: nasz ob­ro­ńca, Ten, któ­ry nas chro­ni

19. Wte­dy* po­wie­dzia­łeś w wi­dze­niu** swo­je­mu świ­ęte­mu*** te sło­wa****: Udzie­li­łem po­mo­cy5828 mo­ca­rzo­wi*****, wy­wy­ższy­łem7311 wy­bra­ne­go z ludu5971.2Sm 17,10; 1Krl 11,34; 2Sm 7,4; Ps 78,70* lub: w tym cza­sie; ** wi­dze­nie, wi­zja (w unie­sie­niu, w eks­ta­zie), wy­rocz­nia, pro­roc­two; *** hebr.: cha­sid - świ­ęty, bo­go­boj­ny - tu do­my­śl­nie: o Na­ta­nie - 2Sm 7,4; **** idiom: i po­wie­dzia­łeś; ***** lub: od­wa­żny, sil­ny, po­tężny, bo­ha­ter

20. Zna­la­złem Da­wi­da1732, mo­je­go słu­gę5650, na­ma­ści­łem4886 go moim świ­ętym6944 ole­jem*.1Sm 16,12-13; Iz 61,1; Dz 13,22* lub: mo­jej świ­ęto­ści - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, sym­bo­licz­ny akt usta­no­wie­nia kró­la, ka­pła­na i pro­ro­ka

21. Jego* utwier­dzę** swo­ją ręką3027. O tak***, umoc­ni**** go moje ra­mię2220.Ps 18,35; Ps 80,17* lub: któ­re­go, to, co - ta ręka moja ... z nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, utrwa­lo­nym, nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być pra­wi­dło­wo kie­ro­wa­nym, być nie­ugi­ętym; *** ta­kże, za­iste, tym bar­dziej, co wi­ęcej; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­bez­pie­czać (dla sie­bie)

22. Nie będzie go nękać* wróg341, a syn1121 nie­pra­wo­ści** go nie po­gnębi6031.* lub: po­stępo­wać jak wie­rzy­ciel - stąd: nękać, wy­mu­sić; ** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść

23. Zgnio­tę* przed jego ob­li­czem6440 jego prze­ciw­ni­ków6862, a nie­na­wi­dzących8130 go, po­ra­żę**.* lub: roz­gnia­tać na pro­szek, bić, wa­lić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ude­rzyć, wy­rządzić szko­dę przez ude­rze­nie

24. A moja wier­no­ść* i mi­ło­sier­dzie2617 będą z nim, a w moim imie­niu8034 wznie­sie7311 się jego róg**.Ps 21,7; Ps 132,17* lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da; ** tj. sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy - por. 2Sm 22,3

25. I po­ło­żę* na mo­rzu** jego rękę3027, i na rze­kach*** jego pra­wi­cę3225.Ps 72,8; Obj 20,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, ukła­dać, umiesz­czać; ** tj. Mo­rze Śró­dziem­ne na zach.(?); *** Ty­grys i Eu­frat na wsch. (?)

26. On za­wo­ła* do mnie: Ty je­steś moim oj­cem1, moim Bo­giem i ska­łą** mo­je­go zba­wie­nia***!2Sm 7,14; 2Sm 22,40; 1Krn 22,10* lub: wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać, gło­sić; ** blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; *** oca­le­nie, po­my­śl­no­ść

27. Ja więc637 uczy­nię go pier­wo­rod­nym1060 i naj­wy­ższym5945 wśród kró­lów4428 zie­mi776.

28. Na wie­ki* za­cho­wam** dla nie­go swo­je mi­ło­sier­dzie2617, a moje przy­mie­rze1285 z nim będzie trwa­łe***.2Sm 7,15; Jr 33,20* lub: na za­wsze; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, ochra­niać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, wier­nym, uczy­nić pew­nym

29. Jego po­tom­stwo* utrwa­lę** na wie­ki*** a jego tron3678 – jak dni nie­bios****.Iz 9,7; Jr 33,17* lub: na­sie­nie - por. w. 4; ** umiesz­czać, po­sta­na­wiać, wy­zna­czać; *** wiecz­no­ść, sta­ło­ść, daw­na prze­szło­ść; **** me­to­ni­mia: wła­dza będzie trwać tak dłu­go jak trwać będą nie­bio­sa

30. Ale je­śli jego sy­no­wie1121 po­rzu­cą* moje Pra­wo** i nie będą po­stępo­wa­li*** we­dług mo­ich roz­strzy­gni­ęć****;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, sprze­nie­wie­rzyć się, za­nie­dbać, ode­jść; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; *** do­słow­nie: cho­dzić; **** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej

31. Je­śli moje usta­wy* znie­wa­żą2490, a mo­ich przy­ka­zań** nie będą prze­strze­gać***;* lub: usta­wa, za­rządze­nie, po­sta­no­wie­nie, coś na­ka­za­ne­go; ** lub: pra­wo, na­kaz; *** mieć pie­czę nad, strzec - w. 28 przy­pis **

32. Wte­dy ja na­wie­dzę* ró­zgą7626 ich prze­stęp­stwo**, a ich nie­pra­wo­ść5771 pla­ga­mi***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę na, od­wie­dzać, ka­rać; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; *** lub: pla­ga, cho­ro­ba, znak na cie­le (ob­jaw trądu)

33. Lecz nie od­bio­rę* mu mo­je­go mi­ło­sier­dzia2617 ani nie zdra­dzę** mo­jej wier­no­ści530.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ła­mać, roz­bi­jać, kru­szyć, mia­żdżyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­stępo­wać fa­łszy­wie, zdra­dzić, ze­rwać

34. Nie zła­mię* mo­je­go przy­mie­rza1285 ani nie zmie­nię** tego, co wy­szło4161 z mo­ich ust.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znie­wa­żać, pro­fa­no­wać, ka­lać, gwa­łcić (przy­mie­rze); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­mie­niać, zmie­niać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić jesz­cze raz

35. Raz259 przy­si­ągłem* w swo­jej świ­ęto­ści**, że nie za­wio­dę*** Da­wi­da****.Am 4,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub; ** ... na moją świ­ęto­ść - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kła­mać, oszu­ki­wać, roz­cza­ro­wy­wać, za­wo­dzić; **** tj. „uko­cha­ny” - naj­młod­szy syn Jes­se­go, dru­gi król Izra­ela

36. Jego po­tom­stwo* będzie ist­nieć** na wie­ki5769, a jego tron jak sło­ńce*** przede mną;Ps 72,5; Ps 72,17* lub: na­sie­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, stać, zaj­mo­wać miej­sce, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, na­stąpić; *** por. w. 29 przy­pis ****

37. Jak ksi­ężyc3394 będzie utwier­dzo­ne* na wie­ki i jak wier­ny539 świa­dek** na nie­bo­skło­nie***. Sela5542.Hi 16,19; Łk 1,33* do­my­śl­nie: po­tom­stwo lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nie­ugi­ętym, być go­to­wym, utwier­dzo­nym; ** lub: świa­dek, świa­dec­two, do­wód, ... ( jest on) świad­kiem - na nie­bie nie­wzru­szo­nym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** obłok, nie­bo - w. 27

38. Lecz Ty859 od­rzu­ci­łeś*, wzgar­dzi­łeś** i wy­buch­nąłeś gnie­wem*** na Two­je­go po­ma­za­ńca4899.1Krn 28,9; Ps 44,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić, od­rzu­cić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­jść nad, wy­buch­nąć gnie­wem

39. Od­rzu­ci­łeś* przy­mie­rze1285 z Two­im słu­gą5650, znie­wa­ży­łeś** strąca­jąc na zie­mię776 jego ko­ro­nę***.Ps 74,7; Lm 2,7; Lm 5,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brzy­dzić się, czuć od­ra­zę, od­rzu­cać - tu i Lm 2,7; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znie­wa­żać, ka­lać, bez­cze­ścić, gwa­łcić (przy­mie­rze); *** strącić na zie­mię, to sym­bo­licz­ny akt wiel­kie­go upo­ko­rze­nia

40. Roz­bi­łeś* wszyst­kie jego mury1448 i do­pro­wa­dzi­łeś7760 do ru­iny** jego umoc­nie­nia***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić wy­łom, prze­bić, po­tłuc na ka­wa­łki, ro­ze­drzeć; ** lub: znisz­czyć; *** wa­row­ne mia­sto, twier­dza, wa­row­nia

41. Ogra­bi­li* go wszy­scy3605 prze­cho­dzący5674 dro­gą, stał1961 się po­gar­dą** dla swo­ich sąsia­dów***.Ps 80,12; Jr 30,16* lub: splądro­wać; ** lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba; *** tj. ościen­nych na­ro­dów

42. Pod­nio­słeś7311 pra­wi­cę3225 jego prze­ciw­ni­ków*, spra­wi­łeś ra­do­ść8055 wszyst­kim jego wro­gom341.Ps 13,4* tj. wzmoc­ni­łeś po­zy­cję jego wro­gów lub: cie­mi­ęży­ciel, wróg, nie­przy­ja­ciel, prze­ciw­nik

43. Od­rzu­ci­łeś* też637 ostrze** jego mie­cza2719 i nie wspa­rłeś6965 go w bi­twie4421.Ps 44,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ma­wiać, od­rzu­cać, od­wra­cać, od­wo­ły­wać; ** do­słow­nie: blok ka­mien­ny, głaz, skraj - być może idio­ma­tycz­ne okre­śle­nie po­cho­dzące od ostrze­nia ka­mien­ne­go noża - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry

44. Po­ło­ży­łeś kres* jego czy­sto­ści**, a jego tron3678 oba­li­łeś4048 na zie­mię776***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać za­prze­sta­nie; ** czy­sto­ść, ja­sno­ść; *** por. w. 39 przy­pis ***

45. Skró­ci­łeś7114 dni3117 jego mło­do­ści*, okry­łeś5844 go ha­ńbą**. Sela5542.Iz 54,4; Ez 7,18* lub: wi­gor, mło­do­ść, mło­dzie­ńcza siła - por. Hi 20,11 33,25; ** lub: wstyd, ha­ńba - por. Ez 7,1 Ab 1,10 Mi 7,10

46. Jak5704 dłu­go4100, JHWH? Czy wiecz­nie* będziesz się ukry­wał**? Czy Two­ja za­pal­czy­wo­ść*** będzie pło­nąć1197 jak ogień784?* lub: na za­wsze; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - scho­wać się, rze­czy ta­jem­ne; *** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, obu­rze­nie, zło­ść, gniew

47. Wspo­mnij* na mnie, jak krót­kie jest moje ży­cie**; czy4100 na pró­żno7723 stwo­rzy­łeś*** wszyst­kich sy­nów1121 ludz­kich****?Ps 39,5; Ps 144,14; Jk 4,14* lub: pa­mi­ętaj; ** wiek, dłu­go­ść ży­cia, świat ... na trwa­nie, któ­re jest jak ni­co­ść - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek jak zni­ko­my­mi ... - EIB; *** hebr.: bara - ukszta­łto­wać, stwo­rzyć - l. poj., czyn­no­ść od­no­sząca się wy­łącz­nie do Boga - Rdz 1,1; **** do­słow­nie: czło­wie­ka - l.poj.

48. Gdzie4310 jest bo­ha­ter*, któ­ry może żyć2421 i nie uj­rzeć7200 śmier­ci**? I któ­ry wy­rwie swo­ją du­szę z ręki*** Sze­olu****? Sela.Hbr 9,27* lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11 Jr 17,5.7; ** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; *** lub: mocy; **** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

49. Gdzie są, o PA­NIE136, Two­je wcze­śniej­sze* dzie­ła ła­ski**, któ­re przy­si­ągłeś7650 Da­wi­do­wi w swo­jej wier­no­ści***?Ps 6,3; Ps 13,1; Ps 35,17; Ps 79,5* lub: wcze­śniej­szy (w cza­sie), pierw­szy, z po­cząt­ku, głów­ny; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie - tu w l.mn.; *** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść - w. 1 przy­pis *****

50. Pa­mi­ętaj2142, PA­NIE136, o znie­wa­dze* Two­ich sług**, któ­rą no­szę w moim wnętrzu***, do­zna­ną od wszyst­kich licz­nych**** na­ro­dów;* lub: ha­ńba, po­gar­da, drwi­na; ** hebr.: ebed - Ps 69,36 przy­pis * tu być może plu­ra­lis ma­ie­sta­tis - l.m. ma­je­sta­tu - pod­kre­śla­jąca kró­la jako słu­gę - tj. Da­wi­da por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry; *** łono, wgłębie­nie, śro­dek; **** lub: wiel­ki, ob­fi­tu­jący, wy­star­cza­jący, licz­ny, sil­ny

51. Któ­re* Twoi wro­go­wie341 znie­wa­ża­ją2778, JHWH, ci, któ­rzy znie­wa­ża­ją2778 kro­ki** Two­je­go po­ma­za­ńca4899.Ps 69,9; Ps 74,10; Ps 74,18; Ps 74,22* do­my­śl­nie: dzie­ła ła­ski z w. 49 (?) lub ... od licz­nych na­ro­dów, któ­re znie­wa­ża­ją Twoi wro­go­wie ... ; ** do­słow­nie: od­cisk sto­py, pi­ęta

52. Bło­go­sła­wio­ny1288 niech będzie JHWH na wie­ki*. Amen**, amen***.* lub: na za­wsze; ** lub: na­praw­dę, istot­nie, god­ne wia­ry, niech tak będzie; *** po­dwój­ne amen to ko­niec mniej­sze­go zbio­ru (?) - Ps 41,13 72,19

↑↑
Psalm 90


Mo­dli­twa8605* Mo­jże­sza, męża Bo­że­go.ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim
1. PA­NIE136, Ty by­łeś dla nas schro­nie­niem** z po­ko­le­nia w po­ko­le­nie***.** lub: miesz­ka­nie, do­mo­stwo, schro­nie­nie, kry­jów­ka; *** lub: ge­ne­ra­cja, okres, wiek, po­ko­le­nie, sie­dzi­ba, czas ży­cia

2. Za­nim2962 zo­sta­ły zro­dzo­ne3205 góry2022, za­nim2962 ukszta­łto­wa­łeś* zie­mię776 i świat**, od wie­ków5769 na wie­ki Ty je­steś Bo­giem.Prz 8,25-26; Ps 86,10; Iz 45,18; Iz 57,15; Dz 4,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - być zmu­szo­nym do wy­da­nia na świat, do zwi­ja­nia się z bólu w trak­cie po­ro­du, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ro­wać, zwi­jać; ** hebr.: te­bel - świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd

3. Ty ob­ra­casz7725 czło­wie­ka* w proch** i mó­wisz: Wra­caj­cie***, sy­no­wie ludz­cy****.Rdz 1,26; Ps 4,2; Ps 62,9* hebr.: enosz - czło­wiek; ** lub: pył, proch, skru­szo­ny, pe­łen skru­chy - Ps 34,18 Iz 57,15; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wra­cać - tryb roz­ka­zu­jący, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać ku, od­wra­cać; **** hebr.: adam - imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta - tu w l.poj.

4. Ty­si­ąc505 lat* bo­wiem w Two­ich oczach5869 jest jak dzień** wczo­raj­szy865, któ­ry mi­nął5674, i jak straż noc­na***.Mt 14,25; 2P 3,8* hebr.: sa­naʰ - rok, ży­cie (lata ży­cia); ** jom - dzień, rok, czas, okres; *** tj. ok. 4 godz., he­braj­ski po­dział nocy to 3 stra­że

5. Po­ry­wasz* ich jak nurt po­wo­dzi, są** jak sen i jak tra­wa2682, któ­ra prze­mi­ja***.Iz 40,6; Jk 1,10-11; 1P 1,24* lub: wy­lać, za­lać - tyl­ko tu i Ps 77,17 wy­la­łeś ich snem, będą o po­ran­ku ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­ją się; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść szyb­ko da­lej, umrzeć (znik­nąć), po­ja­wić się

6. Rano* roz­kwi­ta6692 i ro­śnie2498, a wie­czo­rem** zo­sta­je sko­szo­na i usy­cha***.Hi 14,1-2; Ps 37,2; Ps 103,15-16* lub: brzask, wschód sło­ńca, świ­ta­nie, po­czątek dnia; ** lub: za­chód sło­ńca, wie­czór, noc; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być su­chym, być wy­schni­ętym, być bez wil­go­ci

7. Gi­nie­my* bo­wiem od Two­je­go gnie­wu639 i prze­ra­ża926 nas Two­ja za­pal­czy­wo­ść**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, do­jść do kre­su, być zu­ży­tym, zgi­nąć; ** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść

8. Po­sta­wi­łeś* przed sobą na­sze nie­pra­wo­ści5771, na­sze ukry­te** grze­chy w świe­tle3974 Two­je­go ob­li­cza***.Ps 19,12; Ps 50,21; Kaz 12,14; Jr 16,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć (ręce na) usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ta­jem­ny, będący w ukry­ciu (imie­słów) - wg tra­dy­cji tar­gu­micz­nej - grze­chy mło­do­ści - WBCᴷ; *** me­ta­fo­ra: ża­den grzech nie po­zo­sta­nie ukry­ty przed Tobą

9. Wszyst­kie na­sze dni3117 ga­sną* z po­wo­du Two­je­go wzbu­rze­nia**, na­sze lata8141 do­bie­ga­ją kre­su3615 jak wes­tchnie­nie***.Ps 39,5* lub: zbli­żać się (o wie­czo­rze), zwra­cać się ku, od­wra­cać się od; ** lub: prze­la­nie, wy­buch, wście­kło­ść, gniew; *** jęk

10. Dni3117 lat* na­szych w nas** sa­mych jest sie­dem­dzie­si­ąt*** lat8141, a je­śli sił1369 star­czy, lat osiem­dzie­si­ąt8084, a ich chlu­bą**** to tyl­ko trud5999 i smu­tek205, bo szyb­ko2440 mi­ja­ją1468, a my od­la­tu­je­my*****.Hi 20,8; Ps 78,39* lub: rok, ży­cie (lata ży­cia); ** hebr.: ba’ hem - często po­mi­ja­ne lub zmie­nia­ne na: ich gór­na gra­ni­ca, ich wy­pe­łnie­nie; *** King Ja­mes Ver­sion - sze­śćdzie­si­ąt lat i dzie­si­ęć lat - por. hebr.: seba w l. mn.; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: buta, duma, przed­miot dumy; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się

11. Kto zna3045 po­tęgę5797 Two­je­go gnie­wu639? A ogar­ni­ęty bo­ja­źnią* przed Tobą, Two­je wzbu­rze­nie5678?Ps 76,7* lub: bo­ja­źń (Boża), sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść

12. Dla­te­go3651 też na­ucz* nas li­czyć4487 na­sze dni**, aby ser­ce3824 na­sze zo­sta­ło przy­pro­wa­dzo­ne935 do mądro­ści***.Ps 39,4; Ef 5,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić, na­uczyć, uczyć, od­ró­żniać; ** lub: aby­śmy li­czy­li na­sze dni, dla­te­go też daj nam je po­znać, oby ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść, mądro­ść

13. Po­wróć*, JHWH. Jak dłu­go5704 jesz­cze? Zli­tuj** się nad swo­imi słu­ga­mi5650.Ps 135,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać, wró­cić - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - oka­zać li­to­ść, ża­ło­wać, po­cie­szać, od­czuć ulgę z przy­im. - zmie­nić spo­sób po­stępo­wa­nia z - por. Wj 32,12 Hi 42,6

14. Za­spo­kój* nas o po­ran­ku1242 Two­im mi­ło­sier­dziem2617, aby­śmy mo­gli wy­krzy­ki­wać z ra­do­ści** i cie­szyć*** się przez wszyst­kie na­sze dni.Ps 36,8; Ps 65,4; Ps 103,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­spo­ko­ić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, być na­po­jo­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się ra­do­ścią

15. Spraw nam ra­do­ść8055 od­po­wied­nio do dni3117, w któ­rych nas upo­ko­rzy­łeś*; od­po­wied­nio do lat, w któ­rych ogląda­li­śmy7200 zło**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać; ** lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

16. Niech się uka­że* Two­im słu­gom5650 Two­je dzie­ło6467, a Two­ja chwa­ła** ich sy­nom1121.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uka­zy­wać się, po­ka­zy­wać się, być wi­dzia­nym, być wi­docz­nym; ** lub: świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła, do­sto­je­ństwo

17. Niech do­broć* JHWH, na­sze­go Boga430 będzie z nami; i utwier­dź** wśród nas dzie­ło4639 na­szych rąk3027; utwier­dź*** dzie­ło4639 na­szych rąk3027!Ps 27,4; Iz 26,12* lub: ła­ska­wo­ść, roz­kosz­no­ść, przy­ja­zne za­cho­wa­nie, pi­ęk­no; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - usta­lić, usta­no­wić, zro­bić, utrwa­lić, kie­ro­wać; *** głów­ne cza­sow­ni­ki od w. 12 do w. 17 są w try­bie roz­ka­zu­jącym

↑↑
Psalm 91


1. Kto miesz­ka* pod osło­ną** Naj­wy­ższe­go, będzie prze­by­wał3885 w cie­niu6738 Wszech­mo­gące­go7706***,Ps 31,20; Dz 7,48; Ps 16,17; Obj 1,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć sie­dzi­bę, miesz­kać, po­zo­sta­wać, sie­dzieć; ** lub: ukry­te miej­sce, ta­jem­ni­ca, kry­jów­ka; *** hebr.: sad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy

2. Będę mó­wił559 o JHWH: Moja uciecz­ka* i twier­dza**, mój Bóg, Jemu będę ufał***.2Sm 22,3* lub: kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka; ** por. Ps 66,11 przy­pis *; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść

3. Po­nie­waż* On wy­ba­wi5337 cię z si­deł6341 ptasz­ni­ka** i od zgub­nej1942 za­ra­zy***.Ps 124,7* lub: o tak; ** my­śli­wy, za­kła­da­jący si­dła, ptasz­nik - por. Prz 6,5 Jr 5,26; *** pla­ga, po­mór, za­ra­za wśród by­dła

4. Okry­je5526 cię swo­imi pió­ra­mi* i pod Jego skrzy­dła­mi* znaj­dziesz schro­nie­nie**; Jego praw­da*** będzie ci tar­czą**** i pu­kle­rzem5507.Pwt 32,1; Ps 17,8; Ps 57,1* sym­bol ochro­ny lub schro­nie­nia - por. Sdz 9,15 Mt 23,37; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); *** lub: wier­no­ść, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; **** por. Ps 35,2 przy­pis **

5. Nie będziesz się bał* stra­chu noc­ne­go** ani strza­ły le­cącej*** za dnia;Ps 112,7; Prz 3,23-24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; ** tj. na­pa­dów do­ko­na­nych nocą - PnP 3,8 lub dzia­ła­nia sił de­mo­nicz­nych (?) - por. Iz 34,14***; *** sy­no­nim cho­ro­by (?) - Ps 38,2-3

6. Ani za­ra­zy1698, któ­ra przy­cho­dzi w mro­ku*; ani za­gła­dy**, któ­ra nisz­czy*** w po­łud­nie.* lub: ciem­no­ści; ** znisz­cze­nie - tu i Pwt 32,24 Iz 28,2; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ruj­no­wać, nisz­czyć, łu­pić, pu­sto­szyć

7. Ty­si­ąc505 pad­nie* u two­je­go boku6654, a dzie­si­ęć ty­si­ęcy7233 po two­jej pra­wi­cy3225, lecz do413 cie­bie to się nie zbli­ży**.2Krn 20,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upa­ść, paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci), wpa­dać w ręce; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­su­nąć się, zbli­żać się, na­cie­rać

8. Tyl­ko7535 zo­ba­czysz5027 to na wła­sne oczy5869 i uj­rzysz7200 za­pła­tę* daną nie­go­dzi­wym**.Ps 37,34; Ml 1,5* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: od­wza­jem­nie­nie się, od­pła­ta, od­wet; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

9. Bo3588 Ty, JHWH, je­steś moją uciecz­ką*. Je­śli Naj­wy­ższe­go5945 uczy­ni­łeś7760 swo­im miesz­ka­niem**,Ps 18,2; Ps 62,7-8; Ps 121,5* lub: kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka; ** lub: miesz­ka­nie, do­mo­stwo, schro­nie­nie, le­go­wi­sko, kry­jów­ka

10. Nie spo­tka579 cię nic złe­go* ani pla­ga** nie zbli­ży7126 się do two­je­go na­mio­tu168.* lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu; ** lub: znak na cie­le jako ozna­ka trądu - Kpł 13,2.4, udar, cios, pla­ga, cho­ro­ba, plam­ka na cie­le będąca efek­tem pla­gi

11. Roz­ka­że* bo­wiem o to­bie swo­im anio­łom4397, aby cię strze­gli** na wszyst­kich two­ich dro­gach1870.Łk 4,10-11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć nad­zór, na­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać, mieć pie­czę, ochra­niać, bro­nić, ra­to­wać ży­cie

12. Na rękach3709 będą cię no­sić*, byś nie ude­rzył** swo­jej nogi7272 o ka­mień68.Mt 4,6; Łk 4,10; Hbr 1,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pod­trzy­my­wać; ** lub: po­ra­zić, ude­rzyć, po­tknąć się

13. Będziesz stąpał* po lwie7826 i po żmii**, lwi­ąt­ko3715 i sza­ka­la*** po­de­pczesz****.* lub: dep­tać, ma­sze­ro­wać, udep­ty­wać (w tłocz­ni); ** lub: wąż, ja­do­wi­ty wąż (być może ko­bra bądź żmi­ja); *** hebr.: tan­nin - wąż, po­twór mor­ski, smok, sza­kal, kro­ko­dyl - Ez 29,3 - por. Ps 44,19; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­to­wać, dep­tać

14. Po­nie­waż mnie umi­ło­wał*, wy­ba­wię** go; wy­wy­ższę7682 go, bo po­znał*** moje imię8034.Ps 9,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mi­ło­wać, być przy­wi­ąza­nym do, pra­gnąć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić w bez­piecz­ne miej­sce, wy­zwo­lić, zo­stać wy­zwo­lo­nym, wy­śli­zgnąć się; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uznać, roz­wa­żać

15. Będzie mnie wzy­wał* i od­po­wiem6030 mu; ja595 sam będę z nim w utra­pie­niu**, wy­rwę2502 go i oto­czę chwa­łą***.Ps 18,19; Ps 50,15; Rz 10,9* lub: wo­łał - Ps 57,2; ** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot, trud; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, oto­czyć chwa­łą, za­szczy­cać

16. Dłu­gi­mi dnia­mi* go na­sy­cę** i uka­żę7200 mu moje zba­wie­nie***.Pwt 4,40; Ps 21,4* me­ta­fo­ra: po­zwo­lę mu żyć dłu­gim i szczęśli­wym ży­ciem; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­spo­ka­jać, wzbo­ga­cać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym; *** lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

↑↑
Psalm 92


Psalm. Pie­śń7892 na dzień3117 sza­ba­tu7676*.tj. w siód­mym dniu, dniu od­po­czyn­ku
1. Do­brze jest wy­sła­wiać** JHWH i śpie­wać*** Two­je­mu imie­niu8034, o Naj­wy­ższy5945.Ps 147,1** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać; *** lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem

2. Ogła­szać5064 ran­kiem1242 Two­je mi­ło­sier­dzie*, a po no­cach3915 Two­ją wier­no­ść**;* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da

3. Na in­stru­men­cie o dzie­si­ęciu stru­nach6218, na cy­trze* i na har­fie** z roz­my­śla­niem***.* lub: har­fa, lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny; ** in­stru­ment szar­pa­ny, lira; *** por. Ps 9,16 19,14 Lm 3,62

4. Po­nie­waż3588 roz­ra­do­wa­łeś* mnie, JHWH, Two­imi czy­na­mi6467; będę wy­krzy­ki­wał** z ra­do­ści z po­wo­du dzieł4639 Two­ich rąk.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - ra­du­jący się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać okrzyk ra­do­ści, unie­sie­nia, wo­łać gło­śno przy­wo­łu­jąc, wo­łać prze­ra­źli­wie

5. O, jak wiel­kie1431 są Two­je dzie­ła4639, JHWH! Bar­dzo3966 głębo­kie6009 są Two­je my­śli*.Ps 40,5; Ps 139,17; Iz 28,29; Iz 55,8-9; Rz 11,33-34* lub: myśl, za­my­sł, plan, wy­my­sł, wy­na­la­zek

6. Czło­wiek376 nie­ro­zum­ny* nie będzie tego znał3045, a głu­pi** tego nie poj­mie***.Ps 73,22* lub: tępo­ta, głu­po­ta, tępy (czło­wiek); ** głu­piec, tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; *** wie­dzieć, mieć ro­ze­zna­nie

7. Choć nie­go­dzi­wi7563 roz­kwi­ta­ją* jak tra­wa** i roz­wi­ja­ją*** się wszy­scy3605 czy­ni­ący6466 nie­pra­wo­ść205, to będą znisz­cze­ni**** aż na wie­ki5703;Hi 12,6; Hi 21,7; Ps 37,1-2; Ps 37,35-38; Jr 12,1-2; Ml 3,15* lub: wy­pusz­czać pącz­ki, kie­łko­wać, wy­pusz­czać pędy; ** zio­ło, tra­wy, tra­wa, zie­lo­na ro­ślin­no­ść; *** roz­kwi­tać, świe­cić, błysz­czeć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać znisz­czo­nym, wy­gu­bio­nym

8. Ty859 na­to­miast, JHWH, je­steś Naj­wy­ższy4791 na wie­ki*.Ps 93,4* lub: na za­wsze

9. Oto bo­wiem Twoi wro­go­wie341, JHWH, oto bo­wiem Twoi wro­go­wie zgi­ną*, zo­sta­ną roz­pro­sze­ni** wszy­scy czy­ni­ący nie­pra­wo­ść205.Ps 37,30* lub: zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być po­dzie­lo­nym, od­dzie­lo­nym, roz­dzie­lo­nym

10. Ale mój róg* wy­wy­ższysz7311 jak rogi ba­wo­łu**, zo­sta­łem na­masz­czo­ny*** świe­żym7488 ole­jem****.Lb 23,22; Pwt 33,17; Hi 39,9; Ps 22,21; Ps 89,17; Ps 89,24* tj. sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy - por. 2Sm 22,3; ** lub: wiel­ki tur bądź dzi­ki byk (?); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - łączyć, mie­szać, po­lać, na­ma­ścić - tu: sym­bol ra­do­ści - Iz 61,3; **** oli­wą

11. I moje oko5869 uj­rza­ło5027 czy­ha­jących* na mnie, tych, któ­rzy po­wsta­ją6965 prze­ciw­ko mnie, a moje ucho usły­szy8085 czy­ni­ących zło**.Ps 37,34; Ps 54,7; Ps 59,10; Ps 112,8* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ob­ser­wu­jący, wróg (?); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie bądź nik­czem­nie, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ła­mać

12. Spra­wie­dli­wy6662 roz­kwit­nie* jak pal­ma8558, roz­ro­śnie** się jak cedr na Li­ba­nie***.Ps 52,8; Iz 65,22* por. w. 7 przy­pis ***; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów; *** me­ta­fo­ra od­no­sząca się do po­tężnych la­sów ce­dro­wych na Li­ba­nie

13. Ci, któ­rzy zo­sta­li za­sa­dze­ni8362 w domu1004 JHWH roz­kwit­ną* na dzie­dzi­ńcach** na­sze­go Boga.Iz 60,21* por. w. 7 przy­pis ***; ** lub: ogro­dzo­ny te­ren, dzie­dzi­niec bez ścian, po­dwó­rze

14. Jesz­cze w sta­ro­ści7872 wy­da­dzą owoc5107, są pe­łni so­czy­sto­ści* i świe­żo­ści**;* lub: bo­ga­ci, zdro­wi, krzep­cy, za­sob­ni w tłuszcz, so­czy­ści; ** lub: buj­ny, świe­ży, kwit­nący, po­my­śl­ny - por. w. 10

15. Aby opo­wia­dać5046, że JHWH jest pra­wy*; On jest moją ska­łą6697 i nie ma w nim żad­nej nie­pra­wo­ści**.Pwt 32,4; Ps 145,17; Rz 9,14* lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; ** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, nie­pra­wo­ść, zło

↑↑
Psalm 93


1. JHWH kró­lu­je*. Odział3847 się w ma­je­stat**! JHWH odział3847 się, prze­pa­sał*** mocą5797. O tak637, utwier­dził**** świat8398, że się nie po­ru­szy4131.Ps 96,10* lub: za­kró­lo­wał; ** lub: do­stoj­no­ść, duma, wy­nie­sie­nie - Iz 9,18 12,5 26,10 28,1; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - przy­go­to­wać się do wal­ki - opa­sać orężem; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utrwa­lo­nym, być nie­wzru­sze­nie usta­lo­nym

2. Twój tron3678 jest utwier­dzo­ny* od da­wien daw­na227, Ty je­steś od wiecz­no­ści**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być usta­lo­nym; ** lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, za­wsze

3. Pod­nio­sły* rze­ki**, JHWH, pod­nio­sły rze­ki swój szum***, pod­nio­są5375 rze­ki5104 swo­je mia­żdżące fale****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść; ** stru­mie­nie; *** lub: głos, dźwi­ęk; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: kru­sze­nie, roz­trza­ski­wa­nie, ude­rza­nie fal

4. Po­nad szum6963 wiel­kich wód4325 i po­tężne* fale** mo­rza3220 JHWH jest pe­łen do­sto­je­ństwa117 na wy­so­ko­ści4791.Ps 65,7; Ps 89,9; Ez 43,2* lub: po­tężne - o wo­dach, wspa­nia­ły, do­stoj­ny - lu­dziach i Bogu; ** lub: fala przy­brze­żna, roz­bi­ja­nie się (fal mor­skich o brzeg)

5. Two­je świa­dec­twa* są bar­dzo pew­ne**; dla Two­je­go domu, JHWH, jest pi­ęk­nem*** świ­ęto­ść**** na dłu­gie753 dni3117.Ps 19,7; Ps 29,2; Ps 96,9* tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być god­nym za­ufa­nia, uczy­nić pew­nym, trwa­łym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być uro­dzi­wym, być pi­ęk­nym, za­chwy­ca­jącym, być wła­ści­wym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - ozda­biać; **** hebr.: qo­des - por. Ps 77,13 przy­pis *

↑↑
Psalm 94


1. Boże410 po­msty*, JHWH, Boże410 po­msty, za­ja­śniej**!Pwt 32,35; Na 1,2; Rz 12,19* do­słow­nie: pomst tu: w l.mn. - por. Bi­blia Gda­ńska, od­we­tu, od­pła­ty; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - świe­cić, ja­śnieć, pro­mie­nieć - tu: tryb roz­ka­zu­jący - idiom - ukaż swój ma­je­stat, po­każ swo­ją chwa­łę, splen­dor (?)

2. Po­wstań*, Ty, któ­ry sądzisz** zie­mię776, daj*** od­pła­tę1576 wy­nio­słym****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­wy­ższo­nym - por. Bi­blia Brze­ska, po­wstać - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: sądzący; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwróć, pła­cić; **** lub: dum­ny, aro­ganc­ki

3. Jak dłu­go4970 nie­go­dzi­wi*, JHWH, jak dłu­go4970 nie­go­dzi­wi7563 będą się ra­do­wać**?* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się z ra­do­ści, świ­ęto­wać w at­mos­fe­rze ra­do­ści, trium­fo­wać

4. Ki­pieć* zło­ścią i mó­wić zu­chwa­le**; pysz­nią się*** wszy­scy czy­ni­ący nie­pra­wo­ść205!Ps 31,18; Jud 1,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, wy­dzie­lać, po­wo­do­wać ki­pie­nie, bu­chać; ** lub: bez­czel­ny, śmia­ły, but­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pysz­nić się, za­cho­wy­wać się dum­nie, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić

5. Mia­żdżyć* Twój lud5971, JHWH, i dręczyć** Two­je dzie­dzic­two5159.1Sm 2,3; Iz 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dru­zgo­tać, gnębić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać

6. Za­bi­jać* wdo­wy490 i przy­by­sza**, mor­do­wać*** sie­ro­ty3490.Pwt 27,19; Iz 10,2; Dz 13,16; Dz 13,43; Jk 1,27* lub: za­bić, zgła­dzić, znisz­czyć; ** hebr.: ger - tym­cza­so­wy miesz­ka­niec, przy­bysz bez praw dzie­dzi­cze­nia, cu­dzo­zie­miec; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­mor­do­wać, do­ko­nać za­ma­chu na

7. I mó­wić559: JH[WH] tego nie wi­dzi*, nie zwra­ca na to uwa­gi** Bóg Ja­ku­ba.Hi 22,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, pa­trzeć na, zwra­cać uwa­gę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­zna­wać, ro­zu­mieć, mieć wgląd, wie­dzieć

8. Poj­mij­cie995, nie­ro­zum­ni* wśród ludu5971! Głup­cy3684, kie­dy sta­nie­cie się roz­trop­ni**?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być głu­pim, oci­ęża­łe­go ser­ca, nie­po­jęt­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze

9. Czy Ten, któ­ry osa­dza* ucho241, nie usły­szy8085? Czy Ten, któ­ry for­mu­je** oko5869, nie zo­ba­czy5027?Wj 4,11; Prz 20,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sa­dzić, ugrun­to­wy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nada­wać kszta­łt

10. Czy Ten, któ­ry po­ucza* na­ro­dy1471, nie będzie kar­cił**, On, któ­ry uczy3925 czło­wie­ka120 wie­dzy***?Iz 28,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ka­rać, na­po­mi­nać, po­uczać, utrzy­my­wać w kar­no­ści; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić; *** lub: po­zna­nie, umie­jęt­no­ść

11. JHWH zna3045 my­śli* ludz­kie**; są one jak tchnie­nie***.Hi 11,11-12; Rz 1,21; 1Kor 3,20* lub: za­my­sł, plan; ** do­słow­nie: czło­wie­ka - hebr.: adam - tu: l.poj.; *** lub: para, od­dech - idiom: nic nie­zna­czące, mar­ne, ulot­ne

12. Bło­go­sła­wio­ny835 mąż*, któ­re­go Ty kar­cisz**, JH[WH], i na­uczasz3925 go Two­je­go Pra­wa***;Hbr 12,6* lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11 Jr 17,5.7; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać w kar­no­ści, kar­cić, ka­rać, chło­stać; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób

13. Aby za­pew­nić mu spo­kój* od złych7451 dni, aż będzie wy­ko­pa­ny3738 grób** dla nie­go­dzi­we­go***.Ps 7,15; Ps 9,15; Prz 26,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ci­cho­ść, uspo­ka­jać, ła­go­dzić, prze­ja­wiać spo­kój; ** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu; *** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

14. JHWH bo­wiem3588 nie po­rzu­ci* swo­je­go ludu5971 i nie opu­ści** swo­je­go dzie­dzic­twa5159.* lub: zo­sta­wiać, le­żeć ugo­rem, po­rzu­cać, opusz­czać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, sprze­nie­wie­rzyć się, za­nie­dbać, ode­jść

15. Po­nie­waż sąd* po­wró­ci7725 do spra­wie­dli­wo­ści6664, a za nim** wszy­scy pra­we­go*** ser­ca.* lub: orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, sąd; ** do­my­śl­nie: za sądem; *** szcze­ry, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy

16. Kto sta­nie6965 za mną prze­ciw­ko5973 po­stępu­jącym nie­go­dzi­wie*? Kto uj­mie** się za mną prze­ciw­ko czy­ni­ącym nie­go­dzi­wo­ść205?Ps 59,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, czy­nić nik­czem­no­ść; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - umie­ścić, usta­wić, ulo­ko­wać się

17. Gdy­by JHWH nie był mi po­mo­cą*, jesz­cze tro­chę4592, a moja du­sza** za­miesz­ka­ła­by7931 w mil­cze­niu***.Ps 124,1-2* lub: wspar­ciem; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; *** idiom: (kra­ina) śmier­ci - por. Ps 115,17 - sy­no­nim Sze­olu

18. Gdy518 po­wie­dzia­łem559: Za­chwia­ła* się moja sto­pa7272, Two­je mi­ło­sier­dzie**, JHWH, mnie wspa­rło***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się, zsu­wać się; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, przy­chyl­no­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, pod­trzy­my­wać, wzmoc­nić, po­cie­szyć

19. W mno­go­ści* nie­po­ko­jących my­śli** w moim wnętrzu*** Two­je po­cie­sze­nia8575 ra­du­ją**** moją du­szę5315.Iz 57,18; Iz 66,13* lub: ob­fi­to­ść, mnó­stwo, wiel­ko­ść; ** tyl­ko tu i Ps 139,23; *** lub: śro­dek, we­wnętrz­na część, ośro­dek my­śli i uczuć; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ko­szo­wać się, za­chwy­cać się, ura­do­wać się

20. Czy złączy* się z Tobą tron3678 nie­pra­wo­ści**, któ­ry pla­nu­je3335 krzyw­dę*** pod po­zo­rem5921 pra­wa****?* lub: zjed­no­czyć się, złączyć się; ** lub: ca­łko­wi­ty upa­dek, znisz­cze­nie, klęska, tj. wła­dza, któ­ra sta­no­wi krzyw­dzące pra­wa - Ps 122,5; *** trud, mo­zół, krzyw­da; **** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

21. Na­sta­ją* prze­ciw­ko du­szy5315 spra­wie­dli­we­go6662 i krew1818 nie­win­ną5355 po­tępia­ją**.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ni­kać, wci­nać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - ze­brać w gro­ma­dzie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go

22. Lecz JHWH stał1961 się moją twier­dzą*, mój Bóg – ska­łą6697 mo­jej uciecz­ki**.Ps 46,1; Ps 46,7; Ps 62,2; Ps 62,6* lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza; ** lub: kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka

23. On zwró­ci* im jako od­pła­tę ich nie­go­dzi­wo­ść205 i za ich zło** ich wy­tra­ci***; wy­tra­ci ich JHWH, nasz Bóg.Ps 73,27; Ps 101,5; Ps 101,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­na­gra­dzać, pła­cić, po­wo­do­wać zwrot, od­na­wiać; ** lub: nie­do­la, krzyw­da, zło; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć, uni­ce­stwić

↑↑
Psalm 95


1. Cho­dźcie*, wy­krzy­kuj­my ra­do­śnie7442 JHWH, wy­krzy­kuj­my trium­fal­nie** ska­le6697 na­sze­go zba­wie­nia3468!Hi 38,7; Ps 81,1* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­jść, od­dać się, żyć - me­ta­fo­rycz­nie spo­sób ży­cia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wy­dać sy­gnał do woj­ny (za­dąć w róg)

2. Przyj­dźmy* przed Jego ob­li­cze6440 z dzi­ęk­czy­nie­niem**, w pie­śniach2158 wy­krzy­kuj­my trium­fal­nie7321 do Nie­go.Ps 100,4; J 2,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spo­tkać, sta­nąć twa­rzą w twarz, być na przo­dzie; ** lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na

3. JHWH bo­wiem jest wiel­kim1419 Bo­giem i wiel­kim1419 Kró­lem4428 – po­nad wszyst­kich bo­gów430.Ps 47,2; Ps 86,8; Ps 135,5; 1Tm 1,17

4. W Jego ręku3027 są głębi­ny* zie­mi776 i Jego są szczy­ty8443 gór2022.Ps 135,6* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wgłębie­nie, głębo­kie miej­sca, nie­zba­da­ne głębi­ny

5. Do834 Nie­go na­le­ży mo­rze i On je uczy­nił*, i Jego ręka ukszta­łto­wa­ła** su­chy ląd3006.Ps 146,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nada­wać kszta­łt, for­mo­wać, pla­no­wać

6. Wej­dźcie*! Od­daj­my po­kłon7812 i pad­nij­my3766 przed Nim, bło­go­sław­my** przed ob­li­czem JHWH, któ­ry nas uczy­nił6213.Jr 33,2; J 4,24; Flp 2,10; Obj 4,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­de­jść, wkro­czyć, zbli­żyć się - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - klękać, bło­go­sła­wić, chwa­lić, wiel­bić

7. On bo­wiem3588 jest na­szym Bo­giem, a my lu­dem5971 Jego pa­stwi­ska* i trzo­dą** Jego ręki. Dziś, je­śli518 Jego głos6963 usły­szy­cie8085;Hbr 3,7; Hbr 4,7* lub: wy­pa­sa­nie, wy­pas, pa­ster­stwo; ** lub: drob­ne by­dło, owce, kozy, trzo­da, sta­da

8. Nie za­twar­dzaj­cie* wa­szych serc3824 jak w Me­ri­ba**, jak w dniu Mas­sa*** – na pu­sty­ni;Wj 17,2; Lb 20,13; 1Sm 6,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić twar­dym, upar­tym, prze­ja­wiać upór; ** tj. „nie­sna­ski, spór” - zdrój w Re­fi­dim na pu­sty­ni Sin; *** lub: „wy­sta­wia­nie na pró­bę, roz­pacz”

9. Kie­dy834 wy­sta­wia­li mnie na pró­bę* wasi oj­co­wie1, do­świad­cza­li** mnie, choć wi­dzie­li7200 moje dzie­ła6467.Ps 78,17-18; 1Kor 10,9; Hbr 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ba­dać, ku­sić, ozna­czać pró­bę me­ta­li, pod­da­wać pró­bie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać

10. Przez czter­dzie­ści lat czu­łem od­ra­zę* do tego po­ko­le­nia1755 i po­wie­dzia­łem: Ten lud5971 błądzi** ser­cem3824 i nie po­znał3045 mo­ich dróg;Lb 14,33; Lb 32,13; Hbr 3,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć wstręt, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - brzy­dzić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się

11. Przy­si­ągłem* im w swo­im gnie­wie639, że nie wej­dą935 do mo­je­go od­po­czyn­ku**.Lb 14,23; Hbr 3,11; Hbr 3,18; Hbr 4,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - przy­si­ęgać, skła­dać ślub, prze­kli­nać; ** lub: miej­sce od­po­czyn­ku, opa­no­wa­nie - 2Sm 14,17

↑↑
Psalm 96


1. Śpie­waj­cie* JHWH nową2319 pie­śń**, śpie­waj7891 JHWH cała3605 zie­mio776!Iz 42,10; Obj 5,9* tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. pie­śń, oda, hymn

2. Śpie­waj­cie7891 JHWH, bło­go­sław­cie1288 Jego imię*, opo­wia­daj­cie** o Jego zba­wie­niu3444 dzień3117 po dniu.Iz 25,9; Iz 52,7* lub: Jego imie­niu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­no­sić wia­do­mo­ść, ogła­szać (zba­wie­nie) jako do­brą no­wi­nę, ucie­szyć się do­brą no­wi­ną - tryb roz­ka­zu­jący

3. Ogła­szaj­cie* wśród na­ro­dów1471 Jego chwa­łę**, wśród wszyst­kich lu­dów5971 Jego cuda***.1Krn 16,9; 1Krn 16,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opo­wia­dać, po­wta­rzać, ogła­szać, roz­ma­wiać; ** lub: cze­ść, god­no­ść, sza­cu­nek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

4. Wiel­ki1419 bo­wiem jest JHWH i wy­chwa­la­ny*. On jest bu­dzącym lęk** bar­dziej3966 niż wszy­scy bo­go­wie430.1Krn 16,25; 2Krn 2,5; Ps 135,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być chwa­lo­nym, być god­nym po­chwa­ły; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­bo­żną cze­ść, prze­jąć lękiem

5. Gdyż wszy­scy3605 bo­go­wie na­ro­dów5971 są bez­war­to­ścio­wi*, a JHWH uczy­nił nie­bio­sa.Ps 135,15; Iz 42,5; Jr 10,3; 1Kor 8,4* hebr.: ’elil - do ni­cze­go, nic nie­wart, bez­war­to­ścio­wy - sy­no­nim po­ga­ńskich bóstw - Kpł 19,4 Iz 2,8

6. Cze­ść* i ma­je­stat** przed Jego ob­li­czem6440, po­tęga*** i pi­ęk­no**** w Jego świ­ąty­ni4720.* lub: świet­no­ść, ma­je­stat, moc; ** ozdo­ba, świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła; *** moc; **** pi­ęk­no, chwa­ła, cze­ść, chlu­ba

7. Od­daj­cie* JHWH ro­dzi­ny** na­ro­dów5971, od­daj­cie3051 JHWH chwa­łę3519 i moc5797.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, do­star­czyć, usta­wić, umie­ścić - tu tryb roz­ka­zu­jący, jako idiom: Przy­jść te­raz - Rdz 11,3 38,16 Wj 1,10ᴬᴹᴳ zło­żyć ofia­rę - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: klan, ród, ro­dzi­na, ple­mię, lud, na­ród, ga­tu­nek, ro­dzaj

8. Od­daj­cie3051 JHWH chwa­łę3519 Jego imie­niu*, przy­nie­ście5375 dary4503 i wej­dźcie935 do Jego przed­sion­ków**.Ps 79,9; Ps 100,4* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ** lub: dzie­dzi­niec bez ścian, ogro­dzo­ny te­ren, sie­dzi­ba, osa­da

9. Od­daj­cie3051 JHWH po­kłon7812 w ozdo­bie* świ­ęto­ści6944, niech cała zie­mia776 drży** przed Jego ob­li­czem6440.* lub: przy­ozdo­bie­nie, chwa­ła; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kręcić się, zwi­jać się z (bólu), wi­ro­wać, drżeć

10. Po­wiedz­cie wśród na­ro­dów1471: JHWH kró­lu­je*; praw­dzi­wie637 świat** zo­sta­nie utwier­dzo­ny***, aby nie zo­stał po­ru­szo­ny4131, i On będzie sądził1777 lu­dzi5971 spra­wie­dli­wie4339.1Krn 16,31; Iz 11,41* lub: za­kró­lo­wał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, utrwa­lo­nym, nie­ugi­ętym, być sta­łym, pew­nym, być go­to­wym

11. Niech się we­se­lą* nie­bio­sa8064 i niech się ra­du­je1523 zie­mia776; niech za­szu­mi7481 mo­rze7481 i to, co je wy­pe­łnia**.1Krn 16,31-32; Ps 69,34; Ps 98,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** pe­łnia, mnó­stwo, cała za­war­to­ść

12. Niech ra­du­ją* się pola7704 i wszyst­ko, co jest na nich, wte­dy227 ra­do­śnie wy­krzyk­ną** wszyst­kie drze­wa6086 le­śne3293 –Iz 35,1; Iz 55,12-13* lub: uno­sić się ra­do­ścią, bar­dzo się ra­do­wać, trium­fo­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły)

13. Przed ob­li­czem6440 JHWH, bo3588 idzie935, bo idzie935, aby sądzić* zie­mię776. Będzie sądził8199 świat** w spra­wie­dli­wo­ści6664, a na­ro­dy5971 w swo­jej praw­dzie***.Ps 98,9; Ml 3,1-2; 1Tes 4,16; Tt 2,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd, oczysz­czać z za­rzu­tów, ka­rać; ** świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd; *** lub: sta­ło­ść, pew­no­ść, wier­no­ść, praw­da

↑↑
Psalm 97


1. JHWH kró­lu­je*, ra­duj** się zie­mio776, i we­sel­cie8055 się roz­licz­ne7227 wy­spy***!* lub: za­kró­lo­wał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** tryb roz­ka­zu­jący - we­se­lić, trząść się; *** me­ta­fo­ra: naj­dal­sze ob­sza­ry - Iz 40,15 41,5 49,1 66,19 Jr 31,10

2. Chmu­ra6051 i ciem­no­ść* wo­kół5439 Nie­go, spra­wie­dli­wo­ść** i pra­wo*** pod­sta­wą4349 Jego tro­nu3678.Pwt 4,11; Pwt 5,20; Ps 18,11* lub: ci­ężka bądź ciem­na chmu­ra, wiel­ka, gęsta ciem­no­ść; ** lub: słusz­no­ść, pra­wo­ść, spra­wie­dli­wo­ść, lo­jal­no­ść; *** lub: za­rządze­nie, orze­cze­nie, de­cy­zja praw­na, pra­wo­ść

3. Ogień784 idzie1980 przed Jego ob­li­czem6440 i pali3857 jego wro­gów* wo­ko­ło**.Ps 18,8; Ps 50,3* lub: nie­przy­ja­ciel, wróg, trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la; ** lub: będzie sze­dł ... i za­pa­li ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ze wszyst­kich stron

4. Spra­wił*, że Jego bły­ska­wi­ce** oświe­tla­ją215* świat8398, zo­ba­czy­ła7200 to zie­mia i drży***.Wj 19,16; Ps 77,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że coś świe­ci, za­pa­lać; ** lub: pio­run, grzmot, me­ta­fo­ra: miecz, włócz­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kręcić się, wi­ro­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zmu­szo­nym do zwi­ja­nia się z bólu

5. Góry2022 stop­nia­ły* jak wosk1749 przed ob­li­czem6440 JHWH, przed ob­li­czem6440 PANA** ca­łej3605 zie­mi776.Ne 1,5; Ps 50,6; Mi 1,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zni­kać, od­pa­dać, ulat­niać, me­ta­fo­rycz­nie prze­lęk­nąć się; ** hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca

6. Nie­bio­sa8064 ob­wie­ści­ły* Jego spra­wie­dli­wo­ść6664, a wszyst­kie3605 na­ro­dy5971 zo­ba­czy­ły7200 Jego chwa­łę**.Ps 19,1; Ps 50,6; Rz 1,18-21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mó­wić, ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać; ** chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat

7. Niech będą za­wsty­dze­ni* wszy­scy, któ­rzy słu­żą po­sągom**, któ­rzy chlu­bią7812 się bo­żka­mi***; od­daj­cie Mu po­kłon**** wszy­scy3605 bo­go­wie430.Wj 15,11; Ps 96,5; J 4,24; Hbr 1,6; Obj 4,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; ** hebr.: pe­sel - ob­raz, wy­obra­że­nie bó­stwa rze­źbio­ne w drew­nie lub wy­ku­wa­ne w ka­mie­niu, a pó­źniej od­le­wa­ne z me­ta­lu; *** lub: do ni­cze­go, nic nie­wart, bez­war­to­ścio­wy - sy­no­nim po­ga­ńskich bóstw - por. Ps 96,5 przy­pis *; **** po­kłon jako wy­raz ho­łdu

8. Sy­jon* to usły­szał8085 i we­se­li się, a cór­ki** Judy ra­du­ją1523 się z po­wo­du Two­ich sądów4941, JHWH!Ps 48,11; So 3,14* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** idiom: inne mia­sta Judy

9. Ty bo­wiem, JHWH, je­steś Naj­wy­ższy5945 po­nad5921 całą zie­mią776, wy­wy­ższo­ny* po­nad wszyst­kich3605 bo­gów430.1Krn 16,25; Ps 95,3; Ps 96,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać unie­sio­nym w górę, zo­stać wy­wy­ższo­nym

10. Wy, któ­rzy mi­łu­je­cie157 JHWH, miej­cie w nie­na­wi­ści* zło7451; On strze­że** dusz5315 swo­ich świ­ętych2623, wy­ry­wa*** ich z ręki3027 nie­go­dzi­wych7563.Prz 2,8; Prz 8,13; Ps 31,23; Ps 37,28; Ps 145,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tryb roz­ka­zu­jący nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać

11. Świa­tło216 zo­sta­ło za­sia­ne2232 dla spra­wie­dli­we­go6662 i ra­do­ść* dla tych, któ­rzy są pra­we­go** ser­ca3820.Ps 112,4; Prz 4,18* lub: za­do­wo­le­nie, ra­do­ść, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw; ** szcze­ry, pra­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

12. Ra­duj­cie8055 się w JHWH spra­wie­dli­wi6662 i wy­sła­wiaj­cie* Go, ma­jąc w pa­mi­ęci** Jego świ­ęto­ść***.Ps 30,4; Ps 32,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać; ** lub: po­mnik, pa­mi­ęć, wzmian­ka; *** hebr.: qo­des - Ps 77,13 przy­pis *

↑↑
Psalm 98


1. Psalm4210. Śpie­waj­cie JHWH nową2319 pie­śń, bo uczy­nił6213 cu­dow­ne* dzie­ła, Jego pra­wi­ca3225 i świ­ęte6944 ra­mię** dały Mu zwy­ci­ęstwo***.Wj 15,11; Ps 33,3; Ps 77,14; Ps 86,10; Ps 96,1; Iz 59,16; Iz 63,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła); ** sło­wo pra­wi­ca i ra­mię od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, zwy­ci­ężyć

2. JHWH ob­ja­wił* swo­je zba­wie­nie3444, oka­zał** swo­ją spra­wie­dli­wo­ść6666 na oczach na­ro­dów1471.Iz 52,10; Łk 2,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­sło­nić, od­kryć, ob­na­żyć, ujaw­nić, uka­zać, ob­ja­wić

3. Pa­mi­ętał* o swo­im mi­ło­sier­dziu** i swo­jej wier­no­ści*** wo­bec domu Izra­ela****; wszyst­kie kra­ńce zie­mi776 uj­rza­ły7200 zba­wie­nie***** na­sze­go Boga.Iz 49,6; Dz 28,28* lub: wspo­mniał; ** hebr.: che­sed - por. Ps 25,10 40,10.11 57,3; *** emu­nach - wier­no­ść, sta­ło­ść, wy­trwa­ło­ść; **** bi­blij­ne okre­śle­nie dwu­na­stu ple­mion Izra­ela - por. 2Sm 6,4 Ez 8,5 Mt 15,24 Dz 2,36; ***** lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

4. Trium­fal­nie wy­krzy­kuj* dla JHWH cała zie­mio776; wy­buch­nij­cie z ra­do­ści6476 i ra­do­śnie wi­wa­tuj­cie**.Ps 66,1; Ps 100,1; Iz 44,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, da­wać sy­gnał - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły), wi­wa­to­wać

5. Graj­cie* JHWH na cy­trze**, na cy­trze3658 przy dźwi­ęku6963 me­lo­dii***.Ps 51,3; Iz 51,3* lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów; ** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira; *** mu­zy­ka, me­lo­dia, śpiew

6. Na trąbach* i przy dźwi­ęku6963 rogu** wy­krzy­kuj­cie ra­do­śnie7321 przed ob­li­czem6440 kró­la4428, JHWH.Lb 10,10; 2Krn 15,14; Mt 27,11; 1Tm 1,17* tj. in­stru­ment bla­sza­ny z mie­dzi lub brązu; ** hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni - Wj 19,16 Kpł 25,9

7. Niech za­szu­mi7481 mo­rze3220 i to, co je wy­pe­łnia*, świat8398** i ci, któ­rzy na nim miesz­ka­ją3427.Ps 89,11; Ps 96,11* lub: pe­łnia, mnó­stwo, cała za­war­to­ść; ** hebr.: te­bel - świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd

8. Niech rze­ki5104 ude­rzą4222 w dłoń*, niech góry wspól­nie3162 ra­do­śnie wi­wa­tu­ją7442;* tj. gest wy­ra­ża­jący ra­do­ść, kla­skać ... ude­rza­ją w dłoń - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

9. Przed ob­li­czem6440 JHWH, bo idzie935, by sądzić8199* zie­mię776. Będzie sądził8199 świat8398 spra­wie­dli­wie6664** i na­ro­dy5971 we­dług słusz­no­ści4339***.Dz 17,31; 2Tm 4,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sądzić, roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd, oczysz­czać z za­rzu­tów, ka­rać; ** pra­wo­ść, słusz­no­ść, lo­jal­no­ść; *** lub: słusz­nie, spra­wie­dli­wie

↑↑
Psalm 99


1. JHWH kró­lu­je*, niech drżą7264 na­ro­dy; sie­dzi** po­nad che­ru­ba­mi***, niech za­trzęsie**** się zie­mia776.Rdz 3,24; Wj 25,22; 2Sm 6,2; Ps 80,1; Hbr 9,5* lub: za­kró­lo­wał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** sie­dzi - do­my­śl­nie: na tro­nie; *** stwo­rze­nie du­cho­we przed­sta­wia­ne jako stróż ede­nu re­pre­zen­tu­jące chwa­łę Bożą i Jego ma­je­stat - Rdz 3,24 Ez 10,3; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drżeć, trząść się, bu­jać się

2. Wiel­ki1419 jest JHWH na Sy­jo­nie* i wy­wy­ższo­ny7311 nad wszyst­kie na­ro­dy5971.* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

3. Niech wy­sła­wia­ją* Jego wiel­kie i bu­dzące lęk** imię. On*** jest świ­ęty6918.Pwt 28,58; Obj 15,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­bo­żną cze­ść, prze­jąć lękiem; *** lub: ono (imię) jest świ­ęte - King Ja­mes Ver­sion, Young Li­te­ral Trans­la­tion, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek por. - Mt 6,9

4. I po­tężny5797 – król mi­łu­jący157 sąd*. Ty usta­no­wi­łeś** to, co słusz­ne4339. Ty wy­ko­nu­jesz6213 sąd4941 i spra­wie­dli­wo­ść6666 w Ja­ku­bie.* lub: orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, sąd; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­lić, usta­no­wić, zro­bić, utrwa­lić, kie­ro­wać

5. Wy­wy­ższaj­cie7311 JHWH, na­sze­go Boga, i od­daj­cie po­kłon* u pod­nó­żka1916 Jego stóp. On jest świ­ęty**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, od­da­wać po­kłon, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko i po­zwo­lić by opraw­cy prze­szli po grzbie­cie - Iz 51,23; ** hebr.: qa­dosz - por. Ps 78,41 przy­pis ***, i w. 3

6. Mo­jżesz* i Aaron175 wśród Jego ka­pła­nów**, a Sa­mu­el*** wśród tych, któ­rzy wzy­wa­ją7121 Jego imie­nia8034; wo­ła­li7121 do JHWH, a On im od­po­wie­dział6030.1Sm 12,18* hebr.: mo­seʰ - „wy­ci­ągni­ęty” (z wody); ** hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2 głów­ny urzęd­nik, wład­ca; *** tj. „jego imię El” - syn El­ka­ny i Anny - 1Sm 1,20

7. W słu­pie5982 obło­ku6051 mó­wił1696 do nich, a oni strze­gli* Jego świa­dectw** i de­kre­tów***, któ­re im dał5414.Lb 12,5; Lb 14,14; Pwt 31,15-18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, czu­wać, ochra­niać, za­cho­wać; ** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn.; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

8. JHWH, nasz Boże430, Ty im od­po­wie­dzia­łeś*, by­łeś dla nich Bo­giem410, któ­ry prze­ba­cza**, lecz ta­kże ka­rze*** za ich złe czy­ny5949.Ps 78,38* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, re­ago­wać, za­świad­czać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­brać (po­nie­sie­nie winy za ko­goś - por. Wj 28,43) usu­nąć czy­jąś winę - Kpł 10,17 prze­ba­czyć - Rdz 18,24; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­mścić, brać od­wet, ży­wić mści­we uczu­cia, ... by­łeś mści­cie­lem za złe czy­ny wo­bec nich (?) - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 99,8ᴬ

9. Wy­wy­ższaj­cie7311 JHWH, na­sze­go Boga, i od­daj­cie po­kłon* na Jego świ­ętej6918 gó­rze**, bo JHWH, nasz Bóg, jest świ­ęty6918.Obj 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, od­da­wać po­kłon, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko i po­zwo­lić by opraw­cy prze­szli po grzbie­cie - Iz 51,23; ** tj. na gó­rze Sy­jon - por. Ps 2,6 8,11 15,1 132,13-14

↑↑
Psalm 100


1. Psalm4210 dla dzi­ęk­czy­nie­nia*. Trium­fal­nie wy­krzy­kuj­cie** JHWH – cała3605 zie­mio776!Ps 66,1; Ps 95,1-2; Ps 98,4-6* lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, da­wać sy­gnał - tryb roz­ka­zu­jący

2. Słu­żcie* JHWH z we­se­lem**, przy­cho­dźcie935 z ra­do­ścią*** przed Jego ob­li­cze6440.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: za­do­wo­le­nie, ra­do­ść, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw; *** krzyk, okrzyk (ra­do­ści)

3. Wiedz­cie*, że JHWH jest Bo­giem, to On nas uczy­nił**, a nie my sami sie­bie***; je­ste­śmy Jego lu­dem5971 i owca­mi**** Jego pa­stwi­ska4830.Pwt 4,35; Ps 95,7; Ps 119,73; Ez 34,30-31; Łk 18,19; J 1,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zna­wać, wie­dzieć - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kszta­łto­wać, czy­nić, On sam ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** wg ke­tiv: - a nie my, wg qere: a my je­ste­śmy Jego, inni: na pew­no, istot­nie; **** lub: drob­ne by­dło, owce, kozy, trzo­da, sta­da

4. Prze­krocz­cie935 Jego bra­my8179 z dzi­ęk­czy­nie­niem* i Jego przed­sio­nek2691 z wy­chwa­la­niem**; wy­sła­wiaj­cie*** Go, bło­go­sław­cie1288 Jego imię8034;Ps 95,2; Ps 116,17-19; Kol 4,2* lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie; ** lub: chwa­ła, uwiel­bie­nie, pie­śń po­chwal­na bądź hymn po­chwal­ny, roz­głos, sła­wa; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić - por. Ps 99,3 przy­pis *

5. JHWH bo­wiem jest do­bry*, Jego mi­ło­sier­dzie** trwa na wie­ki5769, a Jego praw­da*** z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie1755.Ps 119,90; Ps 136,1* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** wier­no­ść, sta­ło­ść, za­ufa­nie, praw­da

↑↑
Psalm 101


1. Psalm Da­wi­da*. Pra­gnę śpie­wać7891 o mi­ło­sier­dziu2617 i sądzie**; To­bie, JHWH, pra­gnę od­dać chwa­łę***.* lub: dla Da­wi­da; ** lub: za­rządze­nie, orze­cze­nie, de­cy­zja (praw­na), słusz­no­ść; *** lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów

2. Pra­gnę mądrze* kro­czyć dro­gą1870 do­sko­na­łą**, gdy*** przyj­dziesz935 do mnie. Pra­gnę cho­dzić w swo­im domu w pra­wo­ści**** ser­ca.1Krl 9,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze; ** lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym; *** lub: przy­słó­wek py­ta­jący, stąd: kie­dy przyj­dziesz? - por. Bi­blia Lu­bel­ska, gdy - Wj 8,5 por. Bi­blia Brze­ska; **** nie­win­no­ść, pro­sto­ta, pe­łnia

3. Nie po­sta­wię7896 przed swo­je oczy5869 nic nik­czem­ne­go*; nie­na­wi­dzę8130 po­stępo­wa­nia6213 od­stęp­ców**, nie przy­lgnie1692 ono do mnie.Wj 10,10; Pwt 15,9; Ps 1,1* do­słow­nie: sło­wo Be­lia­la - por. Ps 41,8 idiom: coś bez­war­to­ścio­we­go, nie­go­dzi­we­go, bun­tow­ni­cze­go, w LXX - imię dia­bła; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gwa­łtow­nie skręcać, zba­czać, od­pa­dać, od­da­wać się ido­la­trii, zwra­cać się ku kłam­stwu, tyl­ko tu i Ps 40,4 przy­pis ****

4. Ser­ce3824 prze­wrot­ne* zo­sta­nie usu­ni­ęte5493 ode mnie, nie chcę znać3045 złe­go**.Prz 3,32* lub: prze­kręco­ny, znie­kszta­łco­ny, wy­krzy­wio­ny, wy­pa­czo­ny; ** lub: nie­do­la, krzyw­da, zło tu przy­miot­nik l.poj., King Ja­mes Ver­sion - złych (lu­dzi)

5. Znisz­czę* tego, kto po­ta­jem­nie5643 oczer­nia** swo­je­go bli­źnie­go7453, nie znio­sę wy­nio­słych1362 oczu*** i nadęte­go**** ser­ca3820.Ps 50,20; Jr 20,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć, uni­ce­stwić, uci­szyć; ** wg ke­tiv: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oczer­nia, znie­sła­wia, wg qere: oczer­nia­jący; *** idiom: pysz­nych i dum­nych; **** do­słow­nie: sze­ro­ki, ob­szer­ny

6. Moje oczy zwró­co­ne będą na wier­nych* tej zie­mi776, pra­gnę, by miesz­ka­li** ze mną; kto cho­dzi*** dro­gą do­sko­na­łą8549, ten będzie mi słu­żył8334.Ps 119,1; Prz 11,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, wier­nym, god­nym za­ufa­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, sia­dać, być, po­zo­sta­wać, zo­sta­wać, miesz­kać; *** por. Ps 15,2 przy­pis * i Rz 6,4 przy­pis **

7. Nie za­miesz­ka3427 we wnętrzu7130 mo­je­go domu, ten kto do­pusz­cza* się zdra­dy**, mó­wi­ący kłam­stwa*** nie ostoi3559 się przed5048 mo­imi ocza­mi5869.Ps 31,18; Ps 52,3; Ps 63,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, przy­go­to­wy­wać; ** lub: oszu­stwo; *** lub: fa­łszer­stwo, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz, oszu­stwo

8. Co rano1242 będę nisz­czył* wszyst­kich nie­go­dzi­wych** na zie­mi776, by wy­ci­ąć3772 z mia­sta5892 JHWH wszyst­kich3605 zło­czy­ńców***.Ps 48,2; Ps 48,8; Ps 75,10; Jr 21,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć, uni­ce­stwić, uci­szyć; ** lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; *** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

↑↑
Psalm 102


Mo­dli­twa8605* stra­pio­ne­go6041**, gdy uci­śnio­ny5848*** wy­le­wa8210 swo­ją skar­gę7879**** przed ob­li­czem6440 JHWH.ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim­lub: bied­ny, utra­pio­ny, sła­by, nędz­ny, skrom­ny­lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być omdla­łym, być osła­bio­nym, omdle­wać (z tro­ski)lub: roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, skar­ga, zmar­twie­nie
1. JHWH, wy­słu­chaj***** mo­jej mo­dli­twy8605 i niech przyj­dzie do Cie­bie moje wo­ła­nie******.***** tryb roz­ka­zu­jący; ****** lub: wo­ła­nie, bła­ga­nie, krzyk o po­moc

2. Nie ukry­waj5641 przede mną swo­je­go ob­li­cza6440, w dniu3117 mo­je­go uci­sku* na­kłoń5186 ku mnie swo­je ucho241; w dniu3117, w któ­rym Cię wzy­wam**, szyb­ko*** mi od­po­wiedz6030.Ps 27,9; Ps 69,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wróg, nie­przy­ja­ciel; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; *** lub: śpiesz­nie, bar­dzo szyb­ko, bły­ska­wicz­nie

3. Moje dni3117 bo­wiem nik­ną* ni­czym w dy­mie6227, a moje ko­ści6106 pło­ną** jak ogni­sko***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, do­jść do kre­su, być zu­ży­tym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­schni­ętym, być su­chym, pa­lić (się); *** pa­le­ni­sko

4. Moje ser­ce3820 zo­sta­ło po­ra­żo­ne* jak tra­wa i uschło**, tak że3588 za­po­mnia­łem7911 jeść398 mój chleb***.Ps 37,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - otrzy­mać cios, być po­bi­tym, zo­stać po­ra­żo­nym (cho­ro­bą lub śmier­cią); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­schni­ętym, być bez wil­go­ci; *** lub: żyw­no­ść, zbo­że, chleb

5. Od gło­su6963 mo­je­go wzdy­cha­nia*, moje ko­ści** przy­lgnęły*** mi do cia­ła1320.Hi 19,20; Lm 4,8* lub: jęcze­nie (w wy­ra­zie żalu bądź fi­zycz­nej udręki); ** do­słow­nie: moja kość; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­lgnąć do, trwać przy

6. Je­stem po­dob­ny1819 do sowy* na pu­sty­ni4057, sta­łem1961 się jak pu­chacz** na pust­ko­wiu2723.* lub: nie­czy­sty ptak, kor­mo­ran, pe­li­kan (?), gęś, sowa; ** lub: ga­tu­nek sowy (nie­czy­sty), ptak ży­jący w ru­inach

7. Czu­wam* i sta­łem1961 się jak ptak** sa­mot­ny909 na da­chu1406.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić się, pil­no­wać; ** lub: dzi­ki ptak, ptak, któ­ry czy­ści szczęki kro­ko­dy­la (?)

8. Ka­żde­go3605 dnia* urąga­ją** mi moi wro­go­wie341 i che­łpią*** się wo­bec mnie ci, któ­rzy mnie prze­kli­na­ją****.* lub: przez cały dzień; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić wy­rzu­ty, prze­ciw­sta­wiać się, urągać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być chwa­lo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - ro­bić głup­ca z, ci, któ­rzy mnie chwa­li­li - Sep­tu­agin­ta moi na­śmiew­cy - EIB; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - przy­si­ęgać

9. Ja­dam bo­wiem po­piół* jak chleb3899, a mój na­pój** mie­szam4537 z pła­czem1065;* lub: coś bez war­to­ści, po­piół; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: na­pój, orze­źwie­nie

10. W ob­li­czu6440 Two­je­go gnie­wu2195 i za­pal­czy­wo­ści*, bo pod­nio­słeś** mnie i strąci­łeś7993.* lub: gniew, zło­ść, gniew­ny osąd, smu­tek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pod­trzy­my­wać

11. Moje dni3117 są jak wy­dłu­żo­ny5186 cień*, a ja sam usy­cham** jak tra­wa6212.Hi 8,9; Hi 14,2; Ps 109,23; Iz 50,6* idiom: co­raz bli­ższe ko­ńca; ** lub: żyw­no­ść, zbo­że, chleb

12. Ale Ty, JHWH, trwasz* na wie­ki5769, a pa­mi­ęć2143 o To­bie z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, być usta­wio­nym, zo­sta­wać, miesz­kać

13. Ty po­wsta­niesz6965 i oka­żesz mi­ło­sier­dzie* Sy­jo­no­wi**, bo czas6256, byś się nad nim zli­to­wał***, bo nad­sze­dł czas wy­zna­czo­ny4150.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć li­to­ść, mi­ło­sier­dzie, wspó­łczuć; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać przy­chyl­no­ść, ła­ska­wo­ść, mi­ło­sier­dzie

14. Twoi słu­dzy5650 bo­wiem mają upodo­ba­nie* w jego ka­mie­niach68 i li­tu­ją** się nad jego pro­chem***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ła­ska­wym, życz­li­wym, przyj­mo­wać życz­li­wie, mieć upodo­ba­nie w; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić przy­chyl­nym, być ła­ska­wym; *** lub: gru­za­mi - Ne 4,2.10

15. A na­ro­dy* będą się bać** imie­nia JHWH a wszy­scy kró­lo­wie4428 zie­mi – Two­jej chwa­ły;Ps 86,9; Iz 59,19* lub: po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać

16. Gdy JHWH od­bu­du­je* Sy­jon** i uka­że7200 się w swo­jej chwa­le***;Ps 147,2; Iz 60,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­do­wać, od­bu­do­wy­wać, me­ta­fo­ra: za­kła­dać ro­dzi­nę; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB - Ps 30,13

17. Przy­chy­lił* się do mo­dli­twy8605 ob­dar­te­go** i nie po­gar­dził959 ich mo­dli­twa­mi8605.Ne 1,6; Ne 1,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, mieć się ku, zbli­żać się; ** lub: odar­ty, ogo­ło­co­ny, nagi, ob­na­żo­ny - Jr 17,6, tu: l.poj.

18. Zo­sta­nie to za­pi­sa­ne3789 dla na­stęp­ne­go* po­ko­le­nia1755, a lud5971, któ­ry ma być stwo­rzo­ny1254, będzie chwa­lić** JH[WH].Pwt 31,19* lub: na­stęp­ny, ko­lej­ny, za­chod­ni, naj­da­lej po­ło­żo­ny, ostat­ni; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się

19. Gdyż3588 spoj­rzał* ze swo­jej świ­ętej** wy­so­ko­ści4791; JHWH spoj­rzał w dół8259 z nie­ba*** na zie­mię776.2Krn 16,9; Ps 14,2; Ps 33,13; Ps 53,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć w dół; ** lub: od­ręb­no­ść, świ­ęto­ść, miej­sce świ­ęte - por. Ps 89,35 105,43; *** do­słow­nie: z nie­bios - 2Kor 12,2 przy­pis ****

20. Aby wy­słu­chać8085 jęku* wi­ęźnia** i uwol­nić ska­za­nych*** na śmie­rć8546;Wj 2,24; Ps 79,11; Iz 42,7; Iz 61,1* lub: pła­ka­nie, jęcze­nie, opła­ki­wa­nie; ** je­niec, nie­wol­nik; *** idiom: sy­nów śmier­ci - por. Ps 79,11

21. Aby gło­szo­no* na Sy­jo­nie6726 imię JHWH i Jego chwa­łę** w Je­ro­zo­li­mie***;Ps 22,22; Ps 51,19; Ps 68,29* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, zli­czać, prze­ka­zy­wać szcze­gó­ło­wo; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

22. Gdy ra­zem3162 zo­sta­ną zgro­ma­dzo­ne* na­ro­dy5971 i kró­le­stwa4467, aby słu­żyć** JHWH.Ps 22,27; Za 8,20-23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - gro­ma­dzić, zbie­rać, zo­stać ze­bra­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, pra­co­wać, słu­żyć

23. Wy­czer­pa­ła* się w dro­dze1870 jego** siła3581, skró­cił7114 moje dni3117.Ps 39,5; Ps 89,45* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać; ** wg ke­tiv - jego siła, LXX wg qere moja siła - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Ps 102,24

24. Po­wie­dzia­łem: Mój Boże, nie za­bie­raj* mnie w po­ło­wie2677 mo­ich dni3117; Two­je lata** bo­wiem trwa­ją z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nia.Hi 36,26; Ps 90,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, spo­wo­do­wać we­jście w górę; ** hebr.: sa­naʰ - rok, ży­cie, lata ży­cia

25. Ty daw­no* za­ło­ży­łeś fun­da­men­ty** zie­mi776 i nie­bio­sa8064 są dzie­łem4639 Two­ich rąk3027.Ne 9,6; Hi 38,4; Ps 96,5; Hbr 1,10* lub: wcze­śniej, przed - jako przy­słó­wek, ob­li­cze, twarz, oso­ba; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­na­wiać, za­kła­dać fun­da­ment, prze­zna­czyć

26. One prze­mi­ną*, ale Ty859 po­zo­sta­niesz**; wszyst­kie jak sza­ta899 się zu­ży­ją1086, zmie­nisz*** je jak płaszcz**** i będą za­stąpio­ne*****.Iz 34,4; Iz 51,6; Rz 8,20; 2P 3,7-12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, trwać, wy­trzy­my­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmie­nić, za­stąpić, od­no­wić; **** lub: odzie­nie, sza­ta, strój, ubiór; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umrzeć, znik­nąć, prze­jść przez, prze­jść szyb­ko da­lej, po­ja­wić się zno­wu

27. Ale Ty – je­steś ten sam, a Two­je lata* się nie sko­ńczą**.Ml 3,6; Hbr 13,8; Jk 1,17* hebr.: sa­naʰ - rok, ży­cie, lata ży­cia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być uko­ńczo­nym, zu­ży­tym, pe­łnym, do­jść do kre­su

28. Sy­no­wie1121 Two­ich sług5650 będą miesz­kać* bez­piecz­nie, a ich po­tom­stwo** zo­sta­nie utwier­dzo­ne*** przed Two­im ob­li­czem6440.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osie­dlić się, prze­by­wać, po­zo­sta­wać, miesz­kać; ** do­słow­nie: na­sie­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym

↑↑
Psalm 103


1. Psalm Da­wi­da*. Bło­go­sław1288, du­szo** moja, JHWH, i całe3605 moje wnętrze*** – Jego świ­ęte imię.* lub: dla Da­wi­da; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca; *** lub: śro­dek, we­wnętrz­na część, ośro­dek my­śli i uczuć - l.mn.

2. Bło­go­sław1288, moja du­szo5315, JHWH, i nie za­po­mi­naj* o wszyst­kich Jego do­bro­dziej­stwach**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć, za­po­mi­nać; ** lub: od­pła­ta, ko­rzy­ść, do­bro­dziej­stwo, na­gro­da, pro­fi­ty

3. On prze­ba­cza5545 wszyst­kie3605 two­je nie­pra­wo­ści*, On uzdra­wia** wszyst­kie3605 two­je cho­ro­by8463;Wj 15,26; Ps 85,2; Iz 33,24; Łk 7,47; Rz 4,7* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uzdra­wiać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pra­wiać - Jr 19,11

4. On wy­zwa­la1350 two­je ży­cie2416 od zgu­by*, ko­ro­nu­je** cię mi­ło­sier­dziem2617 i wiel­ką li­to­ścią7356.Jr 31,11; Oz 13,14; Ga 3,13; Tt 2,14; 1P 1,18* hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 16,10 30,9 49,10; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ko­ro­no­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ota­czać

5. On na­sy­ca* do­brem two­je usta** i od­na­wia two­ją mło­do­ść jak u orła***.Ps 107,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­spo­ka­jać, wzbo­ga­cać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym; ** do­słow­nie: ozdo­by, tu zna­cze­nie nie­pew­ne, usta - King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska pra­gnie­nia - Sep­tu­agin­ta, Bi­blia Lu­bel­ska ży­cie, co­dzien­no­ść - Bi­blia War­szaw­ska, EIB; *** myśl na­wi­ązu­je do od­no­wy sił wi­tal­nych orła, zmu­szo­ne­go zrzu­cić z sie­bie sta­re pió­ra (ok. 50 - let­nie), by móc po­now­nie la­tać

6. JHWH czy­ni6213 to, co spra­wie­dli­we i za­pew­nia sądy* wszyst­kim, któ­rzy zo­sta­li uci­śnie­ni**.* lub: orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, sąd; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać

7. Oznaj­mił* swo­je dro­gi1870 Mo­jże­szo­wi, a sy­nom1121 Izra­ela swo­je dzie­ła5949.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, umieć

8. Wspó­łczu­jący* i li­to­ści­wy2587 jest JHWH, nie­sko­ry** do gnie­wu*** i pe­łen wiel­kie­go7227 mi­ło­sier­dzia****.Wj 34,6; Lb 14,18; Pwt 5,10; Ne 9,17; Ps 86,15* hebr.: ra­hum - wspó­łczu­jący, mi­ło­sier­ny; ** lub: cier­pli­wy, nie­sko­ry do gnie­wu; *** me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; **** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść

9. Nie będzie pro­ce­so­wał* się bez ko­ńca5331 ani cho­wał5201 ura­zy na wie­ki**.Ps 30,5; Iz 57,16; Mi 7,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu, zło­żyć skar­gę, wal­czyć, kłó­cić; ** na za­wsze

10. Nie czy­ni6213 z nami sto­sow­nie do na­szych grze­chów2399 ani nie od­pła­ca* nam sto­sow­nie do na­szych nie­pra­wo­ści**.Ezd 9,13; Hi 11,6; Ps 130,3* lub: wy­mie­rzyć, uczy­nić, od­mie­rzyć ob­fi­cie, od­pła­cić; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść

11. Jak wy­so­ko1361 bo­wiem3588 są nie­bio­sa8064 nad zie­mią776, tak wiel­kie* jest Jego mi­ło­sier­dzie2617 nad5921 tymi, któ­rzy się Go boją**.Ps 103,17; Łk 1,50* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, moc­nym, zwy­ci­ężyć; ** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny

12. Jak od­le­głym* jest wschód4217 od za­cho­du4628, tak od­su­nął** od nas na­sze wy­stęp­ki***.Iz 43,25; Jr 31,34* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być od­le­głym, być da­le­kim; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; *** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, czy­ny zbrod­ni­cze, pro­fa­na­cja

13. Jak oj­ciec1 li­tu­je* się nad dzie­ćmi**, tak JHWH li­tu­je7355 się nad tymi, któ­rzy się Go boją3373.Prz 3,12; Iz 63,16; Ml 3,17; Hbr 12,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć li­to­ść, być mi­ło­sier­nym, wspó­łczuć, li­to­wać się; ** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk, czło­nek gru­py

14. Bo3588 On1931 wie3045, ja­kim je­ste­śmy two­rem*; pa­mi­ęta2142, że3588 je­ste­śmy pro­chem6083.* lub: kszta­łt, for­ma, cel, za­my­sł, me­ta­fo­ra: ule­pio­ny czło­wiek

15. Dni3117 czło­wie­ka* są jak tra­wa2682, kwit­nie6692 jak kwiat6731 po­lny7704.Hi 14,2; 1P 1,24* lub: mężczy­zna, mąż, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy

16. Wiatr* na nie­go po­wie­je** i nie ma go, i nie za­uwa­ży*** się wi­ęcej5750 jego miej­sca4725.* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; ** do­słow­nie: przej­dzie nad nim - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uwa­żać, zwra­cać uwa­gę na, roz­ró­żniać, za­uwa­żać, być roz­po­zna­nym

17. Ale mi­ło­sier­dzie2617 JHWH od wie­ków5769 na wie­ki5769 nad tymi, któ­rzy się Go boją3373, a Jego spra­wie­dli­wo­ść* nad sy­na­mi sy­nów**;* hebr.: ce­da­ka - pra­wo­ść, spra­wie­dli­wo­ść, ta­kże: oka­za­nie ła­ska­wo­ści i przy­jście z po­mo­cą; ** idiom: wnu­ka­mi

18. Dla tych, któ­rzy strze­gą* Jego przy­mie­rza** i pa­mi­ęta­ją2142, aby wy­ko­ny­wać Jego usta­wy***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę, za­cho­wy­wać; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** lub: na­kaz, usta­wa - Ps 19,8 111,7 119,4.15.27.40 ...

19. JHWH na nie­bio­sach8064 utwier­dził* swój tron**, a Jego kró­le­stwo4438 pa­nu­je4910 nad wszyst­ki­mi3605.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, do­ko­nać, zro­bić, umoc­nić; ** me­to­ni­mia - utwier­dził swo­je pa­no­wa­nie

20. Bło­go­sław­cie1288 JHWH, Jego anio­ło­wie*, po­tężni1368 siłą3581, wy­ko­nu­jący6213 Jego Sło­wo1697, aby słu­cha­no** gło­su6963 Jego Sło­wa***.Ps 8,5; Ps 68,17; Ps 104,4* hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, oka­zać po­słu­sze­ństwo; *** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

21. Bło­go­sław­cie* JHWH, wszyst­kie3605 Jego za­stępy**, słu­żący8334 Jemu i wy­ko­nu­jący6213 Jego do­brą wolę***.1Krl 22,19; Ne 9,6* tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; *** lub: przy­no­sić przy­jem­no­ść, roz­kosz, upodo­ba­nie, ła­skę

22. Bło­go­sław­cie* JHWH, wszyst­kie3605 Jego dzie­ła**, we wszyst­kich miej­scach4725 Jego pa­no­wa­nia***. Bło­go­sław*, moja du­szo5315, JHWH.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: dzie­ło, pra­ca, czyn, za­jęcie, przed­si­ęw­zi­ęcie, osi­ągni­ęcie, wy­twór, wy­rób; *** zwierzch­nic­two

↑↑
Psalm 104


1. Bło­go­sław, du­szo5315 moja, JHWH! JHWH, Boże mój, je­steś bar­dzo3966 wiel­ki*! Przy­oble­kłeś** się w ma­je­stat*** i do­sto­je­ństwo****.Ps 93,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się wy­wy­ższo­nym, wiel­kim; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ubie­rać się, no­sić; *** świet­no­ść, ma­je­stat, moc; **** lub: świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła, do­sto­je­ństwo

2. Owi­jasz* się świa­tło­ścią216 jak sza­tą**, roz­ci­ągnąłeś5186 nie­bio­sa8064 jak za­sło­nę***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - owi­nąć, okryć się, za­kryć; ** odzież, sza­ta, okry­cie wierzch­nie, chu­s­ta, płaszcz; *** kur­ty­na, na­miot

3. Wzno­sisz* na wo­dach4325 swo­je ta­ra­sy**, czy­nisz7760 obło­ki5645 swo­im ry­dwa­nem7398, cho­dzisz1980 na skrzy­dłach wia­tru7307.Am 9,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ukła­dać bel­ki, wy­kła­dać bel­ka­mi, bu­do­wać z be­lek; ** lub: pod­da­sze, strych, po­kój na pła­skim da­chu, bal­kon

4. Czy­nisz6213 swo­imi po­sła­ńca­mi* wia­try**, swo­imi słu­ga­mi8334 ogień pło­nący***.Hbr 1,7; Hbr 1,14* hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr; *** lub: swo­ich anio­łów czy­nisz du­cha­mi, swo­je słu­gi ogniem ...

5. Pod­trzy­mu­jesz* fun­da­men­ty** zie­mi776, nie zo­sta­nie po­ru­szo­na4131 na wie­ki5769 wiecz­ne5703.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­dać, zwi­ęk­szyć, zro­bić po­now­nie, uczy­nić jesz­cze raz wi­ęcej, nie prze­ry­wać dzia­ła­nia - por. jesz­cze raz two­rzy zie­mię - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, moc­no utwier­dzasz - Bi­blia Po­zna­ńska, po­sa­do­wi­łeś - EIB; ** lub: trwa­łe miej­sce, fun­da­ment, wspar­cie, pod­sta­wa

6. Odzia­łeś3680 ją głębią* jak sza­tą3830, wody sta­nęły** nad5921 gó­ra­mi2022.Rdz 1,9; Rdz 7,19* hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, wy­stąpić, trwać, wy­trzy­my­wać

7. Na Two­je na­po­mnie­nie* umkną5127, a na dźwi­ęk6963 Two­je­go grzmo­tu7482 uciek­ną w po­śpie­chu**.Ps 18,15; Ps 106,9* lub: na­ga­na, na­po­mnie­nie, gro­zić, kar­cić, za­gra­żać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - śpie­szyć się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trwo­żyć, ucie­kać w po­śpie­chu

8. Wznio­sły5927 się po­nad góry2022, zni­ży­ły się w do­li­ny1237, na miej­sce*, któ­re dla nich usta­no­wi­łeś**.Ps 65,6* lub: miej­sce, prze­strzeń, re­gion, kraj; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kła­dać, usta­na­wiać, roz­po­czy­nać

9. Wy­zna­czy­łeś* im gra­ni­cę1366, aby jej nie prze­kro­czy­ły** i nie po­wró­ci­ły7725, aby okryć*** zie­mię****.Rdz 9,11-15; Hi 26,10; Ps 33,7; Jr 5,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, ukła­dać, umiesz­czać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­lać; **** zie­mia jako pla­ne­ta, kraj

10. Ty po­sy­łasz7971 stru­mie­nie* w do­li­ny**, aby pły­nęły*** mi­ędzy gó­ra­mi2022;Iz 41,18* lub: źró­dło, zdrój; ** rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku - stąd: ... źró­dła w ko­ry­ta rzecz­ne - EIB; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść - będą cho­dzić mi­ędzy gó­ra­mi - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

11. Na­po­ją* ka­żde zwie­rzę2416 po­lne**, dzi­kie osły*** uga­szą7665 w nich swo­je pra­gnie­nie6772.Hi 39,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­le­wać, na­wad­niać, poić wodą, da­wać pić; ** do­słow­nie: pola - l.poj.; *** lub: ze­bra

12. Nad5921 nimi* osie­dli** się ptac­two5775 nie­bios; spo­śród li­sto­wia6073 wyda swój głos6963.Mt 8,20* lub: na nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - do­my­śl­nie: gó­rach z w. 10; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, po­zo­sta­wać, miesz­kać, osie­dlić się

13. Na­wad­niasz* góry2022 ze swo­ich gór­nych kom­nat**, owo­cem6529 Two­ich dzieł4639 na­sy­ci*** się zie­mia776.Ps 147,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­le­wać, na­wad­niać, poić wodą, da­wać pić; ** por. w. 3 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, za­spo­ko­jo­nym, mieć w nad­mia­rze

14. Spra­wiasz, że ro­śnie6779 tra­wa* dla by­dła929 i zio­ła** dla pra­cy*** czło­wie­ka120, aby mógł wy­do­być**** chleb3899 z tej zie­mi776;* lub: por, zie­lo­na tra­wa, ro­ślin­no­ść na pa­stwi­sku, tra­wa; ** lub: zio­ło, tra­wy, tra­wa, zie­lo­na ro­ślin­no­ść; *** trud, pra­ca fi­zycz­na, słu­żba; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­wie­ść, wy­pro­wa­dzić, wy­zwo­lić

15. I wino3196, któ­re roz­we­se­li* ser­ce3824 czło­wie­ka582, i oli­wę8081, od któ­rej zo­sta­nie roz­ja­śnio­ne** ob­li­cze6440, i chleb3899, któ­ry wzmoc­ni*** ser­ce3824 czło­wie­ka582.Sdz 9,13; Prz 31,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wo­do­wać ra­do­ść, cie­szyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić świe­cącym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, pod­trzy­my­wać, być wy­trzy­ma­łym, wzmoc­nić

16. Na­sy­cą* się drze­wa6086 JHWH, ce­dry** Li­ba­nu3844, któ­re za­sa­dził5193;Lb 24,6* por. w. 13 przy­pis ***; ** tj. ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - por. Ez 31,2-9 Ps 92,12

17. Na któ­rych834 pta­ki6833 bu­du­ją gniaz­da*; cy­pry­sy**, gdzie bo­cian2624 ma swój dom1004.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wić, bu­do­wać gniaz­do; ** cy­prys, świerk, ja­ło­wiec, so­sna, drzew­ce włócz­ni, któ­ry­mi się wy­wi­ja - stąd (?) na szczy­tach, na wierz­cho­łku, nad nimi - Bi­blia War­szaw­ska, EIB, Bi­blia Lu­bel­ska, Sep­tu­agin­ta

18. Wy­so­kie1364 góry2022 są dla gór­skich ko­zic*, a ska­ły** schro­nie­niem4268 dla kró­li­ków***.* hebr.: ja’el - ko­zi­ca gór­ska, ko­zioł śnie­żny - Hi 39,1; ** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; *** gó­ra­lek przy­ląd­ko­wy, kró­lik, gó­ral­ki, świ­stak - Pwt 14,7 Jr 26,24

19. Uczy­nił6213 ksi­ężyc3394, dla ozna­cze­nia* cza­sów; sło­ńce8121 wie kie­dy ma za­cho­dzić**.Rdz 1,14* lub: wy­zna­czo­ne miej­sce, czas, spo­tka­nie, znak, sy­gnał - ozna­cza­nie mie­si­ęcy (?); ** do­słow­nie: zna swój za­chód

20. Spro­wa­dzisz* ciem­no­ść2822, aby była1961 noc3915, w niej krążą** wszyst­kie zwie­rzęta2416 le­śne3293.Iz 45,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć (ręce na), usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łza­ją, cho­dzą na czwo­ra­kach

21. Lwi­ęta3715 ry­czą7580 za łu­pem* i żąda­ją** po­kar­mu400 od Boga.Hi 37,8; Hi 38,39* lub: żer, żyw­no­ść, łup, to co zo­sta­ło po­szar­pa­ne; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, pra­gnąć, żądać, do­ma­gać się, pro­sić

22. A gdy sło­ńce8121 wsta­je2224, scho­dzą się ra­zem* i kła­dą7257 się w swo­ich le­go­wi­skach**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zbie­rać się, gro­ma­dzić się, zo­stać za­bra­nym, zgi­nąć; ** lub: miesz­ka­nie, do­mo­stwo, schro­nie­nie, nora, le­go­wi­sko

23. Wte­dy wy­cho­dzi3318 czło­wiek* do swo­je­go dzie­ła6467 i do swo­jej pra­cy** aż do wie­czo­ra.* hebr.: adam - l.poj.; ** lub: trud, pra­ca fi­zycz­na, słu­żba

24. O, jak licz­ne* są Two­je dzie­ła**, JHWH! Wszyst­kie je uczy­ni­łeś6213 mądrze***, zie­mia776 jest pe­łna4390 Two­je­go bo­gac­twa****.Rdz 3,19* lub: wiel­kie; ** czyn, dzia­ła­nie, pra­ca, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór; *** mądro­ść, zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść; **** lub: na­by­tek, wła­sno­ść, mie­nie, bo­gac­two, w sen­sie ogól­nym - stwo­rze­nie, stąd: ... wy­pe­łni­ła się Two­imi stwo­rze­nia­mi - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

25. A tu­taj2088 mo­rze* wiel­kie1419, na obie stro­ny** sze­ro­kie7342, w nim nie­zli­czo­ne4557 isto­ty pe­łza­jące***, zwie­rzęta2416 małe6996 z du­ży­mi1419.* często o Mo­rzu Śró­dziem­nym; ** stro­na (ja­kie­jś kra­iny), część, dział; *** to, co pe­łza, su­nie, pe­łza­jący or­ga­nizm

26. Po nim* po­ru­sza­ją1980 się okręty** i Le­wia­tan***, któ­re­go ukszta­łto­wa­łeś3335, aby się w nim ba­wił7832.Ps 74,14; Hi 41,1-34; Iz 27,1* do­słow­nie: tam, i w. 25 „w nim” - tam; ** tj. sta­tek da­le­ko­mor­ski, ku­piec­ki; *** hebr.: liw­ja­tan - ogrom­ne zwie­rzę mor­skie, zwie­rzę mor­skie z wie­lo­ma gło­wa­mi, wa­leń, kro­ko­dyl

27. Wszyst­ko to cze­ka* na Cie­bie, abyś dał5414 im po­karm400 we wła­ści­wym cza­sie6256.Ps 136,25; Ps 145,15; Łk 12,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, mieć na­dzie­ję

28. A gdy im da­jesz5414, zbie­ra­ją; gdy otwie­rasz6605 swo­ją rękę3027, na­sy­ca­ją* się do­bra­mi**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, być na­je­dzo­nym w nad­mia­rze; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść

29. Lecz gdy ukry­wasz5641 swo­je ob­li­cze6440, trwo­żą* się; gdy od­bie­rasz622 im du­cha**, giną1478 i ob­ra­ca­ją7725 się w swój proch6083.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­po­ko­jo­nym, prze­ra­żo­nym, wy­stra­szo­nym; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - Ga 6,18 przy­pis *

30. Gdy wy­sy­łasz7971 Two­je­go du­cha7307*, zo­sta­ją stwo­rzo­ne** i od­na­wiasz*** ob­li­cze zie­mi776.Iz 32,15; Ez 37,9* lub: Du­cha; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być stwo­rzo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kszta­łto­wać, for­mo­wać, stwa­rzać (za­wsze czyn­no­ść Boga); *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­no­wić, uczy­nić no­wym, na­pra­wić

31. Niech chwa­ła* JHWH będzie** na wie­ki5769, niech się ra­du­je*** JHWH swo­imi dzie­ła­mi4639.Ps 19,1; Ps 21,5; Ps 72,17; Ps 97,5; Ps 102,16* lub: splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, cze­ść, sza­cu­nek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

32. Pa­trzy* na zie­mię776, a ona drży7460, do­ty­ka gór2022 i dy­mią6225.Wj 19,8; Ps 144,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, spo­glądać, zwra­cać uwa­gę na

33. Będę śpie­wał7891 JHWH, do­pó­ki żyję*; będę chwa­lił śpie­wem** mo­je­go Boga, do­pó­ki ist­nie­ję***.* lub: swo­im ży­ciem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów; *** lub: ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal, jesz­cze

34. Niech przy­jem­ne* będzie dla Nie­go moje roz­my­śla­nie** o Nim, ja595 roz­ra­du­ję8055 się w JHWH.Ps 19,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, być słod­kim, być mi­łym; ** lub: roz­wa­ża­nie, za­du­ma, nie­po­kój, skar­ga, zmar­twie­nie

35. Niech zo­sta­ną wy­tra­ce­ni8552 z zie­mi776 grzesz­ni­cy2400 – a nie­go­dzi­wych* niech już nie będzie5750! Bło­go­sław1288, moja du­szo5315, JHWH. Chwal­cie** JH[WH]3050.Ps 37,10; Ps 59,13* lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca, nie­go­dzi­wy; ** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 105


1. Wy­sła­wiaj­cie* JHWH, wzy­waj­cie** Jego imie­nia8034, oznaj­miaj­cie3045 Jego dzie­ła5949 wśród na­ro­dów5971!Ps 116,17; Iz 12,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, przy­zy­wać

2. Śpie­waj­cie7891 Mu*, graj­cie** Mu*, roz­my­ślaj­cie7878 o wszyst­kich3605 Jego cu­dow­nych*** dzie­łach.Ps 9,1; Ps 71,17; Ps 96,3; Ps 98,1* lub: dla Nie­go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne (dzie­ła)

3. Chlub­cie* się Jego świ­ętym6944 imie­niem, niech się ra­du­je8055 ser­ce3820 szu­ka­jących** JHWH.Ps 33,21; Ps 44,8; Ps 56,4; Ps 56,10; Ps 63,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, wy­no­sić się, che­łpić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - sza­leć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć, bła­gać, pro­sić, pra­gnąć, żądać

4. Szu­kaj­cie* JHWH i Jego po­tęgi**, szu­kaj­cie1875 nie­prze­rwa­nie*** Jego ob­li­cza6440.Ps 27,8* lub: ucie­kać się do, na­wie­dzać (ja­kieś miej­sce) wy­wia­dy­wać się u, szu­kać, za­bie­gać o, żądać, do­ma­gać się, ba­dać, zgłębiać; ** lub: mocy; *** ci­ągło­ść, wiecz­no­ść, bez prze­rwy

5. Przy­po­mi­naj­cie* so­bie dzie­ła6381, któ­re czy­nił6213; Jego cuda4159 i orze­cze­nia** Jego ust6310.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­mi­ętać, w w. 1-5 cza­sow­ni­ki są w try­bie roz­ka­zu­jącym; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie - por. Ps 72,1 przy­pis **

6. Wy, po­tom­ko­wie* Abra­ha­ma**, Jego słu­gi; wy, sy­no­wie1121 Ja­ku­ba***, Jego wy­bra­ni972!* do­słow­nie: na­sie­nie; ** tj. „oj­ciec mnó­stwa”; *** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, na­zwa wła­sna 12 ple­mion Izra­ela

7. On1931 jest JHWH, na­szym Bo­giem, Jego orze­cze­nia4941 po ca­łej zie­mi776.Wj 8,10; Pwt 1,6

8. Pa­mi­ęta2142 za­wsze* o swo­im przy­mie­rzu**; o sło­wie1697, któ­re po­wie­rzył*** ty­si­ącz­ne­mu505 po­ko­le­niu1755;1Krn 16,15; Ps 111,9; Łk 1,72* lub: na wie­ki; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, nad­zór, roz­ka­zać, zle­cić

9. Któ­re za­wa­rł* z Abra­ha­mem85, i o przy­si­ędze7621 Jego dla Iza­aka3446.Rdz 12,1-3; Rdz 17,2; Rdz 22,16* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ci­ął - myśl na­wi­ązu­je do ry­tu­ału za­wie­ra­nia przy­mie­rza przez zło­że­nie (prze­ci­ęcie ofia­ry) - Rdz 15,9-18

10. I usta­no­wił* je jako pra­wo** dla Ja­ku­ba, dla Izra­ela3478 jako wiecz­ne5769 przy­mie­rze1285;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - po­sta­wić, usta­wić, wznie­ść, wy­zna­czyć, usta­no­wić; ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

11. Mó­wi­ąc559: To­bie dam5414 zie­mię776 Ka­na­an3667 jako dział* wa­sze­go dzie­dzic­twa**;* lub: sznur, lina, ob­szar - myśl na­wi­ązu­je do rzu­ca­nia lo­sów sznu­rem jako spo­so­bu przy­dzie­le­nia dzie­dzic­twa - por. Ps 78,55 przy­pis **; ** lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie

12. Kie­dy byli lu­dem4962 w nie­wiel­kiej licz­bie4557*, i tym­cza­so­wo** w niej prze­by­wa­li.Rdz 34,30; Pwt 7,7* lub: gdy byli oni lu­dźmi ... - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, po­zo­sta­wać, miesz­kać tym­cza­so­wo

13. I wędro­wa­li* od na­ro­du1471 do na­ro­du1471, z jed­ne­go kró­le­stwa4467 do ko­lej­ne­go312 ludu**;Pwt 26,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­mie­rzać, cho­dzić tu i tam; ** lub: na­ród, lud, krew­niak, czło­nek tego sa­me­go ludu

14. I nie ze­zwo­lił3240 czło­wie­ko­wi120 aby ich krzyw­dził*, na­wet kar­cił** kró­lów4428 z ich po­wo­du5921, mó­wi­ąc:Rdz 12,17; Rdz 20,3; Rdz 35,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić

15. Nie do­ty­kaj­cie* mo­ich po­ma­za­ńców4899, a moim pro­ro­kom** nie wy­rządzaj­cie zła7489.Rdz 26,11; 1Krn 16,22* lub: do­tknąć, ude­rzyć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć do; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi

16. Przy­wo­łał* też głód na zie­mię776 i znisz­czył7665 wszel­ką pod­po­rę** jaką daje chleb3899.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** do­słow­nie: kij, la­ska, ga­łąź, ło­dy­ga ka­żdą od­ro­śl zbo­ża zła­mał - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

17. Po­słał7971 przed nimi męża376, Jó­ze­fa*, któ­ry zo­stał sprze­da­ny4376 jako nie­wol­nik**;Rdz 37,28* tj. „niech JHWH doda” - syn Ja­ku­ba i Ra­che­li - Rdz 30,24; ** lub: słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga

18. Udręczy­li* kaj­da­na­mi** jego nogę, a w że­la­zo1270 wło­żo­no*** jego szy­ję****;Rdz 39,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać; ** wi­ęzy, kaj­da­ny - tyl­ko tu i Ps 148,8; *** wcho­dzić, iść, do­stąpić; **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca

19. Aż do cza­su6256, gdy przy­szło935 Jego sło­wo1697, wy­po­wie­dź* JHWH, go do­świad­cza­ła**.Ps 66,10; Jk 1,12; 1P 1,7* lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ta­piać, oczysz­czać, pró­bo­wać

20. Król po­słał7971 i go uwol­nio­no*, wład­ca** na­ro­du5971 wy­pu­ścił*** go.Rdz 41,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­wi­ązać, wy­pu­ścić, wy­zwo­lić; ** do­słow­nie: rządzący - rządzić, wła­dać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uwal­niać, wy­pusz­czać, roz­wi­ązać

21. Usta­no­wił7760 go pa­nem* swo­je­go domu1004 i wład­cą** ca­łe­go swo­je­go mie­nia***;* hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca; ** do­słow­nie: rządzący - rządzić, wła­dać; *** lub: na­by­tek, wła­sno­ść, mie­nie, bo­gac­two

22. Aby rządził* jego ksi­ążęta­mi** zgod­nie ze swą wolą***, a jego star­szych**** na­uczał mądro­ści2449.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, krępo­wać, okie­łznać; ** lub: ksi­ążę, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik; *** idiom: zgod­nie z du­szą - por. Ps 27,12 przy­pis * 42,2 przy­pis ** 66,16 przy­pis ***; **** tj. star­szych wie­kiem lub star­szych jako przy­wód­ców - Wj 3,16

23. I Izra­el3478 wsze­dł935 do Egip­tu4714, a Ja­kub3290 za­miesz­ki­wał* w zie­mi Cha­ma**;* por. w. 12 przy­pis **; ** tj. „go­rący” - dru­gi syn No­ego, sy­no­nim Egip­tu

24. I uczy­nił* bar­dzo3966 płod­nym* swój lud5971 i po­tężniej­szym** od jego wro­gów***.Wj 1,7; Wj 1,9; Pwt 26,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić owoc­nym, płod­nym, ro­dzić owoc; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­niej­szym; *** cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel

25. Od­mie­nił2015 ich ser­ce3820, by znie­na­wi­dzi­li* Jego lud5971 i po­stępo­wa­li prze­bie­gle** wo­bec Jego sług5650.Wj 1,8-14; Dz 7,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - po­stępo­wać prze­bie­gle, po­stępo­wać nik­czem­nie

26. I po­słał7971 Mo­jże­sza*, swo­je­go słu­gę5650, i Aaro­na**, któ­re­go wy­brał997;Wj 3,10; Wj 4,14; Dz 7,34* tj. „wy­ci­ągni­ęty” (z wody); ** „przy­no­szący świa­tło”

27. I spe­łnia­li* po­śród nich sło­wa1697 ze zna­ka­mi226 Jego i cu­da­mi** w zie­mi776 Cha­ma2526.Wj 7,1-12; Ps 78,43-51; Jr 32,20-21; Mk 16,20; 1Kor 1,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać, spra­wiać, że coś się sta­nie, kszta­łto­wać; ** lub: dziw, znak, cud, za­po­wie­dź - Wj 4,21 Ps 71,7 Jl 3,3

28. Po­słał7971 ciem­no­ść2822 i spra­wił, że na­stał mrok*, i nie bun­to­wa­li** się prze­ciw854 Jego sło­wu1697.Wj 10,21-23; Jl 2,31; Obj 16,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić ciem­nym, po­ciem­nić, ukryć, za­ta­ić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­po­słusz­nym, być zbun­to­wa­nym wg ke­tiv: nie bun­to­wa­li się, wg qere: nie bun­to­wa­ła się (ciem­no­ść) inni z py­taj­ni­kiem: czyż nie bun­to­wa­li się - New In­ter­na­tio­nal Ver­sion, WBCᴷ

29. Za­mie­nił2015 ich wody4325 w krew1818 i po­za­bi­jał* ich ryby1710.Wj 7,20-21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­bić, uśmier­cić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć

30. Ich zie­mia776 za­ro­iła* się od żab6854, były na­wet w kom­na­tach** ich kró­lów4428.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roić się, mno­żyć się; ** izba, po­kój, kom­na­ta, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze, ciem­ny po­kój

31. Na­ka­zał* i nad­ci­ągnął** rój*** owa­dów i ko­ma­rów**** na całe ich te­ry­to­rium1366.Wj 8,16-21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wie­dział; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkro­czyć; *** tu: l.poj. - rój - Wj 8,21, szcze­gól­nie typ mu­chy - zwłasz­cza ko­ńska; **** lub: rój ko­ma­rów, ko­mar, wesz, ro­bak

32. Ze­słał* im deszcz1653 z gra­dem1259, pło­mie­nie3852 ognia784 na ich zie­mię776.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dał

33. Ka­zał ude­rzyć* ich win­ni­ce1612 i ich fi­gow­ce8384; po­ła­mał7665 drze­wa** na ich te­ry­to­rium***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, za­bi­jać, po­ko­ny­wać; ** lub: drze­wo - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** gra­ni­ca, re­gion, te­ry­to­rium

34. Na­ka­zał559 i nad­ci­ągnęła* sza­ra­ńcza**, nie­zli­czo­ne4557 mnó­stwo*** gąsie­nic****;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkro­czyć; ** tj. sza­ra­ńcza, szcze­gól­nie sza­ra­ńcza wędrow­na w uskrzy­dlo­nym sta­dium; *** lub: nie mia­ła licz­by - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** mło­da sza­ra­ńcza, ża­rłocz­na gąsie­ni­ca, pe­łza­jąca sza­ra­ńcza bez skrzy­deł

35. I te po­ża­rły* całą zie­leń6212 w ich zie­mi776, i zja­dły398 plon6529 ich pól**.Wj 10,12-15* lub: jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać; ** hebr.: ada­maʰ - zie­mia, kraj, te­ry­to­rium, grunt upraw­ny

36. Ka­zał ude­rzyć* ka­żde­go3605 pier­wo­rod­ne­go1060 w ich zie­mi776, pier­wo­ci­ny7225 wszel­kiej ich siły**.Wj 11,5; Ps 78,51; Hbr 11,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, za­bi­jać, po­ko­ny­wać; ** me­ta­fo­ra: za­bił naj­star­sze­go syna z ka­żde­go domu ludu egip­skie­go

37. Wy­pro­wa­dził* ich ze sre­brem3701 i zło­tem2091 i nie było po­ty­ka­jące­go** się w ich ple­mio­nach7626.Wj 12,35-36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście bądź wy­jście, wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­tknąć się, za­ta­czać się

38. Egipt4714 się ra­do­wał*, gdy wy­cho­dzi­li3318, bo z ich** po­wo­du padł5307 na nich*** strach****.* lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** do­my­śl­nie: Izra­eli­tów; *** Egip­cjan; **** lub: trwo­ga, prze­ra­że­nie

39. Roz­po­sta­rł* obłok6051 dla osło­ny4539 i ogień, by da­wał świa­tło** w nocy3915.Wj 13,21; Iz 4,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać się, uka­zy­wać, roz­prze­strze­niać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oświe­tlać, roz­świe­tlać, za­pa­lać, da­wać świa­tło

40. Pro­sił* – a On spra­wił, że zo­sta­ły przy­pro­wa­dzo­ne** prze­piór­ki7958 i na­sy­cił*** ich chle­bem3899 z nie­bios****.Wj 16,15; Ps 78,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­sić, szu­kać, za­bie­gać tu: w 3 os. l.poj. - o Izra­elu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spro­wa­dzić prze­ciw­ko, wno­sić, spra­wić coś; *** do­słow­nie: spra­wił, że się na­sy­ci­li; **** do­my­śl­nie: o man­nie - Ps 78,24 przy­pis *

41. Otwo­rzył6605 ska­łę* i try­snęły2100 wody, po­pły­nęły rze­ką** po pu­sty­ni***.Wj 17,6* lub: blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; ** stru­mień; *** lub: po su­szy

42. Pa­mi­ętał2142 bo­wiem o swo­im świ­ętym* Sło­wie1697 i o853 Abra­ha­mie85, swo­im słu­dze5650.* lub: od­ręb­no­ść, świ­ęto­ść, miej­sce świ­ęte - por. Ps 89,35 Jr 23,9

43. Wy­pro­wa­dził3318 swój lud5971 z we­se­lem*, swo­ich wy­bra­nych wśród okrzy­ków ra­do­ści**.Wj 15,1; Joz 24,13* lub: za­do­wo­le­nie, we­se­le, ra­do­sne unie­sie­nie; ** lub: okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie, krzyk bła­ga­nia

44. I dał im zie­mię776 na­ro­dów*, i ob­jęli w po­sia­da­nie3423 do­ro­bek** lu­dów***;* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; ** do­słow­nie: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; *** hebr.: le’om - lud, na­ród

45. Aby za­cho­wy­wa­li8104 Jego na­ka­zy* i prze­strze­ga­li5341 Jego praw**. Chwal­cie*** JH[WH].* lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; ** lub: pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; *** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 106


1. Chwal­cie* JH[WH]. Wy­sła­wiaj­cie** JHWH, al­bo­wiem jest do­bry, al­bo­wiem mi­ło­sier­dzie*** Jego trwa na wie­ki5769!* lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać - tryb roz­ka­zu­jący; *** ła­ska, do­broć, wier­no­ść

2. Kto wy­sło­wi* po­tęgę** JHWH i ogło­si8085 całą Jego chwa­łę***?Ps 145,4; Ps 145,12; Ps 150,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wie­dzieć, wy­po­wie­dzieć; ** siła, moc, dziel­no­ść; *** por. Ps 22,3 przy­pis **

3. Bło­go­sła­wie­ni835, któ­rzy strze­gą* sądu** i czy­nią spra­wie­dli­wo­ść6666 w ka­żdym cza­sie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

4. Pa­mi­ętaj2142 o mnie, JHWH, przez życz­li­wo­ść7522 do swo­je­go ludu5971; na­wie­dź* mnie swo­im zba­wie­niem**;* lub: prze­gląd, opie­ka, tro­ska, za­pas, straż, nad­zór; ** lub: do­bro­byt, po­my­śl­no­ść

5. Abym* wi­dział7200 szczęście** Two­ich wy­bra­nych972, ra­do­wał*** się ra­do­ścią**** Two­je­go na­ro­du1471 i chlu­bił1984 się ra­zem z Two­im dzie­dzic­twem5159.Pwt 32,9* lub: obym - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; **** ra­do­ść, ucie­cha, po­my­śl­ny sku­tek

6. Zgrze­szy­li­śmy* wraz5973 z na­szy­mi oj­ca­mi1, po­stępo­wa­li­śmy prze­wrot­nie5753 i czy­ni­li­śmy nie­go­dzi­wo­ść**.Kpł 26,40; 1Krl 8,47; Dn 9,5* lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści, po­nie­ść winę, utra­cić, grze­szyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go

7. Nasi oj­co­wie w Egip­cie4714 nie zro­zu­mie­li* Two­ich cu­dów6381, nie pa­mi­ęta­li2142 ogro­mu7230 Two­ich łask2617, lecz bun­to­wa­li** się nad mo­rzem3220 – Mo­rzem Czer­wo­nym.Wj 14,11; Ps 78,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wgląd, po­świ­ęcać uwa­gę, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się, być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo, nie słu­chać

8. A jed­nak ich wy­ba­wił* ze względu4616 na swo­je imię**, aby oka­zać*** swo­ją po­tęgę****.Wj 9,16; Ps 143,11; Ez 20,14; 1J 2,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, zwy­ci­ężyć; ** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić; **** moc

9. Zgro­mił* Mo­rze Czer­wo­ne5488 i wy­schło2717; i prze­pro­wa­dził1980 ich przez głębi­ny** jak przez pu­sty­nię4057.Wj 14,21; Ps 18,15; Iz 63,11-14; Na 1,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgro­mić, na­po­mnieć; ** głębia, otchłań, grób

10. Tak wy­ba­wił3467 ich z ręki tego, któ­ry ich nie­na­wi­dził* i od­ku­pił** ich z ręki wro­ga341.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dzie­lać się, brzy­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie­na­wi­dzący (wro­gów); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny) od­ku­pić (jako Bóg)

11. Wody4325 za­kry­ły3680 ich nie­przy­ja­ciół*, nie po­zo­stał3498 ani je­den z nich.Wj 14,27-28; Wj 15,5; Ps 78,53* lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wróg, nie­przy­ja­ciel

12. Wte­dy uwie­rzy­li* Jego sło­wom1697 i śpie­wa­li7891 na Jego chwa­łę**.Wj 14,31; 1Krn 9,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, ufać, być pew­nym, wie­rzyć w - por. utwier­dze­ni w wie­rze w sło­wie Jego śpie­wa­li ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

13. Szyb­ko* jed­nak za­po­mnie­li7911 o Jego dzie­łach4639, nie cze­ka­li** na Jego radę***.Wj 15,24; Ps 78,11; Ps 107,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - śpie­szyć (się), po­spie­szać, ro­bić szyb­ko; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, cze­kać w za­sadz­ce, zwle­kać, wy­cze­ki­wać; *** plan, rada, za­my­sł, akt de­cy­zji

14. Pa­ła­li* żądzą** na pu­sty­ni4057, na pró­bę wy­sta­wia­li*** Boga na pust­ko­wiu3452.Wj 17,7; Ps 78,18; 1Kor 10,9; Jk 1,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pra­gnąć, tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie (o żądzach cie­le­snych); ** tęsk­no­ta ser­ca, po­żąda­nie, pra­gnie­nie, ży­cze­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ba­dać, pró­bo­wać, ku­sić

15. I dał5414 im, cze­go żąda­li*, lecz ze­słał7971 na ich du­sze** wy­cie­ńcze­nie***.Lb 11,31; Ps 78,29* lub: żąda­nie, pe­ty­cja, pro­śba, ży­cze­nie; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba - Ps 3,2 przy­pis *; *** lub: chu­do­ść, nie­do­sta­tek, ni­kło­ść, mar­nie­nie - Iz 10,16 Mi 6,10

16. Po­tem za­zdro­ści­li* Mo­jże­szo­wi4872 w obo­zie** i Aaro­no­wi175, świ­ęte­mu6918 JHWH;Lb 16,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­zdro­snym, za­wist­nym, gor­li­wym, po­bu­dzać do za­zdro­sne­go gnie­wu; ** obóz, obóz woj­sko­wy

17. Otwo­rzy­ła6605 się zie­mia776 i po­chło­nęła1104 Da­ta­na*, i za­kry­ła3680 zgro­ma­dze­nie** Abi­ra­ma***;Lb 16,31-32; Pwt 11,6* tj. „na­le­żący do kry­ni­cy” - na­czel­nik Ru­be­ni­tów; ** zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie; *** tj. „mój oj­ciec jest wy­wy­ższo­ny”

18. I za­pło­nął1197 ogień784 prze­ciw­ko ich zgro­ma­dze­niu5712, pło­mień3852 spa­lił3857 nie­go­dzi­wych*.* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

19. Zro­bi­li ciel­ca* na Ho­re­bie** i od­la­ne­mu po­sągo­wi*** od­da­li po­kłon****;Wj 32,4* tj. mło­dy byk; ** tj. „pu­sty­nia” - inna na­zwa góry Sy­naj; *** lub: to­pio­ny me­tal, od­le­wa­ny wi­ze­ru­nek (bo­żka), sieć; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, bić czo­łem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko

20. I za­mie­ni­li* swo­ją chwa­łę** na ob­raz*** wołu7794 je­dzące­go398 tra­wę6212.Iz 40,18-25; Jr 2,11; Rz 1,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmie­nić, od­mie­nić, wy­mie­nić, za­pa­ść się; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek; *** lub: wzór, plan, for­ma, bu­do­wa, po­stać, wi­ze­ru­nek

21. Za­po­mnie­li7911 o Bogu, swo­im wy­baw­cy*, któ­ry do­ko­ny­wał6213 wiel­kich1419 dzieł w Egip­cie4714;Iz 43,3; Oz 13,4; Łk 1,47; 1Tm 2,3* do­słow­nie: wy­ba­wia­jące­go ich - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, dać zwy­ci­ęstwo

22. Cu­dow­nych* dzieł w zie­mi776 Cha­ma**, rze­czy bu­dzących lęk*** nad Mo­rzem3220 Czer­wo­nym5488.Ps 105,23; Ps 105,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nie­zrów­na­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła); ** inna na­zwa Egip­tu - por. Ps 105,23 przy­pis **; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­bo­żną cze­ść, prze­jąć lękiem

23. Dla­te­go* po­wie­dział, że ich wy­gu­bi**, gdy­by nie Mo­jżesz4872, Jego wy­bra­ny972, któ­ry sta­nął w wy­ło­mie*** przed Jego ob­li­czem6440, aby od­wró­cić7725 Jego gniew**** i za­miar ich znisz­cze­nia7843.Wj 32,10; Pwt 9,14* lub: I po­wie­dział; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć, wy­tra­cić; *** wy­rwa, wy­łom, dziu­ra; **** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść

24. Wzgar­dzi­li* też wspa­nia­łą** zie­mią776, nie wie­rząc*** Jego sło­wu1697.Hbr 3,18; Jud 1,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać; ** lub: pra­gnie­nie, to, co jest god­ne po­żąda­nia, miły, dro­gi; *** por. w. 12 przy­pis *

25. I szem­rząc* w swo­ich na­mio­tach**, nie byli po­słusz­ni*** gło­so­wi6963 JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - mam­ro­tać, oczer­niać tu i Pwt 1,27 Iz 29,4; ** por. Ps 78,60 przy­pis ***; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać, oka­zać po­słu­sze­ństwo

26. Dla­te­go pod­nió­sł5375 na nich swo­ją rękę*, aby ich do­pro­wa­dzić do upad­ku** na pu­sty­ni;* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać upa­dek, po­wa­lić, zrzu­cić, zwa­lić

27. Aby ich po­tom­stwo* upa­dło5307 wśród na­ro­dów1471 i aby roz­pro­szyć2219 ich po ró­żnych zie­miach776.Kpł 26,33; Ps 78,43; Ez 20,23* lub: na­sie­nie

28. Przy­łączy­li* się też do Baal-Pe­ora** i je­dli398 ofia­ry*** skła­da­ne zma­rłym4191.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - do­łączyć się; ** tj. „Pan roz­ła­mu” - bó­stwo czczo­ne w Peor; *** hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14

29. I po­bu­dzi­li Go* do gnie­wu** swo­imi czy­na­mi4611, tak że wy­bu­chła*** wśród nich pla­ga4046;Lb 25,3; Pwt 4,3; Oz 9,10* do­my­śl­nie: Boga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ku­czać, po­bu­dzać do gnie­wu; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­buch­nąć (gwa­łtow­nie), uciec się do prze­mo­cy

30. Wte­dy po­wstał5975 Pi­ne­chas*, do­ko­nał sądu** i pla­ga*** zo­sta­ła po­wstrzy­ma­na6555.Lb 25,7* tj. „usta ze spi­żu”; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­śred­ni­czyć, roz­sądzić, ogło­sić wy­rok, być roz­jem­cą; *** cios, rzeź, pla­ga, za­ra­za

31. I zo­sta­ło mu to po­li­czo­ne* za spra­wie­dli­wo­ść6666 z po­ko­le­nia w po­ko­le­nie**, na wie­ki***.Lb 25,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­li­czo­nym, przy­pi­sa­nym, być sza­no­wa­nym; ** lub: ge­ne­ra­cja, okres, po­ko­le­nie; *** na za­wsze

32. Roz­gnie­wa­li* Go po­now­nie u wód Me­ri­ba**, tak że Mo­jżesz4872 był pe­łen obaw*** z tego**** po­wo­du5668;Lb 20,2; Lb 20,13; Pwt 1,37; Pwt 3,26; Ps 81,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­wo­dzić do gnie­wu bądź zło­ści, roz­jątrzy­li - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** tj. „nie­sna­ski, spór”; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drżeć, dy­go­tać, być pe­łnym obaw - por. Iz 15,14; **** lub: z ich po­wo­du

33. Oka­za­li bo­wiem nie­po­słu­sze­ństwo* Jego Du­cho­wi**, tak że mó­wił on*** nie­roz­wa­żnie**** swo­imi usta­mi8193.Lb 20,10-11; Ps 78,40; Iz 63,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo, nie słu­chać; ** do­ty­czy Boga - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tj. Mo­jżesz; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić po­chop­nie, nie­roz­trop­nie - por. Kpł 5,4 Prz 12,18

34. Nie wy­tępi­li* na­ro­dów**, jak im to JHWH na­ka­zał***.Pwt 7,2; Pwt 7,16; Sdz 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć, wy­tra­cić; ** po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, od­po­wia­dać, mó­wić w swo­im ser­cu, my­śleć, na­ka­zy­wać, obie­cy­wać, za­mie­rzać

35. Lecz zmie­sza­li* się z tymi na­ro­da­mi** i na­uczy­li3925 się ich czy­nów4639;Sdz 3,5-6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wy­mie­niać zo­bo­wi­ąza­nia, za­sta­wy, mieć udział z, dzie­lić coś wspól­nie; ** po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi

36. I słu­ży­li5647 ich bo­żkom*, któ­re sta­ły1961 się dla nich pu­łap­ką**.Pwt 7,16; Sdz 2,12* lub: wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek, bo­żek; ** przy­nęta umiesz­czo­na w pu­łap­ce, wa­bik, si­dła

37. Ofia­ro­wa­li* bo­wiem de­mo­nom** swo­ich sy­nów1121 i swo­je cór­ki1323;Kpł 17,7; Pwt 12,31; Pwt 32,17; Jr 7,31; 1Kor 10,20; Obj 9,20* tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; ** hebr.: sed - de­mon - tyl­ko tu i Pwt 32,17 - por. J 7,20 przy­pis *

38. I wy­la­li8210 krew nie­win­ną*, krew swo­ich sy­nów1121 i có­rek, któ­rą** ofia­ro­wa­li*** bo­żkom6091 Ka­na­anu; i zie­mia776 zo­sta­ła za­nie­czysz­czo­na**** krwią.Lb 35,33; Iz 24,5* lub: czy­sty, wol­ny od winy, przej­rzy­sty, nie­win­ny; ** któ­rych; *** tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­nie­czysz­czo­nym, blu­źnier­czym, bez­bo­żnym

39. Za­nie­czy­ści­li* się swo­imi czy­na­mi4639 i cu­dzo­ło­ży­li2181 swo­imi po­stęp­ka­mi**.Kpł 18,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być bądź stać się nie­czy­stym (w sen­sie sek­su­al­nym, ry­tu­al­nym); ** uczy­nek, czyn, na­wyk, prak­ty­ka

40. I roz­pa­lił* się gniew639 JHWH na Jego lud5971, obrzy­dło** Mu Jego dzie­dzic­two5159.Pwt 32,19; Ps 78,59* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pło­nąć, roz­pa­lić (o gnie­wie); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brzy­dzić się, czuć od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść

41. I wy­dał* ich w rękę3027 na­ro­dów1471, i pa­no­wa­li4910 nad nimi ci, któ­rzy ich nie­na­wi­dzą**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, przy­znać, użyć, pod­dać się ko­muś - Lm 3,30; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić

42. I uci­ska­li* ich wro­go­wie341, upo­ka­rza­li** ich pod8478 swo­ją ręką3027.Sdz 4,3; Sdz 10,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­skać, na­ci­skać, przy­ci­skać, uci­skać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uko­rzyć się, zo­stać upo­ko­rzo­nym, zo­stać pod­bi­tym

43. Wie­le razy6471 ich wy­ba­wiał5337, lecz oni bun­to­wa­li* się w swo­ich** pla­nach*** i zo­sta­li upo­ko­rze­ni**** przez swo­je** nie­pra­wo­ści5771.Sdz 2,16; Ne 9,27; Ps 81,12* lub: prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo - w. 33 przy­pis *; ** ze względu na swo­je pla­ny ... , ze względu na swo­je ... - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: plan, rada, za­my­sł, akt de­cy­zji; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­ni­żo­nym, być upo­ko­rzo­nym

44. Lecz wej­rzał* na ich ucisk**, gdy usły­szał8085 ich bła­ga­nie***.* do­słow­nie: do­strze­gł - por. Ps 94,7 przy­pis *; ** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la; *** krzyk bła­ga­nia

45. Wspo­mniał* ze względu na nich na swo­je przy­mie­rze** z nimi i zli­to­wał*** się nad nimi we­dług wiel­kiej ła­ski**** Jego.Wj 32,14* lub: pa­mi­ętał; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** lub: mi­ło­sier­dzie, wier­no­ść, do­broć; **** wg ke­tiv: ła­ska Jego, wg qere: łask - l.mn. Jego - por. w. 7

46. I spra­wiał*, że mie­li li­to­ść** dla*** nich, wszy­scy, któ­rzy upro­wa­dzi­li ich w nie­wo­lę7617.Ezd 9,9; Jr 42,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ze­zwo­lić, przy­pi­sać, wy­two­rzyć, ro­bić; ** lub: wspó­łczu­cie; *** do­słow­nie: przed ich ob­li­czem

47. Wy­baw* nas, JHWH, nasz Boże, i zgro­ma­dź** nas spo­śród na­ro­dów1471, aby­śmy wy­sła­wia­li*** Two­je świ­ęte6944 imię8034 i szczy­ci­li**** się Two­ją chwa­łą*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­brać ra­zem; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - szczy­cić się, che­łpić, pysz­nić; ***** por. Ps 71,6 przy­pis ***

48. Bło­go­sła­wio­ny1288 JHWH, Bóg Izra­ela3478, od wie­ków5769 na wie­ki; niech cały lud5971 po­wie: Amen*. Chwal­cie** JH[WH].* lub: na­praw­dę, istot­nie, god­ne wia­ry, niech tak będzie; ** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 107


1. Wy­sła­wiaj­cie* JHWH, al­bo­wiem jest do­bry**, al­bo­wiem mi­ło­sier­dzie2617 Jego trwa na wie­ki5769!* por. Ps 106,47 przy­pis ***; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść

2. Niech mó­wią to od­ku­pie­ni* przez JHWH, ci, któ­rych od­ku­pił1350 z ręki wro­ga6862;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny) od­ku­pić (jako Bóg)

3. I zgro­ma­dził* z ró­żnych ziem776, ze wscho­du4217 i za­cho­du4628, z pó­łno­cy6828 i po­łud­nia**.Ps 35,27; Ps 106,47; Iz 11,11; Iz 43,5; Jr 29,14; Ez 39,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­brać ra­zem; ** do­słow­nie: i z mo­rza - często o Mo­rzu Śró­dziem­nym

4. Błądzi­li* po pu­sty­ni4057, na pust­ko­wiu** nie zna­le­źli4672 dro­gi1870 do za­miesz­ka­łe­go4186 mia­sta5892.Pwt 32,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się; ** lub: miej­sce od­lud­ne, nie­uży­tek, pust­ko­wie

5. Byli głod­ni7457, a ta­kże spra­gnie­ni6771, aż omdle­wa­ła* w nich du­sza**.Ps 77,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - mdleć, słab­nąć; ** do­słow­nie: du­sze - por. Ps 3,2 przy­pis *

6. A wte­dy wo­ła­li* do JHWH w swo­jej nie­do­li**, i wy­zwa­lał5337 ich z uci­sków***;Ps 106,13; Ps 106,19; Ps 106,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wo­łać o po­moc, gło­śno do­ma­gać się; ** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la; *** udręka, ta­ra­pa­ty, ucisk

7. I po­pro­wa­dził* ich wła­ści­wą** dro­gą1870, aby przy­szli1980 do za­miesz­ka­łe­go4186 mia­sta5892.Ezd 8,21; Jr 31,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić marsz, dep­tać; ** szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

8. Niech wy­sła­wia­ją* JHWH za Jego mi­ło­sier­dzie2617 i cu­dow­ne** dzie­ła dla sy­nów1121 ludz­kich***;Ps 75,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, chwa­lić, wy­zna­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne (dzie­ła); *** do­słow­nie: sy­nów czło­wie­ka

9. Bo za­spo­ko­ił* spra­gnio­ną** du­szę, a głod­ną du­szę5315 na­pe­łnił*** do­bra­mi2896!Ps 34,10; Łk 1,53* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­spo­ka­jać, wzbo­ga­cać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym; ** lub: spra­gnio­ne­go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - błąkać się, tu­łać, pra­gnąć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pe­łnić (się), za­do­wo­lić, do­ko­nać, utwier­dzić

10. Sie­dzących*|PAR w ciem­no­ści2822 i w cie­niu śmier­ci**, wi­ęźniów615 nędzy6040 i że­la­za.Mt 4,16; Łk 1,79* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - miesz­kać, po­zo­sta­wać, sie­dzieć, prze­by­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­ra.: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - por. Hi 3,2 10.21-22 Iz 9,1 Jr 2,6

11. Bo bun­to­wa­li* się prze­ciw­ko na­ka­zom** Boga i po­gar­dzi­li5006 radą*** Naj­wy­ższe­go5945.Lb 20,24; 1Sm 15,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ja­wiać bunt, oka­zy­wać nie­po­słu­sze­ństwo, nie słu­chać; ** wy­po­wie­dź, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; *** lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja

12. I upo­ko­rzył* ich ser­ce3820 tru­dem**, po­tknęli się***, a nie było ni­ko­go, kto po­mó­gł****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - upo­ko­rzyć, pod­bić; ** mo­zół, ci­ężka pra­ca, trud; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­tknąć się, za­ta­czać; **** do­słow­nie: po­ma­ga­jące­go

13. A wte­dy wo­ła­li* do JHWH w swo­jej nie­do­li6862, a On wy­ba­wiał3467 ich z uci­sków4691;* lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie)

14. Wy­pro­wa­dził* ich z ciem­no­ści2822 i z cie­nia śmier­ci**, a ich wi­ęzy4147 ro­ze­rwał***.Ps 78,78; Dz 12,7; Dz 16,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** hebr.: cal­ma­wet - cień śmier­ci, głębo­ka ciem­no­ść - me­ta­fo­ra: miej­sce prze­by­wa­nia zma­rłych - por. Hi 3,2 10.21-22 Iz 9,1 Jr 2,6; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ro­ze­rwać, zła­mać, wy­rwać, po­drzeć

15. Niech wy­sła­wia­ją* JHWH za Jego mi­ło­sier­dzie** i za cu­dow­ne6381 dzie­ła wo­bec sy­nów*** ludz­kich****.* por. w. 8 przy­pis *; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** lub: syn, wnuk, dziec­ko płci męskiej, czło­nek ja­kie­jś gru­py; **** do­słow­nie: czło­wie­ka

16. Bo skru­szył7665 bra­my1817 mo­si­ężne* i roz­łu­pał** że­la­zne1270 szta­by1280.Lb 16,1-3* lub: mie­dź, brąz, kaj­da­ny (z mie­dzi bądź brązu), stop mie­dzi z cyną stąd: brąz a ta­kże mo­si­ądz; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ci­ąć na pół

17. Głup­cy* przez swo­je wy­stęp­ne** dro­gi1870 i przez swo­je nie­pra­wo­ści5771 są udręcze­ni6031.* lub: głu­piec, gar­dzący mądro­ścią, ktoś kłó­tli­wy, kpi­ący; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja

18. Wszel­ki po­karm400 obrzy­dł* ich du­szy5315 i zbli­ży­li5060 się do bram śmier­ci**.Lb 16,35; Hi 33,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - brzy­dzić się, czuć od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść; ** tj. do bram Sze­olu - por. Ps 9,13 Mt 16,18

19. A wte­dy wo­ła­li* do JHWH w swo­jej nie­do­li6862, i wy­ba­wiał** ich z uci­sków4691;* lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ba­wić, oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo

20. Po­słał7971 swo­je sło­wo1697 i uzdro­wił* ich, i wy­ba­wił** ich z dołu***.Ps 147,15; 2Krl 20,4; Mt 8,8* lub: przy­wró­cić zdro­wie - w aspek­cie fi­zycz­nym i du­cho­wym - por. Rdz 20,17 Iz 53,5 Oz 5,13 Za 11,16; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie), zło­żyć; *** hebr.: se­hit - dół, otchłań tu - l.mn. i Lm 4,20 King Ja­mes Ver­sion - znisz­czeń

21. Niech wy­sła­wia­ją3034 JHWH za Jego mi­ło­sier­dzie2617 i cu­dow­ne6381 dzie­ła dla sy­nów1121 ludz­kich*;Ps 75,1* do­słow­nie: sy­nów czło­wie­ka

22. I niech skła­da­ją* ofia­ry2077 dzi­ęk­czy­nie­nia**, i gło­szą z ra­do­ścią*** Jego dzie­ła.Kpł 7,12; Ps 50,14; Ef 5,20; 1Tes 5,18; Hbr 13,15* lub: za­bi­jać na ofia­rę, za­rzy­nać do je­dze­nia; ** lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na; *** lub: okrzyk ra­do­ści, chwa­ły

23. Ci, któ­rzy zstąpi­li3381 na mo­rze3220 w stat­kach*, któ­rzy pro­wa­dzi­li6213 han­del** na wiel­kich wo­dach4325;* tj. sta­tek da­le­ko­mor­ski, ku­piec­ki; ** lub: za­jęcie, pra­ca, za­wód, in­te­re­sy, mi­sja han­dlo­wa

24. Oni wi­dzie­li7200 dzie­ła4639 JHWH i Jego cuda* w głębi­nach**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne (dzie­ła); ** tj. głębi­na mor­ska

25. Gdy roz­ka­zał*, po­wstał5975 hu­ra­ga­no­wy** wiatr*** i pod­nió­sł on fale mor­skie.Ps 93,3-4; Jo 1,4* lub: i po­wie­dział - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, mó­wić w swo­im ser­cu, na­ka­zy­wać, my­śleć; ** bu­rza, wi­chu­ra, hu­ra­gan; *** hebr.: ruaʰ - wiatr, duch, tchnie­nie, umy­sł - por. Ps 76,12 przy­pis **

26. Wzno­si­li* się aż do nie­bios8064 i zstępo­wa­li3381 w głębi­ny**, tak że ich du­sza5315 mdla­ła4127 w nie­szczęściu7451.Ps 22,14; Ps 119,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wy­ra­stać, prze­wy­ższać, być lep­szym; ** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu), otchłań - gr.: abys­sos - Rdz 1,2 tu: l.mn.

27. Za­ta­cza­li2287 się i chwia­li5128 jak pi­ja­ni*, a cała ich mądro­ść** sko­ńczy­ła się***.* tu l.poj.; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być za­ko­ńczo­nym

28. A wte­dy wo­ła­li6817 do JHWH w swo­jej nie­do­li*, i wy­pro­wa­dzał** ich z uci­sków***;* lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la; ** lub: spo­wo­do­wać wy­jście, wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; *** udręka, ta­ra­pa­ty, ucisk

29. Do­pro­wa­dził* do uci­sze­nia1827 hu­ra­ga­nu5591 i za­mil­kły** fale*** mor­skie.Mt 8,26; Mk 4,39* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­no­sić, usta­wiać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać sku­tek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­ru­cho­mym; *** do­słow­nie: jego fale

30. Ucie­szy­li* się więc, że uci­chły8367; i tak pro­wa­dził5148 ich do upra­gnio­nej** przy­sta­ni***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: mia­sto, port

31. Niech wy­sła­wia­ją3034 JHWH za Jego mi­ło­sier­dzie2617 i cu­dow­ne6381 dzie­ła dla sy­nów1121 ludz­kich*;Ps 75,1* do­słow­nie: sy­nów czło­wie­ka

32. Niech Go wy­wy­ższa­ją* w zgro­ma­dze­niu6951 ludu5971 i w zgro­ma­dze­niu** star­szych*** niech Go chwa­lą1984.Ps 22,22; Ps 22,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­nie­ść wy­so­ko, być za­bra­nym wy­so­ko, umie­ścić; ** lub: zgro­ma­dze­nie, miej­sce za­miesz­ka­nia, miesz­ka­nie; *** tj. star­szych wie­kiem lub star­szych jako przy­wód­ców - Wj 3,16

33. Za­mie­nił* rze­ki** w pu­sty­nię4057, a źró­dła*** wód4325 w spra­gnio­ną zie­mię6774;1Krl 17,1; 1Krl 17,7* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spra­wić, że coś się sta­nie, wy­zna­czyć, usta­na­wiać; ** lub: stru­mień, rze­ka; *** źró­dło, kry­ni­ca, czyn­no­ść wy­jścia

34. Zie­mię776 uro­dzaj­ną* za­mie­nia w ja­ło­wą** z po­wo­du nie­go­dzi­wo­ści*** tych, któ­rzy w niej miesz­ka­ją3427.Rdz 13,10; Rdz 19,25; Pwt 29,23-27* do­słow­nie: zie­mię owo­cu; ** lub: sło­no­ść, ja­ło­wo­ść; *** lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

35. Pu­sty­nię4057 za­mie­nia* w sta­wy** pe­łne wód4325, a su­chą*** zie­mię776 w źró­dła4161 wód.Ps 114,8; Iz 35,6-7; Iz 41,18* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spra­wić, że coś się sta­nie, wy­zna­czyć, usta­na­wiać; ** lub: sa­dzaw­ka, błot­ni­ste sta­wy, mo­cza­ry; *** lub: su­cho­ść, su­sza, pu­sty­nia

36. I osie­dlił* tam głod­nych**, aby*** za­ło­ży­li3559 mia­sto5892 do za­miesz­ka­nia4186;Ps 60,9; Ps 146,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś za­miesz­ka, spra­wić, że (mia­sta) będą za­miesz­ka­ne; ** głod­ny, słab­nący (me­ta­fo­rycz­nie o sile); *** do­słow­nie: i

37. I ob­sia­li2232 pola7704, za­sa­dzi­li5193 win­ni­ce* i uzy­ska­li6213 ob­fi­ty** plon***.Iz 65,21; Am 9,14* lub: win­ni­ca, te­ren do upra­wia­nia wi­no­ro­śli; ** do­słow­nie: owoc zie­mi; *** owoc, zbio­ry, plon, zysk, przy­chód

38. Bło­go­sła­wił1288 im i sta­li się bar­dzo3966 licz­ni*, nie umniej­szył4591 też ich by­dła929.Rdz 12,2; Rdz 17,16; Rdz 17,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być lub stać się licz­nym, roz­mno­żyć się, być wiel­kim, uro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów

39. Zmniej­szy­li* się i zo­sta­li upo­ko­rze­ni** z po­wo­du uci­sku6115, zła*** i utra­pie­nia3015;Ps 44,25* do­słow­nie: i zmniej­szy­li się - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za ma­łym, zmniej­szać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zgi­ętym w po­kło­nie, uko­rzyć się, kła­niać się (w ho­łdzie), paść na twarz; *** zło, nie­do­la, krzyw­da

40. On wy­le­wa8210 wzgar­dę937 na wład­ców* i spra­wia, że błądzą** na pust­ko­wiach8414 bez dro­gi1870.Hi 12,21; Hi 12,24* lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać błąka­nie się, zwo­dzić

41. Lecz* pod­nió­sł ubo­gie­go** z utra­pie­nia6040 i uczy­nił ich ro­dzi­ny*** jak sta­do**** owiec.* do­słow­nie: i; ** lub: po­trze­bu­jący, bied­ny, cier­pi­ący ucisk - Ps 69,33 przy­pis *; *** lub: klan, ro­dzi­na, ple­mię, lud; **** kozy, owce, sta­da

42. Zo­ba­czą7200 to pra­wi* i roz­ra­du­ją** się, a wszel­ka nie­pra­wo­ść5766 za­mknie swo­je usta.* lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

43. Kto jest mądry*, będzie tego** strze­gł*** i ci**** roz­wa­żą sta­ran­nie995 mi­ło­sier­dzie JHWH.Ps 64,9; Jr 9,12; Oz 14,9* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; ** par­ty­ku­ła wska­zu­jąca do­słow­nie: tych; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać, mieć pie­czę nad, ochra­niać, ra­to­wać ży­cie; **** niech (ci)

↑↑
Psalm 108


Pie­śń7892*. Psalm4210 Da­wi­da**.tj. pie­śń, oda, hymn;lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek
1. Boże, moje ser­ce3820 jest go­to­we***; będę Ci śpie­wał7891 i wy­sła­wiał**** Cię, ta­kże637 i moja chwa­ła*****.Ps 16,9; Ps 57,8; Ps 112,7*** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być usta­lo­nym, utwier­dzo­nym, pra­wi­dło­wo kie­ro­wa­nym, go­to­wym; **** lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów; ***** tu: me­to­ni­mia - cała isto­ta - por. w 5 przy­pis **

2. Obu­dź* się, cy­tro** i har­fo***, gdy bu­dzę**** się o świ­cie7837.Sdz 5,12; Ps 33,2; Ps 81,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­bu­dzić się, obu­dzić - tu: tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: har­fa, lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny; *** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira; **** lub: (a ja chcę) obu­dzić ju­trzen­kę - por. w. 3 przy­pis **

3. Pra­gnę* Cię wy­sła­wiać** wśród ludu5971, JHWH, pra­gnę* Ci śpie­wać2167 wśród1077 na­ro­dów3816.* tu: IMP cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę, pra­gnie­nie lub na­kaz; ** lub: chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać

4. Bo Two­je mi­ło­sier­dzie* jest wiel­kie1419, si­ęga po­nad5921 nie­bio­sa8064, a Two­ja praw­da** aż pod obło­ki7834.Ps 25,10; Lm 3,22-23* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść - por. Ps 61,7 przy­pis ****

5. Bądź wy­wy­ższo­ny* po­nad nie­bio­sa, Boże, a Two­ja chwa­ła** po­nad5921 całą zie­mię776;* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko, być wy­wy­ższo­nym, wstać; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB - Ps 30,13

6. Aby Twoi umi­ło­wa­ni* zo­sta­li wy­zwo­le­ni**, wy­baw3467 ich swo­ją pra­wi­cą*** i od­po­wiedz**** mi.Ps 60,5-12* lub: uko­cha­ny, umi­ło­wa­ny, pi­ęk­ny, ślicz­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­zwo­lo­nym, zo­stać zba­wio­nym; *** pra­wi­ca od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, re­ago­wać - tryb roz­ka­zu­jący

7. Bóg430 prze­mó­wił1696 w swo­jej świ­ęto­ści*: Z** ra­do­ścią5937 roz­dzie­lę2505 Sy­chem***, a do­li­nę6010 Suk­kot**** wy­mie­rzę4058.* lub: w swo­im miej­scu świ­ętym - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9; ** por. w. 3 przy­pis *; *** hebr.: Sze­kem - mia­sto po­mi­ędzy górą Ebal a górą Ge­ra­zim, miej­sce schro­nie­nia - Joz 20,7 pierw­sza sto­li­ca Kró­le­stwa Płn.; **** mia­sto na wschód od Jor­da­nu, 1,6 km na płn. od po­to­ku Jab­bok - Joz 13,27 Rdz 32,17 32,30 33,17 pierw­szy obóz po wy­jściu Izra­ela z Egip­tu - Wj 12,27, miej­sce wy­to­pu me­ta­li - 1Krl 7,46

8. Mój jest Gi­le­ad*, mój i Ma­nas­ses**, Efra­im669 osło­ną4581 mo­jej gło­wy7218, Juda*** moim pra­wo­daw­cą****.Rdz 49,10; Ps 60,7* okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­mu; ** na­zwa ca­łe­go Kró­le­stwa Płn.; *** tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - por. Rdz 29,35; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­ka­zać pra­wem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ty­czać gra­ni­ce, kre­ślić

9. Moab* jest moją misą7366 do my­cia**, na Edom rzu­cę mój san­dał***; za­wi­wa­tu­ję7321 nad5921 Fi­li­steą****.2Sm 8,1; Kaz 11,9* tj. ob­szar na wschód od Mo­rza Mar­twe­go mi­ędzy rze­ką Ze­red a rze­ką Ar­non; ** me­ta­fo­ra upo­ko­rze­nia i pod­da­nia; *** idiom: przej­mo­wać na wła­sno­ść - por. Pwt 11,24 Rt 4,7; **** ob­szar śró­dziem­no­mor­skiej ni­zi­ny przy­brze­żnej - Ps 56, (no­mi­na­tiv) przy­pis ***

10. Kto mnie wpro­wa­dzi2986 do mia­sta wa­row­ne­go4013? Kto mnie do­pro­wa­dzi do Edo­mu123?

11. Czy nie Ty, o Boże, któ­ry nas od­rzu­ci­łeś* i już nie wy­ru­szasz3318, Boże, z na­szy­mi za­stępa­mi**?Ps 44,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp

12. Za­pew­nij3051 nam po­moc5833 w utra­pie­niu*, bo pró­żne** jest wspar­cie*** czło­wie­ka120.Ps 118,8* lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, ucisk, wróg; ** lub: pust­ka, pró­żno­ść, mar­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; *** lub: po­moc, wy­ba­wie­nie, zba­wie­nie, zwy­ci­ęstwo

13. W Bogu430 uczy­ni­my6213 po­tężne* rze­czy, a On po­de­pcze947 na­szych nie­przy­ja­ciół6862.1Krn 19,13* lub: siła, moc, sku­tecz­no­ść

↑↑
Psalm 109


Prze­wod­ni­ko­wi5329 chó­ru. Psalm4210 Da­wi­da*.lub: dla Da­wi­da. Psalm - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek
1. Boże mej pie­śni chwa­ły**, nie milcz***!** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, być głu­chym - Mi 7,16, Ps 35,22 83,2

2. Bo otwo­rzy­ły6605 się nade* mną usta6310 nie­go­dzi­we** i usta pod­stęp­ne***; mó­wi­li1696 do mnie języ­kiem3956 fa­łszu****;Mt 26,59-62* lub: z po­wo­du mnie; ** win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; *** oszu­stwo, in­try­ga; **** kłam­stwo, oszu­stwo

3. Oto­czy­li* mnie sło­wa­mi1697 nie­na­wi­ści8135 i wal­czą** prze­ciw­ko mnie bez przy­czy­ny2600.Ps 35,7; Ps 69,4; J 15,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić do­oko­ła, krążyć, ota­czać, zbli­żać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - to­czyć bi­twę, pro­wa­dzić woj­nę

4. W za­mian8478 za moją mi­ło­ść160 prze­ciw­sta­wia­ją* mi się, a ja mo­dli­łem** się za nich.Ps 35,12; J 10,32; 2Kor 12,15* hebr.: sa­tan - być prze­ciw­ni­kiem, opie­rać, prze­ciw­sta­wiać się; ** do­słow­nie: a ja - mo­dli­twa - Ps 65,2 przy­pis *

5. Czy­nią* mi zło7451 w za­mian8478 za do­bro** i nie­na­wi­ść8135 w za­mian8478 za moją mi­ło­ść160.* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wić, umie­ścić, wy­zna­czać, spra­wiać, że coś się sta­nie, po­sta­na­wiać, kszta­łto­wać lub: po­ło­ży­li na mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść

6. Po­staw* nad nim nie­go­dzi­we­go**, a prze­ciw­nik*** niech sta­nie5975 po jego pra­wi­cy3225.Hi 1,6; Za 3,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­sta­wić nad, uczy­nić nad­zor­cą, po­wie­rzać, od­da­wać pod opie­kę, skła­dać na prze­cho­wa­nie; ** win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; *** hebr.: sa­tan - być prze­ciw­ni­kiem, opie­rać, prze­ciw­sta­wiać się

7. Kie­dy zo­sta­nie osądzo­ny*, niech wyj­dzie3318 jako win­ny**, a jego mo­dli­twa8605 niech będzie1961 po­czy­ta­na mu za grzech2401.Ps 1,5; Prz 28,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - we­jść w spór, bła­gać, być sądzo­nym; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­ca, zło­czy­ńca

8. Niech jego dni3117 będzie1961 nie­wie­le*, a jego urząd** niech we­źmie*** inny.Mt 27,5; Dz 1,20* idiom: niech jego ży­cie będzie krót­kie; ** lub: nad­zór, opie­ka, ko­mi­sja, war­ta, urząd, sta­no­wi­sko; *** przyj­mie

9. Niech jego sy­no­wie* będą sie­ro­ta­mi**, a jego żona802 wdo­wą490.Wj 22,24* hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk; ** lub: ktoś bez ojca

10. Niech jego sy­no­wie1121 wci­ąż się tu­ła­ją* i niech że­brzą**, i szu­ka­ją1875 po­kar­mu w swo­ich ru­inach2723.Hi 30,5-8; Ps 59,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwiać się, za­ta­czać, dy­go­tać, drżeć, włó­częga he­bra­izm: aby tu­ła­ły się, będą się tu­ła­ły - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­py­ty­wać, do­wia­dy­wać się do­kład­nie, że­brać

11. Niech wie­rzy­ciel* na­sta­je** na wszyst­ko3605, co jego, a obcy2114 niech roz­gra­bią*** owoc jego pra­cy3018.Pwt 28,33; Ne 5,13; Hi 10,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ży­czać, tu imie­słów - wie­rzy­ciel - Iz 24,2 1Sm 22,2 w Ne 5,7 i Ps 89,22 ktoś po­bie­ra­jący nad­mier­ne od­set­ki - li­chwiarz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ude­rzyć ko­goś, za­mie­rzyć się na; *** łu­pić, ra­bo­wać

12. Niech nie będzie ni­ko­go, kto by mu oka­zał* mi­ło­sier­dzie**; niech nie będzie ni­ko­go, kto by się zli­to­wał*** nad jego sie­ro­ta­mi3490.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ci­ągnąć, ści­ągnąć w dół, roz­ci­ągnąć, wy­do­być; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać przy­chyl­no­ść, ła­ska­wo­ść, mi­ło­sier­dzie

13. Niech jego po­tom­stwo319 będzie zgła­dzo­ne*, niech ich imię8034 zo­sta­nie star­te** w na­stęp­nym*** po­ko­le­niu.* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ci­ąć, ści­ąć, znisz­czyć, za­brać, po­zwo­lić na zgu­bę; ** lub: zo­stać star­tym, zo­stać wy­ma­za­nym, wy­nisz­czo­nym; *** lub: ko­lej­nym, dal­szym

14. Niech JHWH pa­mi­ęta* nie­pra­wo­ść** jego oj­ców1, a grzech2403 jego mat­ki517 niech nie będzie wy­ma­za­ny***.Wj 20,5; Lb 14,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być przy­po­mnia­nym, być pa­mi­ęta­nym, być przed­mio­tem my­śli; ** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** por. w 13 przy­pis **

15. Niech jego winy będą za­wsze* przed5048 JHWH i niech wy­ko­rze­ni** z zie­mi776 pa­mi­ęć2143 o nich***;Ps 34,16; Ps 90,8* lub: ci­ągło­ść, wiecz­no­ść, bez prze­rwy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ci­ąć, ści­ąć, znisz­czyć, za­brać, po­zwo­lić na zgu­bę; *** do­my­śl­nie: o ta­kich jak on

16. Dla­te­go3282 że nie pa­mi­ętał2142, by oka­zać6213 mi­ło­sier­dzie2617, ale prze­śla­do­wał* czło­wie­ka376 ubo­gie­go6041 i nędz­ne­go**, a stra­pio­ne­go*** w ser­cu3824 chciał za­bić4191.Ps 34,18; Ps 94,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać ko­goś w spo­sób wro­gi, prze­śla­do­wać, nękać; ** lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza; *** lub: ra­żo­ny, do­tkni­ęty, po­bi­ty, przy­gnębio­ny

17. Umi­ło­wał157 prze­kle­ństwo*, więc** niech na nie­go spad­nie***; sko­ro nie pra­gnął2654 bło­go­sła­wie­ństwa1293, niech się od nie­go od­da­li****.Ps 59,12; Prz 14,14; Mt 7,2* lub: oszczer­stwo, zło­rze­cze­nie, prze­kle­ństwo; ** do­słow­nie: i; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­jść, wcho­dzić, wkro­czyć, do­stąpić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być od­le­głym, być da­le­kim

18. Ubie­rał się w prze­kle­ństwo7045 jak w sza­tę4055, więc niech wej­dzie935 jak wody4325 do jego wnętrz­no­ści* i jak oli­wa do jego ko­ści6106.Lb 5,22* lub: we­wnątrz, w głębi, w środ­ku

19. Niech mu będzie jak płaszcz*, któ­ry go okry­wa5844 i jak pas4206, któ­rym się za­wsze8548 prze­pa­su­je2296.* lub: odzież, okry­cie, bie­li­zna

20. Taką2063 niech mają za­pła­tę* od JHWH moi prze­ciw­ni­cy** i ci, któ­rzy źle7451 mó­wią*** prze­ciw­ko5921 mo­jej du­szy5315.Ps 94,23; Iz 3,11* lub: pra­ca, dzie­ło, za­pła­ta; ** hebr.: sa­tan - być prze­ciw­ni­kiem, opie­rać się, prze­ciw­sta­wiać się; *** do­słow­nie: mó­wi­ący

21. Ale Ty, JHWH, PA­NIE136, uczyń6213 ze mną co chcesz, lecz ze względu* na swo­je imię8034 ura­tuj** mnie, bo do­bra2896 jest Two­ja ła­ska***.Ps 140,7* lub: ze względu na, z po­wo­du, w celu, z my­ślą o tym; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­zwo­lić, wy­ra­to­wać, wy­swo­bo­dzić, wy­rwać; *** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie

22. Ja595 bo­wiem je­stem ubo­gi* i nędz­ny**, a ser­ce3820 moje we mnie*** jest zra­nio­ne****.* lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; ** lub: być ubo­gim, bar­dzo bied­nym, być w po­trze­bie, nędza; *** do­słow­nie: w mym wnętrzu, w głębi; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­kłu­te

23. Od­cho­dzę* jak cień6738, któ­ry się schy­la5186, strząsa­ją5287 mnie jak sza­ra­ńczę**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - od­pro­wa­dzać, pro­wa­dzić, skła­niać do od­cho­dze­nia; ** tj. wędrow­na sza­ra­ńcza w pe­łni uskrzy­dlo­nym sta­dium, rój

24. Moje ko­la­na1290 chwie­ją* się od po­stu6685, a moje cia­ło1320 wy­chu­dło** bez tłusz­czu***.Ps 35,13; Ps 69,10; Mt 4,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ty­kać się, za­ta­czać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chy­lać; *** lub: olej, oli­wa z oli­wek, tłuszcz

25. A ja sta­łem1961 się dla nich drwi­ną*; gdy mnie wi­dzą7200, po­trząsa­ją5128 gło­wa­mi**.Ps 22,7; Mt 27,39* lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba; ** tj. gest zdzi­wie­nia i za­sko­cze­nia nad czy­mś nie­ocze­ki­wa­nym

26. Wspo­móż* mnie, JHWH, mój Boże; wy­baw** mnie we­dług swo­je­go mi­ło­sier­dzia2617;* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ma­gać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo

27. Niech po­zna­ją*, że to Two­ja ręka3027; że to Ty, JHWH, to uczy­ni­łeś6213.Hi 37,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać

28. Oni prze­kli­na­ją*, lecz Ty bło­go­sław1288; gdy po­wsta­ją6965, niech będą za­wsty­dze­ni**, a Twój słu­ga5650 niech się we­se­li***.2Sm 16,11; Iz 65,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić nik­czem­nym, prze­kli­nać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym, wsty­dzić się; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

29. Niech moi prze­ciw­ni­cy* okry­ją3847 się ha­ńbą** i niech się owi­ną5844 wła­snym wsty­dem*** jak płasz­czem4598.Hi 8,22; Ps 35,26; Ps 132,8* hebr.: sa­tan - być prze­ciw­ni­kiem, opie­rać, prze­ciw­sta­wiać się; ** lub: wstyd, ha­ńba, za­kło­po­ta­nie, znie­wa­ga; *** lub: ha­ńba

30. Wiel­ce3966 pra­gnę wy­sła­wiać* JHWH swo­imi usta­mi6310 i po­śród wie­lu7227 Go chwa­lić**;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się

31. Bo On sta­je5975 po pra­wi­cy3225 nędz­ne­go34, aby go wy­ba­wić3467 od osądza­jących* jego du­szę**.Ps 16,8; Ps 110,5; Ps 121,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd, oczysz­czać z za­rzu­tów, ka­rać; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca

↑↑
Psalm 110


1. Psalm4210 Da­wi­da1732. JHWH oświad­czył* mo­je­mu PANU**: Usi­ądź3427 po mo­jej pra­wi­cy3225, aż po­ło­żę5704 two­ich wro­gów341 jako pod­nó­żek1916 pod two­je sto­py7272.Ps 2,1; Ps 22,1; Ps 31,1; Mt 22,44; Dz 2,34; 1Kor 15,25; Hbr 1,13* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1; ** hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca

2. Be­rło4294 two­jej mocy* po­śle7971 JHWH z Sy­jo­nu**, mó­wi­ąc: Pa­nuj*** po­śród7130 two­ich wro­gów341.Ps 45,6; Ez 19,14; Rz 11,26-27* lub: siła; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­no­wać, rządzić, pod­po­rząd­ko­wy­wać

3. Twój lud5971 będzie ocho­czy* w dniu two­jej po­tęgi2428, w ozdo­bach** świ­ęto­ści6944, z łona7358 świ­tu***. Dla cie­bie cze­ka rosa2919 two­jej mło­do­ści****.Sdz 5,2* tu: rze­czow­nik - ochot­ni­cy (?) - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - do­bro­wol­no­ść, ofia­ra zło­żo­na z wła­snej woli; ** świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła, do­sto­je­ństwo; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: świt, ju­trzen­ka; **** lub: dzie­ci­ństwo, mło­do­ść - two­jej mło­dzie­ży - EIB

4. JHWH przy­si­ągł* i nie będzie ża­ło­wał**: Ty je­steś ka­pła­nem3548 na wie­ki5769 we­dług po­rząd­ku1700 Mel­chi­ze­de­ka***.Rdz 14,18; Lb 23,19; Ps 89,35; Jr 4,28; Hbr 5,6; Hbr 6,20; Hbr 7,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zło­żyć ślub; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uli­to­wać się, ża­ło­wać, smu­cić się, od­czuć ulgę; *** tj. „moim kró­lem Se­dek” - tu i Rdz 14,18 - por. Hbr 7,1-3

5. PAN136 po two­jej pra­wi­cy* roz­trza­ska** kró­lów4428 w dniu3117 swo­je­go gnie­wu639.* sło­wo pra­wi­ca od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­bić, roz­trza­skać, zdru­zgo­tać, ci­ężko zra­nić

6. Będzie sądził* na­ro­dy1471 i na­pe­łni wszyst­ko mar­twy­mi cia­ła­mi1472; roz­trza­ska4272 gło­wy** pa­nu­jące*** nad zie­mią****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać de­cy­zję, bro­nić; ** idiom: po­ko­na wład­ców; *** wie­le, licz­nie, do­wód­ca, na­czel­nik; **** lub: jak zie­mia sze­ro­ka - EIB na zie­mi sze­ro­kiej - Bi­blia Lu­bel­ska

7. Ze stru­mie­nia* będzie pił8354 po dro­dze1870, dla­te­go pod­nie­sie7311 gło­wę7218.Sdz 7,5-6; Ps 27,6* lub: rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku - po­tok Gi­chon (?) - por. 1Krl 1,38 lub rola po­to­ku w 2Sm 5,8 (?)

↑↑
Psalm 111


1. Chwal­cie* JH[WH]3050. Pra­gnę z ca­łe­go3605 ser­ca3824 wy­sła­wiać3034 JHWH w gro­nie** pra­wych3477 i w zgro­ma­dze­niu5712.* lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah; ** lub: po­ta­jem­na rada, zgro­ma­dze­nie, rada mędr­ców, krąg

2. Wiel­kie1419 są dzie­ła4639 JHWH, roz­wa­ża­ne* przez wszyst­kich3605, któ­rzy mają w nich upodo­ba­nie2656.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, do­wia­dy­wać się, ra­dzić

3. Ma­je­sta­tycz­ne* i wspa­nia­łe** jest Jego dzie­ło6467, a Jego spra­wie­dli­wo­ść6666 trwa*** na wie­ki5703.Ps 112,3; Ps 112,9; Ps 119,142* lub: splen­dor, ma­je­stat, świet­no­ść, moc; ** lub: ozdo­ba, świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, trwać

4. Pa­mi­ęt­ny­mi* uczy­nił swo­je cuda**; mi­ło­sier­ny2587 i li­to­ści­wy7349 jest JHWH.Ps 78,4* lub: po­mnik, pa­mi­ąt­ka, pa­mi­ęta­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nie­zrów­na­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

5. Dał po­karm* tym, któ­rzy się Go boją**, pa­mi­ęta2142 za­wsze5769 o swo­im przy­mie­rzu***.Ne 1,5; Ps 34,10; Ps 37,3; Ps 105,8; Mt 6,26* lub: żyw­no­ść; ** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; *** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy

6. Oka­zał* swo­je­mu lu­do­wi5971 po­tęgę3581 swo­ich dzieł4639, da­jąc5414 im dzie­dzic­two** na­ro­dów***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­miać, rzu­cać w oczy, mó­wić; ** lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie; *** po­ga­nie, nie-Ży­dzi

7. Dzie­ła4639 Jego rąk to praw­da* i sąd**, god­ne za­ufa­nia*** są wszyst­kie Jego usta­wy6490;* hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie - por. Ps 72,1 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, wier­nym, pew­nym, trwa­łym

8. Zo­sta­ły usta­no­wio­ne* na wie­ki wie­ków**, uczy­nio­ne*** w praw­dzie571 i pra­wo­ści****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oprzeć się bądź po­ło­żyć się na, spo­cząć na, wspie­rać, pod­trzy­my­wać, utrzy­my­wać; ** na wie­ki, na za­wsze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­na­ne - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** szcze­ro­ści, na­le­ży­cie - Ps 112,2 przy­pis **

9. Ze­słał7971 swo­je­mu lu­do­wi5971 od­ku­pie­nie*, usta­no­wił** na wie­ki5769 swo­je przy­mie­rze1285; Jego imię8034 jest świ­ęte6918 i przej­mu­jące lękiem***.Pwt 28,58; Ps 49,8; Ps 99,3; Ml 1,11; Łk 2,38; Rz 3,24* lub: okup, od­ku­pie­nie, po­dział - por. Wj 8,23 Ps 130,7 Iz 50,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć nad­zór, na­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­bo­żną cze­ść, prze­jąć lękiem

10. Po­cząt­kiem7225 mądro­ści* jest bo­ja­źń3374|F JHWH; do­bre2896 zro­zu­mie­nie**|M mają wszy­scy, któ­rzy je wy­ko­nu­ją6213|M; Jego chwa­ła8416 trwa5975 na wie­ki5703.Hi 28,28; Prz 1,7; Prz 13,15* lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść, mądro­ść; F ro­dzaj że­ński; ** lub: roz­trop­no­ść, roz­sądek, wgląd, ro­ze­zna­nie, zro­zu­mie­nie; M ro­dzaj męski

↑↑
Psalm 112


1. Chwal­cie* JH[WH]3050. Bło­go­sła­wio­ny mąż376, któ­ry boi3372 się JHWH i bar­dzo upodo­bał** so­bie Jego przy­ka­za­nia4687!Ps 1,2; Ps 119,16; Ps 128,1* lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, po­żądać, mieć upodo­ba­nie

2. Jego po­tom­stwo* będzie po­tężne1368 na zie­mi776, po­ko­le­nie1755 pra­wych** będzie bło­go­sła­wio­ne1288.Ps 25,13; Ps 37,26; Ps 102,28* lub: na­sie­nie; ** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

3. Do­bro­byt* i bo­gac­two** są w jego domu1004, a jego spra­wie­dli­wo­ść trwa5975 na wie­ki5703.Ps 111,3; Prz 3,16; Prz 8,18* lub: bo­gac­two, ma­jęt­no­ść, cena, wy­so­ka war­to­ść; ** lub: ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt

4. Dla pra­wych3477 wscho­dzi2224 świa­tło­ść216 w ciem­no­ści2822; On* jest ła­ska­wy**, mi­ło­sier­ny*** i spra­wie­dli­wy6662.Ne 9,17; Hi 11,17; Ps 97,11* lub: (on) o pra­wym(?); ** życz­li­wy, mi­ło­sier­ny, ła­ska­wy; *** hebr.: ra­hum - wspó­łczu­jący, mi­ło­sier­ny

5. Do­brze2896 jest, gdy czło­wiek376 oka­zu­je ła­skę* i po­ży­cza3867, do­trzy­mu­je** swo­je­go sło­wa1697 na­le­ży­cie***.Ps 37,23; Prz 12,2; Łk 6,35; Łk 23,50* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, ła­skę, być ła­ska­wym - do­brze czło­wie­ko­wi ła­ska­we­mu ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - pod­trzy­my­wać, za­wie­rać, wspie­rać, po­wści­ągać, ogra­ni­czać, za­ła­twiać (spra­wy); *** lub: zgod­nie z pra­wem, na­le­ży­cie, spra­wie­dli­wie

6. O tak*! Ni­g­dy** nie zo­sta­nie za­chwia­ny***, spra­wie­dli­wy6662 na wie­ki5769 będzie**** za­pa­mi­ęta­ny2143.Prz 10,7* lub: dla­te­go że, gdyż, po­nie­waż, jako że; ** lub: na wie­ki nie ...; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wstrząśni­ętym, po­ru­szo­nym, oba­lo­nym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, trwać, po­zo­sta­wać

7. Nie będzie się bał3372 złej7451 no­wi­ny8052, jego ser­ce3820 jest sta­tecz­ne*, ufa­jące** JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być usta­lo­nym, utwier­dzo­nym, być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być nie­ugi­ętym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ufać, po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być pew­nym, być bez­piecz­nym

8. Jego ser­ce3820 zo­sta­ło umoc­nio­ne*, nie będzie się bał3372, aż spoj­rzy** z góry na swo­ich wro­gów***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oprzeć się bądź po­ło­żyć się na, spo­cząć na, wspie­rać, pod­trzy­my­wać, utrzy­my­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, wi­dzieć; *** cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel

9. Roz­pro­wa­dził* i dał ubo­gim**, jego spra­wie­dli­wo­ść6666 trwa5975 na wie­ki5703, jego róg*** będzie wy­wy­ższo­ny7311 w chwa­le3519.2Kor 9,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cać, roz­pro­wa­dzić do­wol­nie, sza­fo­wać; ** lub: ktoś będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, po­trze­bu­jący po­mo­cy; *** tj. sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy - 2Sm 22,3 idiom: jego wy­si­łki zo­sta­ną uwie­ńczo­ne po­wo­dze­niem - 2Sm 2,10

10. Nie­go­dzi­wy* wi­dzi to i gnie­wa** się, zgrzy­ta zęba­mi*** i omdle­wa4549; pra­gnie­nie8378 nie­go­dzi­wych7563 zgi­nie6.Prz 11,7; Łk 13,28* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - de­ner­wo­wać się, być wzbu­rzo­nym, gnie­wać się; *** idiom: zgrzy­ta­nie zęba­mi to ob­jaw zło­ści i nie­na­wi­ści - Ps 35,16

↑↑
Psalm 113


1. Chwal­cie* JH[WH]3050. Chwal­cie1984, słu­dzy JHWH, chwal­cie imię JHWH!* lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

2. Niech imię* JHWH będzie bło­go­sła­wio­ne1288, od te­raz6258 aż na wie­ki5769.Dn 2,20* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga - por. Ps 48,10

3. Od wscho­du4217 sło­ńca8121 aż do jego za­cho­du3996, niech imię8034 JHWH będzie wy­chwa­la­ne*.Iz 59,19; Ml 1,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być chwa­lo­nym, być god­nym po­chwa­ły

4. JHWH jest wy­wy­ższo­ny* po­nad wszyst­kie na­ro­dy**, Jego chwa­ła*** po­nad nie­bio­sa.Ps 8,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wstać, po­wstać, być wy­wy­ższo­nym; ** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek

5. Któż4310 jest jak JHWH, nasz Bóg, któ­ry uczy­nił wy­so­ko* swo­je miesz­ka­nie**;Ps 89,6; Iz 40,18; Jr 10,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wy­so­kim, wy­wy­ższyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, sia­dać, być usta­wio­nym, miesz­kać

6. Któ­ry zni­ża* się, aby pa­trzeć7200 na nie­bio­sa8064 i na zie­mię776?Ps 11,4; Ps 138,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ło­żyć bądź spro­wa­dzić ni­sko, usta­wić na ni­ższym miej­scu, uczy­nić ni­skim, upo­ko­rzyć, usi­ąść

7. Pod­no­si* nędz­ne­go1800 z pro­chu6083, a z gno­ju** wy­wy­ższa7311 ubo­gie­go***;Ps 107,41* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­no­sić, wzbu­dzić, usta­na­wiać, utwier­dzać; ** lub: ster­ta po­pio­łu, ster­ta od­pad­ków, ster­ta łaj­na; *** lub: ktoś będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, po­trze­bu­jący po­mo­cy

8. Aby usia­dł* po­mi­ędzy5973 ksi­ążęta­mi**, po­mi­ędzy ksi­ążęta­mi5081 swo­je­go ludu5971;Hi 36,9* por. w. 5 przy­pis **; ** lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu

9. On spra­wia, że nie­płod­na* za­miesz­ku­je3427 w domu1004 jako ra­do­sna** mat­ka sy­nów***. Chwal­cie**** JH[WH]3050.1Sm 2,5; Ps 68,6* lub: ja­ło­wy, bez­płod­ny; ** ra­do­sny, we­so­ły, za­do­wo­lo­ny; *** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk, czło­nek gru­py; **** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 114


1. Gdy Izra­el3478 wy­cho­dził3318 z Egip­tu4714, dom1004 Ja­ku­ba3290 spo­śród ludu5971 ob­cej mowy*,Rdz 42,23; Ps 81,5* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić nie­wy­ra­źnie, mó­wić nie­zro­zu­mia­le

2. Juda* stał1961 się jego świ­ąty­nią**, Izra­el3478 sfe­rą Jego pa­no­wa­nia***.Wj 6,7; Wj 19,6; Wj 25,8; Wj 29,45* tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - por. Rdz 29,35 tu: o po­ko­le­niu Judy; ** lub: Jego świ­ęto­ścią - por. Ps 89,35 Jr 23,9; *** zwierzch­nic­two, kró­le­stwo

3. Mo­rze* to uj­rza­ło7200 i ucie­kło5127, Jor­dan** po­pły­nął*** wstecz268.Wj 14,21; Ps 77,16* tu: o Mo­rzu Czer­wo­nym, często o Mo­rzu Śró­dziem­nym; ** tj. „zstępu­jący” - rze­ka w Izra­elu, pły­nąca z An­ty­li­ba­nu do Mo­rza Mar­twe­go o dłu­go­ści ok. 320 km; *** do­słow­nie: ob­ró­cił się wstecz

4. Góry2022 ska­ka­ły* jak ba­ra­ny352, pa­gór­ki1389 jak ja­gni­ęta**.Wj 19,18; Ps 29,63* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ska­ki­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ta­ńczyć, ska­kać; ** lub: drob­ne by­dło, owce, kozy, sta­da

5. Mo­rze3220, co ci się sta­ło, że ucie­kasz*, Jor­da­nie3383, że pły­niesz** wstecz?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pierz­chać, ucie­kać, od­da­lać się, zni­kać, pędzić; ** por. w 3 przy­pis ***

6. Góry, że ska­cze­cie7540 jak ba­ra­ny352, a wy, pa­gór­ki1389, jak ja­gni­ęta6629?Ha 3,10

7. Za­drżyj*|IMP, zie­mio776, przed ob­li­czem PANA113, przed ob­li­czem6440 Boga Ja­ku­ba**;Ps 96,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kręcić się, zwi­jać się (z bólu), wi­ro­wać, ta­ńczyć - tryb roz­ka­zu­jący; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę” - por. Ps 53,6 przy­pis ***

8. Któ­ry za­mie­nia2015 ska­łę6697 w za­so­by98 wód, a krze­mień2496 w źró­dło4599 wód4325.Wj 17,6

↑↑
Psalm 115


1. Nie nam, JHWH, nie nam, ale imie­niu8034 swo­je­mu daj chwa­łę*, ze względu na Two­ją ła­skę**, ze względu na Two­ją wier­no­ść***!* hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść; *** praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

2. Dla­cze­go4100 mają mó­wić559 na­ro­dy*: Gdzie więc4994 jest ich Bóg?Ps 42,3; Ps 42,10; Ps 79,10* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi

3. Ale Bóg nasz jest w nie­bio­sach*, czy­ni6213 wszyst­ko3605, to cze­go834 pra­gnie**.1Krn 16,26-27; Ps 42,3; Ps 42,10; Ps 79,10; Ps 135,6; Dn 4,25; Rz 9,19* wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. Rdz 1,1 2Kor 12,2 przy­pis ****; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym

4. Ich bo­żki* to sre­bro3701 i zło­to2091, dzie­ło** rąk3027 ludz­kich***.Pwt 4,28; Ps 135,15; Ha 2,19-20* lub: wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek, bo­żek; ** wy­twór, czyn, dzia­ła­nie; *** do­słow­nie: czło­wie­ka

5. Mają usta6310, ale nie mó­wią*; mają oczy5869, ale nie wi­dzą**.Iz 46,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cy­wać, mó­wić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd

6. Mają uszy241, ale nie sły­szą*; mają nosy639, ale nie wącha­ją**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać, oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwęszyć, czuć za­pach

7. Mają ręce3027, ale nie do­ty­ka­ją*; mają nogi7272, ale nie cho­dzą1980; ani gar­dłem** swo­im nie wy­da­ją gło­su***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ty­kać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć; ** hebr.: ga­ron - kark, szy­ja, gar­dło, me­ta­fo­ra: otwar­ty grób; *** tj. dźwi­ęko­we wy­ra­że­nie emo­cji (?) - EIB - Ps 1,2 przy­pis ***

8. Tacy jak3644 one* niech się sta­ną1961 ci, któ­rzy je wy­ko­nu­ją6213 i wszy­scy3605, któ­rzy w nich po­kła­da­ją uf­no­ść**!Ha 2,18* do­my­śl­nie: bo­żki z w. 4; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym, ufać

9. Izra­elu3478, ufaj* JHWH; On jest wa­szą** po­mo­cą*** i wa­szą tar­czą****.* tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ich; *** lub: wspar­cie; **** tj. obro­ną - Ps 59,11 przy­pis ***

10. Domu* Aaro­na**, ufaj*** JHWH; On jest wa­szą**** po­mo­cą5828 i wa­szą tar­czą4043.Ps 118,3; Ps 135,19* tj. ka­pła­ni z po­ko­le­nia Le­wie­go, z rodu Aaro­na; ** tj. „przy­no­szący świa­tło”; *** tryb roz­ka­zu­jący; **** do­słow­nie: ich

11. Wy, któ­rzy się bo­icie* JHWH, ufaj­cie** JHWH; On jest wa­szą po­mo­cą5828 i wa­szą tar­czą4043.* lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci; ** tryb roz­ka­zu­jący

12. JHWH pa­mi­ęta2142 o nas, będzie bło­go­sła­wił*; będzie bło­go­sła­wił1288 do­mo­wi** Izra­ela***, będzie bło­go­sła­wił do­mo­wi** Aaro­na.* hebr.: ba­rak - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­pe­łnić mocą, pe­łny, chwa­lo­ny, wiel­bio­ny, za­wie­ra ideę klęk­ni­ęcia przed Bo­giem; ** tu: o ca­łym na­ro­dzie; *** tj. „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem”

13. Będzie bło­go­sła­wił1288 tym, któ­rzy boją3373 się JHWH, ma­łym* oraz wiel­kim**.Ps 128,1; Ps 128,4; Obj 11,18; Obj 19,5* lub: mło­dy, mały, nie­po­zor­ny, nie­wa­żny; ** lub: wiel­ki, ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny

14. Niech roz­mno­ży* was JHWH, was i wa­szych sy­nów**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej; ** tj. syn, wnuk, dziec­ko, czło­nek ro­dzi­ny

15. Wy859 zo­sta­li­ście po­bło­go­sła­wie­ni1288 przez JHWH, któ­ry do­gląda* nie­bio­sa** i zie­mię776.Rdz 1,1* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - czy­nić, po­wo­do­wać, za­rządzać, do­glądać - por. Ps 121,2 124,8146,6; ** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. Rdz 1,1 2Kor 12,2 przy­pis *

16. Nie­bio­sa8064 są nie­bio­sa­mi8064 JHWH, ale zie­mię776 dał sy­nom ludz­kim*.* do­słow­nie: czło­wie­ka

17. To nie umar­li* będą chwa­li­li1984 JH[WH] ani nikt z tych, któ­rzy zstępu­ją** do kra­iny mil­cze­nia***.Ps 6,5; Iz 38,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lub: scho­dzić w dół, upa­dać, ze­jść; *** idiom: (kra­ina) śmier­ci - por. Ps 94,17 - sy­no­nim Sze­olu

18. Ale my będzie­my bło­go­sła­wi­li1288 JHWH, te­raz6258 i na wie­ki5769. Chwal­cie* JH[WH]3050.* lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 116


1. Mi­łu­ję157 JHWH, po­nie­waż wy­słu­chał* mo­je­go gło­su6963 i mo­je­go bła­ga­nia**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sły­szeć, spe­łnić pro­śbę, zgo­dzić się; ** lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść, bła­ga­nie - tu: w l.mn.

2. Skło­nił* bo­wiem swo­je ucho241 ku mnie, dla­te­go będę wzy­wał** Go za mo­ich*** dni3117.Ps 17,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ci­ągać, wpły­wać, zgi­nać, skła­niać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, przy­zy­wać; *** lub: swo­je ucho ku mnie i w dniu (w któ­rym) wo­ła­łem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Oto­czy­ły mnie po­wro­zy* śmier­ci4194, utra­pie­nia** Sze­olu*** zna­la­zły4672 mnie; zna­la­zły mnie ucisk6869 i udręcze­nie3015.2Sm 22,6; Ps 18,4; Iz 53,4; Jo 2,2; Mk 14,34* lub: sznur, lina, ból, stra­pie­nie; ** lub: opa­ły, udręki - tu i Ps 118,5 Lm 1,3; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie - Ps 16,10 przy­pis *

4. Wte­dy we­zwa­łem7121 imie­nia8034 JHWH, mó­wi­ąc: JHWH pro­szę*! Wy­baw** moją du­szę***!* lub: Ach! bła­gam, pro­szę! (imie­słów pro­szący, po któ­rym za­zwy­czaj na­stępu­je cza­sow­nik w try­bie roz­ka­zu­jącym); ** wy­zwól, ura­tuj; *** lub: du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, czło­wiek, oso­ba

5. Ła­ska­wy* jest JHWH i spra­wie­dli­wy6662, nasz Bóg jest mi­ło­sier­ny**.Ezd 9,15; Ne 9,8; Ps 119,137; Ps 145,17* lub: życz­li­wy, mi­ło­sier­ny, ła­ska­wy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć li­to­ść, być mi­ło­sier­nym, wspó­łczuć, li­to­wać się

6. JHWH strze­że* lu­dzi pro­sto­dusz­nych**; by­łem utra­pio­ny***, a On mnie ura­to­wał3467.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; ** lub: o otwar­tym umy­śle, nie­po­uczo­ny, mło­dy, na­iw­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ni­skim, być przy­gnębio­nym (me­ta­for.), mar­nieć

7. Po­wróć7725, moja du­szo5315, do swe­go od­po­czyn­ku*, bo JHWH za­opie­ko­wał** się tobą.Ps 13,6; Ps 119,17; Jr 6,16; Mt 11,29* lub: od­po­czy­nek, miej­sce od­po­czyn­ku, opa­no­wa­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­mie­rzyć, uczy­nić, od­mie­rzyć w pe­łni, od­pła­cić, za­opie­ko­wać się kimś, trak­to­wać zgod­nie, ro­bić dla sie­bie

8. Ty bo­wiem3588 uwol­ni­łeś* moją du­szę5315 od śmier­ci4194, oczy5869 moje od łez1832, moją nogę7272 od upad­ku**.Ps 49,15; Ps 56,13; Iz 25,8; Obj 7,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­ci­ągnąć, wy­rwać, uwol­nić; ** hebr.: dehi - po­tkni­ęcie się, upa­dek - tu i Ps 56,13

9. Będę cho­dził* przed ob­li­czem6440 JHWH w zie­mi776 ży­jących**.Ps 27,13* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cho­dzić tu i tam, prze­mie­rzać, prze­cha­dzać się; ** do­słow­nie: ży­wych tu: kon­trast wo­bec po­wro­zów śmier­ci i utra­pień Sze­olu w w. 3

10. Uwie­rzy­łem* i dla­te­go prze­mó­wi­łem1696; by­łem** bar­dzo3966 przy­gnębio­ny***.2Kor 4,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, ufać, być pew­nym, wie­rzyć w; ** do­słow­nie: ja by­łem ...; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać po­ni­żo­ny, być przy­gnębio­ny, być udręczo­nym, gar­bić się, stać się ni­skim

11. Po­wie­dzia­łem* w moim prze­ra­że­niu**: Ka­żdy czło­wiek120 to kłam­ca3576.Ps 31,22; Rz 3,4* do­słow­nie: ja po­wie­dzia­łem; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śpie­szyć się, trwo­żyć się

12. Cóż od­dam* JHWH za wszyst­kie3605 Jego do­bro­dziej­stwa** wo­bec mnie?2Krn 32,25* lub: przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić z po­wro­tem, wy­na­gra­dzać, pła­cić (za­do­śću­czy­nie­nie); ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­rzy­ść, akt ła­ski

13. Pod­nio­sę5375 kie­lich* zba­wie­nia** i będę wzy­wać*** imie­nia8034 JHWH.Ps 16,5; Ps 105,1* lub: pu­char, ku­bek, kie­lich; ** wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać

14. Wy­pe­łnię* te­raz4994 moje ślu­by** zło­żo­ne JHWH przed ca­łym3605 Jego lu­dem5971.Ps 22,25; Ps 37,21; Ps 50,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać, sko­ńczyć; ** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

15. Cen­na* jest w oczach JHWH śmie­rć4194 Jego świ­ętych**.Ps 72,14* lub: cen­ny, ce­nio­ny, dro­gi, kosz­tow­ny, rzad­ki, wspa­nia­ły, chwa­leb­ny; ** wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

16. Och* JHWH, ja wła­śnie589 je­stem Two­im słu­gą**; je­stem Two­im słu­gą5650 i sy­nem Two­jej słu­żeb­ni­cy***; ro­ze­rwa­łeś**** moje wi­ęzy4147.* por. w. 4 przy­pis *; ** hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga; *** lub: nie­wol­ni­ca, słu­żąca, po­moc­ni­ca; **** lub: uwal­niać, wy­zwa­lać, wy­pusz­czać, roz­wi­ązać

17. To­bie zło­żę ofia­rę2076 dzi­ęk­czy­nie­nia* i będę wzy­wać** imie­nia8034 JHWH.Kpł 7,12; Ps 50,14; Ps 107,22; Hbr 13,15* lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać

18. Wy­pe­łnię* te­raz4994 moje ślu­by5088 zło­żo­ne JHWH przed ca­łym3605 Jego lu­dem**;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać, sko­ńczyć; ** lub: lud, na­ród, czło­nek tego sa­me­go ludu

19. W dzie­dzi­ńcach* domu1004 JHWH, po­środ­ku cie­bie, Je­ro­zo­li­mo**! Chwal­cie*** JH[WH].* lub: dzie­dzi­niec bez ścian, ogro­dzo­ny te­ren, sie­dzi­ba, osa­da; ** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; *** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 117


1. Chwal­cie* JHWH, wszyst­kie3605 na­ro­dy**, wy­sła­wiaj­cie*** Go, wszyst­kie3605 ludy****,Rz 15,11* tryb roz­ka­zu­jący lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się; ** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi - por. Ps 67,2 przy­pis ***; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­sła­wiać, wy­ra­żać po­dziw; **** lud, ple­mię, na­ród

2. Po­nie­waż* mi­ło­sier­dzie** Jego jest po­tężne1396 nad nami, a wier­no­ść*** Jego trwa na wie­ki****! Chwal­cie***** JH[WH]3050.Wj 34,6; Ps 103,8* lub: Tak!; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść - por. Ps 61,7 przy­pis ****; **** lub: na za­wsze; ***** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 118


1. Wy­sła­wiaj­cie* JHWH, po­nie­waż jest do­bry**, po­nie­waż mi­ło­sier­dzie*** Jego trwa na wie­ki5769!2Krn 5,13; Ezd 3,11; Ps 100,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać - tryb roz­ka­zu­jący; ** rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; *** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

2. Niech po­wie* te­raz Izra­el3478, że Jego mi­ło­sier­dzie2617 trwa na wie­ki**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, od­po­wia­dać, mó­wić w swo­im ser­cu, my­śleć; ** lub: na za­wsze

3. Niech po­wie559 te­raz* dom** Aaro­na***, że Jego mi­ło­sier­dzie2617 trwa na wie­ki5769.* lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach) - por. Ps 116,14.18; ** tj. ka­pła­ni z po­ko­le­nia Le­wie­go z rodu Aaro­na; *** „przy­no­szący świa­tło”

4. Niech po­wie­dzą559 te­raz* ci, któ­rzy się boją** JHWH, że Jego mi­ło­sier­dzie2617 trwa na wie­ki5769.Ps 22,23; Ps 115,11* lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach) - por. Ps 116,14.18; ** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny

5. Wzy­wa­łem7121 JH[WH] w udręce*; JH[WH] mnie wy­słu­chał** i po­sta­wił mnie na miej­scu prze­stron­nym***.Ps 18,6; Ps 120,1; Oz 4,16; Ha 1,6* lub: opa­ły, udręki - tu i Ps 116,3 Lm 1,3; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, re­ago­wać, dać do­wód, za­świad­czać; *** lub: prze­stron­ne, ob­szer­ne miej­sce, sze­ro­ko­ść, prze­stwo­rza

6. JHWH jest ze mną, nie będę się bał*; co może mi uczy­nić6213 czło­wiek**?Ps 27,1; Hbr 13,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; ** hebr.: adam - imię wła­sne, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta

7. JHWH jest ze mną jako po­ma­ga­jący* mi, i to ja spoj­rzę** z góry na tych, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą***.Ps 54,4-7; Ps 59,10* lub: (wśród) po­ma­ga­jących - w he­braj­skim l.mn.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dzie­lać się, brzy­dzić

8. Le­piej2896 ufać* JHWH, niż po­le­gać** na czło­wie­ku120.Ps 40,4; Ps 108,12; Jr 17,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść

9. Le­piej* ufać2620 JHWH, niż po­le­gać982 na ksi­ążętach**.Iz 31,1; Iz 36,7* lub: słusz­ny, lep­szy, wła­ści­wy, do­bry; ** lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu

10. Wszyst­kie3605 na­ro­dy* mnie oto­czy­ły5437, ale3588 w imię JHWH roz­ci­ąłem4135 je.Ps 3,6* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi - por. Ps 67,4 przy­pis *****

11. Oto­czy­ły* mnie. O tak1571! Oto­czy­ły5437 mnie, ale3588 w imię JHWH roz­ci­ąłem** je.Ps 22,12; Ps 88,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić do­oko­ła, krążyć, ota­czać, zbli­żać; ** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś zo­sta­nie ob­rze­za­ny - czy­li coś od­ci­ąć

12. Oto­czy­ły5437 mnie jak psz­czo­ły*, ale3588 zga­sły jak ogień z cier­ni**, bo w imię*** JHWH roz­ci­ąłem4135 je.Pwt 1,44; Ps 88,17* hebr.: de­bo­raʰ - psz­czo­ła - por. Sdz 14,8; ** idiom: jak ogień z chru­stu, sło­mia­ny ogień; *** tj. imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga

13. Po­pchni­ęto1760 mnie sil­nie*, bym upa­dł**, ale JHWH mi po­mó­gł5826.* he­bra­izm: aby pchnąć, po­pchnąłeś mnie - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: zgi­nął - por. Ps 91,7 przy­pis *

14. JH[WH] jest moją mocą* i pie­śnią**, On stał się moim zba­wie­niem***.Wj 15,2; Iz 12,2* lub: po­tęga, moc, siła; ** pie­śń po­chwal­na, pie­śń, mu­zy­ka, me­lo­dia - tu i Wj 15,2 Iz 12,2; *** zwy­ci­ęstwo - por. w. 21 przy­pis ***

15. Okrzyk6963 ra­do­ści* i zba­wie­nia3444 w na­mio­tach spra­wie­dli­wych6662: Pra­wi­ca** JHWH dzia­ła6213 po­tężnie***!* lub: okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie, krzyk bła­ga­nia; ** pra­wi­ca od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia; *** lub: moc, sku­tecz­no­ść

16. Pra­wi­ca JHWH jest wy­wy­ższo­na*, pra­wi­ca3225 JHWH dzia­ła6213 po­tężnie2428.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być wy­wy­ższo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - pod­nie­ść się - Lb 16,45 Iz 33,10

17. Nie umrę*, lecz będę żył2421 i będę wy­li­czał** dzie­ła*** JH[WH]3050.Ha 1,12; J 11,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, zli­czać, prze­ka­zy­wać szcze­gó­ło­wo; *** czy­ny, dzia­ła­nia

18. JH[WH] uka­rał* mnie su­ro­wo*, ale nie wy­dał** mnie na śmie­rć4194.2Kor 6,9* he­bra­izm: uka­rał, uka­rał mnie - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać w kar­no­ści, kar­cić, ka­rać, chło­stać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, przy­znać, użyć

19. Otwórz­cie* mi bra­my** spra­wie­dli­wo­ści6664, a wej­dę935 przez nie i będę wy­sła­wiał3034 JH[WH]3050.Iz 26,2* tryb roz­ka­zu­jący; ** do­ty­czy wschod­niej bra­my świ­ątyn­nej - „Zło­ta Bra­ma”, któ­ra była dwu­skrzy­dło­wa - EIB - Ps 24,1-10 Ez 44,2 Mk 11,11

20. To jest bra­ma* JHWH, przez nią wej­dą935 spra­wie­dli­wi6662.Ps 24,7; Iz 35,8; Obj 21,24; Obj 22,14* tj. bra­ma skła­da­jąca się z dwóch łu­ków zwa­nych w tra­dy­cji ży­dow­skiej: płn. „łu­kiem żalu”, płd. „łu­kiem mi­ło­sier­dzia”

21. Będę Cię wy­sła­wiać*, bo mnie wy­słu­cha­łeś** i sta­łeś się dla mnie zba­wie­niem***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, za­re­ago­wać, za­świad­czyć, mó­wić; *** lub: oca­le­nie, do­bro­byt, zba­wie­nie, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

22. Ka­mień68, któ­ry od­rzu­ci­li* bu­du­jący1129, stał1961 się ka­mie­niem węgiel­nym**.Iz 28,16; Mk 12,10; Łk 20,17; Dz 4,11; Ef 2,20-22; 1P 2,4-8* lub: od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać; ** tj. ka­mień w na­ro­żu ścia­ny wie­ńco­wej - węgiel­ny - do­słow­nie: gło­wą na­ro­żni­ka

23. Od853 JHWH to2063 się sta­ło* i jest to** cu­dow­ne*** w na­szych oczach5869.Ps 105,2; Mt 21,42; Mk 12,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** lub: On (jest) cu­dow­ny - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne (dzie­ła)

24. To jest dzień*, któ­ry JHWH uczy­nił6213, we­sel­my** się i ra­duj­my*** się w nim****.* hebr.: jom - dzień, rok, czas, okres; ** tu: ży­cze­nie lub pro­śba - we­se­lić, trząść się; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; **** do­my­śl­nie: w tym dniu

25. Pro­szę*, JHWH, wy­baw** te­raz***; pro­szę577, JHWH, ze­ślij po­my­śl­no­ść**** te­raz4994.* lub: Ach! bła­gam, pro­szę (imie­słów pro­szący, po któ­rym za­zwy­czaj na­stępu­je cza­sow­nik w try­bie roz­ka­zu­jącym); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić; *** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­wi­jać się po­my­śl­nie, ro­bić po­stępy

26. Bło­go­sła­wio­ny1288 ten, któ­ry przy­cho­dzi* w imię8034 JHWH; bło­go­sła­wi­my1288 wam z domu** JHWH.Mt 21,9; Mt 23,39; Łk 13,35; Łk 19,38; J 12,13* do­słow­nie: przy­cho­dzący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­być, wkro­czyć, na­de­jść, iść; ** hebr.: bait - dom, miesz­ka­nie - tu: o świ­ąty­ni w Je­ro­zo­li­mie

27. JHWH to Bóg410, On niech nas oświe­ci*; przy­wi­ążcie631 ofia­ry** sznu­ra­mi*** do na­ro­żni­ków7161 ołta­rza4196.Wj 28,14; Wj 39,15; Iz 5,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać świa­tło, świe­cić (o sło­ńcu, ksi­ęży­cu), za­pa­lać, roz­świe­tlać; ** świ­ęto, świ­ęte zgro­ma­dze­nie, ofia­ra świ­ątecz­na; *** lub: sznur, lina, li­sto­wie, po­spla­ta­ne li­sto­wie - por. LXX: Zwo­łaj­cie świ­ęto z gir­lan­da­mi aż do na­ro­żni­ków ołta­rza

28. Ty je­steś moim Bo­giem, pra­gnę Cię wy­sła­wiać*; mój Boże, pra­gnę Cię wy­wy­ższać**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­nie­ść wy­so­ko, być za­bra­nym wy­so­ko, umie­ścić

29. Wy­sła­wiaj­cie3034 JHWH, bo jest do­bry*, bo Jego mi­ło­sier­dzie2617 trwa na wie­ki5769.* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść

↑↑
Psalm 119


א 
			Alef 
			*
		
1. 
	
	
		Bło­go­sła­wie­ni
	835 
	
		ci, któ­rych
	
	 dro­ga
	**
	 jest 
	
		nie­na­gan­na
	8549
	, któ­rzy cho­dzą we­dług Pra­wa
	***
	 JHWH!
	

			1Krn 16,40
		; 
			2Krn 17,9
		; 
			Ezd 7,10
		; 
			Ps 1,2
		; 
			Ps 19,7
		* 
				ka­żdy wiersz w da­nej sek­cji, za­czy­na się od he­braj­skiej li­te­ry sek­cji
			; ** 
		hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny
	; *** 
		hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj
	

2. Bło­go­sła­wie­ni* ci, któ­rzy strze­gą5341 Jego świa­dectw** i szu­ka­ją1875 Go ca­łym ser­cem3820;* lub: szczęśli­wy, bło­go­sła­wio­ny, często w wy­krzyk­ni­ku; ** hebr.: ’edah - świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn. jako spi­sa­ne wa­run­ki przy­mie­rza - por. EIBᴷ

3. Któ­rzy ta­kże637 nie czy­nią6466 nie­pra­wo­ści*, ale cho­dzą** Jego dro­ga­mi1870.1J 3,9; 1J 5,18* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, nie­pra­wo­ść, zło; ** me­ta­fo­ra: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - o spo­so­bie ży­cia - por. Rz 6,4 przy­pis ** - żyć, od­cho­dzić, iść da­lej, cho­dzić

4. Ty na­ka­za­łeś*, aby pil­nie** strzec8104 Two­ich ustaw***.Ps 19,8; Ps 111,7; Ps 119,15; Ps 119,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zna­czyć, zle­cić, na­ka­zać; ** lub: moc, siła, ob­fi­to­ść, nie­zmier­nie dużo, bar­dzo; *** lub: na­kaz, usta­wa

5. Obym305 trzy­mał* się mo­ich dróg1870, aby za­cho­wy­wać** Two­je po­sta­no­wie­nia***!Pwt 12,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, utrwa­lo­nym, nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być pra­wi­dło­wo kie­ro­wa­nym, być nie­ugi­ętym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, za­cho­wy­wać; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

6. Wte­dy227 nie za­wsty­dzę* się, gdy będę zwa­żał** na wszyst­kie3605 Two­je przy­ka­za­nia***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć na, mieć wzgląd; *** hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz

7. Pra­gnę Cię wy­sła­wiać* w szcze­ro­ści** ser­ca3820, gdy na­uczę3925 się Two­ich spra­wie­dli­wych orze­czeń***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie; ** lub: uczci­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść, szcze­ro­ść, spra­wie­dli­wo­ść; *** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść - por. w. 13

8. Będę strze­gł8104 Two­ich po­sta­no­wień*, ni­g­dy** mnie nie opusz­czaj***.* lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; ** por. w. 4 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść z, za­nie­dbać, po­zo­sta­wić, po­rzu­cić, zo­sta­wić

ב Bet
9. W jaki spo­sób4100 mło­dzie­niec5288 oczy­ści* swo­ją ście­żkę734? Gdy** prze­strze­gać8104 będzie Two­je­go Sło­wa***.J 15,3; J 17,17; 1P 1,23; 1J 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić czy­stym, oczy­ścić, utrzy­my­wać w czy­sto­ści; ** lub: gdy strzec będzie (jej) we­dług Two­je­go Sło­wa; *** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

10. Szu­kam* Cie­bie z ca­łe­go3605 ser­ca**, nie daj mi zbo­czyć*** od Two­ich przy­ka­zań4687.2Krn 15,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ucie­kać się do, ra­dzić się, za­bie­gać o, sta­rać się o; ** lub: ca­łym (nie­po­dzie­lo­nym) ser­cem - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwo­dzić, pro­wa­dzić na ma­now­ce, wpro­wa­dzać w błąd

11. W ser­cu3820 swo­im prze­cho­wu­ję* Two­je wy­po­wie­dzi**, abym nie zgrze­szył*** prze­ciw­ko To­bie.Ps 37,31; Ps 40,8; Łk 2,19; Łk 2,51; Kol 3,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­wać, prze­cho­wy­wać jak skarb, le­żeć w ukry­ciu, za­cho­wać; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie; *** lub: chy­bić celu lub słusz­no­ści, po­nie­ść winę, utra­cić, grze­szyć

12. Bło­go­sła­wio­ny1288 je­steś, JHWH; na­ucz* mnie Two­ich po­sta­no­wień2706.Ps 119,26; Ps 119,64* lub: uczyć się, ćwi­czyć się do wal­ki, mieć do­świad­cze­nie wo­jen­ne

13. Swo­imi war­ga­mi8193 opo­wia­dam* wszyst­kie3605 orze­cze­nia** Two­ich ust6310.Ps 40,9; Ps 119,72* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, zli­czać, prze­ka­zy­wać szcze­gó­ło­wo; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

14. Ra­du­ję7797 się na dro­dze1870 Two­ich świa­dectw5715 jak5921 z ca­łe­go3605 bo­gac­twa*.* lub: bo­gac­two, ma­jęt­no­ść, cena, wy­so­ka war­to­ść

15. Pra­gnę roz­my­ślać* o Two­ich usta­wach** i pra­gnę przy­glądać się*** Two­im ście­żkom734.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­my­ślać nad, du­mać, wy­po­wia­dać się, ska­rżyć się; ** lub: na­kaz, usta­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, oka­zy­wać ko­muś względy, zwra­cać uwa­gę na, na­pa­wać się, być po­słusz­nym wo­bec

16. Za­chwy­cam* się Two­imi za­rządze­nia­mi** i nie za­po­mi­nam*** Two­je­go Sło­wa1697.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­chwy­cać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ko­szo­wać się, mieć upodo­ba­nie; ** lub: usta­wa, za­rządze­nie, ogra­ni­cze­nie, po­sta­no­wie­nie, coś na­ka­za­ne­go; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć

ג Gi­mel
17. Okaż wspa­nia­ło­my­śl­no­ść* swo­je­mu słu­dze5650, abym żył2421 i za­cho­wy­wał8104 Two­je Sło­wo1697.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­mie­rzyć ob­fi­cie, od­pła­cić

18. Od­słoń1540 moje oczy5869, abym mógł zo­ba­czyć5027 cu­dow­no­ść* Two­je­go Pra­wa**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne (dzie­ła); ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj

19. Je­stem przy­by­szem* na zie­mi776, nie ukry­waj przede mną Two­ich przy­ka­zań**.1Krn 29,15; Ps 39,12; 2Kor 5,6; Hbr 11,13* hebr.: ger - przy­bysz, tym­cza­so­wy miesz­ka­niec bez praw dzie­dzicz­nych, chro­nio­ny oby­wa­tel, obcy, pro­ze­li­ta; ** lub: pra­wo, na­kaz, przy­ka­za­nie

20. Moją du­szę5315 przez cały czas6256 dru­zgo­cze* tęsk­no­ta8375 za Two­imi orze­cze­nia­mi**.Ps 63,1; Ps 84,2; Ps 119,40; Ps 119,131* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zmia­żdżo­nym; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

21. Skar­ci­łeś1605 pysz­nych*, prze­klętych779, któ­rzy od­stępu­ją** od Two­ich przy­ka­zań4687.* lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skręcać, klu­czyć, błąkać się, być odu­rzo­nym

22. Zdej­mij1556 ze mnie ha­ńbę* i po­gar­dę937, gdyż za­cho­wu­ję5341 Two­je świa­dec­two**.* lub: ha­ńba, po­gar­da, drwi­na; ** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn. jako spi­sa­ne wa­run­ki przy­mie­rza

23. Na­wet ksi­ążęta* za­sia­da­ją3427 i zma­wia­ją** się prze­ciw­ko mnie, lecz Twój słu­ga5650 roz­my­śla7878 o Two­ich po­sta­no­wie­niach***.Ps 119,161* lub: ksi­ążę, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - mó­wić ze sobą; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

24. Rów­nież1571 Two­je świa­dec­twa5713 są moją roz­ko­szą* i jako mężo­wie582 będący mo­imi do­rad­ca­mi**.Ps 119,70; Jr 15,16; Ef 6,4; 1Tm 3,15* lub: ra­do­ść, roz­kosz; ** rada, za­my­sł

ד Da­let
25. Moja du­sza* przy­lgnęła1692 do pro­chu6083, ożyw** mnie we­dług Two­je­go Sło­wa1697.Ne 2,20; Ps 122,6; J 9,13; Ps 143,11; Ef 2,1; Jk 1,18; 1P 1,23* idiom: myśl o śmier­ci (?), wy­raz roz­pa­czy (?), świa­do­mo­ść pra­gnie­nia rze­czy ziem­skich (?); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, oży­wić, dać ży­cie, od­ro­dzić

26. Opo­wie­dzia­łem* Ci o mo­ich dro­gach1870 i od­po­wie­dzia­łeś** mi; na­ucz3925 mnie Two­ich po­sta­no­wień***.Ps 25,4; Ps 86,11; Ps 119,12; Ps 119,64; Ps 119,68* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, zli­czać, prze­ka­zy­wać szcze­gó­ło­wo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, za­re­ago­wać; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

27. Spraw*, bym zro­zu­miał** dro­gę1870 Two­ich ustaw6490, a będę roz­my­ślał7878 o Two­ich cu­dow­nych*** dzie­łach.Ps 105,2; Ps 119,15; Ps 145,5* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć; *** lub: nie­zwy­kło­ściach, zdu­mie­wa­jących, nie­zrów­na­nych, nad­zwy­czaj­nych, trud­nych do po­jęcia (dzie­łach)

28. Du­sza* moja roz­pły­wa** się we łzach ze smut­ku8424, utwier­dź*** mnie we­dług Two­je­go Sło­wa****.Ps 3,2; Ps 6,3; Ps 31,9; Ps 32,20; Ps 34,2; Ps 42,2; 1P 5,10* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spa­dać, ka­pać, ciek­nąć, pły­nąć (o łzach); *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pe­łniać, po­twier­dzać, za­twier­dzać, usta­na­wiać; **** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, spra­wa

29. Od­dal* ode mnie dro­gę1870 kłam­stwa8267, a ob­darz mnie ła­ska­wie2603 swo­im Pra­wem**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, usu­nąć, za­brać, od­su­nąć; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj

30. Wy­bra­łem dro­gę praw­dy*, a Two­je orze­cze­nia** sta­wiam7737 przed sobą***.* lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; *** por.: sta­wiam na Two­je ... - EIB, sta­wiam (wy­so­ko) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

31. Przy­lgnąłem* do Two­ich świa­dectw**; JHWH, nie po­zwól mi za­znać wsty­du***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­lgnąć do, trwać przy, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - złączyć się ra­zem; ** lub: świa­dec­two jako do­wód, do­wód, usta­wa, praw­ne za­bez­pie­cze­nie, wa­run­ki przy­mie­rza; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stąpić ha­nieb­nie

32. Po­bie­gnę7323 dro­gą1870 Two­ich przy­ka­zań*, po­nie­waż roz­sze­rzasz** moje ser­ce3820.* hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; ** idiom: bo spra­wiasz, (przez to) że ro­zu­miem dużo wi­ęcej bo (dzi­ęki temu) czy­nisz wol­nym moje ser­ce - por. EIBᴷ

ה He
33. Na­ucz* mnie, JHWH, dro­gi1870 Two­ich po­sta­no­wień**, a będę jej strze­gł5341 aż do ko­ńca***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, rzu­cać, wska­zy­wać, strze­lać (strza­ła­mi); ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; *** lub: kon­se­kwen­cja, wy­nik, sku­tek, ko­niec, zysk

34. Daj mi zro­zu­mie­nie*, bym strze­gł5341 Two­je­go Pra­wa**; abym go prze­strze­gał*** ca­łym ser­cem3820.Ps 119,73; Prz 2,6; Jk 1,5* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę, czu­wać, za­cho­wy­wać, ra­to­wać ży­cie

35. Spraw, bym cho­dził* ście­żką5410 Two­ich przy­ka­zań**, gdyż w niej*** mam upodo­ba­nie****.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; *** lub: w nich ...; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć upodo­ba­nie

36. Na­gnij* moje ser­ce3820 do Two­ich świa­dectw5715, a nie do zy­sków**.Ez 33,31; Mk 7,21; Łk 12,15* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­niać, wpły­wać, zgi­nać, wy­ci­ągać; ** tj. zysk (nie­spra­wie­dli­wy, zdo­by­ty gwa­łtem)

37. Od­wróć* moje oczy5869, aby nie pa­trzy­ły7200 na mar­no­ść**, ożyw mnie na Two­jej dro­dze1870.Iz 33,15* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać prze­jście na dru­gą stro­nę, obok, przez, nad, spo­wo­do­wać prze­mi­ni­ęcie; ** lub: pust­ka, pró­żno­ść, mar­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść

38. Utwier­dź* swo­ją wy­po­wie­dź** względem Two­je­go słu­gi5650, któ­ry się od­dał Two­jej bo­ja­źni***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzać, sta­wiać, wzno­sić, bu­do­wać, wzbu­dzać; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie; *** lub: sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, re­spekt

39. Od­dal* ode mnie mą ha­ńbę**, któ­rej się boję***, bo Two­je orze­cze­nia4941 są do­bre****.* por. w. 37 przy­pis *; ** lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, oba­wiać się, bać się; **** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt

40. Oto2009 tęsk­nię* do Two­ich ustaw6490; ożyw** mnie w swo­jej spra­wie­dli­wo­ści6666.Ps 119,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cze­ki­wać z utęsk­nie­niem, tęsk­nić za - tu i w. 174; ** tryb roz­ka­zu­jący tu i w. 37, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić

ו Waw
41. I niech zstąpi* na mnie Two­je mi­ło­sier­dzie**, JHWH, Two­je zba­wie­nie*** we­dług Two­jej wy­po­wie­dzi565;* do­słow­nie: wcho­dzić, wkra­czać; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** lub: po­moc, wy­ba­wie­nie, zba­wie­nie, zwy­ci­ęstwo

42. Wów­czas* od­po­wiem sło­wem1697 temu, któ­ry mi urąga**, bo ufam982 Two­je­mu Sło­wu.Ps 119,74; Ps 56,4; Dz 27,25* lub: i obym (abym) ... - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić wy­rzu­ty, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ciw­sta­wiać się, urągać

43. I pro­szę nie odej­muj* żad­ną** mia­rą*** z mo­ich ust sło­wa1697 praw­dy571, bo ocze­ku­ję3176 Two­ich orze­czeń****.Ps 119,49* tu: jako sil­ne ży­cze­nie - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, ode­brać, wy­zwo­lić; ** do­słow­nie: aż do, pod­czas, aż, na­wet; *** nie­zmier­nie, dużo bar­dzo, moc, siła - por. też: ni­g­dy - EIB, tak bar­dzo - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: sąd, de­cy­zja praw­na

44. I chcę nie­ustan­nie* strzec8104 Two­je­go Pra­wa**, na wie­ki5769 i na za­wsze***.Ps 119,33* lub: sta­le, ci­ągle, bez prze­rwy, wiecz­no­ść; ** pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; *** w zwro­tach na wie­ki wie­ków

45. I będę cho­dził1980 dro­gą prze­stron­ną*, bo szu­kam** Two­ich ustaw***.* do­słow­nie: sze­ro­ki, ob­szer­ny; ** lub: do­ma­gać się, ba­dać, zgłębiać; *** lub: na­kaz

46. Na­wet* przed kró­la­mi4428 będę mó­wił1696 o Two­ich świa­dec­twach** i nie do­znam za­wsty­dze­nia***.Ps 138,1; Mk 10,18; Dz 26,1* do­słow­nie: i na­wet ...; ** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn. jako spi­sa­ne wa­run­ki przy­mie­rza; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym - w. 6 przy­pis *

47. Będę się rów­nież roz­ko­szo­wał* Two­imi przy­ka­za­nia­mi**, któ­re umi­ło­wa­łem157.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­chwy­cać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - roz­ko­szo­wać się, mieć upodo­ba­nie; ** hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz

48. I pod­nio­sę mą rękę* ku Two­im przy­ka­za­niom4687, któ­re mi­łu­ję**, i będę roz­my­ślał*** o Two­ich po­sta­no­wie­niach2706.Ps 63,4* tj. gest skła­da­nia przy­si­ęgi - por. Pwt 32,40 Iz 62,8; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mi­ło­wać, lu­bić, ko­chać, pra­gnąć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­wa­żać, zgłębiać

ז Zain
49. Pa­mi­ętaj* o sło­wie1697 wy­po­wie­dzia­nym do Two­je­go słu­gi5650, na któ­re kie­ru­jesz moją na­dzie­ję**.Ps 119,15* lub: wspo­mnieć; ** (ka­za­łeś) cze­kać - EIB lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, zwle­kać, mieć na­dzie­ję na

50. To jest moim po­cie­sze­niem5165 w mo­jej udręce*, bo Two­ja wy­po­wie­dź** mnie oży­wia***.Rz 15,4; Ps 69,32* lub: udręka, bie­da, nie­szczęście; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić

51. But­ni* tak5704 bar­dzo** szy­dzą*** ze mnie, lecz ja nie od­stępu­ję**** od Two­je­go Pra­wa8451.Jr 20,7* lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła; ** por. w. 43 przy­pis ***; *** drwić, szy­dzić, tłu­ma­czyć (z in­ne­go języ­ka); **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nać, po­chy­lać się, skręcać, wy­ci­ągać

52. Przy­po­mi­nam so­bie Two­je od­wiecz­ne5769 orze­cze­nia*, JHWH, i pra­gnę po­cie­szać** się nimi.* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - do­zna­wać po­cie­chy, od­czu­wać ulgę

53. Ogar­nia* mnie gniew** z po­wo­du nie­go­dzi­wych*** po­rzu­ca­jących5800 Two­je Pra­wo8451.Flp 3,18* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­cić; ** lub: wście­kło­ść - tu i Ps 11,5 Lm 5,10; *** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

54. Two­je po­sta­no­wie­nia* są dla mnie pie­śnia­mi** w domu1004 mo­je­go za­miesz­ka­nia***.Hbr 11,13; 1P 1,17* lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; ** lub: psalm, pie­śń - por. PnP 2,12; *** lub: miej­sce prze­by­wa­nia, po­by­tu (cza­so­we­go) stąd: piel­grzym­ka, czas ży­cia - Rdz 47,9 miej­sce za­miesz­ki­wa­nia - Rdz 17,8

55. W nocy3915 wspo­mi­nam2142 Two­je imię8034, JHWH, i strze­gę* Two­je­go Pra­wa**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, strzec, mieć pie­czę nad; ** pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj

56. To mnie spo­tka­ło*, bo prze­strze­gam** Two­ich ustaw***.* lub: być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, pil­no­wać, strzec, czu­wać nad; *** lub: na­kaz, usta­wa

ח Het
57. JHWH jest moim dzia­łem* – obie­ca­łem** prze­strze­gać8104 Two­ich słów1697.Ps 16,5; Jr 10,16* lub: dział, udział, część, te­ry­to­rium, mie­nie, na­gro­da; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, obie­cać - por. po­wie­dzia­łem, aby ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

58. Ca­łym ser­cem3820 prze­bła­gi­wa­łem* Two­je ob­li­cze6440, zli­tuj** się nade mną sto­sow­nie do Two­jej wy­po­wie­dzi***.Ps 41,4; Ps 56,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bła­gać, pro­sić, być sła­bym, za­nie­móc - idiom: ca­łym ser­cem szu­ka­łem Two­jej przy­chyl­no­ści; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, ła­skę, być ła­ska­wym - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie

59. Roz­my­śla­łem* o mo­ich dro­gach** i skie­ro­wa­łem*** swo­je kro­ki**** ku Two­im świa­dec­twom5713.Łk 15,17-18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­wa­żać, mieć w pa­mi­ęci, roz­my­ślać o, za­my­ślać; ** hebr.: de­rek - dro­ga - tu: jako spo­sób ży­cia, po­stępo­wa­nia - w. 1 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić, zwra­cać twarz ku; **** do­słow­nie: sto­py

60. Śpie­szy­łem2363 się i nie zwle­ka­łem*, aby strzec** Two­ich przy­ka­zań4687.Ps 78,7; Ps 89,31* lub: cze­kać, opó­źniać (się), zwle­kać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, pil­no­wać, strzec, czu­wać nad

61. Po­wro­zy* nie­go­dzi­wych7563 spęta­ły** mnie, ale nie za­po­mi­nam7911 Two­je­go Pra­wa8451.Hi 36,8; Ps 119,83; Ps 119,141; Ps 140,5* lub: sznur, lina, ból, stra­pie­nie, za­gła­da; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ota­czać, cho­dzić na­oko­ło, ob­jąć

62. Wsta­ję6965 w środ­ku2676 nocy3915, aby wy­sła­wiać* Cię za Two­je spra­wie­dli­we** orze­cze­nia4941.Ps 119,7; Ps 119,55* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; ** lub: wła­ści­wy, pra­wy, słusz­ny

63. Je­stem przy­ja­cie­lem* wszyst­kich3605, któ­rzy boją** się Cie­bie i strze­gą8104 Two­ich ustaw***.Ps 101,6* przy­miot­nik zjed­no­czo­ny, rze­czow­nik to­wa­rzysz, wspó­łpra­cow­nik, kom­pan; ** do­słow­nie: bo­jących i dla strze­gących - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - jako roz­ró­żnie­nie osób; *** lub: na­kaz, usta­wa

64. JHWH, zie­mia776 jest pe­łna4390 Two­je­go mi­ło­sier­dzia*; na­ucz3925 mnie Two­ich po­sta­no­wień2706.* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść

ט Tet
65. Wy­świad­czy­łeś6213 do­bro* Two­je­mu słu­dze5650, JHWH, we­dług Two­je­go Sło­wa**.* do­słow­nie: uczy­ni­łeś do­bro ze swo­im słu­gą - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek i Ps 118,29 przy­pis *; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

66. Na­ucz3925 mnie traf­ne­go* osądu** i wie­dzy***, bo uwie­rzy­łem539 Two­im przy­ka­za­niom4687.Flp 1,9-10* do­słow­nie: do­bre­go; ** lub: smak, sąd, de­cy­zję (za­cho­wa­nia?); *** po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, wie­dza, po­strze­ga­nie, ro­ze­zna­nie, mądro­ść

67. Za­nim2962 do­zna­łem utra­pie­nia*, błądzi­łem**; lecz te­raz6258 strze­gę*** Two­jej wy­po­wie­dzi565.Ps 119,71; Ps 119,75; Jr 31,18-19; Hbr 12,5-11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać po­ni­żo­nym, być przy­gnębio­nym, udręczo­nym; ** do­słow­nie: ja je­stem błądzący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zba­czać, my­lić się, błądzić, po­pe­łniać grzech lub błąd; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, strzec, ochra­niać

68. Je­steś do­bry* i czy­nisz do­bro**; na­ucz3925 mnie Two­ich po­sta­no­wień2706.Ps 86,5; Mt 19,17* lub: do­bry, miły, przy­jem­ny, zna­ko­mi­ty, lep­szy, ła­ska­wy, słusz­ny, szczęśli­wy, za­mo­żny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić do­brze, czy­nić do­bro, po­stępo­wać słusz­nie, po­stępo­wać spra­wie­dli­wie

69. But­ni* zmy­śli­li** prze­ciw­ko mnie kłam­stwo***, ale ja ca­łym3605 ser­cem3820 strze­gę5341 Two­ich ustaw6490.* lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sma­ro­wać, za­tyn­ko­wać, przy­kle­ić tu i Hi 13,4 14,17; *** lub: oszu­stwo, fa­łsz

70. Ser­ce3820 ich tłusz­czem* oty­łe2954** , ale ja roz­ko­szu­ję*** się Two­im Pra­wem8451.Ps 17,10; Jr 15,16* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być tłu­stym, gru­bym, być nie­czu­łym; ** idiom: sta­li się nie­czu­li; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­chwy­cać, cie­szyć się

71. Do­brze* to dla mnie, że zo­sta­łem upo­ko­rzo­ny**, abym się na­uczył3925 Two­ich po­sta­no­wień***.Hbr 12,11* lub: zna­ko­mi­cie, słusz­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być udręczo­nym, być upo­ko­rzo­nym - por. w. 67 przy­pis *; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

72. Lep­sze2896 jest dla mnie Pra­wo* Two­ich ust niż ty­si­ące505 sztuk zło­ta2091 i sre­bra3701.* hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj

י Jod
73. Two­je ręce3027 mnie uczy­ni­ły6213 i trwa­le* usta­no­wi­ły; daj mi zro­zu­mie­nie**, abym się na­uczył3925 Two­ich przy­ka­zań4687;Hi 10,8; Ps 100,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utwier­dzić, utrwa­lić, trwa­le wy­zna­czyć, usta­no­wić; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć

74. Ci, któ­rzy boją* się Cie­bie, wi­dząc7200 mnie, będą się ra­do­wać**, że po­kła­dam na­dzie­ję*** w Two­im Sło­wie1697.Ps 34,2; Ps 107,42* do­słow­nie: bo­jący - lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, zwle­kać, mieć na­dzie­ję na

75. Wiem3045, JHWH, że Two­je orze­cze­nia* są spra­wie­dli­we6664 i że ze względu na wier­no­ść** mnie upo­ko­rzy­łeś6031.Ps 119,138; Hbr 12,10* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok; ** lub: sta­ło­ść, wier­no­ść, wy­trwa­ło­ść, nie­wzru­szo­no­ść

76. Pro­szę4994*, niech te­raz** mnie po­cie­szy*** Two­je mi­ło­sier­dzie2617 we­dług Two­jej wy­po­wie­dzi565 dla Two­je­go słu­gi5650.* lub: O! bła­gam! - Ps 118,25 przy­pis ***; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - jus­si­vus - wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­czu­wać ulgę

77. Niech zstąpi* na mnie Two­je wspó­łczu­cie**, abym żył2421; bo Two­je Pra­wo8451 jest moją roz­ko­szą***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­być, iść, na­de­jść; ** lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?); *** ra­do­ść, roz­kosz

78. Niech się za­wsty­dzą* but­ni2086, któ­rzy za po­mo­cą kłam­stwa** mnie po­ni­ży­li***, ale ja będę roz­my­ślać7878 o Two­ich usta­wach6490.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; ** lub: fa­łszer­stwo, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz, oszu­stwo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­krzy­wić, zgi­ąć, sfa­łszo­wać, wy­pa­czyć, za­dać kłam

79. Niech się zwró­cą* do mnie ci, któ­rzy się boją3372 Cie­bie, i ci, któ­rzy po­zna­ją** Two­je świa­dec­twa***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać, wró­cić; ** wg ke­tiv - po­zna­ją, wg qere - i ci, któ­rzy zna­ją, po­zna­jący; *** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn. - w. 46 przy­pis **

80. Niech* moje ser­ce3820 będzie1961 nie­na­gan­ne** w prze­strze­ga­niu Two­ich po­sta­no­wień2706, po to, abym nie do­znał wsty­du954!* lub: oby moje ser­ce sta­ło się do­sko­na­łe - por. Bi­blię Brze­ską i w. 76 przy­pis **; ** lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym

כ Kaf
81. Moja du­sza* osła­bła** z tęsk­no­ty za Two­im zba­wie­niem***; po­kła­dam na­dzie­ję w Two­im**** Sło­wie1697.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zu­ży­tym, zmar­no­wać się, do­jść do kre­su, ko­ńczyć się; *** lub: po­moc, zwy­ci­ęstwo; **** lub: ocze­ku­ję na Two­je Sło­wo - por. EIB, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia Brze­ska

82. Moje oczy osła­bły3615 z tęsk­no­ty za Two­ją wy­po­wie­dzią*, mó­wi­ąc559: Kie­dy** mnie po­cie­szysz***?Ps 69,3; Prz 13,12* lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie; ** lub: kie­dy wresz­cie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, do kie­dy? jak dłu­go? po ja­kim cza­sie?; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­cie­szyć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uli­to­wać się

83. Cho­ciaż sta­łem1961 się jak bu­kłak* w dy­mie, to nie za­po­mnia­łem Two­ich po­sta­no­wień**.Ps 119,16* tj. skó­rza­na bu­tla (na­ci­ągni­ęta skó­ra zwie­rzęca uszczel­nio­na smo­łą) tu: jako prze­wód ko­mi­no­wy - Joz 9,4 Sdz 4,19, Ps 56,8; ** lub: akt pra­wa, de­kret, usta­wa praw­na

84. Ile* dni3117 zo­sta­ło Two­je­mu słu­dze? Kie­dy wy­ko­nasz6213 orze­cze­nie** na tych, któ­rzy mnie prze­śla­du­ją***?Ps 39,4; Obj 6,10* za­imek py­ta­jący - ile? jak dużo? jak często? z ja­kie­go po­wo­du?; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać ko­goś w spo­sób wro­gi, prze­śla­do­wać, nękać

85. Doły wy­ko­pa­li* dla mnie but­ni**, któ­rzy nie po­stępu­ją zgod­nie z Two­im Pra­wem8451.* tj. uczy­ni­li za­sadz­kę, za­sta­wi­li si­dła - por. Ps 7,15 9,15; ** lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła

86. Wszyst­kie Two­je przy­ka­za­nia* są praw­dą**; za po­mo­cą kłam­stwa*** mnie prze­śla­du­ją7291; po­móż**** mi!Ps 38,19; Ps 109,26; Ps 119,78* hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; ** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da; *** lub: fa­łszer­stwo, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz, oszu­stwo; **** tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ma­gać, przy­cho­dzić z po­mo­cą, wspie­rać

87. Omal4592 nie zgła­dzi­li* mnie na zie­mi776; ale ja nie po­rzu­ci­łem** Two­ich ustaw***.Ps 71,9; Ps 84,2; Ps 90,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, znisz­czyć, sko­ńczyć, zgu­bić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, sprze­nie­wie­rzyć się, za­nie­dbać, ode­jść; *** lub: na­kaz, usta­wa

88. We­dług Two­je­go mi­ło­sier­dzia2617 ożyw* mnie, abym strze­gł8104 świa­dec­twa5715 Two­ich ust6310.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia

ל La­med
89. Na wie­ki5769, o JHWH, Two­je Sło­wo* jest usta­no­wio­ne** w nie­bio­sach8064.Mt 24,34; 1P 1,25* lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - usta­wić się, za­jąć sta­no­wi­sko, stać, być po­sta­wio­nym

90. Two­ja praw­da530 z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie1755; ugrun­to­wa­łeś* zie­mię776 i trwa**.Ps 89,2; Iz 40,8* lub: ... Two­ją wier­no­ścią ugrun­to­wa­łeś - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­lić, usta­no­wić, zro­bić, utrwa­lić, kie­ro­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, trwać, wy­trzy­my­wać

91. We­dług Two­ich orze­czeń* trwa5975 do dziś3117, bo wszy­scy** są Two­imi słu­ga­mi***.* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; ** lub: wszyst­kie (orze­cze­nia) - ro­dzaj męski; *** lub: nie­wol­nik, pod­da­ny - ro­dzaj męski

92. Gdy­by Two­je Pra­wo* nie było moją roz­ko­szą8191, wte­dy227 zgi­nąłbym** w moim utra­pie­niu***.Ps 119,16; Ps 119,50* lub: pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, (me­ta­for.), być zgu­bio­nym, za­błądzić; *** lub: udręka, bie­da, nie­szczęście

93. Ni­g­dy* nie za­pom­nę** Two­ich ustaw6490, bo przez nie mnie oży­wi­łeś***.* do­słow­nie: na wie­ki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć, za­po­mi­nać, po­mi­jać; *** lub: w nich za­cho­wu­jesz mnie przy ży­ciu - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - w. 16,25

94. Ja589 je­stem Twój, wy­baw* mnie, bo3588 szu­kam** Two­ich ustaw6490.Ps 119,146* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, dać zwy­ci­ęstwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ucie­kać się do, ra­dzić się, za­bie­gać o, sta­rać się o

95. Wy­cze­ku­ją* na mnie nie­go­dzi­wi7563, aby mnie zgu­bić**, ale ja sta­ran­nie roz­wa­żam*** Two­je świa­dec­twa****.Ps 40,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią, mieć na­dzie­ję, ocze­ki­wać z uf­no­ścią; ** por. w. 92 przy­pis **; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oka­zać się roz­trop­nym, roz­wa­żyć sta­ran­nie; **** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - por. w. 2 przy­pis **

96. Wi­dzia­łem ko­niec* wszel­kiej do­sko­na­ło­ści**, ale Two­je przy­ka­za­nie*** jest bar­dzo**** sze­ro­kie*****.Hi 28,3* lub: kra­niec, gra­ni­cę, ko­niec; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: do­sko­na­ło­ść, spe­łnie­nie, pe­łnia; *** lub: przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; **** nie­zmier­nie, dużo; ***** idiom: Twe przy­ka­za­nie jest jesz­cze szer­sze Twe przy­ka­za­nie jest (jak) sze­ro­ka prze­strzeń Twe przy­ka­za­nie to wiel­ka wol­no­ść - por. EIB

מ Mem
97. O, jak bar­dzo* mi­łu­ję157 Two­je Pra­wo8451! Przez cały dzień** o nim roz­my­ślam***.Ps 119,47; Ps 119,127; Ps 119,163; Ps 119,165* lub: za­imek py­ta­jący ile? jak dużo?; ** lub: ka­żde­go dnia, przez wszyst­kie dni - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: roz­my­śla­nie, za­sta­na­wia­nie się, za­du­ma - w. 99 i Hi 15,4

98. Two­je przy­ka­za­nie4687 czy­ni mnie mądrzej­szym* od mo­ich wro­gów341, bo jest ono przy mnie** na wie­ki5769.Pwt 4,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić mądrym, na­uczyć mądro­ści; ** lub: dla mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

99. Sta­łem się ro­zum­niej­szy* od wszyst­kich mo­ich na­uczy­cie­li**, bo roz­my­ślam*** o Two­ich świa­dec­twach5715.Pwt 4,6-8; Jr 8,8-9; 2Tm 3,15-17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wgląd, po­świ­ęcać uwa­gę, roz­wa­żać, być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze mia­łem (lep­szy) wgląd - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczących mnie; *** lub: roz­my­śla­nie, za­sta­na­wia­nie się, za­du­ma - w. 97 i Hi 15,4

100. Je­stem roz­trop­niej­szy* od star­szych**, bo strze­gę5341 Two­jej usta­wy6490.Hi 12,12; Prz 7,7; Mt 7,24; Jk 3,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - for­ma in­ten­sy­fi­ku­jąca - zro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć, po­strze­gać; ** tj. star­szych wie­kiem lub star­szych jako przy­wód­ców - Wj 3,16

101. Po­wstrzy­mu­ję* swo­je nogi7272 od wszel­kiej złej7451 ście­żki734, po to** bym strze­gł*** Two­je­go Sło­wa1697.Prz 1,15; Iz 55,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­my­kać, trzy­mać w ry­zach, po­wści­ągać; ** lub: w tym celu; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad

102. Nie od­stępu­ję* od Two­ich orze­czeń4941, bo Ty mnie uczysz**.Pwt 17,20; Joz 23,6; 1Krl 15,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od, zbo­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, strze­lać, wska­zy­wać, po­ka­zy­wać, kie­ro­wać, po­uczać

103. O, jak słod­ka* dla mo­je­go pod­nie­bie­nia** jest Two­ja wy­po­wie­dź***! Słod­sza niż miód1706 dla mo­ich ust6310.Hi 23,12; Ps 19,11; Prz 28,11* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: być gład­kim, być śli­skim; ** lub: usta, pod­nie­bie­nie, smak, dzi­ąsła; *** wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie

104. Dzi­ęki Two­im usta­wom6490 sta­ję się ro­zum­niej­szy*; dla­te­go5921 też3651 nie­na­wi­dzę8130 wszel­kiej ście­żki734 kłam­li­wej**.Ps 119,128; Ps 119,130* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - for­ma in­ten­sy­fi­ku­jąca - zro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć - por. w. 100, będę roz­wa­żał pil­nie ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: se­qer - kłam­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, oszu­stwo, fa­łsz

נ Nun
105. Two­je Sło­wo1697 jest lam­pą* dla mo­ich nóg i świa­tłem216 dla mo­jej ście­żki**.Ps 43,3; Prz 6,23* lub: lam­pa, świa­tło, ka­ga­nek - 1Krl 11,16; ** lub: coś dep­ta­ne­go sto­pa­mi, ście­żka, dro­ga, prze­jście

106. Zło­ży­łem przy­si­ęgę* i wy­pe­łnię** ją, będę strze­gł8104 Two­ich spra­wie­dli­wych6664 orze­czeń***.Ne 10,29; Kaz 5,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub, przy­si­ęgać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pe­łniać, po­twier­dzać, za­twier­dzać, usta­na­wiać, na­rzu­cać; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

107. Je­stem tak5704 bar­dzo3966 udręczo­ny*; JHWH, ożyw** mnie zgod­nie z Two­im Sło­wem***!Ps 119,17; Ps 119,25; Ps 119,40; Ps 119,50; Ps 119,77; Ps 119,88; Ps 119,93* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uni­żyć się, być upo­ko­rzo­nym, być udręczo­nym; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić; *** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie

108. JHWH, przyj­mij* pro­szę** do­bro­wol­ne ofia­ry*** wdzi­ęcz­no­ści z mo­ich ust6310 i na­ucz3925 mnie Two­ich orze­czeń4941.Hbr 13,15* tryb roz­ka­zu­jący: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przyj­mo­wać życz­li­wie, mieć upodo­ba­nie; ** tu: z wy­krzyk­ni­kiem - przyj­mi­jże (?); *** tj. ofia­ra spon­ta­nicz­na, z wła­snej woli, chęt­nie - Wj 35,29 Kpł 7,16 Lb 15,3

109. Moja du­sza* jest ci­ągle8548 w mo­jej dło­ni**, ale nie za­po­mi­nam7911 Two­je­go Pra­wa8451.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** idiom: moje ży­cie jest nie­ustan­nie w nie­bez­pie­cze­ństwie

110. Nie­go­dzi­wi* za­sta­wi­li5414 na mnie si­dło, ale ja nie zba­czam** od Two­ich ustaw6490.Ps 119,10; Ps 140,5; Ps 141,9* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się

111. Odzie­dzi­czy­łem* Two­je świa­dec­twa5715 na wie­ki5769, bo są ra­do­ścią** mo­je­go ser­ca3820.Ps 119,14; Ps 119,162* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć, otrzy­mać w po­sia­da­nie, po­dzie­lić kraj do ob­jęcia w po­sia­da­nie; ** lub: we­se­le, ra­do­ść, ra­do­sne unie­sie­nie, ra­do­wa­nie się

112. Na­kło­ni­łem* moje ser­ce**, by za­wsze5769 wy­ko­ny­wać6213 Two­je po­sta­no­wie­nia2706, aż do ko­ńca***.* lub: wy­ci­ągać, roz­ci­ągać, zgi­nać, po­chy­lać się, skła­niać; ** lub: ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek; *** lub: kon­se­kwen­cja, wy­nik, sku­tek, zysk

ס Sa­mech
113. Nie­na­wi­dzę* chwiej­nych**, ale mi­łu­ję157 Two­je Pra­wo8451.Ps 94,1; Jr 4,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nie­jed­no­znacz­ny, po­dzie­lo­ny, nie­zde­cy­do­wa­ny

114. Ty je­steś moją uciecz­ką* i tar­czą**, po­kła­dam na­dzie­ję*** w Two­im Sło­wie1697.Ps 31,20; Ps 32,7; Ps 59,11* lub: ukry­te miej­sce, ta­jem­ni­ca, kry­jów­ka; ** me­to­ni­mia: nasz ob­ro­ńca, ten, któ­ry nas chro­ni; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ocze­ki­wać wy­trwa­le, ufać, mieć na­dzie­ję

115. Niech od­stąpią* ode mnie czy­ni­ący nie­go­dzi­wo­ść**, bym mógł strzec5341 przy­ka­zań4687 mo­je­go Boga430.Ps 1,1; Ps 6,8; Ps 139,19; Mt 7,23* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od, zbo­czyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, czy­nić nie­go­dzi­wo­ść

116. Wes­przyj* mnie zgod­nie ze swo­ją wy­po­wie­dzią**, abym żył2421 i nie zo­stał za­wsty­dzo­ny954 w mo­jej na­dziei7664.Ps 25,2; Ps 54,4; Rz 5,5; Rz 10,11; Flp 1,20* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oprzeć się bądź po­ło­żyć się na, spo­cząć na, wspie­rać, pod­trzy­my­wać, utrzy­my­wać; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie

117. Pod­trzy­maj* mnie, a będę wy­ba­wio­ny** i będę za­wsze8548 wpa­try­wał*** się w Two­je po­sta­no­wie­nia2706.* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, pod­trzy­mać, wzmoc­nić, po­cie­szyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uwol­nio­nym, oca­lo­nym, od­nie­ść zwy­ci­ęstwo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oglądać, pa­trzeć

118. Od­rzu­ci­łeś* wszyst­kich, któ­rzy od­stępu­ją** od Two­ich po­sta­no­wień2706, bo fa­łsz*** ich jest zwod­ni­czy****.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zba­ga­te­li­zo­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - lek­ce­wa­żyć, od­rzu­cać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skręcać, klu­czyć, błąkać się, być odu­rzo­nym; *** lub: fa­łszer­stwo, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz, oszu­stwo; **** tu: l.mn.

119. To żu­żel*! Sko­ńczysz** ze wszyst­ki­mi3605 nie­go­dzi­wy­mi7563 zie­mi776; dla­te­go3651 mi­łu­ję157 Two­je świa­dec­twa***.Iz 1,25; Ez 22,18* tj. od­pa­dy, szu­mo­wi­ny (po­wsta­łe przy wy­to­pie sre­bra); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać za­prze­sta­nie, po­ło­żyć kres, usta­nie, wy­gu­bić, znisz­czyć, usu­nąć; *** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach

120. Moje cia­ło1320 drży* ze stra­chu** przed Tobą i lękam*** się Two­ich orze­czeń4941.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­stro­szyć się, drżeć; ** strach, bo­ja­źń, prze­ra­że­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać

ע Ajin
121. Wy­ko­na­łem* Two­je orze­cze­nie4941 i spra­wie­dli­wo­ść6664; nie po­zo­sta­wiaj3240 mnie tym, któ­rzy mnie krzyw­dzą6231.Hi 29,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić, czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać

122. Po­ręcz* za Two­je­go słu­gę5650 dla mo­je­go do­bra2896, aby nie krzyw­dzi­li6231 mnie but­ni**.Flm 1,18; Hbr 7,22* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać po­ręczy­cie­lem, da­wać w za­staw, wy­mie­niać, zo­bo­wi­ązać się; ** lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła

123. Moje oczy5869 słab­ną*, wy­pa­tru­jąc Two­je­go zba­wie­nia** i sło­wa565 Two­jej spra­wie­dli­wo­ści6664.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, do­jść do kre­su, być zu­ży­tym; ** lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

124. Po­stąp* ze swo­im słu­gą5650 we­dług Two­je­go mi­ło­sier­dzia** i na­ucz3925 mnie Two­ich po­sta­no­wień2706.Ps 51,1; Ps 109,26* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

125. Je­stem* Two­im słu­gą5650, daj mi zro­zu­mie­nie** i po­zna­nie*** Two­ich świa­dectw5713.* do­słow­nie: słu­gą Two­im ja; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, na­uczyć, zwra­cać uwa­gę na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać

126. Już czas*, JHWH, abyś dzia­łał6213, bo na­ru­szo­no** Two­je Pra­wo8451.Jr 18,23* lub: czas, punkt w cza­sie, oka­zja, l.mn. od­le­głe cza­sy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ła­mać, na­ru­szać, uda­rem­nić, zni­we­czyć skut­ki

127. Dla­te­go* umi­ło­wa­łem157 Two­je przy­ka­za­nia4687 bar­dziej od zło­ta2091, bar­dziej od naj­czyst­sze­go zło­ta**.Ps 19,10; Ps 119,41* lub: dla­te­go więc; ** tj. oczysz­czo­ne bądź czy­ste zło­to, (chry­zo­lit?)

128. Dla­te­go* wszyst­kie3605 Two­je usta­wy6490, ka­żdą3605 z nich** uzna­ję za słusz­ną***, a nie­na­wi­dzę8130 wszel­kiej3605 ście­żki734 kłam­stwa8267.Ps 119,104; Ps 119,113; Prz 8,13* lub: dla­te­go więc; ** lub: o wszyst­kim; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - iść pro­sto, uznać za słusz­ne, za­apro­bo­wać

פ Pe
129. Two­je świa­dec­twa5715 są prze­dziw­ne*, dla­te­go moja du­sza5315 ich strze­że5341.Ps 119,18; Ps 119,22* lub: coś nad­zwy­czaj­ne­go, dziw, cud

130. Wy­kład* Two­ich słów oświe­ca215 i daje zro­zu­mie­nie995 pro­stym**.Ps 19,7; Prz 1,4; Hbr 4,12* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: otwór, od­kry­cie, we­jście, bra­ma; ** lub: o otwar­tym umy­śle, nie­po­uczo­ny, mło­dy, na­iw­ny

131. Otwie­ram sze­ro­ko* swo­je usta i wzdy­cham**, bo tęsk­nię*** za Two­imi przy­ka­za­nia­mi4687.Ps 42,1* lub: otwo­rzyć sze­ro­ko, roz­dzia­wić, ro­ze­wrzeć, ziać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - łap­czy­wie na­bie­rać po­wie­trza, dy­szeć, pra­gnąć, pa­łać; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: tęsk­nić, tęsk­nić za, pra­gnąć

132. Zwróć* się ku mnie i bądź* ła­ska­wy** dla mnie, jak orze­kłeś*** wo­bec tych, któ­rzy mi­łu­ją157 Two­je imię8034.Wj 4,31; Ps 5,11; Ps 25,18; Ps 51,1; Iz 56,6; Hbr 6,10; Obj 3,8* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, ła­skę, być ła­ska­wym; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

133. Utwier­dź* moje kro­ki6471 w Two­jej wy­po­wie­dzi565, niech nie za­pa­nu­je** nade mną żad­na3605 nie­pra­wo­ść***.Ps 19,13; Rz 6,12* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, umoc­nić, skie­ro­wać do; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać wła­dzę, za­pa­no­wać nad; *** nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult, nie­go­dzi­wo­ść

134. Wy­zwól* mnie od uci­sku** czło­wie­ka120, abym strze­gł8104 Two­ich ustaw6490.Ps 142,6; Łk 1,74* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; ** lub: ucisk, wy­mu­sze­nie, szko­da

135. Roz­ja­śnij* swo­je ob­li­cze6440 nad Two­im słu­gą5650 i na­ucz3925 mnie Two­ich po­sta­no­wień2706.Ps 4,6; Ps 80,3* tryb roz­ka­zu­jący lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, świe­cić, roz­świe­tlać, roz­pa­lać lub: Two­je ob­li­cze niech za­świe­ci w Two­im słu­dze - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

136. Jak ko­ry­ta­mi* wód pły­ną** łzy z mo­ich oczu, dla­te­go że nie strze­gą*** Two­je­go Pra­wa8451.Ps 126,5; Jr 9,1* tj. ka­nał, ko­ry­to (rze­ki), stru­mień; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić, ze­jść; *** czu­wać, mieć pie­czę nad

צ Tza­de
137. Spra­wie­dli­wy* je­steś**, JHWH, i pra­we*** są Two­je orze­cze­nia4941.Ps 145,17* lub: pra­wy, po­bo­żny, zgod­ny z pra­wem, słusz­ny; ** do­słow­nie: (je­steś) Ty; *** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

138. Za­rządzi­łeś* spra­wie­dli­wo­ść6664 Two­ich świa­dectw5713 i wiel­ką3966 ich wier­no­ść**.Ps 19,7-9; Ps 119,86; Ps 119,90* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, po­wie­rzyć nad­zór, prze­ka­zać do­wódz­two, na­ka­zać, roz­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć; ** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da lub: na­ka­za­łeś to, co w Twych świa­dec­twach spra­wie­dli­we, i ca­łko­wi­cie praw­dzi­we - por. EIB

139. Gor­li­wo­ść* wy­nisz­cza** mnie, bo moi wro­go­wie6862 za­po­mi­na­ją7911 Two­je sło­wa1697.1Krl 19,10; Ps 69,9; Rz 15,3* lub: żar­li­wo­ść, za­pał, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­ło­żyć kres, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć

140. Two­ja wy­po­wie­dź565 zo­sta­ła w pe­łni* wy­pró­bo­wa­na**, dla­te­go Twój słu­ga5650 ją ko­cha157.Ps 12,6; Ps 19,9* lub: moc, siła, ob­fi­to­ść, nie­zmier­nie dużo, bar­dzo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ta­piać, oczysz­czać, pró­bo­wać

141. Ja je­stem mały* i wzgar­dzo­ny**, lecz nie za­po­mi­nam7911 Two­ich ustaw6490.Ps 22,6* lub: mały, mło­dy, nie­wa­żny, li­chy, ni­skie­go rodu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wzgar­dzo­nym, być podłym, god­nym po­gar­dy

142. Two­ja spra­wie­dli­wo­ść* jest spra­wie­dli­wo­ścią6664 na wie­ki5769, a Two­je Pra­wo** jest praw­dą***.Ps 19,9; Ps 119,51; J 17,17* lub: pra­wo­ść, spra­wie­dli­wo­ść, oka­za­nie ła­ska­wo­ści i przy­jście z po­mo­cą; ** pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; *** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

143. Ucisk* i utra­pie­nie** zna­la­zły4672 mnie, lecz Two­je przy­ka­za­nia4687 sta­ły się moją roz­ko­szą***.Ps 119,24* lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, ucisk, wróg; ** lub: opa­ły, ta­ra­pa­ty, udręka, ucisk, ka­tu­sze - Pwt 28,53; *** do­słow­nie: roz­ko­sza­mi, ra­do­ścia­mi - l.mn.

144. Spra­wie­dli­wo­ść* Two­ich świa­dectw5715 trwa na wie­ki5769; daj mi zro­zu­mie­nie**, a będę żył2421.Ps 19,9* lub: pra­wo­ść, słusz­no­ść, wła­ści­wie; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć

ק Kof
145. Wo­łam* z ca­łe­go ser­ca3820, wy­słu­chaj6030 mnie, o JHWH, a będę strze­gł** Two­ich po­sta­no­wień***.Ps 119,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strzec, pil­no­wać, czu­wać, za­cho­wać; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

146. Wo­łam7121 do Cie­bie, wy­baw* mnie, a będę strze­gł** Two­ich świa­dectw***.Ps 3,7* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; *** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn. jako spi­sa­ne wa­run­ki przy­mie­rza

147. Wsta­ję* przed świ­tem5399 i wo­łam o po­moc**, ocze­ku­ję na Two­je Sło­wa***.Ps 5,3; Ps 88,13* do­słow­nie: wy­prze­dzi­łem świt - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być na cze­le, iść w górę, wy­prze­dzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - krzy­czeć, wo­łać o po­moc; *** wg ke­tiv - sło­wa, wg qere - sło­wo, mowa, spra­wa - l. poj.

148. Moje oczy wy­prze­dza­ją6923 stra­że noc­ne*, abym mógł roz­my­ślać** o Two­jej wy­po­wie­dzi***.Ps 63,6; Łk 6,12* może cho­dzić o ostat­nią straż noc­ną, mi­ędzy 2 a 6 rano - EIB lub idio­ma­tycz­ne okre­śle­nie czu­wa­nia przez całą noc; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­my­ślać nad, zgłębiać, roz­wa­żać; *** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie

149. JHWH, usłysz8085 mój głos6963 ze względu na Two­ją ła­ska­wo­ść*; ożyw** mnie zgod­nie z Two­im orze­cze­niem***.* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

150. Zbli­ży­li7126 się do mnie prze­śla­dow­cy* w złym celu**, są da­le­ko od Two­je­go Pra­wa8451.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać ko­goś w spo­sób wro­gi, prze­śla­do­wać, nękać; ** lub: nie­go­dzi­wy po­my­sł, plan, roz­wi­ązło­ść - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

151. Bli­sko* je­steś, JHWH, i wszyst­kie3605 Two­je przy­ka­za­nia4687 są praw­dą**.Ps 34,18* tj. bli­ski (o miej­scu, cza­sie), spo­krew­nio­ny - por. Rdz 19,20; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

152. Od daw­na* znam3045 Two­je świa­dec­twa5713, bo usta­no­wi­łeś** je na wie­ki5769.Iz 40,8; Łk 21,33* lub: sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, pra­sta­re cza­sy; ** lub: usta­na­wiać, roz­po­czy­nać, po­ło­żyć fun­da­ment

ר Resz
153. Po­patrz* na moje ubó­stwo** i wy­zwól*** mnie, gdyż nie za­po­mi­nam7911 Two­je­go Pra­wa8451.Ps 9,13* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę na, do­strzec; ** lub: udręka, bie­da, nie­szczęście; *** wy­rwać, uwol­nić

154. Broń* mo­jej spra­wy** i od­kup*** mnie; ożyw2421 mnie zgod­nie z Two­ją wy­po­wie­dzią565.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wal­czyć, zma­gać się, pro­wa­dzić pro­ces sądo­wy, po­zy­wać; ** nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny) od­ku­pić (jako Bóg)

155. Zba­wie­nie* jest da­le­kie7350 od nie­go­dzi­wych**, bo nie szu­ka­ją1875 Two­ich po­sta­no­wień2706.* lub: wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

156. Wiel­ka7227 jest Two­ja li­to­ść*, JHWH; ożyw** mnie zgod­nie z Two­imi orze­cze­nia­mi4941.* lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?); ** tryb roz­ka­zu­jący tu i w. 37, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić

157. Licz­ni7227 są* ci, któ­rzy mnie prze­śla­du­ją** i moi wro­go­wie***; lecz nie od­stępu­ję**** od Two­ich świa­dectw5715.Ps 7,1* lub: wiel­cy się sta­ją ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać ko­goś w spo­sób wro­gi, prze­śla­do­wać, nękać; *** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, ucisk, wróg; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nać, po­chy­lać się, skręcać, wy­ci­ągać

158. Wi­dzę7200 po­stępu­jących pod­stęp­nie* i czu­ję od­ra­zę** do tych, któ­rzy nie strze­gą8104 Two­ich wy­po­wie­dzi565.Ps 139,21; Prz 14,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, wia­ro­łom­nie, pod­stęp­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - brzy­dzić, czuć wstręt do sa­me­go sie­bie

159. Zo­bacz*, że3588 mi­łu­ję157 Two­je usta­wy6490 JHWH; ożyw2421 mnie we­dług Two­je­go mi­ło­sier­dzia**.Ps 119,25-47* tryb roz­ka­zu­jący lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

160. Sed­no* Two­je­go Sło­wa1697 to wier­no­ść** i na wie­ki5769 trwa ka­żde3605 orze­cze­nie4941 Two­jej spra­wie­dli­wo­ści6664.Ps 19,9; 2Tm 3,16* do­słow­nie: gło­wa, szczyt, ktoś naj­wa­żniej­szy, suma, ca­ło­ść szczy­tem Two­je­go ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Two­je sło­wo jest ... od po­cząt­ku - King Ja­mes Ver­sion; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

ש Szin
161. Ksi­ążęta* prze­śla­du­ją7291 mnie bez przy­czy­ny2600; lecz moje ser­ce3820 boi** się Two­ich słów***.Iz 66,2; Jr 36,23-24* lub: ksi­ążę, wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­czu­wać prze­ra­że­nie, od­czu­wać bo­ja­źń; *** wg ke­tiv: Two­ich słów - l. mn., wg qure: - ... sło­wa.- l. poj.

162. Ra­du­ję* się z Two­jej wy­po­wie­dzi565 jak ten, któ­ry znaj­du­je4672 wiel­ki7227 łup**.Sdz 5,30; Ps 119,14; Ps 119,111* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się ra­do­ścią, ra­do­wać się; ** lub: zdo­bycz, zysk, łup, splądro­wa­ne do­bra - Pwt 2,35

163. Nie­na­wi­dzę8130 kłam­stwa* i brzy­dzę** się nim, ale mi­łu­ję157 Two­je Pra­wo8451.Prz 6,16-19* lub: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, fa­łszer­stwo, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czuć od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść

164. Wy­sła­wiam* Cię sie­dem** razy dzien­nie3117 za Two­je spra­wie­dli­we6664 orze­cze­nia4941.Ps 55,17; Ps 119,62* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się; ** licz­ba sie­dem sym­bo­licz­nie wy­ra­ża pe­łnię

165. Głębo­ki* po­kój** dla tych, któ­rzy mi­łu­ją Two­je Pra­wo8451, a nie*** po­tkną się****.Prz 3,1; Iz 32,17* do­słow­nie: wiel­ki; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; *** i nie ma dla nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: po­tkni­ęcie się, przy­czy­na po­tkni­ęcia się, prze­szko­da

166. JHWH, ocze­ku­ję* na Two­je zba­wie­nie** i wy­pe­łniam*** Two­je przy­ka­za­nia4687.Rdz 49,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, mieć na­dzie­ję; ** wy­ba­wie­nie, do­bro­byt; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać

167. Moja du­sza* strze­że** Two­ich świa­dectw5713, bo bar­dzo3966 je mi­łu­ję157.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad

168. Strze­gę8104 Two­ich ustaw* i świa­dectw**, bo wszyst­kie moje dro­gi1870 są przed*** Tobą.* lub: na­ka­zów; ** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn. jako spi­sa­ne wa­run­ki przy­mie­rza; *** lub: coś, co rzu­ca się w oczy, prze­ciw­le­gły, z pew­nej od­le­gło­ści, przed

ת Taw
169. JHWH, niech do­trze* moje wo­ła­nie** przed Two­je ob­li­cze6440, daj mi zro­zu­mie­nie*** zgod­nie z Two­im Sło­wem1697.Ps 18,6; Ps 102,1; Ps 140,6* lub: tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbli­żać się, pod­cho­dzić, przy­bli­żać się; ** lub: krzyk bła­ga­nia, okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie; *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć

170. Niech doj­dzie* moja pro­śba** przed Two­je ob­li­cze6440, ocal*** mnie zgod­nie z Two­ją wy­po­wie­dzią565.* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkra­czać, przy­cho­dzić, iść, do­stąpić, być wy­li­czo­nym; ** bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść, o ła­ska­wo­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, ode­brać, wy­zwo­lić

171. Niech spły­ną* moje war­gi8193 pie­śnią chwa­ły**, bo na­uczasz3925 mnie Two­ich po­sta­no­wień2706.Ps 51,15; Ps 63,3; Ps 119,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, wy­dzie­lać, po­wo­do­wać ki­pie­nie, bu­chać; ** lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

172. Niech mój język ogła­sza*|JUS Two­ją wy­po­wie­dź**, bo wszyst­kie Two­je przy­ka­za­nia4687 są spra­wie­dli­we6664.Ps 51,14; Ps 119,138* lub: im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na w opo­wia­da­niach może do­ty­czyć cza­su prze­szłe­go lub te­ra­źniej­sze­go, cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, za­re­ago­wać, za­świad­czyć, mó­wić; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie - tu: l.poj.

173. Niech Two­ja ręka* będzie1961|JUS mi po­mo­cą5826, bo wy­bra­łem977 Two­je usta­wy6490.Pwt 30,19; Joz 24,15-22; Prz 1,29; Łk 10,42* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

174. JHWH, tęsk­nię* do Two­je­go zba­wie­nia3444, a Two­je Pra­wo** jest moją roz­ko­szą***.Ps 119,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cze­ki­wać z utęsk­nie­niem, tęsk­nić za - tu i w. 40; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; *** do­słow­nie: roz­ko­sza­mi, ra­do­ścia­mi - tu: w l.mn.

175. Niech moja du­sza5315 żyje2421|JUS, aby Cie­bie chwa­lić*; niech Two­je na­ka­zy** będą dla mnie*** po­mo­cą5826.Ps 119,25JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić, che­łpić się, wy­gło­sić prze­chwa­łkę; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; *** oby mi po­mo­gły - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

176. Zbłądzi­łem* jak za­gu­bio­na6 owca7716; od­szu­kaj** Two­je­go słu­gi5650, bo nie za­po­mnia­łem*** Two­ich przy­ka­zań4687.Iz 53,6; Łk 15,4; 1P 2,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, pra­gnąć, żądać, do­ma­gać się, pro­sić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć, za­po­mi­nać, po­mi­jać

↑↑
Psalm 120


1. Pie­śń7892 stop­ni*. Wo­ła­łem7121 do JHWH w swo­im utra­pie­niu6869 i od­po­wie­dział6030 mi.Ps 18,6; Jo 2,2* lub: wstępo­wań Psal­my 120-134 to zbiór psal­mów śpie­wa­nych pod­czas wędrów­ki do Je­ro­zo­li­my (?) trzy­krot­nie w roku - Wj 34,23 Łk 2,41-42 lub spe­cy­ficz­ne okre­śle­nie bu­do­wy li­te­rac­kiej psal­mów z tej gru­py (?)

2. Wy­rwij*, JHWH, moją du­szę5315 od warg8193 kłam­li­wych** i od języ­ka3956 zdra­dli­we­go***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, ode­brać, wy­zwo­lić; ** kłam­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, oszu­stwo, fa­łsz; *** zdra­da, oszu­stwo, gnu­śno­ść

3. Co ci to da5414 albo co ci to doda* zdra­dli­wy7423 języ­ku3956?So 3,13; Obj 14,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, uczy­nić po­now­nie

4. Że je­steś jak ostre8150 strza­ły2671 mo­ca­rza* i węgle1513 z ja­now­ca**.Prz 25,18; Prz 25,22* lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter; ** tj. krzew z ga­tun­ku mo­tyl­ko­wa­tych - ja­no­wiec cier­ni­sty, żar­no­wiec - tu i 1Krl 19,4.5 Hi 30,4 - licz­nie wy­stępu­je na Pu­sty­ni Judz­kiej, uży­wa­ny jako opał, po­chod­nie i broń za­pal­na - por. Ps 7,14 Iz 50,11

5. Bia­da* mi, że prze­by­wam1481 w Me­szek** i miesz­kam7931 w*** na­mio­tach168 Ke­da­ru****.Rdz 10,2; Jr 49,28; Ez 27,13* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­krzyk­nik - bia­da!; ** tj. „wy­ci­ągni­ęcie” - lud z płn.-wsch. Cy­li­cji i wsch. Ka­pa­do­cji (?) wg He­ro­do­ta z płd.-wsch. re­jo­nów Mo­rza Czar­ne­go - Rdz 25,14; *** lub: z, tak dłu­go jak, prze­ciw, po­mi­mo; **** tj. „ciem­ny” - dru­gi syn Izma­ela - Rdz 25,13, lud pa­ster­ski i ko­czow­ni­czy - Iz 60,7 Ez 27,21 w Tar­gu­mach Ke­dar uto­żsa­mia­ny jest cza­sa­mi z Ara­bią

6. Moja du­sza5315 zbyt dłu­go7227 miesz­ka­ła* z5973 nie­na­wi­dzący­mi** po­kój***.Ps 35,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­miesz­kać, prze­by­wać, po­zo­sta­wać, osie­dlić - miesz­ka­ła so­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić; *** po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń

7. Ja je­stem za po­ko­jem7965, ale gdy o tym mó­wię*, oni są za woj­ną**.Rz 12,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać; ** bi­twa, woj­na, wal­ka - Ps 76,3 przy­pis ***

↑↑
Psalm 121


1. Pie­śń* stop­ni**. Oczy5869 moje wzno­szę5375 ku413 gó­rom2022: Skąd na­dej­dzie935 mi po­moc***?Ps 87,1* lub: oda, hymn chó­ru, pie­śń; ** dla stop­ni EIB lub: sto­pień, scho­dek, wstępo­wa­nie, wzno­sze­nie się; *** lub: wspar­cie, po­moc

2. Moja po­moc5828 jest od JHWH, któ­ry do­gląda* nie­bio­sa** i zie­mię776.Jr 3,23* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - czy­nić, po­wo­do­wać, za­rządzać, do­glądać; ** por. Rdz 1,1***

3. On nie po­zwo­li5414 za­chwiać* się two­jej no­dze7272; ten, któ­ry cię strze­że8104, nie drze­mie**.1Sm 2,9; Prz 3,23; Prz 3,26* lub: trzęsie­nie, chwia­nie się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sen­nym, drze­mać, spać

4. Oto* ten, któ­ry strze­że8104 Izra­ela3478, nie zdrzem­nie5123 się ani nie za­śnie**.Pwt 33,29; Mt 26,14; Mk 14,40; 1Tes 5,6* par­ty­ku­ła wska­zu­jąca: oto, spójrz, czy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spać, za­snąć, być po­grążo­nym we śnie

5. JHWH jest tym, któ­ry cię strze­że*, JHWH jest cie­niem** u twej pra­wej3225 ręki3027.Ps 16,8; Ps 91,1; Ps 91,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - pa­trzeć na, strzec, mieć pie­czę nad; ** lub: cie­niem two­im, nad twą pra­wą ręką - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

6. Sło­ńce8121 nie po­ra­zi* cię za dnia3119 ani ksi­ężyc3394 w nocy3915.Ps 91,5; Iz 49,10; Obj 7,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, po­ko­ny­wać - por. 2Krl 4,19

7. JHWH będzie cię strze­gł8104 od wszel­kie­go zła*; On będzie strze­gł8104 two­jej du­szy**.Ps 41,2; Ps 97,10; Ps 145,20* lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas); ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść

8. JHWH będzie* strze­gł8104 two­je­go wy­jścia i two­je­go przy­jścia**, od­tąd*** aż na wie­ki5769.Pwt 28,6; Prz 2,8; Prz 3,5* lub: ustrze­że - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** tj. ka­żde­go przed­si­ęw­zi­ęcia, w ka­żdej sy­tu­acji; *** lub: te­raz, wła­śnie te­raz

↑↑
Psalm 122


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Da­wi­da1732. Ura­do­wa­łem* się, gdy mi po­wie­dzie­li**: Pój­dźmy1980 do domu1004 JHWH!Ps 122,9; Za 8,21* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - gdy mi mó­wią

2. I oto na­sze nogi7272 sta­nęły* w two­ich bra­mach8179, o Je­ro­zo­li­mo**!Ps 9,14; Jr 7,2* do­słow­nie: sto­jące są - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, trwać, wy­trzy­my­wać; ** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

3. Je­ro­zo­li­ma3389 jest bu­do­wa­na* jako mia­sto5892, ze­spo­lo­na** w jed­ną*** ca­ło­ść;2Sm 2,9* lub: zbu­do­wa­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być sprzy­mie­rzo­nym z, być zjed­no­czo­nym, być złączo­nym ra­zem; *** ra­zem, łącz­nie, wszy­scy ra­zem

4. Bo tam wstępu­ją* po­ko­le­nia7626, po­ko­le­nia JH[WH] do świa­dec­twa** Izra­ela, aby wy­sła­wiać*** imię8034 JHWH.Wj 23,17; Pwt 16,16* lub: iść w górę, wstępo­wać - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze; ** tj. przed ob­li­cze Boga - por. Wj 16,34 25,21 30,26 Kpł 24,3; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać

5. Tam bo­wiem usta­no­wi­li3427 tro­ny* sądu**, tro­ny3678 domu1004 Da­wi­da1732.Pwt 17,8; 2Sm 5,13; 2Krn 19,8; Jr 21,12* lub: miej­sce (ho­no­ro­we), tron, miej­sce do sie­dze­nia, me­ta­fo­rycz­nie god­no­ść kró­lew­ska, wła­dza, po­tęga; ** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, sąd przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

6. Pro­ście* o po­kój** dla Je­ro­zo­li­my3389: Niech się szczęści*** tym, któ­rzy cię mi­łu­ją157.Rdz 12,3; Rdz 27,29; Lb 24,9* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­sić, do­wia­dy­wać się, wy­py­ty­wać o, ra­dzić się, szu­kać, za­bie­gać o; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć się swo­bod­nie, pro­spe­ro­wać, być spo­koj­nym

7. Niech będzie1961|JUS po­kój7965 w two­ich mu­rach2426 i spo­kój* w two­ich pa­ła­cach**.Ps 48,3; Mt 10,12-13JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: spo­kój, ła­two­ść, po­my­śl­no­ść, ob­fi­to­wa­nie; ** lub: cy­ta­de­la, pa­łac, twier­dza

8. Ze względu4616 na mo­ich bra­ci251 i mo­ich przy­ja­ciół* pra­gnę** te­raz4994 po­wie­dzieć: Po­kój*** To­bie.1Sm 25,6; Ps 85,8* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); *** hebr.: sza­lom - po­kój, po­my­śl­no­ść - w. 6 przy­pis **

9. Ze względu4616 na dom1004 JHWH, na­sze­go Boga, pra­gnę za­bie­gać* o do­bro** dla cie­bie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, pra­gnąć, żądać, do­ma­gać się, pro­sić; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść

↑↑
Psalm 123


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Moje oczy wzno­szę* ku To­bie, któ­ry miesz­kasz3427 w nie­bio­sach**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, pod­trzy­mać; ** wg my­śli he­braj­skiej ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****

2. Oto jak2009 oczy sług* zwró­co­ne są na ręce ich pa­nów** i jak oczy słu­żącej*** na ręce jej pani****, tak oczy na­sze pa­trzą na JHWH, Boga na­sze­go, aż5704 się zmi­łu­je2603 nad nami.* hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga; ** hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca; *** lub: słu­żka, słu­żąca, nie­wol­ni­ca, me­ta­fo­rycz­nie ktoś po­kor­nie zwra­ca­jący się do ko­goś; **** lub: pani, dama, kró­lo­wa

3. Zmi­łuj* się nad nami, JHWH; zmi­łuj2603 się nad nami, bo je­ste­śmy ob­fi­cie** na­sy­ce­ni*** wzgar­dą937.Ne 4,4; Ps 4,1; Ps 119,22* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać przy­chyl­no­ść, ła­ska­wo­ść, mi­ło­sier­dzie; ** lub: wiel­ki, ob­fi­tu­jący, wy­star­cza­jący, licz­ny, sil­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - otrzy­mać swo­ją por­cję, mieć w nad­mia­rze, być na­sy­co­nym

4. Na­sza du­sza5315 jest ob­fi­cie7227 na­sy­co­na7646 szy­der­stwem* but­nych** i wzgar­dą937 dum­nych***.Iz 32,9; Iz 32,11; Am 6,1* lub: drwie­nie, szy­dze­nie, jąka­nie (za) dłu­go była nią na­sy­co­na na­sza du­sza - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: spo­koj­ny, bez­piecz­ny, nie­przej­mu­jący się, bez­tro­ski, swa­wol­ny, but­ny; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: dum­ny, wy­nio­sły

↑↑
Psalm 124


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Da­wi­da*. Gdy­by nie JHWH, któ­ry był1961 po na­szej stro­nie**, niech po­wie559 te­raz*** Izra­el3478;* lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** O! upra­szam! bła­gam! - Ps 118,25 przy­pis ***; *** któ­ry był dla nas - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Gdy­by nie ..., któ­ry był z nami - Bi­blia Po­zna­ńska

2. Gdy­by nie3884 JHWH, któ­ry był1961 po na­szej stro­nie, gdy po­wsta­wał* prze­ciw­ko** nam czło­wiek***;Ps 129,1; Rz 8,31; Hbr 13,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wsta­wać, po­ja­wiać się, ro­snąć w siłę, utwier­dzać się; ** hebr.: al - prze­ciw (wro­go) - Rdz 34,27; *** hebr.: adam - czło­wiek - tu l.poj.

3. Wów­czas by nas po­żar­li* żyw­cem2416, gdy pło­nęli** gnie­wem*** prze­ciw­ko nam;Est 3,6-15; Ps 56,1-3; Prz 1,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ły­kać, po­ły­kać, po­chła­niać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pło­nąć, roz­pa­lić (o gnie­wie); *** lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­ne - fuk­nąć gniew­nie

4. Wte­dy233 zmy­ły­by* nas wody4325, a po­tok** prze­la­łby5674 się nad5921 na­szy­mi du­sza­mi5315;* lub: prze­le­wać (się), pły­nąć, płu­kać, zmy­wać; ** lub: rwący po­tok, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku, szyb

5. Wte­dy wzbu­rzo­ne* wody4325 prze­la­ły­by** się nad na­szy­mi du­sza­mi5315.Hi 38,11; Ps 32,6; Ps 69,2* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­tłu­jący się, roz­sza­la­ły, wzbu­rzo­ny, zu­chwa­ły; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, przez, po­mi­ędzy, wzdłuż, iść po­nad

6. Bło­go­sła­wio­ny* JHWH, któ­ry nas nie wy­dał5414 na roz­szar­pa­nie** ich kłom***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - klękać, bło­go­sła­wić, chwa­lić, wiel­bić; ** lub: żer, żyw­no­ść, łup, to co zo­sta­ło po­szar­pa­ne; *** zębom

7. Na­sza du­sza5315 umknęła* jak ptak6833 z pu­łap­ki6341 ło­wi­ące­go**; pu­łap­ka zo­sta­ła znisz­czo­na***, a my587 umknęli­śmy4422.Ps 35,8; Ps 57,7; Ps 91,3; Prz 6,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec, zo­stać wy­zwo­lo­nym; ** do­słow­nie: ło­wi­ących, ptasz­ni­ków - tu l.mn.; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zła­ma­nym, roz­bi­tym, skru­szo­nym

8. Na­sza po­moc* jest w imie­niu8034 JHWH, któ­ry do­gląda** nie­bio­sa8054 i zie­mię776.Ps 115,15; Ps 121,2* lub: wspar­cie; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - czy­nić, po­wo­do­wać, za­rządzać, do­glądać

↑↑
Psalm 125


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Ci, któ­rzy ufa­ją* JHWH, są jak góra Sy­jon**, któ­ra nie zo­sta­nie po­ru­szo­na***, ale trwać3427 będzie na wie­ki5769.Prz 10,30; Prz 29,25; Iz 28,16; Jr 7,4-15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu: po­kła­dać uf­no­ść, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wstrząśni­ętym, po­ru­szo­nym, oba­lo­nym

2. Spójrz­cie na Je­ro­zo­li­mę3389, ota­cza­ją* ją góry2022, tak** wła­śnie JHWH ota­cza swój lud, te­raz*** i na wie­ki****.Ps 34,7; Za 2,5* lub: na­oko­ło, do­oko­ła, ze wszyst­kich stron, sąsiedz­two; ** do­słow­nie: i; *** lub: te­raz, wła­śnie te­raz; **** lub: na za­wsze

3. Bo nie spo­cznie* be­rło** nie­go­dzi­wych7562 nad lo­sem*** spra­wie­dli­wych6662, po to, by spra­wie­dli­wi6662 nie wy­ci­ąga­li swo­ich rąk**** ku nie­pra­wo­ści5766.Prz 22,8; Iz 14,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­cząć, osi­ąść i po­zo­stać, być spo­koj­nym; ** lub: bu­ła­wa, be­rło (jako sym­bol wła­dzy), kij, ró­zga, ga­łąź; *** lub: dział, część (przy­zna­na przez lo­so­wa­nie), los, dzie­dzic­two; **** idiom: by nie byli za­le­żni od lu­dzi nie­pra­wych - por. EIB

4. Czyń do­brze*, JHWH, do­brym2896 i tym, któ­rzy są pra­we­go** ser­ca3826.Ps 73,1; Łk 6,33; Ga 6,10; Jk 4,17* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; ** lub: szcze­ry, pra­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

5. A zba­cza­jących* na swo­je kręte6128 dro­gi, JHWH od­pra­wi** wraz z854 czy­ni­ący­mi6466 nie­pra­wo­ść***. Po­kój**** nad5921 Izra­elem.Pwt 28,36; 2Krl 24,15; Oz 2,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­niać, wpły­wać, wy­ci­ągać, zgi­nać, spy­chać na bok; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić, przy­pro­wa­dzać, upro­wa­dzać, za­bie­rać, spra­wiać cho­dze­nie; *** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; **** hebr.: sza­lom - Ps 120,6 przy­pis ***

↑↑
Psalm 126


1. Pie­śń7892 stop­ni. Gdy JHWH przy­wró­cił* od­no­wie­nie** Sy­jo­nu6726, by­li­śmy1961 jak ci, któ­rzy śnią2492.Ps 53,6; Ps 85,1; Oz 6,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać, wró­cić; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: przy­wró­ce­nie, od­no­wie­nie, od­ro­dze­nie, od­bu­do­wa

2. Wte­dy227 usta6310 na­sze zo­sta­ły na­pe­łnio­ne* śmie­chem7814, a nasz język3956 krzy­kiem ra­do­ści**; wte­dy227 też mó­wi­li559 wśród na­ro­dów1471: JHWH uczy­nił6213 wiel­kie1431 rze­czy z nami***.Lb 23,23; Joz 9,9; Ne 6,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być na­pe­łnio­nym, uzbro­jo­nym, za­do­wo­lo­nym; ** lub: krzyk bła­ga­nia, okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie; *** lub: dla nas

3. JHWH uczy­nił6213 dla nas* wiel­kie** rze­czy i je­ste­śmy1961 ra­do­śni***.Iz 14,5* lub z nami - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, uczy­nić po­tężnym, wy­wy­ższyć, czy­nić wiel­kie rze­czy; *** ra­do­sny, we­so­ły, za­do­wo­lo­ny

4. JHWH, przy­wróć*|IMP na­szą po­my­śl­no­ść** jak stru­mie­nie650 na pu­sty­ni Ne­geb***.* tu: tryb roz­ka­zu­jący por. w. 1 przy­pis *; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** wg ke­tiv: ...po­stęp, od­no­wa - wg qere: ... na­szą nie­wo­lę stąd qere: od­wróć na­szą nie­wo­lę - por. w. 1 w Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia War­szaw­ska, King Ja­mes Ver­sion; *** tj. po­łu­dnio­wy kraj, po­łud­nie, re­gion na po­łud­niu Judy

5. Ci, któ­rzy te­raz* sie­ją2232 ze łza­mi1832, będą żąć** z okrzy­kiem ra­do­ści7440.Jr 31,9; Ga 6,7-9* do­słow­nie: sie­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być krót­kim, zbie­rać plo­ny, zbie­rać żni­wo

6. Kto ci­ągle wy­cho­dzi* z pła­czem, nio­sąc5375 ziar­no na siew**, na pew­no wej­dzie*** z okrzy­kiem ra­do­ści7440, nio­sąc5375 swo­je sno­py****.Iz 55,11* he­bra­izm: po­stępu­jąc szli - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - iść, cho­dzić, od­da­lać się; ** do­słow­nie: po­zo­sta­wiać za sobą ziar­no do sie­wu, ... tor­bę z ziar­nem - EIB; *** he­bra­izm: wcho­dząc wcho­dzi; **** lub: pęk, wi­ąz­ka, me­ta­fo­rycz­nie Izra­el po­wra­ca­jący z nie­wo­li - tu i Rdz 37,7

↑↑
Psalm 127


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Sa­lo­mo­na*. Je­śli JHWH domu1004 nie zbu­du­je1129, na pró­żno** będą tru­dzić*** się nad nim bu­du­jący1129. Je­śli JHWH nie strze­że8104 mia­sta, na pró­żno7723 czu­wa8245 stra­żnik****.Ps 33,16-18; Prz 16,9; Ez 33,2-9; 1Kor 3,5-15* lub: dla Sa­lo­mo­na - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek tj. „po­kój” - syn Da­wi­da i Bat­sze­by, trze­ci król Izra­ela; ** lub: pust­ka, da­rem­no­ść, mar­no­ść, fa­łsz; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, mo­zo­lić; **** do­słow­nie: strze­gący (go)

2. Da­rem­ne7723 to dla was, wy wcze­śnie7925 wsta­jący6965, prze­sia­dy­wać3427 do pó­źna* i w smut­ku** jeść chleb3899. O tak***, On daje sen8142 swo­je­mu umi­ło­wa­ne­mu3039.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opó­źniać się, cze­kać, po­zo­stać w tyle (ale bez na­dziei); ** lub: ból, ura­za, mo­zół, smu­tek, trud, ci­ężkie do­świad­cze­nie; *** lub: tak oto, stąd też

3. Oto2009 sy­no­wie1121 są dzie­dzic­twem* JHWH, a owoc6529 łona** na­gro­dą7939.Rdz 33,5; Rdz 48,4; Joz 24,3* lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie, część, dział, spa­dek; ** lub: brzuch, łono, cia­ło, me­ta­fo­ra: głębi­ny Sze­olu

4. Czym strza­ły2671 w ręku mo­ca­rza*, tym są sy­no­wie** zro­dze­ni za mło­du5271.Ps 120,4* lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny; ** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk, czło­nek ja­kie­jś gru­py

5. Bło­go­sła­wio­ny835 ten mąż*, któ­ry na­pe­łnił4390 nimi swój ko­łczan827; nie do­zna­ją wsty­du954, gdy w bra­mie** będą pro­wa­dzić spór*** z nie­przy­ja­ció­łmi341.Ps 128,2-3; Jl 2,26-27* lub: mąż (mężczy­zna), sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik; ** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - roz­ma­wiać mi­ędzy sobą

↑↑
Psalm 128


1. Pie­śń7892 stop­ni*. Bło­go­sła­wio­ny** ka­żdy, bo­jący*** się JHWH, ten kto kro­czy**** Jego dro­ga­mi!* por. Ps 120,1 przy­pis *; ** lub: szczęśli­wy, bło­go­sła­wio­ny, często w wy­krzyk­ni­ku; *** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci - przy­miot­nik; **** do­słow­nie: idący

2. Bo3588 będziesz spo­ży­wał* z tru­du** swo­ich rąk3709; będziesz bło­go­sła­wio­nym835 i będzie ci do­brze***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, gła­dzić; ** lub: trud, mo­zół, plon, na­by­ta wła­sno­ść (wsku­tek pra­cy); *** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt

3. Two­ja żona802 będzie jak owo­cu­jąca* wi­no­ro­śl** na ze­wnątrz*** two­je­go domu1004; twoi sy­no­wie1121 jak sa­dzon­ki oliw­ne do­ko­ła two­je­go sto­łu7979.Ps 52,8; Prz 5,15-18; Ez 19,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­dzić owoc; ** lub: krzew win­ny; *** skrzy­dło, bok, skraj­ne ob­sza­ry, za­kąt­ki, wąska prze­strzeń z tyłu domu, ja­ski­nia, szczyt

4. Oto2009 wła­śnie* tak3588 bło­go­sła­wio­ny835 jest mąż**, któ­ry boi*** się JHWH.Ps 115,13* por. Ps 127,2 przy­pis ***; ** por. w. 1 przy­pis **; *** do­słow­nie: bo­jący - por. w. 1 przy­pis ***

5. Niech* ci JHWH bło­go­sła­wi** z Sy­jo­nu***, abyś oglądał do­bro2898 Je­ro­zo­li­my po wszyst­kie dni3117 two­je­go ży­cia2416;Ps 20,2; Ps 134,3; Ps 135,21* lub: (i) po­bło­go­sła­wi cie­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - klękać, chwa­lić, wiel­bić; *** tj. „twier­dza” - Ps 125,1 przy­pis **

6. I abyś oglądał* sy­nów1121 two­ich sy­nów1121. Po­kój** nad Izra­elem3478.Rdz 50,23; Hi 42,16* tryb roz­ka­zu­jący wi­dzieć, do­strze­gać, pa­trzeć na, spo­glądać; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść

↑↑
Psalm 129


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Bar­dzo7227 mnie uci­ska­li* od mo­jej mło­do­ści – niech po­wie te­raz4994 Izra­el3478;Jr 1,19; Jr 20,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, za­my­kać, być stło­czo­nym, być w nie­do­li

2. Bar­dzo* mnie uci­ska­li6887 od mo­jej mło­do­ści5271, jed­nak1571 mnie nie prze­mo­gli**.* lub: wiel­ki, wi­ęk­szy niż, ob­fi­ty, sil­ny, dużo, wie­le; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, wy­trwać, mieć moc

3. Po moim grzbie­cie1354 ora­li* orzący2790 i wy­dłu­ży­li swo­je bruz­dy**.Iz 50,6; Iz 52,14; Mt 27,26; Mk 15,1; J 19,1* lub: wci­nać się, wy­ryć, orać, ob­my­ślać; ** tj. miej­sce, gdzie na ko­ńcu pola za­kręca pług, zie­mia orna

4. Ale JHWH jest spra­wie­dli­wy6662; prze­ci­ął7112 po­wro­zy* nie­go­dzi­wych**.Ps 1,4; Ps 2,3; Ps 11,2; Ps 17,13* lub: sznur, lina, oli­no­wa­nie, ła­ńcuch; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca

5. Niech się za­wsty­dzą* i od­stąpią5472 w tył268 wszy­scy nie­na­wi­dzący** Sy­jo­nu6726.Ps 35,4; Ps 70,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­cza­ro­wa­nym, wsty­dzić się, być za­że­no­wa­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić

6. Sta­ną* się jak tra­wa2682 na da­chach1406, któ­ra usy­cha3001, za­nim wy­ro­śnie**;Hi 14,2; Iz 37,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** lub: wy­strze­lić w górę, wy­ra­stać (o źdźble tra­wy na da­chu)

7. Któ­rą żni­wiarz* na­wet nie na­pe­łni4390 swo­jej dło­ni3709 ani swo­je­go na­ręcza** ten, któ­ry wi­ąże sno­py6014.Ps 79,12; Jk 1,10-11; 1P 1,24* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbie­ra­jący plo­ny; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: łono, fa­łda ubra­nia

8. I nie3808 po­wie­dzą559 prze­cho­dzący* obok: Niech będzie z wami** bło­go­sła­wie­ństwo1293 JHWH. Bło­go­sła­wi­my*** wam w imie­niu8034 JHWH.Ps 118,26; Rt 2,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, po­mi­ędzy, obok, prze­jść na dru­gą stro­nę; ** lub: bło­go­sła­wie­ństwo ... ich Boga - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - por. kody 410-413; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - klękać, bło­go­sła­wić, chwa­lić, wiel­bić

↑↑
Psalm 130


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Z głębo­ko­ści4615 wo­łam* do Cie­bie, JHWH!Ps 69,2; Lm 3,55* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać

2. PA­NIE*, wy­słu­chaj8085 mo­je­go gło­su. Niech Two­je ucho będzie wra­żli­we** na głos6963 mo­je­go bła­ga­nia***.Ps 17,6; Ps 31,3; Ps 54,4* lub: Pa­nie (mój) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** do­słow­nie: uwa­żny, bacz­ny - me­ta­fo­rycz­nie przy­słu­chi­wać się cze­muś z uwa­gą; *** lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść, bła­ga­nie

3. JH[WH]*, je­śli za­cho­wasz** pa­mi­ęć o nie­pra­wo­ści5771, PA­NIE, kto się ostoi***?Hi 9,2-3; Hi 15,14; Rz 3,23* tj. skró­co­na for­ma imie­nia JHWH; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, ob­ser­wo­wać, strzec, mieć pie­czę nad, za­cho­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, trwać, wy­trzy­my­wać

4. Lecz u Cie­bie jest prze­ba­cze­nie*, aby** się Cie­bie bano***.1Krl 8,39-40; Ps 103,3* tj. wy­ba­cze­nie od Boga - tu i Ne 9,17 Dn 9,9; ** lub: po to - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­stra­szo­nym, wy­wo­łać zdu­mie­nie i prze­strach, być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią, na­tchnąć na­bo­żną czcią, bo­ja­źnią Bożą

5. Ocze­ku­ję* JHWH, moja du­sza** ocze­ku­je; a w Jego Sło­wie1697 po­kła­dam na­dzie­ję3176.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią, mieć na­dzie­ję, ocze­ki­wać z uf­no­ścią; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść

6. Moja du­sza5315 ocze­ku­je na mo­je­go PANA136 bar­dziej niż stra­żni­cy* świ­tu1242, stra­żni­cy8104 świ­tu**.Ps 63,6; Ps 119,147* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, czu­wać, ochra­niać, ra­to­wać ży­cie; ** lub: po­ra­nek, brzask, wschód sło­ńca, świ­ta­nie, po­czątek dnia

7. Wy­cze­kuj* Izra­elu na JHWH; u JHWH bo­wiem jest mi­ło­sier­dzie** i u Nie­go ob­fi­te*** od­ku­pie­nie****.* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ocze­ki­wać wy­trwa­le, ufać, mieć na­dzie­ję; ** lub: ła­ska­wo­ść, do­broć; *** wiel­kie; **** lub: okup, od­ku­pie­nie, po­dział tu i Wj 8,23 Ps 111,9 Iz 52,2

8. On sam* od­ku­pi** Izra­ela3478 ze wszyst­kich jego nie­pra­wo­ści5771.Łk 1,68; Tt 2,14* do­słow­nie: I On; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup

↑↑
Psalm 131


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Da­wi­da*. JHWH, moje ser­ce3820 się nie wy­wy­ższa1361 i moje oczy nie są wy­nio­słe**, ani nie idę*** za tym co wiel­kie1419 lub zbyt cu­dow­ne**** dla mnie.Ps 18,28; Prz 18,2; 1P 5,5* lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być umiesz­czo­nym wy­so­ko, pod­nie­sio­nym, wznie­sio­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, cho­dzić - me­ta­fo­rycz­nie o spo­so­bie ży­cia; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie być w czy­je­jś mocy, być trud­nym do wy­ko­na­nia, zro­zu­mie­nia, być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym

2. Prze­ciw­nie*, uspo­ko­iłem** i uci­szy­łem1826 swo­ją du­szę5315 jak nie­mow­lę od­sta­wio­ne od pier­si*** swo­jej mat­ki; moja du­sza jest jak u nie­mow­lęcia****.Mt 18,3; 1Kor 14,20* do­słow­nie: czyż, lecz, ra­czej nie - Ps 132,3 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - rów­nać, wy­gła­dzać, uspo­ka­jać; *** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­sta­wio­nym od pier­si, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­mie­rzyć w pe­łni; **** do­słow­nie: jak od­sta­wio­ne od pier­si (dziec­ko) u mnie du­sza - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Izra­elu* ocze­kuj** JHWH, od­tąd*** aż na wie­ki5769.Ps 130,7* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ocze­ki­wać wy­trwa­le, ufać, mieć na­dzie­ję; *** lub: od te­raz

↑↑
Psalm 132


1. Pie­śń stop­ni4609. Pa­mi­ętaj*, JHWH, Da­wi­do­wi całe3605 jego udręcze­nie**!* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­po­mi­nać so­bie, pa­mi­ętać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być udręczo­nym, upo­ko­rzo­nym, być zde­gra­do­wa­nym

2. Któ­ry przy­si­ągł* JHWH i ślu­bo­wał** Mo­ca­rzo­wi*** Ja­ku­ba3290, mó­wi­ąc:2Sm 16,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­si­ęgać, skła­dać ślu­by; *** Moc­ny - sta­ro­żyt­ne (po­etyc­kie) okre­śle­nie Boga - po­tężny - Iz 1,24

3. Nie* wej­dę935 do przy­byt­ku**, do mo­je­go domu1004, i nie518 wstąpię5927 na po­sła­nie*** mo­je­go łoża****;Prz 6,4* par­ty­ku­ła pier­wot­na w zda­niach wa­run­ko­wych i przy­si­ęgach - je­śli, nie przy­zwa­la­jących - na­wet, je­śli w ży­cze­niach - żeby tyl­ko py­ta­jących - czy po za­prze­cze­niu - lecz, ra­czej, chy­ba że; ** lub: na­miot, na­miot no­ma­dy sym­bo­li­zu­jące tym­cza­so­wo­ść, przy­by­tek (dom, miej­sce za­miesz­ka­nia JHWH); *** lub: ka­na­pa, tap­czan, łó­żko; **** ka­na­pa, łoże

4. I nie* dam5414 za­snąć** moim oczom5869 ani drze­mać*** swo­im po­wie­kom6079;Ps 1,2; Ps 4,8; Ps 13,3* par­ty­ku­ła pier­wot­na w zda­niach wa­run­ko­wych i przy­si­ęgach - je­śli, nie przy­zwa­la­jących - na­wet, je­śli w ży­cze­niach - żeby tyl­ko py­ta­jących - czy po za­prze­cze­niu - lecz, ra­czej, chy­ba że; ** do­słow­nie: nie dam snu; *** do­słow­nie: drzem­ki

5. Do­pó­ki nie znaj­dę4672 miej­sca* dla JHWH, przy­byt­ku** dla Mo­ca­rza*** Ja­ku­ba.Dz 7,46-49* lub: miej­sce, prze­strzeń, re­gion, kraj; ** lub: na­miot, miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, tu w l.mn.; *** Moc­ny - sta­ro­żyt­ne (po­etyc­kie) okre­śle­nie Boga - po­tężny - Iz 1,24

6. Oto usły­sze­li­śmy8085 o niej* w Efra­ta**, zna­le­źli­śmy ją* na po­lach Ja­aru***.1Sm 7,1; 1Krn 2,18-19* do­my­śl­nie: o arce przy­mie­rza z w. 8; ** tj. „ster­ta po­pio­łu” lub „miej­sce owo­co­wa­nia” - miej­sce w oko­li­cy Be­tel - Rdz 35,17, inna na­zwa Be­tle­jem - 1Sm 17,12; *** tj. las, za­ro­śla, za­le­sio­na wy­ży­na - Ki­riat-Je­arim - 1Sm 6,21-7,2

7. Wej­dźmy935 do Jego przy­byt­ku*, od­daj­my po­kłon** u pod­nó­żka1916 Jego stóp7272.Ps 46,4; Ps 99,5; Ps 122,1-2* tu: w l.poj.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz

8. Po­wstań6965, JHWH, i wej­dź do miej­sca Two­je­go od­po­czyn­ku*, Ty i arka** Two­jej mocy.* lub: miej­sce od­po­czyn­ku, od­po­czy­nek - Lb 10,33 Pwt 12,9; ** hebr.: ’aron - skrzy­nia, arka - sym­bol obec­no­ści Bo­żej

9. Niech Twoi ka­pła­ni* ubio­rą3847 się w spra­wie­dli­wo­ść6664, a Twoi świ­ęci** niech wy­krzy­ku­ją z ra­do­ści7442.Hi 29,14; Ps 132,16; Iz 61,10; Obj 19,8* hebr.: ko­hen - ka­płan, głów­ny urzęd­nik bądź naj­wa­żniej­szy wład­ca; ** lub: wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

10. Ze względu na5668 Da­wi­da1732, Two­je­go słu­gę*, nie od­wra­caj** ob­li­cza6440 od Two­je­go po­ma­za­ńca***.2Krn 6,42* hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ko­ny­wać, zwra­cać twarz ku, od­rzu­cać, od­ma­wiać; *** lub: ktoś na­masz­czo­ny, me­sjasz, po­ma­za­niec - gr.: chri­stos

11. Przy­si­ągł* JHWH Da­wi­do­wi1732 praw­dę** i nie wy­co­fa7725 się z niej: Z owo­cu6529 two­je­go łona*** po­sa­dzę7896 na­stęp­cę na two­im tro­nie.2Sm 7,12; 1Krl 8,25; Ps 89,3-4; Ps 110,4; Iz 62,8; Łk 1,69; Dz 2,30* lub: skła­dać ślub; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść lub: praw­da nie za­wró­ci od nie­go - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** idiom: spo­śród two­ich po­tom­ków tj. brzuch, łono, cia­ło, me­ta­fo­ra: głębi­ny Sze­olu

12. Je­śli twoi sy­no­wie1121 będą strze­gli* mo­je­go przy­mie­rza** i mo­ich świa­dectw***, któ­rych ich na­uczy­łem3925, to rów­nież ich sy­no­wie1121 aż**** na wie­ki5703 będą sie­dzie­li3427 na two­im tro­nie3678.1Krl 8,25; Łk 1,32* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, ob­ser­wo­wać, strzec, mieć pie­czę nad, za­cho­wać; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** tj. świa­dec­twa o Bo­żych pra­wach - za­wsze w l.mn; **** he­bra­izm - na wie­ki (na za­wsze) na wie­ki

13. JHWH bo­wiem wy­brał977 Sy­jon* i za­pra­gnął** go na miesz­ka­nie4186 dla sie­bie:Ps 48,1; Ps 76,1; Ps 78,68; Ps 87,2; Hbr 12,22* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - łak­nąć, pra­gnąć

14. To jest miej­sce mo­je­go od­pocz­nie­nia* aż** na wie­ki5703; tu6311 będę miesz­kał***, bo tego za­pra­gnąłem183.* por. w. 8 przy­pis *; ** he­bra­izm - na wie­ki (na za­wsze) na wie­ki; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, prze­by­wać, miesz­kać, po­zo­sta­wać, trwać

15. Będę ob­fi­cie* bło­go­sła­wił jego za­opa­trze­nie**, a jego ubo­gich*** na­sy­cę7646 chle­bem****.* he­bra­izm: bło­go­sła­wi­ąc bło­go­sła­wię; ** lub: żyw­no­ść, za­pas żyw­no­ści, za­opa­trze­nie; *** lub: ktoś będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; **** hebr.: le­chem - żyw­no­ść, zbo­że, chleb, ziar­no na chleb

16. Jego ka­pła­nów* przy­odzie­ję3847 zba­wie­niem**, a jego świ­ęci*** będą wo­łać ra­do­śnie7442.2Krn 6,41; Iz 61,10* hebr.: ko­hen - ka­płan, głów­ny urzęd­nik bądź naj­wa­żniej­szy wład­ca; ** lub: wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo, ra­tu­nek; *** lub: wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

17. Tam spra­wię, że wy­ro­śnie* róg** Da­wi­da; tam zgo­tu­ję po­chod­nię*** mo­je­mu po­ma­za­ńco­wi4899.1Krl 11,36; 1Krl 15,4; 2Krn 21,7; Ez 29,21; Łk 1,69* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wzrost; ** idiom: sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy - por. 2Sm 22,3; *** idiom: dy­na­stię - 1Krl 11,36

18. Okry­ję jego wro­gów341 wsty­dem*, ale nad nim roz­bły­śnie6692 jego ko­ro­na**.Ps 35,26; Ps 109,29* lub: ha­ńbą; ** hebr.: na­zer - po­świ­ęce­nie, od­dziel­nie, ko­ro­na (jako znak po­świ­ęce­nia), kol­czyk, klej­no­ty w ko­ro­nie, dia­dem

↑↑
Psalm 133


1. Pie­śń7892 stop­ni4609. Da­wi­da*. Oto**, jak4100 do­brze2896 i miło5273, gdy bra­cia251 w zgo­dzie*** miesz­ka­ją****!Rdz 13,8; 1Kor 1,10; Ef 4,3-4* lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** oto, spójrz, czy; *** do­słow­nie: za­iste ra­zem, we wspól­no­cie, wszy­scy ra­zem, jed­no­ść, zjed­no­cze­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, sia­dać, zo­sta­wać, miesz­kać

2. Jest to jak wy­bor­ny* ole­jek8081 na gło­wie7218, któ­ry spły­wa3381 na bro­dę2206, na bro­dę Aaro­na**; spły­wa­jący*** na skraj6310 jego szat****;* lub: do­bry, przy­jem­ny, zna­ko­mi­ty, lep­szy, wła­ści­wy, sto­sow­ny; ** hebr.: aha­ron - „przy­no­szący świa­tło”; *** hebr.: jo­red - Tekst Ma­so­rec­ki - spły­wa­jący w od­ró­żnie­niu od sej­jo­red - Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - spły­wa­jąca (bro­da) na jego roz­miar; **** wzrost, mia­ra, sza­ta - EIB

3. Jest to jak rosa2919 Her­mo­nu*, opa­da­jąca** na góry*** Sy­jon6726|S; bo tam JHWH za­rządza**** bło­go­sła­wie­ństwo1293 i ży­cie2416 na wie­ki5769.Pwt 4,48; Pwt 28,8* tj. „przy­by­tek” - góra Her­mon na płn. Izra­ela, zimą i wio­sną szczyt góry jest ośnie­żo­ny - Ps 42,6; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić, ze­jść, za­pa­dać się, zstąpić; *** tu: w l.mn. - por. Ps 132,13 przy­pis *; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ka­zać do­wódz­two, na­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć

↑↑
Psalm 134


1. Pie­śń stop­ni. Oto bło­go­sław­cie1288 JHWH, wszy­scy słu­dzy5650 JHWH, któ­rzy co noc* sto­icie** w domu1004 JHWH!Wj 30,8; Hbr 10,11* lub: noc, mrok - mo­żli­we wie­czór; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, trwać, słu­żyć, być słu­gą

2. Wznie­ście5375 wa­sze ręce* ku świ­ąty­ni** i bło­go­sław­cie1288 JHWH.Wj 9,33; Wj 17,12; 1Tm 2,8* gest pro­szące­go o ochro­nę, gest zwy­ci­ęstwa, gest w mo­dli­twie; ** lub: ku miej­scu świ­ęte­mu - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9

3. Niech cię bło­go­sła­wi* z Sy­jo­nu6726 JHWH, któ­ry do­gląda** nie­bio­sa8064 i zie­mię776.Wj 20,11; Obj 14,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - klękać, chwa­lić; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - par­ti­ci­ple - wy­ra­ża czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - por. Ps 121,2 124,8 146,3 - czy­nić, po­wo­do­wać, za­rządzać, do­glądać

↑↑
Psalm 135


1. Chwal­cie* JH[WH]**. Chwal­cie1984 imię*** JHWH, chwal­cie****, słu­dzy5650 JHWH,Ps 113,1; Ps 134,1* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się; ** tj. skró­co­na for­ma imie­nia JHWH; *** do­słow­nie: et szem - to (wła­śnie) imię - et - wska­źnik kon­kret­ne­go bytu; **** tryb roz­ka­zu­jący

2. Któ­rzy sto­icie* w domu JHWH, w dzie­dzi­ńcach** domu1004 na­sze­go Boga.Ps 92,13; Ps 116,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, trwać, słu­żyć, być słu­gą; ** lub: sie­dzi­ba, ogro­dzo­ny te­ren, dzie­dzi­niec

3. Chwal­cie* JH[WH], bo JHWH jest do­bry**; śpie­waj­cie*** Jego imie­niu8034, bo jest miłe****.Ps 107,1; Ps 119,68; Mt 19,17* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: rzecz do­bra, do­bro­byt, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; *** lub: śpie­wać, chwa­lić śpie­wem, grać na in­stru­men­cie mu­zycz­nym; **** przy­jem­ny, ład­ny, roz­kosz­ny, słod­ki, miły

4. JH[WH] bo­wiem3588 wy­brał* so­bie Ja­ku­ba3290. Uczy­nił Izra­ela3478 swo­ją wła­sno­ścią**.Wj 19,5; Pwt 7,6; Ps 33,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ło­nił; ** lub: ma­jątek, wła­sno­ść, skarb, wła­sno­ść oso­bi­sta

5. Bo3588, ja589 wiem*, że JHWH jest wiel­ki**, a nasz PAN136 prze­wy­ższa wszyst­kich3605 bo­gów430.Pwt 10,17; Ps 95,3; Ps 97,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, być mądrym, do­wia­dy­wać się, roz­wa­żać, trosz­czyć się, uznać; ** lub: wy­bit­ny, wznio­sły, wiel­ki, ogrom­ny

6. Wszyst­ko3605, co JHWH ze­chce*, to czy­ni** w nie­bio­sach8064 i na zie­mi776, w mo­rzu3220 i we wszyst­kich głębi­nach***.Ps 115,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym; ** por. Ps 95,5 przy­pis *; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2

7. On spra­wia*, że mgły5387 wzno­szą5927 się z kra­ńców7097 zie­mi776; czy­ni6213 bły­ska­wi­ce1300 dla desz­czu4306, wy­pusz­cza** wiatr7307 ze swo­ich skarb­ców***;Hi 28,25; Hi 38,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, spo­wo­do­wać we­jście w górę; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­zwa­la; *** lub: skarb, skar­biec, skład­ni­ca, ma­ga­zyn, ar­se­nał, spi­chlerz

8. Ude­rzył* pier­wo­rod­nych** w Egip­cie4714, od czło­wie­ka120 do zwie­rzęcia929.Wj 12,12; Wj 12,29; Ps 78,51* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, za­bi­jać, po­ko­ny­wać; ** lub: pier­wo­ci­na, pierw­szy przy­chó­wek, pier­wo­rod­ny

9. Ze­słał7971 zna­ki* i cuda** po­śród8432 cie­bie, Egip­cie4714; na fa­ra­ona6547 i na wszyst­kie jego słu­gi5650.Wj 7,1-12; Pwt 6,22; Ps 78,43* tj. znak - jako sy­gnał ognio­wy, za­po­wie­dź, sztan­dar, sy­gnał; ** lub: dziw, znak, cud, za­po­wie­dź - Wj 4,21 Ps 71,7 Jl 3,3

10. On ude­rzył5221 wie­le na­ro­dów* i zgła­dził** po­tężnych*** kró­lów;Ps 44,2* lub: na­ro­dy, ludy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bić, zgła­dzić, znisz­czyć, za­mor­do­wać; *** lub: po­tężny, roz­le­gły, licz­ny

11. Sy­cho­na*, kró­la4428 Amo­ry­tów**, i Oga***, kró­la Ba­sza­nu****, i po­ko­nał wszyst­kie kró­le­stwa4467 Ka­na­anu3667;* tj. „wo­jow­nik” - por. Lb 21,21-35; ** tj. „mó­wi­ący” - lud za­miesz­ku­jący wschod­nią część Ka­na­anu i Za­jor­da­nie; *** tj. „dłu­go­szyi” król Amo­ry­tów z Ba­sza­nu je­den z ostat­nich przed­sta­wi­cie­li ol­brzy­mów z Re­fa­im - por. Rdz 6,4 Joz 2,10; **** góra na wy­so­ko­ści pła­sko­wy­żu na wsch. od Je­zio­ra Ga­li­lej­skie­go - dziś Wzgó­rza Go­lan - Pwt 3,3 Joz 12,4

12. I ich zie­mię776 dał* w dzie­dzic­two**, w dzie­dzic­two5159 dla Izra­ela, swo­je­go ludu.Joz 11,23; Ps 78,55* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ze­zwo­lić, przy­pi­sać, prze­zna­czyć; ** lub: wła­sno­ść, ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

13. Two­je imię*, JHWH, trwa na wie­ki5769; pa­mi­ęć** o To­bie, JHWH, z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie***.Wj 3,15; Ps 72,17* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ** lub: wspo­mnie­nie o To­bie; *** lub: ge­ne­ra­cja, okres, wiek, po­ko­le­nie, sie­dzi­ba, czas ży­cia

14. Po­nie­waż3588 JHWH będzie sądzić* swój lud5971 i po­cie­szy** swo­je słu­gi5650.Pwt 32,36; 1Krn 21,15; Jo 4,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać wy­rok, bro­nić ja­kie­jś spra­wy, wy­mie­rzyć sąd, rządzić, od­pła­cić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - do­zna­wać po­cie­chy, od­czu­wać ulgę

15. Bo­żki* na­ro­dów** to sre­bro3701 i zło­to2091, dzie­ło*** rąk czło­wie­ka120.Pwt 4,28; Iz 37,19; Dz 17,29* lub: wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek, bo­żek; ** lub: na­ro­dy, ludy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** lub: wy­twór, czyn, dzia­ła­nie

16. Mają usta6310, ale nie mó­wią*; mają oczy, ale nie wi­dzą**;Ps 115,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cy­wać, mó­wić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd

17. Mają uszy241, ale nie sły­szą*, nie ma też637 tchnie­nia** w ich ustach6310.Iz 46,7; Ha 2,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sły­szeć, słu­chać, na­kła­niać ucha, być po­słusz­nym, wy­słu­chać mo­dlitw (o Bogu); ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma - por. Rdz 1,2 Ga 6,18 przy­pis *

18. Tak jak* one**, będą1961 ci, któ­rzy je czy­nią6213, i wszy­scy3605, po­kła­da­jący w nich uf­no­ść***.Ps 97,7; Iz 44,19; 2Kor 4,4* lub: taki jak, we­dług tego jak, jako, jak gdy­by; ** do­my­śl­nie: o bo­żkach z w. 15; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym

19. Domu1004 Izra­ela*, bło­go­sław­cie** JHWH; domu1004 Aaro­na***, bło­go­sław­cie1288 JHWH.* tu: o ca­łym na­ro­dzie; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, chwa­lić, wiel­bić; *** tu: o ka­pła­nach z rodu Aaro­na - Ps 115,10

20. Domu Le­wie­go*, bło­go­sław­cie1288 JHWH**; wy, któ­rzy się bo­icie*** JHWH, bło­go­sław­cie JHWH**.Ps 22,23* tu: o Le­wi­tach - por. Wj 32,26-29; ** hebr.: et JHWH - et - wska­źnik kon­kret­ne­go bytu - Ps 135,1 przy­pis ***; *** tryb roz­ka­zu­jący lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny

21. Niech będzie bło­go­sła­wio­ny1288 z Sy­jo­nu JHWH, któ­ry miesz­ka* w Je­ro­zo­li­mie. Chwal­cie** JH[WH]3050.Ps 128,5; Ps 132,13-14* do­słow­nie: miesz­ka­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osie­dlić się, prze­by­wać, po­zo­sta­wać; ** lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 136


1. Wy­sła­wiaj­cie* JHWH, bo jest do­bry2896, bo na wie­ki** trwa Jego mi­ło­sier­dzie***.1Krn 16,34; 2Krn 20,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; ** lub: na za­wsze; *** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

2. Wy­sła­wiaj­cie* Boga** bo­gów430, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Pwt 10,17; Dn 2,47* por. w. 1 przy­pis *, w w. 1,2,3 i 26 tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: elo­him w licz­bie mn. jako wzmoc­nie­nie - Bóg, wład­ca, sędzia, anio­ło­wie

3. Wy­sła­wiaj­cie3034 PANA* pa­nów113, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;1Tm 6,16; Obj 19,16* hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca tu: hebr. plu­ral con­struct - l.mn. - por. Ps 136,3 EIB

4. Tego, któ­ry sam* czy­ni6213 wiel­kie1419 cuda**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617,* lub: tyl­ko, sam, sa­mot­no­ść, z wy­jąt­kiem; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie­zwy­kłe, zdu­mie­wa­jące, nad­zwy­czaj­ne, trud­ne do po­jęcia (dzie­ła)

5. Tego, któ­ry w mądro­ści* do­gląda** nie­bios***, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Rdz 1,1; Ps 33,6* lub: czyn ro­zum­ny, wła­dze ro­zu­mie­nia, przed­miot po­zna­nia; ** tu ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - por. Ps 134,3 przy­pis **; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****

6. Tego, któ­ry roz­po­sta­rł* zie­mię776 na** wo­dach4325, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Rdz 1,9; Ps 24,2; Prz 3,19-20; Prz 8,22-29; Jr 51,15; Za 12,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dep­tać, udep­ty­wać, roz­po­ście­rać - do­słow­nie: roz­po­ście­ra­jący - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** na, nad, poza, po­nad, ra­zem z

7. Tego, któ­ry uczy­nił* wiel­kie świa­tła**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Rdz 1,14* do­słow­nie: czy­ni­ące­mu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - tu i w. 4.5.6.7.10.13.16.17.25; ** do­ty­czy sło­ńca i ksi­ęży­ca - świa­tło dnia, ciał nie­bie­skich (ksi­ęży­ca, sło­ńca, gwiazd), lam­py, brzask, Pan jako świa­tło­ść Izra­ela

8. Sło­ńce8121, aby* pa­no­wa­ło** za dnia3117, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Rdz 1,16* lub: to sło­ńce w celu rządze­nia w (cza­sie) dnia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: pa­no­wa­nie, zwierzch­nic­two, kró­le­stwo - rze­czow­nik

9. Ksi­ężyc3394 i gwiaz­dy3556, aby pa­no­wa­ły4475 w nocy*, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Hi 31,26; Ps 8,3; Ps 89,36-37* lub: ten ksi­ężyc i ... w celu rządze­nia w (cza­sie) nocy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Tego, któ­ry ude­rzył* Egipt4714 śmier­cią jego pier­wo­rod­nych1060, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Wj 12,29; Ps 78,51; Ps 135,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, za­bi­jać, po­ko­ny­wać

11. Tego, któ­ry wy­pro­wa­dził* spo­śród nie­go Izra­ela3478, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Wj 12,51; Ps 78,52* do­słow­nie: wy­pro­wa­dza­jące­mu lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­jście, wy­zwo­lić, wy­pro­wa­dzić

12. Moc­ną* ręką3027 i wy­ci­ągni­ętym5186 ra­mie­niem**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.* lub: sil­ny, nie­złom­ny, po­tężny, twar­dy; ** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13

13. Tego, któ­ry roz­dzie­lił* Mo­rze Czer­wo­ne** na części*, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Wj 14,21; Ps 106,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - prze­ci­nać na dwo­je, dzie­lić, ści­nać, od­ci­nać; ** lub: Mo­rze Si­to­wia

14. I prze­pro­wa­dził* Izra­ela jego środ­kiem**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać prze­jście na dru­gą stro­nę, obok, przez, nad, spo­wo­do­wać prze­mi­ni­ęcie; ** po­mi­ędzy, spo­śród

15. I strząsnął* fa­ra­ona6547 z jego woj­skiem** w Mo­rze Czer­wo­ne***, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Wj 14,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - strząsać bądź wy­trząsać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ka­zać, że coś jest pu­ste; ** lub: moc, sku­tecz­no­ść, siła, bo­gac­two, woj­sko; *** lub: Mo­rze Si­to­wia

16. Tego, któ­ry pro­wa­dził* swój lud5971 przez pu­sty­nię4057, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.* do­słow­nie: pro­wa­dzący - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić, przy­pro­wa­dzać, upro­wa­dzać, za­bie­rać

17. Tego, któ­ry po­bił* wiel­kich1419 kró­lów4428, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Joz 12,1-19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć, po­ko­ny­wać

18. I zgła­dził* po­tężnych117 kró­lów4428, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Lb 21,21; Lb 21,33; Pwt 29,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bić, zgła­dzić, znisz­czyć, za­mor­do­wać

19. Sy­cho­na*, kró­la Amo­ry­tów**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;Rdz 10,16; Lb 21,21-35; Ps 68,15* tj. „wo­jow­nik” - por. Lb 21,21-35; ** tj. „mó­wi­ący” - lud za­miesz­ku­jący wschod­nią część Ka­na­anu i Za­jor­da­nie

20. I Oga*, kró­la4428 Ba­sza­nu1316, bo na wie­ki trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.* tj. „dłu­go­szyi” król Amo­ry­tów z Ba­sza­nu je­den z ostat­nich przed­sta­wi­cie­li ol­brzy­mów z Re­fa­im - por. Rdz 6,4 Joz 2,10

21. I dał* ich zie­mię w dzie­dzic­two**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, prze­ka­zać, usta­no­wić; ** lub: wła­sno­ść, ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie

22. W dzie­dzic­two5159 Izra­elo­wi3478, swo­je­mu słu­dze*, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Ps 47,4; Ps 105,44; Ps 135,12* hebr.: ebed - słu­ga, nie­wol­nik, pod­da­ny - czci­ciel Boga

23. Tego, któ­ry w na­szym po­ni­że­niu* pa­mi­ętał** o nas, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Iz 49,14-15* lub: ni­sko­ść, uni­że­nie, po­ko­ra tyl­ko tu i Kaz 10,6; ** lub: wspo­mniał na nas

24. I wy­ba­wił* nas od na­szych nie­przy­ja­ciół**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Ps 107,2* lub: wy­ry­wać, chwy­tać i za­bie­rać, ra­to­wać; ** lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wróg, nie­przy­ja­ciel

25. Tego, któ­ry daje5414 po­karm* wszel­kie­mu cia­łu**, bo na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.Ps 145,15; Ps 147,9* hebr.: le­chem - żyw­no­ść, zbo­że, chleb, ziar­no na chleb; ** idiom - ca­łe­mu stwo­rze­niu

26. Wy­sła­wiaj­cie* Boga nie­bios8064, bo3588 na wie­ki5769 trwa Jego mi­ło­sier­dzie2617.* tryb roz­ka­zu­jący lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić

↑↑
Psalm 137


1. Nad rze­ka­mi5104 Ba­bi­lo­nu*, tam8033 sie­dzie­li­śmy3427 i pła­ka­li­śmy** wspo­mi­na­jąc2142 Sy­jon***.Ez 1,1; Ez 3,15* tj. „po­mie­sza­nie” - sto­li­ca Ba­bi­lo­nii po­ło­żo­na nad Eu­fra­tem; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pła­kać (gorz­ko, z żalu, upo­ko­rze­nia bądź ra­do­ści) - a ta­kże pła­ka­li­śmy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 - Ps 132,13 przy­pis *

2. Na wierz­bach* po­śród8432 nie­go** za­wie­si­li­śmy8518 na­sze har­fy***;Hi 30,31* lub: to­po­la, wierz­ba (drze­wo o ciem­nym drew­nie); ** do­my­śl­nie: Ba­bi­lo­nu; *** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira, cy­tra

3. Gdyż3588 tam ci, któ­rzy nas wzi­ęli w nie­wo­lę*, do­ma­ga­li** się od nas słów1697 pie­śni***, a nasi szy­der­cy**** mó­wi­li: Z ra­do­ścią śpie­waj­cie nam któ­rąś z pie­śni7892 Sy­jo­nu.Ps 80,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu, imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - upro­wa­dzić, wzi­ąć do nie­wo­li; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żądać, bła­gać, do­ma­gać się, do­py­ty­wać się; *** idiom: aby­śmy śpie­wa­li; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: dręczy­ciel, łu­pie­żca (?), szy­der­ca

4. Jak349 będzie­my śpie­wać pie­śń7892 JHWH na ob­cej* zie­mi**?2Krn 29,27; Ne 12,46* lub: obcy, cu­dzo­zie­miec, obcy bóg; ** zie­mia, kraj, te­ry­to­rium, kra­ina, cały ob­szar za­miesz­ka­ny zie­mi - por. Ps 104,9

5. Je­śli za­pom­nę* o to­bie, Je­ro­zo­li­mo**, niech za­po­mni*** o mnie moja pra­wi­ca.Iz 65,11* lub: prze­stać się trosz­czyć, za­po­mi­nać; ** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; *** Tekst Ma­so­rec­ki - za­po­mni, Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - uschnie (?)

6. Niech mi język3956 przy­lgnie1692 do mo­ich ust*, je­śli nie będę pa­mi­ętał2142 o to­bie, je­śli nie wy­nio­sę** Je­ro­zo­li­my po­nad5921 naj­wi­ęk­szą7218 moją ra­do­ść***.* tzn. niech za­milk­nę na za­wsze; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­wy­ższyć, spo­wo­do­wać we­jście w górę; *** lub: za­do­wo­le­nie, po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw

7. Pa­mi­ętaj*, JHWH, sy­nom1121 Edo­mu** dzień Je­ro­zo­li­my, gdy mó­wi­li559: Ob­na­żcie***, ob­na­żcie ją aż do jej pod­staw****.Iz 34,5; Jr 49,7; Lm 4,22; Ez 25,12; Ez 35,2; Obj 11,8* lub: wspo­mnij; ** tj. „czer­wo­ny”, po­tom­ko­wie Eza­wa, kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei; *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ob­na­żyć, ogo­ło­cić, opró­żnić, wy­lać; **** lub: fun­da­ment, pod­sta­wa, dno

8. O, cór­ko* Ba­bi­lo­nu! I ty zo­sta­niesz spu­sto­szo­na**. Bło­go­sła­wio­ny835, kto ci za­pła­ci*** tym, czym nam pła­ci­łaś1580.Iz 13,1-5; Iz 47,1; Jr 25,12; Jr 50,2; Obj 18,21* lub: cór­ka, dziew­czy­na, przy­bra­na cór­ka, sy­no­wa, sio­stra, wnucz­ka, dziew­czyn­ka, mło­da ko­bie­ta, krew­na; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nisz­czyć, pu­sto­szyć, plądro­wać, na­pa­dać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać

9. Bło­go­sła­wio­ny*, kto schwy­ta270 i roz­trza­ska5310 two­je dzie­ci** o ska­łę***.2Krl 8,12; Iz 13,16; Oz 13,16; Na 3,10* lub: szczęśli­wy; ** chło­piec, nie­mow­lę; *** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko

↑↑
Psalm 138


1. Psalm Da­wi­da1732. Będę Cię wy­sła­wiał*, JHWH, z ca­łe­go mo­je­go ser­ca3820, będę Ci śpie­wał** wo­bec bo­gów430.Pwt 4,29; Ps 119,10; Ps 119,58; Jr 32,41; Łk 10,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; ** lub: śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów, sło­wo wy­stępu­je często ze sło­wem od­da­wać chwa­łę stąd: chwa­lić śpie­wem

2. Od­da­ję po­kłon* ku świ­ęte­mu6944 Two­je­mu przy­byt­ko­wi** i będę wy­sła­wiał3034 Two­je imię za mi­ło­sier­dzie2617 Two­je i praw­dę***; bo po­nad wszyst­ko3605 wy­wy­ższy­łeś1431 Two­je imię i Sło­wo****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, bić czo­łem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko; ** lub: pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek; *** wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść - Ps 61,7; **** wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo

3. W dniu3117, gdy Cię wzy­wa­łem*, od­po­wie­dzia­łeś6030 mi. Two­ja siła5797 przej­mu­je mnie lękiem** w mej du­szy5315.Hi 42,5-6; Hi 49,7; Ps 28,7; Ps 46,1; Iz 6,1-5; Obj 1,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­kłó­cać, prze­stra­szać, przej­mo­wać lękiem, ro­bić za­mie­sza­nie, czy­nić śmia­łym bądź dum­nym

4. Wszy­scy3605 kró­lo­wie4428 zie­mi776 będą Cię wy­sła­wiać*, JHWH, gdy** usły­szą8085 Sło­wa*** Two­ich ust.Ps 72,11; Ps 102,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać, chwa­lić; ** lub: po­nie­waż, bo, kie­dy; *** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz

5. I będą śpie­wa­li7891 o dro­gach1870 JHWH, że wiel­ka1419 jest chwa­ła* JHWH.Ps 21,5; Ps 145,7* hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB Ps 30,13

6. A choć wy­wy­ższo­ny7311 jest JHWH, jed­nak zwra­ca uwa­gę na* po­kor­ne­go**, a wy­nio­słe­go*** po­zna­je**** z da­le­ka4801.Prz 3,34; Jk 4,6; 1P 5,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd, zwró­cić uwa­gę; ** lub: ni­ski, li­chy, po­kor­ny; *** wy­so­ki, wy­wy­ższo­ny, dum­ny, wy­nio­sły; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, roz­wa­żać, uznać

7. Cho­ćbym518 sze­dł1980 przez sam śro­dek7130 nie­do­li*, za­cho­wasz mnie przy ży­ciu2421; wy­ci­ągniesz swo­ją rękę** prze­ciw gnie­wo­wi639 mo­ich nie­przy­ja­ciół341, a Two­ja pra­wi­ca3225 mnie wy­ba­wi***.Ps 23,3* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot; ** ręka, ra­mię - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, zwy­ci­ężyć

8. JHWH do­ko­na* wszyst­kie­go dla mnie1157. JHWH, Two­je mi­ło­sier­dzie** trwa na wie­ki; nie po­rzuć7503 dzieł4639 Two­ich rąk***.Ps 57,2; J 15,2; Flp 1,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ko­ńczyć (się), osi­ągnąć kres, do­pro­wa­dzić do ko­ńca, uko­ńczyć, za­prze­stać; ** ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, do­broć; *** idiom: nie po­rzuć tych, któ­rych stwo­rzy­łeś (?)

↑↑
Psalm 139


1. Prze­wod­ni­ko­wi5329 chó­ru. Psalm4210 Da­wi­da*. JHWH, zba­da­łeś** mnie i znasz***.Ps 17,3; Ps 44,21; Jr 12,3* lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać (cze­goś), prze­szu­ki­wać, zgłębiać, ba­dać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, być mądrym, do­wia­dy­wać się, roz­wa­żać

2. Ty859 wiesz3045, kie­dy sie­dzę i wsta­ję*, z da­le­ka ro­zu­miesz** moją myśl***.Rdz 16,13; 2Krl 19,27; Ps 94,11; Prz 15,3; Mt 9,4; J 2,24-25* tzn.: Ty wiesz o mnie wszyst­ko; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­po­zna­wać, zwra­cać uwa­gę, ro­zu­mieć; *** lub: cel, za­my­sł, myśl - tyl­ko tu i w. 17

3. Wy­zna­czasz* moją ście­żkę734 i spo­czy­nek7252, wszyst­kie moje dro­gi1870 są Ci bar­dzo do­brze zna­ne**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cić, roz­pro­szyć, prze­wie­wać, prze­sie­wać - wzmoc­nie­nie od ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ota­czać, sze­rzyć, tyl­ko tu - zmie­rzyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być za­zna­jo­mio­nym, znać bar­dzo do­brze

4. Gdy jesz­cze nie ma sło­wa* na moim języ­ku, oto2005 Ty, JHWH, już je całe3605 znasz3045.Mt 12,35-37; Hbr 4,12-13* lub: wy­po­wie­dź, sło­wo, mowa

5. Ota­czasz* mnie z tyłu268 i z przo­du6924 i po­ło­ży­łeś5921 na mnie swo­ją rękę**.Ezd 8,22; Hi 9,33; Ps 125,2; Iz 11,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bez­pie­czać, osa­czać, ota­czać, for­mo­wać, wal­czyć; ** tu jako gest ak­cep­ta­cji - por. w. 11 i Obj 1,17

6. Zbyt cu­dow­na* jest dla mnie Two­ja wie­dza**; zbyt wznio­sła7682, nie zdo­łam*** jej po­jąć.Hi 42,3; Ps 40,5; Ps 131,1; Rz 11,33* lub: cu­dow­ny, nie­po­jęty, nad­zwy­czaj­ny tu i Sdz 13,18; ** w TM przy­kład me­ta­te­zy lub: po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, wie­dza, po­strze­ga­nie, ro­ze­zna­nie, mądro­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć moc, siłę, wy­trwać, być zdol­nym - prze­wy­ższa mnie, nie po­do­łam jej - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

7. Do­kąd575 ujdę* przed** Two­im Du­chem***? Do­kąd uciek­nę1272 przed Two­im ob­li­czem****?Jr 23,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, iść da­lej, od­da­lać; ** lub: od - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma - por. Rdz 1,2 Ga 6,18 przy­pis *; **** lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba

8. Je­śli wstąpię5266 do nie­bios8064, Ty tam je­steś; je­śli przy­go­tu­ję3331 so­bie po­sła­nie* w Sze­olu** – oto2005 Ty i tam je­steś.Hi 26,6; Prz 15,11* myśl na­wi­ązu­je do za­śni­ęcia (sta­nu śmier­ci) w Sze­olu - Ps 13,3 przy­pis **; ** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

9. Gdy­bym wzi­ął5375 skrzy­dła3671 zo­rzy po­ran­nej* i za­miesz­kał7931 na kra­ńcach** mo­rza3220;* lub: świt, ju­trzen­ka, brzask, czer­wo­na łuna przed świ­tem; ** lub: dal­sza część, ko­niec, coś ostat­nie­go, tyl­ne­go

10. Na­wet1571 tam Two­ja ręka3027 wio­dła­by* mnie i Two­ja pra­wi­ca3225 by mnie pod­trzy­ma­ła**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić, wieś; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­cić, zła­pać

11. I je­śli po­wiem559: Na pew­no* spad­nie** na mnie ciem­no­ść2822 i noc3915 zga­si świa­tło216 wo­kół1157 mnie.Hi 22,13-14* lub: za­iste, z pew­no­ścią (em­fa­za), tyl­ko, jed­nak, ato­li, lecz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­żdżyć, kru­szyć, wpa­try­wać się w, po­żądać, po­ry­wać, ude­rzać, spa­dać na, tyl­ko tu i Rdz 3,15 i Hi 9,17

12. To na­wet1571 ciem­no­ść* się przed Tobą nie za­kry­je**, bo przez Cie­bie noc3915 roz­świe­tli*** się jak dzień3117, a ciem­no­ść2825 jak świa­tło­ść219.Wj 14,20; Wj 20,21; Hi 34,22; Dn 2,22* lub: ukry­te miej­sce, ciem­no­ść, nie­ja­sno­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić ciem­nym, po­ciem­nić, ukryć, za­ta­ić, me­ta­fo­rycz­nie gma­twać, za­ciem­niać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da­wać świa­tło, świe­cić, roz­świe­tlać, oświe­cać

13. Ty bo­wiem3588 stwo­rzy­łeś7069 moje ner­ki*; utka­łeś** mnie w ło­nie990 mo­jej mat­ki517.Hi 10,8; Hi 10,11; Jr 1,5* lub: tu jako or­gan fi­zycz­ny, me­ta­fo­rycz­nie su­mie­nie - por. Ps 7,9 26,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­my­kać w środ­ku, ochra­niać, ogra­dzać, za­sło­nić, po­kryć, oto­czyć opie­ką, tkać, ufor­mo­wać

14. Wy­sła­wiam3034 Cię z po­wo­du5921 tego3588, że zo­sta­łem zdu­mie­wa­jąco* udo­sko­na­lo­ny**. Prze­dziw­ne6381 są Two­je dzie­ła4639, a moja du­sza5315 do­brze*** je zna3045.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i lęk, być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­ręb­nym, od­dzie­lo­nym, wy­bit­nym, cu­dow­nym, być do­sko­na­łym, być szcze­gól­nie trak­to­wa­nym; *** tj. nie­zmier­nie, bar­dzo

15. Moje ko­ści6108 nie były ukry­te* przed Tobą, gdy834 zo­sta­łem uczy­nio­ny6213 w skry­to­ści** i utka­ny*** w ni­sko­ści8482 zie­mi776.Hi 10,9; Ps 63,9; Ef 4,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być scho­wa­nym, ukry­tym; ** lub: osło­na, schro­nie­nie, kry­jów­ka, skry­to­ść, ta­jem­ni­czo­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zręcz­nie wy­ko­na­nym bądź utka­nym

16. Two­je oczy5869 wi­dzia­ły7200 mą po­czętą po­stać*; na Twym zwo­ju** zo­sta­ły spi­sa­ne3789 wszyst­kie moje dni3117, któ­re zo­sta­ły wcze­śniej usta­lo­ne***, gdy nie**** było jesz­cze ani jed­ne­go259 z nich.Hi 14,5; Ps 56,8; Obj 20,12* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: płód, em­brion, bez­kszta­łt­ny płód; ** tj. na zwo­ju ży­cia - por. Wj 32,32 Ml 3,16 Obj 3,5; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­wcza­su usta­lo­nym, usta­no­wio­nym; **** wg ke­tiv - i jemu - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

17. Jak cen­ne* są dla mnie Two­je my­śli**, Boże410! Jak wiel­ka6105 jest ich suma***!Ps 40,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko ce­nio­nym, kosz­tow­nym, sza­no­wa­nym; ** lub: cel, za­my­sł, myśl - por. w. 2 przy­pis ***; *** ca­ło­ść, szczyt, suma

18. Zli­czę* je, jed­nak licz­niej­sze** są niż pia­sek2344; roz­bu­dzi­łem się*** pod­czas li­cze­nia i wci­ąż**** ja je­stem z Tobą.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brać pod uwa­gę, li­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być lub stać się licz­nym, wiel­kim, roz­mno­żyć się; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­bu­dzić się, obu­dzić; **** lub: na­dal

19. Obyś tyl­ko518 zgła­dził*, Boże433, nie­go­dzi­we­go7563; odej­dźcie** ode mnie lu­dzie582 krwi***;Iz 11,4* lub: za­bić, zgła­dzić tu i Hi 13,15 24,14; ** tryb roz­ka­zu­jący lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­jść z dro­gi, za­wró­cić; *** idiom: mor­der­cy - Ps 5,6 przy­pis *

20. Ci, któ­rzy mó­wią559 o To­bie w złym za­mia­rze*, na pró­żno7723 wspie­ra­ją** Two­ich wro­gów***.Ps 73,8; Jud 1,15* lub: plan, spi­sek, zmo­wa, wro­gi za­my­sł; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­nie­ść, wspie­rać, nie­ść, brać, unie­ść, dźwi­gać; *** lub: prze­ciw­nik, nie­przy­ja­ciel, wróg

21. Czyż nie­na­wi­dzących* Cie­bie, JHWH, nie mam w obrzy­dze­niu*? I nie czu­ję wstrętu** do tych, któ­rzy po­wsta­ją8618 prze­ciw­ko To­bie?Ps 26,5; Ps 31,16* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie­na­wi­dzący (wro­gów), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dzie­lać się, brzy­dzić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - brzy­dzić się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć wstręt

22. Nie­na­wi­dzę8130 ich pe­łnią* nie­na­wi­ści8135 i za­li­czam** ich do nie­przy­ja­ciół***.Prz 8,13* lub: ko­niec, spe­łnie­nie, uko­ńcze­nie, pe­łnia, do­sko­na­ło­ść; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mam; *** lub: wróg oso­bi­sty lub wróg na­ro­du

23. Zba­daj* mnie, Boże, i po­znaj** moje ser­ce3824; wy­pró­buj*** mnie i po­znaj3045 moje roz­ter­ki****;Hi 31,6; Ps 26,2; Ps 94,19* tryb roz­ka­zu­jący we wszyst­kich cza­sow­ni­kach tego wier­sza por. w. 1 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, być mądrym, do­wia­dy­wać się, roz­wa­żać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać; **** do­słow­nie: za­nie­po­ko­jo­ne my­śli - tyl­ko tu i Ps 94,19

24. I zo­bacz7200, czy518 nie ma we mnie dro­gi1870 cier­pie­nia*, a pro­wa­dź** mnie dro­gą1870 od­wiecz­ną***.* lub: ból, smu­tek, bó­stwo - stąd: dro­gi ba­łwo­chwal­czej - EIB; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­pro­wa­dzać, przy­wo­dzić; *** lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, przy­szło­ść

↑↑
Psalm 140


1. Prze­wod­ni­ko­wi5329 chó­ru. Psalm4210 Da­wi­da*. Wy­rwij** mnie, JHWH, od złe­go7451 czło­wie­ka120; za­cho­waj5341 mnie od męża376 okrut­ne­go***;Ps 18,48; Ps 71,4* lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­ci­ągnąć, wy­rwać, uwol­nić; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść

2. Od tych, któ­rzy pla­nu­ją* w ser­cu złe7451 rze­czy, ka­żde­go dnia** wsz­czy­na­ją1481 woj­ny***.Ps 36,4; Ps 56,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­śleć, wy­ja­śniać, pla­no­wać, za­mie­rzać; ** lub: cały dzień; *** bi­twa

3. Ostrzą8150 swo­je języ­ki jak węże*, jad2534 żmii** pod ich war­ga­mi8193. Sela5542.Ps 58,4; Rz 3,13* idiom: ostre sło­wa, któ­re wy­po­wia­da­ją - ra­nią - Ps 64,3; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ja­do­wi­ta żmi­ja, pa­jąk (?), ce­ra­stes cor­nu­tus

4. Strzeż8104 mnie, JHWH, od rąk3027 nie­go­dzi­we­go7563, za­cho­waj* mnie od męża** okrut­ne­go2555; od tych, któ­rzy za­pla­no­wa­li2803 za­chwiać*** mo­imi kro­ka­mi6471.Ps 36,11; Ps 71,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strzec, pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wy­wać; ** lub: mężczy­zna, mąż, czło­wiek; *** pchnąć gwa­łtow­nie

5. Pysz­ni* za­sta­wi­li** na mnie si­dła6341 i sznu­ry2256; roz­ci­ągnęli6566 sie­ci7568 na skra­ju3027 ście­żki; roz­mie­ści­li*** na mnie pu­łap­ki4170. Sela.* lub: dum­ny, wy­nio­sły, aro­ganc­ki; ** do­słow­nie: ukry­li; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć, usta­wiać, roz­miesz­czać, kła­ść (ręce)

6. Po­wie­dzia­łem559 JHWH: Ty je­steś moim Bo­giem410; wy­słu­chaj*, JHWH, gło­su6963 mo­je­go bła­ga­nia**.Ps 16,2; Ps 31,14; Za 13,9; J 20,17* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: bła­ga­nie, bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść - tu w l.poj.

7. JHWH, PA­NIE, siło5797 mo­je­go zba­wie­nia*, któ­ry osło­ni­łeś5526 moją gło­wę7218 w dniu3117 zbroj­nej** wal­ki;Ps 68,20; 1Kor 8,6; Ef 4,5* lub: oca­le­nie, do­bro­byt, zba­wie­nie, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; ** do­słow­nie: wy­po­sa­że­nie, oręż, uzbro­je­nie - tu rze­czow­nik

8. Nie spe­łniaj*, JHWH, pra­gnień** nie­go­dzi­we­go7563; nie wspie­raj6329 jego złych za­my­słów***, aby tacy nie byli wy­wy­ższe­ni7311. Sela.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie da­waj; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nik­czem­ny za­my­sł, nie­go­dzi­wy plan do­my­śl­nie nie­go­dzi­wi - tu w l.mn.

9. A gło­wa* ota­cza­jących4524 mnie? – niech tro­ska** okry­je3680 ich war­gi8193!Ps 7,16; Prz 18,7* lub: gło­wa, szczyt, na­czel­nik, ktoś naj­wa­żniej­szy; ** lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da

10. Niech strząsną* na nich roz­ża­rzo­ne węgle1513; niech ich strącą do głębo­kich do­łów**, by już nie po­wsta­li***.Ps 11,6; Rz 12,20; Obj 16,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wstrząśni­ętym, po­ru­szo­nym; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: doły z wodą, po­wó­dź; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć w siłę, utwier­dzić się

11. Niech oszczer­ca* nie będzie utwier­dzo­ny3559 na zie­mi776, niech zło7451 po­lu­je6679 na czło­wie­ka376 okrut­ne­go**, aby go po­wa­lić***.* idiom: czło­wiek języ­ka; ** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pchni­ęcie, po­wa­le­nie

12. Wiem3045, że JHWH do­ko­na6213 sądu* dla** udręczo­ne­go6041 i ubo­gie­mu*** odda spra­wie­dli­wo­ść****.1Krl 8,45; 1Krl 8,49; Ps 9,4; Ps 82,3* tzn. we­źmie w obro­nę - sąd, spra­wa, pro­ces, spór, kon­flikt; ** lub: (nad) - EIB; *** lub: ogól­ne okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej - Ps 69,33 przy­pis *; **** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie, słusz­no­ść w sądzie, sąd

13. O tak*, spra­wie­dli­wi** będą wy­sła­wiać3034 Two­je imię8034, a pra­wi** będą miesz­kać*** przed Two­im ob­li­czem6440.Ps 11,7* par­ty­ku­ła po­twier­dza­jąca - o tak, z pew­no­ścią, do­praw­dy, za­iste; ** lub: szcze­ry, pra­wy, na­le­ży­ty; *** lub: trwać ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­by­wać, po­zo­sta­wać

↑↑
Psalm 141


1. Psalm4210 Da­wi­da*. JHWH, we­zwa­łem** Cię, po­śpiesz2363 do mnie! Usłysz*** mój głos6963, gdy wo­łam** do Cie­bie.* lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­kło­nić ucho, być po­słusz­nym

2. Niech moja mo­dli­twa8605 będzie przy­go­to­wa­na* przed Two­im ob­li­czem6440 jak ka­dzi­dło**, a pod­nie­sie­nie mo­ich rąk*** jak wie­czor­na ofia­ra****.Wj 30,7-8; Ps 63,4; Łk 1,9-10; Obj 5,8; Obj 8,3-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być pra­wi­dło­wo kie­ro­wa­nym, usta­no­wio­nym, być nie­ugi­ętym, przy­go­to­wa­nym; ** por. Wj 30,34-36; *** gest pro­szące­go o ochro­nę, gest zwy­ci­ęstwa, gest w mo­dli­twie; **** hebr.: min­haʰ - ofia­ra z pło­dów rol­nych - por. Kpł 2,1-3

3. JHWH, usta­nów7896 straż* przy ustach6310 mo­ich; strzeż** drzwi1817 mo­ich warg8193.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: war­ta, straż; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, pil­no­wać

4. Nie skła­niaj5186 mo­je­go ser­ca3820 do złej7451 spra­wy*, do lu­dzi582 czy­ni­ących nie­go­dzi­wo­ść**, i abym nie kar­mił3898 się ich sma­ko­ły­ka­mi***.Prz 23,6; Iz 32,6* lub: sło­wo, spra­wa, rzecz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - po­stępo­wać swa­wol­nie, po­stępo­wać bez­względ­nie, trak­to­wać źle; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: spe­cja­ły, wy­bor­ne po­tra­wy

5. Niech mnie ude­rzy* spra­wie­dli­wy6662 – to mi­ło­sier­dzie**; i niech mnie stro­fu­je***, to naj­lep­szy7218 ole­jek8081 na moją gło­wę7218 przed któ­rym, niech się nie uchy­la5106 moja gło­wa; bo za­wsze5750 się mo­dlę**** po­mi­mo ich nie­szczęścia*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ra­zić, ude­rzyć, po­wa­lić; ** lub: ła­ska­wo­ść, do­broć; *** lub: sądzić, prze­ko­ny­wać, uzna­wać za win­ne­go, kar­cić; **** do­słow­nie: mo­dli­twa moja (jest) - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** lub: zło, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, udręka

6. Sądzący* ich zo­sta­li zrzu­ce­ni8058 na zbo­cza3027 ska­ły** i wy­słu­cha­li8085 moje sło­wa561, bo były przy­jem­ne***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spra­wo­wać sąd, za­rządzać, roz­strzy­gnąć spór, ka­rać; ** dosł: w ręce ska­ły; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, ład­nym, słod­kim, roz­kosz­nym

7. Jak­by3644 ktoś orał6398 i roz­ry­wał1234 zie­mię776, tak ko­ści6106 na­sze* zo­sta­ły roz­rzu­co­ne6340 przy pasz­czy** gro­bu***.Rz 8,36; Hbr 11,37* tu: na­sze - King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska, EIB, Tekst Ma­so­rec­ki ich - Bi­blia Po­zna­ńska, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia War­szaw­ska, Am­pli­fied Bi­ble, Sep­tu­agin­ta; ** lub: usta, pysk, ujście, wy­lot; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des

8. Jed­na­kże3588 do413 Cie­bie wzno­szę moje oczy5869, JHWH, mój PA­NIE136; To­bie ufam*, nie zo­sta­wiaj** mo­jej du­szy***.2Krn 20,12; Ps 25,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ob­na­żyć, ogo­ło­cić, opró­żnić, wy­lać; *** lub: nie ob­na­żaj szyi (?) - hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­bo­wo­ść - gr.: psy­che

9. Strzeż* mnie od si­dła**, któ­re za­sta­wi­li na mnie i od pu­ła­pek4170 tych, któ­rzy czy­nią6466 nie­pra­wo­ść***.Ps 6,8; Ps 38,12; Ps 140,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, strzec, mieć pie­czę nad; ** lub: pu­łap­ka na pta­ki, po­trzask, si­dło; *** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

10. Niech nie­go­dzi­wi* wpad­ną5307 ra­zem** w swo­je sie­ci***, a ja wte­dy**** umknę5674 im.* lub: bez­bo­żny, nie­pra­wy, win­ny; ** lub: jak je­den, łącz­nie, jed­no­ść; *** lub: si­dła - tu i Iz 51,20; **** na­to­miast - EIB

↑↑
Psalm 142


1. Pie­śń po­ucza­jąca* Da­wi­da** gdy był w ja­ski­ni4631. Mo­dli­twa8605. Moim gło­sem6963 wo­łam*** do JHWH; moim gło­sem6963 bła­gam JHWH o mi­ło­sier­dzie****.1Sm 22,1; 1Sm 24,3; Ps 3,4; Ps 30,8; Ps 77,1* hebr.: ma­skil - po­ucze­nie, pie­śń wy­ja­śnia­jąca, roz­my­śla­nie, pie­śń mądro­ści (do­brze na­pi­sa­na - 2Krn 30,22), przy­sło­wia; ** lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­bie­gać o przy­chyl­no­ść, bła­gać o ła­skę

2. Wy­le­wam8210 przed Jego ob­li­czem6440 swo­ją tro­skę7879* i przed Nim6440 oznaj­miam5046 swo­je utra­pie­nie**.Ps 77,2* lub: nie­po­kój, skar­ga, zmar­twie­nie; ** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot, udręka

3. Gdy omdle­wa* we mnie mój duch7307, Ty859 znasz3045 moją ście­żkę5410; na dro­dze734, któ­rą cho­dzę, skry­cie za­sta­wi­li** na mnie si­dło6341.Ps 77,3; Ps 140,5; Ps 143,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - mdleć, osłab­nąć, czuć się sła­bym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­wać, ukryć, kła­ść po­ta­jem­nie

4. Spójrz* na pra­wo** i zo­bacz*, nie ma ni­ko­go, kto ma wzgląd5234 na mnie; prze­pa­dła6 moja uciecz­ka***, od­kąd4480 nie369 ma trosz­czące­go**** się o moją du­szę5315.Hi 19,13; Mt 26,56; 2Tm 4,16* tryb roz­ka­zu­jący; ** po pra­wej stro­nie w sądzie sta­je ob­ro­ńca - por. Ps 109,31; *** lub: schro­nie­nie, miej­sce uciecz­ki; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bie­gać o, sta­rać się o - Ps 105,4 przy­pis *

5. JHWH, wo­łam2199 do Cie­bie, mó­wi­ąc559: Ty je­steś moim schro­nie­niem4268, Ty je­steś moim dzia­łem* w zie­mi776 ży­jących2416!Ps 16,5; Ps 27,13* lub: dział, udział, część, te­ry­to­rium, mie­nie, na­gro­da

6. Zwróć uwa­gę* na krzyk mo­je­go bła­ga­nia**, bo je­stem bar­dzo3966 przy­gnębio­ny***; wy­rwij5337 mnie od tych, któ­rzy mnie prze­śla­du­ją****, bo moc­niej­si553 są ode mnie.Ps 18,17; Ps 79,8* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** lub: krzyk bła­ga­nia, okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ni­skim, być przy­gnębio­nym, me­ta­fo­rycz­nie mar­nieć; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dręczyć, ści­gać, pil­nie śle­dzić

7. Wy­pro­wa­dź* moją du­szę5315 z wi­ęzie­nia**, abym wy­sła­wiał3034 Two­je imię8034; spra­wie­dli­wi6662 oto­czą3803 mnie, bo w pe­łni mi od­pła­cisz***.Ps 13,6; Ps 143,11* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: loch, za­mkni­ęcie; *** do­słow­nie: od­mie­rzyć ob­fi­cie, od­pła­cić, od­wza­jem­nić lub: po­nie­waż w pe­łni będzie się mną zaj­mo­wał - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

↑↑
Psalm 143


1. Psalm4210 Da­wi­da*. JHWH! Usłysz** moją mo­dli­twę8605, nad­staw ucha238 na moje bła­ga­nie***; od­po­wiedz6030 mi w swo­jej wier­no­ści**** i spra­wie­dli­wo­ści6666.Ps 71,2* lub: dla Da­wi­da; ** tryb roz­ka­zu­jący - wy­słu­chaj; *** lub: bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść; **** praw­da, pew­no­ść, sta­bil­no­ść

2. I nie sta­wiaj* przed sądem4941 swo­je­go słu­gi5650, bo wszyst­ko3605 co żyje**, nie oka­że się spra­wie­dli­we6663 przed Two­im ob­li­czem6440.* do­słow­nie: nie wcho­dź w sąd - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: żywe, ży­jące

3. Bo wróg341 prze­śla­du­je7291 moją du­szę5315, sta­rł* na proch** moje ży­cie2416; osa­dził*** mnie w ciem­no­ści4285 tak jak od daw­na**** uma­rłych.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - skru­szyć, gnębić; ** lub: zie­mia jako pla­ne­ta, grunt, gle­ba, po­wierzch­nia zie­mi - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - skru­szył do zie­mi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś usi­ądzie, za­miesz­ka; **** od wie­ków

4. A mój duch7307 omdle­wa* we mnie, i ser­ce3820 we­wnątrz8432 się trwo­ży**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - mdleć, osłab­nąć, czuć się sła­bym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być spu­sto­szo­nym, być po­ra­żo­nym stra­chem

5. Wspo­mi­nam* daw­ne6924 dni, roz­my­ślam** o wszyst­kich3605 Two­ich czy­nach6467 i roz­wa­żam*** dzie­ło4639 Two­ich rąk3027.* lub: pa­mi­ętam; ** lub: roz­wa­żać, czy­tać szep­tem, roz­my­ślać - por. Ps 1,2 przy­pis ***; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­wa­żać, du­mać, przed­sta­wiać (pod roz­wa­gę)

6. Roz­po­ście­ram* ku To­bie moje ręce**; moja du­sza5315 jest jak su­cha*** zie­mia776. Sela5542.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać się, uka­zy­wać, roz­prze­strze­niać; ** gest pro­szące­go o ochro­nę, gest zwy­ci­ęstwa, gest w mo­dli­twie; *** do­słow­nie: osła­bio­ny, wy­czer­pa­ny, znu­żo­ny, spra­gnio­ny

7. Od­po­wiedz6030 mi szyb­ko*, JHWH; mój duch jest już u kre­su**; nie ukry­waj przede mną swo­je­go ob­li­cza6440, bym nie był po­dob­ny4911 zstępu­jącym3381 do dołu***.Ps 28,1; Ps 30,3; Ps 69,17; Ps 102,2* lub: szyb­ko, bły­ska­wicz­nie, pędzący bar­dzo szyb­ko, śpiesz­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, do­jść do kre­su, być zu­ży­tym; *** lub: dół, stud­nia, cy­ster­na - tu: sy­no­nim gro­bu - Ps 88,4

8. Spraw*, abym rano1242 sły­szał8085 o Two­im mi­ło­sier­dziu2617, bo To­bie ufam**; oznaj­mij*** mi dro­gę1870, któ­rą mam cho­dzić****, bo ku To­bie wzno­szę5375 moją du­szę5315.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: mieć pew­no­ść, być śmia­łym, ufać; *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić; **** me­ta­fo­ra: tu o spo­so­bie ży­cia - por. Ps 1,1 przy­pis **

9. Ocal* mnie od mo­ich wro­gów341, JHWH; u Cie­bie się ukry­łem**.Ps 31,15; Ps 59,1; Ps 142,6* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać

10. Na­ucz* mnie czy­nić6213 Two­ją wolę**, bo Ty je­steś moim Bo­giem. Niech Twój do­bry2896 Duch7307 pro­wa­dzi5148 mnie do pra­wej*** zie­mi.Ne 9,20; Mk 6,10; Łk 22,42; Hbr 10,7* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja; *** lub: pła­ska kra­ina, pła­sko­wyż, rów­ni­na, pra­wo­ść

11. Ożyw* mnie, JHWH, dla Two­je­go imie­nia; ze względu na Two­ją spra­wie­dli­wo­ść6666 wy­pro­wa­dź3318 moją du­szę5315 z nie­do­li**.Ps 25,11; Ps 71,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­cho­wać przy ży­ciu, przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić; ** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot, trud

12. W swo­im mi­ło­sier­dziu2617 wy­trać* mo­ich wro­gów341 i zgła­dź** wszyst­kich3605 oka­zu­jących wro­go­ść*** mo­jej du­szy5315, bo ja je­stem Two­im słu­gą5650.1Krl 18,36; Ps 119,125* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­nisz­czyć, uni­ce­stwić, uci­szyć; ** lub: znisz­czyć, uśmier­cić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać wro­go­ść, dręczyć, ata­ko­wać, nękać, do­ku­czać

↑↑
Psalm 144


1. Psalm Da­wi­da*. Bło­go­sła­wio­ny1288 JHWH, moja ska­ła**, któ­ry za­pra­wia*** moje ręce3027 do wal­ki7128, a moje pal­ce do boju4421.* lub: dla Da­wi­da; ** blok ka­mien­ny, głaz, ska­ła; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być uczo­nym, uczyć szcze­gól­nej spraw­no­ści

2. Moje mi­ło­sier­dzie2617 i moja twier­dza*, moja wa­row­nia**, mój wy­ba­wi­ciel6403 i moja tar­cza***. Ten, któ­re­mu ufam2620, On mi pod­da­je**** mój lud5971.Pwt 33,29; Ps 3,3; Ps 28,7; Ps 115,9-11; Prz 2,7* sło­wo od­no­si się do trud­no do­stęp­nych miejsc gór­skich i miejsc gro­ma­dze­nia za­pa­sów na woj­nę - 1Sm 22,4-5 - Ma­sa­da (?); ** lub: wy­ży­na, wy­so­ko­ść, bez­piecz­ne miej­sce na wy­so­ko­ści, twier­dza; *** lub: tar­cza ze skó­ry na­tar­ta oli­wą - 2Sm1,21 - por. Ps 59,11 przy­pis ***; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­bić, pod­po­rząd­ko­wać, ode­przeć

3. JHWH, czym jest czło­wiek*, że zwra­casz na nie­go uwa­gę3045? Albo syn1121 czło­wie­ka**, że o nim pa­mi­ętasz***?Hi 7,17; Ps 8,4; Hbr 2,6* hebr.: adam - czło­wiek; ** hebr.: isz - mężczy­zna, mąż, czło­wiek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­my­ślać o, roz­wa­żać, mieć w pa­mi­ęci, li­czyć

4. Czło­wiek120 po­dob­ny1819 jest do tchnie­nia*; jego dni3117 są jak cień6738, któ­ry mija**.Ps 102,11* lub: pust­ka, para, od­dech, da­rem­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, po­mi­ędzy, obok, prze­jść na dru­gą stro­nę

5. JHWH, na­chyl* Two­ich nie­bios8064 i zstąp**; do­tknij5060 gór, a będą dy­mić6225.Ps 18,9; Ps 104,32; Iz 64,1; Hbr 12,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać, roz­sta­wiać (na­miot), zgi­nać, po­chy­lać się; ** myśl na­wi­ązu­ję do epi­fa­nii w Wj 19,18

6. Za­bły­śnij1299 bły­ska­wi­cą1300 i roz­prosz7971 ich; wy­pu­ść7971 swo­je strza­ły* i wpro­wa­dź ich w za­męt**.* strza­ły to me­ta­fo­ra bły­ska­wic - Ps 77,18; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zmie­szać, wpro­wa­dzić w za­męt - por. Wj 14,24

7. Wy­ci­ągnij7971 swo­ją rękę* z wy­so­ko­ści4791; wy­baw6475 mnie i ocal** z wiel­kich7227 wód4325, z ręki* sy­nów1121 ob­cych***;Ps 18,16; Ps 69,14* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, wy­zwo­lić; *** tj. cu­dzo­ziem­ców

8. Któ­rych usta mó­wią* kłam­stwo**, a któ­rych pra­wi­ca3225 jest pra­wi­cą3225 zdra­dli­wą***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cy­wać, mó­wić; ** ub: pust­ka, pró­żno­ść, mar­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; *** pod­stęp, oszu­stwo, krzyw­da

9. Boże430, za­śpie­wam7891 To­bie nową pie­śń*; za­gram2167 Ci na har­fie** o dzie­si­ęciu stru­nach6218.Ps 33,2-3; Ps 40,3; Obj 5,9* tj. pie­śń, oda, hymn chó­ru; ** lub: har­fa, lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny

10. Ty da­jesz5414 kró­lom4428 zwy­ci­ęstwo*, a Da­wi­da, swo­je­go słu­gę5650, wy­ba­wiasz** od sro­gie­go7451*** mie­cza****.Ps 18,50* lub: po­moc, wy­ba­wie­nie, zba­wie­nie, zwy­ci­ęstwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zwa­lać, od­dzie­lać; *** lub: zły, nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, nie­mi­ły, nie­życz­li­wy; **** myśl na­wi­ązu­je do wal­ki Da­wi­da z Go­lia­tem (?) - 1Sm 17,1-57

11. Wy­baw* mnie i ocal** z ręki sy­nów1121 ob­cych*, któ­rych usta6310 mó­wią1696 kłam­stwo7723, a ich pra­wi­ca3225 jest pra­wi­cą zdra­dli­wą8267;* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zwa­lać, od­dzie­lać; ** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, wy­zwo­lić

12. Wte­dy nasi sy­no­wie1121 będą jak ro­śli­ny* buj­nie ro­snące** w swo­jej mło­do­ści5271, a na­sze cór­ki1323 jak ko­lum­ny*** wy­rze­źbio­ne na wzór8403 ko­lumn świ­ąty­ni****;* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - wy­cho­wa­ne, doj­rza­łe, w pe­łni do­ro­słe; *** lub: wy­ra­że­nie to od­no­si się do na­ro­żni­ków ołta­rza - Za 9,15; **** lub: pa­ła­cu myśl na­wi­ązu­je do ko­lumn przed świ­ąty­nią (?) - 2Krn 3,15-17

13. Na­sze spi­chle­rze* będą pe­łne4392 plo­nów** we­dług swe­go ro­dza­ju2177, na­sze sta­da6629 we­dług swe­go ro­dza­ju2177 ro­dzić będą ty­si­ące503 i dzie­si­ąt­ki ty­si­ęcy7231 na na­szych po­lach***;* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­star­czać, wy­do­by­wać, uzy­ski­wać, wspie­rać zna­le­źć - tzn. mieć swój udział (o pe­łnych sto­do­łach); *** do­słow­nie: na ze­wnątrz, uli­ca

14. Na­sze woły* będą ob­ju­czo­ne**, nie będzie zła­mań6556 ani ode­jść***, ani la­men­tu**** na na­szych pla­cach7339.Iz 24,11; Jr 14,2* tu: by­dło, przy­ja­ciel­ski, ła­god­ny, bli­ski, głów­ny - Rdz 36,15; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - obar­czo­ny, ob­ci­ążo­ny; *** tu w zna­cze­niu śmier­ci lub po­ro­nień (?) - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; **** lub: krzyk, okrzyk, la­ment lub: bez ryku na na­szych prze­stron­nych miej­scach w. 12-14 rów­nież w zna­cze­niu ży­czącym - oby - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIB

15. Bło­go­sła­wio­ny835 lud5971, któ­re­mu w ten spo­sób3602 się po­wo­dzi*. Bło­go­sła­wio­ny835 lud, któ­re­go Bo­giem jest JHWH.Pwt 33,29; Ps 33,12* lub: ten lud, któ­re­mu tak się (dzie­je) dla nie­go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

↑↑
Psalm 145


1. Hymn po­chwal­ny* Da­wi­da**. Będę Cię wy­wy­ższał7311, Boże mój, Kró­lu mój, i będę bło­go­sła­wić1288 Two­je imię8034 na wie­ki wie­ków***.* lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny; ** lub: dla Da­wi­da - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** na za­wsze

2. Ka­żde­go* dnia3117 będę Cię bło­go­sła­wił1288 i chwa­lił** Two­je imię na wie­ki5769 wie­ków5703.Ps 119,164* lub: przez cały dzień; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chlu­bić się, prze­chwa­lać się, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ja­śnieć, świe­cić

3. Wiel­ki1419 jest JHWH i wiel­ce3966 god­ny chwa­ły1984, a Jego wiel­ko­ść1420 jest nie­zba­da­na*.Hi 5,9; Hi 9,10; Ps 48,1; Ps 96,4; Ps 147,5; Iz 40,28; Rz 11,33* lub: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, wy­py­ty­wa­nie, coś co jest szu­ka­ne

4. Po­ko­le­nie po­ko­le­niu1755 gło­si chwa­łę* Two­ich dzieł4639 i będzie ob­wiesz­czać5046 o Two­ich po­tężnych czy­nach**.Ps 19,2-7; Ps 22,30-31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić, wy­sła­wiać (Boga), wy­ra­żać po­dziw; ** lub: siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga (czy­nów Boga)

5. Do­sto­je­ństwo*, chwa­ła**, ma­je­stat*** i cu­dow­ne6381 Two­je dzie­ła1697 – o tym będę roz­my­ślał****.Ps 104,1* lub: świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła, do­sto­je­ństwo; ** lub: splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, cze­ść, sza­cu­nek; *** świet­no­ść, ma­je­stat, moc; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­my­ślać nad, du­mać, wy­po­wia­dać

6. I niech po­wie­dzą o po­tędze* Two­ich przej­mu­jących lękiem** czy­nów, a ja będę opo­wia­dać Two­ją wiel­ko­ść1420.* lub: siła, za­cie­kło­ść, moc; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, prze­jąć lękiem, na­tchnąć czcią

7. Będą się roz­wo­dzić* nad pa­mi­ąt­ka­mi** Two­jej wiel­kiej7227 do­bro­ci2898 i o Two­jej spra­wie­dli­wo­ści6666 niech krzy­czą z ra­do­ścią***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, wy­dzie­lać, po­wo­do­wać ki­pie­nie, bu­chać; ** lub: po­mnik, pa­mi­ąt­ka, pa­mi­ęta­nie, wspo­mnie­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­da­wać okrzyk (ra­do­ści, we­se­la, chwa­ły)

8. Ła­ska­wy* jest JHWH i li­to­ści­wy7349, nie­sko­ry750 do gnie­wu** i wiel­ce1419 mi­ło­sier­ny2617.Wj 34,6; Ps 86,15; Ef 2,4* lub: życz­li­wy, mi­ło­sier­ny, ła­ska­wy; ** lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­ne - fuk­nąć gniew­nie

9. Do­bry* jest JHWH dla wszyst­kich, a Jego mi­ło­sier­dzie** we wszyst­kich Jego dzie­łach.Mt 5,45; Dz 14,17* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; ** lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?)

10. Niech Cię wy­sła­wia­ją* wszyst­kie3605 Two­je dzie­ła4639, JHWH, a Twoi świ­ęci** niech Cię bło­go­sła­wią1288.Ps 19,1; Ps 103,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - chwa­lić, skła­dać dzi­ęk­czy­nie­nie, wy­sła­wiać; ** hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, po­bo­żny, świ­ęty

11. Niech opo­wia­da­ją* o chwa­le3519 Two­je­go kró­le­stwa4438 i mó­wią1696 o Two­jej po­tędze1369;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, od­po­wia­dać, mó­wić w swo­im ser­cu, my­śleć

12. Aby oznaj­mić* sy­nom1121 ludz­kim120 Jego po­tężne czy­ny** i do­sto­je­ństwo*** chwa­ły3519 Jego kró­le­stwa4438.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić; ** lub: siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga (czy­nów Boga); *** lub: świet­no­ść, cze­ść, chwa­ła, do­sto­je­ństwo

13. Two­je kró­le­stwo4438 jest kró­le­stwem przez wszyst­kie wie­ki*, a Two­je pa­no­wa­nie** trwa przez wszyst­kie po­ko­le­nia1755.Ps 146,10; Dn 2,44; 1Kor 15,28; Obj 11,15* lub: tu jako rze­czow­nik - dłu­go­tr­wa­ło­ść, sta­ro­żyt­no­ść, od­wiecz­no­ść, przy­szło­ść, jako przy­miot­nik - wiecz­nie, na za­wsze; ** lub: zwierzch­nic­two, pa­no­wa­nie, kró­le­stwo

14. JHWH pod­trzy­mu­je5564 wszyst­kich, któ­rzy upa­da­ją* i pod­no­si wszyst­kich3605 przy­gnie­cio­nych**.Ps 37,24; Ps 146,8; Ps 147,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upa­ść, opusz­czać, wy­ka­zy­wać nie­do­sta­tek, mar­nieć; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - schy­lać się, ugi­nać się - por. Ps 57,6 Iz 58,5 Mi 6,6

15. Oczy5869 wszyst­kich3605 pa­trzą z na­dzie­ją* na Cie­bie, a Ty im da­jesz po­karm** w swo­im cza­sie***.Ps 136,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, mieć na­dzie­ję; ** hebr.: et ache­lam - wska­źnik kon­kret­ne­go bytu, po­karm, po­si­łek - zbo­że, ziar­na, mi­ęso, za­pas żyw­no­ści; *** zda­rze­nie

16. Otwie­rasz6605 swo­ją rękę* i za­spo­ka­jasz** pra­gnie­nia*** wszyst­kich3605 ży­jących2416.Ps 104,28* hebr.: et przed sło­wem ręka - por. w. 15 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­spo­ka­jać, wzbo­ga­cać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym; *** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, wola, ... do woli - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

17. Spra­wie­dli­wy* jest JHWH na wszyst­kich swo­ich dro­gach1870 i świ­ęty** we wszyst­kich swo­ich dzie­łach4639.Ps 116,5* lub: pra­wy, po­bo­żny, zgod­ny z pra­wem, słusz­ny; ** lub: świ­ęty, do­bry, wier­ny

18. Bli­ski* jest JHWH wszyst­kim3605, któ­rzy Go wzy­wa­ją**; wszyst­kim3605, któ­rzy Go będą wzy­wać7121 w praw­dzie***.Pwt 4,7; Ps 34,18; Jk 4,8* lub: być bli­sko, być spo­krew­nio­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; *** wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść

19. Spe­łni6213 pra­gnie­nia* tych, któ­rzy się Go boją**; usły­szy ich wo­ła­nie*** i wy­ba­wi3467 ich.Ps 10,17; Ps 102,1* lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, wola, ... do woli - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; *** lub: wo­ła­nie, bła­ga­nie, krzyk o po­moc

20. JHWH strze­że* wszyst­kich, któ­rzy Go mi­łu­ją, a wy­tra­ci8045 wszyst­kich nie­go­dzi­wych7563.Ps 31,23; Ps 97,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę, za­cho­wy­wać

21. Moje usta będą gło­sić1696 chwa­łę* JHWH i niech wszel­kie cia­ło** bło­go­sła­wi1288 Jego świ­ęte*** imię8034 na wie­ki**** wie­ków5703.Ps 65,2; Ps 150,6* lub: chwa­ła, sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny; ** idiom: wszyst­ko co żyje, ka­żdy czło­wiek; *** hebr.: qo­des - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie, od­ręb­no­ść; **** na za­wsze

↑↑
Psalm 146


1. Chwal­cie|IMP JH[WH]*. Chwal1984, du­szo** moja, JHWH!Ps 103,1IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: hal­le­lu­jah - por. Ps 135,21 przy­pis **; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­bo­wo­ść

2. Będę chwa­lić* JHWH, póki żyję2416; będę śpie­wał** mo­je­mu Bogu, póki je­stem***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się; ** lub: wy­sła­wiać śpie­wem przy wtó­rze in­stru­men­tów; *** lub: ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal, jesz­cze, wci­ąż

3. Nie po­kła­daj­cie uf­no­ści* we wład­cach** ani w synu1121 czło­wie­ka***, w któ­rym nie ma wy­ba­wie­nia8668.Ps 118,8; Jr 17,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być śmia­łym; ** lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; *** do­słow­nie: ada­ma - l.poj.

4. Opusz­cza3318 go duch* i wra­ca7725 do swo­jej zie­mi**; w tym dniu3117 zgi­ną*** wszyst­kie jego my­śli6250|HAP.1Kor 2,6* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma; ** lub: zie­mia, kraj, te­ry­to­rium, cały ob­szar za­miesz­ka­ny zie­mi; *** lub: umrzeć, znik­nąć; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

5. Bło­go­sła­wio­ny835 ten, któ­re­go po­mo­cą* jest Bóg Ja­ku­ba3290, któ­re­go na­dzie­ja** jest w JHWH, jego Bogu;Ps 144,15; Jr 17,7* lub: po­moc, wspar­cie; ** tyl­ko tu i Ps 119,116

6. Któ­ry do­gląda* nie­bio­sa8064 i zie­mię776, mo­rze i wszyst­ko, co w nich jest; któ­ry do­cho­wu­je8184 wier­no­ści** na wie­ki5769;Ps 33,6; Obj 14,7* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - par­ti­ci­ple - wy­ra­ża czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - por. Ps 121,2 124,8 134,3 - czy­nić, po­wo­do­wać, za­rządzać, do­glądać; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

7. Któ­ry wy­mie­rza* spra­wie­dli­wo­ść skrzyw­dzo­nym** i daje5414 chleb*** głod­nym7457; JHWH uwal­nia5425 wi­ęźniów631.Ps 68,6; Ps 107,14; Ps 136,25* por. w. 6 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać; *** hebr.: le­chem - żyw­no­ść, zbo­że, chleb, ziar­no na chleb

8. JHWH otwie­ra6491 oczy śle­pych5787; JHWH pod­no­si* przy­gnębio­nych**; JHWH mi­łu­je157 spra­wie­dli­wych6662.Ps 145,14; Iz 35,5; Mt 9,30; Łk 13,11-13; J 9,32* lub: tyl­ko tu i Ps 145,14; ** do­słow­nie: schy­lać się, ugi­nać się, być przy­gar­bio­nym - Ps 145,14 przy­pis **

9. JHWH strze­że8104 przy­chod­niów*, wspo­ma­ga** sie­ro­tę3490 i wdo­wę490, ale utrud­nia*** dro­gę nie­go­dzi­wych7563.* hebr.: ger - przy­bysz, tym­cza­so­wy miesz­ka­niec - Ps 39,12 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­no­sić ulgę, od­ci­ążać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­krzy­wić, zgi­ąć, wy­pa­czyć, gnębić

10. JHWH kró­lu­je4427 na wie­ki5769, Twój Bóg, o Sy­jo­nie*, z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie1755. Chwal­cie** JH[WH].* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - por. Ps 137,1 przy­pis ***; ** lub: hal­le­lu­jah - por. w 1 przy­pis *

↑↑
Psalm 147


1. Chwal­cie* JH[WH], bo do­brze2896 jest śpie­wać** na­sze­mu Bogu; bo jest to miłe5273 – pi­ęk­na*** jest pie­śń chwa­ły8416.* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: śpie­wać, chwa­lić śpie­wem, grać na in­stru­men­cie mu­zycz­nym; *** pi­ęk­ny, za­chwy­ca­jący

2. JHWH bu­du­je* Je­ro­zo­li­mę3389 i gro­ma­dzi roz­rzu­co­nych** Izra­ela.Pwt 30,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­bu­do­wu­je; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ci­śni­ętym w dół, być rzu­co­nym w dół

3. On uzdra­wia* skru­szo­nych7665 w ser­cu3820 i opa­tru­je** ich rany***.Ps 51,17; Iz 57,15; Iz 61,1; Łk 4,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić zdro­wym, być bie­głym w me­dy­cy­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wi­ązać, po­skra­miać; *** ura­za, zra­nie­nie, smu­tek

4. On wy­zna­cza* licz­bę4557 gwiazd3556, na­da­je** imię8034 ka­żdej3605 z nich.Rdz 15,5; Iz 40,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - li­czyć ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści wy­zna­czać, ob­li­cza­jący licz­bę dla ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać, nada­wać imię

5. Wiel­ki1419 jest nasz PAN113 i po­tężny* mocą**; Jego mądro­ść*** jest nie­zmie­rzo­na4557.Ps 96,4; Iz 40,28* lub: wiel­ki, ob­fi­tu­jący, wy­star­cza­jący, licz­ny, sil­ny; ** lub: moc, siła, po­tęga, moc jako zdol­no­ść; *** lub: zro­zu­mie­nie, ro­zum, prze­ni­kli­wo­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść

6. JHWH pod­no­si5749 po­kor­nych*, a nie­go­dzi­wych7563 po­ni­ża** aż do zie­mi776.Ps 37,11; Mt 5,5; Jk 4,10* lub: uni­żo­ny, bied­ny, sła­by, uci­śnio­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skie­ro­wać w dół, upo­ko­rzyć, stać się ni­skim

7. Od­po­wiedz­cie* JHWH w dzi­ęk­czy­nie­niu**; graj­cie*** na­sze­mu Bogu na har­fie3658;Ps 33,2; Ps 95,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, za­re­ago­wać, za­świad­czyć, mó­wić; ** lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie; *** chwa­lić śpie­wem, śpie­wać przy wtó­rze in­stru­men­tów - stąd: grać

8. Któ­ry okry­wa* nie­bio­sa8064 gęsty­mi chmu­ra­mi5645 i przy­go­to­wu­je3559 deszcz4306 dla zie­mi776; któ­ry spra­wia, że tra­wa** ro­śnie6779 na gó­rach2022;Hi 5,10; Hi 38,27; Ps 104,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, odziać,roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać; ** lub: por, zie­lo­na tra­wa, ro­ślin­no­ść na pa­stwi­sku, tra­wa

9. Któ­ry daje5414 po­karm* by­dłu929 i dla mło­dych** kru­ka6158, któ­re wo­ła­ją7121 do Nie­go.Hi 38,41* hebr.: le­chem - żyw­no­ść, zbo­że, chleb, ziar­no na chleb; ** hebr.: ben - syn, wnuk, dziec­ko, czło­nek ro­dzi­ny

10. Nie roz­ko­szu­je się* mocą** ko­nia ani nie ma upodo­ba­nia*** w udach7785 mężczy­zny376.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, po­żądać, mieć upodo­ba­nie; ** siła, moc, po­tęga, dziel­no­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie, być ła­ska­wym, życz­li­wym

11. JHWH ma upodo­ba­nie7521 w tych, któ­rzy się Go boją*, któ­rzy ufa­ją** Jego mi­ło­sier­dziu2617.* lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ocze­ki­wać wy­trwa­le, ufać, mieć na­dzie­ję

12. Wy­sła­wiaj* JHWH, Je­ro­zo­li­mo3389; chwal** swo­je­go Boga, Sy­jo­nie***.Ps 99,5; Ps 99,9* tryb roz­ka­zu­jący lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­sła­wiać, wy­ra­żać po­dziw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić się, wy­gło­sić po­chwa­łę, che­łpić się; *** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

13. Gdyż umoc­nił* za­su­wy1280 two­ich bram8179 i bło­go­sła­wił1288 sy­nów two­ich po­śród cie­bie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić się, pod­trzy­mać, utwier­dzić

14. Za­pew­nia* po­kój** w two­ich gra­ni­cach1366 i syci7646 cię naj­wy­bor­niej­szą*** psze­ni­cą2406.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­ni; ** po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój; *** do­słow­nie: tłu­sto­ść psze­ni­cy, tj. naj­lep­szej części - Rdz 4,445,18

15. On po­sy­ła7971 swój roz­kaz* na zie­mię776; szyb­ko4120 mknie7323 Jego Sło­wo**.Ps 104,4* lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

16. On daje* śnieg7950 jak we­łnę6785, roz­sy­pu­je** szron3713 jak po­piół665.Hi 37,6; Hi 38,29* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, użyć, wy­mie­niać, po­ło­żyć, prze­zna­czyć, ro­bić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cać, roz­pro­wa­dzić do­wol­nie, sza­fo­wać

17. Rzu­ca7993 swój grad* jak okru­chy6595; kto ostoi** się przed6440 Jego zim­nem7135?Hi 37,9-10* lub: mróz, szron, lód, krysz­tał lodu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, wy­trzy­mać, trwać, być pro­stym, wy­stąpić

18. Po­sy­ła* swo­je Sło­wo1697 i każe im top­nieć; po­wo­du­je wia­nie**|JUS swe­go wia­tru*** i wody spły­wa­ją.* lub: wy­sy­łać, od­sy­łać, wy­pusz­czać, roz­ci­ągać, wy­ci­ągać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wia­nie, roz­pro­szyć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma

19. Oznaj­mia***** swo­je sło­wo1697 Ja­ku­bo­wi, swo­je pra­wa** i sądy*** Izra­elo­wi.Pwt 33,3; Ps 76,1; Ps 78,5; Ml 4,4; Rz 3,2; Rz 9,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­miać, wy­ja­śniać, ogła­szać, in­for­mo­wać; **** cza­sow­nik roz­po­czy­na­jące dany wiersz w wi­ęk­szo­ści wy­stępu­ją jako imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - da­jący, po­sy­ła­jący, oznaj­mia­jący, okry­wa­jący itd.; ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie

20. Nie uczy­nił6213 tak żad­ne­mu* na­ro­do­wi**, nie po­zna­li*** Jego sądów. Chwal­cie JH[WH].Pwt 4,32* lub: dla wszyst­kich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać

↑↑
Psalm 148


1. Chwal­cie1984 JH[WH]3050. Chwal­cie* JHWH z nie­bios8064, chwal­cie1984 Go na wy­so­ko­ściach4791!* tryb roz­ka­zu­jący w ka­żdym wier­szu lub: chlu­bić, wy­chwa­lać, ja­śnieć - z ko­dem 3050 - hal­le­lu­jah

2. Chwal­cie1954 Go, wszy­scy Jego anio­ło­wie*; chwal­cie Go, wszyst­kie3605 Jego za­stępy**.Ps 103,20; Hbr 1,6* hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa

3. Chwal­cie1984 Go, sło­ńce8121 i ksi­ęży­cu3394; chwal­cie Go, wszyst­kie gwiaz­dy3556 świe­cące*.* do­słow­nie: świa­tła - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, świa­tło dnia, świt, ju­trzen­ka, bły­ska­wi­ca

4. Chwal­cie1984 Go, nie­bio­sa8064 nie­bios* i wody4325, któ­re są nad nie­bio­sa­mi8064.Pwt 10,14* wg my­śli he­braj­skiej ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****

5. Niech chwa­lą1984 imię8034 JHWH, On1931 bo­wiem roz­ka­zał* i zo­sta­ły stwo­rzo­ne1254.Ps 33,69* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, po­wie­rzyć nad­zór, prze­ka­zać do­wódz­two, na­ka­zać, roz­ka­zać, zle­cić, wy­zna­czyć

6. I usta­no­wił* je na wie­ki5703 wie­ków5769; dał pra­wo**, któ­re nie prze­mi­nie5674.Jr 31,35-36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­sta­wić, usta­wić, wznie­ść, wy­zna­czyć, usta­no­wić; ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na

7. Chwal­cie1984 JHWH z zie­mi776, mor­skie po­two­ry* i wszyst­kie głębi­ny**.Iz 43,20* hebr.: tan­nin - wąż, po­twór mor­ski, smok, sza­kal, kro­ko­dyl - Ez 29,3; ** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos

8. Ogniu784 i gra­dzie1259, śnie­gu7950 i dy­mie7008, wie­trze7307 gwa­łtow­ny*, wy­ko­nu­jący6213 Jego Sło­wo**;Ps 18,12; Ps 147,16* lub: bu­rza, wi­chu­ra, hu­ra­gan; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

9. Góry2022 i wszyst­kie pa­gór­ki1389, drze­wa6086, owo­ce zie­mi6529 i wszyst­kie ce­dry*;Iz 44,23; Iz 49,13; Iz 55,12* tj. cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - por. Ez 31,2-9 Ps 92,12

10. Zwie­rzęta* i wszel­kie3605 by­dło929, pła­zy** i ptac­two6833 skrzy­dla­te3671.Oz 2,18* lub: isto­ty ży­jące - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: to, co pe­łza, su­nie, pe­łza­jący or­ga­nizm

11. Kró­lo­wie4428 zie­mi776 i wszyst­kie na­ro­dy*; wład­cy** i wszy­scy3605 sędzio­wie*** zie­mi776;Ps 102,15* hebr.: le’om - lud, na­ród - por. Ps 44,2; ** lub: ksi­ążę, wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; *** do­słow­nie: sądzący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­rządzać, roz­strzy­gać spór, sądzić, ka­rać

12. Mło­dzie­ńcy970, a ta­kże1571 pan­ny*, star­cy2205 z mło­dy­mi**;* tu: w zna­cze­niu dzie­wi­ce; ** hebr.: na’ar - chło­piec, mło­dzie­niec, słu­ga, słu­żący

13. Niech chwa­lą1984 imię* JHWH, bo tyl­ko905 Jego imię8034 jest wznio­słe**, a Jego chwa­ła*** nad zie­mią776 i nie­bio­sa­mi8064.Ps 8,1; Ps 8,9; Dz 4,10; Flp 2,9* do­słow­nie: et szem - to (wła­śnie) imię - et - wska­źnik kon­kret­ne­go bytu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­so­ko, być (bez­piecz­nie) umiesz­czo­nym wy­so­ko; *** świet­no­ść, ma­je­stat, moc

14. I wy­wy­ższył7311 róg* swe­go ludu5971, chwa­łę** wszyst­kich3605 Jego świ­ętych***, sy­nów1121 Izra­ela3478, ludu5971 Mu bli­skie­go7138. Chwal­cie1984 JH[WH].Wj 19,5; Ps 149,9; Ef 2,17* tj. sym­bol zwy­ci­ęskiej wła­dzy i mocy; ** lub: chwa­ła, sła­wa, pie­śń chwa­ły; *** wier­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

↑↑
Psalm 149


1. Chwal­cie JH[WH]. Śpie­waj­cie7891 JHWH pie­śń7892 nową*, pie­śń Jego chwa­ły8416 w zgro­ma­dze­niu** świ­ętych2623.Ps 22,2; Ps 111,1; Hbr 2,12* lub: świe­ży, nowy; ** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *

2. Niech Izra­el cie­szy* się swo­im Stwór­cą**; niech sy­no­wie1121 Sy­jo­nu*** ra­du­ją1523 się swo­im Kró­lem4428.Ps 24,7-10; Za 9,9; Mt 21,5* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: tym, (któ­ry ich) stwo­rzył, z Jego dzieł - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

3. Niech chwa­lą1984 Jego imię* ta­ńcem4234; niech gra­ją2167 Mu na tam­bu­ry­nie** i na cy­trze3658.Wj 15,20; 2Sm 6,16; Ps 150,4* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ** lub: in­stru­ment mu­zycz­ny szcze­gól­nie uży­wa­ny przez ko­bie­ty, Wj 15,20 Sdz 11,34 1Sm 18,6 praw­do­po­dob­nie nie uży­wa­ny w sa­mej świ­ąty­ni lecz na ze­wnątrz lub na jej dzie­dzi­ńcach

4. JHWH bo­wiem ma upodo­ba­nie* w swo­im lu­dzie; ozda­bia** po­kor­nych*** zba­wie­niem3444.Wj 18,1; Obj 21,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ła­ska­wym, mieć upodo­ba­nie, przyj­mo­wać życz­li­wie, być za­do­wo­lo­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sła­wić, upi­ęk­szać; *** lub: uni­żo­nych, bied­nych, sła­bych

5. Niech świ­ęci2623 się ra­du­ją* w chwa­le**, niech wi­wa­tu­ją*** na swo­ich po­sła­niach4904.Hi 35,10; Ps 59,16* lub: uno­sić się ra­do­ścią, bar­dzo się ra­do­wać, trium­fo­wać; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać okrzyk (ra­do­ści, po­chwa­ły)

6. Niech uwiel­bie­nie* Boga będzie na ich ustach1627, a miecz** obo­siecz­ny6374 w ich rękach3027;Ef 6,17; Hbr 4,12; Obj 1,16* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pod­nie­sie­nie, po­wsta­nie, wy­wy­ższe­nie, uwiel­bie­nie; ** lub: miecz, nóż, na­rzędzia do ci­ęcia ka­mie­nia

7. Aby do­ko­na­li6213 po­msty5360 wśród na­ro­dów* i uka­ra­li** ludy***;Ez 25,16-17; Mi 5,15* lub: na­ro­dy, ludy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** na­ga­na, wy­rzut, kara, spór; *** hebr.: le’om - lud, na­ród - por. Ps 44,2

8. Aby za­ku­li* ich kró­lów4428 w kaj­da­ny**, a ich zna­mie­ni­tych*** w że­la­zne1270 oko­wy3525;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, krępo­wać, okie­łznać, prze­pa­sy­wać się; ** lub: pęta, kaj­da­ny; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­szczy­co­nym, cie­szyć się czcią, zdo­być so­bie chwa­łę bądź cze­ść, zy­skać chwa­łę

9. Aby wy­ko­na­li6213 pi­sa­ny3789 im* sąd**. Taka jest chwa­ła1926 wszyst­kich3605 Jego świ­ętych***. Chwal­cie JH[WH]****.Ps 148,14; Ez 28,26; Dn 7,22; 1Kor 6,2; Obj 2,26; Obj 20,4* lub: wśród nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: za­rządze­nie, orze­cze­nie, de­cy­zja (praw­na), słusz­no­ść; *** hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, po­bo­żny, świ­ęty; **** lub: hal­le­lu­jah

↑↑
Psalm 150


1. Chwal­cie1984 JH[WH]3050. Chwal­cie* Boga430 w Jego świ­ąty­ni**, chwal­cie1984 Go na fir­ma­men­cie*** Jego mocy****.* tryb roz­ka­zu­jący - do­ty­czy wi­ęk­szo­ści wy­stąpień tego sło­wa w tym psal­mie; ** lub: w miej­scu świ­ętym - por. Ps 89,35 105,43 Jr 23,9; *** lub: prze­stwór, fir­ma­ment, nie­bo­skłon; **** po­tęgi

2. Chwal­cie1984 Go za Jego po­tężne* dzie­ła; chwal­cie1984 Go za Jego nie­zrów­na­ną** wiel­ko­ść***.Pwt 3,24; Ps 145,5-6; Iz 9,8; Iz 10,12* lub: siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga (Boża); ** lub: ob­fi­to­ść, mnó­stwo, wiel­ko­ść; *** lub: wiel­ko­ść, po­tęga, wspa­nia­ło­ść, moc

3. Chwal­cie1984 Go wśród dźwi­ęków* rogu**; chwal­cie1984 Go na cy­trze*** i na li­rze****.* ha­pax le­go­me­non: dźwi­ęk, ryk (rogu), ryk trąby; ** hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni - Wj 19,16 Kpł 25,9; *** lub: har­fa, lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny; **** tj. in­stru­ment szar­pa­ny, lira

4. Chwal­cie1984 Go tam­bu­ry­nem* i ta­ńcem; chwal­cie1984 Go na stru­nach** i na fle­tach***.* lub: in­stru­ment mu­zycz­ny szcze­gól­nie uży­wa­ny przez ko­bie­ty, Wj 15,20 Sdz 11,34 1Sm 18,6 praw­do­po­dob­nie nie uży­wa­ny w sa­mej świ­ąty­ni, lecz na ze­wnątrz lub na jej dzie­dzi­ńcach; ** tj. dział, część, akord mu­zycz­ny wy­ko­na­ny na in­stru­men­cie stru­no­wym; *** tj. in­stru­ment mu­zycz­ny, być może flet, pisz­cza­łka, flet­nia

5. Chwal­cie Go na cym­ba­łach6767 dźwi­ęcz­nych*; chwal­cie1984 Go na cym­ba­łach gło­śno** brzmi­ących.* lub: nio­sących wie­ść, sły­sza­nych; ** do­słow­nie: alarm, sy­gnał, okrzyk wo­jen­ny, dźwi­ęk trąby na woj­nę

6. Niech wszyst­ko3605, co od­dy­cha*, chwa­li1954 JH[WH]. Chwal­cie JH[WH].Obj 5,13* hebr.: ne­sza­maʰ - wszyst­ko, co ma w so­bie od­dech, tchnie­nie ży­cia, isto­ta żywa, duch czło­wie­ka, ruch po­wie­trza

Ksi­ęga Przy­słów
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] [ 15 ] [ 16 ] [ 17 ] [ 18 ] [ 19 ] [ 20 ] [ 21 ] [ 22 ] [ 23 ] [ 24 ] [ 25 ] [ 26 ] [ 27 ] [ 28 ] [ 29 ] [ 30 ] [ 31 ] 

Roz­dział 1


1. Przy­sło­wia* Sa­lo­mo­na8010, syna1121 Da­wi­da1732, kró­la4428 Izra­ela3478;Prz 10,1; Prz 25,1; 1Krl 4,32; Kaz 12,9* hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart

2. By po­znać3045 mądro­ść* i kar­no­ść**, by zro­zu­mia­no995 sło­wa561 roz­trop­ne***;Pwt 4,6; Hi 12,12; Prz 4,7; Prz 9,9; Kaz 1,18; 2Tm 3,16; Jk 3,15* lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; ** lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; *** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, wgląd w isto­tę rze­czy - EIBᴷ

3. By wzi­ąć* po­ucze­nie4148, aby po­stępo­wać roz­wa­żnie**, w spra­wie­dli­wo­ści6664, sądzie4931*** i pra­wo­ści****;Iz 29,24* lub: do­stać, otrzy­mać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­świ­ęcać uwa­gę, po­stępo­wać roz­wa­żnie; *** do­słow­nie: i sądzie; **** lub: szcze­ro­ść, wy­rów­na­na dro­ga, słusz­no­ść - tu: l.mn.

4. Do udzie­le­nia5414 pro­stym* roz­wa­gi6195**, a mło­dym5288*** po­zna­nia**** i roz­trop­no­ści*****.Ps 19,7; Ps 119,9; 1Tm 4,12* lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; ** por. Prz 8,5.12; *** do­słow­nie: mło­de­mu; **** wie­dza, mądro­ść; ***** lub: za­my­sł, roz­wa­ga, plan, spryt

5. Mądry* niech słu­cha8085 i po­mna­ża** na­ukę3948, a ro­zum­ny995 niech na­by­wa mądrych rad***;* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej; *** lub: wska­zów­ka, bie­gło­ść, zdol­no­ść or­ga­ni­za­cyj­na

6. By ro­zu­mieć995 przy­sło­wia4912 i ich wy­kład­nię*, sło­wa1697 mądrych2450 i ich za­gad­ki**.* do­słow­nie: alu­zja, sa­ty­ra, wy­po­wie­dź za­bar­wio­na iro­nią - tu i Hb 2,6; ** lub: trud­ne za­gad­nie­nie, py­ta­nie, kło­po­tli­we po­wie­dze­nie

7. Bo­ja­źń3374 JHWH jest po­cząt­kiem7225 po­zna­nia1847*; głup­cy** gar­dzą*** mądro­ścią2451 i kar­no­ścią4148.Rdz 2,9; Hi 28,28; Prz 8,13; Oz 4,6; Łk 11,52; 1Kor 8,1; 2Tm 3,7* por. w. 4; ** lub: ktoś kłó­tli­wy, roz­wi­ązły, kpiarz, któ­ry jest win­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­gar­dę

8. Synu1121 mój, słu­chaj8085* na­po­mnie­nia** swo­je­go ojca1 i nie od­rzu­caj5203 na­uki*** swo­jej mat­ki517;Kpł 19,3; Pwt 21,18; Prz 4,1-3; Prz 6,20; Prz 31,1; 2Tm 1,5* tryb roz­ka­zu­jący - być po­słusz­nym; ** por. w. 2 przy­pis **; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób

9. Bo3588 one są wdzi­ęcz­nym* wie­ńcem3880 na two­jej gło­wie7218 i na­szyj­ni­kiem** na szyi1621.Rdz 41,42* hebr.: hen - przy­chyl­no­ść, ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; ** lub: dłu­gi ła­ńcu­szek, ko­ra­le - tu w l.mn.

10. Synu1121 mój, je­śli grzesz­ni­cy2400 cię na­ma­wia­ją*, nie ule­gaj**.Rdz 39,7; Prz 7,6-23; Ef 5,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ko­ny­wać, ku­sić, zwo­dzić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu (cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)) - być chęt­nym, zgo­dzić się, uznać, pra­gnąć lub: nie idź ra­zem - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Prz 1,10ᴬ, nie ustępuj - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

11. Je­śli518 po­wie­dzą559: Cho­dź1980|IMP z nami, czy­haj­my na krew1818*, za­czaj­my6845 się na nie­win­ne­go** bez po­wo­du2600;Ps 10,8; Prz 12,6; Jr 5,26IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * idiom: za­sta­wić pu­łap­kę by do­ko­nać mor­du (?); ** lub: czy­sty, wol­ny od winy, przej­rzy­sty, nie­win­ny

12. Po­łk­nij­my1104 ich żyw­cem2416 jak Sze­ol*, ca­łych8549, jak zstępu­jących do dołu**;Lb 16,30; Ps 28,1; Iz 5,14* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** lub: dół, stud­nia, cy­ster­na - tu: sy­no­nim gro­bu - Ps 88,4

13. Znaj­dzie­my4672 wszel­kie3605 kosz­tow­no­ści*, na­pe­łni­my4390 swo­je domy1004 łu­pem**;* lub: cen­ny, ce­nio­ny, dro­gi, kosz­tow­ny, rzad­ki, wspa­nia­ły; ** lub: zdo­bycz, zysk, łup, splądro­wa­ne do­bra - Pwt 2,35

14. Rzuć* swój los** po­mi­ędzy nami; miej­my wszy­scy jed­ną sa­kiew­kę3599***.Ps 22,18* myśl na­wi­ązu­je do rzu­ca­nia lo­sów - por. Ps 78,55 przy­pis **; ** dział, część (przy­zna­na przez lo­so­wa­nie), los, dzie­dzic­two; *** trzos, tor­ba

15. Synu1121 mój, nie wy­ru­szaj1980 z nimi w dro­gę*; po­wstrzy­maj** od ich ście­żki5410 swo­ją nogę7272.Ps 1,1; Ps 119,1; Prz 4,14; Prz 13,20* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** tryb roz­ka­zu­jący

16. Bo ich nogi7272 bie­gną7323 do zła* i spie­szą4116, by prze­lać8210 krew1818.Iz 59,7; Rz 3,15* lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

17. Lecz na pró­żno2600 za­sta­wia* się sie­ci7568 na oczach5869** wszel­kie­go3605 ptac­twa***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - roz­rzu­cać; ** me­ta­fo­ra: wa­bie­nia ptac­twa na przy­nętę z ziar­na (?) - KULᴷ; *** idiom: na oczach wład­cy skrzy­deł

18. Oni też czy­ha­jąc* na krew1818, cza­ją** się na wła­sne du­sze***.Ps 106,38* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wiać pu­łap­kę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb, le­żeć w ukry­ciu; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

19. Ta­kie są ście­żki734* ka­żde­go3605, któ­ry jest chci­wy nie­go­dzi­we­go zy­sku**; swo­im wła­ści­cie­lom*** taki zysk1215 od­bie­ra3947 ży­cie****.1Tm 6,10* lub: szlak - tu l.mn; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uzy­skać nie­go­dzi­wie lub gwa­łtem; *** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, pan, mąż; **** por. w. 18 przy­pis ***

20. Mądro­ść2454* gło­śno woła** na ze­wnątrz7442, pod­no­si5414 swój głos6963 na pla­cach.Jr 5,1; Jr 11,6; Łk 13,26; Łk 14,21* tu w l.mn.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­je okrzyk

21. Woła* w naj­wi­ęk­szym7218 zgie­łku**, u we­jścia6607 do bram***, w mie­ście5892 wy­gła­sza559 swo­je mowy561:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, gło­sić, za­pra­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­ru­szo­nym, pa­łać gnie­wem; *** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy

22. Jak dłu­go4927, pro­ści6612*, będzie­cie ko­chać157 pro­stac­two6612, szy­dzący** – mieć upodo­ba­nie*** w swo­im szy­der­stwie3944, a głu­pi**** – nie­na­wi­dzić8130 wie­dzy1847?Ps 1,1* lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się, gar­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szy­dzić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­gnąć; **** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny

23. Za­wró­ćcie7725 do mo­ich upo­mnień*; oto2009 wy­le­wam5042 przed wami mo­je­go du­cha** i oznaj­miam*** wam moje sło­wa1697.Ez 18,30; Ez 33,11; Ez 36,27; Jl 2,28; Łk 11,30; Dz 2,38; Dz 26,20* lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić

24. Po­nie­waż3282 wo­ła­łam7121, a od­ma­wia­li­ście* mi; wy­ci­ąga­łam5186 rękę3027, a nikt nie zwa­żał**;Iz 65,12; Jr 7,13; Mt 23,37* lub: od­rzu­cać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, słu­chać uwa­żnie

25. I od­rzu­ci­li­ście6544 wszel­ką3605 moją radę*, i nie chcie­li­ście14 uznać mo­je­go upo­mnie­nia8433**;* lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja; ** lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie

26. Dla­te­go1571 i ja będę się śmiać7832 z wa­sze­go nie­szczęścia*, będę drwić** z was, gdy przyj­dzie935 na was*** trwo­ga6343.Ps 2,4; Ps 37,13* lub: stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, klęska, dzień klęski; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szy­dzić, na­igry­wać się; *** wa­sza trwo­ga - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

27. Gdy na­dej­dzie935 jak bu­rza* na was trwo­ga**, i gdy wa­sze nie­szczęście343 nad­ci­ągnie jak wi­cher***, gdy na­dej­dzie na was ucisk**** i cier­pie­nie6695;* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nisz­czy­ciel­ska bu­rza; ** por. 25 przy­pis **; *** lub: na­wa­łni­ca; **** ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la

28. Wte­dy227 będą mnie wzy­wać*, a nie od­po­wiem6030; będą mnie szu­kać pil­nie**, lecz mnie nie znaj­dą4672.Ps 18,41; Ez 8,18; Mt 7,22; Jk 4,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** za­bie­gać

29. Dla­te­go8478 że3588 znie­na­wi­dzi­li8130 po­zna­nie1847* i nie wy­bra­li977 bo­ja­źni** JHWH;2Krn 19,7; Hi 28,28; Prz 8,13* wie­dza, mądro­ść; ** lub: bo­ja­źń (Boża), sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść

30. I nie chcie­li14 mo­jej rady6098, ale gar­dzi­li* ka­żdym3605 moim upo­mnie­niem8433.Prz 5,12; Prz 15,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącać, gar­dzić

31. Dla­te­go będą je­dli398* z owo­cu6529 swo­jej dro­gi1870 i będą na­sy­ce­ni** swo­imi za­my­sła­mi***.Jr 6,19* lub: to niech je­dzą - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, otrzy­mać swo­ją por­cję, na­sy­cić się; *** rada, za­my­sł, plan

32. Bo od­stęp­stwo* pro­stych** ich za­bi­ja2026, a nie­fra­so­bli­wo­ść*** głu­pich gubi6 ich.* lub: od­wró­ce­nie się, od­stęp­stwo, nie­wier­no­ść; ** lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; *** lub: bez­tro­ski spo­kój, ła­two­ść, bez­pie­cze­ństwo tj. pew­no­ść sie­bie

33. Ale kto mnie słu­cha*, będzie miesz­kać7931 bez­piecz­nie** i będzie wol­ny od stra­chu6343 przed złem***.Ps 112,7-8; Prz 3,24-26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - nie przej­mo­wać się, być spo­koj­nym, od­po­czy­wać; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

↑↑
Roz­dział 2


1. Synu1121 mój, je­śli przyj­miesz3947 moje sło­wa* i za­cho­wasz** u sie­bie moje przy­ka­za­nia***;Ps 119,11; Prz 4,21; Prz 6,21* lub: wy­po­wie­dź, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb; *** pra­wo, na­kaz

2. Zwra­ca­jąc7181* swo­je ucho241 na mądro­ść2451 i skła­nia­jąc5186 swo­je ser­ce3820 ku ro­zu­mo­wi**;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwró­cić uwa­gę na; ** zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw ludz­kich i ich dzia­łań

3. Je­śli* przy­wo­łasz7121 roz­trop­no­ść** i swój głos6963 pod­dasz*** ro­zu­mo­wi8394;Rz 12,2; 1Kor 4,10* do­słow­nie: bo je­śli; ** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ofia­ro­wać, da­wać, wło­żyć, po­sta­no­wić

4. Je­śli będziesz jej* szu­kał** jak sre­bra3701 i po­szu­ki­wał2664 jej* jak ukry­tych skar­bów4301;Ps 119,72* tj. mądro­ści l.poj. ro­dzaj że­ński - wraz z roz­trop­no­ścią i ro­zu­mem jako sy­no­ni­ma­mi; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić

5. Wte­dy227 zro­zu­miesz995 bo­ja­źń3374 JHWH i znaj­dziesz* po­zna­nie1847 Boga.Hi 28,28; Prz 9,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się, spo­tkać

6. Bo3588 JHWH daje5414 mądro­ść*, z Jego ust6310 po­cho­dzi po­zna­nie1847 i ro­zum8394**.Hi 32,8; Ef 1,17; Jk 1,5* lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; ** zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw ludz­kich i ich dzia­łań

7. On za­cho­wu­je6845* dla pra­wych** po­my­śl­no­ść***; On jest tar­czą4043 dla tych, któ­rzy po­stępu­ją nie­win­nie8537;Ps 84,11; Prz 10,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb; ** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; *** lub: trwa­łe po­wo­dze­nie, mądro­ść, roz­sądek, siła, zwy­ci­ęstwo

8. Strze­że5341 ście­żek734 sądu* i chro­ni8104 dro­gę swo­ich świ­ętych**.1Sm 2,9; Ps 66,9* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; ** hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, do­bry, po­bo­żny, świ­ęty

9. Wte­dy227 zro­zu­miesz995 spra­wie­dli­wo­ść6664, sąd4941*, pra­wo­ść** i ka­żdy do­bry2896 szlak***.* do­słow­nie: i sąd; ** lub: słusz­no­ść; *** trakt, dro­ga, obóz

10. Bo mądro­ść2451 wej­dzie* do two­je­go ser­ca3820 i po­zna­nie1847 będzie miłe** two­jej du­szy5315;Jk 3,13-18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wkro­czyć, do­stąpić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, słod­kim, roz­kosz­nym, mi­łym

11. Wte­dy227 roz­wa­ga* będzie czu­wać8104 nad tobą, ro­zum8394** będzie cię chro­nił***.Prz 19,11* lub: za­my­sł, roz­wa­ga, plan, spryt, wła­ści­wy spo­sób my­śle­nia; ** zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw ludz­kich i ich dzia­łań; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strzec, pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wy­wać

12. By uwol­nić* cię od złej7451 dro­gi1870 i od czło­wie­ka376, któ­ry mówi1696 prze­wrot­nie**;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać, wy­zwo­lić od wro­gów; ** do­słow­nie: zbo­cze­nie, coś zbo­czo­ne­go, per­wer­sja, wy­stęp­ne kno­wa­nia - por. Pwt 32,20 Prz 6,14 8,13 10,31.32 16,28.30 23,33

13. Od tych, któ­rzy po­rzu­ca­ją5800 ście­żki734 pra­wo­ści*, aby cho­dzić1980 dro­ga­mi1870 ciem­no­ści2822;Ps 82,5; Prz 15,19; Prz 16,17; J 3,19; J 3,20* lub: uczci­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść, szcze­ro­ść, spra­wie­dli­wo­ść

14. Któ­rzy się ra­du­ją8056 z czy­nie­nia6213 zła*, i cie­szą się w złych7451 prze­wrot­no­ściach**;Rz 1,32* lub: zło, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, udręka; ** por. w. 12 przy­pis **, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - z rze­czy wy­uz­da­nych (i) złych

15. Któ­rych ście­żki734 są kręte*, któ­rzy są prze­bie­gli** na swo­ich szla­kach4570;* lub: znie­kszta­łco­ny, wy­krzy­wio­ny, prze­wrot­ny, wy­pa­czo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ze­psuć się, być pod­stęp­nym, prze­wrot­nym

16. Aby cię uwol­nić* od cu­dzej** ko­bie­ty802, od ob­cej***, któ­ra schle­bia**** pi­ęk­ny­mi sło­wa­mi561;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać, wy­zwo­lić od wro­gów; ** być ob­cym, być przy­by­szem - Prz 7,5; *** cu­dzo­ziem­ski, obcy; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uży­wać gład­kie­go języ­ka, schle­biać

17. Któ­ra po­rzu­ci­ła5800 to­wa­rzy­sza* swej mło­do­ści5271 i za­po­mnia­ła7911 o przy­mie­rzu** swo­je­go Boga;* lub: ser­decz­ny przy­ja­ciel, ktoś bli­ski; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy

18. Bo jej dom1004 chy­li* się ku śmier­ci4194, a jej szla­ki4570 zmie­rza­ją do kra­iny cie­ni**;Hi 3,13-19; Ps 88,5; Prz 28,18; Iz 14,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pa­dać się - tu i Ps 44,25 Lm 3,20; ** lub: wid­ma zma­rłych, cie­nie, du­chy - sy­no­nim Sze­olu (?) - por. Prz 5,5 7,27 9,18 21,16 oraz Sep­tu­agin­ta

19. Ża­den3605* z wcho­dzących do niej** nie po­wra­ca7725 i nie osi­ąga*** ście­żki734 ży­cia2416 –Ps 16,11* tu w l.poj. wszy­scy, ka­żdy; ** do­my­śl­nie: (kra­iny) cie­ni (?) lub ob­cej; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­si­ęgnąć, być w sta­nie, za­pew­nić, ob­jąć

20. Tak, abyś4616* kro­czył1980 dro­gą1870 do­brych** i strze­gł8104 ście­żek734 lu­dzi spra­wie­dli­wych6662.* lub: cho­dzi oto - Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny - prze­kład li­te­rac­ki, dla­te­go będziesz - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, do­bro mo­ral­ne

21. Bo pra­wi* będą miesz­kać7931 na zie­mi776 i nie­na­gan­ni** na niej po­zo­sta­ną3498;Ps 37,3* lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; ** lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym

22. Ale nie­go­dzi­wi* będą wy­ko­rze­nie­ni3772 z zie­mi776 a po­stępu­jący zdra­dziec­ko** będą z niej wy­rwa­ni***.Ps 37,22; Ps 104,35* lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, pod­stęp­nie, gor­szyć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ry­wać, zdzie­rać

↑↑
Roz­dział 3


1. Synu1121 mój, nie za­po­mi­naj7911 mo­je­go Pra­wa*, a niech two­je ser­ce3820 strze­że5341 mo­ich przy­ka­zań**;Pwt 30,16* hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; ** hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz

2. Bo będą ci do­da­ne* dłu­gie753 dni3117 i lata8141 ży­cia2416 oraz po­kój**.Prz 4,10; Ef 6,1-3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść

3. Niech nie opusz­cza­ją5800 cię mi­ło­sier­dzie* i praw­da**, przy­wi­ąż7194*** je do swo­jej szyi1621, wy­pisz3789*** je na ta­bli­cy3871 swo­je­go ser­ca3820,Ps 85,10; Prz 16,6; 2Kor 3,3; Hbr 10,16* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; *** tryb roz­ka­zu­jący

4. A znaj­dź4672* ła­skę** i uzna­nie*** w oczach Boga i lu­dzi****.Pwt 4,6; Łk 2,42* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: przy­chyl­no­ść, ła­ska, uzna­nie; *** lub: roz­trop­no­ść, roz­sądek, wgląd, ro­ze­zna­nie, apro­ba­ta; **** do­słow­nie: czło­wie­ka - l.poj.

5. Ufaj* JHWH z ca­łe­go3605 swo­je­go ser­ca3820 i nie po­le­gaj** na swo­im ro­zu­mie998.Ps 37,3; Jr 9,23; Jr 17,7* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - opie­rać się na wspie­rać, ufać

6. Zwa­żaj* na Nie­go na wszyst­kich3605 swo­ich dro­gach1870, a On wy­rów­na** two­je ście­żki734.* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, do­strze­gać, uzna­wać, roz­po­znać, uznać; ** lub: na­pra­wić, wy­gła­dzić, wy­pro­sto­wać, wie­ść pro­sto

7. Nie bądź mądrym* we wła­snych oczach**, lecz bój3372 się JHWH i stroń*** od zła7451.Ps 34,11-14; Rz 12,16* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; ** idiom: nie uwa­żaj się sam za mądre­go; *** tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od

8. Będzie to uzdro­wie­niem7500* dla two­je­go cia­ła** i orze­źwie­niem*** dla two­ich ko­ści6106.Hi 21,24* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** idiom: pępek tyl­ko tu i Ez 16,4 - por. EIB oraz Prz 4,22; *** do­słow­nie: na­pój, orze­źwie­nie - tyl­ko tu i Oz 2,5

9. Czcij* JHWH swo­im ma­jąt­kiem1952 i pier­wo­ci­na­mi7225 ca­łe­go3605 two­je­go do­cho­du**.Pwt 26,2; Ml 3,10; 1Kor 16,2; 2Kor 9,6-7; Hbr 13,15-16* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, oto­czyć chwa­łą; ** lub: zysk, przy­chód, pło­dy rol­ne, owoc, zbio­ry, plon

10. A two­je spi­chrze* zo­sta­ną na­pe­łnio­ne4390 ob­fi­to­ścią7647 i two­je ka­dzie** po­pęka­ją*** od mosz­czu****.Pwt 28,8; Mt 10,42* tyl­ko tu i Pwt 28,8; ** lub: pra­sa, kadź, tłocz­nia; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić wy­łom, prze­bić, po­tłuc na ka­wa­łki, ro­ze­drzeć; **** tj. od mło­de­go wina

11. Synu1121 mój, nie gar­dź3988* kar­ce­niem** JHWH i nie obrzy­dzaj*** so­bie Jego upo­mnie­nia8433.Ps 94,12; Hbr 12,5; Obj 3,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać; ** lub: kar­ce­nie, dys­cy­pli­nę, kar­no­ść, ostrze­że­nie, po­ucze­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć wstręt, od­ra­zę, przej­mu­jącą gro­zę

12. Bo kogo JHWH mi­łu­je157, tego kar­ci*, jak oj­ciec1 syna1121, w któ­rym ma upodo­ba­nie**.Pwt 8,5; Hi 5,17-18; Prz 13,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić; ** lub: przyj­mo­wać życz­li­wie, być ła­ska­wym, być za­do­wo­lo­nym

13. Bło­go­sła­wio­ny* czło­wiek120, któ­ry zna­la­zł4672 mądro­ść2451 i czło­wiek120, któ­ry na­bie­ra** ro­zu­mu8394;Prz 8,32; Prz 8,34* lub: szczęśli­wy - często w wy­krzyk­ni­ku - por. Ps 1,1; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­star­czać, wy­do­by­wać, uzy­ski­wać, otrzy­my­wać

14. Gdyż zysk* z niej jest lep­szy niż zysk5505 ze sre­bra3701, a do­chód** z niej lep­szy niż ze zło­ta2742.Hi 28,15-19; Prz 8,10; Prz 8,19; Prz 22,1* lub: han­del, za­ro­bek, zysk z han­dlu; ** lub: zysk, przy­chód, owoc, plon

15. Jest cen­niej­sza* od pe­reł6443, a żad­ne­go3605 z two­ich pra­gnień**, nie mo­żna z nią po­rów­nać***.Prz 8,11* lub: dro­gi, kosz­tow­ny, rzad­ki; ** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nie, tęsk­no­ta; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­dob­nym do, usta­wiać, umiesz­czać

16. Dłu­gie753 dni3117 trzy­ma w swo­jej pra­wej ręce3225, a w le­wej8040 bo­gac­two* i chwa­łę**.1Krn 29,29; Prz 3,2; 1Tm 4,8* lub: ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIBᴷ Ps 30,13

17. Jej dro­gi* są dro­ga­mi1870 roz­ko­szy**, a jej wszyst­kie3605 ście­żki5410 są po­ko­jem7965***.* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** lub: ła­ska­wo­ść, roz­kosz­no­ść, przy­ja­zne za­cho­wa­nie; *** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść

18. Jest ona drze­wem6086 ży­cia2416 dla tych, któ­rzy się jej uchwy­ci­li*; a ci, któ­rzy się jej trzy­ma­ją**, są bło­go­sła­wie­ni***.Rdz 3,22; Prz 11,30; Prz 13,12; Obj 2,7; Obj 22,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić sil­nym, zła­pać, utrzy­mać, wes­przeć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać, chwy­tać, pod­pie­rać, pod­trzy­my­wać; *** lub: szczęśli­wi - por. w. 13 przy­pis *

19. JHWH ugrun­to­wał* zie­mię776 mądro­ścią2451, a nie­bio­sa8064 umoc­nił** ro­zu­mem8394.Prz 8,27; J 1,3; Ps 136,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kła­dać, usta­na­wiać, roz­po­czy­nać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utwier­dzić, utrwa­lić, uczy­nić nie­ugi­ętym

20. Dzi­ęki Jego po­zna­niu1847 zo­sta­ły roz­dzie­lo­ne1234 głębi­ny*, a obło­ki7834 kro­pią7491 rosą**.Pwt 33,28; Hi 36,28* hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2; ** lub: noc­ne opa­ry, lek­ki deszcz - rosa

21. Synu1121 mój, niech nie ujdą* ci sprzed two­ich oczu; strzeż5341 roz­sąd­ku** i roz­wa­gi***;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść; ** lub: trwa­łe po­wo­dze­nie, mądro­ść, roz­sądek, siła, zwy­ci­ęstwo; *** lub: za­my­sł, roz­wa­ga, plan, spryt

22. A sta­ną1961 się ży­ciem2416 dla two­jej du­szy* i pi­ęk­ną** ozdo­bą dla two­jej szyi1621.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść; ** do­słow­nie: przy­chyl­no­ść, ła­ska, ele­gan­cja

23. Wte­dy będziesz bez­piecz­nie* cho­dził1980 swo­ją dro­gą1870, a noga7272 two­ja się nie po­tknie**.Ps 91,12; Prz 4,12* lub: nie­za­kłó­ce­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ude­rzyć, wy­rządzić szko­dę przez ude­rze­nie

24. Gdy518 się uło­żysz7901 do snu, nie będziesz się lękał*; a gdy za­śniesz7901, to twój sen8142 będzie słod­ki**.Hi 11,19; Ps 3,5; Prz 6,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­czu­wać prze­ra­że­nie, od­czu­wać bo­ja­źń; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, być słod­kim, być mi­łym

25. Nie będziesz się lękał3372 stra­chu* znie­nac­ka** ani spu­sto­sze­nia*** nie­go­dzi­wych7563, gdy przyj­dzie935.* lub: bo­ja­źń, prze­ra­że­nie; ** lub: na­gle, nie­ocze­ki­wa­nie; *** znisz­cze­nie, ru­ina, nie­użyt­ki

26. Bo JHWH będzie two­ją uf­no­ścią* i two­jej nogi będzie strze­gł** od si­dła***.* me­ta­fo­ra: uf­no­ść, na­dzie­ja; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: przed schwy­ta­niem

27. Nie od­ma­wiaj* do­bra2896 tym, któ­rym się ono na­le­ży1167**, gdy jest w mocy410 two­jej ręki3027, by je czy­nić***.Rz 13,7; Ga 6,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wstrzy­my­wać; ** lub: jego wła­ści­cie­lom - por. EIBᴷ, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, mąż, pan, oby­wa­tel, miesz­ka­niec; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu inf. uczy­nić, wy­ko­nać, po­wo­do­wać, na­by­wać

28. Nie mów559 bli­źnie­mu*: Idź** i przyj­dź** zno­wu, a dam*** ci ju­tro4279, kie­dy jest3426**** to u cie­bie.Kpł 19,13; Jk 2,16* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­zwo­lić, przy­pi­sać, prze­zna­czyć; **** do­my­śl­nie: masz

29. Nie ob­my­ślaj* zła2790 prze­ciw­ko5921 swo­je­mu bli­źnie­mu7453, gdy bez­piecz­nie** miesz­ka3427 u cie­bie.Prz 6,14; Prz 14,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­my­ślać, pla­no­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - knuć zło; ** lub: nie­za­kłó­ce­nie

30. Nie spie­raj* się z czło­wie­kiem120 bez po­wo­du2600, je­śli518 nie wy­rządził1580 to­bie zła**.Prz 25,8; Mt 5,22; Rz 12,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić spra­wę spor­ną w sądzie, wal­czyć, zma­gać się, wnie­ść skar­gę, za­ata­ko­wać ko­goś (wy­mów­ka­mi); ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da

31. Nie za­zdro­ść* cie­mi­ęz­cy** i nie wy­bie­raj997 żad­nej3605 z jego dróg1870.Ps 24,1; Ps 24,19; Ps 37,1; Prz 23,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­wist­nym, być gor­li­wym; ** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc

32. Gdyż prze­wrot­ny* jest obrzy­dli­wo­ścią** dla JHWH, a Jego rada*** jest dla pra­wych3477.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ze­psuć się, być pod­stęp­nym, prze­wrot­nym; ** lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da, nie­czy­sto­ść ry­tu­al­na; *** lub: po­ta­jem­na rada, zgro­ma­dze­nie, rada mędr­ców, krąg

33. Prze­kle­ństwo* JHWH ci­ąży na domu1004 nie­go­dzi­we­go7563, lecz JHWH bło­go­sła­wi1288 sie­dzi­bom** spra­wie­dli­wych6662.* lub: klątwa - por. Pwt 28,20 Ml 2,2 3,9 Prz 28,27; ** lub: sie­dzi­ba, miej­sce za­miesz­ka­nia, pa­stwi­sko

34. Po­nie­waż518* On gar­dzi** gar­dzący­mi3887, ale daje5414 ła­skę*** po­kor­nym****.Jk 4,6; 1P 5,5* lub: o ile - por. EIB; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gar­dzić, w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - drwić, szy­dzić; *** hebr.: hen - przy­chyl­no­ść, ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; **** lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny

35. Mądrzy* odzie­dzi­czą5157 chwa­łę3519, a głu­pi3684 po­nio­są** ha­ńbę***.* por. Prz 1,5 przy­pis *; ** do­słow­nie: wy­wy­ższa­ją - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wzno­sić, pod­no­sić, usta­wiać, wy­wy­ższać, do­kła­dać; *** lub: wstyd, upo­ko­rze­nie, ha­ńba

↑↑
Roz­dział 4


1. Słu­chaj­cie8085|IMP sy­no­wie1121 po­ucze­nia* ojca1 i bądźcie uwa­żni7181|IMP, aby­ście po­zna­li3045 roz­trop­no­ść**;Ps 34,11; Prz 1,8IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, wgląd w isto­tę rze­czy - EIBᴷ

2. Bo daję5414 wam do­brą2896 na­ukę*, nie po­rzu­caj­cie** mo­je­go Pra­wa***.Mk 1,22; 2Tm 3,16* por. w. 1 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­nie­dbać, ode­jść, zmie­nić na­sta­wie­nie; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj

3. Gdy by­łem sy­nem1121 u mo­je­go ojca1 i mi­łym* je­dy­na­kiem3173 w oczach** mo­jej mat­ki,* lub: czu­ły, mi­ęk­ki, de­li­kat­ny, wra­żli­wy - piesz­czoch - EIB, Bi­blia Po­zna­ńska; ** do­słow­nie: przed ob­li­czem - twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba

4. On uczył3384* mnie i mó­wił559 do mnie: Niech two­je ser­ce3820 trzy­ma się mo­ich słów**; strzeż8104 mo­ich przy­ka­zań***, a2421 będziesz żył****.Rdz 19,17; Prz 7,2; Prz 22,6* do­słow­nie: i uczył; ** por. Ps 64,5 przy­pis **; *** hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; **** lub: i żyj

5. Na­by­waj* mądro­ści2451, na­by­waj* roz­trop­no­ści998; nie za­po­mi­naj7911 i nie od­stępuj** od słów561 pły­nących z mo­ich ust6310.Prz 16,16* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­sta­wać, na­by­wać, ku­po­wać, otrzy­my­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu (cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)) - po­chy­lać się, skręcać, roz­ci­ągać, usta­wiać

6. Nie po­rzu­caj* jej, a będzie cię strze­gła**; po­ko­chaj157*** ją, a ochro­ni5341 cię.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść z, za­nie­dbać, po­zo­sta­wić, po­rzu­cić, zo­sta­wić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę, czu­wać, za­cho­wy­wać, ra­to­wać ży­cie; *** tryb roz­ka­zu­jący

7. Po­czątek* mądro­ści2451 jest taki: na­by­waj** mądro­ści2451 i za cały swój ma­jątek*** na­by­waj** roz­trop­no­ści998.Ps 111,10* lub: coś pierw­sze­go, po­czątek, coś naj­lep­sze­go; ** tryb roz­ka­zu­jący, por. w. 5 przy­pis *; *** lub: na­by­tek, wła­sno­ść, po­sia­da­ne mie­nie, bo­gac­two

8. Ceń* ją, a ona cię wy­wy­ższy7311, ob­da­rzy chwa­łą3513**, gdy ją przy­gar­niesz***.1Krl 3,5-13* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - wy­wy­ższać, ce­nić, wy­so­ko oce­niać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być god­nym za­szczy­tów; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ob­jąć

9. Zdob­ny* wie­niec3880 wło­ży5414** ci na gło­wę7218, prze­ka­że*** ci ko­ro­nę5850 chwa­ły8597.Prz 16,31; Iz 28,5; 1P 5,4* do­słow­nie: przy­chyl­no­ść, ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać, dać, prze­ka­zać

10. Słu­chaj*, synu1121 mój, i przyj­mij3947 moje sło­wa**, a po­mno­żą*** się lata8141 two­je­go ży­cia2416.Prz 3,2* tryb roz­ka­zu­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, po­słu­chać, zgo­dzić się; ** lub: po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być lub stać się licz­nym, roz­mno­żyć się, uro­snąć

11. Na­uczy­łem* cię dro­gi1870** mądro­ści2451, po ście­żkach4570 pra­wo­ści*** cię pro­wa­dzi­łem1869;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wska­zy­wać, kie­ro­wać; ** tu: jako spo­sób ży­cia - Ps 1.1; *** lub: uczci­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść, szcze­ro­ść, spra­wie­dli­wo­ść

12. Gdy nimi pój­dziesz1980, two­je kro­ki nie będą skrępo­wa­ne*; a je­śli po­bie­gniesz7323, nie po­tkniesz** się.Hi 18,7; Ps 18,36; Prz 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, być wąskim, osa­czyć, być w ta­ra­pa­tach; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - cho­dzić chwiej­nym kro­kiem, być osła­bio­nym

13. Trzy­maj2388 się kar­no­ści*, nie po­rzu­caj7503 jej, strzeż** jej, bo ona jest two­im ży­ciem2416.Prz 4,4* lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strzec, pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wy­wać

14. Nie wkra­czaj935 na ście­żkę734 nie­go­dzi­wych* i nie cho­dź833 dro­gą1870 złych** lu­dzi.Prz 1,10-15; Ps 1,1; Ps 25,10; Ps 27,11* lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** lub: zły, nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zło­śli­wy

15. Uni­kaj* jej, nie cho­dź** po niej; od­wróć7847 się od niej i omiń*** ją;* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­sta­wić w spo­ko­ju, roz­lu­źniać, pu­ścić; ** lub: pod­ró­żo­wać; *** tryb roz­ka­zu­jący prze­jść nad, odłączyć, od­da­lać, po­zbyć się

16. Bo oni nie za­sną3462, je­śli518 nie wy­rządzą cze­goś złe­go*; sen ich do­pie­ro518 zmo­że**, gdy przy­wio­dą ko­goś do upad­ku3782***;Ps 36,4; Mi 2,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­bra­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza w. 12 przy­pis **

17. Bo je­dzą3898 chleb3899* nie­go­dzi­wo­ści** i piją8354 wino3196 prze­mo­cy***.* lub: ich chleb, chle­bem - EIB; ** lub: zło, wina; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo

18. Ale ście­żka734 spra­wie­dli­wych* jest jak pro­mie­niu­jąca** świa­tło­ść5051, idzie1980 i ja­śnie­je215 aż do dnia3117 do­sko­na­łe­go***.Mt 5,14; Flp 2,1* lub: pra­wy, po­bo­żny, zgod­ny z pra­wem, słusz­ny; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - świa­tło lam­py, blask, świt, ju­trzen­ka - por.: ... blask po­ran­nej zo­rzy, co­raz ja­śniej - aż na­sta­nie bia­ły dzień - EIB; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być go­to­wym, być usta­lo­nym, utwier­dzo­nym

19. Dro­ga1870 nie­go­dzi­wych7563 jest jak gęsty mrok653*; nie wie­dzą**, o co się po­tkną3782***.1Sm 2,9; Hi 18,5; J 12,35; 1J 2,11* lub: ciem­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać; *** por. w. 12 przy­pis **, 16 przy­pis ***

20. Synu1121 mój, zwa­żaj* na moje sło­wa1697; ku moim wy­po­wie­dziom** na­kłoń5186*** swo­je ucho241.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­słu­chać, na­sta­wiać uszu; ** lub: obiet­ni­ca, na­kaz, sło­wo; *** tryb roz­ka­zu­jący

21. Niech nie scho­dzą3868 ci z oczu*, za­cho­waj** je w głębi*** two­je­go ser­ca****.Ps 119,11; Prz 3,3* lub: nie spusz­czaj z nich wzro­ku; ** tryb roz­ka­zu­jący strzeż; *** lub: w środ­ku, po­śród; **** wnętrze, ser­ce, umy­sł, wola

22. Są bo­wiem3588 ży­ciem2416 dla tych, któ­rzy je znaj­du­ją* i le­kar­stwem** dla ca­łe­go3605 ich cia­ła1320.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­stać, osi­ągnąć, zna­le­źć; ** lub: zdro­wie, uzdro­wie­nie, uzdra­wia­jący lek

23. Strzeż5341* swo­je­go ser­ca3820 z całą3605 czuj­no­ścią**, bo z nie­go try­ska źró­dło*** ży­cia2416.Pwt 4,9; Jr 17,9; Mt 12,35; Mt 15,19; Łk 8,15; Rz 10,9-10* tu: tryb roz­ka­zu­jący; ** czu­wa­nie, pil­no­wa­nie, prze­strze­ga­nie; *** lub: we­jście, uciecz­ka (od śmier­ci), źró­dło

24. Od­suń5493 od sie­bie prze­wrot­no­ść* ust6310, od­dal7368 od sie­bie obłu­dę** warg8193.Prz 6,12; Prz 6,12; Kol 3,8; Jk 1,21; Jk 1,26* lub: tyl­ko tu i Prz 6,12; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: od­chy­le­nie, prze­wrot­no­ść, nie­uczci­wo­ść, fa­łsz

25. Niech two­je oczy5869 pa­trzą* na wprost**, a two­je po­wie­ki6079 niech się kie­ru­ją pro­sto*** przed sie­bie****.Mt 6,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, zwra­cać uwa­gę na; ** na prze­ciw­ko, na prze­dzie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić pro­stym; **** coś co rzu­ca się w oczy, co jest przed ocza­mi

26. Rów­naj* szlak4570 dla two­jej nogi7272, aby wszyst­kie3506 two­je dro­gi1870 były pew­ne**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­rów­ny­wać, wy­gła­dzać, wa­żyć, rów­no­wa­żyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być go­to­wym, być usta­lo­nym, utwier­dzo­nym - w. 18 przy­pis ***

27. Nie zba­czaj* ani na pra­wo3225, ani na lewo8040; od­wróć5493|IMP two­ją nogę od zła**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­ci­ągać, skła­niać, wpły­wać, roz­ci­ągać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

↑↑
Roz­dział 5


1. Synu1121 mój, zwróć uwa­gę*|IMP na moją mądro­ść2451 i na­kłoń5186|IMP two­je ucho241 ku mo­je­mu ro­zu­mie­niu**;Mt 6,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zważ, słu­chać uwa­żnie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw ludz­kich i ich dzia­łań

2. Abyś po­tra­fił za­cho­wać8104|INF roz­wa­gę* i aby two­je war­gi8193 strze­gły** po­zna­nia***.INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: za­my­sł, roz­wa­ga, plan, spryt; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, za­cho­wać; *** lub: wie­dza, mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie

3. Bo war­gi8193 ob­cej* ko­bie­ty ocie­ka­ją mio­dem, a jej usta2441 są gład­sze2509 niż oli­wa8081**;* lub: być przy­by­szem, być ob­cym - tu jako sy­no­nim ko­bie­ty nie­rząd­nej (?); ** idiom: jej sło­wa są uwo­dzi­ciel­skie (?)

4. Lecz na ko­ńcu319 jest ona gorz­ka4751 jak pio­łun3939* i ostra2299 jak miecz** obo­siecz­ny***.Obj 19,15* pio­łun to sym­bol nie­szczęść w na­stęp­stwie grze­chu - por. Pwt 29,17 Jr 9,14 2315 Lm 3,19 Am 5,7 6,12; ** lub: miecz, nóż, na­rzędzia do ci­ęcia ka­mie­nia; *** obu­stron­nie na­ostrzo­ny

5. Jej nogi7272 zstępu­ją3381 do śmier­ci*, jej kro­ki6806 osi­ągną** Sze­ol***,Prz 2,18; Prz 7,27* hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; ** lub: chwy­tać, pod­pie­rać; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

6. Abyś nie pro­sto­wał* ście­żki734 ży­cia2416, nie wiesz3045 jak chwiej­ne** są jej*** szla­ki4570.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wa­żyć, rów­no­wa­żyć, wy­rów­ny­wać, wy­gła­dzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwiać się, za­ta­czać, trząść się, drżeć, dy­go­tać; *** lub: o ko­bie­cie - by nie (mu­sia­ła) ... (ona) nie wie ... - por. EIB, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

7. Te­raz6258 więc* sy­no­wie1121, słu­chaj­cie8085** mnie i nie od­stępuj­cie5493 od wy­po­wie­dzi*** mo­ich ust6310.* do­słow­nie: a te­raz; ** tryb roz­ka­zu­jący - być po­słusz­nym; *** lub: wy­po­wie­dź, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz

8. Od­dal*|IMP od niej swo­ją dro­gę1870** i nie zbli­żaj*** się do drzwi6607 jej domu1004;Prz 2,18; Prz 7,8; Prz 9,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** idiom: trzy­maj się od niej z da­le­ka; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­cho­dzić

9. Abyś nie od­dał5414 in­nym two­jej chwa­ły*, a two­ich lat8141 ko­muś okrut­ne­mu394;* lub: splen­dor, ma­je­stat, świet­no­ść, moc, siła wi­tal­na

10. Aby obcy2114* nie na­sy­ci­li7646 się two­im mie­niem**, a twój trud*** nie zo­stał w cu­dzym**** domu1004;* por. w. 3 przy­pis *; ** lub.: moc, siła, po­tęga, moc jako zdol­no­ść, do­by­tek - Hi 6,22 Ez 2,69ᴳᴱˢ; *** lub: ból, mo­zół, smu­tek, trud, ci­ężkie do­świad­cze­nie; **** lub: cu­dzo­ziem­ski, obcy, nie­zna­jo­my

11. I abyś nie jęczał* u kre­su swo­ich dni, gdy two­je cia­ło1320 i mi­ęśnie7607 zwi­ęd­ną**;* lub: war­czeć, ry­czeć (o lwie), jęczeć (o cier­pi­ącym); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zu­ży­tym, zmar­nieć, do­jść do kre­su

12. I nie po­wie­dział559: O, ja­kże* nie­na­wi­dzi­łem8130 kar­no­ści** a moje ser­ce3820 gar­dzi­ło*** upo­mnie­niem****!Ps 107,11; Prz 1,7; Prz 1,28-31; Prz 12,1; Prz 13,18* lub: jak to!, tu: jako wy­raz ubo­le­wa­nia; ** lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić; **** lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie

13. I nie słu­cha­łem* gło­su6963 mo­ich wy­cho­waw­ców**, i nie na­kła­nia­łem5186 mo­je­go ucha241 ku uczącym3925 mnie!Iz 50,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kie­ro­wać, wska­zy­wać, rzu­cać, strze­lać strza­ła­mi, kie­ro­wać, tu jako rze­czow­nik

14. O mało* co nie wpa­dłem1961 we wszel­kie3605 nie­szczęście7451 wśród8432 spo­łecz­no­ści** i zgro­ma­dze­nia***.* lub: pra­wie, le­d­wie, szyb­ko; ** hen­dia­dys: po­śród zgro­ma­dzo­nej spo­łecz­no­ści - por. EIB; *** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - Obj 22,16 przy­pis *

15. Pij* wodę4325 z wła­snej cy­ster­ny** i wody pły­nące*** z two­jej stud­ni875!Prz 5,18; 1Kor 7,1-5; Hbr 13,4* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: dół, stud­nia, cy­ster­na; *** tj. woda świe­ża, wy­pły­wa­jąca z pod­ziem­ne­go źró­dła

16. Ina­czej two­je źró­dła* roz­le­ją6327 się na ze­wnątrz2351, a po pla­cach** stru­mie­nie6388 wód4325.Pwt 33,28; Iz 48,1; J 3,4-7* lub: zdrój; ** tj. prze­stron­ne bądź otwar­te miej­sce, wy­zna­czo­ny plac

17. Niech1961|JUS na­le­żą1961* do cie­bie sa­me­go905, a nie369 do ob­cych** wraz z tobą854.JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: niech będą dla cie­bie sa­me­go - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** por. w. 3 przy­pis *

18. Niech twój zdrój* będzie1961** bło­go­sła­wio­ny1288 i ciesz8055|IMP się żoną802 two­jej mło­do­ści***.Kaz 9,9* lub: źró­dło, zdrój, kry­ni­ca, wy­pływ (men­stru­acyj­ny); ** cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** tj. żoną po­ślu­bio­ną w mło­do­ści - por. Ml 2,14 Kaz 9,9

19. Roz­kosz­nej* jak ła­nia365 i uro­kli­wej** jak ga­ze­la3280; niech jej pier­si1717 w ka­żdym3605 cza­sie6256 cię upa­ja­ją***, ci­ągle8548 bądź odu­rzo­ny**** jej mi­ło­ścią160.Pnp 2,9; Pnp 4,5* tu: l.mn. mi­łost­ki, ro­man­se, wdzi­ęk, po­dar­ki mi­ło­sne - Oz 8,9; ** lub: przy­chyl­no­ść, ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - odu­rza­ją; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ta­czać się, być odu­rzo­nym, być w amo­ku

20. Dla­cze­go4100, synu1121 mój, masz odu­rzać7686* się obcą** ko­bie­tą i obej­mo­wać2263 łono2436 cu­dzej***?Prz 2,16* lub: odu­rzasz się - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** por. w. 3 przy­pis *; *** lub: cu­dzo­ziem­ski, obcy, nie­zna­jo­my

21. Bo3588 dro­gi1870 czło­wie­ka376 są przed ocza­mi5869 JHWH. On bada* wszyst­kie3605 jego szla­ki4570.2Krn 1,9; Hi 14,16; Ps 119,168; Prz 15,3; Oz 7,2; Hbr 4,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - rów­no­wa­żyć, wy­rów­ny­wać, wy­gła­dzać, wa­żyć, spo­strze­gać, ba­dać - por. w. 6

22. Nie­go­dzi­we­go7563 schwy­ta­ją* jego wła­sne nie­pra­wo­ści** i zo­sta­nie po­chwy­co­ny*** w po­wro­zy2256 swo­je­go grze­chu2403.Lb 32,23; Ps 9,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bie­rać, ła­pać (w pu­łap­kę, si­dła); ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być trzy­ma­nym, EIB - jest trzy­ma­ny

23. Umrze4191* z bra­ku369 kar­no­ści4148 i będzie błądził** z po­wo­du swo­jej wiel­kiej7230 głu­po­ty***.* do­słow­nie: umrze on; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skręcać, klu­czyć, błąkać się, być odu­rzo­nym; *** dzia­łać bez­my­śl­nie

↑↑
Roz­dział 6


1. Synu1121 mój, je­śli po­ręczy­łeś* za swo­je­go bli­źnie­go** i przy­kla­snąłeś*** w dło­nie3709 za ob­ce­go2114****;Prz 11,15; Prz 17,18; Prz 22,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw, wy­mie­niać, zo­bo­wi­ązy­wać; ** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; *** idiom: uści­snąć dłoń (na znak po­ro­zu­mie­nia), po­ręcze­nie; **** Prz 5,3 przy­pis *

2. To zo­sta­łeś zwi­ąza­ny* przez sło­wa561 swo­ich ust6310 i schwy­ta­ny3920** przez sło­wa561 swo­ich ust6310.Prz 12,3; Prz 18,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać usi­dlo­nym, zła­pać się na przy­nęt; ** por. Prz 5,22 przy­pis *

3. Uczyń6213 więc645 to2063, mój synu1121, uwol­nij*|IMP się, gdy wpa­dłeś935 w ręce3709 swo­je­go bli­źnie­go7453; idź1980|IMP, upo­kórz**|IMP się i na­le­gaj***|IMP na two­je­go bli­źnie­go7453.Mt 5,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­rwać się, wy­swo­bo­dzić się, zo­stać wy­rwa­nym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - dep­tać, paść na twarz, uko­rzyć się - tu i Ps 68,30; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­pa­sto­wać, na­przy­krzać, zu­chwa­le po­stępo­wać

4. Nie po­zwól za­snąć* swo­im oczom5869 i nie po­zwól drze­mać8572 swo­im po­wie­kom6079.Ps 132,4* do­słow­nie: nie da­waj snu i drzem­ki - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

5. Uwol­nij5337* się jak ga­ze­la** z rąk3027 my­śli­we­go i jak ptak6833 z ręki ptasz­ni­ka***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­rwać się, wy­swo­bo­dzić się, zo­stać wy­rwa­nym; ** lub: ko­zioł sar­ny, je­leń, ga­ze­la (?); *** tj. ho­dow­ca pta­ków

6. Idź1980|IMP do mrów­ki5244, le­niw­cze*, przy­patrz**|IMP się jej dro­gom1870 i bądź mądry***|IMP;Hi 12,7; Prz 13,4; Prz 20,4IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ktoś gnu­śny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ser­wo­wać, do­glądać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać; *** po­stępuj mądrze

7. Nie ma369 ona wo­dza* ani nad­zor­cy**, ani wład­cy4910;* lub: wódz, na­czel­nik, do­wód­ca, dyk­ta­tor; ** lub: urzęd­nik, sędzia, pi­sarz, do­wód­ca od­dzia­łu - 2Krn 26,11

8. A w le­cie7019 przy­go­to­wu­je* swój chleb** i gro­ma­dzi103 w żni­wa7105 swo­ją żyw­no­ść***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­go­to­wać, za­opa­trzyć, do­star­czyć, za­pla­no­wać; ** lub: chleb, żyw­no­ść, zbo­że; *** żyw­no­ść, owo­ce, mi­ęso

9. Jak5704 dłu­go będziesz le­żał*, le­niw­cze6102? Kie­dy wsta­niesz6965 ze swo­je­go snu8142?* lub: od­po­czy­wać, od­prężać się, le­żeć na, no­co­wać

10. Jesz­cze tro­chę* snu8142, tro­chę* drze­ma­nia8572, tro­chę* za­ło­że­nia2264 rąk, aby od­po­czy­wać7901;Prz 24,33-34* lub: mało, tro­chę, le­d­wie

11. A two­je ubó­stwo7389 przyj­dzie935 jak włó­częga* i twój nie­do­sta­tek** jak mąż*** uzbro­jo­ny4043.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - cho­dzić - me­ta­fo­ra: ktoś na­gle przy­cho­dzący - por. Bi­blia Gda­ńska - pod­ró­żny, Bi­blia War­szaw­ska - zbój­ca; ** ubó­stwo, po­trze­ba, brak; *** hebr. isz - czło­wiek, mąż, mężczy­zna

12. Czło­wiek* nik­czem­ny** i mąż376 nie­go­dzi­wy*** cho­dzi z prze­wrot­no­ścią6143 na ustach;Prz 4,24; Prz 16,27; Prz 19,28* hebr.: adam - imię wła­sne, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta; ** hebr.: be­lij­ja’al - bez­war­to­ścio­wo­ść, nie­uży­tecz­no­ść, nie­go­dzi­wo­ść, ru­ina - por. EIB oraz idiom: „sło­wo Be­lia­la” w Ps 101,3; *** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

13. Mru­ga7169 swo­imi ocza­mi5869, sy­gna­li­zu­je* swo­imi no­ga­mi7272, wska­zu­je** swo­imi pal­ca­mi676;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - mówi - czy­li wy­da­je dźwi­ęk; ** lub: wska­zy­wać, strze­lać strza­ła­mi, po­uczać, Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny - prze­kład li­te­rac­ki - daje zna­ki

14. Per­wer­sja* jest w jego ser­cu3820, przez cały3605 czas6256 ob­my­śla2790 zło7451, wsz­czy­na** kłót­nie***.Prz 3,29; Prz 6,19; Prz 16,27-28; Prz 28,25; Mi 2,1* lub: zbo­cze­nie, per­wer­sja; ** do­słow­nie ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zwa­lać, wy­słać, wy­rzu­cić, wy­pu­ścić; *** lub: spór, nie­zgo­da, przed­miot spo­ru

15. Dla­te­go na­gle* przyj­dzie jego klęska**; na­gle*** zo­sta­nie roz­bi­ty7665 i nie będzie uzdro­wie­nia****.2Krn 36,16; Prz 24,22; Prz 29,1; Iz 30,13-14; Jr 19,11; Dz 12,23* lub: na­gle, nie­ocze­ki­wa­nie; ** lub: stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, klęska, dzień klęski; *** lub: w oka­mgnie­niu; **** lub: zdro­wie, uzdra­wia­jący lek

16. Te2007 sze­ść8337 rze­czy nie­na­wi­dzi* JHWH, sie­dem7651 bu­dzi w Nim od­ra­zę**:Ps 11,5; Prz 8,13; Prz 15,8; Za 8,17; Ml 2,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się; ** lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da

17. Wy­nio­słe7311 oczy5869*, kłam­li­wy8267 język3956 i ręce, któ­re prze­le­wa­ją krew1818 nie­win­ną**;* me­ta­fo­ra: ludz­ka py­cha; ** czy­sty, wol­ny od winy, przej­rzy­sty

18. Ser­ce3820, któ­re knu­je* nie­go­dzi­we205 pla­ny**, nogi, któ­re spiesz­nie bie­gną do zła***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­my­ślać, pla­no­wać; ** lub: wy­my­sły, pla­ny, za­mia­ry, wy­na­laz­ki, my­śli; *** udręka, krzyw­da - Prz 1,16 przy­pis *

19. Zie­jący* kłam­stwem3577 fa­łszy­wy8267 świa­dek5707, i ten, któ­ry sie­je** nie­zgo­dę*** mi­ędzy bra­ćmi251.Wj 20,16; Ps 27,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­dy­cha­nie, wy­da­wać dźwi­ęki, sa­pać, od­dy­chać ci­ężko ma­gicz­nym od­de­chem - por. KULᴷ; ** do­słow­nie ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zwa­lać, wy­słać, wy­rzu­cić, wy­pu­ścić; *** lub: nie­sna­ski, spór - tyl­ko tu i 6,14 - jako kie­tiv do

20. Synu1121 mój, strzeż5341 przy­ka­za­nia* two­je­go ojca1 i nie od­rzu­caj5203 po­ucze­nia** two­jej mat­ki517.Ef 6,1* lub: przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób

21. Przy­wi­ązuj7194|IMP je* ci­ągle8548 do swo­je­go ser­ca3820 i za­wi­ązuj6029|IMP je* so­bie na two­jej szyi1621**.Prz 1,9; Prz 7,3IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tu: l.mn.; ** myśl na­wi­ązu­je do prze­pi­su Pra­wa w Pwt 6,6-8 - por. Prz 3,3

22. Gdy ru­szysz*, po­pro­wa­dzi5148 cię; gdy za­śniesz7901, będzie cię strzec**, a gdy się obu­dzisz6974, prze­mó­wi*** ono1931**** do cie­bie;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­mie­rzać, cho­dzić tu i tam - por. Bi­blia Brze­ska; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­my­ślać nad, du­mać; **** do­my­śl­nie w. 20 przy­pis *|przy­pis ** - tu l.poj.

23. Bo przy­ka­za­nie4687 jest lam­pą*, po­ucze­nie8451 świa­tłem216, a upo­mnie­nia** do kar­no­ści*** są dro­gą1870 ży­cia2416;Ps 119,105; Jr 21,8* lub: lam­pa, świa­tło, ka­ga­nek; ** na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie; *** lub: dys­cy­pli­na, po­ucze­nie, ostrze­że­nie

24. Aby cię strze­gły8104 przed złą7451 ko­bie­tą802 i przed gład­kim języ­kiem* cu­dzej**.* me­to­ni­mia: swo­bo­da wy­po­wie­dzi, po­wab­na mowa; ** por. Prz 5,10 przy­pis ****

25. Nie po­żądaj* w swo­im ser­cu3824 jej pi­ęk­na3308 i niech nie schwy­ta** cię trze­po­ta­niem swo­ich po­wiek***.Pnp 4,9; Mt 5,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­gnąć; ** lub: wzi­ąć do ręki, upro­wa­dzić, zdo­być, ob­jąć w po­sia­da­nie, wzi­ąć za żonę; *** do­słow­nie: swo­imi po­wie­ka­mi

26. Bo dla ko­bie­ty802 nie­rząd­nej2181 zu­bo­że­je czło­wiek aż do bo­chen­ka chle­ba*, a żona in­ne­go mężczy­zny po­lu­je6679 na cen­ną** du­szę***.Ez 13,18* lub: bo w za­mian za (za­pła­tę) dla nie­rząd­ni­cy wy­star­czy bo­che­nek - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ... nie­rząd­nej (bywa na­wet) bo­che­nek chle­ba - por. EIB; ** lub: cen­ny, ce­nio­ny, dro­gi, kosz­tow­ny, rzad­ki, wspa­nia­ły; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

27. Czy może czło­wiek376 za­gar­nąć2846 ogień784 w za­na­drze*, a jego sza­ty** nie ule­gną spa­le­niu8313?* lub: łono, wgłębie­nie, dno, śro­dek; ** okry­cie

28. Czy je­śli czło­wiek376 pój­dzie1980 po roz­ża­rzo­nych węglach1513, to jego sto­py7272 się nie po­pa­rzą*?Ps 18,8; Prz 25,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być spa­lo­nym, być wy­pa­lo­nym - tu i Iz 43,2

29. Tak jest z tym, kto wcho­dzi* do413 żony802 swo­je­go bli­źnie­go7453; ka­żdy kto jej do­ty­ka**, nie będzie wol­ny od winy5352.1Kor 7,1* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - wcho­dzący - eu­fe­mizm (?) - wspó­łży­je­ᴳᴱˢ por. Rdz 19,2 EIBᴷ; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć do, do­tknąć

30. Czy nie po­gar­dza936 się zło­dzie­jem1590, na­wet gdy3588 krad­nie1589, by na­sy­cić* swo­ją du­szę5315**, gdy jest głod­ny***?* do­słow­nie ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pe­łnić się; ** idiom: by się na­je­ść; *** brak po­ży­wie­nia, głód - tu i Rdz 42,19.33

31. A gdy go zła­pią*, od­pła­ci sied­mio­krot­nie** i odda5414 cały3605 do­by­tek*** swo­je­go domu1004.Łk 19,8* do­słow­nie znaj­dą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gro­dzi stra­ty - Wj 21,37 i 22,3; *** lub: ma­jątek, war­to­ść, cena

32. Lecz kto cu­dzo­ło­ży5003* z ko­bie­tą802, bra­ku­je mu ro­zu­mu**; kto tak uczy­ni6213, ten1931 ruj­nu­je*** swo­ją du­szę5315.Prz 7,22-23* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­pe­łnia­jący cu­dzo­łó­stwo; ** idiom: bez ser­ca - umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć

33. Znaj­dzie4672 si­ńce* i wstyd**, a jego ha­ńba*** nie zo­sta­nie zma­za­na4229.* do­słow­nie: pla­ga, cho­ro­ba, znak na cie­le (ob­jaw trądu); ** lub: wstyd, upo­ko­rze­nie, ha­ńba; *** drwi­na, po­gar­da

34. Bo za­zdro­ść7068 roz­pa­la gniew* męża** i nie zli­tu­je się*** w dniu ze­msty5359.Prz 27,4* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść; ** lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzić

35. Nie będzie miał względu* na ża­den3605 okup** i nie przyj­mie*** da­rów****, cho­ćbyś3588 je po­mno­żył7235.* idiom: nie pod­nie­sie ob­li­cza na ...; ** cena za ży­cie; *** do­słow­nie: uznać, pra­gnąć; **** lub: sło­wo okre­śla­jące da­wa­nie daru jako pró­by wpły­ni­ęcia na spo­sób my­śle­nia i dzia­ła­nia w okre­ślo­nym kie­run­ku - ła­pów­ka

↑↑
Roz­dział 7


1. Synu1121 mój, strzeż*|IMP mo­ich słów561 i prze­cho­wuj** u sie­bie moje przy­ka­za­nia***.Prz 3,1; Łk 11,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb, ukryć, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ukryć dla sie­bie; *** pra­wo, na­kaz

2. Strzeż8104|IMP mo­ich przy­ka­zań4867 i żyj*|IMP; a mo­je­go Pra­wa** jak źre­ni­cy380 swo­je­go oka5869.Prz 3,1-2; Prz 4,4; 1J 2,4; 1J 5,3IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: będziesz żyć; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób, na­uka

3. Przy­wi­ąż* je do swo­ich ra­mion**, wy­pisz3789 je na ta­bli­cy3871 two­je­go ser­ca3820.Prz 6,21* myśl na­wi­ązu­je do prze­pi­su Pra­wa w Pwt 6,6-8 - por. Prz 3,3; ** do­słow­nie: pal­ców - sło­wo może ozna­czać też przed­ra­mię - Pwt 6,8

4. Mów559 do mądro­ści*: Ty859 je­steś moją sio­strą, a roz­trop­no­ść** na­zwij swo­ją krew­ną4129;* lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; ** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, wgląd w isto­tę rze­czy - Ps 1,1 przy­pis **

5. Aby cię strze­gły8104 przed cu­dzą2114* ko­bie­tą802 i przed obcą5237, któ­ra schle­bia** pi­ęk­ny­mi sło­wa­mi561.Prz 6,24* okre­śle­nie może ozna­czać cu­dzą żonę, ko­bie­tę obcą w sen­sie mo­ral­nym lub spo­łecz­nym, wy­znaw­czy­nię ob­cych bo­gów por. Prz 2,16 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uży­wać gład­kie­go języ­ka, schle­biać

6. Bo z okna2474 swo­je­go domu1004 wy­gląda­łem* przez kra­tę**;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - po­chy­lać się nad (i pa­trzeć), pa­trzeć w dół; ** tj. kra­ta w oknie - tu i Sdz 5,28

7. I zo­ba­czy­łem7200 wśród pro­stych***, za­uwa­ży­łem995 wśród chłop­ców*** mło­dzie­ńca**** bez ro­zu­mu*****;* lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; ** por. kon­tekst Prz 1,4 przy­pis *; *** hebr.: ben - syn, dziec­ko płci męskiej, mło­dzież, wnuk; **** lub: chło­pak, chło­piec, mło­dzie­niec, słu­ga, to­wa­rzysz; ***** por. Prz 6,32 przy­pis **

8. Prze­cho­dząc5674 uli­cą7784* bli­sko jej na­ro­żni­ka6438**, stąpał6805*** dro­gą1870 do jej domu1004.* tu i Kaz 12,4.5, Pnp 3,2; ** przed­mu­rze, wie­ża; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ma­sze­ro­wał

9. W cza­sie zmro­ku5399 ko­ńczące­go* się dnia, w głębo­kiej ciem­no­ści** nocy3915 i mro­ku653.* do­słow­nie: wie­czór, za­chód sło­ńca, noc, czas po­mi­ędzy za­cho­dem sło­ńca a nocą; ** gdy pa­nu­je naj­głęb­sza ciem­no­ść, śro­dek nocy

10. A oto2009* spo­ty­ka7125 go ko­bie­ta802 w sza­cie7897** nie­rząd­ni­cy2181 i o czu­wa­jącym*** ser­cu3820;Rdz 38,14-15; Obj 17,4* lub: a tam - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, par­ty­ku­ła wska­zu­jąca: oto, spójrz, czy; ** tu i Ps 73,6; *** i ma strze­żo­ne ser­ce - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ... i prze­bie­głe ser­ce - EIBᴷ, ... ser­ce ob­ser­wu­jące - KULᴷ, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stro­na bier­na - strzec, za­cho­wy­wać, pil­no­wać, czu­wać nad

11. Wy­zy­wa­jąca* i nie­opa­no­wa­na**, jej noga7272 nie może po­zo­stać7931 w domu1004:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ry­czeć, krzy­czeć, pa­łać gnie­wem - po­nęt­na - Bi­blia Po­zna­ńska, pod­nie­co­na - EIB; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, być upar­tym, być krnąbr­nym

12. Raz6471* na ze­wnątrz**, raz* na pla­cach** i czy­ha*** na ka­żdym rogu6438.* do­słow­nie: od­głos kro­ków, sto­pa, krok; ** lub: prze­stron­ne bądź otwar­te miej­sce; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wiać pu­łap­kę, za­sa­dzać się, czy­hać

13. Zła­pa­ła* go i ca­łu­je5401 go, z bez­czel­ną** miną*** mówi559 do nie­go:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­móc, wy­móc na, zła­pać, oka­zać siłę, utrzy­mać; ** idiom: z sil­nym ob­li­czem, z upo­rem na twa­rzy - KULᴷ; *** lub: ob­li­czem

14. U mnie jest ofia­ra dzi­ęk­czyn­na*; spe­łni­łam7999 dzi­siaj3117 swo­je ślu­by**.Kpł 7,15-18; Pwt 23,18; Prz 15,8* tj. po­zo­sta­ła do spo­ży­cia część ofia­ry dzi­ęk­czyn­nej lub ofia­ry po­jed­na­nia (po­ko­ju) - por. Wj 29,27 Kpł 7,11 17,15 Pwt 12,11 Prz 17,1; ** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

15. Dla­te­go5921 więc3651 wy­szłam3318, aby spo­tkać7125 się z tobą, aby szu­kać*|INF cię** gor­li­wie – i zna­la­złam4672 cię.Prz 1,28; Oz 5,15* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­bie­gać o, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać pil­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** do­słow­nie: two­je­go ob­li­cza

16. Za­sła­łam7234 swo­je łoże6210 ki­li­mem*, barw­ny­mi** płót­na­mi*** z Egip­tu****.Ez 27,7* lub: na­rzu­ta, koc, pled - tyl­ko tu i Prz 31,22; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­lo­ro­wa tka­ni­na, rze­czy w ciem­nych bar­wach; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: len, przędza, nić; **** hebr.: mi­cra­jim - „zie­mia Kop­tów”

17. Skro­pi­łam5130 swo­je po­sła­nie4904* mir­rą**, alo­esem*** i won­nym cy­na­mo­nem7076.* lub: sy­pial­nię; ** tj. ży­wi­ca z kory drze­wa arab­skie­go; *** tj. drze­wo alo­eso­we, lo­do­wa ro­śli­na two­rząca buj­ne kępy

18. Cho­dź1980|IMP, upój­my* się piesz­czo­ta­mi** aż do rana1242, roz­ko­szuj­my5965 się mi­ło­ścią***.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: upa­ja­my - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** mi­ło­ścią po­żąda­niem - l.mn.; *** do­słow­nie: mi­ło­ścia­mi - l.mn. eu­fe­mizm - in­tym­ny­mi zbli­że­nia­mi

19. Bo mo­je­go męża376 nie ma w domu1004; udał* się w da­le­ką7350 dro­gę1870.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, iść da­lej, od­da­lać, po­ru­szać się, żyć, umrzeć

20. Wzi­ął ze sobą sa­kiew­kę6872 ze sre­brem*; wró­ci do swo­je­go domu w dzień3117 pe­łni**.Ps 15,5* tj. sre­bra jako środ­ka płat­ni­cze­go; ** do­my­śl­nie: pe­łni ksi­ęży­ca tj. pod ko­niec mie­si­ąca - tu i Ps 81,3

21. Na­kło­ni­ła5186 go mno­go­ścią7230 swo­ich słów* i znie­wo­li­ła** go gład­ko­ścią2506 swo­ich warg8193.Sdz 16,15-17; Prz 5,3* do­słow­nie: uczo­no­ść, na­uka, zro­zu­mie­nie, wgląd; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - strącić, przy­mu­szać

22. Na­tych­miast* po­sze­dł1980 za nią jak wół7794 idący935 na rzeź2874 i jak w ła­ńcu­chy** na ska­ra­nie*** głup­ca****.* lub: na­gle, nie­ocze­ki­wa­nie; ** do­słow­nie: bran­so­le­ta, bran­so­le­ta na nogę, ob­rącz­ka tu i Iz 3,18; *** lub: skar­ce­nie; **** ktoś kłó­tli­wy, roz­wi­ązły, kpiarz - Prz 1,7 przy­pis **

23. Aż strza­ła2671 prze­szy­je* mu wątro­bę3516; jak ptak6833 pędzący4116 w si­dło6341, nie wie­dząc3045, że za­sta­wio­no je na jego du­szę**.Prz 9,18; Kaz 9,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ca­łko­wi­cie prze­bić, roz­ci­ąć ca­łko­wi­cie; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

24. A te­raz6258 słu­chaj­cie*|IMP mnie, sy­no­wie1121, i zwa­żaj­cie**|IMP na sło­wa561 mo­ich ust.Prz 4,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, sły­szeć, oka­zać po­słu­sze­ństwo; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­słu­chać, na­sta­wiać uszu

25. Niech two­je ser­ce* nie zba­cza7847 na jej dro­gi1870 i nie błąkaj** się po jej ście­żkach5410.* lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.) - my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się

26. Bo wie­lu7227 zra­nio­nych* do­pro­wa­dzi­ła do upad­ku** i wie­lu3605 mo­ca­rzy*** za­mor­do­wa­ła2026.Ne 13,26* lub: śmier­tel­nie ra­nio­ny, ska­la­ny, spla­mio­ny (przez roz­wód); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wa­lić, zrzu­cić, zwa­lić, spo­wo­do­wać upa­dek; *** lub: po­tężny, roz­le­gły, licz­ny

27. Jej dom1004 jest dro­gą1870 do Sze­olu*, któ­ra scho­dzi** do kom­nat*** śmier­ci4194.Prz 5,5; Prz 9,17* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pa­dać się, to­nąć, zo­stać po­wa­lo­nym, zstąpić; *** lub: naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze, ciem­ny po­kój

↑↑
Roz­dział 8


1. Czyż mądro­ść* nie woła** i ro­zum*** nie wy­da­je5414 swo­je­go gło­su6963?Prz 1,20-21* lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, przy­zy­wać; *** lub: zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, ro­zum - por. Prz 2,2 przy­pis **

2. Stoi5324 na szczy­cie7218 wznie­sień4791, przy dro­dze1870, na roz­sta­jach* ście­żek5410.* lub: w miej­scu (spo­tkań) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, we­wnątrz, w środ­ku, po­mi­ędzy

3. Przy bra­mach*, u wy­lo­tu6310 mia­sta7176, u we­jścia3996, od drzwi6607 krzy­czy**:Hi 29,7* bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać okrzyk ra­do­ści, unie­sie­nia, przy­zy­wać

4. Do was wo­łam*, mężo­wie376 i głos6963 mój wzno­szę do sy­nów ludz­kich**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wo­łać, za­pra­szać, wy­dać gło­śny dźwi­ęk; ** hebr.: bene adam - syn ada­ma - l.poj. - por. Ps 4,2 90,3

5. Pro­ści*, na­ucz­cie995|IMP się roz­wa­gi**, a wy, głu­pi3684, bądźcie ro­zum­ne­go995|IMP ser­ca3820.* lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: by­stro­ść, pod­stęp­no­ść, roz­trop­no­ść, prze­zor­no­ść

6. Słu­chaj­cie8085|IMP, bo mó­wię1696 o rze­czach wznio­słych*, a usta8193 moje otwo­rzą** się, aby gło­sić pra­wo­ść***.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * do­słow­nie: na­czel­nik, do­wód­ca, ksi­ążę, rze­czy szla­chet­ne­ᴳᴱˢ; ** do­słow­nie: z otwo­ru mo­ich warg - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: słusz­no­ść, spra­wie­dli­wo­ść, pra­wo­ść, po­praw­no­ść

7. Bo moje pod­nie­bie­nie* mówi praw­dę**, a nie­go­dzi­wo­ścią7562 brzy­dzą się moje usta8193.Ps 37,30; J 8,45* lub: usta, pod­nie­bie­nie, smak, dzi­ąsła; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

8. Spra­wie­dli­we* są wszyst­kie sło­wa561 mo­ich ust6310; nie ma w nich nic kręte­go** ani prze­wrot­ne­go***.Pwt 32,5; Prz 2,15; Flp 2,15* lub: słusz­no­ść, pra­wo­ść, pra­wo­wi­ty, do­kład­no­ść, lo­jal­no­ść; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być skręco­nym, zma­gać się; *** wy­krzy­wio­ny

9. Wszyst­kie3605 są pro­ste* dla ro­zum­ne­go995 i pra­we3477 dla tych, któ­rzy znaj­du­ją4672 po­zna­nie**.* lub: pra­wo­ść, pro­sto­ta, spra­wie­dli­wy, na wprost; ** lub: po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, po­strze­ga­nie, mądro­ść, wie­dza

10. Przyj­mij­cie*|IMP moje po­ucze­nie** a nie sre­bro3701 i ra­czej po­zna­nie1847 niech będzie wy­bie­ra­ne*** niż wy­bor­neˀ zło­to2742.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, ob­jąć w po­sia­da­nie, otrzy­mać, przy­jąć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; *** w. 19 przy­pis ****

11. Bo lep­sza2896 jest mądro­ść2451 niż per­ły* i żad­ne** pra­gnie­nia*** jej nie do­rów­na­ją****.Ps 19,10; Prz 3,14; Prz 16,16; Mt 16,26* lub: dro­gi ka­mień, być może ko­ral, ru­bin; ** do­słow­nie: wszyst­kie; *** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, pra­gnie­nie; **** lub: są po­dob­ne

12. Ja, mądro­ść2451, miesz­kam* z roz­wa­gą** i od­kry­wam*** za­my­sły**** po­zna­nia1847.* lub: po­zo­sta­wać, prze­by­wać; ** por. w. 5.; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znaj­do­wać; **** lub: isto­ty za­mia­rów - por. EIB, hen­dia­dys: naj­skryt­sze za­mia­ry plan - Boga - Jr 23,30 złe pla­ny lub in­try­gi - Jr 11,15 rada, prze­bie­gło­ść, spryt, roz­wa­ga - Hi 42,2 Ps 10,2 Prz 1,4 14,17

13. Bo­ja­źń* JHWH to nie­na­wi­ść8130 do zła. Ja nie­na­wi­dzę dumy** i wy­nio­sło­ści***, złej7451 dro­gi1870 i prze­wrot­nych8419 ust.Ps 5,5; Ps 7,10; Prz 16,6; Am 5,15; Za 8,17; Rz 12,9* lub: głębo­ki re­spekt, sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: duma, aro­gan­cja, py­cha hen­dia­dys: wy­nio­słej dumy; *** buta, ma­je­stat hen­dia­dys: wy­nio­słej dumy

14. U mnie jest rada* i zdro­wy roz­sądek**, ja je­stem roz­trop­no­ścią998 i moja jest moc***.* lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja; ** suk­ces, wła­ści­wy (do­bry) sku­tek, trwa­łe po­wo­dze­nie, umie­jęt­no­ść, za­chęta do ist­nie­nia; *** siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga (Boża)

15. Dzi­ęki mnie kró­lo­wie rządzą*, a ci któ­rzy wła­da­ją7336 na­ka­zu­ją** spra­wie­dli­wo­ść6664.* do­słow­nie: kró­lu­ją, por. me­lek - król; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - coś na­ka­za­ne­go pra­wem, pra­wo (imie­słów) to, co jest zde­cy­do­wa­ne, tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

16. Dzi­ęki mnie pa­nu­ją ksi­ążęta* i do­stoj­ni­cy**, wszy­scy ci za­sądza­ją8199 spra­wie­dli­wo­ść.* lub: wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca, ksi­ążę; ** lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu

17. Ja mi­łu­ję* tych, któ­rzy mnie mi­łu­ją157, a ci, któ­rzy szu­ka­ją mnie gor­li­wie**, znaj­dą4672 mnie.Jk 1,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­gnąć, lu­bić, ko­chać; ** lub: szu­kać gor­li­wie, za­bie­gać, szu­kać o brza­sku - Ps 63,1ᴷᵁᴸ

18. Przy* mnie jest bo­gac­two** i chwa­ła***, trwa­łe6276 do­bra1952**** i spra­wie­dli­wo­ść6666.* lub: z, obok, ra­zem z; ** ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt; *** lub: chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat - Prz 3,16 przy­pis **; **** por. Ps 112,3 przy­pis *

19. Mój owoc6529 jest lep­szy* niż zło­to2742, na­wet** niż naj­czyst­sze zło­to***, a moje plo­ny8393 niech ra­czej są wy­bie­ra­ne977**** niż sre­bro3701.* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** do­słow­nie: i od - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tj. oczysz­czo­ne bądź czy­ste zło­to, (chry­zo­lit?); **** por. hebr. ni­bhar w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - tu i w. 10 - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

20. Cho­dzę1980 ście­żką734 spra­wie­dli­wo­ści*, środ­kiem8432 dróg5410 pra­wa**;* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; ** lub: pra­wo­ści

21. Aby ci, któ­rzy mnie mi­łu­ją157, do­sta­li jako dzie­dzic­two* ma­jątek** – bo*** ja na­pe­łnię4390 ich skarb­ce****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać na wła­sno­ść; ** by­cie, ist­nie­nie, isto­ta to, co jest obec­ne - wła­sno­ść; *** do­słow­nie: i, a (ja); **** skład­ni­ca, ma­ga­zyn, ar­se­nał

22. JHWH wy­dał* mnie, po­czątek7225 swo­jej dro­gi1870, przed227 swo­imi pra­sta­ry­mi** dzie­ła­mi4659.Ps 136,5; Jr 51,15* w zna­cze­niu wy­dał na świat (?) lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­sta­wać, po­si­ąść, ku­po­wać, otrzy­my­wać, stwa­rzać, zro­dzić, wy­da­wać; ** pierw­sze ze swych przed­wiecz­nych - EIB lub: wschód, sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, przód, pra­sta­re cza­sy

23. Przed227* wie­ka­mi5769 zo­sta­łam usta­no­wio­na**; przed pra­sta­rym6924 po­cząt­kiem7218 zie­mi776;1Kor 2,7; 2Tm 1,9; Tt 1,2* przy­słó­wek wska­zu­jący - wów­czas, przed­tem, wte­dy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać umiesz­czo­nym, przy­twier­dzo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być utka­nym - por. Iz 25,7

24. Gdy jesz­cze nie było głębin*, zo­sta­łam zro­dzo­na**, kie­dy jesz­cze nie było źró­deł4599 ob­fi­tu­jących3513 w wody4325.Ps 2,7; Hbr 1,5* hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być wy­da­nym na świat, cier­pieć z bólu

25. Za­nim2962 góry2022 zo­sta­ły po­sa­do­wio­ne*, za­nim były pa­gór­ki1389, zo­sta­łam zro­dzo­na2342.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być osie­dlo­nym, za­to­pio­nym, za­ło­żo­nym, ugrzęzłym

26. Gdy5704 jesz­cze nie uczy­nił* zie­mi776 ani otwar­tych prze­strze­ni**, ani po­cząt­ków7218 pyłu*** świa­ta;Hi 15,7; Hi 38,6; Ps 90,2; Hbr 1,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać, czy­nić; ** lub: na ze­wnątrz, rów­ni­na, otwar­te pola, uli­ce, dró­żka; *** lub: su­cha zie­mia, grunt, proch, pył, pierw­szych grud - EIB

27. Kie­dy przy­go­to­wy­wał* nie­bio­sa**, ja tam by­łam; gdy od­mie­rzał*** okrąg**** nad po­wierzch­nią6440 głębi*****;Ps 33,6; Jr 10,12; Kol 1,16; Hbr 1,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, do­ko­nać, upo­rząd­ko­wać, umoc­nić; ** por. Rdz 1,1***,; *** lub: wy­ty­czać gra­ni­ce; **** skle­pie­nie (nie­ba), okrąg - Iz 40,22, ho­ry­zont mo­rza; ***** w. 24 przy­pis *

28. Gdy w gó­rze4605 utwier­dzał* obło­ki7834 i umac­niał** źró­dła5869 głębin***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - umac­niać, za­bez­pie­czać (dla sie­bie), utrwa­lać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, zy­ski­wać prze­wa­gę, prze­ciw­sta­wiać się; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2

29. Gdy On usta­na­wiał7760 mo­rzu3220 gra­ni­ce2706, by wody4325 nie prze­kra­cza­ły brze­gu*, kie­dy żło­bił** fun­da­men­ty4144*** zie­mi776;Hi 38,4; Ps 104,5; Ps 104,9; Iz 51,13; Jr 5,22* do­słow­nie: ujście, wy­lot, usta, szcze­li­na, kra­wędź, brzeg; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ci­ąć w, wy­ryć, kre­ślić, wy­ty­czać gra­ni­ce - 27 przy­pis ***; *** tyl­ko tu i Pwt 32,22 Ps 8,5

30. By­łam* przy Nim mi­strzy­nią** i by­łam Jego roz­ko­szą*** dzień3117 w dzień, igra­jąc**** w ka­żdym3605 cza­sie6256 przed Nim;* do­słow­nie: i by­łam; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: bie­gły rze­mie­śl­nik, mistrz w swo­jej sztu­ce, uzdol­nio­ny pra­cow­nik, ar­chi­tekt i by­łam bli­sko do­ra­sta­jąc - WBCᴷ; *** lub: ra­do­ść; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ba­wić się, grać, śpie­wać, ta­ńczyć

31. Igra­jąc7832 po świe­cie* na Jego zie­mi776, roz­ko­szu­jąc8191 się ra­zem z** sy­na­mi ludz­ki­mi***.Ps 16,3* lub: za­miesz­ka­ła zie­mia; ** hebr.: et - z, obok, ra­zem z; *** do­słow­nie: ada­ma, czło­wie­ka - l.poj.

32. A te­raz, sy­no­wie1121, słu­chaj­cie*|IMP mnie, bo szczęśli­wi** są ci, któ­rzy strze­gą8104 mo­ich dróg1870.Ps 119,2; Łk 11,28* lub: bądźcie po­słusz­ni; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: i szczęśli­wi lub i bło­go­sła­wie­ni, często w wy­krzyk­ni­ku

33. Słu­chaj­cie8085|IMP po­ucze­nia* i bądźcie mądrzy2449|IMP, i nie za­nie­dbuj­cie** go.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pu­ścić, zo­sta­wić w spo­ko­ju, uni­kać, za­nie­dby­wać

34. Szczęśli­wy* czło­wiek120, któ­ry mnie słu­cha8085|PAR, by czu­wać** u mo­ich drzwi1817 dzień w dzień3117 i strzec8104|INF pro­gów*** mo­ich bram.Ps 1,1; Ps 32,2; Ps 94,12; Jr 17,7; Rz 4,8; Jk 1,12* por. w. 32 przy­pis **; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć ba­cze­nie - in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** odrzwia, fra­mu­ga, ko­lum­ny

35. Bo kto mnie zna­la­zł4672, zna­la­zł ży­cie2416 i otrzy­mał6329 ła­skę* od JHWH.Prz 12,2; 1J 5,12* lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja

36. Ale kto grze­szy* prze­ciw­ko mnie, wy­rządza krzyw­dę** swo­jej du­szy***; wszy­scy, któ­rzy mnie nie­na­wi­dzą8130, mi­łu­ją157 śmie­rć4194.* lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, grze­szyć, utra­cić - kto mnie po­mi­ja - EIB; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - użyć prze­mo­cy, skrzyw­dzić; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek

↑↑
Roz­dział 9


1. Mądro­ść2454 zbu­do­wa­ła1129* swój dom1004 i wy­cio­sa­ła2672 sie­dem fi­la­rów**;Iz 11,2-3; Mt 7,24; Mt 16,18; 1Kor 3,9-11; Ef 2,20-22; 1Tm 3,15; Hbr 3,3-5; 1P 2,5* myśl może za­wie­rać ideę zor­ga­ni­zo­wa­nia świa­ta - Hi 38,6 Ps 104,5 Prz 8,29 - EIB; ** lub: ko­lumn, słu­pów

2. Za­bi­ła2873 swo­je by­dło2874*, zmie­sza­ła** swo­je wino3196 i za­sta­wi­ła6186 stół7979;* do­my­śl­nie przy­go­to­wa­ła mi­ęsny po­si­łek, do­słow­nie za­bi­ła za­rzy­na­jąc; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­lać, łączyć - cho­dzi o roz­cie­ńcze­nie wina (?)

3. Wy­sła­ła7971 swo­je słu­żące*, woła** na wznie­sie­niach4791 wzgórz1610***|KHK mia­sta7176:* lub: po­moc­ni­ca, pan­na, dziew­czyn­ka, słu­żąca; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czy; *** tj. tam gdzie świ­ąty­nia, pa­łac na akro­po­lu - Iz 2,2 40,9 Mi 4,1; KHK Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

4. Kto pro­sty*, niech tu wstąpi**! A do po­zba­wio­ne­go2638 ro­zu­mu*** mówi:* lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osi­ągnąć kres, sko­ńczyć, skręcić, zbo­czyć (z dro­gi); *** idiom: bez ser­ca - umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce

5. Cho­dźcie1980|IMP, jedz­cie3898|IMP mój chleb3899 i pij­cie8354|IMP wino3196, któ­re zmie­sza­łam4537!IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

6. Po­rzu­ćcie*|IMP pro­stac­two6612 i żyj­cie2421|IMP, i idźcie833|IMP dro­gą1870 roz­trop­no­ści**.Ps 119,115; Prz 4,14; 2Kor 6,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, sprze­nie­wie­rzyć się, za­nie­dbać, ode­jść; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, wgląd w isto­tę rze­czy - Prz 1,2 przy­pis ***

7. Kto upo­mi­na* szy­der­cę**, ści­ąga3947 na sie­bie ha­ńbę7036, a stro­fu­jący3198 nie­go­dzi­we­go7563 – jego wadę***|AK.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ka­rać, na­po­mi­nać, po­uczać, utrzy­my­wać w kar­no­ści; ** do­słow­nie: szy­dzące­go - drwić, szy­dzić, tłu­ma­czyć (z in­ne­go jęz.); *** ten się pla­mi; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

8. Nie karć* szy­der­cy3887, aby cię nie znie­na­wi­dził8130; karć** mądre­go2450, a będzie cię mi­ło­wał157.Ps 141,5; Prz 15,12; Prz 23,9; Mt 15,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić; ** cza­sow­nik w w. 7 i 8 su­ge­ru­ją czyn­no­ść trwa­jącą w da­nym mo­men­cie (imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą), a nie sam fakt na­po­mi­na­nia w ogó­le

9. Daj5414|IMP mądre­mu*, a będzie jesz­cze5750 bar­dziej mądry2449; udziel wie­dzy** spra­wie­dli­we­mu6662, a po­mno­ży3254 swo­ją umie­jęt­no­ść***.Prz 1,5IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić, oznaj­mić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sia­dać wie­dzę, znać, umieć; *** lub: uczo­no­ść, na­uka, zro­zu­mie­nie, wgląd

10. Po­cząt­kiem8462 mądro­ści2451 jest bo­ja­źń* JHWH, a wie­dza** świ­ętych*** to ro­zum998****.Hi 28,28; Ps 111,10; Prz 1,7; Kaz 12,3* lub: głębo­ki re­spekt, sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; ** po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, po­strze­ga­nie, ro­ze­zna­nie, mądro­ść; *** tu: l.mn. - por. Ps 34,9 przy­pis * - inni: po­zna­nie Świ­ęte­go - EIB, Bi­blia War­szaw­ska, Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble; **** por. w. 6 przy­pis **

11. Bo3588 dzi­ęki mnie roz­mno­żą* się two­je dni3117 i będą ci do­da­ne3254 lata8141 ży­cia2416.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się licz­nym uro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów

12. Je­śli518 je­steś mądry2449, to je­steś mądry dla sie­bie, a je­śli szy­dzisz*, sam905 po­nie­siesz** tego skut­ki.Hi 22,2; Hi 35,6-7; Prz 16,26; Iz 28,22; Ez 18,20; Ga 6,5-7; 2P 3,3-4* por. w. 7 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać

13. Pani* Głu­po­ta** jest wrza­skli­wa***, pro­stac­ka**** i ni­cze­go4100 nie ro­zu­mie3045;Prz 21,9* lub: ko­bie­ta, żona - por. Rdz 2,23**; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ry­czeć, krzy­czeć, pa­łać gnie­wem, być nie­spo­koj­nym; **** do­słow­nie: (to) pro­stac­two - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pro­sto­ta, na­iw­no­ść

14. Sie­dzi3427 u we­jścia* swo­je­go domu1004, na tro­nie**, na wznie­sie­niach*** mia­sta7176;* lub: otwór, bra­ma, we­jście; ** miej­sce (ho­no­ro­we), tron, miej­sce do sie­dze­nia, sto­łek, me­ta­fo­ra: wła­dza, po­tęga; *** por. w. 3 przy­pis ***

15. Aby wo­łać* na prze­cho­dzących5674 dro­gą1870, idących pro­sto3474 swo­imi ście­żka­mi734:Prz 7,11-12; Prz 9,3-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, gło­sić, za­pra­szać

16. Kto pro­stak6612*, niech wstąpi**; a do po­zba­wio­ne­go*** ro­zu­mu mówi:* por. w. 4 przy­pis *; ** por. w. 4 przy­pis **; *** lub: nie­ma­jący cze­goś, będący w po­trze­bie cze­goś

17. Kra­dzio­na1589 woda* jest słod­ka**, a chleb po­ta­jem­nie5643 zdo­by­ty sma­ku­je***.Prz 20,17* do­słow­nie: wody; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się przy­jem­nym lub słod­kim; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, pi­ęk­nym, słod­kim, roz­kosz­nym

18. A* taki nie wie3045, że tam jest miej­sce cie­ni** zma­rłych, że przy­wo­ła­ni7121 przez nią ko­ńczą w głębi­nach6012 Sze­olu7585.Prz 7,23; J 12,35* lub: i; ** hebr.: refa’im du­chy, wid­ma, cie­nie, mar­twe du­chy, umar­li - tyl­ko w l.mn. - por. Hi 26,5 Iz 14,9 Iz 26,14 też: refa(’im) - „ol­brzym” - lud za­miesz­ku­jący Ka­na­an - Rdz 15,19 Joz 12,4

↑↑
Roz­dział 10


1. Przy­sło­wia* Sa­lo­mo­na**. Mądry2450 syn spra­wia ojcu1 ra­do­ść8055, a głu­pi3684 syn jest zgry­zo­tą*** swo­jej mat­ki.Prz 1,1; Prz 15,20; Prz 23,24; Prz 25,1; J 15,8* hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart; ** tj. „po­kój”; *** lub: żal, ża­ło­ba, ci­ężko­ść, smu­tek - Ps 119,28 Prz 14,3 17,21

2. Nie przy­no­szą ko­rzy­ści3276 skar­by* zgro­ma­dzo­ne nie­go­dzi­wie7562**, lecz spra­wie­dli­wo­ść6666 uwal­nia*** od śmier­ci4194.* lub: skład­ni­ca, ma­ga­zyn, ar­se­nał, skarb, za­so­by, za­pa­sy; ** do­słow­nie: nie­go­dzi­we; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać

3. JHWH nie po­zwo­li, by du­sza* spra­wie­dli­we­go6662 gło­do­wa­ła7456, a żądze** nie­go­dzi­wych7563 od­trąci1920.Ps 34,9-10; Ps 37,3; Mt 6,30-33* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść - Ps 63,6 107,9 Prz 27,7 Iz 56,11 58,10, Jr 50,19; ** lub: pra­gnie­nie, po­żąda­nie (w sen­sie ne­ga­tyw­nym), upa­dek, klęska

4. Le­ni­wa* ręka3709 pro­wa­dzi6213 do nędzy**, a ręka*** pil­nych2742 zdo­by­wa bo­gac­twa6238.* lub: gnu­śno­ść, oszu­stwo, zdra­dli­wo­ść, lu­źno­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; *** ręka - sym­bol mocy i wła­dzy - Ps 89,13

5. Kto zbie­ra103 w le­cie*, jest sy­nem1121 roz­trop­nym**; syn1121, któ­ry śpi7290 w cza­sie żni­wa7105, po­stępu­je ha­nieb­nie954.* tj. w cza­sie żniw; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze

6. Bło­go­sła­wie­ństwa* spły­wa­ją na gło­wę7218 spra­wie­dli­we­go6662, a usta6310 nie­go­dzi­wych7563 skry­wa­ją3680** gwa­łt2555.Pwt 28,2* hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść; ** lub: okry­wa

7. Pa­mi­ęć* o spra­wie­dli­wym6662 jest bło­go­sła­wie­ństwem1293, a imię** nie­go­dzi­wych7563 zgni­je7537.Kaz 8,10; Mk 14,9* lub: wspo­mnie­nie; ** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i re­pu­ta­cję da­nej oso­by - por. Ps 63,4

8. Czło­wiek mądre­go2450 ser­ca* przyj­mu­je przy­ka­za­nia**, a głu­piec191 przez swo­je war­gi8193*** upad­nie3832.* lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; ** lub: pra­wo, na­kaz; *** idiom: mó­wić głup­stwa, pa­plać, być ga­du­łą, baj­du­rzyć

9. Kto kro­czy* uczci­wie**, kro­czy* bez­piecz­nie983, a kto jest prze­wrot­ny*** w swo­ich dro­gach1870, zo­sta­nie ujaw­nio­ny3045.Ps 23,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępu­je; ** lub: nie­po­dziel­no­ść, ca­ło­ść, uczci­wo­ść, pro­sto­ta, nie­win­no­ść; *** wy­krzy­wio­ny, wy­pa­czo­ny

10. Kto mru­ga7169 okiem*, po­wo­du­je5414 ból**, a głu­piec191 przez swo­je war­gi8193 upad­nie***.* idiom: wy­raz szy­der­stwa lub spo­so­bu po­ro­zu­mie­wa­nia się - por. Prz 6,13 Ps 35,19; ** lub: krzyw­da, zra­nie­nie, smu­tek; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zrzu­cić, ci­snąć w dół, na ze­wnątrz, od­rzu­cić

11. Usta* spra­wie­dli­we­go6662 są źró­dłem4726 ży­cia2416, a usta6310 nie­go­dzi­wych7563 skry­wa­ją gwa­łt**.* me­to­ni­mia od­no­sząca się do prze­ka­zu na­uki, słów mądro­ści, rad - EIB; ** lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc - w. 6

12. Nie­na­wi­ść8135 wznie­ca* kłót­nie**, a mi­ło­ść za­kry­wa3680 wszyst­kie prze­stęp­stwa***.Prz 15,18; Prz 17,9; Prz 28,25; Jk 5,20; 1P 4,8* lub: roz­bu­dza; ** nie­sna­ski, spór - por. Prz 6,14.19; *** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja

13. Na war­gach8193 ro­zum­ne­go995 znaj­du­je4672 się mądro­ść2451, a ró­zga* na ple­cach po­zba­wio­ne­go2638 ro­zu­mu**.Prz 26,3* lub: kij; ** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce

14. Mądrzy2450 gro­ma­dzą* wie­dzę**, a war­gi6310 głu­pie­go191 przy­bli­ża­ją7138 znisz­cze­nie4288.* lub: prze­cho­wy­wać jak skarb, cho­wać, ukryć; ** lub: wie­dza, mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie

15. Ma­jątek1952 bo­ga­cza6223 jest jego wa­row­nym* mia­stem7151, a trwo­gą** ubo­gich*** jest ich ubó­stwo7389.Prz 18,11; 1Tm 6,17* lub: siła, moc, miej­sce ob­wa­ro­wa­ne, wały obron­ne; ** lub: znisz­cze­nie, trwo­ga, prze­ra­że­nie; *** bied­ny, chu­dy

16. Pra­ca* spra­wie­dli­we­go6662 słu­ży ży­ciu2416, a do­chód** nie­go­dzi­wych7563 – grze­cho­wi***.* lub: dzie­ło, za­pła­ta, pra­ca; ** zysk, przy­chód, owoc (ust); *** lub: kara za grzech, ofia­ra za grzech, oczysz­cze­nie z grze­chu

17. Kto strze­że8104 kar­no­ści*, kro­czy ście­żką734 ży­cia2416, a kto po­rzu­ca5800 upo­mnie­nie** – wpro­wa­dza w błąd8582.* lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: na­ga­na

18. Kto skry­wa3680 nie­na­wi­ść8135, ma war­gi8193 kłam­li­we8267, a kto roz­gła­sza* oszczer­stwo**, ten1931 jest głu­pi3684.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** lub: szep­ta­nie, znie­sła­wia­nie, oczer­nia­nie, zła sła­wa

19. Gdzie* mnó­stwo7230 słów1697, tam nie usta­je** nie­pra­wo­ść***, a kto pa­nu­je**** nad swo­imi war­ga­mi, jest roz­wa­żny7919.Prz 17,28; Jk 3,2* do­słow­nie: w mnó­stwie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres; *** por. w. 12 przy­pis ***; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wstrzy­my­wać, za­cho­wy­wać

20. Język3956 spra­wie­dli­we­go6662 jest wy­bor­nym* sre­brem3701, a ser­ce3820 nie­go­dzi­wych7563 jest mało** war­te.Prz 8,19; Prz 10,32* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­bra­nym - tj. wy­pró­bo­wa­nym, pre­fe­ro­wa­nym bar­dziej niż; ** nie­wiel­ka ilo­ść, mało, krót­ka chwi­la

21. War­gi8193 spra­wie­dli­we­go6662 ży­wią* wie­lu, a głu­pi191 zgi­ną4191 przez brak ro­zu­mu3820.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, kar­mić, pro­wa­dzić

22. Bło­go­sła­wie­ństwo1293 JHWH wzbo­ga­ca* i nie do­da­je** przy tym tru­du*** ****.Pwt 16,17; Ps 129,8* do­słow­nie: ono wzbo­ga­ca - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zdo­by­wać bo­gac­twa Ps 129,8; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić po­now­nie; *** lub: ból, ura­za, smu­tek, mo­zół, trud, ci­ężkie do­świad­cze­nie; **** lub: i trud go nie zwi­ęk­szy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek (ludz­ki) trud go nie .... Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski

23. Dla głu­pie­go* po­pe­łnić6213 nie­go­dzi­wo­ść** to jak za­ba­wa***, lecz mądro­ść2451 ce­chu­je czło­wie­ka376 ro­zum­ne­go8394.Prz 14,9; Prz 28,25* lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; ** lub: nie­go­dzi­wy po­my­sł, plan, nie­go­dzi­wo­ść, roz­wi­ązło­ść; *** żar­ty, drwi­na

24. Na nie­go­dzi­we­go7563 przyj­dzie935 to, cze­go się boi*, a spra­wie­dli­wym6662 zo­sta­nie dane5414 to, cze­go pra­gną**.Ps 37,4; Ps 145,19* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: strach, gro­za, prze­ra­że­nie, przed­miot lęku; ** lub: po­żąda­nie, ży­cze­nie, tęsk­no­ta ser­ca, wes­tchnie­nie

25. Gdy wi­cher5492* prze­cho­dzi5674, nie ma369 już nie­go­dzi­we­go7563, lecz spra­wie­dli­wy6662 ma wiecz­ny5769 fun­da­ment**.Hi 21,18; Iz 29,5* lub: na­wa­łni­ca; ** lub: pod­sta­wa, dno, fun­da­ment

26. Czym ocet2558 dla zębów8127 i dym6227 dla oczu5869, tym jest le­ni­wy* dla tych, któ­rzy go po­sy­ła­ją7971.Prz 26,6* lub: gnu­śny, po­wol­ny

27. Bo­ja­źń* JHWH do­da­je3254 dni3117**, a lata8141 nie­go­dzi­we­go7563 skra­ca­ją się7114.Ef 6,3* lub: sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; ** do­my­śl­nie: ży­cia

28. Ocze­ki­wa­nie* spra­wie­dli­wych6662 ko­ńczy się ra­do­ścią**, a na­dzie­ja*** nie­go­dzi­wych7563 zgi­nie6.Hi 8,13; Hi 14,9* lub: na­dzie­ja; ** lub: ucie­cha, po­my­śl­ny sku­tek, za­do­wo­le­nie, we­so­ło­ść; *** hebr.: ti­qwaʰ - ocze­ki­wa­nie, na­dzie­ja, sznur z nici

29. Dro­ga* JHWH jest osto­ją** dla nie­win­ne­go***, lecz**** zgu­bą4288 dla czy­ni­ących6466 nie­pra­wo­ść*****.Rdz 18,19; Iz 40,3; Mt 3,3* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** lub: miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka, twier­dza, wa­row­nia; *** do­sko­na­ło­ść, ca­ło­ść, pro­sto­ta, uczci­wo­ść; **** do­słow­nie: a zgu­bą; ***** nie­go­dzi­wo­ść, oszu­stwo

30. Spra­wie­dli­wy6662 na wie­ki5769 się nie za­chwie­je*, a nie­go­dzi­wi nie będą miesz­kać7931 na zie­mi**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wstrząśni­ętym, po­ru­szo­nym, oba­lo­nym; ** lub: zie­mia jako pla­ne­ta, grunt, gle­ba

31. Usta6310 spra­wie­dli­we­go6662 owo­cu­ją5107* mądro­ścią2451, a język3956 prze­wrot­ny** zo­sta­nie wy­ci­ęty3772.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­no­szą owoc; ** do­słow­nie: zbo­cze­nie, coś zbo­czo­ne­go, per­wer­sja, wy­stęp­ne kno­wa­nia - por. Pwt 32,20 Prz 6,14 8,13 10,32 16,28.30 23,33

32. War­gi8193 spra­wie­dli­we­go6662 wy­ra­ża­ją* życz­li­wo­ść**, a usta6310 nie­go­dzi­wych7563 są prze­wrot­ne8419.Prz 2,12; Prz 10,20; Prz 15,28* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, umieć, wie­dzieć; ** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie

↑↑
Roz­dział 11


1. Fa­łszy­we4820 sza­le* bu­dzą w JHWH od­ra­zę**, ale po­do­ba7522*** Mu się pe­łny8003**** od­wa­żnik*****.Pwt 25,13-16; Prz 16,11; Prz 20,10* lub: od­wa­żni­ki, sza­le wagi - tu l.m.; ** ohy­da, nie­czy­sto­ść; *** por. Prz 10,32 przy­pis **; **** tj. o pe­łnej (wa­dze); ***** ci­ęża­rek, ka­mień

2. Przy­szła935 py­cha*, to przyj­dzie935 ha­ńba**, a u po­kor­nych6800 jest mądro­ść2451.* lub: zu­chwa­ło­ść, za­ro­zu­mial­stwo, buta; ** wstyd, ujma

3. Uczci­wo­ść* pro­wa­dzi5148 pra­wych**, lecz prze­wrot­no­ść5558*** po­stępu­jących zdra­dli­wie**** zgu­bi7703 ich.* lub: szcze­ro­ść, nie­win­no­ść, ca­łko­wi­to­ść - Hi 23,9 27,5 3,16; ** lub: szcze­ry, spra­wie­dli­wy; *** lub: znie­pra­wie­nie, po­kręt­ne, nie­uczci­we po­stępo­wa­nie - Prz 15,4; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, wia­ro­łom­nie, pod­stęp­nie

4. Bo­gac­two* nie3808 przy­nie­sie ko­rzy­ści3276 w dniu3117 gnie­wu**, ale spra­wie­dli­wo­ść6666 oca­la*** od śmier­ci4194.Rdz 7,1; Hi 36,18; Ps 49,7; Prz 10,12; 1Tm 4,8* lub: ma­jątek, war­to­ść, cena; ** lub: wy­buch, fu­ria, wście­kło­ść; *** wy­zwo­lić, wy­rwać

5. Spra­wie­dli­wo­ść6666 nie­na­gan­ne­go* pro­stu­je** jego dro­gę1870, a nie­go­dzi­wy7563 upad­nie przez swo­ją nie­go­dzi­wo­ść7564.Est 7,3-10; Ps 9,6* lub: bez ska­zy, po­sia­da­jący uczci­wo­ść, być kom­plet­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - iść pro­sto, uznać za słusz­ne, za­apro­bo­wać

6. Spra­wie­dli­wo­ść6666 pra­wych* oca­li** ich, a po­stępu­jący zdra­dli­wie*** zo­sta­ną schwy­ta­ni3920 we wła­sne żądze****.* lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; ** wy­zwo­lić, wy­rwać; *** por. w. 3 przy­pis ****; **** lub: pra­gnie­nie, po­żąda­nie (w sen­sie ne­ga­tyw­nym), upa­dek, klęska

7. Gdy umie­ra4194 czło­wiek120 nie­go­dzi­wy7563, gi­nie* jego na­dzie­ja**, a ocze­ki­wa­nie*** nie­spra­wie­dli­wych**** zni­ka6*.Prz 10,28* lub: zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć, być zgu­bio­nym, za­błądzić; ** ocze­ki­wa­nie; *** na­dzie­ja; **** nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

8. Spra­wie­dli­wy6662 zo­stał wy­ba­wio­ny* z uci­sku**, a jego miej­sce zaj­mu­je935*** nie­go­dzi­wy7563.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­zwo­lo­nym, zba­wio­nym; ** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, udręka; *** do­słow­nie: przy­cho­dzi

9. Obłud­nik2611* usta­mi6310 nisz­czy7843 swo­je­go przy­ja­cie­la**, a spra­wie­dli­wi6662 zo­sta­ją wy­ba­wie­ni2502 dzi­ęki po­zna­niu1847.Mt 15,13; 1Tm 4,1* lub: blu­źnier­ca, obłud­nik, bez­bo­żnik czło­wiek da­le­ki od Boga - EIBᴷ; ** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec

10. Gdy spra­wie­dli­wym6662 się po­wo­dzi*, mia­sto się cie­szy5970, a gdy giną6 nie­go­dzi­wi7563, lu­dzie wy­krzy­ku­ją z ra­do­ści**.Prz 28,12* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, ob­fi­to­ść, szczęście; ** lub: krzyk bła­ga­nia, okrzyk ra­do­ści, chwa­ły, ob­wiesz­cze­nie

11. Dzi­ęki bło­go­sła­wie­ństwu* pra­wych3477 pod­no­si** się mia­sto7176, a przez usta6310 nie­go­dzi­wych7563 zo­sta­nie zbu­rzo­ne2040.* hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko, być wy­wy­ższo­nym, pod­nie­sio­nym, wstać

12. Nie­ro­zum­ny* gar­dzi936 swo­im bli­źnim7453**, lecz mąż376 roz­trop­ny8394 mil­czy***.Prz 14,21; Iz 28,24; Iz 36,21* lub: po­zba­wio­ny ro­zu­mu - por. Prz 10,13 przy­pis **; ** por. w. 9 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć się, mil­czeć

13. Plot­karz* cho­dzi1980 i wy­ja­wia1540 ta­jem­ni­ce**, lecz czło­wiek wier­ne­go539 du­cha*** ukry­wa3680 spra­wę1697.Kpł 19,16; Prz 20,19* lub: ga­du­ła, oszczer­ca, do­no­si­ciel; ** po­ta­jem­na rada, na­ra­da, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *

14. Gdzie nie ma mądrej rady*, tam lud5971 upa­da5307, a gdzie wie­lu7230 do­rad­ców**, tam jest wy­ba­wie­nie8668.Prz 15,22; Prz 24,6; Dz 15,6* lub: wska­zów­ka, na­pro­wa­dze­nie, do­bra, mądra rada; ** lub: ra­dzić, do­ra­dzać, udzie­lać rady tu: do­rad­ca (imie­słów)

15. Nik­czem­nik* wy­rządza so­bie krzyw­dę7489 kie­dy ręczy** za ob­ce­go2114, a kto nie­na­wi­dzi8130 po­ręki, jest bez­piecz­ny***.* lub: zły, nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw, wy­mie­niać, zo­bo­wi­ązy­wać; *** por. Prz 3,5 przy­pis *

16. Ko­bie­ta802 pe­łna wdzi­ęku* do­stępu­je8551 chwa­ły3519, a ty­ra­ni** zdo­by­wa­ją bo­gac­twa***.* hebr.: hen - przy­chyl­no­ść, ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; ** lub: gwa­łtow­ny, po­tężny, strasz­ny, agre­syw­ny, wład­ca, mo­carz, ty­ran; *** ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt

17. Czło­wiek376 mi­ło­sier­ny* trosz­czy** się o swo­ją du­szę5315, a okrut­ny394 dręczy5916 wła­sne cia­ło7607.Mt 5,7; Mt 25,34-36* lub: ła­ska­wy; ** do­słow­nie: od­mie­rzyć ob­fi­cie, od­pła­cić, doj­rzeć, ro­bić dla sie­bie

18. Nie­go­dzi­wy7563 zdo­by­wa6213 złud­ne* wy­na­gro­dze­nie6468, a kto sie­je2232 spra­wie­dli­wo­ść, ma pew­ną** za­pła­tę7938.Oz 10,12; Ga 6,8; Jk 3,8* lub: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz - ... czy­ni dzie­ło omyl­ne - Bi­blia Gda­ńska, ... otrzy­ma za­wod­ny zysk - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia; ** lub: praw­da, sta­ło­ść, wier­no­ść, wia­ry­god­no­ść, ci­ągło­ść

19. Jak* spra­wie­dli­wo­ść6666 pro­wa­dzi do ży­cia2416, tak go­ni­ący** za złem*** do śmier­ci4194.* lub: tak więc, za­tem, dla­te­go też, tak ... jak, tak oto, stąd; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - go­nić za­wzi­ęcie za, dążyć gor­li­wie do za­bez­pie­cze­nia so­bie, za­bie­gać usil­nie o; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da

20. Ser­ce3820 prze­wrot­ne* bu­dzi w JHWH od­ra­zę**, a po­do­ba*** Mu się dro­ga1870 pra­wych.Prz 11,1; Prz 12,2* lub: znie­kszta­łco­ny, wy­krzy­wio­ny, prze­wrot­ny, wy­pa­czo­ny; ** lub: (jest) obrzy­dli­wo­ścią; *** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja

21. Ręką3027 za rękę*. Zły** nie zo­sta­nie unie­win­nio­ny***, lecz po­tom­stwo2233**** spra­wie­dli­wych6662 zo­sta­nie oca­lo­ne4422.* idiom: z całą pew­no­ścią prędzej czy pó­źniej; ** por. w. 15 przy­pis *; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać oczysz­czo­nym, być czy­stym, wol­nym od winy; **** lub: na­sie­nie

22. Czym zło­ty kol­czyk* w noz­drzach świ­ni2386, tym pi­ęk­na** ko­bie­ta802 lecz po­zba­wio­na5493 ro­ze­zna­nia***.* lub: pie­rścień, kó­łko do nosa; ** przy­stoj­ny, uro­dzi­wy; *** lub: smak, uczu­cie, zmy­sł

23. Pra­gnie­niem* spra­wie­dli­wych6662 jest samo** do­bro2896, a ocze­ki­wa­niem8615*** nie­go­dzi­wych7563 gniew****.Ps 37,4; Jr 29,11* lub: po­żąda­nie, ży­cze­nie, tęsk­no­ta ser­ca, wes­tchnie­nie; ** lub: tyl­ko, z pew­no­ścią; *** lub: na­dzie­ją; **** wy­buch, fu­ria, wście­kło­ść

24. Je­den jest hoj­ny*, a jest mu ci­ągle do­da­wa­ne**, dru­gi nad mia­rę*** oszczędza****, lecz ubo­że­je4270.Łk 6,38; 2Kor 9,6-11* do­słow­nie: roz­rzu­cać, roz­pro­wa­dzić do­wol­nie, sza­fo­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - do­łączać do; *** po­wstrzy­mu­je się od tego, co na­le­ży - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­trzy­my­wać dla sie­bie

25. Du­sza*, któ­ra bło­go­sła­wi1293** do­zna po­krze­pie­nia1878, a kto in­nych poi***, on też będzie na­wod­nio­ny3384.Prz 3,9; 2Kor 9,6-11; Mt 5,7* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ** tu w zna­cze­niu: udzie­la - por. Rdz 33,11 (?); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­sączyć, na­po­ić, na­wad­niać

26. Kto za­trzy­mu­je* zbo­że1250, tego lud3816 prze­kli­na**, a bło­go­sła­wie­ństwo1293 będzie nad gło­wą7218 tego, któ­ry je*** sprze­da­je7666.* do­my­śl­nie: w celu za­wy­że­nia ceny (?); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - blu­źnić; *** tj. zbo­że

27. Kto pil­nie szu­ka* do­bra, szu­ka1245 przy­chyl­no­ści**, lecz kto szu­ka zła***, przyj­dzie ono na nie­go.Ps 7,15-16; Flp 4,8* lub: za­bie­gać o; ** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

28. Kto po­kła­da uf­no­ść* w swo­im bo­gac­twie**, ten upad­nie5307, a spra­wie­dli­wi6662 roz­wi­ną*** się jak liść5929.Ps 49,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być pew­nym, śmia­łym, być bez­piecz­nym; ** lub: ma­jąt­ku; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pusz­czać pącz­ki, kie­łko­wać, wy­pusz­czać pędy

29. Kto nie­po­koi* swój dom1004, odzie­dzi­czy5157 wiatr**, a głu­pi191 jest słu­gą5650 czło­wie­ka o mądrym2450 ser­cu***.Prz 15,27; Kaz 5,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kłó­cać, tra­pić, sie­je za­mie­sza­nie - Bi­blia War­szaw­ska; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; *** por. Prz 10,8 przy­pis *

30. Owoc* spra­wie­dli­we­go6662 jest drze­wem6086 ży­cia2416, a kto zdo­by­wa** du­sze5315, jest mądry2450.Rdz 2,9; Rdz 3,22; Obj 2,7; Obj 22,2; Obj 22,14* lub: plon; ** lub: wzi­ąć do ręki, za­brać ze sobą, zdo­być - por. Prz 29,10 przy­pis ***

31. Je­śli spra­wie­dli­wy6662 otrzy­ma za­pła­tę* na zie­mi776, to tym bar­dziej637 nie­go­dzi­wy7563 i grzesz­nik**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­sta­nie na­gro­dzo­ny; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, grze­szyć, utra­cić

↑↑
Roz­dział 12


1. Kto ko­cha157 kar­no­ść*, ko­cha157 wie­dzę**, a kto nie­na­wi­dzi8130 upo­mnie­nia***, jest głu­pi1197.Prz 3,11* lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: po­zna­nie, mądro­ść; *** lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie

2. Do­bry2896 czło­wiek zy­ska* ła­skę** JHWH, ale JHWH po­tępi7561 czło­wie­ka376 prze­bie­głe­go***.Ps 37,23; Ps 112,5; Prz 8,35; Kaz 7,20; Mt 12,35; Mk 10,18; Łk 23,50; Dz 11,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uzy­ski­wać, otrzy­my­wać, wspie­rać; ** por. Prz 11,27 przy­pis **; *** lub: rada, prze­bie­gło­ść, spryt, roz­wa­ga - Hi 42,2 Ps 10,2 Prz 1,4 14,17 - por. Prz 8,12 przy­pis ****

3. Czło­wiek120 nie umoc­ni* się nie­go­dzi­wo­ścią7562, lecz ko­rzeń** spra­wie­dli­wych6662 nie zo­sta­nie po­ru­szo­ny***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, być utrwa­lo­nym, być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być pra­wi­dło­wo kie­ro­wa­nym, być nie­ugi­ętym; ** lub: me­ta­fo­ra: głębia, dno; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wstrząśni­ętym, zo­stać oba­lo­nym

4. Dziel­na* żona802 jest ko­ro­ną5850 swo­je­go męża1167, ale ta, przy­no­sząca ha­ńbę954, jest jak zgni­li­zna** w jego ko­ściach6106.Rt 3,11; Prz 31,10* lub: zdol­no­ść, moc, kom­pe­ten­cja, dziel­ny czło­wiek, ar­mia, bo­gac­two, wy­ższa kla­sa; ** ze­psu­cie, roz­pad - idiom: śmie­rć (?)

5. My­śli* spra­wie­dli­wych6662 są pra­we4941, a rady** nie­go­dzi­wych7563 zdra­dli­we4820.Ps 119,15; Prz 11,1; Iz 55,7* lub: wy­my­sły, pla­ny, za­mia­ry, wy­na­laz­ki, my­śli; ** lub: wska­zów­ka, bie­gło­ść, zdol­no­ść or­ga­ni­za­cyj­na

6. Sło­wa1697 nie­go­dzi­wych7563 są czy­ha­niem* na krew1818, lecz usta pra­wych3477 oca­lą** ich***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wiać pu­łap­kę, za­sa­dzać się, czy­hać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać, wy­zwo­lić; *** tj. pra­wych

7. Nie­go­dzi­wi7563 zo­sta­ją po­wa­le­ni* i już ich nie ma369, a dom1004 spra­wie­dli­wych6662 się ostoi**.Hi 27,19; Ps 37,10; Ps 37,36* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­wró­cić, zmie­nić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, stać pro­sto, trwać, wy­trzy­mać, za­jąć sta­no­wi­sko

8. Chwa­li1984 się czło­wie­ka376 we­dług jego roz­trop­nych* ust6310, a kto jest chwiej­ne­go** ser­ca3820, będzie w po­gar­dzie937.2Kor 10,18* lub: roz­trop­no­ść, roz­sądek, wgląd, ro­ze­zna­nie, apro­ba­ta; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zgi­ętym, być po­chy­lo­nym, być wy­kręco­nym

9. Le­piej być lek­ce­wa­żo­nym* i mieć swo­je­go słu­gę5650**, niż uwa­żać się za wa­żne­go***, a nie mieć2638 chle­ba3899.Prz 11,24; Prz 13,7; Rz 12,3* lub: być zha­ńbio­nym, nie cie­szyć się po­wa­ża­niem; ** lub: i pra­co­wać na sie­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry - przy in­nej wo­ka­li­za­cji; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oto­czyć się czcią, czy­nić się ci­ężkim, licz­nym

10. Spra­wie­dli­wy6662 dba* o ży­cie** swo­je­go by­dła929, a wnętrze7356 nie­go­dzi­wych7563 jest okrut­ne394.Pwt 25,4; Prz 27,13* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, wi­dzieć, umieć; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

11. Kto upra­wia5647 swo­ją rolę127, na­sy­ci* się chle­bem3899, a kto gna** za pró­żnu­jącym***, jest po­zba­wio­ny2638 ro­zu­mu3820.Prz 24,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, otrzy­mać swo­ją por­cję, na­sy­cić się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - go­nić za­wzi­ęcie, za­bie­gać; *** nie­ma­jący za­sad

12. Pra­gnie­niem2530 nik­czem­nych7451 jest łup* złych**, a ko­rzeń8328 spra­wie­dli­wych6662 daje*** umoc­nie­nie****.Prz 29,6; Ez 13,21* do­słow­nie: przy­rząd ło­wiec­ki, si­dła, sieć, wa­row­nia, łup; ** lub: zły, nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zło­śli­wy, nie­mi­ły, smut­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­wać, plon, da­wać, po­ży­czać, wy­na­gra­dzać, dać; **** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

13. Prze­stęp­stwo* nik­czem­ne­go7451 jest pu­łap­ką** jego warg8193, a spra­wie­dli­wy6662 wyj­dzie3318 z nie­do­li***.* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; ** lub: wa­bik, przy­nęta; *** ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, udręka

14. Czło­wiek376 na­sy­ci* się do­brem** z owo­cu6529 swo­ich ust6310, a do­ro­bek*** ludz­kich120 rąk wró­ci**** do nie­go.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, otrzy­mać swo­ją por­cję, na­sy­cić się; ** (tym, co) słusz­ne; *** lub: od­mie­rze­nie, od­pła­ta, ko­rzy­ść, przy­kład me­to­ni­mia - fi­zycz­na pra­ca (?); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem, po­wo­do­wać wra­ca­nie, wy­na­gra­dzać - wg qere „kie­ru­je On” (do­my­śl­nie Bóg)

15. Dro­ga* głup­ca191 wy­da­je się pra­wa** w jego oczach5869, ale kto słu­cha rady***, jest mądry2450.Łk 18,11* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** lub: pro­sty, szcze­ry, słusz­ny; *** lub: za­my­sł, plan, de­cy­zja

16. Głu­piec191 w tym sa­mym dniu3117 ujaw­nia* swój gniew**, lecz roz­trop­ny*** skry­wa3680 ha­ńbę****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, ob­ja­wio­nym, stać się zna­nym; ** lub: gniew, utra­pie­nie, roz­dra­żnie­nie, smu­tek, żal; *** lub: prze­bie­gły, pod­stęp­ny, chy­try, zmy­śl­ny, roz­sąd­ny; **** lub: wstyd, upo­ko­rze­nie, ha­ńba

17. Kto roz­gła­sza* praw­dę**, wy­po­wia­da to, co słusz­ne6664, lecz fa­łszy­wy8267 świa­dek5707 – oszu­stwo4820.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać dźwi­ęki, roz­pa­lać, po­bu­dzać; ** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da

18. Jest taki, któ­ry mówi bez­my­śl­nie*, jego sło­wa prze­szy­wa­ją** jak miecz2719***, lecz język3956 mądrych2450 jest le­kar­stwem****.Ps 57,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - plot­ko­wać, mó­wić w gnie­wie; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: cios, dźgni­ęcie, prze­bi­cie; *** lub: nóż; **** uzdro­wie­niem

19. Praw­do­mów­ne* war­gi8193 będą trwać3559 wiecz­nie**, ale język kłam­li­wy8267 tak dłu­go5704 jak chwi­la***.Hi 20,5; Ps 52,4-5; Prz 19,9* hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ** lub: na za­wsze; *** lub: mo­ment, przez chwi­lę, chwi­la

20. Pod­stęp* jest w ser­cu3820 knu­jących** zło7451, lecz w*** do­ra­dza­jących**** po­kój7965 – ra­do­ść8057.Prz 14,22* lub: oszu­stwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­my­ślać, pla­no­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - knuć zło; *** do­my­śl­nie: ser­cu; **** u do­rad­ców

21. Spra­wie­dli­we­go6662 nie spo­tka żad­na3605 krzyw­da*, ale nie­go­dzi­wi7563 będą pe­łni** udręki7451***.Ps 91,11; Prz 24,16; Rz 8,28* lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście, oszu­stwo; ** wy­pe­łnie­ni; *** por. w 12 przy­pis **

22. Obrzy­dli­wo­ścią* dla JHWH są war­gi8193 kłam­li­we8267, ale z po­stępu­jący­mi6213 wier­nie** – Jego ła­ska7522***.Prz 6,16* lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da, nie­czy­sto­ść ry­tu­al­na; ** lub: wy­trwa­ło­ść, nie­wzru­szo­no­ść, sta­ło­ść, wier­no­ść; *** lub: upodo­ba­nie, życz­li­wo­ść, uzna­nie

23. Czło­wiek120 roz­trop­ny* ukry­wa3680 wie­dzę**, a ser­ce3820 głup­ców roz­gła­sza*** głu­po­tę200.* lub: prze­bie­gły, pod­stęp­ny, chy­try, zmy­śl­ny, roz­sąd­ny; ** lub: po­zna­nie, mądro­ść; *** lub: wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić

24. Ręka pil­nych* będzie rządzi­ła**, a ręka le­ni­wa7423 będzie1961 od­ra­bia­ła pa­ńsz­czy­znę***.* lub: by­strych, pra­co­wi­tych (?); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wła­dać; *** lub: ro­bo­ty przy­mu­so­we, pa­ńsz­czy­zna, da­ni­na, po­da­tek

25. Tro­ska* w ser­cu3820 czło­wie­ka376 przy­gnębia7812 je, a do­bre** sło­wo1697 je roz­we­se­la***.Iz 50,4; Mt 6,25-34* lub: nie­po­kój, tro­ska, dba­ło­ść; ** lub: miły, przy­jem­ny, ła­ska­wy, słusz­ny, wła­ści­wy; *** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

26. Spra­wie­dli­wy6662 ro­ze­zna­je* swo­je­go bli­źnie­go**, a dro­ga1870 nie­go­dzi­wych7563 pro­wa­dzi ich na ma­now­ce***.Prz 14,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ko­ny­wać prze­szu­ka­nia, do­ko­ny­wać zwia­du, ro­ze­zna­nia; ** kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać błąka­nie się, zwo­dzić

27. Le­ni­wy* nie upie­cze** swo­jej zwie­rzy­ny6718, ale mie­nie1952 czło­wie­ka120 pil­ne­go*** jest cen­ne****.* do­słow­nie: gnu­śno­ść, oszu­stwo, zdra­dli­wo­ść; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: zła­pać w si­dła, upiec; *** por. w. 24 przy­pis *; **** lub: ce­nio­ny, wa­żki, dro­gi, kosz­tow­ny, rzad­ki, chwa­leb­ny, cen­ny - pra­co­wi­ty jest cen­nym bo­gac­twem u lu­dzi - EIB

28. Na ście­żce734 spra­wie­dli­wo­ści6666 jest ży­cie2416, a na jej szla­ku* nie ma śmier­ci4194.* lub: coś dep­ta­ne­go sto­pa­mi, ście­żka, dro­ga, prze­jście

↑↑
Roz­dział 13


1. Mądry2450 syn1121 przyj­mu­je po­ucze­nie* ojca1, a szy­der­ca** nie słu­cha8085 na­po­mnie­nia***.1Sm 2,25; Prz 4,1; Prz 10,1; Prz 15,5* lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gar­dzić, w ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - drwić, szy­dzić; *** lub: na­ga­na

2. Czło­wiek376 spo­ży­wa398 do­bro2896 z owo­cu6529 swo­ich ust6310, a w du­szy* zdra­dli­wych** jest prze­moc***.Prz 1,10-12; Prz 1,31; Prz 18,20-21; Iz 32,6-8* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, pod­stęp­nie, gor­szyć; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc

3. Kto strze­że* swo­ich ust6310, ra­tu­je** swo­ją du­szę5315; kto sze­ro­ko otwie­ra6589 swo­je war­gi8183***, taki będzie znisz­czo­ny4288****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, ra­to­wać; *** idiom: kto jest ga­da­tli­wy; **** lub: trwo­ga, ru­ina - temu zgu­ba - EIB, znisz­czy (sam) sie­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Du­sza5315 le­ni­we­go* pra­gnie**, a nic nie ma, lecz du­sza5315 pil­nych*** zo­sta­nie ob­fi­cie na­sy­co­na****.Prz 10,4; Prz 19,5* lub: gnu­śny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie, pra­gnąć; *** lub: by­strych, pra­co­wi­tych (?); **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być utu­czo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­mo­żnym

5. Spra­wie­dli­wy6662 nie­na­wi­dzi8130 fa­łszy­wej* mowy**, a nie­go­dzi­wy7563 wy­dzie­la smród*** i wstyd2659****.Ps 119,163* lub: pod­stęp, krzyw­da, kłam­stwo; ** sło­wo, mowa, spra­wa, rzecz - l.poj.; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - śmier­dzieć, wy­dzie­lać od­stręcza­jący odór; **** hen­dia­dys: wiel­ki wstyd (?) - EIB

6. Pra­wo­ść6666* strze­że5341 dro­gi1870 nie­win­ne­go**, a nie­go­dzi­wo­ść7564 znisz­czy*** grzesz­ni­ka2403.Prz 10,29; Prz 11,3* lub: spra­wie­dli­wo­ść; ** lub: nie­win­no­ść, pro­sto­ta, uczci­wo­ść; *** wy­kręcać, od­wra­cać, znie­kszta­łcać, wy­pa­czać, znie­pra­wiać, nisz­czyć

7. Jest3426 taki, któ­ry uda­je bo­ga­te­go*, a nie ma nic369; inny uda­je bied­ne­go**, choć ma wiel­ki7227 ma­jątek***.Obj 3,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wzbo­ga­cić się, uda­wać bo­ga­te­go; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - ... bied­ne­go; *** bo­gac­two, war­to­ść

8. Oku­pem* za du­szę5315 czło­wie­ka376 bywa jego bo­gac­two**, lecz nędzarz*** nie sły­szy**** ta­kiej gro­źby*****.Hi 2,4* lub: cena za ży­cie, ła­pów­ka; ** lub: ma­jątek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć głód, być bie­da­kiem; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo; ***** na­ga­na, gro­źba - por. Iz 30,17

9. Cie­szy8055 bla­skiem świa­tło* spra­wie­dli­wych6662, a lam­pa** nie­go­dzi­wych7563 zga­śnie1846.* lub: świa­tło dnia, ciał nie­bie­skich, brzask, ju­trzen­ka, świt; ** lub: ka­ga­nek, po­chod­nia - por. Prz 20,20 przy­pis ** Prz 24,20 przy­pis **

10. Py­cha* wy­wo­łu­je5414 tyl­ko7535 spór**, a mądro­ść2451 jest u przyj­mu­jących radę3289.1Tm 6,4; Jk 3,14-16* lub: zu­chwa­ło­ść, za­ro­zu­mial­stwo, buta; ** lub: nie­sna­ski, spór, wa­śnie - tu i Prz 17,19 Iz 58,4

11. Bo­gac­two* z mar­no­ści** – ma­le­je4591, a kto gro­ma­dzi6908 je swo­ją ręką*** – po­mna­ża7235.* lub: ma­jęt­no­ść,; ** do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, na­gły - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, z mar­no­ści - EIB; *** lub: siła, ręka - me­to­ni­mia: pra­ca (?)

12. Prze­wle­kłe4900 ocze­ki­wa­nie* spra­wia smu­tek** ser­cu3820, a spe­łnio­ne935 pra­gnie­nie*** jest drze­wem6086 ży­cia2416.Rdz 2,9; Prz 3,18; Obj 2,7; Obj 22,2; Obj 22,14* lub: na­dzie­ja; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić obo­la­łym, cho­rym, smu­cić się; *** lub: po­żąda­nie, ży­cze­nie, tęsk­no­ta ser­ca

13. Kto gar­dzi* Sło­wem Bo­żym, ten zgi­nie**, a kto się boi*** przy­ka­za­nia****, tego na­gro­dzą7999.1Sm 12,9; 2Krn 36,16; Łk 16,31; Hbr 10,28* lub: lek­ce­wa­ży; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - da­wać po­rękę, zo­stać znisz­czo­nym, zruj­no­wa­nym; *** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; **** hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz

14. Po­ucze­nie* mądre­go2450 jest źró­dłem4726 ży­cia2416, by unik­nąć** si­deł*** śmier­ci4194.* hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić się, ode­jść, ze­jść z dro­gi; *** wa­bik, przy­nęta

15. Wła­ści­we2896 zro­zu­mie­nie* daje5414 przy­chyl­no­ść**, a dro­ga1870 zdra­dli­wych898 jest nie­zmien­na***.Prz 3,4* lub: roz­trop­no­ść, roz­sądek, wgląd, ro­ze­zna­nie, apro­ba­ta; ** hebr.: hen - ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie, przy­chyl­no­ść; *** Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - pro­wa­dzi do ru­iny - LXX - Hi 30,12 lub: ci­ągła, trwa­ła - por. Jr 49,19, nie da­jąca się ko­ry­go­wać (?), ci­ągła do­le­gli­wo­ść - EIB, nie­ustan­na cho­ro­ba - Hi 33,19

16. Ka­żdy3605 roz­trop­ny* po­stępu­je6213 z ro­ze­zna­niem**, a głu­pi3684 ujaw­nia*** głu­po­tę200.* lub: zmy­śl­ny, roz­sąd­ny; ** lub: wie­dza, mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­prze­strze­nia, uka­zu­je

17. Nie­go­dzi­wy7563 po­seł* wtrąca5307 w nie­do­lę7451, a wier­ny** wy­słan­nik*** jest le­kar­stwem4397****.* hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ** lub: god­ny za­ufa­nia; *** po­sła­niec; **** uzdro­wie­niem

18. Ubó­stwo7389 i ha­ńba7036 spo­tka tego, kto od­rzu­ca* kar­no­ść4148**, a kto strze­że8104 kar­ce­nia8433**, do­zna czci***.Prz 5,12-14; Prz 12,1; Prz 15,31-33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uni­kać, za­nie­dbać; ** por. pary - Prz 10,17 15 5.32; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - zo­stać uczy­nio­nym god­nym za­szczy­tów lub czci

19. Spe­łnio­ne1961 pra­gnie­nie* jest słod­kie** dla du­szy5315, a stro­nie­nie5493 od zła7451 jest od­ra­ża­jące*** dla głup­ców****.* lub: ży­cze­nie, tęsk­no­ta; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, być słod­kim, być mi­łym; *** lub: ohy­da; **** głu­pek, tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny

20. Kto prze­sta­je* z mądry­mi2450, sta­nie się mądrym2450, a to­wa­rzy­szący** głup­com3684 nisz­cze­je***.* do­słow­nie: cho­dzi - tu jako me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia - por. Ef 4,1 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, kar­mić, pro­wa­dzić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­sta­nie znisz­czo­ny

21. Nie­szczęście* pędzi** za grzesz­ni­ka­mi2400, a spra­wie­dli­wi6662 zo­sta­ną na­gro­dze­ni7999 do­brem***.Lb 32,23; Rz 2,9* lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - go­nić za­wzi­ęcie za; *** ... na­gra­dza do­bro szczęście, do­bro­byt, ko­rzy­ść

22. Do­bry2896 czło­wiek zo­sta­wia dzie­dzic­two* sy­nom1121 swo­ich sy­nów1121, a ma­jątek** grze­szące­go2398 jest za­cho­wa­ny*** dla spra­wie­dli­we­go6662.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać na wła­sno­ść, dać jako dzie­dzic­two; ** lub: bo­gac­two, siła, sku­tecz­no­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb, le­żeć w ukry­ciu, cza­ić się

23. Ob­fi­tą* żyw­no­ść** daje rola*** ubo­gich7326, lecz i ta będzie3426 nisz­czeć5595 przez brak pra­wa****.Prz 13,16; Prz 15,2* lub: mnó­stwo; ** zbo­że, ziar­na, po­si­łek; *** tj.: zie­mia na­da­jąca się do upra­wy lub wcze­śniej nie­upra­wia­na; **** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, wy­rok, pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

24. Kto wstrzy­mu­je* swo­ją ró­zgę7626, nie­na­wi­dzi8130 swo­je­go syna1121, a kto go ko­cha157, wcze­śniej szu­ka7836 jego na­po­mnie­nia**.Hbr 12,6-8; Prz 3,12; Prz 19,18; Prz 22,15; Prz 23,13-14; Prz 29,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chro­nić przed, oszczędzić, za­cho­wać; ** lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara

25. Spra­wie­dli­wy6662 je398 aż na­sy­ci* swo­ją du­szę**, lecz brzuch*** nie­go­dzi­wych7563 cier­pi nie­do­sta­tek****.Prz 10,3* lub: ob­fi­to­ść, pe­łnia; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek; *** lub: brzuch, łono, cia­ło - me­ta­fo­rycz­nie głębi­ny Sze­olu; **** do­słow­nie: prze­ja­wiać brak, od­czu­wać brak, zmniej­szać się

↑↑
Roz­dział 14


1. Mądro­ść2454 ko­biet* bu­du­je1129 ich dom, lecz głu­po­ta200 bu­rzy** go wła­sny­mi ręka­mi3027.Prz 24,3; Prz 31,10-31* lub: żona; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strącić, zbu­rzyć, prze­ła­mać, po­ła­mać, odła­mać

2. Kto po­stępu­je* w spo­sób pra­wy**, boi*** się JHWH, a prze­wrot­ny**** na swo­ich dro­gach1870 gar­dzi Nim.Prz 19,1; Prz 28,6* do­słow­nie: cho­dzi - tu jako me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia - por. Ef 4,1 przy­pis *; ** lub: uczci­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść, szcze­ro­ść, spra­wie­dli­wo­ść; *** por. Prz 13,13 przy­pis ***; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ze­psuć się, być pod­stęp­nym, prze­wrot­nym

3. W ustach6310 głu­pie­go191 jest ró­zga* py­chy**, a mądrych2450 strze­gą8104 ich war­gi8193.Prz 12,6* lub: ga­łąź, ga­łąz­ka, ró­zga - tyl­ko tu i Iz 11,1; ** lub: duma, ma­je­stat, wznie­sie­nie się (o mo­rzu), buta

4. Gdzie nie ma369 by­dła*, tam spi­chle­rze** są pu­ste***, lecz dzi­ęki sile3581 by­ków**** jest ob­fi­to­ść7230 plo­nów*****.Prz 13,23; Am 4,6* lub: wołu; ** lub: żłób, ko­ry­to, spi­chlerz; *** czy­sty, szcze­ry, pu­sty; **** lub: wół, prze­wod­nik sta­da; ***** pło­dy rol­ne, owoc, zbio­ry

5. Wier­ny* świa­dek** nie kła­mie3576, a fa­łszy­wy8267 świa­dek zio­nie*** kłam­stwem3577.Rdz 20,16* lub: god­ny za­ufa­nia; ** świa­dec­two, do­wód; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dy­szeć, dmu­chać, wy­da­wać dźwi­ęki, po­bu­dzać

6. Szy­der­ca* szu­ka1245 mądro­ści2451 – i nic369, lecz ro­zum­nym** wie­dza1847 przy­cho­dzi ła­two***.Ps 119,18; Prz 18,2; Jk 1,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się, gar­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szy­dzić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­trop­nym, zmy­śl­nym, roz­wa­żnym, mieć zro­zu­mie­nie; *** do­słow­nie: szyb­ko, lek­ko

7. Odej­dź1980 od* czło­wie­ka376 głu­pie­go**, bo nie za­uwa­żysz*** u nie­go warg8193 ro­zum­nych****.Prz 20,15; 1Kor 5,11* lub: sprzed, coś, co jest przed ocza­mi; ** lub: głu­pek, tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­znać, do­strze­gać; **** po­zna­nie, mądro­ść

8. Mądro­ść2451 roz­trop­ne­go* to ro­zu­mie­nie995 swo­jej** dro­gi1870, a głu­po­tą200 głu­pich3684 jest oszu­stwo***.* lub: prze­bie­gły, pod­stęp­ny, chy­try, zmy­śl­ny, roz­sąd­ny; ** lub: Jego ( Boga); *** pod­stęp

9. Głup­cy191 szy­dzą* z grze­chu**, a mi­ędzy996 pra­wy­mi*** pa­nu­je życz­li­wo­ść****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - drwić; ** lub: prze­stęp­stwo, prze­wi­nie­nie, grzech, wina, ofia­ra za winę; *** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; **** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja

10. Ser­ce* zna3045 go­rycz** swo­jej du­szy5315, a obcy2114 nie ma udzia­łu*** w jego ra­do­ści8057.* tj. we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** hebr. mar - gorz­ki, gorz­ko - por. Rdz 27,34, Wj 15,23 Lb 5,18; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wy­mie­niać zo­bo­wi­ąza­nia, dzie­lić coś wspól­nie

11. Dom1004 nie­go­dzi­wych7563 zo­sta­nie zgła­dzo­ny*, a na­miot** pra­wych3477 roz­kwit­nie6524.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać spu­sto­szo­nym, wy­gu­bio­nym, znisz­czo­nym; ** tj. na­miot, na­miot no­ma­dy sym­bo­li­zu­jący tym­cza­so­wo­ść, przy­by­tek

12. Bywa* ja­kaś dro­ga1870, któ­ra czło­wie­ko­wi376 wy­da­je się słusz­na**, lecz na ko­ńcu*** oka­zu­je się dro­gą1870 wio­dącą do śmier­ci4194.Prz 12,15; Prz 16,25; Prz 30,12; Ga 6,3* lub: jest; ** por. w. 9 przy­pis ***; *** lub: dal­sza część, ko­niec, coś ostat­nie­go, tyl­ne­go, po­tom­stwo

13. Na­wet1571* w śmie­chu** ser­ce3820 boli***, a ko­ńcem319 tej ra­do­ści8057 jest smu­tek****.* lub: ta­kże; ** za­ba­wa, żar­ty, drwi­na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć ból (fi­zycz­ny i umy­sło­wy); **** żal, ża­ło­ba, ci­ężko­ść, zgry­zo­ta - Ps 119,9, Prz 10,1

14. Ser­ce3820 od­stęp­cy* syci się tym, co ma ze swo­ich dróg1870, a do­bry** czło­wiek376 tym, co ma ze swo­ich.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić na złą dro­gę, od­wra­cać się od wia­ry - 2Tes 2,3 przy­pis *; ** lub: ła­ska­wy, miły, przy­jem­ny

15. Pro­sty* wie­rzy** ka­żde­mu3605 sło­wu1697, a roz­trop­ny6175 zwa­ża995 na swo­je kro­ki838.Dz 17,11; 1J 4,1* lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no ufać, być pew­nym

16. Mądry2450 boi* się i od­stępu­je** od zła7451, ale głu­pi3684 idąc obok*** zła jest pew­ny**** sie­bie.* lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; ** do­słow­nie: ode­gnać, od­ci­ągnąć, ode­rwać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­jść po­nad, zde­ner­wo­wać się, wy­buch­nąć - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska - uno­si się; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być śmia­łym, być bez­piecz­nym

17. Kto jest sko­ry* do gnie­wu639, po­pe­łnia** głup­stwa200, a mąż376 prze­bie­gły*** jest znie­na­wi­dzo­ny8130.* dosł: nie­cier­pli­wy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, po­wo­do­wać, wy­ko­nać; *** lub: roz­wa­żny (?) - plan, roz­wa­ga, spi­sek

18. Pro­ści* dzie­dzi­czą** głu­po­tę200, a roz­trop­nych6175 wie­ńczy*** po­zna­nie1847.Prz 4,7; Dn 12,3* por. w. 15 przy­pis *; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - odzie­dzi­czyć, otrzy­mać, ob­jąć w po­sia­da­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ota­czać, opa­sy­wać, no­sić jako na­kry­cie gło­wy

19. Źli7451 po­kło­nią* się przed6440 do­bry­mi2896, a nie­go­dzi­wi7563 u bram** spra­wie­dli­we­go6662.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zgi­ętym w po­kło­nie, paść na twarz, uko­rzyć się; ** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy

20. Ubo­gi* jest znie­na­wi­dzo­ny8130 na­wet1571 przez swo­je­go przy­ja­cie­la**, a ko­cha­jących*** bo­ga­te­go6223 jest wie­lu7227.Prz 19,4; Prz 19,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­chać, mi­ło­wać, pra­gnąć

21. Kto gar­dzi* swo­im bli­źnim7453, ten grze­szy, a kto li­tu­je** się nad nędz­ni­ka­mi***, jest szczęśli­wy****.* lub: lek­ce­wa­żyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić przy­chyl­nym, być ła­ska­wym; *** lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; **** lub: bło­go­sła­wio­ny - Ps 1,1 przy­pis *

22. Czyż nie błądzą* ci, któ­rzy pla­nu­ją2790 zło7451? Lecz mi­ło­sier­dzie** i praw­da*** są z tymi, któ­rzy pla­nu­ją2790 do­bro2896.Ps 85,10* lub: my­lić się, błąkać się, za­ta­czać się; ** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie; *** wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść, hebr.: che­sed i emet - często wy­stępu­ją ra­zem

23. Ka­żda pra­ca* przy­no­si zysk**, a pu­ste*** sło­wa1697 pro­wa­dzą tyl­ko389 do nędzy****.* lub: trud, ci­ężkie do­świad­cze­nie, mo­zół - Rdz 3,19; ** ob­fi­to­ść; *** idiom: sło­wa warg; **** ubó­stwo, po­trze­ba, brak

24. Ko­ro­ną* mądrych2450 jest ich bo­gac­two**, ale głu­po­ta200 głu­pich*** po­zo­sta­je głu­po­tą200.Ps 112,9; Łk 16,9* lub: wie­niec; ** lub: ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt; *** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny

25. Świa­dek5707 wier­ny* wy­zwa­la** du­sze***, a fa­łszy­wy4820 zio­nie**** kłam­stwem3577.Prz 14,5* por. w. 22 przy­pis **; ** lub: wy­rwać, wy­ra­to­wać, od­zy­skać; *** tu l.mn.; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dy­szeć, dmu­chać, wy­da­wać dźwi­ęki, po­bu­dzać

26. W bo­ja­źni* JHWH jest sil­na5797 uf­no­ść**, a dla sy­nów jego*** będzie On schro­nie­niem****.* lub: sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; ** za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki, EIB - moc­na osto­ja; *** Boga lub czło­wie­ka (?); **** lub: kry­jów­ka, miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka

27. Bo­ja­źń3374 JHWH jest źró­dłem* ży­cia2416, by unik­nąć si­deł** śmier­ci***.Ps 19,9; Ps 111,10; Prz 1,7; Prz 8,13* lub: kry­ni­ca, zdrój; ** lub: wa­bik, przy­nęta; *** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór

28. Licz­ny7230 lud* jest chwa­łą1927 kró­la4428, a brak** lu­dzi3816 to zgu­ba4288 wład­cy***.2Krl 10,32-33* lub: na­ród, lud, krew­niak, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,1; ** do­słow­nie: za­prze­sta­nie, ko­niec, osta­tecz­no­ść, nic, ni­co­ść; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: mo­żny, wład­ca, dy­gni­tarz

29. Nie­sko­ry* do gnie­wu** ma wie­le7227 roz­trop­no­ści8394, lecz nie­cier­pli­wy7116*** du­chem7307 wy­wy­ższa**** głu­po­tę200.Prz 16,32; Jk 1,19* lub: cier­pli­wy, nie­sko­ry do ... ; ** me­ta­fo­ra - fuk­nąć gniew­nie; *** lub: krót­ki; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wzno­sić, pod­no­sić, za­bie­rać, usta­wiać

30. Spo­koj­ne4832* ser­ce3820 jest ży­ciem2416 cia­ła1320, a za­zdro­ść** jest zgni­li­zną*** ko­ści6106.* lub: zdro­we; ** żar­li­wo­ść, za­wi­ść, na­mi­ęt­no­ść sek­su­al­na; *** lub: ze­psu­cie, roz­pad - idiom: śmie­rć (?) - por Prz 12,4

31. Kto gnębi* ubo­gie­go1800, uwła­cza** jego Stwór­cy6213, a czci*** Go ten, kto li­tu­je2603 się nad po­trze­bu­jącym34.Prz 17,5; Mt 25,40; 1J 3,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ciw­sta­wiać się, urągać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić wy­rzu­ty; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oto­czyć chwa­łą

32. Nie­go­dzi­wy7451 zo­sta­je po­wa­lo­ny* przez swo­je zło7563, a spra­wie­dli­wy6662 ma na­dzie­ję** na­wet w cza­sie swo­jej śmier­ci4194.Ps 17,15; Ps 73,24; Prz 24,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ci­śni­ętym w dół, być rzu­co­nym w dół; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, szu­kać uciecz­ki, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu), Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - schro­ni się w swo­jej śmier­ci, EIB - w jego śmier­ci spra­wie­dli­wy znaj­du­je ra­tu­nek

33. Mądro­ść2451 spo­czy­wa* w ser­cu3820 ro­zum­ne­go995 i wśród7130 głup­ców3684 sta­je się zna­na**.Prz 10,25; Prz 15,14; Prz 18,15; Kaz 7,9* lub: od­po­cząć, osi­ąść i po­zo­stać, być spo­koj­nym; ** lub: czy sta­nie się ... (?) ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, stać się zna­nym, zo­stać ob­ja­wio­nym, ujaw­nić się

34. Spra­wie­dli­wo­ść6666 wy­wy­ższa7311 na­ród*, a grzech2403 jest ha­ńbą** na­ro­dów***.Pwt 4,6-8; Pwt 28,1; Prz 11,11* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** hebr.: che­sed - por. w. 22 przy­pis ** tu jako ho­mo­nim - wstyd, ha­ńba - por. Kpł 20,17; *** hebr.: le’om - lud, na­ród

35. Król4428 jest przy­chyl­ny* roz­trop­ne­mu** słu­dze5650, lecz gniew*** spad­nie**** na przy­no­szące­go wstyd954.* lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać roz­wa­żnie; *** lub: wy­buch, fu­ria, wście­kło­ść; **** do­słow­nie: będzie, sta­nie się

↑↑
Roz­dział 15


1. Ła­god­na* od­po­wie­dź4617 uśmie­rza** za­pal­czy­wo­ść***, a bo­le­sne**** sło­wo1697 po­bu­dza5927 gniew639.Sdz 8,1; 1Sm 25,10; Prz 25,15* lub: de­li­kat­ny, mi­ęk­ki; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­wra­ca; *** żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, zło­ść; **** ból, trud, smu­tek

2. Język3956 mądrych2450 zdo­bi* wie­dzę1847, ale usta6310 głu­pich3684 try­ska­ją5042 głu­po­tą200.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić pi­ęk­nym, czy­nić do­brze, spra­wić ra­do­ść - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - zna do­brze wie­dzę, EIB - czy­ni za­do­ść wie­dzy, Bi­blia Po­zna­ńska - ocie­ka ...

3. Oczy5869 JHWH są na ka­żdym3605 miej­scu4725, ob­ser­wu­ją* złych** i do­brych***.Rdz 6,5; 2Krn 16,9; Prz 25,1; Hbr 4,13* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać straż, szpie­go­wać; ** lub: zły, nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zło­śli­wy; *** lub: miły, przy­jem­ny, zna­ko­mi­ty, lep­szy, ła­ska­wy, słusz­ny

4. Zdro­wy* język jest drze­wem6086 ży­cia2416, a jego prze­wrot­no­ść** jest roz­bi­ciem7667*** du­cha7307.Prz 3,18; Prz 11,30; Prz 14,30* lub: uzdra­wia­jący - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ko­jący - EIB; ** znie­pra­wie­nie, po­kręt­ne, nie­uczci­we po­stępo­wa­nie tu i Prz 11,3; *** ru­ina, zła­ma­nie

5. Głu­pi191 gar­dzi* po­ucze­niem** swo­je­go ojca1, a kto przyj­mu­je8104 upo­mnie­nia*** sta­nie się by­strzej­szym6191.Prz 3,11; Prz 12,1; Prz 15,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącać; ** lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; *** lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie

6. W domu1004 spra­wie­dli­we­go6662 jest wie­le7227 za­pa­sów*, a do­chód** nie­go­dzi­we­go7563 po­wo­du­je nie­szczęście***.Prz 3,9* lub: bo­gac­two, skarb, ma­jątek, za­pa­sy, skar­biec; ** lub: zysk, przy­chód, pło­dy rol­ne, owoc, zbio­ry, plon; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zmące­nie

7. War­gi8193 mądrych2450 sze­rzą* wie­dzę1847, lecz ser­ce3820 głu­pich3684 nie jest ta­kie**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cić, roz­pro­szyć, prze­sie­wać; ** wła­ści­we

8. Ofia­ra* nie­go­dzi­wych7563 bu­dzi obrzy­dze­nie** w JHWH, a mo­dli­twa8605*** pra­wych3477 spra­wia Mu przy­jem­no­ść7522.Prz 15,29; Prz 21,27; Prz 28,9* hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; ** lub: ohy­da, nie­czy­sto­ść; *** ter­min w ty­tu­le Psal­mów - por. Ps 17,1

9. Dro­ga1870* nie­go­dzi­we­go7563 bu­dzi obrzy­dze­nie8441 w JHWH, ko­cha157 On tego, kto podąża** za spra­wie­dli­wo­ścią6666.Prz 3,32* tu: o spo­so­bie ży­cia - por. Prz 1,15 przy­pis *; ** lub: go­nić za­wzi­ęcie za, dążyć gor­li­wie do za­bez­pie­cze­nia so­bie, za­bie­gać usil­nie o

10. Naj­gor­sza7451 kara* na­le­ży się temu, kto po­rzu­ca** ście­żkę734, a kto nie­na­wi­dzi8130 upo­mnie­nia***, umrze.* kar­ce­nie lub: na­po­mnie­nie (wy­da­je się) złe dla po­rzu­ca­jące­go ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIBᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­nie­dbać, ode­jść, zmie­nić na­sta­wie­nie; *** lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie

11. Sze­ol* i Abad­don** są otwar­te przed5048 JHWH; tym637 bar­dziej3588 ser­ca3826 sy­nów1121 ludz­kich120***.Hi 26,6; Ps 9,17; Ps 55,15; Prz 27,20* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** hebr.: abad­don - miej­sce znisz­cze­nia, znisz­cze­nie, zgu­ba - Obj 9,11; *** do­słow­nie: ada­ma - l.poj.

12. Szy­der­ca* nie lubi157** tego, któ­ry go stro­fu­je*** i nie cho­dzi1980 on do mądrych2450.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się, gar­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szy­dzić; ** nie mi­łu­je; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić

13. Ra­do­sne8056 ser­ce3820 roz­we­se­la* ob­li­cze**, lecz gdy ser­ce3820 cier­pi***, duch**** jest zła­ma­ny*****|GES.Prz 15,30; Prz 17,22; Prz 18,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ucie­szyć, uczy­nić coś pi­ęk­nym; ** tu: l.mn. - LEBᴷ; *** ból, krzyw­da, ura­za, zra­nie­nie, smu­tek; **** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma - por. Rdz 1,2 Ga 6,18 przy­pis *; ***** do­słow­nie: ra­żo­ny, do­tkni­ęty, przy­bi­ty, zła­ma­ny - por. Iz 16,7; GES Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con

14. Ser­ce3820 ro­zum­ne* szu­ka** po­zna­nia1847, a usta*** głu­pich3684 kar­mią7462 się głu­po­tą200.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­trop­nym, zmy­śl­nym, roz­wa­żnym, mieć zro­zu­mie­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pra­gnąć, pro­sić; *** do­słow­nie: ob­li­cza, twa­rze

15. Wszyst­kie3605 dni udręczo­ne­go* są złe7451, ale do­bre** ser­ce3820 ma ci­ągłą*** ucztę****.Ps 90,7* lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; ** lub: ra­do­sne - jako stan za­do­wo­le­nia - por. Pwt 6,24, Kaz 2,24; *** lub: bez prze­rwy, ci­ągle, wiecz­nie; **** świ­ęto

16. Le­piej2896 mieć mało* z bo­ja­źnią3374 JHWH niż wiel­ki7227 skarb**, a przez nie­go za­męt***.Prz 16,8; Prz 28,6* lub: tro­chę; ** skar­biec, ma­ga­zyn, ar­se­nał, spi­chlerz; *** zgie­łk, nie­po­kój, zbi­cie z tro­pu, utra­pie­nie, udręka

17. Lep­szy2896 jest po­si­łek* z ja­rzyn**, a przy tym*** mi­ło­ść160, niż utu­czo­ny75 wół7794, a z nim nie­na­wi­ść8135.Prz 17,1* lub: przy­dział, ra­cja, żyw­no­ść; ** lub: zie­le­ni­na z ogro­du, zio­ła, tra­wa; *** do­słow­nie: tam

18. Czło­wiek376 gniew­ny* wy­wo­łu­je** kłót­nie***, a nie­sko­ry750 do gnie­wu639 uśmie­rza8252 spo­ry****.Prz 26,21; Prz 29,22* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wznie­cać spo­ry, wy­wo­ły­wać kon­flik­ty; *** nie­zgo­da; **** lub: kon­flikt, spra­wa w sądzie

19. Dro­ga1870 le­ni­we­go* jest jak ży­wo­płot** z cier­ni***, a ście­żka pra­wych3477 jest wy­rów­na­na****.* lub: gnu­śny; ** ży­wo­płot, ogro­dze­nie; *** tj. cier­ni­sty krzew - o do­li­nie Jor­da­nu - tu i Mi 7,4; **** lub: zbu­do­wać go­ści­niec, przy­go­to­wać dro­gę, jak ubi­ty trakt - Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny - prze­kład li­te­rac­ki

20. Mądry2450 syn1121 roz­ra­do­wu­je* ojca1, lecz głu­pi3684 czło­wiek120 lek­ce­wa­ży** swą mat­kę517.* lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trak­to­wać z po­gar­dą, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nik­czem­nym

21. Głu­po­ta200 jest ra­do­ścią* dla po­zba­wio­ne­go2638 ro­zu­mu**, a czło­wiek376 roz­trop­ny8394 cho­dzi1980 pro­stą*** dro­gą.Prz 4,11; Prz 4,25; Ef 5,15* lub: we­so­ło­ść, ucie­cha, za­do­wo­le­nie; ** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - iść pro­sto

22. Gdzie nie ma na­ra­dy*, za­my­sły** są po­krzy­żo­wa­ne***; osto­ją6965 się przy wie­lu7230 do­rad­cach****.* lub: zgro­ma­dze­nie, rada mędr­ców, krąg; ** lub: za­mia­ry, wy­na­laz­ki, my­śli; *** ła­mać, na­ru­szać, po­krzy­żo­wać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ra­dzić, do­ra­dzać, udzie­lać rady

23. Czło­wiek376 jest za­do­wo­lo­ny8057 z od­po­wie­dzi4617 swo­ich ust6310; o jak do­bre* jest sło­wo** we wła­ści­wym cza­sie6256!Iz 50,4* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

24. Ście­żka734 ży­cia2416 roz­wa­żne­go* wie­dzie w górę4605, aby unik­nąć5493 Sze­olu** w dole***.Flp 3,20; Kol 3,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze; ** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; *** lub: po­ni­żej, w dół, na dole

25. JHWH znisz­czy5255 dom1004 pysz­nych*, lecz utwier­dzi** gra­ni­cę*** wdo­wy490.* lub: dum­ny, wy­nio­sły, aro­ganc­ki - por. Hi 11,12 Ps 94,2; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś sta­nie pro­sto, umo­co­wać, usta­no­wić; *** na­ru­sze­nie gra­ni­cy uwa­ża­no za zła­ma­nie przy­mie­rza - Pwt 19,14

26. My­śli* złe­go7451 bu­dzą od­ra­zę** w JHWH, a sło­wa*** czy­stych2889 są przy­jem­ne****.Prz 6,16; Mt 15,19* lub: za­my­sł, plan, wy­my­sł; ** coś obrzy­dli­we­go, ohy­da; *** lub: wy­po­wie­dź, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; **** lub: ła­ska­wo­ść, roz­kosz­no­ść, przy­ja­zne za­cho­wa­nie

27. Kto zdo­by­wa* nie­uczci­we zy­ski1215, krzyw­dzi** swój dom1004, a kto nie­na­wi­dzi8130 ła­pó­wek***, będzie żył2421.* lub: uzy­skać po­przez bez­praw­ny gwa­łt, być chci­wym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kłó­cać, tra­pić; *** do­słow­nie: dar - tu w zna­cze­niu da­wa­nia daru w celu wpły­ni­ęcia na spo­sób my­śle­nia i dzia­ła­nia w okre­ślo­nym kie­run­ku - ła­pów­ka

28. Ser­ce3820 spra­wie­dli­we­go6662 roz­my­śla* nad od­po­wie­dzią6030, lecz usta6310 nie­go­dzi­wych7563 try­ska­ją** złem7451***.Prz 18,13; 1P 3,15* lub: roz­wa­żać, ob­my­ślać, du­mać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, wy­dzie­lać, po­wo­do­wać ki­pie­nie, bu­chać; *** tu: licz­ba mno­ga

29. JHWH jest da­le­ko* od nie­go­dzi­wych7563, ale wy­słu­chu­je8085** mo­dli­twy8605*** spra­wie­dli­wych6662.Ps 34,15* lub: od­da­lo­ny, od­le­gły, da­le­kie kra­je; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, ro­zu­mieć, spe­łnić pro­śbę; *** por. w 8 przy­pis ***

30. Blask* oczu5869 roz­we­se­la** ser­ce3820, a do­bra2896 no­wi­na8052 wzmac­nia*** ko­ści6106.* do­słow­nie: źró­dło świa­tła, świe­cące cia­ło nie­bie­skie; ** por. w. 20 przy­pis *; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić gru­bym, na­ma­ścić, zna­le­źć tłuszcz

31. Ucho241 słu­cha­jące* upo­mnie­nia8433** ży­cia2416, będzie prze­by­wać*** wśród mądrych2450.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym, sły­szeć; ** na­ga­ny, kary, ostrze­że­nia; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - no­co­wać, spędzić noc, prze­by­wać, po­zo­sta­wać

32. Kto od­rzu­ca6544 kar­no­ść*, gar­dzi** swo­ją du­szą5315, a kto jest po­słusz­ny8085 upo­mnie­niu8433, na­by­wa7069 ro­zu­mu***.Prz 3,11; Prz 5,12; Prz 12,1* lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać; *** ser­ce, wnętrze, ro­zum

33. Bo­ja­źń3374 JHWH jest po­ucze­niem4148 mądro­ści2451, a po­ko­ra* po­prze­dza6440 chwa­łę**.Hi 28,28* lub: ci­cho­ść; ** chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat

↑↑
Roz­dział 16


1. Do czło­wie­ka120 na­le­żą pla­ny* ser­ca3820, ale od­po­wie­dź4617 języ­ka3956 jest od JHWH.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: usta­le­nie, plan, przy­go­to­wa­nie

2. Wszyst­kie3605 dro­gi1870 czło­wie­ka376 wy­da­ją się czy­ste* w jego oczach5869, ale JHWH oce­nia** du­chy***.Prz 16,25; Prz 21,2; Prz 30,12* lub: pra­we; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sza­co­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­wa­żać, od­mie­rzać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać przy­sto­so­wa­nym do nor­my; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr

3. Po­wierz*|IMP JHWH swo­je dzie­ła4639, a two­je za­my­sły** zo­sta­ną utwier­dzo­ne3559.Ps 37,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - to­czyć, zwi­jać, przy­to­czyć się - Ps 22,9 EIB - ze­pchnij, zdaj na ...; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: wy­my­sły, pla­ny, za­mia­ry, myśl

4. JHWH uczy­nił6466 wszyst­ko3605 dla swo­je­go celu*, na­wet1571 nie­go­dzi­we­go** na dzień3117 zły***.Iz 43,7; Obj 4,11* lub: od­po­wie­dź, od­zew, cel - por. Syr 43,14.26; ** lub: win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

5. Ka­żde3605 wy­nio­słe* ser­ce3820 bu­dzi od­ra­zę** w JHWH; ręka za rękę*** – nie zo­sta­nie unie­win­nio­ny****.Prz 8,13; Jk 4,6* lub: wy­so­ki, dum­ny, wy­wy­ższo­ny, pysz­ny; ** coś obrzy­dli­we­go; *** idiom: z całą pew­no­ścią prędzej czy pó­źniej - Prz 11,21; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wol­nym od winy, być oczysz­czo­nym

6. W mi­ło­sier­dziu* i praw­dzie* prze­bła­ga­nie** za nie­pra­wo­ść5771, a w bo­ja­źni3374 JHWH od­dzie­le­nie5493 od zła7451.Ps 85,10; Prz 3,3* hebr. che­sed przy­pis ** i emet przy­pis *** - często wy­stępu­ją ra­zem - Prz 14,22 hen­dia­dys (?) - wier­ne mi­ło­sier­dzie, szcze­re od­da­nie - por. EIBᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być po­kry­tym, czy­nić prze­bła­ga­nie za, po­jed­na­nie

7. Gdy dro­gi1870 czło­wie­ka376 po­do­ba­ją* się JHWH, to go­dzi** On z nim na­wet jego nie­przy­ja­ciół***.2Krn 17,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie w, przyj­mo­wać życz­li­wie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­wie­rać po­kój z, po­wo­do­wać by­cie spo­koj­nym; *** lub: wróg oso­bi­sty bądź na­ro­du

8. Le­piej2896 mieć mało4592 w spra­wie­dli­wo­ści* niż wie­le do­cho­dów** bez­praw­nych***.Ps 37,16; Prz 15,16; 1Tm 6,6-10* hebr.: ce­da­ka - ozna­cza ta­kże oka­za­nie ła­ska­wo­ści i przy­jście z po­mo­cą, pra­wo­ść; ** lub: zysk, przy­chód, pło­dy rol­ne, owoc, plon; *** sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej praw­ny - Ps 37,28 przy­pis *

9. Ser­ce3820 czło­wie­ka120 ob­my­śla* swo­ją dro­gę1870, ale JHWH kie­ru­je** jego kro­ka­mi6806.Ps 37,23; Prz 16,1; Prz 19,21; Prz 20,24; Jr 10,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć w pa­mi­ęci, za­my­ślać, pla­no­wać, li­czyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - utwier­dzić, usta­lić, do­ko­nać, zro­bić, umoc­nić

10. Wy­rok* Boży jest na war­gach8193 kró­la4428; jego usta6310 nie są wia­ro­łom­ne** w sądzie4941.2Sm 14,17-20; 1Krl 3,28; Prz 18,14-15* tu: w sen­sie po­zy­tyw­nym - de­cy­zja, wy­rocz­nia, ne­ga­tyw­nym - cza­ry, wró­żby; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ja­wiać nie­wier­no­ść, zdra­dę, na­ru­szać pra­wo

11. Spra­wie­dli­wa4941 waga6425* i sza­le** na­le­żą do JHWH i wszyst­kie3605 ci­ężar­ki*** w trzo­sie3599 są Jego dzie­łem4639.* tu i Iz 40,12; ** lub: od­wa­żni­ki; *** tj. dro­gie ka­mie­nie, ka­mie­nie za­wie­ra­jące me­tal, ka­mień jako od­wa­żnik, zwy­kły ka­mień, na­rzędzia pra­cy

12. Nie­go­dzi­we7562 po­stępo­wa­nie6213 bu­dzi od­ra­zę8441 w kró­lach4428, bo tron* zo­sta­nie utwier­dzo­ny** spra­wie­dli­wo­ścią6666.Prz 25,6* lub: miej­sce (ho­no­ro­we), tron, miej­sce do sie­dze­nia, sto­łek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utrwa­lo­nym, być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym

13. War­gi8193 spra­wie­dli­we6664 są roz­ko­szą* kró­lów4428, ka­żdy z nich ko­cha157 tego, kto mówi1696 to, co słusz­ne**.Ps 101,5; Prz 14,35* lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja; ** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

14. Gniew* kró­la4428 jest po­sła­ńcem** śmier­ci4194, ale mądry*** czło­wiek376 uśmie­rzy**** go.Kaz 10,4* lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść; ** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; *** lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kry­wać, uśmie­rzać, prze­jed­ny­wać, do­ko­ny­wać prze­bła­ga­nia za grzech, czy­nić prze­bła­ga­nie za

15. W ja­sno­ści* twa­rzy** kró­la4428 jest ży­cie2416, a jego przy­chyl­no­ść*** jest jak obłok5645 z pó­źnym desz­czem****.Hi 29,23* lub: lam­pa, świa­tło, ka­ga­nek; ** twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba; *** ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie - por. w. 13 przy­pis *; **** deszcz pó­źny lub wio­sen­ny (ma­rzec, kwie­cień) wy­stępu­jący przed zbio­ra­mi - por. Pwt 11,14 Hi 29,23 Jr 3,3 5,24, Oz 6,3

16. O wie­le4100 le­piej2896 jest na­być* mądro­ść2451 niż zło­to2742; a na­być7069 ro­zum** le­piej niż sre­bro***.Prz 3,14; Prz 4,5; Prz 8,10; Prz 22,1* lub: do­sta­wać, na­by­wać, ku­po­wać, otrzy­my­wać; ** ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, umie­jęt­no­ść oce­ny i ana­li­zy z umie­jęt­no­ścią do­ko­na­nia wła­ści­we­go wy­bo­ru; *** naj­wy­ższej pró­by - EIB sre­bro jako pie­ni­ądz

17. * Ubi­ty trakt** to od­stępo­wa­nie5493 od zła7451 pra­wych***; kto chro­ni**** swo­ją dro­gę1870, strze­że***** swo­jej du­szy5315.* w. 17 we­dług tek­stu ma­so­rec­kie­go to środ­ko­wy wiersz Przy­słów; ** hebr.: mᵉsil­laʰ - dro­ga pu­blicz­na, sze­ro­ka, ubi­ty trakt, do­brze utrzy­ma­na; *** lub: szcze­ry, spra­wie­dli­wy; **** czu­wać nad, bro­nić; ***** pil­no­wać, za­cho­wać

18. Py­cha* kro­czy przed ru­iną**, a wy­nio­sły1363 duch przed upad­kiem***.Est 3,5; Prz 18,12; Iz 2,11* lub: wy­wy­ższe­nie, ma­je­stat, duma, aro­gan­cja, buta; ** zła­ma­nie, roz­bi­cie, ru­ina; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście - po­tkni­ęcie, nie­szczęście

19. Le­piej2896 być uni­żo­ne­go* du­cha7307 z po­kor­ny­mi**, niż dzie­lić2505 łup*** z pysz­ny­mi****.* lub: ni­ski, po­kor­ny, li­chy; ** bied­ny, skrom­ny, sła­by; *** lub: zdo­bycz, zysk; **** dum­ny, wy­nio­sły, aro­ganc­ki

20. Kto zwa­ża* na5921 Sło­wo1697, znaj­du­je4672 do­bro2896, a kto po­kła­da uf­no­ść** w JHWH jest szczęśli­wy***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć na, mieć wgląd, po­świ­ęcać uwa­gę, roz­wa­żać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, po­kła­dać uf­no­ść; *** lub: szczęśli­wo­ść, bło­go­sła­wie­ństwo, często w wy­krzyk­ni­ku

21. Tego, kto ma mądre2450 ser­ce3820, na­zy­wa­ją* ro­zum­nym995, a sło­dycz4986 warg8193 po­mna­ża3254 zro­zu­mie­nie**.Prz 1,5; Prz 9,9; Prz 16,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być przy­zy­wa­nym, gło­szo­nym; ** uczo­no­ść, na­uka, zro­zu­mie­nie EIB - zdol­no­ść prze­ko­ny­wa­nia, przy­swa­ja­nia na­uki Bi­blia Gda­ńska - przy­da­je na­uki, Bi­blia Po­zna­ńska - wzmac­nia siłę prze­ko­ny­wa­nia

22. Roz­sądek* jest zdro­jem4726 ży­cia2416 dla jego po­sia­da­czy**, a karą*** dla głu­pich191 jest głu­po­ta200****.Prz 10,11; Prz 13,14; Prz 14,27* lub: roz­trop­no­ść, ro­zum, wgląd, ro­ze­zna­nie, apro­ba­ta; ** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, pan, mąż; *** lub: ła­ja­nie, na­po­mnie­nie, kara jako chło­sta, po­ucze­nie; **** lub: a umie­jęt­no­ść głup­ców jest głu­po­tą - Bi­blia Gda­ńska na­ucza­nie głup­ców jest głu­po­tą - King Ja­mes Ver­sion

23. Ser­ce3820 mądre­go2450 udzie­la jego ustom6310 roz­wa­gi* i po­mna­ża3254 jego war­gom8193 zro­zu­mie­nie**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być roz­trop­nym; ** por. w. 21 przy­pis **

24. Miłe* sło­wa** są jak pla­ster6688*** mio­du1706, sło­dy­czą4966 dla du­szy5315 i le­kar­stwem**** dla ko­ści6106.Prz 15,26* lub: ła­ska­wo­ść, roz­kosz­no­ść, przy­ja­zne za­cho­wa­nie; ** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; *** tyl­ko tu i Ps 19,10; **** lub: zdro­wie, uzdro­wie­nie, uzdra­wia­jący lek

25. Bywa* ja­kaś dro­ga1870, któ­ra czło­wie­ko­wi376 wy­da­je się słusz­na**, lecz na ko­ńcu*** jest dro­gą1870 wio­dącą do śmier­ci4194.Prz 14,12* lub: jest,; ** szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; *** dal­sza część, ko­niec, coś ostat­nie­go, po­tomstw

26. Pra­gnie­nie* ro­bot­ni­ka6001 pra­cu­je** dla nie­go, bo usta6310 zgłod­nia­łe przy­mu­sza­ją*** go.* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, akt woli lub uczuć, głód - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­zo­lić się, tru­dzić się, po­słu­gi­wać się, słu­ży mu - EIB; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­gnąć, przy­mu­szać

27. Czło­wiek376 nik­czem­ny* wy­grze­bu­je** zło7451, a to, co na jego war­gach8193 – jak­by ogień784 pło­nący***.Prz 6,12; Prz 19,28; Jk 3,6* hebr.: be­lij­ja’al - bez­war­to­ścio­wo­ść, nie­uży­tecz­no­ść, nie­go­dzi­wo­ść, ru­ina - por. idiom: „sło­wo Be­lia­la” w Ps 101,3; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­pać, wy­do­być na wierzch, wy­grze­bać; *** lub: przy­pie­ka­jący

28. Czło­wiek376 prze­wrot­ny* roz­nie­ca** spo­ry4066, a oszczer­ca*** roz­dzie­la6504 przy­ja­ciół441.* do­słow­nie: zbo­cze­nie, coś zbo­czo­ne­go, per­wer­sja, wy­stęp­ne kno­wa­nia - por. Pwt 32,20; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­rzu­cić, wy­pu­ścić, wy­zwo­lić; *** do­słow­nie: szem­rać, szep­tać, ob­ma­wiać, oczer­niać - tyl­ko w Ksi­ędze Przy­słów

29. Czło­wiek376 gwa­łtow­ny* zwo­dzi** swo­je­go bli­źnie­go7453 i spro­wa­dza1980 go na nie­do­brą2896 dro­gę***.Prz 1,10* lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­ma­wiać, ku­sić, zwo­dzić; *** hebr.: de­rek - dro­ga, od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny

30. Kto za­my­ka* swo­je oczy5869, by my­śleć** prze­wrot­nie8419***, kto za­ci­ska7169 swo­je war­gi8193 już po­pe­łnia3615 zło****.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, za­mie­rzać, oce­niać, wy­my­ślać, my­śleć; *** w. 28 przy­pis *; **** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

31. Si­wi­zna* jest ko­ro­ną** chwa­ły***, zo­sta­nie ona zna­le­zio­na**** na dro­dze1870 spra­wie­dli­wo­ści6666.Kpł 19,32; Prz 20,29* lub: wiek, siwa gło­wa, sta­ro­ść; ** lub: wie­niec; *** pi­ęk­no, świet­no­ść, cze­ść, chlu­ba; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­kry­tym, mieć w po­sia­da­niu

32. Lep­szy2896 jest nie­sko­ry* do gnie­wu** niż mo­carz***, a kto pa­nu­je**** nad swo­im du­chem7307, zna­czy wi­ęcej niż zdo­byw­ca***** mia­sta.Prz 25,15; Prz 25,28; Prz 29,11* lub: cier­pli­wy, nie­sko­ry do ...; ** me­ta­fo­ra - fuk­nąć gniew­nie; *** czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter; **** rządzić, wła­dać; ***** do­słow­nie: chwy­tać, ła­pać

33. Los1486* wrzu­ca2904** się w za­na­drze2436, lecz ka­żde3605*** jego roz­strzy­gni­ęcie**** za­le­ży od JHWH.Joz 18,10; Prz 16,1; Prz 19,21; Prz 21,31* tj. prak­ty­ka rzu­ca­nia lo­sów /urim i tu­rim/ - Wj 28,30 Kpł 8,8 prze­cho­wy­wa­nych w efo­dzie ar­cy­ka­pła­na; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być ci­śni­ętym; *** lub: całe; **** de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok

↑↑
Roz­dział 17


1. Lep­szy2896 ka­wa­łek6595 su­che­go2720 chle­ba, a przy tym spo­kój*, niż dom1004 pe­łen4392 ofiar2077** z kłót­nią***.Prz 15,17; Prz 21,9* lub: spo­kój, ła­two­ść, po­my­śl­no­ść, ob­fi­to­wa­nie; ** tj. mi­ęsa lub po­zo­sta­ło­ści z części skła­da­nych ofiar - Ps 106,28 przy­pis ***; *** lub: nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie

2. Słu­ga* roz­trop­ny7919 za­pa­nu­je** nad sy­nem1121, któ­ry przy­no­si ha­ńbę*** i wśród8432 bra­ci251 po­dzie­li**** dzie­dzic­two5159*****.* lub: nie­wol­nik - por. Wj 21,2; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­wsty­dzić; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dzie­lić, przy­zna­wać, udzie­lać; ***** lub: i wraz z jego bra­ćmi będzie miał udział w ... - EIB

3. Ty­giel4715* dla sre­bra3701, piec** dla zło­ta2091, ale ser­ca3826 bada*** JHWH.Ps 66,10; 1P 1,7* tj. gra­fi­to­wy ty­giel, tu i Prz 27,21; ** lub: piec hut­ni­czy, na­czy­nie do wy­ta­pia­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać

4. Nik­czem­nik* zwra­ca uwa­gę7181 na nie­go­dzi­we205 war­gi8193, a oszust** słu­cha238*** zgub­ne­go**** języ­ka3956.1Sm 22,7-11; Prz 28,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie bądź nik­czem­nie; ** pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz, oszu­stwo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­kła­niać ucha; **** po­żąda­nie, znisz­cze­nie, klęska

5. Kto na­śmie­wa* się z ubo­gie­go**, uwła­cza*** jego Stwór­cy6213, a kto się cie­szy8056 z nie­szczęścia343, nie zo­sta­nie uzna­nym za nie­win­ne­go5352.Hi 31,29; Prz 14,31; Prz 21,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szy­dzić, na­igra­wać się; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ciw­sta­wiać się, urągać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić wy­rzu­ty

6. Ko­ro­ną* star­ców2205 są sy­no­wie1121 sy­nów, a chlu­bą** sy­nów są ich oj­co­wie1.Ps 127,3-5* lub: wie­ńcem; ** pi­ęk­no, świet­no­ść, cze­ść, chlu­ba

7. Wznio­sła* mowa8193** nie przy­stoi*** głu­pie­mu5036****, a tym bar­dziej637 szla­chet­ne­mu***** kłam­li­wa8267 mowa8193.* do­słow­nie: ob­fi­to­ść, sznur, do­sko­na­ło­ść - Rdz 49,3, szla­chet­na - EIBᴷ; ** do­słow­nie: usta, war­gi; *** lub: pi­ęk­ny, przy­stoj­ny, sto­sow­ny; **** por. w. 21 przy­pis **; ***** lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu

8. Ła­pów­ka* jest ka­mie­niem68 ła­ska­wo­ści2580** w oczach5869 wła­ści­cie­la1167; gdzie­kol­wiek3605 on się zwró­ci6437 – osi­ąga suk­ces***.* lub: dar - por. Prz 6,35 przy­pis ****; ** tu w zna­cze­niu ta­li­zma­nu (?) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, New In­ter­na­tio­nal Ver­sion - urok; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać roz­wa­żnie, osi­ągnąć suk­ces

9. Kto przy­kry­wa* prze­stęp­stwo**, szu­ka1245 przy­ja­źni160, a kto wy­ja­wia*** spra­wę1697, roz­dzie­la6504 przy­ja­ciół441.Prz 10,12; 1P 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ukryć, roz­ci­ągnąć na; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wta­rzać, zmie­niać (sło­wo)

10. Na­ga­na* głębiej do­ty­ka** ro­zum­ne­go995, niż głu­pie­go3684 sto ra­zów***.* lub: na­po­mnie­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zstępo­wać, in­ge­ro­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ude­rzać, bić

11. Zły7451 dąży* je­dy­nie389 do bun­tu4805, dla­te­go zo­sta­nie wy­sła­ny** do nie­go okrut­ny394 po­sła­niec***.Kpł 19,16; Prz 11,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być od­pra­wio­nym, zmu­szo­nym, roz­wie­dzio­nym; *** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł

12. Le­piej czło­wie­ko­wi376 na­tknąć* się na nie­dźwie­dzi­cę1677, któ­rej za­bra­no mło­de**, niż na głup­ca*** w jego głu­po­cie200.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać; ** po­grążo­ny w ża­ło­bie, bez­dziet­ny (wsku­tek utra­ty dzie­ci); *** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny

13. Nie od­stąpi* zło7451 od domu1004 tego, kto od­pła­ca** złem7451 za do­bro2896.Ps 109,4-5; Jr 18,20; Rz 12,17; 1Tes 5,15; 1P 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­cho­dzić, usu­wać, zo­stać usu­ni­ętym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­na­wiać, zwra­cać twarz ku, pła­cić za­do­śću­czy­nie­nie

14. Kto uwal­nia6362 wodę4325*, za­czy­na** kłót­nię4066, dla­te­go po­rzuć5203|IMP spór***, za­nim6440 wy­buch­nie1566****.Prz 25,8* lub: otwie­ra - do­my­śl­nie tamy (?); ** po­czątek, coś pierw­sze­go; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie; **** tu i Prz 18,1 20,3

15. Kto uspra­wie­dli­wia* nie­go­dzi­we­go7563 i kto po­tępia** spra­wie­dli­we­go6662, za­iste1571 obaj8147 bu­dzą od­ra­zę*** w JHWH.Wj 23,7; Prz 11,1; Prz 24,23; Iz 5,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać spra­wie­dli­wym, uspra­wie­dli­wiać, bro­nić spra­wy, oca­lić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać nie­go­dzi­wie, po­tępić jako win­ne­go; *** coś obrzy­dli­we­go, ohy­da

16. Po4100 co pie­ni­ądze* w ręku3027 głup­ca3684, by na­być7069 mądro­ść2451? Lecz nie ma369 na to ro­zu­mu**?* do­słow­nie: cena, opła­ta za na­jem, zysk; ** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce

17. Przy­ja­ciel* ko­cha w ka­żdym3605 cza­sie6256, i ro­dzi** się bra­tem251 w nie­szczęściu***.Hi 6,14; Prz 18,24; J 15,13-14* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - na­ro­dzić się por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i sta­je się bra­tem w utra­pie­niu; *** ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la

18. Czło­wie­kiem120 po­zba­wio­nym2638 ro­zu­mu* jest ten, kto przy­kla­sku­je w dłoń** i daje*** po­ręcze­nie6161 za swo­je­go bli­źnie­go****.Prz 6,1* lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; ** idiom: uści­snąć dłoń (na znak po­ro­zu­mie­nia), po­ręcze­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw - tu i 1Sm 17,18; **** w. 17 przy­pis *

19. Kto ko­cha157 prze­stęp­stwo*, ko­cha157 spór**, a kto pod­wy­ższa1361 swo­ją bra­mę***, szu­ka za­gła­dy7667.* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; ** lub: nie­sna­ski, spór, wa­śnie - Prz 13,10; *** me­ta­fo­ra: py­chy i wy­nio­sło­ści w mo­wie - por. KULᴷ EIBᴷ EBCᴷ

20. Prze­wrot­ny* w ser­cu3820 nie znaj­du­je4672 do­bra, a kto ma po­kręt­ny** język3956, wpa­da5307 w zło7451.Ps 18,26; Prz 10,10; Jr 23,36* lub: znie­kszta­łco­ny, wy­krzy­wio­ny, prze­wrot­ny, wy­pa­czo­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zmie­nić się, od­wró­cić, spa­ść, prze­stać dzia­łać

21. Ten kto spło­dził3205 głup­ca3684, to na swo­je zmar­twie­nie*, a oj­ciec1 głu­pie­go** nie do­zna­je ra­do­ści***.* lub: żal, ża­ło­ba, ci­ężko­ść, zgry­zo­ta - Ps 119,9, Prz 10,1; ** hebr.: na­bal - głu­pi, nie­ro­zum­ny; *** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

22. Ra­do­sne* ser­ce3820 jest do­brym3190 le­kar­stwem**, a zła­ma­ny*** duch7307 wy­su­sza3001 ko­ści1634****.Prz 12,25* lub: za­do­wo­lo­ne; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: uzdro­wie­nie, wy­le­cze­nie, le­kar­stwo, go­jący; *** do­słow­nie: ra­żo­ny, do­tkni­ęty, przy­bi­ty, zła­ma­ny - por. Iz 16,7; **** idiom: od­bie­ra siłę

23. Nie­go­dzi­wy7563 bie­rze ła­pów­kę* z za­na­drza**, aby na­gi­nać*** ście­żki734 pra­wa4941.Prz 23,8* lub: dar - por. Prz 6,35 przy­pis ****; ** por. Prz 6,27 przy­pis *; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgi­nać, spy­chać na bok, od­py­chać, ob­ra­cać

24. Na854 twa­rzy* ro­zum­ne­go995 wi­dać mądro­ść2450, lecz oczy5869 głup­ca3684 błądzą aż po kra­ńce7097 zie­mi776**.Kaz 2,24* lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, przed; ** me­ta­fo­ra bra­ku sku­pie­nia oraz bra­ku ja­kich­kol­wiek za­in­te­re­so­wań mądro­ścią

25. Głu­pi3684 syn1121 jest zmar­twie­niem* dla ojca1 i go­ry­czą** dla ro­dzi­ciel­ki***.Prz 10,1; Prz 15,20* lub: gniew, utra­pie­nie, roz­dra­żnie­nie, smu­tek, żal; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - ro­dzić, wy­da­wać na świat

26. Za­iste* to nie­do­brze3808 strong:H2896 wy­mie­rzyć karę** spra­wie­dli­we­mu6662, ani bić5221 szla­chet­nych*** za pra­wo­ść3476.Prz 17,5; Prz 18,5; Prz 24,23-24* lub: ta­kże, na­wet, co wi­ęcej, ow­szem, rów­nież, lecz, jed­nak, choć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­mie­rzyć grzyw­nę, uka­rać; *** por. w. 7 przy­pis *****

27. Kto ma po­zna­nie*, po­wści­ąga** swo­je sło­wa561, czło­wiek376 roz­trop­ny8394 jest spo­koj­ne­go du­cha***.Prz 10,19; Jk 1,19* lub: wie­dza, mądro­ść, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie; ** lub: pa­no­wać nad; *** lub: spo­koj­ny, opa­no­wa­ny (o du­chu) - tu i Prz 25,25

28. Za­iste1571 głu­pi191 gdy mil­czy*, zo­sta­nie uzna­ny2803 za mądre­go2450, a kto za­my­ka331 swo­je war­gi8193 – za ro­zum­ne­go**.Hi 13,5; Prz 10,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być ci­cho, uci­szyć, być głu­chym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­trop­nym, zmy­śl­nym, roz­wa­żnym, mieć zro­zu­mie­nie

↑↑
Roz­dział 18


1. Sa­mot­nik* dąży do1245** spe­łnie­nia wła­snych pra­gnień8378 i wtrąca*** się w ka­żdą3605 spra­wę. ****Jud 1,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - od­dzie­lać, być od­dzie­lo­nym, czło­wiek cho­dzący wła­sny­mi dro­ga­mi, nie­chęt­ny zbio­ro­we­mu dzia­ła­niu - por. EIBᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - szu­kać, wy­ma­gać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - od­sło­nić, ob­na­żyć, wy­buch­nąć - por. Prz 17,14 przy­pis ****; **** lub: i z po­wo­du ka­żdej spra­wy wy­bu­cha - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. Głu­pi3684 nie ma upodo­ba­nia* w roz­trop­no­ści8394**, lecz ra­czej518 w ob­ja­wie­niu*** swo­je­go ser­ca3820.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym; ** por. Prz 2,2 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - być od­sło­ni­ętym, ob­ja­wić

3. Gdy przy­cho­dzi935 nie­go­dzi­wy7563, przy­cho­dzi935 też po­gar­da937, a z ha­ńbą* urąga­nie**.* lub: wstyd, upo­ko­rze­nie, ha­ńba; ** drwi­na, po­gar­da

4. Sło­wa1697 ust6310 czło­wie­ka376 są jak głębo­kie* wody4325, a źró­dło** mądro­ści2451 jak pły­nący po­tok***.Ps 78,2; Prz 20,5* lub: ta­jem­ni­czy, nie­zgłębio­ny; ** lub: kry­ni­ca, zdrój; *** lub: rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku, szyb

5. Nie­do­brze3808 strong:H2896 jest po­pie­rać* oso­bę6440 nie­go­dzi­wą7563, krzyw­dząc** spra­wie­dli­we­go6662 w sądzie***.Prz 17,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - inf.: unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­niać, wpły­wać, zgi­nać, spy­chać na bok; *** lub: de­cy­zja praw­na, wy­rok

6. War­gi8193 głu­pie­go pro­wa­dzą935 do spo­ru*, a jego usta6310 wo­ła­ją** o cio­sy***.Prz 28,24* lub: nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, przy­zy­wać; *** ude­rze­nia - tu i Prz 19,29

7. Usta6310 głu­pie­go3684 są jego zgu­bą*, a jego war­gi8193 si­dłem** dla jego du­szy5315.* lub: znisz­cze­nie, ru­ina, trwo­ga; ** przy­nęta, wa­bik, si­dła

8. Sło­wa1697 oszczer­cy* są jak przy­sma­ki**, któ­re1992 gład­ko zstępu­ją3381 do głębi*** wnętrz­no­ści990.* lub: szem­rać, szep­tać, ob­ma­wiać, oczer­niać - Prz 16,28 26,20.22; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - po­ły­kać szyb­ko, po­chła­niać ża­rłocz­nie, sma­ko­ły­ki; *** lub: brzuch, łono, me­ta­fo­rycz­nie: głębia Sze­olu

9. Kto1571 oka­zu­je się le­ni­wym* w swo­jej pra­cy**, jest bra­tem251 wy­rządza­jące­go1167 szko­dę***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - oka­zać się le­ni­wym, zwle­kać - Joz 18,3, oka­zać brak od­wa­gi - Prz 24,19; ** za­jęcie, pra­ca, za­wód, in­te­re­sy, usłu­ga; *** do­słow­nie: wła­ści­ciel, pan znisz­cze­nia, ru­iny

10. Imię* JHWH jest po­tężną** wie­żą4026, spra­wie­dli­wy6662 ucie­ka*** do niej i jest bez­piecz­ny****.Ps 116,13; Ps 148,13; Rz 10,9-13; Kol 3,17; 1J 5,13* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ** do­słow­nie: moc­ną; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - biec szyb­ko; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­so­ko, być (bez­piecz­nie) umiesz­czo­nym

11. Ma­jątek* bo­ga­te­go6223 jest jego wa­row­nym5797** mia­stem7151 i mu­rem2346 wy­so­kim7682*** w jego wy­obra­że­niu****.Prz 10,15* lub: do­by­tek, war­to­ść, cena; ** por. w. 10 przy­pis **; *** por. w. 10 przy­pis ****; **** lub: po­sążek, wy­obra­że­nie, ob­raz, ba­łwan, złu­dze­nie

12. Przed6440 upad­kiem* ser­ce3820 czło­wie­ka376 jest wy­nio­słe1361, a chwa­łę** po­prze­dza6440 po­ko­ra***.Prz 15,33; Prz 16,18; Łk 14,11* lub: zła­ma­nie, pęk­ni­ęcie, skru­sze­nie, roz­bi­cie, ru­ina; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB Ps 30,13ᴷ; *** ci­cho­ść

13. Kto od­po­wia­da7725 sło­wem*, za­nim wy­słu­cha8085, jest to głu­po­tą200 i ona1931** jest jego ha­ńbą***.* lub: sło­wo, mowa, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa lub: od­po­wia­da w spra­wie; ** tj. głu­po­ta; *** wstyd, znie­wa­ga

14. Duch* czło­wie­ka376 wspie­ra** go w jego cho­ro­bie4245***, lecz kto pod­nie­sie**** stra­pio­ne­go***** du­cha*?* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis * czło­wiek (dziel­ne­go) du­cha wy­trzy­ma ... - EIB, Bi­blia War­szaw­ska; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - prze­trwać, wspie­rać za­cho­wać; *** lub: nie­moc; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­trzy­mać; ***** por. Prz 15,13 przy­pis *****

15. Ser­ce3820 ro­zum­ne­go995 na­by­wa* wie­dzy**, a ucho241 mądrych2450 szu­ka1245 po­zna­nia1847.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­sta­wać, na­by­wać, ku­po­wać, otrzy­my­wać; ** lub: wie­dza, mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie

16. Dar* czło­wie­ka120 po­sze­rza** mu miej­sce i pro­wa­dzi5148 go przed wiel­kich***.Lb 18,11; Prz 9,16; Prz 21,14* lub: dar, ofia­ra, po­da­ru­nek - w od­ró­żnie­niu od - Prz 6,35 przy­pis ****; ** lub: być sze­ro­kim, prze­stron­nym (o pa­stwi­sku); *** lub: wiel­ki, ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny

17. Spra­wie­dli­wym6662 wy­da­je się ten, kto pierw­szy7223 prze­ma­wia w swo­jej spra­wie w sądzie*, jed­nak, gdy przyj­dzie935 jego prze­ciw­nik – spraw­dzi** go.1Krl 3,16-28* lub: nie­sna­ski, spór, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać (cze­goś), prze­szu­ki­wać, zgłębiać, ba­dać

18. Los*** kła­dzie kres7673 spo­rom4079 i roz­strzy­ga*** mi­ędzy996 po­tężny­mi6099****.Prz 16,33* myśl na­wi­ązu­je do rzu­ca­nia lo­sów - por. Ps 78,55 przy­pis **; ** lub: dział, część (przy­zna­na przez lo­so­wa­nie), los, dzie­dzic­two; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ko­ny­wać po­dzia­łu; **** po­tężny, roz­le­gły, licz­ny

19. Ura­żo­ne­go* bra­ta251 trud­niej zdo­być niż wa­row­ne** mia­sto7151, a spo­ry4066 są jak za­su­wy*** w twier­dzy759.Rdz 4,5; Dz 15,39* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zbun­to­wa­nym prze­ciw­ko, wy­cier­pieć bunt, ze­rwać re­la­cję bra­ter­ską; ** do­słow­nie: moc­ne; *** pręt, bel­ka, szta­ba

20. Owo­cem* swo­ich ust6310 na­sy­ci** czło­wiek376 swo­je wnętrze990***, na­sy­ci7646 się plo­nem**** swo­ich warg8193.* lub: plon; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, otrzy­mać swo­ją por­cję, na­sy­cić się; *** lub: cia­ło, brzuch, głębi­ny; **** pło­dy rol­ne, owoc, zbio­ry

21. Śmie­rć* i ży­cie2416 są w mocy3027 języ­ka3956, a kto go mi­łu­je157, spo­ży­je398 jego owoc6529.Mt 12,37; Ef 4,29; Kol 4,6; Tt 1,10-11; Jk 3,6-9* hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór

22. Kto zna­la­zł4672 żonę802, zna­la­zł4672 do­bro* i otrzy­mał6329 ła­skę** od JHWH.Prz 12,4; Prz 19,14; Prz 31,10; 1Kor 7,2* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska, życz­li­wo­ść, życz­li­we przy­jęcie, uzna­nie, wola, in­ten­cja

23. Ubo­gi* pro­si** bła­gal­nie8469, ale bo­ga­ty6223 od­po­wia­da6030 zu­chwa­le***.Prz 19,7; Jk 2,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** do­słow­nie: wy­po­wia­da; *** do­słow­nie: sil­ny, po­tężny, za­cie­kły, zu­chwa­ły

24. Czło­wiek376 ma to­wa­rzy­szy*, któ­rzy przy­wo­dzą go do ru­iny**, lecz bywa przy­ja­ciel***, któ­ry przy­lgnie1695 bar­dziej niż brat251.Prz 17,17; J 15,14-15* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być zła­ma­nym, być po­tłu­czo­nym na ka­wa­łki, zgu­bić się na­wza­jem; *** przy­ja­ciel - Est 5,10 Ps 88,19 Jr 20,5

↑↑
Roz­dział 19


1. Lep­szy2896 ubo­gi*, cho­dzący** w swej uczci­wo­ści***, niż czło­wiek o prze­wrot­nych**** war­gach8193, któ­ry jest głup­cem3684.1Krl 9,4; Hi 2,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** por. Prz 13,20 przy­pis *; *** lub: nie­po­dziel­no­ść, ca­ło­ść, uczci­wo­ść, pro­sto­ta, nie­win­no­ść; **** lub: znie­kszta­łco­ny, wy­krzy­wio­ny, wy­pa­czo­ny

2. Za­iste1571 nie jest do­brze2896 du­szy* bez po­zna­nia**, a kto jest pręd­kich nóg, grze­szy***.Rz 10,2; Prz 21,5; Prz 28,20; Prz 29,20; Rz 10,2* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, pra­gnie­nie, akt woli - por. bez wie­dzy gor­li­wo­ść nie jest do­bra - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, gdzie nie ma roz­wa­gi na­wet gor­li­wo­ść nie jest do­bra - Bi­blia War­szaw­ska; ** lub: wie­dza, mądro­ść, ro­ze­zna­nie; *** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, grze­szyć, utra­cić

3. Głu­po­ta200 czło­wie­ka120 wy­pa­cza* jego dro­gę1870, lecz jego ser­ce** gnie­wa*** się na JHWH.Ps 37,1; Iz 8,21; Obj 16,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­kręcać, od­wra­cać, znie­kszta­łcać, wy­pa­czać, znie­pra­wiać, nisz­czyć; ** umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; *** lub: gnie­wać się, wy­glądać na zmar­twio­ne­go, wy­glądać smut­no, nie mieć hu­mo­ru

4. Bo­gac­two1952 przy­spa­rza* wie­lu7227 przy­ja­ciół**, ale ubo­gi*** zo­sta­je od­dzie­lo­ny**** od swo­je­go przy­ja­cie­la7453.Prz 14,20* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej, uczy­nić po­now­nie; ** kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, inny; *** bied­ny, chu­dy; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­dzie­lo­nym, od­dzie­lo­nym, roz­dzie­lo­nym

5. Fa­łszy­wy* świa­dek5707 nie umknie nie­win­ny**, a kto zie­je6315*** kłam­stwem3577, nie uciek­nie4422.Pwt 19,16-21* lub: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być czy­stym, być wol­nym od winy, oczysz­czo­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­dy­cha­nie, wy­da­wać dźwi­ęki, sa­pać od­dy­chać ci­ężko ma­gicz­nym od­de­chem - por. Prz 6,19 KULᴷ

6. Wie­lu płasz­czy*|AK się przed6440 do­stoj­ni­kiem** i ka­żdy3605 jest przy­ja­cie­lem7453 czło­wie­ka376 da­jące­go dary4976***.Prz 17,8; Prz 18,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bła­gać, pro­sić, uspo­ka­jać, schle­biać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu; *** do­słow­nie: dar

7. Wszy­scy3605 bra­cia251 ubo­gie­go* nie­na­wi­dzą8130 go, tym bar­dziej637 da­le­cy7368 są od nie­go jego przy­ja­cie­le**; za­bie­ga*** o nich usil­nie sło­wa­mi561, lecz ich nie ma.Ps 38,11; Prz 18,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** to­wa­rzysz, przy­ja­ciel, za­ufa­ny przy­ja­ciel; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - go­nić za­wzi­ęcie

8. Kto na­by­wa* ro­zu­mu3820, mi­łu­je157 swo­ją du­szę5315, a kto strze­że** roz­trop­no­ści***, znaj­dzie4672 do­bro2896.Prz 16,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - otrzy­my­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, ochra­niać, bro­nić, ra­to­wać; *** zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw ludz­kich

9. Fa­łszy­wy8267 świa­dek5707 nie umknie nie­win­ny5352, a kto zie­je* kłam­stwem3577, zgi­nie**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­dy­cha­nie, wy­da­wać dźwi­ęki, sa­pać od­dy­chać ci­ężko ma­gicz­nym od­de­chem - por. Prz 6,19 KULᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć, za­błądzić

10. Głu­pie­mu3684 nie przy­stoi* prze­pych**, tym bar­dziej637 słu­dze5650 pa­no­wać4910 nad ksi­ążęta­mi***.* lub: pi­ęk­ny, przy­stoj­ny, sto­sow­ny; ** lub: wy­kwint­no­ść, prze­pych, przy­jem­no­ść, roz­kosz, wy­go­da; *** lub: wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca, ksi­ążę

11. Roz­sąd­ny* czło­wiek120 opa­no­wu­je** swój gniew639, a jego chwa­łą*** jest da­ro­wać**** wy­kro­cze­nie*****.Prz 14,29; Rz 12,18; Ef 4,32; Jk 1,19; 1P 4,8* lub: roz­trop­no­ść, roz­sądek, wgląd, ro­ze­zna­nie, apro­ba­ta; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dłu­żać; *** lub: cze­ść, pi­ęk­no, chlu­ba, świet­no­ść; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - inf. prze­jść nad; ***** lub: prze­wi­nie­nie, bunt

12. Wście­kło­ść* kró­la jest jak ryk5099 lwa3715, a jego przy­chyl­no­ść** jak rosa2919 na tra­wie6212.* lub: fu­ria, bu­rze­nie się, obu­rze­nie; ** ła­ska, życz­li­wo­ść

13. Głu­pi3684 syn1121 jest klęską* dla swo­je­go ojca1, a kłó­tli­wa** żona802 jest jak nie­ustan­ne2956 ka­pa­nie*** z da­chu.Prz 17,21; Prz 17,25* lub: upa­dek, klęska; ** nie­sna­ski, spór; *** tu i Prz 27,15 ciek­nąca (ryn­na) - Bi­blia War­szaw­ska jak kro­pla spa­da­jąca usta­wicz­nie - Bi­blia Po­zna­ńska

14. Dom1004 i bo­gac­two1952 są dzie­dzic­twem* po oj­cach1, a roz­trop­na** żona jest od JHWH.Prz 18,22* lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze

15. Le­ni­stwo* po­grąża** w głębo­kim8639 śnie, a du­sza5315 ospa­ła*** będzie gło­do­wać7456.* lub: gnu­śno­ść; ** do­słow­nie: upa­ść, paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci); *** lub: gnu­śno­ść, oszu­stwo, lu­źny, ro­bić coś nie­dba­le

16. Kto prze­strze­ga8104 przy­ka­za­nia*, za­cho­wu­je** swo­ją du­szę5315, ale kto gar­dzi959 swo­imi dro­ga­mi1870, zgi­nie4191.Prz 13,13; Prz 15,32; J 14,15; J 14,21-23; J 15,10* hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad

17. Kto li­tu­je* się nad ubo­gim1800, po­ży­cza3867 sa­me­mu JHWH, a On mu od­pła­ci** za jego do­bro­dziej­stwo1576.Prz 28,27; Kaz 11,1; Mt 10,42; Mt 25,40* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­nić przy­chyl­nym, być ła­ska­wym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, czy­nić bez­piecz­nym, na­gra­dzać

18. Karć*|IMP swo­je­go syna1121, do­pó­ki jest na­dzie­ja8615, lecz nie unoś5375 się**|IMP, aby cza­sem nie uma­rł***.Pwt 18,18; Prz 13,24; Hbr 12,7-10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać w kar­no­ści, kar­cić, ka­rać, chło­stać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** dosł: nie unoś swo­jej du­szy; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­bić, uśmier­cić

19. Kto uno­si* się wiel­kim**|HAP gnie­wem1632, za­słu­gu­je na karę***, bo je­śli go uwol­nisz5337 od niej, to jesz­cze5750 uczy­ni to po­now­nie3254****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, brać; ** do­słow­nie: szorst­ki, su­ro­wy; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: grzyw­na, od­szko­do­wa­nie; **** (za) wiel­ki gniew na­kła­daj grzyw­nę, bo je­śli oszczędzisz (jej), to jesz­cze zwi­ęk­szysz (go) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

20. Po­słu­chaj8085|IMP rady* i przyj­mij6901|IMP po­ucze­nie**, byś był mądry2449 w przy­szło­ści319***.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja; ** dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; *** czas ostat­ni, pó­źniej­szy

21. Wie­le7227 jest za­my­słów* w ser­cu3820 czło­wie­ka376, ale rada6098 JHWH – ta się ostoi**.Ps 33,10; Prz 16,1; Prz 16,9; Iz 14,26-27; Hbr 6,17-18* lub: wy­my­sły, pla­ny, za­mia­ry, wy­na­laz­ki, my­śli; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ja­wić się, trwać, ro­snąć w siłę, utwier­dzić się

22. Pra­gnie­niem* czło­wie­ka120 jest jego do­broć**, a lep­szy jest czło­wiek376 ubo­gi7326 niż kłam­ca3577.Prz 19,1; Prz 28,6* lub: pra­gnie­nie, ży­cze­nie, tęsk­no­ta ser­ca, ne­ga­tyw­nie: żądza, chci­wo­ść; ** lub: ła­ska­wo­ść, ha­ńba, znie­wa­ga czło­wiek po­żąda zy­sku - Bi­blia Po­zna­ńska bez­czyn­no­ść czło­wie­ka jest jego wy­rzu­tem - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia zy­skiem czło­wie­ka jest jego do­broć - Bi­blia War­szaw­ska

23. Bo­ja­źń* JHWH pro­wa­dzi do ży­cia2416 – i na­sy­co­ny** od­po­czy­wa***; nie na­wie­dzi6485**** go zło7451.Prz 10,27; Prz 14,27* lub: bo­ja­źń (Boża), sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść; ** lub: za­spo­ko­jo­ny, na­je­dzo­ny ob­fi­cie; *** lub: spędzić noc, prze­by­wać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­wie­dza­nym

24. Le­ni­wy6102 grze­bie* swą ręką w mi­sie6747**, jed­nak1571 do ust6310 jej*** nie pod­no­si7725****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukryć, kła­ść po­ta­jem­nie, grze­bać; ** lub: na­czy­nie; *** lub: go - tj. na­czy­nia; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać twarz ku, po­wra­cać

25. Uderz5221 szy­der­cę*, a pro­sty** sta­nie się by­strzej­szym6191; na­po­mi­naj*** ro­zum­ne­go995, a poj­mie995 wie­dzę****.Prz 17,10; Prz 21,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się, gar­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szy­dzić; ** lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić; **** mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść

26. Kto na­pa­da* ojca1 i wy­pędza** mat­kę517, ten jest sy­nem1121 przy­no­szącym wstyd954*** i ha­ńbę2659***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pa­dać, pu­sto­szyć, po­pe­łnić czyn ka­ry­god­ny - źle trak­tu­je - EIB, kto znie­wa­ża ojca - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmu­szać do uciecz­ki; *** hen­dia­dys

27. Synu1121 mój, prze­stań*|IMP słu­chać8085|INF po­uczeń4148, któ­re od­da­la­ją** cię od słów561 mądro­ści1847***.Pwt 13,1; Prz 14,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­nie­chać, po­ło­żyć kres; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skręcać, błąkać się gdy prze­sta­niesz słu­chać ... od­da­lisz się - Bi­blia War­szaw­ska - por. Ges­se­nius Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch §114o; *** por. wiersz w King Ja­mes Ver­sion

28. Nik­czem­ny* świa­dek5707 gar­dzi** sądem4941, a usta6310 nie­go­dzi­wych7563 po­że­ra­ją*** nie­pra­wo­ść205.Hi 15,16* hebr.: be­lij­ja’al - bez­war­to­ścio­wo­ść, nie­uży­tecz­no­ść, nie­go­dzi­wo­ść, ru­ina - por. idiom: „sło­wo Be­lia­la” w Ps 101,3; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­ły­kać, po­chło­nąć

29. Kara* jest przy­go­to­wa­na3559 dla szy­der­ców**, a razy*** na grzbiet1460 głup­ców3684.* tj. akt sądze­nia, sąd, kara tu: l.mn.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się, gar­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szy­dzić - w. 28 przy­pis **; *** ude­rze­nia, cio­sy - tu i Prz 18,6

↑↑
Roz­dział 20


1. Wino3196 to szy­der­ca*, moc­ny tru­nek** – pie­niacz***, a ka­żdy3605, kto od nich się za­ta­cza****, jest nie­mądry2449.Prz 23,29-35; Iz 28,7; Oz 4,11; Ef 5,18* por. Prz 19,29 przy­pis **; ** hebr.: se­kar - (sy­ce­ra) - moc­ny, odu­rza­jący, sfer­men­to­wa­ny na­pój, tru­nek z owo­ców, zwłasz­cza z dak­ty­li, zbóż lub mio­du - piwo (?); *** lub: być nie­spo­koj­nym, krzy­czeć, wrzesz­czeć, pa­łać gnie­wem; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - skręcać, za­ta­czać się, błąkać się, być odu­rzo­nym

2. Prze­ra­że­nie*, któ­re bu­dzi król4428**, jest jak ryk5099 lwa3715; kto go roz­gnie­wa5674***, grze­szy2398 prze­ciw­ko swo­jej du­szy5315.Prz 19,12* lub: trwo­ga; ** lub: prze­ra­że­nie kró­la, jest jak ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek gniew ... - EIB; *** tu wy­ra­że­nie pro­ble­ma­tycz­ne w he­braj­skim - Sep­tu­agin­ta - dra­żni

3. Chwa­łą* czło­wie­ka376 – za­prze­stać** spo­ru***, lecz ka­żdy3605 głu­piec191 wy­bu­cha****.* hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - por. Prz 3,16 przy­pis **; ** lub: sie­dzieć spo­koj­nie (?); *** kłót­nia, spra­wa w sądzie; **** do­słow­nie: od­sło­nić, ob­na­żyć (zęby), wy­buch­nąć (o spo­rze)

4. Le­ni­wy* nie orze2790 je­sie­nią**, dla­te­go będzie szu­kał*** plo­nu w żni­wa7105, a tu nic369.* lub: gnu­śny; ** czas żniw, je­sień, zima - tj. czas za­sie­wów, po wcze­snych desz­czach w pa­ździer­ni­ku i li­sto­pa­dzie - EIB; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - py­tać, ra­dzić się, za­bie­gać o, szu­kać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - że­brać

5. Plan* w ser­cu3820 czło­wie­ka376 to głębo­ka6013 woda4325, lecz czło­wiek376 roz­trop­ny** czer­pie*** z niej.* lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja; ** lub: zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw ludz­kich i ich dzia­łań; *** do­słow­nie: za­ci­ągnąć, za­si­ęgać rady

6. Wie­lu jest lu­dzi120 i czło­wiek376 roz­gła­sza* swą do­broć**, lecz kto znaj­dzie4672 czło­wie­ka376 god­ne­go za­ufa­nia***?Prz 25,14; Mt 6,2; Łk 18,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wo­łać, gło­sić; ** ła­ska­wo­ść, życz­li­wo­ść; *** lub: wier­no­ść, uf­no­ść, wia­ry­god­no­ść - Pwt 32,20 Iz 26,2

7. Spra­wie­dli­wy6662 po­stępu­je1980 uczci­wie8537, bło­go­sła­wie­ni* są po nim310 jego sy­no­wie1121.Prz 14,2; Prz 19,1; 2Kor 1,12* lub: szczęśli­wi - por. Ps 1,1 przy­pis *

8. Król4428 sie­dzący3427 na sędziow­skim1779 tro­nie* roz­pra­sza** swo­imi ocza­mi5869 wszyst­ko3605, co jest złe***.* lub: miej­sce (ho­no­ro­we), tron; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cić, roz­pro­szyć, prze­wie­wać, prze­siać; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

9. Kto4310 po­wie559: Oczy­ści­łem* swo­je ser­ce3820, je­stem czy­sty2891 od swe­go grze­chu**?1Krl 8,46; Hi 14,4; Kaz 7,20; Jr 13,23; 1J 1,8-10* lub: uczy­nić czy­stym, oczy­ścić, utrzy­my­wać w czy­sto­ści; ** lub: kara za grzech, ofia­ra za grzech, oczysz­cze­nie z grze­chu

10. Dwo­ja­kie od­wa­żni­ki* i dwo­ja­ka efa** – obie8147 te rze­czy bu­dzą od­ra­zę*** w JHWH.Pwt 25,13; Pwt 20,23; Prz 11,1* do­słow­nie: ka­mień i ka­mień; ** efa i efa jed­nost­ka mia­ry ob­jęto­ści ciał syp­kich i pły­nów - 22,9 l. - po­jem­nik; *** lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da, nie­czy­sto­ść ry­tu­al­na

11. Na­wet1571 mło­dzie­ńca* daje się po­znać5234 po uczyn­kach**, czy518 jego czyn6467 jest czy­sty2134 i pra­wy***.* lub: chło­piec, słu­ga; ** lub: na­wyk; *** szcze­ry, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy

12. Ucho241, któ­re sły­szy8085 i oko5869, któ­re wi­dzi7200, za­iste1571 oba8147 uczy­nił* JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać

13. Nie ko­chaj157 spa­nia*, byś nie zu­bo­żał**; otwórz6491 oczy, a na­sy­cisz*** się chle­bem3899.* do­słow­nie: snu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­własz­czo­nym, po­pa­ść w bie­dę; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, otrzy­mać swo­ją por­cję, na­sy­cić się

14. Mar­ne*, to mar­ne*, mówi559 na­byw­ca7069, lecz od­cho­dząc235 chwa­li** wte­dy227 sie­bie.* do­słow­nie: złe; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - che­łpić się, chlu­bić się, prze­chwa­lać się

15. Ist­nie­je3426 zło­to2091 i ob­fi­to­ść* pe­reł6443, lecz rze­czą** cen­ną*** są war­gi8193 ro­zum­ne1847.* lub: ob­fi­to­ść, mnó­stwo, wiel­ko­ść, li­czeb­no­ść; ** do­słow­nie: przed­miot, na­rzędzie, ozdo­ba - por. Rdz 24,53; *** lub: war­to­ść, dro­go­cen­no­ść, sza­cu­nek, świet­no­ść, prze­pych

16. Za­bierz3947|IMP sza­tę899 tego, kto ręczył* za ob­ce­go**, po­nie­waż ręczył za cu­dzo­ziem­ki***, za­bierz za­staw****|IMP.Pwt 25,13; Pwt 20,23; Prz 11,1IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw, wy­mie­niać, zo­bo­wi­ązy­wać; ** być ob­cym, być przy­by­szem - Prz 7,5 Pwt 24,12-13 Prz 6,1-5; *** wg ke­tiv - cu­dzo­ziem­ców, wg qu­ere - cu­dzo­ziem­ki; **** lub: mieć jako po­rękę

17. Smacz­ny* jest dla czło­wie­ka376 chleb3899 pod­stęp­nie** zdo­by­ty, lecz po­tem310 jego usta6310 zo­sta­ną na­pe­łnio­ne4390 żwi­rem2687.Prz 9,17* lub: być przy­jem­nym, być słod­kim, być mi­łym; ** lub: kłam­stwo, oszu­stwo, pod­stęp - chleb oszu­stwa - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska

18. Pla­ny* są utwier­dzo­ne3559 dzi­ęki ra­dzie**, a woj­nę4421 pro­wa­dź6213|IMP z do­radz­twem***.Prz 15,22; Prz 24,6* lub: myśl, za­my­sł, plan, wy­my­sł, wy­na­la­zek; ** lub: za­my­sł, rada, plan, de­cy­zja; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: wska­zów­ka, na­pro­wa­dze­nie, do­bra, mądra rada

19. Plot­karz* cho­dzi1980 i ujaw­nia1540 ta­jem­ni­ce**; nie za­da­waj6148 się z tym, któ­ry wci­ąż otwie­ra6601*** usta8193.Prz 11,13* lub: ga­du­ła, oszczer­ca, do­no­si­ciel; ** po­ta­jem­na rada, na­ra­da, zgro­ma­dze­nie; *** pro­stak w mo­wie - EIBᴷ, ga­du­ła - KULᴷ

20. Kto prze­kli­na* swo­je­go ojca1 lub swo­ją mat­kę517, tego lam­pa** zga­śnie1846 w naj­głęb­szej380 ciem­no­ści2822***.Wj 21,17; Prz 30,11; Mt 15,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić nik­czem­nym; ** świa­tło, ka­ga­nek; *** wg ke­tiv: źre­ni­cy (oka) ciem­no­ści, wg qu­ere: w naj­głęb­szej ciem­no­ści - idiom: śmie­rć bez po­tom­stwa (?) por. Prz 13,8 - WBCᴷ

21. Dzie­dzic­two* chci­wie973** zdo­by­te na po­cząt­ku7223 nie będzie bło­go­sła­wio­ne1288 na ko­ńcu319.Prz 28,20; Prz 28,22* lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie; ** wg qu­ere - szyb­ko zdo­by­te

22. Nie mów559: Od­pła­cę* złem. Cze­kaj**|IMP na JHWH, a wy­ba­wi3467 cię.Pwt 32,35; Prz 17,13; Prz 24,29; Rz 12,17; 1Tes 5,15* lub: wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

23. Dwo­ja­kie od­wa­żni­ki* bu­dzą od­ra­zę** w JHWH, a fa­łszy­we4820 sza­le*** nie są do­bre2896.Mi 6,11* do­słow­nie: ka­mień i ka­mień; ** lub: od­wa­żni­ki, sza­le wagi - tu l.m. - por. Prz 11,1; *** coś obrzy­dli­we­go - por. w. 10

24. Od JHWH za­le­żą kro­ki4703 mężczy­zny*; jak ma czło­wiek120 zro­zu­mieć** wła­sną dro­gę1870?Ps 37,23* lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­po­zna­wać, ro­zu­mieć, wie­dzieć

25. Si­dłem* dla czło­wie­ka120 jest po­wie­dzieć nie­roz­wa­żnie**|JUS: Świ­ęte6944! i za­sta­no­wić1239 się do­pie­ro310 po zło­że­niu ślu­bów***.Lb 30,2; Pwt 23,21* lub: przy­nęta umiesz­czo­na w pu­łap­ce; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: prze­ma­wiać nie­roz­wa­żnie, mó­wić jak osza­la­ły, po­ły­kać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21 lub ślub na rzecz świ­ąty­ni - por. Mk 7,11

26. Mądry2450 król4428 roz­pra­sza* nie­go­dzi­wych7563 i zwra­ca7725 w stro­nę5921 ich koło**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cić, roz­pro­szyć, prze­sie­wać; ** myśl na­wi­ązu­je do wy­ko­rzy­sta­nia koła przy młó­ce­niu (?) - Iz 28,26-27 tu jako he­braj­ski pa­ra­le­lizm - król prze­sie­wa ... ni­czym ko­ła­mi - por. EIBᴷ

27. Duch* czło­wie­ka120 jest lam­pą** JHWH, ba­da­jący*** wszyst­kie głębi­ny**** wnętrza*****.* hebr.: ne­sza­maʰ - od­dech, tchnie­nie, isto­ta żywa, duch - ro­dzaj że­ński - por. ruaʰ; ** lub: lam­pa, świa­tło, ka­ga­nek; *** tu: imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - mo­żli­we: On (Bóg) bada, spraw­dza - ro­dzaj męski; **** brzuch, łono, me­ta­fo­ra: głębia Sze­olu; ***** kom­na­ta, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze

28. Mi­ło­sier­dzie* i praw­da** strze­gą5341 kró­la4428, a jego tron3678 opar­ty*** jest na mi­ło­sier­dziu2617****.2Sm 7,11-16; Ps 89,19-38* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - utrwa­lić, wzmoc­nić; **** hebr.: che­sed i emet - ter­mi­ny często wy­stępu­jące ra­zem - por. Ps 25,10 40,10.11 57,3

29. Chlu­bą* mło­dzie­ńców970 jest ich siła3581, a ozdo­bą** star­ców2205 – sędzi­wo­ść***.Kpł 19,32* lub: pi­ęk­no, świet­no­ść, cze­ść, chlu­ba; ** ozdo­ba, świet­no­ść, ma­je­stat, cze­ść, chwa­ła; *** wiek, siwa gło­wa, sta­ro­ść

30. Si­ńce* i rany** słu­żą star­ciu4838*** zła7451, a razy**** – oczysz­cze­niu głębi990 wnętrza2315.* lub: pręga, rana, cios; ** si­niak, rana; *** tu: ke­tiv, qere - są środ­kiem czysz­czącym; **** lub: cios, rana, chło­sta, pla­ga

↑↑
Roz­dział 21


1. Ser­ce3820 kró­la4428 jest w ręku3027 JHWH jak po­to­ki* wód4325; kie­ru­je** je, do­kąd3605 strong:H834 chce***.Ps 57,7; Dn 2,21* lub: ka­nał, ko­ry­to (rze­ki), stru­mień, po­dział; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­niać, wpły­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­gnąć, mieć upodo­ba­nie

2. Ka­żda3605 dro­ga1870 czło­wie­ka wy­da­je się słusz­na* w jego oczach5869, ale JHWH oce­nia** ser­ca3826.Prz 12,15; Prz 16,2; Prz 16,25; Prz 30,12; Ga 6,3* lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sza­co­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­wa­żać, od­mie­rzać - por. Ps 75,3 przy­pis **

3. Czy­nie­nie6213 spra­wie­dli­wo­ści6666 i pra­wa* JHWH przed­kła­da** po­nad ofia­rę***.1Sm 15,22; Iz 1,16; Oz 6,6; Mi 6,6; Mk 12,33* lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej praw­ny - por. Ps 37,28 przy­pis *; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­bra­nym - wy­pró­bo­wa­nym, pre­fe­ro­wa­nym bar­dziej niż; *** hebr.: ze­bah - ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14

4. Wy­nio­słe7311 oczy5869 i nadęte* ser­ce3820 to lam­pa5216** grze­chu2403 nie­go­dzi­wych7563.Hi 4,8* do­słow­nie: sze­ro­ki, ob­szer­ny, wy­nio­sły - Ps 101,5; ** wg wo­ka­li­za­cji MT - upra­wia­nie zie­mi stąd: to zie­mia upraw­na, świe­żo upra­wio­ny ugór nie­przy­no­szący wie­lu plo­nów - por. Jr 4,3 - KULᴷ

5. Pla­ny* pra­co­wi­te­go** przy­no­szą pew­ny389 do­sta­tek***, a pla­ny ka­żde­go3605 dzia­ła­jące­go w po­śpie­chu213 pew­ne389 ubó­stwo****.* lub: wy­my­sły, pla­ny, za­mia­ry, my­śli; ** pil­ny, by­stry; *** lub: ob­fi­to­ść, zysk; **** brak, nie­do­sta­tek, po­trze­ba

6. We­jście w po­sia­da­nie6467 skar­bów* za po­mo­cą kłam­li­we­go8267 języ­ka3956 to mar­no­ść**, za któ­rą go­nią*** po­szu­ku­jący1245 śmier­ci4194.* lub: skład­ni­ca, ar­se­nał, za­so­by, skarb, spi­chlerz; ** do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie - Kaz 2,2; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być pędzo­nym tu i tam

7. Prze­moc* nie­go­dzi­wych7563 po­ry­wa** ich sa­mych, bo3588 od­ma­wia­ją*** czy­nić6213 tego, co słusz­ne****.* lub: spu­sto­sze­nie, gwa­łt, znisz­cze­nie; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­ągać, wy­wle­kać - Ha 1,15; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­ma­wiać, od­rzu­cać; **** lub: pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

8. Kręta* jest dro­ga1870 czło­wie­ka376 win­ne­go**, ale dzie­ło6467 czy­ste­go2134 jest pra­we***.Prz 2,15; Prz 20,11* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­kręco­ny, prze­wrot­ny, bar­dzo kręta - EIBᴷ; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: obar­czo­ny winą, obcy, prze­stęp­czy; *** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty

9. Le­piej2896 miesz­kać3427 w kącie6438, na da­chu* niż z kłó­tli­wą** żoną we wspól­nym*** domu1004.* pła­skie da­chy słu­ży­ły rów­nież jako ta­ra­sy; ** lub: nie­sna­ski, spór; *** zwi­ązek, to­wa­rzy­stwo, gru­pa

10. Du­sza5315 nie­go­dzi­we­go7563 pra­gnie* zła7451, a jego bli­źni** nie znaj­du­je ła­ski*** w jego oczach.Prz 14,21; Jk 2,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - łak­nąć; ** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - do­zna­wać przy­chyl­no­ści, ła­ski, względów

11. Gdy się ka­rze* szy­der­cę3887, pro­sty** mądrze­je2449, a gdy uczą7919*** mądre­go2450, przyj­mu­je wie­dzę****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­mie­rzyć grzyw­nę, uka­rać; ** lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze; **** po­zna­nie, mądro­ść

12. Spra­wie­dli­wy6662* zwa­ża** na dom1004 nie­go­dzi­we­go7563 i na nie­go­dzi­we­go7563 kie­ru­je*** nie­szczęście****.* do­ty­czy Boga (?) - Iz 24,16 Hi 34,17; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć na, mieć wgląd, po­świ­ęcać uwa­gę, uczyć - w. 11 przy­pis ***; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­kręcać, od­wra­cać, znie­kszta­łcać; **** zło, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść

13. Kto za­ty­ka331 swo­je ucho241 na wo­ła­nie* ubo­gie­go**, ta­kże on1931 będzie krzy­czał***, lecz nie uzy­ska od­po­wie­dzi****.Mt 18,30-35; Jk 2,13* lub: krzyk, wrza­wa; ** bied­ny, chu­dy; *** krzy­czeć, przy­zy­wać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uzy­skać od­po­wie­dź, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać

14. Dar* prze­ka­za­ny w skry­to­ści** ła­go­dzi*** gniew****, a po­da­rek7810 z za­na­drza2436 – po­tężny5794 gniew*****.Prz 17,8; Prz 18,16* lub: dar, ofia­ra, po­da­ru­nek - w od­ró­żnie­niu od - Prz 6,35 przy­pis ****; ** lub: po­ta­jem­nie; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: uspo­ko­ić, uko­ić, pod­po­rząd­ko­wać, opa­no­wać; **** me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; ***** żar, fu­ria, wście­kło­ść

15. Spra­wie­dli­wy6662 cie­szy* się, gdy sto­su­je6213 pra­wo4941, lecz na czy­ni­ących6466 nie­pra­wo­ść** na­dej­dzie zgu­ba4288***.Hi 31,3; Prz 6,8; Łk 13,27; Rz 13,13* lub: ucie­cha, po­my­śl­ny sku­tek, za­do­wo­le­nie, we­so­ło­ść; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; *** trwo­ga

16. Czło­wiek120, któ­ry zba­cza8582 z dro­gi1870 roz­sąd­ku*, od­pocz­nie5117 w zgro­ma­dze­niu** cie­ni7496***.Ps 49,14; Prz 2,18; Prz 9,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być roz­trop­nym, po­stępo­wać roz­wa­żnie, mądrze; ** hebr.: ka­hal - wspól­no­ta, zbór JHWH; *** hebr.: refa’ im - du­chy, wid­ma, cie­nie, mar­twe du­chy, umar­li - tyl­ko w l.mn. - Hi 26,5 Iz 14,9 Iz 26,14

17. Kto ko­cha157 ucie­chę8057*, będzie czło­wie­kiem376 w po­trze­bie**, a kto ko­cha157 wino3196 i ole­jek***, nie wzbo­ga­ci6238 się.Ps 23,5; Pwt 28,40* por. w. 15 przy­pis *; ** czło­wie­kiem nie­do­stat­ku (jest) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tłuszcz, olej, oli­wa z oli­wek, won­ny ole­jek - Prz 27,9 Am 6,6

18. Nie­go­dzi­wy7563 będzie oku­pem* za spra­wie­dli­we­go6662, a od­stęp­ca898 – za pra­wych**.* lub: cena za ży­cie, okup, ła­pów­ka - por. Wj 21,30; ** por. w. 8 przy­pis ***

19. Le­piej2896 miesz­kać3427 w zie­mi776 pu­styn­nej4057 niż z kłó­tli­wą* i zło­śli­wą3708** żoną802.* lub: spór, nie­zgo­da, przed­miot spo­ru; ** roz­dra­żnie­nie, zło­ść

20. God­ne po­żąda­nia214* za­so­by** i olej8081 są w sie­dzi­bie5116 mądre­go2450, lecz głu­pi*** czło­wiek je prze­ja­da****.Hi 20,15* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - por. Bi­blia Po­zna­ńska; ** lub: skład­ni­ca, skarb, za­so­by, za­pa­sy tu: l.poj.; *** głu­pek, tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ły­kać, trwo­nić

21. Kto podąża7291 za spra­wie­dli­wo­ścią6666 i mi­ło­sier­dziem*, znaj­dzie4672 ży­cie2416, spra­wie­dli­wo­ść6666 i chwa­łę**.Prz 15,9; Mt 5,6* lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek, lu­dzie - Prz 3,16 przy­pis **

22. Mądry2450 wspi­ął* się na mury mia­sta5892 mo­ca­rzy** i po­wa­lił*** umoc­nie­nie****, któ­re­mu ufa­li*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać; ** lub: czło­wiek dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter; *** ści­ągnąć, zdjąć z, le­żeć twa­rzą do zie­mi; **** moc, siła; ***** za­ufa­nie, miej­sce uciecz­ki

23. Kto strze­że* swo­ich ust6310 i języ­ka3956, strze­że* swo­jej du­szy5315 przed udręką**.Prz 12,13; Prz 13,3; Prz 18,21; Jk 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać, mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać; ** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la

24. Har­dy* i but­ny3093 szy­der­ca3887 – oto imię8034 tego, kto dzia­ła6213 z butą2087 fu­rii**.* lub: ktoś but­ny, dum­ny, zu­chwa­ły; ** nad­miar, wy­buch, wście­kło­ść - z nad­mia­ru py­chy - EIB, z py­chą bez mia­ry - Bi­blia Po­zna­ńska

25. Pra­gnie­nie* le­ni­we­go6102 za­bi­ja4191 go, bo jego ręce od­ma­wia­ją** pra­cy6213.Prz 10,4* lub: po­żąda­nie, ży­cze­nie, tęsk­no­ta ser­ca, wes­tchnie­nie; ** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­mó­wić wy­ko­na­nia cze­goś, od­rzu­cać - Iz 1,20

26. Przez cały3605 dzień po­żąda* tęsk­nie8378**, lecz spra­wie­dli­wy6662 daje5414 i nie szczędzi***.* lub: pra­gnąć, tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie; ** por. w. 25 przy­pis *; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wstrzy­mać, za­trzy­mać dla sie­bie, oszczędzić

27. Ofia­ra* nie­go­dzi­wych7563 bu­dzi od­ra­zę**, a tym bar­dziej, gdy jest skła­da­na*** w złych za­mia­rach****.Prz 15,8* hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; ** lub: coś obrzy­dli­we­go; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, spra­wić coś, zgro­ma­dzić; **** lub: nie­go­dzi­wy po­my­sł, nie­go­dzi­wo­ść, ba­łwo­chwal­stwo

28. Fa­łszy­wy* świa­dek5707 zgi­nie6, lecz kto umie słu­chać8085, będzie prze­ma­wiał** nie­ustan­nie***.* lub: kłam­stwo, fa­łsz, coś zwod­ni­cze­go; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać; *** wy­bit­no­ść, ci­ągło­ść lub: będzie miał ostat­nie sło­wo - por. Hi 23,7 - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry EIBᴷ

29. Nie­go­dzi­wy7563 czło­wiek376 ma za­twar­dzia­łe* ob­li­cze6440**, ale pra­wy3477 – on wy­ty­cza*** swo­je dro­gi1870****.* do­słow­nie: uczy­nić moc­nym, wzmoc­nić; ** lub: po­ka­zu­ję siłę ... na swo­jej twa­rzy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek prze przed sie­bie - EIBᴷ; *** wg ke­tiv - przy­go­to­wy­wać, umac­niać, wg qere - roz­my­śla nad, pró­bu­je zro­zu­mieć; **** wg qere swo­ją dro­gę

30. Nie ma mądro­ści2451, nie ma zro­zu­mie­nia*, nie ma rady** wo­bec*** JHWH.* lub: zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, ro­zum - por. Prz 2,2 przy­pis **; ** lub: plan, za­my­sł, akt de­cy­zji; *** prze­ciw, przed oczy­ma

31. Ko­nia5483 przy­go­to­wu­je* się na dzień bi­twy4421, ale wy­ba­wie­nie** za­le­ży od JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - zo­stać utwier­dzo­nym, za­mo­co­wa­nym, być go­to­wym; ** lub: po­moc, wy­ba­wie­nie, zba­wie­nie, zwy­ci­ęstwo

↑↑
Roz­dział 22


1. Le­piej jest wy­brać* do­bre imię** niż wiel­kie7227 bo­gac­two6239, a przy­chyl­no­ść*** lep­sza2896 jest niż sre­bro3701 i zło­to2091.Kaz 7,1* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­bra­nym; ** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter; *** hebr.: hen - ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie

2. Bo­ga­ty6223 i ubo­gi* spo­ty­ka­ją** się; JHWH Stwór­cą*** ka­żde­go3605|P z nich.Prz 29,13; Ps 49,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - spo­tkać się ra­zem; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - wy­ko­ny­wać, ro­bić, po­sta­na­wiać; P Licz­ba mno­ga

3. Roz­trop­ny* do­strze­ga7200 zło7451** i ukry­wa się, ale pro­ści*** idą da­lej5674 i po­no­szą karę****.Prz 27,2* lub: zmy­śl­ny, roz­sąd­ny; ** nie­bez­pie­cze­ństwo, nie­szczęście; *** lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uka­ra­nym grzyw­ną

4. Skut­kiem* po­ko­ry** i bo­ja­źni*** JHWH jest bo­gac­two6239, chwa­ła**** i ży­cie2416.Iz 33,6* lub: kon­se­kwen­cja, wy­nik, sku­tek, zysk, na­gro­da; ** ci­cho­ść; *** lub: sza­cu­nek, cze­ść; **** ma­je­stat, splen­dor - Prz 3,16 przy­pis **

5. Cier­nie6791 i si­dła* są na dro­dze1870 prze­wrot­ne­go**; kto strze­że*** swo­jej du­szy5315, trzy­ma się od nich z dala7368.* lub: pu­łap­ka na pta­ki, si­dła, po­trzask; ** dosł: krętej - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek znie­kszta­łco­ny, wy­pa­czo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, strzec, mieć pie­czę nad

6. Po­uczaj*|IMP chłop­ca** sto­sow­nie do*** jego dro­gi1870, a gdy się ze­sta­rze­je2204, nie od­stąpi**** od niej4480.Pwt 6,7; Ef 6,4; 2Tm 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szko­lić, po­świ­ęcać - Pwt 20,5; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; *** lub: co do spra­wy, z po­wo­du; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbo­czyć, ze­jść z dro­gi

7. Bo­ga­ty6223 pa­nu­je* nad ubo­gi­mi7326, a ten, kto po­ży­cza3867, jest słu­gą5650 dla czło­wie­ka376, któ­ry mu po­ży­cza3867.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać

8. Kto sie­je* nie­pra­wo­ść**, żnie7114 nie­szczęście***, a ró­zga7626 po­ło­ży kres**** jego fu­rii5678.Hi 4,8; Oz 8,7; Oz 10,13; Ga 6,7-8; 2Kor 9,7* lub: ro­dzić; ** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, nie­pra­wo­ść, zło; *** nie­go­dzi­wo­ść; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­jść do kre­su, znik­nąć, znisz­czyć, ko­ńczy się

9. Kto jest szczo­dry* – ten1931 będzie bło­go­sła­wio­ny1288, bo ofia­ro­wu­je5414 swój chleb3899 nędza­rzo­wi**.Prz 11,25; 2Kor 9,6* idiom: kto ma do­bre oko - tj. wspa­nia­ło­my­śl­ny, ła­ska­wy, nie­skąpy, do­bro­tli­wy - por. złe oko - Mt 6,23 przy­pis **; ** lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy

10. Wy­pędź* szy­der­cę3887, a usta­nie** spór4066, za­ko­ńczy*** się kłót­nia1779 i znie­wa­ga7036****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pędzić, prze­gnać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­cho­dzić, iść; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­prze­stać, od­po­cząć, za­nie­chać; **** wstyd, ha­ńba

11. Kto ko­cha157 czy­sto­ść2890 ser­ca2889* – tego wdzi­ęk** warg8193, zy­sku­je przy­ja­źń*** kró­la4428* tu: ke­tiv - KULᴷ, wg qere: czy­ste ser­ce - Bi­blia Eku­me­nicz­na czy­stych ser­cem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ła­ska, urok, uzna­nie; *** król (jest jego) przy­ja­cie­lem

12. Oczy5869 JHWH strze­gą5341 pra­gnących wie­dzy* i On oba­la** sło­wa1697 zdraj­cy***.* lub: mądro­ść, po­zna­nie, ro­ze­zna­nie; ** lub: nisz­czyć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, pod­stęp­nie, gor­szyć

13. Le­ni­wy6102 mówi*: Lew738 cho­dzi na ze­wnątrz**, będę roz­szar­pa­ny*** na środ­ku8432 pla­cu****.* wy­po­wie­dź iro­nicz­na - por. BPᴷ; ** na ze­wnątrz, uli­ca, stro­na ze­wnętrz­na; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać zgła­dzo­ny, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mor­do­wać; **** prze­stron­ne, otwar­te miej­sce, plac

14. Usta6310 ob­cych* ko­biet są jak głębo­ki dół**; wpad­nie*** tam ten, na kogo JHWH się gnie­wa****.* lub: żona in­ne­go mężczy­zny, ko­bie­ta cu­dzo­ło­żna - por. Prz 5,3.20; ** lub: otchłań, dół - Jr 18,20; *** paść ( o gwa­łtow­nej śmier­ci); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - obu­rzyć się, po­tępiać, prze­kli­nać

15. Głu­po­ta200 przy­wi­ąza­na* jest do ser­ca3820 chłop­ca**, ale ró­zga7626 kar­no­ści*** od­su­nie**** ją od nie­go.Prz 13,24; Prz 19,18; Prz 23,13; Prz 29,15; Prz 29,17; Hbr 12,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, sto­wa­rzy­szać się, spi­sko­wać; ** nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; *** lub: dys­cy­pli­na, po­ucze­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­jść da­le­ko

16. Kto uci­ska* ubo­gie­go**, aby sie­bie wzbo­ga­cić***, i kto daje5414 bo­ga­te­mu6223 – z pew­no­ścią389 zu­bo­że­je****.Prz 11,24; Prz 22,7; Prz 28,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać; ** bied­ny, chu­dy; *** do­słow­nie: mieć wie­le, być licz­nym; **** nie­do­sta­tek, ubó­stwo

17. Nad­staw5186|IMP swo­je ucho241 i słu­chaj*|IMP słów1697 mędr­ców2450, i skłoń**|IMP swo­je ser­ce3820 do przy­jęcia mo­jej wie­dzy***;Prz 5,1IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć, kła­ść (ręce), usta­wiać, umo­co­wy­wać; *** mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść

18. Bo3588 miło* będzie, je­śli3588 za­cho­wasz** je w swo­im wnętrzu990, wszyst­kie3162*** go­to­we**** na5921 two­ich war­gach8193.* lub: przy­jem­ny, słod­ki, miły; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec; *** do­słow­nie: ra­zem, łącz­nie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być go­to­wym - rów­no­cze­śnie osa­dzo­ne - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski sto­jące moc­no ra­zem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

19. Byś two­ją uf­no­ść4009* po­kła­dał1961**|INF w JHWH, to wła­śnie637 ci dziś3117 oznaj­mi­łem3045.Jr 17,7* lub: za­ufa­nie, uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - miał; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

20. Czyż nie3808 na­pi­sa­łem3789 ci słów pe­łnych*** rad*** i wie­dzy****;* tu: qere, wg ke­tiv - na­pi­sa­łem ci przed­wczo­raj; ** hebr.: sa­lis - l.poj - trze­cia część wi­ęk­szej ca­ło­ści - Ps 80,5 od­dział bo­jo­wy zło­żo­ny z trzech osób - Wj 14,7 - EIBᴷ trój­dziel­ny ze­staw nauk - KULᴷ; *** lub: za­my­sł, plan, rada, za­sa­da, po­my­sł; **** mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść

21. Aby oznaj­mić* ci pew­no­ść** słów praw­dy***; byś od­po­wia­dał7725 wła­ści­wy­mi571 sło­wa­mi561 temu, kto cię po­sy­ła****?J 20,31; 1P 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujaw­nić; ** lub: sta­ło­ść, wier­no­ść, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść, ci­ągło­ść; *** tu i Ps 60,4 - łuk; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kie­ro­wać

22. Nie odzie­raj* nędza­rza**, dla­te­go że jest nędza­rzem** ani nie uci­skaj*** w bra­mie**** bied­ne­go*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rwać, złu­pić, ogra­bić; ** w. 16 przy­pis **; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dru­zgo­tać, gnębić; **** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; ***** bied­ny, udręczo­ny, sła­by

23. JHWH bo­wiem będzie bro­nił* ich spra­wy** i złu­pi*** du­szę5315**** tych, któ­rzy ich łu­pią6096.1Sm 25,39; Ps 12,5* lub: pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), wal­czyć; ** tj. spra­wy w sądzie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ra­bo­wać, po­zba­wić tu i Ml 3,8.9; **** lub: po­zba­wi ży­cia - Bi­blia Po­zna­ńska

24. Nie przy­ja­źnij7462|JUS się z mężem* gniew­li­wym** i nie krocz*** z czło­wie­kiem po­ryw­czym****.Prz 15,18JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, pan, mąż; ** lub: nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie hebr. ba’al’ af - mąż opa­no­wa­ny za­pal­czy­wo­ścią - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, iść; **** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść

25. Abyś nie na­uczył502* się jego ście­żek734** i nie za­sta­wił3947 pu­łap­ki*** na swo­ją du­szę****.1Kor 15,33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zwy­cza­ić się do cze­goś; ** tu: qere, wg ke­tiv - jego ście­żki; *** lub: przy­nęta, wa­bik, si­dła; **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek

26. Nie bądź1961 wśród tych, któ­rzy dają po­rękę*, wśród tych, któ­rzy ręczą** za dłu­gi4859***;* idiom.: da­jących dłoń do ude­rze­nia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, por. Prz 6,1 przy­pis ***; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw; *** do­słow­nie: po­życz­ka, tu i Pwt 24,10

27. Bo je­śli nie będziesz miał czym za­pła­cić*|INF, dla­cze­go4100 mie­li­by za­brać3947 spod cie­bie8478 łó­żko**?Wj 22,26; Prz 20,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gra­dzać stra­ty, od­na­wiać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** le­żan­ka, łoże

28. Nie prze­su­waj*|JUS daw­nej** gra­ni­cy***, któ­rą usta­li­li6213 twoi oj­co­wie1.Pwt 27,17; Prz 23,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usu­nąć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** tu jako rze­czow­nik - dłu­go­tr­wa­ło­ść, sta­ro­żyt­no­ść, od­wiecz­no­ść; *** lub: te­ry­to­rium, re­gion, gra­ni­ca

29. Wi­dzisz2372 czło­wie­ka376 bie­głe­go* w swo­im za­wo­dzie**? Ten będzie stał3320 przed6440 kró­la­mi4428, nie sta­nie przed po­spól­stwem***.* lub: uzdol­nio­ny, go­to­wy, szyb­ki; ** za­wód, in­te­re­sy, usłu­ga; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nie­zna­ny, nie­istot­ny, po­spo­li­ty, ciem­ny, ni­ski

↑↑
Roz­dział 23


1. Gdy usi­ądziesz3427 by jeść3898 z wład­cą*, do­brze995 roz­waż995**, kogo*** masz przed sobą;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, pa­no­wać, wła­dać; ** he­bra­izm: bin ta bin - roz­wa­żać, mieć ro­ze­zna­nie, wgląd; *** hebr: et - wska­źnik kon­kret­ne­go bytu, ’a-ser - co, to, któ­ry

2. I przy­łóż7760 nóż7915* do gar­dła3930***, je­śli ty859 je­steś mężem1167 łap­czy­wym***.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** idiom: za­pa­nuj nad sobą (?) - por EIBᴷ; *** hebr.: ba’ al ne­fesz - wła­ści­ciel, pan gar­dła - czło­wiek z du­żym ape­ty­tem (?)

3. Nie po­żądaj*|JUS jego przy­sma­ków**, bo to po­tra­wy3899 zwod­ni­cze***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie, pra­gnąć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: smacz­ne, sma­ko­wi­te je­dze­nie, wy­bor­ny po­karm; *** lub: nie­praw­da, fa­łsz

4. Nie tru­dź* się, by zdo­być bo­gac­two6238, po­nie­chaj**|IMP tego z wła­sne­go roz­sąd­ku998.Prz 28,20; Mt 6,33; J 6,27; 1Tm 6,8* dosł: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­zo­lić się, tru­dzić się znu­żyć się; ** za­nie­chać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

5. Gdy spra­wiasz, że two­je oczy ula­tu­ją* do nie­go**, to już go nie ma369? Bo z pew­no­ścią6213*** uczy­ni6213*** so­bie skrzy­dła3671 i od­le­ci**** ku nie­bu8064 jak orzeł5404.Prz 27,24* tu qere, ke­tiv - czy two­je oczy ula­tu­ją do nie­go; ** do­my­śl­nie bo­gac­twa; *** he­bra­izm - por. w. 1 przy­pis **; **** tu qere, ke­tiv - zna­cze­nie nie­pew­ne

6. Nie jedz3898 chle­ba3899 czło­wie­ka chci­we­go*, ani nie po­żądaj**|JUS jego przy­sma­ków***.Pwt 15,9; Prz 28,22; Mt 6,23; Mt 20,25; Mk 7,22* idiom: (któ­ry ma) złe oko - por. - Mt 6,23 przy­pis * i Prz 22,9 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie, pra­gnąć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: smacz­ne, sma­ko­wi­te je­dze­nie, wy­bor­ny po­karm

7. Bo jak ra­chu­je* w swo­jej du­szy**, taki on jest. Mówi559 do cie­bie – jedz398|IMP i pij8354|IMP, ale jego ser­ce*** nie1077 jest z tobą.Prz 26,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­li­czać, ra­cho­wać, wnio­sko­wać, roz­dzie­rać; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, oso­ba, oso­bo­wo­ść; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce

8. Kęs* twój, któ­ry zja­dłeś398, zwy­mio­tu­jesz6958 i znisz­czysz** swo­je miłe*** sło­wa1697****.* lub: ka­wa­łek, kąsek (chle­ba); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­psuć, zruj­no­wać, wy­pa­czyć; *** przy­jem­ny, słod­ki, miły; **** mowa, spra­wa

9. Nie mów1696 do uszu241 głup­ca*, bo wzgar­dzi** roz­trop­no­ścią7922 two­ich wy­po­wie­dzi***.Prz 9,8; Prz 26,4; Mt 7,6* lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­gar­dę, lek­ce­wa­żyć; *** mów

10. Nie prze­su­waj5253|JUS daw­nej5769 gra­ni­cy1366 i nie wkra­czaj935 na pole7704 sie­rot3490*.Prz 22,28JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * sie­ro­ty i wdo­wy są pod szcze­gól­ną opie­ką Boga - Wj 22,22 Jk 1,27

11. Bo ich Od­ku­pi­ciel* jest moc­ny2389 i On będzie pro­wa­dził** ich spór*** prze­ciw­ko854 to­bie.Jr 50,34; Prz 22,22* tj.: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny), od­ku­pić (jako Bóg), od­ku­pi­ciel uzy­sku­jący re­kom­pen­sa­tę w sądzie - Lb 5,8; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić spra­wę spor­ną w sądzie, wal­czyć, zma­gać się, wnie­ść skar­gę; *** lub: kon­flikt, spra­wa w sądzie

12. Na­kłoń935|IMP swo­je ser­ce3820 na po­ucze­nie*, a swo­je uszy241 na sło­wa561 ro­zum­ne**.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: dys­cy­pli­na, kar­ce­nie, po­ucze­nie, ostrze­że­nie, kara; ** lub: wie­dza, mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie

13. Nie szczędź* chłop­cu** kar­ce­nia4148, bo je­śli go ude­rzysz*** ró­zgą****, nie umrze4191.Prz 19,18* do­słow­nie: wstrzy­my­wać, od­ma­wiać; ** por. Prz 22,6 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ujarz­miać, sztur­chać, ra­zić; **** ga­łąź, od­ro­śl, ró­zga

14. Ty859 ude­rzysz5221 go ró­zgą7626, a jego du­szę5315 oca­lisz* od Sze­olu**.Prz 22,15; Mt 18,9; 1Kor 11,32* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać, wy­zwo­lić od wro­gów; ** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

15. Synu1121 mój, gdy two­je ser­ce3820 jest mądre, ta­kże1571* i moje ser­ce3820 się ra­du­je**;* lub: (to) roz­ra­du­je się moje ser­ce, wła­śnie moje; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

16. I moje ner­ki* we­se­lą** się, gdy two­je usta8193 mó­wią1696 to, co pra­we***.Prz 8,6* ner­ki - w my­śli he­braj­skiej to miej­sce emo­cji i uczuć; ** lub: uno­sić się ra­do­ścią, bar­dzo się ra­do­wać, trium­fo­wać; *** lub: słusz­no­ść, spra­wie­dli­wo­ść, pra­wo­ść, po­praw­no­ść

17. Niech twe ser­ce3820 nie za­zdro­ści* grzesz­ni­kom2400, lecz3588 ra­czej518 niech ka­żde­go3605 dnia3117 trwa w bo­ja­źni** JHWH;Prz 3,31; Prz 24,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­wist­nym, po­bu­dzać do za­zdro­sne­go gnie­wu; ** lub: bo­ja­źń (Boża), sza­cu­nek, na­bo­żna cze­ść, po­bo­żno­ść

18. Bo3588 na pew­no518* jest** dla cie­bie przy­szło­ść*** i two­ja na­dzie­ja8615 nie zo­sta­nie za­wie­dzio­na****.* por. Iz 5,9 Hi 1,11; ** lub: jest, są, by­cie, ist­nie­nie, isto­ta; *** coś ostat­nie­go, tyl­ne­go, ko­niec, po­tom­no­ść coś przy­szłe­go - por. EIB - ist­nie­je przy­szło­ść; **** do­słow­nie: zo­sta­nie od­ci­ęta

19. Słu­chaj*|IMP, synu1121 mój, i bądź mądrym2449|IMP, i skie­ruj**|IMP swo­je ser­ce3820 na pro­stą dro­gę1870***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­su­wać się na­przód, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść pro­sto przed sie­bie; *** wg skład­ni hebr. mo­żli­we: pro­wa­dź po (tej) dro­dze swo­je ser­ce

20. Nie by­waj*|JUS wśród upi­ja­jących** się wi­nem3196 ani wśród obże­ra­jących*** się ich mi­ęsem1320;Prz 20,1; Iz 5,22; Łk 24,31; Rz 13,13; 1Kor 5,9-11; 2Kor 6,17; Ef 5,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trwać, prze­by­wać, to­wa­rzy­szyć, być; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: pić dużo, po­chła­niać, l.poj. pi­jak; *** w l.poj. ża­rłok

21. Bo pi­jak5433 i ża­rłok2151 zu­bo­że­ją*, a ospa­ły** będzie odzia­ny3847 w łach­ma­ny7168.Prz 6,10-11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­własz­czo­nym, po­pa­ść w bie­dę; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: sen­no­ść, ospa­ło­ść, opie­sza­ło­ść

22. Słu­chaj*|IMP ojca1, któ­ry cię spło­dził**, i nie gar­dź936 mat­ką517, gdy się ze­sta­rze­je2204.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać na świat

23. Ku­puj7069|IMP praw­dę* i nie sprze­da­waj4376 jej; ku­puj mądro­ść2451, kar­no­ść** i ro­zum***.Ps 119,142IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ** dys­cy­pli­na, po­ucze­nie; *** ro­zu­mie­nie, wgląd w isto­tę rze­czy

24. Oj­ciec1 spra­wie­dli­we­go6662 ra­du­je* się nie­zmier­nie1523, a kto spło­dził3205 mądre­go2450, ma z nie­go ogrom­ną ra­do­ść**.Prz 10,1; Prz 23,15; Prz 29,3* lub: ra­do­wać się, we­se­lić się, cie­szyć się, trząść się; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć - por. Ps 40,16 45,8 46,4

25. Niech się ra­du­je8055 twój oj­ciec1 i two­ja mat­ka517, a niech uno­si się ra­do­ścią1523|JUS ta, któ­ra cię uro­dzi­ła3205*.JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: two­ja ro­dzi­ciel­ka - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu

26. Synu1121 mój, daj5414|IMP mi swo­je ser­ce*, a niech two­je oczy5869 upodo­ba­ją** so­bie moje dro­gi1870.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; ** lub: ob­ser­wu­ją - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, strze­gą - EIB, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie w, przyj­mo­wać życz­li­wie - por. Bi­blia Po­zna­ńska

27. Bo nie­rząd­ni­ca2181 jest głębo­kim6013 do­łem*, a obca5237** ko­bie­ta jest cia­sną stud­nią*.Kpł 21,9; Pwt 23,17; Iz 57,3* me­ta­fo­rycz­nie ostrze­ga­jące przed Sze­olem - por. Ps 88,4 107,20 Prz 1,12; ** lub: cu­dzo­ziem­ski, obcy, nie­zna­jo­my - może ozna­czać cu­dzo­ziem­kę trud­ni­ącą się nie­rządem - por. EIBᴷ - Prz 2,16 5,3 6,24

28. Ona1931 też* czai693 się jak na łup** i po­mna­ża3254 prze­wrot­nych*** wśród mężczyzn****.* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: łup, zło­dziej; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, pod­stęp­nie; **** hebr.: adam - imię wła­sne, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta

29. U kogo4310: Bia­da*!? U kogo: Ach**!? U kogo kłót­nie4066!? U kogo nie­po­kój***!? U kogo rany6482 bez po­wo­du2600!? U kogo za­czer­wie­nio­ne2448 oczy5869!?* lub: ach!, bia­da! - okrzyk bólu lub roz­pa­czy - por. Mt 11,21 przy­pis *; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: okrzyk wy­ra­ża­jący ból, pra­gnie­nie lub nie­po­kój; *** lub: zmar­twie­nie, skar­ga

30. U tych, któ­rzy prze­sia­du­ją* przy wi­nie3196, któ­rzy scho­dzą935 się w po­szu­ki­wa­niu2713 win­nej mie­sza­ni­ny**.Prz 20,1; Ef 5,18* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - opó­źniać się, cze­kać, po­zo­stać w tyle; ** lub: mie­sza­ny na­pój, zmie­sza­ne wino, ofia­ra płyn­na - tu Iz 61,11

31. Nie patrz7200 na wino, gdy się czer­wie­ni119, gdy daje5414 swój blask* w kie­li­chu3599, i jak gład­ko4339** spły­wa*** do gar­dła.* lub: mie­ni się; ** rów­ni­na; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cho­dzić tu i tam

32. Na ko­niec319 ukąsi* jak wąż** i ukąsi*** jak żmi­ja****;Pwt 32,33* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gry­źć; ** żmi­ja; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­bi­jać, żądlić; **** lub: ja­do­wi­ty wąż

33. Two­je oczy5869 będą wi­dzieć7200 dziw­ne* rze­czy, a two­je ser­ce3820 będzie mó­wi­ło rze­czy prze­wrot­ne**;* do­słow­nie: obce, cu­dze - por. Prz 5,3 przy­pis *; ** do­słow­nie: coś zbo­czo­ne­go, per­wer­sja, wy­stęp­ne kno­wa­nia

34. I będziesz1961 jak le­żący* w ser­cu3820 mo­rza3220, i jak ten, któ­ry śpi7901 na szczy­cie7218 masz­tu2260**;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - no­co­wać, le­żeć od­po­czy­wać; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: punkt ob­ser­wa­cyj­ny na masz­cie - por. Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con, szczyt oli­no­wa­nia (?), mo­stek ka­pi­ta­ński (?) - por. EIBᴷ

35. Po­wiesz: Bili5221 mnie, a nie po­czu­łem się sła­bo*, ude­rzy­li** mnie, a o tym nie wie­dzia­łem3045. Gdy się obu­dzę6974, tym5750 bar­dziej*** będę go szu­kał1245.Iz 56,12; Jr 5,3* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sła­bym, być cho­rym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wa­lić; *** lub: do­dać, uczy­nić po­now­nie, Bi­blia War­szaw­ska - znów do nie­go wró­cę

↑↑
Roz­dział 24


1. Nie za­zdro­ść* złym7451 lu­dziom376 ani nie pra­gnij**|INF z nimi prze­by­wać1961;Ps 37,1; Ps 73,3; Prz 24,19; Prz 23,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­bu­dzać do za­zdro­sne­go gnie­wu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

2. Bo ich ser­ce3820 ob­my­śla* gwa­łt**, a ich war­gi8193 mó­wią1696 o krzyw­dzie***.Ps 10,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - du­mać, wy­obra­żać so­bie; ** znisz­cze­nie, ru­ina; *** lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da

3. Dom1004 bu­du­je* się mądro­ścią2451, a utwier­dza** się ro­zu­mem***.Prz 9,1; Mt 7,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być bu­do­wa­nym, od­bu­do­wa­nym, ugrun­to­wa­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - być usta­no­wio­nym, być od­no­wio­nym; *** lub: zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, ro­zum - por. Prz 2,2 przy­pis **

4. A dzi­ęki wie­dzy1847 ko­mo­ry* zo­sta­ną na­pe­łnio­ne4390 wszel­kim3605 bo­gac­twem** – cen­nym*** i pi­ęk­nym****.* lub: po­kój, kom­na­ta, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze; ** ma­jątek, bo­gac­two, wy­so­ka war­to­ść; *** lub: miły, przy­jem­ny; **** dro­gi, kosz­tow­ny

5. Mądry2450 wo­jow­nik* jest sil­ny5797, a mąż376 któ­ry ma wie­dzę**, za­pew­nia*** po­tęgę3581.* lub: mo­carz, bo­ha­ter, mężczy­zna; ** lub: po­zna­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - umac­niać, za­bez­pie­czać (dla sie­bie), utrwa­lać

6. Bo dzi­ęki mądrej ra­dzie* pro­wa­dzisz6213 woj­nę4421, a wie­lu7230 do­rad­ców3289 umo­żli­wi ci zwy­ci­ęstwo**.Prz 11,4; Prz 15,22; Prz 20,18* lub: wska­zów­ka, na­pro­wa­dze­nie; ** zba­wie­nie, wy­zwo­le­nie

7. Mądro­ść2454 jest dla głup­ca191 zbyt wznio­sła*; niech w bra­mie** nie otwie­ra6605 on swo­ich ust6310.Ps 87,2; Prz 14,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko, być wy­wy­ższo­nym; ** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy - stąd rów­nież: w sądzie, w cza­sie dys­ku­sji

8. Kto ob­my­śla* zło7489, tego na­zwą7121 mężem** za­mętu***.Rz 1,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­my­ślać, za­my­ślać, pla­no­wać; ** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, pan, mąż, oby­wa­tel; *** do­słow­nie: plan, spi­sek, zmo­wa

9. Za­my­sł* głup­ca200 jest grze­chem2403, a szy­der­ca** bu­dzi od­ra­zę*** w lu­dziach120.* lub: nie­go­dzi­wy po­my­sł, nie­go­dzi­wo­ść, po­my­sł; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - che­łpić się, gar­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - szy­dzić; *** lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da

10. Je­że­li w dniu3117 uci­sku* oka­zu­jesz się gnu­śnym**, to two­ja siła*** jest mier­na6862****.* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - oka­zać się le­ni­wym; *** lub.: moc, moc jako zdol­no­ść; **** lub: ubo­gi, wąski

11. Ra­tuj*|IMP pro­wa­dzo­nych3947 na śmie­rć4194. Czy518 ochro­nisz** drżących*** przed rze­zią2027?Ez 3,18; 1Kor 15,24; 1J 3,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, wy­rwać, od­zy­skać, wy­zwo­lić od wro­gów; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, oszczędzić, po­wstrzy­mać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwiać się, trząść się, zsu­wać się

12. Bo je­śli po­wiesz559: Ach*, nie wie­dzie­li­śmy3045 o tym! Czy nie przej­rzy** tego Ten, któ­ry oce­nia*** ser­ca3826? Czy Ten, któ­ry strze­że**** two­jej du­szy5315, nie do­wie3045 się o tym? I czy nie od­pła­ci***** czło­wie­ko­wi120 we­dług jego uczyn­ków6467?Ps 62,12; Mt 16,27; Rz 2,6; Obj 20,12; Obj 22,12* do­słow­nie: oto; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­po­znać, mieć wgląd, wie­dzieć, ro­zu­mieć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sza­co­wać - por. Prz 16,2 przy­pis **; **** czu­wać, za­cho­wy­wać; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­na­gra­dzać, pła­cić, zwra­cać twarz ku

13. Synu1121 mój, jedz398 miód1706, bo jest do­bry2896 i słod­ki* jest pla­ster mio­du** dla two­je­go pod­nie­bie­nia2441.Ps 19,10; Prz 5,3; Pnp 4,11* lub: sło­dycz, przy­jem­na rzecz; ** ciek­nący miód

14. Tym sa­mym* niech będzie po­zna­nie**|IMP mądro­ści2451 dla two­jej du­szy5315; je­śli ją znaj­dziesz4672, jest3426 przed tobą przy­szło­ść***, a two­ja na­dzie­ja8615 nie będzie za­wie­dzio­na****.* lub: dla­te­go znaj - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sia­dać wie­dzę, do­strze­gać, po­zna­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** czas pó­źniej­szy, ostat­ni (u pro­ro­ków o przy­szło­ści); **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, po­nie­ść fia­sko

15. Nie za­sta­wiaj pu­łap­ki*, nie­go­dzi­wy7563 czło­wie­ku, przed miesz­ka­niem5116 spra­wie­dli­we­go6662, nie niszcz** miej­sca jego od­po­czyn­ku7258;* lub: cza­ić się, czy­hać - por. Pwt 19,11 Ps 10,9; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pa­dać, pu­sto­szyć, po­pe­łnić czyn ka­ry­god­ny

16. Bo3588 spra­wie­dli­wy6662 upad­nie* sied­mio­krot­nie7651, lecz po­wsta­nie**; a nie­go­dzi­wi7563 po­ty­ka­ją*** się w nie­szczęściu7451.Hi 5,19; Ps 34,19; Mi 7,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upa­ść jak dłu­gi, zmar­nieć, za­wo­dzić, upa­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać, ro­snąć w siłę, utwier­dzać się; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - cho­dzić chwiej­nym kro­kiem, być osła­bio­nym

17. Nie ra­duj* się, gdy twój nie­przy­ja­ciel** upad­nie5307, i niech two­je ser­ce3820 się nie cie­szy***|INF, gdy się po­tknie3782;Sdz 16,25; Hi 31,29; Ab 1,12* lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: wróg; *** ra­do­wać się, cie­szyć się, trząść się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

18. Aby6435 JHWH nie zo­ba­czył7200 tego, bo jest to złe* w Jego oczach5869 i nie od­wró­cił** od nie­go swo­je­go gnie­wu***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­go­dzi­we; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­stąpić, od­ma­wiać; *** me­ta­fo­ra - fuk­nąć gniew­nie

19. Nie unoś się gnie­wem* na zło­czy­ńców** ani nie za­zdro­ść7065 nie­go­dzi­wym7563;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - roz­pa­lać się z udręki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie bądź nik­czem­nie

20. Bo zły7451 czło­wiek nie ma1961 przy­szło­ści*, a lam­pa** nie­go­dzi­wych7563 zga­śnie1846***.Hi 24,1; Hi 18,5; Ps 37,38* lub: dal­sza część, ko­niec, coś ostat­nie­go, czas pó­źniej­szy - w. 14 przy­pis ***; ** lub: świa­tło, ka­ga­nek, lam­pa; *** idiom: śmie­rć bez po­tom­stwa (?) - Prz 20,20 przy­pis ***, por. Prz 13,8 - WBCᴷ

21. Synu1121 mój, bój3372 się JHWH i kró­la4428, i nie łącz* się z lu­dźmi zmien­ny­mi**;Rz 13,1-7; Ef 4,14; Jk 1,6-8; 1P 2,13-15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - wy­mie­niać zo­bo­wi­ąza­nia, za­sta­wy, mieć udział z, dzie­lić coś wspól­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­niać, po­wta­rzać my­śleć ina­czej - por. Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

22. Bo ich* nie­szczęście** na­stąpi6965 na­gle6597, a kto wie3045 o klęsce*** obu*?* do­ty­czy w. 21 przy­pis **; ** lub: stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, klęska, dzień klęski; *** lub: ru­ina, ka­ta­stro­fa, znisz­cze­nie - tu i Hi 30,24 31,29

23. I to* też są przy­sło­wia od mędr­ców2450. Nie­do­brze2896** jest mieć wzgląd5234 na oso­bę*** w sądzie****.Pwt 1,17* do­słow­nie: te też - l.mn.; ** por. EIBᴷ; *** idiom: być stron­ni­czym - por. gr. brać wg twa­rzy - Rz 2,11 przy­pis *; **** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok

24. Kto mówi559 nie­go­dzi­we­mu7563: Je­steś* spra­wie­dli­wy6662, tego prze­kli­na­ją** ludy***, a na­ro­dy**** mu zło­rze­czą*****.Prz 17,25; Iz 5,20* do­słow­nie: ty (je­steś); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - blu­źnić; *** hebr.: am - na­ród, lud, czło­nek tego sa­me­go ludu, krew­niak; **** hebr.: le’om - lud, na­ród - por. Ps 44,2; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brzy­dzić

25. A ci, któ­rzy wy­ro­ku­ją wła­ści­wie*, do­zna­ją ra­do­ści** i przyj­dzie935 na nich sto­sow­ne*** bło­go­sła­wie­ństwo1293.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, oka­zy­wać słusz­nym, do­wo­dzić, kar­cić, na­po­mi­nać; ** być przy­jem­nym, słod­kim, do­znać ra­do­ści; *** lub: do­bre, wła­ści­we

26. W usta8193 ca­łu­je5401* ten, kto od­po­wia­da7725 pra­wy­mi** sło­wa­mi1697.Pnp 7,9* po­rów­na­nie wy­ra­ża za­ży­ło­ść wo­bec osób so­bie bli­skich - PnP 1,2; ** lub: pro­sty, spra­wie­dli­wy, pra­wo­ść - 2Sm 15,3 Prz 8,9 Iz 57,2

27. Przy­szy­kuj*|IMP swo­ją pra­cę4399 na ze­wnątrz2351 i przy­go­tuj**|IMP ją na swo­im polu7704, a po­tem310 bu­duj1129 swój dom1004.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­lić, do­ko­nać, zro­bić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­go­to­wać

28. Nie bądź1961 bez po­wo­du* świad­kiem5707 prze­ciw swo­je­mu bli­źnie­mu** ani nie oszu­kuj*** swo­imi war­ga­mi8193.Wj 20,16; Prz 25,18* lub: bez­ce­lo­wo, na pró­żno, nie­za­słu­że­nie; ** to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­ma­wiać, zwo­dzić

29. Nie mów559: Uczy­nię6213 mu jak3651 on mi uczy­nił6213; od­dam* temu czło­wie­ko­wi376 we­dług jego uczyn­ku**.Prz 20,22; Mt 7,12; Rz 12,17-21; 1Tes 5,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem, po­wo­do­wać wra­ca­nie, wy­na­gra­dzać; ** czyn, dzie­ło, uczy­nek, dzie­ło, na­by­cie

30. Sze­dłem5674 koło pola7704 czło­wie­ka* le­ni­we­go** i koło win­ni­cy3754 czło­wie­ka*** bez**** ro­zu­mu*****;Prz 27,23-27* hebr.: isz - czło­wiek, mąż, mężczy­zna; ** lub: gnu­śny; *** hebr.: adam; **** będący w po­trze­bie cze­goś; ***** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce

31. A oto2009 wszyst­ko3605 za­ro­sło5927 cier­niem*, po­krzy­wy** po­kry­ły3680 po­wierzch­nię***, a ka­mien­ny mur**** był w roz­syp­ce*****.Prz 22,5* lub: chwa­sty, po­krzy­wy, mo­żli­we - cie­cie­rzy­ca - tu i Hi 30,7 So 2,9; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: osty lub po­krzy­wy, cier­ni­sta lub bez­u­ży­tecz­na ro­śli­na; *** lub: ob­li­cze; **** ka­mien­ny mur chro­nił win­ni­cę przed zwie­rzęta­mi - Pnp 2,15; ***** zo­stać zbu­rzo­nym, strąco­ny

32. Spoj­rza­łem2372* i zło­ży­łem** to w ser­cu3820; zo­ba­czy­łem7200 i ode­bra­łem3947 na­ukę***.* do­słow­nie: i ja spoj­rza­łem; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć, kła­ść (ręce), usta­wiać, umo­co­wy­wać; *** lub: dys­cy­pli­na, po­ucze­nie, ostrze­że­nie

33. Tro­chę4592 snu8142, tro­chę drze­ma­nia8572, tro­chę4592 za­ło­że­nia2264 rąk3027, by od­po­cząć*|INF;* lub: le­żeć na, no­co­wać, me­ta­fo­rycz­nie od­po­czy­wać, od­prężać się; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

34. A two­je ubó­stwo7389 przyj­dzie935 jak włó­częga*, a nie­do­sta­tek** – jak czło­wiek376 z tar­czą***.Prz 13,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­mie­rzać, cho­dzić tu i tam; ** lub: ubó­stwo, po­trze­ba, brak; *** lub: pu­klerz

↑↑
Roz­dział 25


1. To* ta­kże1571 są przy­sło­wia** Sa­lo­mo­na8010, któ­re prze­pi­sa­li6275*** mężo­wie376 Eze­chia­sza****, kró­la4428 Judy3063.* do­słow­nie: te; ** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - iść da­lej; **** lub: Hi­skiasz tj. „JHWH moją siłą”

2. Chwa­łą* Boga430 jest spra­wę** ukryć5641|INF, a chwa­łą3519 kró­lów – do­cie­kać*** spra­wy1697**.Pwt 29,29; Rz 11,33* hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - por. Prz 3,16 przy­pis **; ** lub: sło­wo, rzecz, za­jęcie, spra­wa, czy­ny; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - inf. prze­szu­ki­wać, zgłębiać, ba­dać, szu­kać

3. Wy­so­ko­ść7312 nie­bios* i głębia** zie­mi776, i ser­ca3820 kró­lów4428 są nie­zba­da­ne***.* we­dług my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, wy­py­ty­wa­nie

4. Usuń1898|INF|ABS żu­żel* ze sre­bra3701, a uda** się na­czy­nie3627 wy­ta­pia­jące­mu***.2Tm 2,20-21; 1P 1,7INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; * lub: od­pa­dy, szu­mo­wi­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ta­piać, oczysz­czać, pró­bo­wać

5. Usuń*|INF|ABS nie­go­dzi­we­go7563 sprzed** kró­la4428, a jego tron3678 umoc­ni*** się w spra­wie­dli­wo­ści6664.Prz 20,8; Prz 20,26* lub: wy­pędzić - tu, w. 4 i Iz 27,8 por. (gdy) wy­pędzi się - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** lub: twarz, ob­li­cze, oso­ba; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utrwa­lo­nym, utwier­dzo­nym, go­to­wym, usta­lo­nym

6. Nie szu­kaj wła­snej czci* przed** kró­lem4428 i nie sta­waj*** na miej­scu4725**** wiel­kich1419;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - uczcić sie­bie, żądać czci; ** por. w. 5 przy­pis **; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, wy­stąpić; **** może do­ty­czy urzędu

7. Bo le­piej2896, gdy ci po­wie­dzą559: Wstąp*|IMP tu­taj2008, niż gdy­by cię po­ni­żo­no**|INF przed ksi­ęciem***, któ­re­go two­je oczy5869 wi­dzia­ły7200.Prz 27,2; Łk 14,8-10* lub: iść w górę, wstępo­wać, iść za; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - upo­ko­rzyć, usta­wić na ni­ższym miej­scu; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny, ksi­ążęce­go rodu, szczo­dry, chęt­ny

8. Nie wcho­dź3318 zbyt szyb­ko* w spór**, abyś na ko­niec319 nie wie­dział, co zro­bić6213, gdy cię za­wsty­dzi3637*** twój bli­źni7453.* do­słow­nie: pręd­ko, bły­ska­wicz­nie, pędzący; ** wal­czyć, zma­gać się, kłó­cić się, po­zy­wać do sądu, zło­żyć skar­gę; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - upo­ka­rzać

9. Pro­wa­dź7378 swój spór7379 ze swo­im bli­źnim*, lecz nie ujaw­nij**|JUS ta­jem­ni­cy*** dru­gie­go312;Mt 5,23-25; Mt 18,5; 1Kor 6,6* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­sło­nić, od­kryć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** po­ta­jem­na rada, plan

10. Aby nie znie­wa­żył* cię ten, któ­ry słu­cha8085 i zła re­pu­ta­cja** nie przy­lgnęła*** do cie­bie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zo­stać zha­ńbio­nym tu i 2Sm 22,26; ** lub: zła sła­wa, znie­sła­wie­nie, oczer­nia­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wra­cać - por. znie­sła­wie­nie się nie od­wró­ci - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski

11. Sło­wo1697 wy­po­wie­dzia­ne1696 we wła­ści­wym cza­sie* jest jak zło­te2091 ja­błko8598** na rze­źbach*** ze sre­bra3701.Prz 15,23; Iz 50,4* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: (coś zro­bio­ne­go) w samą porę, wła­ści­wa dro­ga, idiom: sło­wo na swo­ich ko­łach lub do­brze ob­ró­co­ne tj. uży­te (?) - EIB, Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry; ** lub: owoc gra­na­tu - por. 1Krl 7,12; *** lub: po­sążek, wy­obra­że­nie, ob­raz, ba­łwan, rze­źba, ga­le­ria ob­ra­zów

12. Jak zło­ty2091 kol­czyk* i ozdo­ba** z naj­czyst­sze­go zło­ta3800 jest dla ucha241 po­słusz­ne­go*** ten, któ­ry mądrze2450 na­po­mi­na****.* lub: pie­rścień, koło w no­sie lub pal­cu - Rdz 24,22; ** bi­żu­te­ria - tu i Pnp 7,1; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - słu­chać, ro­zu­mieć, oka­zać po­słu­sze­ństwo; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić

13. Czym chłód6793 śnie­gu7950 w dzień3117 żni­wa7105, tym wier­ny* po­sła­niec6735** dla tych***, któ­rzy go po­sy­ła­ją7971, bo po­krze­pia**** du­sze5315 swo­ich pa­nów113.* lub: god­ny za­ufa­nia; ** w hebr. gra słów: żni­wa - qat­sir, po­sła­niec - tsir - por. EIBᴷ; *** mo­żli­we: dla tego ... i da­lej - l.poj. por. Ges­se­nius Ge­se­nius’ He­brew Gram­mar ed. E. Kautsch § 11212k; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­na­wiać, od­wró­cić, od­ro­dzić, odświe­żyć

14. Czło­wiek376, któ­ry się che­łpi* zwod­ni­czym** da­rem4991, jest jak chmu­ry5387 i wiatr***, lecz bez369 desz­czu1653.1P 2,17; Jud 1,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - prze­chwa­lać się; ** do­słow­nie: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, fa­łsz; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł

15. Cier­pli­wo­ścią* mo­żna prze­ko­nać6601 ob­li­cze639 wład­cy**, a ła­god­ny*** język3956 skru­szy**** na­wet kość1634.Prz 15,1; Łk 18,1-7* lub: wy­ro­zu­mia­ło­ść, opa­no­wa­nie; ** wódz, na­czel­nik, sędzia; *** lub: wra­żli­wy, czu­ły, mi­ęk­ki; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­żdżyć, ła­mać

16. Zna­la­złeś4672 miód1706? Jedz398|IMP tyle, ile trze­ba*, abyś się nie6435 prze­ja­dł** i nie zwy­mio­to­wał6958.Prz 25,27; Prz 26,5; Prz 26,12; Prz 28,11IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: dość, wy­star­cza­jąca ilo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, być na­je­dzo­nym po­nad mia­rę

17. Rzad­ko*|IMP sta­wiaj swo­ją nogę7272 w domu1004 two­je­go bli­źnie­go**, by się tobą nie prze­ja­dł*** i cię nie znie­na­wi­dził8130.Rz 15,24; Prz 3,30; Prz 20,3* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ko­nać coś dro­gie­go; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, być na­je­dzo­nym po­nad mia­rę

18. Czło­wiek376 skła­da­jący* fa­łszy­we** świa­dec­two5707 prze­ciw swo­je­mu bli­źnie­mu7453 jest ma­czu­gą*** i mie­czem2719, i ostrą strza­łą.Wj 20,16; Iz 50,11* lub: za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; ** lub: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, krzyw­da, fa­łsz; *** idiom: ten, któ­ry roz­pra­sza, roz­pędza, kij do roz­pędza­nia

19. Za­ufa­nie* prze­wrot­ne­mu** w dniu3117 uci­sku*** jest jak zła­ma­ny7465**** ząb8127 i zwich­ni­ęta***** noga.2Krl 18,21; Prz 10,23; Prz 14,9; Ef 5,4; 2P 2,13* lub: uf­no­ść, miej­sce uciecz­ki; ** lub: po­stępo­wać zdra­dziec­ko, wia­ro­łom­nie; *** ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ze­śli­zgu­jący się

20. Jak ten, kto za­bie­ra* okry­cie899 w zim­ny7135 dzień3117 i wy­le­wa ocet2558 na sa­le­trę** jest ten, kto śpie­wa7891 pie­śni*** udręczo­ne­mu**** ser­cu3820.Dn 6,18; Rz 12,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zdjąć, usu­nąć; ** tj. na­tron, kwa­śny węglan sodu, soda, węglan sodu tu i Jr 2,22; *** lub: pie­śń, oda - por. Ps 65,1 przy­pis *; **** udręka, nie­do­la, krzyw­da

21. Je­śli518 twój nie­przy­ja­ciel* jest głod­ny7456, na­karm398|IMP go chle­bem3899, a je­śli jest spra­gnio­ny6771, na­pój8248|IMP go wodą4325;Wj 23,4; Mt 5,44; Rz 12,20-21; Prz 10,13; Prz 15,18; Prz 29,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzący cię, wróg; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

22. Wte­dy ty859 zgar­niesz* roz­ża­rzo­ne węgle1513 na jego gło­wę7218, a JHWH cię na­gro­dzi**.Wj 22,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zła­pać, po­chwy­cić, na­gro­ma­dzić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­na­gro­dzić stra­ty - Wj 21,37, czy­nić bez­piecz­nym egip­ski zwy­czaj zwi­ąza­ny z za­do­śću­czy­nie­niem (?) - EIBᴷ - Ps 11,6

23. Pó­łnoc­ny6828 wiatr7307 roz­pra­sza* deszcz, a za­gnie­wa­ne** ob­li­cze6440 prze­pędza zdra­dli­wy*** język3956.Lb 23,7-8; Ps 7,11; Prz 22,14; Dn 11,30* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wi­ro­wać, zwi­jać się z bólu, ro­dzić, sy­no­nim po­tężnej, lecz rzad­kiej ule­wy - por. KULᴷ, roz­pędza - Bi­blia Brze­ska, spro­wa­dza - por. w. w Bi­blii Po­zna­ńskiej; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - oka­zy­wać obu­rze­nie; *** skry­to­ść, ta­jem­ni­czo­ść

24. Le­piej2896 miesz­kać3427 w kącie6438 na da­chu1406* niż z kłó­tli­wą** żoną802 we wspól­nym*** domu1004.* na pła­skich da­chach (ta­ra­sach) bu­do­wa­no małe po­miesz­cze­nia; ** lub: spór, nie­zgo­da; *** zwi­ązek, gru­pa

25. Jak zim­na7119 woda4325 dla znu­żo­nej* du­szy**, tak do­bra2896 wie­ść*** z da­le­kiej zie­mi776.* lub: wy­czer­pa­ny, osła­bio­ny, por.: dla spra­gnio­ne­go gar­dła - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, oso­ba, akt woli, gar­dło, oso­bo­wo­ść; *** lub: do­nie­sie­nie, wia­do­mo­ść, po­gło­ska, no­wi­na, wzmian­ka

26. Jak zmąco­ne* źró­dło4599 i ska­żo­ny7843** zdrój4726, tak spra­wie­dli­wy6662, któ­ry chwiej­ny*** jest przed6440 nie­go­dzi­wym7563.Pwt 13,6-8; Rdz 4,8; 1Sm 18,17; Ps 55,21* lub:. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zbru­ka­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­nie­czysz­czać przez dep­ta­nie - tu i Ez 32,2 34,18; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - zruj­no­wa­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się

27. Nie­do­brze2896 jest jeść398 za dużo* mio­du1706, a szu­ka­nie** wła­snej chwa­ły*** nie jest chwa­łą3519.Prz 25,16; Prz 27,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwi­ęk­szać (po­nad mia­rę); ** lub: po­szu­ki­wa­nie, śledz­two, wy­py­ty­wa­nie; *** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Rdz 34,13 Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIBᴷ Ps 30,13

28. Czło­wiek376, któ­ry nie pa­nu­je* nad swo­im du­chem**, jest mia­stem5892 zbu­rzo­nym*** bez369 muru2346.Prz 16,32* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wstrze­mi­ęźli­wo­ść, opa­no­wa­nie; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić wy­łom, roz­bić

↑↑
Roz­dział 26


1. Jak śnieg7950 w le­cie7019 i jak deszcz4306 w żni­wa7105, tak głu­pie­mu* nie przy­stoi** chwa­ła3519.* lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny, por. w. od 1-9; ** do­słow­nie: pi­ęk­ny, sto­sow­ny

2. Jak z wędru­jącym* pta­kiem6833 i jak z od­la­tu­jącą ja­skó­łką1866, tak jest z bez­pod­staw­nym** prze­kle­ństwem*** – nie spe­łnia**** się.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tu­łać się, wędro­wać bez celu; ** nie­za­słu­że­nie; *** lub: oszczer­stwo, zło­rze­cze­nie; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie przyj­dzie

3. Bicz7752 na ko­nia5483, wędzi­dło* na osła2543, a ró­zga7626 na grzbiet** głu­pie­go3684.Ps 32,9* lub: jarz­mo, uzda, me­ta­fo­rycz­nie wła­dza, pa­no­wa­nie; ** tył

4. Nie od­po­wia­daj*|JUS głu­pie­mu3684 we­dług jego głu­po­ty200, abyś6435 i ty ta­kże1571 nie był do nie­go po­dob­ny**.2Tm 2,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, od­po­wia­dać jako świa­dek; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­dob­nym ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - rów­nać

5. Od­po­wiedz6030 głu­pie­mu3684 we­dług jego głu­po­ty200, aby6435 nie był* mądry** we wła­snych oczach5869.Iz 5,21; Mt 16,1-4; Tt 1,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, stać się; ** roz­trop­ny, uczo­ny, by­stry

6. Kto wy­sy­ła7971 wia­do­mo­ść* przez rękę3027 głup­ca3684, pod­ci­na** so­bie nogi7272 i chce na­pić8354 się gwa­łtu***.* lub: sło­wo, mowa, spra­wa; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­ci­nać; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, prze­moc

7. Jak wlo­kące* się nogi7785** chro­me­go6455, tak przy­sło­wie*** w ustach6310 głup­ców3684.Lb 23,7; Hi 13,12; Prz 26,9* do­słow­nie: zwi­sa­jące - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­sieć ni­sko, być ni­skim; ** lub: dol­na część uda - go­leń, stąd: zwiot­cza­łe mi­ęśnie (?) ku­la­we­go; *** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart

8. Jak przy­wi­ąza­nie* ka­mie­nia68 do pro­cy**, tym cze­ść*** dla głup­ca3684.Prz 3,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, być stło­czo­nym; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ster­ta ka­mie­ni, pro­ca - por. jak ka­myk (lub dro­go­cen­ny ka­mień - Za 3,9) wrzu­co­ny w ster­tę ka­mie­ni - Bi­blia Brze­ska; *** lub: chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat

9. Jak cie­rń* do­stał5927 się w rękę3027 pi­ja­ne­go7910, tak przy­sło­wie4912 w usta6310 głup­ców.* lub: je­ży­na, krzew cier­ni­sty, za­ro­śla, ha­czyk - por Prz 15,19 przy­pis ***

10. Łucz­nik* za­da­jący ból** wszyst­kim3605 jest na­jem­cą*** głup­ca3684, a ta­kże na­jem­cą7936 przy­god­ne­go5674****.Rz 2,6; Tt 2,13* hebr.: rab - do­wód­ca, na­czel­nik, mistrz, wy­so­ki urzęd­nik, łucz­nik w Jr 50,29 tu: rze­czow­nik wiel­ki, licz­ny, dużo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­da­wać ból, wy­da­wać na świat; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nająć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - na­by­wać za­pła­tę; **** por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry, EIBᴷ Naj­wy­ższy stwo­rzył ... od­pła­ca głup­co­wi ... King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Gda­ńska

11. Jak pies3611 po­wra­ca7725 do swo­ich wy­mio­cin6892, tak głu­pi3684 po­wta­rza* swo­je głup­stwa200.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­niać, po­wta­rzać

12. Wi­dzisz7200 czło­wie­ka376, któ­ry jest mądry2450 w swo­ich oczach5869? Wi­ęcej na­dziei* dla głup­ca3684 niż dla nie­go.2P 2,22; Prz 26,16; Prz 28,11; Łk 18,11; Rz 12,16* lub: ocze­ki­wa­nie, na­dzie­ja, sznur

13. Le­ni­wy* mówi559: Lwi­ąt­ko** na dro­dze1870, lew738 na środ­ku996 pla­ców***.Prz 22,13* lub: gnu­śny; ** lub: lew, lwi­ąt­ko, mło­dy lew, lwi­ca - EIB, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Po­zna­ńska; *** do­słow­nie: prze­stron­ne bądź otwar­te miej­sce, plac

14. Jak drzwi1817* się ob­ra­ca­ją5437 na swo­ich czo­pach**, tak le­ni­wy6102 na swo­im łó­żku4296.* do­słow­nie: te drzwi, bra­my; ** lub: trzpień w drzwiach, za­wias

15. Le­ni­wy6102 grze­bie* swą ręką w mi­sie** lecz jest zbyt zmęczo­ny3811, by ją*** pod­no­sić**** do ust6310.Prz 19,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukryć, kła­ść po­ta­jem­nie, grze­bać; ** lub: na­czy­nie; *** lub: go - tj. na­czy­nia; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać twarz ku, po­wra­cać

16. Le­ni­wy6102 jest w swo­ich oczach5869 mądrzej­szy2450 niż sied­miu7651 od­po­wia­da­jących* ze zna­jo­mo­ścią rze­czy**.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­po­wia­dać, przy­po­mi­nać, zwra­cać z po­wro­tem; ** do­słow­nie: smak, sąd de­cy­zja, de­kret - por. EIBᴷ - ze znaw­stwem

17. Kto wtrąca* się do nie swo­je­go spo­ru**, jest jak ten, kto ła­pie2388 prze­cho­dzące­go5674 psa3611 za uszy241.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jście nad, obok, po­mi­ędzy, obo­wi­ązy­wać, gi­nąć; ** lub: nie­sna­ski, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie, spór

18. Jak sza­le­niec*, któ­ry rzu­ca3384 pło­nące głow­nie**, strza­ły2671 i śmie­rć4194***,* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - za­cho­wy­wać się jak sza­le­niec, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mar­nieć, omdle­wać tu i Rdz 47,13; ** lub: iskra, głow­nia, pło­nąca strza­ła; *** hen­dia­dys no­mi­nal­ny - strza­ły i śmie­rć - tj. śmier­cio­no­śne - por. EIBᴷ

19. Ta­kim3651 jest czło­wiek376, któ­ry oma­mił* swo­je­go bli­źnie­go**, a po­tem mówi559: Czyż*** nie żar­to­wa­łem****?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - oszu­ki­wać, wie­ść na ma­now­ce, zwo­dzić; ** kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; *** do­słow­nie: (czyż) ja nie ...; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ro­bić so­bie żar­ty, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - śmiać się kpi­ąco

20. Nie ma657 drew­na6086 – ga­śnie* ogień784; nie ma oszczer­cy** – usta­je spór***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tłu­mić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - szem­rać, szep­tać, ob­ma­wiać, oczer­niać; *** lub: nie­zgo­da

21. Czym węgiel* dla żaru** i drew­no6086 dla ognia784, tym czło­wiek376 kłó­tli­wy4066 do wznie­ce­nia2787*** spo­ru****.* lub: węgiel drzew­ny, nie­do­pa­lo­ne drew­no - tu i Iz 44,12 54,16; ** lub: węgiel, roz­ża­rzo­ny węgiel; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wo­do­wać pa­le­nie się; **** lub: nie­sna­ski, kon­flikt, kłót­nia, spra­wa w sądzie, spór

22. Sło­wa1697 oszczer­cy5372* są jak sma­ko­ły­ki3859**, któ­re zstępu­ją*** do głębin990**** wnętrz­no­ści*****.* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - szem­rać, szep­tać, ob­ma­wiać, oczer­niać; ** Prz 18,8 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić, ze­jść, za­pa­dać się, to­nąć, zo­stać po­wa­lo­nym; **** Prz 18,8 przy­pis ***; ***** lub: po­kój, kom­na­ta, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze

23. Pło­mien­ne* usta8193 i złe7451 ser­ce3820 są jak gli­nia­ne na­czy­nie2789 po­kry­te6823 srebr­nym** żu­żlem5509.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­lić, żar­li­wie za­bie­gać; ** tj. gla­zu­rą po­wsta­łą w wy­ni­ku oczysz­cza­nia sre­bra - Prz 25,4

24. Kto nie­na­wi­dzi8130, uda­je* war­ga­mi8193 ko­goś in­ne­go, lecz we wnętrzu7130 utwier­dza** za­miar pod­stępu***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ukry­wać się (pod prze­bra­niem), prze­brać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać, kła­ść ręce na; *** lub: oszu­stwo

25. Gdy mówi przy­chyl­nym* gło­sem6963, nie wierz**|JUS mu, bo sie­dem7651 obrzy­dli­wo­ści*** ma w swo­im ser­cu****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić ła­ska­wym, być ła­ska­wym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ufać, być pew­nym; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** coś ohyd­ne­go; **** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, serc

26. Nie­na­wi­ść8135 okry­wa* się pod­stępem**, ale nie­go­dzi­wo­ść*** będzie od­kry­ta**** w zgro­ma­dze­niu*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - odzie­wać; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pod­stęp, uda­wa­nie, oszu­stwo; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­sło­ni­ętym, uka­zać się, ob­ja­wić; ***** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - Obj 22,16 przy­pis *

27. Kto ko­pie3738 dół*, wpad­nie5307 w nie­go; kto to­czy1556 ka­mień68, wró­ci7725 on do nie­go.Est 7,10; Ps 7,15-16; Ps 57,6; Prz 28,10* hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie - sy­no­nim Sze­olu - por. Ps 16,10 49,10 103,4

28. Kłam­li­wy* język3956 nie­na­wi­dzi8130 tych, któ­rych zmia­żdżył**, a usta6310 po­chleb­cy*** po­wo­du­ją6213 ru­inę****.Ez 12,24* lub: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz; ** lub: zgnębio­ny, uci­śnio­ny, mia­żdżyć; *** lub: gład­kie - por. Prz 5,3 przy­pis **; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: spo­sob­no­ść do po­tkni­ęcia się, upa­dek, ru­ina

↑↑
Roz­dział 27


1. Nie chlub* się dniem3117 ju­trzej­szym**, bo nie wiesz3045, co dzień3117 ten ci przy­nie­sie***.Łk 12,19; 2Kor 6,2; Jk 4,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - che­łpić się, chlu­bić się, prze­chwa­lać się; ** lub: przy­szło­ścią; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­dzić, wy­da­wać na świat, po­wić, przy­nie­ść

2. Niech inny* cię chwa­li1984, a nie3808 two­je usta6310; ktoś obcy**, a nie408 two­je war­gi8193.Prz 25,27; 2Kor 10,12; 2Kor 10,18; 2Kor 12,11* do­słow­nie: być ob­cym, roz­dzie­lo­nym; ** lub: cu­dzo­ziem­ski, obcy, nie­zna­jo­my

3. Ci­ężki3514 jest ka­mień68 i pia­sek2344 spo­ro waży*, ale roz­dra­żnie­nie** głup­ca191 jest ci­ęższe*** od obu8147.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: brze­mię, ci­ężar; ** lub: roz­dra­żnie­nie, smu­tek, żal; *** lub: ci­ężki, wiel­ki, ol­brzy­mi

4. Okrut­na* jest wście­kło­ść** i po­wó­dź7858 za­pal­czy­wo­ści***, a kto4310 się ostoi5975 przed za­zdro­ścią7068?Jk 1,19-21* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: za­cie­kło­ść; ** lub: żar, fu­ria, gniew, zło­ść; *** me­ta­fo­ra - fuk­nąć gniew­nie

5. Lep­sza2896 jest jaw­na* na­ga­na** niż skry­ta*** mi­ło­ść160.Prz 28,23; Mt 18,13; Ga 2,14; 1Tm 5,20* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być od­sło­ni­ętym; ** lub: wy­rzut, kara, oska­rże­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być sta­ran­nie ukry­tym

6. Rany6482 od przy­ja­cie­la* są ozna­ką wier­no­ści**, ale po­ca­łun­ki5390 wro­ga*** są zwod­ni­cze6280.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - od ko­cha­jące­go; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być god­nym za­ufa­nia, uczy­nić pew­nym, trwa­łym; *** nie­na­wi­dzące­go

7. Du­sza5315 na­sy­co­na* dep­cze** pla­ster mio­du5317, a dla du­szy5315 wy­gło­dzo­nej*** wszyst­ko3605, co gorz­kie4751, jest słod­kie****.Prz 25,16* lub: za­spo­ko­jo­ny, na­je­dzo­ny ob­fi­cie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cić; *** lub: słab­nącej; **** sło­dycz, przy­jem­na rzecz

8. Jak ptak6833 ucie­ka* z gniaz­da7064, tak czło­wiek376 ucie­ka5074 ze swo­je­go miej­sca4725.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­co­fy­wać się, ucie­kać, od­cho­dzić, trze­po­tać

9. Oli­wa8081 i ka­dzi­dło* ra­du­ją ser­ce3820, tak sło­dycz4986 przy­ja­cie­la7453 lep­sza jest niż wła­sna** rada***.* lub: przy­jem­ny dym ofia­ry, won­no­ść; ** do­słow­nie: du­sza - por. Prz 1,18 przy­pis ***; *** lub: za­my­sł, plan, de­cy­zja

10. Nie opusz­czaj* swo­je­go przy­ja­cie­la7453 ani przy­ja­cie­la7453 two­je­go ojca1, a w dniu3117 twe­go nie­szczęścia** nie wcho­dź935 do domu1004 twe­go bra­ta251, bo lep­szy2896 jest sąsiad7934 bli­ski7138 niż brat251 da­le­ki7350.Prz 17,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rzu­cić, za­nie­dbać; ** stra­pie­nie, dzień klęski

11. Bądź mądrym2449|IMP, synu1121 mój, roz­we­sel*|IMP moje ser­ce3820, abym mógł od­po­wie­dzieć** temu, któ­ry mi urąga*** sło­wem1697.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: za­do­wo­lo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zda­wać spra­wę, po­ko­ny­wać, od­rzu­cać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić wy­rzu­ty a od­dam mi ubli­ża­jące­mu sło­wo - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. Roz­trop­ny* do­strze­ga7200 zło7451 i ukry­wa się, a pro­ści** idą da­lej5674 i po­no­szą karę***.Prz 21,11* lub: prze­bie­gły, pod­stęp­ny, chy­try, zmy­śl­ny, roz­sąd­ny; ** lub: nie­ucze­ni, na­iw­ni, chęt­ni do na­uki, o otwar­tym umy­śle; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uka­ra­nym grzyw­ną, po­nie­ść karę

13. Za­bierz*|IMP mu sza­tę899, bo3588 ręczył** za ob­ce­go***, po­nie­waż ręczył za cu­dzą****|F ko­bie­tę, weź|IMP za­staw*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, wzi­ąć w po­sia­da­nie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw, zo­bo­wi­ązy­wać; *** być przy­by­szem; **** cu­dzo­ziem­ski; F ro­dzaj że­ński; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć jako po­rękę

14. Kto wcze­snym7925 ran­kiem1242 bło­go­sła­wi1288 swo­je­mu przy­ja­cie­lo­wi* do­no­śnym1419** gło­sem6963, temu będzie to po­li­czo­ne*** za prze­kle­ństwo****.* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** do­słow­nie: wiel­ki, ogro­my, wy­bit­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać przy­pi­sa­nym; **** zło­rze­cze­nie, oszczer­stwo

15. Ci­ągłe2956 ka­pa­nie1812 w dzień gwa­łtow­nej ule­wy* i kłó­tli­wa4066 żona** są so­bie po­dob­ne7737;Prz 19,13* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: upo­rczy­wy deszcz, gwa­łtow­na ule­wa; ** lub: ko­bie­ta

16. Kto ją po­wstrzy­mu­je*, po­wstrzy­mu­je6845 wiatr7307, a swo­ją pra­wi­cą3225 chwy­ta** oli­wę***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­wać, prze­cho­wy­wać jak skarb, za­cho­wać, za­trzy­mać coś w so­bie - Ps 119,11; ** idiom (?): wo­łać, na­zy­wać, spo­tkać z swo­ją pra­wi­cę na­zy­wa oli­wą - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, BHSᴷ; *** lub: tłuszcz, olej

17. Że­la­zo1270 ostrzy2300 się że­la­zem1270, a cha­rak­ter* dru­gie­go wy­ostrza2300 przy­ja­ciel**.* lub: ob­li­cze, twarz, po­wierz­chow­no­ść, wy­raz twa­rzy od­zwier­cie­dla­jący oso­bo­wo­ść a czło­wiek ostrzy ob­li­cze swo­je­go bli­źnie­go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny

18. Kto strze­że* fi­gow­ca8384, spo­ży­je398 jego owoc6529; tak kto ochra­nia** swo­je­go pana113, zo­sta­nie uczczo­ny***.J 12,26; 1Kor 9,17; 1Kor 9,13; 1P 2,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, czu­wać nad; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, bro­nić, ra­to­wać ży­cie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być god­nym za­szczy­tów

19. Jak woda4325 twarz* jawi twa­rzy6440, tak ser­ce3820 czło­wie­ka** – czło­wie­ko­wi120.* lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia, przed; ** hebr.: adam - imię wła­sne, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta, czło­wiek

20. Sze­ol* i Abad­don** są nie­na­sy­co­ne***, i oczy5869 czło­wie­ka120 są nie­na­sy­co­ne7646.Prz 15,11; Kaz 4,8; Ha 2,5* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** hebr.: abe­dah - zgu­bio­na rzecz, coś zgu­bio­ne­go, zgi­ni­ęcie - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście lub: abad­don - miej­sce znisz­cze­nia, znisz­cze­nie, zgu­ba - Obj 9,11; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, być spe­łnio­nym

21. Czym dla sre­bra3701 ty­giel*, a dla zło­ta2091 piec**, tym są czło­wie­ko­wi376 usta*** tego, któ­ry go chwa­li****.* tj. gra­fi­to­wy ty­giel - Prz 17,3; ** lub: piec hut­ni­czy, na­czy­nie do wy­ta­pia­nia; *** hebr.: peʰ - usta, kra­niec - por. Prz 12,8 Bi­blia Brze­ska, WBCᴷ Keil and De­litzsch Old Te­sta­ment Com­men­ta­ry, EIBᴷ; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: chwa­le­nie, prze­chwa­łka, uzna­nie, re­pu­ta­cja

22. Je­śli­byś sta­rł* głup­ca191 w mo­ździe­rzu4388 tłucz­kiem5940|HAP ra­zem8432 z ziar­na­mi**, nie opu­ści*** go jego głu­po­ta200.Prz 23,35; Prz 26,11* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­gnia­tać, tłuc; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** tj. owoc lub ziar­no (do zmie­le­nia) (?) - tu i 2Sm 17,19; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym

23. Znaj* do­brze3045|INF|ABS wy­gląd** swo­jej trzo­dy*** i przy­łóż**** swo­je ser­ce3820 do stad5739.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sia­dać wie­dzę, do­wia­dy­wać się, do­strze­gać, po­zna­wać; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** do­słow­nie: ob­li­cze - por. w. 17 przy­pis *,; *** lub: owce, kozy, drob­ne by­dło; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na - wy­zna­czyć, po­ło­żyć, umoc­nić, wy­ko­ny­wać

24. Bo bo­gac­two* nie trwa na wie­ki** ani ko­ro­na*** z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie1755.Prz 23,5; Jk 1,10* lub: skarb, ma­jątek, za­pa­sy, skar­biec; ** na za­wsze; *** hebr.: na­zer - po­świ­ęce­nie, od­dzie­le­nie, ko­ro­na (jako znak po­świ­ęce­nia), kol­czyk, klej­no­ty w ko­ro­nie, dia­dem

25. Zni­kła* tra­wa2682 i uka­za­ła7200 się zie­leń**, gdy ze­bra­no622 zio­ła*** ze wzgórz2022****,* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­sło­nić, usu­nąć; ** tj. mło­da tra­wa, tra­wa, zio­ła, ro­ślin­no­ść; *** tra­wy, zie­lo­na ro­ślin­no­ść, zio­ła; **** lub: gór

26. Masz ja­gni­ęta* na odzież**, a ko­zły6260 są za­pła­tą*** za pole7704;* lub: owca, ba­ra­nek; ** lub: odzie­nie, sza­ta, strój, ubiór; *** cena, opła­ta za na­jem

27. I wy­star­cza­jąco* mle­ka2461 ko­zie­go5795 na wy­ży­wie­nie** dla cie­bie, na wy­ży­wie­nie3899 dla two­je­go domu1004 i na ży­cie*** dla two­ich dziew­cząt****.Prz 31,15* lub: dość, wy­star­cza­jąca ilo­ść, ob­fi­to­ść cze­goś; ** hebr.: le­hem - chleb, żyw­no­ść, zbo­że - na chleb twój - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: utrzy­ma­nie; **** lub: słu­żąca, po­moc­ni­ca

↑↑
Roz­dział 28


1. Nie­go­dzi­wi ucie­ka­ją*, choć nikt ich nie goni**, lecz spra­wie­dli­wi6662 są dziel­ni*** jak mło­dy lew3715.Kpł 26,17; Kpł 26,36; Ps 53,5; Dz 14,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­da­lać się, zni­kać, pierz­chać, pędzić; ** do­słow­nie: nie ma go­ni­ące­go, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­śla­do­wać, zmu­szać od uciecz­ki; *** lub: być śmia­łym, bez­piecz­nym, pew­nym, ufać

2. Z po­wo­du prze­stęp­stwa* kraj776 ma wie­lu7227 wład­ców**, lecz dzi­ęki3651 czło­wie­ko­wi120 ro­zum­ne­mu995 i ma­jące­mu po­zna­nie3045 będzie trwać dłu­go***.* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; ** lub: ksi­ążę, na­czel­nik, do­wód­ca; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dłu­żać (dni), przedłu­żać (liny na­mio­tów)

3. Ubo­gi* czło­wiek**, któ­ry gnębi*** nędza­rzy****, jest jak nisz­czący***** deszcz, po któ­rym nie ma chle­ba3899.Mt 18,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, wy­mu­szać; **** mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wa­lić tu i Jr 46,15

4. Ci, któ­rzy po­rzu­ca­ją* Pra­wo**, chwa­lą1984 nie­go­dzi­we­go7563, lecz ci, któ­rzy prze­strze­ga­ją*** Pra­wa, wal­czą**** z nimi*****|P.Ps 10,3; Ef 5,11; 1Tes 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rzu­cić, za­nie­dbać, sprze­nie­wie­rzyć się, opu­ścić; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, czu­wać, ochra­niać, ra­to­wać ży­cie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - bu­rzyć się prze­ciw­ko, wda­wać się w kon­flikt; ***** do­my­śl­nie: z po­rzu­ca­jący­mi Pra­wo; P Licz­ba mno­ga

5. Źli7451 lu­dzie* nie ro­zu­mie­ją995 spra­wie­dli­wo­ści** w sądzie, ale ci, któ­rzy szu­ka­ją*** JHWH, ro­zu­mie­ją995 wszyst­ko3605.1Kor 2,13* lub: czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; ** sąd, orze­cze­nie de­cy­zja praw­na, słusz­no­ść w sądzie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pra­gnąć, dążyć

6. Lep­szy2896 jest ubo­gi* cho­dzący1980** w swo­jej nie­win­no­ści***, niż prze­wrot­ny6141 w swo­ich dro­gach1870****, choć jest on1931 bo­ga­ty6223.Prz 19,1; Prz 20,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; ** do­słow­nie: cho­dzić; *** lub: nie­po­dziel­no­ść, ca­ło­ść, uczci­wo­ść, pro­sto­ta, nie­win­no­ść; **** por. Prz 1,15 przy­pis * do­słow­nie: dwo­iste dro­gi - tj. obłud­ne - por. EIBᴷ, WBCᴷ

7. Kto za­cho­wu­je* Pra­wo8451 jest ro­zum­nym** sy­nem1121, a kto za­da­je*** się z roz­wi­ązły­mi****, upo­ka­rza3637 swo­je­go ojca1.Pwt 21,20; Prz 17,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, czu­wać nad, za­cho­wy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­zu­mieć, spra­wić, że ktoś zro­zu­mie, na­uczyć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kar­mić, paść; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być bez­war­to­ścio­wym, trwo­nić, ża­rłok - Prz 23,20

8. Kto po­mna­ża7235 swój ma­jątek1952 dzi­ęki li­chwie* i od­set­kom**, zbie­ra6908 go dla tego, kto oka­zu­je ła­skę*** ubo­gim1800.Hi 27,17* tj. od­set­ki, li­chwa; ** zysk, pro­cent, pre­mia - hen­dia­dys - dzi­ęki wy­so­kim od­set­kom - EIBᴷ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść

9. Kto od­wra­ca5493 swo­je ucho241, aby nie sły­szeć* Pra­wa8451, na­wet1571 jego mo­dli­twa** bu­dzi od­ra­zę***.Ps 66,18; Ps 109,7; Prz 15,8; Za 7,11-13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; ** ter­min wy­stępu­jący w Psal­mach (wska­zu­jący na mo­dli­twę po­etyc­ką bądź li­tur­gicz­ną); *** lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da

10. Kto zwo­dzi* pra­wych** na złą7451 dro­gę1870, sam1931*** wpad­nie5307 we wła­sny dół7816, ale nie­na­gan­ni8549 odzie­dzi­czą5157 do­bro2896.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­wa­dzić na ma­now­ce, wpro­wa­dzać w błąd; ** lub: szcze­ry, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; *** do­słow­nie: on

11. Czło­wiek376 bo­ga­ty6223 jest mądry* w swo­ich oczach5869, ale ro­zum­ny995 bie­dak1800 go przej­rzy**.* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­szu­ki­wać, zgłębiać, ba­dać

12. Gdy spra­wie­dli­wi6662 się ra­du­ją*|INF, jest to wiel­ka7227 chwa­ła**, a gdy nie­go­dzi­wi7563 po­wsta­ją6965, trud­no zna­le­źć*** czło­wie­ka120.* lub: uno­sić się ra­do­ścią; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** pi­ęk­no, świet­no­ść, chwa­ła, blask; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - w po­szu­ki­wa­niu cze­goś, zo­stać wy­szu­ka­nym

13. Kto ukry­wa* swo­je prze­stęp­stwa**, nie będzie miał po­wo­dze­nia***, ale kto je wy­zna­je3034 i po­rzu­ca****, do­zna­je mi­ło­sier­dzia7355.Prz 10,12; Prz 17,9; Ps 32,3; 1J 1,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ukryć, odziać, roz­ci­ągnąć na; ** lub: bunt, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­wi­jać się po­my­śl­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­sta­wić w tyle, opu­ścić, po­rzu­cić, uwol­nić, wy­zwo­lić

14. Bło­go­sła­wio­ny* czło­wiek120, któ­ry za­wsze8548 oka­zu­je bo­ja­źń** Bożą, ale kto za­twar­dza*** swo­je ser­ce3820, wpa­da5307 w nie­szczęście****.Prz 23,17* lub: szczęśli­wy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­czu­wać wiel­kie prze­ra­że­nie, drżeć wie­lo­krot­nie - Iz 51,13; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sztyw­nym, upar­tym, prze­ja­wiać upór; **** w zło

15. Ry­czącym5098 lwem738 i krążącym* nie­dźwie­dziem1677 jest nie­go­dzi­wy7563 wład­ca** nad ubo­gim*** lu­dem5971.Wj 1,14; Prz 29,2; Mt 2,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić na oko­ło, błąkać się, tu­łać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać, kró­lo­wać; *** lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy

16. Wład­ca* po­zba­wio­ny2638 ro­zu­mu8394 jest wiel­kim7227 zdzier­cą**, lecz kto nie­na­wi­dzi8130 nie­spra­wie­dli­we­go zy­sku***, przedłu­ży swo­je dni****.1Krl 12,1-19* lub: na­czel­nik, do­wód­ca, ksi­ążę; ** lub: wy­mu­szo­ny czyn, wy­mu­sze­nie, zdzier­ca - Iz 33,15; *** lub: zysk zdo­by­ty gwa­łtem; **** idiom: będzie żył dłu­go (?)

17. Czło­wiek* ści­ga­ny**|PASS za prze­la­nie ludz­kiej5315 krwi***, ucie­ka5127 aż po grób****; niech go nie za­trzy­mu­ją8551.Wj 21,14; Lb 35,14-34* hebr.: adam - czło­wiek, imię wła­sne; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, czy­nić gwa­łt; PASS stro­na bier­na; *** hebr.: dam - krew, krew jako pod­sta­wa ży­cia - do­słow­nie: za krew du­szy; **** lub: dół, stud­nia, cy­ster­na

18. Kto po­stępu­je* nie­na­gan­nie**, zo­sta­nie wy­ba­wio­ny***, a prze­wrot­ny**** cho­dzący dwo­ma dro­ga­mi1870 na jed­nej259***** z nich upad­nie5307.Prz 10,9; Prz 11,3* do­słow­nie: cho­dzić; ** być kom­plet­nym, uczci­wym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­zwo­lo­nym, od­nie­ść zwy­ci­ęstwo; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­krzy­wio­nym; ***** je­den, inni - ry­chło upad­nie - WBCᴷ

19. Kto upra­wia* swo­ją zie­mię127, na­sy­ci** się chle­bem3899, a kto goni7291 za pró­żno­ścia­mi7386***, na­sy­ci7646 się ubó­stwem7389.Prz 1,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, pra­co­wać, słu­żyć ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - upra­wiać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, być na­pe­łnio­nym; *** pu­sty, nie­ma­jący za­sad

20. Czło­wiek376 god­ny za­ufa­nia* będzie ob­fi­to­wał7227 w bło­go­sła­wie­ństwa1293, a prący** do wzbo­ga­ce­nia6238, nie będzie bez winy***.* lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, sta­bil­no­ść, praw­da; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­ci­skać, po­śpie­szać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać oczysz­czo­nym

21. Nie3808 jest do­brze2896 mieć wzgląd na oso­bę*, boCW na­wet za ka­wa­łek6595 chle­ba3899 czło­wiek** będzie się bun­to­wać***.Ez 13,19* lub: roz­po­zna­wać na ob­li­cze - tj. być stron­ni­czym; CW con­junc­ti­ve waw; ** lub: mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter, sil­ny, urzęd­nik; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wznie­cać bunt, na­ru­szać, po­gwa­łcać, bun­to­wać się

22. Czło­wiek376, któ­ry śpie­szy926 się do bo­gac­twa* jest chci­wy** i nie wie3045, że przyj­dzie935 na nie­go bie­da***.Pwt 15,9; Prz 13,11; Prz 20,21; Prz 22,16; Prz 23,6; Mt 7,22* lub: ma­jęt­no­ść, cena, wy­so­ka war­to­ść, bo­gac­two; ** idiom: (ma) złe oko - por. - Mt 6,23 przy­pis * i Prz 22,9 przy­pis *; *** lub: ubó­stwo, nie­do­sta­tek - tyl­ko tu i Hi 30,3

23. Kto stro­fu­je* czło­wie­ka120, znaj­dzie4672 po­tem310 wi­ęcej przy­chyl­no­ści** niż ten, któ­ry po­chle­bia*** języ­kiem3956.Prz 27,5; Mt 18,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić; ** lub: ła­ska, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być gład­kim

24. Kto okra­da* swo­je­go ojca1 i swo­ją mat­kę517 i mówi559: To nie prze­stęp­stwo**, jest on wspól­ni­kiem*** czło­wie­ka376 nie­go­dzi­we­go7843.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, zra­bo­wać, po­rwać, złu­pić; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, czy­ny zbrod­ni­cze; *** zjed­no­czo­ny, kom­pan

25. Kto wie­le pra­gnie*, wsz­czy­na1624 spór4066, lecz kto po­kła­da uf­no­ść** w JHWH, będzie na­sy­co­ny1878***.Ps 37,3-5; Prz 3,5-6; Jr 17,7-8* idiom: (czło­wiek) o sze­ro­kiej du­szy - tj. wie­le pra­gnący, o wiel­kim ape­ty­cie - EBCᴷ; ** mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być utu­czo­nym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - me­ta­fo­ra: cie­szyć się po­my­śl­no­ścią

26. Kto ufa982 wła­sne­mu ser­cu3820, jest* głu­pi, a kto mądrze** po­stępu­je***, ten1931 zo­sta­nie oca­lo­ny****.Prz 3,5; Jr 17,9* do­słow­nie: on; ** lub: zmy­śl­no­ść, roz­trop­no­ść, bie­gło­ść, mądro­ść; *** do­słow­nie: cho­dzi; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec, zo­stać wy­zwo­lo­nym

27. Kto daje5414* ubo­gie­mu**, nie ma nie­do­stat­ku***, a kto przed nim za­sła­nia**** swo­je oczy5869, zbie­rze wie­le7227 prze­kle­ństw*****.Prz 11,24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ofia­ro­wy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód; *** lub: brak, ubó­stwo; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ukry­wać; ***** lub: klątwa - por. Pwt 28,20 Ml 2,2 3,9 Prz 28,27

28. Gdy nie­go­dzi­wi* po­wsta­ją6965, czło­wiek120 się ukry­wa5641, a gdy oni giną**|INF, spra­wie­dli­wi6662 się po­mna­ża­ją***.Prz 28,12; Prz 29,2* lub: win­ny, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umrzeć, zo­stać zgła­dzo­ny; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się licz­nym, wiel­kim, roz­mno­żyć się

↑↑
Roz­dział 29


1. Czło­wiek376, któ­ry mimo częstych na­gan*|P usztyw­nia7185** swój kark6203, zo­sta­nie na­gle6621 skru­szo­ny*** i bez369 uzdro­wie­nia****.Prz 1,24; Za 7,11* lub: na­ga­na, wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie; P licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­twar­dza, idiom: czło­wiek upar­ty, twar­do­gło­wy - Wj 32,9; *** być zła­ma­nym, skru­szo­nym, znisz­czo­nym, oka­le­czo­nym; **** lub: zdro­wie, uzdra­wia­jący lek

2. Gdy spra­wie­dli­wi6662 sta­ją się wiel­cy*, lud** się ra­du­je***, a gdy pa­nu­ją****|INF nie­go­dzi­wi7563, lud5971 jęczy*****.Prz 11,10; Prz 28,12* por. Prz 28,28 przy­pis *** - tu w zna­cze­niu przej­mo­wa­nia wła­dzy (?); ** do­słow­nie: ten lud (Boży); *** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ***** wzdy­chać, jęczeć z bólu

3. Czło­wiek376 mi­łu­jący157 mądro­ść2451, spra­wia swo­je­mu ojcu ra­do­ść*, a kto pro­wa­dzi** się z nie­rząd­ni­ca­mi***, trwo­ni**** ma­jątek1952.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wo­do­wać ra­do­ść, cie­szyć; ** do­glądać, pil­no­wać, pro­wa­dzić; *** być nie­rząd­ni­cą sa­kral­ną; **** por. Prz 28,28 przy­pis **

4. Król4428 utwier­dza* kraj776 pra­wem**, lecz czło­wiek376 po­bie­ra­jący da­ni­nę***, nisz­czy2040 go.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wznie­ść, wy­zna­czyć, usta­no­wić, pod­trzy­my­wać; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, wy­rok, słusz­no­ść w sądzie; *** idiom: czło­wiek da­ni­ny - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, tj. po­bie­ra­jący po­dat­ki (?)

5. Czło­wiek1397, któ­ry schle­bia* swo­je­mu bli­źnie­mu7453**, roz­ci­ąga6566 sieć*** przed jego no­ga­mi6471.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być gład­kim; ** przy­ja­ciel; *** si­dła

6. W prze­stęp­stwie* złe­go7451 czło­wie­ka376 jest pu­łap­ka**, ale spra­wie­dli­wy6662 śpie­wa*** i ra­du­je**** się.Prz 12,13; Kaz 9,12* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, czy­ny zbrod­ni­cze; ** lub: wa­bik, przy­nęta; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać okrzyk ra­do­ści, unie­sie­nia, śpie­wać; **** lub: być za­do­wo­lo­nym, ra­do­wać się, pro­mie­nieć ra­do­ścią

7. Spra­wie­dli­wy6662 zna* spra­wę** ubo­gich1800, lecz nie­go­dzi­wy7563 nie ro­zu­mie995*** ta­kie­go po­zna­nia****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, po­zna­wać, roz­wa­żać; ** lub: sąd, pro­ces, spór, kon­flikt; *** lub: mieć ro­ze­zna­nie, wgląd, zro­zu­mie­nie; **** wie­dza, po­strze­ga­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie

8. Mężo­wie376 szy­der­stwa* wzbu­rza­ją** mia­sto7151, ale mądrzy2450 od­wra­ca­ją7725 gniew***.* lub: gar­dze­nie, prze­chwa­la­nie się tu i Prz 1,22, Iz 28,14; ** sa­pać, roz­pa­lać, po­bu­dzać; *** me­ta­fo­ra - fuk­nąć gniew­nie

9. Gdy mądry2450 czło­wiek376 spie­ra* się z głu­pim191 czło­wie­kiem376, to** ten wy­bu­cha gnie­wem*** i śmie­je się szy­der­czo7832, a nie ma spo­ko­ju****.Prz 25,28; Prz 26,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - we­jść w spór, bła­gać, być sądzo­nym; ** do­słow­nie: i; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się, być wy­pro­wa­dzo­nym z rów­no­wa­gi, być po­bu­dzo­nym, być za­nie­po­ko­jo­nym; **** od­po­czy­nek, spo­kój, cier­pli­wo­ść

10. Lu­dzie582 żąd­ni krwi*, nie­na­wi­dzą8130 nie­win­ne­go**, ale pra­wi3477 szu­ka­ją1245 ochro­ny jego du­szy5315***.Rdz 4,5; Prz 1,11; Prz 12,16; Prz 14,29; 1J 3,12* idom: mor­der­cy; ** do­sko­na­ły, pe­łny, sko­ńczo­ny, mo­ral­nie nie­win­ny; *** szu­kać du­szy - tu w zna­cze­niu po­zy­tyw­nym - por. zna­cze­nie ne­ga­tyw­ne: Wj 4,19 1Sm 22,23 Jr 4,30 i zbie­rać du­sze - Prz 11,30

11. Głu­pi3684 daje upust* ca­łe­mu3605 swo­je­mu du­cho­wi7307**, lecz mądry2450 na ko­niec*** go uśmie­rza****.Sdz 16,17; Mi 7,5* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ** tj. wy­le­wa z sie­bie gniew - por. KULᴷ; *** lub: w tyle, pó­źniej (o cza­sie); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uci­szać

12. Je­śli wład­ca* zwa­ża** na sło­wo1697 kłam­stwa8267, to wszy­scy3605 jego słu­dzy8334 są nie­go­dzi­wi7563.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na

13. Nędzarz7326 i cie­mi­ężca* spo­ty­ka­ją6298 się, a JHWH obu8147 oświe­ca215** oczy5869.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: czło­wiek uci­sku - cie­mi­ęży­ciel; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­świe­tla

14. Tron3678 kró­la4428, któ­ry wier­nie* sądzi** ubo­gich***, zo­sta­nie utwier­dzo­ny3559 na wie­ki****.Ps 72,4; Prz 16,12; Prz 25,5; Iz 11,4* hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, oczysz­czać z za­rzu­tów, ka­rać; *** mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; **** lub: na za­wsze

15. Ró­zga7626 i na­ga­na* dają5414 mądro­ść2451, a krnąbr­ny** chło­piec*** przy­no­si wstyd954 swo­jej mat­ce517.Prz 29,17; Prz 22,6; Prz 22,15; Prz 23,13-14; Hbr 12,11* lub: wy­rzut, kara, uka­ra­nie, oska­rże­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być ode­sła­nym, od­pra­wio­nym, być nie­skrępo­wa­nym - krnąbr­ny, po­zo­sta­wio­ny so­bie; *** lub: chło­pak, chło­piec, mło­dzie­niec, słu­ga

16. Gdy nie­go­dzi­wych7563 przy­by­wa*, to po­mna­ża7235 się i prze­stęp­stwo6588, lecz spra­wie­dli­wi6662 uj­rzą7200 ich upa­dek**.Ps 37,34; Ps 58,10; Ps 91,8; Ps 92,11; Obj 18,20* lub: być lub stać się licz­nym, być wiel­ki; ** lub: ru­ina, oba­le­nie, trup

17. Karć* swo­je­go syna1121, a przy­nie­sie ci spo­kój** i spra­wi5414 roz­kosz*** two­jej du­szy5315.Prz 29,15; Prz 13,24; Prz 19,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kar­cić, ka­rać, chło­stać, utrzy­my­wać w kar­no­ści; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - da od­po­cząć; *** lub: spe­cjał (do je­dze­nia), roz­kosz - Rdz 49,20 1Sm 15,32

18. Gdy nie ma ob­ja­wie­nia*, lud5971 się roz­przęga**, a kto prze­strze­ga8104 Pra­wa8451, jest bło­go­sła­wio­ny***.1Sm 3,1; Am 8,11-12; Rz 10,13-15* lub: wi­dze­nie, wi­zja (w unie­sie­niu, w eks­ta­zie), wy­rocz­nia, pro­roc­two, sło­wo ob­ja­wie­nia; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­pusz­czo­nym, być roz­wi­ąza­nym z uwi­ęzi; *** lub: szczęśli­wy - por. Ps 1,1 przy­pis *

19. Słu­gi5650 nie na­po­mi­na* się sa­my­mi sło­wa­mi1697, bo choć ro­zu­mie**, a jed­nak nie ma na nie od­ze­wu***.Mt 18,17* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - pod­da­wać kar­ce­niu, na­po­mi­na­niu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, brać pod uwa­gę; *** od­po­wie­dź, od­zew, cel

20. Wi­dzisz2372 czło­wie­ka376, któ­ry jest po­chop­ny* w swo­ich sło­wach1697? Wi­ęcej na­dziei8615 jest dla głup­ca** niż dla nie­go.Prz 26,12; Kaz 5,2* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­ci­skać, po­śpie­szać, śpie­szyć się, być ści­śni­ętym; ** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny

21. Kto od mło­do­ści5290 roz­piesz­cza*|HAP swo­je­go słu­gę5650; w ko­ńcu319 zro­bi1961 z nie­go sła­be­usza**.* lub: do­ga­dzać, roz­piesz­czać, wy­cho­wy­wać, trak­to­wać ła­god­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nie­wdzi­ęcz­nik, utra­pie­nie, aro­ganc­ki, bun­tow­ni­czy, sła­be­usz, dzie­dzic - EIBᴷ, EBCᴷ - zna­cze­nie nie­pew­ne myśl na­wi­ązu­je do usy­no­wie­nia (?) - Rdz 21,4

22. Czło­wiek376 gwa­łtow­ny* wsz­czy­na spór1624, a czło­wiek1167 po­ryw­czy2534** mno­ży7227 prze­stęp­stwa6588.Prz 15,18; Prz 26,21; Prz 28,25* lub: nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie, por. - hebr. ba’al’ af - mąż opa­no­wa­ny za­pal­czy­wo­ścią - Prz 22,24 przy­pis *; ** żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, nie­za­do­wo­le­nie, obu­rze­nie, zło­ść, gniew

23. Py­cha* czło­wie­ka120 upo­ka­rza8213 go, ale po­kor­ny8217 du­chem7307 osi­ągnie** chwa­łę3519.Prz 16,18; Prz 18,12; Kpł 5,1* lub: duma, ma­je­stat, wznie­sie­nie się (o mo­rzu), buta; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać, chwy­tać, wzi­ąć, osi­ągnąć, pod­trzy­my­wać, pod­pie­rać ... w du­chu pod­pie­ra chwa­ła - Bi­blia Brze­ska

24. Kto dzie­li* się ze zło­dzie­jem1590, nie­na­wi­dzi8130 swo­jej du­szy5315; sły­szy8085 prze­kle­ństwo**, a nie wy­ja­wia*** go.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dzie­lić, przy­zna­wać, udzie­lać; ** ślub, przy­si­ęga, klątwa, prze­kle­ństwo; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oznaj­miać, wy­ja­śniać, do­no­sić

25. Lęk* przed czło­wie­kiem120 za­sta­wia5414 si­dło4170, ale kto ufa** JHWH, będzie bez­piecz­ny***.Rdz 12,11-13; Rdz 20,11; Ps 56,11; Ps 118,8; Prz 30,5* lub: strach, nie­po­kój, za­tro­ska­nie, dy­go­ta­nie, drże­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; *** dosł: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być umiesz­czo­nym (bez­piecz­nie) na wy­so­ko­ści

26. Wie­lu7227 za­bie­ga1245 o względy* wład­cy**, na­to­miast sąd*** nad czło­wie­kiem376 za­le­ży od JHWH.Kaz 12,14; Rz 2,1-3; Rz 14,12* idom: o ob­li­cze wład­cy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać, kró­lo­wać; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie lecz spra­wie­dli­wo­ść czło­wie­ka (po­cho­dzi) od ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

27. Ohy­dą* dla spra­wie­dli­wych6662 jest czło­wiek nie­pra­wy5766, a dro­ga** pra­we­go*** ohy­dą8441 jest dla nie­go­dzi­wych7563.Ps 119,115; J 15,17* lub: coś obrzy­dli­we­go, ohy­da, nie­czy­sto­ść ry­tu­al­na; ** tu: o spo­so­bie ży­cia - Prz 1,15 przy­pis *; *** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy

↑↑
Roz­dział 30


1. Sło­wa Agu­ra*, syna1121 Jake**. Brze­mię***. Wy­zna­nie**** tego czło­wie­ka1397 do Itie­la*****, do Itie­la384 i Uka­la******.Prz 31,1; Lb 24,3; Na 1,1* tj. „ze­bra­ny”; ** „nie­na­gan­ny”; *** hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - por. Iz 13,1 14,28, lub do­słow­nie ha-mas­sa - z Mas­sy - miej­sco­wo­ść o tej na­zwie - por. Rdz 25,14 1Krn 1,30; **** wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka w sta­nie unie­sie­nia); ***** tj. „Bóg ze mną”; ****** „Po­żar­ty”

2. Tak3588, ja je­stem naj­głup­szym* z lu­dzi376|S i nie mam wła­ści­we­go lu­dziom** ro­zu­mu***,* lub: tępo­ta, głu­po­ta, tępy (czło­wiek); S Licz­ba po­je­dyn­cza; ** do­słow­nie: (wła­ści­we­go dla) ada­ma - l.poj.; *** lub: ro­zu­mie­nie, ro­ze­zna­nie, wgląd

3. Ani nie na­uczy­łem3925 się mądro­ści* i nie mam wie­dzy** świ­ętych***|P.Prz 9,10* lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; ** lub: wie­dza, mądro­ść, po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie; *** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla)  lub: (nie) mam po­zna­nia Świ­ęte­go­ᴾᴹ - por. Prz 9,10, WBCᴷ; P Licz­ba mno­ga

4. Kto4310 wstąpił5927 do nie­bios*|P i zstąpił3381? Kto4310 ze­brał622 wiatr** w swo­je dło­nie2651? Kto za­wi­nął*** wody w płaszcz8071? Kto utwier­dził**** wszyst­kie3605 kra­ńce657 zie­mi776? Ja­kie jest Jego imię*****? Ja­kie jest imię8084 Jego syna1121? Czy wiesz3045?Pwt 30,12; Hi 38,4; Iz 50,2; Mt 11,27; J 3,13; Rz 10,6* wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; P Licz­ba mno­ga; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, zwi­ązy­wać, za­my­kać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­na­wiać; ***** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga

5. Ka­żda3605 wy­po­wie­dź* Boga433 jest wy­pró­bo­wa­na**; On jest tar­czą*** dla tych, któ­rzy Mu ufa­ją****.Ps 3,3; Ps 12,6; Ps 18,30; Ps 119,140* lub: mowa, sło­wo, wy­po­wie­dź, po­wie­dze­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ta­piać, oczysz­czać, pró­bo­wać; *** lub: pu­klerz; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ufać, szu­kać schro­nie­nia, zło­żyć na­dzie­ję w (Bogu)

6. Nie do­da­waj3254 nic do Jego słów*, aby cię nie6435 skar­cił** i abyś nie zo­stał uzna­ny za kłam­cę3576.Pwt 4,2; Pwt 12,32; Obj 22,18* lub: mowa, czy­ny, rzecz, spra­wa, sło­wo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić

7. Pro­szę* Cię o dwie8147 rze­czy; nie od­ma­wiaj** mi ich, za­nim2962 umrę4191.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bła­gać, za­bie­gać, do­ma­gać się; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wstrzy­my­wać

8. Od­dal7368 ode mnie4480 mar­no­ść* i sło­wo1697 kłam­li­we3577; nie da­waj5414 mi ani ubó­stwa7389, ani bo­gac­twa6239; karm2963 mnie por­cją chle­ba3899 dla mnie prze­wi­dzia­ną2706**;Łk 11,3* lub: pust­ka, pró­żno­ść, da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; ** lub: coś na­le­żne­go, przy­zna­ny dział - tj. co­dzien­ny chleb - Mt 6,11 przy­pis *

9. Abym syty7646 nie za­pa­rł* się Cie­bie i nie mó­wił559: Kim jest JHWH? Albo abym po­pa­da­jąc w bie­dę3423 nie za­czął kra­ść1589 i nie znie­wa­żył** imie­nia8034 mo­je­go Boga.Pwt 8,10; Wj 20,7; Mt 26,72* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­wo­dzić, za­prze­czać, roz­cza­ro­wać; ** do­słow­nie: brać, po­ry­wać, ła­pać - brać (nada­rem­no), nie nad­użyć

10. Nie oska­rżaj*|JUS słu­gi5650 przed jego pa­nem**, aby ci nie zło­rze­czył*** i byś nie oka­zał się win­ny****.* tu i Ps 101,5; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić nik­czem­nym; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­rządzić krzyw­dę, być oska­rżo­nym, na­ru­szać pra­wo

11. Jest po­ko­le­nie*, któ­re prze­kli­na7043 swo­je­go ojca1 i nie bło­go­sła­wi** swo­jej mat­ce517.* lub: ge­ne­ra­cja, okres, wiek, po­ko­le­nie, sie­dzi­ba, czas ży­cia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bło­go­sła­wić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - klękać, bło­go­sła­wić, wiel­bić

12. Po­ko­le­nie1755 czy­ste2889 we wła­snych oczach5869, lecz nie jest ob­my­te* ze swo­je­go plu­ga­stwa**.Ps 36,2; Prz 21,2; Łk 16,15; Tt 1,16* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być my­tym ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - myć, ob­my­wać, zmy­wać, kąpać się; ** lub: nie­czy­sto­ść (o cha­rak­te­rze mo­ral­nym), kał, plu­ga­stwo

13. Po­ko­le­nie1755 ja­kże4100 wy­nio­słe* w swo­ich oczach5869, o unie­sio­nych** po­wie­kach6079.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­so­ko, być wy­wy­ższo­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - pod­nie­ść się

14. Po­ko­le­nie1755, któ­re­go zęby8127 są jak mie­cze2719, a zęby trzo­no­we* jak noże3979, by po­żreć** ubo­gich*** na zie­mi776 i nędza­rzy**** spo­śród lu­dzi120.* lub: kły, sie­ka­cze - Hi 29,17, Jl 1,16; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chło­nąć, zgła­dzić, tra­wić; *** bied­ny, udręczo­ny, sła­by, nędz­ny; **** okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej

15. Pi­jaw­ka5936|HAP ma dwie8147 cór­ki1323: Daj, daj3051. Te2007 trzy7969 rze­czy nie będą na­sy­co­ne*; czte­ry702, któ­re nie po­wie­dzą559: Dość**!HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję, mieć w nad­mia­rze, być na­je­dzo­nym po­nad mia­rę; ** wy­star­czy!

16. Sze­ol*, nie­płod­ne** łono***, zie­mia776 nie­na­sy­co­na7646 wodą4325 i ogień784, któ­ry nie po­wie559: Dość1952.Ps 6,5; Ps 18,5; Prz 1,12; Prz 5,5; Kaz 9,10* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** do­słow­nie: ogra­ni­cze­nie, przy­mus, za­mkni­ęcie - Ps 107,39 Iz 53,8; *** li­to­ść

17. Oko5869, któ­re wy­śmie­wa* ojca1 i gar­dzi** po­słu­sze­ństwem3349*** wo­bec mat­ki517, wy­dzio­bią5365 kru­ki6158 nad po­to­ka­mi5158 i zje­dzą398 or­lęta****.Rdz 9,22; Prz 20,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drwić, szy­dzić, na­igry­wać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­gar­dę, lek­ce­wa­żyć; *** tu i Rdz 49,10; **** do­słow­nie: sy­no­wie orłów

18. Te1992 trzy7969 rze­czy są dla mnie zdu­mie­wa­jące*, czte­rech702 nie ro­zu­miem**:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być trud­nym do wy­ko­na­nia, zro­zu­mie­nia, być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, do­strze­gać, być mądrym

19. Dro­gi1870 orła5404 na nie­bie*|P, dro­gi1870 węża5175 na ska­le6697, dro­gi okrętu** na środ­ku3820 mo­rza3220 i dro­gi1870 mężczy­zny*** z mło­dą ko­bie­tą****.* lub: nie­bo­skłon; P Licz­ba mno­ga; ** tj. sta­tek da­le­ko­mor­ski, ku­piec­ki; *** mo­carz, bo­ha­ter, do­ro­sły; **** lub: dzie­wi­ca, pan­na

20. Taka3651 jest dro­ga1870 ko­bie­ty802 cu­dzo­ło­żnej*: zja­dła398 i ota­rła4229 swo­je usta6310, i po­wie­dzia­ła559: Nie zro­bi­łam6466 nic złe­go**.Iz 5,20; Ml 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cu­dzo­ło­żyć, upra­wiać ba­łwo­chwal­stwo; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult

21. Pod8478 trze­ma7969 rze­cza­mi drży* zie­mia776, czte­rech702 nie jest w sta­nie** unie­ść***:Rdz 16,34* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się, być wy­pro­wa­dzo­nym z rów­no­wa­gi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­trwać, mieć moc, siłę, być zdol­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - inf. unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać

22. Pod8478 słu­gą5650*, gdy zo­sta­je kró­lem**, i głup­cem***, gdy syci7646 się chle­bem3899;Prz 19,10* lub: nie­wol­ni­kiem; ** być lub zo­stać kró­lem bądź kró­lo­wą, pa­no­wać; *** hebr.: na­bal - głu­pi, nie­ro­zum­ny - 1Sm25,3

23. Pod8478 ko­bie­tą od­rzu­co­ną*, kie­dy wy­cho­dzi za mąż1166, i słu­żącą**, kie­dy dzie­dzi­czy*** po swo­jej pani1404.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stro­na bier­na - nie­chcia­ną cho­dzi o ko­bie­tę, któ­rej wręczo­no list roz­wo­do­wy - por. Pwt 24,3 lub dru­gą żoną w ma­łże­ństwie po­li­ga­micz­nym - por. Rdz 29,31.33; ** lub: słu­żka, nie­wol­ni­ca, me­ta­fo­rycz­nie ktoś po­kor­nie zwra­ca­jący się do ko­goś; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć

24. Czte­ry702 stwo­rze­nia są naj­mniej­sze* na zie­mi776 i one1992 są mędr­sze** nad mędr­ców***:* lub: mło­dy, mały, nie­po­zor­ny, nie­wa­żny; ** lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - stać się mądrym, być uczy­nio­nym mądrym

25. Mrów­ki5244*, lud5971 nie­moc­ny**, a jed­nak w le­cie7019 zbie­ra­ją*** swój po­karm****;* tu i Prz 6,6; ** nie sil­ny, po­tężny, za­cie­kły, zu­chwa­ły; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­opa­trzyć, do­star­czyć; **** chleb, żyw­no­ść, zbo­że

26. Gó­ra­lik*, lud5971 nie­licz­ny3808 strong:H6099, a jed­nak umiesz­cza­ją** swój dom1004 w ska­le***;Kpł 11,5; Ps 104,18* tj. hy­draks sy­ryj­ski (?) - świ­stak, skal­ny bor­suk - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zna­czać, usta­na­wiać, kszta­łto­wać, umiesz­czać; *** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko

27. Sza­ra­ńcza* nie ma369 kró­la4428, a jed­nak cała3605 wy­ru­sza3318** w sze­re­gu***;* tj. sza­ra­ńcza, szcze­gól­nie sza­ra­ńcza wędrow­na w uskrzy­dlo­nym sta­dium; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść na­przód; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pusz­czać strza­ły

28. Jasz­czur­kę* schwy­tasz** w ręce3027, a jed­nak ona1931 miesz­ka w pa­ła­cu1964 kró­la.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ro­dzaj jasz­czur­ki, ge­kon lam­par­ci - inni szcze­gól­ny ro­dzaj pa­jąka - KULᴷ; ** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ła­pać, chwy­tać (dło­ńmi)

29. Są trzy7969 stwo­rze­nia, któ­re1992 mają wspa­nia­ły* krok6806, a czte­ry702 cho­dzą** do­stoj­nie3190:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić coś do­brym bądź pi­ęk­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - inf. iść, cho­dzić, po­ru­szać, spo­sób ży­cia (me­ta­fo­ra)

30. Lew3918, bo­ha­ter* wśród zwie­rząt929, co przed6440** ni­kim3605 nie ustępu­je***;2Sm 1,23* lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter - por. w. 19; ** lub: (przed) ob­li­czem; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać

31. Koń bo­jo­wy*|GES i ko­zioł4975**, i król4428, prze­ciw5973 któ­re­mu nikt się nie bun­tu­je***.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: coś prze­pa­sa­ne­go, chart, pies my­śliw­ski, ko­gut; GES Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; ** zna­cze­nie nie­pew­ne; *** bez bun­tu, z od­dzia­łem zbroj­nych - por. EIBᴷ

32. Je­śli518 by­łeś tak głu­pi5034 by się wy­wy­ższać*, a je­śli te­raz roz­wa­ży­łeś** to – przy­łóż rękę do ust***.Mi 7,6; 1Kor 13,1-8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - pod­nie­ść się, wy­wy­ższyć się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wpa­ść na po­my­sł, roz­wa­żyć, za­mie­rzyć, uknuć (o złym za­mia­rze ) - stąd je­śli po­my­śla­łeś coś złe­go - Bi­blia Brze­ska, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Po­zna­ńska, Am­pli­fied Bi­ble; *** tj. za­milk­nij - por. Hi 21,5 40,4

33. Jak3588 z ubi­ja­nia*|HAP mle­ka2461 wy­cho­dzi** ma­sło2529, a z wy­cie­ra­nia4330 nosa wy­cho­dzi3318 krew1818, tak wzbu­dze­nie4330 gnie­wu*** wy­zwa­la3318 kłót­nię****.Prz 10,12; Prz 29,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­ska­nie, na­ci­ska­nie, wy­ci­ska­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić, spo­wo­do­wać pó­jście bądź wy­jście; *** nos, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie, w te­kście he­braj­skim wy­stępu­je gra słów - por. EIBᴷ; **** lub: nie­sna­ski, kon­flikt, spór, kłót­nia

↑↑
Roz­dział 31


1. Sło­wa1697 kró­la Le­mu­ela3927*. Za­sa­da**, któ­rej834 na­uczy­ła*** go jego mat­ka517.Prz 1,8; 2Tm 3,15* tj. „na­le­żący do Boga”; ** hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - por. Iz 13,1 14,28, lub do­słow­nie ha-mas­sa - z Mas­sy - miej­sco­wo­ść o tej na­zwie - por. Prz 30,1 Rdz 25,14 1Krn 1,30; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ka­rać, po­uczać, utrzy­my­wać w kar­no­ści, chło­stać

2. Cóż4100, mój synu*? Cóż4100, synu1248 mo­je­go łona**? I cóż4100, synu1248 mo­ich ślu­bów***?Ps 22,25; Iz 49,15* tyl­ko tu i Ps 2,12 - syn, dzie­dzic; ** cia­ło, brzuch, głębi­ny; *** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21 1Sm 1,11

3. Nie od­da­waj5414 ko­bie­tom802 swo­jej siły* ani two­ich dróg1870 nie kie­ruj tam, gdzie wy­ma­zu­ją** kró­lów4428 z pa­mi­ęci.Prz 5,9* tj. nie daj się opa­no­wać po­żąda­niem ko­biet - por. EIBᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ma­zać (z pa­mi­ęci), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ście­rać, ze­trzeć, wy­nisz­czyć

4. Nie kró­lom4428, o Le­mu­elu3927, nie kró­lom4428 pi­cie8354 wina3196, gdzież* dla ksi­ążąt** moc­ny tru­nek***;Kpł 10,9-10; Prz 20,1; Kaz 10,17; Jr 35,1-19* tu: wg qere - gdzie? skąd? któ­ry? wg ke­tiv: czy, ani tro­chę; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wa­żnym, być roz­wa­żnym, być wład­czym; *** hebr.: se­kar - (sy­ce­ra) - moc­ny, odu­rza­jący, sfer­men­to­wa­ny na­pój, tru­nek z owo­ców, zwłasz­cza z dak­ty­li, zbóż lub mio­du - piwo (?)

5. Aby6435 pi­jąc8354, nie za­po­mniał7911 praw* i nie wy­pa­czył** spra­wy*** żad­ne­go3605 z sy­nów1121 udręczo­nych****.Ps 72,1-2; Iz 28,7; Oz 4,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - coś na­ka­za­ne­go pra­wem, pra­wo (imie­słów) to, co jest zde­cy­do­wa­ne; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zmie­niać, od­mie­niać; *** sąd, spór, kon­flikt, spra­wa, pro­ces; **** udręka, bie­da, nie­szczęście

6. Daj­cie5414|IMP moc­ny tru­nek7941 gi­nące­mu*, a wino3196** zgorzk­nia­łym4751 na du­szy***.Ps 104,15IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć; ** wino było trak­to­wa­ne jako śro­dek znie­czu­la­jący - por. Mt 27,34 przy­pis **; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba

7. Będzie pił8354 i za­po­mni7911 o swo­im ubó­stwie*, i niech nie pa­mi­ęta2142 wi­ęcej5750 swo­je­go utra­pie­nia**.Hi 29,13; Hi 39,11; Ps 104,15* ubó­stwo - tyl­ko w Ksi­ędze Przy­słów - 6,11 10,15 13,18 24,34 28,19 30,8 31,7; ** lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, krzyw­da

8. Otwórz6605 swo­je usta6310 w obro­nie nie­me­go483*, w spra­wie1779 wszyst­kich3605 sy­nów1121 ska­za­nych na zgu­bę**|HAP.Hi 29,12* do­słow­nie: dla nie­mych; ** lub: znisz­cze­nie, prze­mi­ni­ęcie, ktoś prze­zna­czo­ny na za­gła­dę; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

9. Otwórz6605 swo­je usta6310, sądź* spra­wie­dli­wie6664 i broń** spra­wy1779 ubo­gie­go6041 i nędza­rza34.Kpł 19,5; Pwt 1,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­strzy­gać spór, ka­rać; ** lub: wy­da­wać wy­rok, bro­nić ja­kie­jś spra­wy, być sędzią

10. א‬* Któż4310 znaj­dzie4672 dziel­ną** ko­bie­tę***? Jej war­to­ść4377 da­le­ko wi­ęk­sza niż per­ły****.Rt 3,11; Prz 12,4* wszyst­kie wier­sze od 10-32 za­czy­na­ją się od ko­lej­nej he­braj­skiej li­te­ry al­fa­be­tu; ** do­słow­nie: siła, moc, sku­tecz­no­ść; *** lub: żonę; **** lub: dro­gi ka­mień, być może ko­ral, ru­bin

11. ב‬‬ Ser­ce* męża1167 ufa** jej i ko­rzy­ści*** mu nie za­brak­nie2637.1P 3,1-7* lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; *** lub: łup, zdo­bycz, zysk

12. ‫ג‬ Świad­czy* mu ona do­bro, a nie zło** po wszyst­kie3605 dni3117 swo­je­go ży­cia2416.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­mie­rzyć, uczy­nić, od­mie­rzyć ob­fi­cie, od­pła­cić, ro­dzić; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

13. ‫ד‬ Sta­ra* się o we­łnę6785 i len6593, i z upodo­ba­niem** pra­cu­je6213 swo­imi ręka­mi3709.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ucie­kać się do, ra­dzić się, za­bie­gać o, sta­rać się o, szu­kać; ** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, upodo­ba­nie

14. ‫ה‬‬ Jest1961 jak stat­ki* han­dlo­we5503; spro­wa­dza** żyw­no­ść3899 z da­le­ka***.1Krl 10,22* tj. sta­tek da­le­ko­mor­ski, ku­piec­ki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wno­sić, zgro­ma­dzić, spro­wa­dzić, spra­wić coś; *** da­le­ki kraj, od­le­gło­ść

15. ‫ו‬‬ Wsta­je6965, gdy jesz­cze5750 jest noc i daje* po­karm2964 swo­im do­mow­ni­kom**, a swo­im słu­żeb­ni­com5291 od­po­wied­ni przy­dział*** prac.Łk 12,42* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­twa­rzać, użyć, ofia­ro­wać, dać, po­ło­żyć, ro­bić; ** lub: ro­dzi­na, ród, do­mow­ni­cy, miej­sce za­miesz­ka­nia; *** lub: coś na­le­żne­go, przy­zna­ny dział - por. Prz 30,8 przy­pis ** vs. Bi­blia Po­zna­ńska

16. ‫ז‬ My­śli* o polu7704 i ku­pu­je je; z pra­cy** swo­ich rąk3709 sa­dzi5193 win­ni­ce3754.Mt 21,33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wpa­ść na po­my­sł, wy­my­ślić, za­pla­no­wać, roz­wa­żyć, za­mie­rzyć; ** do­słow­nie: owoc zie­mi, owoc łona, me­ta­fo­ra: czy­ny czło­wie­ka

17. ‫ח‬ Prze­pa­su­je2296 swo­je bio­dra4975 siłą5797* i umac­nia** swo­je ra­mio­na2220.Prz 31,25* me­ta­fo­ra pra­co­wi­tej i nie­stru­dzo­nej ro­bot­ni­cy, pod­cho­dzącej do swo­jej pra­cy z de­ter­mi­na­cją; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrwa­lać, czy­nić upo­rczy­wym

18. ט‬ Do­strze­ga2938, że jej do­ro­bek* jest do­bry2896, a jej lam­pa5216 w nocy3915 nie ga­śnie**.* lub: han­del, zysk, za­ro­bek, zysk z han­dlu - tu i Prz 3,14 Iz 23,18; ** idiom: dom roz­wi­ja się z po­wo­dze­niem - por. Hi 18,6 Jr 25,10 - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry

19. ‫י‬ Wy­ci­ąga7971 ręce3027 po kądziel*, a dło­ńmi3709 chwy­ta8551 wrze­cio­no**.Prz 31,13* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: prząśni­ca, wrze­cio­na, kądziel; ** szpul­ka, drążek

20. ‫כ‬ Otwie­ra* dłoń3709 przed ubo­gim** i wy­ci­ąga7971 swo­je ręce3027 do nędza­rza***.Ef 4,28* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągać (się), uka­zy­wać, roz­prze­strze­niać; ** lub: bied­ny, udręczo­ny, sła­by, nędz­ny; *** cier­pi­ący ucisk

21. ‫ל‬ Nie boi* się, że śnieg7950 za­sko­czy jej do­mow­ni­ków1004, bo wszy­scy3605 jej do­mow­ni­cy1004 mają po dwa** ubra­nia3847.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, być prze­jętym bo­ja­źnią; ** do­słow­nie: są ubra­ni w szka­rłat, tj. mają bo­ga­ty ubiór (?) Bi­blia Gda­ńska - mają po­dwój­ną sza­tę, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia - mają ubiór na lata, EIB - mają po­dwój­ne ubra­nie

22. ‫מ‬ Wy­ra­bia6213 dla sie­bie przy­kry­cia*; jej strój3830 jest z lnu** i bar­wio­ny pur­pu­rą713***.* do­słow­nie: na­rzu­ta, koc, pled - Prz 7,16 - de­ko­ra­cyj­ne okry­cia na me­ble (?); ** cien­ki len, bi­sior - Łk 16,19 Obj 18,12.16; *** czer­wień

23. ‫נ‬ Jej mąż1167 jest zna­ny* w bra­mach**, gdy za­sia­da3427 ze5973 star­szy­mi*** kra­ju776.Prz 12,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - stać się zna­nym, dać się po­znać, być do­strze­ga­nym; ** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; *** hebr. za­qen - okre­śle­nie do­ty­czy gro­na star­szych (przy­wód­ców) za­rządza­jących ogó­łem spraw wspól­no­ty - Wj 3,16 19,7 24,9 Pwt 21,2

24. ‫ס‬ Wy­ra­bia6213 bie­li­znę* i sprze­da­je4376 ją, do­star­cza5414 pasy** kup­co­wi***.* tj. lnia­na na­rzut­ka, szal, okry­cie (pro­sto­kąt­ny ka­wa­łek cien­kie­go lnu uży­wa­ny jako odzież wierzch­nia bądź do snu jako ko­szu­la noc­na) - Iz 3,23 Sdz 14,12-13 LXX - gr. sin­don - Mt 24,59 Mk 14,51; ** ozdob­ny pas uży­wa­ny przez ko­bie­ty i być może mężczyzn - 1Sm 8,14; *** do­słow­nie: Ka­na­nej­czyk, ku­piec - KULᴷ

25. ‫ע‬ Siła5797 i do­stoj­no­ść* są jej stro­jem3830; i uśmie­cha** się do dnia3117, któ­ry nad­cho­dzi314.Prz 31,17; Prz 31,21; 1Tm 2,9-10* lub: ozdo­ba, świet­no­ść, ma­je­stat, cze­ść, chwa­ła, splen­dor; ** lub: żar­to­wać, ba­wić się, śmiać się (po­gar­dli­wie, szy­der­czo)

26. ‫פ‬ Z mądro­ścią* otwie­ra6605 swo­je usta6310, a jej języ­kiem3956 rządzi pra­wo** ła­ski***.* lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; *** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść

27. ‫צ‬ Czu­wa* nad bie­giem spraw** swo­je­go domu1004 i nie je398 nie­za­pra­co­wa­ne­go chle­ba***.Prz 14,1; 1Tes 4,1; Tt 2,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać straż, szpie­go­wać; ** do­słow­nie: (nad) dro­gą - marsz, po­chód, dro­ga; *** do­słow­nie: chle­ba le­ni­stwa, gnu­śno­ści - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

28. ‫ק‬ Jej dzie­ci1121 po­wsta­ją* i na­zy­wa­ją ją bło­go­sła­wio­ną**, mąż1167 ta­kże ją chwa­li1984.1P 3,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wsta­wać, ro­snąć w siłę, trwać, utwier­dzać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­zy­wać szczęśli­wym, na­pra­wiać zło

29. ‫ר‬ Wie­le7227 ko­biet* za­rządza6213** wspa­nia­le***, ale ty prze­wy­ższasz**** je wszyst­kie3605.Prz 12,4* lub: cór­ka, mło­da ko­bie­ta; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, pra­co­wać, po­rząd­ko­wać; *** siła, sku­tecz­no­ść, bo­gac­two kom­pe­ten­cja, dziel­ny czło­wiek; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być lep­szym niż, iść w górę

30. ‫ש‬ Wdzi­ęk* jest zwod­ni­czy** i pi­ęk­no­ść3308 jest zwiew­na***, lecz ko­bie­ta802 ży­jąca w bo­ja­źni**** JHWH, ta1931 będzie wy­chwa­la­na*****.Prz 11,22; Kaz 12,13; 1P 3,4* lub: urok, ele­gan­cja, uzna­nie; ** kłam­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, pod­stęp; *** do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, na­gły - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; ***** che­łpić się, chlu­bić się, prze­chwa­lać się

31. ‫ת‬ Daj­cie5414|IMP jej z owo­cu6529* jej rąk3027 i niech jej czy­ny** chwa­lą1984 ją w bra­mach***.Ps 128,2; 1Tm 5,25; Hbr 6,10IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tj. niech ko­rzy­sta z tego, co wy­pra­co­wa­ła swo­imi ręka­mi; ** lub: dzie­ło, pra­ca, za­jęcie, przed­si­ęw­zi­ęcie, osi­ągni­ęcie, wy­twór; *** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy

Ksi­ęga Ka­zno­dziei Sa­lo­mo­na
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Roz­dział 1


1. Sło­wa1697 Ka­zno­dziei*, syna1121 Da­wi­da**, kró­la4428 w Je­ro­zo­li­mie***.1Krl 11,42; Prz 1,1; Prz 1,12; Kaz 7,27; Kaz 12,8-10; Rz 10,14; 2P 2,5* hebr.: qo­he­let - ka­zno­dzie­ja, gło­si­ciel, mów­ca pu­blicz­ny, ktoś prze­ma­wia­jący na zgro­ma­dze­niu, na­uczy­ciel - Kaz 12,8; ** tj. „uko­cha­ny”; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

2. Mar­no­ść* nad mar­no­ścia­mi1892 – mówi559 Ka­zno­dzie­ja6953 – mar­no­ść1892 nad mar­no­ścia­mi1892. Wszyst­ko3605 to mar­no­ść1892.Ps 39,5; Kaz 2,17; Kaz 3,19; Kaz 12,8; Rz 8,20* do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, w prze­no­śni: zni­ko­mo­ść, nie­trwa­ło­ść, zwiew­no­ść, ulot­no­ść, prze­mi­jal­no­ść - 38 razy w tej ksi­ędze

3. Jaki4100 po­ży­tek* ma czło­wiek120 w ca­łym3605 swo­im mo­zo­le**, któ­rym tru­dzi*** się pod sło­ńcem8121?* lub: ko­rzy­ść, zysk, do­sko­na­ło­ść - tyl­ko w tej ksi­ędze; ** lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; *** do­słow­nie: (któ­rym) tru­dzi się, mo­zo­li

4. Po­ko­le­nie* od­cho­dzi1980, po­ko­le­nie1755 przy­cho­dzi935, lecz zie­mia776 trwa** na wie­ki***.* lub: ge­ne­ra­cja, okres, wiek, po­ko­le­nie, sie­dzi­ba, czas ży­cia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, trwać, słu­żyć; *** na za­wsze

5. I sło­ńce8121 wscho­dzi i sło­ńce8121 za­cho­dzi, i pra­gnie* przy­jść na swo­je miej­sce**, a tam8033 ono1931 po­now­nie wscho­dzi2224.* lub: łap­czy­wie na­bie­rać po­wie­trza, pra­gnąć, pa­łać gor­li­wo­ścią, po­żądać, tęsk­nić za; ** lub: miej­sce - prze­strzeń, kie­ru­nek

6. Wiatr7307* wie­je** na po­łud­nie1864 i krąży*** na pó­łnoc6828; wiatr krąży5437, krąży5437**** i wie­je1980 ze wszyst­kich stron*****, i za­wra­ca7725.* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - idzie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ra­cać się, okrążać, zbli­żać się; **** he­bra­izm - usta­wicz­nie krąży (?); ***** lub: do­oko­ła, oko­li­ca

7. Wszyst­kie3605 rze­ki* pły­ną** ku mo­rzu***, a mo­rze3220 się nie prze­pe­łnia4392; do miej­sca4725, z któ­re­go rze­ki5158 pły­ną**, tam one za­wra­ca­ją7725, by po­now­nie pły­nąć**|INF.* do­słow­nie: rwący po­tok, do­li­na, wadi, do­li­na rwące­go po­to­ku naj­częściej w zi­mie; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, cho­dzić, iść da­lej, po­ru­szać (się), od­da­lać się; *** często o Mo­rzu Śró­dziem­nym; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

8. Wszyst­kie3605 sło­wa* wy­czer­pu­ją**, a czło­wiek376 nie jest zdol­ny3201 wszyst­kie­go wy­po­wie­dzieć1696. Oko5869 nie na­sy­ci*** się pa­trze­niem7200 ani ucho241 nie na­pe­łni**** się słu­cha­niem8085.Prz 27,20; Kaz 4,8* do­słow­nie: te sło­wa - mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** lub: znu­żo­ny, wy­czer­pa­ny - tu i Pwt 25,18 2Sm 17,2; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, być za­spo­ko­jo­nym, spe­łnio­nym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­do­wo­lo­nym, zo­stać do­ko­na­nym, za­ko­ńczo­nym

9. Co­kol­wiek4100 było*, to1931 będzie1961; i co­kol­wiek4100 się wy­ko­na­ło**, to1931 się wy­ko­na6213. I nie ma nic3605 no­we­go*** pod8478 sło­ńcem8121.Kaz 3,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, na­stąpić, mieć miej­sce, zda­rzyć się, na­stać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uży­wa­nym, wy­ko­na­nym, ofia­ro­wa­nym; *** lub: świe­ży, nowy

10. Czy jest* spra­wa**, o któ­rej mo­żna by po­wie­dzieć559: Spójrz***|IMP, to coś no­we­go2319? To1931 już3528 było1961 w daw­nych cza­sach****, któ­re były przed6440 nami.Obj 21,5* lub: by­cie, ist­nie­nie, isto­ta w sen­sie cza­sow­ni­ko­wym - jest, są; ** sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­glądać, roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na, ro­ze­zna­wać, roz­ró­żniać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, przy­szło­ść

11. Nie369 ma pa­mi­ęci* o tych, któ­rzy byli wcze­śniej**; a ta­kże o tych, któ­rzy będą pó­źniej***, oni też nie po­zo­sta­ną w pa­mi­ęci2146 u tych, któ­rzy na­stęp­ni314 na­sta­ną1961.Pwt 9,14; Kaz 2,16; Kaz 9,5* lub: wzmian­ka, pa­mi­ęć, wy­zna­nie; ** tj. pierw­szy w cza­sie, po­przed­ni; *** pó­źniej, dal­szy, na­stęp­ni

12. Ja589, Ka­zno­dzie­ja6953, by­łem1961 kró­lem4428 nad Izra­elem* w Je­ro­zo­li­mie3389;Kaz 7,27* hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28

13. I po­sta­no­wi­łem* w swo­im ser­cu3820, aby szu­kać i zba­dać**|INF w mądro­ści2451 wszyst­ko3605, co się dzie­je6213 pod nie­bem8064. To1931 nie­szczęsne7451 za­da­nie*** Bóg dał5414 sy­nom1121 ludz­kim****|S, aby się nim tru­dzić*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­zna­czyć, ro­bić, usta­na­wiać, dać, po­świ­ęcić; ** hen­dia­dys: wni­kli­wie zba­dać ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zna­wać, szu­kać, usta­lać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: za­jęcie, pra­ca do wy­ko­na­nia; **** do­słow­nie: ada­ma; S Licz­ba po­je­dyn­cza; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gar­bić się, być udręczo­nym, być za­jętym

14. Wi­dzia­łem7200 wszyst­kie3605 dzie­ła*, któ­re zo­sta­ły uczy­nio­ne6213 pod sło­ńcem8121 – a oto** wszyst­ko3605 jest mar­no­ścią1892 i utra­pie­niem*** du­cha7307.Prz 27,16; Kaz 2,11; Kaz 2,17; Kaz 4,4; Kaz 6,9* lub: czyn, dzia­ła­nie, pra­ca, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór; ** lub: spójrz, czy, oto; *** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

15. Tego, co krzy­we*, nie mo­żna3201 wy­pro­sto­wać8626, a tego, cze­go brak**|HAP, nie mo­żna3201 po­li­czyć***.Kaz 7,13* ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - coś zgi­ęte­go; ** lub: wada, brak, nie­do­sko­na­ło­ść; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** przy­pi­sy­wać, wy­zna­wać

16. I ja589 po­wie­dzia­łem1696 w swo­im ser­cu*, mó­wi­ąc559: Oto2009 ja589 po­wi­ęk­sza­łem** i do­da­wa­łem wi­ęcej3254 mądro­ści*** nad5921 wszyst­kich3605, któ­rzy byli przede6440 mną w Je­ro­zo­li­mie3389. I moje ser­ce3820 do­świad­czy­ło**** wiel­kiej7235 mądro­ści2451 i wie­dzy*****.1Krl 3,12; 1Krl 4,30; 1Krl 10,23; Kaz 2,9* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, uczy­nić po­tężnym, wy­wy­ższyć; *** lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uj­rzeć, ro­ze­znać, roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na; ***** lub: po­zna­nie, umie­jęt­no­ść

17. I po­sta­no­wi­łem* w swo­im ser­cu3820, aby po­znać** mądro­ść2451 i po­znać3045 sza­le­ństwo*** i głu­po­tę5531. I po­zna­łem3045, że to ta­kże1571 jest1931 utra­pie­niem7475**** du­cha7307.Kaz 7,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­zna­czyć, ro­bić, usta­na­wiać, dać, po­świ­ęcić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, uznać, roz­wa­żać; *** lub: obłęd, sza­le­ństwo - Kaz 2,12 7,25.93; **** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

18. Bo3588 gdzie ob­fi­to­ść7230 mądro­ści2451, tam jest wie­le7227 smut­ku*. A kto po­mna­ża** po­zna­nie***, po­mna­ża3254 i cier­pie­nie****.Kaz 2,23; Kaz 12,12* lub: gniew, utra­pie­nie, dra­żnie­nie, żal, przy­gnębie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej; *** lub: wie­dza, mądro­ść; **** ból, smu­tek

↑↑
Roz­dział 2


1. I ja po­wie­dzia­łem559 w swo­im ser­cu3820: Przyj­dźże*|IMP! Do­świadcz5254 sie­bie w ra­do­ści** i za­kosz­tuj***|IMP w szczęściu****. Lecz to ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892.Jk 4,13* lub: iść, cho­dzić, przy­jść upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach) - Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Gda­ńska - nuże; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; *** do­słow­nie: zo­bacz - Kaz 1,16 przy­pis ****; **** lub: do­bro­byt, szczęście

2. O śmie­chu* po­wie­dzia­łem559: Sza­le­jesz**, a o ra­do­ści8057: Cóż to spra­wia6213?Prz 14,13; Kaz 7,3; Kaz 7,6* lub: za­ba­wa, żar­ty, szy­der­stwo, śmiech; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - chlu­bić się, być god­nym po­chwa­ły, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - po­stępo­wać jak sza­le­niec

3. Po­sta­no­wi­łem* w ser­cu3820 pod­dać** swo­je cia­ło1320 dzia­ła­niu wina3196 – ser­ce3820 jed­nak wio­dąc5090 ku mądro­ści2451 – i uchwy­cić270 głu­po­ty5531, aż zo­ba­czę7200 to, co dla sy­nów1121 ludz­kich*** jest do­brem2896, któ­re mogą czy­nić6213 pod nie­bem8064, przez licz­ne**** dni3117 swo­je­go ży­cia2416.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zba­dać, usta­lać jak zro­bić, po­znać, wy­szu­kać; ** do­słow­nie: wci­ągnąć moje cia­ło w wino; *** do­słow­nie: sy­nów ada­ma - Licz­ba po­je­dyn­cza; **** do­słow­nie: licz­ba, ilo­ść

4. Do­ko­na­łem wiel­kich1431* dzieł**, zbu­do­wa­łem1129 so­bie domy1004, za­sa­dzi­łem5193 so­bie win­ni­ce3754.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, uczy­nić po­tężnym; ** lub: czyn, dzia­ła­nie, pra­ca, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór

5. Za­ło­ży­łem* so­bie ogro­dy1593 i par­ki**, i po­sa­dzi­łem*** w nich wszel­kie­go ro­dza­ju drze­wa6086 owo­co­we****.Pnp 4,16* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­ni­łem; ** lub: re­zer­wat, ogro­dzo­ny ogród, las, park; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sa­dzić, ugrun­to­wy­wać; **** owoc zie­mi, owoc łona (po­tom­stwo)

6. Zbu­do­wa­łem* też so­bie sta­wy** na wodę4325, by na­wad­niać*** z nich las3293 ro­snących6779 drzew6086.Ne 2,14* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­ni­łem; ** lub: sa­dzaw­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­le­wać, poić wodą, da­wać pić

7. Na­by­łem7069 słu­gi* i słu­żące**, mia­łem też słu­gi*** uro­dzo­ne1961 w domu1004. Mia­łem rów­nież1571 sta­da**** wo­łów1241 i owiec wi­ęk­sze7235 niż wszy­scy3605, któ­rzy byli1961 przede6440 mną w Je­ro­zo­li­mie3389.* lub: nie­wol­nik; ** lub: słu­żka, nie­wol­ni­ca, me­ta­fo­rycz­nie ktoś po­kor­nie zwra­ca­jący się do ko­goś; *** syn, wnuk, dziec­ko, czło­nek ja­kie­jś gru­py - idiom: syn domu - por. Rdz 14,14 15,3 vs Rdz 17,12; **** do­słow­nie: by­dło, trzo­da, wła­sno­ść

8. Zgro­ma­dzi­łem3664 ta­kże1571 so­bie sre­bro3701 i zło­to2091, wła­sno­ść* kró­lów4428 i pro­win­cji**. Przy­go­to­wa­łem*** so­bie śpie­wa­ków7891 i śpie­wacz­ki7891, i inne roz­ko­sze**** sy­nów1121 ludz­kich***** oraz licz­ne7705 in­stru­men­ty mu­zycz­ne******|HAP.1Krl 10,10; 1Krl 9,28* lub: ma­jątek, wła­sno­ść, skarb; ** okręg, re­gion, pro­win­cja; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­ni­łem; **** lub: wy­kwint­no­ść, przy­jem­no­ść; ***** do­słow­nie: sy­nów ada­ma - Licz­ba po­je­dyn­cza; ****** he­bra­izm (?): wie­le ko­biet, ha­rem i ha­re­my - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, ko­bie­ty i ko­chan­ki - EIBᴷ damę i damy - KULᴷ - tu za Bi­blia Gda­ńska, King Ja­mes Ver­sion, Ame­ri­can Stan­dard Ver­sion; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

9. I sta­łem się wiel­kim* i uczy­ni­łem wi­ęcej** niż wszy­scy3605, któ­rzy byli1961 przede6440 mną w Je­ro­zo­li­mie3389. Co wi­ęcej637, moja mądro­ść2451 po­zo­sta­ła*** przy mnie.1Krl 3,12; 1Krl 10,23; 1Krn 29,25; Kaz 1,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, uczy­nić po­tężnym, wy­wy­ższyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, trwać

10. I ni­cze­go3605, cze­go do­ma­ga­ły* się moje oczy5869 nie wzbra­nia­łem** im, nie od­ma­wia­łem4513 swo­je­mu ser­cu3820 żad­nej3605 ra­do­ści***; bo moje ser­ce3820 ra­do­wa­ło8055 się z ca­łe­go mo­je­go tru­du5999. A to był mój dział**** za cały3605 mój trud*****.Kaz 3,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­py­ty­wać, do­ma­gać się (od­po­wie­dzi), do­wia­dy­wać się do­kład­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wać, od­dzie­lić, wstrzy­mać; *** lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; **** lub: udział, część, te­ry­to­rium, ob­szar, mie­nie, na­gro­da, dział; ***** mo­zół, ucisk

11. I ja skie­ro­wa­łem* uwa­gę na wszyst­kie3605 dzie­ła4639, ja­kie uczy­ni­ły6213 moje ręce3027, i na trud5999, któ­rym się mo­zo­li­łem5998 dla ich wy­ko­na­nia6213, a oto wszyst­ko3605 to mar­no­ść1892 i utra­pie­nie** du­cha7307 i nie ma żad­ne­go3605 po­żyt­ku*** pod sło­ńcem8121.Kaz 1,3; Kaz 1,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, ro­zej­rzeć się; ** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ; *** lub: ko­rzy­ść, zysk, do­sko­na­ło­ść

12. I ja skie­ro­wa­łem6437 uwa­gę, by przyj­rzeć* się mądro­ści**, sza­le­ństwu1947 i głu­po­cie***. Bo co uczy­ni ten czło­wiek120, któ­ry przyj­dzie935 po310 kró­lu4428? To853, co uczy­nio­no**** już wcze­śniej*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ser­wo­wać, do­glądać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać; ** lub: umie­jęt­no­ść, zdol­no­ść, bie­gło­ść, do­świad­cze­nie, roz­sądek; *** lub: głup­stwo - tyl­ko w tej ksi­ędze - Kaz 1,17 2,3.13 7,25 10,1.13; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić, czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, przy­go­to­wać, do­glądać cze­goś, po­rząd­ko­wać, po­sta­na­wiać, po­wo­do­wać; ***** lub: już, daw­no temu, dłu­go

13. I ja zo­ba­czy­łem7200, że mądro­ść2451 jest ko­rzyst­niej­sza* od głu­po­ty5531, tak jak świa­tło­ść216 jest ko­rzyst­niej­sza3504 od ciem­no­ści2822.* lub: ko­rzy­ść, zysk, do­sko­na­ło­ść - tyl­ko w tej ksi­ędze

14. Mądry2450 ma oczy5869 w swo­jej gło­wie7218*, a głu­pi** cho­dzi1980 w ciem­no­ści2822. I po­zna­łem*** rów­nież1571, że ten sam259 los**** spo­ty­ka7136 wszyst­kich3605.Prz 17,24; Kaz 8,1; Kaz 9,2-3* idiom (?): wie, do­kąd idzie; ** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­ró­żniać, roz­po­zna­wać, wie­dzieć; **** lub: nie­prze­wi­dzia­ne spo­tka­nie, wy­da­rze­nie, przy­pa­dek, los

15. I ja589 po­wie­dzia­łem559 so­bie w ser­cu*: Los4745, któ­ry spo­ty­ka** głu­pie­go3684, spo­tka7136 rów­nież1571 mnie. W ja­kim celu4100 ja prze­wy­ższy­łem*** go mądro­ścią2449? I po­wie­dzia­łem1696 w ser­cu3820, że to2088 ta­kże1571 jest mar­no­ścią****,Kaz 6,8* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­po­tkać, spo­tkać, przy­tra­fić się; *** wy­ższo­ść, prze­wa­ga, nad­miar, wi­ęcej - jaka z tego ko­rzy­ść - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie - por Kaz 1,2 przy­pis *

16. Bo3588 nie po­zo­sta­nie na wie­ki* w pa­mi­ęci** mądry2450, jak5973 i głu­pi3684. Gdyż to, co było wcze­śniej***, w nad­cho­dzących935 dniach3117 – wszyst­ko3605 to za­sta­nie za­po­mnia­ne7911. A jak**** umie­ra4191 mądry2450? Tak jak5973 głu­pi3684.Pwt 32,26; Hbr 9,27* lub: na za­wsze; ** wzmian­ka, pa­mi­ęć; *** już, daw­no temu, dłu­go; **** jak to! (jako wy­raz ubo­le­wa­nia bądź za­do­wo­le­nia), tak więc - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

17. I ja znie­na­wi­dzi­łem8130 ży­cie2416, po­nie­waż5921 przy­kre* są dla mnie wszyst­kie3605 dzie­ła** do­ko­na­ne6213 pod sło­ńcem8121. Wszyst­ko3605 bo­wiem jest mar­no­ścią1892 i utra­pie­niem7469*** du­cha7307.* lub: nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny, nie­życz­li­wy, nie­szczęśli­wy, zły; ** lub: pra­ca, czyn, za­jęcie, przed­si­ęw­zi­ęcie, osi­ągni­ęcie, dzie­ło; *** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

18. I ja589 znie­na­wi­dzi­łem8130 cały3605 mój trud*, któ­rym by­łem** utru­dzo­ny*** pod sło­ńcem8121, któ­ry zo­sta­wi­łem**** jemu – czło­wie­ko­wi120, któ­ry przyj­dzie1980 po310 mnie.Ps 39,6; Ps 49,10; Prz 13,22; Kaz 1,3; Kaz 2,11* lub: mo­zół, ucisk; ** do­słow­nie: ja (by­łem); *** ktoś tru­dzący się, cier­pi­ący, nie­szczęśnik - ro­bot­nik; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zło­żyć, po­zo­sta­wić

19. I kto4310 wie3045*: Czy będzie1961 mądry2450, czy głu­pi5530? A jed­nak będzie pa­no­wał** nad ca­łym moim efek­tem tru­du5999, nad ja­kim w mo­jej mądro­ści2449 mo­zo­li­łem*** się pod sło­ńcem8121. To ta­kże jest mar­no­ścią1892.Ez 18,9-10* por. w. 14 przy­pis ***; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wła­dać, stać się pa­nem, do­mi­no­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, mo­zo­lić, pra­co­wać

20. I za­częła mnie w ser­cu3820 ogar­niać* roz­pacz2976** z po­wo­du5921 ca­łe­go3605 tru­du5999, ja­kim mo­zo­li­łem5998 się pod sło­ńcem8121.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić do­oko­ła, krążyć, zbli­żać się, zwró­cić się do; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­wo­dzić do roz­pa­czy jako wy­krzyk­nik to bez­na­dziej­ne!

21. Gdyż jest tak, że czło­wiek120 tru­dzi5999 się mądrze2451, umie­jęt­nie* i po­my­śl­nie**, a swój dział*** od­da­je5414 czło­wie­ko­wi120, któ­ry się w tym nie tru­dził5998. To ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892 i wiel­kim7227 złem****.* lub: wie­dza, po­zna­nie, po­strze­ga­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie, zro­zu­mie­nie, mądro­ść; ** po­my­śl­no­ść, umie­jęt­no­ść, zysk; *** lub: dział, udział, część, te­ry­to­rium, mie­nie, na­gro­da; **** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

22. Bo3588 co ma* czło­wiek120 z ca­łe­go3605 swo­je­go tru­du5999 i dąże­nia** swo­je­go ser­ca3820, któ­rym tru­dzi6001 się on1931 pod sło­ńcem8121?Kaz 1,3; Kaz 3,9* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, stać, zda­rzyć się, ist­nieć; ** lub: pra­gnie­nie, dąże­nie, trud - tu i Kaz 1,17 4,16

23. Bo wszyst­kie3605 jego dni3117 są cier­pie­niem*, a jego za­jęcie** – smut­kiem***; na­wet1571 w nocy3915 jego ser­ce3820 nie za­zna­je spo­ko­ju****. To2088 ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892.* lub: ból, smu­tek; ** za­da­nie, pra­ca do wy­ko­na­nia; *** lub: gniew, utra­pie­nie, dra­żnie­nie, żal, przy­gnębie­nie; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć, no­co­wać, kła­ść się, me­ta­fo­ra: od­prężać się

24. Nie369 ma nic lep­sze­go2896 dla czło­wie­ka120 niż to, aby jadł398 i pił8354, i czy­nił* do­brze** swo­jej du­szy*** w swo­im tru­dzie5999. To ta­kże1571 zo­ba­czy­łem7200 ja, że i to1931 po­cho­dzi z ręki3027 Boga430.1Sm 5,11; Hi 2,10; Hi 19,21; Łk 12,9* do­słow­nie: spo­wo­do­wać pó­jście, wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić, po­stąpić, zgło­sić się; ** rzecz do­bra, ko­rzy­ść, ob­fi­to­ść, szczęście; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

25. Bo3588 kto4310 może jeść398 i kto cie­szyć* się z dala** od4480 Nie­go?Hi 32,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śpie­szyć się, ucie­kać, być za­nie­po­ko­jo­nym, być czy­mś za­chwy­co­nym; ** Bi­blia Gda­ńska - bar­dziej niż ja do­słow­nie: na ze­wnątrz, uli­ca, stro­na ze­wnętrz­na

26. Gdyż3588 Bóg, czło­wie­ko­wi120, któ­ry jest do­bry2896 przed Jego ob­li­czem*, daje5414 mądro­ść2451, wie­dzę1847 i ra­do­ść**. Ale grzesz­ni­ko­wi2398 daje5414 za­jęcie6045, aby zbie­rał622 i gro­ma­dził3664, a po­tem dał5414 to temu, któ­ry jest do­bry2896 przed ob­li­czem6440 Boga430. To2088 ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892 i utra­pie­niem7469*** du­cha7307.Rdz 7,1; Hi 27,16; Prz 28,8; Łk 1,6* lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi) - w Jego oczach (?) - Bi­blia Po­zna­ńska; ** lub: za­do­wo­le­nie, po­my­śl­ny sku­tek; *** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

↑↑
Roz­dział 3


1. Na wszyst­ko3605 jest wy­zna­czo­ny czas* i na ka­żde3605 pra­gnie­nie** jest wła­ści­wa pora*** pod nie­bio­sa­mi****.2Krl 5,26; Prz 15,23; Mt 16,3* lub: usta­lo­ny czas - Ne 26 Est 9,27.31; ** przy­jem­no­ść, roz­kosz, po­żąda­nie, tęsk­no­ta; *** czas; **** Rdz 1,1***

2. Jest czas6256 ro­dze­nia3205 i czas6256 umie­ra­nia4191, czas6256 sa­dze­nia* i czas6256 wy­ko­rze­nia­nia** tego, co za­sa­dzo­no5193.Hi 14,5; Hbr 9,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sa­dzić, ugrun­to­wy­wać, mo­co­wać, utwier­dzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­rwać, wy­ci­ągnąć z ko­rze­nia­mi

3. Czas6256 za­bi­ja­nia* i czas uzdra­wia­nia7495, czas6256 bu­rze­nia** i czas od­bu­do­wy­wa­nia1129;* lub: zgła­dzić, znisz­czyć, zni­we­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ry­wać się, prze­bi­jać się, ro­bić wy­łom, po­tłuc na ka­wa­łki, pęk­nąć, ro­ze­drzeć

4. Czas6256 pła­czu1058 i czas6256 śmie­chu*, czas la­men­tu** i czas6256 pląsów***;Wj 15,20; Rz 12,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żar­to­wać, ba­wić się, śmiać się - zwy­kle szy­der­czo; ** lub: za­wo­dzić, la­men­to­wać, płacz­ka - jako imie­słów; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ska­ki­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ta­ńczyć, ska­kać

5. Czas6256 rzu­ca­nia7993 ka­mie­ni68 i czas6256 gro­ma­dze­nia3664 ka­mie­ni68, czas6256 uści­sków* i czas6256 po­wstrzy­my­wa­nia** się od uści­sków2263;2Krl 3,19; 2Krl 3,25; Iz 5,2; 1Kor 7,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć, za­ło­żyć dło­nie z bez­czyn­no­ści (me­ta­fo­ra), oka­zy­wać czu­ło­ść; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­słać da­le­ko, wy­dłu­żyć

6. Czas6256 szu­ka­nia* i czas6256 tra­ce­nia**, czas za­cho­wa­nia*** i czas6256 wy­rzu­ca­nia****;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, szu­kać, pro­sić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­pra­wić o zgu­bę, wy­nisz­czyć, po­zbyć się, spo­wo­do­wać znik­ni­ęcie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - strącać

7. Czas6256 roz­dzie­ra­nia* i czas6256 zszy­wa­nia8609, czas6256 mil­cze­nia** i czas mó­wie­nia1696;Iz 41,1; Am 5,23; 1Kor 14,28; 1Kor 14,34* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - odzie­rać, wy­dzie­rać; ** lub: być nie­ru­cho­mym, być mil­czącym

8. Czas6256 mi­ło­wa­nia* i czas6256 nie­na­wi­ści**, czas6256 woj­ny4421 i czas6256 po­ko­ju***.Łk 14,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­chać, pra­gnąć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wróg, nie­na­wi­dzić; *** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść, przy­ja­źń

9. Jaki4100 po­ży­tek* ma pra­cu­jący** z tego, że on1931 się tru­dzi6001?Kaz 1,3; Kaz 2,22; Mt 16,26* lub: ko­rzy­ść, zysk, do­sko­na­ło­ść - tyl­ko w tej ksi­ędze; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić, czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, przy­go­to­wać

10. Wi­dzia­łem* za­da­nie6045, któ­re Bóg dał sy­nom ludz­kim**|S, aby się nim tru­dzić***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strzec, zwró­cić uwa­gę; ** do­słow­nie: sy­nom ada­ma; S Licz­ba po­je­dyn­cza; *** do­słow­nie: zo­stać po­ni­żo­nym, być przy­gnębio­nym, być udręczo­nym

11. Wszyst­ko3605 pi­ęk­nie* uczy­nił6213 w swo­im cza­sie6256. Ta­kże1571 wiecz­no­ść** wło­żył*** w ich ser­ca3820, jed­nak834 czło­wiek120 nie zdo­ła po­jąć**** dzie­ła4639, któ­re Bóg uczy­nił6213 od po­cząt­ku7218 do ko­ńca5490.Hi 11,7; Hi 37,23; Ps 104,24; Rz 11,33* lub: uro­dzi­wy, przy­stoj­ny, pi­ęk­ny; ** dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, przy­szło­ść, przy­słó­wek: na wie­ki - Kaz 12,5, trwa­nie KULᴷ; *** do­słow­nie: dał; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zna­le­źć, spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, do­wie­dzieć się, wy­my­ślić

12. Po­zna­łem*, że nie ma dla nich nic lep­sze­go2896 niż518 to, by się ra­do­wa­li** i czy­ni­li6213 do­bro*** w swo­im ży­ciu2416.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, uznać, roz­wa­żać; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; *** por. w. 13 przy­pis *

13. Ta­kże1571 i to, gdy ka­żdy3605 czło­wiek120 je398 i pije8354, i ogląda7200 to, co do­bre* z ca­łe­go3605 swo­je­go tru­du5999. Jest to1931 dar** Boga430.J 4,10; Dz 8,20; Ef 2,8; 2Tm 1,6* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, ob­fi­to­ść, szczęście; ** dar, na­gro­da - Prz 25,4 Kaz 5,19

14. Po­zna­łem3045, że wszyst­ko3605, co czy­ni6213 Bóg430, będzie* trwać na wie­ki5769. Nie mo­żna nic369 do tego do­dać** ani nic369 ująć***, a Bóg czy­ni6213 to, aby się bano**** Jego ob­li­cza6440.Wj 7,5; Ez 36,23; Obj 22,18-19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, na­stąpić, mieć miej­sce, zda­rzyć się, na­stać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwi­ęk­szyć, zro­bić wi­ęcej; *** zmniej­szyć, po­wści­ągnąć, co­fać się; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

15. To4100, co się sta­ło1961, jest1931 te­raz* i co834 ma być1961, już3528 się sta­ło1961. Bóg430 jed­nak znaj­du­je** to853, co prze­mi­nęło***|GES.Pwt 18,19* do­słow­nie: już, daw­no temu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, zna­le­źć, od­kryć, Bi­blia Gda­ńska - od­na­wia, KULᴷ - na nowo przy­wra­ca; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ści­ga­nym - Lm 5,5, prze­pa­ść, znik­nąć, Bi­blia Po­zna­ńska - co od­rzu­co­ne, Bi­blia Brze­ska - przy­szłe z prze­szłym złączy; GES Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con

16. A poza tym5750 wi­dzia­łem7200 pod sło­ńcem8121 nie­go­dzi­wo­ść* w miej­scu4725 sądu**, a w miej­scu4725 spra­wie­dli­wo­ści6664 – nie­go­dzi­we­go***.Kaz 4,1; Kaz 5,8; Kaz 8,9* hebr.: ha resa - zło, nie­go­dzi­wo­ść, wina; ** lub: orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, sąd; *** hebr.: ha re­sza - zło, nie­go­dzi­wo­ść, wina

17. Po­wie­dzia­łem559 ja w swo­im ser­cu3820: Bóg430 będzie sądził* spra­wie­dli­we­go6662 i nie­go­dzi­we­go7562, bo tam8033 ka­żda3605 przy­jem­no­ść** w zwi­ąz­ku*** z ka­żdą3605 tą spra­wą4639 ma swój czas6256 sądu.Mt 25,31; J 5,22; Obj 20,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, oczy­ścić z za­rzu­tów, roz­strzy­gnąć spór, sądzić; ** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nia, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie, tęsk­no­ta; *** co się ty­czy, po­nie­waż, ze względu na, do

18. Po­wie­dzia­łem559 ja w swo­im ser­cu3820 to, co ty­czy5921 się od­no­śnie*** sy­nów1121 ludz­kich*: Bóg, aby ich oczy­ścić**, chce im*** po­ka­zać7200, że oni**** są zwie­rzęta­mi929 – dla sa­mych1992 sie­bie1992.Ps 49,12; Ps 49,20*** co się ty­czy, po­nie­waż, ze względu na, do; * lub: przy­czy­na, spo­sób, po­wód, ofi­cjal­na pro­śba, od­no­śnie do; ** sy­nów ada­ma - Licz­ba po­je­dyn­cza; **** oni, ci, ci sami, któ­rzy

19. Bo3588 los* sy­nów1121 ludz­kich**|S i los4745 zwie­rząt*** – ich los4745**** jest je­den*****. Bo jak umie­ra4194 ten, tak2651 umie­ra4194 i tam­to. Wszy­scy3605 mają jed­no259 tchnie­nie7307, a czło­wiek120 nie ma369 prze­wa­gi****** nad4480 zwie­rzęciem929, bo wszyst­ko3605 jest mar­no­ścią1892.* lub: nie­prze­wi­dzia­ne spo­tka­nie lub wy­da­rze­nie, wy­pa­dek, zda­rze­nie, przy­pa­dek, los; ** do­słow­nie: sy­nów ada­ma; S Licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: by­dło; **** ich los dla nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den raz, raz na za­wsze, je­den... dru­gi/ko­lej­ny - wy­raz od­da­je ideę jed­no­ści zbio­ro­wej np. kiść wi­no­gron, je­den od­dział; ****** do­słow­nie: zna­ko­mi­to­ść, wy­bit­no­ść, ob­fi­to­ść, zysk - tu i Prz 14,23 21,5

20. Wszyst­ko3605 idzie1980 na jed­no259 miej­sce4725; wszyst­ko3605 za­ist­nia­ło* z pro­chu** i wszyst­ko3605 w proch6083 się ob­ra­ca7725.Rdz 3,19; Hi 10,9; Hi 34,15; Ps 104,29; Dn 12,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, na­stąpić, mieć miej­sce, zda­rzyć się, na­stać; ** lub: su­cha zie­mia, grunt, proch, pył, po­piół, śmie­ci, gruz

21. Kto wie3045, czy duch* sy­nów1121 ludz­kich**|S wstępu­je w górę***, a duch7307 zwie­rzęcia zstępu­je**** w dół*****, do zie­mi776?* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; ** do­słow­nie: sy­nów ada­ma; S Licz­ba po­je­dyn­cza; *** do­słow­nie: on wstępu­je - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, od­cho­dzić, iść za; **** do­słow­nie: on zstępu­je; ***** po­ni­żej

22. Zo­ba­czy­łem7200 więc3588, że nie ma nic lep­sze­go2896 nad4480 to, aby czło­wiek120 ra­do­wał* się ze swo­ich dzieł4639, gdyż3588 taki jest jego dział**. Bo3588 kto może wpro­wa­dzić935 go, by uj­rzał7200, co sta­nie1961 się po nim***?* lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** lub: udział, część, te­ry­to­rium, ob­szar, mie­nie, na­gro­da, dział; *** do­słow­nie: jego po­tem - KULᴷ - jego przy­szło­ść - Kaz 6,12 7,14 10,14

↑↑
Roz­dział 4


1. Po­tem ja589 zwró­ci­łem7725 uwa­gę i przyj­rza­łem7200 się wszel­kim3605 uci­skom*, ja­kie dzie­ją6213 się pod sło­ńcem8121. I oto2009: Łzy1832 uci­śnio­nych6217 – nie ma369 dla nich po­cie­sze­nia5162**, a z ręki*** uci­ska­jących**** ich – prze­moc*****; nie ma369 dla nich po­cie­sze­nia**.Hi 35,9; Kaz 3,16; Kaz 5,8* lub: przy­mus, ucisk, (?) - por. Hi 35,9 Am 3,9; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - po­cie­szy­cie­la; *** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; **** lub: uci­skać, krzyw­dzić, wy­mu­szać, zdo­być pod­stępem; ***** do­słow­nie: siła, po­tęga, moc, akt prze­mo­cy

2. I wy­chwa­la­łem* ja uma­rłych4191, któ­rzy już3528 zmar­li4191, bar­dziej niż4480 ży­wych2416, któ­rzy834** jesz­cze***|HAP żyją2416.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­sła­wiać, wy­ra­żać po­dziw; ** do­słow­nie: któ­rzy (to), oni; *** lub: do­tąd; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

3. A lep­szy2896 od nich obu jest ten853, któ­re­go jesz­cze5728 nie było1961 i któ­ry nie wi­dział7200 tego853 nie­szczęsne­go* dzie­ła**, któ­re do­ko­nu­je6213 się pod sło­ńcem8121.Hi 3,10-16; Kaz 6,3-5; Jr 20,17; Łk 23,29* lub: nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny, nie­życz­li­wy, nie­szczęśli­wy, zły; ** lub: czyn, dzia­ła­nie, pra­ca

4. I zo­ba­czy­łem7200 ja ten853 cały3605 trud* i całą3605 te853 po­my­śl­no­ść** w dzia­ła­niu4639 – jak3588 ona1931 ro­dzi za­zdro­ść*** w czło­wie­ku376 wo­bec bli­źnie­go****. To2088 ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892 i utra­pie­niem7469***** du­cha7307.* lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; ** po­my­śl­no­ść, umie­jęt­no­ść, zysk; *** żar­li­wo­ść, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść; **** kom­pan, to­wa­rzysz, inny; ***** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

5. Głu­pi* za­kła­da2263 swo­je ręce3027 i zja­da398 swo­je wła­sne853 cia­ło1320**.Prz 11,17; Iz 58,7; Ef 5,29* lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; ** zna­cze­nie nie­pew­ne - por. Ps 27,2 Iz 49,26 Mi 3,3 - zja­da swo­je mi­zer­ne za­so­by - BPᴷ, me­ta­fo­ra: skut­kiem le­ni­stwa jest znisz­cze­nie sa­me­go sie­bie

6. Lep­sza* pe­łna4393 dłoń** spo­ko­ju***, niż dwie ga­rście2651 pe­łne4393 tru­du5999 i utra­pie­nia7469**** du­cha7307.Prz 15,16; Prz 16,8; Prz 17,1* lub: do­bro­byt, szczęście, rzecz do­bra, ko­rzy­ść, ob­fi­to­ść; ** lub: dłoń, ręka, spodnia część sto­py, za­głębie­nie lub grzbiet dło­ni; *** lub: od­po­czy­nek, spo­kój, wy­tchnie­nie; **** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

7. I ja po­now­nie zwró­ci­łem7725 się i zo­ba­czy­łem7200 ko­lej­ną mar­no­ść* pod sło­ńcem8121:* do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, w prze­no­śni: zni­ko­mo­ść, nie­trwa­ło­ść, zwiew­no­ść, ulot­no­ść, prze­mi­jal­no­ść - 38 razy w tej ksi­ędze

8. Jest3426 ktoś sam je­den* i nie ma369 dru­gie­go8145, ta­kże1571 syna1121 i bra­ta251, i nie ma369 ko­ńca** wszel­ki3605 jego trud5999, ta­kże1571 jego oko5869 nie na­sy­ci*** się bo­gac­twem****. „I dla kogo ja po­no­szę trud6001 i od­ma­wiam***** do­bra2896 swo­jej du­szy5315?”. To2088 ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892 i nie­szczęsnym7451 za­jęciem******.Ps 39,6* hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den - Kaz 3,19 przy­pis *****; ** lub: kra­niec; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, na­pe­łnio­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję; **** ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt; ***** do­słow­nie: po­wo­do­wać brak; ****** za­da­nie, pra­ca

9. Le­piej2896 dwóm8147 niż jed­ne­mu259, bo dla nich1992 ist­nie­je3426 do­bra2896 za­pła­ta* za ich trud5999.Rdz 2,18; Mk 6,7* lub: wy­na­gro­dze­nie, opła­ta

10. Bo3588 je­śli upad­ną*, je­den259 pod­nie­sie6965 dru­gie­go**. I bia­da*** jed­ne­mu259, gdy upad­nie5307, a nie ma dru­gie­go8145, któ­ry by go pod­nió­sł6965.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upa­ść, upa­ść jak dłu­gi, paść na twarz przed kimś; ** do­słow­nie: wspó­łpra­cow­nik, to­wa­rzysz, kom­pan, na­śla­dow­ca; *** lub: nie­ste­ty! bia­da! - tu i Kaz 10,16

11. Ta­kże1571 je­śli518 dwóch8147 leży* ra­zem, to będzie im cie­pło**. Ale je­den259 jak349 się ogrze­je***?1Krl 1,1-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść się, le­żeć na, no­co­wać; ** lub: być cie­płym, stać się cie­płym, me­ta­fo­rycz­nie być na­mi­ęt­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się go­rącym, me­ta­fo­ra: o gnie­wie

12. A je­śli518 ktoś po­ko­na* jed­ne­go259, to dwóch8147 wy­stąpi5975 prze­ciw­ko5048 nie­mu, a po­trój­ny8027 sznur** nie tak szyb­ko4120 zo­sta­nie ze­rwa­ny***.2Sm 23,9* lub: prze­móc ko­goś, zwy­ci­ężyć z kimś, po­ko­nać, prze­zwy­ci­ężyć, tu i Hi 14,20 15,24; ** lub: nić, lina, stru­na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać zła­ma­nym, roz­dar­tym na dwo­je

13. Lep­szy2896 jest mło­dzie­niec* ubo­gi4542** a mądry2450, niż król sta­ry2205 i głu­pi***, któ­ry nie po­tra­fi3045 już5750 przyj­mo­wać na­po­mnie­nia****.Prz 28,6; Prz 28,15* lub: dziec­ko, syn, chło­piec, po­tom­stwo; ** tu i Kaz 9,15.16; *** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być na­ucza­nym dać się po­uczyć - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

14. Na­wet3588 gdy wy­sze­dł3318 z wi­ęzie­nia*, aby kró­lo­wać4427, ta­kże1571 gdy3588 w swo­im kró­le­stwie4438 uro­dził3205 się bied­ny**.Rdz 41,14; Rdz 41,41-43; Prz 11,14; Prz 15,16* do­słow­nie: z domu uwi­ęzio­nych; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cier­pieć nie­do­sta­tek bądź głód (uda­ło mu) stać się kró­lem i mimo tego, że w ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

15. Wi­dzia­łem7200 to853, jak wszy­scy3605 ży­jący2416, któ­rzy cho­dzą* pod sło­ńcem8121, byli z dru­gim8145 mło­dzie­ńcem3206, któ­ry po­wsta­nie** za­miast*** nie­go.2Sm 15,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić tu jako me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia - por. Ef 4,1 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko; *** lub: w za­mian za, w miej­sce, ze względu na, pod­czas gdy

16. Nie było ko­ńca7093 ca­łe­mu3605 lu­do­wi5971, tym wszyst­kim3605, któ­rzy byli przed nimi*. Ta­kże1571 na­stęp­ni** nie będą się z nie­go ra­do­wać*** – bo3588 to ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892 i utra­pie­niem7475**** du­cha7307.* lub: przed ich ob­li­czem; ** pó­źniej, dal­szy, na­stęp­ni; *** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; **** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - tyl­ko w tej ksi­ędze podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, idiom: wal­ką z wia­tra­ka­mi - EIBᴷ

↑↑
Roz­dział 5


1. Pil­nuj*|IMP swo­ich kro­ków**, gdy idziesz1980 do domu1004 Bo­że­go430; zbli­żyć7138 się, by słu­chać*** jest lep­sze niż da­wać5414 ofia­rę**** głu­pich3684. Bo3588 nie mają zro­zu­mie­nia*****, czy­ni­ąc6213 źle7451.Rdz 28,16; Wj 3,5; 1Sm 15,22; Ps 50,8; Prz 15,8; Oz 6,6; Łk 6,4; 1Tm 3,15; Hbr 10,21; 1P 4,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, ochra­niać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: sto­pa, noga, krok; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym; **** hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, umieć, po­sia­dać wie­dzę

2. Nie po­na­glaj* swo­ich ust6310** i niech two­je ser­ce3820 nie śpie­szy*** się do wy­po­wia­da­nia**** sło­wa1697 przed ob­li­czem6440 Boga430. Bo Bóg430 jest w nie­bio­sach*****, a ty na zie­mi776. Niech więc nie­wie­le****** będzie two­ich słów1697.Prz 10,19; Mt 6,7; Jk 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - śpie­szyć się, być przy­na­gla­nym, po­ga­nia­nym; ** idom: nie bądź szyb­ki do mó­wie­nia; *** po­spie­szać, ro­bić szyb­ko; **** do­słow­nie: wy­pro­wa­dzić, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; ***** por. Rdz. 1,1***; ****** lub: mało

3. Bo z wie­lu7230 za­jęć* przy­cho­dzi935 sen2472, a głos** głup­ca3684 z wie­lu7230 słów***.* lub: za­da­nie, pra­ca do wy­ko­na­nia, za­jęcie; ** dźwi­ęk, ha­łas, głos; *** mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

4. Gdy zło­żysz* Bogu430 ślub**, nie zwle­kaj309 z jego wy­pe­łnie­niem7999, gdyż w głup­cach3684 nie ma On upodo­ba­nia***. Co­kol­wiek853 ślu­bu­jesz5087 – wy­pe­łnij****|IMP.Lb 30,2; Pwt 23,21-23; Ps 50,14; Ps 76,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­si­ęgać, skła­dać ślub; ** lub: przy­si­ęga, uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21; *** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, upodo­ba­nie; **** do­ko­ńczyć, wy­ko­nać, po­ło­żyć kres; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

5. Le­piej2896 kie­dy nie będziesz ślu­bo­wał5087, niż byś ślu­bo­wał5087, a tego nie wy­pe­łnił7999.Prz 20,25; Dz 5,4

6. Nie po­zwól5414*, by two­je853 usta6310 do­pro­wa­dzi­ły do grze­chu** two­je853 cia­ło1320 i nie mów559 przed6440 po­sła­ńcem*** – to był błąd****. Dla­cze­go Bóg mia­łby się gnie­wać7107 z po­wo­du5921 two­je­go gło­su6963 i znisz­czyć2254 dzie­ło4639 two­ich rąk3027?1Kor 11,10; 1Tm 5,21* lub: nie da­waj swo­ich ust, aby spo­wo­do­wać grzech ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, utra­cić, grze­szyć; *** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; **** lub: grzech nie­umy­śl­ny, błąd

7. Bo gdzie jest wie­le7230 snów2472, tam wie­le mar­no­ści1892 i wie­le7230 słów1697. Lecz ty853 bój* się Boga.1P 2,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, czcić, sza­no­wać

8. Je­śli wi­dzisz7200 w pro­win­cji* ucisk6233 ubo­gie­go7326 i gwa­łce­nie** pra­wa*** i spra­wie­dli­wo­ści6664, nie dziw8539 się z po­wo­du5921 tej spra­wy****, gdyż3588 wy­ższy1364 chro­ni***** wy­so­kie­go1364, a nad nimi5921 jest jesz­cze wy­ższy1364.* hebr.: me­di­naʰ - za­po­ży­czo­ne z ara­mej­skie­go - okręg, kra­ina, pro­win­cja; ** do­słow­nie: gra­bież, łu­pie­stwo; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie - por. Ps 72,1 przy­pis **; **** przy­jem­no­ść, pra­gnie­nie, spra­wa, in­te­res - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, mieć pie­czę nad

9. A po­ży­tek* dla zie­mi776 w tym wszyst­kim3605 jest taki1931: Król4428 zo­sta­je uczy­nio­ny słu­gą** na zie­mi7704.Dn 4,1-30* lub: ko­rzy­ść, zysk, do­sko­na­ło­ść - tyl­ko w tej ksi­ędze; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być upra­wia­nym (o zie­mi), uczy­nić słu­gą - pra­cu­je na zie­mi - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Kto ko­cha157 sre­bro*, nie na­sy­ci** się sre­brem3701, a kto ko­cha157 się w bo­gac­twie***, nie3808 będzie miał z nie­go zy­sku****. To2088 ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892.1Tm 6,10* tj. sre­bro - jako śro­dek płat­ni­czy - pie­ni­ądze; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, być za­spo­ko­jo­nym, spe­łnio­nym; *** wiel­ka licz­ba, ob­fi­to­ść, bo­gac­two; **** owoc, zbio­ry, plon, zysk, przy­chód

11. Gdy do­bra2896 się mno­żą*, mno­żą7235 się spo­ży­wa­jący398 je. A jaka4100 w tym ko­rzy­ść** dla wła­ści­cie­la***? Że3588 wi­dzą7200 to jego oczy5869.* do­słow­nie: w mno­że­niu - być lub stać się licz­nym, roz­mno­żyć się, być wiel­kim; ** lub: po­my­śl­no­ść, umie­jęt­no­ść, zysk; *** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, mąż, pan, oby­wa­tel

12. Słod­ki* jest sen8142 ro­bot­ni­ka**, czy518 je398 mało4592, czy518 dużo7235, ale ob­fi­to­ść7647 bo­ga­te­go*** nie ze­zwa­la3240**** mu spać3462.* lub: sło­dycz, przy­jem­na rzecz; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - tru­dzić się, pra­co­wać, słu­żyć; *** ma­jęt­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać od­po­czy­nek, zło­żyć

13. Jest3426 bo­le­sne* zło7451, któ­re wi­dzia­łem7200 pod sło­ńcem8121: Bo­gac­two** strze­żo­ne*** dla wła­ści­cie­la1167 na jego wła­sną krzyw­dę****.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sła­bym, być cho­rym; ** lub: ma­jątek, bo­gac­two, do­bro­byt; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać; **** zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da

14. Bo ta­kie bo­gac­two6239 prze­pa­da* przez złe7451 za­jęcie**. I spło­dził3205 syna1121 i nie ma nic3972 z tego w swo­im*** ręku3027.Hi 1,21* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgi­nąć, umrzeć, zo­stać zgła­dzo­nym, znik­nąć; ** lub: za­da­nie, pra­ca do wy­ko­na­nia, spra­wa; *** jego - do­ty­czy syna

15. Jak834 wy­sze­dł3318 z łona* swo­jej mat­ki517 nagi6174, tak wró­ci7725 jak przy­sze­dł1980, i nie3808 za­bie­rze** nic3972 ze swo­je­go tru­du5999, co wy­szło1980 spod jego ręki3027.Hi 1,21; Ps 49,17; 1Tm 6,7* lub: brzuch, łono, cia­ło, me­ta­fo­rycz­nie głębi­ny Sze­olu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, brać

16. To2088 ta­kże1571 jest bo­le­snym2470 złem7451, wszyst­ko3605 do­kład­nie* jak przy­szło935, tak3651 samo odej­dzie**. Jaka4100 więc ko­rzy­ść3504 z tego, że tru­dził5999 się na wiatr7307?Prz 11,29* lub: zgod­nie z, ra­zem; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­jść, od­cho­dzić, iść da­lej

17. Rów­nież1571 ka­żde­go3605 dnia3117 ja­dał398 w ciem­no­ści i wiel­kim7235 smut­ku*, cho­ro­bie2483 i gnie­wie**.Ps 127,2; Kaz 2,22-23* lub: gniew, utra­pie­nie, roz­dra­żnie­nie, smu­tek, żal; ** lub: gniew, zło­ść, gniew­ny osąd, smu­tek

18. Oto2009, co ja589 zo­ba­czy­łem7200, że jest do­bre2896 i pi­ęk­ne* – jeść398 i pić8354, i oglądać7200 po­wo­dze­nie2896** w ca­łym swo­im tru­dzie5999, któ­rym się czło­wiek mo­zo­li5998 pod sło­ńcem8121 przez tę parę*** dni3117 swo­je­go ży­cia2416, któ­re dał5414 mu Bóg – bo to jest jego dzia­łem****.Kaz 2,24; Kaz 3,12-13; Kaz 9,7; Kaz 11,9; 1Tm 6,17* lub: uro­dzi­wy, przy­stoj­ny, pi­ęk­ny; ** do­bro­byt, szczęście, rzecz do­bra, ko­rzy­ść, ob­fi­to­ść; *** do­słow­nie: (małą) licz­bę; **** lub: udział, część, te­ry­to­rium, ob­szar, mie­nie, na­gro­da, dział

19. Rów­nież1571 ka­żdy czło­wiek120, któ­re­mu Bóg dał5414 ma­jątek6239 i bo­gac­two5233, i mo­żli­wo­ść*, aby z nich ko­rzy­stać** i mieć*** w nich swój dział2506, i ra­do­wać**** się ze swo­je­go tru­du5999 – to jest dar4991 Boga.Kaz 3,13; J 4,10; Dz 8,20; Rz 6,23; Ef 2,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać wła­dzę, opa­no­wać, za­pa­no­wać nad; ** do­słow­nie: jeść, spo­ży­wać, kar­mić się, po­chła­niać; *** brać; **** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

20. Po­nie­waż3588 taki nie­wie­le7235 pa­mi­ęta* o przy­krych dniach3117 swo­je­go ży­cia2416, bo3588 Bóg udzie­la** za­do­wo­le­nia*** jego ser­cu3820.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­po­mi­nać so­bie; ** do­słow­nie: trzy­mać ko­goś za­jętym; *** lub: ucie­cha, po­my­śl­ny sku­tek, za­do­wo­le­nie, ra­do­ść

↑↑
Roz­dział 6


1. Jest zło*, któ­re wi­dzia­łem7200 pod sło­ńcem, któ­re1931 jest po­wszech­ne** wśród lu­dzi***:* lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, zło; ** do­słow­nie: wiel­ki, ob­fi­tu­jący w, wi­ęk­szy niż, sil­ny; *** do­słow­nie: dla czło­wie­ka

2. Czło­wie­ko­wi376, któ­re­mu834 Bóg dał5414 bo­gac­two6239, ma­jątek5233 i sła­wę*, i nie bra­ku­je** jego du­szy5315 ni­cze­go, cze­go pra­gnie*** – a Bóg nie daje mu mo­żli­wo­ści7980 spo­ży­wać398 tego, ale spo­ży­wa398 to obcy**** czło­wiek. To2088 ta­kże jest mar­no­ścią1892 i bo­le­snym2483 złem7451.Hi 21,9; Ps 17,14; Ps 73,7; Łk 12,20* hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek; ** po­trze­bu­jący cze­goś, nie­ma­jący cze­goś; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pra­gnąć, tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie; **** cu­dzo­ziem­ski, obcy, nie­zna­jo­my

3. Cho­ćby518 spło­dził3205 stu mężczyzn376, żył2421 wie­le7227 lat8141 i wie­le7227 by było w tych la­tach8141 dni3117, a jego du­sza* nie na­sy­ci­ła** by się do­brem2896 a też nie mia­ła­by po­grze­bu***, to po­wiem559: Le­piej2896 niż4480 on miał po­ro­nio­ny płód****.2Krl 9,35; Iz 14,19-20; Jr 22,19* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­sy­co­nym, być za­spo­ko­jo­nym, spe­łnio­nym; *** grób, po­grzeb, miej­sce po­chów­ku - EIBᴷ; **** przed­wcze­sny po­ród, usu­ni­ęcie ci­ąży

4. Bo3588 przy­sze­dł935 jak we mgle* i od­cho­dzi1980 w ciem­no­ści2822, a jego imię** spo­wi­ja3680 mrok2822.Hi 3,16; Kaz 4,3* do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, w prze­no­śni: zni­ko­mo­ść, nie­trwa­ło­ść, zwiew­no­ść, ulot­no­ść, prze­mi­jal­no­ść - 38 razy w tej ksi­ędze; ** imię re­pre­zen­tu­je oso­bę oraz jej cha­rak­ter

5. Nie wi­dział7200 też1571 sło­ńca8121 ani nic nie po­znał*. Ma wi­ęk­szy spo­kój** niż tam­ten.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­ró­żniać, roz­po­zna­wać, wie­dzieć, znać; ** lub: od­po­czy­nek, za­stąpie­nie (o sądzie), cier­pli­wo­ść

6. I cho­ćby432 żył2421 ty­si­ące505 lat – dwu­krot­nie*, lecz do­bra by nie zo­ba­czył7200, to czyż wszyst­ko3605 nie zmie­rza1980 do jed­ne­go** miej­sca?Hi 1,21; Kaz 3,20; Kaz 12,7; Hbr 9,27* lub: po dwa­kroć ty­si­ąc - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den raz, raz na za­wsze, je­den... dru­gi, ko­lej­ny - wy­raz od­da­je ideę jed­no­ści zbio­ro­wej np. kiść wi­no­gron, je­den od­dział

7. Wszel­ki3605 trud* czło­wie­ka120 jest prze­zna­czo­ny dla jego ust6310, a jed­nak1571 jego du­sza5315** nie zo­sta­nie na­pe­łnio­na***.Prz 16,26* lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; ** lub: pra­gnie­nie - w. 3 przy­pis *; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­do­wo­lo­nym, na­pe­łnio­nym

8. Bo3588 co4100 za prze­wa­ga* mądre­go** nad głu­pim3684? I co ubo­gie­mu*** z tego, że umie3045 wła­ści­wie po­stępo­wać**** przed ży­jący­mi2416?Kaz 2,15* lub: wy­ższo­ść, prze­wa­ga, nad­miar, wi­ęcej; ** mądry, roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny; *** bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; **** do­słow­nie: cho­dzić - por. w. 9.

9. Lep­sze2896 jest to, co oczy5869 wi­dzą4758, niż błądze­nie* du­szy**. To ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892 i utra­pie­niem*** du­cha7307.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść da­lej, cho­dzić, żyć, me­ta­fo­ra: o spo­so­bie ży­cia; ** por. w. 3 przy­pis *; *** lub: pra­gnie­nie, za­bie­ga­nie - podąża­niem za wia­trem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Temu4100 co było*, imię8034 zo­sta­ło już3528 nada­ne** i wia­do­mo3045 kim834 jest czło­wiek120, że nie jest on w sta­nie3201 spie­rać*** się z sil­niej­szym**** od sie­bie4480.Hi 9,32; Kaz 1,9; Iz 45,9; Jr 49,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, to­wa­rzy­szyć, na­stać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być na­zy­wa­nym, być przy­zy­wa­nym; *** lub: pe­łnić funk­cję sędzie­go, wy­da­wać wy­rok, spie­rać się; **** do­słow­nie: prze­móc ko­goś, zwy­ci­ężyć - Hi 14,20 15,24

11. Bo3588 wie­le7235 jest3426 spraw1697, któ­re po­mna­ża­ją* mar­no­ść, to jaką ko­rzy­ść** ma czło­wiek120?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, mieć wie­le, po­mna­żać, zwi­ęk­szać; ** lub: wy­ższo­ść, prze­wa­ga, nad­miar, wi­ęcej

12. Bo kto wie3045, co jest do­bre2896 dla czło­wie­ka120 w tym ży­ciu2416 przez licz­ne* dni3117 jego mar­ne­go1892 ży­cia2416 – a te prze­mi­ja­ją jak cień**? Kto oznaj­mi*** czło­wie­ko­wi120, co po**** nim będzie1961 pod sło­ńcem8121?Ps 102,11; Ps 109,23; Ps 144,4; Jk 4,14* do­słow­nie: licz­ba, ilo­ść; ** ro­bić, czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, po­wo­do­wać - i spędzi (jak) cień - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek a któ­re cień prze­pędza - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać; **** do­słow­nie: jego po­tem - KULᴷ - jego przy­szło­ść - Kaz 3,22 7,14 10,14

↑↑
Roz­dział 7


1. Lep­sze2896 jest do­bre imię* niż wy­bor­ny ole­jek**, lep­szy2896 dzień3117 śmier­ci4194 niż dzień3117 uro­dze­nia3205.Prz 15,30; Prz 22,1; Flp 2,9* imię re­pre­zen­tu­je oso­bę oraz jej cha­rak­ter; ** tłuszcz, olej, oli­wa z oli­wek, won­ny ole­jek - Prz 27,9 Am 6,6

2. Le­piej2896 iść1980 do domu1004 ża­ło­by* niż iść1980 do domu1004 bie­sia­dy**, gdyż taki1931 jest kres*** ka­żde­go3605 czło­wie­ka120, a ży­jący2416 niech we­źmie**** to so­bie do ser­ca3820.* lub: opła­ki­wa­nie, bia­da­nie (nad zma­rły­mi), sza­ta ża­łob­na, czas ża­ło­by; ** do­słow­nie: świ­ęto, uczta, pi­cie; *** lub: ko­niec, za­ko­ńcze­nie - on (ma) ko­niec - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wło­żyć, da­wać

3. Lep­szy2896 jest smu­tek* niż śmiech**, bo gdy ob­li­cze6440 jest za­smu­co­ne***, ser­ce3820 szla­chet­nie­je****|BT.2Kor 7,10* lub: gniew, utra­pie­nie, dra­żnie­nie, smu­tek, żal, przy­gnębie­nie; ** lub: za­ba­wa, żar­ty; *** lub: zło, zła ja­ko­ść, zła ce­cha, smu­tek - po­śród zła - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** do­słow­nie: ukła­dać się do­brze ko­muś, być w do­brym na­stro­ju; BT Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia

4. Ser­ce* mądrych2450 jest w domu1004 ża­ło­by60, ale ser­ce3820 głu­pich** w domu1004 za­do­wo­le­nia***.* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny; *** lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie

5. Le­piej jest słu­chać* upo­mnień** mądre­go2450 czło­wie­ka376 niż słu­chać8085 pie­śni*** głup­ców3684.Ps 141,5; Prz 13,13; Prz 15,31-32* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym, spe­łnić pro­śbę; ** na­ga­na, gro­źba - Iz 30,17; *** pie­śń (li­rycz­na, re­li­gij­na, ry­tu­al­na), oda

6. Bo3588 jak trzask* cier­ni** pło­nących pod ko­tłem5518, tym jest śmiech*** głup­ca3684. To ta­kże1571 jest mar­no­ścią1892.* do­słow­nie: głos, dźwi­ęk, ha­łas; ** lub: cier­ni­sty krzew, ha­czyk, gar­nek - dźwi­ęk dzban­ków pod dzban­kiem - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** za­ba­wa, żar­ty

7. Za­praw­dę, ucisk* ogłu­pia1984 mądre­go2450, a ła­pów­ka** gubi*** ser­ce3820.* lub: za­stra­sze­nie, gro­źba, ucisk, wy­mu­sze­nie, wy­łu­dze­nie, szan­taż, wy­zysk; ** do­słow­nie: dar - da­wa­nie daru w celu wpły­ni­ęcia na spo­sób my­śle­nia i dzia­ła­nia w okre­ślo­nym kie­run­ku - ła­pów­ka; *** nisz­czy, za­bi­ja

8. Lep­szy2896 jest ko­niec319 spra­wy* niż jej po­czątek7225. Lep­szy2896 jest czło­wiek cier­pli­we­go** du­cha7307 niż du­cha7307 wy­nio­słe­go***.Prz 14,29* lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** do­słow­nie: duch cier­pli­wy - nie­sko­ry do gnie­wu; *** do­słow­nie: duch wy­nio­sły - dum­ny, wy­wy­ższo­ny, pysz­ny

9. Nie bądź w swo­im du­chu7307 pręd­ki* do gnie­wu**, bo gniew3708 spo­czy­wa5117 w za­na­drzu*** głu­pich3684.Prz 14,17; Prz 16,32; Jk 1,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - śpie­szyć się, być przy­na­gla­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - de­ner­wo­wać się, być wzbu­rzo­nym; *** do­słow­nie: łono, wgłębie­nie, fa­łda w ubra­niu

10. Nie mów559: Jak4100 to jest1961, że daw­ne* dni3117 były1961 lep­sze2896 niż te428 obec­ne? Bo nie z mądro­ści2451 o to1571 py­tasz**.Sdz 6,13; Jr 44,17-19* tj. pierw­szy w cza­sie, po­przed­ni; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­wia­dy­wać się, wy­py­ty­wać o, ra­dzić się, szu­kać

11. Lep­sza2896 jest mądro­ść2451 od dzie­dzic­twa* i ona jest ko­rzyst­na** dla tych, któ­rzy wi­dzą7200 sło­ńce8121.Kaz 9,15-18* lub: ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie; ** lub: wy­ższo­ść, prze­wa­ga, nad­miar, wi­ęcej - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. Bo3588 w cie­niu* mądro­ści2451 jest jak w cie­niu6738 sre­bra**; a ko­rzy­ść*** z po­zna­nia**** jest taka: mądro­ść2451 daje ży­cie2421 jej wła­ści­cie­lom1167.* me­ta­fo­ra: ulot­no­ść, ochro­na; ** tj. sre­bro - jak śro­dek płat­ni­czy - pie­ni­ądze; *** lub: zysk, do­sko­na­ło­ść - tyl­ko w tej ksi­ędze; **** umie­jęt­no­ść, wie­dza

13. Przy­patrz* się dzie­łu** Boga. Bo3588 kto może*** wy­pro­sto­wać**** to, co przez Nie­go zo­sta­ło za­krzy­wio­ne5791?Hi 37,14; Ps 8,3; Kaz 1,15; Jr 13,23; J 6,29; Rz 14,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­glądać, roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na, ro­ze­zna­wać, roz­ró­żniać; ** czyn, dzia­ła­nie, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, mieć moc, być zdol­nym; **** por. Kaz 12,9

14. W dniu3117 do­brym2896* bądź po­śród** do­bra2896, a w dniu3117 nie­szczęścia7451 roz­waż7200: Bóg ta­kże5980 uczy­nił6213 ten2088 dzień do­kład­nie5980 jak tam­ten2088, aby1700 czło­wiek120 nie3808 do­wie­dział*** się tego, co będzie po nim****.Pwt 8,3; Ps 119,71* lub: po­my­śl­no­ści; ** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zna­le­źć, wy­my­ślić, osi­ągnąć; **** do­słow­nie: jego po­tem - KULᴷ - jego przy­szło­ść - Kaz 3,22 6,12 10,14 idiom: aby czło­wiek po­zo­sta­wał w nie­pew­no­ści - EIBᴷ

15. To853 wszyst­ko3605 uj­rza­łem7200 w dniach mo­jej mar­no­ści1892: Bywa3426, że spra­wie­dli­wy6662 gi­nie6 w swo­jej spra­wie­dli­wo­ści*, i bywa3426, że nie­go­dzi­wiec** żyje dłu­go*** w swo­jej nie­go­dzi­wo­ści****.* lub: słusz­no­ść, pra­wo­ść; ** hebr.: ha ra­sza - win­ny, zły, nie­go­dzi­wy; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dłu­żać (dni); **** lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, nie­go­dzi­wo­ść

16. Nie bądź1961|JUS prze­sad­nie* spra­wie­dli­wy6662 ani zbyt­nio** mądry2449. Dla­cze­go mia­łbyś się sam ruj­no­wać***?Prz 25,16; Mt 6,1-7; Rz 12,3; Flp 4,5JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­mna­żać, zwi­ęk­szać (po­nad mia­rę), mieć wie­le do zro­bie­nia, znacz­nie prze­kro­czyć; ** do­słow­nie: wy­ższo­ść, prze­wa­ga, nad­miar, za dużo, wi­ęcej; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - zgu­bić

17. Nie bądź prze­sad­nie7235 nie­go­dzi­wy7561 i nie bądź1961|JUS głu­pi5530. Dla­cze­go4100 mia­łbyś umrzeć* nie3808 w swo­im cza­sie6256?Hi 22,16JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć, umrzeć

18. Do­brze2896 je­śli będziesz się tego2088 trzy­mał*|JUS, a też1571 tam­te­go2088 ze swo­jej ręki3027 nie wy­pu­ścisz**. Bo3588 kto boi*** się Boga, unik­nie**** tego wszyst­kie­go3650|P.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­cić, zła­pać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - opu­ścić, ode­jść od, po­rzu­cić; *** lub: czcić, sza­no­wać; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód; P Licz­ba mno­ga

19. Mądro­ść2451 umac­nia* mądre­go2450 bar­dziej niż dzie­si­ęciu6235 wład­ców**, któ­rzy byli w mie­ście5892.Kaz 8,8; Kaz 10,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, zy­ski­wać prze­wa­gę; ** ma­jący wła­dzę, do­mi­nu­jący, wład­czy, jako rze­czow­nik wład­ca, pan - Rdz 42,6

20. Gdyż3588, nie ma na zie­mi* czło­wie­ka120 spra­wie­dli­we­go6662, któ­ry834 by czy­nił6213 do­brze2896 i nie grze­szył**.Hi 15,14; Iz 64,6; Rz 3,10-12* lub: kraj, ob­szar, okręg, re­gion, te­ry­to­rium, grunt, po­wierzch­nia zie­mi; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, utra­cić, grze­szyć

21. Nie bierz* ta­kże1571 so­bie do ser­ca3820 wszyst­kich3605 słów1697, któ­re się wy­po­wia­da1696, abyś nie usły­szał8085 swo­je­go słu­gi5650 jak ci zło­rze­czy**.Prz 30,10* do­słow­nie: wy­ci­ągać, po­ło­żyć, wło­żyć, po­sta­wić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić nik­czem­nym, prze­kli­nać, trak­to­wać po­gar­dli­wie

22. Bo nie­rzad­ko6471 ty rów­nież1547, o czym834 wie* ta­kże1547 two­je ser­ce3820, wie­le razy** zło­rze­czy­łeś7043 in­nym312.1Krl 2,44; Mt 15,19; Jk 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, uznać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać, umieć; ** lub: dużo, wie­le, wy­star­cza­jąco, nie­zmier­nie, ob­fi­cie

23. Tego2090 wszyst­kie­go3605 wy­pró­bo­wa­łem* w mądro­ści2451 i po­wie­dzia­łem559: Będę mądry**! Lecz mądro­ść była da­le­ko*** ode mnie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pró­bo­wać, ba­dać, ku­sić, ozna­czać pró­bę me­ta­li; ** obym był mądry - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: od­da­lo­ny, od­le­gły, da­le­ki

24. Od­le­głe7350 jest to4100, co było1961, i bar­dzo głębo­kie* – kto to znaj­dzie**?Hi 28,12-20; Iz 55,8-9; 1Tm 6,16* he­bra­izm: i głębo­kie, głębo­kie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, przy­da­rzyć się, osi­ągnąć, do­stać, wy­my­ślić

25. Zwró­ci­łem5437 się ja589 i moje ser­ce3820 by po­zna­wać*, do­cie­kać** i szu­kać1245 mądro­ści2451 oraz ro­ze­zna­nia*** rze­czy; by po­znać1847, że nie­go­dzi­wo­ść7562 jest głu­po­tą3689, a głu­po­ta5531 – sza­le­ństwem****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, roz­wa­żać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­szu­ki­wać, szpie­go­wać, ba­dać; *** do­słow­nie: ra­chu­nek, roz­li­cze­nie, roz­wa­ża­nie; **** lub: obłęd

26. I od­kry­łem* ja589, że bar­dziej gorz­ka4751 niż śmie­rć4194 jest ta853 ko­bie­ta802, któ­rej ser­ce3820 jest jak si­dło** i sieć2764, a jej ręce3027 jak pęta***. Do­bry2896 przed ob­li­czem6440 Boga wy­śli­zgnie**** się jej, ale grzesz­nik2398 zo­sta­nie przez nią schwy­ta­ny*****.Prz 5,5; Prz 6,25* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zna­le­źć, do­wie­dzieć się; ** lub: przy­rząd ło­wiec­ki; *** lub: ta­śma, wi­ęzy, me­ta­fo­ra: dom wi­ęzów; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uciec, zo­stać wy­zwo­lo­nym; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać zła­pa­nym - w pu­łap­kę, si­dła

27. Za­uważ7200|IMP to: Od­kry­łem4672 – mówi559 Ka­zno­dzie­ja* – po­rów­nu­jąc jed­ną259 rzecz z dru­gą**, aby zna­le­źć4672 roz­wi­ąza­nie2808;IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * hebr.: qo­he­let - ka­zno­dzie­ja, gło­si­ciel, mów­ca pu­blicz­ny, ktoś prze­ma­wia­jący na zgro­ma­dze­niu, na­uczy­ciel - Kaz 12,28; ** he­bra­izm - jed­ną z jed­ną - por. Kaz 3,19 przy­pis *****

28. Tego834 moja du­sza5315 wci­ąż* szu­ka**, a cze­go nie zna­la­złem4672: Czło­wie­ka*** – jed­ne­go259 spo­śród4480 ty­si­ąca505 – zna­la­złem4672, a ko­bie­ty802 wśród nich wszyst­kich3605 – nie zna­la­złem4672.* lub: na­dal, jesz­cze, zno­wu, poza tym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, pro­sić; *** hebr.: adam - tj. „czer­wo­ny” - czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta

29. Poza tym* spójrz**|IMP na to2088: Bóg uczy­nił6213 czło­wie­ka120*** pra­wym****|S, lecz oni pra­gnęli1245 roz­licz­nych7227 wy­na­laz­ków2810*****.* lub: tyl­ko, sam, z wy­jąt­kiem; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­glądać, roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na, ro­ze­zna­wać, roz­ró­żniać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** do­słow­nie: tego czło­wie­ka - et ha adam; **** lub: spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, słusz­ny, na­le­ży­ty; S Licz­ba po­je­dyn­cza; ***** po­my­sł, urządze­nie, wy­na­la­zek, tu i 2Krn 26,15

↑↑
Roz­dział 8


1. Kto jest jak ten mędrzec2450? Kto zna3045 wy­ja­śnie­nie* rze­czy**? Mądro­ść2451 czło­wie­ka120 roz­ja­śnia215 jego ob­li­cze6440, a sro­go­ść*** jego twa­rzy6440 zo­sta­nie zmie­nio­na8132.Prz 4,8-9; Prz 24,5; Mt 17,2; Dz 4,13; Dz 6,15* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: in­ter­pre­ta­cja, roz­wi­ąza­nie, wy­tłu­ma­cze­nie; ** lub: sło­wo, spra­wa; *** do­słow­nie: moc, siła, po­tęga

2. Ja589 ra­dzę ci: Prze­strze­gaj roz­ka­zu* kró­la4428, a to ze względu** na przy­si­ęgę7621 zło­żo­ną Bogu.Prz 24,21; Ez 17,13-20; Rz 13,5* do­słow­nie: ust; ** lub: przy­czy­na, spo­sób, po­wód

3. Nie śpiesz* się z ode­jściem1980 sprzed jego ob­li­cza6440 i nie trwaj** przy złej7451 spra­wie***. Bo3588 on czy­ni6213 wszyst­ko3605, co854 za­pra­gnie****.Kaz 10,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­po­ko­jo­nym, prze­ra­żo­nym, śpie­szyć się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, trwać; *** lub: sło­wie; **** lub: roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w

4. Gdyż854 w sło­wie1697 kró­la4428 jest wła­dza*. A kto mu po­wie559: Co czy­nisz**?Hi 33,12; Hi 34,18-19; Rz 13,1-4* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wła­dza, pa­no­wa­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, pra­co­wać, uży­wać, po­sta­na­wiać, za­rządzać

5. Kto prze­strze­ga* przy­ka­za­nia**, nie do­świad­czy*** złej7451 spra­wy****. A ser­ce3820 mądre­go2450 zna3045 czas6256 i sąd4941.Rz 13,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać; ** hebr.: mi­cwaʰ - na­kaz, przy­ka­za­nie, pra­wo; *** do­słow­nie: nie po­zna, nie do­wie się; **** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

6. Bo3588 ka­żda3605 spra­wa* ma swój czas6256 i sąd**, choć3588 licz­ne7227 nie­szczęścia7451 spa­da­ją na5921 czło­wie­ka120.Kaz 3,1* do­słow­nie: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nia, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

7. Po­nie­waż3588 nikt nie wie3045, co będzie1961. Bo3588 kie­dy834 to będzie1961 – kto mu oznaj­mi*?Prz 24,22; Kaz 6,12; Kaz 9,12; Kaz 10,14; Mt 24,44* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać

8. Nie ma czło­wie­ka120 ma­jące­go wła­dzę* nad tchnie­niem** ży­cia, aby za­trzy­mać3607 to853 tchnie­nie7307, i nie ma mo­ca­rza***|HAP nad dniem3117 śmier­ci4194. I nikt nie jest zwol­nio­ny4917 z tej wal­ki****, a nie­go­dzi­wo­ść7562 nie ura­tu­je4422 swo­je­go pana*****.Hi 14,5* lub: ma­jący wła­dzę, do­mi­nu­jący, wład­czy; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; *** do­słow­nie: wła­dza, pa­no­wa­nie; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** bi­twa, woj­na; ***** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, mąż, pan, oby­wa­tel

9. To wszyst­ko3605 wi­dzia­łem7200, przy­kła­da­jąc* swo­je ser­ce3820 do ka­żde­go3650 dzie­ła4639, któ­re się do­ko­nu­je6213 pod sło­ńcem8121. To czas6256, kie­dy czło­wiek120 pa­nu­je** nad czło­wie­kiem120 ku jego krzyw­dzie***.Mt 20,25* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić, wspo­mi­nać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wła­dać, stać się pa­nem, do­mi­no­wać; *** zło, nie­szczęście

10. Stąd też3651 wi­dzia­łem7200 nie­go­dzi­wych* grze­ba­nych6912 z czcią, a przy­cho­dzi­li935 oni do miej­sca świ­ęte­go** i od­cho­dzi­li1980 z nie­go, i za­po­mnia­no7911 im to w mie­ście5892, w któ­rym tak bez­bo­żnie po­stępo­wa­li6213. Ta­kże1571 to jest mar­no­ścią1892.2Krl 9,34-35* hebr.: ra­sza - win­ny, zły, nie­go­dzi­wy; ** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla) - tu o miej­scu świ­ętym w świ­ąty­ni lub o oso­bie sa­me­go Boga - Świ­ęte­go - por. Ps 89,19

11. Po­nie­waż834 wy­ro­ku* za zły** czyn4639 nie wy­ko­nu­je6213 się szyb­ko***, ser­ce3820 sy­nów ludz­kich120|S jest pe­łne**** w nich chęci, aby po­pe­łnia­li6213 zło7451.Wj 8,15; Ps 10,6; Mt 24,49; Rz 2,4; 2P 3,4-5* lub: edykt, de­kret, za­rządze­nie - z języ­ka per­skie­go; ** nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny, nie­życz­li­wy, nie­szczęśli­wy, zły; *** po­śpiech, szyb­ko­ść; S Licz­ba po­je­dyn­cza; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pe­łnym, na­pe­łnić, po­świ­ęcić

12. Bo choć834 grzesz­nik2398 sto3967 razy po­pe­łnia6213 zło7451, a jego dni się przedłu­ża­ją*, to jed­nak1571 ja wiem3045, że szczęści** się tym, któ­rzy834 boją*** się Boga, któ­rzy834 się boją3372 Jego ob­li­cza6440.Ps 37,11-19; Prz 1,32; Iz 3,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dłu­żać (dni), przedłu­żać (liny na­mio­tów), wy­dłu­żać się, przedłu­żać się; ** rzecz do­bra, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

13. A nie­go­dzi­we­mu7563 nie będzie1961 się szczęścić2896 i nie przedłu­ży748 on swo­ich dni, prze­mi­ną one834 jak cień6738, bo nie ma on834 bo­ja­źni3373 przed ob­li­czem* Boga.* lub: obec­no­ść, ob­li­cze, twarz, po­wierzch­nia, przed

14. Jest3426 też mar­no­ść1892, któ­ra834 się dzie­je6213 na zie­mi776, że834 są3426 spra­wie­dli­wi*, któ­rym się od­pła­ca***** we­dług413 czy­nów4639 nie­go­dzi­wych7563; są3426 też nie­go­dzi­wi7563, któ­rym się od­pła­ca** we­dług413 czy­nów4639 spra­wie­dli­wych6662. Po­wie­dzia­łem****, że ta­kże1571 to jest mar­no­ścią1892.Hi 21,7; Ps 73,3; Jr 12,1* lub: pra­wi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­tknąć, si­ęgnąć, wy­ci­ągnąć, zda­rzyć się, ci­snąć; *** (na) któ­rych się od­ci­ska na nich jak­by (sku­tek) czy­nów ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, mó­wić w swo­im ser­cu

15. I wy­chwa­la­łem* ja ra­do­ść, bo834 nie ma dla czło­wie­ka120 nic lep­sze­go2896 pod sło­ńcem8121 nad to, by jeść398, pić8354 i ra­do­wać** się. I to niech mu to­wa­rzy­szy3867 w jego tru­dzie5999*** po wszyst­kie3605 dni jego ży­cia2416, któ­re pod sło­ńcem dał5414 mu Bóg.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - chwa­lić, wy­sła­wiać (Boga), wy­ra­żać po­dziw; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nie; *** lub: mo­zół

16. Gdy przy­ło­ży­łem* swo­je ser­ce3820, aby po­znać3045 mądro­ść2451 i roz­wa­żać** ka­żde dzie­ło***, któ­re834 zo­sta­ło uczy­nio­ne6213**** na zie­mi776, tak1571 że oczy pa­trzące­go nie za­zna­ją***** snu ani we dnie3117, ani w nocy;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić, wspo­mi­nać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, roz­wa­żać; *** za­jęcie, za­da­nie, pra­ca do wy­ko­na­nia; **** czy­ni się - EIB; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - nie wi­dzą

17. Wów­czas* zo­ba­czy­łem7200 całe3605 dzie­ło** Boga – że czło­wiek120 nie jest w sta­nie*** zgłębić**** tego853 dzie­ła4639, któ­re ma miej­sce6213 pod sło­ńcem8121. Cho­ciaż***** czło­wiek120 tru­dzi5998 się, by to od­szu­kać******, nie zgłębi4672 tego; a też1571 po­wie­dzia­łem: Mądry2450, któ­ry chce to po­znać3045, nie będzie w sta­nie3201 tego zgłębić4672.Hi 5,9; Iz 40,28; Rz 11,33* do­słow­nie: i ... ; ** lub: czyn, dzia­ła­nie, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, mieć moc, być zdol­nym; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - osi­ągnąć, do­wie­dzieć się, zna­le­źć; ***** w tym, co - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, szu­kać, pro­sić

↑↑
Roz­dział 9


1. Bo wszyst­ko3605 to po­ło­ży­łem* na swo­im ser­cu3820 po to, aby to wszyst­ko wy­ja­śnić** – że spra­wie­dli­wi6662 i mądrzy2450, i ich dzie­ła*** są w ręku3027 Boga – ta­kże1541 mi­ło­ść160, a ta­kże1541 nie­na­wi­ść8135. Czło­wiek120 nie wie3045 o wszyst­kim3605, co będzie przed6440 nim.Hi 2,10; Hi 19,21; Kaz 2,24* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić, wspo­mi­nać; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ob­ja­śniać, tłu­ma­czyć, udo­wad­niać, po­ukła­dać so­bie - EIBᴷ; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pra­ca, czyn, dzie­ło

2. Wszyst­kich3605 spo­ty­ka to wszyst­ko3605: ten sam259 los* spo­ty­ka spra­wie­dli­we­go6662 i nie­go­dzi­we­go7563, do­bre­go2896 i czy­ste­go2889, i nie­czy­ste­go2931 skła­da­jące­go ofia­rę2076, i tego, któ­ry nie skła­da ofia­ry2076, za­rów­no do­bre­go2896, jak i grzesz­ni­ka**, przy­si­ęga­jące­go7650 i tego, kto boi3372 się skła­dać przy­si­ęgi7621.Hi 21,7; Ps 73,3-17; Ml 3,15* lub: nie­prze­wi­dzia­ne spo­tka­nie, wy­da­rze­nie, przy­pa­dek, los; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, utra­cić, grze­szyć

3. To jest złe* we wszyst­kim3605, co się dzie­je6213 pod sło­ńcem8121, że ten sam259 los4745 spo­ty­ka wszyst­kich3605. A też1571, że ser­ce3820 sy­nów ludz­kich120|S jest pe­łne** zła7451, a głu­po­ta1947 tkwi w ich ser­cach3824, za ich ży­cia2416, a po­tem310 idą do uma­rłych4191.Rdz 6,5; Hi 15,16* lub: nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny, nie­życz­li­wy, nie­szczęśli­wy, zły; S Licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pe­łnym, na­pe­łnić, być do­ko­na­nym, po­świ­ęcić

4. Bo3588 kto jest wy­bra­ny* do gro­na wszyst­kich3605 ży­jących2416, ma na­dzie­ję986**, gdyż lep­szy2896 jest żywy2416 pies3611*** niż za­bi­ty4191 lew738.* wg ke­tiv - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być wy­bra­nym, wy­ło­nio­nym wg qere - być sprzy­mie­rzo­nym z, być złączo­nym ra­zem; ** lub: uf­no­ść, pew­no­ść; *** psy były uzna­wa­ne za nie­czy­ste, lwy za szla­chet­ne

5. Bo ży­jący2416 wie­dzą*, że umrą4191, a umar­li4191 nic3972 nie wie­dzą3045 i nie ma już5750 dla nich za­pła­ty**, gdyż pa­mi­ęć2143 o nich ule­gła za­po­mnie­niu7911.Hi 30,23; Ps 6,5; Hbr 9,27; Rz 13,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­strze­gać, roz­ró­żniać, roz­po­zna­wać, wie­dzieć, po­znać; ** lub: opła­ta za na­jem, za­pła­ta, wy­na­gro­dze­nie, opła­ta, myto

6. Ta­kże1571 ich mi­ło­ść160, a ta­kże1571 nie­na­wi­ść8135 i za­zdro­ść* już3528 zgi­nęły**. I już5750 nie mają oni1992 dzia­łu*** na wie­ki5769 we wszyst­kim3605, co się dzie­je6213 pod sło­ńcem8121.Kaz 3,1* lub: żar­li­wo­ść, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­stać zgła­dzo­nym, zgi­nąć, umrzeć; *** dział, część, te­ry­to­rium, mie­nie, na­gro­da

7. Idź1980|IMP więc, jedz398 z ra­do­ścią* swój chleb3899 i pij8354 w do­brej2896 my­śli3820** swo­je wino3196, po­nie­waż Bóg już3528 przy­jął życz­li­wie*** two­je dzie­ła4639.Kaz 2,24; Dz 10,35IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; ** lub: w do­brym ser­cu; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie w, być ła­ska­wym, życz­li­wym, przyj­mo­wać życz­li­wie, być za­do­wo­lo­nym

8. Niech w ka­żdym3605 cza­sie6256 two­je sza­ty* będą za­wsze bia­łe3836** i niech nie za­brak­nie2637 olej­ku*** na two­ją gło­wę7218.Obj 3,4-5* lub: odzież, okry­cie; ** sza­ty bia­łe ubie­ra­no na czas uro­czy­sto­ści - Est 8,15 sym­bol pra­wo­ści - Obj 19,8; *** oli­wa z oli­wek - Prz 27,9

9. Do­strzeż*|IMP pi­ęk­no ży­cia2416 z ko­bie­tą**, któ­rą ko­chasz157 po wszyst­kie3605 dni3117 swo­je­go mar­ne­go1892 ży­cia2416, ja­kie dał5414 ci Bóg pod sło­ńcem8121, po wszyst­kie3605 dni3117 swo­jej mar­no­ści***. Gdyż3588 to jest twój dział**** w ży­ciu2416 i w mo­zo­le*****, któ­rym się tru­dzisz6001 pod sło­ńcem8121.Prz 5,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­glądać, roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na, ro­ze­zna­wać, roz­ró­żniać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** żoną; *** do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, w prze­no­śni: zni­ko­mo­ść, nie­trwa­ło­ść, zwiew­no­ść, ulot­no­ść, prze­mi­jal­no­ść; **** lub: udział, część, dział; ***** utra­pie­nie, ucisk, krzyw­da

10. Wszyst­ko3605, co two­ja ręka3027 znaj­dzie* do zro­bie­nia6213, to zrób6213|IMP z ca­łej two­jej mocy3581; bo nie ma żad­ne­go dzia­ła­nia**, ani roz­wa­ża­nia2808, ani wie­dzy***, ani mądro­ści2451 w Sze­olu****, do któ­re­go834 ty859 idziesz1980*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, przy­da­rzyć się, do­wie­dzieć się, wy­my­ślić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: czyn, dzia­ła­nie, pra­ca, przed­si­ęw­zi­ęcie; *** po­zna­nie; **** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ***** do­słow­nie: idziesz tam

11. I ob­ró­ci­łem7725 się, aby zo­ba­czyć7200 co dzie­je się pod sło­ńcem8121, że wy­ścig* nie na­le­ży do szyb­kich** ani woj­na4421 do dziel­nych***, ani żyw­no­ść3899 do mądrych2450, ani bo­gac­two6239 do roz­trop­nych995, ani ła­ska**** do roz­wa­żnych*****, bo czas6256 i przy­pa­dek****** spo­ty­ka7136 ich wszyst­kich3605.Jr 9,23; Am 2,14* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wy­ścig, bieg; ** chy­ży, lek­ki, rączy; *** po­tężny, bo­ha­ter, sil­ny, dziel­ny; **** lub: przy­chyl­no­ść, ła­ska, uzna­nie; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, być mądrym; ****** zda­rze­nie - tu i 1Krl 5,4

12. Bo ta­kże1571 czło­wiek120 nie zna3045 swo­je­go cza­su6256, ale jak ryby1709, któ­re są ła­pa­ne270 w nie­szczęsną* sieć4686, i jak pta­ki6833 chwy­ta­ne270 w si­dła6341, tak sy­no­wie1121 ludz­cy120|S są schwy­ta­ni** w nie­szczęsnym7451 cza­sie***, któ­ry na­gle6597**** na nich spa­da5307.Prz 29,6; Łk 12,20; Łk 12,39; 1Tes 5,3* lub: nie­mi­ły, nie­przy­jem­ny, nie­życz­li­wy, nie­szczęśli­wy, zły; S Licz­ba po­je­dyn­cza; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - wpa­ść w pu­łap­kę; *** tj. czas - wy­da­rze­nie, losy, do­świad­cze­nie; **** nie­ocze­ki­wa­nie

13. Ta­kże1571 to2090 wi­dzia­łem7200 jako mądro­ść2451 pod sło­ńcem8121, a była ona1931 dla mnie wiel­ką*:* lub: ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny

14. Małe6996 mia­sto5892, a w nim nie­wie­lu4592 lu­dzi582. I wy­ru­szył935 prze­ciw413 nie­mu po­tężny1419 król4428, ob­le­gł* je i zbu­do­wał1129 prze­ciw­ko5921 nie­mu wiel­kie1419 wały**.2Sm 20,15-22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić do­oko­ła, krążyć, ob­cho­dzić, zbli­żać się; ** lub: for­ty­fi­ka­cje, wał obron­ny, wa­row­nia, twier­dza

15. I zna­la­zł4672 się w nim czło­wiek376 ubo­gi* i mądry2451, któ­ry wy­ba­wił** to mia­sto5892 przez swo­ją mądro­ść2451. Jed­nak*** ża­den czło­wiek120 nie pa­mi­ętał**** tego ubo­gie­go4542 czło­wie­ka376.Kaz 4,13* lub: ubo­gi, bie­dak - tyl­ko tu i w. 16; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie), zło­żyć; *** do­słow­nie: i, a; **** przy­po­mnieć so­bie wiersz może wska­zy­wać na wy­da­rze­nie hi­po­te­tycz­ne - por. w. 16 i LXX

16. I po­wie­dzia­łem559 ja589: Lep­sza2896 jest mądro­ść2451 niż siła*. Lecz** mądro­ść2451 ubo­gie­go4542 jest w po­gar­dzie***, a jego słów1697 nikt nie słu­cha8085.Mk 6,2-3* lub: moc, dziel­no­ść, po­tęga; ** do­słow­nie: i, a; *** gar­dzić, trak­to­wać z po­gar­dą

17. Sło­wa1697 mądrych2450 słu­cha­ne* w ci­szy** są lep­sze niż krzyk*** wład­cy**** wśród głup­ców3684.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być trak­to­wa­nym z sza­cun­kiem, być tym, któ­re­mu oka­zu­je się po­słu­sze­ństwo; ** od­po­czy­nek, spo­kój, cier­pli­wo­ść; *** lub: wrza­wa; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - pa­nu­jące­go

18. Lep­sza2896 jest mądro­ść2451 niż na­rzędzia* wal­ki**, a je­den grzesz­nik2398*** nisz­czy**** wie­le do­bre­go2896.Joz 7,1-12; Prz 8,11* lub: przed­miot, przy­rząd, jarz­mo; ** lub: bi­twa, woj­na; *** lub: za­nie­dba­nie - KULᴷ; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­bić, przy­pra­wić, po­zbyć się

↑↑
Roz­dział 10


1. Mar­twa4194 mu­cha2070* za­smro­dzi** i ze­psu­je*** ole­jek8081 mie­sza­jące­go7543****. Ci­ęższą***** od mądro­ści2451 i chwa­ły3519 bywa odro­bi­na4592 głu­po­ty5531.* tyl­ko tu Iz 7,18 - por. EIBᴷ - jed­na mar­twa; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dzie­lać od­stręcza­jący odór; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­le­wać, po­wo­do­wać ki­pie­nie, bu­chać; **** lub: ap­te­karz; ***** wa­żki (w skut­kach?), dro­gi, kosz­tow­ny, cen­niej­sza niż mądro­ść i ... Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek odro­bi­na ... może za­wa­żyć - EIBᴰ

2. Ser­ce* mądre­go2450 jest po jego pra­wi­cy3225**, a ser­ce3820 głup­ca*** po jego le­wi­cy8040.* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł; ** idiom: ku stro­nie bez­piecz­nej - EIBᴷ; *** lub: tępak, pro­stak, czło­wiek za­du­fa­ny

3. Ta­kże1571 i dro­gą*, któ­rą idzie głu­piec5530 idzie1980 jego wy­bra­ko­wa­ne**|ADJ ser­ce3820, w ten spo­sób mówi559 wszyst­kim3605, że on1931 jest głup­cem5530.Prz 13,16; Prz 18,2* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** prze­ja­wiać brak, nie po­sia­dać, zmniej­szać się, nie mieć, od­czu­wać po­trze­bę; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

4. Je­śli gniew* wład­cy4910 ro­śnie** prze­ciw­ko5921 to­bie, nie opusz­czaj3240|JUS swo­je­go miej­sca4725, gdyż spo­kój*** jest le­kar­stwem**** na wiel­kie1419 prze­wi­nie­nie*****.1Sm 25,25; Prz 25,15* do­słow­nie: duch - hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wy­ra­stać, ro­snąć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** dać od­po­czy­nek, uczy­nić spo­koj­nym, umie­ścić, opu­ścić, po­zo­stać; **** zdro­wie, uzdro­wie­nie, uzdra­wia­jący lek; ***** grzech, wina

5. Jest pew­ne zło7451, któ­re wi­dzia­łem7200 pod sło­ńcem8121: To błąd*, po­cho­dzący3318 sprzed ob­li­cza6440 wład­cy**:Kaz 4,7; Kaz 5,13; Kaz 6,1* lub: grzech, grzech nie­umy­śl­ny; ** do­mi­nu­jący, wład­czy

6. Głu­po­ta5529 jest wy­nie­sio­na*** do wiel­kiej7227 god­no­ści***, a bo­ga­ci6223 w mądro­ść sie­dzą3427 ni­sko8216.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać przy­zna­nym, po­sta­wio­nym, ob­da­ro­wa­nym; ** lub: głu­pie­go sta­wia się ... Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: wy­so­ko­ść, wy­nie­sie­nie - me­ta­fo­ra: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny

7. Wi­dzia­łem7200 słu­gi* na ko­niach5483, a ksi­ążąt** idących1980 pie­szo*** jak słu­dzy5650.Prz 19,10; Prz 30,22* lub: nie­wol­nik; ** lub: wład­ca, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; *** do­słow­nie: po zie­mi

8. Kto ko­pie* dół1475|HAP, sam w nie­go wpad­nie5307, kto roz­wa­la** płot***, tego ukąsi5391**** wąż5175*****.Ps 7,15* lub: szu­kać, wy­szu­ki­wać, zgłębiać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** prze­bi­jać się, ro­bić wy­łom, wy­rwę, po­tłuc na ka­wa­łki; *** ogro­dze­nie, mur, płot; **** do­słow­nie: ugry­zie; ***** lub: żmi­ja

9. Kto wy­do­by­wa* ka­mie­nie68, zo­sta­nie przez nie zra­nio­ny**, kto rąbie1234 drwa6086, na­ra­ża się na nie­bez­pie­cze­ństwo5533***.Prz 7,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usnąć, wy­pro­wa­dzić, wy­do­być; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - cier­pieć ból, był zbo­la­łym; *** lub: spro­wa­dza za­gro­że­nie (na sie­bie) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Je­śli stępi­ło6949 się że­la­zne na­rzędzie1270, a nie zo­sta­nie na­ostrzo­ne7043 jego ostrze*, wte­dy trze­ba będzie wy­tężyć** siły2428. A ko­rzyst­niej­sze3504 jest osi­ągnąć cel*** przez mądro­ść.Kaz 10,15* do­słow­nie: przód, ob­li­cze, po­wierzch­nia; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać po­my­śl­no­ść

11. Je­śli wąż5175 ukąsi* przed** za­klęciem***, za­kli­nacz**** nie od­no­si ko­rzy­ści*****.Ps 58,4* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - gry­źć; ** gdy nie ma za­klęcia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** szep­ta­nie - o mo­dli­twie, rzu­ca­nie uro­ków, za­kli­na­nie - tu i Iz 33,20 26,10 Jr 8,17; **** do­słow­nie: dla wła­ści­cie­la języ­ka - hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, mąż, pan, wła­ści­ciel języ­ka - wąż lub za­kli­nacz (?); ***** lub: zysk

12. Sło­wa1697 z ust6310 mądre­go2450 zy­sku­ją życz­li­wo­ść***, ale war­gi8193 głup­ca3684 po­ły­ka­ją1104 jego sa­me­go.* lub: przy­chyl­no­ść, ła­ska, uzna­nie, urok, ele­gan­cja; ** lub: to ła­ska - por. EIBᴷ

13. Po­czątek* słów1697 jego ust6310 to głu­po­ta5531, a ko­niec słów jego ust6310 to gro­źne** sza­le­ństwo***|HAP.* lub: pierw­szy raz; ** lub: nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zło­śli­wy, naj­gor­szy, smut­ny; *** sza­le­ństwo; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

14. Głu­piec* mno­ży** sło­wa1697, choć czło­wiek120 nie wie3045, co będzie1961. Kto mu oznaj­mi***, co po nim**** się sta­nie1961?Kaz 8,7; Jk 4,13-14* do­słow­nie: i głu­piec; ** lub: czy­nić licz­nym, mieć wie­le, zwi­ęk­szać (po­nad mia­rę); *** lub: ogła­szać, ob­wiesz­czać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać, do­no­sić; **** do­słow­nie: jego po­tem - KULᴷ - jego przy­szło­ść - Kaz 3,22 6,12 7,14

15. Trud* głup­ców3684 męczy** ich, tak że głu­piec nie wie3045|S na­wet jak do­jść1980 do mia­sta5892.* lub: mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, trud, szko­da, krzyw­da; ** lub: nu­żyć (się), czy­nić znu­żo­nym; S Licz­ba po­je­dyn­cza

16. Bia­da* to­bie, zie­mio776, gdy two­im kró­lem4428 jest mło­dzie­niec**, a twoi ksi­ążęta8269 z rana1242 ucztu­ją***.Iz 3,4-5; Iz 3,12; Iz 5,11* lub: nie­ste­ty! bia­da! - tu i Kaz 4,10; ** nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; *** do­słow­nie: jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, gła­dzić

17. Bło­go­sła­wio­na* je­steś, zie­mio776, gdy twój król4428 jest sy­nem1121 ze szla­chet­ne­go rodu**, a twoi ksi­ążęta*** we wła­ści­wym cza­sie6256 ja­da­ją398, by na­brać siły1369, a nie dla pi­ja­ństwa8358|HAP.Prz 31,4; Iz 5,11* lub: szczęśli­wa - często w wy­krzyk­ni­ku; ** wol­no uro­dzo­ny; *** lub: wład­ca, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

18. Z po­wo­du le­ni­stwa* za­pa­da4355 się dach**, a wsku­tek opusz­czo­nych*** rąk prze­cie­ka1811 dom1004.* lub: gnu­śno­ść - tu i Prz 19,15; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: bel­ko­wa­nie - strop?, da­chy pe­łni­ły funk­cję ta­ra­sów - por. Prz 19,19; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: za­pa­da­nie się, pró­żno­wa­nie, bez­czyn­no­ść

19. Dla śmie­chu* przy­go­to­wu­ją6213 ucztę**, a wino3196 roz­we­se­la8055 ży­cie2416. Sre­bro*** od­po­wia­da**** za to853 wszyst­ko3605.Ps 104,15; Ef 5,18; 1Tm 6,10* lub: za­ba­wa, żar­ty, śmiech; ** do­słow­nie: chleb, żyw­no­ść, zbo­że; *** do­słow­nie: a sre­bro - jako śro­dek płat­ni­czy - pie­ni­ądze Ef 5,18; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wia­dać, re­ago­wać, zaj­mo­wać się

20. Na­wet1571 w swo­ich my­ślach* nie zło­rzecz** kró­lo­wi4428 ani w swo­jej sy­pial­ni4904 nie prze­kli­naj7043 bo­ga­te­go***, bo ptak5775 nie­bios8064 za­nie­sie1980 ten853 głos6963, a skrzy­dla­te3671 stwo­rze­nie roz­gło­si5046 spra­wę1697.Wj 22,28; Dz 23,5* lub: wie­dza, myśl, umy­sł, miej­sce po­zna­nia; ** oszczer­stwo, prze­kle­ństwo; *** ma­jęt­ny, wpły­wo­wy, bo­gacz

↑↑
Roz­dział 11


1. Ślij7971|IMP swój chleb3899 po po­wierzch­ni6440 wód*, bo po wie­lu7230 dniach od­naj­dziesz4672 go.Pwt 15,7; Prz 19,17; Mt 10,42; 2Kor 9,6; Hbr 6,10IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * idiom: roz­da­waj swój chleb w ob­fi­to­ści - por. WBCᴷ

2. Roz­daj5414|IMP dział* dla sied­miu, a na­wet1571 dla ośmiu, bo nie wiesz3045, co złe­go** sta­nie1961 się na zie­mi776.Ps 112,9; Łk 6,30; 1Tm 6,18-19IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: mie­nie, na­gro­da, dział; ** nie­szczęście, prze­ciw­no­ść losu

3. Gdy chmu­ry5645 są pe­łne4390, spusz­cza­ją* na zie­mię776 deszcz1653. Gdy518 drze­wo6086 upa­da** na po­łud­nie1864 lub na pó­łnoc6828, w miej­scu4725, gdzie upad­nie5307 to drze­wo6086, tam zo­sta­nie***.Ps 65,9-13* do­słow­nie: wy­pró­żniać, trzy­mać pu­stym bądź głod­nym, wy­le­wać; ** lub: paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci), paść na twarz przed kimś; *** do­słow­nie: być, stać się, ist­nieć

4. Kto zwa­ża* na wiatr**, ni­g­dy nie będzie siał2232, a kto pa­trzy*** na chmu­ry5645, nie będzie żąć7114.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, śle­dzić, wy­pa­try­wać, ob­ser­wo­wać; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać uwa­gę na

5. Jak nie wiesz3045, jaka jest dro­ga1870 wia­tru7307* i jak się kszta­łtu­ją ko­ści w ło­nie** ci­ężar­nej***, tak nie po­znasz3045 dzieł**** Boga, któ­ry wszyst­ko3605 to853 czy­ni6213.Ps 139,14; J 3,8* lub: jaka jest dro­ga du­cha do ko­ści w ło­nie - por. EIBᴷ, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska; ** lub: brzuch, łono, cia­ło, me­ta­fo­rycz­nie głębi­ny Sze­olu; *** do­słow­nie: wy­pe­łnio­nej - pe­łny, w pe­łni - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: czyn, dzia­ła­nie, pra­ca

6. Rano1242 siej2232|IMP two­je853 ziar­no*, a wie­czo­rem6153 nie po­zwól spo­cząć**|JUS swo­jej ręce3027, gdyż nie wiesz3045, co jest wła­ści­we*** – to czy tam­to – czy też w obu8147 przy­pad­kach będzie jed­na­ko­wo259 do­brze2896.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: na­sie­nie, sia­nie, po­tom­stwo; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać od­po­czy­nek, uczy­nić spo­koj­nym; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­do­wa­lać, być od­po­wied­nim

7. Tak*, słod­kie** jest świa­tło216 i miłe*** dla oczu jest wi­dzieć7200 sło­ńce8121.Kaz 7,11* lub: i słod­kie; ** sło­dycz, przy­jem­na rzecz; *** do­bry, miły

8. Bo je­śli czło­wiek120 będzie żył2421 przez wie­le* lat8141 i ra­do­wał** się nimi wszyst­ki­mi3605, to niech pa­mi­ęta2142 o dniach3117 ciem­no­ści2822, bo będzie1961 ich wie­le7235. Wszyst­ko3605, co na­dej­dzie935, to tyl­ko mar­no­ść1892.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, mieć wie­le, po­mna­żać, zwi­ęk­szać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

9. Ra­duj8055|IMP się mło­dzie­ńcze970 w swo­jej mło­do­ści*, niech two­je ser­ce3820 cie­szy** cię w dniach3117 two­jej mło­do­ści979 i krocz1980|IMP dro­ga­mi1870 swo­je­go ser­ca3820 oraz kie­ruj się wi­do­kiem*** swo­ich oczu5869, lecz wiedz3045, że za to wszyst­ko3605 Bóg po­zwie**** cię na sąd*****.Kaz 12,14; Rz 2,6-11; Obj 20,12-15IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: dzie­ci­ństwo, mło­do­ść - Ps 110,3 w. 10; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ucie­szyć, spra­wić ra­do­ść, czy­nić do­brze ko­muś, po­stępo­wać do­brze; *** lub: wy­gląd, wi­zja, wgląd, wzrok; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, spro­wa­dzić prze­ciw­ko; ***** lub: orze­cze­nie, praw­ne, sąd

10. Usuń*|IMP więc przy­gnębie­nie** ze swo­je­go ser­ca3820 i od­rzuć***|IMP sła­bo­ść**** swe­go cia­ła1320, gdyż mło­do­ść3208 i jej naj­lep­sze lata7839*****|HAP są mar­no­ścią1892.2Kor 7,1; 2Tm 2,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oba­lić, od­rzu­cić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** utra­pie­nie, dra­żnie­nie, gniew; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zwo­lić prze­jść, spo­wo­do­wać prze­mi­ni­ęcie; **** zło; ***** lub: cze­rń (wło­sów), naj­lep­sze lata, pierw­sza faza mło­do­ści; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

↑↑
Roz­dział 12


1. Pa­mi­ętaj2142 więc* o swo­im Stwór­cy**|PM w dniach3117 swo­jej mło­do­ści979, za­nim*** przyj­dą935 trud­ne**** dni3117 i zbli­żą5060 się lata8141, o któ­rych po­wiesz559: Nie mam369 w nich dla sie­bie roz­ko­szy*****.2Sm 19,35; Prz 22,6; Iz 40,28; Iz 43,15; Lm 3,27; Rz 1,25; 1P 4,19* do­słow­nie: i, a pa­mi­ętaj; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kszta­łto­wać, for­mo­wać, stwa­rzać (za­wsze Bóg jako pod­miot), pa­mi­ętaj o Sze­olu - por. KULᴷ; PM plu­ra­lis ma­ie­sta­ti­cus; *** por. w. 2 przy­pis * |przy­pis ** - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** zły, naj­gor­szy, smut­ny, nie­szczęśli­wy; ***** lub: przy­jem­no­ść, roz­kosz, po­żąda­nie, tęsk­no­ta

2. Za­nim*** za­ćmią2821 się sło­ńce8121 i świa­tło216, i ksi­ężyc3394, i gwiaz­dy3556***, a chmu­ry5645 po­wró­cą7725 po desz­czu1653.Iz 5,30; Ez 32,7-8* do­słow­nie: aż do, aż, pod­czas, na­wet; ** gdyż, kie­dy, po­nie­waż; *** hen­dia­dys: świa­tło ksi­ęży­ca i gwiazd - por. EIBᴷ

3. W dniu3117, w któ­rym drżeć2111 będą stró­że* domu1004 i po­chy­lą5791 się sil­ni2428 mężczy­źni376, usta­ną988 mły­nar­ki**, gdyż3588 będzie ich nie­wie­le4592, i osłab­nie wzrok*** pa­trzących7200 przez okna699;Rdz 27,1; Rdz 48,10; 1Sm 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, ob­ser­wo­wać; ** tj. ko­bie­ty sto­jące przy żar­nach - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mleć, zgnia­tać, mia­żdżyć; *** do­słow­nie: być bądź stać się ciem­nym - por. ta­kże Ps 69,23 Lm 5,17

4. I za­mkną* się drzwi1817 na** uli­cę7784, gdy dźwi­ęk6963 mły­na2913|HAP osłab­nie***, gdy będą wsta­wać**** na głos6963 pta­ka6833 i przy­cich­ną***** wszyst­kie3605 dźwi­ęki pie­śni******.Jr 25,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­mknąć do­kład­nie; ** wzdłuż uli­cy - EIB; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** do­słow­nie: ni­ski, li­chy; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć w siłę, po­wsta­wać, po­ja­wiać się - tu w zna­cze­niu roz­bu­dzać - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ***** być zmniej­szo­nym, być osła­bio­nym; ****** idiom: po­chy­lą się wszyst­kie cór­ki pie­śni - EIBᴷ

5. Ta­kże1571 gdy będą bać3372 się wy­so­ko­ści* i prze­ra­że­nia**|HAP będące­go na dro­dze1870, gdy za­kwit­nie5006 mig­da­ło­wiec***, a ko­nik po­lny**** będzie się wlec5445 i nie po­mo­gą6565 owo­ce ka­pa­ru*****|HAP, bo czło­wiek120 idzie1980 do swo­je­go wiecz­ne­go****** domu1004, a za­wo­dzący5594 ota­cza­ją5437 go na uli­cy7784;Hi 17,13* tj. wy­so­kie miej­sca (góry) lub o wy­nio­słych; ** lub: strach; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** mig­da­ło­wiec kwit­nie na bia­ło - me­ta­fo­ra si­wi­zny (?) - Pnp 6,11; **** lub: sza­ra­ńcza; ***** ka­par - ro­śli­na uwa­ża­na za afro­dy­zjak - usta­nie po­żąda­nie lub sta­rzy lu­dzie są jak po­marsz­czo­ne owo­ce ka­pa­ru - EIBᴷ; ****** dom wiecz­no­ści, bet ‘olam, idiom lub eu­fe­mizm ozna­cza­jący grób (Hi 7,9 14,10 Ps 49,11), cmen­tarz (w he­braj­skim po­bi­blij­nym)

6. Za­nim zo­sta­nie ze­rwa­ny* srebr­ny3701 sznur2256 i po­pęka7533* zło­ta2091 lam­pa1543, i zo­sta­nie roz­bi­ty7665* dzban3537 u źró­dła4002 i ko­łow­rót1534 u stud­ni953 zo­sta­nie zła­ma­ny7533*.* me­ta­fo­ry ob­ra­zu­jące kru­cho­ść i ulot­no­ść ży­cia - por. Pwt 13,9

7. I wró­ci7725|JUS proch* do zie­mi776, jak nim był1961, a duch** wró­ci7725 do Boga, któ­ry834 go dał5414.Rdz 2,7; Rdz 3,19; Lb 27,16; Hi 34,14; Kaz 3,20; Hbr 12,9JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * lub: su­cha zie­mia, grunt, proch, pył, po­pio­ły; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *

8. Mar­no­ść* nad mar­no­ścia­mi1892 – mówi559 Ka­zno­dzie­ja** – wszyst­ko3605 to mar­no­ść1892.* do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, w prze­no­śni: zni­ko­mo­ść, nie­trwa­ło­ść, zwiew­no­ść, ulot­no­ść, prze­mi­jal­no­ść - 38 razy w tej ksi­ędze; ** hebr. qo­he­let - ka­zno­dzie­ja, gło­si­ciel, mów­ca pu­blicz­ny, ktoś prze­ma­wia­jący na zgro­ma­dze­niu, na­uczy­ciel - Kaz 1,2

9. A po­nad­to3148, Ka­zno­dzie­ja6953, któ­ry był mądry2450, nie­usta­nie* uczył3925 ten853 lud5971 wie­dzy**, roz­wa­żał***, ba­dał**** – uło­żył***** wie­le7235 przy­słów******.1Krl 4,32; Prz 1,1* lub: ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal; ** po­zna­nia; *** wa­żyć, spraw­dzać, pró­bo­wać; **** od­szu­ki­wać, wy­szu­ki­wać, ba­dać - hen­dia­dys: wni­kli­wie ba­dał; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić pro­stym, pro­sto­wać, ukła­dać, usta­wiać w po­rząd­ku - tu i Kaz 1,15 7,13; ****** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat

10. Ka­zno­dzie­ja6953 sta­rał* się zna­le­źć4672 sło­wa1697 naj­traf­niej­sze**, spi­sał3789 to, co jest pra­we*** – sło­wa1697 praw­dy****.Prz 15,23; Prz 16,21* lub: szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać, pro­sić; ** do­słow­nie: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nia, upodo­ba­nie; *** lub: szcze­ro­ść, uczci­wo­ść, słusz­no­ść, spra­wie­dli­wo­ść; **** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść

11. Sło­wa* mądrych2450 są jak oście­nie** i jak gwo­ździe4930 wbi­te moc­no*** przez wła­ści­cie­li**** zbio­rów627|HAP – dane5414 są od jed­ne­go259 Pa­ste­rza7462.Ezd 9,8; Prz 1,6; Prz 22,17; Iz 22,23* lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, sło­wo; ** lub: bo­dziec, pod­nie­ta - tu i 1Sm 13,21 - na­rzędzia do po­ga­nia­nia wo­łów - por. 2Kor 12,7; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stro­na bier­na - sa­dzić, ugrun­to­wy­wać; **** hebr.: ba’al - wła­ści­ciel, mąż, pan, oby­wa­tel; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

12. A po­nad­to3148, mój synu, przyj­mij ostrze­że­nie*|IMP z tych1992 słów: Pi­sa­niu** wie­lu7235 zwo­jów*** nie369 ma ko­ńca7093, a nad­mier­ne7235 roz­wa­ża­nie****|HAP męczy3024|HAP cia­ło1320.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być na­ucza­nym, być na­po­mi­na­nym, przy­jąć ostrze­że­nie - Ps 19,12 Ez 32,1; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, ro­bić, wy­ko­ny­wać, na­by­wać; *** tj. ksi­ąg w dzi­siej­szym zna­cze­niu tego sło­wa - list, in­skryp­cja, coś spi­sa­ne­go, zwój, do­ku­ment; **** do­słow­nie: ba­da­nie, zgłębia­nie, po­świ­ęce­nie się ba­da­niu; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

13. Sło­wo1697 na ko­niec*, gdy wszyst­ko3605 zo­sta­ło wy­słu­cha­ne**: Bój***|IMP się Boga i prze­strze­gaj****|IMP Jego przy­ka­zań*****. Bo jest2088 to obo­wi­ązek ka­żde­go3605 czło­wie­ka120******.Pwt 6,2; Pwt 10,12; Ps 78,7; Ps 111,10; Prz 1,7; Dn 9,4; 1J 2,3; 1J 3,22* lub: za­ko­ńcze­nie, tyl­na straż - Jl 2,20; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być sły­sza­nym, być trak­to­wa­nym z sza­cun­kiem, być tym, któ­re­mu oka­zu­je się po­słu­sze­ństwo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, za­cho­wy­wać; ***** hebr.: mi­cwaʰ - na­kaz, przy­ka­za­nie, pra­wo; ****** lub: po­nie­waż jest to cały czło­wiek - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, bo od­no­si się (to, do) ka­żde­go czło­wie­ka - EIB

14. Gdyż3588 Bóg ka­żdy3605 czyn* przy­wie­dzie** na sąd***, któ­ry od­będzie się nad5921 ka­żdą3605 spra­wą ukry­tą**** – czy to do­brą2896, czy złą7451.Ps 96,13; Kaz 11,9; Mt 12,36; Dz 17,30; Rz 2,16; Rz 14,10-12; 1Kor 4,5; 2Kor 5,10; Obj 20,12* lub: dzie­ło, dzia­ła­nie, pra­ca, przed­si­ęw­zi­ęcie, wy­twór, czyn; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, spro­wa­dzić prze­ciw­ko; *** sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, słusz­no­ść w sądzie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - być ukry­tym, skry­ty, obłud­nik (imie­słów)

Pie­śń nad Pie­śnia­mi
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] 

Roz­dział 1


1. Pie­śń* nad pie­śnia­mi7892**|A, któ­ra834 jest od*** Sa­lo­mo­na****.1Krl 4,32* lub: oda, hymn; ** tj. naj­lep­sza z pie­śni (?) - por. 1Krn 5,12; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** por. Ps 18,1 1Krn 24,20 - EIBᴷ; **** tj. „po­kój”

2. Niech mnie po­ca­łu­je5401* po­ca­łun­ka­mi** swo­ich ust6310. Bo two­je wy­ra­zy mi­ło­ści1730|P są lep­sze*** od wina****.Pnp 4,10* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ty­kać de­li­kat­nie; ** tu i Prz 27,7; P licz­ba mno­ga; *** lub: miły, przy­jem­ny, zna­ko­mi­ty, ła­ska­wy; **** słod­ki sok z wi­no­ro­śli

3. Za­iste*, przy­jem­na2896|P jest woń** two­ich olej­ków***|P. Two­je imię**** jest jak roz­la­ny7324 ole­jek8081; dla­te­go5921 mi­łu­ją157 cię dziew­częta*****.Kaz 7,1; J 12,3* z po­wo­du - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, co do ... - EIBᴷ; P licz­ba mno­ga; ** lub: za­pach, aro­mat; *** oli­wa z oli­wek, tłuszcz; **** imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej - 1Sm 25,25; ***** lub: dzie­wi­ca, pan­na, nowo po­ślu­bio­na żona przed na­ro­dze­niem pierw­sze­go dziec­ka

4. Po­ci­ągnij*|IMP mnie za sobą310! Po­bie­gnij­my7323|COH! Król4428|A wpro­wa­dził935 mnie do swo­ich kom­nat**. Ciesz­my1523|COH się i ra­duj­my***|COH się tobą. Będzie­my wspo­mi­nać****|COH wy­ra­zy two­jej mi­ło­ści1730|P bar­dziej niż wino3196. Mi­łu­ją157 cię pra­wi*****|N!Ps 45,14-15; Oz 11,4; J 6,44; J 14,2; J 12,32; Ef 2,6; Flp 3,12-14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić, iść na przód, wzno­sić ra­do­sne okrzy­ki; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: izba, po­kój, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze, ciem­ny po­kój; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć w pa­mi­ęci, upa­mi­ęt­niać; P licz­ba mno­ga; ***** lub: pra­wo­ść, spra­wie­dli­wo­ść, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - słusz­nie cię mi­łu­ją; N no­mi­na­tiv

5. Ja589 je­stem śnia­da*, ale|CW pi­ęk­na**, cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my***|N, jak na­mio­ty168 Ke­da­ru****, jak za­sło­ny3407 na­mio­tu Sa­lo­mo­na*****.* do­słow­nie: czar­na - Kpł 13,31; CW con­junc­ti­ve waw; ** od­po­wied­ni, za­chwy­ca­jący, na­le­ży­ty; *** tj. „na­ucza­nie po­ko­ju”; N no­mi­na­tiv; **** tj. „ciem­ny” - ple­mio­na zam. płn. Ara­bii - Rdz 25,31; ***** Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - Szal­ma - por. EIBᴷ

6. Nie408 pa­trz­cie7200 na mnie, że je­stem po­ciem­nia­ła*, bo opa­li­ło7805** mnie sło­ńce8121. Sy­no­wie1121 mo­jej mat­ki517 roz­gnie­wa­li*** się na mnie, usta­no­wi­li**** mnie strze­gącą*****|PAR win­nic3754; win­ni­cy3754 na­le­żącej do mnie – nie3808 ustrze­głam5201.Ps 69,8; Pnp 8,11* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: cze­rń, ohy­da, po­ciem­nia­ły ko­lor (twa­rzy); ** idiom: na­pa­trzy­ło się na mnie sło­ńce; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wy­schni­ętym, pa­lić się, być roz­gnie­wa­nym - Hi 30,30 Ps 69,3; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać, umiesz­czać, przed­sta­wiać, wy­sta­wiać; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać, za­cho­wy­wać, utrzy­my­wać - Kpł 19,8; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

7. Po­wiedz5046|IMP mi ty, któ­re­go umi­ło­wa­ła157 moja du­sza*, gdzie349 wy­pa­sasz7462? Gdzie349 da­jesz spo­cząć** trzo­dzie w po­łud­nie6672. Bo dla­cze­go4100 mam być jak ta za­sło­ni­ęta***|PAR przy5921 trzo­dach5739 two­ich to­wa­rzy­szy****|A?IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać po­ło­że­nie; *** lub: owi­nąć, za­kryć (bro­dę pod­czas ża­ło­by); PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** wspó­łpra­cow­nik, kom­pan, na­śla­dow­ca; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

8. Je­śli518 tego nie wiesz*, naj­pi­ęk­niej­sza** wśród ko­biet802, podążaj3318|IMP za śla­da­mi*** trzo­dy6629 i paś7462|IMP swo­je ko­źląt­ka1429|HAP przy5921 na­mio­tach**** pa­ste­rzy7462|PAR.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: uro­dzi­wy, pi­ęk­ny, przy­stoj­ny; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** do­słow­nie: od­cisk sto­py na zie­mi; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** miej­sce za­miesz­ka­nia, przy­by­tek, miesz­ka­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. Przy­rów­nam* cię, moja przy­ja­ció­łko**, do kla­czy5484|HAP w ry­dwa­nach*** fa­ra­ona****.Pnp 2,2; Pnp 2,10-13; Pnp 4,1; Pnp 4,7; Pnp 5,2; Pnp 6,4; J 15,14-15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­obra­żać so­bie, my­śleć; ** to­wa­rzysz­ka, dziew­czy­na; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** tu: o wo­zach bo­jo­wych - por. Ps 68,17 przy­pis *; **** tj. „wiel­ki dom” od oko­ło roku 1500 p.n.e. - ty­tuł kró­lew­ski

10. Two­je po­licz­ki3895 są pi­ęk­ne*, wśród zło­tych ple­cio­nek**, a two­ja szy­ja – wśród sznu­ru pe­reł***|HAP.Pnp 5,13; Ez 16,11-13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być uro­dzi­wym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ozda­biać; ** ob­ręcz, zwój (z wło­sów lub zło­ta); *** na­szyj­nik z mu­sze­lek, sznur ko­ra­li; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

11. Uczy­ni­my6213 jesz­cze dla5973 cie­bie ple­cion­ki8447 ze zło­ta2091 na­kra­pia­ne*|N|HAP sre­brem3701.Ps 68,14* do­słow­nie: kro­pla, za­sty­gła kro­pla sre­bra, wi­sior­ki kol­czy­ka; N no­mi­na­tiv; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

12. Do­pó­ki5704 król4428 jest przy swo­im sto­le*, mój nard** wy­da­je5414 swo­ją woń***.* tj. okrągły, bie­siad­ny stół, Prze­kład Iza­aka Cyl­ko­wa - su­ge­ru­je or­szak we­sel­ny; ** tj. ro­śli­na ro­snąca w Hi­ma­la­jach bo­ga­ta w olej­ki aro­ma­ty­zu­jące tu i Pnp 4,13.14; *** lub: za­pach, aro­mat - Rdz 8,21

13. Sa­kiew­ką*|M mir­ry** jest dla mnie mój umi­ło­wa­ny1730, uło­żo­ną***|M mi­ędzy mo­imi pier­sia­mi7699.Ps 45,8; J 19,39* lub: pa­ku­nek, to­bo­łek, pacz­ka, wo­re­czek; M ro­dzaj męski; ** tj. ży­wi­ca z kory drze­wa arab­skie­go - Wj 30,23; *** spędzić noc, po­zo­sta­wać

14. Mój umi­ło­wa­ny1730 jest dla mnie ki­ścią* hen­ny**|A w win­ni­cach3754 En-Gedi***.1Sm 23,29* lub: pęk (kwia­tów), gro­no; ** tj. ro­snący dzi­ko krzew róży z kwia­tem zwró­co­nym ku gó­rze, uży­wa­ny przy far­bo­wa­niu wło­sów tu i 4,13 7,12; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** tj. „źró­dło ko­źlęcia” miej­sco­wo­ść na zach. brze­gu Mo­rza Mar­twe­go po­ło­żo­na na ni­zi­nie judz­kiej - Joz 15,34

15. O*, ja­kaś ty pi­ęk­na3303, moja przy­ja­ció­łko7474**! O, ja­kaś ty pi­ęk­na3303! Two­je oczy5869 są jak go­łąb­ki3123|P.Pnp 4,1; Pnp 5,12* wy­krzyk­nik - oto, cho­ciaż, je­śli, czy; ** to­wa­rzysz­ka, dziew­czy­na; P licz­ba mno­ga

16. O2005, ja­kiś ty je­steś pi­ęk­ny3303, mój umi­ło­wa­ny1730, i ja­kże* miły**! Ja­kże637 łoże*** na­sze się zie­le­ni****.Pnp 2,3* lub: ta­kże, za­iste, choć, tym bar­dziej, co wi­ęcej; ** przy­jem­ny, ład­ny, roz­kosz­ny, słod­ki; *** ka­na­pa, tap­czan - Pwt 3,11; **** lub: buj­ny, świe­ży, kwit­nący - od rdze­nia - być zie­lo­nym

17. Bel­ki* na­sze­go domu1004**|P są ce­dro­we***, a na­sze stro­py**** – cy­pry­so­we*****.* lub: kro­kiew; ** tu: l. mn. roz­mia­ru - por. EIBᴷ; P licz­ba mno­ga; *** tj. ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - por. 1Krl 6,15 7,7 Ez 31,2-9 Ps 92,12-13; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: gon­ty, de­ski; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: świerk, ja­ło­wiec, so­sna

↑↑
Roz­dział 2


1. Ja589 je­stem różą* Sza­ro­nu**|A i li­lią*** do­lin6010.* lub: zi­mo­wit, kro­kus, zło­to­głów - Iz 35,1; ** tj. ni­zi­ny nad­brze­żne na płd. od Kar­me­lu; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** tj. kwiat o sze­ściu płat­kach - nar­cyz (?), li­lia - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio - 1Krl 7,22.26

2. Jak li­lia7799 mi­ędzy996 cier­nia­mi*, tak3651 moja przy­ja­ció­łka7474 mi­ędzy cór­ka­mi**|A.* lub: cie­rń, je­ży­na, krzew cier­ni­sty, za­ro­śla - tu sym­bol plag; ** lub: dziew­czy­na, sy­no­wa, sio­stra, wnucz­ka, mło­da ko­bie­ta; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

3. Jak ja­błoń* wśród le­śnych3293 drzew6086, tak** mój umi­ło­wa­ny1730 mi­ędzy996 sy­na­mi***. Bar­dzo za­pra­gnęłam**** zo­stać i usi­ąść3427 w jego cie­niu6738, bo|CW jego owoc6529 jest słod­ki***** dla mo­je­go pod­nie­bie­nia2441.Obj 22,1-2* tj. rzad­ki, lecz zna­ny w Izra­elu ga­tu­nek ja­bło­ni w li­te­ra­tu­rze bli­skow­schod­niej - sym­bol mi­ło­ści i płod­no­ści - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Prz 25,11 Jl 1,12; ** lub: tak więc, za­tem, dla­te­go też, wo­bec tego, tak oto; *** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk, mło­dzież; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znaj­do­wać wiel­ką roz­kosz w, pra­gnąć wiel­ce; CW con­junc­ti­ve waw; ***** przy­jem­na rzecz

4. Wpro­wa­dził935 mnie do domu1004 wina3196*, a jego sztan­da­rem** nade mną jest mi­ło­ść160.* idiom: wi­niar­nia - por. EIB, K&Dᴷ; ** lub: cho­rągiew, od­dział ple­mie­nia, znak - Lb 1,52 bal­da­chim - BPᴷ spoj­rze­nie - EIBᴷ

5. Po­sil­cie*|IMP mnie plac­ka­mi z ro­dzyn­ka­mi809**, po­krzep­cie***|IMP mnie ja­błka­mi8598, bo ja589 je­stem cho­ra2470 z mi­ło­ści160.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­trzy­mać, orze­źwić, oży­wić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tu i 2Sm6,19 1Krn 16,3 w uży­ciu kul­tycz­nym - Oz 3,1; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wspie­rać

6. Jego lewa ręka8040 jest pod moją gło­wą7218, a jego pra­wa ręka3225 mnie obej­mu­je2263*.Pnp 8,3* por. Pnp 8,3 przy­pis *

7. Bła­gam* was, cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my3389, na sar­ny** i ła­nie355 po­lne***: Nie bu­dźcie**** i nie roz­bu­dzaj­cie5782|KP mi­ło­ści*****, do­pó­ki5704 nie za­pra­gnie******.Pnp 3,5; Pnp 8,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać, że ktoś zło­ży ślub, przy­jąć od ko­goś przy­si­ęgę, usil­nie bła­gać; ** lub: je­leń, ga­ze­la (?); *** sie­dli­sko dzi­kich zwie­rząt, rów­ni­na; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - obu­dzić, za­cząć dźwi­gać; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ***** umi­ło­wa­ne­go; ****** roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w

8. Głos* mo­je­go umi­ło­wa­ne­go1730! Oto2009 te­raz** nad­cho­dzi935|PAR! Ska­cze***|PAR po gó­rach2022 i pod­ska­ku­je7092|PAR po pa­gór­kach1389.* lub: dźwi­ęk, szum; ** tu­taj, tam; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ska­ki­wać

9. Mój umi­ło­wa­ny1730 po­dob­ny*|PAR jest do sar­ny6643 albo176 mło­de­go6082 je­le­nia**. Oto*** on2088 stoi5975|PAR za na­szym mu­rem****|HAP, przy­pa­tru­je*****|PAR się przez4480 okna2474, zer­ka****** przez kra­ty2762|HAP.Pnp 2,17; Pnp 8,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­po­mi­nać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ła­nia, da­niel; *** spójrz, czy; **** lub: ścia­na domu; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpa­try­wać się; ****** rzu­cać okiem, spra­wiać lśnie­nie oczu

10. Mój umi­ło­wa­ny1730 od­po­wie­dział* i rze­kł559 do mnie: Wstań**|IMP, moja przy­ja­ció­łko7474, moja pi­ęk­na*** i cho­dź****|IMP za mnąK&D!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć w siłę, trwać, spe­łniać się, utwier­dzać się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: uro­dzi­wy, pi­ęk­ny, przy­stoj­ny; **** idź, rusz się; K&D Keil and De­litzsch Old Te­sta­ment Com­men­ta­ry

11. Bo3588 oto mi­nęła5674 zima5638*, deszcz1653 ustał** – od­sze­dł1980 so­bie.Jr 8,20* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pora desz­czo­wa w okre­sie od pa­ździer­ni­ka do kwiet­nia; ** do­słow­nie: prze­jść szyb­ko da­lej, umrzeć (znik­nąć), prze­jść przez

12. Kwia­ty*|A|S po­ka­za­ły7200|KN się na zie­mi776, nad­sze­dł5060|KH czas6256 pie­śni***** i głos6963 sy­no­gar­li­cy**** sły­chać8085 w na­szej zie­mi776.Jr 8,7* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: tyl­ko w l.mn. - kwie­cie, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - kie­łki; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** psalm, pie­śń - Ps 119,54; *** lub czas przy­ci­na­nia (krze­wów) - por. EIBᴷ; **** tj. dzi­ki go­łąb, tur­kaw­ka - Rdz 15,9 Ps 74,19 przy­pis **

13. Na fi­gow­cu8384 doj­rze­wa* już wcze­sna figa**|HAP, a wi­no­ro­śle1612? Ich kwiat***|S wy­da­je5414 swo­ją woń7381. Wstań6965|IMP, cho­dź1980 moja przy­ja­ció­łko7474, moja pi­ęk­na3303 – i cho­dź|IMP za mnąK&D!* lub: bal­sa­mo­wać, przy­pra­wiać, doj­rze­wać - sta­wać się czer­wo­nym - tu i Rdz 50,2.3.26; ** lub: zie­lo­na figa; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: pąk wi­no­ro­śli - PnP 7,12; S licz­ba po­je­dyn­cza; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; K&D Keil and De­litzsch Old Te­sta­ment Com­men­ta­ry

14. Moja go­łąb­ko3123, z roz­pa­dlin* skal­nych**, z kry­jó­wek5643 stro­mizn4095*** gór­skich, po­każ7200|IMP mi swo­ją po­stać****, daj mi usły­szeć8085|IMP twój głos6963, bo głos6963 twój jest słod­ki*****, a two­ja po­stać za­chwy­ca­jąca******.Ps 55,7; Mt 24,32* lub: kry­jów­ka, ustro­nie; ** tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; *** tu i Ez 38,20; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** do­słow­nie: wy­gląd, blask, ja­sno­ść; ***** lub: przy­jem­ny - tu i Prz 20,17; ****** uro­dzi­wy, przy­stoj­ny, pi­ęk­ny, sto­sow­ny

15. Schwy­taj­cie270|IMP nam lisy7776*, małe6996 li­ski7776, któ­re psu­ją2254|PAR win­ni­ce3754, bo na­sze win­ni­ce3754 kwit­ną5563!Ps 80,13; Łk 13,32IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lis w po­ezji egip­skiej to sym­bol bar­dzo ak­tyw­ne­go sek­su­al­nie mężczy­zny po­dob­nie jak pies w idio­mie: „pies na ko­bie­ty” - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

16. Mój umi­ło­wa­ny1730 jest mój, a ja589 je­stem jego. Pa­sie*|PAR on wśród li­lii7799.Pnp 6,3; Pnp 7,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, za­ga­niać, pro­wa­dzić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

17. Póki5704 wie­je wiatr* za dnia3127 i ucie­ka­ją5127 cie­nie6752, wróć5437**|IMP, mój umi­ło­wa­ny1730, bądź jak1819 sar­na6433 albo mło­de6082 je­le­nie354|P na gó­rach2022 Be­ter***.Pnp 4,6; Pnp 8,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dy­chać, po­ran­ny wie­trzyk; ** spo­cząć - 1Sm 16,11; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; P licz­ba mno­ga; *** tj. „część, ka­wa­łek” - Rdz 15,10 - lo­ka­li­za­cja nie­zna­na - WBCᴷ

↑↑
Roz­dział 3


1. Na swo­im łożu* no­ca­mi**|P szu­ka­łam*** tego, któ­re­go853 mi­łu­je157 moja du­sza5315. Szu­ka­łam1245 go, ale go nie3808 zna­la­złam4672.* lub: le­żan­ka, sy­pial­nia, tu jako sy­no­nim aktu ma­łże­ńskie­go - Rdz 49,4 Kpł 18,22 Ez 23,17; ** noc po nocy, w nocy, głębo­ką nocą, przez całą noc - EIBᴷ; P licz­ba mno­ga; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać

2. Ach*! Wsta­nę6965|COH i obie­gnę**|COH mia­sto5892, po uli­cach7784 i po pla­cach*** będę szu­kać1245|COH tego, któ­re­go853 mi­łu­je157 moja du­sza5315. Szu­ka­łam go, aleCW nie zna­la­złam****.* lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zmie­nić kie­ru­nek, za­wró­cić; *** tj. prze­stron­ne, otwar­te miej­sce; CW con­junc­ti­ve waw; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, do­stać

3. Zna­le­źli4672 mnie stra­żni­cy*|PAR ob­cho­dzący**|PAR mia­sto5892; spy­ta­łam ich853: Czy wi­dzie­li­ście tego, któ­re­go853 mi­łu­je157 moja du­sza***?Pnp 5,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, strzec, cze­kać na, wy­pa­try­wać - sza­nu­jące się ko­bie­ty, nie po­ru­sza­ły się same po mie­ście - vs Prz 7,6-20; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ra­cać się, cho­dzić do­oko­ła, krążyć, zbli­żać się; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis * - Rdz 1,20

4. Za­le­d­wie* mi­nęłam5674 ich1992, wte­dy** zna­la­złam4672 tego, któ­re­go853 mi­łu­je157 moja du­sza3515. Uchwy­ci­łam270 go i nie pusz­czę7503, aż5704 wpro­wa­dzę go do domu1004 mo­jej mat­ki517*** i do413 po­ko­ju**** tej, któ­ra mnie po­częła*****|PAR.Pnp 8,2* lub: nie­wie­le, mało, tyl­ko; ** aż do, pod­czas, na­wet, do; *** rów­no­wa­żne zna­cze­nie wo­bec okre­śle­nia - „dom ojca” - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; **** lub: izba, po­kój, naj­bar­dziej we­wnętrz­na część, wnętrze, ciem­ny po­kój; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się brze­mien­ną, ro­dzi­ciel­ka; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

5. Bła­gam* was, cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my3389, na sar­ny** i ła­nie355 po­lne***: Nie bu­dźcie**** i nie roz­bu­dzaj­cie5782|KP mi­ło­ści*****, do­pó­ki5704 nie za­pra­gnie******.Pnp 2,7; Pnp 5,8; Pnp 8,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać, że ktoś zło­ży ślub, przy­jąć od ko­goś przy­si­ęgę, usil­nie bła­gać; ** lub: je­leń, ga­ze­la (?); *** sie­dli­sko dzi­kich zwie­rząt, rów­ni­na; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - obu­dzić, za­cząć dźwi­gać; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ***** umi­ło­wa­ne­go; ****** roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w

6. Kim4310 jest ta2063, któ­ra od4480 stro­ny pu­sty­ni wzno­si*|PAR się ni­czym słu­py8490 dymu6227, oka­dzo­na** mir­rą*** i ka­dzi­dłem3828 ze wszel­kie­go3605 won­ne­go prosz­ku81|HAP kup­ca****|PAR?Pnp 8,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać, iść za, od­cho­dzić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - wędzić ofia­rę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać na ofia­rę ka­dzi­dło; *** tj. ży­wi­ca z kory drze­wa arab­skie­go - Wj 30,23; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ró­żo­wać w ce­lach han­dlo­wych, ob­wo­źny ku­piec

7. Oto2009 lek­ty­ka*! To jego** – Sa­lo­mo­na8010, wo­kół5439 niej sze­śćdzie­si­ęciu8346 dziel­nych*** spo­śród dziel­nych1368 Izra­ela3478.* lub: ka­na­pa, mary, prze­no­śna sofa - stąd: lek­ty­ka; ** hebr.: sze; *** lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter, ty­ran

8. Wszy­scy3605 trzy­ma­ją270 mie­cze***, do­świad­cze­ni*** w wal­ce4421. Ka­żdy**** z nich ma swój miecz2719 u5921 swe­go boku***** z po­wo­du za­gro­że­nia****** w nocy3915.Ps 45,3; Ps 91,5* lub: szty­let i krót­ki miecz, miecz, dłu­to ka­mie­nia­rza; ** umie­jący po­słu­gi­wać się mie­czem, wpra­wie­ni we wła­da­niu mie­czem - EIBᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być uczo­nym, być szko­lo­nym; **** hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ***** lub: udo, lędźwie; ****** trwo­ga, prze­ra­że­nie, strach

9. Ten pa­lan­kin* zro­bił6213 so­bie król4428 Sa­lo­mon** z drzew6086 Li­ba­nu***.Est 1,6; Za 11,1* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: kry­ta lek­ty­ka, lek­ty­ka we­sel­na dla pan­ny mło­dej; ** tj.: „po­kój”; *** ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - Ez 31,2-9 Ps 92,12

10. Jego słup­ki* wy­ko­nał6213 ze sre­bra3701, jego opar­cie** ze zło­ta2091, jego sie­dze­nie*** z pur­pu­ry713, a wnętrze8432 wy­ście­lo­ne****|PAS|PAR mi­ło­ścią160 có­rek1323 Je­ro­zo­li­my3389.* tj. słup, ko­lum­na, pio­no­wa pod­po­ra, fi­lar - sie­dem fi­la­rów mądro­ści - Prz 9,1, słup dymu - Sdz 20,40; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pod­po­ra; *** lub: sio­dło, ry­dwan - por. Kpł 159 1Krl 4,26; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: do­pa­so­wy­wać, przy­mie­rzać, wzo­ro­wać, pro­jek­to­wać, wy­kła­dać; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

11. Wyj­dźcie*|IMP i pa­trz­cie7200|IMP cór­ki1323 Sy­jo­nu6726 na kró­la4428 Sa­lo­mo­na8010 w ko­ro­nie**, któ­rą uko­ro­no­wa­ła5849|KP go jego mat­ka517 w dniu3117 jego za­ślu­bin2861|HAP i w dniu3117 ra­do­ści8057 jego ser­ca***.Iz 3,16-17; Iz 4,4; Iz 62,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: wie­niec - 2Sm 12,39, dia­dem, znak god­no­ści - Lm 5,16 - por. Za 6,11 przy­pis *; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie

↑↑
Roz­dział 4


1. O2005, jaka ty je­steś pi­ęk­na*, moja przy­ja­ció­łko7474! O2005, jaka ty je­steś pi­ęk­na3303! Two­je oczy5869 – jak go­łębie3123 spo­za1157 two­jej za­sło­ny**! Two­je wło­sy8181 – jak sta­do5739 kóz5795, zstępu­jących*** z góry2020 Gi­le­ad****.Pnp 1,15; Pnp 5,12; Pnp 6,5* lub: uro­dzi­wy, pi­ęk­ny, przy­stoj­ny, do­bry, miły; ** lub: we­lon, za­sło­na na twa­rzy ko­bie­ty - Pnp 6,7 Iz 47,2; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ska­ki­wać, sie­dzieć, usi­ąść, tu i Pnp 6,5; **** okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk - Joz 22,9-15 1Krl 10,33

2. Two­je zęby8127 – jak sta­do5739 ostrzy­żo­nych*|PAS|PAR owiec, któ­re** wy­szły5927 z kąpie­li7367 – u** wszyst­kich ci­ąża bli­źnia­cza***|PAR i nie ma369 wśród nich po­zba­wio­nej po­tom­stwa7909****|ADJ.Pnp 6,6-7* lub: od­ci­nać - tu i 2Krn 6,6; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr.: sze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­dzić bli­źni­ęta; **** lub: po­grążo­ny w ża­ło­bie, po­zba­wio­ny dzie­ci wsku­tek ich utra­ty; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

3. Two­je usta8193 – jak wstążka* kar­ma­zy­no­wa**, a two­ja mowa*** pe­łna wdzi­ęku****. Two­ja skroń***** – jak pla­ster****** gra­na­tu7416 spo­za1157 two­jej za­sło­ny6777.Pnp 6,7* lub: nić, sznur, stru­na; ** tj. dro­go­cen­ny barw­nik z su­szo­ne­go cia­ła sa­mi­cy owa­da „coc­cus ili­cis” bar­wi­ący ma­te­riał na ko­lor szka­rła­tu lub kar­ma­zy­nu - vs Pnp 3,10 - por. Dz 14,16; *** do­słow­nie: usta jako na­rząd mowy; **** lub: od­po­wied­ni, za­chwy­ca­jący, na­le­ży­ty; ***** lub: cien­ko­ść - tu i Sdz 4,21.22 5,26 PnP 6,7; ****** roz­łam, ci­ęcie, od­ci­ęta część, pla­ster

4. Two­ja szy­ja6677 – jak wie­ża4026 Da­wi­da*, zbu­do­wa­na1129 na zbro­jow­nię** – ty­si­ąc pu­kle­rzy*** wi­szących8518****|PAS na niej, wszyst­ko3605 to tar­cze7982 dziel­nych***** wo­jow­ni­ków.Pnp 7,4* tj. wie­ża w po­bli­żu pa­ła­cu Da­wi­da po­łączo­na z do­mem kró­lew­skim (?) - por. Ne 3,19.25-27; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: rzędy ka­mie­ni, za­bu­do­wa z warstw ka­mie­nia cio­sa­ne­go da­jące­go się ła­two ob­ra­biać i rów­no do­pa­so­wać, zbro­jow­nia - por. EIBᴷ, Ibn Ezra, WBCᴷ; *** lub: tar­cza ze skó­ry na­tar­ta oli­wą - 2Sm 1,21 łu­ski - Hi 41,7; **** prak­ty­ka za­wie­sza­nia tar­czy na mu­rach - por. 2Krn 32,5 i Ez 27,10-11; PAS stro­na bier­na; ***** siła, moc, po­tęga (czy­nów Boga)

5. Two­je pier­si7692 są jak dwo­je8147 sar­ni­ąt* bli­źni­ąt8380 ga­ze­li**, pa­sących7462 się mi­ędzy li­lia­mi7799.Prz 5,19* lub: zwie­rzy­na pło­wa, je­leń, mło­dy je­leń - Pnp 2,9.17 7,3 8,14; ** lub: sar­na, ła­nia

6. Póki5704 wie­je wiatr* za dnia3127 i ucie­ka­ją5127 cie­nie6752, pój­dę1980 na górę2022 mir­ry** i na wzgó­rze1389 ka­dzi­dła4425.Pnp 3,6; Pnp 4,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­dy­chać, po­ran­ny wie­trzyk - por. Pnp 2,17; ** tj. ży­wi­ca z kory drze­wa arab­skie­go - Wj 30,23

7. Cała3605 je­steś pi­ęk­na3303, moja przy­ja­ció­łko7474, i nie ma w to­bie żad­nej ska­zy*.Ef 5,27* tj. pla­ma, wada, ska­za za­rów­no mo­ral­na, jak i fi­zycz­na

8. Przyj­dź935 ze mną834 z Li­ba­nu*, moja ob­lu­bie­ni­co**, przyj­dź ze mną834 z Li­ba­nu3844. Zstąp*** ze szczy­tu7218 Ama­na****, ze szczy­tu7218 Se­ni­ru***** i Her­mo­nu******, od stro­ny lwich738 le­go­wisk4585, z gór2042 lam­par­tów5246.Pwt 3,9* tj. „bia­ły” le­si­ste pa­smo gór­skie na pó­łnoc­nej gra­ni­cy Izra­ela - por. ce­dry Li­ba­nu - Za 11,1; ** tj. pan­na mło­da; *** lub spójrz; **** tj. „wspar­cie” - re­gion gór­ski An­ty­li­ba­nu skąd wy­pły­wa rze­ka Ama­na pły­nąca na rów­ni­nie Da­masz­ku - 2Krl 5,12; ***** tj. „śnie­żna góra” - amo­ryc­ka na­zwa góry Her­mon lub ca­łe­go pa­sma An­ty­li­ba­nu; ****** tj. „przy­by­tek” góra na płn. Izra­ela, zimą i wio­sną szczyt góry jest ośnie­żo­ny - Pwt 3,8-9

9. Za­chwy­ci­łaś moje ser­ce*, moja sio­stro269, moja ob­lu­bie­ni­co3618! Za­chwy­ci­łaś moje ser­ce3823 jed­nym259 two­im spoj­rze­niem oczu5869 i jed­nym ła­ńcusz­kiem** na two­jej szyi6677.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - olśnić ser­ce, za­chęcić, spra­wić, że ser­ce za­bi­je moc­niej; ** lub: dłu­gi ła­ńcu­szek, ko­ra­le, na­szyj­ni­kᴳᴱˢ - Sdz 8,16 Prz 1,9

10. Ja­kże4100 pi­ęk­na3302 jest two­ja mi­ło­ść3302, moja sio­stro269, moja ob­lu­bie­ni­co3618! Jak4100 roz­kosz­ne* są two­je wy­ra­zy mi­ło­ści1730|P, lep­sze od wina3196, a woń** two­ich olej­ków8081 lep­sza od wszyst­kich3605 in­nych won­no­ści***!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, być roz­kosz­nym, być za­do­wo­lo­nym, być ra­do­snym, być lep­szym; P licz­ba mno­ga; ** za­pach, aro­mat - Rdz 8,21; *** lub: przy­pra­wa, bal­sam, drze­wo bal­sa­mo­we, won­no­ść

11. Two­je war­gi8193 ocie­ka­ją5197 płyn­nym mio­dem*, moja ob­lu­bie­ni­co3618! Miód1706 i mle­ko2461 są pod two­im języ­kiem3956, a woń7381 two­ich szat8008 jest jak woń7381 Li­ba­nu**.Wj 3,8; Wj 3,17; Lb 14,8; Lb 16,13; Prz 24,13; Pnp 5,1* tj. pły­nący miód, miód z pla­stra, ście­ka­nie, pla­ster mio­du; ** por. Oz 14,6 przy­pis ****

12. Je­steś za­mkni­ętym*|PAS|PAR ogro­dem**, moja sio­stro269, moja ob­lu­bie­ni­co3618; źró­dłem*** za­mkni­ętym5274****|PAS|PAR, zdro­jem***** za­pie­częto­wa­nym2856|PAS|PAR.* lub: za­gro­dzić, za­mknąć na klucz, za­ry­glo­wać; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ogro­dzo­ny te­ren; *** kry­ni­ca, fala; **** w hebr.: gra słów: gan - gal; ***** źró­dło

13. Two­je pędy7973 to sad* drzew gra­na­tu7416 z wy­bor­nym** owo­cem6529 hen­ny*** wraz5973 z nar­dem****;* hebr. par­des - park, re­zer­wat, ogro­dzo­ny ogród, las - Ne 2,5; ** lub: zna­ko­mi­ty, cen­ne pre­zen­ty - Pwt 33,13; *** tj. ro­snący dzi­ko krzew róży z kwia­tem zwró­co­nym ku gó­rze, uży­wa­ny przy far­bo­wa­niu wło­sów tu i 1,14 7,11; **** tj. ro­śli­na ro­snąca w Hi­ma­la­jach bo­ga­ta w olej­ki aro­ma­tycz­ne - por. Pnp 1,12

14. Nard5373 i sza­fran*! Trzci­na** i cy­na­mon*** – z5973 wszel­ki­mi3605 drze­wa­mi6086 ka­dzi­dła****! Mir­ra4753 i alo­es***** – z wszel­ki­mi3605 naj­lep­szy­mi7218 won­no­ścia­mi1314.Pnp 3,6; J 19,39* tj. kwiat sza­fra­nu kar­ma­zy­no­we­go do­da­wa­ny do na­po­jów oraz jako dro­gi ole­jek za­pa­cho­wy; ** tj. trzci­na ta­ta­ra­ko­wa (?) - por. Wj 30,23 Jr 6,20; *** trak­to­wa­ny jako afro­dy­zjak - Wj 30,23 Prz 7,17; **** tj. bia­ła ży­wi­ca spa­la­na i wy­da­jąca aro­mat - Wj 30,34; ***** tj. lo­do­wa ro­śli­na two­rząca buj­ne kępy, drze­wo alo­eso­we

15. Źró­dło4955 ogro­dów1588*, zdro­ju** ży­wych*** wód, pły­nących5140|PAR z Li­ba­nu3844!J 4,10; J 7,38* tj. źró­dło na­wad­nia­jące ogro­dy; ** lub: stud­nia, dół; *** tj. woda bie­żąca, źró­dla­na, wart­ko pły­nąca, kry­sta­licz­nie czy­sta; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

16. Zbu­dź* się wie­trze pó­łnoc­ny! I przyj­dź**, wie­trze po­łud­nia8486! Prze­wiej***|IMP mój ogród1588, niech roz­pły­ną1540 się jego won­no­ści1314. Niech przyj­dzie935 mój umi­ło­wa­ny1730 do swo­je­go ogro­du1588 i niech je398 jego wy­bor­ne4022 owo­ce6529.Pnp 2,7; Pnp 3,5; Pnp 7,13; Pnp 8,4* lub: po­bu­dzać się - im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** wcho­dzić, wkra­czać, do­stąpić - im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dy­szeć, dmu­chać, roz­pa­lać, po­bu­dzać, par­skać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

↑↑
Roz­dział 5


1. Wsze­dłem935 do mo­je­go ogro­du1588, moja sio­stro269, moja ob­lu­bie­ni­co3618. Zbie­ra­łem* moją mir­rę4753 z mo­imi won­no­ścia­mi**; zja­dłem398 mój pla­ster3293 ra­zem z5973 moim mio­dem1706, piję8454 moje wino3196 z moim mle­kiem2461. Jedz­cie398|IMP, przy­ja­cie­le***, pij­cie i upa­jaj­cie**** się, moi umi­ło­wa­ni1730|N.Pnp 4,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zry­wać tu i Ps 80,12; ** lub: przy­pra­wa, bal­sam, drze­wo bal­sa­mo­we, won­no­ść; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; **** do­słow­nie: upić się, odu­rzyć - Iz 51,21; N no­mi­na­tiv

2. Ja589 śpię3462, aleCW moje ser­ce* czu­wa**|PAR. Oto głos6963 mo­je­go umi­ło­wa­ne­go1730, któ­ry puka1849|PAR! Otwórz6605 mi, moja sio­stro269, moja przy­ja­ció­łko7474, moja go­łębi­co3123, moja ty bez ska­zy***. Bo moja gło­wa jest pe­łna4390 rosy2919, moje kędzio­ry**** – kro­pli7447|N nocy3915|N.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­bu­dzać się, obu­dzić się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: do­sko­na­ły, pe­łny, sko­ńczo­ny, nie­win­ny; **** tj. loki wło­sów - tu i Pnp 5,11; N no­mi­na­tiv

3. Zdjęłam6584 mą suk­nię*, ja­kże349 mam po­now­nie ją za­ło­żyć3847? Umy­łam7364 swo­je nogi**, ja­kże349 mam je po­bru­dzić***?Łk 11,7* tj. dłu­ga sza­ta przy­po­mi­na­jąca ko­szu­lę, zwy­kle lnia­na, tu­ni­ka; ** lub: sto­py; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ka­lać, bru­kać, po­bru­dzić

4. Mój umi­ło­wa­ny1730 wy­su­nął* swo­ją rękę3027 z4480 otwo­ru** za­su­wy, a moje wnętrze*** po­ru­szy­ło**** się we mnie5921.Ps 22,16; Ps 40,8; Ps 71,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­pusz­czać, roz­ci­ągać, wy­ci­ągać, od­sy­łać - por. 1Krl 13,4 inni: wsu­nął przez - Pnp 2,9, por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIBᴷ WBCᴷ; ** lub: dziu­ra, jama - 1Sm 4,11; *** wnętrz­no­ści, łono, brzuch - me­ta­fo­rycz­nie miej­sce emo­cji; **** być nie­spo­koj­nym, być po­ru­szo­nym, być zmar­twio­nym, pa­łać gnie­wem, ha­ła­so­wać, jęczeć, ry­czeć

5. Wsta­łam6965 ja589, by otwo­rzyć6605|INF mo­je­mu umi­ło­wa­ne­mu1730, a z mo­ich rąk ka­pa­ła5975 mir­ra4753, z mo­ich pal­ców676 mir­ra4753 spły­wa­ła* na5921 uchwyt** za­su­wy***.Pnp 5,13INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­le­cieć, prze­jść obok, nad, znik­nąć, po­py­chać; ** lub: wgłębie­nie, uchwyt, rącz­ka przed­mio­tu; *** ry­giel

6. Otwo­rzy­łam6605 ja589 mo­je­mu umi­ło­wa­ne­mu1703, leczCW mój umi­ło­wa­ny1730 już od­sze­dł* i znik­nął5674. Moja du­sza5315 ucho­dzi­ła3318** ze mnie, kie­dy mó­wił***. Szu­ka­łam**** go – aleCW nie zna­la­złam4672, wo­ła­łam***** go – aleCW mi nie3808 od­po­wie­dział6030.Pnp 3,1-2CW con­junc­ti­ve waw; * do­słow­nie: od­wró­cić się, wy­co­fać się tu i Jr 31,22; ** idiom wy­ra­ża­jący wiel­ką roz­pacz - por. Rdz 35,18 Jr 15,9; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać, po­le­cić, roz­ka­zać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, za­pra­szać, krzy­czeć

7. Zna­le­źli* mnie stra­żni­cy**|PAR|A krążący5437 po mie­ście5892; po­bi­li*** mnie, zra­ni­li**** mnie i zdar­li***** mi za­sło­nę******, ci strze­gący8104|PAR mu­rów2346.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, strzec, cze­kać na, wy­pa­try­wać -imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - Pnp 3,3; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, nisz­czyć; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­si­nia­czyć; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­nie­ść, za­brać; ****** do­my­śl­nie za­kry­wa­jącą twarz - tu i Iz 3,23

8. Bła­gam* was853, cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my3389: Je­śli518 spo­tka­cie4672 mo­je­go umi­ło­wa­ne­go1730, czy4100 wie­cie, co mu po­wie­cie**|P? Że ja589 je­stem cho­ra***|PAR z mi­ło­ści160.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać, że ktoś zło­ży ślub, przy­jąć od ko­goś przy­si­ęgę, usil­nie bła­gać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ogła­szać, ob­wiesz­czać, oznaj­miać; P licz­ba mno­ga; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sła­ba; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. Czym4100 ró­żni się twój umi­ło­wa­ny1730 od in­nych umi­ło­wa­nych*, o naj­pi­ęk­niej­sza3303|A wśród ko­biet**? Czym4100 ró­żni się twój umi­ło­wa­ny1730 od in­nych umi­ło­wa­nych*, że tak3602 nas bła­gasz7650?Pnp 1,8; Pnp 6,1* lub: he­bra­izm: twój uko­cha­ny od uko­cha­ne­go; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: żona

10. Mój umi­ło­wa­ny1730 jest olśnie­wa­jący* i ru­mia­ny**, i wy­ró­żnia***|PAR|PAS się spo­śród dzie­si­ęciu ty­si­ęcy.1Sm 16,12; Ps 45,2; Pnp 6,4; Pnp 6,10* lub: pro­mien­ny, ja­śnie­jący, ja­sny - por. Iz 18,14 32,4 Jr 4,11; ** tj. ko­lor czer­wo­ny, ko­lor krwi - 2Krl 3,22 Rdz 25,30 Lb 19,2, Za 1,8; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­ść fla­gę w bi­twie, być wi­docz­nym - Ps 20,5; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na

11. Jego gło­wa7218 jest jak naj­czyst­sze* zło­to3800; jego kędzio­ry6977 to loki**, czar­ne7838 ni­czym kruk6158 strong:H6159***.* tj. oczysz­czo­ne bądź czy­ste zło­to - por. Hi 28,17 Ps 19,10; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: coś fa­lu­jące­go lub ko­pia­ste­go, ni­czym li­ście; *** por. Kpł 11,13-15 Sdz 7,25

12. Jego oczy5869 są jak go­łębi­ce3123 nad stru­mie­nia­mi* wód4325, kąpa­ne**|PAR w mle­ku2461, osa­dzo­ne***|PAR w swej opra­wie****.Pnp 1,15; Pnp 4,1* lub: ko­ry­to stru­mie­nia, wąwóz, rury ko­ści, bruz­dy mi­ędzy łu­ska­mi kro­ko­dy­la; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - myć, ob­my­wać, zmy­wać, kąpać się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** być usta­no­wio­nym, sie­dzieć, miesz­kać, sia­dać; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pe­łnia, umiej­sco­wie­nie, gra­ni­ca, kra­wędź

13. Jego po­licz­ki3895 jak za­gon* bal­sa­mu**, jak skła­dy***|P ziół****; jego usta8193 jak li­lie7799 ocie­ka­jące5197 ula­tu­jącą***** wo­nią mir­ry4753.Pnp 1,10; Pnp 5,5* lub: ta­ras ogro­do­wy, ra­ba­ta - Ez 17,7.10; ** lub: przy­pra­wa, drze­wo bal­sa­mo­we, won­no­ść; *** pod­wy­ższo­ny po­most, basz­ta, skła­dy po­lne - 1Krn 27,25; P licz­ba mno­ga; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­rze­nie, won­no­ść, won­ne zio­ła; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, prze­mi­jać, opusz­czać

14. Jego ręce3027 jak zło­te2091 wal­ce* wy­pe­łnio­ne4390|KPU be­ry­lem**; jego bio­dra*** to pły­ta**** z ko­ści sło­nio­wej8127 po­kry­ta5968 sza­fi­rem5601*****.Wj 28,20; Wj 39,13; Ez 1,1* lub: czop drzwi ob­ro­to­wych, okrągły pręt, pie­rścień; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel; ** lub: chry­zo­lit, żó­łty ja­spis, na­zwa wła­sna ka­mie­nia z Tar­szisz; *** lub: brzuch (jego dol­na część), wnętrz­no­ści, łono, me­ta­fo­ra: sie­dli­sko uczuć; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: szta­ba; ***** la­pis la­zu­li - Wj 24,10

15. Jego nogi* jak słu­py5982 z mar­mu­ru**, za­ło­żo­ne3245|PAR|KPU na zło­tych6337*** co­ko­łach134; jego po­stać4758**** jak Li­ban3844, oka­za­ła***** jak ce­dry******.* lub: udo - zwłasz­cza część dol­na (łyd­ka); ** tj. coś wy­bie­lo­ne­go, bi­sior, len, cien­ki len, ala­ba­ster; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel; *** por. w. 11 przy­pis *; **** por. Pnp 2,14 przy­pis ****; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­bra­ny, spo­glądać prze­ni­kli­wie, ba­dać - Iz 48,10; ****** Pnp 1,17 przy­pis ***

16. Jego pod­nie­bie­nie*|S – prze­słod­kie4477**|P i wszyst­ko3605 w nim jest prze­pi­ęk­ne***. Taki2088 jest mój umi­ło­wa­ny1730 i taki2088 jest mój przy­ja­ciel****, cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my3389.Pnp 4,7* lub: usta, smak, dzi­ąsła; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** plu­ral stop­nia - bar­dzo słod­kie; P licz­ba mno­ga; *** plu­ral stop­nia - bar­dzo pi­ęk­ne lub wzbu­dza­jące pra­gnie­nie, coś po­żąda­ne­go, coś mi­łe­go - por. EIBᴷ; **** por. w. 1 przy­pis ***

↑↑
Roz­dział 6


1. Do­kąd575 po­sze­dł1980 twój umi­ło­wa­ny1730, o naj­pi­ęk­niej­sza3303 z ko­biet802? Do­kąd575 skie­ro­wał* się twój umi­ło­wa­ny1730, a po­szu­ka­my** go z tobą?Pnp 1,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, ro­zej­rzeć się, zbli­żać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać, pro­sić

2. Mój umi­ło­wa­ny1730 zstąpił* do swo­je­go ogro­du1588 mi­ędzy za­go­ny** bal­sa­mu***, aby paść****|INF w ogro­dach1588|P i zbie­rać3950 li­lie7799.* lub: scho­dzić, ze­jść, za­pa­dać się; ** por. Pnp 5,13 przy­pis *; *** lub: przy­pra­wa, bal­sam, drze­wo bal­sa­mo­we, won­no­ść; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, za­ga­niać, pro­wa­dzić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; P licz­ba mno­ga

3. Ja589 na­le­żę do mo­je­go umi­ło­wa­ne­go1730, a mój umi­ło­wa­ny1730 na­le­ży do mnie; wy­pa­sa­jący7462|PAR|A mnie wśród li­lii7799.Pnp 2,16; Pnp 7,10PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

4. Ty859 je­steś pi­ęk­na*, moja przy­ja­ció­łko7474, jak Tir­sa**; za­chwy­ca­jąca*** jak Je­ro­zo­li­ma; gro­źna**** – za­opa­trzo­na w sztan­da­ry*****.* lub: uro­dzi­wy, pi­ęk­ny, przy­stoj­ny, do­bry; ** tj „przy­chyl­na” - dzi­siej­sza Tel el-Fara - obok Je­ro­zo­li­my jed­no z naj­pi­ęk­niej­szych miast, przez krót­ki okres sto­li­ca Kró­le­stwa Płn. - 1Krl 14,17 15,33 w hebr. gra słów - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; *** uro­dzi­wy, przy­stoj­ny, sto­sow­ny, pe­łen wdzi­ęku; **** prze­ra­ża­jący, strasz­ny - Ha 1,7; ***** tj. cho­rągiew woj­sko­wa, sztan­dar - Ps 20,5 tu: ob­raz po­tęgi mi­li­tar­nej

5. Od­wróć5437|IMP ode mnie5048 swo­je oczy5869, bo one1992 mnie urze­kły*. Two­je wło­sy8181 są jak sta­do5739 kóz5795, któ­re spły­wa­ją** z Gi­le­adu***.Pnp 4,1; Pnp 4,9IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przej­mo­wać lękiem, ro­bić za­mie­sza­nie, czy­nić od­wa­żnym bądź dum­nym - Ps 138,3; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ska­ki­wać, sie­dzieć, usi­ąść - tu i Pnp 4,3; *** okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk - Joz 22,9-15 1Krl 10,33

6. Two­je zęby8127 – jak sta­do5739 owiec7353|F, któ­re* wy­szły5927 z kąpie­li7367 – u* wszyst­kich3605 ci­ąża bli­źnia­cza**|PAR i nie ma369 wśród nich po­zba­wio­nej po­tom­stwa7909***|ADJ.Pnp 4,2F ro­dzaj że­ński; * hebr.: sze; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ro­dzić bli­źni­ęta; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: po­grążo­ny w ża­ło­bie, po­zba­wio­ny dzie­ci wsku­tek ich utra­ty; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

7. Two­ja skroń* – jak pla­ster** gra­na­tu7416 spo­za1157 two­jej za­sło­ny***.Pnp 4,3* lub: cien­ko­ść - tu i Sdz 4,21.22 PnP 4,3 5,26; ** roz­łam, ci­ęcie, od­ci­ęta część; *** tj. we­lon za­sła­nia­jący twarz - Iz 47,2

8. Sze­śćdzie­si­ąt jest* kró­lo­wych4436 i osiem­dzie­si­ąt na­ło­żnic**, a dzie­wic*** bez liku****.* do­słow­nie: te - tu jako cza­sow­nik łączący - jest, są; ** lub: ko­chan­ka, kon­ku­bi­na, tj. żona o ni­ższym sta­tu­sie - por. Sdz 19,4-5 1Krl 11,3; *** lub: dzie­wi­ca, pan­na, nowo po­ślu­bio­na żona przed na­ro­dze­niem pierw­sze­go dziec­ka; **** do­słow­nie: bez licz­by

9. Lecz jed­na* jest moja go­łąb­ka3123, je­dy­na moja nie­ska­la­na**, je­dy­na259 ona1931 u swo­jej mat­ki517, czy­sta*** ona1931 u swo­jej ro­dzi­ciel­ki3205. Wi­dzia­ły7200 ją cór­ki1323 i na­zwa­ły ją bło­go­sła­wio­ną****; kró­lo­we4436 i na­ło­żni­ce6370 – i ją chwa­li­ły*****!Rdz 30,13; Prz 31,29; Pnp 2,14; Pnp 5,2* tu: w zna­cze­niu przy­miot­ni­ko­wym - je­dy­na, wy­jąt­ko­wa - EIBᴷ; ** lub: do­sko­na­ły, pe­łny, sko­ńczo­ny, nie­win­ny; *** przej­rzy­sty, pu­sty, szcze­ry - Hi 11,4 Prz 14,4; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­zy­wać szczęśli­wym; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­no­sić się, che­łpić się

10. Kim4310 jest ta2063, spo­gląda­jąca w dół* jak zo­rza po­ran­na**, pi­ęk­na3303 jak ksi­ężyc***, czy­sta1249 jak sło­ńce2535, gro­źna366 – za­opa­trzo­na w sztan­da­ry****?Pnp 3,6; Pnp 6,4; Pnp 8,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - po­chy­lać się i (pa­trzeć); ** czas przed świ­tem, ju­trzen­ka, brzask, czer­wo­na łuna przed świ­tem; *** tj. ksi­ężyc w swej pe­łnej ja­sno­ści tu i - Iz 24,23 30,26; **** por. 6,4 przy­pis *****

11. Zstąpi­łam3381 do413 ogro­du1594 orze­cho­we­go*, by zo­ba­czyć7200 zie­lo­ne pędy** w do­li­nie***|A, by zo­ba­czyć7200|INF, czy wi­no­ro­śl1612|A za­kwi­tła****, czy roz­kwi­tły5132***** gra­na­ty7416|A.* do­słow­nie: ogro­du orze­chó­wᴺ - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: orzech wło­ski; ** lub: świe­żo­ść, zie­leń, ro­ślin­no­ść - tu i Hi 8,12; *** rwący po­tok, do­li­na rwące­go po­to­ku; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** lub: wy­pu­ścić pędy; ***** tu i Pnp 7,2 Lm 4,15

12. Nie3808 zna­łam* wła­snej du­szy**! Umie­ści­ła7760 mnie ona w ry­dwa­nach4818 ksi­ęcia******* mo­je­go ludu5971.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis * - Rdz 1,20 być może idiom: nie wie­dzia­łam, co się ze mną dzie­je, nie ro­zu­mia­łam sie­bie - EIBᴷ; *** do­słow­nie: mo­je­go ludu - hebr.: am-mi, ksi­ęcia - hebr.: nad­ib inni: Ami­na­di­ba; **** tj. hoj­ny, szcze­ry, szla­chet­nie uro­dzo­ny

13. Po­wróć*|IMP, po­wróć7525|IMP oA Szu­la­mit­ko**! Po­wróć7525|IMP, po­wróć7525|IMP, aby­śmy mo­gli***|P cię oglądać****|COH. Co4100 chce­cie zo­ba­czyć2372 w Szu­la­mit­ce7759 wi­ru­jącej ni­czym w ta­ńcu***** dwóch obo­zów******.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wró­cić, od­wra­cać się stąd inni: wi­ruj - EIBᴷ; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** tj. „do­sko­na­ła” lub „spo­koj­na”, pan­na z Szu­ne­mᴳᴱˢ - por. 1Krl 2,21-22; *** lub: mógł - EIBᴷ w hebr. lit. mi­ło­snej l.mn. od­no­si się często do l.poj.; P licz­ba mno­ga; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, pa­trzeć, idom: pa­trz­cie tyl­ko! (?) - Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ***** tj. ta­niec w kręgu - Wj 15,20; ****** hebr. mah­neʰ - tu: dwie ar­mie, dwa obo­zyᴾ - Rdz 32,3

↑↑
Roz­dział 7


1. Jak pi­ęk­ne3303 są two­je kro­ki* w san­da­łach, cór­ko1323 ksi­ążęca5081! Wy­pu­kło­ści** two­ich bio­der3409 są jak klej­no­ty***, dzie­ło4639 rąk3027 mi­strza****.Ps 45,13* lub: sto­py; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: łuk, wy­gi­ęcie­ᴳᴱˢ; *** bi­żu­te­ria, ozdo­ba tu i Prz 25,12; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: czło­wiek pew­nej ręki, ar­ty­sta, rze­mie­śl­nik

2. Two­je łono* jest jak okrągła5469|HAP cza­sza**, nie za­brak­nie2637 w niej trun­ku***|A. Twój brzuch**** jest jak stóg***** psze­ni­cy2406 oko­lo­ny5473 li­lia­mi7799.Sdz 9,13; Prz 9,2; Ag 2,16* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pępek; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** tj. na­czy­nie prze­zna­czo­ne do mie­sza­nia pły­nów w ce­lach obrzędo­wych - Wj 24,6; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: mie­sza­ni­na moc­ne­go wina ze sła­bym, mie­sza­nie wina z wodą nie jest prak­ty­ką zna­ną w SP - EIBᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: cia­ło, łono, me­ta­fo­ra: głębi­ny Sze­olu; ***** stóg nie­wy­młó­co­ne­go zbo­ża - Rt 3,7, stos - 2Krn 31,6-9

3. Dwo­je8147 two­ich pier­si7699 jest jak dwo­je8147 sar­ni­ąt*, bli­źni­ąt8380 ga­ze­li**.* lub: mło­dy je­leń - tu i Pnp 2,9.16 4,5 8,14; ** ła­nia, sar­na

4. Two­ja szy­ja6677 jest jak wie­ża* z ko­ści sło­nio­wej8127**; two­je oczy5869 jak sa­dzaw­ki*** w He­szbo­nie**** tuż przy bra­mie8179 Bat-Rab­bim*****; twój nos639 jak wie­ża4026 Li­ba­nu3844 zwró­co­na******|PAR w stro­nę******* Da­masz­ku1834.* lub: pod­wy­ższo­ny po­most, basz­ta, skła­dy po­lne - 1Krn 27,25; ** do­ty­czy: ko­lo­ru (?); *** sta­wy; **** tj. „twier­dza” - Lb 21,25; ***** tj.: „cór­ka wie­lu” po­ło­że­nie nie­zna­ne; ****** do­słow­nie: czu­wać, strzec, ocze­ki­wać na coś wpa­tru­jąc się, co uczy­ni Bóg - Ps 5,3; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ******* do­słow­nie: ob­li­cze, twarz, obec­no­ść, po­wierzch­nia, przed

5. Two­ja gło­wa7218 nad5921 tobą jak Kar­mel*, a pu­kle** two­jej gło­wy7218 jak pur­pu­ra713. Król4428 za­pląta­ny***|PAR|PAS jest w two­ich lo­kach****.Pnp 4,9* tj. „zie­mia ogro­dów” - góra w oko­li­cach Haj­fy - 1Krl 18,19, mia­sto na zach. brze­gu M. Mar­twe­go na płd. od He­bro­nu - 1Sm 15,12; ** lub: wło­sy, osno­wa, roz­pusz­czo­ne wło­sy; *** krępo­wać, okie­łznać, wi­ązać, prze­pa­sy­wać się - por. Rdz 42,34 Sdz 15,10-13; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na; **** lub: war­ko­cze - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek (?)

6. Ja­kże4100 je­steś pi­ęk­na3302 i jak4100 za­chwy­ca­jąca*, mi­ło­ści160 w twych roz­ko­szach**|A!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, ład­nym, słod­kim, roz­kosz­nym; ** lub: wy­kwint­no­ść, prze­pych, przy­jem­no­ść, wy­go­da, smak; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

7. Two­ja* smu­kło­ść** jest po­dob­na*** do pal­my8558, a two­je pier­si7699 do pęków**** dak­ty­li.* do­słow­nie: ta two­ja; ** lub: wy­so­ko­ść, wzrost, pnąca się wi­no­ro­śl; *** lub: przy­po­mi­nać; **** ki­ści wi­no­gron (?) - Rdz 40,10

8. Po­wie­dzia­łem559 so­bie: We­sp­nę* się na pal­mę8558 i ze­rwę**|COH gro­na*** jej dak­ty­li. A te­raz4994 niech będą1961 two­je pier­si7699 jak pęki811 wi­no­gron1612 i woń7381 two­je­go od­de­chu639 jak za­pach mo­re­li8598****|P;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, ro­snąć, wstępo­wać kwia­ty drze­wa dak­ty­lo­we­go trze­ba za­py­lać wspi­na­jąc się na gro­na, bo drze­wa „męskie” i „że­ńskie” ro­sną osob­no - EIB; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zła­pać, chwy­cić; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­nar, szy­pu­łka, kiść dak­ty­li, ga­łęzie; **** lub: ja­błka; P licz­ba mno­ga

9. A two­je pod­nie­bie­nie* jest jak wy­bor­ne**|A wino3196, któ­re spły­wa1980|PAR pro­sto4339 do umi­ło­wa­ne­go1730, zwi­lża­jąc po­wo­li***|PAR war­gi8193 śpi­ących3462|PAR.Pnp 5,16* lub: usta, smak, dzi­ąsła; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście, ko­rzy­ść, do­bro mo­ral­ne; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spły­wać po­wo­li, śli­zgać się, prze­su­wać, na­le­wać po­wo­li

10. Ja589 na­le­żę do mo­je­go umi­ło­wa­ne­go1730 i ku5921 mnie zwra­ca się jego po­żąda­nie*.Ps 45,11* idiom: chęć pod­bi­cia lub spra­wo­wa­nia kon­tro­li - tu w zna­cze­niu po­zy­tyw­nym - por. jed­nak Rdz 3,16 i Rdz 4,7

11. Cho­dź1980|IMP, mój umi­ło­wa­ny1730, wyj­dźmy* w pole7704|A i prze­no­cu­je­my3885 we wsiach3723**.Rdz 19,2IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: iść na­przód, podążać do (bądź w kie­run­ku) cze­goś; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** przy zmia­nie wo­ka­li­za­cji - wśród kwia­tów hen­ny - tj. ro­snący dzi­ko krzew róży z kwia­tem zwró­co­nym ku gó­rze, uży­wa­ny przy far­bo­wa­niu wło­sów tu i Pnp 1,14 4,13

12. Ran­kiem wsta­nie­my*|COH, aby pó­jść do win­nic3754|P, zo­ba­czy­my7200|COH, czy518 za­kwi­tła6524 wi­no­ro­śl1612, czy otwo­rzył6605 się już pączek**|A kwia­tu, czy już roz­kwi­ta­ją5132 gra­na­ty7416|A. Tam8033 cię ob­da­rzę*** moją mi­ło­ścią.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­po­czy­nać wcze­śnie; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; P licz­ba mno­ga; ** lub: pąk wi­no­ro­śli - Pnp 2,13.15; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­wo­do­wać, ro­bić, usta­na­wiać

13. Man­dra­go­ry* wy­da­ły5414 swo­ją woń7381, a nad na­szym we­jściem6607 – wszel­kie wspa­nia­ło­ści4022, nowe319, a też1571 sta­re3465 – prze­cho­wa­łam6845** je, mój umi­ło­wa­ny1730 – dla cie­bie.Pnp 1,3; Pnp 4,11* tj. ro­śli­na ro­snąca na ca­łym te­ry­to­rium Izra­ela, ro­dząca owo­ce po­dob­ne w swej wiel­ko­ści do śliw­ki, za­pach ro­śli­ny uwa­ża­ny był za afro­dy­zjak, ko­rzeń ro­śli­ny jest po­dob­ny w swym wy­glądzie do ludz­kich kszta­łtów - Rdz 30,14; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­wać jak skarb, gro­ma­dzić

↑↑
Roz­dział 8


1. O4310, gdy­byś był* jak mój brat*****, któ­ry ssał3243|PAR pier­si7699 mo­jej mat­ki517! Spo­ty­ka­ła­bym4672 cię wte­dy na dwo­rze****, ca­ło­wa­ła­bym5401 cię i na­wet1571 by mną nie3808 wzgar­dzo­no*****.Prz 11,12; Prz 14,21; Prz 27,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wo­do­wać, prze­zna­czyć, da­wać, ro­bić, usta­na­wiać; ** tu: okre­śle­nia wy­ra­ża­jące ra­czej czu­ło­ść i ży­cze­nie jej pu­blicz­ne­go oka­zy­wa­nia niż po­kre­wie­ństwo - WBCᴷ; *** idiom z im­per­fect wy­ra­ża ży­cze­nie nie­re­al­ne - por. Sdz 9,29 2Sm 15,4 Ml 1,10 - He­brew and Ara­ma­ic Le­xi­con of the Old Te­sta­ment, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - kto da cie­bie jako bra­ta?; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: na ze­wnątrz, na uli­cy; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać ko­muś po­gar­dę, lek­ce­wa­żyć - Prz 1,7

2. Po­pro­wa­dzę* cię i wpro­wa­dzę***** do domu1004 mo­jej mat­ki517, gdzie będzie mnie ona uczy­ła3925|F. I na­po­ję**** cię wi­nem3196 ko­rzen­nym*****|HAP, so­kiem6071 z mo­je­go ja­błka gra­na­tu7416|S.Pnp 1,2; Pnp 5,16; Iz 49,26; Jl 1,5; Jl 3,18; Am 9,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­ść, pro­wa­dzić na­przód; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wkra­czać, przy­cho­dzić; *** dwa sto­jące obok sie­bie cza­sow­ni­ki wy­ra­ża­ją ra­czej de­ter­mi­na­cję niż ży­cze­nie - por. Wj 15,9; F ro­dzaj że­ński; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­wad­niać, poić wodą, da­wać pić; ***** wino wraz z do­dat­ka­mi ko­rzen­ny­mi lub so­kiem z gra­na­tu, so­kiem pal­mo­wym - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; S licz­ba po­je­dyn­cza

3. Jego lewa ręka8040 jest pod8478 moją gło­wą7218, a pra­wa ręka3225 obej­mu­je* mnie.Pnp 2,8* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - obej­mo­wać ko­goś, za­ło­żyć dło­nie z bez­czyn­no­ści (me­ta­for.), oka­zy­wać czu­ło­ść - Rdz 33,4

4. Bła­gam* was, cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my3389: Nie bu­dźcie** i nie roz­bu­dzaj­cie5782|KP mi­ło­ści*** do­pó­ki5704 nie za­pra­gnie****.Pnp 2,7; Pnp 3,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać, że ktoś zło­ży ślub, przy­jąć od ko­goś przy­si­ęgę, usil­nie bła­gać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - obu­dzić, za­cząć dźwi­gać; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** umi­ło­wa­ne­go - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w

5. Kim4310 jest ta2063|F, któ­ra od4480stro­ny pu­sty­ni* idzie** wspar­ta7514|HAP na jej umi­ło­wa­nym1730? Pod ja­bło­nią8598 cię obu­dzi­łem5782|M|F. Tam8033 cię uro­dzi­ła*** two­ja mat­ka517, tam8033 cię uro­dzi­ła2254 two­ja ro­dzi­ciel­ka****.F ro­dzaj że­ński; * lub: pust­ko­wie, nie­za­miesz­ka­na zie­mia; ** iść w górę, wstępo­wać, iść za, wy­ra­stać, spo­ty­kać - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; M ro­dzaj męski; *** zwi­jać się, skręcać się, cier­pieć bóle po­ro­do­we; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­wać na świat, ro­dzić

6. Przy­łóż*|IMP mnie jak pie­częć** na swo­im ser­cu***, jak pie­częć2368 na swo­im ra­mie­niu2220. Mi­ło­ść160 bo­wiem3588 jest sil­na**** jak śmie­rć*****, za­zdro­ść****** twar­da******* jak grób********. Jej żar7565 jak żar7565 ognia784 i jak po­tężny********* pło­mień7957.Prz 6,5; Iz 49,16; Jr 22,24; Ag 2,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, ukła­dać, umiesz­czać, mia­no­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: sy­gnet, pie­rścień z sy­gne­tem - Rdz 38,18, tu pie­częć jako znak przy­na­le­żno­ści lub wła­sno­ści - Wj 28,26 Ef 1,13; *** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; **** po­tężny, za­cie­kły; ***** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór; ****** za­wi­ść, na­mi­ęt­no­ść, gniew, gor­li­wo­ść; ******* upar­ty, za­cie­kły; ******** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ********* pło­mień JH[WH] - EIBᴷ

7. Wiel­kie7227 wody4325 nie3808 są zdol­ne* zga­sić** tej853 mi­ło­ści160, a rze­ki5104 jej nie za­to­pią7851. Je­śli ktoś***|M od­da­łby5414 cały3605 ma­jątek**** swo­je­go domu1004 za taką mi­ło­ść160|A, z pew­no­ścią***** zo­sta­łby wzgar­dzo­ny936.Prz 6,35* lub: wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, wy­trwać, mieć moc; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - tłu­mić; *** czło­wiek, mężczy­zna, oso­ba, ktoś; M ro­dzaj męski; **** lub: bo­gac­two, ma­jęt­no­ść, cena, wy­so­ka war­to­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ***** he­bra­izm: po­gar­dą (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu) po­gar­dzi­li­by nim EIB - czy będą go mieć w po­gar­dzie Bi­blia Po­zna­ńska - do­zna tyl­ko wzgar­dy

8. Mamy małą*** sio­strę269, nie ma jesz­cze pier­si7699. Cóż4100 uczy­ni­my*** dla na­szej sio­stry w dniu3117, gdy będą o niej mó­wić****?* do­słow­nie: dla nas - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: mło­dy, nie­po­zor­ny, nie­wa­żny; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, po­sta­na­wiać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - mó­wić o (go­to­wo­ści do ma­łże­ństwa)

9. Je­śli518 ona1931 jest mu­rem*, zbu­du­je­my1129 na5921 niej srebr­ny3701 gzyms**; a je­śli518 ona1921 jest bra­mą1817, za­sta­wi­my*** ją de­ską3871|S z ce­dru730****|S.1Krl 6,15; 1Krl 7,7; Ps 92,12-13; Ez 31,2-9* lub: ścia­na; ** obo­zo­wi­sko chro­nio­ne mu­rem, rząd ka­mie­ni, zwie­ńcze­nie muru, blan­ka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bez­pie­czać, ota­czać, for­mo­wać, kszta­łto­wać - ge­ne­ral­nie do bu­do­wy for­ty­fi­ka­cji nie uży­wa­no ce­dru, stąd inni: ozdo­bi­my, wy­ło­ży­my, opra­wi­my - Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła wer­set mo­żna ro­zu­mieć ta­kże: na­gro­dzi­my ją, je­śli będzie nie­podat­na na po­ku­sy jak mur (któ­ry chro­ni: Kpł 25,29-30 Joz 6,5 1Krl 3,1 Ne 2,8 Jr 1,8 15,20), za­bez­pie­czy­my do niej do­stęp, je­śli oka­że się po­dat­na - por. EIBᴷ; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** tj. ce­dry Li­ba­nu - por. Pnp 1,17

10. Ja589 je­stem mu­rem2346, a moje pier­si7699 są jak wie­że* – od** te­raz sta­łam*** się w jego oczach5869 jak ta, któ­ra zna­la­zła4672|PAR po­kój****.Rdz 15,4; Rdz 26,9* tj. wie­ża stra­żni­cza w mu­rach mia­sta - 2Krl 17,9 2Kr­n14,6 wie­ża na te­re­nie otwar­tym - Sdz 9,52 2Krn 27,4; ** lub: wów­czas, wła­śnie wte­dy, od­kąd, od; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, na­stać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść

11. Sa­lo­mon8010 miał1961 win­ni­cę3754 w Baal-Ha­mon*|HAP, któ­rą od­dał** stró­żom***|PAR; ka­żdy376 miał przy­no­sić935 za jej owoc6529 ty­si­ąc505 sztuk sre­bra****.Kaz 2,4; Iz 7,23; Mt 21,33* tj. „pan wiel­kich bo­gactw”; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­my­śl­nie: wy­dzie­rża­wił; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać, za­cho­wy­wać, utrzy­my­wać - Kpł 19,8; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** tj. sre­bra jako środ­ka płat­ni­cze­go

12. Ja moją win­ni­cę3754 mam przede6440 mną*. Ten ty­si­ąc505|A jest twój**, Sa­lo­mo­nie8010, a dwie­ście3967 – dla strze­gących5201 jej853 owo­cu6529.Pnp 1,6* tj. dla sie­bie, do mo­jej dys­po­zy­cji - por. Rdz 13,9 20,15 Jr 40,4; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: dla cie­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

13. OA ty, któ­ra miesz­kasz*|PAR|F w ogro­dach – przy­ja­cie­le** zwra­ca­ją uwa­gę7181|PAR na twój głos6963 – spraw, abym go usły­szał***|IMP!Pnp 2,14A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być usta­no­wio­nym, sie­dzieć, miesz­kać, sia­dać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; F ro­dzaj że­ński; ** lub: wspó­łpra­cow­nik, dru­żba, kom­pan, na­śla­dow­ca; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać sły­sze­nie, mó­wić, ogła­szać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

14. Po­spiesz*|IMP się, mój umi­ło­wa­ny1730, i bądź po­dob­ny1819|IMP do sar­ny6643 albo mło­de­go6082 je­le­nia** na gó­rach2022 pe­łnych won­no­ści***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, prze­cho­dzić (przez), ucie­kać, śpie­szyć się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ła­nia, da­niel; *** bal­sam

La­men­ta­cje
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] 

Roz­dział 1


1. 
  א‬
  *
   Ach**, ja­kże sa­mot­nie910 sie­dzi3427 mia­sto5892|A, nie­gdyś pe­łne7227 lu­dzi5971! Sta­ło1961 się jak wdo­wa490, nie­gdyś wiel­kie7227 wśród na­ro­dów1471. Ksi­ężnicz­ka*** wśród pro­win­cji**** sta­ła1961 się przy­mu­so­wą ro­bot­ni­cą*****|M.Rdz 49,15; Joz 16,10; Ezd 4,20; Iz 47,7-8* tekst ma for­mę akro­sty­chu - pierw­sza li­te­ra w. jest ko­lej­ną li­te­rą al­fa­be­tu w pierw­szym wy­ra­zie w roz­dzia­łach 1, 2, 4 i co 3 wier­sze w 3; ** lub: jak to! - wy­raz ubo­le­wa­nia bądź za­do­wo­le­nia - Pwt 12,30; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: ko­bie­ta szla­chet­ne­go rodu, szla­chet­na pani - Sdz 5,29; **** lub: okręg ad­mi­ni­stra­cyj­ny pa­ństwa - Ne 1,3; ***** oso­ba pła­cąca da­ni­nę lub wy­ko­nu­jąca pa­ńsz­czy­znę, wy­rob­nik, len­nik; M ro­dzaj męski

2. ‫ב‬ Gorz­ko pła­cze* ** w nocy3915, a na5921 jej po­licz­kach3895|SC łzy1832. Nie369 ma dla niej po­cie­sze­nia5162|PAR od4480 żad­ne­go3605 z jej ko­chan­ków157|PAR. Wszy­scy3605 jej przy­ja­cie­le*** zdra­dzi­li**** ją i sta­li1961 się jej wro­ga­mi341.* he­bra­izm: pła­kać (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu), będzie pła­kać - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** za­wo­dzić; SC sin­gu­lar con­struct; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, wia­ro­łom­nie, gor­szyć

3. ‫ג‬ Juda*|M po­sze­dł na wy­gna­nie**, na4480 cier­pie­nie6040*** i w wiel­ką7230 nie­wo­lę****. Osia­dła3427|F|S ona1931*****|F|AK mi­ędzy na­ro­da­mi1471 i nie3808 znaj­du­je4672 od­po­czyn­ku******. Wszy­scy3605 jej prze­śla­dow­cy7291|PAR do­pa­dli5381|KH ją po­śród996 udręki4712*******|A|P.Jr 52,27* hebr.: je­hu­daʰ - „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - Rdz 29,35 tu: o płd. kró­le­stwie Judy; M ro­dzaj męski; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść do nie­wo­li; *** por. Lm 1,7 przy­pis *; **** nie­wol­ni­czą pra­cę - Wj 1,14; F ro­dzaj że­ński; S licz­ba po­je­dyn­cza; ***** wdo­wa (?) z w. 1; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ****** tj. miej­sce od­po­czyn­ku, stan od­po­czyn­ku, bez­pie­cze­ństwa; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ******* wąskie prze­jście - por. EIBᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P licz­ba mno­ga

4. ‫ד‬ Dro­gi1870 Sy­jo­nu* w ża­ło­bie57, bo brak1097 przy­cho­dzących935|PAR na świ­ęto**. Wszyst­kie3605 jego bra­my8179*** opu­sto­sza­łe8074|PAR, jego ka­pła­ni3548 wzdy­cha­ją****|PAR, jego dzie­wi­ce1330 zgnębio­ne3013|KN|PAR, a ona1931|F|S jest w roz­go­ry­cze­niu4751.* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: wy­zna­czo­ne miej­sce, wy­zna­czo­ny czas, na­miot spo­tka­nia - Oz 9,5; *** por. Lm 2,9 przy­pis *; **** lub: jęczeć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; F ro­dzaj że­ński; S licz­ba po­je­dyn­cza

5. ‫ה‬ Jego prze­ciw­ni­cy6862 sta­li1961 się górą7218|N jego wro­gom341 się po­wo­dzi*. Bo3588 JHWH utra­pił3013|KH go z po­wo­du5921 mnó­stwa7230 jego nie­ustan­ne­go bun­tu**|P. Jego dzie­ci5768 po­szły1980 do nie­wo­li7628 przed6440 cie­mi­ęz­cą6862.Dn 9,7N no­mi­na­tiv; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czuć się swo­bod­nie, pro­spe­ro­wać, być spo­koj­nym; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** lub: prze­wi­nie­nie, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze; P licz­ba mno­ga

6. ‫ו‬ I ode­szło3318 od cór­ki1323 Sy­jo­nu* całe3605 jej do­sto­je­ństwo**. Jej ksi­ążęta*** sta­li1961 się jak je­le­nie354, któ­re nie3808 zna­la­zły4672 pa­stwi­ska4829 i ucho­dzą1980 bez3808 siły3581 przed tym, któ­ry je ści­ga****|PAR.Ez 27,10; Lm 2,1; Lm 2,4; Lm 2,8; Lm 4,22* do­ty­czy Je­ro­zo­li­my - Lm 2,13.5; ** lub: ozdo­ba, świet­no­ść, ma­je­stat; *** lub: wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - por. 1Sm 22,2; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmu­sić do uciecz­ki, go­nić, prze­śla­do­wać, dręczyć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

7. ‫ז‬ W dniach3117 swo­je­go utra­pie­nia* i swo­jej tu­łacz­ki** Je­ro­zo­li­ma*** wspo­mnia­ła2142 wszyst­kie3605 swo­je kosz­tow­no­ści****|HAP, któ­re834 mia­ła1961 za daw­nych6924 dni3117. Gdy jej lud5971 wpa­dł5307 w rękę3027 nie­przy­ja­cie­la6862 i nikt nie369 przy­sze­dł jej z po­mo­cą5826|PAR, wi­dzie­li7200 ją jej nie­przy­ja­cie­le6862 – na­śmie­wa­li***** się z jej za­gła­dy******|HAP.Iz 58,7* lub: udręka, bie­da, nie­szczęście; ** nie­po­kój, błądze­nie, wędro­wa­nie z miej­sca na miej­sce, bez­dom­no­ść - Lm 3,19; *** tj. „na­ucza­nie po­ko­ju”; **** tj. coś po­żąda­ne­go, dro­go­cen­ne­go - w. 11; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żar­to­wać, drwić; ****** znisz­cze­nie - do­ty­czy 586 r.

8. ‫ח‬ Ci­ężko*|N zgrze­szy­ła** Je­ro­zo­li­ma3389, dla­te­go5921 strong:H3651 sta­ła1961 się nie­czy­sta***|HAP. Wszy­scy3605, któ­rzy ją sza­no­wa­li3513|PAR, gar­dzą2107|KH nią, gdyż3588 wi­dzą7200 jej na­go­ść6172, a ona1931 wzdy­cha**** i od­wra­ca7725 się ty­łem268.1Krl 8,46* he­bra­izm: grze­chem grze­szy­ła; N no­mi­na­tiv; ** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; *** coś ska­żo­ne­go, obrzy­dli­we­go, coś co zo­sta­ło usu­ni­ęte, po­trząsa­nie gło­wą jako gest szy­der­stwa; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - jęczeć, stękać

9. ט‬ Jej nie­czy­sto­ść* – na jej skra­ju spód­ni­cy**, nie pa­mi­ęta2142 już swo­je­go ko­ńca319, toCW zdu­mie­wa­jące6382|ADJ jak jest po­ni­żo­na***, nie369 ma dla niej po­cie­szy­cie­la5162|PAR. Spójrz7200|IMP, JHWH, na moje utra­pie­nie6040, bo3588 wróg341 się wy­wy­ższył****.Jr 13,22; Jr 13,26* tj. nie­czy­sto­ść sek­su­al­na - Lb 5,19, ry­tu­al­na - Kpł 16,6, men­stru­acyj­na - Kpł 15,25 ogól­nie - Ez 24,11; ** lub: brzeg (tren) sza­ty; CW con­junc­ti­ve waw; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­jść, za­pa­dać się, to­nąć, zo­stać po­wa­lo­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza: uczy­nić wiel­kim, po­tężnym, czy­nić wiel­kie rze­czy

10. ‫י‬ Nie­przy­ja­ciel6862 wy­ci­ągnął6566 swo­ją rękę3027|SC po5921 wszyst­kie3605 jej kosz­tow­no­ści*|Q. Tak3588! Wi­dzia­ła7200|F, jak po­ga­nie** we­szli935 do Two­jej świ­ąty­ni4720, któ­rym834 na­ka­za­łeś6680 nie wcho­dzić935 do Two­je­go zgro­ma­dze­nia***.Jr 51,51SC sin­gu­lar con­struct; * lub: coś po­żąda­ne­go, coś mi­łe­go, pra­gnie­nie, cen­ny przed­miot; Q qere; F ro­dzaj że­ński; ** lub: na­ro­dy; *** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH Wj 32,1 35,1 Kpł 8,3 - gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *

11. ‫כ‬ Cały3605 jej lud5971 jęczy584 po­szu­ku­jąc1245|PAR chle­ba3899, daje5414 swo­je kosz­tow­no­ści4262|Q za po­karm400, by za­cho­wać*|INF du­szę**. Spójrz7200|IMP, JHWH, i zo­bacz***|IMP, jak3588 je­stem1961 wzgar­dzo­na2151|PAR.Jr 38,9; Jr 58,6; Lm 1,19; Lm 2,20; Lm 4,10PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; Q qere; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­wró­cić, brać, pła­cić, przy­no­sić z po­wro­tem; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na, pa­trzeć

12. ‫ל‬ Nic3808 to dla was413 nie zna­czy! Wszy­scy3605 prze­cho­dzący*|PAR dro­gą1870? Zo­bacz­cie5027|IMP i spójrz­cie7200|IMP: Czy518 jest3426 ból** taki jak mój ból4341, któ­rym834 zo­sta­łam su­ro­wo po­trak­to­wa­na***, smu­tek****, któ­ry834 spro­wa­dził na mnie JHWH w dniu swo­je­go za­pal­czy­we­go***** gnie­wu******?Jr 22,8; Dn 9,12; Am 5,18* lub: prze­jść po­mi­ędzy, wzdłuż, obok, prze­jść na dru­gą stro­nę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: smu­tek, cier­pie­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - trak­to­wać źle, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - przy­tło­czyć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać smu­tek; ***** wzbu­rze­nie, żar, pło­mień gnie­wu; ****** me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie

13. ‫מ‬ Z wy­so­ka4791 ze­słał7971 ogień784 na moje ko­ści6106 i ten je opa­no­wał*|AK. Roz­ci­ągnął6566 sieć7568 na moje nogi7272 i ob­ró­cił7725|KH mnie na ple­cy**, wy­dał5414 mnie na spu­sto­sze­nie*** i przez cały3605 dzień3117 omdle­wam1739.Ez 12,13; Ez 17,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­no­wać, rządzić, pod­po­rząd­ko­wy­wać, udep­ty­wać; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** lub: tył, od­tąd (o cza­sie); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być opusz­czo­nym, być ogar­ni­ętym zgro­zą, być po­ra­żo­nym stra­chem

14. ‫נ‬‬ Jarz­mo* mo­ich nie­pra­wo­ści** zo­sta­ło zwi­ąza­ne8244|KN Jego ręką3027, splo­tły8276 się i wspi­ęły5927 się na moją szy­ję6677 – spra­wił, że za­ła­ma­ła***|3M|S się moja siła3581. PAN**** wy­dał5414 mnie w ręce3027 wro­gów i nie3808 je­stem w sta­nie3201 po­wstać6965|INF.Pwt 28,48* tj. drew­nia­ny pręt umiesz­czo­ny na szyi zwie­rząt ro­bo­czych; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać po­tkni­ęcie się, oba­lić, uczy­nić sła­bym; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** od hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

15. ‫ס‬ PAN136 od­rzu­cił* wszyst­kich3605 mo­ca­rzy**|AK, któ­rzy są po­śród7130 mnie, zwo­łał7121 prze­ciw­ko mnie zgro­ma­dze­nie***, aby zmia­żdżyć7665|INF mo­je­go mło­dzie­ńca970. PAN136 po­de­ptał1869 w tłocz­ni1660 dzie­wi­cę****, cór­kę1323 Judy3063.Rdz 27,40; Kpł 26,13; Pwt 28,48; 2Krn 10,3-11; Iz 9,4; Iz 63,3; Jr 27,2; Jr 27,6-11; Obj 14,19-20; Obj 19,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uznać za bez­war­to­ścio­we, lek­ce­wa­żyć; ** ktoś po­tężny, wa­lecz­ny, me­ta­fo­rycz­nie: ksi­ążę, wróg; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** do­słow­nie: wy­zna­czo­ne miej­sce, wy­zna­czo­ny czas, na­miot spo­tka­nia - w. 4 przy­pis **, Oz 9,5 por. Bi­blia Brze­ska, Am­pli­fied Bi­ble, In­ter­na­tio­nal Stan­dard Ver­sion - na­zna­czył (ogło­sił) mi czas; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca: po­cho­dze­nie od sło­wa „od­dzie­lać” - Rdz 24,16

16. ‫ע‬ Z tego428 po­wo­du5921 ja589 pła­czę1058; z mo­ich oczu5869|SC, z mo­ich oczu5869|SC spły­wa3381 woda4325, gdyż3588 da­le­ko7368 jest ode mnie po­cie­szy­ciel5162|PAR, któ­ry by od­no­wił* moją du­szę5315; moi sy­no­wie1121 zo­sta­li1961 wy­tra­ce­ni**|PAR, bo wróg341 zwy­ci­ężył***.Jr 9,1; Jr 9,18; Lm 1,11; Lm 2,11; Lm 2,18; Lm 3,48-49SC sin­gu­lar con­struct; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­wró­cić, brać, pła­cić, przy­no­sić z po­wro­tem; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być opusz­czo­nym, być po­ra­żo­nym stra­chem, być spu­sto­szo­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, moc­nym, pa­no­wać, trwać

17. ‫פ‬ Sy­jon*|F wy­ci­ąga6566|KP swo­je ręce3027 – nie369 ma dla nie­go po­cie­szy­cie­la5162|PAR. JHWH roz­ka­zał**, by jego nie­przy­ja­cie­le6862 oto­czy­li5439 Ja­ku­ba***. Je­ro­zo­li­ma3389 sta­ła1961 się po­śród996 nich jak nie­czy­sta****.Kpł 15,19-20; Ez 7,19-20; Ez 18,6* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; F ro­dzaj że­ński; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; *** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, tu na­zwa kró­le­stwa Judy - por. Oz 10,11; **** lub: brud, coś od­dzie­lo­ne­go, men­stru­acja - por. Kpł 12,5

18. ‫צ‬ JHWH – On1931* jest spra­wie­dli­wy**, bo zbun­to­wa­łam*** się prze­ciw­ko Jego ustom****. Słu­chaj­cie8085|IMP, pro­szę*****, wszyst­kie3605 ludy5921|A|Q, i zo­bacz­cie7200|IMP mój ból4341. Moje dzie­wi­ce1330 i moi mło­dzie­ńcy970 po­szli1980 do nie­wo­li7628|A.Pwt 28,41; 2Krn 29,9; Ezd 9,7; Ne 9,33; Jr 48,46* lub: jako em­fa­tycz­ne pod­kre­śle­nie pod­mio­tu - por. Rdz 2,14 - rze­czy­wi­ście spra­wie­dli­wy - WBCᴷ; ** pra­wy; *** być nie­po­słusz­nym; **** idiom: jego kon­kret­nej wy­po­wie­dzi, po­le­ce­niu; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ***** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach lub na­po­mnie­niach); A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; Q qere

19. ‫ק‬ Wo­ła­łam7121 do mo­ich ko­chan­ków157|PAR – oni1992 mnie zdra­dzi­li7411! Moi ka­pła­ni* i star­si** zgi­nęli*** w mie­ście5892|A, gdy3588 szu­ka­li1245 je­dze­nia400 dla sie­bie, aby po­si­lić**** swo­ją du­szę5315.Lm 1,2; Lm 1,11PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2, głów­ny urzęd­nik, wład­ca; ** tj. star­si wie­kiem lub star­si jako przy­wód­cy - por. Wj 3,16 19,7 Pwt 21,2 Prz 31,23; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, być na pro­gu śmier­ci; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­na­wiać, odświe­żać Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - przy­wró­cić - Lm 1,16 przy­pis *

20. ‫ר‬ Spójrz7200|IMP, JHWH, bo3588 je­stem utra­pio­na*, moje wnętrze** ogar­nia wrze­nie***, moje ser­ce**** prze­wra­ca2015|KN się we7130 mnie, bo3588 upar­cie4784|INF|ABS się bun­to­wa­łam*****. Na ze­wnątrz2351 osie­ro­ca7921 miecz2719 – w domu1004|A jest jak śmie­rć*************.Pwt 32,25; Hi 30,27; Ez 7,15; Ez 7,21IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, prze­ciw­no­ść; ** na­rządy we­wnętrz­ne, wnętrz­no­ści, brzuch; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ża­rzyć się, spa­lać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ... bu­rzą się; **** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ***** he­bra­izm: bun­tu­jąc się bun­to­wa­łam; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ****** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór, epi­de­mia; ******* tu: być może sy­no­nim kra­iny uma­rłych - Iz 28,15

21. ‫ש‬ Sły­sze­li8085, że3588 ja589 jęczę584 – nie369 ma dla mnie po­cie­szy­cie­la5162|PAR; wszy­scy3605 moi wro­go­wie341|PAR sły­sze­li8085 o moim nie­szczęściu*|AK, cie­szy­li** się, że3588 Ty859 to uczy­ni­łeś6213. Spro­wa­dzi­łeś935*** dzień3117, któ­ry ogło­si­łeś****, więcCW niech im się sta­nie1961|CON jak3644 mnie!Iz 13,1; Jr 46,1PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­go­dzi­wo­ść; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się ra­do­ścią; *** tu: o dniu upad­ku Je­ro­zo­li­my (?) - Lm 1,12 Iz 2,2; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, za­pra­szać, przy­zy­wać, gło­sić; CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

22. ‫ת‬ Niech cała3605 ich nie­go­dzi­wo­ść* przyj­dzie935 przed6440 Cie­bie; i uczyń**|IMP z nimi tak, jak834 ze mną uczy­ni­łeś5953 za5921 wszyst­kie3605 moje prze­stęp­stwa***. Tak3588! Licz­ne7227 są moje wes­tchnie­nia****, a moje ser­ce3820 jest sła­be1742.Iz 1,5; Jr 8,18; Lm 1,13; Lm 4,21* lub: zło, krzyw­da; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­stępo­wać su­ro­wo; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wo­la, pro­fa­na­cja; **** jęk

↑↑
Roz­dział 2


1. א‬ Ach*, ja­kże okrył chmu­rą**|HAP PAN136 w swo­im gnie­wie*** cór­kę1323 Sy­jo­nu6726, zrzu­cił7993 z nie­bios8064 na zie­mię776 wspa­nia­ło­ść**** Izra­ela3478 i nie3808 pa­mi­ętał2142 o pod­nó­żku***** swo­ich stóp7272 w dniu3117 swo­je­go gnie­wu639!2Krn 28,2; Ps 132,7; Mt 11,23* por. Lm 1,1 przy­pis **; ** lub: prze­sło­nić chmu­ra­mi; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** nos, me­ta­fo­rycz­nie: fuk­nąć gniew­nie; **** pi­ęk­no, świet­no­ść, cze­ść, chlu­ba, chwa­ła; ***** tu: o świ­ąty­ni lub skrzy­ni Przy­mie­rza - por. Iz 60,13 Ps 99,5

2. ‫ב‬ PAN po­chło­nął1104 i nie3808|Q oka­zał li­to­ści* żad­nej3605 sie­dzi­bie4999|PC Ja­ku­ba3290, zbu­rzył2040 w swo­jej za­pal­czy­wo­ści** twier­dze4013 cór­ki1323 Judy3063, rzu­cił5060 je o zie­mię776 i zha­ńbił2490*** kró­le­stwo4467 i jego ksi­ążąt8269.Hi 16,13; Ps 89,39; Iz 2,12; Iz 2,15; Iz 43,28; Iz 47,6; Lm 3,43; Ez 8,18; Mi 5,10Q qere; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzić, po­ża­ło­wać, uli­to­wać się; PC plu­ral con­struct; ** wy­buch, wście­kło­ść, gniew; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pro­fa­no­wać, ka­lać, za­nie­czysz­czać

3. ‫ג‬ Od­ci­ął1438 w ża­rze* swo­je­go gnie­wu639 wszel­ki3605 róg7161** Izra­ela***, cof­nął7725 swo­ją pra­wi­cę**** sprzed268 ob­li­cza6440 wro­ga341 i za­pło­nął1197 prze­ciw­ko Ja­ku­bo­wi3290 ni­czym pło­mień784|N ognia3852|N, po­że­ra­jący398|PER wszyst­ko wo­kół5439.Ps 75,5; Ps 75,10; Jr 48,25; Hbr 12,29* lub: pło­mień (gnie­wu); ** tu: sym­bol siły oręża - por. Pwt 33,17 1Sm 2,1.10 2Sm 22,3 dumy Ps 112,9 i wy­wy­ższe­nia - Ps 89,18.25; *** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28, tu o kró­le­stwie Judy; **** sło­wo pra­wi­ca od­no­si się do Bo­żej mocy i wła­dzy rządze­nia, tu: jako udzie­le­nie przy­chyl­no­ści wro­go­wi; N no­mi­na­tiv; PER per­fec­tum, czas prze­szły

4. ‫ד‬ Na­pi­ął1869 swój łuk7198* jak wróg341, po­sta­wił5324|KN swo­ją pra­wi­cę3225 jak nie­przy­ja­ciel** i za­bił2026 całą3605 roz­kosz*** dla oczuSC. W na­mio­cie168 cór­ki1323 Sy­jo­nu6726 wy­lał8210 jak ogień784 swą wście­kło­ść****.Iz 63,10; Lm 3,12* tj. sym­bol siły mi­li­tar­nej - Rdz 49,24 1Sm 2,4 2Krl 13,15 Ps 7,13; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: wróg, prze­ciw­nik, cie­mi­ęży­ciel; *** pra­gnie­nie, coś po­żąda­ne­go, mi­łe­go, może do­ty­czyć kosz­tow­no­ści, stąd: wy­ci­ął ... EIB; SC sin­gu­lar con­struct; **** lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, nie­za­do­wo­le­nie, obu­rze­nie, gniew

5. ‫ה‬ PAN136 stał1961 się jak wróg341, po­chło­nął* Izra­ela3478, po­chło­nął1104 wszyst­kie3605 jego pa­ła­ce**, znisz­czył7843 jego twier­dze*** i po­mno­żył7235 u cór­ki Judy płacz8386 i la­ment****.Jr 52,8-13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­łk­nąć, me­ta­fo­rycz­nie: trwo­nić, znisz­czyć - 2Sm 20,19.20; ** lub: cy­ta­de­la, twier­dza; *** wa­row­ne mia­sto, wa­row­nia; **** lub: bia­da­nie, opła­ki­wa­nie - tu i Iz 29,2

6. ‫ו‬ I prze­orał*|AK jak ogród1588 swój przy­by­tek**|HAP, znisz­czył7843 miej­sce swo­ich spo­tkań***. JHWH spra­wił, że za­po­mnia­no7911|KP na Sy­jo­nie6726 o świ­ęcie4150|S i sza­ba­cie****|CS, a we wzbu­rze­niu***** swo­je­go gnie­wu639 od­trącił5006 kró­la4428 i ka­pła­na3548.Ps 80,12; Ps 89,40* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - użyć prze­mo­cy, skrzyw­dzić (o krzyw­dzie fi­zycz­nej i etycz­nej), po­stąpić źle, od­ry­wać części ro­dzi­ny - Hi 15,33; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: sza­łas; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** wy­zna­czo­ne miej­sce, wy­zna­czo­ny czas, na­miot spo­tka­nia - por. Lm 1,4 Oz 9,5; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** tj. dzień od­pocz­nie­nia - Wj 16,23, wiel­ki sza­bat - jako Dzień Po­jed­na­nia - Kpł 16,31; CS com­mon sin­gu­lar; ***** lub: obu­rze­nie, gniew Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - w ka­rzącym gnie­wie swo­im

7. ‫ז‬ PAN136 od­rzu­cił* swój ołtarz4196, obrzy­dził** so­bie swo­ją świ­ąty­nię***, wy­dał5414 w ręce3027 wro­ga341 mury2346 jej pa­ła­ców759|PC. Wy­da­li5414 głos6963**** w domu1004 JHWH jak w dzień3117 świ­ęta4150.Ps 89,39; Jr 34,7* lub: wy­klu­czyć - por. Lm 3,17; ** czuć od­ra­zę, od­rzu­cać - tu i Ps 89,39; *** lub: świ­ęte miej­sce, przy­by­tek, sank­tu­arium, w l. mn. świ­ęte świ­ętych - por. Wj 26,31-33 Hbr 9,3 10,19 przy­pis ***; PC plu­ral con­struct; **** lub: krzyk

8. ‫ח‬‬ JHWH prze­zna­czył* na zbu­rze­nie7843 mur2346 cór­ki1323 Sy­jo­nu6726, roz­ci­ągnął5186|KQ sznur** mier­ni­czy i nie3808 cof­nął7725 swo­jej ręki3027|S przed po­chło­ni­ęciem1104***. Spra­wił, że pła­kał56|KH w ża­ło­bie wał**** i mur2346 – ra­zem3162 osła­bły*****.Ps 19,4; Iz 28,10; Iz 28,13; Iz 34,11-17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­śleć, wy­ja­śniać, pla­no­wać, za­mie­rzać, uznać; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu; ** tj. lina mier­ni­cza - 1Krl 7,23, me­ta­fo­rycz­nie: stan­dard mia­ry spra­wie­dli­wo­ści - 2Krl 21,13; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** por. w. 5 przy­pis *; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** tj. wał for­tecz­ny, przed­mu­rze; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być wątłym, wątleć, mar­nieć, słab­nąć

9. ט‬ Za­pa­dły2883 się w zie­mię776 jej bra­my*, znisz­czył6|KP i po­kru­szył7665|KP jej ry­gle**. Jej król4428 i ksi­ążęta*** są po­śród na­ro­dów****, nie369 ma Pra­wa*****, ta­kże1571 jej pro­ro­cy****** nie3808 znaj­du­ją4672 wi­dze­nia******* od JHWH.Pwt 28,36; Lm 1,3; Lm 4,20* bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** lub: za­su­wa, bel­ka, po­przecz­ka; *** wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - por. 1Sm 22,2; **** hebr.: go’ im - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ***** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; ****** hebr.: nabi - mó­wi­ący przed, w imie­niu - 1Sm 9,9 vs ro’eh - Iz 28,7; ******* wi­zja, ob­ja­wie­nie, wy­rocz­nia, pro­roc­two

10. ‫י‬ Star­si2205* cór­ki1323 Sy­jo­nu6726 usie­dli3427 na zie­mi776 i za­mil­kli**. Wznie­śli5927|KH proch6083 na5921 swo­je gło­wy7218, opa­sa­li2296 się wo­ra­mi8242***. Dzie­wi­ce1330 Je­ro­zo­li­my3389 po­chy­la­ją3381 do zie­mi776 swo­ją gło­wę7218|S.* por. Lm 1,19 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­ru­cho­mym, onie­mieć; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** tra­dy­cyj­ne ge­sty wy­ra­ża­jące ża­ło­bę - por. Rdz 37,34 Joz 7,6 1Sm 4,12 Ez 27,30; S licz­ba po­je­dyn­cza

11. ‫כ‬ Moje oczy5869 osła­bły* od łez1832, wrze­nie** ogar­nia moje wnętrze4578, moja wątro­ba*** wy­la­ła8210 się na zie­mię776 z po­wo­du5921 ru­iny**** cór­ki1323 mo­je­go ludu5971. Dziec­ko5768 i nie­mow­lę3243|PAR mdle­je5848|KN na uli­cach7339 mia­sta7151.Pwt 28,41; Pwt 28,50; Pwt 28,53-57; Ps 6,7; Ps 69,3; Jr 8,19-23; Jr 9,1; Jr 10,20; Jr 14,17; Jr 14,19; Jr 44,7; Lm 3,48-49* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zu­ży­tym, zmar­nieć, być wy­czer­pa­nym, do­jść do kre­su, znik­nąć, zgi­nąć, tj. mój wzrok stra­ci­łem od łez; ** por. Lm 1,20 przy­pis ***; *** prze­bi­ta wątro­ba ozna­cza­ła śmier­tel­ną ranę - por. Pwt 7,23 w my­śli hebr. sie­dli­sko uczuć, Bi­blia War­szaw­ska - moja żółć wy­la­ła się na zie­mię; **** pęk­ni­ęcie, skru­sze­nie, wy­rwa, wy­łom, roz­bi­cie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

12. ‫ל‬ Mó­wi­ły559*|IM do swo­ich ma­tek517: Gdzie jest zbo­że1715 i wino3196? – gdy mdla­ły** ni­czym zra­nio­ne***|A na uli­cach7339 mia­sta5892 aby od­da­wać8210****|INF swo­ją du­szę5315 na413 ło­nie*****|AK swo­ich ma­tek517.Pwt 28,51; Oz 2,8-9; Oz 7,14* lub: będą mó­wić - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - omdle­wać, słab­nąć; *** być prze­bi­tym mie­czem; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** jak w idio­mie: wy­le­wać krew - od­da­wać ży­cie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ***** lub: wgłębie­nie, dno, śro­dek, fa­łda w ubra­niu; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

13. ‫מ‬ Kogo4100 we­zwę na two­je­go świad­ka*|AK? Kogo4100 przy­rów­nam** do cie­bie, cór­ko1323 Je­ro­zo­li­my3389? Kogo4100 uczy­nię po­dob­nym7737|KH to­bie, aby cię po­cie­szać5162|KP, dzie­wi­co1330, cór­ko1323 Sy­jo­nu6726? Bo3588 two­ja ru­ina7667 jest wiel­ka1419 jak mo­rze3220. Kto4310 cię uzdro­wi***?Hi 38,16; Lm 1,12; Dn 9,12; Na 3,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać świa­dec­two; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** wy­obra­żać so­bie, my­śleć, po­rów­ny­wać; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ule­czyć, czy­nić świe­żym, od­no­wić

14. ‫נ‬ Twoi pro­ro­cy5030 mie­li wi­zje2372* dla cie­bie – pu­ste** sło­wa i mdłe*** spra­wy; i nie3808 ob­na­ża­li1540 two­jej winy****, aby od­wró­cić7725 two­ją nie­wo­lę*****|Q, leczCW mie­li wi­zje2372 dla cie­bie – brze­mio­na4864 fa­łszy­we7723 i zwod­ni­cze******|HAP.Jr 14,13; Jr 14,22; Jr 23,13* por. Iz 1,1 Ha 1,1 Za 10,2; ** da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; *** nie­do­pra­wio­ny, bez sma­ku, nud­ny; **** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ***** lub: wy­gna­nie, wg ke­tiv - przy­wró­cić po­wo­dze­nie - EIBᴷ; Q qere; CW con­junc­ti­ve waw; ****** lub: zwo­dze­nie, nęce­nie, rzecz skła­nia­jąca do zbo­cze­nia; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

15. ‫ס‬ Kla­ska­li5606 nad5921 tobą w dło­nie3709* wszy­scy prze­cho­dzący5674|PAR dro­gą1870; gwiz­da­li** i ki­wa­li5128 gło­wa­mi7218*** nad5921 cór­ką1323 Je­ro­zo­li­my3389, mó­wi­ąc: Czy to2063 jest mia­sto5892, o któ­rym mó­wi­li559: Do­sko­na­ła**** pi­ęk­no­ść3308 i ra­do­ść***** dla ca­łej3605 zie­mi776?1Krl 9,8; Ps 48,3; Jr 18,16; Ez 16,15; Na 3,19* tu: gest szy­der­stwa lub bra­ku sza­cun­ku - Hi 34,37 Iz 2,6 - por. ten sam gest w Ps 47,1 Na 3,9; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sy­czeć; *** tu: gest zdzi­wie­nia i za­sko­cze­nia nad czy­mś nie­ocze­ki­wa­nym - Ps 22,8 Jr 18,16; **** lub: cały, wszel­ki, ogół; ***** lub: szczęście, unie­sie­nie

16. ‫פ‬* Roz­war­li6475 na5921 cie­bie swo­je usta6310** wszy­scy twoi wro­go­wie341. Gwiz­da­li8319 i zgrzy­ta­li2786 zęba­mi8127***, mó­wi­ąc559: Po­chło­nęli­śmy1104 je. Za­iste****! To2088 jest dzień3117, na któ­ry cze­ka­li­śmy6960! Zna­le­źli­śmy4672 i zo­ba­czy­li­śmy7200 go!Pwt 28,37; Hi 16,10; Ps 22,13; Ps 37,12; Lm 2,2; Lm 3,46; Lm 5,8* zmia­na ko­lej­no­ści li­ter al­fa­be­tu z w. 17 - por. też Lm 3 i 4,16 być może od­zwier­cie­dla­jąca pier­wot­ną ko­lej­no­ść - por. JSBᴷ KULᵂ; ** wy­raz po­gar­dy i pe­łni lek­ce­wa­że­nia - Ps 22,7 Jr 18,16 Lm 3,46; *** idiom: zgrzy­ta­nie zęba­mi to ob­jaw zło­ści i nie­na­wi­ści - Ps 35,16; **** lub: z pew­no­ścią

17. ‫ע‬ JHWH uczy­nił6213 to, co834 za­my­ślał*, wy­pe­łnił** swo­je Sło­wo***, któ­re834 prze­ka­zał**** od daw­nych6924 dni3117. Znisz­czył2040 i bez3808 li­to­ści***** po­zwo­lił wro­go­wi341|PAR|S ra­do­wać8055 się nad5921 tobą, wy­wy­ższył7311 róg7161 two­ich nie­przy­ja­ciół6862.Kpł 26,16; Pwt 28,15; Jr 4,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pla­no­wać, za­rządzić; ** do­słow­nie: do­ko­nał; *** ter­min po­etyc­ki często wy­stępu­jący w Psal­mach - obiet­ni­ca, na­kaz; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzić, po­ża­ło­wać, uli­to­wać się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; S licz­ba po­je­dyn­cza

18. ‫צ‬‬ Ich ser­ce3820 wo­ła­ło* do PANA136: Mu­rze2346** cór­ki1323 Sy­jo­nu6726! Spraw, niech wy­le­wa­ją3381|KH|IMP się łzy1832 za dnia3119 i w nocy*** jak stru­mień5158! Nie408 da­waj5414 so­bie od­po­czyn­ku****|HAP i niech nie408 uspo­ka­ja***** się źre­ni­ca****** two­je­go oka5869!Jr 4,31; Jr 14,17* lub: krzy­czeć o po­moc, do­ma­gać się, bła­gać, może do­ty­czyć miesz­ka­ńców mia­sta lub dzie­ci z w. 12 - WBCᴷ tu idiom: zda­nie się ca­łko­wi­cie na Boga i wy­rze­cze­nie dzia­łań na wła­sną rękę - KULᴷ; ** por. Za 2,8-13; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** idiom: za­wsze; **** lub: od­rętwie­nie, za­prze­sta­nie, ulga; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umrzeć, mil­czeć, być nie­ru­cho­mym, onie­mieć; ****** idiom: cór­ka two­je­go oka - NETᴷ

19. ‫ק‬ Po­wstań6965|IMP, krzycz*|IMP w nocy3915|A|Q na po­cząt­ku7218 stra­ży noc­nej**, wy­le­waj8210|IMP swo­je ser­ce*** jak wodę4325 przed ob­li­czem6440 PANA. Pod­noś5375 do Nie­go swo­je dło­nie**** o5921|AK ży­cie***** swo­ich nie­mow­ląt5768 omdle­wa­jących5848|A z gło­du7458 na szczy­cie7218 ka­żdej z ulic2351.Ps 62,8; Ps 63,6; 1Tm 2,7IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: wy­da­wać okrzyk - ra­do­ści bądź udręki, wo­łać gło­śno; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; Q qere; ** tj. od godz. 18 do 22 na­sze­go spo­so­bu li­cze­nia cza­su - por. Wj 14,24 Sdz 7,19 1Sm 11,11 noc obej­mo­wa­ła 3 stra­że, 4 w cza­sach NP - Mt 14,25; *** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze; **** gest wy­ra­ża­jący mo­dli­twę - Ps 28,2 Iz 1,15; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** du­szę

20. ‫ר‬ Spójrz7200|IMP, JHWH, i przyj­rzyj5027|IMP się: Z kim4310 tak3541 po­stąpi­łeś*? Czy518 ko­bie­ty802 mają jeść398 swo­je po­tom­stwo**, wy­piesz­czo­ne***|HAP nie­mow­lęta5768? Czy518 ka­płan3548 i pro­rok5030 mają być za­bi­ja­ni2026|KN w świ­ąty­ni**** PANA136?Kpł 26,29; Pwt 28,53-57; 2Krl 6,24-31; Jr 19,9; Ez 5,10; Lm 4,10IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­stąpić su­ro­wo; ** do­słow­nie: owoc (łona) - Rdz 30,2; *** lub: zdro­wo uro­dzo­ne, dzie­ci oto­czo­ne tro­skli­wą opie­ką; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; **** lub: świ­ęte miej­sce, przy­by­tek, sank­tu­arium, miej­sce lub rzecz od­dzie­lo­na, w l. mn. świ­ęte świ­ętych - Wj 26,31 Hbr 10,19 przy­pis ***

21. ‫ש‬ Leżą7901 w pro­chu76|A|S ulic2351|P, dziec­ko* i sta­rzec2205. Moje dzie­wi­ce1330 i moi mło­dzie­ńcy** po­le­gli5307 od mie­cza2719; za­bi­łeś*** ich w dzień3117 swo­je­go gnie­wu639 – zgła­dzi­łeś**** ich, nie3808 po­ża­ło­wa­łeś2550.Lm 2,2; Lm 2,17A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza; P licz­ba mno­ga; * lub: nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; ** do­ty­czy nie­żo­na­tych do­ro­słych mężczyzn; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgła­dzić, znisz­czyć, zni­we­czyć, za­mor­do­wać; **** lub: za­rżnąć (o ubo­ju), za­bić bez li­to­ści - Rdz 43,16 Wj 22,1

22. ‫ת‬ Za­wo­łaj*|IM jak w dniu3117 zgro­ma­dze­nia** – ota­cza5439 mnie trwo­ga*** – leczCW nie3808 było1961 w dniu3117 gnie­wu639 JHWH ucie­ki­nie­ra6412|N i oca­lo­ne­go8300|N. Tych, któ­rych834 pia­sto­wa­łam**** i wy­cho­wa­łam***** – znisz­czył3615 mój wróg341.Ps 31,13; Jr 6,25; Jr 20,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać, za­pra­szać; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na; ** do­słow­nie: wy­zna­czo­ne miej­sce, wy­zna­czo­ny czas, na­miot spo­tka­nia, świ­ęto; *** lub: strach, prze­ra­że­nie, gro­za - Jr 20,3; CW con­junc­ti­ve waw; N no­mi­na­tiv; **** nie­ść w dło­niach, ko­ły­sać, roz­ci­ągnąć, uro­dzić zdro­wym - tu i Iz 48,13; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być wiel­kim, uro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów

↑↑
Roz­dział 3


1. א‬ Ja589 je­stem tym mężem*|A, któ­ry wi­dział7200** utra­pie­nie*** pod ró­zgą7626 Jego za­pal­czy­wo­ści5678.Hi 9,34; Prz 22,8; Iz 10,5* lub: sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­świad­czyć, do­znać, pa­trzeć na; *** nie­szczęście, ucisk, bie­da

2. א‬ Kie­ro­wał*|PER mną853 i wpro­wa­dził1980|KH w ciem­no­ść2822, a nie3808 w świa­tło­ść216.Hi 12,25; Am 5,18; Am 5,20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­wa­dzić na­przód siłą lub do­bro­wol­nie, po­wo­zić ry­dwa­nem - Wj 14,25 Kaz 2,3, me­ta­fo­rycz­nie: za­cho­wy­wać; PER per­fec­tum, czas prze­szły; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

3. א‬ O tak389! Zwró­cił7725* się prze­ciw­ko mnie i od­wró­cił2015 swo­ją rękę** ode mnie przez cały3605*** dzień3117.Lm 2,4; Lm 2,7* hen­dia­dys - wie­lo­krot­nie skie­ro­wał prze­ciw­ko mnie swo­ją rękę; ** ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; *** lub: ka­żde­go dnia

4. ‫ב‬ Po­marsz­czył* moje cia­ło1320 i moją skó­rę**, po­ła­mał7665 moje ko­ści6106.Hi 16,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zu­żyć się wsku­tek użyt­ko­wa­nia, zu­żyć ca­łko­wi­cie, wy­ko­rzy­stać w pe­łni; ** hen­dia­dys: moją śmier­tel­ną skó­rę - NETᴷ

5. ‫ב‬ Obu­do­wał* mnie i oto­czył5362|KH go­ry­czą** i mo­zo­łem***;Pwt 20,20; Hi 19,8; Hi 19,12* lub: po­bu­do­wał nade mną - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, spi­ętrzył wo­kół mnie - Bi­blia War­szaw­ska; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** lub: jad, żółć, ro­śli­na po­sia­da­jąca głów­kę (jak mak) z tru­ci­zną - Pwt 32,32 Oz 10,4; *** trud, udręka, znu­że­nie - Wj 18,8

6. ‫ב‬ Po­sa­dził*|KH mnie w ciem­no­ściach** jak daw­no5769 zma­rłych4191|PAR.Ps 88,5-6; Ps 143,3* lub: spra­wił, że miesz­kam; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** tj. ciem­ne miej­sce, kry­jów­ka; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

7. ‫ג‬ Ogro­dził* mnie ze­wsząd1157, abymCW nie3608 wy­sze­dł3318, uczy­nił ci­ężki­mi3513|KH moje kaj­da­ny**.Hi 3,23; Hi 19,8; Oz 2,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oto­czyć mu­rem z ka­mie­ni, na­pra­wić wy­rwy w mu­rze; CW con­junc­ti­ve waw; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** tj. ła­ńcu­chy wy­ko­na­ne z mie­dzi lub brązu - por. Sdz 16,21

8. ‫ג‬ Na­wet1571 gdy3588 krzy­cza­łem* i wo­ła­łem o po­moc**, za­ty­ka*** uszy na moje mo­dli­twy****.Hi 30,20; Ps 22,2; Iz 59,2; Lm 3,44* lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); ** lub: bła­gać w roz­pa­czy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­blo­ko­wać, za­mknąć, trzy­mać (się) w ta­jem­ni­cy Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - tłu­mi ...  EIB - od­ci­na ...; **** lub: bła­ga­nia

9. ‫ג‬ Za­gro­dził1443 moje dro­gi1870 ka­mie­niem cio­sa­nym*, po­plątał5753 moje ście­żki5410.* tj. ka­mień pod­da­ny ob­rób­ce, ka­mień gład­ki - Wj 29,25 1Krl 5,17

10. ‫ד‬ Jest on1931 dla mnie nie­dźwie­dziem1677 czy­ha­jącym*|PAR na mnie, lwem738|Q w ukry­ciu**.Hi 10,16; Iz 59,9-11; Oz 13,7-8; Am 5,18-20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wić pu­łap­kę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; Q qere; ** tj. ta­jem­ne miej­sce, kry­jów­ka

11. ‫ד‬ Zmy­lił* moje dro­gi1870, roz­szar­pał6582 mnie i uczy­nił** mnie spu­sto­sze­niem***|PAR.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - za­gro­dzić dro­gę, zbo­czyć, EIB - po­kręcił, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - od­wró­cił; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zna­czać, umiesz­czać, po­sta­na­wiać, kła­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być znisz­czo­nym, opusz­czo­nym - Jr 12,11 Dn 9,17; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

12. ‫ד‬ Na­pi­ął1869 swój łuk7198 i po­sta­wił* mnie za cel**|A dla swo­jej strza­ły2671|A.Hi 7,20; Hi 16,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­wić, spo­wo­do­wać, że ktoś sta­nie pro­sto, umo­co­wać, usta­no­wić; ** straż, stra­żnik, war­tow­nia, cel - 1Sm 20,20; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

13. ‫ה‬ Prze­szył* moje ner­ki** strza­ła­mi*** ze swo­je­go ko­łcza­na827.Hi 16,13* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, spra­wić coś prze­ciw­ko; ** ner­ki w my­śli hebr. to miej­sce uczuć bądź su­mie­nia - Wj 29,13; *** idiom: sy­na­mi

14. ‫ה‬ Sta­łem1961 się po­śmie­wi­skiem* dla ca­łe­go3605 mo­je­go ludu5971, ich przy­śpiew­ką** przez cały3605 dzień3117***|A.Hi 12,4; Jr 20,7; Lm 1,7* lub: śmiech, za­ba­wa, żar­ty, drwi­na, szy­der­stwo; ** tj. szy­der­cza, prze­śmiew­cza pie­śń śpie­wa­ka, mu­zy­ka; *** ka­żde­go dnia; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

15. ‫ה‬ Na­pe­łnił7646|KH mnie go­ry­czą*, na­po­ił** mnie pio­łu­nem***.Jr 9,15; Jr 23,15; Lm 3,19KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * lub: gorz­kie zio­ła - Wj 12,8, cierp­kie wi­no­gro­na - Pwt 32,32; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­sączyć, pod­lać; *** tj. ro­śli­na o gorz­kim sma­ku

16. ‫ו‬ I po­kru­szył* o żwir2687** moje zęby8127 i wdep­tał*** mnie w proch665.Ps 3,7; Ps 58,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmia­żdżyć tu i Ps 119,20; ** tu i Ps 77,17 Prz 20,17; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ugi­ęcie, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - po­grążył mnie w po­pie­le

17. ‫ו‬ I od­trącił2186 moją du­szę5315 od po­ko­ju*. Za­po­mnia­łem5382, co to po­my­śl­no­ść**|N.* hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść, ci­sza; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; N no­mi­na­tiv

18. ‫ו‬ WięcCW po­wie­dzia­łem559|CON: Zgi­nęła6 moja siła* i moja na­dzie­ja8431, któ­rą po­kła­da­łem w JHWH.Ps 88,15; Lm 3,3CW con­junc­ti­ve waw; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: wy­bit­no­ść, zwy­ci­ęstwo, trwa­nie - por. 1Sm 15,29 1Krn 29,11

19. ‫ז‬ Wspo­mnij2142|IMP na moje utra­pie­nie* i moją tu­łacz­kę** – pio­łun3939 to|AK i żółć7219.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: udręka, bie­da, nie­szczęście; ** bez­dom­no­ść, nie­po­kój; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

20. ‫ז‬ Moja* du­sza5315 nie­ustan­nie to wspo­mi­na** i uni­ża*** się we5921 mnie.Ps 42,5-6* tiq: Two­ja du­sza; ** he­bra­izm: wspo­mi­na­jąc (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu), ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspo­mi­na (im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na); *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­pa­dać się tu i Ps 44,25 Prz 2,18

21. ‫ז‬ Przy­wo­łu­ję* to2063 so­bie do413 ser­ca**, dla­te­go5921 też3651 mam na­dzie­ję***,Hi 13,15; Ps 33,22; Ps 71,14; Ps 130,5; Mi 7,7* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać wra­ca­nie, przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić z po­wro­tem, przy­po­mi­nać, od­rzu­cać, po­ko­ny­wać; ** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze, ser­ce; *** lub: cze­kać, zwle­kać, ocze­ki­wać, EIB - i dla­te­go wy­cze­ku­ję

22. ‫ח‬ Na mi­ło­sier­dzie*|PC JHWH, bo3588 nie3808 wy­czer­pa­li­śmy**|1P go, gdyż3588 nie3808 usta­je*** Jego li­to­ść****.Wj 34,6-7; Ps 89,1; Ps 103,17; Iz 63,7; Ml 3,6* hebr.: che­sed - do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; PC plu­ral con­struct; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być uko­ńczo­nym, być sko­ńczo­nym, do­jść do kre­su, prze­stać (ist­nieć), być zu­ży­tym; 1P pierw­sza oso­ba l.mn.; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zu­ży­tym, zmar­nieć, być wy­czer­pa­nym, do­jść do kre­su, znik­nąć, zgi­nąć; **** wspó­łczu­cie, mi­ło­sier­dzie, łono (wnętrze?) - Rdz 43,14

23. ‫ח‬ Ka­żde­go3605 po­ran­ka1242 po­ja­wia­ją się na nowo*|ADJ|P, wiel­ka7227 jest Two­ja wier­no­ść**.Ps 36,5; Ps 89,1-8; Ps 100,5; Iz 33,2* do­słow­nie: (są) nowe, świe­że - do­my­śl­nie: mi­ło­sier­dzie i li­to­ść; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; P licz­ba mno­ga; ** lub: sta­ło­ść, wy­trwa­ło­ść, nie­wzru­szo­no­ść, uczci­wo­ść - Wj 17,32

24. ‫ח‬ JHWH jest moim dzia­łem* – po­wie­dzia­ła559 moja du­sza5315 – dla­te­go też3651 po­kła­dam w Nim na­dzie­ję**|KH.Ps 16,5; Jr 10,16* lub: udział, część, te­ry­to­rium, po­sia­dło­ść; ** ocze­ki­wa­nie; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

25. ט‬ Do­bry* jest JHWH dla tych, któ­rzy Go ocze­ku­ją6960|PAR, dla du­szy5315, któ­ra Go szu­ka**.Ps 34,9; Ps 130,6; Iz 30,18; Mi 7,7; Am 5,4* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­rać się o, do­wia­dy­wać się o, zgłębiać, na­wie­dzać

26. ט‬ Do­bre2896 jest rów­nieżCW cze­ka­nie*|ADJ wCW mil­cze­niu**|ADJ na zba­wie­nie*** JHWH.CW con­junc­ti­ve waw; * tu: przy­miot­nik jako cza­sow­nik: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - cze­kać z utęsk­nie­niem; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** w ci­szy; *** lub: po­moc, wy­ba­wie­nie, ra­tu­nek, zwy­ci­ęstwo - Sdz 15,18

27. ט‬ Do­brze2896 jest czło­wie­ko­wi* no­sić5375 jarz­mo5923 w swo­jej mło­do­ści5271.Jr 27,11* lub: sil­ny mężczy­zna, mąż, wo­jow­nik, bo­ha­ter

28. ‫י‬ Niech sie­dzi*|3S sa­mot­nie**|N i mil­czy***, gdy3588 Pan wło­żył5190|3S je na5921 nie­go.Ps 37,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; 3S trze­cia oso­ba l. poj.; ** lub: wy­co­fa­nie, od­dzie­le­nie; N no­mi­na­tiv; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­ru­cho­mym

29. ‫י‬ Niech kła­dzie5414 swo­je usta6310 w pro­chu6083*|A, może194 jest jesz­cze3426 na­dzie­ja**.Lb 22,31; Joz 7,6; 1Sm 25,23* me­to­ni­mia: wy­raz po­kor­ne­go i mil­czące­go pod­da­nia się Bogu; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** hebr.: ti­qwaʰ - na­dzie­ja, ocze­ki­wa­nie, sznur - Joz 2,18

30. ‫י‬ Niech nad­sta­wia5414* bi­jące­mu5221|KH|PAR po­li­czek3895, niech syci** się ha­ńbą*******.Iz 50,6; Mt 27,30; Mk 15,19; Łk 22,63; J 18,22* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­ło­żyć, użyć, ro­bić, po­wo­do­wać; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być na­pe­łnio­nym, spe­łnio­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję; *** do­słow­nie: w ha­ńbie; **** po­gar­da, drwi­na, szy­der­stwo, wy­rzut

31. ‫כ‬ Bo3588 PAN nie3808 od­rzu­ca* na wie­ki**;1Sm 12,22; Ps 94,14* lub: od­trącić; ** na za­wsze

32. ‫כ‬ Bo3588 je­śli518 za­smu­ca*, to i li­tu­je** się we­dług ob­fi­to­ści*** swo­je­go mi­ło­sier­dzia2617;Ps 106,43-45; Dz 14,22; 2Kor 4,17; Hbr 12,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać bo­le­ść, smu­tek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć mi­ło­sier­dzie, wspó­łczuć; *** mnó­stwo, wiel­ko­ść, duża ilo­ść, bo­gac­two - no­mi­na­tiv

33. ‫כ‬ Gdyż3588 nie3808 ze skłon­no­ści serc a3820 tra­pi* i za­smu­ca** sy­nów1121|PC czło­wie­ka***|S.Ez 18,32; Ez 33,11; Hbr 12,10-11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać, upo­ka­rzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bo­leć, od­czu­wać żal; PC plu­ral con­struct; *** mężczy­zna, mąż, ka­żdy; S licz­ba po­je­dyn­cza

34. ‫ל‬ By kru­szyć*|INF pod8478 sto­pa­mi7272 wszyst­kich3605 wi­ęźniów** zie­mi776;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dru­zgo­tać, gnębić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** je­niec wo­jen­ny - Ps 68,6

35. ‫ל‬ By na­gi­ąć*|INF pra­wa** czło­wie­ka*** przed ob­li­czem6440 Naj­wy­ższe­go5945;Wj 23,6; Pwt 16,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ci­ągać, roz­ci­ągać, ob­ra­cać, skła­niać, wpły­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; *** lub: sil­ny mężczy­zna, mąż, wo­jow­nik, bo­ha­ter, mo­carz

36. ‫ל‬ By gnębić*|INF czło­wie­ka**|S w toku jego spra­wy*** – czyż PAN136 nie3808 wi­dzi7200 tego?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­krzy­wić, zgi­ąć, sfa­łszo­wać, wy­pa­czyć, za­dać kłam; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** tj. kłót­nia, spra­wa w sądzie, spór - Pwt 17,8

37. ‫מ‬ Kim4310 jest ten2088, kto po­wie­dział559 i sta­ło1961|CON się, a PAN136 tego nie3808 roz­ka­zał*?Ps 33,9-11; Prz 16,9; Iz 46,10CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, roz­ka­zać, wy­zna­czyć

38. ‫מ‬ Czy z ust6310 Naj­wy­ższe­go nie3808 po­cho­dzi* zło**|A i do­bro***|A?Rdz 50,20; 1Sm 16,14; Hi 2,10; Ps 78,49; Jk 3,10-11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do; ** lub: udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­go­dzi­wo­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęście, ob­fi­to­ść

39. ‫מ‬ Na co4100 uska­rża* się czło­wiek120|S, któ­ry żyje2416|PAR, mężczy­zna1397 – czy nie z po­wo­du** kary za swo­je grze­chy*******|Q?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - na­rze­kać, szem­rać; S licz­ba po­je­dyn­cza; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** na, dla­te­go że, ze względu na, z po­wo­du, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - na swo­je grze­chy; *** wg ke­tiv - jego grzech; **** lub: grzech, wina za grzech, kara za grzech - Rdz 41,9; Q qere

40. ‫נ‬ Do­świad­czaj­my*|COH na­sze dro­gi** i ba­daj­my***|CON|COH je, na­wró­ćmy7725|CON|COH się do5704 JHWH.Ps 119,5; Ps 139,23-24* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, wy­my­ślać, ob­my­ślać, ba­dać, spraw­dzać; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** hebr.: de­rek - od­le­gło­ść, pod­róż, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny, spo­sób ży­cia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­szu­ki­wać, zgłębiać, szu­kać; CON con­sec. im­per­fect - for­ma cza­sow­ni­ko­wa w po­łącze­niu z waw ozna­cza­jąca prze­bieg wy­da­rzeń za­czy­na­jących się w prze­szło­ści

41. ‫נ‬ Wznie­śmy5375 swo­je ser­ca3820 i ręce3709* do413 Boga w nie­bio­sach**|A|P.Ps 25,1; Ps 86,4* tj. gest wy­ra­ża­jący mo­dli­twę - Ps 28,2 Iz 1,15 Lm 2,19 przy­pis ****; ** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P licz­ba mno­ga

42. ‫נ‬ To my5168 zgrze­szy­li­śmy* i zbun­to­wa­li­śmy** się, a Ty859 nie3808 prze­ba­czy­łeś***.Pwt 29,20; Jr 5,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, na­ru­szać, po­gwa­łcać (Pra­wo); ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­po­słusz­nym, nie słu­chać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­pusz­czać, da­ro­wać - za­wsze pod­mio­tem jest Bóg

43. ‫ס‬ Okry­łeś* się gnie­wem639|A i prze­śla­do­wa­łeś** nas, za­bi­łeś2026 bez3808 oka­za­nia li­to­ści2550.Lm 2,2; Lm 2,17; Lm 2,21; Ez 7,8-9; Ez 8,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ogra­dzać, za­my­kać w środ­ku, za­sła­niać, za­kryć; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmu­sić do uciecz­ki, go­nić, prze­śla­do­wać, dręczyć

44. ‫ס‬ Okry­łeś5526 się obło­kiem6051*|A, aby nie mo­gła prze­jść**|INF do Cie­bie mo­dli­twa8605.* do­słow­nie: w obłok; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, opusz­czać, iść po­nad; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

45. ‫ס‬ Skła­da­łeś7760|BB nas jak śmie­ci*|HAP i od­pad­ki**|HAP po­śród7130 na­ro­dów5971|A.1Kor 4,13BB Bi­blia Brze­ska; * lub: od­pad­ki, po­my­je EIB - szu­mo­wi­ny; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - po­mio­tło; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

46. ‫פ‬* Otwo­rzy­li6475 nad5921 nami swo­je usta** wszy­scy3605 nasi wro­go­wie341.Ps 22,7; Jr 18,16* por. Lm 2,16 przy­pis *; ** wy­raz po­gar­dy i pe­łni lek­ce­wa­że­nia - Lm 2,16

47. ‫פ‬ Spa­dło* na nas prze­ra­że­nie6343 i pu­łap­ka*****, spu­sto­sze­nie7612 i znisz­cze­nie7667****.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­rzyć się, być, trwać, mieć miej­sce; ** dół, ja­ski­nia; *** sy­no­nim sądu Bo­że­go - por. Iz 24,17 Jr 48,43; **** przy­kład pa­ro­no­ma­zji - po­cząt­ki par słów w j. he­braj­skim brzmią po­dob­nie

48. ‫פ‬ Stru­mie­nia­mi6388 wód4325 spły­wa*|3S moje oko5869|CS z po­wo­du5921 znisz­cze­nia7667 cór­ki1323** mo­je­go ludu5971.Jr 9,1; Jr 9,18; Lm 1,16; Lm 2,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­jść, za­pa­dać się, to­nąć, zo­stać po­wa­lo­nym; 3S trze­cia oso­ba l. poj.; CS com­mon sin­gu­lar; ** okre­śle­nie do­ty­czy Je­ro­zo­li­my - por. Lm 2,11 4,3.6.10

49. ‫ע‬ Moje oko5869|CS jest za­pła­ka­ne* i nie3808 prze­sta­je1820|3S – nie369 ma ko­ńca**|HAP|N pła­czu;CS com­mon sin­gu­lar; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­pły­wać, wy­try­skać, pły­nąć, ciek­nąć, roz­ci­ągać się; 3S trze­cia oso­ba l. poj.; ** lub: obez­wład­nie­nie, usta­nie, ci­ągły płacz bez ulgi - Ba­ker, W. i Car­pen­ter, E. E. (2003) - „The Com­ple­te Word Stu­dy Dic­tio­na­ry: Old Te­sta­ment”; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; N no­mi­na­tiv

50. ‫ע‬ Do­pó­ki5704 nie wy­chy­li* się i nie ze­chce spoj­rzeć**|JUS JHWH z nie­bios8064|P.Ps 14,2; Ps 102,19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć z góry, pa­trzeć w dół na; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); P licz­ba mno­ga

51. ‫ע‬ Moje oko5869 tra­pi*|S moją du­szę** z po­wo­du wszyst­kich3605 có­rek1323 mo­je­go mia­sta5892.Jr 11,22; Jr 14,16; Jr 19,9; Lm 1,18; Lm 5,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­stępo­wać, trak­to­wać su­ro­wo; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** por. Lm 1,11 przy­pis **

52. ‫צ‬ Moi wro­go­wie341 po­lo­wa­li6679 na mnie usta­wicz­nie6679* jak na pta­ka6833 – bez po­wo­du2600**.Ps 35,7; Jr 37,15; J 15,25* he­bra­izm: po­lu­jąc (in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu) po­lo­wa­li na mnie; ** dar­mo, za nic

53. ‫צ‬ Chcie­li za­ko­ńczyć* w dole**|A moje ży­cie2416 i rzu­ca­li*** we mnie ka­mie­niem68|S.Jr 38,6-13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć kres, uci­szyć; ** stud­nia, cy­ster­na wy­drążo­na w ska­le - sy­no­nim gro­bu; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - strącać, zrzu­cać; S licz­ba po­je­dyn­cza

54. ‫צ‬ Prze­la­ły6687 się wody4325 nad5921 moją gło­wą7218 i po­wie­dzia­łem559: Je­stem zgu­bio­ny*|1S!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­ci­ętym, wy­klu­czo­nym, znisz­czo­nym - Ps 88,6; 1S pierw­sza oso­ba l.poj.

55. ‫ק‬ Wzy­wa­łem* Two­je­go imie­nia**, JHWH z głębo­kie­go8482*** dołu953.Ps 130,1; Jo 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, za­pra­szać, przy­zy­wać, gło­sić; ** imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej; *** lub: dol­na część (zie­mi) - Iz 44,23 głębo­ko­ść (Sze­olu) - Pwt 32,22

56. ‫ק‬ Usły­sza­łeś8085*|PER|2S mój głos**, nie408 za­kry­łeś***|IM swo­je­go ucha241 na moje wzdy­cha­nie**** i na moje wo­ła­nie o po­moc7775.* lub: usłysz ... i nie za­kry­waj ... por. WBCᴷ; PER per­fec­tum, czas prze­szły; 2S dru­ga oso­ba l.poj.; ** krzyk; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ukry­wać, cho­wać, za­ta­ić, za­sła­niać - 1Sm 12,3; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na; **** tu i Wj 8,15

57. ‫ק‬ Zbli­ży­łeś* się do mnie w dniu3117, gdy Cię wzy­wa­łem7121 i po­wie­dzia­łeś559: Nie408 bój** się.Ps 69,18; Ps 145,18; Iz 58,9; Jk 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­de­jść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

58. ‫ר‬ Bro­ni­łeś*, PA­NIE136, spraw**|PC mo­jej du­szy5315, od­ku­pi­łeś1350*** moje ży­cie2416.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pro­ce­so­wać, do­cho­dzić ra­cji przed sądem, zło­żyć skar­gę; ** spór, kon­tro­wer­sja; PC plu­ral con­struct; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić z nie­wo­li - Rt 2,20

59. ‫ר‬ JHWH, wi­dzia­łeś7200 moją krzyw­dę*|HAP, roz­sądź8199** moje pra­wo***.Rdz 31,42* lub: oba­le­nie, zgi­ęcie, wy­krzy­wie­nie pra­wa, ucisk; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­strzy­gać spór, ka­rać, oczysz­czać z za­rzu­tów; *** lub: de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

60. ‫ר‬ Wi­dzia­łeś7200 całą ich ze­mstę* i wszyst­kie3605 ich za­my­sły** wo­bec mnie.* lub: (ludz­ki) od­wet, (bo­ska) od­pła­ta, ze­msta; ** lub: myśl, plan, wy­my­sł, wy­na­la­zek - Rdz 6,5 Wj 31,4

61. ‫ש‬ Sły­sza­łeś8085 ich szy­der­stwo*, JHWH, i wszyst­kie3605 ich za­my­sły4284 wo­bec5921 mnie;Lm 3,30* lub: po­gar­da, drwi­na, ha­ńba, wy­rzut - Rdz 30,23

62. ‫ש‬ Sło­wa* po­wsta­jących6965|PAR prze­ciw­ko mnie i ich przy­śpiew­ki** są mi prze­ciw­ne5921 przez cały3605 dzień3117***.Ps 59,7; Ps 59,12* do­słow­nie: war­gi, usta; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr. hig­ga­ion: rzecz god­na roz­my­śla­nia, roz­wa­ża­nia, za­du­my, kno­wa­nie, szy­der­stwo, gra na cy­trze - tu i Ps 9,16 19,14 92,3 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i mowy ich na mnie; *** ka­żde­go dnia

63. ‫ש‬ Zo­bacz5027|IMP – ich sia­da­nie3427 i wsta­wa­nie7012*, ja589 je­stem ich szy­der­czą pie­śnią**|HAP.Hi 30,9; Ps 69,12; Lm 3,14IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * me­ryzm - ca­ło­ść ich po­sta­wy, przez cały czas - Pwt 6,7 Ps 139,3; ** lub: pie­śń znie­wa­gi i bra­ku sza­cun­ku wo­bec ko­goś, kpi­na­ᴳᴱˢ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

64. ‫ת‬ Zwróć* im za­pła­tę**, JHWH, we­dług dzie­ła*** ich rąk3027.Ps 28,4; Jr 11,20; 2Tm 4,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­da­wać z po­wro­tem, zwra­cać twarz ku, pła­cić; ** lub: od­mie­rze­nie, od­pła­ta, ko­rzy­ść; *** czy­ny, osi­ągni­ęcie

65. ‫ת‬ Daj5414 im1992* za­śle­pio­ne**|HAP ser­ce382 – ze­ślij im1992* Two­je prze­kle­ństwo8381|HAP;* do­słow­nie: na nich; ** lub: za­kry­cie, upór, bez­wstyd, złu­dze­nie, twar­do­śćᴳᴱˢ, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - złu­dze­nie ser­ca, EIB - od­płać za­sło­ni­ęciem ser­ca; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

66. ‫ת‬ Będziesz ści­gał* ich w gnie­wie639 i zgła­dzisz** ich spod8478*** nie­bios8064, JHWH!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmu­sić do uciecz­ki, go­nić, prze­śla­do­wać, dręczyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; *** po­ni­żej, pod spodem

↑↑
Roz­dział 4


1. א‬ Ach*! Ja­kże ciem­nie­je** zło­to2091, zmie­ni­ło8132 się to wy­bor­ne2896|A|ADJ zło­to***! Roz­rzu­co­ne****|3P|F są ka­mie­nie6|F świ­ąty­ni6944 na szczy­cie7218|SC ka­żdej3605 z ulic2351.Ez 7,19* lub: jak to! - wy­raz ubo­le­wa­nia bądź za­do­wo­le­nia - Pwt 12,30; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być przy­ga­szo­nym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** tj. zło­ta ze Wscho­du (Ofi­ru) - po­etyc­ki sy­no­nim dla zło­ta - Hi 28,16-18; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - wy­lać; 3P trze­cia oso­ba l.mn.; F ro­dzaj że­ński; SC sin­gu­lar con­struct

2. ‫ב‬ Szla­chet­ni* sy­no­wie1121 Sy­jo­nu6726, ce­nie­ni**|PAR|HAP jak czy­ste zło­to***. Ach349! Ja­kże zo­sta­li po­czy­ta­ni2803|KN za gli­nia­ne dzba­ny5035, za dzie­ło4639 rąk3027 garn­ca­rza3335|PAR!* lub: cen­ny, dro­go­cen­ny ka­mień, kosz­tow­ny, rzad­ki, wspa­nia­ły, chwa­leb­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - wa­żyć, po­rów­ny­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ro­dzaj rzad­kie­go oczysz­czo­ne­go, szla­chet­ne­go zło­ta - Iz 13,12 Pnp 5,11; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

3. ‫ג‬ Na­wet1571 sza­ka­le* pod­su­wa­ją2502 pie­rś7699 i kar­mią3243 swo­je mło­de1482, lecz cór­ka1323 mo­je­go ludu5921 sta­ła się okrut­na** jak stru­sie3283|A|Q na pu­sty­ni4057.* hebr.: ta­naʰ - po­twór mor­ski, sza­kal - por. hebr. tan - Ez 32,2; ** lub: za­cie­kły - Pwt 32,33; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; Q qere

4. ‫ד‬ Język3956 ssące­go3243 przy­lgnął1692 do pod­nie­bie­nia2441 z po­wo­du pra­gnie­nia6772, dzie­ci* pro­si­ły7592 o chleb3899, lecz nie369 było tego, co go dla nich1992 ła­mał6566**|PAR|AK.Ps 22,15* lub: chło­piec, nie­mow­lę; ** roz­ci­ągać (się), roz­prze­strze­niać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

5. ‫ה‬ Ci, co ja­da­li398|A|PAR przy­sma­ki*, zna­le­źli się prze­ra­że­ni** na uli­cach2351|A. Wy­cho­wa­ni***|A|PAS w5921 pur­pu­rze****, grze­bią***** w śmie­ciach830******.Sdz 8,26; Est 8,15; Ne 2,13; Ps 113,7A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: spe­cjał (do je­dze­nia), roz­kosz - Rdz 49,20; ** być spu­sto­szo­nym, być ogar­ni­ętym zgro­zą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wspie­rać, pod­trzy­my­wać, ży­wić, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ci, co dźwi­ga­li na so­bie; PAS stro­na bier­na; **** tj. dro­go­cen­ny barw­nik z su­szo­ne­go cia­ła sa­mi­cy owa­da „coc­cus ili­cis” bar­wi­ący ma­te­riał na ko­lor szka­rła­tu lub kar­ma­zy­nu - vs Pnp 3,10 - Dz 14,16 Lb 4,6 Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obej­mo­wać, przy­tu­lać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - przy­tu­la­ją się do gno­ju; ****** ster­ta po­pio­łu, ha­łda śmie­ci, kupa gno­ju

6. ‫ו‬ A wi­ęk­sza1431 jest nie­pra­wo­ść* cór­ki1323 mo­je­go ludu5971 niż4480 grzech** So­do­my***, któ­ra zo­sta­ła oba­lo­na****|PAS|PAR w tak3644 krót­kiej chwi­li7281, choćCW nie3808 ob­ró­ci­ły***** się na nią ludz­kie ręce3027|D.Rdz 19,25; Jr 23,14* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, wina, kara za nie­pra­wo­ść; ** lub: kara za grzech, ofia­ra za grzech; *** tj. „pło­nący”; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­wró­cić, prze­mie­nić; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ro­wać (ta­ńczyć), zwra­cać na (ude­rzyć czy­mś) - 2Sm 3,29 ob­ra­cać się (o mie­czu) - Oz 11,6 ... że [na­wet] nie drgnęły w niej ręce - EIB, KULᴷ; D licz­ba po­dwój­na

7. ‫ז‬ Jej na­zy­rej­czy­cy* lśni­li** bar­dziej od śnie­gu7950, bie­li­li6705 się bar­dziej od mle­ka2461, ru­mie­ni­li*** się wy­ra­źniej**** niż per­ły6443*****, byli wy­po­le­ro­wa­ni1508 jak sza­fir******.Sdz 13,5; Łk 1,15* hebr.: na­zir - nie­przy­ci­na­ny (krzew win­ny), mężczy­zna lub ko­bie­ta szcze­gól­nie po­świ­ęce­ni Bogu w ślu­bie na­zy­re­atu - por. Rdz 49,26 Lb 6,1-21; ** lub: być czy­stym - tu i Hi 9,30 15,15 25,5; *** do­słow­nie: być czer­wo­nym; **** kość - w idio­mach ozn. to­żsa­mo­ść - w tym wła­śnie dniu - Wj 12,17 samo (nie­bo) - Wj 24,10 bli­ski sto­pień po­kre­wie­ństwa - Sdz 9,2; ***** dro­gi ka­mień, ko­ral, ru­bin (?); ****** lub: la­pis la­zu­li, la­zu­ryt - Wj 24,10

8. ‫ח‬ Lecz po­ciem­niał2821 bar­dziej niż4480 sa­dza*|HAP ich wy­gląd**, nie3808 zo­sta­ją roz­po­zna­ni5234|KN na uli­cach2351|A. Ich skó­ra5785 po­marsz­czy­ła6821 się na5921 ko­ściach6106, wy­schła3001 i sta­ła1961 się jak drew­no6086|A.Hi 30,30; Lm 5,10* lub: cze­rń, węgiel; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** pi­ęk­no, kszta­łt, for­ma; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

9. ט‬ Szczęśliw­si*|ADJ byli1961 po­wa­le­ni** mie­czem2719 niż po­wa­le­ni2491 gło­dem7458, gdyż ci1992 spły­nęli***|EIB krwią będąc prze­kłu­ci1856|KPU|PAR ostrzem, a tam­ci pa­dli przez4480 brak plo­nów**** pola7704*****.Kpł 26,39; Ez 24,23; Ez 33,10* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, ob­fi­to­ść; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** do­słow­nie: za­bi­ty, śmier­tel­nie ra­nio­ny, prze­bi­ty, ska­la­ny; *** lub: me­ta­fo­rycz­nie uschnąć z gło­du; EIB Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny Prze­kład Sta­re­go i No­we­go Przy­mie­rza - prze­kład do­słow­ny - II i III; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** owoc, pro­dukt zie­mi; ***** dzia­łka, zie­mia, kraj

10. ‫י‬ Ręce3027 czu­łych*|HAP ko­biet802 go­to­wa­ły1310 wła­sne dzie­ci3206. Były1961 ich** po­kar­mem1262 w cza­sie za­gła­dy*** cór­ki1323 mo­je­go ludu5971.Pwt 28,53* lub: być li­to­ści­wym, wspó­łczu­jącym, tro­skli­wym; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­słow­nie: dla nich; *** lub: pęk­ni­ęcie, skru­sze­nie, wy­łom, roz­bi­cie

11. ‫כ‬ Do­pe­łnił* JHWH swo­je­go wzbu­rze­nia**, wy­lał8210 żar*** swo­je­go gnie­wu639 i roz­pa­lił3341 ogień784 na6726 Sy­jo­nie, któ­ryCW stra­wił398 jego fun­da­men­ty3247.Pwt 32,22; Jr 7,20; Jr 21,14; Lm 1,12; Lm 2,3-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, po­ło­żyć kres, do­ko­nać; ** lub: żar, fu­ria, go­rącz­ka, nie­za­do­wo­le­nie, obu­rze­nie, gniew; *** lub: wzbu­rze­nie, pło­mień gnie­wu; CW con­junc­ti­ve waw

12. ‫ל‬ Nie3808 uwie­rzy­li* kró­lo­wie4428 zie­mi** i wszy­scy3605|Q miesz­ka­ńcy3427 świa­ta***, że3588 prze­ciw­nik6862 i wróg341 zdo­ła wkro­czyć935|IM w bra­my8179 Je­ro­zo­li­my3389.Pwt 29,24; 1Krl 9,8; 2Sm 5,6-8; Ps 48,1-5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, być pew­nym; ** gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, ob­szar, zie­mia jako pla­ne­ta; Q qere; *** lub: za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd, okrąg zie­mi - Hi 37,12; IM im­per­fect - czas przy­szły jako czyn­no­ść nie­do­ko­na­na

13. ‫מ‬ Z448 po­wo­du grze­chów* jej pro­ro­ków** i nie­pra­wo­ści5771 jej ka­pła­nów***, któ­rzy prze­le­wa­li8210|PAR|A krew1818 spra­wie­dli­wych**** po­śród7130 niej;Jr 5,31; Jr 6,13; Jr 14,14; Jr 23,11; Jr 23,21; Ez 22,26-28; So 3,4* lub: kara za grzech, ofia­ra za grzech; ** hebr.: nabi - mó­wi­ący przed, w imie­niu - 1Sm 9,9 vs ro’eh - Iz 28,7; *** hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2, głów­ny urzęd­nik, wład­ca; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** lub: pra­wych

14. ‫נ‬ Błąka­li*|AK się jak śle­pi5787 po uli­cach2351 splu­ga­wie­ni** krwią1818|A, tak że nie3808 mo­żna3201 było do­tknąć5060 ich szat3830.Lb 35,32-33; Iz 59,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drżeć, hu­śtać się, iść chwiej­nym kro­kiem, włó­częga; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ska­la­nym, być za­nie­czysz­czo­nym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

15. ‫ס‬ Na bok*|IMP, nie­czy­ści2931! – wo­ła­li7121 na nich. Na bok5493|IMP, na bok5493|IMP, nie408 do­ty­kaj­cie5060|P! Cho­ciaż3588 ucie­kli**, na­wet1571|BP tam się tu­ła­li5128; mó­wio­no559|P po­śród na­ro­dów***: Nie3808 mogą już dłu­żej3254|KH tam prze­by­wać1481****.Rdz 4,12; Kpł 13,45-46* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbo­czyć, zwró­cić się ku, ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; P licz­ba mno­ga; ** do­słow­nie: la­tać, błądzić - do­ty­czy opusz­cze­nia ja­kie­goś te­ry­to­rium; BP Bi­blia Po­zna­ńska; *** hebr.: go’im - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** lub: prze­by­wać gdzieś przez ja­kiś czas, miesz­kać tym­cza­so­wo

16. ‫פ‬ Ob­li­cze6440* JHWH roz­pro­szy­ło** ich, nie mo­gło już dłu­żej*** na nich pa­trzeć5027|INF! Nie3808 po­wa­ża­li**** ob­li­cza6440 ka­pła­nów3548, dla star­ców2205|K nie3808 było li­to­ści*****.Rdz 49,7* jako sy­nek­do­cha - sam JHWH ... ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­dzie­lić, przy­znać, wy­zna­czyć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zro­bić wi­ęcej, spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** do­słow­nie: nie pod­no­si­li - idiom: nie było względu na ...; K ke­tiv, ko­men­tarz; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, ła­skę

17. ‫ע‬* Po­nad­to5751, usta­ły** nam oczy5869, da­rem­nie*** wy­pa­tru­jąc413 dla nas po­mo­cy5833. W na­szej wie­ży6822|N wy­pa­try­wa­li­śmy**** na­ro­du1471*****, któ­ry nie3803 był w sta­nie nas wy­ba­wić******.Jr 37,7-8; Ez 29,6* por. Lm 1,1 przy­pis * 2,16 przy­pis *; ** lub: być zu­ży­tym, być wy­ko­rzy­sta­nym, być wy­czer­pa­nym; *** lub: pust­ka, para, od­dech; N no­mi­na­tiv; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czu­wać, śle­dzić uwa­żnie - Rdz 31,49 Ps 66,7; ***** do­ty­czy Egip­tu (?) - HCS­Bᴷ; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­ba­wić od pro­ble­mów, dać zwy­ci­ęstwo

18. ‫צ‬ Śle­dzi­li* na­sze kro­ki6806 od wy­jścia1980|INF na na­sze pla­ce**. Zbli­żył7126 się nasz kres7093, wy­pe­łni­ły4390 się na­sze dni3117 – tak3588, nad­sze­dł935 nasz kres***!Ez 7,2-6; Am 8,2* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­lo­wać, tro­pić, ob­ser­wo­wać z ukry­cia; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: miej­sce otwar­te, miej­sce pu­blicz­ne, uli­ca; *** ko­niec

19. ‫ק‬ Nasi prze­śla­dow­cy*|PAR byli1961 szyb­si7031 od4480 orłów** na nie­bio­sach8064; ści­ga­li*** nas po5921 gó­rach2022|A i czy­ha­li**** na nas na pu­sty­ni4057|A.Pwt 28,49; Jr 4,13; Mt 24,27-28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmu­sić do uciecz­ki, go­nić, prze­śla­do­wać, dręczyć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: sęp, orzeł, sęp pło­wy - Ha 1,8; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­lić, żar­li­wie za­bie­gać - Rdz 31,36 1Sm 17,53; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­sta­wić pu­łap­kę

20. ‫ר‬ Dech* na­szych noz­drzy639 – po­ma­za­niec** JHWH zo­stał schwy­ta­ny3920|KN w ich doły*** – o któ­rym834 mó­wi­li­śmy559: W jego cie­niu6738 będzie­my żyć2421 wśród na­ro­dów1471.* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, umy­sł, gr.: pneu­ma, tu idiom: na­sze wła­sne ży­cie; ** lub: ktoś na­masz­czo­ny, me­sjasz, po­ma­za­niec - gr.: chri­stos, tu o kró­lu Se­de­kia­szu (?) - por. 2Krl 25,4-7 i Jr 39,1-10; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** hebr.: se­hit - dół, otchłań tu i Ps 107,20

21. ‫ש‬ Ra­duj*|IMP się i we­sel**, cór­ko1323 Edo­mu***, któ­ra miesz­kasz3427|Q w zie­mi776 Us****; przej­dzie5674 też1571 do5921 cie­bie kie­lich*****, upi­jesz7937 się i ob­na­żysz******.Kaz 11,9; Iz 51,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się ra­do­ścią EIB - pod­ska­kuj; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ra­do­wać się, być we­so­łym, za­do­wo­lo­nym; *** tj. „czer­wo­ny”, kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei, tu o po­tom­kach Eza­wa; Q qere; **** por. Rdz 36,28 Hi 1,1; ***** tj. kie­lich gnie­wu - Ha 2,16; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - uczy­nić się na­gim, jako imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - roz­la­nie się

22. ‫ת‬ Sko­ńczy­ła8552* się two­ja kara za winę**, cór­ko1323 Sy­jo­nu6726, nie3808 przedłu­ży3254 On two­je­go wy­gna­nia***. Na­wie­dzi6485 two­ją nie­pra­wo­ść5771, cór­ko1323 Edo­mu123, i od­kry­je1540|KP two­je grze­chy2403.Ps 137,7; Ez 25,12-14; Jl 3,19* lub: wy­pe­łnił się okre­ślo­ny okres cza­su - Pwt 34,8; ** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - upro­wa­dzić do nie­wo­li, za­brać do nie­wo­li; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

↑↑
Roz­dział 5


1. Wspo­mnij*|IMP, JHWH, co4100 się z nami sta­ło1961. Spójrz**|IMP|Q i zo­bacz7200|IMP na­sze po­ha­ńbie­nie***.Ps 74,18; Ps 74,22; Ps 89,50-51* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w pa­mi­ęci, roz­wa­żać, my­śleć o czy­mś te­ra­źniej­szym, za­sta­na­wiać się nad; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na; Q qere; *** lub: po­gar­da, drwi­na, szy­der­stwo, wy­rzut - Rdz 30,23

2. Na­sze dzie­dzic­two* przy­pa­dło2015|KN ob­cym**|ADJ, a na­sze domy1004 – cu­dzo­ziem­com***.Ps 79,1; Jr 6,12* lub: ma­jątek, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem, być ob­cym w Prz 2,16 o cu­dzo­ło­żni­cy - Wj 29,33; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** obcy me­ta­fo­rycz­nie nie­zna­jo­my, nie­zna­ny

3. Sta­li­śmy1961 się sie­ro­ta­mi3490, bez369 ojca1; na­sze mat­ki517 są jak wdo­wy490.Wj 22,24

4. Na­szą wodę4325 pi­li­śmy8354 za sre­bro*, z na­szych drzew6086 ko­rzy­sta­my** za opła­tą***.* tj. jako środ­kiem płat­ni­czym tam­tych cza­sów; ** do­słow­nie: przy­cho­dzą do nas; *** lub: cena, opła­ta za na­jem, zysk

5. Gna­li* nas z jarz­mem na5921 kar­ku6677. Pra­cu­je­my ci­ężko**|AK, a nie3808|Q dają nam wy­tchnie­nia***.Pwt 28,48; Jr 28,14* do­słow­nie: tuż przy kar­kach by­li­śmy gna­ni, idiom: na­szych gnębi­cie­li mie­li­śmy tuż za ple­ca­mi (?) - por. EIBᴷ Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - na szyi na­szej (jarz­mo), by­li­śmy prze­śla­do­wa­ni; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­zo­lić się, tru­dzić się, być wy­czer­pa­nym; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; Q qere; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - otrzy­mać od­po­czy­nek

6. Po­da­wa­li­śmy* rękę3027 Egip­to­wi** i Asy­rii***, aby na­sy­cić****|INF się chle­bem3899.Oz 12,1* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać; ** do­słow­nie: miesz­ka­ńco­wi Egip­tu, por. hebr. mi­cra­jim - „zie­mia Kop­tów”; *** tj. „krok” - sta­ro­żyt­ne pa­ństwo se­mic­kie w płn. Me­zo­po­ta­mii; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - otrzy­mać swo­ją por­cję, za­spo­ko­ić pra­gnie­nie, mieć w nad­mia­rze; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

7. Nasi oj­co­wie1 zgrze­szy­li* i nie ma369|Q ich, a my587|Q dźwi­ga­my** ich winę***|N.* lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; Q qere; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - no­sić, dźwi­gać ci­ężar; *** nie­pra­wo­ść; N no­mi­na­tiv

8. Słu­dzy* pa­nu­ją** nad nami, nie ma369 wy­baw­cy***|PAR z ich ręki3027.Ne 2,19; Ne 5,15; Prz 30,21-23; Kaz 10,7* lub: nie­wol­nik - Wj 21,2.20, do­ty­czy urzęd­ni­ków kró­la ba­bi­lo­ńskie­go; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, wła­dać, kró­lo­wać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ry­wać, chwy­tać i za­bie­rać, ra­to­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

9. Z na­ra­że­niem swo­je­go ży­cia* zdo­by­wa­my** nasz chleb3899 z po­wo­du***|AK cio­su mie­cza2719 na pu­sty­ni4057|A.2Krl 13,12; Jr 40,9-12* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgro­ma­dzić, spro­wa­dzić; *** do­słow­nie: przed, ob­li­cze, po­wierzch­nia, twarz, wcze­śniej na ostrze mie­cza Bi­blia Po­zna­ńska - pod gro­zą mie­cza Prze­kład Jó­ze­fa Kru­szy­ńskie­go prof. KUL - wo­bec mie­cza; AK Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

10. Na­sza skó­ra5785 jest jak piec8574 roz­pa­lo­na* z po­wo­du6440 go­rącz­ki**|N gło­do­wej7458.Lm 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­pa­lo­nym, być czar­nym (od żaru), stać się cie­płym i mi­ęk­kim, być go­rącym, wzbu­rzyć się emo­cjo­nal­nie; ** lub: pa­lący wi­cher - Ps 11,6 wście­kło­ść - Ps 119,53; N no­mi­na­tiv

11. Ko­bie­ty802 ha­ńbio­no* na Sy­jo­nie, a dzie­wi­ce** – w mia­stach5892 Judy3063.Iz 13,16; Za 14,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, gwa­łcić - Rdz 34,2; ** hebr.: be­tu­laʰ - od sło­wa „od­dzie­lać” - dzie­wi­ca, pan­na

12. Ksi­ążęta* zo­sta­li po­wie­sze­ni8518|KN za ręce**|SC|EIB, ob­li­cza6440|S star­szych2205|P nie3808 usza­no­wa­no***.Kpł 19,32; Iz 63,1; Lm 4,16* lub: wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, na­czel­nik - por. 1Sm 22,2; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: ich ręką - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek por. Est 2,23; SC sin­gu­lar con­struct; EIB Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny Prze­kład Sta­re­go i No­we­go Przy­mie­rza - prze­kład do­słow­ny - II i III; S licz­ba po­je­dyn­cza; P licz­ba mno­ga; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być czczo­nym - Wj 23,3

13. Mło­dzie­ńcy* dźwi­ga­li5375 żar­na**, a chłop­cy*** po­ty­ka­li**** się pod ci­ęża­rem drew­na6086.* do­ty­czy nie­żo­na­tych do­ro­słych mężczyzn; ** tj. mniej­sze ka­mie­nie mły­ńskie; *** nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oba­lać, za­ta­czać się

14. ‫נ‬ Star­si* prze­sta­li** za­sia­dać w bra­mach***, mło­dzie­ńcy970 zre­zy­gno­wa­li ze śpie­wu|N.Am 8,10* tj. star­si wie­kiem lub star­si jako przy­wód­cy - por. Wj 3,16 19,7 Pwt 21,2; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­prze­stać, od­po­cząć, za­nie­chać; *** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; N no­mi­na­tiv

15. Na­sze ser­ce3820 prze­sta­ło7673 się ra­do­wać*, nasz ra­do­sny ta­niec** za­mie­nił2015|KN się w ża­ło­bę60.* lub: unie­sie­nie, we­se­le, roz­kosz - Hi 8,19; ** tj. ta­niec w spo­sób fi­zycz­ny wy­ra­ża­jący ra­do­ść - por. Ps 30,11 przy­pis **; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

16. Spa­dła5307 ko­ro­na*** z na­szej gło­wy7218. Bia­da*** nam, bo3588 zgrze­szy­li­śmy****!Hi 19,9; Iz 28,3; Jr 8,14; Jr 4,20; Dn 9,11* lub: wie­niec - 2Sm 12,39, dia­dem, znak god­no­ści - Za 6,11 przy­pis *; ** może do­ty­czyć za­rów­no kró­la, jak i mia­sta - Jr 13,18 por. WBCᴷ; *** bia­da! ach! - przej­mu­jący krzyk bólu lub roz­pa­czy - Jr 4,31 45,3; **** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić

17. To2088|S dla­te­go5921 sta­ło1961 się omdla­łe* na­sze ser­ce**. To428|CP dla­te­go5921 na­sze oczy5869 przy­ga­sły***.Kpł 26,36; Ps 69,23; Kaz 12,3; Lm 1,13S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: cho­re, wątłe, nie­zdro­we, zbo­la­łe - por. Iz 1,5 Jr 8,18 Lm 1,22; ** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, wola, umy­sł, su­mie­nie, wnętrze; CP com­mon plu­ral; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być bądź stać się ciem­nym, być ciem­ne­go ko­lo­ru

18. Z po­wo­du5921 spu­sto­szo­nej* góry2022 Sy­jo­nu** sza­ka­le*** cho­dzą1980|KP po niej.1Krl 9,7-8; Ps 74,2-3; Iz 13,19-22; Iz 34,11-15; Lm 2,8-9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być opusz­czo­nym, być ogar­ni­ętym zgro­zą, być po­ra­żo­nym stra­chem; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lis, zwie­rzę miesz­ka­jące w ja­mie, sza­kal; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

19. Ty859, JHWH, trwasz* na wie­ki**, twój tron3678 z po­ko­le­nia*** naCW po­ko­le­nie1755.Ps 9,7; Ps 10,16; Ps 29,10; Ps 90,2; Ps 102,12; Ps 145,13; Ha 1,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; ** lub: na za­wsze; *** okres, wiek, ge­ne­ra­cja, sie­dzi­ba (rodu); CW con­junc­ti­ve waw

20. Dla­cze­go4100 wci­ąż* o nas za­po­mi­nasz**, opu­ści­łeś*** nas na tak dłu­gie753 dni3117?* lub: trwa­nie, ci­ągło­ść, wiecz­nie - 1Sm 15,29 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - na za­wsze; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­zo­sta­wić, ode­jść z, zo­sta­wić w tyle, opu­ścić, za­nie­dbać, sprze­nie­wie­rzyć się

21. Na­wróć*|IMP nas do Cie­bie, JHWH, a będzie­my na­wró­ce­ni7725|COH|Q; od­nów**|IMP na­sze dni3117, jak daw­niej6924.Ps 80,3; Ps 80,7; Ps 80,19; Jr 31,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić z po­wro­tem, po­zwa­lać wró­cić, od­na­wiać, zwra­cać twarz ku; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; Q qere; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - na­pra­wić

22. Bo3588 czy518 od­rzu­ci­łeś*|INF|ABS nas ca­łko­wi­cie? Czy aż5704 tak bar­dzo3966 się na5921 nas za­gnie­wa­łeś**?Iz 5,25; Jr 15,1-5; Oz 1,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cać, od­ma­wiać, wzgar­dzać; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być gniew­nym, być pe­łnym gnie­wu, być pe­łnym wście­kło­ści - Rdz 40,2

Ksi­ęga Oze­asza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] 

Roz­dział 1


1. Sło­wo1697 JHWH, któ­re834 sta­ło* się do Oze­asza**, syna1121 Be­erie­go***, za dni3117 Uzja­sza****, Jo­ta­ma*****, Acha­za******, Eze­chia­sza*******, kró­lów4428 Judy3063 i za dni3117 Je­ro­bo­ama********, syna1121 Jo­asza*********, kró­la4428 Izra­ela3478.2Krn 26,1-23; Iz 1,1; Iz 7,1-17; Am 1,1; Mi 1,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** tj. „zba­wie­nie”; *** „moja stud­nia” - imię po­cho­dze­nia he­tyc­kie­go; **** „moją siłą JHWH” - lata rządów 767-740/739 p.n.e.; ***** „JHWH jest do­sko­na­ły” - lata rządów 750-735/734 p.n.e.; ****** tj. skró­co­na for­ma od Je­ho­achaz - „on chwy­cił” - 735-715 p.n.e.; ******* „JHWH wzmoc­nił” - 729-699 p.n.e.; ******** „lud się roz­ra­sta” - 793-753; ********* „JHWH jest wiel­ki” 835-796 p.n.e

2. Na po­cząt­ku8462 po­wie­dział1696 JHWH przez Oze­asza1954. I po­wie­dział559 JHWH do Oze­asza1954: Idź1980|IMP, weź3947 so­bie nie­rząd­ni­cę* za żonę802 i miej z nią dzie­ci** nie­rządu2183. Bo zie­mia776 przez ha­nieb­ny*** nie­rząd2183 – od­wra­ca**** się od JHWH.Rdz 10,15; Oz 3,10IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­bie­ta skłon­na do nie­rządu - por. EIBᴷ ka­płan­ka upra­wia­jącą nie­rząd w świ­ąty­ni Ba­ala; ** lub: syn, chło­piec, mło­dzie­niec, po­tom­stwo; *** he­bra­izm: upra­wia­niem nie­rządu upra­wia nie­rząd przed JHWH - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** do­słow­nie: z tyłu, po cza­sie

3. I po­sze­dł1980, i po­jął* za żonę Go­mer**, cór­kę1323 Di­bla­ima1691***, a ona po­częła2029 i uro­dzi­ła3205 mu syna1121.Ez 23,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, za­brać ze sobą, upro­wa­dzić, wzi­ąć za żonę, wy­brać; ** tj. „uko­ńczo­ny, do­sko­na­ły” - skró­co­na wer­sja imie­nia Ge­mar­ja­hu (?) lub zdrob­nia­le „JHWH do­pe­łnił na­szą ro­dzi­nę” - WBCᴷ; *** Di­bla­jim - to może miej­sce jej po­cho­dze­nia - por. Lb 33,46 Jr 48,22 (?) lub przy­sło­wie „ta­nia jak dwie figi” - por. BPᴷ

4. JHWH po­wie­dział559 do nie­go: Na­daj7121|IMP mu imię* Ji­zre­el**, bo3588 jesz­cze5750 tro­chę4592 a uka­rzę*** dom1004 Jehu**** za krew1818|P Ji­zre­el3157 i po­ło­żę kres***** kró­le­stwu4468 domu1004 Izra­ela******.2Krl 9,24-10; Iz 7,3; Iz 8,1-3IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter czło­wie­ka; ** tj. „Bóg sie­je”; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać; **** tj. „JHWH jest Nim” - król płn. kró­le­stwa Izra­ela - po oba­le­niu dy­na­stii Omrie­go - 842-815 r. p.n.e. - por. 2Krl 9,1-10 10,12-14; P licz­ba mno­ga; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć, usu­nąć, spo­wo­do­wać za­prze­sta­nie; ****** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28

5. I sta­nie* się w tym1931 dniu3117, że zła­mię** łuk7198 Izra­ela3478 w do­li­nie******* Ji­zre­el3157.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nisz­czyć, bu­rzyć, roz­dzie­rać gwa­łtow­nie, kru­szyć - tu: me­to­ni­mia - zła­ma­nie po­tęgi mi­li­tar­nej; *** lub: ni­zi­na; **** do­li­na Ji­zre­el - ci­ągnąca się od Góry Kar­mel do Bet-Sze­an o sze­ro­ko­ści 8-16 km, dłu­go­ści 24 km - to sy­no­nim po­no­szo­nych klęsk - 2Krl 23,29

6. I po­częła2029 po­now­nie5750, i uro­dzi­ła3205 cór­kę*. JHWH po­wie­dział559 do nie­go: Na­daj7121|IMP jej imię8034 Lo-Ru­cha­ma**, bo już wi­ęcej3254, po­now­nie5750 nie zli­tu­ję*** się nad do­mem1004 Izra­ela3478, lecz na pew­no**** ich wy­pędzę*****.2Krl 15,27-30* lub: dziew­czy­na, sy­no­wa, sio­stra, wnucz­ka, mło­da ko­bie­ta; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj.: „Li­to­ści jej od­mó­wio­no” - ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć li­to­ść, mi­ło­sier­dzie, wspó­łczuć; **** he­bra­izm: bo wy­pędzę ich wy­pędze­niem; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, znisz­czyć, prze­ba­czyć - Rdz 18,24

7. A jed­nak do­mo­wi1004 Judy* oka­żę zmi­ło­wa­nie7355 i wy­ba­wię** ich przez JHWH, ich Boga, lecz nie wy­ba­wię3467 za po­mo­cą łuku7198*** ani mie­cza2719, ani woj­ny4421, ani koni5483, ani je­źdźców6571.Pwt 17,17; Ps 44,3; Iz 30,15; Jr 25,5; Za 9,9; Oz 14,4* hebr.: je­hu­daʰ - „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - Rdz 29,35 tu: o płd. kró­le­stwie Judy Jr 25,5; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo; *** sym­bol siły mi­li­tar­nej - Rdz 49,24 1Sm 2,4 2Krl 13,15 Ps 7,13

8. Gdy|CW od­sta­wi­ła od pier­si* Lo-Ru­cha­mę, po­now­nie po­częła2029|CW i uro­dzi­ła** syna1121.CW con­junc­ti­ve waw; * tj. prze­sta­ła kar­mić pier­sią; ** lub: wy­dać na świat

9. I JHWH po­wie­dział559: Na­daj*|IMP mu imię Lo-Ammi*****, bo3588 wy nie je­ste­ście moim lu­dem***, a ja595 nie będę1961 dla was Bo­giem****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, za­pra­szać, wo­łać, krzy­czeć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. „Nie mój lud”; *** lub: na­ród, krew­niak, po­bra­ty­miec; **** por. EIBᴷ

10. I będzie1961* licz­ba4557 sy­nów** Izra­ela3478*** jak pia­sek mor­ski****, któ­re­go834 nie mo­żna zmie­rzyć4958 i nie mo­żna zli­czyć5608. I sta­nie1961 się, że w miej­scu4725, gdzie834 im1992 mó­wio­no559: Nie-mój-lud3818 strong:H5971, będą do nich1992 mó­wić559|KN: Sy­no­wie1121 Boga ży­we­go2416.* lub: jed­na­kże, lecz - por. EIBᴷ; ** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk; *** tu: o ca­łym na­ro­dzie w jed­nym kró­le­stwie - por. Jr 3,3.18 23.5-6; **** me­ta­fo­ra: wiel­kiej licz­by - por. Joz 11,4 Sdz 7,12 Ps 78,27 Hi 6,3; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

11. I zo­sta­ną zgro­ma­dze­ni6908|KN sy­no­wie1121 Judy3063 i sy­no­wie1121 Izra­ela ra­zem*, i usta­no­wią7760 so­bie jed­ną259 gło­wę** i ru­szą*** w górę z4480 tej zie­mi776|A. Bo wiel­ki1419 będzie dzień3117 Ji­zre­el3157.KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: wszy­scy ra­zem, jed­no­ść; ** tu: me­ta­fo­rycz­nie o przy­wódz­twie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać - być może myśl na­wi­ązu­jąca do idei zmar­twych­wsta­nia - EIBᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

↑↑
Roz­dział 2


1. Mów­cie559 do swo­ich bra­ci251: Ammi*, i do swo­ich sióstr269: Ru­cha­ma**!Oz 1,6* tj. „Mój-lud”; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - „do­zna­ła mi­ło­sier­dzia”

2. Spie­raj­cie*|IMP się z wa­szą mat­ką517, spie­raj­cie7378|IMP się, bo3588** ona1931 nie jest moją żoną802, a ja595 nie je­stem jej mężem376. Niech usu­nie***|JUS swój nie­rząd**** z twa­rzy6440, a swój znak***** cu­dzo­łó­stwa5005|HAP spo­mi­ędzy swo­ich pier­si7699;Ez 23,45; Iz 50,1; Jr 3,1; Jr 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wal­czyć, kłó­cić się, pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu, zło­żyć skar­gę; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: oska­rżaj­cie, że ... Iz 50,1; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, za­brać, oba­lić; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** por. Oz 1,2 przy­pis *; ***** w. 13 przy­pis ****; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

3. Bym nie6435 ob­na­żył* jej do naga6174 i nie wy­sta­wił** jej, jak w dniu3117 jej na­ro­dzin3205; i nie uczy­nił*** ją po­dob­ną do pu­sty­ni4057, i nie upodob­nił**** do su­chej6723 zie­mi776, i nie uśmier­cił4191 ją pra­gnie­niem6772.Iz 32,13; Na 3,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­drzeć z, obe­drzeć ze skó­ry; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usta­wiać, umiesz­czać, przed­sta­wiać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać, umiesz­czać, przed­sta­wiać, wy­sta­wiać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać

4. A nad jej dzie­ćmi1121* nie zli­tu­ję7355 się, gdyż3588 są dzie­ćmi1121 nie­rządu2183.* hebr.: ben - syn, wnuk, dziec­ko, czło­nek ja­kie­jś gru­py

5. Bo3588 ich mat­ka517 upra­wia­ła nie­rząd*, bez­wstyd­nie** po­stępo­wa­ła ich ro­dzi­ciel­ka***. Bo3588 mó­wi­ła559: Ach1980|COH! Pój­dę1980 za mo­imi ko­chan­ka­mi****|PAR, któ­rzy dają5414 mi mój chleb3899 i moją wodę4325, moją we­łnę6785 i mój len6593, moją oli­wę8081 i moje na­po­je8250*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­rząd­ni­cą, po­pe­łniać cu­dzo­łó­stwo, być nie­rząd­ni­cą sa­kral­ną, me­ta­fo­ra: być nie­wier­nym (Bogu); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić su­chym, wy­su­szyć, Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con - za­wsty­dzić, czy­nić ha­nieb­nie - 2Sm 19,5; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - po­cząć, stać się brze­mien­ną, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ich po­czy­na­jąca; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­ja­cie­le, me­ta­fo­ra: o cu­dzo­ło­żni­kach; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** obo­wi­ązek utrzy­ma­nia le­żał po stro­nie męża - tu o Ba­alu z w. 13

6. Dla­te­go3651 oto2005 za­gro­dzę7753 dro­gę* two­ją cier­nia­mi5518** i wy­mu­ru­ję*** przed nią mur1448, i nie3808 znaj­dzie4672 swo­ich ście­żek5410****.Hi 19,8; Oz 9,6; Oz 10,8; Jr 8,15* hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ** do­słow­nie: przez cier­nie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­mu­ro­wać, oto­czyć mu­rem, od­gro­dzić; **** lub: prze­jście

7. I będzie bie­gać* za swo­imi ko­chan­ka­mi157, lecz ich853 nie do­go­ni**; będzie ich szu­kać***, lecz nie3808 znaj­dzie4672. I po­wie559: Ach!1980|COH Pój­dę1980 i wró­cę7725 do swo­je­go pierw­sze­go7223 męża****, bo le­piej***** mi było wte­dy227 niż te­raz6258.Oz 5,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - go­nić za­wzi­ęcie za, za­bie­gać usil­nie o; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­jąć, ob­jąć, osi­ągnąć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pra­gnąć, pro­sić, dążyć; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; **** lub: mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ***** lub: za­do­wo­lo­ny, szczęśli­wy, za­mo­żny

8. Bo* ona1931 nie wie**, że to ja595 da­łem5414 jej zbo­że1715, moszcz*** i oli­wę3323, i po­mno­ży­łem7235 dla niej sre­bro3701 i zło­to2091, a oni uży­wa­li6213 tego dla Ba­ala****.Iz 1,3; Ez 16,19* do­słow­nie: i ona ...; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; *** lub: świe­ży sok z owo­ców; **** tj. „pan” - wła­ści­ciel, mąż

9. Dla­te­go3651 wró­cę7725 i za­bio­rę* moje zbo­że1715 w jego cza­sie**, mój moszcz8492 w jego po­rze*******, odej­mę5337 jej moją we­łnę6785 i mój len6593, do okry­wa­nia3680 jej na­go­ści6172.Oz 8,7; Oz 9,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, ode­brać, ob­jąć w po­sia­da­nie; ** los, wy­da­rze­nie; *** wy­zna­czo­ny czas, wy­zna­czo­ne miej­sce, sy­gnał, na­miot spo­tka­nia; **** do­ty­czy cza­sów ich zbio­rów

10. A te­raz* od­kry­ję1540 jej spro­śno­ść** na oczach5869 jej ko­chan­ków157 i nikt*** jej nie wy­rwie**** z mo­jej ręki.Ez 16,37* lub: wła­śnie te­raz, od­tąd, i wkrót­ce - u Oze­asza bli­ska przy­szło­ść - por. Oz 4,16 5,7 88.13 10,2 i oska­rże­nie Oz 5,3 13,2 - EIBᴷ; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: nie­skrom­no­ść, bez­wstyd, na­go­ść, głu­po­ta; *** lub: mężczy­zna - por. w. 7 przy­pis ****; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, od­zy­skać

11. I spra­wię, że usta­nie* wszel­ka3605 jej ra­do­ść**, jej świ­ęto***, jej nów****, jej sza­bat***** i wszel­kie3605 jej zgro­ma­dze­nie4150******.Iz 1,13; Am 5,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić kres; ** unie­sie­nie, we­se­le, roz­kosz - Hi 8,19; *** lub: świ­ęte zgro­ma­dze­nie, świ­ęto piel­grzy­mek, ofia­ra świ­ątecz­na; **** tj. świ­ęto w cza­sie no­wiu ksi­ęży­ca; ***** tj. świ­ęto ob­cho­dzo­ne w dniu sza­ba­tu; ****** por. w. 9 przy­pis ***

12. Znisz­czę* też jej win­ni­cę1612** i jej fi­go­wiec8384, o któ­rym834 mó­wi­ła559: To ich za­pła­ta*** dla mnie, któ­rą834 dali5414 mi moi ko­chan­ko­wie157. Więc**** za­mie­nię***** je w le­śne gąsz­cze******|S i po­żrą398 je po­lne7704 zwie­rzęta2416.Ps 80,12; Iz 5,5; Iz 7,23; Iz 32,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pu­sto­szyć, przej­mo­wać gro­zą; ** krzew win­ny; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: cena, na­gro­da nie­rząd­ni­cy; **** hebr.: waw; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sta­no­wić, spra­wić, że coś się sta­nie; ****** lub: za­le­sio­ne wzgó­rze, las; S licz­ba po­je­dyn­cza

13. I uka­rzę* ją za te853 dni3117 Ba­alów**|P, któ­rym834 spa­la­ła ka­dzi­dło*** i dla1992 któ­rych była ozdo­bio­na5710 swo­imi kol­czy­ka­mi i swo­imi klej­no­ta­mi****, i cho­dzi­ła1980 za swo­imi ko­chan­ka­mi157, a o mnie za­po­mnia­ła7911 – oświad­cze­nie***** JHWH.Jr 7,9; Ez 16,12; Ez 23,40* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać, zwra­cać uwa­gę; ** tj. Baal Peor (Lb 25,3), Baal Her­mon (Sdz 3,3), Baal Be­rit (Sdz 8,33), Baal Sa­ma­rii (1Krl 16,32), Baal Kar­me­lu (1Krl 18,19-40), Baal Ekro­nu (2Krl 1,2-4); P licz­ba mno­ga; *** lub: skła­dać ofia­rę; **** może do­ty­czyć spe­cy­ficz­ne­go spo­so­bu przy­stra­ja­nia się ko­biet pa­ra­jących się nie­rządem świ­ątyn­nym - Rdz 38,15 - KULᴷ; ***** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

14. Dla­te­go3651 oto* ja595 zwa­bię** ją, za­pro­wa­dzę1980 na pu­sty­nię4057 i prze­mó­wię1696 do jej ser­ca***;Ez 20,33-38* lub: spójrz, czy - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** lub: na­ma­wiać, ku­sić, zwo­dzić, prze­ko­ny­wać za po­mo­cą wdzi­ęku - Prz 1,10, na­ma­wiać; *** wnętrze, umy­sł, wola

15. I dam5414 jej, tam8033 jej win­ni­ce3754, a do­li­nę6010 Akor5911* jako wro­ta6607 na­dziei**. I za­śpie­wa*** mi tam8033 jak za dni3117 swo­jej mło­do­ści5271, jak w dniu3117 jej wy­jścia**** z zie­mi776 Egip­tu*****.* tj. „Do­li­na Nie­po­ko­ju” - Joz 7,1-26; ** lub: ocze­ki­wa­nia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­po­wie­dzieć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wy­co­fać się, od­cho­dzić; ***** tj. „zie­mia Kop­tów”

16. I sta­nie* się w tym1931 dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH, że za­wo­łasz** do mnie – „Mój mężu***”, a nie będziesz do mnie wi­ęcej5750 wo­ła­ła7121 – „Mój Ba­alu***”!Iz 54,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** lub: wo­łać, krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać, nada­wać imię; *** gra słów: hebr.: iszi - mój mężczy­zna, mąż, czło­wiek - hebr.: ba­eli (ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście) - mój pan - Wj 21,3 Pwt 22,22 24,4 vs Rdz 2,23 3,6.16

17. I usu­nę* z jej ust8034 imio­na** ba­alów1168, a ich imię8034**|S nie zo­sta­nie wi­ęcej5750 wspo­mnia­ne***.Rdz 35,2; Joz 24,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać ode­jście, za­brać, oba­lić; ** imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być przed­mio­tem my­śli

18. W tym1931 dniu3117 za­wrę* dla nich przy­mie­rze** z po­lny­mi7704 zwie­rzęta­mi2416, z ptac­twem5775 nie­bios*** i z tym, co pe­łza7431 po zie­mi776, a łuk7198 i miecz2719, i woj­nę4421 wy­rwę**** z zie­mi776, i spra­wię, że po­ło­żą7901 się do snu bez­piecz­nie983.Hi 5,23; Iz 11,6-9; Ez 34,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­nać, ści­nać, cio­sać, za­wie­rać przy­mie­rze; ** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nisz­czyć, bu­rzyć, roz­dzie­rać gwa­łtow­nie, kru­szyć

19. I za­ręczę781* cię z sobą na wie­ki**; i za­ręczę781 cię z sobą w spra­wie­dli­wo­ści6664, w pra­wo­ści***, w ła­sce**** i w mi­ło­sier­dziu*****.Iz 62,4-5* do­ty­czy umo­wy ma­łże­ńskiej przez uisz­cze­nie za­pła­ty, wspól­ne za­miesz­ka­nie pary mło­dej le­ża­ło w sfe­rze usta­leń or­ga­ni­za­cyj­nych - por. Wj 22,16-17 Pwt 20,7 22,23-29 1Sm 18,25 2Sm 3,14; ** lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, na za­wsze; *** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; **** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; ***** lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?)

20. I za­ręczę781 cię z sobą w wier­no­ści* i po­znasz** JHWH.* lub: sta­ło­ść, nie­wzru­szo­no­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć

21. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117, że od­po­wiem* – oświad­cze­nie5002 JHWH – od­po­wiem6030 nie­bio­som8064, a one1992 od­po­wie­dzą6030 zie­mi776;Iz 55,10; Za 8,12; Ml 3,10-11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek

22. A zie­mia* od­po­wie6030 zbo­żu1715, mosz­czo­wi** i oli­wie***, a te od­po­wie­dzą6030 Ji­zre­el****.Jr 31,12* hebr.: erec - grunt, gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, zie­mia, ob­szar; ** lub: świe­ży sok z owo­ców, mło­de wino; *** świe­ża oli­wa, lśni­ąca (czy­sta) oli­wa - por. Za 4,14; **** por. Oz 1,4 przy­pis **

23. Za­sie­ję2232 ją so­bie na zie­mi776 i zli­tu­ję* się nad Lo-Ru­cha­mą3808 strong:H7355**, i po­wiem559 do Lo-Ammi***: Ty je­steś moim lu­dem! A on po­wie559: Ty je­steś moim Bo­giem.Jr 31,37; Oz 1,6; Oz 1,9; Oz 2,1; Rz 9,2* lub: mieć li­to­ść, mi­ło­sier­dzie, wspó­łczuć; ** tj.: „Li­to­ści jej od­mó­wio­no”; *** tj. „Nie mój lud”

↑↑
Roz­dział 3


1. I po­wie­dział559 JHWH do mnie po­now­nie5750: Idź1980|IMP i po­ko­chaj157 ko­bie­tę ko­cha­ną157|PAS przez in­ne­go* – cu­dzo­ło­żni­cę**|PAR. Tak jak JHWH mi­łu­je160 sy­nów1131 Izra­ela, a oni1992 od­wra­ca­ją*** się do in­nych312 bo­gów i ko­cha­ją157 plac­ki809 z ro­dzyn­ka­mi6025****.2Sm 6,19; 1Krn 16,3; Pnp 2,5; Jr 7,18; Jr 44,19IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; PAS stro­na bier­na; * lub: przy­ja­ciel, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, ko­cha­nek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cu­dzo­ło­żyć, upra­wiać ba­łwo­chwal­stwo; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zej­rzeć się, mieć się ku, zbli­żać się; **** tj. plac­ki ofiar­ne w kul­cie ba­łwo­chwal­czym lub bu­kła­ki wina - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio LXX

2. I na­by­łem3739* ją so­bie za pi­ęt­na­ście** sztuk sre­bra3701*** i za cho­mer**** jęcz­mie­nia8184, i le­tek***** jęcz­mie­nia8184;Pwt 22,18-19* lub: uzy­ski­wać przez han­del, han­dlo­wać, ku­po­wać, tar­go­wać się o, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i na­by­łem cie­bie dla sie­bie; ** do­słow­nie: pięć (i) dzie­si­ęć; *** tj. 180 g sre­bra - cena do­ty­czy opła­ty za­ręczy­no­wej lub opła­ty za wy­kup nie­wol­ni­cy - por. Wj 21,32 Kpł 27,4; **** tj. 400 li­trów; ***** 1 le­tek to po­ło­wa cho­me­ra - ra­zem 600 l - war­to­ść 15 srebr­ni­ków

3. I po­wie­dzia­łem559 do niej413: Po­zo­sta­niesz* u mnie przez wie­le7227 dni3107. Nie3808 będziesz upra­wia­ła nie­rządu2181, nie3808 będziesz1961 dla in­ne­go mężczy­zny376 i ta­kże1571 ja589 nie przyj­dę** do cie­bie.Rdz 34,31; Pwt 22,21; Ps 73,27; Prz 6,26; Mi 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, być usta­wio­nym, zo­sta­wać, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; ** eu­fe­mizm: nie będę wspó­łżył z tobą

4. Bo przez wie­le7227 dni3107 sy­no­wie1121 Izra­ela3478 po­zo­sta­ną3427 bez369 kró­la4428 i bez369 ksi­ęcia*, i bez369 ofia­ry**, i bez369 ste­li***, i bez efo­du**** i te­ra­fim*****|P.1Sm 23,92; Dn 9,27; Dn 11,31* lub: wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca; ** tj. ofia­ra krwa­wa - Wj 19,5 24,8; *** tj. fi­lar, pa­mi­ąt­ko­wy ka­mień, gro­bo­wiec ze ste­lą - Mi 5,13; **** tu: o za­bo­bon­nej prak­ty­ce wró­że­nia na po­do­bie­ństwo rzu­ca­nia lo­sów - Wj 28,4-28; ***** tj. bo­żki do­mo­we - Rdz 31,19; P licz­ba mno­ga

5. Po­tem310 sy­no­wie1121 Izra­ela3478 na­wró­cą* się i będą szu­kać** JHWH, ich Boga, i Da­wi­da1732, ich kró­la4428; a w dniach3117 osta­tecz­nych*** od­czu­ją prze­ra­że­nie**** i zwró­cą413 się do JHWH i Jego do­bro­ci*****.Jr 50,4-5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wra­cać się, wra­cać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić; *** czas pó­źniej­szy, ko­niec, coś w tyle, o przy­szło­ści; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­czu­wać bo­ja­źń; ***** ko­rzy­ść, do­bro­byt, szczęści

↑↑
Roz­dział 4


1. Słu­chaj­cie*|IMP Sło­wa** JHWH, sy­no­wie1121 Izra­ela3478, bo3588 JHWH wno­si spra­wę w sądzie*** prze­ciw­ko5973 miesz­ka­ńcom3427|PAR tej zie­mi776|A, gdyż3588 nie ma praw­dy**** i nie ma mi­ło­sier­dzia*****, i nie369 ma po­zna­nia1847 Boga w tej zie­mi776|A.* lub: być po­słusz­nym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** nie­sna­ski, spór, kon­flikt; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** wier­no­ść; ***** ła­ski, do­bro­ci

2. Jest klątwa* i kłam­stwo3584, i mor­der­stwo3574, i kra­dzież1589, i cu­dzo­łó­stwo5003 – te wy­bu­chły gwa­łtow­nie6555**, a krew1818|P si­ęga5060 po krew1812***|P.Oz 7,3; Oz 10,13; Oz 11,12* lub: ślub, przy­si­ęga; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uciec się do prze­mo­cy, roz­ci­ągnąć; P licz­ba mno­ga; *** idiom: zbrod­nia po­ci­ąga zbrod­nię - por. Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Pi­smo Świ­ęte ST i NT - Edy­cja Świ­ęte­go Pa­wła

3. Dla­te­go5921 strong:H3651 la­men­tu­je* zie­mia776|A i mar­nie­je** ka­żdy3605 w niej za­miesz­ku­jący3427|PAR, wraz z po­lny­mi zwie­rzęta­mi2416 i ptac­twem5775 nie­bios8064, a ta­kże1571 ryby1709 mor­skie3220 zgi­ną622|KN.Iz 24,4; Iz 33,9; Jr 4,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opła­ki­wać, bia­dać nad; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być wątłym, wątleć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

4. Jed­nak*, niech nikt** nie kłó­ci***|JUS się, i niech nikt376 nie408 oska­rża****|JUS. A twój lud5971 jest jak oka­rży­ciel7378|PAR ka­pła­na*****.Pwt 17,12-13; Ez 3,26; Am 5,10; Am 5,13* lub: za­iste, z pew­no­ścią; ** czło­wiek, mężczy­zna, mąż, ktoś; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wal­czyć, kłó­cić się, pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), zło­żyć skar­gę; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, kar­cić, uzna­wać za win­ne­go; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** hebr.: ko­hen - ka­płan, głów­ny urzęd­nik bądź naj­wa­żniej­szy wład­ca

5. I po­ty­kasz* się we dnie3117, i po­ty­ka3782 się ta­kże1571 z tobą pro­rok** w nocy3915; znisz­czę*** two­ją mat­kę517.Ez 14,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ta­czać się; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­wo­do­wać za­prze­sta­nie, nisz­czyć

6. Mój lud5971 ule­ga zgu­bie1820*|KN z po­wo­du bra­ku po­zna­nia**! Po­nie­waż3588 ty859 od­rzu­ci­łeś*** po­zna­nie1847, ja teżCW od­rzu­cę3988 cie­bie, byś mi nie był ka­pła­nem****. Sko­ro za­po­mnia­łeś***** o Pra­wie****** Two­je­go Boga, ja też za­pom­nę7911 o two­ich sy­nach1121.* lub: zo­stał znisz­czo­ny - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** wie­dza, po­zna­nie, po­strze­ga­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie, mądro­ść - Rdz 2,9.17; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ma­wiać, wzgar­dzać; CW con­junc­ti­ve waw; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­słu­gi­wać jako ka­płan; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać się trosz­czyć; ****** hebr. to­raʰ - Oz 8,1 przy­pis *****

7. Im wi­ęcej* ich**, tym3651 wi­ęcej grze­szą*** prze­ciw­ko mnie. Dla­te­go ich chwa­łę**** za­mie­nię4171 w ha­ńbę*****.Oz 10,1; Oz 13,6; Ha 2,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być lub stać się licz­nym, roz­mno­żyć się, być wiel­kim; ** do­my­śl­nie ka­pła­ni; *** lub: chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić; **** splen­dor, ma­je­stat, duma, god­no­ść; ***** wstyd, ha­ńba, ujma, upo­ko­rze­nie

8. Po­że­ra­ją* ofia­ry za grzech2403** mo­je­go ludu5971 i ku*** nie­pra­wo­ści**** ich pod­no­szą5375 swo­ją du­szę*****.Iz 56,11; Mi 3,11* lub: jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać; ** por. Za 14,19 przy­pis *; *** na - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ***** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

9. I tak samo sta­nie1961 się z lu­dem5971 jak z ka­pła­nem3548. I uka­rzę* go za5921 jego dro­gi** i od­dam*** mu za5921 jego czy­ny4611.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać; ** hebr.: de­rek - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­no­sić z po­wro­tem, po­zwa­lać wró­cić

10. I będą po­że­rać398, ale się nie na­sy­cą*, będą upra­wiać nie­rząd2181, ale się nie po­mno­żą**, bo opu­ści­li*** JHWH, by po­świ­ęcić****|INF się nie­rządo­wi.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, być spe­łnio­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję, być na­pe­łnio­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ci­ągnąć, roz­miesz­czać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rzu­cić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pil­no­wać, strzec, cze­kać na, wy­pa­try­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

11. Nie­rząd2184* i wino, i moszcz** od­bie­ra3947|S ro­zum***.* być może sło­wo to po­win­no sta­no­wić ko­ńców­kę w. 10, wte­dy wiersz za­czy­na­łby się: A wino, i ... por. EIBᴷ, Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska; ** lub: świe­ży sok z owo­ców, tu: hen­dia­dys; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie

12. Mój lud5971 ra­dzi* się u swo­je­go drew­na6086, a jego kij** ob­wiesz­cza5046 mu od­po­wie­dź, bo duch*** nie­rządu2183 go zwo­dzi**** – i upra­wia­ją nie­rząd2181, wy­ła­mu­jąc się spod***** wła­dzy ich Boga.Iz 44,19; Jr 2,27; Oz 9,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - szu­kać, za­bie­gać o, pro­sić, wy­py­ty­wać, do­wia­dy­wać się; ** lub: pręt, kij, la­ska, ró­żdżka (wró­żbia­rza) - tu opis prak­ty­ki wró­żbiar­skiej zwa­ny rab­do­man­cją - por. Ez 21,26, lub o słu­pach Asze­ry - Wj 34,13; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać błąka­nie; ***** pod, po­ni­żej - por. Wj 6,7 K&Dᴷ

13. Na szczy­tach7218 gór2022 skła­da­ją ofia­ry*, a na pa­gór­kach1389** palą ka­dzi­dła6999, pod dębem434, pod to­po­lą4839*** i pod te­re­bin­tem3618**** – tak3588, do­bry2896 jest ich cień6738 – dla­te­go5921 strong:H3651 wa­sze cór­ki1323 upra­wia­ją nie­rząd2181 i wa­sze sy­no­we***** cu­dzo­ło­żą5003.Rdz 12,2; Rdz 35,4; 1Krl 14,23; 2Krl 17,10; Jr 2,20* tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; ** na wzgó­rzach i pa­gór­kach skła­da­no ofia­ry głów­nie Ba­alo­wi - Pwt 12,3 2Krl 17,10; *** tu i Rdz 30,37; **** tj. drze­wo ter­pen­ty­no­we o wy­so­ko­ści do 15 m o roz­ło­ży­stych ga­łęziach; ***** lub: ob­lu­bie­ni­ca, pan­na mło­da

14. Nie3808 będę ka­rał* wa­szych có­rek z tego po­wo­du3588, że upra­wia­ją nie­rząd2181, ani wa­szych sy­no­wych3618 z tego po­wo­du3588, że cu­dzo­ło­żą5003. Bo3588 oni sami1992 od­cho­dzą** na bok z nie­rząd­ni­ca­mi2181 i skła­da­ją krwa­we ofia­ry2076 wraz z ka­płan­ka­mi***, a lud5971 nie ro­zu­mie****, że upa­da*****|KN.Pwt 23,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać, na­wie­dzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być od­dzie­lo­nym, roz­dzie­lo­nym, umy­kać, uwie­ść; *** lub: pro­sty­tut­ka sa­kral­na, nie­rząd­ni­ca - Oz 2,13 przy­pis ****, Rdz 38,21; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­wa­żać, mieć ro­ze­zna­nie, wgląd, zro­zu­mie­nie; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zrzu­cić, ci­snąć w dół, ci­snąć, strącić, od­rzu­cić; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

15. Je­śli518 ty859, Izra­elu*, upra­wiasz nie­rząd2181, niech cho­ciaż Juda3063 nie ści­ąga na sie­bie winy**. I nie idźcie935 do Gil­gal***, nie wstępuj­cie5927 do Bet-Awen**** i nie przy­si­ęgaj­cie7650: Jak żyje***** JHWH!Joz 4,19; Joz 9,15; Joz 12,11; 1Krl 12,28* hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­ru­szyć pra­wo, do­ko­nać prze­stęp­stwa, być win­nym; *** tj. „krąg ka­mie­ni” - Am 4,4 5,5 - re­gion oko­ło 7 km od Szi­lo i Be­tel; **** tj. „dom pró­żno­ści” - mia­sto na wsch. od Be­tel; ***** lub: na ży­cie JHWH - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia - Pwt 6,13 10,20 Sdz 8,19 Rt 3,13 1Sm 14,39 Jr 23,7 Am 8,14

16. Bo3588 Izra­el3478 jest krnąbr­ny*|PAR jak upar­ta5637|PER ja­łów­ka6510. Wkrót­ce** JHWH będzie ich pro­wa­dzić*** jak ja­gnię3532 na otwar­tą prze­strzeń****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, być upar­tym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PER per­fec­tum, czas prze­szły; ** lub: te­raz - por. Oz 2,10 przy­pis *; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - paść, pro­wa­dzić; **** lub: sze­ro­ko­ść, prze­stwo­rza - 2Sm 22,6-20 me­ta­fo­ra ostrze­ga­jąca przed głębią Sze­olu (?) - por. jako sy­nek­do­cha w Ps 49,14 - jak owce będą zło­że­ni w Sze­olu - śmie­rć będzie ich paść - WBCᴷ

17. Efra­im* zwi­ązał** się z bo­żka­mi***. Po­rzuć3240****|IMP go.Ps 81,12; Oz 4,4; Oz 13,2* tj. „po­dwój­na ster­ta po­pio­łu” bądź „będę po­dwój­nie owoc­ny” - dru­gi syn Jó­ze­fa - Rdz 41,51 - tu sy­no­nim kró­le­stwa pó­łnoc­ne­go; ** lub: zjed­no­czyć się, złączyć się, rzu­cać uro­ki; *** wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek; **** daj mu spo­kój - EIB; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

18. Gdy zo­stał usu­ni­ęty* ich tru­nek**|P, to nu­rza­ją2181|INF|ABS się w nie­rządzie***|PER; roz­ko­chu­ją**** się ha­ńbą7036 jej tar­czy4043*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­jść, ze­jść z dro­gi, stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym; ** to praw­do­po­dob­nie moc­ne, odu­rza­jące wino - por. Iz 1,22 Na 1,10 - sens: ich upo­je­nie mi­nie, więc....; P licz­ba mno­ga; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; *** he­bra­izm: nie­rządem upra­wia­ją nie­rząd - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PER per­fec­tum, czas prze­szły; **** ko­cha­ją ko­cha­niem - per­fec­tum, czas prze­szły; ***** być może tar­cze to sy­nek­do­cha wład­ców - por. Ps 47,10 - K&Dᴷ - wte­dy: roz­ko­chu­ją się ha­ńbą ich wład­cy - por. New In­ter­na­tio­nal Ver­sion, EBCᴷ

19. Przy­gnió­tł* ich wiatr** swo­imi skrzy­dła­mi3671 i za­wsty­dzą*** się z po­wo­du swo­ich krwa­wych ofiar2077.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązy­wać, za­my­kać, być w nie­wo­li, stło­czyć; ** lub: Duch - por. w. 12 przy­pis ***; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być roz­cza­ro­wa­nym, za­że­no­wa­nym, wsty­dzić się

↑↑
Roz­dział 5


1. Słu­chaj­cie*|IMP tego2063, ka­pła­ni**, zwróć uwa­gę7181 na to, domu1004 Izra­ela3478 i na­kłoń ucha238|IMP, domu1004 kró­la4428|A. Bo prze­ciw­ko wam jest sąd***, po­nie­waż sta­li­ście1961 się si­dłem6341 dla Mi­spy**** i sie­cią7568 roz­ci­ągni­ętą6566 nad Ta­bo­rem*****,Oz 9,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** por. Oz 4,4 przy­pis *****; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; **** tj. „wie­ża stra­żni­cza” tu miej­sco­wo­ść koło Ge­ra­zy (?) - Rdz 31,49 Sdz 11,11; ***** tj. „ko­piec” - cha­rak­te­ry­stycz­na góra na rów­ni­nie Je­zre­el - Joz 19,12

2. I rzeź* bun­tow­ni­ków** po­głębi­li­ście***, ale ja589 będę karą****|N dla ka­żde­go3605 z nich.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­rzy­nać, bić; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ktoś od­chy­la­jący się, bu­rzący się, bun­tow­nik, inni: po zmia­nie wo­ka­li­za­cji ... po­głębi­li­ście dół w Szi­tim - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić głębo­kim - Ps 92,5 Iz 7,11; **** lub: kar­ce­nie, ka­ra­nie, chło­sta, po­ucze­nie, ostrze­że­nie; N no­mi­na­tiv

3. Ja589 znam3045 Efra­ima669 i Izra­el3478 nie jest przede4480 mną ukry­ty*, bo3588 te­raz6258, Efra­imie669, upra­wiasz nie­rząd2181. Izra­el3478 jest ska­la­ny**.Oz 6,4; Oz 7,1; Am 3,2; Am 5,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być scho­wa­nym, ukry­tym, zo­stać star­tym, zo­stać znisz­czo­nym, zo­stać zgła­dzo­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ska­lać się, być nie­czy­stym (w sen­sie sek­su­al­nym, ry­tu­al­nym, przez ba­łwo­chwal­stwo)

4. Ich uczyn­ki4611 nie da­dzą* im za­wró­cić7725 do swo­je­go Boga, bo3588 duch7307 nie­rządu2183 jest w ich wnętrzu** i nie zna­ją3045 JHWH.Oz 4,6; Oz 4,11; Oz 4,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­świ­ęcić, ofia­ro­wać, po­wo­do­wać, po­sta­wić; ** lub: w głębi, w środ­ku, we­wnątrz

5. A py­cha* Izra­ela3478 świad­czy6030 prze­ciw­ko nie­mu6440**. I Izra­el3478, i Efra­im669 upad­ną3782 z po­wo­du swo­jej nie­pra­wo­ści***, upad­nie3782|KN z nimi też1571 Juda3063.Oz 7,10* lub: wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma; ** do­słow­nie: przed jego ob­li­czem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

6. Ze swo­imi owca­mi* i swo­imi wo­ła­mi1241 pój­dą1980, aby szu­kać** JHWH, ale nie znaj­dą4672 Go, bo od­stąpił***|PAS od nich1992.* lub: drob­ne by­dło, ko­zły, trzo­dy, sta­da; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­ągnąć, wy­co­fać (się); PAS stro­na bier­na

7. Sprze­nie­wie­rzy­li* się JHWH, bo3588 na­pło­dzi­li3205 ob­cych**|ADJ sy­nów1121, a te­raz6258 dzień no­wiu*** po­żre398 ich oraz ich dzie­dzic­two****|P.Iz 48,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko, pod­stęp­nie, gor­szyć; ** hebr.: zur, za­rim - l.mn. - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem, być ob­cym w Prz 2,16 5,20 7,5 22,14 o cu­dzo­ło­żni­cy; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** lub: nów, mie­si­ąc (ksi­ęży­co­wy), pierw­szy dzień mie­si­ąca, coś, co wy­da­rza się co mie­si­ąc - Ps 81,3; **** udział, część, te­ry­to­rium, ob­szar; P licz­ba mno­ga

8. Za­dmij­cie8628|IMP w róg* w Gi­bei** i w trąbę2689 w Ra­mie***; krzycz­cie7321|IMP w Bet-Awen1007: Wróg za tobą310, Be­nia­mi­nie****!IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni, trąba - Wj 19,16 Kpł 25,9; ** tj. „mia­sto na wzgó­rzu” - tu: mia­sto le­wic­kie ok. 7 km od Je­ro­zo­li­my - Joz 18,28; *** tj. „wzgó­rze” - tu: mia­sto na te­ry­to­rium Be­nia­mi­na ok. 8 km od Je­ro­zo­li­my i na płn.-wsch. od Gi­bei; **** hebr.: bin­ja­min - „syn pra­wi­cy” - syn Ja­ku­ba - Rdz 35,18

9. Efra­im669 będzie1961 spu­sto­szo­ny* w dniu3117 kary*****. Oznaj­mi­łem3045|KH wśród ple­mion7626 Izra­ela to, co pew­ne****.Iz 28,1-4; Oz 9,11-17* lub: prze­ra­że­nie, gro­za, zdu­mie­nie, pust­ko­wie, nie­użyt­ki; ** lub: na­ga­na, upo­mnie­nie, wy­rzut, kara, kłót­nia, spór; *** tu: o woj­nie po­mi­ędzy Judą a Izra­elem (?) - por. 1Krl 15,21; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uczy­nić trwa­łym, być wier­nym, god­nym za­ufa­nia

10. Ksi­ążęta* Judy** byli1961 jak ci, któ­rzy prze­su­wa­ją5253 gra­ni­ce1366***|PAR|S. Wy­le­ję8210 na nich swój gniew**** jak wodę4325.* lub: wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca; ** hebr.: je­hu­daʰ - „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - syn Ja­ku­ba i Lei - Rdz 29,35 tu: o płd. kró­le­stwie Judy; *** tj. czyn za­ka­za­ny Pra­wem - por. Pwt 27,17; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** wy­buch, wście­kło­ść, gniew

11. Efra­im669 jest uci­ska­ny6217|PAS|PAR i kru­szo­ny7533|PAS|PAR przez sąd*, gdyż3588 za­czął2974 cho­dzić1980 za310 roz­ka­za­mi** lu­dzi.PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; ** lub: na­kaz, za­rządze­nie, wy­rocz­nia (?) - tu i Iz 28,10.13

12. A ja589 będę dla Efra­ima669 jak mól****, a dla domu1004 Judy3063 jak próch­ni­ca*****.* lub: ćma, mól ubra­nio­wy; *** me­ta­fo­ra po­wol­ne­go, lecz nie­uchron­ne­go znisz­cze­nia - Iz 51,8 Ps 39,11; ** zgni­li­zna, ze­psu­cie

13. I uj­rzał7200 Efra­im669 swo­ją cho­ro­bę*, a Juda3063 swo­ją ranę**, i po­sze­dł1980 Efra­im669 do Asy­rii*** i po­słał7971 do kró­la Ja­reb****. Ale on1931 nie będzie zdol­nym***** was uzdro­wić7495 ani ule­czyć1445|HAP wa­szej rany420.2Krl 15,9; 2Krl 16,7-9; Oz 7,11; Oz 8,9; Oz 12,1; Oz 10,6; Oz 14,13* lub: cier­pie­nie, po­wa­żna, chro­nicz­na cho­ro­ba; ** wrzód; *** tj. „krok” - sta­ro­żyt­ne pa­ństwo se­mic­kie w płn. Me­zo­po­ta­mii; **** przy­do­mek nada­ny kró­lo­wi Asy­rii „wal­czący” tu i Oz 10,6 - ca­łko­wi­ta za­le­żno­ść od Asy­rii w la­tach 738-732 p.n.e. - Izra­el, Juda - 735-732; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, wy­trwać, mieć moc; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

14. Bo3588 ja595 będę dla Efra­ima669 jak lew7826, a dla domu1004 Judy3063 jak lew mło­dy*. Ja595, ja595 sam roz­szar­pię2963 i odej­dę1980; unio­sę5375, a nikt ich nie369 wy­ra­tu­je**.Ps 7,2; Ps 50,22; Oz 13,7; Am 3,4; Am 5,14* lew to sym­bol siły - Iz 5,29 Am 1,2 3,8 2,12 Na 2,12-13; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, od­zy­skać, wy­zwo­lić - Oz 2,10

15. Pój­dę1980 i po­wró­cę7725 do swo­je­go miej­sca*, aż do5704 cza­su, gdy834 uzna­ją swo­ją winę** i za­czną szu­kać*** mo­je­go ob­li­cza6440. W ich1992 utra­pie­niu**** będą o mnie za­bie­gać7836.Pwt 32,39; Ps 30,5* tj. do nie­ba - por. Ps 14,2 18,7-10 Iz 18,4 Mi 1,3; ** lub: być win­nym, być oska­rżo­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać, pro­sić; **** trud­ne po­ło­że­nie, nie­do­la, wąski

↑↑
Roz­dział 6


1. Cho­dźcie1980|IMP i wró­ćmy*|COH do JHWH, Tak3588, On1931 nas roz­szar­pał2963 i On nas uzdro­wi7495; ude­rzył**|JUS, ale nas opa­trzy2280.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, bić, bi­czo­wać, ata­ko­wać, ujarz­miać, po­ko­ny­wać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

2. Oży­wi* nas po dwóch dniach3117, w trze­cim dniu** nas pod­nie­sie*** i będzie­my żyli2421 przed Jego ob­li­czem****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­wró­cić do ży­cia, wskrze­sić, od­ro­dzić; ** idiom: po okre­ślo­nym cza­sie - por. Sdz 11,4 - WBCᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wzno­sić, bu­do­wać, wzbu­dzić, utwier­dzać; **** przed, twarz, po­wierzch­nia

3. Po­znaj­my3045|COH i sta­raj­my*|COH się usil­nie po­znać3045 JHWH. Jego na­de­jście** jest pew­ne***|PAR jak świt7837, przyj­dzie935 do nas jak deszcz1653, jak pó­źny deszcz**** zra­sza­jący, jak ule­wa***** na zie­mię776.Ps 19,6; Iz 2,3; Mi 4,2COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; * do­słow­nie: ści­gać, zmu­sić do uciecz­ki, go­nić, cho­dzić za kimś, pil­nie śle­dzić; ** czyn­no­ść lub miej­sce wy­jścia, wy­pły­ni­ęcia, wschód; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być usta­lo­nym, być nie­wzru­sze­nie usta­no­wio­nym, być pra­wi­dło­wo usta­lo­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** deszcz pó­źny lub wio­sen­ny (ma­rzec, kwie­cień) wy­stępu­jący przed zbio­ra­mi - Pwt 11,14 Hi 29,23 Jr 3,3 5,24; ***** deszcz wcze­sny, je­sien­na ule­wa - od ko­ńca pa­ździer­ni­ka do po­cząt­ku grud­nia tu i Pwt 11,14 Jr 5,24

4. Co4100 mam ci uczy­nić*, Efra­imie669? Co4100 mam ci uczy­nić6213, Judo3063? Prze­cież3588 wa­sze mi­ło­sier­dzie** jest jak obłok6051 po­ran­ny1242 i jak rosa2919 szyb­ko*** zni­ka­jąca****|PAR.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, skła­dać ofia­rę, do­glądać cze­goś, za­rządzać, po­sta­na­wiać; ** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wsta­wać bądź roz­po­czy­nać wcze­śnie - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­cho­dzić, iść da­lej, przy­jść; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

5. Dla­te­go5921 strong:H3651 cio­sa­łem* ich przez pro­ro­ków**, za­bi­ja­łem2026 ich sło­wa­mi*** mo­ich ust6310, a moje orze­cze­nia**** jak świa­tło­ść wzej­dą3318 nad tobą.1Sm 15,32-33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rąbać, po­dzie­lić, roz­łu­pać; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; *** lub: wy­po­wie­dź, mowa, sło­wo, po­wie­dze­nie, obiet­ni­ca, na­kaz; **** por. Oz 2,19 przy­pis ***

6. Bo mi­ło­sier­dzia2617 pra­gnę*, a nie krwa­wej ofia­ry2077 i po­zna­nia** Boga430 – bar­dziej niż ofiar ca­ło­pal­nych5930.Oz 4,1; Mt 9,13; Mt 12,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym; ** mądro­ść, wie­dza

7. Ale oni1992 po­de­pta­li5674 moje przy­mie­rze* jak Adam**, wła­śnie wte­dy******* mi się sprze­nie­wie­rzy­li*****.* hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; ** imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna, mała miej­sco­wo­ść w do­li­nie Jor­da­nu - Joz 3,16; *** lub: tam, wte­dy; **** lub: O, jak mi się sprze­nie­wie­rzy­li - EIBᴷ; ***** por. Oz 5,7 przy­pis *

8. Gi­le­ad* jest mia­stem7151 czy­ni­ących6466|PAR nie­pra­wo­ść**, na­zna­czo­ne6123 krwią1818.* okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk - Joz 22,9-15 1Krl 10,33; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult - Lb 23,21

9. I jak za­cza­jo­ne* na czło­wie­ka376 ban­dy**, zgra­ja2267 ka­pła­nów3548 mor­du­je7523 na dro­dze1870 do Sy­chem***, tak3588 po­pe­łnia­ją6213 czy­ny nie­go­dzi­we****.Jr 7,9-10; Ez 22,9; Ez 23,27; Oz 2,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, cze­kać w za­sadz­ce, zwle­kać, wy­cze­ki­wać; ** lub: gru­pa, gro­ma­da, od­dział, na­pa­ść; *** hebr.: Sze­kem - mia­sto po­mi­ędzy górą Ebal a górą Ge­ra­zim, miej­sce schro­nie­nia - Joz 20,7 1-sza sto­li­ca Kró­le­stwa Płn.; **** lub: po­my­sł, plan, roz­wi­ązło­ść - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Tak, prze­pro­wa­dza­ją (swój) ohyd­ny plan - EIB

10. Wi­dzia­łem7200 w domu Izra­ela3478 okrop­no­ści*: Ja­kiż8033 nie­rząd2184 u Efra­ima669! Spla­mił** się Izra­el3478!Jr 5,30-31; Jr 23,14; Oz 2,10; Oz 5,3* lub: coś strasz­ne­go, obrzy­dli­we­go, ohyd­ne­go - Jr 5,30; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ska­lać się, być nie­czy­stym (w sen­sie sek­su­al­nym, ry­tu­al­nym, przez ba­łwo­chwal­stwo)

11. Ta­kże1571 dla cie­bie, Judo3063, wy­zna­czo­ne* jest żni­wo7105**, gdy od­wró­cę7725 nie­wo­lę7622 mo­je­go ludu***.So 2,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć (ręce na) usta­wiać, roz­miesz­czać, wy­zna­czać,; ** mo­żli­we zna­cze­nie ne­ga­tyw­ne - por. Jl 3,13 Jr 51,33; *** w. może być trak­to­wa­ny jako po­czątek roz­dzia­łu 7 (?)

↑↑
Roz­dział 7


1. Gdy ule­czę* Izra­ela3478, wte­dy zo­sta­nie ujaw­nio­na1540|KN nie­pra­wo­ść** Efra­ima669 i nie­go­dzi­wo­ść*** Sa­ma­rii****, bo3588 po­pe­łnia­ją6466 oszu­stwa8267; zło­dziej1590|CW nad­cho­dzi935, a ban­da1416 ude­rza***** na ze­wnątrz2351.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uzdra­wiać; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** zło, udręka, nie­do­la, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście; **** tj. „góra czat” - re­gion zwi­ąza­ny z płn. kró­le­stwem 10 ple­mion Izra­ela, sto­li­ca płn. kró­le­stwa 50 km na płn. od Je­ro­zo­li­my, 10 km od Sy­chem; CW con­junc­ti­ve waw; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zdzie­rać, ob­na­żać, ści­ągnąć (czy­jąś ochro­nę)

2. I wca­le* nie my­ślą559** w swo­im ser­cu***, że ja pa­mi­ętam2142 o ca­łej3695 ich nie­go­dzi­wo­ści7451; wkrót­ce6258 ich czy­ny4611 osa­czą**** ich i będą1961 przed moim ob­li­czem6440.Ps 25,7; Jr 14,10* lub: nie, wła­ści­wie nie, ina­czej; ** do­słow­nie: mó­wić w ser­cu; *** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ra­cać się, cho­dzić do­oko­ła, ob­cho­dzić, zbli­żać się

3. Kró­la4428 roz­we­se­la­ją* swo­ją nie­go­dzi­wo­ścią7451, a ksi­ążąt8269 swo­imi kłam­stwa­mi3585.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wo­do­wać ra­do­ść, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

4. Wszy­scy3605 cu­dzo­ło­żą5003, są jak ten3644 roz­pa­lo­ny1194 piec*. Pie­karz644|M|PAR prze­sta­je** czu­wać*** nad roz­nie­ce­niem5782 ognia; po za­czy­nie­niu5782 cia­sta1217 cze­ka aż do5704 jego za­kwa­sze­nia2556.Jr 9,2; Jr 23,10* lub: na­czy­nie na ogień, prze­no­śny piec, tu duży piec na dwo­rze kró­lew­skim (?) - por. 1Sm 8,13 Jr 37,21, me­ta­fo­rycz­nie - żar pie­ca od­zwier­cie­dla siłę po­żąda­nia (?) - por. pro­ces wy­pie­ku w Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; M ro­dzaj męski; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­prze­stać, od­po­cząć, za­nie­chać (pra­cy); *** do­my­śl­nie nad pro­ce­sem wy­pie­ku stąd: stan Izra­ela jest - „na wpół upie­czo­ny” - por. w. 8 i 2Krl 15,30

5. W uro­czy­stym dniu3117 na­sze­go kró­la4428 ksi­ążęta8269 uczy­ni­li go cho­rym*** od bu­kła­ka2573 wina3196. Wy­ci­ąga4900*** swo­ją rękę3027 prze­ciw­ko854|GES szy­der­com****|PAR.Iz 28,1; Iz 28,7-8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić obo­la­łym, cho­rym, roz­cho­ro­wać się, smu­cić się; ** emend.: roz­cho­ro­wa­li się, go­rącz­ką - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** do­my­śl­nie: król - tu: akt prze­mo­cy lub gest oka­za­nia ła­ski (?) - WBCᴷ, ... rękę po wino - KULᴷ; GES Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­gar­dzać, wy­śmie­wać się, mó­wić but­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

6. Gdy3588 po­de­szli7126, ich ser­ce3820 jak piec* pło­nie w ich spi­sku693. Pie­karz644**|PAR uśpio­ny3462|ADJ przez całą3605 noc3915. Ran­kiem1242 – roz­pa­lo­ny***|PAR on1931 jak pło­mień3851 ognia784.Wj 3,2* por. w. 4 przy­pis * - przed­mio­tem po­żąda­nia może być zmia­na wła­dzy - por. hi­sto­rię śmie­ci kró­lów izra­el­skich z ręki za­ma­chow­ców za cza­sów pro­ro­ko­wa­nia Oze­asza - 2Krl 15,10-25; ** przy in­nej wo­ka­li­za­cji - ich gniew ...; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; *** za­cząć się pa­lić, być za­pa­lo­nym, tra­wić, (ogniem), gnie­wać się, me­ta­fo­rycz­nie o Bogu i lu­dziach

7. Wszy­scy3605 są roz­pa­le­ni* jak piec8574 i po­że­ra­ją** swo­ich sędziów***|PAR; wszy­scy3605 ich kró­lo­wie4428 upa­dli5307. Nikt wśród nich nie369 wo­łał****|PAR do mnie413.Ps 21,9; Oz 13,10* lub: być cie­płym, stać się cie­płym, me­ta­fo­rycz­nie być na­mi­ęt­nym; ** lub: jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** krzy­czeć

8. Efra­im669? On1934 zmie­szał* się wśród na­ro­dów; Efra­im669 stał się** jak pod­pło­myk*** nie­obró­co­ny2015****.* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wy­mie­szać się mi­ędzy in­nych ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­ni­kać - Rdz 11,7; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; *** lub: krążek lub pla­cek (chle­ba), pla­cek pie­czo­ny na ka­mie­niach; **** por. w. 4 przy­pis ***

9. Obcy*|ADJ po­chło­nęli398 jego siłę3581, a on1931 o tym nie wie3045; na­wet1571 si­wi­zna** go przy­pró­szy­ła***, a on1931 o tym nie wie3045.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem, być ob­cym; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; ** wiek, siwa gło­wa, sta­ro­ść; *** do­słow­nie: rzu­ci­ła się na nie­go - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. I py­cha* Izra­ela3478 świad­czy6030 prze­ciw­ko nie­mu**, lecz nie na­wra­ca­ją7725 się do JHWH, swo­je­go Boga ani Go w tym2063 wszyst­kim3605 nie szu­ka­ją***.Iz 9,9; Am 4,6; Oz 5,4* lub: wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma; ** do­słow­nie: na ob­li­czu jego; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pra­gnąć, pro­sić, dążyć do cze­goś, żądać

11. I stał1961 się Efra­im jak na­iw­na* go­łębi­ca3123 bez369 ro­zu­mu3820**. Przy­zy­wa­ją*** Egipt, po­szli1980 do Asy­rii804.* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; ** por. Oz 4,11 przy­pis ***; *** w. 7 przy­pis ****

12. Gdy834 tak834 cho­dzą1980, roz­ci­ągnę6566 na nich swo­ją sieć*, ści­ągnę3381 ich jak ptac­two5775 nie­bios8064; uka­rzę** ich, we­dług tego, co usły­sza­no***|N|S na ich zgro­ma­dze­niu****.* lub: siat­ka, si­dło, me­ta­fo­ra: o przy­wód­cach pro­wa­dzących do grze­chu, o sądzie; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ka­rać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­po­mi­nać, po­uczać, utrzy­my­wać w kar­no­ści; *** lub: do­nie­sie­nie, po­słu­cha­nie, re­la­cja; N no­mi­na­tiv; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** ze­bra­nie, tłum, ban­da, ca­ło­ść gru­py, wspól­no­ta

13. Bia­da* im, bo3588 ucie­kli5074 ode mnie! Zgu­ba** im, gdyż3588 zbun­to­wa­li*** się prze­ciw­ko mnie. Ja595 od­ku­pię6299 ich, lecz oni mó­wią1696 kłam­stwa**** prze­ciw­ko mnie.Jr 51,9; Mt 23,37* lub: bia­da! ach! - przej­mu­jący okrzyk bólu bądź roz­pa­czy; ** lub: spu­sto­sze­nie, gwa­łt, znisz­cze­nie; *** bun­to­wać się, na­ru­szać (Pra­wo), wznie­cać bunt; **** fa­łsz, coś zwod­ni­cze­go

14. I nie wo­ła­ją* do mnie ze swo­je­go ser­ca3820, gdy3588 jęczą** na5921 swo­ich ło­żach4904. Nad zbo­żem1715 i mosz­czem8492 się gro­ma­dzą*** – od­stępu­ją5493 ode mnie.Am 2,8* lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); ** lub: za­wo­dzić, pła­kać, wyć, la­men­to­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - szu­kać go­ści­ny u..., ze­brać się - może do­ty­czyć kul­tu bóstw uro­dza­ju - por. Pwt 14,1 1Krl 18,28 Jr 16,6 41,5 47,5

15. A ja589 ćwi­czy­łem* i wzmac­nia­łem2388 ich ra­mio­na2220**, a oni ob­my­śla­ją*** zło7451 prze­ciw­ko413 mnie.Oz 11,3; Na 1,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - utrzy­my­wać w kar­no­ści, kar­cić, chło­stać, po­uczyć, wy­cho­wy­wać, na­uczać; ** me­ta­fo­ra o cha­rak­te­rze mi­li­tar­nym - por. Wj 17,8-13 32,11 Ps 18,35 44,4; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pla­no­wać, roz­wa­żać

16. I za­wró­ci­li7725 lecz nie3808 w górę*. Są1961 jak łuk7198 z roz­lu­źnio­ną** ci­ęci­wą; ich ksi­ążęta8269 po­le­gną5307 od mie­cza2719 za zu­chwa­ło­ść*** ich języ­ka3956. To2097 będzie ich po­śmie­wi­skiem**** w zie­mi776 Egip­tu4714.Ps 12,3-4; Ml 3,13-14* lub: po­wy­żej, nad, w górę, na wy­so­ko­ści, ktoś naj­wy­ższy - stąd: nie do Naj­wy­ższe­go - Bi­blia Gda­ńska, EIBᴷ - Oz 11,7; ** do­słow­nie: lu­źny - Ps 78,56-57; *** do­słow­nie: prze­klęty, gniew, prze­kli­na­nie prze­ciw­ko Bogu; **** lub: drwie­nie, szy­dze­nie, jąka­nie

↑↑
Roz­dział 8


1. Przy­łóż róg7882* do413 swo­ich ust**. Jak­by orzeł5404 nad5921 do­mem1004 JHWH! Gdyż prze­stąpi­li5674 moje przy­mie­rze*** i prze­kro­czy­li**** moje Pra­wo*****.Pwt 28,49* por. Oz 5,8 przy­pis *; ** lub: dzi­ąsła, pod­nie­bie­nie; *** so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, wznie­cać bunt; ***** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób

2. Do mnie wo­ła­ją*: Mój Boże – zna­my** Cię – my Izra­el3478Oz 7,14* por. Oz 7,14 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć

3. Ale Izra­el3478 od­trącił2186 do­bro*. Wróg341 go ści­ga**.Oz 3,7* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmu­sić do uciecz­ki, go­nić, śle­dzić, prze­śla­do­wać

4. Oni1992 usta­na­wia­ją* kró­lów, ale nie3808 ze mną; wy­bie­ra­ją** ksi­ążąt, ale bez3808 mo­jej wie­dzy3045. Ze swo­je­go sre­bra3701 i zło­ta2091 czy­nią6213 so­bie bo­żki***, by4616 do­ro­bić się znisz­cze­nia****.Wj 32,4; Oz 2,8; Oz 13,1-2; Oz 13,10-11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś będzie pa­no­wał; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­cho­wy­wać się jak ksi­ążę, rządzić, pa­no­wać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­no­wać nad; *** wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek; **** do­słow­nie: zo­stać od­ci­ętym, zo­stać ści­ętym, być żu­tym, po­nie­ść fia­sko

5. On* od­trącił2186 two­je­go ciel­ca**, Sa­ma­rio8111***! Mój gniew**** za­pło­nął2734 prze­ciw­ko nim. Jak5704 dłu­go4970 nie będą***** oczysz­cze­ni******?1Krl 12,28; Ps 19,13; Jr 13,27* tu: do­my­śl­nie wtrące­nie pro­ro­ka; ** tj. mło­dy byk; *** Oz 7,1 przy­pis ****; **** lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­ne - fuk­nąć gniew­nie; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­trwać, mieć moc, być zdol­nym; ****** lub: nie­win­no­ść, czy­sto­ść, biel zębów

6. Tak3588 to z Izra­ela3478! A on1931*? Rze­mie­śl­nik** go wy­ko­nał6213 i nie jest on1931 bo­giem430. Ow­szem3588, cie­lec5695 Sa­ma­rii8111 roz­le­ci*** się w drza­zgi****.Oz 13,2* do­my­śl­nie cie­lec; ** tj. rze­mie­śl­nik pra­cu­jący w drew­nie lub w me­ta­lu; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, stać się, trwać; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: drza­zgi, frag­men­ty, od­pry­ski (?)

7. Tak3588, sie­ją2232 wiatr* – i będą zbie­rać7114 wi­cher**. Nie ma369 zbo­ża***. Kłos6780 nie wyda6213 mąki7058, a cho­ćby194 wy­dał6213, obcy**** ją po­chło­ną1104.Iz 66,15; Na 1,3* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr; ** na­wa­łni­ca, bu­rza; *** tj. doj­rza­łe (do żniw) zbo­że, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - nie ma dla nie­go zbo­ża; **** por. Oz 5,7 przy­pis **

8. Izra­el zo­stał po­chło­ni­ęty1104|KN|PER, wkrót­ce* sta­ną1961 się wśród na­ro­dów** jak zby­tecz­ny sprzęt*** – nikt go nie369 pra­gnie****.KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PER per­fec­tum, czas prze­szły; * por.: Oz 2,10 przy­pis *; ** po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** lub: przed­miot, przy­rząd, jarz­mo, na­czy­nie, zbior­nik, czó­łno; **** lub: ...w (nim) upodo­ba­nia roz­kosz, tęsk­no­ta, po­żąda­nie

9. Bo3588 oni1992 ode­szli* do Asy­rii804! Dzi­ki**, osa­mot­nio­ny909 osioł6501! Efra­im669 najął*** so­bie ko­chan­ków158!Hi 24,5; Ps 104,11; Jr 2,23-25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, iść za, wy­co­fać się; ** dzi­kie osły żyją w sta­dach; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - naj­mo­wać (nie­rząd­ni­cę), oka­zy­wać mi­ło­sne względy, da­wać pre­zent, re­kru­to­wać, otrzy­mać dar za mi­ło­ść

10. Ale3588 choć1571 dają* pre­zen­ty wśród na­ro­dów1471, wkrót­ce** zbio­rę*** ich na sąd**** i za­czną***** ma­leć****** pod brze­mie­niem******* kró­la4428 ksi­ążąt8269********.Jr 42,2* lub: naj­mu­ją się - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - w. 9 przy­pis ***; ** por.: Oz 2,10 przy­pis *; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zbie­rać ra­zem, za­bie­rać; **** por. Jl 4,2 So 3,8 Oz 9,6; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zwa­lać na znie­wa­że­nie; ****** nie­wiel­ka licz­ba, mało, tro­chę; ******* hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - Iz 13,1 Jr 20,9 Na 1,1lub: ksi­ążęta roz­wi­ążą nie­co z ci­ęża­ru kró­la - EIBᴷ; ******** idiom(?): po­tężne­go kró­la - Iz 10,8 - por. EBCᴷ

11. Tak3588! Efra­im669 na­mno­żył* ołta­rzy4196, by grze­szyć**; te ołta­rze4196 sta­ły1961 się dla nie­go po­wo­dem grze­chu2398.Pwt 12,5; 2Krl 15,20; 2Krl 17,4; Oz 8,10; Oz 9,6; Oz 10,1; Oz 12,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­mna­żać, zwi­ęk­szać (po­nad mia­rę), mieć wie­le do zro­bie­nia, znacz­nie prze­kro­czyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chy­bić celu bądź słusz­no­ści i obo­wi­ąz­ku, po­nie­ść winę, utra­cić, krzyw­dzić, ob­ra­żać

12. Na­pi­sa­łem3789 dla nie­go licz­ne7230* moje Pra­wa8451, uwa­ża­li** je za3644 coś ob­ce­go2114.* tu: qere wy­ryć, opi­sać na pi­śmie, za­re­je­stro­wać, za­no­to­wać, ogło­sić, wg ke­tiv - na­pi­sa­łem; ** tu: qere, wg ke­tiv dzie­si­ęć ty­si­ęcy - czy­li mi­ria­da­ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­li­czo­nym, zo­stać ob­li­czo­nym, zo­stać przy­pi­sa­nym, zo­stać po­my­śla­nym, być sza­no­wa­nym

13. Ofia­ry* z mo­ich da­rów** skła­da­ją w ofie­rze2076, mi­ęso*** – i je­dzą398 je! JHWH nie ma w nich upodo­ba­nia****. Wspo­mni2142 wkrót­ce***** ich nie­pra­wo­ść5771 i uka­rze****** ich za grze­chy2403. Oni1992 po­wró­cą7725 do Egip­tu4714.* hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ofia­ra, dar; *** hebr. ba­sar - cia­ło, skó­ra - Ps 102,6 mi­ęso, po­ży­wie­nie 1Sm 2,13 krew­ni, w idio­mie: wszel­kie cia­ło - ka­żdy czło­wiek - Za 2,13 przy­pis **; **** być ła­ska­wym, życz­li­wym; ***** por. Oz 2,10 przy­pis *; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, ka­rać, od­wie­dzać

14. Bo3588 za­po­mniał7911 Izra­el3478 o swo­im Stwór­cy*|PAR i po­bu­do­wał1129 świ­ąty­nie**|P, a Juda3063 po­mno­żył7235 mia­sta5892 wa­row­ne***|ADV. Ale ja589 po­ślę7971 ogień784 na jego mia­sta5892 i po­żre398|3P jego pa­ła­ce****.Iz 9,9; Jr 17,27; Oz 2,14; Oz 4,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­co­wać, czy­nić, wy­ko­ny­wać, uży­wać, za­rządzać, po­sta­na­wiać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** pa­ła­ce - tu: o po­ga­ńskich świ­ąty­niach; P licz­ba mno­ga; *** se­kret­ne, ta­jem­ne, rze­czy nie­do­stęp­ne; ADV ad­verb - przy­słó­wek; 3P trze­cia oso­ba l.mn.; **** cy­ta­de­la, twier­dza

↑↑
Roz­dział 9


1. Nie ra­duj* się, Izra­elu3478, nie we­sel** się jak inne ludy5971, bo upra­wiasz nie­rząd2181 wo­bec5921 swo­je­go Boga i ko­chasz157 za­pła­tę*** nie­rząd­ni­cy na wszyst­kich3605 kle­pi­skach1637 zbo­ża1715.Iz 22,12-13; Oz 10,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** tj. stan szczęścia w prze­ci­wie­ństwie do wcze­śniej­sze­go sta­nu smut­ku - por. Hi 3,22 Ps 43,4 65,12; *** cena - Pwt 23,18 Iz 23,17

2. Kle­pi­sko* i pra­sa** nie wy­kar­mi7462 ich, a moszcz8492 w niej*** za­wie­dzie****.* lub: sto­do­ła, pu­ste miej­sce; ** tj. tłocz­nia wina, kadź; *** do­my­śl­nie moszcz pły­nący z pra­sy choć w hebr. pra­sa jest ro­dza­ju męskie­go; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - fa­łszy­wie za­prze­czać, roz­cza­ro­wać, za­wo­dzić

3. Nie będą miesz­kać* w zie­mi776 JHWH, lecz Efra­im wró­ci7725 do Egip­tu4714, a w Asy­rii804 będą je­dli398 po­karm nie­czy­sty2931.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, być usta­wio­nym, zo­sta­wać, mieć sie­dzi­bę

4. Nie będą wy­le­wa­li5258* wina3196 w ofie­rze dla JHWH i nie będą za­sta­wiać** dla Nie­go swo­ich ofiar2077 krwa­wych. Bo one są dla nich ni­czym chleb3899 ża­ło­by***; wszy­scy3605 je­dzący398 go sta­ną się nie­czy­ści2930. Tak3588, ich chleb będzie tyl­ko dla ich gar­deł5315**** – nie wej­dzie935 do domu1004 JHWH.Lb 19,11-14; Pwt 26,12-14* tj. skła­dać ofia­ry z pły­nów - Wj 29,38-41 Kpł 23,12-13 Lb 15,5-12; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać w za­staw, zo­bo­wi­ązać się, być przy­jem­nym; *** tj. chleb znaj­du­jący się w domu zma­rłe­go uwa­ża­ny z tego po­wo­du jako nie­czy­sty - por. jed­nak opis smut­ku w Jr 16,7 Ez 24,16-17; **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, umy­sł, pra­gnie­nie, żądza, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

5. Co4100 będzie­cie ro­bić6213 w uro­czy­sty4150* dzień3117 i w dzień świ­ęta** JHWH?1Krl 12,42; Iz 10,3; Jr 5,31; Oz 2,11; Jl 1,13* lub: w dzień zgro­ma­dze­nia - tj. świ­ęto na­mio­tów (?) - Kpł 23,29; ** tu okre­śle­nia sy­no­ni­micz­ne

6. Bo3588 oto2009 po­szli1980 z po­wo­du spu­sto­sze­nia*. Egipt4714 ich zgro­ma­dzi**, a Mem­fis*** ich ra­zem po­grze­bie6912|KP. Upra­gnio­ne**** ich sre­bro3701 odzie­dzi­czy3423 oset*****, a w ich na­mio­tach168 – głóg******.Iz 5,6; Iz 7,23; Iz 34,14* lub: gwa­łt, znisz­cze­nie, ru­ina; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zbie­rać ra­zem, za­bie­rać; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: „przy­stań do­bra”, hebr.: Mof - sto­li­ca Egip­tu po­ło­żo­na na zach. brze­gu Nilu, 21 km na płd. od dziś. Ka­iru, miej­sce ogrom­ne­go cmen­ta­rzy­ska - WBCᴷ; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; **** lub: coś po­żąda­ne­go, coś mi­łe­go; ***** po­krzy­wa, oset - duża, kłu­jąca, od­por­na ro­śli­na ro­snąca dzi­ko w ru­inach; ****** cier­nie

7. Na­de­szły* dni3117 na­wie­dze­nia**! Na­de­szły935 dni3117 za­pła­ty7966! Izra­el3478 – po­zna­ją3045, czy pro­rok5030|A jest głup­cem***, a czło­wiek376 du­cha****|A – sza­lo­nym7696, z po­wo­du5921 two­jej wiel­kiej7230 nie­pra­wo­ści***** i ogro­mu7227 wro­go­ści******.1Krl 9,11; Jr 29,26; 1Kor 2,15* lub: nad­cho­dzą; ** kara, prze­gląd; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** kpiarz, ktoś kłó­tli­wy, roz­wi­ązły; **** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, od­dech, ży­cie; ***** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; ****** nie­przy­ja­źń, prze­śla­do­wa­nie, tyl­ko tu i w. 8

8. Pil­nu­ję*|PAR Efra­ima669 wraz z moim Bo­giem430. Pro­rok** jest si­dłem6341 ptasz­ni­ka*** na wszyst­kich3605 jego**** dro­gach1870*****; wro­go­ść4895 pa­nu­je w domu1004 jego Boga******.Prz 29,5; Jr 6,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać straż, szpie­go­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** tu: wa­riant za ko­dek­sem Alep­po; *** tj. ho­dow­ca pta­ków; **** do­my­śl­nie Efra­ima (?); ***** tu: o spo­so­bie ży­cia - Oz 2,6 przy­pis *; ****** boga

9. Po­grąży­li się głębo­ko6009*|KH w ze­psu­ciu**, jak za dni Gi­bea1390***. On za­pa­mi­ęta2142 ich nie­pra­wo­ści5771, uka­rze**** ich za grze­chy2403.* lub: po­głębi­li czy­nie­nie nie­pra­wo­ści - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek tu jako hen­dia­dys - są głębo­ko ze­psu­ci; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zruj­no­wać, wy­pa­czyć, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie; *** tj. „mia­sto na wzgó­rzu” - mia­sto le­wic­kie w zie­mi Be­nia­mi­na - por. dzie­je Izra­ela w Sdz 19-21; **** na­wie­dzić - Oz 8,13 przy­pis ******

10. Zna­la­złem* Izra­ela3478 jak nie­doj­rza­łe win­ne gro­na6025 na pu­sty­ni4057, wi­dzia­łem7200 two­ich oj­ców1 jak wcze­sną figę** na fi­gow­cu w jego po­cząt­ku***. Lecz oni1992 po­szli935 do Baal-Peor**** i od­da­li5144|KN się ha­ńbie*****, i sta­li1961 się obrzy­dli­wi****** jak ich uko­cha­nie157*******.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spo­tkać, od­na­le­źć; ** tj. pierw­sza doj­rza­ła figa, wcze­sna figa, tu i Mi 7,1; *** tj. coś pierw­sze­go, po­czątek, coś naj­lep­sze­go -Rdz 1,1; **** lub: Baal z Peor - jako pod­kre­śle­nie miej­sca kul­tu bo­żka Ba­ala - tu: jako miej­sce wsty­du - Lb 25,2 Pwt 4,3 Ps 106,28; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ***** lub: wstyd, tu: jako sy­no­nim - Ba­ala; ****** coś od­ra­ża­jące­go, coś ohyd­ne­go, coś, cze­go się nie zno­si, ohy­da, bo­żek; ******* tj. pod­miot ich mi­ło­ści - Baal

11. Jak ptak5775 ule­ci5774 chwa­ła* Efra­ima669 bez na­ro­dzin3205 i bez łona990, i bez po­częcia2032.* lub: splen­dor, ma­je­stat, duma, god­no­ść - por. Oz 4,7

12. Tak3588, cho­ćby518 od­cho­wa­li* swo­ich sy­nów1121, osie­ro­cę** ich i nie będzie czło­wie­ka***|S. Bo3588 też1571 bia­da**** im, gdy się od nich1992 od­su­nę5493!* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spra­wiać wzrost, czy­nić wiel­kim, po­tężnym, wy­wy­ższać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić bez­dziet­nym, spo­wo­do­wać bez­płod­no­ść, prze­ja­wiać bez­płod­no­ść, po­ro­nić; *** do­słow­nie: od czło­wie­ka, hebr.: adam - czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, imię Adam; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** tj. okrzyk bólu bądź roz­pa­czy

13. Efra­im669, tak jak834 wi­dzia­łem7200, jestjak Tyr* prze­sa­dzo­ny8362 na łąkę**. Efra­im669 jed­nak*** będzie mu­siał wy­pro­wa­dzić3318|KH swo­ich sy­nów1121 na za­bi­cie****|PAR.* tj. „ska­ła” - mia­sto fe­nic­kie na wy­brze­żu M. Śró­dziem­ne­go, tekst ró­żnie tłum.: EIB - (ska­za­ny) na ob­lęże­nie (on) za­sa­dzo­ny na ni­wie Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - z dzie­ci swych czy­ni zwie­rzy­nę; ** lub: sie­dzi­ba, miej­sce prze­by­wa­nia pa­ste­rzy bądź stad, pa­stwi­sko; *** hebr.: waw; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; **** na rzeź, do mor­der­cy - por. Pwt 12,31 2Krl 17,17 Ez 16,5 - KULᴷ; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

14. Daj*|IMP im, JHWH, co4100 masz im dać5414! Daj5414|IMP im nie­płod­ne**|PAR łono7358 i wy­schni­ęte6784 pier­si7699.Rdz 49,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­świ­ęcić, ofia­ro­wać, po­wo­do­wać, po­sta­wić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ro­nie­nie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

15. Cała3605 ich nie­go­dzi­wo­ść7451 jest w Gil­gal*. Tak3588, tam8033 ich znie­na­wi­dzi­łem**. Z po­wo­du5921 zła*** ich uczyn­ków4611 wy­rzu­cę**** ich z mo­je­go domu1004*****, nie chcę ich już wi­ęcej3254|JUS mi­ło­wać160|INF. Wszy­scy3605 ich ksi­ążęta8269 to bun­tow­ni­cy******.Pwt 21,18; Ef 2,2* tj. „krąg ka­mie­ni” - por. Am 4,4 5,5; ** nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się; *** zła ja­ko­ść, zła ce­cha, smu­tek; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pędzić, prze­gnać; ***** może do­ty­czyć ca­łej zie­mi - por. w. 8 i Oz 8,1; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być upar­tym, być krnąbr­nym

16. Efra­im669 zo­stał po­wa­lo­ny*, ich ko­rzeń8328 use­chł3001, nie1077 wy­da­ją** już owo­cu6521. Na­wet1571 je­śli3588 zro­dzą3205, to uśmier­cę4191|KH umi­ło­wa­ne*** dzie­ci ich łona990.Oz 5,2; Ez 24,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - otrzy­mać cios, być po­bi­tym, zo­stać zgła­dzo­nym, zo­stać po­ra­żo­nym (cho­ro­bą lub śmier­cią); ** do­słow­nie: zu­ży­wać się, schy­łek, bez nie; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; *** lub: coś po­żąda­ne­go, coś mi­łe­go - w. 6

17. Mój Bóg ich od­rzu­ci*, bo Go nie słu­cha­li** i będą1961 tu­ła­cza­mi***|PAR wśród na­ro­dów1471.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ma­wiać, wzgar­dzać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać nie­po­słu­sze­ństwo; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­co­fy­wać się, ucie­kać, od­cho­dzić, błąkać się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

↑↑
Roz­dział 10


1. Izra­el3478 to płod­na*|PAR wi­no­ro­śl1612, dla sie­bie przy­no­si7737 owoc6529. Im wi­ęcej7230 jego owo­cu6529, tym wi­ęcej** sta­wia­nia ołta­rzy4196, a im ob­fit­sza*** była jego zie­mia776, tym pi­ęk­niej­sze**** wy­sta­wiał ste­le*****.1Krl 14,23; Iz 5,1-7; Ez 15,1-6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opró­żnić, spu­sto­szyć, me­ta­fo­rycz­nie uczy­nić ja­ło­wym, być buj­nym, mno­żyć się, być na­wod­nio­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, mieć wie­le, po­mna­żać, zwi­ęk­szać (po­nad mia­rę); *** lub: do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić ra­do­ść, czy­nić do­brze ko­muś uczy­nić coś do­brym bądź na­le­ży­tym, bądź pi­ęk­nym; ***** tj. fi­lar, pa­mi­ąt­ko­wy ka­mień, gro­bo­wiec ze ste­lą - tzw. ma­ce­wy - por. Rdz 28,18nn 31,13.45.51 Wj 24,4

2. Ich ser­ce* jest po­dzie­lo­ne**, te­raz*** oka­żą się win­ni****. On1931 skręci kark6202*****|KQ ich ołta­rzom4196 i spu­sto­szy7703 ich ste­le4676.1Krl 18,21; So 1,5; Mi 5,13* lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­dzie­lić, złu­pić, być gład­kim, śli­skim - stąd: nie­szcze­re; *** wkrót­ce - Oz 2,10 przy­pis *; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­ru­szyć pra­wo, być win­nym, być oska­rżo­nym; ***** por. Wj 1313, Pwt 21,4 Iz 66,3; KQ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu

3. Tak3588 te­raz6258 po­wie­dzą559: Nie ma369 kró­la4482 dla nas587, gdyż3588 nie ba­li­śmy* się JHWH, a król4482 – co4100 dla nas587 uczy­ni6213?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

4. Wy­po­wia­da­ją1966* sło­wa1697, by przy­si­ęgać**|INF|ABS da­rem­nie***, by za­wie­rać3772|INF|ABS przy­mie­rze1285. I jak tru­jące**** wi­no­gro­na roz­ple­nia***** się sąd****** na bruz­dach8525 pola7704.Pwt 31,16-17; 2Krl 17,3-4; Ez 17,13-19* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - obie­cy­wać, mó­wić, tu idiom: wy­po­wia­da­ją pu­ste sło­wa - EIBᴷ; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­si­ęgać, skła­dać ślub (Bogu), prze­kli­nać; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; *** lub: fa­łszy­wie; **** żółć, jad, go­rycz, tru­ci­zna - Pwt 32,32; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kie­łko­wać, wy­pusz­czać pędy; ****** de­cy­zja praw­na, wy­rok, słusz­no­ść

5. O ciel­ca*|P|M|K&D Bet-Awen** drżą*** miesz­ka­ńcy7934|S Sa­ma­rii8111|F. Bo3588 la­men­tu­je**** nad1591 nim – jego lud5971|M i jego ka­pła­ni*****, ra­du­jący1523 się nad5921 nim, nad5921 jego chwa­łą******|M – bo ode­szła******* od nie­go|M.* tj. ja­łów­ka - Rdz 15,9; P licz­ba mno­ga; M ro­dzaj męski; K&D Keil and De­litzsch Old Te­sta­ment Com­men­ta­ry; ** tj. „dom pró­żno­ści” - Oz 4,15 przy­pis ****; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bać się, być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią, wsz­cząć spo­ry; S licz­ba po­je­dyn­cza; F ro­dzaj że­ński; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opła­ki­wać, bia­dać; ***** ka­płan ba­łwo­chwal­ca, gor­li­wiec, ktoś pod­eks­cy­to­wa­ny - tu i 2Krl 23,5 So 1,4; ****** lub: splen­dor, duma; ******* iść na wy­gna­nie, do nie­wo­li

6. Rów­nież1571 i on853* zo­sta­nie za­pro­wa­dzo­ny2986 do Asy­rii804 jako dar** dla kró­la4428 Ja­reb***. Efra­im669 okry­je się ha­ńbą****, a Izra­el3478 będzie się wsty­dził954 z po­wo­du swo­je­go pla­nu6098 strong:H6097*****|S.1Sm 4,11; 1Sm 5,1; 2Sm 5,21; 2Sm 12,30* do­ty­czy ciel­ca z w. 5; ** lub: da­ni­na, pre­zent, ofia­ra z mi­ęsa, z ziar­na; *** tj. „wal­czący” - Oz 5,13; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wstyd; ***** hebr.: ‘ecaʰ - za­my­sły, drze­wa - Jr 6,6 stąd: za swo­je­go bo­żka - por. EIBᴷ; S licz­ba po­je­dyn­cza

7. Sa­ma­ria8111 zo­sta­nie wy­ci­ęta***, jej król4428 jak pia­na*** na po­wierzch­ni**** wody4325.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­ci­ętym, być nie­god­nym; ** tj. lata 722-732 p.n.e. - por. 2Krl 17,4-6; *** lub: drza­zga, pia­na, ka­wa­łek drze­wa; **** lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi)

8. Wy­ży­ny1116* Awen205 zo­sta­ną znisz­czo­ne** – grzech2403 Izra­ela3478. Cie­rń*** i oset**** wy­ro­śnie na5921 ich ołta­rzach4196. I po­wie­dzą559 do gór2022: Przy­kryj­cie*****|IMP nas, a do pa­gór­ków1389: Pad­nij­cie******|IMP na5921 nas.Iz 2,10; Iz 2,21; Iz 32,13; Jr 8,3; Jr 12,13; Łk 23,30; Obj 6,16; Obj 9,6* gra słów z w. 5. - wy­ży­ny pró­żno­ści; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać znisz­czo­nym, zo­stać spu­sto­szo­nym, zo­stać uni­ce­stwio­nym; *** lub: cier­ni­sty krzew - Rdz 3,18; **** cier­nie - Rdz 3,18; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ukryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ****** lub: upa­ść, paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci), paść na twarz

9. Od dni3117 Gi­bea1390* grze­szy­łeś2398, Izra­elu3478. Tam po­wsta­li­ście**. Czy nie do­si­ęgnie5381 ich w Gi­bea1390 woj­na*** prze­ciw­ko5921 sy­nom1121 nie­pra­wo­ści****|HAP?* por. Sdz 16-19; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, wy­stąpić; *** lub: bi­twa; **** nie­spra­wie­dli­wo­ść, nie­go­dzi­wo­ść - tu naj­praw­do­po­dob­niej przy­pa­dek prze­sta­wie­nia gło­sek - me­ta­te­zy - WBCᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

10. Z* mo­jej woli** uka­rzę*** ich; zbio­rę622 prze­ciw­ko5921 nim ludy5971, by ich zwi­ązać****|INF za ich po­dwój­ną8147 nie­pra­wo­ść5868*****|P.* do­słow­nie: w mo­jej ....; ** lub: pra­gnie­nie, po­żądli­wo­ść - Pwt 12,18; *** lub: ka­rać, na­po­mi­nać, po­uczać, utrzy­my­wać w kar­no­ści; **** lub: krępo­wać, okie­łznać, roz­po­czy­nać bi­twę, przy­pusz­czać atak; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ***** tu: qere, wg ke­tiv - dwo­je oczu - por. EIBᴷ WBCᴷ; P licz­ba mno­ga

11. A Efra­im669 jest wy­ćwi­czo­ną*** ja­łów­ką5697, lu­bi­ącą157|PAR młó­cić1578. Lecz ja589 prze­ło­żę*** jarz­mo nad pi­ęk­nem**** jej kar­ku6676. Za­przęgnę***** Efra­ima669! Juda3063 będzie orał2790, a Ja­kub****** za nim bro­no­wał7702.* me­ta­fo­ra ucze­nia pra­cy krów od lżej­szych do ci­ęższych prac (?) - por. Pwt 25,4 Jr 50,11 2Sm 24,22 1Krl 19,19 Jr 4,3; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być uczo­nym, być szko­lo­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, przez, pod­ró­żo­wać, opusz­czać, po­py­chać; **** do­broć, mie­nie, uro­dzi­wo­ść; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś je­dzie, po­wo­do­wać ci­ągni­ęcie; ****** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, tu na­zwa wła­sna 12 ple­mion Izra­ela

12. Za­siej­cie2232|IMP dla sie­bie859 spra­wie­dli­wo­ść6666, zbie­raj­cie*|IMP plon** zgod­nie z*** wier­no­ścią****, orzcie*****|IMP dla sie­bie859 ugór*****. A czas6256 już by szu­kać1875 JHWH, aż5704 przyj­dzie935 i spu­ści****** na was deszcz pra­wo­ści6664.Prz 13,23; Iz 44,3; Iz 45,8; Oz 4,1; Oz 6,3; Oz 12,6IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbie­rać żni­wo; ** lub: usta, kra­niec, szcze­li­na, zgod­nie z, we­dług, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ... na ustach mi­ło­ści, EIB - we­dług wier­no­ści; *** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; **** roz­bić, świe­żo za­orać bądź upra­wić, tu i Jr 4,3; ***** tj. zie­mia na­da­jąca się do upra­wy, zie­mia wcze­śniej nie­upra­wia­na; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zrzu­cać wodę, uczyć, kie­ro­wać, wska­zy­wać

13. Lecz wy ora­li­ście2790 nie­go­dzi­wo­ść*, zbie­ra­li­ście plon7114 nie­pra­wo­ści**, je­dli­ście398 owoc6525 kłam­stwa***. Bo3588 za­ufa­łeś**** swo­jej dro­dze1870 i mnó­stwu7230 swo­ich wo­jow­ni­ków*****.Hi 4,8; Ps 33,16; Oz 4,2; Oz 7,3; Oz 11,12; Ga 6,7* lub: zło, wina - Pwt 9,27; ** nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść; *** mi­zer­no­ść, zwo­dze­nie, nie­po­wo­dze­nie; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być śmia­łym; ***** lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter, ty­ran - Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con

14. I po­wsta­nie6965 zgie­łk* po­śród two­je­go ludu5971, a wszyst­kie3605 two­je umoc­nie­nia** zo­sta­ną zbu­rzo­ne7703|PAS, tak jak Szal­man***|HAP spu­sto­szył7701 Bet-Ar­bel**** w dniu3117 bi­twy4421, gdy mat­kę517 roz­pła­ta­no***** na sy­nach******.* lub: wrzask, ło­skot, ryk (zwi­ąza­ny z bi­twą); ** wa­row­ne mia­sto, twier­dza, wa­row­nia; PAS stro­na bier­na; *** tj. „czci­ciel ognia” lub „słu­ga boga po­ko­ju” - EIBᴷ tu: o kró­lu asy­ryj­skim lub mo­ab­skim (?) - por. Am 2,1-3 2Krl 8,12 Iz 13,16 Na 3,10 Ps 137,9 Oz 13,16; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** tj. „dom sza­ra­ńczy” lub „śle­dzące­go, pil­nu­jące­go Boga” (?); ***** do­słow­nie ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być roz­trza­ska­nym na ka­wa­łki - 2Krl 8,12; ****** idiom okre­śla­jący nie­ludz­kie okru­cie­ństwo - Rdz 32,11 - por. K&Dᴷ

15. Tak3602 uczy­nię6213 dla was, Be­tel*, z po­wo­du6440 wa­szej strasz­nej7451 nie­go­dzi­wo­ści7451**. O świ­cie*** król4428 Izra­ela3478 zo­sta­nie do­szczęt­nie1820|KN|INF znisz­czo­ny1820****|KN|BE.Oz 4,15* tj. „dom Boży” - Rdz 12,8 - daw­niej mia­sto Luz - por. Am 3,14; ** lub: zło, udręka, nie­do­la, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście; *** czas przed świ­tem, ju­trzen­ka, brzask, czer­wo­na łuna przed świ­tem; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, stać się nie­god­nym; BE Bi­blia Eku­me­nicz­na

↑↑
Roz­dział 11


1. Gdy3588 Izra­el3478 był dziec­kiem*, umi­ło­wa­łem157 go i z Egip­tu** we­zwa­łem*** mo­je­go syna****.Wj 4,22; Ps 103,13; Mt 2,15* lub: nie­mow­lę - Wj 2,6 małe dziec­ko - Jr 1,6 na­sto­la­tek - Rdz 37,2 mło­dzie­niec, słu­ga; ** tj. „zie­mia Kop­tów”; *** krzy­czeć, przy­zy­wać, nada­wać imię; **** hebr.: ben - syn, dziec­ko, wnuk

2. Wzy­wa­li7121* ich, lecz oni tym bar­dziej3651 od­cho­dzi­li1980 sprzed ich ob­li­cza**. Skła­da­li ofia­ry2076 Ba­alom1168 i pa­li­li ka­dzi­dło*** ry­tym wi­ze­run­kom bo­żków****.2Krl 17,13-15* do­my­śl­nie: pro­ro­cy (?); ** twarz, obec­no­ść, po­wierzch­nia przy­słó­wek: przed, ku, wy­ra­ża też sku­tek cze­goś - por. Oz 10,15; *** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - skła­dać ofia­rę (dym­ną, ka­dzi­dla­ną); **** lub: ba­łwan, ryty ob­raz

3. A ja589 uczy­łem* Efra­ima669 cho­dzić*, bra­li3927 ich na5921 ra­mio­na2220*****, a oni nie3808 wie­dzie­li****, że3588 to ja le­czy­łem***** ich.* tu: rzad­ka for­ma ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka ta­fel - tu i Jr 12,5 22,15 Ez 4,7 na­gła zmia­na z 1 oso­by na 3 jest cha­rak­te­ry­stycz­na dla języ­ka he­braj­skie­go - Keil and De­litzsch Old Te­sta­ment Com­men­ta­ry; ** do­my­śl­nie pro­ro­cy (?); *** me­ta­fo­ra opie­ki i tro­ski nad dziec­kiem - Pwt 1,31 32,11; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­znać, znać; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uzdra­wiać

4. Ci­ągnąłem4900 ich wi­ęza­mi* ludz­ki­mi**|S, po­wro­za­mi*** mi­ło­ści157, a by­łem1961 dla nich jak pod­no­szący w górę7311|PAR jarz­mo5923|P ze szczęk****, i po­stępo­wa­łem ła­god­nie***** z nim i kar­mi­łem398 go.Wj 16,4-35; Lb 11,4-34* lub: sznur, lina; ** imię wła­sne Adam, czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, mężczy­zna, mała miej­sco­wo­ść w do­li­nie Jor­da­nu - Joz 3,16; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** oli­no­wa­nie, ła­ńcuch, sznur, pląta­ni­na li­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; P licz­ba mno­ga; **** lub: po­li­czek - por. PnP 1,10 - ob­raz lu­zo­wa­nia wędzi­dła wołu ce­lem wy­god­niej­sze­go spo­ży­wa­nia po­kar­mu; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - bez po­śpie­chu - cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.) - Rdz 33,14 przy­słó­wek ła­god­nie, de­li­kat­nie, płyn­nie

5. Nie3808 wró­ci7725 do zie­mi776 Egip­tu4714*, lecz Asy­ryj­czyk804 – on1961 jego kró­lem4428, gdyż3588 od­mó­wi­li3985|KP, aby się na­wró­cić**|INF.Oz 7,16; Oz 8,13; Oz 9,3; Oz 10,6* tu: me­to­ni­mia kra­ju znie­wo­le­nia - por. WBCᴷ; KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

6. I miecz2719 będzie wi­ro­wać* w jego mia­stach5892 i znisz­czy3615 jego za­su­wy**, i po­chło­nie398 ich za ich spi­ski***.Lm 2,9; Oz 4,16; Oz 13,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ta­ńczyć, kręcić się, zwi­jać się; ** pęd, kij, drążek, za­sło­na - Wj 26,9; *** rada, plan, za­sa­da, po­my­sł

7. A mój lud5971 jest za­wie­szo­ny*|PAS|PAR za od­stęp­stwo4878 ode mnie i ku Naj­wy­ższe­mu** wo­ła­ją7121 ra­zem3162, lecz nie3808 wy­wy­ższa­ją*** Go.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uwie­szać się, przy­lgnąć do - Pwt 28,66; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: ku gó­rze - 2Sm 23,1 - por. Oz 7,16 przy­pis *; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pod­no­sić, wzno­sić, emen­do­wa­ne do: lud mój woła Ba­ala, lecz on nie może (ich) podźwi­gnąć - Bi­blia Po­zna­ńska

8. Jak349 mam cię zo­sta­wić*, Efra­imie669, wy­dać** cię, Izra­elu3478? Jak349 mam cię zo­sta­wić5414 – jak Admę***? Uczy­nić7760 ci jak Se­bo­im****? Od­mie­nio­ne2015*****|KN jest we mnie5921 moje ser­ce3820, jed­no­cze­śnie3162 roz­pa­la******|P się moje wspó­łczu­cie*******|S.Pwt 4,25; Oz 6,4; Oz 7,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­świ­ęcać, ro­bić, użyć, od­pła­cić w za­mian; ** lub: dać, prze­ka­zać, od­dać tu i Rdz 14,20 Prz 4,9; *** tj. „czer­wo­ne (mia­sto)” - Rdz 10,19; **** „mia­sto woj­ska, mia­sto pi­ęk­no­ści” - Rdz 14,2 - znisz­czo­ne wraz z So­do­mą i Go­mo­rą - Pwt 29,24; ***** idiom: wzbie­ra­ją we mnie uczu­cia - por. Lm 1,20; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­pa­lo­nym, stać się cie­płym, po­ru­szo­nym emo­cjo­nal­nie; P licz­ba mno­ga; ******* lub: li­to­ść, po­cie­cha, stan nie­po­ko­ju - tu i Iz 51,8 Za 1,13; S licz­ba po­je­dyn­cza

9. Nie3808 wy­ko­nam6213 za­pal­czy­wo­ści* swo­je­go gnie­wu** i nie po­wró­cę7725, aby zruj­no­wać7843|INF Efra­ima669, bo3588 ja595 je­stem Bo­giem410|S, a nie czło­wie­kiem582; Świ­ętym***|ADJ po­środ­ku7130**** cie­bie. I nie przyj­dę935 z gro­zą5892*****.* lub: wzbu­rze­nie, żar, pło­mień gnie­wu; ** nos, gniew, me­ta­fo­rycz­nie - fuk­nąć gniew­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla); ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik; **** do­słow­nie: we­wnętrz­na część, śro­dek; ***** i nie wkro­czę do mia­sta

10. Pój­dą1980 za310 JHWH, któ­ry jak lew738 za­ry­czy*. Gdy3588 On1961 za­ry­czy7580, to z drże­niem** przyj­dą sy­no­wie1121 z za­cho­du3220***.Iz 31,4; Jl 3,16* me­ta­fo­ra: krzyk zwy­ci­ęstwa lub udręki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść z drże­niem, być ostro­żnym - Rdz 27,33; *** od mo­rza

11. Przy­le­cą z drże­niem2729 jak ptak6833 z Egip­tu4714 i jak go­łębi­ca3121 z zie­mi776 asy­ryj­skiej804* i spra­wię, że osi­ądą** oni w ich do­mach1004 – oświad­cze­nie*** JHWH.* do­słow­nie: zie­mi Asy­rii; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spra­wić, że ktoś usi­ądzie, usta­wić, spra­wić, że ktoś za­miesz­ka, spra­wić, że (mia­sta) będą za­miesz­ka­ne; *** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

12. Efra­im669 oto­czył* mnie kłam­stwem3585, a dom1004 Izra­ela – zdra­dą**. A Juda3063? Ci­ągle5750 włó­czy7300*** się z Bo­giem410 i jest wier­ny****|PAR ze świ­ęty­mi6918|P.Oz 4,2; Oz 7,3* lub: ob­ra­cać się, cho­dzić do­oko­ła, krążyć, ob­cho­dzić, okrążać; ** lub: oszu­stwo, in­try­ga; *** tu: stwier­dze­nia iro­nicz­ne (?) lub po­zy­tyw­ne; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być god­nym za­ufa­nia, być nie­sio­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; P licz­ba mno­ga

↑↑
Roz­dział 12


1. Efra­im kar­mi*|PAR się wia­trem** i goni7291 wiatr wschod­ni***. Ka­żde­go3605 dnia3117 mno­ży7235 kłam­stwo3577 i gwa­łt****. Za­wie­ra­ją3772 przy­mie­rze1285 z Asy­ryj­czy­ka­mi804 i przy­no­szą2986***** oli­wę8081 do Egip­tu4714.* lub: do­glądać, pil­no­wać, paść, za­ga­niać, pro­wa­dzić - jest pa­ste­rzem wia­tru - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr; *** tj. go­rący wiatr pu­styn­ny; **** spu­sto­sze­nie, ru­ina; ***** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - być przy­nie­sio­nym jako dar - Iz 18,7 ofia­ra - Iz 53,7

2. I wie­dzie JHWH spór* z5973 Judą3063 i uka­rze** Ja­ku­ba3290 we­dług jego dróg1870, odda7725 mu we­dług jego czy­nów4611.Oz 4,9; Oz 7,2* lub: nie­sna­ski, kon­flikt; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, szu­kać, na­wie­dzać

3. Już w ło­nie* mat­ki chwy­cił on za pi­ętę6117** swo­je­go bra­ta251, a w sile wie­ku*** zma­gał8280 się z Bo­giem.Rdz 32,24-28* lub: brzuch, cia­ło, łono, me­ta­fo­ra: głębi­ny Sze­olu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­przeć, na­pa­ść zdra­dziec­ko - cza­sow­nik po­cho­dzi od rze­czow­ni­ka pi­ęta - Rdz 27,36 Jr 9,4; *** lub: ży­wot­no­ść, wi­gor, siła fi­zycz­na, bo­gac­two, zdro­wie, moc

4. Wal­czył* z anio­łem** i zwy­ci­ężył***. Pła­kał1058 i za­bie­gał o Jego1931 przy­chyl­no­ść****. Zna­la­zł4672 Go w Be­tel1008 i tam8033 z nami roz­ma­wiał1696;Rdz 28,13-15; Rdz 32,26; Rdz 35,10-15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, mieć wła­dzę, mieć prze­wa­gę nad - tu i Sdz 9,22 Oz 8,4; ** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, wy­trwać, mieć moc, siłę; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - do­zna­wać przy­chyl­no­ści, ła­ski, względów

5. A był to JHWH, Bóg Za­stępów*|A, JHWH, ta­kie jest wspo­mnie­nie** o Nim.Wj 3,15* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** wspo­mi­nać, pa­mi­ętać

6. A ty859 na­wróć* się do swe­go Boga, za­bie­gaj**|IMP o mi­ło­sier­dzie*** i sąd**** oraz***** ocze­kuj6960|IMP na413 swo­je­go Boga – za­wsze******!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać, strzec, mieć pie­czę nad; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; **** de­cy­zja praw­na, spra­wie­dli­wo­ść, pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; ***** hebr.: waw i, a, lecz; ****** ci­ągle, bez prze­rwy

7. Ka­anan*! W jego ręku3027 fa­łszy­we4820 sza­le**, lubi wy­łu­dzać***|INF!* lub: ku­piec; ** lub: od­wa­żni­ki; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić gwa­łt, zdo­by­wać pod­stępem; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

8. LeczCW Efra­im669 po­wie­dział559: Jed­nak* wzbo­ga­ci­łem6238 się, osi­ągnąłem4672 dla sie­bie bo­gac­two**. W ca­łym3605 moim tru­dzie*** nie zna­le­źli4672 we mnie winy****, któ­ra834 wy­ni­ka­ła z grze­chu2399.Ps 62,10; Oz 4,8; Oz 14,1; Am 3,15CW con­junc­ti­ve waw; * lub: za­iste, z pew­no­ścią, lecz; ** wi­gor, siła fi­zycz­na - w. 3 przy­pis ***; *** lub: mo­zół, plon, na­by­ta wła­sno­ść (wsku­tek pra­cy); **** lub: de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

9. LeczCW ja595 je­stem JHWH, twój Bóg, od wy­jścia z zie­mi776 Egip­tu4714. Spra­wię po­now­nie*, że za­miesz­ka­cie** w na­mio­tach168, jak za dni3117 uro­czy­stych świ­ąt***.CW con­junc­ti­ve waw; * lub: na­dal, jesz­cze, zno­wu, poza tym, trwa­le; ** por. Oz 11,11 przy­pis **; *** tj. wy­zna­czo­ny czas, wy­zna­czo­ne miej­sce, na­miot spo­tka­nia

10. Prze­ma­wia­łem1969 do5921 pro­ro­ków*, mno­ży­łem7235 wi­dze­nia** i przez*** pro­ro­ków5030 po­da­wa­łem przy­po­wie­ści****.Ez 17,2; Ez 20,49* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - 1Sm 9,9; ** lub: wi­zja (w unie­sie­niu, w eks­ta­zie), wy­rocz­nia, wi­dze­nie pro­roc­two; *** idiom: przez rękę...; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­rów­ny­wać

11. Czy518 nie­go­dzi­wo­ść* jest w Gi­le­adzie**? Z pew­no­ścią389***|ADV sta­ną1961 się pust­ką****! I w Gil­gal1537 ofia­ro­wu­ją2076 ciel­ce7794. Ta­kże1571 ich ołta­rze4196 są jak sto­sy4196 ka­mie­ni przy bruz­dach8525 po­lnych7704.Oz 8,11; Oz 10,1-2* lub: ba­łwo­chwal­czy kult, grzech - Lb 23,21; ** por. Oz 6,8 przy­pis *; *** jaką; ADV ad­verb - przy­słó­wek; **** lub: mar­no­ść, da­rem­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść, pró­żno­ść

12. I ucie­kł1272 Ja­kub3290 na pola* Ara­mu**, gdzie Izra­el3478 słu­żył5647 za żonę*** i za żonę802 strze­gł**** stad.Rdz 29,20; Rdz 29,30* lub: zie­mia, rów­ni­na, ob­szar; ** tj. „wy­wy­ższo­ny” - ob­szar od gór Li­ba­nu po Me­zo­po­ta­mię, i od gór Tau­rus na płd. aż po Da­ma­szek na płn.- pó­źniej na­zwa­ne Sy­rią - Rdz 25,20 Pwt 26,5; *** ko­bie­ta; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać, mieć pie­czę, strzec, czu­wać, ochra­niać

13. I JHWH przez pro­ro­ka5030 wy­pro­wa­dził* Izra­ela3478 z Egip­tu4714 i przez pro­ro­ka5030 był strze­żo­ny8104|KN.Wj 14,19-22; Iz 63,11-14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać we­jście w górę, po­bu­dzić, wy­wy­ższyć; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

14. Efra­im669 nad wy­raz gorz­ko*|P po­bu­dzałGo do gnie­wu3707**. Po­zo­sta­wi*** więcCW na nim krew1818|P przez nie­go prze­la­ną i za jego znie­wa­gę**** od­pła­ci7725 mu jego PAN136.2Krl 17,7-18* tyl­ko tu i Jr 6,26 31,15; P licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ku­czać, po­bu­dzać do gnie­wu; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć ugo­rem, po­wie­rzać coś ko­muś, po­rzu­cić; CW con­junc­ti­ve waw; **** lub: ha­ńba, po­gar­da, drwi­na - Rdz 30,23

↑↑
Roz­dział 13


1. Gdy Efra­im prze­ma­wiał1696|INF, nio­sło*|3P to1931|3P ze sobą drże­nie**|HAP w Izra­elu3478, aleCW zgrze­szył*** przy Ba­alu1168 i wte­dy uma­rł4191.INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * lub: dźwi­gać, wspie­rać, przy­jąć życz­li­wie; 3P trze­cia oso­ba l.mn.; ** prze­strach; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; CW con­junc­ti­ve waw; *** oka­zać się win­nym, EIB - spla­mić

2. I te­raz6258 do­da­ją do tego wi­ęcej*, by grze­szyć2398|INF, i czy­nią6213 dla sie­bie lane po­sążki** ze swo­je­go sre­bra3701, bó­stwa*** we­dług ich umie­jęt­no­ści****. Wszyst­kie3605 one są dla nich dzie­łem4639 rze­mie­śl­ni­ków*****. Oni1962też mó­wią559: Lu­dzie120|S skła­da­jący ofia­ry2076|PAR niech ca­łu­ją5401 ciel­ce5695******.Iz 46,6; Oz 2,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć, zro­bić po­now­nie; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ** lub: to­pio­ny me­tal, od­le­wa­ny wi­ze­ru­nek (bo­żka), sieć; *** tj. wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek; **** lub: wła­dze ro­zu­mie­nia, przed­miot po­zna­nia, mądro­ść; ***** tj. rze­mie­śl­nik pra­cu­jący w drew­nie lub w me­ta­lu; S licz­ba po­je­dyn­cza; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ****** EIB - ...skła­daj­cie im ofia­ry! (I) lu­dzie ca­łu­ją ciel­ce!

3. Dla­te­go3651 sta­ną1961 się jak obłok6051 po­ran­ny*, któ­ry jak rosa2919 pod­no­sząca się wcze­śnie** od­cho­dzi1980, jak ple­wy4671 roz­wie­wa­ne*** z kle­pi­ska**** i jak dym6227 ula­tu­jący przez okno699.Ps 1,4; Iz 17,13; Dn 2,35* lub: brzask, wschód sło­ńca, świ­ta­nie, po­czątek dnia; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­po­czy­nać bądź wsta­wać wcze­śnie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­wiać, po­rwać (przez wi­cher); **** sto­do­ła, pu­ste miej­sce, młoc­kar­nia

4. AleCW ja595 je­stem JHWH, twój Bóg, od twe­go wy­jścia z zie­mi776 Egip­tu4714. I nie mia­łeś znać* in­nych bo­gów430|P poza** mną. Nie ma Zba­wi­cie­la***|PAR oprócz1115 mnie.Wj 20,3; 2Krl 18,35; Iz 43,11; Iz 45,21-22CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; P licz­ba mno­ga; ** z wy­jąt­kiem, nie li­cząc, wy­jąw­szy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

5. Ja589 cię po­zna­łem3045 na pu­sty­ni*, w zie­mi776 ci­ągłej su­szy8514|HAP.Pwt 32,10* lub: pust­ko­wie, pu­sty­nia, nie­za­miesz­ka­na zie­mia; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

6. Ja­kie były ich pa­stwi­ska*|F, takCW się na­sy­ci­li**, a gdy się na­sy­ci­li7646 – uro­sło*** ich ser­ce3820; dla­te­go5921 strong:H3651 za­po­mnie­li7911 o mnie.Pwt 8,12; Pwt 8,14* lub: wy­pa­sa­nie, wy­pas, pa­ster­stwo; F ro­dzaj że­ński; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, być spe­łnio­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję, być na­pe­łnio­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wstać, po­wstać, być wy­wy­ższo­nym

7. Będę1961 więcCW dla nich ta­kim jak3644 lew7826, jak lam­part* przy5921 dro­dze1870 za­cza­jo­ny**.Jr 5,6; Oz 5,14CW con­junc­ti­ve waw; * lub: pan­te­ra; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­hać w za­sadz­ce, oglądać, ob­ser­wo­wać, śle­dzić

8. Spo­tkam ich* jak nie­dźwie­dzi­ca1677, któ­rej za­bra­no mło­de**, ro­ze­rwę7167 po­wło­kę*** ich ser­ca3820 i po­żrę398 ich tam8033, jak lew3833 – po­lny**** zwierz2416 ich roz­szar­pie1234.Ps 50,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­tknąć się na; ** po­grążo­ny w ża­ło­bie, po­zba­wio­ny dzie­ci; *** do­słow­nie: ogro­dze­nie, za­mkni­ęcie tu i Hi 28,15 - jako czy­ste zło­to, cien­ka wy­bi­ta bla­cha ze zło­ta; **** idiom: dzi­ki

9. Znisz­czy3***|P cię, Izra­elu3478! Jed­nak3588 we mnie jest two­ja po­moc***.Jr 2,17; Jr 2,19; Oz 6,1-2; Ml 1,12-13* lub: znisz­czy­łeś się - dru­ga oso­ba l.poj.; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­psuć, zruj­no­wać, wy­pa­czyć, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie; P licz­ba mno­ga; *** lub: wspar­cie

10. Gdzie* jest te­raz645 twój król4428, aby cię wy­ba­wić**|INF we wszyst­kich3605 two­ich mia­stach5892? I twoi sędzio­wie***|PAR, któ­rym834 mó­wi­łeś559: Daj5414|IMP mi kró­la4428 i ksi­ążąt****?2Krl 17,4; Oz 7,7; Oz 8,4* tu i w. 14; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, dać zwy­ci­ęstwo - por. w. 4 przy­pis ***; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, sądzić, roz­strzy­gać spór; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca, ksi­ążę

11. Da­łem5414 ci więcCW kró­la4428 w swo­im gnie­wie* i ode­bra­łem3947 go w swo­jej za­pal­czy­wo­ści**.1Sm 8,7; 1Krl 14,7-10CW con­junc­ti­ve waw; * lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­ne - fuk­nąć gniew­nie; ** wy­buch, wście­kło­ść, gniew

12. Nie­pra­wo­ść5771 Efra­ima669 jest za­pi­sa­na*|PAS|PAR, jego grzech2403 – za­cho­wa­ny**|PAS!Pwt 32,34; Hi 14,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­ązy­wać, za­my­kać, być w nie­wo­li, stło­czyć - za­wi­ązać (zwój) świa­dec­twa - Iz 8,16 stąd: za­pi­sać; PAS stro­na bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać jak skarb, za­cho­wać, le­żeć w ukry­ciu

13. Przyj­dą935 na nie­go bóle* ro­dzącej3205|PAR. On1931 jest nie­mądrym** sy­nem1121, bo nie sta­nie5975 na czas6256 gdy z łona4866 wy­cho­dzą sy­no­wie1121***.Pwt 32,6; Oz 5,4* lub: stra­pie­nie, bóle po­ro­do­we, skurcz; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: nie roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny; *** idiom: nie sta­nie na czas u wy­jścia z mat­czy­ne­go łona - EIBᴷ

14. Wy­ku­pię* ich z mocy** Sze­olu***, od­ku­pię1350 ich od śmier­ci4194. Gdzie165 jest twój cie­rń****, o śmier­ci4194! Gdzie165 two­je znisz­cze­nie6987|HAP, o Sze­olu7585! Żal*****|M zo­sta­nie ukry­ty5641|KN przed mo­imi ocza­mi5869.Jr 20,16; Jr 31,35; 1Kor 15,55* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; ** do­słow­nie: z ręki; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; **** lub: pla­ga, po­mór, za­ra­za wśród by­dła, ko­lec, cie­rń; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: skru­cha, li­to­ść; M ro­dzaj męski; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

15. Cho­ciaż3588 on1961|M za­owo­co­wał* wśród996 bra­ci251, przyj­dzie935 jed­nak wiatr ze wscho­du**. Wiatr*** JHWH pod­no­si5927|PAR się od pu­sty­ni4057 i za­wsty­dzi954 jego źró­dło4726, i wy­su­szy2717 jego zdrój4599. On1931 splądru­je**** skar­biec214 z wszel­kie­go3605 kosz­tow­ne­go***** na­czy­nia3627.Rdz 41,6; Jr 4,11-12; Ez 17,10; Ez 19,12M ro­dzaj męski; * ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza: ro­dzić owoc, oka­zać płod­no­ść, kwit­nąć - może do­ty­czyć żalu z w. 14; ** tj. go­rący wiatr pu­styn­ny - Oz 12,3; *** lub: duch, tchnie­nie, wiatr, od­dech, ży­cie; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - brać łupy; ***** lub: to, co jest god­ne po­żąda­nia, miły, dro­gi, pra­gnie­nie

16. Sa­ma­ria* za­wi­ni­ła**, po­nie­waż3588 zbun­to­wa­ła*** się prze­ciw­ko swo­je­mu Bogu – pad­ną5307 od mie­cza2719. Jej nie­mow­lęta**** zo­sta­ną roz­trza­ska­ne na ka­wa­łki7376, a jej|M brze­mien­ne2030 zo­sta­ną roz­pru­te1234.* por. Oz 7,1 przy­pis ****; ** na­ru­szyć pra­wo, do­ko­nać prze­stęp­stwa, wy­rządzić krzyw­dę, być win­nym, być oska­rżo­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­po­słusz­nym, nie słu­chać; **** chło­piec, nie­mow­lę; M ro­dzaj męski

↑↑
Roz­dział 14


1. Izra­elu3478, na­wróć7725|IMP się do JHWH, swo­je­go Boga. Bo upa­dłeś* z po­wo­du** wła­snej nie­pra­wo­ści***.Oz 4,8; Oz 5,5; Oz 9,7IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­tknąć się, za­ta­czać się; ** przez; *** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

2. We­źcie3947|IMP ze sobą sło­wa* skru­chy i na­wró­ćcie7725|IMP się do JHWH. Mów­cie559|IMP do Nie­go413: Zdej­mij** z nas całą3605 na­szą nie­pra­wo­ść5771 i przyj­mij3947|IMP do­bro***, aby­śmy mo­gli od­dać****|COH owoc***** na­szych warg8193.Ps 51,1; Hbr 13,15IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, dźwi­gać, znisz­czyć, prze­ba­czyć - Rdz 18,24; *** lub: ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne, przy in­nej wo­ka­li­za­cji - wy­zna­nie - por. EIBᴷ; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­na­wiać, wy­na­gra­dzać stra­ty, pła­cić, na­gra­dzać; COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; ***** hebr. pa­rim (licz­ba mno­ga) - ciel­ce tj. mło­de byki, por. pa­rim - owo­ce - stąd inni: zło­ży­my w ofie­rze ciel­ce na­szych warg

3. Asy­ria804 nas nie3808 wy­ba­wi*, nie3808 do­si­ądzie­my7392 ko­nia5483** i nie po­wie­my559 wi­ęcej5750 do dzie­ła*** na­szych rąk3027: Nasz boże. Bo834**** w To­bie sie­rot­ka3490 do­zna mi­ło­sier­dzia7355.Ps 68,5; Iz 31,1; Oz 4,12; Oz 8,6; Oz 13,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić od pro­ble­mów mo­ral­nych, dać zwy­ci­ęstwo; ** być może sy­no­nim przy­mie­rza za­war­te­go z Egip­tem - por. Oz 7,11 i Pwt 27,16 Ps 20,8 Iz 30,16 lub sym­bol siły mi­li­tar­nej; *** pra­ca, za­jęcie, przed­si­ęw­zi­ęcie, osi­ągni­ęcie, czyn; **** przy in­nej wo­kal.: szczęśli­wa sie­ro­ta, któ­ra u Cie­bie .... - EIBᴷ

4. Uzdro­wię* ich od­stęp­stwo** i po­ko­cham157 ich chęt­nie***, bo3588 mój gniew**** od­wró­cił7725 się od nich.Jr 3,22; Am 4,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ule­czyć; ** od­wró­ce­nie się, nie­wier­no­ść; *** do­słow­nie: do­bro­wol­no­ść, ofia­ra zło­żo­na z wła­snej woli - Wj 35,29; **** por. Oz 13,11 przy­pis *

5. Będę* dla Izra­ela jak rosa2919**, roz­kwit­nie jak li­lia7799*** i za­pu­ści5221|JUS swo­je ko­rze­nie8328 jak Li­ban3844****.Pwt 32,2; Iz 26,19; Iz 35,1; Oz 6,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** rosa za­stępu­je deszcz w dniach po­su­chy; *** tu: sym­bol czy­sto­ści i wy­bra­nia - Pnp 2,1 6,1; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** o ce­drach Li­ba­nu - por. Pnp 3,9 przy­pis ***

6. Jego ga­łęzie3127 roz­ro­sną* się i będzie1961 jego wspa­nia­ło­ść1935** jak drze­wo oliw­ne2132, a jego woń*** – jak woń Li­ba­nu3844****.Pnp 4,11; Jr 11,16; Za 10,10* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­jść, wy­ru­szyć; ** świet­no­ść, ma­je­stat, moc - Lb 27,20; *** lub: za­pach, aro­mat, uspa­ka­ja­jąca woń - Rdz 8,21; **** ce­dro­we lasy Li­ba­nu wy­da­wa­ły cha­rak­te­ry­stycz­ną woń prze­ni­ka­jącą całe ubra­nie czło­wie­ka cho­dzące­go wśród drzew - PnP 4,11

7. W jego cień6738 wró­cą7725 miesz­ka­ńcy*|PAR. Zbo­że1715** będzie żyło*** i roz­kwit­ną**** jak wi­no­ro­śl1612, a wspo­mnie­nie***** o nim, jak o wi­nie3196 Li­ba­nu.Ez 17,23; Oz 2,21-22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, być usta­wio­nym, zo­sta­wać, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę, po­wró­cą, za­miesz­ka­ją w jego cie­niu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** obok oli­wy, zbo­że i wino są naj­wa­żniej­szy­mi pro­duk­ta­mi kra­ju; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - przy­wró­cić do ży­cia, oży­wić, wskrze­sić, od­ro­dzić; **** wy­pusz­czać pącz­ki; ***** lub: wzmian­ka (imie­nia) - Wj 3,15 17,14

8. Efra­imie669! Cóż4100 mi jesz­cze5750 do bo­żków6091*? Ja589 od­po­wiem** i do­gląd­nę*** go. Ja589 je­stem jak zie­lo­ny7488 cy­prys****, ze mnie4480 po­ja­wia4672|KN się twój owoc6529.* idiom: nie chcę mieć już nic do czy­nie­nia z bó­stwa­mi - Sdz 11,12 2Sm 16,10 19,23 1Krl 17,18; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ser­wo­wać, pa­trzeć na; **** lub: świerk, ja­ło­wiec, szla­chet­ne drze­wo. me­ta­fo­ra do­stoj­no­ści; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

9. Kto4310 mądry*, niech to428*** zro­zu­mie**|JUS, ma­jący zro­zu­mie­nie995|KN|PAR – niechCW to***|P po­zna****, że3588 dro­gi1870 JHWH są pro­ste*****; spra­wie­dli­wi6662 po nich będą cho­dzić1980, ale bun­tow­ni­cy****** na nich się po­tkną3782.Ps 14,9; Ps 107,43; Ps 111,7-8; Iz 1,28; Iz 26,7; Jr 9,12; So 3,5* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; *** do­słow­nie te (rze­czy, spra­wy) - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­wa­żać, mieć ro­ze­zna­nie, wgląd, zro­zu­mie­nie; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; P licz­ba mno­ga; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; ***** lub: pro­sto­li­nij­ny, szcze­ry, spra­wie­dli­wy; ****** bun­to­wać się, na­ru­szać, po­gwa­łcać (Pra­wo)

Ksi­ęga Jo­ela
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Sło­wo1697 JHWH, któ­re834 sta­ło* się do Jo­ela**, syna1121 Pe­tu­ela***|HAP.Jr 1,2; Dz 2,16; 2P 1,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** tj. „JHWH Bo­giem”; *** „wi­dze­nie Boga”; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

2. Słu­chaj­cie*|IMP tego star­si**, na­kło­ńcie ucha*** wszy­scy3605 miesz­ka­ńcy3427|PAR tej zie­mi776|A. Czy sta­ło1961 się to2063 za wa­szych dni**** albo518 za dni3117 wa­szych oj­ców1?* lub: zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. star­si wie­kiem lub star­si jako przy­wód­cy - Wj 3,16 19,7 Pwt 21,2 Prz 31,23; *** idiom: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - słu­chać uwa­żnie, być po­słusz­nym, EIB - wsłu­chać się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** hebr.: jom - dzień, rok, czas, okres cza­su

3. Wo­bec tego*, opo­wia­daj­cie**|IMP o tym swo­im sy­nom1121, a wasi sy­no­wie1121 niech opo­wie­dzą5608 swo­im sy­nom1121, a ich sy­no­wie1121 przy­szłe­mu*** po­ko­le­niu****.Wj 10,2; Pwt 6,7; 2Tm 3,15* lub: co się ty­czy, ze względu na to, z po­wo­du; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wta­rzać, wy­li­czać do­kład­nie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** ko­lej­ny, na­stęp­ny, dal­szy; **** lub: okres, wiek, miej­sce za­miesz­ka­nia, sie­dzi­ba

4. Co zo­sta­ło3499|S po ga­zam*|A, po­ża­rła398 arba**|A, co zo­sta­ło3499 po ar­bie697, po­ża­rł398 je­lek***|A, a co zo­sta­ło po jel­ku3218, po­ża­rł398 cha­sil****.Jl 2,25; Am 4,9S licz­ba po­je­dyn­cza; * tj. do­ro­sła sza­ra­ńcza owo­co­wa go­to­wa do la­ta­nia lub gąsie­ni­ca - tyl­ko tu i Jl 2,25, Oz 4,9; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** sza­ra­ńcza, szcze­gól­nie sza­ra­ńcza wędrow­na wszyst­ko­żer­na w uskrzy­dlo­nym sta­dium - Kpł 11,22 Jr 46,23; *** mło­da sza­ra­ńcza stad­na, ża­rłocz­na gąsie­ni­ca, pe­łza­jąca sza­ra­ńcza bez skrzy­deł - Ps 105,34; **** tj. sza­ra­ńcza ska­cząca, przy­po­mi­na­jąca ko­ni­ka po­lne­go lub ka­ra­luch - 1Krl 8,37 2Krn 6,28 Ps 78,46 Iz 33,4 Jl 2,25

5. Ock­nij­cie*|IMP się pi­ja­ni7910 i płacz­cie**|IMP; a wszy­scy3608 pi­jący8354|PAR wino3196, za­wó­dźcie*** nad słod­kim wi­nem****, bo zo­sta­ło od­jęte3772 od wa­szych ust6310.Jl 3,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­bu­dzić się, obu­dzić się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** pła­kać - gorz­ko, z żalu, upo­ko­rze­nia lub ra­do­ści; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pła­kać, wyć, la­men­to­wać; **** lub: świe­ży sok

6. Bo3588 nad­ci­ągnął* na­ród1471 do mo­jej zie­mi776, moc­ny6099 i nie­zli­czo­ny369 strong:H4557**, jego zęby8127 zęba­mi lwa738, a sie­ka­cze*** jak lwi­cy3833.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać, iść za, od­cho­dzić; ** licz­ba, od­li­cza­nie, ilo­ść, (nie) po­li­czal­ny; *** lub: kły, szczęka

7. Wy­sta­wił* moją win­ni­cę1612 na spu­sto­sze­nie** i roz­łu­pał na drza­zgi7111|HAP mój fi­go­wiec8384|F. Oda­rł***|F go do­szczęt­nie i po­rzu­cił7993 – po­bie­la­ły3835 jego pędy****|F.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umiesz­czać, ukła­dać; ** nie­użyt­ki, gro­za, od­ra­za; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; F ro­dzaj że­ński; *** he­bra­izm: odar­ciem go oda­rł, tu o pro­ce­sie nisz­cze­nia ca­łe­go drzew­ka przez ob­dar­cie kory; **** wit­ka, ga­łąź tu i Rdz 40,10.12

8. La­men­tuj* jak dzie­wi­ca** prze­pa­sa­na2296 wo­rem*** nad na­rze­czo­nym**** swo­jej mło­do­ści5271.Rdz 24,16; Kpł 21,14; Pwt 22,28; Iz 7,14; Iz 62,5* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: la­men­to­wać, bia­dać, za­wo­dzić; ** hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca: po­cho­dze­nie od sło­wa „od­dzie­lać”; *** tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10, wkła­da­ny jako prze­jaw ża­ło­by lub pod­kre­śle­nie zna­cze­nia wy­po­wie­dzi - Rdz 37,34 Kpł 11,32; **** hebr.: ba’al, pan, mąż, wła­ści­ciel, tu jako mąż na mocy umo­wy praw­nej, lecz przed opusz­cze­niem domu przez pan­nę mło­dą - Mt 1,18

9. Usu­ni­ęto* ofia­rę z po­kar­mów4503 i z pły­nów5262** od domu1004 JHWH; pła­czą*** ka­pła­ni****, słu­dzy8334|PAR JHWH.Oz 9,4; Jl 2,14* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - od­ci­ąć; ** tj. po­ran­na ofia­ra z mąki i oli­wy, a wie­czor­na z wina - Wj 29,40 Kpł 2,1 Lb 28,5-8; *** lub: bia­dać; **** hebr.: ko­hen - ka­płan, głów­ny urzęd­nik bądź naj­wa­żniej­szy wład­ca; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

10. Pole* zo­sta­ło spu­sto­szo­ne7703, pła­cze56 zie­mia**. Tak3588, spu­sto­szo­no7703 zbo­że1715. Wy­se­chł3001 moszcz8492, zmar­nia­ła*** oli­wa3323.* lub: zie­mia, kra­ina, rów­ni­na; ** grunt upraw­ny, zie­mia, kraj; *** lub: być wątłym, mar­nieć - 1Sm 2,5 Iz 16,8 19,8

11. Za­ru­mie­ńcie*|IMP się rol­ni­cy**; za­wó­dźcie3213|IMP ogrod­ni­cy*** z po­wo­du5921 psze­ni­cy2406 i jęcz­mie­nia8184, bo3588 zgi­nął plon7105 pola7704.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być za­wsty­dzo­nym, po­stępo­wać ha­nieb­nie - por. EIBᴷ; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: oracz, go­spo­darz, ktoś upra­wia­jący zie­mię, lecz nie­po­sia­da­jący jej na wła­sno­ść; *** tj. ktoś upra­wia­jący wi­no­ro­śl

12. Uschła3001 wi­no­ro­śl1612 i zwi­ądł535 fi­go­wiec8384, drze­wo gra­na­to­we7416, ta­kże1571 pal­ma dak­ty­lo­wa8558, ja­błoń8598 i wszyst­kie3605 drze­wa6086 pola7704* uschły3001. Tak3588 też, ra­do­ść** uschła3001 spo­śród4480 sy­nów1121|S ludz­kich***|S.Pnp 2,3; Pnp 7,8; Iz 16,10; Iz 24,11* por. w. 19 przy­pis ****; ** lub: za­do­wo­le­nie, we­se­le, ra­do­sne unie­sie­nie; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** do­słow­nie: ... Ada­ma - licz­ba po­je­dyn­cza

13. Prze­pasz­cie2296|IMP się i za­wó­dźcie*|IMP ka­pła­ni3548, la­men­tuj­cie3213** słu­dzy8334|PAR ołta­rza4196. Przyj­dźcie935|IMP i no­cuj­cie3885|IMP w wo­rach8242***, słu­dzy8334|PAR mo­je­go Boga, bo3588 wstrzy­ma­no4513 ofia­rę z po­kar­mów4503 i pły­nów5262 w domu1004 wa­sze­go Boga.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: za­wo­dzić, la­men­to­wać, płacz­ka - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** por. w. 5 przy­pis ***; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** por. w. 8 przy­pis ***

14. Uświ­ęćcie*|IMP post6685, zwo­łaj­cie uro­czy­ste zgro­ma­dze­nie6116, zbierz­cie622 star­szych** i wszyst­kich3605 miesz­ka­ńców3427|PAR tej zie­mi776|A do domu1104 JHWH, wa­sze­go Boga, i wo­łaj­cie***|IMP do413 JHWH:2Krn 20,3; Ne 9,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­dzie­lić coś jako świ­ęte, po­świ­ęcić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** por. w. 2 przy­pis **; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie)

15. Ach*! Cóż to za dzień3117?! Tak3588, bli­ski** jest dzień3117 JHWH, a na­dej­dzie935 jak spu­sto­sze­nie7701 od Wszech­mo­gące­go***.Iz 13,6; Iz 13,9; Jr 46,10; Ez 13,5; Ez 30,3; Jl 2,1; Jl 2,11; Jl 3,4; Jl 4,14; Am 5,18; Am 5,20; Ab 1,15; So 1,7; So 1,14; Ml 3,19* wy­raz wy­ra­ża­jący ból za po­mo­cą okrzy­ku: „ach!”, „och!”; ** lub: po­krew­ny, bli­ski w cza­sie i miej­scu; *** hebr.: szad­daj - wszech­moc­ny, naj­po­tężniej­szy - Rdz 17,1 28,3

16. Czyż na na­szych oczach* nie zgi­nęła** żyw­no­ść400, a z domu1004 na­sze­go Boga – ra­do­ść*** i we­se­le****?Sdz 6,3; Sdz 6,6; Sdz 6,11; Iz 3,7; Iz 16,10; Jr 48,33* tj. coś, co rzu­ca się w oczy, co jest przed ocza­mi, z pew­nej od­le­gło­ści; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, być zu­ży­tym, po­nie­ść fia­sko; *** lub: po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; **** tj. stan szczęścia w prze­ci­wie­ństwie do wcze­śniej­sze­go sta­nu smut­ku - por. Hi 3,22 Ps 43,4 65,12

17. Zgni­ły* ziar­na6507 pod8478 swo­imi gru­da­mi**, skła­dy*** zo­sta­ły spu­sto­szo­ne8074|KN, spi­chle­rze**** zo­sta­ły zbu­rzo­ne2040|KN, po­nie­waż3588 uschło3001 zbo­że1715.Iz 17,10-11* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: po­marsz­czyć się, zmar­nieć; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: grud­ka (rzu­co­na za po­mo­cą szu­fli, ło­pa­ty); *** skar­biec, skład­ni­ca, ma­ga­zyn, ar­se­nał, spi­chlerz; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: skład­ni­ca

18. Ja­kże4100 po­ry­ku­je* zwie­rzę**? Błąka­ją*** się sta­da5739 wo­łów1241, bo nie ma pa­stwisk4829, na­wet1571 sta­da5739 owiec6629 po­nio­sły karę816.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wzdy­chać, jęczeć (z bólu bądź żalu), ła­pać od­dech; ** by­dło; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­kło­po­ta­nym, być zbi­tym z tro­pu, błąkać się w roz­ter­ce, być wzbu­rzo­nym - Wj 14,3 Est 3,15

19. Do Cie­bie wo­łam*, JHWH, bo3588 ogień784 po­chło­nął398 łąki** na ste­pie***, a pło­mień3852 spa­lił3857 wszyst­kie3605 drze­wa6086 pola7704****;Am 7,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, za­pra­szać, wo­łać, krzy­czeć; ** miej­sce prze­by­wa­nia pa­ste­rza, pa­stwi­sko; *** lub: pust­ko­wie, nie­za­miesz­ka­na zie­mia; **** idiom: dzi­kie drze­wa - WBCᴷ

20. Na­wet1591 zwie­rzęta929 pola7704* ry­czą584 do Cie­bie, po­nie­waż3588 wy­schły3001 ko­ry­ta** wód4325, a ogień784 po­ża­rł398 pa­stwi­ska4999 na ste­pie4057.1Krl 17,7; 1Krl 18,5; Ps 104,21; Ps 147,9* idiom: dzi­kie zwie­rzęta; ** lub: ka­nał, wąwóz, ko­ry­to, rura

↑↑
Roz­dział 2


1. Za­dmij­cie8628|IMP w róg* na Sy­jo­nie6726**, krzycz­cie***|IMP na mo­jej świ­ętej6944 gó­rze2022****! Niech za­drżą***** wszy­scy3605 miesz­ka­ńcy3427|PAR tej zie­mi776|A, bo3588 nad­cho­dzi935 dzień3117 JHWH. Tak3588, jest bli­ski7138!Iz 18,3; Jr 4,5; Jr 51,27; Oz 8,1; Jl 1,15; Jl 2,11; Jl 2,15; Jl 2,31; Jl 3,14; So 1,16IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni, trąba - Wj 19,16; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lub: wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, da­wać sy­gnał do woj­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wo­łać w udręce; **** na gó­rze mo­jej świ­ęto­ści - hebr. ge­ni­ti­ve; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się, być wy­pro­wa­dzo­nym z rów­no­wa­gi, być po­bu­dzo­nym, być za­nie­po­ko­jo­nym; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

2. Dzień3117 ciem­no­ści2822 i mro­ku653, dzień3117 obło­ku6051 i gęstej chmu­ry*, jak zo­rza** roz­ci­ągni­ęta6566 nad5921 gó­ra­mi2022. Jak lud5971 wiel­ki7227 i po­tężny***. Ta­kie­go jak3644 on nie było1961 od4480 wie­ków**** i po310 nim się nie po­wtó­rzy*****|JUS, aż do lat8141 naj­dal­szych po­ko­leń******.* lub: ci­ężka bądź ciem­na chmu­ra, wiel­ka, gęsta ciem­no­ść; ** lub: świt - Rdz 19,15, przy zmia­nie wo­ka­li­za­cji: cze­rń - por. EIBᴷ; *** lub: roz­le­gły, licz­ny; **** dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, na za­wsze; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić po­now­nie, zwi­ęk­szyć; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ****** he­bra­izm: po­ko­le­nia i po­ko­le­nia

3. Przed jego ob­li­czem* ogień784 po­chła­nia­jący398, a po nim pło­mień3852 pa­lący3857. Przed jego ob­li­czem6440 zie­mia776|A jak ogród1588 Eden**, ale po nim spu­sto­szo­ny*** step4057**** – i na­wet1597 nie będzie1961 mo­żli­wa uciecz­ka***** przed nim.Wj 10,5-15; Ps 105,34-35* lub: twarz, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi); A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** tj. „przy­jem­no­ść”, „kra­ina roz­ko­szy” - Rdz 2,8.10; *** lub: znisz­cze­nie, zmar­no­wa­nie; **** por. Jl 1,19 przy­pis ***; ***** wy­zwo­le­nie

4. Ich wy­gląd* po­dob­ny do koni5483 i po­bie­gną7323 jak je­źdźcy**.Obj 9,7* lub: wi­dok, wi­zja, zja­wa; ** koń bo­jo­wy, wo­źni­ca ry­dwa­nu

5. Z tur­ko­tem* jak­by ry­dwa­nów** ska­czą7540 po szczy­tach7218 gór2022 – jak trza­ska­jący6963 pło­mień3851 ognia784, co po­chła­nia398 ścier­ni­sko***, jak lud5971 po­tężny6093 ata­ku­jący w szy­ku****|PAR|PAS wo­jen­nym4421.Iz 5,24; Iz 30,30; Obj 9,9* do­słow­nie: głos, dźwi­ęk, ha­łas; ** tj. dwu­ko­ło­wy wóz bo­jo­wy, sym­bol po­tęgi mi­li­tar­nej - Rdz 41,43 Ez 14,25; *** ple­wy; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usta­wiać w sze­re­gu, po­rząd­ko­wać, wska­zy­wać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; PAS stro­na bier­na

6. Przed jego ob­li­czem6440 drżą* ze stra­chu ludy5971, wszyst­kie3605 ich twa­rze6440 po­kry­je** bla­do­ść***.Iz 13,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ta­ńczyć, kręcić się (w sza­le Oz 11,6), zwi­jać się (w ko­niu­ga­cji cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - z bólu), wi­ro­wać, po­ru­szać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - gro­ma­dzić, spo­ty­kać; *** lub: czer­wień, pro­mie­niu­jąca ja­sno­ść, bled­nąca twarz, żar pod­nie­ce­nia tu i Na 2,10

7. Bie­gną7323 jak bo­ha­te­ro­wie*, we­drą** się na mury2346 ni­czym lu­dzie376 woj­ny4421***; ka­żdy3605 z nich idzie1980 swo­ją dro­gą1870 i nie zba­cza**** ze swo­ich ście­żek.Pwt 15,6; Pwt 15,8; Pwt 24,10* lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter, ty­ran - Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać; *** idiom: do­świad­cze­ni wo­jow­ni­cy, za­pra­wie­ni w boju; **** do­słow­nie: wy­mie­nić, zgu­bić dro­gę

8. I czło­wiek* bra­ta** nie3808 gnębi***, ka­żdy mąż1397 idzie1980 swo­im trak­tem****, a od1157 po­ci­sku7973 spa­da­jące­go*****|P nie3808 będą po­wstrzy­ma­ni******.Prz 30,27* hebr.: isz - mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** lub: krew­ny, ktoś z tego sa­me­go ple­mie­nia, inni: je­den dru­gie­go; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sztur­chać, po­py­chać, gnębić, tło­czyć się - Sdz 2,18; **** dro­ga pu­blicz­na; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - paść, na­pa­dać, ata­ko­wać; P licz­ba mno­ga; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­ąć, uzy­skać nie­go­dzi­wie bądź gwa­łtem, inni: i je­śli od po­ci­sku pad­ną, nie ła­mią (sze­re­gów) - EIB

9. Na­pad­ną* na mia­sto5892, wbie­gną7323 na mury2346, wdra­pią** się na domy1004 i wej­dą935 okna­mi2474 jak zło­dziej1590.Prz 28,15* lub: rzu­cać się, cho­dzić na­oko­ło, przy­go­to­wać się do ata­ku; ** por. w. 7 przy­pis **

10. Przed Jego ob­li­czem6440 za­drży* zie­mia776, za­trzęsą7493 się nie­bio­sa**|P, sło­ńce8121 i ksi­ężyc3394 będą za­ćmio­ne6937, a gwiaz­dy3556 stra­cą*** swój blask****.Iz 13,10; Iz 34,4; Jr 4,23; Ez 32,7-8; Mt 24,29; Obj 8,12* lub: trząść się, być wy­pro­wa­dzo­nym z rów­no­wa­gi, być po­bu­dzo­nym, być za­nie­po­ko­jo­nym; ** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; P licz­ba mno­ga; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - usu­wać, wy­co­fy­wać; **** lub: ja­sno­ść

11. A JHWH wyda5414 swój głos6963 przed ob­li­czem6440 swe­go woj­ska*, gdyż3588 Jego obóz** jest bar­dzo3966 licz­ny***, gdyż3588 po­tężnym6099 jest wy­ko­naw­ca6213|PAR Jego roz­ka­zu****. Bo3588 wiel­ki1419 jest dzień3117 JHWH i bu­dzi wiel­ki3999 strach*****! I kto4310 go prze­trwa3557|KH?* lub: umoc­nio­ny mur, ar­mia, twier­dza; ** tj. obóz woj­sko­wy; *** lub: wiel­ki, ob­fi­tu­jący w, licz­niej­szy niż, wi­ęk­szy niż, sil­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, sło­wo; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i być ogar­ni­ętym bo­ja­źnią; KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

12. I dla­te­go1571 te­raz6258 – oświad­cze­nie* JHWH, za­wró­ćcie**|IMP do mnie5704 ca­łym3605 swo­im ser­cem*** i w po­ście6685, i w pła­czu1065, i la­men­cie****.1Krl 8,35-40; 2Krn 7,14; Est 4,3; Ezd 10,1-6; Ne 8,9-10; Jo 3,5* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; **** ce­re­mo­nia po­grze­bo­wa, ry­tu­ały ża­łob­ne, za­wo­dze­nie

13. I roz­dzie­raj­cie*|IMP swo­je ser­ca3820, a nie3808 swo­je sza­ty899, i na­wró­ćcie7725|IMP się do JHWH, wa­sze­go Boga, bo On jest ła­ska­wy** i życz­li­wy***, nie­sko­ry**** do gnie­wu*****|D i wiel­ki7227 w mi­ło­sier­dziu******, i oka­zu­jący li­to­ść5162 w cza­sie nie­do­li*******.Wj 34,6; Lb 14,18; 1Krn 21,15; Ne 9,17; Ps 51,17; Ps 86,15; Ps 103,8; Iz 57,15; Jr 18,8; Jr 41,5; J 4,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - drzeć, roz­dzie­rać, roz­ry­wać, tu gest wy­ra­ża­jący żal - Rdz 37,29 obu­rze­nie lub gniew - Mt 26,65 za­kło­po­ta­nie (?) - Dz 14,8; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ła­ska­wy, mi­ło­sier­ny; *** hebr.: ra­hum - wspó­łczu­jący; **** lub: cier­pli­wy, nie­pręd­ki do gnie­wu; ***** me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; D licz­ba po­dwój­na; ****** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; ******* lub: udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście

14. Kto4310 wie3045, czy nie za­wró­ci7725 i nie oka­że li­to­ści*, i nie zo­sta­wi7604 po so­bie310 bło­go­sła­wie­ństwa**|S na ofia­rę z po­kar­mów4503 i z pły­nów5262 dla JHWH, wa­sze­go Boga?Jl 1,9; Ag 2,19; J 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uli­to­wać się, ża­ło­wać, smu­cić się, po­cie­szać, od­czuć ulgę; ** hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść - Rdz 12,2 Kpł 25,21 Pwt 11,26; S licz­ba po­je­dyn­cza

15. Za­dmij­cie8628 w róg7782 na Sy­jo­nie6726, po­świ­ęćcie6942|IMP post6685, zwo­łaj­cie*|IMP uro­czy­ste zgro­ma­dze­nie**!Jl 2,1IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** tj. świ­ęte bądź uro­czy­ste ze­bra­nie, gru­pa, to­wa­rzy­stwo

16. Zbierz­cie*|IMP lud5971, po­świ­ęćcie6942|IMP zgro­ma­dze­nie**, zbierz­cie622|IMP star­ców2205, zbierz­cie622|IMP dzie­ci*** i nie­mow­lęta ssące3242|PAR pier­si7699! Niech pan mło­dy**** wyj­dzie3318 ze swo­jej kom­na­ty2315, a pan­na mło­da3618 spo­za za­sło­ny*****.1Sm 16,5; 2Krn 20,3; Ne 9,1; Jr 36,6; Jr 36,9* lub: gro­ma­dzić, do­bie­rać, przy­łączać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - por. gr.: ek­kle­sia - Obj 22,16 przy­pis *; *** lub: chło­piec, nie­mow­lę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** ob­lu­bie­niec, mąż cór­ki, ma­łżo­nek, zięć; ***** tj. bal­da­chim, por­tyk - Iz 4,5 me­ta­fo­ra: kom­na­ta ślub­na - Ps 19,5

17. Niech ka­pła­ni3548, słu­dzy8334|IMP JHWH, pła­czą* mi­ędzy996 przed­sion­kiem**, a ołta­rzem4196, i niech mó­wią559: Zli­tuj się2347, JHWH, nad5921 swo­im lu­dem5971 i nie408 wy­da­waj5414 swo­je­go dzie­dzic­twa*** na ha­ńbę****, aby obce na­ro­dy1471 nad nimi nie pa­no­wa­ły4910. Dla­cze­go mie­li­by mó­wić559 wśród lu­dów5971*****: Gdzie jest ich Bóg?Ez 8,16IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * por. Jl 1,5 przy­pis **; ** tj. miej­sce na dzie­dzi­ńcu, na wschód od świ­ąty­ni - 1Krl 6,3 Ez 40,48 - po­mi­ędzy por­ty­kiem (ulam), a wiel­kim ołta­rzem ca­ło­pa­leń - 1Krl 8,64 2Krn 8,12, ka­pła­ni mo­dlą się tam zwró­ce­ni ku świ­ąty­ni - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; *** lub: ma­jątek, mie­nie, wła­sno­ść, po­sia­da­nie; **** ha­ńba, po­gar­da, drwi­na - Rdz 30,23; ***** hebr.: go’ im - na­ro­dy, oraz ’am - ludy, to okre­śle­nie za­mien­ne

18. I za­pło­nął* JHWH gor­li­wo­ścią* o swo­ją zie­mię776. I oszczędził** swój lud5971.Iz 60,10; Iz 63,9; Iz 63,15; Ez 36,5-6; Za 1,14; Za 8,2; Jr 31,12; Oz 2,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­zdro­snym, być za­wist­nym, być gor­li­wym, po­bu­dzać do za­zdro­sne­go gnie­wu; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ża­ło­wać, uli­to­wać

19. I od­po­wie­dział* JHWH. I po­wie­dział559 do swo­je­go ludu5971: Oto2005 ja ze­ślę7971 dla was zbo­że1715|A, moszcz8492|A i oli­wę3323|A i na­sy­ci­cie** się tym854. I nie wy­dam5414 was już*** na ha­ńbę2781 wśród na­ro­dów****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­spo­ko­jo­nym, być spe­łnio­nym, otrzy­mać swo­ją por­cję; *** na­dal, jesz­cze, zno­wu, poza tym, trwa­le, ci­ągło­ść; **** hebr: go’ im - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi

20. I od­su­nę* od was5921 wro­ga z pó­łno­cy6830** i wy­pędzę*** go do zie­mi776 su­chej6723 i spu­sto­szo­nej8077. Ob­ró­cę jego ob­li­cze6440 w stro­nę413 Mo­rza3220 Wschod­nie­go6931****, a jego tył5490 w stro­nę413 Mo­rza3220 Za­chod­nie­go314*****; i wznie­sie5927 się jego smród889 i wznie­sie5927 się jego odór6709|HAP, gdyż3588 spo­tężniał******, aby dzia­łać6213|INF.Jr 1,13-15; Ez 26,7; Am 4,10; Za 14,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko; ** tu sy­no­nim wro­ga, może cho­dzić za­rów­no o Ba­bi­lo­ńczy­ków, jak i o Asy­ryj­czy­ków ata­ku­jących z pó­łno­cy - por. Za 2,6 i Za 8,7 przy­pis ***; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­py­chać, po­ru­szać, przy­mu­szać, od­trącać, spy­chać na bok - Pwt 4,19; **** tj. w stro­nę Mo­rza Mar­twe­go; ***** w stro­nę Mo­rza Śró­dziem­ne­go; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wiel­kim, uczy­nić po­tężnym, wy­wy­ższyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

21. Nie408 bój* się, zie­mio127! Ciesz1523|IMP się i ra­duj**|INF, gdyż3588 to JHWH spo­tężniał1431, aby dzia­łać6213|INF.Ps 126,2; Jl 1,10* lub: być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uno­sić się ra­do­ścią; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

22. Nie bój­cie3372 się, zwie­rzęta pól*, bo3588 za­zie­le­nią** się pa­stwi­ska4999 ste­po­we4057, bo drze­wa6086 przy­no­szą5375 swo­je owo­ce6529, fi­go­wiec i wi­no­ro­śl wy­da­ją5414 swo­ją ob­fi­to­ść***.Jr 9,10; Jl 1,19* idiom: dzi­kie zwie­rzęta; ** lub: kie­łko­wać - Rdz 1,11; *** do­słow­nie: moc, wał, mur, twier­dza, woj­sko - por. w. 25

23. A wy, sy­no­wie1121 Sy­jo­nu*, ciesz­cie1523 się i ra­duj­cie8055 w JHWH, wa­szym Bogu. Bo3588 da5414 dla was deszcz***** ku spra­wie­dli­wo­ści6666 i ze­śle3381 dla was ule­wę1653 – deszcz wcze­sny4175|A i pó­źny****, jak daw­niej*****.Iz 12,2* sy­no­nim praw­dzi­we­go Izra­ela - Je­ro­zo­li­ma i Sy­jon to często po­jęcia za­mien­ne - Ps 149,2; ** lub: na­uczy­ciel - hebr. ham­mo­reʰ - Ps 84,6 - być może gra słów z okre­śle­niem deszcz (mo­reh) wcze­sny; *** tj. deszcz na po­cząt­ku li­sto­pa­da; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; **** deszcz pó­źny lub wio­sen­ny (ma­rzec, kwie­cień) wy­stępu­jący przed zbio­ra­mi - Pwt 11,14, por. Oz 6,3 przy­pis ****; ***** lub: po­przed­ni, wcze­śniej­szy, pierw­szy

24. I kle­pi­ska* będą pe­łne4390 ziar­na1250, a tłocz­nie3342 będą opły­wać** mosz­czem*** i oli­wą3323.Am 9,13; Ml 3,10* lub: sto­do­ła, pu­ste miej­sce; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­fi­to­wać - Ps 65,9; *** tj. mło­de wino lub słod­ki sok

25. Wy­na­gro­dzę* wam lata8141, któ­re po­ża­rła398 arba697|A, je­lek3218|A i cha­sil2625|A, i ga­zam1501**|A, moje wiel­kie1419 woj­sko2426***, któ­re834 wy­sy­ła­łem na was.Jl 1,4-7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czy­nić bez­piecz­nym, czy­nić, od­na­wiać, wy­na­gra­dzać stra­ty, na­gra­dzać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** por. Jl 1,4 - okre­śle­nia nie­jed­no­znacz­ne; *** por. w. 22 przy­pis ***

26. I będzie­cie ob­fi­cie398 jeść*|INF|ABS i na­sy­ci­cie**|INF|ABS się; i będzie­cie chwa­li­li*** imię8034 JHWH, swo­je­go Boga, któ­ry834 do­ko­nał6213 z5973 wami cu­dow­ną rzecz****|INF|S, a mój lud5971 nie3808 za­zna wsty­du***** na wie­ki5769.* he­bra­izm: jeść je­dze­niem; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu; ** lub: (aby) się na­sy­cić, być na­pe­łnio­nym, mieć w nad­mia­rze, być spe­łnio­nym - Wj 16,8; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - che­łpić się, wy­gło­sić prze­chwa­łkę; **** aby, czy­nić cu­dow­ną ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­ko­nać cze­goś nad­zwy­czaj­ne­go, czy­nić cu­dow­nym, po­stępo­wać zdu­mie­wa­jąco; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; S licz­ba po­je­dyn­cza; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym

27. I po­zna­cie*, że3588 ja589 je­stem po­śród7130 Izra­ela3478, że ja589 je­stem JHWH, wasz Bóg, i nie ma in­ne­go**; a mój lud5971 nie3808 za­zna wsty­du954 na wie­ki***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć, roz­ró­żniać; ** lub: nie mieć wi­ęcej, na­dal, jesz­cze, zno­wu, poza tym, oprócz; *** na za­wsze

28. I sta­nie* się po­tem310, że** wy­le­ję8210 swo­je­go Du­cha*** na wszel­kie3605 cia­ło1320****, i będą pro­ro­ko­wać***** wasi sy­no­wie1121 i wa­sze cór­ki1323, wasi star­cy2205 śnić2472 będą sny2492, a wasi mło­dzie­ńcy970 – uj­rzą7200 wi­zje******.Dz 2,16-20* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** lub: tak więc, stąd też, wo­bec tego, za­tem; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, od­dech, ży­cie, po­wie­trze; **** idiom: ka­żdy czło­wiek; ***** hebr.: naba - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na, por. hebr.: nabi - mó­wi­ący przed, w imie­niu - 1Sm 9,9 vs ro’eh - Iz 28,7; ****** lub: ob­ja­wie­nie, pro­roc­two - 1Sm 7,17 Hi 4,13 Iz 22,1.5 Za 13,4

29. I na­wet* na słu­gi5650** i na słu­żeb­ni­ce** wy­le­ję8210 w tych dniach3117 swo­je­go Du­cha7307.* lub: ta­kże, co wi­ęcej, za­iste; ** nie­wol­ni­ków i nie­wol­nic

30. I uczy­nię* cuda** na nie­bio­sach*** i na zie­mi776, krew1818 i ogień8490, i słu­py**** dymu6227.Łk 21,11; Łk 21,25-26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­wo­do­wać, ro­bić, usta­na­wiać; ** dziw, znak; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; **** lub: fi­lar, ko­lum­na, przy­po­mi­na­jące pal­mę zwie­ńcze­nie ko­lum­ny - tu i PnP 3,6

31. Sło­ńce8121|A zo­sta­nie zmie­nio­ne* w ciem­no­ść**, a ksi­ężyc3394 w krew1818, przed*** moim ob­li­czem****, nim na­dej­dzie935 dzień3117 JHWH, wiel­ki1419 i strasz­ny*****|PAR.Dz 2,20A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ob­ró­cić się, za­wró­cić, zo­stać od­wró­co­nym, oba­lo­nym; ** lub: nie­ja­sno­ść, ukry­te miej­sce; *** twarz, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia (zie­mi), przy­słó­wek przed, wy­ra­ża też sku­tek cze­goś - Oz 10,15; **** por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie i prze­strach; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

32. I sta­nie1961 się, że ka­żdy3605, kto834 we­zwie* imie­nia** JHWH, zo­sta­nie wy­zwo­lo­ny***, bo3588 na gó­rze2022 Sy­jon6726 i w Je­ro­zo­li­mie**** będzie1961 wy­ba­wie­nie*****, tak jak834 po­wie­dział559 JHWH – i wśród oca­la­łych******, któ­rych834 JHWH we­zwie7121.Ab 1,17; Rz 10,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, za­pra­szać, wo­łać, krzy­czeć; ** do­słow­nie: w imię imię - od­zwier­cie­dla na­tu­rę i cha­rak­ter oso­by je no­szącej; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec; **** tj. „na­ucza­nie po­ko­ju”; ***** lub: uciecz­ka, wy­zwo­le­nie, zbie­gła resz­ta - Rdz 32,8; ****** lub: ktoś oca­lo­ny, resz­ta, to, co po­zo­sta­ło - Lb 21,35 Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - i w tych, któ­rzy po­zo­sta­li ... Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska - to jest w ostat­kach, któ­re ...

↑↑
Roz­dział 3


1. Bo3588 oto2009 w tych1992 dniach3117 i w tym1931 cza­sie*, w któ­rym834 przy­wró­cę** z nie­wo­li*** Judę3063 i Je­ro­zo­li­mę3389;Jr 32,44; Ez 39,25* lub: wy­da­rze­nie, do­świad­cze­nia, losy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić z po­wro­tem, od­no­wić, po­wo­do­wać wra­ca­nie, po­zwa­lać wró­cić; *** lub: je­niec, przy­wró­cić z nie­wo­li, zwró­cić ku szczęściu - tj. od­mie­nić los, przy­nie­ść zmia­nę, po­wró­cić do tego, co było

2. Zgro­ma­dzę* teżCW wszyst­kie3605 na­ro­dy1471 i spro­wa­dzę** je do413 Do­li­ny6010 Je­ho­sza­fa­ta***, i tam8033 się z5973 nimi będę spie­rał**** z po­wo­du5921 mo­je­go ludu, i z po­wo­du5921 mo­je­go dzie­dzic­twa5159, Izra­ela3478, któ­re834 roz­pro­szy­li***** wśród na­ro­dów1471 i po­dzie­li­li2505 moją zie­mię776.Iz 66,18; Jr 25,31; Jl 3,12; Za 3,8; Mt 25,31-32; Obj 20,8-15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­brać ra­zem; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ści­ągnąć, le­żeć twa­rzą do zie­mi; *** tj. „JHWH do­ko­nał sądu” - do­li­na Ki­dron na wsch. od Je­ro­zo­li­my (?) do­li­na Hin­nom na płd. od mia­sta (?) sym. do­li­na sądu (?); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być sądzo­nym; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać roz­rzu­co­nym

3. O mój lud5971 rzu­ca­li los*: da­wa­li5414 chłop­ca** za nie­rząd­ni­cę***, a dziew­czy­nę**** sprze­da­wa­li4376 za wino3196, i pili8354.Ab 1,11; Na 3,10* tj. dział, część (przy­zna­na przez lo­so­wa­nie), los, dzie­dzic­two por. szu­ka­nie woli Bo­żej - Prz 16,13 roz­strzy­ga­nie spo­rów Prz 18,18 tu: w zna­cze­niu han­dlu lu­dźmi; ** lub: syn, mło­dzie­niec, po­tom­stwo; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­pe­łniać cu­dzo­łó­stwo, być nie­rząd­ni­cą sa­kral­ną, me­ta­fo­ra: być nie­wier­nym (Bogu); **** pan­na - Rdz 34,4

4. Rów­nież1571 co wam do mnie, Ty­rze* i Sy­do­nie**, i wszyst­kie3605 okręgi*** fi­li­sty­ńskie****? Czy wy859 chce­cie dać7999|PAR mi5921 od­pła­tę1576? A je­śli518 wy chce­cie mi5921 od­pła­cić*****|PAR, to szyb­ko****** i po­śpiesz­nie******* zwró­cę7725 wa­szą od­pła­tę1576 na wa­szą gło­wę7218;Ez 25,15-17; Ez 26,1-21* tj. „ska­ła” - mia­sto fe­nic­kie na wy­brze­żu M. Śró­dziem­ne­go; ** tj. „po­łów” sta­ro­żyt­ne mia­sto fe­nic­kie nad Mo­rzem Śró­dziem­nym, na płn. od Tyru; *** lub: gra­ni­ca, te­ry­to­rium, ob­szar; **** tj. „kraj przy­by­szów” - zach. wy­brze­że M. Śró­dziem­ne­go; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** lub: wy­mie­rzyć, uczy­nić, od­mie­rzyć ob­fi­cie, od­pła­cić; ****** lub: chy­ży, lek­ki, rączy; ******* szyb­ko­ść

5. Gdyż834 za­bra­li­ście* moje sre­bro3701 i zło­to2091, a moje cen­ne2896 klej­no­ty** wnie­śli­ście935 do swo­ich świ­ątyń***;2Krn 36,19* lub: wzi­ąć, wzi­ąć do ręki, za­brać ze sobą, upro­wa­dzić, ode­brać; ** lub: coś po­żąda­ne­go, coś mi­łe­go, pra­gnie­nie, cen­ny przed­miot, to co przy­jem­ne dla oczu - 1Krl 20,6; *** pa­łac, nawa

6. A sy­nów1121 Judy3063 i sy­nów1121 Je­ro­zo­li­my3389 sprze­da­li­ście4376 sy­nom1121 Ja­wa­ńczy­ków*|A, aby ich od­da­lić**|INF od ich gra­nic***.Iz 66,19* tj. Gre­ków, od: Jo­ńczy­cy - Ez 37,12; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić od­le­gło­ść, ode­jść da­le­ko, od­su­nąć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; *** te­ry­to­rium, re­gion

7. Oto2005 ja po­bu­dzę*|PAR ich w4480** tym miej­scu4725, do któ­re­go834 to8033 ich853 sprze­da­li­ście4376, i zwró­cę7725 wa­szą za­pła­tę1576 na wa­szą gło­wę7218***;Iz 34,8; Ez 25,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, bu­dzić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: wzbu­dzę z tego ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** tj. po­nie­sie­cie od­po­wie­dzial­no­ść za swo­je czy­ny - Ps 7,16 Jr 23,19

8. I sprze­dam4376 wa­szych sy­nów1121 i wa­sze cór­ki1323 w ręce3027 sy­nów1121 Judy3063, a oni sprze­da­dzą4376 ich Sa­bej­czy­kom*|HAP, do413 na­ro­du da­le­kie­go**. Bo3588 tak JHWH na­ka­zał***.Iz 14,2* tj. „pi­jak” lub „ten, któ­ry nad­cho­dzi” - na­zwa ludu i kró­le­stwa w płd. Ara­bii - por. 1Krl 10,1-10.13 2Krn 9,1-9.12 Ps 72,15; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: od­le­gło­ść, od­le­głe kra­je od­da­lo­ny, da­le­ki - Rdz 22,4; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać, po­le­cić, roz­ka­zać

9. Roz­gło­ście*|IMP to2063 wśród na­ro­dów1471, po­świ­ęćcie**|IMP się na woj­nę4421, po­bu­dźcie***|IMP bo­ha­te­rów****! Niech zbli­żą5066 się i niech wy­ru­szą***** wszy­scy3605 lu­dzie582 woj­ny4421******|A.Iz 8,9; Jr 46,3-4; Za 14,2-3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­dzie­lić coś jako świ­ęte, po­świ­ęcić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, bu­dzić; **** czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter, ty­ran - Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać; ****** por. Jl 2,7 przy­pis ***; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

10. Prze­kuj­cie*|IMP wa­sze le­mie­sze855 na mie­cze2719, a wa­sze sier­pa­ki** na oszcze­py7420; sła­by|HAP|A, niech po­wie559: Ja589 je­stem sil­ny1368.Iz 2,4; Mi 4,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ubi­jać, roz­gnia­tać na pro­szek, bić, wa­lić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** nóż ogrod­ni­czy do przy­ci­na­nia drzew; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

11. Po­śpiesz­cie*|IMP się i przyj­dźcie935|IMP, zo­sta­ńcie ze­bra­ne6908|KN wszyst­kie3605 oko­licz­ne** na­ro­dy1471! Ści­ągnij***|IMP tam8033, JHWH, swo­ich bo­ha­te­rów1368.Iz 13,3; Ez 38,15-16* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­moc, przy­jść z po­mo­cą, po­śpie­szyć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** lub: na­oko­ło, do­oko­ła, ze wszyst­kich stron, sąsiedz­two; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spro­wa­dzać w dół, de­por­to­wać - 2Sm 22,35

12. Niech na­ro­dy1471 zo­sta­ną po­bu­dzo­ne5782|KN i nad­ci­ągną5927 do Do­li­ny6010 Je­ho­sza­fa­ta3092. Bo3588 tam8033 za­si­ądę3427, by sądzić*|INF wszyst­kie3605 oko­licz­ne5439 na­ro­dy1471.Ps 7,6; Ps 98,9; Iz 3,13KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd, ka­rać, rządzić; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

13. Za­pu­śćcie*|IMP sierp4038, bo3588 doj­rza­ło1310 żni­wo7105. Pój­dźcie935|IMP i zstąp­cie3381|IMP, bo3588 tłocz­nia** jest pe­łna4390, ka­dzie3342 prze­le­wa­ją7783 się, bo3588 ich zło*** jest wiel­kie7227.* lub: wy­sy­łać, roz­ci­ągać, skie­ro­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** kadź na wino; *** lub: udręka, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, nie­go­dzi­wo­ść

14. Tłu­my*, wiel­kie tłu­my1995 w Do­li­nie Wy­ro­ku**|A. Bo3588 bli­ski7138 jest dzień3117 JHWH w Do­li­nie6010 Wy­ro­ku2742|A.Iz 34,2-8; Jl 1,15; Jl 2,1; Jl 2,11* lub: wiel­ka licz­ba, ob­fi­to­ść, mnó­stwo; ** Roz­strzy­gni­ęcia; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

15. Sło­ńce8121 i ksi­ężyc3394 po­ciem­nie­ją6937 i gwiaz­dy3556 utra­cą* swój blask**.Jl 2,10; Dz 2,20* lub: za­brać, do­bie­rać ra­zem, usu­wać; ** ja­sno­ść

16. I JHWH za­grzmi* z Sy­jo­nu, a z Je­ro­zo­li­my3389 wyda5414 swój głos6963, i za­drżą** nie­bio­sa8064|P i zie­mia776. AleCW JHWH będzie schro­nie­niem*** dla swo­je­go ludu5971 i twier­dzą**** sy­nów1121 Izra­ela.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ry­czeć - o lwie, zdo­byw­cy, o Bogu, o krzy­ku udręki; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dy­go­tać; P licz­ba mno­ga; CW con­junc­ti­ve waw; *** kry­jów­ka, uciecz­ka; **** miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka

17. I po­zna­cie3045, że3588 ja589 je­stem JHWH, wasz Bóg, miesz­ka­jący7931|PAR na Sy­jo­nie6726, mo­jej świ­ętej6944 gó­rze2022*. I Je­ro­zo­li­ma3389 sta­nie1961 się świ­ęta**, a obcy*** już5750 nie3808 będą przez nią3 prze­cho­dzi­li5674.Kpł 26,11; Iz 12,6; Ez 37,27; Mt 18,20PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: gó­rze mo­jej świ­ęto­ści - Jl 2,1; ** hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bu­dzić od­ra­zę, być przy­by­szem, być ob­cym w Prz 2,16 5,20 o cu­dzo­ło­żni­cy

18. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117, że góry2022 będą opły­wać* mosz­czem6071, pa­gór­ki1389 spły­wać1980 mle­kiem2461 i wszyst­kie3605 ka­na­ły** Judy3063 na­pe­łnią1980 się wodą4325, a z domu1004 JHWH wy­pły­nie3318 źró­dło, któ­re na­wod­ni*** Do­li­nę5158 Szit­tim7851****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spusz­czać, ka­pać; ** lub: wąwóz; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - poić wodą, da­wać pić; **** tj. „Aka­cji”

19. Egipt4714 będzie1961 spu­sto­szo­ny8077, a zie­mia776 Edom* sta­nie1961 się opu­sto­sza­łym4057 pust­ko­wiem8077 za prze­moc** wo­bec sy­nów1121 Judy3063, bo prze­le­wa­li8210 nie­win­ną*** krew1818 w ich zie­mi776.* tj. „czer­wo­ny” - kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei; ** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; *** lub: czy­sty, wol­ny od winy

20. A Juda3063 będzie trwać* na wie­ki**, a Je­ro­zo­li­ma3389 – z po­ko­le­nia1755 na po­ko­le­nie1755.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, sie­dzieć; ** na za­wsze

21. I unie­win­nię* ich od prze­la­nej krwi1812**, tych któ­rych nie3808 unie­win­ni­łem5352. Bo3588 JHWH miesz­ka7931 na Sy­jo­nie6726.Iz 4,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uznać bądź ogło­sić wol­nym od kary; ** por. EIBᴷ, LXX - i po­msz­czę ich krew, któ­rej nie po­mści­łem Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ... ich krew

Ksi­ęga Amo­sa
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] 

Roz­dział 1


1. Sło­wa1697 Amo­sa*, któ­ry834 był1961 spo­śród pa­ste­rzy** z Te­koa***, któ­re834 wi­dział2372 nad5921|LXX Izra­elem3478 w dniach3117 Uzja­sza****, kró­la4428 Judy3063 i w dniach3117 Je­ro­bo­ama*****, syna1121 Jo­asza******, kró­la Izra­ela, dwa lata8141 przed6440 trzęsie­niem7494 zie­mi.2Krl 15,1-7; 2Krn 26,1-23; Iz 42,13; Jr 25,30; Jl 3,16; Am 7,14; Za 14,5* tj. „nie­sio­ny przez JHWH” - skró­co­na for­ma hebr. ama­sjaʰ; ** tj. bo­ga­ty pa­sterz, ho­dow­ca, han­dlarz owiec tu i 2Krl 3,4; *** tj. „pa­li­sa­da” lub „pisz­cza­łka, po­dmuch”, mia­sto w gó­rzy­stej części Judy koło He­bro­nu, 16 km na płd. od Je­ro­zo­li­my; LXX Sep­tu­agin­ta; **** tj. „moją mocą jest JHWH” - rządził sa­mo­dziel­nie w la­tach 767-740 p.n.e.; ***** tj. „lud się roz­ra­sta, wal­czy” - Je­ro­bo­am II rządził sa­mo­dziel­nie w la­tach 782-753 p.n.e.; ****** tj. „JHWH jest dziel­ny lub dany przez JHWH” - rządził 835 - 795 p.n.e.

2. I po­wie­dział559 on: JHWH za­ry­czy7850 jak lew z Sy­jo­nu*, z Je­ro­zo­li­my3389 wyda5414 swój głos6963; pa­stwi­ska** pa­ste­rzy7462 będą la­men­to­wać*** i wy­schnie3001 szczyt7218 Kar­me­lu****.* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** lub: łąka, sie­dli­sko; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opła­ki­wać, bia­dać nad, wy­sy­chać; **** tj. „zie­mia ogro­dów” - góra w oko­li­cach Haj­fy - 1Krl 18,19, mia­sto na zach. brze­gu M. Mar­twe­go na płd. od He­bro­nu - 1Sm 15,12

3. Tak* mówi559 JHWH: Z po­wo­du5921 trzech prze­stępstw** Da­masz­ku*** i z po­wo­du czte­rech nie od­wró­cę7725 tego, po­nie­waż5921 młó­ci­li1758 Gi­le­ad**** sa­nia­mi2742 z że­la­za*****.Iz 7,8; Iz 17,1* lub: w ten spo­sób, aż do­tąd; ** zbrod­nia, swa­wol­no­ść, sprze­nie­wie­rze­nie, bunt, prze­stęp­stwo; *** tj. „mil­czący jest tkacz wło­sien­nic” lub „ je­dwab” - pra­sta­re mia­sto han­dlo­we, sto­li­ca Ara­mu, 205 km na płn.-wsch. od Je­ro­zo­li­my, le­żące na rów­ni­nie koło He­bro­nu; **** okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk; ***** do młó­ce­nia uży­wa­no sań na­je­żo­nych od spodu me­ta­lo­wy­mi ostrza­mi - tu: ob­raz po­gro­mu wo­jen­ne­go

4. I ze­ślę7971 ogień784 na dom1004* Cha­za­ela**, i stra­wi398 on pa­ła­ce759 Ben-Ha­da­da***.1Krl 20,1; 2Krl 6,24; Jr 49,27* okre­śle­nie może do­ty­czyć dy­na­stii; ** tj. „ten, któ­ry wi­dzi Boga” - król Ara­mu od roku 843 p.n.e. po za­mor­do­wa­niu Ben-Ha­da­da II; *** tj. „ syn (boga) Ha­da­da - tu: o Ben-Ha­da­dzie III - synu Cha­za­ela - por. 2Krl 8,7-15

5. Po­ła­mię7665 też za­su­wy* Da­masz­ku1834 i wy­tnę3772 miesz­ka­ńca3427 z do­li­ny Awen** trzy­ma­jące­go206 be­rło8551 z domu1004 Eden***. I pój­dzie lud5971 Ara­mu758 do nie­wo­li1540 do Kir****, mówi559 JHWH.2Krl 14,28; Jr 51,30* lub: za­wo­ry; ** do­słow­nie: Bi­kat - Awen - do­li­na nie­pra­wo­ści; *** dom przy­jem­no­ści; **** tj. „mur, wosk, as­falt (?)” - miej­sco­wo­ść w Me­zo­po­ta­mii

6. Tak* mówi559 JHWH: Z po­wo­du5921 trzech wy­stęp­ków** Gazy*** i z po­wo­du5921 czte­rech nie cof­nę7725 tego, po­nie­waż5921 za­bra­li do nie­wo­li1540 wszyst­kich3605 wy­gna­ńców1546, aby ich wy­dać5462 Edo­mo­wi****.Iz 8,4; Jr 47,1-5; So 2,4; Ez 25,15* por. w. 3 przy­pis *; ** por. w. 3 przy­pis **; *** hebr.: az­zaʰ - „sil­na” lub „kar­mi­ciel­ka” - inna na­zwa mia­sta Gaza, wy­zna­cza­jące­go płd. gra­ni­cę Ka­na­anu, le­żące­go nad brze­giem Mo­rza Śró­dziem­ne­go; **** tj. „czer­wo­ny” - kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei na­zwa­na tak od imie­nia jed­ne­go z po­tom­ków Eza­wa

7. I ze­ślę7971 ogień784 na mur2346 Gazy5804, i stra­wi* on jej pa­ła­ce**.Rdz 10,19; Pwt 2,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­żreć, po­chło­nąć; ** wa­row­nie, twier­dze - w. 4.10.12.14

8. Wy­tnę3772 też* miesz­ka­ńca3427 z Asz­do­du** i trzy­ma­jące­go8551 be­rło7626 z Asz­ke­lo­nu***, i zwró­cę7725 swo­ją rękę3027 prze­ciw­ko Ekro­no­wi**** i zgi­nie6 reszt­ka Fi­li­sty­nów*****, mówi JHWH PAN136.2Krn 26,6; Jr 47,5; So 2,4; Za 9,5-7* do­słow­nie: i wy­tnę; ** tj. „po­tężny”; *** tj. „ogień nie­sła­wy”; **** „emi­gra­cja” bądź „wy­rwa­ny z ko­rze­nia­mi” - mia­sta Fi­li­sty­ńskie oprócz Ekro­nu, po­ło­żo­ne nad wy­brze­żem Mo­rza Śró­dziem­ne­go; ***** tj. „przy­bysz”

9. Tak* mówi559 JHWH: Z po­wo­du5921 trzech wy­stęp­ków** Tyru*** i z po­wo­du5921 czte­rech nie cof­nę7725 tego, po­nie­waż5921 wy­da­li5462 ich wszyst­kich**** w nie­wo­lę1540 Edo­mo­wi123, a nie pa­mi­ęta­li2142 o bra­ter­skim251 przy­mie­rzu*****;2Sm 5,11; 1Krl 5,12; 1Krl 16,31; 1Krl 20,32-33; 1Krn 14,1; 2Krn 2,2; Iz 23,1; Ez 26,1* por. w. 3 przy­pis *; ** por. w. 3 przy­pis **; *** tj. „ska­ła” - mia­sto fe­nic­kie na wy­brze­żu M. Śró­dziem­ne­go; **** do­słow­nie: do­sko­na­ły, cały, pe­łny, sko­ńczo­ny, zu­pe­łny, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - na upro­wa­dze­nie ca­łko­wi­te; ***** so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat woj­sko­wy, przy­mie­rze

10. I ze­ślę7971 ogień784 na mur2346|S Tyru6865, i stra­wi398 on jego pa­ła­ce759.Za 9,4S licz­ba po­je­dyn­cza

11. Tak* mówi559 JHWH: Z po­wo­du5921 trzech wy­stęp­ków** Edo­mu123 i z po­wo­du5921 czte­rech nie cof­nę7725 tego, po­nie­waż5921 prze­śla­do­wał*** mie­czem2719 swo­je­go bra­ta251 i stłu­mił**** swo­ją li­to­ść*****, a jego gniew****** roz­szar­pu­je2963 nie­ustan­nie5703; swo­ją za­pal­czy­wo­ść******* za­cho­wy­wał******** na za­wsze5331.Rdz 37,33; Lb 20,14; Pwt 2,4; Pwt 23,7; Ps 7,2; Jr 49,8; Ez 25,12-14* por. w. 3 przy­pis *; ** por. w. 3 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ści­gać, go­nić, iść za kimś, dręczyć, prze­śla­do­wać; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­psuć, zruj­no­wać, wy­pa­czyć, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie; ***** lub: wspó­łczu­cie; ****** lub: nos, gniew, me­ta­fo­rycz­ne - fuk­nąć gniew­nie; ******* lub: prze­la­nie, wy­buch, nad­miar, wście­kło­ść, gniew; ******** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad

12. I ze­ślę7971 ogień784 na Te­man* i stra­wi398 on pa­ła­ce759 Bo­sry**.Rdz 36,33; Iz 34,6; Jr 49,7; Jr 49,20* tj. „po­łud­nie lub po­łu­dnio­wy wiatr” - ob­szar po­ło­żo­ny na wsch. od Idu­mei - Rdz 36,11.15; ** „twier­dza” lub „owczar­nia” - mia­sto w Edo­mie i mia­sto w Mo­abie - por. Mi 2,12 przy­pis ***

13. Tak mówi559 JHWH: Z po­wo­du5921 trzech prze­stępstw* sy­nów1121 Am­mo­na** i z po­wo­du5921 czte­rech nie od­wró­cę7725 tego, po­nie­waż5921 roz­pru­wa­li brze­mien­ne*** Gi­le­adu****, by po­sze­rzyć swo­je gra­ni­ce*****.* lub: zbrod­nia, swa­wol­no­ść, sprze­nie­wie­rze­nie, bunt, prze­stęp­stwo; ** tj. „ple­mien­ny” - po­to­mek Lota - Rdz 19,36; *** wy­raz okru­cie­ństwa wro­ga - por. 2Krl 8,12 15,16 Oz 14,1; **** por. Am 1,3 przy­pis ****; ***** lub: te­ry­to­rium, re­gion, gra­ni­ca

14. I roz­nie­cę3341 ogień784 na mu­rze2346 Rab­by*, i stra­wi398 on jej pa­ła­ce759 wśród krzy­ku** w dzień3117 bi­twy4421, wśród wi­chru5591 w dzień3117 bu­rzy***.1Krn 20,1; Jr 49,2; Ez 21,22; Am 2,2* tj. „wiel­ki” - sto­li­ca Am­mo­ni­tów, po­ło­żo­na na wsch. od Jor­da­nu, wspó­łcze­sny Am­man w Jor­da­nii; ** tj. gło­śny krzyk ra­do­ści ze zwy­ci­ęstwa - 1Sm 4,5-6 okrzyk wo­jen­ny dźwi­ęk trąby wy­ra­ża­jący ra­do­ść; *** lub: na­wa­łni­cy

15. I pój­dzie1980 ich król4428 do nie­wo­li*, on1931 i jego ksi­ążęta** ra­zem3162 z nim, mówi JHWH.* lub: na wy­gna­nie; ** wład­ca, wy­so­ki urzęd­nik, do­wód­ca

↑↑
Roz­dział 2


1. Tak mówi559 JHWH: Z po­wo­du5921 trzech wy­stęp­ków* Mo­abu** i z po­wo­du czte­rech nie od­wró­cę7725 tego, po­nie­waż5921 spa­lił8313 ko­ści6106** kró­la Edo­mu123 na wap­no***.2Krl 23,16; Ez 25,8-9* por. Am 1,13 przy­pis *; ** tj. akt szcze­gól­nej pro­fa­na­cji gro­bów - Iz 33,12; *** wap­nem bie­lo­no mury do­mów

2. I ze­ślę7971 ogień784 na Moab*, i stra­wi398 pa­ła­ce759 Ke­rio­tu**. I umrze4191 Moab4124 wśród wrza­wy***, wśród krzy­ku8643 i przy dźwi­ęku6963 trąby****.Jr 48,24; Jr 48,41; Jr 48,45* tj. „od jego ojca” - ob­szar na wschód od Mo­rza Mar­twe­go mi­ędzy rze­ką Ze­red, a rze­ką Ar­non; ** tj. „mia­sto” - Jr 48,24; *** wrzask, ło­skot, ryk (zwi­ąza­ny z bi­twą); **** hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni

3. I wy­tnę3772 sędzie­go* spo­śród** nie­go, i za­bi­ję2026 wraz z nim5973 wszyst­kich3605 jego ksi­ążąt8269, mówi559 JHWH.Ps 2,10; Ps 141,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, oczysz­czać z za­rzu­tów, ka­rać; ** do­słow­nie: we­wnątrz, w głębi, w środ­ku

4. Tak3541 mówi JHWH: Z po­wo­du5921 trzech prze­stępstw6588 Judy3063 i z po­wo­du5921 czte­rech nie od­wró­cę7725 tego, po­nie­waż5921 od­rzu­ci­li* Pra­wo** JHWH i nie prze­strze­ga­li8104 jego przy­ka­zań***, i zwio­dły8582 ich, ich ułu­dy****, za któ­ry­mi310 cho­dzi­li1980 ich oj­co­wie1.2Krl 17,19; Oz 12,2; Am 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzgar­dzić; ** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; *** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; **** lub: fa­łszy­we bó­stwa - Pwt 32,21 1Krl 16,13.26 Ps 40,5 Iz 66,3 kłam­stwa - Ez 13,6-9 Ha 2,3

5. I ze­ślę7971 ogień784 na Judę*, i stra­wi398 on pa­ła­ce** Je­ro­zo­li­my***.Jr 17,17* tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - tu o te­ry­to­rium kró­le­stwa Judy obej­mu­jącym te­ren ple­mion Judy i Be­nia­mi­na; ** lub: wa­row­nie, twier­dze; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

6. Tak3541 mówi JHWH: Z po­wo­du5921 trzech prze­stępstw6588 Izra­ela* i z po­wo­du5921 czte­rech nie od­wró­cę7725 tego, po­nie­waż5921 sprze­da­li4376 spra­wie­dli­we­go6662 za sre­bro**, a po­trze­bu­jące­go*** za parę san­da­łów5275****;Sdz 2,17-20; 2Krl 22,11-17* hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28; ** tj. sre­bro jako śro­dek płat­ni­czy; *** lub: w po­trze­bie, po­trze­bu­jący (przede wszyst­kim czło­wiek ubo­gi, bied­ny), ogól­ne okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej; **** być może cho­dzi o ła­pów­kę - por. EIBᴷ

7. Dep­czą7602 w pro­chu6083 zie­mi776 gło­wy7218 ubo­gich* i dro­gę1870 po­kor­nych** wy­pa­cza­ją***. A syn**** i jego oj­ciec cho­dzą1980***** do tej sa­mej dziew­czy­ny******, aby spla­mić2490 moje świ­ęte6944 imię8034*******.Kpł 18,21; Prz 30,9; Ez 36,20-23* lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; ** uni­żo­ny, bied­ny, sła­by, uci­śnio­ny; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgi­nać, spy­chać na bok, wpły­wać; **** do­słow­nie: mąż, czło­wiek; ***** eu­fe­mizm: wspó­łży­ją; ****** tj. dziew­czy­na, pan­na, słu­żąca, może do­ty­czyć kon­ku­bi­ny - EIBᴷ; ******* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga

8. I na5921 sza­tach da­nych im w za­staw*|PASS roz­ci­ąga­ją5186** się przy ka­żdym3605 ołta­rzu4196, a za pie­ni­ądze uka­ra­nych grzyw­ną*** piją8354 wino3196 w domu1004 swo­je­go Boga430****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­ązać, mieć jako po­rękę, ślu­bo­wać; PASS stro­na bier­na; ** por. w. 7 przy­pis ***; *** lub: uka­rać, wy­mie­rzyć grzyw­nę - stro­na bier­na; **** lub: bo­gów

9. A ja595 wy­gu­bi­łem8045 sprzed ich ob­li­cza6440 Amo­ry­tę*, któ­ry był wy­so­ki1363 jak ce­dry**, i moc­ny on1931 jak dęby***. Wy­gu­bi­łem**** jed­nak***** jego owoc6529 od góry4605, a od dołu8478 jego ko­rze­nie8328.Lb 13,28-33; Joz 10,12; Ez 17,9; Ml 4,1* tj. „mó­wi­ący” - lud za­miesz­ku­jący wsch. część Ka­na­anu i Za­jor­da­nie; ** tj. ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - Ez 31,2-9 Ps 92,12; *** lub: wiel­kie drze­wo; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; ***** do­słow­nie: i, a

10. To* ja595 wy­pro­wa­dzi­łem** was z zie­mi776 Egip­tu*** i pro­wa­dzi­łem1980 przez pu­sty­nię4057 czter­dzie­ści lat8141, aby­ście po­sie­dli**** zie­mię776 Amo­ry­ty567.Wj 20,2; Lb 21,25; Pwt 2,7; Am 3,1; Am 9,7* do­słow­nie: i, a; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, spo­wo­do­wać we­jście w górę, stąd: wy­nie­ść, po­bu­dzić (umy­sło­wo), ofia­ro­wać, wy­wy­ższyć; *** hebr.: mi­cra­jim - „zie­mia Kop­tów”; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, za­jąć, odzie­dzi­czyć

11. I usta­na­wia­łem6965 spo­śród wa­szych sy­nów pro­ro­ków*, a spo­śród wa­szych mło­dzie­ńców970 na­zy­rej­czy­ków**. Czy637 nie było tak2063, sy­no­wie1121 Izra­ela? – oświad­cze­nie*** JHWH.* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi; ** hebr.: na­zir - nie­przy­ci­na­ny (krzew win­ny), mężczy­zna lub ko­bie­ta szcze­gól­nie po­świ­ęce­ni Bogu w ślu­bie na­zy­re­atu - por. Rdz 49,26 Lb 6,1-21; *** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

12. Lecz wy po­ili­ście* na­zy­rej­czy­ków5139 wi­nem3196, a pro­ro­kom5030 roz­ka­zy­wa­li­ście**, mó­wi­ąc559: Nie pro­ro­kuj­cie5012.Jr 11,21; Am 7,13; Am 7,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­wad­niać, da­wać pić, poić wodą; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, wy­zna­czyć

13. Oto* ja595 szarp­nę** pod wami***, tak jak szar­pie5781 się wóz5699 pe­łen4395 sno­pów5995.* lub: oto, czy, spójrz - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: za­ta­czać się, chwiać się, mia­żdżyć, wy­żło­bić, zmia­żdżyć, wy­da­wać ryk (trzask trzęsie­nia zie­mi); *** pod spodem, po­ni­żej, pod­czas gdy

14. Nie uda* się uciecz­ka** szyb­kie­mu***, moc­ny**** nie wzmoc­ni553 swo­jej siły3581, a mo­carz***** nie wy­ba­wi****** swo­jej du­szy*******.Jr 9,23* do­słow­nie: i zgi­nie; ** lub: schro­nie­nie, miej­sce uciecz­ki; *** chy­ży; **** lub: nie­złom­ny, po­tężny; ***** bo­ha­ter, dziel­ny, po­tężny; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie), zło­żyć; ******* hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *

15. A trzy­ma­jący8610 łuk7198 nie ostoi* się i szyb­ki7031 nie ura­tu­je** się na swo­ich no­gach7272, a do­sia­da­jący ko­nia5483 nie wy­ba­wi4422 swo­jej du­szy5315.Jr 51,56; Ez 39,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trwać, wy­trzy­my­wać, stać, być pro­stym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­zwo­lić uciec, wy­zwo­lić, oca­lić (ży­cie)

16. I naj­od­wa­żniej­szy* swym ser­cem** spo­śród mo­ca­rzy1381 uciek­nie*** w tym dniu3117**** nagi6174 – oświad­cze­nie***** JHWH.Sdz 4,17* do­słow­nie: po­tężny, moc­ny; ** umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pierzch­nąć, zni­kać, od­da­lać się, pędzić; **** może do­ty­czyć in­wa­zji Asy­rii w roku 734 p.n.e. - 2Krl 15,19 17,3; ***** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

↑↑
Roz­dział 3


1. Słu­chaj­cie*|IMP tego2088 sło­wa**, któ­re834 JHWH po­wie­dział1696 prze­ciw­ko5921 wam, sy­no­wie1121 Izra­ela3478, prze­ciw­ko5921 ca­łe­mu3605 ro­do­wi***, któ­ry wy­pro­wa­dzi­łem**** z zie­mi776 Egip­tu4714, mó­wi­ąc559 to:* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** lub: klan, ród, ro­dzi­na, ple­mię, lud, na­ród, ga­tu­nek, ro­dzaj; **** por. Am 2,10 przy­pis **

2. Tyl­ko7535 was po­zna­łem* spo­śród wszyst­kich3605 ro­dów4940 zie­mi**, dla­te­go5921 was uka­rzę*** za wszyst­kie3605 wa­sze nie­pra­wo­ści****.Wj 19,5-6; Pwt 4,32* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, do­strze­gać, po­znać, jako idiom: we­jść w szcze­gól­ną in­tym­ną re­la­cję - Rdz 4,1; ** kraj, te­ry­to­rium, kra­ina, cały ob­szar za­miesz­ka­ny zie­mi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­glądać, spraw­dzać, wo­łać do od­po­wie­dzial­no­ści, do­ko­nać roz­ra­chun­ku, we­ry­fi­ko­wać, od­wie­dzić; **** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

3. Czy dwóch idzie1980 ra­zem3162, je­śli1115 się nie umó­wią*?Kpł 26,23-24* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - spo­tkać (się), zgro­ma­dzić się na umó­wio­ne spo­tka­nie

4. Czy lew738 ry­czy* w le­sie3293, gdy nie369 ma łupu**? Czy lwię*** wy­da­je5414 swój głos6963 ze swo­je­go le­go­wi­ska4585, je­śli nic nie zła­pa­ło****?* ry­czeć - o lwie, zdo­byw­cy, krzy­ku udręki; ** do­słow­nie: żer, żyw­no­ść; *** tj. mło­dy lew; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - chwy­tać, za­bie­rać

5. Czy ptak6833 wpad­nie5307 w si­dła* na zie­mi776, gdy­by nie było na nie­go przy­nęty**? Czy pod­no­si5927 się si­dła6341 z zie­mi776, je­śli nic się w nie nie zła­pa­ło3920?Wj 39,3; Lb 16,38* lub: pu­łap­ka na pta­ki, si­dła, po­trzask; ** wa­bik, si­dła

6. Je­śli518 za­dmą8628 w róg* w mie­ście5892, to czy lud5971 się nie ulęk­nie**? Czy518 w mie­ście5892 zda­rzy1961 się nie­szczęście***, któ­re­go JHWH by nie za­rządził6213?Jr 4,5; Jr 4,19; Jr 4,21; Jr 6,1; So 1,16* hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni - Wj 19,16 Kpł 25,9; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się, drżeć, iść z drże­niem, być ostro­żnym; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

7. Tak*, JHWH PAN nic** nie3808 uczy­ni***, je­śli nie ob­ja­wi**** swo­je­go pla­nu***** swo­im słu­gom5650, pro­ro­kom5030.Rdz 18,17; Jr 23,18; Jr 23,22; Jo 1,2* par­ty­ku­ła twier­dząca: czy­li, z pew­no­ścią, na pew­no, po­nie­waż; ** do­słow­nie: (żad­ne­go) sło­wa - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, KULᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sta­na­wiać, po­wo­do­wać, za­rządzać, czy­nić; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­sło­nić, usu­nąć ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uka­zać się, ob­ja­wić się; ***** lub: po­uf­na rada, po­uf­na re­la­cja, przy­ja­źń, spi­sek - Ps 25,14

8. Lew738 ryk­nął7580, kto4310 się nie ulęk­nie*? JHWH PAN prze­mó­wił1696, kto4310 by nie pro­ro­ko­wał5012?Dz 4,20; Dz 5,20; Dz 5,29; 1Kor 9,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać

9. Gło­ście*|IMP w pa­ła­cach759** w Asz­do­dzie*** i w pa­ła­cach zie­mi Egip­tu4714 i mów­cie559|IMP: Zbierz­cie622|IMP się na gó­rach2022 Sa­ma­rii**** i zo­bacz­cie7200|IMP wiel­kie7227 za­mie­sza­nie***** w jej środ­ku8432 i ucisk6217 w jej wnętrzu7130;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­brzmie­wać gło­śno (ter­min mu­zycz­ny), wy­gła­szać, wzy­wać, gło­sić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** por. Am 1,7 przy­pis **; *** por. Am 1,8 przy­pis **; **** tj. „góra czat” - re­gion zwi­ąza­ny z płn. kró­le­stwem, 10 ple­mion Izra­ela, sto­li­ca płn. kró­le­stwa 50 km na płn. od Je­ro­zo­li­my, 10 km od Sy­chem; ***** lub: nie­po­kój, zbi­cie z tro­pu, znisz­cze­nie, utra­pie­nie, udręka

10. Bo nie umie­ją* czy­nić6213 tego, co pra­we** – oświad­cze­nie5002 JHWH. Gro­ma­dzą*** gwa­łt**** i prze­moc***** w swo­ich pa­ła­cach759.Ps 14,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, do­strze­gać, po­znać, umieć; ** lub: pro­sto­ta, spra­wie­dli­wo­ść, praw­dzi­wo­ść - Iz 26,10 30,10 59,14; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­cho­wy­wać, czy­nić skarb­ni­kiem - por. 2Krl 20,17; **** lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść, gwa­łt; ***** lub: spu­sto­sze­nie, gwa­łt, znisz­cze­nie, ru­ina

11. Dla­te­go3651 tak3541 mówi559 JHWH PAN136: Wróg* oto­czy5439 tę zie­mię776 i po­zba­wi** cię two­jej siły5797 i two­je pa­ła­ce759 zo­sta­ną splądro­wa­ne***.2Krl 17,5-6; 2Krl 18,9-12; Am 2,14; Am 6,14* lub: cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ści­ągnąć, zdjąć, ze­rwać, le­żeć twa­rzą do zie­mi; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być złu­pio­nym

12. Tak3541 mówi559 JHWH: Jak pa­sterz7462 wy­ry­wa* z pasz­czy6310 lwa738 dwa pod­udzia3767 lub ka­wa­łek ucha, tak zo­sta­ną wy­rwa­ni5337 sy­no­wie Izra­ela, sie­dzący** w Sa­ma­rii na brze­gu*** łoża4296 i na je­dwab­nej ka­pie****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ode­brać, od­zy­skać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; *** lub: kom­fort; **** da­ma­sce­ńskim dy­wa­nie

13. Słu­chaj­cie*|IMP i za­świadcz­cie**|IMP w domu1004*** Ja­ku­ba**** – oświad­cze­nie5002 JHWH PANA136, Boga430 Za­stępów*****;Ez 2,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skła­dać świa­dec­two, po­wo­łać na świad­ka, stwier­dzać uro­czy­ście; *** prze­ciw­ko do­mo­wi ....; **** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, na­zwa wła­sna 12 ple­mion Izra­ela; ***** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, cia­ła nie­bie­skie, słu­żba woj­sko­wa

14. Bo3588 w tym dniu3117, w któ­rym uka­rzę* Izra­ela3478** za jego prze­stęp­stwa***, uka­rzę6485 też ołta­rze4196 w Be­tel****. I rogi***** ołta­rza zo­sta­ną od­rąba­ne1438, i upad­ną5307 na zie­mię776.* por. Am 3,2 przy­pis ***; ** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28; *** zbrod­nia, swa­wol­no­ść, sprze­nie­wie­rze­nie, bunt, prze­stęp­stwo; **** tj. „dom Boży” - por. Rdz 12,8 - daw­niej Luz, tu przy­kład od­stęp­cze­go kul­tu za cza­sów Amo­sa -1Krl 12,29; ***** tu: sym­bo­licz­ne uka­za­nie utra­ty pra­wa azy­lu - Wj 21,12-14 1Krl 1,50 2,28 i po­zba­wie­nia ołta­rza funk­cji prze­bła­ga­nia Wj 29,12 Kpł 4,1-7

15. I zbu­rzę* dom1004 zi­mo­wy2779 wraz z do­mem1004 let­nim7019, zgi­ną6 domy1004 z ko­ści sło­nio­wej8127** i dla wiel­kich7227 do­mów*** na­sta­nie ko­niec5486 – oświad­cze­nie5002 JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, nisz­czyć, za­bi­jać; ** wy­raz prze­py­chu bo­ga­czy - 1Krl 29,39; *** lub: wspa­nia­łych do­mów, he­ba­no­wych (?) - KULᴷ

↑↑
Roz­dział 4


1. Słu­chaj­cie*|IMP tego2088 sło­wa1697, kro­wy6510 Ba­sza­nu**, któ­re834 na gó­rach2022 Sa­ma­rii8111 uci­ska­cie6231 bied­nych*** i nisz­czy­cie**** ubo­gich*****, mó­wi­ąc559 ich pa­nom113: Przy­nie­ście935, a będzie­my piły8354.Ps 22,12; Ez 39,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. „owoc­ny, płod­ny” - kra­ina na wsch. od Jor­da­nu i na płn. od Gi­le­adu - w po­ło­wie prze­ka­za­na po­ko­le­niu Ma­nas­se­sa - Lb 32,33 - miej­sce wy­bor­nych pa­stwisk i naj­lep­szych oka­zów by­dła - Pwt 32,14 Ps 22,13, tu iro­nicz­nie o ko­bie­tach Sa­ma­rii; *** mar­ny, chu­dy, sła­by; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, mia­żdżyć; ***** będący w po­trze­bie, cier­pi­ący ucisk, ogól­ne okre­śle­nie naj­ni­ższej war­stwy spo­łecz­nej

2. Przy­si­ągł* JHWH PAN136 na swo­ją świ­ęto­ść**, że3588 oto2009 na­dej­dą935 na was dni3117, gdy wy­wle­ką*** was ha­ka­mi****, a wa­sze po­tom­stwo***** ry­bac­ki­mi kol­ca­mi******.Ps 89,35* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub; ** hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie, l.mn. - ofia­ry wo­tyw­ne; *** lub: pod­nio­są was na ha­kach - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, por. asy­ryj­ski zwy­czaj pro­wa­dze­nia je­ńców za kó­łko prze­tkni­ęte w dol­nej war­dze lub noz­drzach - 2Krl 19,28 2Krn 33,11 Iz 37,29; **** coś prze­bi­ja­jące­go, hak, ko­lec (?), tar­cza, pu­klerz; ***** lub: coś ostat­nie­go, dal­sza część, ko­niec, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - a ostat­nie z was; ****** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ło­wie­nie ryb, ha­czyk na ryby

3. I przez wy­ło­my6556 wyj­dzie­cie3318, ka­żda* wprost przed sie­bie**, i będzie­cie wy­rzu­co­ne7993 do Har­mo­nu*** – oświad­cze­nie5002 JHWH.* lub: ko­bie­ta, żona - Rdz 2,23** ka­żda - Wj 3,22; ** na prze­ciw­ko; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: „wy­so­ka wa­row­nia” - góra Mi­sian w Asy­rii - Jr 51,27 lub Her­mal koło Ka­desz nad rze­ką Oron­tes (?) emen­do­wa­ne na hebr.: had­mon - „ster­ta śmie­ci” - por. Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio, LXX - góra Rim­mon - WBCᴷ

4. Przy­cho­dźcie935|IMP do Be­tel1008 i grzesz­cie*|IMP, w Gil­gal** roz­mnó­żcie***|IMP swój grzech6586; przy­no­ście935|IMP ka­żde­go ran­ka1242 swo­je ofia­ry****, a co trzy dni3117 – swo­je dzie­si­ęci­ny4643;Rdz 28,17-22; Sdz 20,18; 1Sm 7,16; 1Krl 12,25IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, wznie­cać bunt, na­ru­szać (Pra­wo); ** tj. „krąg ka­mie­ni” - tu imię wła­sne z ro­dzaj­ni­kiem okre­ślo­nym stąd nie­któ­rzy: „po­mnó­żcie gil­gal” - tj. in­stru­ment kul­tycz­ny będący w Be­tel; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić licz­nym, uro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów; **** hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14

5. I spa­laj­cie* kwa­szo­ny** chleb na dzi­ęk­czy­nie­nie8426, i ob­wo­łuj­cie7121|IMP do­bro­wol­ne ofia­ry*** roz­gła­sza­jąc8085|IMP je, bo3588 tak3651 wam się po­do­ba****, sy­no­wie1121 Izra­ela3478 – oświad­cze­nie5002 JHWH PANA136.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - spra­wiać, że ofia­ry dy­mią; ** rzecz za­kwa­szo­na, za­czyn - Wj 23,18 vs Kpł 7,13; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** tj. ofia­ra spon­ta­nicz­na, z wła­snej woli, chęt­na - Wj 35,29 Kpł 7,16 Lb 15,3; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­cha­cie

6. A cho­ciaż1571 ja da­łem5414 wam czy­sto­ść5356 zębów8127* we wszyst­kich3605 wa­szych mia­stach5892 i nie­do­sta­tek** chle­ba3899 po wszyst­kich3605 wa­szych miej­scach4725, to*** nie na­wró­ci­li­ście**** się do mnie – oświad­cze­nie5002 JHWH.Iz 3,1; Iz 26,11; Jr 5,3; Jr 14,18; Ag 2,17* idiom: zsy­ła­łem na was głód; ** lub: brak, tu i Pwt 28,47.57; *** lub: a nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, wra­cać

7. I cho­ciaż1571 to ja595 wstrzy­ma­łem4513* wam deszcz1653, na** trzy mie­si­ące*** przed żni­wa­mi7105****. I spusz­cza­łem4305 deszcz na jed­no259 mia­sto5892, a na dru­gie***** mia­sto5892 nie spusz­cza­łem4305 desz­czu. Jed­ną259 część****** pola zra­sza­łem4305 desz­czem, a dru­ga259 część, któ­rej834 deszcz nie zra­szał4305 – usy­cha­ła3001.* kon­struk­cja gram. w hebr. su­ge­ru­je czyn­no­ść po­wta­rzal­ną (?) - spusz­cza­łem, po­sy­ła­łem deszcz; ** do­słow­nie: na (czas) trwa­nia; *** do­słow­nie: nów, mie­si­ąc (ksi­ęży­co­wy), pierw­szy dzień mie­si­ąca, coś, co dzie­je się co mie­si­ąc; **** tj. deszcz pó­źny - ma­rzec, kwie­cień; ***** do­słow­nie: na jed­no; ****** część pola wy­dzie­lo­na z ca­ło­ści

8. I wle­kli­ście* się z dwóch8147, z trzech7969 miast do jed­ne­go259 mia­sta5892, aby na­pić8354 się wody4325 i nie za­spo­ko­ili­ście swo­je­go pra­gnie­nia**, a nie na­wró­ci­li­ście7725 się do mnie – oświad­cze­nie5002 JHWH.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść chwiej­nym kro­kiem, chwiać się, za­ta­czać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - wlo­kły się dwa ...; ** lub: być na­sy­co­nym, być na­pe­łnio­nym

9. Sma­ga­łem* was po­su­chą** zbo­ża i ple­śnią***, gdy ro­sły7235 wa­sze ogro­dy1593 i win­ni­ce3754. Wa­sze drze­wa fi­go­we8384 i drze­wa oliw­ne2132 po­ża­rła398 sza­ra­ńcza****, a nie na­wró­ci­li­ście7725 się do mnie – oświad­cze­nie5002 JHWH.Pwt 28,22; Pwt 28,38-42; Am 7,1-2; Jl 4,7; Jl 4,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, bić, bi­czo­wać, ujarz­miać; ** lub: coś znisz­czo­ne­go, zwa­rzo­ne­go, go­rąc - ziar­na wy­schni­ęte z po­wo­du wcze­sne­go wschod­nie­go wia­tru - 2Krl 19,26; *** lub: bla­do­ść, zsi­nie­nie, rdza, ple­śń - Pwt 28,22 1Krl 8,37 Ag 2,17; **** hebr.: ga­zam - do­ro­sła sza­ra­ńcza go­to­wa do la­ta­nia lub gąsie­ni­ca - tyl­ko tu i Jl 1,4 2,25

10. Ze­sła­łem7971 na was za­ra­zę*, tak jak na dro­dze1870 do Egip­tu4714, zgła­dzi­łem2026 mie­czem2719 wa­szych mło­dzie­ńców970**, łu­pem7628 sta­ły się wa­sze ko­nie5483 i spra­wi­łem, że smród*** po­bi­tych w wa­szych obo­zach**** unió­sł5927 się do wa­szych noz­drzy639, a nie na­wró­ci­li­ście7725 się do mnie – oświad­cze­nie5002 JHWH.Wj 11,4-5; Pwt 28,27-60* lub: pla­ga, po­mór, za­ra­za wśród by­dła; ** pier­wo­rod­nych - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: fe­tor, odór - tu i Iz 34,3 Jl 2,20; **** tu: obóz woj­sko­wy

11. Znisz­czy­łem* was, jak Bóg430** znisz­czył*** So­do­mę**** i Go­mo­rę*****, i sta­li­ście1961 się jak po­la­no****** wy­rwa­ne5337 z ognia8316, a nie na­wró­ci­li­ście7725 się do mnie – oświad­cze­nie5002 JHWH.Rdz 19,24-25; Iz 13,19; Jr 49,18* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­wró­cić, znisz­czyć, zmie­nić się, od­wró­cić; ** lub: ... znisz­cze­niem Bo­żym - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: oba­le­nie - za­wsze o So­do­mie i Go­mo­rze; **** tj. „pło­nący”; ***** „za­nu­rze­nie”; ****** ka­wa­łek drew­na, głow­nia, po­chod­nia, ża­giew

12. Dla­te­go3651 tak uczy­nię6213 to­bie, Izra­elu3478, a po­nie­waż3588 za­mie­rzam* ci tak2063 uczy­nić6213, przy­go­tuj** się na spo­tka­nie7125 ze swo­im Bo­giem, Izra­elu!Ps 65,6; Iz 32,11; Iz 64,2; Jr 5,22* do­słow­nie: kon­se­kwen­cja, wy­nik, sku­tek, stąd też, dla­te­go że; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, utrwa­lo­nym, nie­ugi­ętym, być nie­złom­nym, być sta­łym, pew­nym, być go­to­wym

13. Gdyż3588 oto2009: On jest tym, któ­ry for­mu­je* góry2022, two­rzy** wiatr***, oznaj­mia5046 czło­wie­ko­wi120|S, co jest Jego za­my­słem****; On czy­ni6213 świt7837 ciem­no­ścią5890 i stąpa1869 po wy­ży­nach1116 zie­mi776. JHWH, Bóg Za­stępów6635, to Jego imię8034.Ps 139,2; Dn 2,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nada­wać for­mę, kszta­łto­wać, pla­no­wać - Rdz 2,7; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kszta­łto­wać, for­mo­wać, stwa­rzać (za­wsze czyn­no­ść Boga); *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr. pneu­ma; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: myśl, za­my­sł, in­ten­cja, skłon­no­ść, plan

↑↑
Roz­dział 5


1. Słu­chaj­cie*|IMP tego2088 sło­wa1697, któ­re834 ja595 jako la­ment** wzno­szę*** nad wami, domu1004 Izra­ela3478!Jr 7,29; Jr 9,10; Jr 9,17; Ez 19,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: pie­śń ża­łob­na, ele­gia; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­ść, pod­nie­ść, brać

2. Upa­dła* i wi­ęcej3254 nie po­wsta­nie6965 dzie­wi­ca** Izra­ela3478. Zo­sta­ła po­rzu­co­na5203 w swo­jej zie­mi776 i nie ma369 ni­ko­go, kto by ją pod­nió­sł6965.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - paść na twarz przed kimś, paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci); ** hebr.: be­tu­laʰ - dzie­wi­ca: po­cho­dze­nie od sło­wa - „od­dzie­lać”

3. Bo3588 tak mówi559 JHWH PAN136: Mia­sto5892, któ­re wy­cho­dzi­ło* w sile ty­si­ąca505, za­cho­wa** stu3967, a to, któ­re wy­cho­dzi3318 w sile stu, za­cho­wa3318 do­mo­wi1004 Izra­ela dzie­si­ęciu6235.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do (bądź w kie­run­ku) cze­goś; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zo­sta­wić (w spo­ko­ju), za­trzy­mać, oszczędzić

4. Bo tak mówi559 JHWH do domu1004 Izra­ela3478: Szu­kaj­cie*|IMP mnie i żyj­cie**|IMP!Jr 29,13; Pwt 4,29; Pwt 33,46; 2Krn 15,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­rać się, za­bie­gać, ra­dzić, zgłębiać, szu­kać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć ży­cie, po­zo­stać ży­wym, pod­trzy­my­wać. oży­wić, zo­stać oży­wio­nym, żyć - po­dwój­ny im­pe­ra­tiv może ozna­czać rzecz, któ­ra się z pew­no­ścią wy­da­rzy, stąd: ... a będzie­cie żyli! - por. KULᴷ, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia Gda­ńska

5. Lecz nie szu­kaj­cie1875 w Be­tel1008*, nie wkra­czaj­cie935 do Gil­gal** i nie pod­ró­żuj­cie5674 do Beer-Sze­by***, gdyż Gil­gal1537 zo­sta­nie do­szczęt­nie1540 ogo­ło­co­ne1540****, a Be­tel1008 sta­nie się1961 ni­czym*****.Oz 4,15; Oz 10,8* por. Am 3,14 przy­pis ****; ** por. Am 4,4 przy­pis **; *** tj. „stud­nia sied­mio­krot­nej przy­si­ęgi” - mia­sto na płd. kra­ńcu Izra­ela, por. okre­śle­nie od Dan do Beer-Sze­by - Sdz 20,1 1Sm 3,20; **** w hebr. gra słów - por. EIBᴷ; ***** gra słów - od Bet-Awen - „dom ni­co­ści” - por. Joz 7,2 - KULᴷ

6. Szu­kaj­cie1875|IMP JHWH i żyj­cie2421|IMP, aby nie6435 wtar­gnął* jak ogień784 w dom1004 Jó­ze­fa** i nie po­chło­nął398 go, a nie369 będzie ga­szące­go3518 dla Be­tel1008;Iz 55,3; Iz 55,6-7IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­wi­jać się po­my­śl­nie, pe­ne­tro­wać, od­nie­ść sku­tek, wtar­gnąć, prze­drzeć się siłą; ** okre­śle­nie do­ty­czy szcze­gól­nie po­ko­leń Efra­ima i Ma­nas­se­sa tj. płn. kró­le­stwa Izra­ela - Iz 9,20 Oz 4,17

7. Wy, któ­rzy sąd* za­mie­nia­cie2015 w pio­łun3939** i spra­wie­dli­wo­ść6666 rzu­ca­cie*** na zie­mię776****;Am 6,12* lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), słusz­no­ść w sądzie; ** sym­bol go­ry­czy i nie­spra­wie­dli­wo­ści; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zło­żyć, po­zo­sta­wić, umie­ścić; **** me­ta­fo­ra: trak­to­wać po­gar­dli­wie, nie spe­łnić swo­jej roli -1Sm 3,19

8. On two­rzy6213 Ple­ja­dy* i Orio­na**, za­mie­nia2015 mrok ciem­no­ści*** w po­ra­nek1242, a dzień3117 nocą3915 za­ciem­nia****; wzy­wa7121 wody4325 mo­rza3220 i roz­le­wa8210 je po po­wierzch­ni***** zie­mi776 – JHWH to Jego imię8034!Rdz 1,2-3; Hi 38,12; Ps 104,6-9; Jr 10,13* tj. kon­ste­la­cja 7 gwiazd za­wsze w po­łącze­niu z Orio­nem - tu i Hi 9,9 38,31; ** gwiaz­do­zbiór Orio­na - Iz 13,10; *** do­słow­nie: cień śmier­ci - por. Ps 23,4 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ...ku po­ran­ko­wi ciem­no­ść; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić ciem­nym, po­ciem­nić, ukryć, za­ta­ić; ***** ob­li­cze

9. Roz­bły­sku­je* znisz­cze­niem** nad5921 moc­nym5794 i ru­ina701 przy­cho­dzi935 na twier­dzę***.Iz 28,5; Mi 5,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pro­mie­nieć, uśmie­chać się, wzmoc­nić, przy­czy­na ro­ze­rwa­nia lub roz­bły­sku, spo­wo­do­wać wy­buch; ** spu­sto­sze­nie, gwa­łt, znisz­cze­nie, ru­ina; *** wa­row­ne mia­sto, twier­dza, wa­row­nia, umoc­nie­nia

10. Nie­na­wi­dzą* tego, któ­ry upo­mi­na** ich w bra­mie*** i czu­ją od­ra­zę8581, wo­bec tego, kto mówi1696 praw­dę****.Iz 10,29; Iz 59,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - sądzić, do­wo­dzić, na­po­mi­nać, kar­cić, besz­tać, ga­nić; *** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; **** lub: nie­na­gan­nie, zgod­nie, zdro­wo, mó­wić szcze­rze

11. Dla­te­go3651, z po­wo­du3282 wa­sze­go dep­ta­nia* po ubo­gim1800 i po­bie­ra­nia3947 od nie­go da­ni­ny** w zbo­żu1250, to cho­ciaż bu­du­je­cie1129 domy1004 z ka­mie­nia cio­sa­ne­go1496***, nie będzie­cie w nich miesz­kać3427; cho­ciaż sa­dzi­cie5193 roz­kosz­ne**** win­ni­ce3754, ale nie będzie­cie pić8354 z nich wina3196.Pwt 28,30; Pwt 28,38-39; So 1,13; Ag 1,6; Mi 6,15* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - tra­to­wać, dep­tać, być może od ak­ka­dyj­skie­go - po­bie­rać po­da­tek rol­ny; ** lub: ci­ężar, brze­mię, po­da­ru­nek, da­ni­na; *** tu: prze­jaw luk­su­su - ścia­ny często wy­kła­da­no mar­mu­rem; **** lub: pra­gnie­nie, uro­da, roz­kosz

12. Bo3588 wiem3045, licz­ne7227 są wa­sze prze­stęp­stwa* i roz­licz­ne6099 wa­sze grze­chy2403: Dręczy­cie** spra­wie­dli­we­go6662, bie­rze­cie3947 ła­pów­kę*** i spy­cha­cie na bok**** spra­wy ubo­gich34 w bra­mie*****.* lub: zbrod­nia, swa­wol­no­ść, sprze­nie­wie­rze­nie, bunt; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać wro­go­ść, ata­ko­wać, dręczyć, wi­ązać, być stło­czo­nym; *** cena za ży­cie, okup, ła­pów­ka - por. Wj 21,30; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgi­nać, od­py­chać - tu: od­ma­wiać spra­wie­dli­wo­ści; ***** por. w. 15 przy­pis ***

13. Dla­te­go3651 roz­trop­ny* mil­czy** w tym cza­sie6256, bo3588 jest to1931 czas6256 zły***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wgląd, pa­trzeć na, roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­ru­cho­mym, onie­mieć, la­men­to­wać; *** lub: udręka, nie­do­la, nie­szczęście, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu

14. Szu­kaj­cie1875|IMP do­bra*, a nie zła7451, aby­ście4616 żyli2421. A wów­czas**|JUS JHWH, Bóg Za­stępów6635, będzie z wami854 – tak jak834 mó­wi­cie559.Iz 48,1-2IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­rzy­ść, do­bro­byt, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - na­stać, stać się, trwać, być z, zaj­mo­wać miej­sce; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.)

15. Nie­na­wi­dźcie*|IMP zła7451, a mi­łuj­cie157 do­bro2896 i usta­nów­cie3322|IMP sąd** w bra­mie***. Może194 wte­dy JHWH, Bóg Za­stępów6635, zli­tu­je**** się nad reszt­ką7611 Jó­ze­fa3130.2Krl 19,4; Jl 2,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: de­cy­zja praw­na, słusz­no­ść w sądzie - Am 5,7 przy­pis *; *** bra­ma miej­ska to miej­sce spo­tkań oraz spra­wo­wa­nia wła­dzy; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać przy­chyl­no­ść, ła­ska­wo­ść, mi­ło­sier­dzie

16. Dla­te­go3651 tak3541 mówi559 JHWH Bóg430 Za­stępów6635, PAN136: Na wszyst­kich3605 pla­cach7339* będzie płacz**, a na wszyst­kich3605 uli­cach2351 po­wie­dzą559: Bia­da***, bia­da1930! I za­wo­ła­ją7121 rol­ni­ka**** do ża­ło­by*****, a po­tra­fi­ących3045 za­wo­dzić4553 – do bia­da­nia******.* lub: prze­stron­ne miej­sce; ** tj. za­wo­dze­nie pod­czas ry­tu­ału po­grze­bo­we­go, ża­ło­sny płacz; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście - nie­ste­ty! ach! bia­da! - tu: z po­dwój­ną in­ten­sy­fi­ka­cją; **** oracz, go­spo­darz, ktoś upra­wia­jący zie­mię, lecz nie­po­sia­da­jący jej na wła­sno­ść; ***** lub: ry­tu­ał po­grze­bo­wy, bia­da­nie; ****** pie­śń ża­łob­na

17. I we wszyst­kich3605 win­ni­cach3754 będzie za­wo­dze­nie4553, gdy3588 przej­dę5674 po­śród* cie­bie – mówi559 JHWH.Wj 12,12; Iz 16,10; Jr 48,33* lub: śro­dek, we­wnętrz­na część, ośro­dek my­śli i uczuć

18. Bia­da* pra­gnącym** dnia3117 JHWH! Na cóż4100 wam ten2088 dzień3117 JHWH? On jest ciem­no­ścią2822, a nie3808 świa­tłem216.* lub: ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - tęsk­nić za, ży­wić po­żąda­nie

19. To tak jak­by834 ktoś376* ucie­kał5127 przed** lwem738, a spo­tka­łby6293 go nie­dźwie­dź1677; albo jak gdy­by wsze­dł935 do domu1004 i opa­rł*** się ręką3027 o ścia­nę7023, a ukąsi­łby5391 go wąż****.* lub: mąż, czło­wiek, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** sprzed ob­li­cza; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ło­żyć na, wspie­rać, utrzy­my­wać; **** żmi­ja - Rdz 3,1

20. Czyż nie3808 jest ciem­no­ścią2822 dzień3117 JHWH, a nie3808 świa­tłem216? I mro­kiem* – a nie3808 ma w nim ja­sno­ści**?Iz 13,10; Jo 2,2; So 1,15* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ciem­ny, mrocz­ny; ** blask

21. Nie­na­wi­dzę8130, po­gar­dzam* wa­szy­mi świ­ęta­mi** i czu­ję od­ra­zę*** do wa­szych uro­czy­stych zgro­ma­dzeń****Iz 1,11-16; Am 6,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­rzu­cić; ** świ­ęte zgro­ma­dze­nie, świ­ęto piel­grzy­mek, ofia­ra świ­ątecz­na; *** do­słow­nie: wąchać, zwęszyć, czuć za­pach - Rdz 8,21 po­czuć ulgę - 1Sm 16,23 EIB - nie czu­ję za­pa­chu ...; **** tj. świ­ęte bądź uro­czy­ste ze­bra­nie, gru­pa, to­wa­rzy­stwo

22. Bo3588 je­śli będzie­cie mi skła­dać* ca­ło­pa­le­nia** i swo­je ofia­ry po­kar­mo­we***, nie przyj­mę**** ich ani nie wej­rzę5027 na ofia­ry po­jed­na­nia***** z wa­sze­go tu­czo­ne­go by­dła4806.Wj 20,24; Kpł 7,11; Jr 14,12; Mi 6,6-7* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ofia­ro­wać; ** tj. ofia­ra wy­ra­ża­jącą wdzi­ęcz­no­ść - Kpł 1,9; *** ofia­ry z mąki i mi­ęsne - wy­raz ho­łdu; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ła­ska­wym, przyj­mo­wać życz­li­wie; ***** tj. ofia­ra po­ko­ju, ofia­ra na rzecz so­ju­szu lub przy­ja­źni, do­bro­wol­na ofia­ra dzi­ęk­czyn­na

23. Usuń5493|IMP ode mnie5921 wrzask* two­ich pie­śni**, nie3808 chcę słu­chać8085 me­lo­dii2172 two­ich harf***.Iz 5,12IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: mam­ro­ta­nie, ryk, wrza­wa, dźwi­ęk; ** tj. pie­śń li­rycz­na, oda; *** lut­nia, ki­ta­ra, in­stru­ment mu­zycz­ny, har­fa

24. Niech* ra­czej sąd** spły­wa1556 jak stru­mień wody4325, a spra­wie­dli­wo­ść*** jak nie­wy­sy­cha­jący**** po­tok*****.Mi 6,6* do­słow­nie: a niech; ** por. w. 15 przy­pis **; *** lub: pra­wo­ść, słusz­no­ść; **** lub: ci­ągły, trwa­ły, nie­prze­mi­ja­jący; ***** rwący po­tok

25. Czy skła­da­li­ście mi ofia­ry* krwa­we i ofia­ry** z po­kar­mów na pu­sty­ni4057 przez czter­dzie­ści lat8141, domu1004 Izra­ela***?Dz 7,42* hebr.: ze­bah - ofia­ra (przy­mie­rza, pas­chal­na), ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; ** por. w. 22 przy­pis ***; *** tu: o ca­łym lu­dzie Bo­żym

26. No­si­li­ście5375 ra­czej* na­miot** wa­sze­go Mo­lo­cha*** i Ki­ju­na****, wa­sze bo­żki*****, gwiaz­dę3556 wa­szych bo­gów430, któ­rych so­bie uczy­ni­li­ście6213.1Krl 11,33; Iz 44,12; Dz 17,43* hebr.: waw - i, a; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście - hebr.: sik­kut - sza­łas, na­miot, wok. hebr. za szi­kuts: obrzy­dli­wo­ść - sy­no­nim nie­wy­po­wia­da­nych imion bóstw po­ga­ńskich inni przy zmia­nie wok. Sak­kut tj. asy­ryj­ski bóg Sa­turn; *** tj. „król”, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - wa­sze­go kró­la; **** tj. „ko­lum­na”, me­zo­po­tam­ski bóg Ka­ja­ma­nu, tj. Sa­turn; ***** lub: wi­ze­ru­nek, wy­obra­że­nie po­ga­ńskie­go bo­żka, ob­raz

27. Dla­te­go* upro­wa­dzę1540 was do nie­wo­li poza** Da­ma­szek*** – mówi559 JHWH, Bóg Za­stępów6635 – to Jego imię8034.Am 4,13* hebr.: waw - i, a; ** do­słow­nie: gdzieś tam, hen, da­lej; *** por. Am 1,3 przy­pis ***

↑↑
Roz­dział 6


1. Bia­da1945 bez­tro­skim* na Sy­jo­nie** i po­kła­da­jącym uf­no­ść*** na gó­rze2022 Sa­ma­rii8111****; do­stoj­ni­kom***** pierw­sze­go7225 z na­ro­dów1471******, do nich1992 scho­dzi935|P się dom1004 Izra­ela3478.Ps 2,12; Iz 32,9; So 1,12; Łk 6,24* lub: nie­przej­mu­jący się, bez­tro­ski, swa­wol­ny, but­ny; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym; **** na­ga­na do­ty­czy ca­łe­go Izra­ela; ***** eli­cie, ozna­czo­nym; ****** ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P licz­ba mno­ga

2. Przej­dźcie*|IMP do Kal­ne** i zo­bacz­cie7200|IMP, a stam­tąd8033 idźcie1980|IMP do Cha­ma­trab­ba***, i zej­dźcie3381 do Gat**** fi­li­sty­ńskie­go6430. Czy je­ste­ście lep­si2896 niż te kró­le­stwa4467? Czy ich ob­szar***** jest wi­ęk­szy7227 niż wasz ob­szar1366?2Krl 18,34; Iz 10,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ró­żo­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. „twier­dza Anu” - mia­sto na płn. od Alep­po; *** „twier­dza”, „wiel­ki” mia­sto w do­li­nie Oron­te­su - Lb 34,8; **** „tłocz­nia wina” - mia­sto inne niż w 2Krn 11,8; ***** lub: gra­ni­ca, re­gion, te­ry­to­rium

3. Któ­rzy od­su­wa­ją* od sie­bie dzień3117 zły**, a zbli­ża­ją5066 się do miej­sca*** prze­mo­cy****;Am 3,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­rzu­cić, od­sta­wić; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu; *** sie­dzi­ba, miesz­ka­nie, Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - sto­li­ca nie­pra­wo­ści; **** lub: gwa­łt, nie­spra­wie­dli­wo­ść

4. Któ­rzy od­pręża­ją* się na ło­żach4296 obło­żo­nych ko­ścią sło­nio­wą** i roz­ci­ąga­ją5628 się na swo­ich ka­na­pach***, je­dzą398 ja­gni­ęta3733 ze sta­da i cie­lęta**** ze środ­ka8432 obo­ry*****;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć, no­co­wać; ** do­słow­nie: z ko­ści sło­nio­wej; *** tap­czan, łó­żko; **** by­czek; ***** do­słow­nie: prze­gro­da (w obo­rze)

5. Któ­rzy brzdąka­ją le­ni­wie* na stru­nach6310 har­fy5035 i wy­my­śla­ją2803 dla sie­bie in­stru­men­ty** mu­zycz­ne*** jak Da­wid****;1Krn 15,16; 1Krn 23,5* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: im­pro­wi­zo­wać nie­dba­le, nu­cić, du­kać, wy­śpie­wy­wać głup­stwa, wyć, wrzesz­czeć (?); ** do­słow­nie: na­rzędzie, przy­rząd; *** do­słow­nie: (dla) pie­śni; **** tj. „uko­cha­ny”

6. Któ­rzy* piją8354 wino3196 z czasz** i na­masz­cza­ją4886 się naj­lep­szy­mi7225 olej­ka­mi***, a nie bo­le­ją**** nad ru­iną7667 Jó­ze­fa3130.Rdz 49,23* w w. od 2 do 6 - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: zło­ta cza­ra - Wj 27,3 1Krl 7,50; *** lub: oli­wa z oli­wek, olej, tłuszcz; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­ko­na­nym przez cho­ro­bę, mar­twić się, nie­ule­czal­ne utra­pie­nie - Jr 10,19

7. Dla­te­go też3651 te­raz6258 pój­dą do nie­wo­li1540 na cze­le7218 poj­ma­nych1540* i sko­ńczy5493 się wrzask** hu­la­ków*******.Jr 16,9* w hebr. gra słów z w. 1. ...przed­niej­szy z na­ro­dów... vs na cze­le....; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: okrzyk pod­czas bie­sia­dy; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ci­ągać się; **** por. EIBᴷ

8. JHWH PAN przy­si­ągł* na swo­ją du­szę** – oświad­cze­nie*** JHWH, Boga Za­stępów6635: Ja595 brzy­dzę8374|HAP się py­chą**** Ja­ku­ba3290 i nie­na­wi­dzę8130 jego pa­ła­ców759. I wy­dam5462 mia­sto5892 i wszyst­ko, co go wy­pe­łnia4393.Ps 47,4; Jr 51,14; Am 8,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub; ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, ży­cie; *** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** lub: duma, aro­gan­cja, buta

9. A sta­nie1961 się tak: Je­śli518 po­zo­sta­nie* dzie­si­ęciu6235 mężczyzn376 w jed­nym** domu1004 i oni umrą***.Am 5,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­zo­sta­wio­nym, po­zo­stać przez (ja­kiś czas); ** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den raz, raz na za­wsze, je­den... dru­gi/ko­lej­ny - wy­raz od­da­je ideę jed­no­ści zbio­ro­wej np. kiść wi­no­gron, je­den od­dział; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zo­sta­ną zgła­dze­ni

10. I we­źmie5375 go jego krew­ny*, i spa­li** go, aby wy­nie­ść3318 ko­ści*** na ze­wnątrz4480 domu1004. I po­wie559 do tego, któ­ry834 jest w za­ka­mar­kach**** domu1004: Czy ktoś jest jesz­cze5750 z tobą5973? A ten od­po­wie559: Nie ma657. I po­wie: Milcz*****, bo nie wol­no wspo­mi­nać2142 imie­nia****** JHWH.2Krn 16,14; Iz 48,1; Jr 34,5* tj. krew­ny ze stro­ny mat­ki lub ojca (wuj, stryj); ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pa­lić, pło­nąć w zna­cze­niu skre­mo­wać - zwy­czaj bar­dzo rzad­ki w Izra­elu por. Joz 7,25 1Sm 31,12, stąd inni - na­ma­ścić; *** lub: cia­ło; **** skrzy­dło, bok, skraj­ne ob­sza­ry; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uspo­ko­ić lud - Lb 13,30 na­ka­zać mil­cze­nie; ****** w imię - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

11. Bo3588 oto2009 JHWH roz­ka­że* i roz­bi­je5221 wiel­ki1419 dom1004 w gru­zy**, a mały6996 dom1004 w ka­wa­łki***.Iz 22,9; Am 1,1; Am 9,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zna­czyć, po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść; ** do­słow­nie: frag­ment, ru­ina, kro­pla (rosy) - Pnp 5,2; *** szcze­li­na, roz­pa­dli­na

12. Czy ko­nie5483 bie­ga­ją7323 po ska­le*? Czy518 orze2790 się tam wo­ła­mi1241**? Bo sąd4941 za­mie­ni­li­ście2015 w tru­ci­znę***, a owoc6529 spra­wie­dli­wo­ści6666 w pio­łun****.1Krl 21,7-13; Iz 59,13-14* tj. pio­no­wa lub stro­ma ska­ła, klif, urwi­sko; ** inni: emen­do­wa­ne: ... mo­rze wo­ła­mi - por. EIBᴷ, Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia vs King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia; *** lub: żółć, jad, go­rycz; **** sym­bol go­ry­czy i nie­spra­wie­dli­wo­ści - Am 5,7

13. Wy, któ­rzy ra­du­je­cie* się z Lo Da­bar**, mó­wi­cie559: Czy nie3808 wzi­ęli­śmy3947 wła­sną siłą2392 Ka­ra­na­im***?Rdz 14,5; Joz 13,26; 2Sm 17,27; Ps 75,4* lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** tj. żad­na spra­wa, byle co - iro­nicz­ne po­rów­na­nie z miej­sco­wo­ścią Lo­De­bar w po­bli­żu Ma­na­ha­im - 2Sm 9,4; *** tj. „para ro­gów”, me­ta­fo­rycz­nie „siła” - mia­sto w Za­jor­da­niu

14. Lecz3588 oto2005 ja wzbu­dzę6965 na­ród* prze­ciw­ko wam**, domu1004 Izra­ela3478 – wy­rocz­nia5002 JHWH, Boga Za­stępów6635 – któ­ry was będzie uci­skał3905 od we­jścia935 do Cha­mat*** aż do stru­mie­nia5158 Ara­by6160****.* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi tu: o Asy­ryj­czy­kach (?); ** nad wami - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** Am 6,2 przy­pis ***; **** lub: aż do po­to­ku (Wadi el-Qelt - na wy­ży­nie Mo­abu - KUKᴷ (?)) na ste­pie

↑↑
Roz­dział 7


1. To3541* mi uka­zał7200 JHWH PAN. A oto2009 On przy­go­to­wu­je** sza­ra­ńczę1462*** na po­cząt­ku8462 od­ra­sta­nia5927 po­tra­wu****. A oto2009 był to po­traw3954|HAP po sia­no­ko­sach1488 kró­lew­skich*****.Wj 10,12-15; Pwt 28,38; Pwt 28,42; Jl 1,4* lub: tak - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, KULᴷ; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - two­rzy, kszta­łtu­je; *** tu i Na 3,17 - rój sza­ra­ńczy; **** tj. po­traw po kwiet­nio­wym desz­czu - WBCᴷ; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** może do­ty­czyć for­my po­dat­ku na rzecz kró­la - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio

2. I sta­ło1961 się, gdy518 ko­ńczy­ła3615 ona po­że­rać398 zie­leń* zie­mi776, że po­wie­dzia­łem559: JHWH PA­NIE! Prze­bacz**|IMP, pro­szę***. Ja­kże ostoi**** się Ja­kub? Bo on jest ma­lut­ki6996.* lub: zio­ło, tra­wy, tra­wa, zie­lo­na ro­ślin­no­ść; ** od­pusz­czać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­wać, ro­snąć w siłę, trwać

3. I zli­to­wał* się JHWH. Z po­wo­du tego**, to2063 się nie sta­nie1961 – po­wie­dział559 JHWH.Iz 37,4; Jr 26,19; Jr 42,2; Oz 11,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - oka­zać li­to­ść, ża­ło­wać, smu­cić się, po­cie­szać; ** lub: ze względu na, co, w spra­wie ... z po­wo­du tego: Nie ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. To3541* mi uka­zał7200 JHWH PAN136: Oto2009 JHWH PAN we­zwał7121 ogień784, by pro­wa­dzić spór**. I po­chło­nął398 on wiel­ką7227 głębię***, i po­chło­nął398 dzie­dzic­two2506****.Am 1,3-2* por. w. 1 przy­pis *; ** lub: pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny), po­zy­wać do sądu, zło­żyć skar­gę EIB - by do­cho­dzić słusz­no­ści ogniem; *** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu), otchłań, toń - gr.: abys­sos - Rdz 1,2; **** lub: pole upraw­ne - EIBᴷ, część - KULᴷ, te­ry­to­rium

5. Wte­dy* po­wie­dzia­łem559: JHWH PA­NIE! Za­nie­chaj**|IMP tego, pro­szę7378. Ja­kże4310 ostoi się Ja­kub***? Bo on1931 jest ma­lut­ki6996.* hebr.: waw - i, a; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­stać, po­wstrzy­mać, po­ło­żyć kres; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, na­zwa wła­sna 12 ple­mion Izra­ela

6. I zli­to­wał5162 się JHWH. Z po­wo­du tego5921 rów­nież1571 i to2063 się nie sta­nie1961 – po­wie­dział559 JHWH.Ps 106,45; J 3,10

7. Po­tem to3541 mi uka­zał7200: Oto2009 PAN136 stał*|PAR na mu­rze2346 wy­bu­do­wa­nym za po­mo­cą pio­nu**, a w ręku3027 Jego pion594.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - usta­wić się, za­jąć sta­no­wi­sko, stać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - sta­wia na mu­rze; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pion, oło­wia­ny ci­ęża­rek pio­nu - mo­żli­wa gra słów: stał nad cy­no­wym mu­rem z oło­wiem w swo­jej ręce - EIB

8. I JHWH po­wie­dział559 do mnie: Co ty859 wi­dzisz7200, Amo­sie*? I od­po­wie­dzia­łem559: Pion594. Wte­dy** PAN po­wie­dział559: Oto2005*** ja umiesz­czam7760 pion po­śród mo­je­go ludu5971, Izra­ela. Już mu wi­ęcej5750 nie prze­pusz­czę****.Iz 28,17; Lm 2,8* por. Am 1,1 przy­pis *; ** hebr. waw; *** wy­krzyk­nik; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, prze­mi­jać, prze­stać obo­wi­ązy­wać

9. Wy­ży­ny1116* Iza­aka** zo­sta­ną spu­sto­szo­ne8074 i świ­ęte miej­sca*** Izra­ela3478 zo­sta­ną ca­łko­wi­cie znisz­czo­ne2717; i po­wsta­nę6965 z mie­czem prze­ciw­ko do­mo­wi Je­ro­bo­ama****.* tu o świ­ątyn­kach wy­żyn­nych; ** tj. „on się śmie­je”; *** lub: sank­tu­arium, przy­by­tek; **** por. Am 1,1 przy­pis ***** - 2Krl 14,29 15,8-12

10. I po­słał7971 Ama­zjasz*, ka­płan3548 Be­tel**, do Je­ro­bo­ama3379, kró­la4428 Izra­ela taką wia­do­mo­ść***: Amos spi­sku­je7194 prze­ciw­ko to­bie po­śród domu1004 Izra­ela3478, tak że zie­mia776 nie może wy­trzy­mać3557 wszyst­kich jego słów****.* tj. „JHWH jest po­tężny”; ** por. Am 3,14 przy­pis ****; *** aby po­wie­dzieć - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; **** me­to­nim.: jego sło­wa nie zo­sta­ną bez echa - por. EIBᴷ

11. Bo tak3541 mówi559 Amos5986: Je­ro­bo­am* umrze2719 od mie­cza2719, a Izra­el3478 na pew­no zo­sta­nie upro­wa­dzo­ny** ze swo­jej zie­mi*** do nie­wo­li1540.Am 5,27* por. Am 1,1 przy­pis *****; ** he­bra­izm: upro­wa­dze­niem zo­sta­nie upro­wa­dzo­ny - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** hebr.: erec - grunt, gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, zie­mia, ob­szar

12. I po­wie­dział559 Ama­zjasz558 do Amo­sa5986: Wi­dzący*, idź1980|IMP, ucie­kaj1272|IMP do zie­mi776 Judy3063 i tam8033 jedz398**|IMP chleb3899, i tam8033 pro­ro­kuj***.1Krl 13,26; 1Krl 22,6; Jr 28,16; Mt 8,34* tu: za­mien­nie o pro­ro­kach - 2Sm 24,11, mo­żli­we zna­cze­nie po­gar­dli­we - KULᴷ; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** idiom: tam za­ra­biaj na sie­bie - por. 1Sm 9,7-9 2Krn 13,9; *** hebr.: naba, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - por. hebr.: nabi - mó­wi­ący przed, w imie­niu - 1Sm 9,9 vs ro’eh - Iz 28,7

13. A w Be­tel1008 po­now­nie* wi­ęcej5750 nie pro­ro­kuj5012, bo to jest świ­ąty­nia** kró­la4428 i dom1004 kró­lew­ski4467.1Krl 12,29; Am 7,9* lub: spo­wo­do­wać do­da­nie, zwi­ęk­szyć; ** świ­ęte miej­sce, przy­by­tek, sank­tu­arium - w l. mn. - miejsc świ­ętych - por. Wj 26,31

14. A w od­po­wie­dzi* Amos5986 po­wie­dział559 do Ama­zja­sza: Nie je­stem ja595 pro­ro­kiem5030 ani na­wet** sy­nem1121*** pro­ro­ka5030, gdyż3588 ja595 je­stem**** pa­ste­rzem595*****|HAP i na­ci­na­jącym1103****** owoc sy­ko­mo­ry8256.2Krl 2,3; 2Krl 4,38; 2Krn 19,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­świad­czać jako świa­dek, re­ago­wać; ** do­słow­nie: ani nie; *** lub: w gru­pie, uczniem... - hebr.: ben; **** brak orze­cze­nia w te­kście hebr., może skut­ko­wać od­czy­tem wy­da­rzeń w cza­sie prze­szłym „...nie by­łem...”; ***** pa­ste­rzem (by­dła) - por. Am 1,1 przy­pis **; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ****** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pro­ces na­ci­na­nia owo­cu sy­ko­mo­ry przed doj­rze­wa­niem dla osi­ągni­ęcia słod­sze­go sma­ku - KULᴷ

15. Lecz* JHWH wzi­ął** mnie, spo­za310 sta­da***, i po­wie­dział559 do mnie JHWH: Idź1980|IMP, pro­ro­kuj5012 do mo­je­go ludu5971 Izra­ela3478.2Sm 7,8* do­słow­nie: i, a; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, ob­jąć w po­sia­da­nie, wy­brać; *** lub: drob­ne by­dło, owce, kozy, trzo­da, sta­da; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

16. A te­raz6258 słu­chaj8085|IMP Sło­wa* JHWH. Ty859 mó­wisz559: Nie pro­ro­kuj5012 prze­ciw­ko Izra­elo­wi3478 i nie cedź** słów prze­ciw­ko do­mo­wi1004 Iza­aka3446.Am 2,12IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, sło­wo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ka­pać, me­ta­fo­ra: pro­ro­ko­wać - Mi 2,6 przy­pis * - stąd: nie sącz, nie bre­dź - EIBᴷ, nie cedź - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, nie wy­ro­kuj - Bi­blia War­szaw­ska, nie każ - Bi­blia Gda­ńska

17. Dla­te­go3651 tak3541 mówi559 JHWH: Two­ja żona802 będzie upra­wiać nie­rząd* w mie­ście5892, twoi sy­no­wie1121 i two­je cór­ki1323 pad­ną od mie­cza2719**, two­ja zie­mia127 będzie po­dzie­lo­na2505 sznu­rem2256*** mier­ni­czym, a ty859 umrzesz4191 w zie­mi127 nie­czy­stej2931****; a Izra­el3478 na pew­no1540 zo­sta­nie upro­wa­dzo­ny1540 do nie­wo­li***** ze swo­jej zie­mi127.2Krl 17,6; Hi 38,4; Ps 78,55; Ez 4,13; Oz 4,13-14; Oz 9,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­rząd­ni­cą, po­pe­łniać cu­dzo­łó­stwo, być nie­rząd­ni­cą sa­kral­ną; ** me­to­ni­mia: wro­go­wie za­bi­ją two­je dzie­ci; *** sym­bol re­gu­ły po­stępo­wa­nia - por. 2Krl 21,13 Iz 28,17 Lm 2,8; **** tj. na wy­gna­niu w kra­ju po­ga­ńskim; ***** por. w. 11

↑↑
Roz­dział 8


1. To* mi uka­zał** JHWH PAN: Oto uj­rza­łem kosz let­nich owo­ców7019***.* por. Am 7,1 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać zo­ba­cze­nie, wpa­try­wa­nie się w; *** tj. figi doj­rze­wa­jące na prze­ło­mie sierp­nia i wrze­śnia (?) - w te­kście hebr. gra słów opar­ta na zbli­żo­nej wy­mo­wie słów ... let­nich owo­ców (ze­bra­nych u kre­su) - nad­sze­dł ko­niec w. 2 - por. EIBᴷ, Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry

2. I po­wie­dział559: Co wi­dzisz7200, Amo­sie5986? I po­wie­dzia­łem559: Kosz* let­nich owo­ców7019. I po­now­nie JHWH po­wie­dział559 do mnie: Nad­sze­dł935 ko­niec7093 mo­je­go ludu5971, Izra­ela3478. Już mu wi­ęcej5750 nie prze­pusz­czę**.Jr 24,1-3* lub: klat­ka, kosz, klat­ka dla psa - tu i Jr 5,27; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, prze­mi­jać, prze­stać obo­wi­ązy­wać - Am 7,8

3. W tym dniu za­wo­dzić* będą pie­śnia­mi** świ­ąty­ni1964 – oświad­cze­nie5002 JHWH PANA. Mnó­stwo7227 zwłok*** na ka­żdym3605 miej­scu4725. Po­roz­rzu­cał****|S! Ci­cho2013|ADJ!* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pła­kać, wyć, jęka­mi będą śpie­wy w świ­ąty­ni - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, za­wo­dzić będą pie­śni ... EIB; ** tj. pie­śń li­rycz­na, oda; *** lub: trup, po­mnik, ste­la; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić, strącić; S licz­ba po­je­dyn­cza; ADJ Ad­jec­ti­ve - przy­miot­nik

4. Słu­chaj­cie*|IMP tego2063, wy, któ­rzy dep­cze­cie** ubo­gie­go***, aby znisz­czyć**** bied­nych6035***** tej zie­mi776;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, zgo­dzić się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­żdżyć, kru­szyć, łap­czy­wie czer­pać po­wie­trze; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być w po­trze­bie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­ło­żyć kres, wy­gu­bić; ***** wg ke­tiv - po­kor­nych

5. Mó­wi­ąc559*: Kie­dy4970 prze­mi­nie5674 nów**, aby­śmy mo­gli sprze­dać7666 zbo­że7668? I sza­bat7676, aby­śmy wy­sta­wi­li6605 ziar­no1250 na sprze­daż i mo­gli umniej­szać6994 efę***, pod­wy­ższać1431 sykl**** i sza­le***** pod­stęp­nie4820 fa­łszo­wać5791;Wj 31,13; Lb 28,11; Pwt 25,13; 2Krl 4,23; Prz 20,23* do­słow­nie: aby mó­wić; ** dzień no­wiu ksi­ęży­ca był cza­sem uro­czy­stym, nie ro­bi­ło się w tym dniu za­ku­pów - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio, por. Lb 10,10 28,11; *** tj. jed­nost­ka mia­ry ob­jęto­ści 40-45l, por. Iz 5,10; **** lub: sze­kel - jed­nost­ka mo­ne­tar­na ze zło­ta lub sre­bra - 11,4 g - por. Pwt 22,19 vs Wj 38,26; ***** lub: od­wa­żni­ki, sza­le wagi

6. Aby ku­po­wać7069 ubo­gich* za sre­bro3701, a nędza­rza34 za cenę pary san­da­łów** i sprze­da­wać po­ślad*** zbo­ża1250?* lub: mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy; ** por. Am 2,6; *** lub: od­pad­ki psze­ni­cy - tu i Hi 41,15 jako zwi­sa­jące fa­łdy cia­ła kro­ko­dy­la

7. Przy­si­ągł* JHWH na chlu­bę** Ja­ku­ba3290:Ni­g­dy5331 nie518 za­pom­nę7911 wszyst­kich3605 ich dzieł4639.Pwt 33,26; Am 4,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub; ** lub: wy­wy­ższe­nie, ma­je­stat, duma, aro­gan­cja, buta

8. Czyż5921 z tego2063 po­wo­du nie3808 za­drży* zie­mia776 i będzie la­men­to­wał** ka­żdy3605, kto w niej miesz­ka3427***? I wznie­sie5927 się cała3605 ona jak rze­ka2975**** i zo­sta­nie wzbu­rzo­na*****, i opad­nie8257 jak rze­ka**** Egip­tu4714.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­pro­wa­dzo­nym z rów­no­wa­gi, być po­bu­dzo­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - opła­ki­wać, bia­dać nad, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­grążyć się w ża­ło­bie; *** lub: sie­dzący na niej - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** jak Nil; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ode­pchnąć

9. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH PANA136 – spra­wię, że sło­ńce8121 zaj­dzie* w po­łud­nie6672**, a w ja­sny216 dzień3117 okry­ję zie­mię776 mro­kiem***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, zgro­ma­dzić, spro­wa­dzić prze­ciw­ko, spra­wić coś; ** że sło­ńce spro­wa­dzę na po­łud­nie - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić ciem­nym, po­ciem­nić, ukryć, za­ta­ić

10. I za­mie­nię2015 wa­sze świ­ęta* w ża­ło­bę**, a wszyst­kie3605 wa­sze pie­śni7892 w la­ment***. Na wszyst­kie3605 bio­dra4975 wło­żę5927 wór**** i na ka­żdej gło­wie7218 zro­bię ły­si­nę*****. I spra­wię7760, że będzie jej jak w ża­ło­bie60 po je­dy­na­ku3173, jej ko­niec****** jak dzień go­ry­czy4754.* lub: świ­ęte zgro­ma­dze­nie, świ­ęto piel­grzy­mek, ofia­ra świ­ątecz­na; ** lub: opła­ki­wa­nie, bia­da­nie (nad zma­rły­mi); *** pie­śń ża­łob­na, ele­gia; **** do­słow­nie: pod­nio­sę wór - tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10 wkła­da­ny jako prze­jaw ża­ło­by lub pod­kre­śle­nie zna­cze­nia wy­po­wie­dzi; ***** tj. jako we­zwa­nie do upa­mi­ęta­nia - Iz 22,13; ****** lub: dal­sza część, przy­szło­ść - do­my­śl­nie o zie­mi

11. Oto2009 nad­cho­dzą935 dni3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH PANA136 – gdy ze­ślę* głód7458 na zie­mię776, nie głód7459 chle­ba3899 i nie pra­gnie­nia6772 wody4325, ale słu­cha­nia** Słów*** JHWH.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­słać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo; *** mowa, czy­ny, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

12. I po­wlo­ką* się od mo­rza3220 do mo­rza**, i od pó­łno­cy6828 aż na wschód*** będą błąkać**** się, szu­ka­jąc1245 Sło­wa1697 JHWH, ale go nie znaj­dą4672.Ez 20,3; Ez 20,31* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­ły­sać się, drżeć, za­ta­czać się, dy­go­tać, iść chwiej­nym kro­kiem (ze zmęcze­nia); ** tj. od M. Mar­twe­go do Śró­dziem­ne­go; *** tj. od Gór Li­ba­nu do ste­pów i pu­styń Za­jor­da­nia - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić tam i z po­wro­tem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - błąkać się tu i tam

13. W tym1931 dniu3117 pi­ęk­ne3303 dzie­wi­ce1330* i na­wet mło­dzie­ńcy970 ze­mdle­ją** z pra­gnie­nia6772.Iz 41,17; Lm 1,18; Oz 2,3* por. Am 5,2 przy­pis **; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - osłab­nąć, stać się nie­śmia­łym

14. Ci, któ­rzy przy­si­ęga­ją7650 na grzech* Sa­ma­rii** i mó­wią559: Jak żyje2416 twój bóg, Da­nie***, i jak żyje two­ja dro­ga Beer-Sze­bo***, ci upad­ną5307 i już wi­ęcej5750 nie3808 po­wsta­ną6965.Jr 25,27; Am 5,2; Oz 8,5* lub: wina, prze­wi­nie­nie, prze­stęp­stwo - alu­zja (?) do sy­ryj­skie­go bo­żka Aszi­ma - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; ** por. Am 3,9 przy­pis ****; *** do­ty­czy po­ga­ńskich miejsc kul­tu na płn. i płd. kra­ju - por. Sdz 18,30 1Krl 18,28-31

↑↑
Roz­dział 9


1. Wi­dzia­łem7200 PANA136 sto­jące­go5324 przy ołta­rzu4196 i po­wie­dział: Uderz5221|IMP w gło­wi­cę3730 ko­lum­ny, a za­drżą7493 pro­gi*, i odłam**|IMP je na gło­wy7218 ich wszyst­kich3605, a resz­tę319 ich za­bi­ję2026 mie­czem2719. Ża­den z nich – ucie­ka­jący127 – nie uj­dzie5127 i ża­den z nich – ucho­dźca6412 – nie ura­tu­je4422 się.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ka­mień nad fu­try­ną, na któ­rym opie­ra­ją się za­wia­sy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­ąć, wy­ła­mać z usta­lo­ne­go miej­sca

2. Cho­ćby518 się do­ko­pa­li2864 aż do Sze­olu*, moja ręka3027 wy­ci­ągnie** ich stam­tąd8033; a cho­ćby wstąpi­li5927 aż do nie­bios*** – i stam­tąd ich ści­ągnę3381.Hi 20,6; Ps 139,8; Jr 51,53; Ab 1,4* hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ** lub: wzi­ąć do ręki, za­brać ze sobą, ob­jąć w po­sia­da­nie, do­stać; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****

3. A cho­ćby518 scho­wa­li2244 się na szczy­cie7218 Kar­me­lu*, tam ich od­szu­kam2664 i we­zmę3947 stam­tąd8033; a cho­ćby518 się ukry­li5641 przed mo­imi ocza­mi5869 na dnie7172 mo­rza3220, roz­ka­żę** wężo­wi5175 i ukąsi5391 ich;Hi 34,22* tj. „zie­mia ogro­dów” - góra w oko­li­cach Haj­fy - 1Krl 18,19; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, wy­zna­czyć

4. A cho­ćby po­szli1980 do nie­wo­li7622 przed ob­li­czem6440 swo­ich wro­gów341, na­wet tam roz­ka­żę6680 mie­czo­wi* i za­bi­je** ich. I skie­ru­ję*** moje oko5869 prze­ciw­ko5921 nim dla zła****, a nie dla do­bra*****.Jr 21,10; Jr 44,27; Am 5,14* lub: nóż, na­rzędzia do ci­ęcia ka­mie­nia; ** zgła­dzić, znisz­czyć, zni­we­czyć; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, ukła­dać, umiesz­czać; **** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły; ***** lub: ko­rzy­ść, do­bro­byt, ob­fi­to­ść, szczęście, do­bro mo­ral­ne

5. Bo* JHWH PAN Za­stępów6635 do­ty­ka5060** zie­mi776, a ta top­nie­je***, i pła­czą56 wszy­scy3605 jej miesz­ka­ńcy3427. I wznie­sie5927 się ona cała3605 jak rze­ka2975****, i opad­nie8257 jak rze­ka**** Egip­tu4714.Ps 104,32; Ps 144,5; Iz 64,1; Am 8,8* lub: a, i; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ude­rzyć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mdleć; **** jak Nil

6. Ten, któ­ry bu­du­je1129 w nie­bio­sach8064 swo­je kon­dy­gna­cje*, a swo­je skle­pie­nie** po­sa­da­wia3245 na zie­mi776; Ten, któ­ry przy­wo­łu­je*** wody4325 mo­rza3220 i roz­le­wa8210 je po po­wierzch­ni6440 zie­mi776. JHWH to Jego imię8034****.1Krl 10,19; Ps 102,25; Iz 48,13; Iz 51,13; Ez 40,26* lub: sto­pień, scho­dek, wzno­sze­nie się, dwie kon­dy­gna­cje scho­dów do ze­ga­ra sło­necz­ne­go; ** za­stęp, wi­ęzy, liny, skle­pie­nie nie­bios, fir­ma­ment (łączący zie­mię z nie­bio­sa­mi) - por. Wj 12,22; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­zy­wać, za­pra­szać, wo­łać, krzy­czeć - por. w. 12 przy­pis ***; **** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet

7. Sy­no­wie1121 Izra­ela3478, czy nie wy859 je­ste­ście dla mnie jak sy­no­wie1121 Ku­szy­tów*? – oświad­cze­nie5002 JHWH. Czy nie wy­pro­wa­dzi­łem** Izra­ela3478 z zie­mi Egip­tu4714, Fi­li­sty­nów6430 z Ka­ftor*** i Ara­mej­czy­ków758 z Kir****?* tj. „ich cze­rń” - miesz­ka­niec Kusz, dzi­siej­szej Etio­pii lub gór­ne­go Nilu - So 2,12 przy­pis *, Ha 3,7 przy­pis * Jr 36,14; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, spo­wo­do­wać we­jście w górę, wy­wy­ższyć; *** tj. „ko­ro­na” - może cho­dzić o Kre­tę - Pwt 2,23 Jr 47,4 lub pier­wot­ną sto­li­cę Fi­li­sty­ńczy­ków na wy­brze­żu M. Śró­dziem­ne­go; **** por. Am 1,5 przy­pis ****

8. Oto2009 moje oczy5869 – JHWH PANA136 – zwró­co­ne są na to grzesz­ne* kró­le­stwo4467 i zgła­dzę** je853 z po­wierzch­ni6440 zie­mi***. Jed­nak3588 nie3808 zgła­dzę8045 do­szczęt­nie**** domu1004 Ja­ku­ba – oświad­cze­nie5002 JHWH.Jr 5,10; Jr 30,11; Jr 31,35-36; Jl 2,32* tj. grzesz­nik, ktoś pod­le­ga­jący po­tępie­niu, uzna­ny za prze­stęp­cę; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; *** kraj, te­ry­to­rium, kra­ina, cały ob­szar za­miesz­ka­ny zie­mi; **** he­bra­izm - nie zgła­dzę zgła­dze­niem - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

9. Oto2009 bo­wiem3588 ja595 roz­ka­żę* i prze­sie­ję** dom1004 Izra­ela3478 po­śród wszyst­kich3605 na­ro­dów1471, jak834 prze­sie­wa5128 się prze­ta­kiem3531|HAP, i ża­den ka­myk*** nie upad­nie5307 na zie­mię776.Iz 30,28; Łk 22,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, na­ka­zać, wy­zna­czyć; ** do­słow­nie: mio­tać to tu, to tam, trząść, spo­wo­do­wać chwia­nie się; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: ka­mień, oto­czak - por. 2Sm 17,13 - prze­tak wg Misz­ny słu­żył rów­nież mu­ra­rzom do prze­sie­wa­nia żwi­ru - por. KULᴷ

10. Od mie­cza2719 umrą4191 wszy­scy3605 grzesz­ni­cy2400 spo­śród mo­je­go ludu5971, ci, któ­rzy mó­wią559: Nie zbli­ży* się do nas i nie za­sko­czy** nas to zło***.Iz 33,14; Za 13,8* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać po­de­jście, przy­wie­ść bli­żej, przy­pro­wa­dzić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­jść na­przód, sta­nąć twa­rzą w twarz, uprze­dzać; *** por. Am 9,4 przy­pis ****

11. W tym1931 dniu3117 pod­nio­sę6965 upa­dły* sza­łas** Da­wi­da1732 i za­mu­ru­ję1443 jego*** wy­ło­my6556; wznio­sę6965 jego ru­iny2034|HAP i od­bu­du­ję1129 go, jak za daw­nych**** dni3117;Dz 15,16* lub: upa­ść, paść (o gwa­łtow­nej śmier­ci), opusz­czać, mar­nieć; ** lub: gęstwi­na, za­ro­śla, kry­jów­ka, sza­łas - Rdz 33,17; *** do­słow­nie: ich; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, na wie­ki

12. Aby po­sie­dli* reszt­ki** Edo­mu123 i wszyst­kie3605 na­ro­dy1471, nad któ­ry­mi834 zo­sta­ło we­zwa­ne*** moje imię8034 – oświad­cze­nie5002 JHWH – któ­ry to2063 czy­ni6213.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, za­jąć, odzie­dzi­czyć; ** lub: po­zo­sta­ło­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wo­ła­nym, być od­czy­ty­wa­nym na głos, być przy­zy­wa­nym

13. Oto2009 nad­cho­dzą935 dni3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH – że oracz2790|PAR zbli­ży5066 się do żni­wia­rza7114*|PAR, a dep­czący1869**|PAR wi­no­gro­na6025 do sie­jące­go4900|PAR ziar­no2233; góry2020 będą ocie­kać5197 mosz­czem6071***, a wszyst­kie pa­gór­ki1389 nim spły­ną4127.PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * opis ob­fi­te­go zbio­ru plo­nów aż do cza­su na­stęp­nej orki - nor­mal­nie pa­ździer­nik/li­sto­pad, żni­wa - kwie­cień/maj; ** tj. wy­twór­ca wina; *** tj. słod­kie wino, sok

14. I od­wró­cę* nie­wo­lę7622 mo­je­go ludu5971, Izra­ela3478; od­bu­du­ją1129 mia­sta5892 spu­sto­szo­ne** i za­miesz­ka­ją3427 w nich; za­sa­dzą5193 też*** win­ni­ce3754 i będą pić8354 z nich wino3196; za­ło­żą też*** ogro­dy1593 i będą je­dli398 ich owo­ce6529.* lub: spro­wa­dzę z po­wro­tem z nie­wo­li, mój lud Izra­ela - Pwt 30,3; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ogar­ni­ętym zgro­zą; *** hebr. waw - i, a, też

15. Za­sa­dzę* ich na ich zie­mi127; i nie zo­sta­ną wy­rwa­ni** już wi­ęcej*** z ich zie­mi127, któ­rą im da­łem5414 – mówi559 JHWH, twój Bóg.Iz 60,21; Jr 32,41; Ez 34,28; Jl 3,20* lub: ugrun­to­wy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­ci­ągni­ętym, wy­rwa­nym; *** lub: jesz­cze, zno­wu, ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal

Ksi­ęga Ab­dia­sza
[ 1 ] 

Roz­dział 1


1. Wi­dze­nie* Ab­dia­sza5662**. Tak3541 mówi559 JHWH PAN*** Edo­mo­wi****: Usły­sze­li­śmy8085 wie­ść8052 od JHWH, a po­sła­niec6735 zo­stał wy­sła­ny7971 do na­ro­dów1471: Wsta­ńcie6965|IMP, pod­nie­śmy6965|IMP się prze­ciw nie­mu do bi­twy*****.Ps 137,7; Iz 34,1-15; Iz 63,1-6; Jr 49,7-22; Ez 25,12-13* lub: wi­dze­nie, wi­zja (w unie­sie­niu, w eks­ta­zie), wy­rocz­nia, pro­roc­two, ob­ja­wie­nie; ** lub: Oba­diasz TM tj. „czci­ciel, słu­ga JHWH”; *** hebr.: ado­naj - Pan, mój Pan; **** tj. „czer­wo­ny”, je­den z po­tom­ków Eza­wa, kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ***** pod­nie­śmy się prze­ciw nie­mu! Do bi­twy! - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski

2. Oto* uczy­ni­łem** cię ma­łym wśród na­ro­dów* – zo­sta­niesz bar­dzo3966 wzgar­dzo­ny**.* lub: spójrz, czy, oto; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­łem

3. Py­cha* two­je­go ser­ca3820 zwio­dła** cię; ty, któ­ry miesz­kasz7931 w roz­pa­dli­nach2288 skal­nych5553***, sie­dzi­bę**** swo­ją masz wy­so­ko4791, więc mó­wisz559 w swo­im ser­cu3820: Kto430 mnie ści­ągnie3381 na zie­mię776?2Krl 14,7; Iz 14,13; Iz 16,6* lub: zu­chwa­ło­ść, za­ro­zu­mial­stwo, buta; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oma­mić, oszu­kać; *** sto­li­cą Edo­mu była Sela gr.: Pe­tra - ska­ła; **** do­słow­nie: sie­dzieć spo­koj­nie, za­prze­stać (?), twój od­po­czy­nek - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

4. Cho­ćbyś518 wzbił się wy­so­ko* jak orzeł*, i cho­ćbyś518 za­ło­żył** swo­je gniaz­do7064 po­śród996 gwiazd3556, stam­tąd cię ści­ągnę*** – oświad­cze­nie**** JHWH.Hi 20,6-7; Iz 14,13; Ha 2,9* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić wy­so­kim, wy­wy­ższyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stro­na bier­na kła­ść, usta­wiać, ukła­dać, umiesz­czać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zdjąć, ze­rwać, ści­ągnąć, le­żeć twa­rzą do zie­mi; **** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka)

5. Gdy­by518 zło­dzie­je1590 przy­szli935 do cie­bie, gdy­by518 ra­bu­sie* zja­wi­li się nocą3915 – o ja­kże** będziesz znisz­czo­ny***! Czy nie ukra­dli­by1589, ile tyl­ko zdo­ła­ją****? Gdy­by przy­szli935 do cie­bie zbie­ra­cze1219 wi­no­gron, czy nie zo­sta­wi­li­by7604 po­zo­sta­ło­ści***** z gron?Kpł 19,10; Kpł 25,5; Kpł 25,11; Jr 49,9* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - nisz­czyć, pu­sto­szyć, plądro­wać, na­pa­dać; ** lub: jak, jak to! (jako wy­raz ubo­le­wa­nia bądź za­do­wo­le­nia); *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być od­ci­ętym, być nie­god­nym, być znisz­czo­nym; **** do­słow­nie: dość, wy­star­cza­jąca ilo­ść, we­dług ob­fi­to­ści; ***** tj. po­zo­sta­ło­ść po żni­wach

6. Ja­kże349 zo­sta­nie ob­na­żo­ny* Ezaw** i prze­szu­ka­ne*** jego taj­ne skarb­ce****!Jr 49,10; Ml 1,2-3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać wy­szu­ka­nym, zo­stać ob­na­żo­nym; ** tj. „wło­cha­ty” - naj­star­szy syn Iza­aka i Re­be­ki, brat bli­źniak Ja­ku­ba; *** lub: być wy­szu­ka­nym, wy­brzu­szać się, na­dy­mać się; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ukry­ty skarb, skarb, miej­sce schro­nie­nia

7. Aż do gra­ni­cy1366 cię wy­rzu­ci­li* wszy­scy mężo­wie** zwi­ąza­ni z tobą przy­mie­rzem***. Mężo­wie ży­jący z tobą w po­ko­ju7965 zwie­dli5377 cię i zy­ska­li nad tobą prze­wa­gę****; ci, któ­rzy je­dli3899 twój chleb***** za­sta­wia­ją7760 pu­łap­kę4204|HAP. Nie ma w tym****** zro­zu­mie­nia8394.Ps 55,20; Jr 30,14; Am 1,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­dać, wy­rzu­cić, od­pra­wić, ode­słać, wy­słać; ** hebr.: enosz - czło­wiek, śmier­tel­nik, oso­ba, ludz­ko­ść; *** do­słow­nie: mężo­wie przy­mie­rza - so­jusz­ni­cy (?), mężo­wie po­ko­ju - sprzy­mie­rze­ńcy (?); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, mieć moc; ***** tj. do­mow­ni­cy i przy­ja­cie­le - Ps 41,10; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ****** w niej - WBCᴷ - idiom: da­łeś się za­sko­czyć (?)

8. Czyż w tym1931 dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH – nie wy­tra­cę6 mędr­ców* z Edo­mu123, a ro­zum­nych** z góry2022*** Eza­wa6215?Hi 2,11; Jr 49,7* lub: roz­trop­ny, uczo­ny, zmy­śl­ny, by­stry, mądry; ** zro­zu­mie­nie, prze­ni­kli­wo­ść, prak­tycz­na zdol­no­ść oce­ny po­staw i dzia­łań; *** tj. góra Seir „wło­cha­ty” - Rdz 36,8 Pwt 2,1-8

9. I tak prze­ra­żą2865 się twoi bo­ha­te­ro­wie*, Te­ma­nie**, że z tego po­wo­du4616 zo­sta­ną wy­ci­ęci*** wszy­scy z góry Eza­wa6215 – z po­wo­du zbrod­ni****.Rdz 36,11; 1Krn 1,45* lub: po­tężny, bo­ha­ter, sil­ny, dziel­ny; ** tj. „po­łu­dnio­wy wiatr” - miej­sco­wo­ść Ta­wi­lan (?) le­żąca w po­bli­ży Pe­try - Ha 3,3; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zo­stać od­ci­ętym, zo­stać ści­ętym, być żu­tym, po­nie­ść fia­sko; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ubój, rzeź

10. Ze względu na gwa­łt* na two­im bra­cie251 Ja­ku­bie** okry­jesz się ha­ńbą*** i zo­sta­niesz wy­ci­ęty3772 na wie­ki****.Jl 3,19; Am 1,11* lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść, gwa­łt; ** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”; *** wstyd; **** na za­wsze

11. W dniu3117, gdy sta­łeś5979 na ubo­czu*, w dniu3117, gdy obcy** bra­li do nie­wo­li7617 jego woj­sko*** i gdy cu­dzo­ziem­cy**** wcho­dzi­li935 w jego bra­mę8179 i o Je­ro­zo­li­mę***** rzu­ca­li los******, ta­kże ty by­łeś jak je­den259 z nich.* lub: z pew­nej od­le­gło­ści, przed, na­prze­ciw­ko, rów­no­le­gle do; ** tj. być przy­by­szem, być ob­cym - Prz 7,5; *** lub: bo­gac­two; **** obcy, nie­zna­jo­my, cu­dzo­ziem­ski; ***** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; ****** do­ty­czy po­dzia­łu łu­pów za po­mo­cą lo­so­wa­nia - por. Ps 22,18 Prz 18,19 Mt 27,35 Mk 15,24

12. I nie po­wi­nie­neś był przy­glądać*|JUS się w dniu3117 swo­je­go bra­ta251, w dniu3117 jego klęski5237 strong:H5235**, ani cie­szyć8055 się z po­wo­du sy­nów1121 Judy3063 w dniu ich znisz­cze­nia6, ani mó­wić zu­chwa­le*** w dniu nie­do­li6869.Mi 4,11; Mi 7,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć, spo­glądać, roz­wa­żać, zwra­cać uwa­gę na; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: nie­do­la, klęska, nie­szczęście - za Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia i The Le­xman En­glish Bi­ble; *** idiom: nie czy­nić wiel­kim'ᴶᵁˢ swo­ich ust

13. Nie po­wi­nie­neś był wcho­dzić935 w bra­mę8179 mo­je­go ludu* w dniu3117 jego klęski** nie przy­glądaj7200 się ta­kże i ty859 jego nie­szczęściu7451 w dniu3117 jego klęski343, i nie si­ęgaj7971 po jego bo­gac­two*** w dniu3117 jego klęski343;Ez 35,5-10; Ez 36,2-3* lub: na­ród, lud, krew­niak, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,1; ** lub: stra­pie­nie, brze­mię, nie­szczęście, klęska, dzień klęski; *** lub: siła, moc, sku­tecz­no­ść, bo­gac­two, woj­sko - por. w. 11 przy­pis ***

14. Nie po­wi­nie­neś był stać5975 na roz­sta­ju dróg*, aby wy­ci­nać3772 jego ucho­dźców** ani wy­dać***|JUS jego oca­lo­nych**** w dniu3117 nie­do­li*****.Iz 16,3-4* lub: skrzy­żo­wa­nie, roz­sta­je dróg; ** zbieg, ucie­ki­nier; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­my­kać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** ktoś oca­lo­ny, resz­ta, to, co po­zo­sta­ło; ***** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, kło­pot

15. Bo3588 bli­ski7138 jest dzień3117 JHWH* dla wszyst­kich3605 na­ro­dów**. Tak jak po­stępo­wa­łeś6213, tak po­stąpią6213 z tobą. Two­ja od­pła­ta*** wró­ci7725 na two­ją gło­wę7218.Jr 50,29; Am 5,18; Am 5,20; Jl 1,15; Jl 2,1; Jl 2,11; Jl 2,31; Za 1,7; Za 1,14* por. Iz 13,9 Ez 30,3 Dz 2,20 1Kor 5,5 1Tes 5,2 2Tes 2,2 2P 3,10; ** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** lub: od­mie­rze­nie, od­pła­ta, ko­rzy­ść, umie­jęt­no­ść, na­gro­da

16. Bo jak wy pi­li­ście8354 na mo­jej świ­ętej* gó­rze2022, tak pić8354 będą sta­le** wszyst­kie na­ro­dy3605; będą pić8354 i ły­kać***, i sta­nie się1961 z nimi tak, jak gdy­by ich nie było1961.Iz 51,22-23; Jr 49,12* hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie, l.mn. - ofia­ry wo­tyw­ne; ** ci­ągło­ść, wiecz­no­ść, bez prze­rwy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­chła­niać, po­ły­kać, chłep­tać - Hi 6,3

17. A na gó­rze Sy­jon* będzie wy­ba­wie­nie** i będzie ona świ­ęta6944, a dom1004 Ja­ku­ba3290 obej­mie w po­sia­da­nie3423 ich dzie­dzic­two***.Jl 2,32* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7, wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** lub: uciecz­ka, wy­zwo­le­nie, zbie­gła resz­ta; *** lub: wła­sno­ść, po­sia­da­nie, dzie­dzic­two - Hi 17,11 Iz 14,23

18. Dom1004 Ja­ku­ba3290 sta­nie się ogniem784, a dom1004 Jó­ze­fa* pło­mie­niem3852, dom1004 Eza­wa6215 na­to­miast ścier­ni­skiem**. Pod­pa­lą1814 go i stra­wią***, i nie będzie1961 oca­lo­ne­go8300 z domu Eza­wa, bo JHWH to po­wie­dział1696.Ez 25,14; Dn 11,41; So 2,7* tj. po­ko­le­nia Efra­ima i Ma­nas­se­sa re­pre­zen­tu­jące płn. Izra­el; ** lub: ple­wy; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać, gła­dzić (o mie­czu)

19. Ci z Ne­gew* obej­mą w po­sia­da­nie** górę2022 Eza­wa6215, ci z Sze­fe­li*** – Fi­li­sty­nów****. Obej­mą w po­sia­da­nie3423 też pola7704 Efra­ima***** i pola7704 Sa­ma­rii******, a Be­nia­min******* zaj­mie Gi­le­ad********.Am 9,12* lub: z po­łud­nia, po­łu­dnio­wy kraj; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć; *** tj. wąski ob­szar wzdłuż wy­brze­ża na pó­łnoc od Kar­me­lu; **** tj. „przy­bysz” - miesz­ka­niec Fi­li­stei, po­to­mek Mi­sra­ima, któ­ry przy­był z Ka­fto­ru (Kre­ty?) na za­chod­nie wy­brze­że Ka­na­anu; ***** tj. „po­dwój­na ster­ta po­pio­łu” bądź „będę po­dwój­nie owoc­ny” - dru­gi syn Jó­ze­fa - Rdz 41,51-52; ****** tj. „góra czat” re­gion w płn. Pa­le­sty­nie; ******* tj. „syn pra­wi­cy” - naj­młod­szy syn Ja­ku­ba i Ra­che­li - Rdz 35,18; ******** tj. „ob­szar ska­li­sty” - gó­rzy­sty re­gion przy­le­ga­jący od zach. do Jor­da­nu

20. A wy­gna­ńcy1546 z twier­dzy* sy­nów1121 Izra­ela3478 po­si­ądą to, co Ka­na­nej­czy­ków** aż po Sa­rep­tę***; a wy­gna­ńcy1546 z Je­ro­zo­li­my3389, któ­rzy są w Se­fa­rad****, obej­mą w po­sia­da­nie3423 mia­sta5892 Ne­ge­wu5045.1Krl 17,9-10; Łk 4,26* hebr.: ha hel - wał, twier­dza, mur, mała for­ty­fi­ka­cja, EIB - tego woj­ska, wy­gna­ńcy Che­lach - tj. mia­sta, gdzie ze­sła­no wie­lu Izra­eli­tów - por. 2Krl 17,6 18,11 1Krn 5,26; ** tj. „gor­li­wy”, ku­piec, han­dlarz; *** tj. „oczysz­czal­nia” - nad­mor­skie mia­sto fe­nic­kie, 18 km na płd. od Sy­do­nu; **** mia­sto Sar­des w Li­dii (?) dzi­siej­szy Izmir w Tur­cji, Hisz­pa­nia (?)

21. I wstąpią5927 wy­baw­cy* na górę2022 Sy­jon6726, aby sądzić** górę2022 Eza­wa6215. I kró­le­stwo4410 będzie1961 na­le­żeć do JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, dać zwy­ci­ęstwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, ka­rać

Ksi­ęga Jo­na­sza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] 

Roz­dział 1


1. I sta­ło1961* się Sło­wo1697 JHWH do Jo­na­sza**, syna1121 Amit­ta­ja***, gło­szące559:Mt 12,39-41; Łk 11,29-32* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go - por. Mt 11,1; ** „tj. go­łębi­ca”; *** tj. „moja praw­da” - 2Krl 14,25

2. Wstań6965|IMP, idź1980|IMP do Ni­ni­wy*, tego wiel­kie­go mia­sta5892, i wo­łaj**|IMP prze­ciw­ko niej5921***, gdyż jej zło**** wznio­sło5927 się przed moje ob­li­cze6440.Lb 22,20; Pwt 10,11; Joz 7,10IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tj. „sie­dzi­ba Ni­nu­sa” - sto­li­ca Asy­rii do roku 640 p. Chr.; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić, wo­łać; *** tj. jej miesz­ka­ńcom - przy­kład sy­nek­do­chy; **** nie­go­dzi­wo­ść

3. Lecz Jo­nasz3124 wstał6965, aby uciec1272|INF sprzed ob­li­cza6440 JHWH do Tar­szisz*. A gdy zsze­dł3381 do Jaf­fy**, zna­la­zł4672 tam okręt***, któ­ry miał pły­nąć**** do Tar­szisz8659, uiścił opła­tę i zsze­dł3381 na po­kład*****, aby sprzed ob­li­cza6440 JHWH pły­nąć**** z nimi do Tar­szisz8659.Rdz 4,16; Ps 139,7; Ps 139,9-10; Iz 23,10INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; * tj. fe­nic­kie mia­sto han­dlo­we przy ujściu rze­ki Gwa­dal­ki­wi­ru w płd.- zach. Hisz­pa­nii (?); ** tj. „pi­ęk­na” mia­sto na płd.-zach. wy­brze­żu Izra­ela, od cza­sów Sa­lo­mo­na głów­ny port mor­ski; *** tj. sta­tek da­le­ko­mor­ski, ku­piec­ki; **** do­słow­nie: idący; ***** do­słow­nie: na nie­go

4. A JHWH zrzu­cił2904 po­tężny* wiatr** na mo­rze*** i ze­rwa­ła**** się po­tężna1419 bu­rza5591 na mo­rzu***, i okręt591 li­czył2803***** się z roz­bi­ciem.Iz 22,17; Jr 22,26* do­słow­nie: wiel­ki, ogrom­ny, gło­śny; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18; *** często o Mo­rzu Śró­dziem­nym; **** do­słow­nie: sta­ła się; ***** przy­kład per­so­ni­fi­ka­cji - por. ołtarz mó­wi­ący BYZ - Obj 16,7

5. Prze­stra­szy­li* się więc** że­gla­rze4419 i ka­żdy376 wo­łał*** do swo­je­go boga430; osprzęt3627, któ­ry834 był na okręcie591 wy­rzu­ci­li2904 do mo­rza3220, aby zmniej­szyć ci­ężar****. Jo­nasz3124 na­to­miast** zsze­dł3381 pod po­kład***** stat­ku5600|HAP, po­ło­żył7901 się i twar­do za­snął7296.Rdz 2,21; 1Krl 18,26; Dz 27,18-19; Dz 27,38* lub: lękać się, bać się, być prze­jętym bo­ja­źnią; ** do­słow­nie: a; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie), wo­łać (na po­moc); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić lek­kim, od­ci­ążać, trak­to­wać z po­gar­dą; ***** lub: rufa, ła­dow­nia pod po­kła­dem, tyły, dol­na część, dno; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

6. Wte­dy* zbli­żył7126 się do nie­go do­wód­ca7227 że­gla­rzy** i po­wie­dział559 do nie­go: Co to­bie, że tak twar­do śpisz7296***? Wstań6965|IMP, wo­łaj****|IMP do swo­je­go boga! Być może194 bóg po­my­śli***** o nas i nie zgi­nie­my6.Ps 107,28* do­słow­nie: a; ** do­słow­nie: wiel­ki że­glarz; *** lub: moc­no spać, za­pa­ść w głębo­ki sen; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - my­śleć - tu i Jr 5,28

7. I po­wie­dzie­li559 ka­żdy376 do swo­je­go to­wa­rzy­sza*: Przyj­dźmy1980, rzu­ćmy5307 losy**, aby się do­wie­dzieć3045, z po­wo­du2063 kogo7945 spa­dło na nas to zło***! Rzu­ci­li5307 więc losy1486 i los1486 padł5307 na Jo­na­sza3124.* lub: kom­pan, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, przy­ja­ciel, inny; ** lub: dział, część (przy­zna­na przez lo­so­wa­nie), los, dzie­dzic­two; *** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas)

8. I po­wie­dzie­li559 do nie­go: Po­wiedz559 pro­szę* nam, z po­wo­du2063 ja­kie­go zła7451 spa­dło to na nas, ja­kie4100 jest two­je rze­mio­sło** i skąd370 po­cho­dzisz935, jaki4100 jest twój kraj*** i z335 któ­re­go2088 ludu**** ty je­steś?* lub: upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach) - po­wie­dzże - EIBᴰ; ** za­jęcie, pra­ca, za­wód; *** lub: zie­mia jako pla­ne­ta, grunt, gle­ba, kraj, kra­ina; **** lub: na­ród, lud, krew­niak, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,1

9. I od­po­wie­dział559 im: Ja595 je­stem He­braj­czy­kiem* i czczę** JHWH, Boga nie­bios***, któ­ry uczy­nił6213 mo­rze3220 i ląd3004.Rdz 14,3; Wj 1,15* tj. „po­cho­dzący stam­tąd, tam­tej­szy” - por. Rdz 11,14 - KULᴷ; ** (być) pe­łen bo­ja­źni, pe­łen czci, wy­stra­szo­ny; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****

10. A wte­dy ci mężczy­źni582 bar­dzo1419 się prze­ra­zi­li* i po­wie­dzie­li559 do nie­go: Co4100 ty uczy­ni­łeś6213? Bo lu­dzie582 ci do­wie­dzie­li3045 się, że ucie­ka** sprzed ob­li­cza*** JHWH, gdyż3588 im to oznaj­mił5046.Hi 27,22; Jo 1,3* do­słow­nie: prze­ra­zi­li się ci mężczy­źni prze­ra­że­niem wiel­kim; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść, prze­cho­dzić (przez), ucie­kać, śpie­szyć się; *** lub: twarz, ob­li­cze, obec­no­ść, oso­ba, po­wierzch­nia

11. I rów­nież po­wie­dzie­li559 do nie­go: Co4100 po­win­ni­śmy uczy­nić6213 z tobą*, aby uspo­ko­iło8367 się mo­rze3220 do­oko­ła5921 nas**, bo mo­rze3220 jest co­raz bar­dziej wzbu­rzo­ne*******?* lub: co mo­że­my uczy­nić dla cie­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** prze­sta­ło (wy­stępo­wać) prze­ciw­ko nam - KULᴷ; *** idiom: idzie i bu­rzy się - por. w. 13; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - (jest) burz­li­we, wzbu­rzo­ne - Ha 3,14

12. Wte­dy* po­wie­dział559 do nich: We­źcie**|IMP mnie i wrzu­ćcie2904|IMP do mo­rza3220, a mo­rze uspo­koi*** się do­oko­ła5921 was, bo ja wiem****, że z po­wo­du7945 mnie spa­dła na5921 was ta wiel­ka1491 bu­rza*****.2Sm 24,17; 1Krn 21,17* do­słow­nie: i; ** lub: unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ci­chym, być spo­koj­nym tu i Ps 107,30 Prz 26,20; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać; ***** wi­chu­ra, hu­ra­gan

13. Lecz ci mężczy­źni582 wio­sło­wa­li2864, aby wró­cić7725 na ląd3004, lecz nie mo­gli*, gdyż mo­rze3220 co­raz bar­dziej bu­rzy­ło** się do­oko­ła5921 nich.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć górę nad, zwy­ci­ężyć, być zdol­nym; ** por. w. 11 przy­pis ***

14. Wte­dy za­wo­ła­li* do JHWH i po­wie­dzie­li559: Ach** JHWH! Pro­si­my***, nie daj nam zgi­nąć6 z po­wo­du ży­cia**** tego czło­wie­ka376, i nie przy­pi­suj5414 nam winy za nie­win­ną5355, krew1818, bo Ty, o JHWH, uczy­ni­łeś6213 tak, jak Ci się spodo­ba­ło*****.Ps 115,3; Ps 135,6; Prz 21,1; Iz 55,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić, wo­łać; ** lub: bła­gam! pro­szę! ach! - imie­słów pro­szący; *** upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­ko­szo­wać się czy­mś, mieć przy­jem­no­ść w, pra­gnąć, za­chwy­cać się czy­mś, być ocho­czym

15. Wzi­ęli5375 więc* Jo­na­sza3124 i wrzu­ci­li go do mo­rza3220; wte­dy* mo­rze3220 prze­sta­ło** się bu­rzyć***.Ps 65,7; Ps 93,3-4; Ps 107,29* do­słow­nie: i; ** lub: zwle­kać, opó­źniać, za­prze­stać; *** lub: fu­ria, wście­kło­ść, bu­rze­nie się, i po­wstrzy­ma­ło się mo­rze od swo­je­go gnie­wu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

16. A tych lu­dzi376 ogar­nęło wiel­kie1419 prze­ra­że­nie372 przed JHWH; zło­ży­li* więc JHWH ofia­rę** i uczy­ni­li*** ślu­by****.Iz 59,19; Mi 7,17; So 2,11; Ml 1,14; Łk 8,22-25* do­słow­nie: ofia­ro­wa­li ofia­rę; ** hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; *** do­słow­nie: ślu­bo­wa­li ślu­by; **** przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21

↑↑
Roz­dział 2


1. Lecz* JHWH wy­zna­czył4487 wiel­ką1419 rybę1709, aby po­łk­nęła1104 Jo­na­sza3124. I był1961 Jo­nasz3124 we wnętrz­no­ściach** ryby1709 trzy dni3117 i trzy noce3915.Mt 12,40; Mt 16,4; Łk 11,29; J 11,6; J 11,14* do­słow­nie: i; ** me­ta­fo­rycz­nie ser­ce - Iz 16,11, brzuch, łono, je­li­ta

2. I mo­dlił* się Jo­nasz3124 do JHWH, swo­je­go Boga, z wnętrz­no­ści ryby1709,Hi 13,15; Ps 130,1-2; Lm 3,53-56* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wsta­wiać się, mo­dlić się

3. Mó­wi­ąc559: Wzy­wa­łem7121 JHWH w mo­jej nie­do­li* i od­po­wie­dział6030 mi z głębin** Sze­olu***; wo­ła­łem o po­moc7768 i wy­słu­chał8085 mo­je­go gło­su6963.1Sm 30,6; Ps 18,4-6; Ps 22,24; Ps 120,1* lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot; ** lub: łono, brzuch, cia­ło, me­ta­fo­ra: głębi­ny Sze­olu; *** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27

4. I ci­snąłeś7993 mną w głębi­nę*, we wnętrze** mórz3220, i okrążył5437 mnie nurt***; wszyst­kie3605 Two­je ba­łwa­ny4867 i fale1530**** prze­szły5674 nade5921 mną.Ne 9,11; Ps 34,7; Ps 69,1-2; Ps 69,14-15; Lm 3,54* lub: głębo­ko­ść, głębi­na mor­ska; ** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb; *** lub: prąd mor­ski, rze­ka, po­tok; **** hen­dia­dys: po­tężne fale

5. A ja589 po­wie­dzia­łem*: Zo­sta­łem wy­gna­ny** sprzed*** Two­ich oczu5869. Z pew­no­ścią**** będę mógł po­now­nie3254 spoj­rzeć5027 na Twój świ­ęty***** przy­by­tek******!Kpł 21,7; 1Krl 8,38; Ps 31,22; Jr 7,15* sło­wo wy­ra­ża często roz­ma­wia­nie w my­ślach - po­my­śla­łem; ** lub: je­stem wy­rzu­co­ny - EIB, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być prze­gna­nym, być ode­pchni­ętym; *** z dala od - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** wsza­kże jesz­cze będę ... - jako wy­raz na­dziei - por. Bi­blia Gda­ńska i MT, czyż jesz­cze? jako wy­raz roz­pa­czy - por. EIBᴷ; ***** hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie; ****** lub: pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek

6. Oto­czy­ły661 mnie wody4325 aż do mo­je­go gar­dła*, okrąży­ła5437 mnie otchłań**, ziel­sko*** opląta­ło2280 moją gło­wę7218.Ps 69,1-2; Ps 105,18* hebr.: ne­fesz - du­sza, kark - Jo 1,14 przy­pis ****; ** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - Rdz 1,2; *** lub: trzci­ny, ro­śli­na wod­na

7. Zstąpi­łem3381 do po­sad* gór2022, za­su­wy** zie­mi776*** na za­wsze5769 się za mną za­mknęły. Lecz Ty wy­do­by­łeś5927 z otchła­ni**** moje ży­cie2416, JHWH, Boże mój.Hi 33,28; Ps 16,10; Iz 38,17* lub: kra­niec, pod­sta­wa, for­ma tu i 1Krl 6,25 7,37; ** pręt, bel­ka, szta­ba; *** tu jako sy­no­nim kra­iny uma­rłych - por. też Hi 10,21 Ps 139,15; **** hebr.: sza­hat - dół, otchłań, grób, znisz­cze­nie

8. Gdy usta­wa­ło* we mnie ży­cie2416, wspo­mnia­łem2142 na JHWH; i tak do­szła** moja mo­dli­twa8605 do Cie­bie, do Two­je­go świ­ęte­go6944 przy­byt­ku***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - mdleć, słab­nąć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wkra­czać, przy­cho­dzić, do­stąpić; *** por. w. 5 przy­pis ******

9. Ci, któ­rzy zwa­ża­ją* na pró­żne7723 mar­no­ści**, opusz­cza­ją5800 swo­je­go Ła­skaw­cę***,Ps 31,6; Jr 16,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - strzec; ** do­słow­nie: para, od­dech, da­rem­nie, w prze­no­śni: zni­ko­mo­ść, nie­trwa­ło­ść, zwiew­no­ść, ulot­no­ść, prze­mi­jal­no­ść okre­śle­nie kul­tu ob­cych bo­gów - por. Jr 2,5 Prz 13,11; *** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść - no­mi­na­tiv

10. Lecz ja589 z gło­sem6963 dzi­ęk­czy­nie­nia*, zło­żę Ci ofia­rę**, spe­łnię*** to, co ślu­bo­wa­łem****. U JHWH jest wy­ba­wie­nie*****. Wte­dy JHWH po­le­cił****** ry­bie1709, a ta zwy­mio­to­wa­ła6958 Jo­na­sza na ląd3004.Jo 1,17* lub: wy­zna­nie, chwa­ła, dzi­ęk­czy­nie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na - tu: pie­śń dzi­ęk­czyn­na (?); ** por. Jo 1,16 przy­pis **; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sko­ńczyć, od­na­wiać, wy­na­gra­dzać stra­ty; **** Jo 1,16 przy­pis ****; ***** lub: do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo; ****** do­słow­nie: po­wie­dział

↑↑
Roz­dział 3


1. I po­wtór­nie8145 sta­ło* się Sło­wo** JHWH do Jo­na­sza gło­szące559:* por. Jo 1,1 przy­pis *; ** lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa

2. Wstań6965|IMP, idź1980|IMP do Ni­ni­wy*, tego wiel­kie­go1419 mia­sta5892, i głoś****** do niej po­sel­stwo*******, któ­re ja595 mó­wię do cie­bie.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * por. Jo 1,2 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, wy­da­wać gło­śny dźwi­ęk, gło­sić, wo­łać; **** wo­łaj nad nią wo­ła­niem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek głoś za­po­wie­dź - Bi­blia Po­zna­ńska; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: gło­sze­nie, zwia­sto­wa­nie, pro­kla­ma­cja, orędzie

3. Jo­nasz3124 więc wstał6965 i po­sze­dł1980 do Ni­ni­wy5210, zgod­nie* ze Sło­wem1697 JHWH. A Ni­ni­wa5210 była wiel­kim** mia­stem5892 dla Boga430***, na trzy dni dro­gi pie­szej.* lub: we­dług; ** lub: zna­czącym - Ni­ni­wę za­miesz­ki­wa­ło 120 tys. lu­dzi - Jo 4,11 przy­pis *; *** lub: była bar­dzo wiel­kim mia­stem - por. EIBᴷ, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia

4. I Jo­nasz roz­po­czął2490 cho­dzić935 po mie­ście5892 na je­den259 dzień3117 dro­gi*, i wo­łał7121, mó­wi­ąc559**: Jesz­cze5750 czter­dzie­ści705 dni i Ni­ni­wa5210 zo­sta­nie ob­ró­co­na*** w ru­inę.2Krl 18,26; Mt 12,41* tj. dro­ga od­by­wa­na pie­cho­tą, pod­róż, podąża­nie, miej­sce do cho­dze­nia, 1 dzień dro­gi to oko­ło 30 km; ** do­słow­nie: i mó­wił; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ob­ró­cić, zo­stać od­wró­co­nym, oba­lo­nym

5. Wte­dy lu­dzie* z Ni­ni­wy uwie­rzy­li** w Boga***, ogło­si­li7121 post6685 i przy­wdzia­li3847 wory****, od naj­wi­ęk­sze­go1419 i aż do5704 naj­mniej­sze­go*****.Dn 9,3; Jl 1,14* hebr.: isz - czło­wiek, mąż, mężczy­zna, ka­żdy, isto­ta ludz­ka, lu­dzie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - moc­no ufać, być pew­nym, trwać; *** lub: Bogu - Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska, EIB, Bi­blia Po­zna­ńska - w (po­sel­stwo) Boga; **** tj. wór wy­ko­na­ny z wło­sia ko­zie­go - 2Sm 2,10 wkła­da­ny jako prze­jaw ża­ło­by lub jako pod­kre­śle­nie zna­cze­nia wy­po­wie­dzi - Rdz 37,34 Ps 35,15; ***** lub: mło­dy, mały, nie­po­zor­ny, nie­wa­żny, nic nie­zna­czący

6. A gdy spra­wa1697 ta do­szła5060 do kró­la4428 Ni­ni­wy5210, wstał6965 ze swo­je­go tro­nu*, zdjął swój płaszcz** i okrył się3680 wo­rem8242, i usia­dł w po­pie­le665***.1Krl 21,27; Jr 6,26; Ez 27,30-31* lub: miej­sce (ho­no­ro­we), tron, miej­sce do sie­dze­nia, sto­łek, me­ta­fo­ra: wła­dza, po­tęga; ** tj. okry­cie wierzch­nie wy­ko­na­ne z fu­tra lub szla­chet­nej tka­ni­ny, płaszcz, chwa­ła, blask, wspa­nia­ło­ść; *** tu: prak­ty­ka po­kut­na wy­ra­ża­jąca stan skru­chy lub ża­ło­by

7. Ogło­sił* też i po­wie­dział559 król i jego do­stoj­ni­cy**, mó­wi­ąc*** tak: Czło­wiek120|S i zwie­rzę929****|S, by­dło1241 i owce6629 ni­cze­go3972 nie zje­dzą2938, nie będą się pa­sły7462 i nie będą piły8354 wody4325!2Krn 20,3; Ez 8,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - we­zwać, wo­łać, krzyk­nąć do, ogło­sić, na­ka­zać, ob­wie­ścić, zwo­łać; ** do­słow­nie: wiel­ki, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny; *** do­słow­nie: aby mó­wić; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** tu: w zna­cze­niu ko­lek­tyw­nym

8. Odzie­ją3680 się w wory8240, czło­wiek120|S jak i by­dło1241, i z ca­łej siły* za­wo­ła­ją7121 do Boga; za­wró­ci7725 też ka­żdy376 ze swo­jej złej7451 dro­gi** i od bez­pra­wia***, któ­re jest w jego rękach3709****.Iz 1,16-19S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: moc, siła, prze­moc; ** hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­rycz­nie bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; *** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; **** idiom: któ­re czy­ni

9. Kto wie*, może Bóg za­wró­ci7725 i zli­tu­je** się, od­wró­ci7725 się od za­pal­czy­wo­ści*** swo­je­go gnie­wu****, i nie zgi­nie­my6?2Sm 12,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, roz­wa­żać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ża­ło­wać, smu­cić się, po­cie­szać, ka­jać się, li­to­wać; *** gniew, żar, pło­mień gnie­wu; **** nos, gniew, me­ta­fo­rycz­nie - fuk­nąć gniew­nie

10. A Bóg wi­dział7200 ich po­stępo­wa­nie*, że za­wró­ci­li7725 ze swo­jej złej** dro­gi1870, wte­dy uża­lił5162 się Bóg nad nie­szczęściem7451, o któ­rym mó­wił***, aby im uczy­nić6213, i nie uczy­nił6213 tego.1Krl 21,27; 2Krl 17,13; Jr 18,11; Jr 31,18* lub: dzie­ło, pra­ca, czyn, za­jęcie, przed­si­ęw­zi­ęcie, osi­ągni­ęcie, wy­twór, wy­rób; ** zło, nie­do­la, krzyw­da, nie­go­dzi­wo­ść, prze­ciw­no­ść losu, nie­szczęście, udręka; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mó­wić, obie­cy­wać

↑↑
Roz­dział 4


1. I za­smu­ci­ło* to Jo­na­sza3124 wiel­kim1419 przy­gnębie­niem**, i za­pło­nął gnie­wem2734.Jo 4,9; Mt 20,15; Łk 15,28* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być nie­za­do­wa­la­jącym, nie­mi­łym, krzyw­dzącym, nie­go­dzi­wym, nik­czem­nym, być smut­nym; ** por. Jo 3,10 przy­pis **, i roz­zło­ści­ło Jo­na­sza zło wiel­kie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. I mo­dlił* się do JHWH, mó­wi­ąc559: Ach**, JHWH! Czy nie tak wła­śnie mó­wi­łem***, gdy jesz­cze by­łem w mo­jej zie­mi127? Dla­te­go uprze­dza­jąc6923, to ucie­ka­łem do Tar­szisz8659; bo wie­dzia­łem3045, że Ty je­steś Bo­giem ła­ska­wym2587 i mi­ło­sier­nym****, nie­sko­rym750 do gnie­wu639 i ob­fi­tu­jącym7227 w ła­skę*****, i oka­zu­jącym li­to­ść****** w nie­szczęściu7451.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - wsta­wiać się, mo­dlić się; ** lub: bła­gam! pro­szę! ach! - imie­słów pro­szący; *** sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa - czy nie taka była moja opi­nia - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** wspó­łczu­jący; ***** do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - ża­ło­wać, ka­jać się - Jo 3,9 przy­pis ** w 3,9.10 i 4,2 gra słów: Ni­ni­wa za­nie­cha­ła zła - Bóg za­nie­chał zła

3. A te­raz6258, JHWH, pro­szę* za­bierz3947 moją du­szę** ode mnie4480, bo le­piej2896 mi umrzeć4194 niż żyć2416.1Krl 19,4; Hi 6,8-9; Kaz 7,1* lub: upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach lub na­po­mnie­niach); ** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie

4. A JHWH od­po­wie­dział559: Czy to słusz­nie*, tak pło­nąć gnie­wem2734**?Ef 4,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić pi­ęk­nym, czy­nić do­brze, spra­wić ra­do­ść; ** smu­tek (twój jest) rze­czy­wi­ście słusz­ny! - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, por. hebr. par­ty­ku­ła „ha” spe­łnia­jącą rolę wy­krzyk­ni­ka w Rdz 3,11 Lb 20,10 1Sm 2,27

5. Jo­nasz3124 więc* wy­sze­dł3318 z mia­sta5892 i usia­dł3427 na wschód6924 od mia­sta5892; i zro­bił6213 so­bie tam8033 sza­łas**, i usia­dł3427 pod nim8478 w cie­niu6738, tak5704 aby zo­ba­czyć***, co sta­nie1961 się w mie­ście5892.1Krl 19,9; 1Krl 19,13* do­słow­nie: i, a; ** lub: gęstwi­na, za­ro­śla, kry­jów­ka, sza­łas - Rdz 33,17; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­ser­wo­wać, do­glądać, roz­wa­żać, roz­ró­żniać

6. A JHWH, Bóg, wy­zna­czył* krzew ry­cy­no­wy**, aby wy­ró­sł5927 nad Jo­na­szem3124, da­wał1961 cień6738 jego gło­wie7218 i chro­nił*** go przed nie­szczęściem****. I Jo­nasz3124 ra­do­wał***** się z tego krze­wu ry­cy­no­we­go ra­do­ścią8056 wiel­ką1954.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­no­wić, wy­zna­czyć; ** hebr.: qi­qa­jon - krzew ry­cy­nu­so­wy (rącz­nik) - ro­śli­na ole­ista o wła­ści­wo­ściach lecz­ni­czych o gęstych pal­cza­stych li­ściach, wg LXX - dy­nia, Vg - bluszcz; *** dosł: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, ra­to­wać, wy­zwo­lić; **** por. Jo 3,10 przy­pis ** 4,1; ***** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

7. I wy­zna­czył Bóg ro­ba­ka*, aby wy­sze­dł5927 o świ­cie7837 na­stęp­ne­go dnia** i pod­gry­zł*** krzew ry­cy­no­wy7021, by**** use­chł3001.* hebr.: tola’ at - szkod­nik nisz­czący win­ni­ce Pwt 28,39 , me­ta­fo­ra: czło­wiek po­ni­żo­ny, wzgar­dzo­ny - por. Iz 14,14; ** lub: na­za­jutrz; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, nisz­czyć; **** i use­chł

8. I sta­ło1961 się*, gdy za­ja­śnia­ło2224 sło­ńce8121, wy­zna­czył4497 Bóg su­chy** wiatr*** wschod­ni6921**** i sło­ńce8121 pra­ży­ło***** gło­wę7218 Jo­na­sza, tak że omdle­wał****** i ży­czył7592 so­bie śmier­ci4191, mó­wi­ąc559: Le­piej2896 mi umrzeć4191, niż żyć2416.Ps 121,6; Iz 49,10; Ez 19,12; Oz 13,15; Jo 4,3* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go - por. Jo 1,1 Mt 11,1; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: su­ro­wy, go­rący, par­ny, ci­chy (?), pa­lący, ostry; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18; **** hebr.: qa­dim - pa­rzący, spa­la­jący wiatr wsch. - Wj 10,13 Jr 18,17; ***** por. w. 7 przy­pis ***; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - owi­nąć się, prze­brać, osłab­nąć

9. Wte­dy* po­wie­dział559 Bóg do Jo­na­sza3124:Czy to słusz­ne**, aby tak pło­nąć gnie­wem2734 z po­wo­du5921 krze­wu ry­cy­no­we­go7021? A ten od­po­wie­dział559: Słusz­nie3190 pło­nę gnie­wem, i to na śmie­rć***.Rdz 5,5-14; Hi 18,4; Hi 40,4; Prz 6,34; Prz 12,13; Prz 30,33* do­słow­nie: i, a; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić pi­ęk­nym, czy­nić do­brze, spra­wić ra­do­ść - ... za­pło­nął gniew w to­bie ... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór

10. A JHWH po­wie­dział559: Ty859 ża­łu­jesz* krze­wu ry­cy­no­we­go7021, przy któ­rym834 się nie tru­dzi­łeś** i któ­re­go nie wy­ho­do­wa­łeś***; zja­wił1961 się on jako syn**** nocy3915 i jako syn1121 nocy zgi­nął6,Rdz 17,2; 1Sm 20,31* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - li­to­wać się, oka­zy­wać mi­ło­sier­dzie, spo­glądać li­to­ści­wie na, być zmar­twio­nym, oszczędzać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­zo­lić się, tru­dzić się, po­słu­gi­wać się - Ps 127,1 Prz 16,26 Kaz 2,11; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - spra­wiać wzrost, czy­nić wiel­kim, wy­wy­ższać; **** idiom: w cza­sie jed­nej nocy wy­ró­sł i w cza­sie jed­nej nocy zgi­nął

11. A ja589 nie3808 mia­łbym ża­ło­wać2347 Ni­ni­wy5210, tego wiel­kie­go1419* mia­sta5892, w któ­rym jest3426 wi­ęcej7235 niż sto dwa­dzie­ścia ty­si­ęcy lu­dzi**, któ­rzy834 nie po­tra­fią*** roz­ró­żnić mi­ędzy swo­ją pra­wą ręką a lewą****, i wie­le7227 by­dła929?Pwt 1,39; Ps 36,6; Iz 7,16* me­ta­fo­ra: wpły­wo­we­go, ma­jące­go zna­cze­nie, do­słow­nie: duży, wiel­ki - Jo 1,1; ** hebr.: adam - tu l.poj. - imię wła­sne „adam”,- czło­wiek, w l.mn. lu­dzie, ludz­ko­ść - por. okre­śle­nie sy­no­wie ada­ma - Ps 49,2 przy­pis * 62,9; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, umieć; **** idiom: roz­ró­żniać mi­ędzy do­brem a złem, tym, co pra­we i nie­pra­we - tyl­ko tu, por. 2Sm 19,35 Kaz 10,2 Ez 22,26 44,23

Ksi­ęga Mi­che­asza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] 

Roz­dział 1


1. Sło­wo1697 JHWH, któ­re się sta­ło* do Mi­che­asza** Mo­re­szy­ty*** za dni3117 Jo­ata­ma****, Acha­za***** i Hi­skia­sza******, kró­lów4428 Judy3063, któ­re wi­dział******* nad5921 Sa­ma­rią8111 i Je­ro­zo­li­mą3389.2Krl 15,5; 2Krl 15,32-38; 2Krn 27,1-9; Jr 26,18* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla j. hebr.; ** tj. „kto jest jak JHWH”; *** tj. „wła­sno­ść Gat” - 35 km na płd.-zach. od Je­ro­zo­li­my k. Gat; **** tj. „JHWH jest do­sko­na­ły” - (740-736 p.n.e); ***** „wła­sno­ść” - (736-716 r. p.n.e); ****** „JHWH wzmoc­nił” - (729-687 r. p.n.e.); ******* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wi­dzieć, do­strze­gać, pa­trzeć, oglądać, pro­ro­ko­wać

2. Słu­chaj­cie8085* wszyst­kie na­ro­dy5971; za­sta­nów się*** zie­mio776, i to, co ją na­pe­łnia4393. Niech JHWH PAN136 będzie jako świa­dek*** prze­ciw­ko wam, PAN ze swo­je­go świ­ęte­go**** przy­byt­ku*****.Ps 89,11* tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwró­cić uwa­gę; *** lub: do­wód, świa­dec­two; **** miej­sca świ­ęte­go - Ps 89,35 105,43 Jr 23,9; ***** pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek

3. Bo3588 oto2009 JHWH wy­cho­dzi3318 ze swo­je­go miej­sca*, zstąpi3381 i będzie dep­tał1869 po wy­so­ko­ściach** zie­mi766.Iz 26,1; Za 14,3; Ml 4,2-3; Mt 24,27-30; 2Tes 2,8; Obj 1,7; Obj 19,11-21* do­my­śl­nie: świ­ęte­go; ** lub: wy­ży­na (też jako miej­sce kul­tu), grań, wy­so­ko­ść, góra, ko­piec grze­bal­ny - por. Ez 20,29 - miej­sce kul­tu ba­łwo­chwal­cze­go

4. I roz­pad­ną* się pod Nim góry2022, a do­li­ny6010 pęk­ną** tak jak wosk1749 wo­bec*** ognia i jak wody4325 roz­la­ne5064 po zbo­czu4174.Iz 64,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zni­kać, od­pa­dać, ulat­niać, me­ta­fo­rycz­nie prze­lęk­nąć się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - roz­pa­ść, pęk­nąć; *** do­słow­nie: przed, przed ob­li­czem

5. To wszyst­ko3605 sta­nie się z po­wo­du2063 prze­stęp­stwa* Ja­ku­ba3290 i z po­wo­du grze­chów2403 domu1004 Izra­ela3478. Ja­kie jest prze­stęp­stwo6588 Ja­ku­ba3290? Czy nie Sa­ma­ria8111? Czym wy­ży­ny** Judy? Czy nie Je­ro­zo­li­ma***?* lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; ** por. w. 3 przy­pis **; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”

6. I dla­te­go uczy­nię7760 Sa­ma­rię* ru­mo­wi­skiem** na polu7704, miej­scem pod za­ło­że­nie win­ni­cy4302. Po­wrzu­cam5064 w do­li­nę*** jej ka­mie­nie68 i od­kry­ję jej fun­da­men­ty****.2Krl 19,25; Am 5,11* tj. „góra cza­tów” - re­gion zwi­ąza­ny z płn. kró­le­stwem 10 ple­mion Izra­ela, sto­li­ca płn. kró­le­stwa 50 km na płn. od Je­ro­zo­li­my, 10 km od Sy­chem; ** ru­ina, ster­ta ruin - por. Ps 79,1 Jr 26,18; *** lub: wąwóz, jar; **** pod­sta­wa, dno, fun­da­ment

7. I wszyst­kie jej ryte wi­ze­run­ki* będą roz­bi­te3807, cała3605 za­pła­ta dla nie­rząd­ni­cy** zo­sta­nie spa­lo­na8313 w ogniu i wszyst­kie3605 jej bo­żki*** uczy­nię7760 ru­iną8077. Zo­sta­ły ze­bra­ne6908 z za­pła­ty nie­rząd­ni­cy868, więc ob­ró­cą7725 się w za­pła­tę nie­rząd­ni­cy868.Pwt 23,18; 2Krn 34,7* lub: wy­obra­że­nie bó­stwa, ba­łwan, ryty ob­raz; ** za­pła­ta, tj. cena za jaką sprze­da­je się nie­rząd­ni­ca, wszel­kie do­cho­dy nie­rząd­ni­cy lub bo­gac­twa ze­bra­ne w nie­pra­wy spo­sób - por. Oz 2,12; *** tj. wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek, bo­żek

8. Nad5921 tym2063 będę la­men­to­wał5594 i pła­kał3213, cho­dził1980 boso7758 i nago6174. Pod­no­szę* sko­wyt** jak sza­ka­le*** i bia­dam60 jak mło­de**** stru­si­cy*****;Iz 13,21-22; Iz 20,2-4; Iz 32,11* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uczy­nię; ** za­wo­dze­nie; *** hebr.: tan­nin - wąż, po­twór mor­ski, smok, sza­kal, kro­ko­dyl - Ez 29,3 - Ps 148,7; **** do­słow­nie: cór­ki; ***** lub: sowa, struś, ja­kiś wy­ma­rły ga­tu­nek pta­ka (?)

9. Bo3588 jej rany4347 są nie­ule­czal­ne*, gdyż do­ta­rły935 aż do5704 Judy** i ko­ła­czą*** do bra­my8179 mo­je­go ludu5971, aż do Je­ro­zo­li­my3389.Iz 3,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stro­na bier­na być cho­rym nie­ule­czal­nie; ** tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - tu o te­ry­to­rium Judy; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ude­rzać (ko­ła­tać), si­ęgnąć, do­tknąć, wy­ci­ągnąć do

10. Nie oznaj­miaj­cie5046|IMP tego w Gat*** ani nie płacz­cie gorz­ko***. Ta­rzaj6428 się w pro­chu w domu Afra****.2Sm 1,20; Jr 6,26IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * w. 10-16 w języ­ku he­braj­skim wy­stępu­je gra słów po­mi­ędzy ety­mo­lo­gicz­nym zna­cze­niem nazw miast a ich sy­tu­acją (?) - por. Mi 1,10-16ᴱᴵᴮ; ** tj. „tłocz­nia do wina”; *** do­słow­nie: pła­ka­niem nie płacz­cie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** tj. „dom pyłu”

11. Przej­dź5674* ty miesz­kan­ko** Sza­fi­ru*** w ha­nieb­nej1322 na­go­ści6181. Nie uj­dzie3318 miesz­kan­ka3427 Sa­ana­nu****; za­wo­dze­nie5594 w Bet-He­sel***** od­bie­rze3947 od was to miej­sce******.Joz 15,37* tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - miesz­ka­jąca - tu i w. 12.13.15; *** tj. „Pi­ęk­no, pi­ęk­ne wi­do­ki”; **** tj. „ujście” - od rdze­nia wędro­wać; ***** tj. „bli­ski dom”; ****** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: sta­no­wi­sko, miej­sce za­miesz­ka­nia, umiesz­cze­ni

12. Tak3588, miesz­kan­ko3427 Ma­rot*, ocze­ki­wa­łaś2470 do­bra2896, ale3588 nie­szczęście** zstąpi­ło3381 od JHWH aż do bra­my*** Je­ro­zo­li­my3389.* tj. „go­rycz”; ** lub: zło, udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły; *** bra­ma to miej­sce spra­wo­wa­nia wła­dzy - Ps 87,2

13. Za­przęgaj7573 ko­nia do ry­dwa­nu4818, miesz­kan­ko3427 La­kisz*, ty je­steś po­cząt­kiem7225 grze­chu2403 cór­ki Sy­jo­nu**, gdyż w to­bie zo­sta­ły zna­le­zio­ne4672 prze­stęp­stwa*** Izra­ela.* tj. „nie­zwy­ci­ężo­ny” lub: „uciecz­ka” - por. Mi 1,13 - EIB, Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; ** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; *** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja

14. Dla­te­go dasz5414 dar na roz­sta­nie* Mo­re­szet-Gat**. Domy Ak­zib*** będą zwod­ni­cze**** dla kró­lów4428 Izra­ela3478.Joz 15,14* lub: dar na po­że­gna­nie, ode­sła­nie (żony) - list roz­wo­do­wy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** tj. „ra­do­sne za­ręczy­ny” - por. EIB; *** tj. „pod­stęp”; **** lub: oma­mie­niem

15. Jesz­cze5750 spro­wa­dzę935 ci dzie­dzi­ca*, miesz­kan­ko3427 Ma­resz**. Wkro­czy935 aż do Adul­lam*** chwa­ła**** Izra­ela.Joz 12,5; 1Sm 22,1; 2Sm 23,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć, zu­bo­żeć; ** tj. „miej­sce na szczy­cie” lub „zwy­ci­ęz­ca”; *** tj. „spra­wie­dli­wo­ść ludu”; **** lub: chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść

16. Ogól7139|IMP się i ostrzyż1494*|IMP z po­wo­du roz­ko­szy** swo­ich sy­nów1121; roz­szerz7337|IMP swo­ją ły­si­nę7144 jak u sępa***, bo upro­wa­dzi­li ich od cie­bie do nie­wo­li1540.Hi 1,20; Iz 22,12IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tj. znak ża­ło­by szcze­gól­nie u ko­bie­ty - Am 8,10 Jr 16,6; ** lub: wy­kwint­no­ść, prze­pych, przy­jem­no­ść; *** gest po­ku­ty i ża­ło­by

↑↑
Roz­dział 2


1. Bia­da* ob­my­śla­jącym** nie­pra­wo­ść*** i czy­ni­ącym6466 zło**** na swo­ich ło­żach4904! W świe­tle216 po­ran­ka1242 wy­ko­nu­ją6213 je, bo jest to w mocy410 ich ręki3027.Ps 36,4; Iz 32,7; Na 1,11* lub: ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, wy­my­ślać; *** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik dzia­ła­nia ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; **** por. Mi 1,12

2. Gdy* pra­gną2530 pól7704 – ra­bu­ją** je; gdy* do­mów1004 – za­bie­ra­ją5375 je. Gnębią6231 mężczy­znę*** i jego dom1004, ta­kże* czło­wie­ka**** i jego dzie­dzic­two*****.* do­słow­nie: i; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, zra­bo­wać, po­rwać, złu­pić; *** ge­ber - mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik; **** hebr.: isz - por. Ps 103,15 przy­pis *; ***** ma­jątek, mie­nie

3. Dla­te­go3651 tak po­wie­dział559 JHWH: Oto2005 ja ob­my­ślam* dla** tego2063 rodu4940 nie­szczęście***, spod któ­re­go nie będzie­cie mo­gli usu­nąć swych kar­ków****, ani nie będzie­cie cho­dzić zu­chwa­le*****. Bo będzie to czas6256 nie­szczęścia7451.Pwt 28,4; Lm 1,14; Am 5,13* por. w. 1 przy­pis **; ** do­słow­nie: nad; *** por. Mi 1,12 przy­pis **; **** me­ta­fo­ra: nie­szczęście jako jarz­mo, z któ­re­go nie ma wy­zwo­le­nia; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: dum­ny, wy­nio­sły

4. W tym dniu3117 po­wsta­nie5375 o was* przy­po­wie­ść** i na­sta­nie1961 nad wami ża­ło­sny5091 la­ment5092***, mó­wi­ąc559: Je­ste­śmy do­szczęt­nie spu­sto­sze­ni****. Za­mie­nia4171 dział***** mo­je­go ludu5971. Ach ja­kże****** mi go od­jął4185! Na­sze pola7704 roz­dzie­lił2505 od­stęp­cy7728.Jr 9,10* lub: unie­sie się nad wami - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart; *** he­bra­izm: la­men­to­wa­ło się la­ment - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** znisz­cze­niem je­ste­śmy znisz­cze­ni - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** te­ry­to­rium; ****** lub: jak, jak to

5. Dla­te­go3651 nie będzie1961 u cie­bie ni­ko­go rzu­ca­jące­go7993 sznu­rem2256 na los* w zgro­ma­dze­niu** JHWH.Lb 34,13; Lb 34,16-29; Joz 18,4; Joz 18,10* tj. ka­myk do rzu­ca­nia losu, dział, część przy­zna­na przez lo­so­wa­nie - tu akt po­dej­mo­wa­nia de­cy­zji przez lo­so­wa­nie - por. Joz 14,1; ** hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, zbór JHWH - Obj 22,16 przy­pis *

6. Nie pro­ro­kuj­cie*, niech inni pro­ro­ku­ją**. Nie pro­ro­ku­ją5197 do nich: Nie omi­nie5253 was ha­ńba***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ka­pać, me­ta­fo­ra: pro­ro­ko­wać - Am 7,16 - stąd: prze­sta­ńcie sączyć - EIB, nie kracz­cie zło­śli­wie - Bi­blia War­szaw­ska; ** tu w l.mn.; *** lub: wstyd, za­kło­po­ta­nie, znie­wa­ga, ha­ńba

7. Czy tak po­win­no się mó­wić559, domu1004 Ja­ku­ba3290 – znie­cier­pli­wił się Duch*** JHWH? Czy518 ta­kie są Jego czy­ny4611? Czy moje sło­wa1697 nie są do­bre3190 dla tego, któ­ry po­stępu­je1980 w spo­sób pra­wy***?* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr. pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być krót­kim, być za krót­kim - idiom: stać się nie­cier­pli­wym - por. Lb, 21,4 Sdz 16,16 Hi 21,4 Prz 10,27; *** lub: cho­dzić pro­sto

8. Lecz* ostat­nio** mój lud5971 po­wsta­je6965 ni­czym wróg341. Zdzie­ra­cie*** płaszcz8008 wraz4136 z sza­tą z prze­cho­dzących bez­piecz­nie983, jak­by po­wra­ca­jących7725 z woj­ny4421.Ps 120,7; Jr 12,8* do­słow­nie: i - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: wczo­raj, po­przed­nio, ostat­nio; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­drzeć z, ob­na­żyć, obe­drzeć ze skó­ry

9. Ko­bie­ty802 mo­je­go ludu5971 wy­pędza­cie1644 z ich* wy­god­nych** do­mów1004; ich* dzie­ciom ode­bra­li­ście3947 moją świet­no­ść*** na za­wsze.* do­słow­nie: jej; ** lub: wy­kwint­no­ść, prze­pych, przy­jem­no­ść, roz­kosz, wy­go­da; *** hebr.: he­der - ozdo­ba, ma­je­stat, chwa­ła, świet­no­ść

10. Po­wsta­ńcie6965* i idźcie1980*, bo nie ta** jest miej­scem od­po­czyn­ku***. Z po­wo­du tego, że jest ska­la­na******, znisz­czy2254 was i to znisz­cze­nie2256 będzie bo­le­sne*****.Pwt 12,10; Ps 106,38* tryb roz­ka­zu­jący; ** do­my­śl­nie zie­mia Izra­ela; *** lub: od­po­czy­nek, miej­sce od­po­czyn­ku, opa­no­wa­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ska­lać (w sen­sie sek­su­al­nym, ry­tu­al­nym); ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być bo­le­snym

11. O tak!3863. Czło­wiek376 cho­dzący1980 za wia­trem* i oszust8267 mó­wi­ący kłam­stwo**: Będę pro­ro­ko­wał5197*** o wi­nie3196 i o moc­nym na­po­ju**** – taki to będzie1961 pro­ro­kiem5197 tego ludu5971.Iz 28,7; Iz 30,10-11; Jr 5,13; Jr 5,31* hebr.: ruaʰ - por. w. 7 - stąd: czło­wiek na­tchnio­ny - Bi­blia Po­zna­ńska, ży­jący w pró­żno­ści - EIB, pro­ro­ka uda­je - Bi­blia Gda­ńska; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­dzieć kłam­stwo - kłam­stwem oszu­ku­je - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** por. w. 6 przy­pis *; **** hebr. se­kar - moc­ny, odu­rza­jący, fer­men­to­wa­ny na­pój

12. Na pew­no zgro­ma­dzę* cie­bie ca­łe­go3605, Ja­ku­bie, na pew­no zbio­rę** reszt­kę7611 Izra­ela. Uczy­nię7760 z nich jed­no3162 jak owce6629 w za­gro­dzie***, jak trzo­dę w środ­ku pa­stwi­ska1699, i będzie gwar1949 jak po­śród lu­dzi120.* he­bra­izm: zgro­ma­dze­niem zgro­ma­dzę; ** ze­bra­niem zbio­rę; *** rów­nież mo­żli­we - hebr. bo­crah - tj. „twier­dza” lub „owczar­nia” - mia­sto w Edo­mie i mia­sto w Mo­abie

13. Wstąpił5927 przed ich ob­li­czem6440 ten, któ­ry to­ru­je dro­gę*. Prze­bi­li6555 się, prze­szli5674 przez bra­mę8179 i przez nią wy­szli3318. Ich król4428 przej­dzie** przed ich ob­li­czem6440, a JHWH na ich cze­le***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - prze­bi­jać, prze­ry­wać, to­ro­wać dro­gę, ro­ze­drzeć; ** por. EIB - prze­sze­dł przed; *** ich gło­wą - Bi­blia Brze­ska, przód, po­czątek, gło­wa, szczyt

↑↑
Roz­dział 3


1. I po­wie­dzia­łem559: Słu­chaj­cie* pro­szę**, przy­wód­cy*** Ja­ku­ba3290 i na­czel­ni­cy**** domu Izra­ela3478! Czy nie wa­szą rze­czą jest znać3045 czym jest spra­wie­dli­wy sąd4941?Ps 82,1-5; Jr 5,5; Iz 1,10; Mi 3,9* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach) - Ps 116,14.18; *** do­słow­nie: gło­wa, szczyt, ktoś naj­wa­żniej­szy, suma, ca­ło­ść; **** wo­dzo­wie

2. Nie­na­wi­dzi­cie* do­bra2896, ko­cha­cie157 zło**, zdzie­ra­cie*** z ludu5921 skó­rę5785 i cia­ło7607 z jego ko­ści6106;Ps 53,4; Ez 22,27; Mi 2,8; Mi 7,2-3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić, wróg - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** zło, nie­do­la, krzyw­da; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ode­brać, zra­bo­wać, po­rwać, złu­pić

3. A ci834, któ­rzy je­dzą398 cia­ło* mo­je­go ludu5971, skó­rę5785 z nie­go zry­wa­ją**, jego ko­ści6106 roz­trza­sku­ją6476 i roz­rzu­ca­ją6566 jak w garn­ku*** i jak mi­ęso do ko­tła****.* lub: cia­ło, mi­ęso, po­karm; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­drzeć z, ob­na­żyć, obe­drzeć ze skó­ry; *** dzban - w świ­ąty­ni; **** sa­gan - tu i 1Sm 2,14

4. Wte­dy227 będą wo­łać* do JHWH, a nie od­po­wie** im, lecz za­kry­je5641|JUS swo­je ob­li­cze6440 przed nimi w tym cza­sie6256, gdyż oni po­stępu­ją nie­go­dzi­wie*** w swych czy­nach****.* lub: wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); ** lub: re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie bądź nik­czem­nie; **** uczy­nek, czyn, na­wyk

5. Tak mówi559 JHWH o tych pro­ro­kach*, któ­rzy zwo­dzą** mój lud5971, któ­rzy gry­zą5391 swo­imi zęba­mi*** i gło­szą7121 po­kój****, a temu, któ­ry nic im nie wło­ży5414 do ust6310*****, uświ­ęca­ją****** woj­nę4421:Iz 3,12; Iz 9,15-16; Jr 14,14-15* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać błąka­nie się, zwo­dzić; *** (gdy) gry­zą zęba­mi, to gło­szą po­kój - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** hebr.: sza­lom - pe­łnia, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść; ***** me­to­ni­mia: da­wać ła­pów­kę - Expo­si­tor’s Bi­ble Com­men­ta­ry - Zon­de­rvan 5300 Pat­ter­son SE Grand Ra­pids, MI 49503; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­dzie­lić coś jako świ­ęte, czcić jako świ­ęte, po­świ­ęcić

6. Dla­te­go noc3915 wam! – Bez wi­zji* i ciem­no­ść2821! – Bez wró­żby**. I zaj­dzie935 sło­ńce8121 nad tymi pro­ro­ka­mi5030 i przy­ga­śnie*** dzień3117 nad nimi.Iz 8,20-22* tj. wi­dze­nie, wi­zja (w unie­sie­niu, w eks­ta­zie), wy­rocz­nia, pro­roc­two; ** upra­wiać wró­żbiar­stwo, prze­po­wia­dać przy­szło­ść; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ciem­nym

7. Wte­dy wi­dzący2374 będą roz­cza­ro­wa­ni954* i wró­żbia­rze7080 się za­wsty­dzą**. Oni wszy­scy3605 za­kry­ją swo­je bro­dy***, bo nie będzie żad­nej3605 od­po­wie­dzi4617 od Boga.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­wsty­dzo­nym, za­że­no­wa­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być zmie­sza­nym, czuć się spe­szo­nym; *** por. Kpł 13,45 Ez 24,17.22

8. A ja jed­nak199 je­stem na­pe­łnio­ny4390 mocą3581, Du­chem3701 JHWH, sądem* i siłą1369, aby oznaj­mić5046 Ja­ku­bo­wi3290 jego wy­stęp­ki** i Izra­elo­wi jego grzech2403.Pwt 34,9; Iz 11,2* lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej praw­ny; ** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze

9. Słu­chaj­cie8085|IMP pro­szę4994 tego, przy­wód­cy7218 domu1004 Ja­ku­ba3290 i na­czel­ni­cy* domu Izra­ela, któ­rzy brzy­dzi­cie** się sądem4941 i wy­krzy­wia­cie*** wszyst­ko, co pro­ste3477****.Ps 58,1IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: wódz, na­czel­nik, do­wód­ca, wład­ca, dyk­ta­tor; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czuć od­ra­zę, uwa­żać za obrzy­dli­wo­ść, brzy­dzić się; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­kręcać, znie­kszta­łcać; **** pra­we, pro­ste, słusz­ne

10. Bu­du­je­cie1129 Sy­jon* krwią1818, a Je­ro­zo­li­mę3389 nie­pra­wo­ścią**.Jr 22,13; Jr 22,17; Ha 2,12* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11, wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść

11. Jej przy­wód­cy7218 sądzą8199 za ła­pów­ki*, jego ka­pła­ni3548 roz­strzy­ga­ją** za za­pła­tę4242, a jego pro­ro­cy5080 prze­po­wia­da­ją przy­szło­ść*** za sre­bro3701. Po­le­ga­ją8172 jed­nak na JHWH, mó­wi­ąc559: Czy JHWH nie jest wśród nas? Nie przyj­dzie935 na nas nic złe­go7451.Iz 1,23* lub: sło­wo okre­śla­jące da­wa­nie daru jako pró­by wpły­ni­ęcia na spo­sób my­śle­nia i dzia­ła­nia w okre­ślo­nym kie­run­ku - ła­pów­ka; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać (losy) - Lb 27,21, na­uczać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wró­żyć

12. Dla­te­go3651 Sy­jon6726 zo­sta­nie z po­wo­du1558 was za­ora­ny2790 jak pole7704, z Je­ro­zo­li­my3389 zo­sta­nie1961 ster­ta gru­zu5856, a z góry2022 domu1004 – za­le­sio­ne* wzgó­rza**.Jr 9,11; Jr 26,18; Mi 4,11* lub: las, za­ro­śla, za­le­sio­na wy­ży­na; ** wy­ży­na (też jako miej­sce kul­tu), grań, wy­so­ko­ść, góra, ko­piec grze­bal­ny

↑↑
Roz­dział 4


1. I sta­nie1961 się w osta­tecz­nych* dniach3117, że góra2022 domu JHWH będzie utwier­dzo­na** na szczy­tach7218 gór i wy­wy­ższo­na5375 po­nad pa­gór­ki1389, a ludy*** do niej po­pły­ną5102.* lub: dal­sza część, ko­niec, czas pó­źniej­szy, osta­tecz­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być utwier­dzo­nym, nie­ugi­ętym, być nie­złom­nym, pew­nym, być go­to­wym; *** na­ród, lud, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,1

2. I wie­le7227 na­ro­dów* przy­będzie1980, mó­wi­ąc559: Cho­dźcie1980|IMP, wstąp­my5927 na górę JHWH, do domu1004 Boga Ja­ku­ba3290, i będzie nas na­uczał** swo­ich dróg1870, a my będzie­my cho­dzi­li1980 jego ście­żka­mi734. Z Sy­jo­nu6726 bo­wiem wyj­dzie3318 Pra­wo*** i Sło­wo**** JHWH z Je­ro­zo­li­my3389.Iz 56,6; Za 2,11; Za 14,16* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, wska­zy­wać, po­ka­zy­wać, kie­ro­wać, uczyć, po­uczać; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj; **** spra­wa, mowa

3. I będzie sądził8199* wśród996 wie­lu7227 lu­dów5971 i będzie roz­strzy­gał** spra­wy po­tężnych6099 i od­le­głych*** na­ro­dów1471. I prze­ku­ją3807 swo­je mie­cze2719 na le­mie­sze855, a swo­je włócz­nie2595 na noże wi­no­grod­ni­ka4211. Na­ród1471 na na­ród1471 nie pod­nie­sie mie­cza2719 i nie będą się wi­ęcej5750 uczyć3925 woj­ny4421.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, za­rządzać, sądzić, roz­strzy­gać spór, ka­rać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - kar­cić, besz­tać, stro­fo­wać, ga­nić, do­wo­dzić, sądzić; *** do­słow­nie: aż do

4. I usi­ądzie3427|P ka­żdy czło­wiek376 pod8478 swo­ją wi­no­ro­ślą1612 i pod swo­im fi­gow­cem i nikt nie będzie wzbu­dzał stra­chu*, bo usta6310 JHWH Za­stępów** to po­wie­dzia­ły1696.1Krl 4,25; Jr 30,10; Za 3,10P licz­ba mno­ga; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać drże­nie, roz­pędzić w po­pło­chu, roz­gro­mić; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa

5. Bo wszyst­kie3605 ludy5971, ka­żdy czło­wiek376 pój­dzie1980|P w imię* swo­je­go boga, ale my pój­dzie­my** w imię JHWH, na­sze­go Boga, na wie­ki5769|S wie­ków***|S.P licz­ba mno­ga; * imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet; ** me­ta­fo­ra: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - o spo­so­bie ży­cia - por. Rz 6,4 przy­pis ** - żyć, od­cho­dzić, iść da­lej, cho­dzić; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: na za­wsze

6. W tym1931 dniu3117 – oświad­cze­nie* JHWH, zgro­ma­dzę622 chro­mą6760** i zbio­rę*** wy­gna­ną**** oraz tę, któ­rą834 skrzyw­dzi­łem7489;* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka w sta­nie unie­sie­nia); ** tj. ku­le­jącą - w. 7 Rdz 35,15 So 3,19; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zbie­rać ra­zem; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ode­pchni­ętym, ze­pchni­ętym na bok

7. A z tej853 chro­mej6760 usta­no­wię* reszt­kę**, a z wy­gna­nej5080 – po­tężny*** na­ród. I JHWH będzie kró­lo­wał4427 nad nimi na gó­rze2022 Sy­jon6726, od­tąd6258 aż5704 na wie­ki5769|S.Mt 11,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mia­no­wać, wy­zna­czać, usta­na­wiać, kszta­łto­wać, spra­wiać, że coś się sta­nie; ** po­zo­sta­ło­ść; *** roz­le­gły, licz­ny; S licz­ba po­je­dyn­cza

8. A ty, Wie­żo Trzo­dy*, twier­dzo** cór­ki1323 Sy­jo­nu6726, do cie­bie na­dej­dzie857 i przyj­dzie935 wcze­śniej­sze*** pa­no­wa­nie4475 – kró­le­stwo4467 cór­ki1323 Je­ro­zo­li­my.* hebr.: Mig­dal-Eder - miej­sco­wo­ść Rdz 35,21 - sym­bol czu­wa­nia nad sta­dem - 2Krn 26,10; ** hebr.: ofel - na­zwa wzgó­rza na płd. od świ­ąty­ni - 2Krn 27,3 Ne 3,26 basz­ta, tu mia­sto Da­wi­da - 2Sm 5,7; *** lub: pierw­sze

9. Dla­cze­go4100 te­raz6258 tak gło­śno* krzy­czysz**? Czy nie ma kró­la4428 u cie­bie? Czy twój do­rad­ca3289 zgi­nął6, że ból2427 twój wzmó­gł*** się jak u ro­dzącej3205?Iz 3,1-3; Jr 8,19* lub: krzyk, ryk, huk; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, da­wać sy­gnał do woj­ny, wi­wa­to­wać, wo­łać w udręce; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wzmoc­nić

10. Wij*|IMP się z bólu i przyj**|IMP, cór­ko1323 Sy­jo­nu6726, jak ro­dząca3205, bo te­raz6258 wyj­dziesz3318 z mia­sta7151 i za­miesz­kasz7931 w polu7704, i pój­dziesz935 aż do5704 Ba­bi­lo­nu***. Tam będziesz wy­ba­wio­na****, tam cię JHWH od­ku­pi***** z rąk3709 two­ich wro­gów341.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwi­jać się, wi­ro­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: buch­nąć, przy­nie­ść - por. Ps 22,9 Hi 33,8; *** tj. „po­mie­sza­nie” - sto­li­ca Ba­bi­lo­nii po­ło­żo­na nad Eu­fra­tem; **** lub: ode­brać, wy­rwać, wy­ra­to­wać; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ku­pić (jako krew­ny), od­ku­pić (jako Bóg)

11. Te­raz6258 ze­bra­ło622 się prze­ciw­ko5921 to­bie wie­le7227 na­ro­dów1471, mó­wi­ąc559: Niech będzie zha­ńbio­na*, niech na­sze oczy5869 na­sy­cą się pa­trząc2372|JUS na Sy­jon**.Iz 5,25-30; Iz 17,12-14* lub: być za­nie­czysz­czo­nym, blu­źnier­czym, bez­bo­żnym; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** pro­roc­two spe­łni­ło się w roku 701 p.n.e. w cza­sie ob­lęże­nia przez Asy­ryj­czy­ków

12. One* jed­nak nie zna­ją** my­śli*** JHWH ani nie ro­zu­mie­ją995 Jego pla­nów****. Bo On zgro­ma­dził6908 je jak sno­py5995 na kle­pi­sku1637.* do­my­śl­nie: na­ro­dy; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­sia­dać wie­dzę, znać, umieć, uzna­wać; *** lub: za­my­sł, plan, wy­my­sł, myśl; **** rada, za­my­sł, plan

13. Wstań6965|IMP i młóć*, cór­ko1323 Sy­jo­nu6726, bo twój róg** uczy­nię7760 z że­la­za i two­je ko­py­ta6541 uczy­nię7760 ze spi­żu***, i zmia­żdżysz1854 wie­le lu­dów5971. I po­świ­ęcę**** ich łupy1214 JHWH i ich bo­gac­two2428 PANU113 ca­łej3605 zie­mi776.Iz 41,15; Jr 51,20-23; Za 12,1-8; Za 14,14IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dep­tać, tra­to­wać; ** ter­min ten opi­su­je siłę, ho­nor, wła­da­nie, god­no­ść, płod­no­ść, po­tom­ków - por. 1Sm 2,10 Ps 89,11; *** spiż - twar­dy stop mie­dzi z cyną, cyn­kiem i oło­wiem; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­bro­nić (uży­wa­nia), prze­zna­czyć na znisz­cze­nie, wy­gu­bić, wy­nisz­czyć, po­świ­ęcić coś jako obło­żo­ne klątwą

↑↑
Roz­dział 5


1. Zbierz się te­raz6258 w od­dzia­ły*, cór­ko1323 od­dzia­łu**|S! Wał ob­lężni­czy4692 sta­nął7760 prze­ciw­ko5921 nam. Ki­jem*** będą bić w po­li­czek3895 sędzie­go8199 Izra­ela.Mt 26,67; Mt 27,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - ze­brać się w gro­ma­dach; ** gru­pa, gro­ma­da, ban­da, od­dział, na­jazd, na­pa­ść; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** drąg, ró­zga, kij, ga­łąź

2. A ty, Be­tle­jem* Efra­ta**, za małe6810 aby być w ty­si­ącach*** w Ju­dzie3063, z cie­bie wyj­dzie3318 Mi Ten, któ­ry będzie1961 wład­cą**** w Izra­elu, a Jego po­cho­dze­nie***** – pra­daw­ne6924, od wiecz­no­ści5769.Mt 2,5-12; Łk 2,4; Łk 2,11* tj. „dom chle­ba”; ** tj. „miej­sce owo­co­wa­nia lub ster­ta po­pio­łów” - mia­sto w oko­li­cach Be­tel - por. Rdz 48,7 1Sm 35,16-19 lub Be­tle­jem Efra­tej­skie - miesz­ka­ńcy po­cho­dzi­li z Efra­ty - KULᴷ; *** lub: po­ko­le­nie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić; ***** miej­sce wy­jścia

3. Dla­te­go wyda5414 ich aż do cza­su6256, kie­dy ro­dząca3205 po­ro­dzi3205 i wte­dy po­zo­sta­ło­ść* Jego bra­ci251 wró­ci7725 do sy­nów1121 Izra­ela.Iz 10,20-22; Oz 11,8; Mi 5,7-8* lub: reszt­ka, po­zo­sta­ło­ść

4. Po­wsta­nie* i będzie paść7462 w mocy5797 JHWH i w ma­je­sta­cie** imie­nia8034 JHWH, swo­je­go Boga. I za­miesz­ka­ją***|P, bo te­raz6258 sta­nie się wiel­ki**** aż po kra­ńce657 zie­mi776.Ps 72,8; Iz 52,13; Za 9,10* lub: zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, trwać, wy­stąpić, słu­żyć, stać; ** lub: wy­wy­ższe­nie, duma, ma­je­stat; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, być usta­wio­nym, zo­sta­wać, mieć sie­dzi­bę; P licz­ba mno­ga; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się wy­wy­ższo­nym, do­ro­snąć

5. I Ten będzie po­ko­jem*. Gdy Aszur** wkro­czy935 do na­szej zie­mi776 i gdy po­de­pcze*** na­sze twier­dze****, wte­dy wy­sta­wi­my6965 prze­ciw­ko nie­mu sied­miu7651 pa­ste­rzy7462 i ośmiu8083 ksi­ążąt***** z ludu******|S.Iz 40,11; Iz 45,22; Iz 49,9; Iz 52,10; Ez 34,13-15; Ez 34,23-24; Mi 7,14* hebr.: sza­lom - po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń; ** tj.: „krok” - Asy­ria - sta­ro­żyt­ne pa­ństwo se­mic­kie w płn. Me­zo­po­ta­mii, ist­nie­jące od dru­giej po­ło­wy III ty­si­ąc­le­cia p.n.e. do pierw­szej po­ło­wy I ty­si­ąc­le­cia p.n.e.; *** lub: ma­sze­ro­wać, udep­ty­wać (w tłocz­ni), wy­gi­nać; **** cy­ta­de­la, pa­łac, twier­dza; ***** lub: po­ma­za­niec, ksi­ążę, ofia­ra płyn­na - Pwt 32,38 Ps 83,11; ****** do­słow­nie: adam - licz­ba po­je­dyn­cza; S licz­ba po­je­dyn­cza

6. I zła­mią* zie­mię776 Aszur804 mie­czem2719 i zie­mię776 Nim­ro­da** u jej we­jścia***. I wy­ba­wi nas od Aszur804, gdy wkro­czy935 do na­szej zie­mi776 i gdy będzie stąpał**** w na­szych gra­ni­cach*****.Na 2,11-13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­rządzić krzyw­dę, ła­mać, roz­bić, roz­trza­skać; ** tj. „bunt” lub „wa­lecz­ny” - pra­wnuk No­ego - Rdz 10,8-9; *** lub: otwór, bra­ma, we­jście; **** por. w. 5 przy­pis ***; ***** te­ry­to­rium, re­gion, gra­ni­ca

7. I sta­nie1961 się reszt­ka7611 Ja­ku­ba3290 po­śród* wie­lu7221 lu­dów5971 jak rosa** od JHWH, jak ulew­ny deszcz*** na zie­leń****, któ­re834 nie cze­ka­ją***** na czło­wie­ka376 ani nie zwle­ka­ją****** z po­wo­du sy­nów ludz­kich120|S.Pwt 32,2; Ps 72,6; Ps 110,3* lub: śro­dek, we­wnętrz­na część; ** noc­ne opa­ry, lek­ki deszcz; *** lub: ob­fi­te, in­ten­syw­ne ule­wy; **** zio­ło, tra­wy, tra­wa, zie­lo­na ro­ślin­no­ść; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­pa­try­wać z nie­cier­pli­wo­ścią; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć na­dzie­ję na, cze­kać; S licz­ba po­je­dyn­cza

8. Reszt­ka7611 Ja­ku­ba będzie1961 po­śród po­gan*, wśród7130 wie­lu7227 na­ro­dów**, jak lew738 mi­ędzy le­śny­mi3293 zwie­rzęta­mi929 i jak lwi­ąt­ko*** mi­ędzy trzo­da­mi5739 owiec6629, któ­re834 – gdy prze­cho­dzi5674 – dep­cze7429 i szar­pie2963, i nie ma oca­le­nia****.Rdz 49,9* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; ** na­ród, lud, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10 Iz 36,1; *** mło­dy lew; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­rwać, wy­zwo­lić

9. Wznie­sie*|JUS się two­ja ręka3027 nad two­imi wro­ga­mi**, a wszy­scy3605 twoi prze­ciw­ni­cy349 zo­sta­ną wy­ci­ęci3772.Ps 10,12; Ps 21,8; Iz 26,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pod­nie­sio­nym, być wznie­sio­nym, być wy­so­ko; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** lub: prze­ciw­nik, nie­przy­ja­ciel, cie­mi­ęży­ciel

10. I sta­nie1961 się w tym dniu3117 – oświad­cze­nie* JHWH – że wy­tnę3772 two­je ko­nie5483 spo­śród cie­bie i znisz­czę** two­je ry­dwa­ny4818.Iz 2,7; Oz 14,3; Za 9,10* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka w sta­nie unie­sie­nia); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć, uśmier­cić

11. Wy­tnę3772 mia­sta5892 two­jej zie­mi776 i zbu­rzę* wszyst­kie3605 two­je umoc­nie­nia**.Iz 2,12-17; Oz 10,14; Am 5,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - strącić, zbu­rzyć, prze­ła­mać, po­ła­mać; ** twier­dza, wa­row­ne mia­sto, wa­row­nia

12. Wy­tnę* cza­ry** z two­jej ręki3027 i nie będzie1961 u cie­bie wró­żbi­tów***.Pwt 18,10-12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć, od­ci­nać, ści­ąć; ** czar­no­ksi­ęstwo - 2Krl 9,22 Iz 47,9 Na 3,4; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - poel - rzad­ka for­ma dla cza­sow­ni­ków nie­re­gu­lar­nych - prak­ty­ko­wać wieszcz­biar­stwo, cza­ro­wać

13. Wy­tnę3772 two­je rze­źbio­ne bo­żki* i two­je ste­le** spo­śród cie­bie i nie będziesz już5750 od­da­wał po­kło­nu*** dzie­łu4639 swo­ich rąk3027.Iz 2,18; Iz 2,20; Iz 17,8; Ez 6,9* lub: wy­obra­że­nie bó­stwa, ba­łwan, ryty ob­raz; ** tj. fi­lar, pa­mi­ąt­ko­wy ka­mień, ma­sta­ba - gro­bo­wiec ze ste­lą; *** lub: pa­dać na twarz, od­da­wać po­kłon

14. Wy­rwę5428 two­je asze­ry* spo­śród7130 cie­bie i znisz­czę** two­je mia­sta.Wj 34,14; Pwt 16,21; Iz 27,9* asze­ra - ka­na­nej­ska bo­gi­ni po­wo­dze­nia i szczęścia rów­nież sym­bo­le tej bo­gi­ni, jak świ­ęte drze­wa lub słu­py umiesz­cza­ne przy jej ołta­rzach; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć

15. W gnie­wie* i za­pal­czy­wo­ści** do­ko­nam6213 ze­msty*** nad na­ro­da­mi1471, któ­re853 nie po­słu­cha­ły8085****.Iz 1,24; Iz 65,12* lub: nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; ** żar, fu­ria, wście­kło­ść, obu­rze­nie, zło­ść, gniew; *** lub: od­wet, po­msta; **** por. Mi 6,1 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 6


1. Słu­chaj­cie*|IMP pro­szę**, co mówi JHWH: Wstań6965|IMP, spie­raj***|IMP się z gó­ra­mi2022 a pa­gór­ki1389 niech słu­cha­ją8085 two­je­go gło­su.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­zu­mieć, po­słu­chać, spe­łnić pro­śbę, zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wal­czyć, zma­gać się, kłó­cić się, pro­wa­dzić spra­wę, pro­ces (praw­ny)

2. Słu­chaj­cie8085|IMP góry2022, spo­ru7379 JHWH, i wy nie­wzru­szo­ne* fun­da­men­ty4146 zie­mi776, bo3588 JHWH wie­dzie spór** ze swo­im lu­dem5973 i spie­ra3198 się z Izra­elem3478.2Sm 22,16; Ps 104,5; Iz 1,18; Jr 2,9; Oz 4,1IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ci­ągły, nie­prze­mi­ja­jący, trwa­ły; ** nie­sna­ski, spór, spra­wa w sądzie, kon­flikt, kłót­nia

3. Mój ludu5971, cóż ci uczy­ni­łem6213? W czym ci się uprzy­krzy­łem*? Od­po­wiedz**|IMP mi.Iz 43,22-23; Jr 2,5* lub: nu­żyć, męczyć, wy­czer­py­wać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

4. Bo wy­pro­wa­dzi­łem* cię z zie­mi776 Egip­tu4714, od­ku­pi­łem** cię z domu1004 nie­wol­ni­ków5650 i po­sła­łem7971 przed two­im ob­li­czem6440 Mo­jże­sza***, Aaro­na**** i Mi­riam*****.Wj 14,30; Wj 15,20; Wj 20,2; Pwt 7,8; Ps 77,20; Oz 12,13* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, po­bu­dzić (umy­sło­wo), ofia­ro­wać, wy­wy­ższyć; ** dać okup; *** tj. „wy­ci­ągni­ęty” (z wody); **** tj. „przy­no­szący świa­tło”; ***** tj. „bunt”

5. Mój ludu5971! Wspo­mnij2142 pro­szę*, co za­mie­rzał3289 Ba­lak**, król Mo­abu***, a co mu od­po­wie­dział6030 Ba­la­am****, syn1121 Be­ora*****, od4480 Szit­tim****** aż do5704 Gil­gal*******, abyś4616 po­znał3045 spra­wie­dli­wo­ść6666 JHWH.Lb 23,7-24; Lb 24,3-24* por. w. 1 przy­pis **; ** tj. „nisz­czy­ciel”; *** tj. „od jego ojca” ob­szar na wschód od Mo­rza Mar­twe­go mi­ędzy rze­ką Ze­red, a rze­ką Ar­non; **** tj. „nie z ludu”; ***** „pa­le­nie”; ****** „aka­cje” - Lb 25,1; ******* tj. „koło, to­cze­nie się” - Pwt 11,30

6. Z czym4100 mam się sta­wić* przed JHWH, zgi­ąć3721** się przed Bo­giem z wy­so­ko­ści***? Czy mam sta­wić* się przed Nim z ofia­ra­mi ca­ło­pal­ny­mi5930 z cie­ląt5695 jed­no­rocz­nych****?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - sta­nąć twa­rzą w twarz, przy­jść na spo­tka­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - i po­chy­lać się; *** wy­so­ko­ść, wy­nie­sie­nie, me­ta­fo­ra: ktoś szla­chet­nie uro­dzo­ny; **** do­słow­nie: cie­ląt sy­nów rocz­nych - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

7. Czy JHWH ma upodo­ba­nie* w ty­si­ącach505 ba­ra­nów352 i mi­ria­dach** stru­mie­ni5158 oli­wy8081? Czy dam5414 swo­je­go pier­wo­rod­ne­go1060 za mój wy­stępek***, owoc6529 mo­je­go łona990 za grzech2403 mo­jej du­szy5315?Iz 57,15; Mt 23,23* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ła­ska­wym, życz­li­wym, przyj­mo­wać życz­li­wie, być za­do­wo­lo­nym; ** mnó­stwo, mi­ria­da, dzie­si­ęć ty­si­ęcy; *** lub: prze­wi­nie­nie, bunt, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze

8. Oznaj­mio­no5046 ci, czło­wie­ku120|S, co jest do­bre2896 i cze­go JHWH żąda* od cie­bie4480, je­śli518 nie to: byś czy­nił6213 spra­wie­dli­wo­ść**, ko­chał160 mi­ło­sier­dzie*** i po­kor­nie**** cho­dził1980 z two­im Bo­giem.Rdz 18,19; Pwt 10,12; Oz 6,6S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­ma­gać się, ba­dać, żądać, za­bie­gać o, sta­rać się o; ** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie; *** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­ko­rę, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - być skrom­nym - tu i Prz 11,2

9. Głos6963 JHWH woła* do mia­sta5892** – roz­sądek*** skła­nia do bo­ja­źni3372 wo­bec two­je­go imie­nia****: Słu­chaj­cie*****|IMP ró­zgi4294 i tego, kto ją usta­no­wił******.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** do­ty­czy: Je­ro­zo­li­my (?); *** mądro­ść, roz­sądek, siła, zwy­ci­ęstwo; **** tzn. uzna­je au­to­ry­tet wo­ła­jące­go - Mi 4,5 przy­pis *; ***** lub: być po­słusz­nym; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­zna­czyć

10. Czy wci­ąż5750 są w domu1004 nie­pra­wym* skar­by214 nie­pra­wo­ści7562 i efa** po­mniej­szo­na***, prze­klęta2194?Jr 5,26-27; Am 3,10* hebr.: re­sza - win­ny, zły, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy; ** jed­nost­ka mia­ry ob­jęto­ści ciał syp­kich i pły­nów - 22,9 l. - po­jem­nik; *** do­słow­nie: chu­do­ść, nie­do­sta­tek, ni­kło­ść, mar­nie­nie - tu i Ps 106,15 Iz 10,16

11. Czy mam je uspra­wie­dli­wić* mimo nie­pra­wych** szal***, mimo trzo­su3599 z fa­łszy­wy­mi4820 od­wa­żni­ka­mi****?Kpł 19,36; Oz 12,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być czy­stym; ** zło, nie­go­dzi­wo­ść, wina, nie­pra­wo­ść; *** lub: od­wa­żni­ki, sza­le wagi; **** do­słow­nie: ci­ęża­rek, ka­mień

12. Mia­sto, któ­re­go834 bo­ga­cze6223 są wy­pe­łnie­ni4390 gwa­łtem*, jego miesz­ka­ńcy3427 mó­wią1696 kłam­stwo**, a w ich ustach język3956 ich – zdra­dli­wy***.Iz 1,23; Iz 5,7; Jr 9,2; Am 6,3-4; Mi 2,1-2* lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść, gwa­łt; ** roz­cza­ro­wa­nie, fa­łszer­stwo, pod­stęp; *** oszu­stwo, kłam­stwo

13. I dla­te­go1571 ja ude­rzę* cię cho­ro­bą** i spu­sto­szę*** z po­wo­du two­ich grze­chów.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, bi­czo­wać; ** uczy­nić obo­la­łym, cho­rym, smu­cić się, spra­wię cho­ro­bę (przez) ude­rze­nie... i (przez) spu­sto­sze­nie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pu­sto­szyć, przej­mo­wać gro­zą

14. Ty859 będziesz jadł398, ale się nie na­sy­cisz*; twój głód** będzie w two­im wnętrzu***. Odło­żysz****, lecz nie za­cho­wasz*****, a co za­cho­wasz******, wy­dam pod miecz2719.Iz 9,20; Iz 30,6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć w nad­mia­rze, otrzy­mać swo­ją por­cję, na­sy­cić się; ** do­słow­nie: po­czu­cie za­pa­da­nia się, pust­ka - o roz­wie­ra­jącym się żo­łąd­ku; *** śro­dek, we­wnętrz­na część; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­sta­wić, prze­su­nąć z po­wro­tem; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­pro­wa­dzić w bez­piecz­ne miej­sce; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­zwo­lić, wy­śli­znąć się

15. Ty859 będziesz siał2232, ale nie będziesz żął*; ty859 wy­tło­czysz** oliw­ki2132, ale nie na­ma­ścisz5480 się oli­wą8081, i moszcz*** – lecz nie na­pi­jesz się wina3196.Pwt 28,38; Jr 12,13; Am 5,11; So 1,13* lub: zbie­rać żni­wo, zbie­rać zbio­ry; ** do­słow­nie: dep­tać, ma­sze­ro­wać, udep­ty­wać (w tłocz­ni); *** wino, świe­że bądź mło­de wino, moszcz, świe­żo wy­ci­śni­ęte wino

16. I strze­głeś8104 ustaw* Omrie­go** i wszyst­kich3605 czy­nów4639 domu1004 Acha­ba***, i cho­dzi­li­ście1980 we­dług ich rad****. Z tego względu4616 wy­dam5414 cię na spu­sto­sze­nie8047, a jego miesz­ka­ńców3427 na po­śmie­wi­sko*****. I będzie­cie nie­ść5375 ha­ńbę****** mo­je­go ludu5971.1Krl 16,25; 1Krl 21,25; 2Krl 21,3; Ps 44,13; Jr 7,25; Jr 18,16; Jr 29,18* lub: za­rządze­nie, ogra­ni­cze­nie, po­sta­no­wie­nie, coś na­ka­za­ne­go, usta­wa; ** tj. „uczeń JHWH” - król płn. kró­le­stwa Izra­ela - 1Krl 16,16; *** tj. „brat ojca” - syn Omrie­go - 1Krl 16,28; **** plan, za­sa­da, po­my­sł, rada; ***** sy­cze­nie, gwiz­da­nie; ****** drwi­nę

↑↑
Roz­dział 7


1. Bia­da* mi! Sta­łem1961 się bo­wiem3588 jak po let­nich7019 zbio­rach625, jak po­zo­sta­ło­ść5955 po wi­no­bra­niu1210. Nie ma żad­ne­go gro­na** do zje­dze­nia398, moja du­sza*** pra­gnie183 wcze­snej figi****.Iz 24,13; Iz 28,4; Oz 9,10* lub: nie­ste­ty! bia­da! tu i Hi 10,15; ** pęk kwia­tów, kiść; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, oso­ba, akt woli, gar­dło, oso­bo­wo­ść; **** tj. pierw­sza doj­rza­ła figa, wcze­sna figa, tu i Oz 9,10

2. Po­bo­żny* znik­nął6 z zie­mi776, nie ma pra­we­go** wśród lu­dzi120|S. Wszy­scy3605 czy­ha­ją693 na krew1818, ka­żdy*** za­sta­wia**** sieć2764 na swo­je­go bra­ta251.* hebr.: cha­sid - wier­ny, bo­go­boj­ny, po­bo­żny, świ­ęty; ** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, pra­wi­dło­wy, na­le­ży­ty; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** hebr.: isz - mężczy­zna, mąż, czło­wiek, ludz­ko­ść, ka­żdy; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­lu­je

3. Do złe­go7451 – cho­ćby obie­ma ręka­mi3709; do czy­nie­nia do­bra* – ksi­ążę** i sędzia8199 za­bie­ga­ją7592 o ła­pów­kę***. A do­stoj­nik1419? On mówi1696 to, cze­go po­żąda**** jego du­sza5315 i do spó­łki prze­kręca­ją*****|HAP spra­wę.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ucie­szyć, spra­wić ra­do­ść, czy­nić do­brze ko­muś; ** lub: wład­ca, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; *** lub: wy­na­gro­dze­nie, od­pła­ta, na­gro­da, ła­pów­ka; **** pra­gnie­nie, po­żąda­nie, klęska; ***** do­słow­nie: zwi­jać, tkać, spla­tać; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

4. Naj­lep­szy2896 z nich jest jak ko­lec*, naj­uczciw­szy** jak płot cier­ni­sty4534|HAP. Dzień3117 two­ich stró­żów*** i two­je­go na­wie­dze­nia**** nad­sze­dł935; te­raz6258 na­sta­nie1961 po­śród nich za­mie­sza­nie*****.* tj. cier­ni­sty krzew - o do­li­nie Jor­da­nu - tu i Prz 15,19; ** lub: szcze­ry, pra­wy, spra­wie­dli­wy, słusz­ny, na­le­ży­ty; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czu­wać, śle­dzić uwa­żnie; **** kara, prze­gląd; ***** lub: za­wsty­dze­nie tu i Iz 22,5

5. Nie wierz­cie* bli­źnie­mu7453, nie ufaj­cie982 przy­ja­cie­lo­wi441. Strzeż8104 bra­my6607 swo­ich ust6310 przed le­żącą** na two­im ło­nie***.* lub: trwać moc­no, ufać, być pew­nym; ** lub: spo­czy­wać na - w in­tym­nym ak­cie, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - le­żącym (?) - J 21,20; *** pier­si - Bi­blia Po­zna­ńska

6. Bo syn1121 znie­wa­ża* ojca1, cór­ka1323 po­wsta­je** prze­ciw­ko swo­jej mat­ce517, sy­no­wa3618 prze­ciw­ko swo­jej te­ścio­wej2545, a wro­ga­mi341 czło­wie­ka376 są jego do­mow­ni­cy1004.Łk 12,53* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uwa­żać za głu­pie­go, trak­to­wać po­gar­dli­wie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­snąć w siłę, po­wsta­wać, utwier­dzać się

7. Lecz* ja będę wy­pa­try­wał** JHWH, będę ocze­ki­wał*** Boga mo­je­go zba­wie­nia****. Mój Bóg mnie wy­słu­cha*****.Ha 2,1* do­słow­nie: a ja; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czu­wać, śle­dzić uwa­żnie - por. w. 4; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć na­dzie­ję na; **** wy­zwo­le­nie, oca­le­nie, ra­tu­nek, bez­pie­cze­ństwo, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - spe­łnić pro­śbę, zgo­dzić się

8. Nie ra­duj* się z mo­je­go po­wo­du**, moja nie­przy­ja­ció­łko341! Cho­ciaż upa­dłem*** – po­wsta­nę6965; cho­ciaż3588 sie­dzę3427 w ciem­no­ści2822 – JHWH jest moją świa­tło­ścią216.* lub: we­so­ły, za­do­wo­lo­ny, ra­do­sny; ** EIB - nie wy­trząsaj się nade mną; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - paść na twarz przed kimś, wpa­dać w ręce

9. Znio­sę5375 gniew* JHWH, bo zgrze­szy­łem** prze­ciw­ko Nie­mu, aż5704*** będzie pro­wa­dził7378 moją spra­wę w sądzie7379 i wy­ko­na6213 na mnie spra­wie­dli­wy sąd****. Wy­pro­wa­dzi3318 mnie na świa­tło216 i uj­rzę7200 Jego spra­wie­dli­wo­ść6666.Rz 10,1-4; Rz 11,23-27* lub: fu­ria, wście­kło­ść, bu­rze­nie się, obu­rze­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - grze­szyć, chy­bić celu, utra­cić, po­nie­ść karę za grzech; *** do­słow­nie: aż gdy; **** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, wy­rok, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), pra­wo­ść, słusz­no­ść w sądzie

10. I zo­ba­czy7200* to moja nie­przy­ja­ció­łka341 i okry­je3680 się wsty­dem** ta, któ­ra do mnie413 po­wie­dzia­ła559: Gdzie*** jest JHWH, twój Bóg? Moje oczy5869 uj­rzą7200 ją, te­raz6258 będzie1961 na po­de­pta­nie**** jak ulicz­ne2351 bło­to2916.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** lub: ha­ńba - Ps 89,45 Ez 7,18 Ab 1,10; *** gdzie On... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: dep­ta­nie, udep­ta­ne miej­sce, EIB - jak dep­tak, jak...

11. Dzień3117 bu­do­wy* two­ich mu­rów1447! Ten dzień3117! De­kret** prze­ciw­ko to­bie będzie od­da­lo­ny***.Am 9,11; Za 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­bu­do­wy­wać; ** akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; *** do­słow­nie: być od­le­głym, być da­le­kim ten dzień - od­da­li prze­pis - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. Ten dzień3117 przyj­dzie995 do cie­bie od4480 Aszur* aż do miast Egip­tu**, od Egip­tu4692 aż po Rze­kę***, od mo­rza**** aż do mo­rza3220 i od góry2020 aż do góry2020.* tj.: „krok” - Asy­ria - Mi 5,5 przy­pis **; ** hebr.: ma­cor - pie­rścień ob­lęże­nia, ob­lęże­nie, for­ty­fi­ka­cje - na­zwa wła­sna - Egipt - 2Krl 19,24; *** o Eu­fra­cie - Rdz 31,21 o Ty­gry­sie - Dn 10,4 o Nilu - Rdz 15,18; **** o Mo­rzu Śró­dziem­nym - Joz 1,4 o Mo­rzu Mar­twym - Rdz 14,3 o Mo­rzu Czer­wo­nym - Wj 10,19 w zna­cze­niu - za­chód - Rdz 13,14

13. A ta zie­mia776 sta­nie się pust­ko­wiem* z po­wo­du5921 swo­ich miesz­ka­ńców3427, z po­wo­du owo­cu** ich czy­nów***.Iz 19,23-25; Iz 60,4; Iz 60,9* lub: znisz­cze­nie, zmar­no­wa­nie, spu­sto­sze­nie; ** plo­nu; *** lub: uczy­nek, czyn, na­wyk

14. Paś7462|IMP swój lud5971 la­ską* swo­ją, trzo­dę6629 swo­je­go dzie­dzic­twa**, miesz­ka­jącą7931 sa­mot­nie910 w za­ro­ślach3293 po­środ­ku8432 Kar­me­lu***. Niech się pasą7462 w Ba­sza­nie**** i Gi­le­adzie***** jak za daw­nych5769 dni3117.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ró­zga, kij, ga­łąź, od­ro­śl, pa­łka; ** ma­jątek, dzie­dzic­two, mie­nie; *** tj. „zie­mia ogro­dów” - góra na pó­łno­cy Izra­ela, nie­da­le­ko Haj­fy - 1Krl 18,19; **** góra na wy­so­ko­ści pła­sko­wy­żu na wsch. od Je­zio­ra Ga­li­lej­skie­go - dziś Wzgó­rza Go­lan - Pwt 3,3 Joz 12,4; ***** okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk

15. Uka­żę7200 mu* cu­dow­ne** zna­ki, jak za dni3117 two­je­go wy­jścia3318 z zie­mi776 Egip­tu***.Wj 3,20; Wj 34,10; Ps 78,11-16* do­my­śl­nie: Izra­elo­wi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym, zdu­mie­wa­jącym, być trud­nym do zro­zu­mie­nia; *** hebr.: mi­cra­jim - „zie­mia Kop­tów”

16. Uj­rzą7200 to na­ro­dy* i za­wsty­dzą** się ca­łej3605 swo­jej po­tęgi***. Przy­ło­żą7760 rękę do ust****, a ich uszy241 ogłuch­ną*****.Mi 3,7* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­wsty­dzo­nym, za­że­no­wa­nym; *** siła, moc, dziel­no­ść, po­tęga; **** tj. za­milk­ną - Hi 21,5 40,4; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, być głu­chym

17. Będą li­zać3897 proch6083 ni­czym wąż5175, ni­czym pe­łza­jący* po zie­mi776. Z drże­niem7264 wyj­dą ze swo­ich wa­row­ni4526 do JHWH, na­sze­go Boga; będą się bać** i lękać*** Cie­bie.Ps 72,9; Iz 49,23; Jr 33,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - cof­nąć się, od­pe­łznąć, bać się, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - pła­zy zie­mi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­czu­wać prze­ra­że­nie; *** być prze­jętym bo­ja­źnią

18. Któż4310 jest Bo­giem jak Ty, któ­ry prze­ba­czasz5375 nie­pra­wo­ść* i prze­cho­dzisz** po­nad prze­stęp­stwem*** reszt­ki7611 swo­je­go dzie­dzic­twa? Nie za­cho­wał2388 swo­je­go gnie­wu**** na za­wsze5703, bo On1931 ma upodo­ba­nie***** w mi­ło­sier­dziu2617.Wj 34,7; Wj 34,9; Iz 43,25; Rz 3,25* lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, obok, nie­ść, po­zbyć się, za­brać; *** prze­wi­nie­nie, bunt, wy­kro­cze­nie do­ty­czące wła­sno­ści, prze­stęp­stwo, czy­ny zbrod­ni­cze, swa­wol­no­ść, pro­fa­na­cja; **** lub: nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; ***** znaj­do­wać przy­jem­no­ść, roz­kosz

19. Od­no­wi* mi­ło­sier­dzie** nad nami, po­ko­na3533 na­sze nie­pra­wo­ści*** i wrzu­ci w głębi­ny4688 mo­rza3220 wszyst­kie na­sze grze­chy2403.Jr 50,20* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zmie­nić kie­ru­nek w okre­ślo­ny spo­sób a na­stęp­nie pó­jść w kie­run­ku do­kład­nie prze­ciw­nym; ** lub: mieć li­to­ść, być mi­ło­sier­nym, wspó­łczuć, li­to­wać się; *** por. w. 18 przy­pis *

20. Oka­żesz5414 wier­no­ść* Ja­ku­bo­wi3290 i mi­ło­sier­dzie** Abra­ha­mo­wi85, tak jak przy­si­ągłeś7650 na­szym oj­com za pra­daw­nych*** dni.Pwt 7,8* hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, mi­ło­sier­dzie, życz­li­wo­ść; *** lub: sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, przód, pra­sta­re cza­sy

Ksi­ęga Na­hu­ma
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Brze­mię* Ni­ni­wy**. Zwój5612 wi­zji2377 Na­hu­ma*** z El­kosz512.* hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - por. Iz 13,1 14,28; ** tj. „sie­dzi­ba Ni­nu­sa” - sto­li­ca Asy­rii do roku 640 p. Chr.; *** tj. „po­cie­sze­nie”

2. JHWH jest Bo­giem za­zdro­snym* i msz­czącym** się; mści­wy5358 jest JHWH i wład­cą*** gniew­nym****; JHWH, któ­ry się mści nad prze­ciw­ni­ka­mi6862 swo­imi i za­cho­wu­je5201 gniew wo­bec nie­przy­ja­ciół341 swo­ich.* tyl­ko tu i Joz 24,19; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - po­mścić, brać od­wet, ży­wić mści­we uczu­cia; *** hebr.: ba’al - pan, wła­ści­ciel, mąż; **** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, go­rącz­ka, obu­rze­nie, zło­ść

3. JHWH nie­pręd­ki* do gnie­wu**, to*** Bóg wiel­kiej1419 mocy1419, nie uzna za nie­win­ne­go**** tego, któ­ry jest win­ny5352; w na­wa­łni­cy5492 i w bu­rzy8183 jest dro­ga1870 JHWH, a obłok6051 jest pro­chem80 Jego nóg,Wj 34,6-7; Lb 14,18; Iz 66,15; Jr 4,13; Oz 8,7* lub: cier­pli­wy, nie­sko­ry do gnie­wu; ** nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; *** do­słow­nie: i wiel­kiej mocy; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uzna­wać za nie­win­ne­go, po­zo­sta­wiać bez kary

4. Któ­ry gro­mi*|IMP mo­rze3220 i wy­su­sza3001 je, i wy­su­szył2717 wszyst­kie3605 rze­ki5104; use­chł536 przed Nim Ba­szan** i Kar­mel***, use­chł536 ta­kże kwiat Li­ba­nu****;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ga­nić, na­po­mi­nać, psuć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. „owoc­ny, płod­ny” - kra­ina na wsch. od Jor­da­nu i na płn. od Gi­le­adu - w po­ło­wie prze­ka­za­na po­ko­le­niu Ma­nas­se­sa - Lb 32,33; *** tj. „zie­mia ogro­dów” - góra w oko­li­cach Haj­fy - 1Krl 18,19, mia­sto na zach. brze­gu M. Mar­twe­go na płd. od He­bro­nu - 1Sm 15,12; **** tj. „biel” - le­si­ste pa­smo gór­skie na płn. gra­ni­cy Izra­ela

5. Góry2022 drżą* przed Nim4480, a pa­gór­ki1389 się roz­ta­pia­ją** i zie­mia776 pod­no­si5375 się przed Jego ob­li­czem6440, ta­kże okrąg zie­mi*** oraz wszy­scy3605 miesz­ka­jący3427 na nim.Ps 18,7; Iz 5,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trząść się, dy­go­tać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - top­nieć, pły­nąć; *** lub: świat, za­miesz­ka­ła zie­mia, sta­ły ląd, okrąg zie­mi

6. Kto ostoi5975 się przed Jego wzbu­rze­niem*? A kto po­wsta­nie wo­bec żaru** Jego gnie­wu639? Unie­sie­nie*** Jego wy­le­wa5413 się jak ogień784, a ska­ły6697 roz­pa­da­ją się przed Nim.* lub: gniew, obu­rze­nie, prze­klęty przez obu­rzo­ne­go Boga; ** lub: gniew, żar, pło­mień gnie­wu - tyl­ko w od­nie­sie­niu do Boga; *** lub: żar, fu­ria, wście­kło­ść, nie­za­do­wo­le­nie, obu­rze­nie, gniew

7. Do­bry2896 jest JHWH. On miej­scem schro­nie­nia* w dniu3117 uci­sku**, zna3045 tych, któ­rzy w Nim po­kła­da­ją uf­no­ść***;* lub: twier­dzą; ** lub: utra­pie­nie - w. 9 przy­pis ***; *** szu­ka­ją u Nie­go schro­nie­nia

8. W za­le­wa­jącej* po­wo­dzi** uczy­ni6213 kres*** temu**** miej­scu4725, a wro­gów341 Boga będą go­nić za­wzi­ęcie7291 ciem­no­ści2822.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść nad, iść po­nad; ** lub: po­top, ule­wa; *** lub: ca­łko­wi­te znisz­cze­nie, uni­ce­stwie­nie, za­ko­ńcze­nie; **** do­słow­nie: jej

9. Co za­my­śla­cie* wo­bec JHWH? On uczy­ni6213 kres** Ni­ni­wie, nie na­sta­nie6965 dru­gi raz utra­pie­nie***.Ps 2,1-4* do­my­śl­nie ni­ni­wej­czy­cy lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­wa­żać, za­my­ślać, pla­no­wać; ** por. w. 8 przy­pis ***; *** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot, udręcze­nie

10. Bo tak5704 jak spląta­ne5440 cier­nie5518 i jak upi­ci5433 są wi­nem*, jak sło­ma zu­pe­łnie** su­cha – zo­sta­ną po­chło­ni­ęci***.Ml 1,4* lub: na­pój, na­pój al­ko­ho­lo­wy, wino; ** pe­łny, w pe­łni; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pass - po­chła­niać (o ogniu), jeść, tra­wić, nisz­czyć

11. Z cie­bie bo­wiem wy­sze­dł3318 pla­nu­jący* zło** prze­ciw5921 JHWH – zło­śli­wie*** do­ra­dza­jący3289.Ps 101,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, za­mie­rzać, wy­my­ślać; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły (czas); *** do­słow­nie: Be­lial - por. Ps 41,8 idiom: coś bez­war­to­ścio­we­go, nie­go­dzi­we­go, bun­tow­ni­cze­go, w LXX - imię dia­bła

12. Tak po­wie­dział559 JHWH: Choć518 bez­piecz­ni* i tak licz­ni7227, za­tem3651 zo­sta­ną znisz­cze­ni** – i prze­mi­ną5674; a cie­bie cho­ciaż upo­ko­rzy­łem*** – już wi­ęcej5750 cię nie upo­ko­rzę6031.* lub: do­sko­na­ły, cały, pe­łny, spo­koj­ny, bez­piecz­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - od­ci­ęci; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, dręczyć, osła­biać

13. A te­raz zła­mię* jego jarz­mo**, któ­re jest na to­bie, a wi­ęzy4147 two­je ro­ze­rwę***.2Krl 16,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­dzie­rać gwa­łtow­nie, ła­mać, nisz­czyć, kru­szyć; ** lub: żer­dź, tycz­ka, jarz­mo - Lb 13,23 40,10.12 Ps 66,9 121,3; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ro­ze­rwać, zła­mać, wy­rwać, po­drzeć, ode­rwać

14. BoCW prze­ciw­ko to­bie JHWH roz­ka­zał*, że nie będzie wi­ęcej już po­tom­stwa** z two­je­go imie­nia8034; z domu1004 two­je­go boga430 znisz­czę3772 ryte*** i lane po­sągi****, gdyż by­łeś mało war­ty7043 – wy­zna­czę7760 ci grób*****.Iz 7,8-25; Iz 8,5-8CW con­junc­ti­ve waw; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - zle­cić, roz­ka­zać, wy­zna­czyć; ** idiom: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie zo­sta­nie za­sia­ne - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** hebr.: pe­sel - ob­raz, wy­obra­że­nie bó­stwa rze­źbio­ne w drew­nie lub wy­ku­wa­ne w ka­mie­niu, a pó­źniej od­le­wa­ne z me­ta­lu; **** lub: to­pio­ny me­tal, od­le­wa­ny wi­ze­ru­nek (bo­żka), sieć; ***** hebr.: qe­ber - grób, gro­bo­wiec - sy­no­nim świa­ta pod­ziem­ne­go - Ps 49,9 przy­pis **

15. Oto2009 na gó­rach2022 sto­py7272 zwia­stu­jące­go ra­do­sne po­sel­stwo*, oznaj­mia­jące­go8085 po­kój**. Ob­cho­dź2287 Judo3063 swo­je świ­ęta2282, do­pe­łnij7999 swo­ich ślu­bów***; bo już wi­ęcej nie­go­dzi­wiec1100**** nie zdo­ła prze­jść5674 przez cie­bie, ca­łko­wi­cie3605 zo­stał zgła­dzo­ny*****.Iz 52,7; Rz 10,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ucie­szyć się do­brą no­wi­ną, ogła­szać ra­do­sną wie­ść; ** lub: po­my­śl­no­ść, pe­łnia, bez­pie­cze­ństwo, po­kój, przy­ja­źń; *** lub: przy­si­ęgi - tu w l.mn., uro­czy­sta obiet­ni­ca zło­żo­na Bogu lub in­nej oso­bie - Lb 6,2.5.21; **** por. w. 11 przy­pis ***; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, być zu­ży­tym, po­nie­ść fia­sko

↑↑
Roz­dział 2


1. Wy­ru­szył5927 prze­ciw­ko* to­bie ten, któ­ry roz­pra­sza**. Do­pil­nuj5341 obron­nych miejsc***, ob­ser­wuj6822 dro­gę1870, wzmoc­nij2388 bio­dra**** i utwier­dź553 bar­dzo3966 moc­no siłę3581.* do­słow­nie: two­je­mu ob­li­czu; ** roz­rzu­ca­jący - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: for­ty­fi­ka­cje, twier­dza, ob­wa­ło­wa­nie - 2Krn 11,10 Iz 29,3; **** idiom: przy­go­tuj się do wal­ki, włóż zbro­ję i na­bierz od­wa­gi

2. Bo JHWH przy­wró­ci7725 świet­no­ść* Ja­ku­ba**, jak świet­no­ść Izra­ela***, bo ogra­bi­li ich gra­bie­żcy**** i znisz­czy­li7843 ich la­to­ro­śle2156.Iz 24,1; Iz 24,3; Jr 8,13* lub: wy­wy­ższe­nie, ma­je­stat, duma, aro­gan­cja, buta; ** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę”, na­zwa wła­sna 12 ple­mion Izra­ela; *** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28; **** lub: splądro­wa­li plądru­jący - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

3. Tar­cza* jego mo­ca­rzy** po­czer­wie­nio­na119|KPU|PAR, jego dziel­ni*** mężo­wie376 ubra­ni w pur­pu­rę8529|KPU|PAR, ry­dwa­ny****|A skrzą784 sta­lą*****|HAP w dniu3117 swo­jej go­to­wo­ści3559, a oszcze­py z drze­wa jo­dło­we­go1265 drga­ją******.* por. Ps 84,9 przy­pis *; ** lub: czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny, bo­ha­ter; KPU ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** siła, bo­gac­two, sku­tecz­no­ść, wła­sno­ść, zdol­no­ść; **** za­przęg, ry­dwan, od­dział woj­ska, je­źdźcy (na ko­niach); A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ***** że­la­zne wy­po­sa­że­nie ry­dwa­nu; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ****** me­ta­fo­ra: a ru­ma­ki bie­gną (?) - por. Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia

4. Ry­dwa­ny* sza­le­ją1984 na uli­cach** i pędzą*** po ryn­ku****; ich wy­gląd – jak po­chod­nie1300, i mkną7323 jak bły­ska­wi­ce.2Krl 2,11; Iz 66,15* tu: l.poj.; ** lub: na ze­wnątrz, uli­ca, ze­wnętrz­na stro­na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pędzić tam i z po­wro­tem; **** prze­stron­ne lub otwar­te miej­sce, plac

5. Wspo­mniał2142 na swo­ich przy­wód­ców*, lecz ci upad­ną3782 w swo­im prze­mar­szu**; śpie­szy4116 do jej mu­rów2346, a ich osło­na*** jest go­to­wa3559.* lub: wiel­ki, do­stoj­ny - o lu­dziach wy­so­kie­go rodu, przy­wód­cach; ** lub: po­chód, pod­ró­żu­jąca gru­pa, ka­ra­wa­na, dro­ga, marsz; *** lub: za­kryć - tu rze­czow­nik wg LXX cho­dzi o osło­nę na­cie­ra­jących - por. EIBᴷ

6. Otwo­rzo­no6605 ślu­zy* rzek5104 i pa­łac** stop­niał***;Na 1,8* lub: bra­ma, wro­ta, prze­strzeń, nie­bo; ** lub: pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - stop­nieć

7. A usta­no­wio­na* jest ob­na­żo­na1540 i wy­pro­wa­dzo­na5927, a słu­żące** jej po­ga­nia­ne, kwi­lą jak głos6963 go­łębi3123, bi­jąc się w pier­si***.Iz 38,14; Iz 59,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - usta­wić, za­jąć sta­no­wi­sko, być wy­zna­czo­ny, być może „Usta­no­wio­na” - tu imię wła­sne bo­gi­ni asy­ryj­skiej - Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry Na 2,7(8); ** lub: słu­żeb­ni­ca, nie­wol­ni­ca, słu­żąca, po­moc­ni­ca, na­ło­żni­ca; *** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb

8. A Ni­ni­wa5210 była jak sa­dzaw­ka wód* od dnia3117 jej po­cząt­ku, i one ucie­ka­ją5127; i choć mó­wią: Stój­cie5975, stój­cie5975! Jed­nak nikt się nie od­wra­ca**.* lub: zbio­ro­wi­sko wód, staw; ** do­słow­nie: nie ma od­wra­ca­jące­go - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - skręcać, za­wra­cać

9. Zra­buj­cie* sre­bro3701, zra­buj­cie zło­to2091, bo nie ma ko­ńca7097 bo­gac­twa** oraz splen­do­ru*** wszel­kie­go dro­gie­go**** na­czy­nia3627.2Krn 32,27; Ez 38,13; Dn 11,8* tryb roz­ka­zu­jący ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu: łu­pić, plądro­wać, ra­bo­wać; ** tu i Ez 43,11 - układ, roz­miesz­cze­nie, ma­ga­zyn lub za­pa­sy zło­ta; *** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat - a ta­kże: lu­dzie - Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB Ps 30,13; **** lub: miły, dro­gi, coś god­ne­go po­żąda­nia

10. Pust­ka950 i pust­ko­wie* oraz spu­sto­sze­nie1110! Ser­ce3820 w roz­pa­czy**, drże­nie6375 ko­lan1290 i ból*** po ca­łych3605 bio­drach4975, a ob­li­cza6440 wszyst­kich przy­bie­ra­ją6908 żar**** pod­nie­ce­nia.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: pust­ka, pró­żnia; ** idiom: ser­ce top­nie­jące - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; *** lub: ból, drże­nie, prze­ra­że­nie, wi­cie się, udręka; **** lub: i wszyst­kie ich twa­rze z za­bra­nym ru­mie­ńcem! - por. EIB zna­cze­nie nie­pew­ne - żar, go­rąco, czer­wień

11. Gdzie jest kry­jów­ka* lwów738 i to że­ro­wi­sko** dla lwi­ąt? Do­kąd za­cho­dził1980 lew i prze­by­wa­ła1483 tam lwi­ca – a nikt ich nie prze­stra­szył***?Iz 2,15; Iz 5,26; Jr 4,7; Jr 5,6* lub: miesz­ka­nie, do­mo­stwo, schro­nie­nie, kry­jów­ka; ** lub: pa­stwi­sko, wy­pas; *** lub: nie ma czy­ni­ące­go prze­ra­że­nie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza

12. Lew738 już dość1767 na­roz­ry­wał* swo­im lwi­ętom** i du­sił2614 dla swo­ich lwic3833, po­na­pe­łniał łu­pem2964 swo­ją jamę***, a tym, co roz­szar­pa­ne2966 swo­ją kry­jów­kę4583.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­ze­drzeć, roz­szar­pać; ** do­słow­nie: szcze­nię - Jr 51,38; *** lub: dziu­ra

13. Oto2005 ja je­stem prze­ciw­ko413 to­bie oświad­cze­nie* JHWH Za­stępów** – i pusz­czę*** z dy­mem6227 jej ry­dwan7393, a miecz2719 po­żre398 two­je lwi­ęta3715; i wy­tnę3772 z zie­mi776 twój łup****, a nie będzie wi­ęcej sły­sza­ny8085 głos6963 two­je­go po­sła­ńca*****.Iz 31,8* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka w sta­nie unie­sie­nia); ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spa­lić, stra­wić; **** lub: żyw­no­ść, żer, łup; ***** lub: wy­słan­nik, zwia­stun, anioł

↑↑
Roz­dział 3


1. Bia­da* mia­stu5892 krwa­we­mu**; całe jest pe­łne kłam­stwa***, wy­pe­łnia je gra­bież6563, a łup**** się nie od­da­la4185.Ez 7,23; Ez 9,9; Ha 2,12* lub: ach!, nie­ste­ty! o! bia­da!; ** do­słow­nie: mia­stu krwi - l.mn.; *** lub: zwo­dze­nie, mi­zer­no­ść, kła­ma­nie; **** por. Na 2,13 przy­pis ****

2. Słu­chaj! Oto od­głos* bi­cza** i od­głos6963 tur­ko­tu7494 koła212, ga­lo­pu­jący*** koń5483 i pod­ska­ku­jący**** ry­dwan4818.Sdz 5,22; Hi 39,24; Jr 47,3* lub: głos, dźwi­ęk, ha­łas; ** tu: rze­czow­nik bi­czo­wać, chło­stać; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - pędzić, mknąć, ga­lo­po­wać na ko­niu; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - ta­ńczyć, ska­kać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - prze­ska­ki­wać

3. Wkra­cza* je­ździec6571 i ostrze** mie­cza2719, i lśni­ący*** oszczep1300; wie­lu7230 będzie za­bi­tych**** i wiel­ka licz­ba3514 zwłok6297, a tru­pom1472 nie ma ko­ńca7097, a przez cia­ła za­bi­tych1472 będą się prze­wra­cać3782.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­pro­wa­dzić w górę, spo­wo­do­wać we­jście w górę; ** lub: pło­mień; *** błysk włócz­ni; **** za­bi­ty, śmier­tel­nie ra­nio­ny, prze­bi­ty

4. Z po­wo­du ogro­mu7230 nie­rządu2181, tej roz­kosz­nej* nie­rząd­ni­cy2181, uro­kli­wej2580 wład­czy­ni1172 cza­rów**, sprze­da­jącej*** na­ro­dy1471 w swo­im nie­rządzie2183 i ro­dzi­ny4940 w swo­ich cza­rach3785.2Krl 9,22; Prz 7,10-23; Ez 16,15; Obj 17,3-6* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; ** tj. czar­no­ksi­ęstwo, cza­ry - por. 2Krl 9,22 Iz 47,9.12 Mi 5,12; *** lub: sprze­da­wać, zdra­dzić in­nym, od­sprze­dać

5. Oto2005 Ja je­stem prze­ciw­ko413 to­bie – oświad­cze­nie* JHWH Za­stępów** i pod­wi­nę*** two­ją suk­nię na two­ją twarz6440, i po­ka­żę7200 na­ro­dom1471 two­ją na­go­ść****, a kró­le­stwom4467 two­ją ha­ńbę*****.Jr 13,22; Jr 13,26; Ez 16,37* por. Na 2,13 przy­pis *; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­sło­nić, ob­na­żyć; **** lub: ob­na­żo­ne, na­gie miej­sce, na­go­ść; ***** lub: wstyd, ha­ńba, ujma, upo­ko­rze­nie - Prz 13,18 Jr 13,26

6. I ob­rzu­cę7993 cię nie­czy­sto­ścia­mi* i znie­wa­żę** cię, i wy­sta­wię7760 cię na wi­do­wi­sko7210,* lub: coś od­ra­ża­jące­go, coś ohyd­ne­go, coś, cze­go się nie zno­si, ohy­da, bo­żek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - trak­to­wać po­gar­dli­wie, uwa­żać za głu­pie­go

7. I sta­nie* się, że ka­żdy3605 pa­trzący7200 na cie­bie, uciek­nie5074 od cie­bie i po­wie559: Ni­ni­wa jest spu­sto­szo­na**, kto się nad nią uża­li***? Gdzie znaj­dę1245 tych, któ­rzy cie­bie po­cie­sza­ją5162?* zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go - por. NP; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - pu­sto­szyć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nisz­czyć, plądro­wać, na­pa­dać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bia­dać, ubo­le­wać, la­men­to­wać, oka­zy­wać żal

8. Czy ty je­steś lep­sza3190 niż No-Amon*, le­żąca3427 mi­ędzy rze­ka­mi**, oto­czo­na5439 wo­da­mi4325; z mo­rzem*** jako wa­łem**** i z mo­rzem3220 jako jego mu­rem2346?Jr 46,25; Ez 30,14-1* tj. Teby - mia­sto w płd. Egip­cie zdo­by­te przez Asy­rię w 664 p. Chr.; ** lub: rze­ka, stru­mień, ka­nał, Nil, ka­nał Nilu - mi­ędzy (od­no­ga­mi) Nilu - EIB; *** Nil na­zy­wa­no mo­rzem - Iz 18,2; **** mur

9. Kusz* był jej siłą6109 i Egip­cja­nie4714 – bez369 gra­nic**, Put*** i Li­bij­czy­cy**** byli two­ją po­mo­cą5833;* tj. Etio­pia i być może zie­mia mi­dia­ńska - Ha 3,7 i Lb 12,1; ** lub: gra­ni­ca, ko­niec, ca­ło­ść; *** tj. „łuk” - pa­ństwo i lud w płn. Afry­ce - Li­bia (?) - okre­śle­nie po­etyc­kie (?); **** tj. „o pu­stych ser­cach” lub „udręczo­ny”

10. Ona* ta­kże1571 po­szła1980 na wy­gna­nie** i w nie­wo­lę7628; jej dzie­ci5768 roz­trza­ska­no7376 na ro­gach*** wszyst­kich ulic2351, a o ob­da­rzo­nych czcią**** rzu­ca­li los1486, i wszy­scy jej wiel­cy***** zo­sta­li zwi­ąza­ni7576 pęta­mi2131.Oz 10,14* do­my­śl­nie o No-Amon - jest ro­dzaj że­ński; ** lub: nie­wo­la, wy­gna­ńcy; *** do­słow­nie: gło­wa, szczyt, wy­so­ko­ść, po­czątek, coś naj­wa­żniej­sze­go; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zy­skać chwa­łę, być za­szczy­co­nym, cie­szyć się czcią; ***** lub: wiel­ki, ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny

11. Ta­kże1571 i ty będziesz upo­jo­na* i przy­kry­ją5956 cię. Ta­kże1571 i ty859 będziesz szu­kać1245 schro­nie­nia** przed nie­przy­ja­cie­lem***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się pi­ja­nym, upić się; ** miej­sce schro­nie­nia, uciecz­ka, wa­row­nia; *** wróg oso­bi­sty lub na­ro­du

12. Wszyst­kie3605 two­je twier­dze* to fi­gow­ce8384 z wcze­sny­mi owo­ca­mi**, gdy zo­sta­ną po­trząśni­ęte5128, wpa­da­ją5307 do ust6310 je­dzące­go398.* lub: wa­row­ne mia­sto, twier­dza, wa­row­nia; ** me­ta­fo­ra: wcze­sna figa ła­two spa­da, doj­rza­łą trze­ba ze­rwać

13. Oto twój lud* to ko­bie­ty** po­śród*** cie­bie dla two­ich nie­przy­ja­ciół341, sze­ro­ko otwo­rzą**** bra­my8179 two­jej zie­mi776, ogień po­żre two­je za­su­wy1280.Iz 19,16* tu w zna­cze­niu woj­ska - Lb 20,20; ** me­ta­fo­ra: znie­wie­ścia­łe woj­sko nie obro­ni mia­sta; *** we­wnątrz; **** he­bra­izm: otwar­ciem zo­sta­ły otwo­rzo­ne bra­my - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

14. Na­czerp7579* dla sie­bie wody4325 na ob­lęże­nie4692, wzmoc­nij*** two­je twier­dze***, wej­dź935* do bło­ta2916 i ugnia­taj gli­nę2563, na­praw**** for­mę do ce­gieł;* tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić sil­nym, przy­wró­cić siłę, dać siłę, wzmoc­nić; *** por. w. 12 przy­pis *; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - za­płać, chwy­cić moc­no, na­pra­wić, uczy­nić sil­nym

15. Tam jed­nak po­chło­nie cię ogień784, ze­tnie3772 cię miecz2719, po­żre cię jak gąsie­ni­ca*; stań** się licz­nym3513 jak gąsie­ni­ca3218, stań** się licz­nym3513 jak sza­ra­ńcza wędrow­na697***.Jl 1,4* tj. mło­da sza­ra­ńcza, ża­rłocz­na gąsie­ni­ca, pe­łza­jąca sza­ra­ńcza bez skrzy­deł; ** tryb roz­ka­zu­jący; *** por. Ps 105,34 przy­pis **

16. Uczy­ni­łaś licz­niej­szy­mi7235 swo­ich han­dla­rzy* od gwiazd3556 na nie­bio­sach8064; sza­ra­ńcza697 się wy­klu­ła** i od­la­tu­je5774.Obj 18,3; Obj 18,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­ró­żo­wać w ce­lach han­dlo­wych, han­dlarz, ku­piec; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zdzie­rać, od­sła­niać, ści­ągnąć (czy­jąś ochro­nę)

17. Ksi­ążęta* twoi są jak sza­ra­ńcza697, a twoi urzęd­ni­cy** jak chma­ra sza­ra­ńczy1462. Chma­ra sza­ra­ńczy1462, któ­ra obo­zu­je2583 na mu­rach1448 w chłod­ny7135 dzień, a gdy wze­szło2224 sło­ńce8121, za­raz od­la­tu­ją5074, i nikt nie wie3045 gdzie jest jej miej­sce4725.Ps 104,22* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ksi­ążę, po­ma­za­niec (?), dwo­rza­nin; ** pi­sarz

18. Zdrzem­nęli* się twoi pa­ste­rze7462, kró­lu Asy­rii**! Za­sną7931 twoi do­stoj­ni­cy***; lud**** twój roz­pro­szo­ny6335 jest po gó­rach i nie ma, kto by go zgro­ma­dził6908.Jr 23,1-2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sen­nym, spać; ** tj. „krok” - sta­ro­żyt­ne pa­ństwo se­mic­kie w płn. Me­zo­po­ta­mii; *** lub: wiel­ki, do­stoj­ny - Ps 76,4 przy­pis **; **** por. w. 13 przy­pis *

19. Nie ma le­kar­stwa* na two­je roz­bi­cie7667, nie­ule­czo­na2470 jest two­ja rana**; ka­żdy, kto sły­szy8085 wie­ść8088 o to­bie, będzie kla­skać8628 w dło­nie*** nad tobą; bo na kogo nie prze­cho­dzi­ła5674 usta­wicz­nie8548 two­ja nie­go­dzi­wo­ść****?* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: uzdro­wie­nie, zmniej­sze­nie, za­ła­go­dze­nie; ** lub: cios, klęska, pla­ga; *** tj. gest wy­ra­ża­jący ra­do­ść, kla­skać ... ude­rzą dło­nią - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** lub: nie­do­la, krzyw­da, zło, udręka, nie­szczęście

Ksi­ęga Ha­ba­ku­ka
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Brze­mię*, któ­re834 wi­dział2372** pro­rok5030 Ha­ba­kuk***.Iz 30,6; Jr 18,18; Ez 12,10; Za 9,1; Ha 3,1* hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - por. Iz 13,1 14,28; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć wi­dze­nie, uj­rzeć, do­strze­gać - Lb 24,4.16; *** tj. „uścisk, ob­jęcie, ba­zy­lia” - pro­rok za pa­no­wa­nia kró­la Jo­asza i Se­de­kia­sza (612-588 r. p. Chr.)

2. JHWH, jak dłu­go575 będę wo­łać*, a Ty nie wy­słu­chu­jesz8085? Krzy­czę** do Cie­bie: Gwa­łt!***, a nie wy­ba­wiasz****?Ps 4,2; Ps 6,3; Ps 13,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wo­łać o (po­moc), krzy­czeć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać (na po­moc), krzy­czeć, za­wo­łać (w po­trze­bie); *** krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc, gwa­łt; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić

3. Cze­mu spra­wiasz, że pa­trzę7200|KH na nie­pra­wo­ść*, a Ty przy­glądasz5027 się krzyw­dzie**? Znisz­cze­nie7701 i gwa­łt2555 przede mną5048, pa­nu­je*** kłót­nia7379 i wznie­ca**** się spór4066.KH ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza; * lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; ** mo­zół, utra­pie­nie, ucisk, krzyw­da; *** do­słow­nie: stać się, trwać, być; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, wspie­rać, brać

4. Tak5921 więc3651 Pra­wo* stra­ci­ło swo­ją moc** i trwa­le*** nie może wy­jść3318 osąd****. Bo nie­go­dzi­wy7563 ota­cza3803 spra­wie­dli­we­go6662, z tego5921 po­wo­du3651 wy­cho­dzi3318 spa­czo­ny***** osąd4941.Wj 23,6; Sdz 20,43; Ps 22,12* hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ozi­ębić, skrzep­nąć, być osła­bio­nym, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ścier­pło; *** lub: zwy­ci­ęsko; **** sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej (praw­ny), słusz­no­ść w sądzie; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być znie­kszta­łco­nym, być skrzy­wio­nym

5. Spójrz­cie7200|IMP na na­ro­dy1471, przy­gląd­nij­cie*|IMP się im i zdu­miej­cie8539|IMP się bar­dzo**, gdyż do­ko­nu­ję6466 dzie­ła*** za wa­szych dni – nie uwie­rzy­cie****, gdy3588 będzie o nim opo­wie­dzia­ne5608.Rdz 15,5; Ps 2,1; Ps 48,5; Dz 13,41IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pa­trzeć, zwró­cić uwa­gę, oka­zać względy; ** he­bra­izm: zdu­miej­cie się i bądźcie zdu­mie­ni; *** czyn, dzie­ło, uczy­nek, na­by­cie; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trwać moc­no, ufać, być pew­nym

6. Bo3588 oto2005 wzbu­dzę6965 Chal­dej­czy­ków*, lud1471 sro­gi** i gwa­łtow­ny***; przej­dą1980 przez sze­ro­ko­ść4800 zie­mi776, aby po­si­ąść3423 nie swo­je sie­dzi­by****.* tj. „kru­szący bry­ły” - miesz­ka­niec te­re­nów nad dol­nym Efra­tem i Ty­gry­sem; ** do­słow­nie: gorz­ki; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­ryw­czym; **** miej­sce za­miesz­ka­nia, na­miot

7. Prze­ra­ża­jący* on i bu­dzący lęk**. Od nie­go wy­cho­dzi3318 pra­wo*** i jego do­sto­je­ństwo****.* lub: strasz­ny - tu i PnP 6,4.10; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­ły­wać zdu­mie­nie i prze­strach; *** por. w. 4 przy­pis ****; **** zwierzch­nic­two, god­no­ść

8. Ich ko­nie5483 szyb­sze7043 niż pan­te­ry*, czuj­niej­sze** niż wil­ki2061 o za­cho­dzie sło­ńca6153. Ich je­źdźcy6567 sza­rżu­ją***, ich je­źdźcy6567 przy­cho­dzą935 z da­le­ka7350, lecą5774 jak sęp**** śpie­szący2363 się na żer398.Iz 11,6; Jr 5,6; Jr 13,23; Oz 13,7* lub: lam­part; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być by­strym, szyb­kim, czuj­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bry­kać; **** sęp, orzeł, sęp pło­wy

9. Ka­żdy3605 z nich zmie­rza935 do gwa­łtu*. Ich twa­rze6440 zwró­co­ne** na wschód6921, i zgro­ma­dzą622 je­ńca7628|S jak pia­sek2344|S.Rdz 48,11* lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: chma­ry, tłu­my, na­gro­ma­dze­nie, ze­bra­nie, za­pał (?), ca­ło­ść, usta­wio­ne - EIB, hor­dy ich twa­rzy jak wschod­ni wiatr - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; S licz­ba po­je­dyn­cza

10. I on* szy­dzi** z kró­lów4428, a dy­gni­ta­rze*** są u nich obiek­tem szy­der­stwa****|HAP. On1931 drwi4890 z ka­żdej twier­dzy4013, sy­pie6651 wał***** i zdo­by­wa****** ją.Lb 30,10; 2Krl 2,23; 2Krl 30,10* do­my­śl­nie: lud z w. 6; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - szy­dzić, wy­kpi­wać, wy­śmie­wać się; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wa­żnym, być roz­wa­żnym, być wład­czym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śmiać się z po­gar­dą; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ***** do­słow­nie: su­cha zie­mia, gruz, proch; ****** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ła­pać, chwy­tać, za­bie­rać

11. Po­tem227 prze­cho­dzi szyb­ko da­lej2498 jak wiatr* i prze­mi­ja** – win­ny*** ten, kto za swe­go boga430 ma swo­ją siłę****.* hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, nad, prze­le­cieć; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić źle, po­pe­łnić wy­stępek, na­ru­szyć pra­wo; **** ... taka moc jego, boga jego - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ... ubó­stwia swo­ją siłę - Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia moc jego jest boga jego - Bi­blia Gda­ńska

12. Czyż Ty nie je­steś od­wiecz­ny*, JHWH, mój Boże, mój Świ­ęty**? Nie umrze­my4191! JHWH, wy­zna­czy­łeś7760 go*** na sąd4941. Ska­ło6697, prze­zna­czy­łeś**** go*** na uka­ra­nie3198.* lub: wschód, sta­ro­żyt­no­ść, po­czątek, przód, pra­sta­re cza­sy; ** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla); *** do­my­śl­nie: lud. z w. 6; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­kła­dać, usta­na­wiać

13. Zbyt czy­ste2890* są Two­je oczy5869, by pa­trzeć7200 na zło** i nie mo­żesz3201 oglądać*** nie­pra­wo­ści****. Dla­cze­go oglądasz5027 czy­ni­ących prze­wrot­no­ść**** i mil­czysz2790? Gdy nie­go­dzi­wy***** po­że­ra1104 spra­wie­dliw­sze­go6662 od sie­bie?Wj 25,11* tu i Prz 22,11; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, zło; *** zwra­cać uwa­gę, oka­zy­wać życz­li­wo­ść; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać zdra­dziec­ko; ***** lub: win­ny, zło­czy­ńca

14. I po­stępu­jesz* z czło­wie­kiem120|S jak z ry­ba­mi1709 mo­rza3220, jak z pła­zem7431, któ­ry nie ma pa­nu­jące­go4910** nad nim?* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, po­wo­do­wać, za­rządzać, po­sta­na­wiać; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub: wład­cy

15. Któ­ry wy­ci­ąga5927 wszyst­kie3605 węd­ką*, za­ci­ąga1641 je swo­ją sie­cią2764 i gro­ma­dzi622 je w swo­im nie­wo­dzie**, i dla­te­go cie­szy*** się i ra­du­je1523****.2Krl 19,28; 2Krn 33,11; Iz 37,29* lub: ha­czyk, ha­czyk za­cze­pio­ny w szczęce - tu i Hi 41,1 Iz 19,8; ** tj. sieć, sieć do po­ło­wu ryb - w. 16 Iz 19,8; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cie­szyć się, trząść się

16. Dla­te­go5921 skła­da ofia­rę* swo­jej sie­ci2647 i pali ka­dzi­dło** swo­je­mu nie­wo­do­wi4365. Przez nie bo­wiem3588 jego dział*** jest tłu­sty****, a jego po­ży­wie­nie3978 ob­fi­te1277*****.* tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - skła­dać ofia­rę (dym­ną, ka­dzi­dla­ną); *** lub: dział, część, ob­szar, mie­nie, na­gro­da; **** lub: tęgi, krzep­ki, ży­wot­ny, bo­ga­ty; ***** buj­ny, tłu­sty

17. Czy dla­te­go też* będzie opró­żniać7324 swo­ją sieć2764, by nie­ustan­nie8548 za­bi­jać2026 na­ro­dy1471 bez li­to­ści**?Jr 16,16; Ez 19,4; Ez 19,9* lub: tak oto, stąd też; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzić, po­ża­ło­wać, li­to­wać się

↑↑
Roz­dział 2


1. Mu­szę sta­nąć5975|COH na swo­im po­ste­run­ku* i za­jąć miej­sce3320|COH na wale obron­nym**, śle­dzić pil­nie***|COH, aby do­wie­dzieć7200 się, co mi po­wie1696, i co mam od­po­wie­dzieć7725 na moje upo­mnie­nie****.1Krn 9,27COH co­hort. co­ho­ra­tiv con­te­xtu­al - cza­sow­nik wy­ra­ża­jący ży­cze­nie, pro­śbę lub na­kaz, naj­częściej 1 oso­ba licz­by poj.; * lub: urząd, funk­cja, za­da­nie, po­le­ce­nie, czu­wa­nie, straż; ** lub: pie­rścień ob­lęże­nia, ob­lęże­nie, oko­py, for­ty­fi­ka­cje; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - czu­wać, śle­dzić uwa­żnie; **** na­ga­na, upo­mnie­nie, wy­rzut, kara, ri­po­sta, i co usły­szę na mój la­ment - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. Wte­dy* od­po­wie­dział6030 mi JHWH, mó­wi­ąc559: Za­pisz3789 to wi­dze­nie**, wy­ryj je wy­ra­źnie*** na ta­bli­cach3871, aby czy­ta­jący7121 mógł je szyb­ko**** prze­czy­tać.Iz 1,1* do­słow­nie: i; ** lub: wi­zja (w unie­sie­niu, w eks­ta­zie), wy­rocz­nia, pro­roc­two; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić pro­stym, wy­ra­źnym, ob­ja­śnić, ogło­sić; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - biec, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - był bie­gły czy­ta­jący w niej - (wi­zji)

3. Bo3588 wi­dze­nie2377 na­dal* cze­ka na ozna­czo­ny czas**, a na ko­ńcu7093 wy­pe­łni*** się, a nie za­wie­dzie****; a cho­ćby się opó­źnia­ło4102, ocze­kuj2442|IMP go, bo z pew­no­ścią935 przyj­dzie*****, nie spó­źni się309.Rdz 18,14; Rdz 21,2; Dn 10,1; Hbr 10,37-38; 2P 3,9; Obj 22,10* lub: ci­ągle, jesz­cze, trwa­ło­ść; ** wy­zna­czo­ne miej­sce, spo­tka­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­nie­ci się, za­wie­je; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - kła­mać, roz­cza­ro­wać, za­wo­dzić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ***** he­bra­izm: przy­cho­dzić przyj­dzie

4. Oto* nadęta** py­chą, nie­pra­wa*** w nimjest jego du­sza****. Ale spra­wie­dli­wy6662 będzie żył2421 dzi­ęki swej wier­no­ści*****.Rz 1,17; Ga 3,11; Hbr 10,38* lub: oto, czy, spójrz - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ** do­słow­nie: na­brzmie­wać, puch­nąć - tu i Lb 14,44; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­szcze­ra; **** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, czło­wiek, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; ***** lub: wier­no­ść, za­ufa­nie, sta­ło­ść, pew­no­ść, praw­da

5. O tak*, po­nie­waż3588 wino3196 jest zdra­dli­we898, bo­ha­ter** sta­je się but­nym*** i nie po­zo­sta­je w domu5115; po­mna­ża swą żądzę**** jak Sze­ol*****, i jest on jak śmie­rć****** nie może się na­sy­cić7646, choć zgro­ma­dził622 przy so­bie wszyst­kie3605 na­ro­dy1471 i ze­brał6908 przy so­bie wszyst­kich3605 lu­dzi5971.Prz 27,20; Prz 30,15-16; Iz 5,14* lub: za­iste, ta­kże, co wi­ęcej; ** mo­carz, wo­jow­nik, bo­ha­ter - Wj 10,11 Jr 17,5.7; *** dum­ny, za­ro­zu­mia­ły tu i Prz 21,24; **** lub: du­szę - hebr.: ne­fesz - w. 4 przy­pis ****; ***** hebr.: sze­ol - kra­ina uma­rłych, grób, dół, pust­ka, pod­zie­mie, nie­użyt­ki - gr.: ha­des - por. Ps 16,10 przy­pis * - Dz 2,27; ****** hebr.: ma­wet - śmie­rć, umie­ra­nie, cho­ro­ba śmier­tel­na, mór

6. Czy nie we­zmą5375 go one428 wszyst­kie3605 za przed­miot przy­po­wie­ści* i szy­der­stwa**, za­gad­ki*** o nim, czy nie po­wie559: Bia­da**** bo­ga­cące­mu***** się na nie swo­im – ileż mo­żna******? – i ob­ci­ąża sie­bie ster­tą gli­ny*******!Mi 2,4* hebr.: ma­sal - przy­po­wie­ść, mak­sy­ma etycz­na, po­rze­ka­dło, afo­ryzm, po­emat, żart; ** lub: sa­ty­ra, prze­śmiew­czy wiersz, szy­der­cza pio­sen­ka, urąga­nie, prze­no­śnia, za­gad­ka - tu i Prz 1,6; *** lub: za­gad­ka, trud­ne py­ta­nie, przy­po­wie­ść, kło­po­tli­we po­wie­dze­nie bądź py­ta­nie; **** ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - mieć wie­le, po­mna­żać; ****** lub: jak dłu­go; ******* lub: bie­rze na sie­bie ci­ężar za­dłu­że­nia - sa­ty­rycz­ne okre­śle­nie za­pi­su dłu­żne­go w for­mie gli­nia­nych ta­bli­czek - KULᴷ

7. Czy nie po­wsta­ną6965 na­gle6621 twoi wie­rzy­cie­le* i nie obu­dzą6974 się ci, któ­rzy przy­pra­wia­ją cię o drże­nie**? I będziesz1961 dla nich łu­pem4933***.2Krl 21,14; Iz 42,22; Iz 42,24; Jr 49,32* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ży­czać na pro­cent, gry­źć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - dy­go­tać gwa­łtow­nie, po­wo­do­wać drże­nie - tu i Est 5,9 Kaz 12,3; *** zdo­bycz

8. Po­nie­waż3588 ty859 złu­pi­łeś* wie­le7227 na­ro­dów1471, złu­pią7997 cię też wszyst­kie3605 po­zo­sta­łe3499 ludy5971 z po­wo­du krwi1818 ludz­kiej120** i gwa­łtu*** za­da­ne­go zie­mi776, mia­stu7151 i wszyst­kim3605 jego miesz­ka­ńcom3427.Iz 33,1; Ez 36,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - plądro­wać, łu­pić, wy­ci­ągać; ** do­słow­nie: czło­wie­ka - l.poj.; *** lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, prze­moc, gwa­łt

9. Bia­da1945 temu, któ­ry uzy­sku­je* nie­go­dzi­wy** zysk*** dla swo­je­go domu1004, aby usta­no­wić7760 wy­so­ko4791 swo­je gniaz­do7064 i by wy­rwać**** się z ręki***** zła7451!Jr 49,16; Ab 1,4* lub: od­ci­ąć, po­wstrzy­mać, uzy­skać nie­go­dzi­wie bądź gwa­łtem; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, zło; *** tj. zysk - nie­spra­wie­dli­wy, zdo­by­ty gwa­łtem; **** wy­zwo­lić; ***** tj. mocy

10. Za­pla­no­wa­łeś* ha­ńbę** swo­je­mu do­mo­wi1004: wy­tra­cić*** wie­le7227 na­ro­dów5971, i grze­szy­łeś**** prze­ciw­ko wła­snej du­szy5315.* do­słow­nie: ra­dzić, do­ra­dzać, udzie­lać rady, do­rad­ca (imie­słów); ** lub: wstyd; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­ąć; **** tj. chy­bić celu - Kaz 5,6 przy­pis **

11. Bo ka­mień68 będzie wo­łać* ze ścia­ny7023 a kro­kiew** z drew­na6086 od­po­wie6030 mu.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: kro­kiew, dźwi­gar (?)

12. Bia­da1945 temu, któ­ry na krwi bu­du­je1129 twier­dzę5892 i mia­sto7151 utwier­dza* nie­pra­wo­ścią**!Jr 22,13; Ez 24,9; Mi 3,10; Na 3,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - usta­no­wić, utrwa­lić; ** zło, nie­spra­wie­dli­wo­ść

13. Oto2009 czy nie po­cho­dzi to853 od JHWH Za­stępów*, że ludy5971 tru­dzą** się dla ognia, a na­ro­dy3816 tak bar­dzo*** męczą**** się na pró­żno7385?Jr 51,58* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mo­zo­lić się, znu­żyć się; *** przy­imek - wy­star­cza­jąco, w nad­mia­rze - Wj 36,7 tak często - Hi 39,25; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być znu­żo­nym, osłab­nąć, męczyć się

14. Zie­mia776 bo­wiem3588 zo­sta­nie na­pe­łnio­na* po­zna­niem3045 chwa­ły** JHWH, jak wody4325 okry­wa­jące*** głębi­ny mo­rza3220.Iz 11,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być na­pe­łnio­nym, uzbro­jo­nym, za­do­wo­lo­nym; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat, god­no­ść, sza­cu­nek - a ta­kże: lu­dzie - Hi 19,9 Ps 8,5 21,5 - por. EIB Ps 30,13ᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - za­kryć, ukryć, odziać, roz­ci­ągnąć na, ogar­nąć, za­lać

15. Bia­da1945 temu, kto poi8248 swo­je­go bli­źnie­go7453, przy­sta­wia­jąc* mu swój bu­kłak**, żeby go upo­ić***, by pa­trzeć5027 na jego na­go­ść****!Kpł 18,1-18; Iz 51,17* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - do­łącza­jący; ** skó­ra za­smo­ło­wa­na na ko­ńcach - na wodę, bu­kłak, bu­tel­ka - tu i Rdz 21,14.15.19; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić pi­ja­nym, upić, spo­wo­do­wać upi­cie się, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - upa­jać; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: or­ga­ny in­tym­ne

16. Na­sy­ci­łeś7646 się ha­ńbą* za­miast chwa­łą3519; upij8354|IMP się więc1571 i ty859, i zo­stań uzna­nym za nie­obrze­za­ne­go**. Kie­lich3563*** pra­wi­cy3225 JHWH zwró­ci5437 się prze­ciw­ko5921 to­bie, a na5921 two­jej chwa­le3519 będzie łaj­no****.Obj 14,8-10* lub: wstyd, ha­ńba, ujma, upo­ko­rze­nie, sro­mo­ta; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - imp - por. Kpł 19,23 po­każ swój na­ple­tek - EIB, okaż brak ob­rze­za­nia! - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, por. myśl w Rdz 9,21; *** tj. kie­lich gnie­wu; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ha­ńba, wstyd, gnój, łaj­no, pi­ęt­no

17. Okry­je3680 cię bo­wiem3588 gwa­łt* za­da­ny Li­ba­no­wi** i rzeź*** zwie­rząt929 prze­ra­zi2865 cię, z po­wo­du krwi1818 ludz­kiej120|S i gwa­łtu2555 za­da­ne­go zie­mi776, mia­stu7151 i wszyst­kim jego**** miesz­ka­ńcom.Pwt 1,7; Pwt 37,7* lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; ** tj. „bia­ły” le­si­ste pa­smo gór­skie na pó­łnoc­nej gra­ni­cy Izra­ela - por. ce­dry Li­ba­nu - Ps 29,5 przy­pis **; *** gwa­łt, znisz­cze­nie, ru­ina; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** do­słow­nie: w nim miesz­ka­jących - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, w nim miesz­ka­li - Ewan­ge­licz­ny In­sty­tut Bi­blij­ny - prze­kład li­te­rac­ki

18. Jaką4100 ko­rzy­ść* przy­nie­sie rze­źbio­ny po­sąg**, że wy­cio­sał6458 go jego rze­źbiarz***, ula­ny po­sąg**** i na­uczy­ciel***** kłam­stwa8267, że aż tak ufa982 rze­źbiarz3335 swo­jej rze­źbie3335 wy­ko­nu­jąc6213 nie­me483 bo­żki******?Ps 2,12; Jr 10,8; So 1,7; Za 2,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­no­sić zysk, zy­ski­wać, ko­rzy­stać, osi­ągać; ** hebr.: pe­sel - ob­raz, wy­obra­że­nie bó­stwa rze­źbio­ne w drew­nie lub wy­ku­wa­ne w ka­mie­niu, a pó­źniej od­le­wa­ne z me­ta­lu; *** tu: czło­wiek na­da­jący cze­muś kszta­łt, for­mę - hebr. je­cer; **** tj. to­pio­ny me­tal, od­le­wa­ny wi­ze­ru­nek (bo­żka); ***** i wy­rocz­nia por. 4Q Na 3,10 - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia War­szaw­ska, Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; ****** hebr.: elil - do ni­cze­go, nic nie­wart, bez­war­to­ścio­wy - o bo­żkach vs hebr. el, elo­him - wład­ca, sędzia, Bóg, ktoś po­tężny - Ps 68,15

19. Bia­da1945 temu, któ­ry mówi559 do drew­na6086: Obu­dź*|IMP się, a do nie­me­go** ka­mie­nia6: Ock­nij***|IMP się! Czyż on może na­uczać****? Spójrz***** na nie­go, po­kry­ty8610 jest on1931 zło­tem2091 i sre­brem3701, ale w jego wnętrzu7130 nie ma369 żad­ne­go3605 du­cha******.Jr 10,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - roz­bu­dzić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ci­sza, mil­cze­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­bu­dzać się, obu­dzić się; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - rzu­cać, strze­lać, wska­zy­wać, po­ka­zy­wać, kie­ro­wać, uczyć; ***** oto, czy, spójrz - par­ty­ku­ła wska­zu­jąca; ****** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr

20. JHWH jest w swo­im świ­ętym6944 przy­byt­ku***. Niech cała3605 zie­mia776 umilk­nie*** przed Jego ob­li­czem6440.So 1,7; Za 2,13* lub: w świ­ąty­ni Jego świ­ęto­ści; ** pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­ka­zać mil­cze­nie - Lb 13,30 Sdz 3,19

↑↑
Roz­dział 3


1. Mo­dli­twa* pro­ro­ka** Ha­ba­ku­ka2265 na Szig­gi­not*******.Ps 7,1* ter­min szcze­gól­nie na po­cząt­ku psal­mów o cha­rak­te­rze po­etyc­kim; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi; *** hebr.: szig­ga­jon - skar­ga, ape­la­cja, pie­śń ża­łob­na (?); **** za błądzących - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. JHWH, usły­sza­łem8085 Two­ją wie­ść* i uląkłem** się JHWH Two­je­go dzie­ła6467, niech ono oży­je2421 w naj­bli­ższych*** la­tach8141, ujaw­nij3045 je w naj­bli­ższych7130 la­tach8141; w gnie­wie**** pa­mi­ętaj2142 o mi­ło­sier­dziu*****.* lub: do­nie­sie­nie, po­słu­cha­nie, re­la­cja; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; *** do­słow­nie: śro­dek, we­wnętrz­na część, cen­trum, okre­śle­nie po­środ­ku lat - może mieć zna­cze­nie te­ra­źniej­szo­ści - KULᴷ; **** lub: wzbu­rze­nie, pod­nie­ce­nie, wście­kło­ść, utra­pie­nie; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć li­to­ść, wspó­łczuć

3. Bóg430 na­dej­dzie935 z Te­ma­nu*, a** Świ­ęty6918 z góry Pa­ran***. Sela****. Jego ma­je­stat1935 okrył3680 nie­bio­sa8064, a Jego chwa­ła***** wy­pe­łni­ła4390 zie­mię776.Pwt 33,2; Sdz 5,4; Ps 68,7* tj. „po­łud­nie” - ob­szar po­ło­żo­ny na wsch. od Idu­mei - Rdz 36,11.15; ** lub: i Świ­ęty; *** tj. „miej­sce pie­czar” - ob­szar pu­styn­ny gra­ni­czący od wsch. z pu­sty­nią Sy­naj - przy­pusz­czal­nie ob­szar 18 po­sto­jów wędrów­ki Izra­eli­tów z Egip­tu - Lb 10,12 Pwt 1,1; **** hebr.: se­laʰ - ter­min mu­zycz­ny (?) - ak­cent, pau­za, prze­rwa­nie, zmia­na to­na­cji, zmia­na gło­su, za­zna­cze­nie sty­lu mu­zy­ki; ***** lub: sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny, chwa­ła

4. Jego blask* sta­nie1961 się jak świa­tła**|P, pro­mie­nie*** wy­cho­dzą z Jego rąk i tam8033 jest kry­jów­kaHAP Jego mocy5797.Pwt 33,2* lub: ja­sno­ść; ** świa­tło dnia, ksi­ęży­ca, lam­py, ju­trzen­ka; P licz­ba mno­ga; *** lub: róg jako me­ta­fo­ra siły, in­stru­ment mu­zycz­ny, pro­mień, wzgó­rze; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

5. Przed Nim* pój­dzie1980 za­ra­za**, a pla­ga*** wy­ru­szy3318 za Jego sto­pa­mi7272.Ps 76,3* lub: przed Jego ob­li­czem; ** pla­ga, po­mór, za­ra­za wśród by­dła; *** do­słow­nie: pło­mień - Pnp 8,6 roz­błysk, iskra, za­ra­za - Pwt 32,24 lub imię wła­sne bo­żka - Re­sef (ba­bi­lo­ński Ner­gal)

6. Sta­nął5975 i zmie­rzył* zie­mię776, spoj­rzał7200 i wstrząsnął** na­ro­dy1471, a góry2042 pra­sta­re*** zo­sta­ły skru­szo­ne6327, skło­ni­ły7817 się pa­gór­ki1389 od­wiecz­ne5769. Jego dro­gi są wiecz­ne****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­ci­ągać, ci­ągnąć da­lej, mie­rzyć, od­mie­rzać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wzdry­gni­ęcie się; *** lub: wiecz­no­ść, sta­ło­ść, kon­ty­nu­acja; **** dłu­go­tr­wa­ło­ść, sta­ro­żyt­no­ść, od­wiecz­no­ść

7. Wi­dzia­łem7200 na­mio­ty168 Ku­sza­nu* do­tkni­ęte uci­skiem**, trzęsą7264 się za­sło­ny*** zie­mi776 Mi­dia­nu****.Rdz 25,2; Rdz 25,4; Wj 2,15* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: „ich cze­rń” - lo­ka­li­za­cja nie­zna­na, Mi­dian - WBCᴷ; ** lub: zmar­twie­nie, nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - pod uci­skiem, EIB - ob­ci­ążo­ne tro­ską; *** kur­ty­ny; **** tj. „nie­sna­ski” - syn Abra­ha­ma i Ke­tu­ry - Rdz 25,1 - lud za­miesz­ka­ły na Pó­łwy­spie Arab­skim

8. Czy JHWH za­pło­nął* prze­ciw­ko rze­kom5104? Czy prze­ciw­ko rze­kom5104 skie­ro­wa­łeś Twój gniew**? Czy prze­ciw­ko mo­rzu3220 zwró­ci­ła się Two­ja za­pal­czy­wo­ść***, gdy sia­dasz7392 na swo­je ko­nie5483 i na swo­je zwy­ci­ęskie**** ry­dwa­ny4818?Pwt 33,26; Ps 68,4; Ps 104,3* tj. roz­pa­lić (o gnie­wie); ** lub: nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; *** wy­buch, fu­ria, wście­kło­ść; **** wy­ba­wie­nie, do­bro­byt, po­my­śl­no­ść, zwy­ci­ęstwo

9. Wznie­sio­ny5783*, ob­na­żo­ny** Twój łuk7198. Twe klątwy7621 jak dzi­dy*** mio­ta­ją sło­wa562. Sela5542. Po­dzie­li­łeś1234 zie­mię776 rze­ka­mi5104.Pwt 32,40-43* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ob­na­żo­nym, z pew­no­ścią ob­na­żysz - za Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia - por. EIBᴷ; ** lub: na­go­ść, go­li­zna - por. Mi 1,11 Ez 16,7 23,29; *** do­słow­nie: be­rło, la­ska, ga­łąź, ple­mię - por. w. 14 Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - (jak) przy­si­ąg strza­ły (Twa) mowa Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - a ko­łczan pe­łen strzał - por. Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska dla przy­si­ąg po­ko­le­niom wy­rze­czo­nej - Bi­blia Gda­ńska

10. Uj­rza­ły7200 Cię góry2022 i za­częły wi­ro­wać*, ule­wa** wód4325 prze­cho­dzi***. Otchłań**** wy­da­ła5414 swój głos6963, wy­so­ko7315***** pod­nio­sła5375 swo­je ręce3027.Wj 14,22; Wj 19,16-18; Joz 3,16; Sdz 5,4; Ps 68,8; Ps 77,18* lub: ta­ńczyć, kręcić się, zwi­jać się, wi­ro­wać; ** bu­rza z pio­ru­na­mi; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­jść obok, nad, prze­le­cieć; **** hebr.: te­hom - głębia (oce­anu) - gr.: abys­sos - por. Rdz 1,2, otchłań, mo­rze, grób; ***** ... swój głos do­nio­sły - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

11. Sło­ńce8121 i ksi­ężyc3394 sto­ją* na wy­so­ko­ści**, z po­wo­du świa­tła216 le­cących*** strzał2671 Two­ich, z po­wo­du bla­sku5051 Two­jej lśni­ącej**** włócz­ni2595.Joz 10,12-13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, za­prze­stać; ** lub: wy­nio­słe miej­sce prze­by­wa­nia, wy­so­ko­ść, miesz­ka­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ru­szać się; **** pio­run, bły­ska­wi­ca

12. W gnie­wie* prze­mie­rzasz** zie­mię776, w za­pal­czy­wo­ści639*** dep­czesz**** na­ro­dy1471.* lub: obu­rze­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stąpać, ma­sze­ro­wać, EIB - dep­czesz; *** por. w. 8 przy­pis **; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­to­wać, młó­cić, dep­tać

13. Wy­ru­szy­łeś3318, aby wy­ba­wić* Twój lud5971, aby wy­ba­wić3468 Two­je­go po­ma­za­ńca**; roz­trza­ska­łeś*** gło­wę**** domu1004 nie­go­dzi­we­go7563, by ob­na­żyć6168 fun­da­ment3247 aż do pod­sta­wy*****. Sela******.* lub: wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo, ra­tu­nek; ** tj. ktoś na­masz­czo­ny, me­sjasz, po­ma­za­niec - gr.: chri­stos; *** tj. gło­wa jako szczyt, wierz­cho­łek, po­czątek, gło­wa rodu; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­bić, zdru­zgo­tać, ci­ężko zra­nić; ***** idiom: aż do szyi - por. EIB, od ogo­na aż do szyi - por. WBCᴷ; ****** por. w. 3

14. Prze­szy­łeś5344 swo­imi dzi­da­mi* gło­wę7218 jego wo­dza**; bu­rzą5590 się, aby mnie roz­pro­szyć6327; ich ra­do­ść*** jak tego, kto w ukry­ciu**** po­że­ra398 ubo­gie­go*****.* por. w. 9 przy­pis ***; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wódz, przy­wód­ca, wo­jow­nik (?), Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - jego wojsk, tu ke­tiv, qere - wo­dzów; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: chlu­ba, aro­gan­cja, triumf; **** tj. ta­jem­ne miej­sce, kry­jów­ka; ***** lub: udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, nędz­ny, bied­ny, ubo­gi

15. Wdep­ta­łeś* w mo­rze3220 jego ko­nie5483, w sku­pi­sko** wiel­kich7227 wód4325.Ps 77,19* lub: dep­tać, ma­sze­ro­wać, udep­ty­wać (w tłocz­ni); ** hebr.: ho­mer - ko­piec, ster­ta, wez­bra­nie (wody), ce­ment, za­pra­wa, jed­nost­ka mia­ry sub­stan­cji syp­kich - oko­ło 300 l

16. Gdy to usły­sza­łem8085, za­trzęsło* się moje wnętrze**, z po­wo­du tego gło­su za­drża­ły6750 moje war­gi8183. Ze­psu­cie*** we­szło935 w moje ko­ści6106 i ko­la­na trzęsą7264 się pode mną8478, po­nie­waż834 chcę od­po­cząć**** w dniu utra­pie­nia*****, gdy wstąpi5927 na ten lud5971, któ­ry nas za­ata­ku­je1464******.Iz 21,3; Jr 23,9; Dn 7,28; Dn 8,28; Dn 10,4-9; Obj 1,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być wy­pro­wa­dzo­nym z rów­no­wa­gi, być po­bu­dzo­nym, być za­nie­po­ko­jo­nym, trząść się; ** lub: brzuch, łono, cia­ło, me­ta­fo­ra głębi­ny Sze­olu; *** ze­psu­cie, roz­pad - idiom: śmie­rć (?) - por. Prz 12,4 przy­pis **; **** lub: osi­ąść i po­zo­stać, być spo­koj­nym, od­po­cząć, EIB - spo­koj­nie (cze­kam), Bi­blia Po­zna­ńska - w po­ko­ju jed­nak ocze­ku­ję; ***** lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, udręka; ****** tu i Rdz 49,19

17. Cho­ćby fi­go­wiec8384 nie wy­pu­ścił swo­ich pąków* i nie było plo­nu2981 w win­ni­cach**, cho­ćby za­wió­dł*** owoc**** oliw­ki2132 i pola7709***** nie przy­nio­sły6213 zbo­ża400, a trzo­da6629 znik­nęła****** z za­gro­dy4356 i nie było by­dła1241 w obo­rach7517|HAP;* lub: kie­łko­wać, wy­pusz­czać pędy, roz­kwi­tać; ** na wi­no­ro­ślach; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­cza­ro­wać, płasz­czyć się, oszu­ki­wać, za­wo­dzić; **** do­słow­nie: dzie­ło, osi­ągni­ęcie, wy­rób, wy­twór; ***** lub: ta­ra­sy lub win­ni­ca roz­ło­żo­na na ta­ra­sach, pole; ****** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­ci­nać na dwo­je, ści­nać, od­ci­nać, nisz­czyć; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

18. A ja jed­nak będę się ra­do­wał* w JHWH, we­se­lił** się w Bogu mo­je­go zba­wie­nia***.1Sm 2,1; 1Krn 16,35; Ps 9,14; Ps 40,16; Ps 73,25; Iz 25,9; Iz 41,16; Iz 61,10* lub: uno­sić się ra­do­ścią, bar­dzo się ra­do­wać, trium­fo­wać; ** lub: ra­do­wać się, we­se­lić się, cie­szyć się, trząść się; *** lub: wy­zwo­le­nie, do­bro­byt, zwy­ci­ęstwo, ra­tu­nek

19. JHWH PAN* jest moją mocą2428 i uczy­nił7760 moje nogi7272 jak u łani**, i spra­wił, że kro­czę1869 po mo­ich wy­ży­nach***. Prze­wod­ni­ko­wi5329 chó­ru, na moje in­stru­men­ty stru­no­we5058.Pwt 32,13; Pwt 33,29; 1Sm 30,6; 2Sm 22,34; 1Krn 16,11; Ps 18,1; Ps 22,19; Ps 27,1; Ps 29,11; Ps 105,4; Ps 118,14; Iz 12,2; Iz 33,2* hebr.: ado­naj - Pan, mój Pan; ** tj. ko­zi­ca gór­ska, nu­bij­ska dzi­ka ko­zi­ca, ga­ze­la - me­ta­fo­ra ozna­cza­jąca pew­no­ść i szyb­kie kro­ki - por. Ps 18,33,; *** lub: wy­so­kich miej­scach - i Rdz 49,21 Pnp 2,7

Ksi­ęga So­fo­nia­sza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Sło­wo1697 JHWH, któ­re834 sta­ło1961 się do So­fo­nia­sza*, syna1121 Ku­szie­go**, syna1121 Ge­da­lia­sza***, syna1121 Ama­ria­sza****, syna1121 Eze­chia­sza*****, za dni3117 Jo­zja­sza******, syna1121 Amo­na*******, kró­la4428 Judy3063.2Krl 22,1-20; 2Krn 34,1-33; Jr 1,2; Jr 22,11* tj. „ukry­ty przez JHWH”; ** „ich cze­rń” - miesz­ka­niec Kusz, dzi­siej­szej Etio­pii lub gór­ne­go Nilu - So 2,12 przy­pis *, Jr 36,14; *** „JHWH jest wiel­ki”; **** „JHWH mówi”; ***** „JHWH moją siłą”; ****** tj. „ten, któ­re­go JHWH uzdra­wia”; ******* „uzdol­nio­ny pra­cow­nik”

2. Na pew­no*|INF zmio­tę*|JUS wszyst­ko3605 z po­wierzch­ni6444 tej zie­mi** – oświad­cze­nie*** JHWH.Rdz 6,7; Rdz 7,4* he­bra­izm: asof asef - pod­kre­śla­jący gro­zę sy­tu­acji; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** hebr.: ha ada­mah - por. w. 18 przy­pis ****; *** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

3. Zmio­tę*|JUS czło­wie­ka120|S i zwie­rzęta929, zmio­tę622|JUS ptac­two5775 nie­bios8064 i ryby1709 mo­rza3220, i zgor­sze­nia** wraz z bez­bo­żny­mi***. Wy­tnę3772 czło­wie­ka120 z po­wierzch­ni6440 tej zie­mi****, oświad­cze­nie5002 JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgła­dzić, znisz­czyć - por. KULᴷ ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zbie­rać, gro­ma­dzić, usu­wać; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); S licz­ba po­je­dyn­cza; ** przy­czy­na upad­ku (o bo­żkach), zgor­sze­nie - tu i Iz 3,6; *** win­ny, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy, zło­czy­ńca; **** hebr.: ada­maʰ - zie­mia, kraj, te­ry­to­rium, grunt upraw­ny

4. Wy­ci­ągnę5186 swo­ją rękę* na Judę** i na wszyst­kich3605 miesz­ka­ńców3427 Je­ro­zo­li­my***; wy­tnę**** z tego miej­sca4725 po­zo­sta­ło­ści7605 Ba­ala***** i imio­na8034 ba­łwo­chwal­czych ka­pła­nów****** wraz z ka­pła­na­mi3548;* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; ** tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - tu: o te­ry­to­rium kró­le­stwa Judy obej­mu­jącym te­ren ple­mion Judy i Be­nia­mi­na; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ci­ąć, ści­ąć, znisz­czyć, po­zwo­lić na zgu­bę; ***** tj. „pan” - naj­wy­ższy bóg Fe­ni­cjan; ****** lub: gor­liw­ców - tu i 2Krl 23,5 Oz 10,5

5. I tych, któ­rzy na da­chach* od­da­ją po­kłon** za­stępom*** nie­bios***; i tych, któ­rzy od­da­jąc po­kłon7812 przy­si­ęga­ją**** na JHWH i przy­si­ęga­ją na Mil­ko­ma*****;2Krl 23,12; Jr 19,13* na pła­skich da­chach (ta­ra­sach) bu­do­wa­no małe po­miesz­cze­nia; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz por. Ps 22,29 przy­pis **; *** tu: o kul­cie astral­nym - por. 2Krl 17,16 21,3-5; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - skła­dać ślub; ***** tj. „wiel­ki król” - bóg Amo­ni­tów i Fe­ni­cjan - 1Krl 11,5

6. I od­wra­ca­jących* się od JHWH i tych, któ­rzy nie szu­ka­ją** JHWH ani się Jego nie ra­dzą***.* tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - od­wró­cić się, zo­stać od­ci­ętym, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - scho­dzić na złą dro­gę, oka­zać się od­stęp­cą; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć do cze­goś, pra­gnąć, pro­sić; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sta­rać się, za­bie­gać, ra­dzić, zgłębiać

7. Umilk­nij* przed ob­li­czem6440 JHWH PANA, gdyż bli­ski7138 jest dzień3117 JHWH! JHWH bo­wiem przy­go­to­wał3559 ofia­rę**, po­świ­ęcił*** swo­ich za­pro­szo­nych7121.Lb 13,30; Sdz 3,19; Ha 2,20; Za 2,13* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - na­ka­zać mil­cze­nie - tu: w wy­krzyk­ni­ku; ** hebr.: ze­bah - ofia­ra, ofia­ra wspól­no­to­wa - Pwt 26,14; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­dzie­lić, trak­to­wać jako świ­ęte

8. I sta­nie1961 się w dniu3117 ofia­ry2077 JHWH, że uka­rzę6485 ksi­ążąt* i sy­nów1121 kró­la4428 oraz** wszyst­kich3605, któ­rzy ubie­ra­ją3847 się w sza­ty4403 cu­dzo­ziem­skie***.2Krn 22,1* lub: wład­ca, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; ** do­słow­nie: w do­dat­ku, ra­zem z; *** obcy, me­ta­fo­ra nie­zna­jo­my

9. Uka­rzę* też5921 w tym dniu prze­ska­ku­jących1801 przez5921 próg4670**, któ­rzy na­pe­łnia­ją4390 domy1004 swo­ich pa­nów*** gwa­łtem**** i oszu­stwem*****.So 3,11; So 3,16* lub: wo­łać do od­po­wie­dzial­no­ści, mścić się, do­świad­czać; ** tj. za­bo­bon­ny prze­sąd - na­stąpie­nie pro­gu umo­żli­wia­ło we­jście de­mo­nom do domu - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio - por. kult Da­go­na w 1Sm 5,5; *** ... swo­je­go Pana - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska, ... swo­ich pa­nów Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska, EIB - por. hebr. bet - jako świ­ąty­nia i jej ob­szar - Wj 28,20 2Sm 11,2 oraz hebr. adon jako plu­ra­lis excel­len­tiae - w Ps 8,2 135,5; **** lub: gwa­łt, krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; ***** lub: oszu­stwo, in­try­ga, pod­stęp, zdra­da

10. I sta­nie1961 się w tym dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH – krzyk* roz­pa­czy** od stro­ny Bra­my Ryb­nej***, za­wo­dze­nie**** od Dru­giej***** dziel­ni­cy mia­sta i wiel­ki1419 wy­łom****** od stro­ny wzgórz1389.2Krn 32,5; Iz 22,9* do­słow­nie: głos, dźwi­ęk, ha­łas; ** krzyk (roz­pa­czy), wrza­wa; *** to być może Bra­ma Środ­ko­wa - Jr 39,3 na płn. mia­sta - Ne 3,3 12,38 2Krn 33,14; **** płacz (z udręki), za­wo­dze­nie - Iz 15,8 Jr 25,36; ***** lub: „Dru­gie Mia­sto” - 2Krn 22,14 34,22; ****** lub: zła­ma­nie, pęk­ni­ęcie, skru­sze­nie, wy­łom, ru­ina

11. Za­wó­dźcie*|IMP, miesz­ka­ńcy3427 Mak­tesz**, bo będzie znisz­czo­ny1820 cały3605 lud5971 Ka­na­anu***, będą wy­ko­rze­nie­ni wszy­scy3605, któ­rzy od­wa­ża­ją**** sre­bro*****.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pła­kać, wyć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. „mo­ździerz” - część mia­sta po­ło­żo­na w niec­ce lub de­pre­sji w do­li­nie Ty­ro­pe­on w VII p. Ch. zo­sta­ła oto­czo­na mu­ra­mi, tam też znaj­do­wa­ły się skła­dy kup­ców; *** lub: lud kup­ców - por. Ez 17,4 na­zwa do­ty­czy rów­nież trud­ni­ących się han­dlem; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ob­ci­ążo­ny, obła­do­wa­ny (?); ***** tj. sre­bro znaj­du­jące się w obie­gu jako śro­dek płat­ni­czy

12. I sta­nie1961 się w tym cza­sie6256, że będę prze­szu­ki­wał* Je­ro­zo­li­mę3389 przy świe­tle lamp5216 i uka­rzę** mężczyzn376, od­rętwia­łych*** nad fu­sa­mi**** wina, mó­wi­ących559 w swo­im ser­cu*****: JHWH nie uczy­ni do­brze3190 ani nie uczy­ni źle7489.Jr 48,11; Am 6,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, prze­szu­ki­wać (do­kład­nie); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać uwa­gę na, od­wie­dzać, ka­rać; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­gęsz­czo­nym; **** alu­zja do mle­ka prze­cho­dzące­go w ser - Hi 10,10 lub o pro­ce­sie fer­men­ta­cji wina - Ps 75,9 - stąd na swych dro­żdżach - Bi­blia Gda­ńska Bi­blia Po­zna­ńska Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia; ***** hebr.: le­bab - we­wnętrz­ny czło­wiek, umy­sł, wola, ser­ce, ro­zum, wie­dza, pa­mi­ęć, su­mie­nie - por. hebr.: leb

13. I sta­nie1961 się ich bo­gac­two* łu­pem**, a ich domy1004 – spu­sto­sze­niem***. Po­bu­du­ją1129 domy1004, lecz nie będą w nich miesz­kać3427; za­sa­dzą5193 win­ni­ce3754, ale nie będą pić8354 z nich wina3196.Pwt 28,30; Am 5,11; Mi 6,15* lub: moc, sku­tecz­no­ść, siła, bo­gac­two; ** zdo­bycz; *** lub: znisz­cze­nie, zmar­no­wa­nie, spu­sto­sze­nie, pust­ko­wie

14. Bli­sko7138 jest wiel­ki1419 dzień3117 JHWH, bli­sko7138 jest i bar­dzo3966 szyb­ko nad­cho­dzi* głos** dnia3117 JHWH. Gorz­ko4751 krzy­czeć*** tam8033 będzie mo­carz****.Jr 48,16; Jl 2,1; Jl 2,11* lub: pręd­ko, bły­ska­wicz­nie, pędzący bar­dzo szyb­ko; ** ha­łas, dźwi­ęk; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wrzesz­czeć ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­dać ryk, wy­krzyk­nąć (okrzyk wo­jen­ny) - Iz 42,13; **** czło­wiek sil­ny, po­tężny, dziel­ny

15. Ten dzień3117 będzie dniem3117 za­pal­czy­wo­ści*, dniem3117 utra­pie­nia** i uci­sku***, dniem ru­iny**** i spu­sto­sze­nia*****, dniem3117 ciem­no­ści2822 i mro­ku653, dniem3117 obło­ku6051 i gęstych chmur6205;Iz 22,5; Jr 30,7; Jl 2,2; Jl 2,11; Am 5,18* lub: wy­buch, fu­ria, wście­kło­ść; ** ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot; *** udręka, ta­ra­pa­ty, ucisk; **** znisz­cze­nie, nie­użyt­ki; ***** spu­sto­sze­nie, upa­dek, ru­ina

16. Dniem3117 trąby* i trąbie­nia** prze­ciw­ko5921 mia­stom wa­row­nym*** i prze­ciw­ko mu­rom**** wy­so­kim1364.* hebr.: szo­far - róg, róg ba­ra­ni - Wj 19,16 Kpł 25,9; ** tj. okrzyk wo­jen­ny - Am 1,14 gło­śny krzyk ra­do­ści ze zwy­ci­ęstwa - 1Sm 4,5 dźwi­ęk trąby wy­ra­ża­jący ra­do­ść; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­do­stęp­ny; **** lub: basz­tom

17. I udręczę* czło­wie­ka120|S, i będą cho­dzić1980 jak nie­wi­do­mi5787, po­nie­waż3588 zgrze­szy­li** prze­ciw­ko JHWH. Ich krew*** będzie roz­la­na8210 jak proch6083, a ich wnętrz­no­ści3894 – jak gnój****.Lm 4,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - uci­skać, dręczyć, po­wo­do­wać nie­do­lę; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - grze­szyć, chy­bić celu, utra­cić, po­nie­ść karę za grzech; *** hebr.: dam - krew, krew jako pod­sta­wa ży­cia; **** łaj­no, kul­ka gno­ju - Hi 20,7

18. Ani1571 ich sre­bro3701, ani1571 ich zło­to2091 nie będzie mo­gło3201 ich wy­ba­wić* w dniu3117 za­pal­czy­wo­ści5678 JHWH, i w ogniu Jego żar­li­wo­ści** zo­sta­nie po­żar­ta398 cała zie­mia776|A. Bo za­gła­dę3617 – ach*** jak prze­ra­ża­jącą**** – spra­wi wszyst­kim3605 miesz­ka­jącym w tej***** zie­mi776.Ez 7,19; Prz 11,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­zwo­lić, wy­ra­to­wać, wy­swo­bo­dzić, wy­rwać; ** lub: za­pał, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść żar­li­wo­ść; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** z pew­no­ścią; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­po­ko­jo­nym, prze­ra­żo­nym, śpie­szyć się; ***** hebr.: ha arec - por. w. 2 przy­pis **

↑↑
Roz­dział 2


1. Zbierz­cie*|IMP się i zgro­ma­dźcie7197|IMP się, na­ro­dzie**|S bez­wstyd­ny***;* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­po­lel - for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - zbie­rać się w so­bie, Bi­blia Gda­ńska - wej­rzyj­cie w sie­bie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi, w l.poj. lud Izra­ela - Iz 3,17; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - tęsk­nić, pra­gnąć go­rąco - Rdz 31,30 Ps 84,3 wsty­dzić się, zbled­nąć z za­wsty­dze­nia­ᴳᴱˢ tyl­ko u So­fo­nia­sza

2. Za­nim2962 wyj­dzie* de­kret** i dzień3117 prze­mi­nie5674 jak ple­wa4671***; za­nim2962 przyj­dzie935 na was żar**** gnie­wu***** JHWH, za­nim przyj­dzie na was dzień gnie­wu639 JHWH!* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­dzić, wy­da­wać na świat; ** akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; *** idiom: zwi­ęd­nie jak kwiat (?); **** lub: gniew, żar, pło­mień gnie­wu (za­wsze Boga); ***** lub: nos, gniew, me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie - Ps 78,49

3. Szu­kaj­cie1245 JHWH, wszy­scy3605 po­kor­ni* zie­mi**, któ­rzy834 wy­pe­łnia­cie*** Jego pra­wo****; szu­kaj­cie1245 spra­wie­dli­wo­ści6664, szu­kaj­cie1245 po­ko­ry6038, może194 skry­je­cie5641 się w dniu3117 gnie­wu639 JHWH.1Krn 22,19; Prz 21,15* lub: bied­ny, po­kor­ny, udręczo­ny, sła­by, ci­chy; ** hebr. erec - grunt, gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, zie­mia, ob­szar; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, ro­bić; **** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, pra­wo, de­cy­zja, przy­wi­lej praw­ny

4. Gaza* bo­wiem3588 będzie1691 opusz­czo­na5800 a Asz­ke­lon**? – na spu­sto­sze­nie8077, Asz­dod*** w samo po­łud­nie6672 wy­rzu­cą****, a Ekron***** wy­ko­rze­nią6131.Jr 25,20; Za 9,5-7; Am 1,6* hebr.: az­zaʰ - „sil­na” - inna na­zwa mia­sta Gaza; ** tj. „ogień nie­sła­wy”; *** tj. „po­tężny”; **** do­słow­nie: wy­rzu­cą ją - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** „emi­gra­cja” bądź „wy­rwa­ny z ko­rze­nia­mi” - mia­sta Fi­li­sty­ńskie oprócz Ekro­nu, po­ło­żo­ne nad wy­brze­żem Mo­rza Śró­dziem­ne­go

5. Bia­da* miesz­ka­ńcom3427 wy­brze­ża** mor­skie­go3220, na­ro­do­wi1471 Ke­re­ty­tów***! Sło­wo1697 JHWH jest prze­ciw­ko5921 wam, Ka­na­anie****, zie­mio776 Fi­li­sty­nów*****; znisz­czę6 cię tak, że nie będzie żad­ne­go miesz­ka­ńca3427.* lub: ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ** ob­szar, zwi­ązek, to­wa­rzy­stwo; *** tj. „kaci, opraw­cy” - Kre­te­ńczy­cy lub lud spo­krew­nio­ny z Fi­li­sty­na­mi; **** por. So 1,11 przy­pis ***; ***** tj. „przy­bysz”

6. Wy­brze­że2256 mor­skie3220 będzie1961 pa­stwi­ska­mi* i łąka­mi** dla pa­ste­rzy***, i na za­gro­dy**** dla trzód6629.* lub: miej­sce prze­by­wa­nia pa­ste­rzy lub stad, Bi­blia Gda­ńska - owczar­nią; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - śpie­szyć się, być zbo­la­łym Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - stra­pie­nia we mnie A He­brew and En­glish Le­xi­con of the Old Te­sta­ment - (Brown - Dri­ver - Briggs) - ...we­wnętrz­ne­go po­ru­sze­nia - por. 1Sm 20,38; *** tj. pa­ste­rze za­trud­nie­ni przy do­gląda­niu trzód - Rdz 4,2 13,7 Am 3,12 Jr 31,10 - KULᴷ; **** tj. za­gro­da oto­czo­na mu­rem

7. I będzie1961 wy­brze­że2256 mor­skie dla reszt­ki* domu1004 Judy** i będą na nim5921 wy­pa­sać***. W do­mach1004 Asz­ke­lo­nu831 będą się kła­ść7257 wie­czo­rem6153, gdyż3588 na­wie­dzi**** ich JHWH, ich Bóg, i przy­wró­ci7725 ich z nie­wo­li*****.Kpł 7,11-21; 1Sm 16,5; 2Krn 35,5-13; Jr 22,17* lub: po­zo­sta­ło­ść - Mi 2,12 4,7 7,18; ** por. So 1,4 przy­pis **; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, paść się, kar­mić się; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać uwa­gę na, od­wie­dzać, do­glądać, szu­kać; ***** tu: ke­tiv wg qere: od­mie­ni ich po­ło­że­nie

8. Sły­sza­łem8085 drwi­nę* Mo­abu** i obe­lgi1421 sy­nów1121 Am­mo­na***, któ­ry­mi urąga­li2778 mo­je­mu lu­do­wi5971 i wy­no­si­li1431 się nad ich gra­ni­cą1366****.Ps 42,10; Ps 102,8; Ps 119,42; Mt 27,44; Hbr 10,33* lub: ha­ńba, po­gar­da, urąga­nie; ** tj. „syn Ojca” - po­to­mek Lota, ob­szar na wschód od Mo­rza Mar­twe­go mi­ędzy rze­ką Ze­red a rze­ką Ar­non; *** tj. „ple­mien­ny” - po­to­mek Lota - Rdz 19,36; **** alu­zja do za­jęcia te­re­nów Izra­ela lub prze­jaw py­chy

9. Dla­te­go3651, jako żyję2416 ja589 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów* – Bóg430 Izra­ela3478, Tak3588, Moab4124 sta­nie1961 się jak So­do­ma**, a sy­no­wie1121 Am­mo­na5983 jak Go­mo­ra*** – miej­scem4476|HAP po­krzyw****, do­łem953 sol­nym4417 i pu­sty­nią8077 aż na wie­ki*****. Reszt­ka7611 mo­je­go ludu złu­pi962 ich i po­zo­sta­li3499 z mo­je­go ludu1471 po­si­ądą5157****** ich.Rdz 19,24; Iz 1,9; Iz 3,9; Iz 13,19; Jr 23,14; Rz 9,29* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** tj. „pło­nący”; *** „za­nu­rze­nie” - por. Rdz 18,16-33; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** lub: pe­wien ro­dzaj chwa­stu; ***** lub: na za­wsze; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - odzie­dzi­czyć, ob­jąć w po­sia­da­nie

10. To2063 ich spo­tka* za ich py­chę**, gdyż lży­li*** i wy­no­si­li**** się nad5921 lud5971 JHWH Za­stępów6635.Iz 16,6; Jr 48,42* do­słow­nie: to dla nich - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: wy­wy­ższe­nie, ma­je­stat, duma, aro­gan­cja, buta; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ciw­sta­wiać się, urągać, lżyć; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić się wiel­kim, po­tężnym, wy­wy­ższać się

11. JHWH uka­że się nad5921 nimi wy­wo­łu­jąc lęk*, bo od­tłu­ści** wszyst­kich3605 bo­gów430 zie­mi776; i będą mu od­da­wać po­kłon***, ka­żdy376 ze swo­je­go miej­sca4725 – wszyst­kie3605 wy­spy**** na­ro­dów*****.1Kor 8,4-6* lub: (oka­że się) strasz­ny - Bi­blia Po­zna­ńska, EIB, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­wo­łać zdu­mie­nie, na­bo­żną cze­ść, prze­jąć lękiem; ** do­słow­nie: czy­nić chu­dym - Iz 17,4; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - pa­dać na twarz, bić czo­łem, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - le­żeć pła­sko; **** lub: wy­brze­ża; ***** lub: po­ga­nie, na­ro­dy, nie-Ży­dzi, l.poj. lud Izra­ela - Iz 3,17

12. Wy też1571, Ku­szy­ci* – po­bi­ci2491** oni1992 moim mie­czem2719.Iz 18,1-7* tj. „ich cze­rń” - miesz­ka­niec Kusz, dzi­siej­szej Etio­pii lub gór­ne­go Nilu - So 1,1 przy­pis **, Ha 3,7 przy­pis * Jr 36,14; ** za­bi­ty, śmier­tel­nie ra­nio­ny

13. Wy­ci­ągnie*|JUS też swo­ją rękę prze­ciw­ko5921 pó­łno­cy** i znisz­czy6 Aszur***; za­mie­ni****|JUS Ni­ni­wę***** na pu­sto­sze­nie8077 su­szy6723 – jak pu­sty­nię4057.Iz 10,12; Ez 31,3; Na 1,1; Na 2,10; Na 3,15; Na 3,18* ra­mię, ręka - sym­bol mocy, wła­dzy i au­to­ry­te­tu - Ps 89,13; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** tj. Asy­ria, ata­ku­jąca Izra­el od stro­ny płn.; *** tj.: „krok” - Asy­ria - sta­ro­żyt­ne pa­ństwo se­mic­kie w płn. Me­zo­po­ta­mii, ist­nie­jące od dru­giej po­ło­wy III ty­si­ąc­le­cia p.n.e. do pierw­szej po­ło­wy I ty­si­ąc­le­cia p.n.e.; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, prze­zna­czać; ***** tj. „sie­dzi­ba Ni­nu­sa” - sto­li­ca Asy­rii do roku 640 p. Chr.

14. I będą się po­śród8432 niej wy­le­gi­wać7257 sta­da5739, wszel­kie3605 zwie­rzęta2416 na­ro­dów*; za­rów­no sowa**, jak i pusz­czyk*** na jej ko­lum­nach3730 będą spa­li3885, głos6963 ich śpie­wu7878 sły­chać w oknach2474, de­wa­sta­cja**** na pro­gu5592, gdyż zo­sta­nie ze­rwa­ne***** ce­dro­we obi­cie******.* por. w. 11 przy­pis *****; ** lub: nie­czy­sty ptak, kor­mo­ran, pe­li­kan (?), gęś, sowa; *** je­żo­zwierz, jeż (zwi­ja­jące się zwie­rzę), sowa krót­ko­ucha, drop, hu­ba­ra lub bąk; **** su­cho­ść, znisz­cze­nie, żar; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ogo­ło­cić, ob­na­żyć; ****** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: okła­dzi­na ce­dro­wa, bo­aze­ria ce­dro­wa

15. To2063 mia­sto5892 roz­ra­do­wa­ne*, za­miesz­ka­łe3427 bez­piecz­nie** i mó­wi­ące559 w swo­im ser­cu***: Ja589 i nikt**** wi­ęcej5750. Ja­kże349 sta­ło1961 się spu­sto­sze­niem*****, le­go­wi­skiem4769 zwie­rząt2416! Ka­żdy3605, kto będzie prze­cho­dził5674 obok nie­go, gwizd­nie8319 i mach­nie5128 swo­ją ręką******.Iz 13,3; Iz 22,2; Iz 23,7; Iz 24,8; Iz 32,13; So 3,11; Na 3,19* lub: uno­szące się ra­do­ścią, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - za­ro­zu­mia­łe, Bi­blia Po­zna­ńska - roz­ba­wio­ne; ** nie­za­kłó­ce­nie; *** por. Sof 1,12 przy­pis *****; **** za­prze­sta­nie, ko­niec, osta­tecz­no­ść, nic; ***** prze­ra­że­nie, gro­za, zdu­mie­nie, pust­ko­wie, nie­użyt­ki; ****** wy­raz prze­ra­że­nia i po­gar­dy - Jr 18,16 19,8 49,17 Mi 6,16

↑↑
Roz­dział 3


1. Bia­da* plu­ga­we­mu** i ska­la­ne­mu*** mia­stu5892 uci­sku****!Wj 23,21; Pwt 9,24; Ps 106,43* lub: ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ** tu i Hi 39,18; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­nie­czysz­czo­nym; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stłam­sić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - trak­to­wać okrut­nie

2. Nie słu­cha­ło* gło­su6963, nie przyj­mo­wa­ło3947 upo­mnie­nia**, nie ufa­ło*** JHWH, nie zbli­ży­ło7126 się do swo­je­go Boga430.1Sm 15,22; Hi 5,17; Prz 3,5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać po­słu­sze­ństwo; ** kar­ce­nie, dys­cy­pli­na, kar­no­ść, ostrze­że­nie, po­ucze­nie; *** po­kła­dać uf­no­ść w, mieć pew­no­ść, być bez­piecz­nym, śmia­łym

3. Jego ksi­ążęta* w jego wnętrzu7130 są ry­czący­mi7580 lwa­mi738**, jego sędzio­wie*** to wil­ki2061**** wie­czo­rem6153, któ­re nie gry­zą ko­ści1633***** do rana1242.Ha 1,8; Mt 7,15; Dz 20,29* lub: wład­ca, przy­wód­ca, wy­so­ki urzęd­nik, na­czel­nik, do­wód­ca; ** ryk lwa, któ­ry wy­ru­sza na łowy - Sdz 14,5 Jr 2,15 Ez 22,25 - to typ czło­wie­ka nie­na­sy­co­ne­go - KULᴷ; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­rządzać, roz­strzy­gać spór, ka­rać; **** sza­kal; ***** zna­cze­nie me­ta­fo­ry nie­pew­ne

4. Jego pro­ro­cy* są lek­ko­my­śl­ni**, to lu­dzie582 wia­ro­łom­ni***; jego ka­pła­ni3548 zbez­cze­ści­li**** świ­ąty­nię6944, po­gwa­łci­li2554 Pra­wo*****.Kpł 18,21; Kpł 21,22; Jr 16,18; Ez 22,26* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być swa­wol­nym, nie­obli­czal­nym, lek­ko­my­śl­nym, pró­żnym, pu­stym - tu i Sdz 9,4; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: po­stępo­wać zdra­dziec­ko, być oszu­stem; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pro­fa­no­wać, ka­lać; ***** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj

5. JHWH spra­wie­dli­wy6662 jest we­wnątrz7130 nie­go, nie czy­ni6213 nie­pra­wo­ści*; po­ra­nek1242 za po­ran­kiem1242 swój słusz­ny sąd** wy­wo­dzi*** na świa­tło­ść216 – ni­cze­go**** nie brak; lecz nie­go­dzi­wiec***** nie zna3045 wsty­du1322.* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść; ** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej praw­ny, de­cy­zja, przy­wi­lej; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - da­wać, użyć, po­sta­wić; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - prze­ja­wiać brak cze­goś, po­zo­sta­wić bez cze­goś, za­wo­dzić; ***** ktoś nie­spra­wie­dli­wy, prze­wrot­ny, nie­pra­wy

6. Wy­ko­rze­ni­łem* na­ro­dy1471, ich basz­ty6438 zo­sta­ły spu­sto­szo­ne8074, znisz­czy­łem** ich uli­ce2351, nikt1097 nie prze­cho­dzi5674. Ich mia­sta5892 zo­sta­ły spu­sto­szo­ne6658***, tak że nie ma1097 czło­wie­ka376, ani nie ma369 miesz­ka­ńca3427.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ci­ąć, ści­ąć, po­zwo­lić na zgu­bę; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - znisz­czyć ca­łko­wi­cie, wy­schnąć, spu­sto­szyć; *** tu i Wj 21,13 1Sm 24,11

7. Po­wie­dzia­łem559: Na pew­no389 te­raz będziesz się Mnie853 bać*, przyj­miesz3947 upo­mnie­nie**, aby nie3808 zo­sta­ła ci od­jęta*** two­ja sie­dzi­ba4585, wszyst­ko3605 to834, co do­ty­czy5921 jej uka­ra­nia****. Lecz403 tym chęt­niej***** ruj­no­wa­li7843 wszyst­kie3605 swo­je czy­ny5949.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać; ** lub: kar­ce­nie, dys­cy­pli­na, kar­no­ść, ostrze­że­nie, po­ucze­nie; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać od­ci­ętym, zo­stać ści­ętym, być żu­tym - w. 6 przy­pis *; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać do od­po­wie­dzial­no­ści, do­świad­czać; ***** lub: czy­nić coś wcze­śnie o po­ran­ku, czy­nić gor­li­wie

8. Dla­te­go3651 ocze­kuj­cie*|IMP Mnie – oświad­cze­nie5002 JHWH – w dniu3117, w któ­rym po­wsta­nę6965 na łup5706. Bo moim po­sta­no­wie­niem** jest, by ze­brać622 na­ro­dy1471 i zgro­ma­dzić6908 kró­le­stwa4467, by wy­lać8210 na nie swo­ją za­pal­czy­wo­ść***, cały3605 żar**** swo­je­go gnie­wu639. Bo3588 w ogniu784 mo­jej żar­li­wo­ści***** zo­sta­nie po­chło­ni­ęta398 cała3605 ta zie­mia776.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cze­kać, cze­kać w za­sadz­ce, zwle­kać, wy­cze­ki­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: sąd, orze­cze­nie praw­ne, pra­wo, de­cy­zja - So 2,3 przy­pis ****; *** lub: obu­rze­nie, prze­kle­ństwo, po­tępie­nie; **** por. So 2,2 przy­pis ****; ***** lub: za­pał, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść, żar­li­wo­ść - So 1,18 przy­pis **

9. Wte­dy227 bo­wiem3588 zmie­nię2015 lu­dom5921 ich war­gi* na czy­ste**, aby wszy­scy3605 wzy­wa­li*** imie­nia8034 JHWH i słu­ży­li5647 Mu ra­mię7926 w ra­mię259****.Dn 12,10* do­słow­nie: war­gę; ** me­to­ni­mia czyn­no­ści mó­wie­nia - Iz 6,5 28,11; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; **** do­słow­nie: jed­nym bar­kiem

10. Spo­za* rzek5104 Kusz3568** moi czci­cie­le*** – cór­ka1323 mo­ich roz­pro­szo­nych6327 – przy­nio­są2986 mi dary****.Ps 68,32; Iz 18,1; Iz 60,3; Iz 66,20* tj. re­gion za czy­mś bądź po dru­giej stro­nie, dru­gi brzeg; ** por. So 1,1 przy­pis **; *** lub: ktoś pro­szący, czci­ciel - tu i Ez 8,11 Iz 18,1 60,3; **** tj. ofia­ry z mąki i mi­ęsne lub wy­raz ho­łdu

11. W tym1931 dniu3117 nie do­znasz już wsty­du* z po­wo­du wszyst­kich3605 two­ich uczyn­ków5949, któ­ry­mi834 bun­to­wa­łaś** się prze­ciw­ko mnie. Bo wte­dy227 usu­nę5493 spo­śród7130 cie­bie pysz­ną*** two­ją chlu­bę**** i nie będziesz się wi­ęcej5750 wy­wy­ższać1361 na mo­jej świ­ętej6944 gó­rze2022*****.Rdz 2,25; 2Sm 19,5; Ps 25,3; Iz 1,2; Jr 7,4; Mi 3,11; Mt 3,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­wsty­dzo­nym, za­że­no­wa­nym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wznie­cać bunt, na­ru­szać (Pra­wo); *** uno­sić się ra­do­ścią - por. So 2,15 przy­pis *; **** być wy­nio­słym, ma­je­sta­tycz­nym, dum­nym; ***** por. Ps 132,13-14

12. I po­zo­sta­wię7604 po­śród7130 cie­bie lud5971 po­kor­ny* i nędz­ny**, i będą po­kła­dać uf­no­ść2620 w imie­niu8034 JHWH.Ha 3,14* lub: udręczo­ny, sła­by; ** mar­ny, bied­ny, sła­by, chu­dy

13. Reszt­ka7611 Izra­ela* nie będzie czy­nić6213 nie­pra­wo­ści** ani nie będzie mó­wić1696 kłam­stwa3577; nie znaj­dzie4672 się w jej ustach6310 język3956 zdra­dli­wy***. Bo oni1992 będę się paść7462 i po­ło­żą7257 się, a nie będzie po­wo­du­jące­go prze­ra­że­nie2729.* hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28; ** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, zło, wina, prze­wrot­no­ść; *** lub: oszu­stwo, pod­stęp

14. Wi­wa­tuj7442|IMP, cór­ko1323 Sy­jo­nu6726! Wy­krzy­kuj*|IMP, Izra­elu3478! Ciesz8055|IMP się i ra­duj5937|IMP z ca­łe­go3605 ser­ca3820, cór­ko** Je­ro­zo­li­my3389!IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać, wy­dać sy­gnał do woj­ny (za­dąć w róg); ** okre­śle­nie ma­jące na celu pod­kre­śle­nie god­no­ści mia­sta

15. JHWH od­da­lił5493 wy­ro­ki* na cie­bie, usu­nął6437 two­je­go wro­ga341. Król4428 Izra­ela3478, JHWH, jest po­śród7130 cie­bie. Nie3808 będziesz wi­ęcej5750 bał3372 się zła**.* por. So 2,3 przy­pis ****; ** lub: udręka, nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, zły

16. W tym dniu3117 po­wie­dzą559 do Je­ro­zo­li­my3389: Nie bój3372 się! A do Sy­jo­nu*: Nie opusz­czaj7503 swo­ich rąk3027!Iz 35,3-4* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35

17. JHWH, twój Bóg, po­śród7130 cie­bie, Po­tężny1368; On wy­ba­wi*, roz­ra­du­je7797 się nad tobą, uci­szy** się w swo­jej mi­ło­ści160, roz­we­se­li1523 się nad tobą z okrzy­kiem ra­do­ści7440.Pwt 30,9; Iz 62,5; Iz 65,19; Jr 32,41* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić, dać zwy­ci­ęstwo; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mil­czeć, być ci­cho

18. Zbio­rę662 smu­tek* z uro­czy­ste­go zgro­ma­dze­nia** po­śród4480 cie­bie, któ­re było1961 brze­mie­niem*** znie­wa­gi2781 z po­wo­du nie­go.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - smu­cących się; ** wy­zna­czo­ne miej­sce, na­miot spo­tka­nia - Wj 27,12 Kpł 1,1; *** wy­rocz­nia, dar, da­ni­na

19. Oto2005 ja zaj­mę6213 się wszyst­ki­mi3605, któ­rzy cię dręczy­li* w tym cza­sie6256, i wy­ba­wię3467 uty­ka­jącą** i zgro­ma­dzę6908 wy­gna­ną5080; okry­ję*** ich chwa­łą**** i imie­niem8034 w ca­łej3605 zie­mi776 ich ha­ńby1322.Wj 14,30* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upo­ka­rzać, źle trak­to­wać, osła­biać; ** chro­mą, ku­la­wą; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, spra­wiać, me­ta­fo­ra: oka­zy­wać mi­ło­sier­dzie; **** sła­wa, roz­głos, pie­śń lub hymn po­chwal­ny

20. W tym1931 cza­sie6256 przy­pro­wa­dzę935 was, w tym cza­sie6256, zgro­ma­dzę6908 was. Bo dam5414 wam imię* i chwa­łę8416 wo­bec wszyst­kich3605 lu­dów5971 zie­mi776, gdy na wa­szych oczach5869 od­mie­nię** wa­szą nie­wo­lę*** – mówi559 JHWH.Iz 11,12; Iz 27,12; Iz 56,8; Ez 28,25; Ez 34,13; Am 9,14* imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet da­nej oso­by, ... was dla imie­nia i chwa­ły we wszyst­kich .... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­wra­cać, od­wra­cać się, od­na­wiać; *** lub: przy­wró­cę wam po­wo­dze­nie - EIBᴷ

Ksi­ęga Ag­ge­usza
[ 1 ] [ 2 ] 

Roz­dział 1


1. Roku8141 dru­gie­go8147 kró­la4428 Da­riu­sza*, szó­ste­go mie­si­ąca**, pierw­sze­go dnia3117 tego mie­si­ąca2320, sta­ło1961 się Sło­wo1697 JHWH przez rękę3027*** Ag­ge­usza**** pro­ro­ka5030 do Zo­ro­ba­be­la*****, syna1121 Sze­al­tie­la******, na­miest­ni­ka6346 Ju­dei3063, i do Jo­zu­ego*******, syna1121 Je­ho­sa­da­ka********, ar­cy­ka­pła­na1419 strong:H3548, gło­szące559:Ezd 4,24; Za 1,1; Mt 1,12* tj. „pan” - Da­riusz Hy­sta­spes (522-486 r. p. Chr.), na­stęp­ca Kam­by­ze­sa, syna Cy­ru­sa - Ezd 5,1; ** tj. mie­si­ąc Elul - ko­niec sierp­nia i po­czątek wrze­śnia; *** idiom: za po­śred­nic­twem, li­stow­nie (?); **** „świ­ątecz­ny”; ***** „zro­dzo­ny w Ba­bi­lo­nie”; ****** „wy­pro­si­łem go od Boga”; ******* „JHWH jest zba­wie­niem”; ******** „JHWH jest spra­wie­dli­wy”

2. Tak* mówi559 JHWH Za­stępów**, gło­sząc: Ten lud5971 mówi559: Jesz­cze nie nad­sze­dł935 czas6256, czas, by bu­do­wać*** dom1004 JHWH.1Krl 8,9; Jr 22,14* lub: tu­taj, w ten spo­sób; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być bu­do­wa­nym, od­bu­do­wa­nym, ugrun­to­wa­nym, utrwa­lo­nym, wzmoc­nio­nym

3. I wte­dy sta­ło1691 się Sło­wo JHWH przez* pro­ro­ka** Ag­ge­usza, gło­szące559:Lb 4,45; 2Krn 36,21; Oz 1,2* do­słow­nie: przez rękę - por. w. 1; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi, por. - ro’eh - wi­dzący

4. Czy dla was859 sa­mych jest czas6256, aby­ście miesz­ka­li3427 w do­mach1004 wa­szych wy­kła­da­nych* drew­nem, a dom1004 ten był spu­sto­szo­ny**?* lub: po­kryć, przy­kryć, obu­do­wać bo­aze­rią, po­kryć de­ska­mi lub pły­ta­mi de­ko­ra­cyj­ny­mi - tu i Pwt 33,21 1Krl 6,9 7,3.7 Jr 22,14; ** lub: pu­styn­ny, su­chy, nie­uży­tecz­ny

5. Te­raz6258 więc tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów6635: Za­sta­nów­cie*|IMP się w swo­ich ser­cach** nad swo­imi dro­ga­mi1870;2Kor 13,5* do­słow­nie: przy­łó­żcie swo­je ...; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** wnętrze, umy­sł, wola, su­mie­nie

6. Sie­je­cie2232 wie­le7235, a mało4592 zbie­ra­cie935; je­cie398, ale nie je­ste­ście na­sy­ce­ni*, pi­je­cie8354, ale nie mo­że­cie się upić**, okry­wa­cie3847 się, ale ni­ko­mu nie jest cie­pło2527, a ten, co za­ra­bia***, za­ra­bia7936 do dziu­ra­we­go wor­ka****.* lub: za­spo­ko­je­nie, na­sy­ce­nie, na­pe­łnie­nie się; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się pi­ja­nym; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - za­ra­biać dla za­pła­ty, nająć się; **** lub: prze­dziu­ra­wio­ny ka­mień - znak nie­wol­nic­twa (z bie­dy) za­wie­szo­ny na szyi z wy­ry­tym imie­niem wła­ści­cie­la - KULᴷ

7. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów6635: Za­sta­nów­cie*|IMP się w swo­ich ser­cach3824 nad swo­imi dro­ga­mi**;Ps 1,1; Ps 119,1; Lm 3,40* por. w. 5 przy­pis *; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: de­rek - tu: me­ta­fo­ra bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny

8. Wstąp­cie*|IMP na tę górę2022 i zgro­ma­dźcie935 drze­wo6086; bu­duj­cie1129 ten dom1004, a będę miał w nim upodo­ba­nie** i zo­sta­nę uwiel­bio­ny***, mówi559 JHWH.Ezd 3,6-7; Ezd 6,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść w górę, wstępo­wać, iść za; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć upodo­ba­nie w, być ła­ska­wym, przyj­mo­wać życz­li­wie, być za­do­wo­lo­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­szczy­co­nym, cie­szyć się czcią, zy­skać chwa­łę

9. Li­czy­li­ście* na wie­le7235, a oto jest mało4592, a to, co wno­si­cie935 do domu1004, to ja roz­dmu­chu­ję**. Z ja­kie­go po­wo­du4100? Oświad­cze­nie*** JHWH Za­stępów6635: Dla­te­go3282, że dom1004 mój jest spu­sto­szo­ny2720****, a wy za­bie­ga­cie***** ka­żdy369 o swój dom1004.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, ro­zej­rzeć się; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tchnąć, wiać; *** wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka); **** por. w. 4 przy­pis **; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - biec szyb­ko

10. Dla­te­go3651 też nie­bio­sa*|P wstrzy­ma­ły** rosę*** nad wami, a zie­mia776, wstrzy­ma­ła3607 swój plon2981.Kpł 26,19; Pwt 28,23* wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; P licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - trzy­mać w ry­zach, po­wści­ągać, za­trzy­mać; *** lub: noc­ne opa­ry

11. I we­zwa­łem* su­szę** na tę zie­mię776, i na te góry, i na tę psze­ni­cę1715, i na ten moszcz***, i na tę oli­wę****, i na to, co wy­da­je rola127, i na tych lu­dzi*****|S, i na to by­dło929, i na cały3605 trud3018 rąk3709.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** su­cho­ść, pust­ko­wie, su­sza, żar; *** świe­że bądź mło­de wino, świe­żo wy­ci­śni­ęte wino; **** do­słow­nie: świe­ża oli­wa, lśni­ąca (czy­sta) oli­wa; ***** do­słow­nie: i na czło­wie­ka - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; S licz­ba po­je­dyn­cza

12. I usłu­chał* Zo­ro­ba­bel2216, syn1121 Sze­al­tie­la7597, i Jo­zue3091, syn1121 Je­ho­sa­da­ka3087, ar­cy­ka­płan1419 strong:H3548, i cała3605 resz­ta** ludu5971, gło­su6963 JHWH, swo­je­go Boga i słów1697 pro­ro­ka5030 Ag­ge­usza2292, po­nie­waż834 po­słał7971 go JHWH, ich Bóg; bo lud5971 bał*** się ob­li­cza6440 JHWH.Iz 10,20; Jr 41,10; Ag 2,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - słu­chać, po­słu­chać, oka­zać po­słu­sze­ństwo; ** lub: po­zo­sta­ło­ść; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­jętym bo­ja­źnią, lękać się, czcić, sza­no­wać

13. I prze­mó­wił559 Ag­ge­usz2292, po­sła­niec* JHWH do ludu5971, w po­sel­stwie** JHWH, gło­sząc559: Ja je­stem z wami – oświad­cze­nie5002 JHWH.Ml 3,1; 2Kor 5,20* hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: wia­do­mo­ść, po­sel­stwo, po­wie­rzo­ne po­sel­stwo

14. I wzbu­dził* JHWH du­cha** Zo­ro­ba­be­la2216, syna1121 Sze­al­tie­la7597, na­miest­ni­ka*** Ju­dei3063, i du­cha7307 Jo­zu­ego3091, syna1121 Je­ho­sa­da­ka3087, ar­cy­ka­pła­na1419 strong:H3548, i du­cha7307 ca­łej3605 resz­ty7611 ludu5971, że przy­szli935 i pra­co­wa­li**** w domu1004 JHWH Za­stępów6635, swo­je­go Boga.1Krn 5,26; Iz 13,17; Iz 14,9; Jr 51,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie, bu­dzić; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; *** lub: za­rząd­ca; **** za­jęcie, pra­ca, za­wód, usłu­ga, wła­sno­ść

15. Było to dwu­dzie­ste­go czwar­te­go dnia3117, szó­ste­go* mie­si­ąca2320, w dru­gim8147 roku pa­no­wa­nia kró­la4428 Da­riu­sza1867;* por. Ag 1,1 przy­pis **, tj. 21 wrze­śnia 520 r. p. Chr. - oko­ło 24 dni po pro­roc­twie

↑↑
Roz­dział 2


1. Siód­me­go7637 mie­si­ąca*, dwu­dzie­ste­go6242 pierw­sze­go dnia3117 tego mie­si­ąca2320 sta­ło1961 się Sło­wo1697 JHWH przez rękę3027** Ag­ge­usza2292 pro­ro­ka5030, gło­szące559:* tj. mie­si­ąc Ti­szri - 17 pa­ździer­ni­ka 520 r. p. Chr. - ostat­ni dzień Świ­ęta Na­mio­tów - Lb 29,32-34 - por. też 1Krl 6,38 - 440 lat wcze­śniej; ** por. Ag 1,1 przy­pis ***

2. Mów559|IMP pro­szę* do Zo­ro­ba­be­la2216, syna Sze­al­tie­la7597, na­miest­ni­ka6346 Ju­dei3063, i do Jo­zu­ego3091, syna Je­ho­sa­da­ka3087, ar­cy­ka­pła­na1419 strong:H3548, i do resz­ty7611 ludu5971, gło­sząc559:Ezd 3,12; Łk 21,5-6IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach)

3. Kto4310 po­zo­stał* mi­ędzy wami, co wi­dział ten dom1004 w pierw­szej7223 jego chwa­le**? A ja­kim4100 wy te­raz6258 go wi­dzi­cie7200? Czy nie jest tak jak gdy­by3644 nic*** w wa­szych oczach5869?Za 8,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­zo­sta­wio­nym, być po­zo­sta­łym przy ży­ciu, prze­trwać; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat; *** lub: nie, nie mieć, bez, nic

4. Te­raz6258 jed­nak wzmoc­nij*|IMP się Zo­ro­ba­be­lu2216! – oświad­cze­nie** JHWH; wzmoc­nij2388|IMP się Jo­zue3091, synu1121 Je­ho­sa­da­ka3987, ar­cy­ka­pła­nie1419 strong:H3548! Wzmoc­nij2388|IMP się też cały3605 ludu5975 tej zie­mi776 – oświad­cze­nie5002 JHWH, do dzie­ła***|IMP! Bo ja je­stem z wami – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, wzmoc­nić się, prze­móc, wy­móc na; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka); *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ro­bić, czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, uży­wać

5. Zgod­nie ze sło­wem* przy­mie­rza**, któ­re za­wa­rłem z wami, gdy wy­cho­dzi­li­ście3318 z Egip­tu4714; mój Duch7307 stoi*** wśród8432 was, nie bój­cie się.* lub: sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­nać, ści­nać, kra­jać, za­wie­rać przy­mie­rze; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, trwać, słu­żyć

6. Bo3588 tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Ja jesz­cze raz259, i to1931 za małą4592* chwi­lę, po­trząsnę** nie­bio­sa­mi*** i zie­mią776, mo­rzem3220 i su­chym lądem2724;Wj 40,34* lub: tro­chę, le­d­wie; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać trzęsie­nie się, ska­ka­nie; *** por. Ag 1,10 przy­pis *

7. I po­trząsnę7493 wszyst­kie3605 te na­ro­dy*|A, i przyj­dą935|P do Upra­gnio­ne­go**|S wszyst­kie3605 na­ro­dy1471, i na­pe­łnię ten dom1104 chwa­łą5315, mówi559 JHWH Za­stępów6635.* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; P licz­ba mno­ga; ** lub: pra­gnie­nie, to, co jest god­ne po­żąda­nia, miły, dro­gi, rzecz kosz­tow­na, przyj­dą do Po­żąda­ne­go ... por. Bi­blia Gda­ńska, KULᴷ pra­gnie­nie na­ro­dów - King Ja­mes Ver­sion, na­pły­ną kosz­tow­no­ści Bi­blia War­szaw­ska EIB, Bi­blia Po­zna­ńska, LXX; S licz­ba po­je­dyn­cza

8. Moje jest sre­bro* i moje zło­to2091 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635.Iz 60,18; Mt 12,42* tj. sre­bro - funk­cjo­no­wa­ło jako śro­dek płat­ni­czy - pie­ni­ądze

9. Wi­ęk­sza* będzie1961 przy­szła** chwa­ła3519 tego domu1004, niż ta wcze­śniej­sza7223, mówi559 JHWH Za­stępów; i na miej­scu4725 tym zo­sta­nie dany*** po­kój**** – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635.Iz 2,2; Iz 60,4; Mi 5,4* lub: wiel­ki, ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny; ** ten dru­gi, ko­lej­ny; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, przy­pi­sać, ze­zwo­lić, po­świ­ęcić, usta­na­wiać; **** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść

10. Dwu­dzie­ste­go czwar­te­go dnia, dzie­wi­ąte­go* mie­si­ąca, dru­gie­go roku pa­no­wa­nia Da­riu­sza1867, sta­ło1961 się Sło­wo JHWH przez rękę413** Ag­ge­usza2292 pro­ro­ka5030, gło­szące559:Jr 11,15* tj. mie­si­ąc Ki­slew - 18 grud­nia 520 r. p. Chr.; ** por. Ag 1,1 przy­pis ***

11. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów6635: Za­py­taj*|IMP pro­szę4994 ka­pła­nów** o to853 Pra­wo***, mó­wi­ąc559:Pwt 17,11; Oz 4,6; Ml 2,6* lub: do­wia­dy­wać się, wy­py­ty­wać o, ra­dzić się, szu­kać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2, głów­ny urzęd­nik, wład­ca; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób

12. Gdy­by ktoś376 nió­sł5375 po­świ­ęco­ne* mi­ęso za­wi­ni­ęte w skraj** swo­jej sza­ty*** i do­tknąłby5060 skra­jem3671 swo­jej sza­ty899 chle­ba3899 lub cze­goś go­to­wa­ne­go5138, lub wina3196, lub oli­wy8081, lub ja­kie­go­kol­wiek3605 po­kar­mu3978, czy sta­je się to po­świ­ęco­ne6942? I od­po­wie­dzie­li6030 ka­pła­ni3548, mó­wi­ąc559: Nie3808.Kpł 11,39; Kpł 22,4-6; Lb 19,11* hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie, od­ręb­no­ść, l.mn. - ofia­ry wo­tyw­ne; ** lub: róg, gra­ni­ca, skraj, skrzy­dła; *** lub: odzież, okry­cie

13. Wte­dy* po­wie­dział559 Ag­ge­usz: Je­śli ktoś będąc nie­czy­sty** przez do­tkni­ęcie zwłok***, do­tknąłby5060 się cze­goś z tego wszyst­kie­go, będzie to nie­czy­ste2930? I od­po­wie­dzie­li6030 ka­pła­ni3548, mó­wi­ąc559: Będzie nie­czy­ste2930.* do­słow­nie: i; ** tj. nie­czy­sty (w sen­sie etycz­nym bądź ry­tu­al­nym); *** do­słow­nie: du­szy - tu i Kpł 21,11 Lb 6,6 19,11.13 - zwło­ki

14. Wte­dy w od­po­wie­dzi, Ag­ge­usz2292 rze­kł: Tak też i ten2088 lud5971, i też ten na­ród1471|A przed moim ob­li­czem6440 – oświad­cze­nie5002 JHWH, i też wszel­kie3605 dzie­ło4639 ich rąk3027, i to, co tam ofia­ru­ją* – jest to1931 nie­czy­ste2931.Ezd 3,2-3A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­wo­dzić bli­sko, zło­żyć ofia­rę

15. A te­raz6258 za­sta­nów­cie7760* się, pro­szę** w wa­szych ser­cach***: Od4480 tego dnia3117 i po­tem4605, przed­tem2962 nim po­ło­żo­no7760 ka­mień68 na ka­mie­niu w świ­ąty­ni**** JHWH;* do­słow­nie: przy­łó­żcie pro­szę swo­je ser­ca; ** lub: upra­szam! bła­gam! o! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); *** wnętrze, umy­sł, wola, su­mie­nie; **** pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek

16. Czy nie było1961 tak, że gdy ktoś przy­sze­dł935 do sto­gu* zbo­ża z dwu­dzie­stu6242 miar, było1961 ich dzie­si­ęć6235; gdy przy­sze­dł935 do ka­dzi**, aby na­czer­pać*** pi­ęćdzie­si­ąt2572 miar**** wina, było1961tyl­ko dwa­dzie­ścia;* lub: ster­ty; ** tłocz­ni; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ci­ągać (na wierzch), czer­pać (wodę), zbie­rać; **** do­słow­nie: tłocz­nia, ko­ry­to tu i Iz 63,3

17. Sma­ga­łem* was po­su­chą** zbóż i ple­śnią***, a wszyst­kie3605 dzie­ła4639 wa­szych rąk3027 gra­dem1259; a nikt z was nie za­wró­cił do mnie**** – oświad­cze­nie5002 JHWH.Ps 105,32-33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, bić, bi­czo­wać, ujarz­miać; ** lub: coś znisz­czo­ne­go, zwa­rzo­ne­go, go­rąco (ziar­na wy­schłe z po­wo­du wcze­sne­go wschod­nie­go wia­tru - 2Krl 19,26; *** lub: bla­do­ść, zsi­nie­nie, rdza, ple­śń - Pwt 28,22 1Krl 8,37 Am 4,9; **** lub: a nie było was dla mnie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

18. Za­sta­nów­cie7760* się, pro­szę4994 w wa­szych ser­cach3824: Od tego dnia3117 i po­tem4605, od dnia3117 dwu­dzie­ste­go czwar­te­go mie­si­ąca dzie­wi­ąte­go** od dnia***, w któ­rym zo­stał po­sa­do­wio­ny**** fun­da­ment świ­ąty­ni1964***** JHWH, za­sta­nów­cie7760 się w wa­szych ser­cach3824, mó­wię:Pwt 32,29; Ezd 3,2-3; Ag 1,5; Ag 1,7* do­słow­nie: przy­łó­żcie pro­szę swo­je ser­ca; ** tj. mie­si­ąc Ki­slew - 18 grud­nia 520 r. p. Chr.; *** tj. 3 mie­si­ące wcze­śniej - 21 wrze­śnia 520 r. p. Chr.; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być za­ło­żo­nym, być po­ło­żo­nym; ***** por. w. 15 przy­pis ****

19. Czy jest jesz­cze* ziar­no2233 w spi­chle­rzu4035**? A jesz­cze krzew wi­no­ro­śli1612, fi­go­wiec8384, drze­wo6086 gra­na­tu7416, drze­wo6086 oliw­ne2132 nie za­owo­co­wa­ły***; lecz od tego dnia3117 będę bło­go­sła­wił1288.Za 8,9-13* lub: czy jest już ... EIBᴷ; ** ma­ga­zyn, spi­chlerz - tu i Iz 66,4, Ps 34,4; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dźwi­gnąć, pod­nie­ść, nie­ść, LXX do­słow­nie: uka­zać owoc

20. I sta­ło1961 się Sło­wo JHWH po­now­nie8145* do Ag­ge­usza2292 dwu­dzie­ste­go czwar­te­go dnia tego mie­si­ąca2320, gło­szące**:* do­słow­nie: dru­gi (raz) - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mó­wić, na­ka­zy­wać, za­mie­rzać

21. Mów559|IMP do Zo­ro­ba­be­la2216, na­miest­ni­ka6354 Ju­dei*, gło­sząc559: Ja po­trząsnę** nie­bio­sa*** i zie­mię776;Ez 38,19-20; Ag 2,6-7IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * tj. te­re­nu obej­mu­jące­go zie­mię ple­mion Judy i Be­nia­mi­na, na płd. Ka­na­anu; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać trzęsie­nie się, ska­ka­nie; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****

22. I prze­wró­cę* tro­ny** kró­lestw4647, i znisz­czę8045 siłę2392 kró­lestw na­ro­dów1471; prze­wró­cę2015 ry­dwan4818, i nim ja­dących7392, i pad­ną3381 ko­nie i ja­dący7392 na nich, ka­żdy376 od mie­cza*** swo­je­go bra­ta251.Rdz 19,25; Am 4,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­wró­cić, oba­lić, zmie­nić, prze­mie­nić,; ** lub: miej­sce (ho­no­ro­we), tron - me­ta­fo­ra wła­dza, po­tęga, god­no­ść; *** nóż

23. W tym dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów, we­zmę3947 cie­bie, Zo­ro­ba­be­lu2216, synu1121 Sze­al­tie­la7597, mój słu­go5650 – oświad­cze­nie* JHWH, i uczy­nię7760 cię jako sy­gnet**; bo wy­bra­łem997 cie­bie – oświad­cze­nie* JHWH Za­stępów6635.Est 8,8; Jr 22,23-25; Mt 1,12-13* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka); ** pie­częć, sy­gnet, pie­rścień z sy­gne­tem - Rdz 38,18

Ksi­ęga Za­cha­ria­sza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] 

Roz­dział 1


1. W ósmym mie­si­ącu2320 dru­gie­go8147 roku Da­riu­sza*** sta­ło1961 się Sło­wo1697 JHWH do Za­cha­ria­sza***, syna1121 Be­re­chia­sza****, syna Iddo***** pro­ro­ka5030, mó­wi­ące559:2Krn 24,20; Ezd 4,24; Ezd 5,1; Ne 12,4; Za 7,1* tj. 2 mie­si­ące po pierw­szym wy­stąpie­niu pro­ro­ka Ag­ge­usza - por. KULᴷ EIBᴷ; ** tj. li­sto­pad 520 r. p.n.e. - Da­riusz Hy­sta­spes pa­no­wał w la­tach 522-486 p.n.e.; *** tj. „wspo­mniał JHWH”; **** „JHWH bło­go­sła­wi”; ***** „Jego świa­dek”

2. JHWH bar­dzo się roz­gnie­wał*** na wa­szych oj­ców.Za 8,14* he­bra­izm: roz­gnie­wał się ... gnie­wem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być pe­łnym wście­kło­ści, gnie­wu

3. Dla­te­go* po­wiedz559 im: Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów**: Za­wró­ćcie***|IMP do mnie – oświad­cze­nie**** JHWH Za­stępów – a ja za­wró­cę7725 do was, mówi559 JHWH Za­stępów.* lub: z ra­cji cze­goś, w od­nie­sie­niu do, je­śli cho­dzi o; ** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­wra­cać się, wra­cać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

4. Nie bądźcie1961 jak wasi oj­co­wie1, do któ­rych834 wo­ła­li* daw­ni7223 pro­ro­cy**, mó­wi­ąc559: Tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Za­wró­ćcie7725|IMP te­raz*** ze swo­ich złych7451 dróg1870 i od wa­szych złych7451 czy­nów4611. Ale oni nie usłu­cha­li**** ani nie zwra­ca­li na mnie uwa­gi7181, mówi559 JHWH.1Krn 24,19; 2Krn 30,7-8; Ps 78,8; Dn 9,6; Am 3,7; Za 7,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, spe­łnić pro­śbę

5. Gdzie346 są wasi oj­co­wie1? A pro­ro­cy5030 – czy żyją2421 wiecz­nie*?Łk 16,24* lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, na za­wsze

6. Do­praw­dy* moje sło­wa** i usta­wy***, któ­re834 roz­ka­za­łem6680 moim słu­gom5650 pro­ro­kom5030, czyż nie do­si­ęgły**** wa­szych oj­ców1? I za­wró­ci­li7725, i po­wie­dzie­li559: Tak jak JHWH Za­stępów6635 za­mie­rzył***** uczy­nić6213 nam we­dług na­szych dróg****** i na­szych czy­nów4611, tak nam uczy­nił6213.Jr 51,12; Lm 2,17; Za 8,14-15* lub: za­iste, z pew­no­ścią; ** mowa, czy­ny, rzecz, spra­wa, przed­si­ęw­zi­ęcie; *** akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - osi­ągnąć, być w sta­nie, za­pew­nić, prze­jąć, ob­jąć; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­my­ślił, za­pla­no­wał, za­rządził; ****** hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, me­ta­fo­ra bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny

7. Dnia3117 dwu­dzie­ste­go czwar­te­go, je­de­na­ste­go mie­si­ąca2320, to1931 jest mie­si­ąca2320 Sze­bat*, w dru­gim roku** Da­riu­sza***, Sło­wo1697 JHWH sta­ło**** się do Za­cha­ria­sza2148, syna1121 Be­re­chia­sza1296, syna1121 pro­ro­ka5030 Iddo5714, mó­wi­ące559:Ezd 6,5; Za 7,1* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: „ró­zga” - sty­czeń bądź luty; ** tj. 15 lu­te­go 519/520 p.n.e.; *** tj.: z per­skie­go „pan”; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać

8. Wi­dzia­łem7200 w nocy3915, a oto2009 mąż376 ja­dący*|PAR na czer­wo­nym** ko­niu5483, sta­nął5975 on1931 wśród996 mir­tów***, któ­re834 były w do­li­nie****, a za nim310 ko­nie czer­wo­ne122, pstro­ka­te***** i bia­łe3836.Rdz 16,21; Wj 3,2; Wj 23,20; Lb 22,21; Obj 6,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­sia­da­jący; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** hebr.: adom - czer­wo­ny, ru­mia­ny, czer­wo­no-brązo­wy, krwi­sto­czer­wo­ny; *** tj. krzew po­wszech­nie po­ra­sta­jący do­li­ny; **** lub: wąwóz, niec­ka; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: gnia­dy, czer­wo­na­wy, śnia­dy

9. I za­py­ta­łem*: Co4100 one** ozna­cza­ją, mój pa­nie***? I anioł**** roz­ma­wia­jący1696 ze mną413, od­po­wie­dział* mi*****: Ja589 ci po­ka­żę7200, co4100 one1992 ozna­cza­ją.Za 4,3* do­słow­nie: mó­wić; ** te, ci, tam­ci - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca; **** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ***** hebr.: bi - we mnie - EIBᴷ

10. I mąż* sto­jący5975 wśród996 mir­tów1918 od­po­wie­dział**, mó­wi­ąc559: To są ci, któ­rych JHWH po­słał***, aby prze­mie­rzy­li1980 zie­mię776.* lub: mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - re­ago­wać, za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pusz­czać, wy­sy­łać, kie­ro­wać, roz­sze­rzać

11. I od­po­wie­dzie­li6030 anio­ło­wi4397 JHWH sto­jące­mu5975 wśród996 mir­tów1918, mó­wi­ąc559: Prze­mie­rzy­li­śmy* zie­mię776, a oto2009 cała3605 zie­mia776 jest za­miesz­ka­ła**|PAR i spo­koj­na***.Joz 11,23; Sdz 5,31; Iz 14,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - cho­dzić tu i tam, prze­mie­rzać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, mieć sie­dzi­bę; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być ci­chym, być spo­koj­nym, być nie­zmąco­nym, żyć spo­koj­nie, być bez­czyn­nym

12. Wte­dy* anioł4397 JHWH od­po­wie­dział6030, mó­wi­ąc559*: JHWH Za­stępów6635, jak dłu­go4790 nie zli­tu­jesz** się Ty859 nad Je­ro­zo­li­mą*** i nad mia­sta­mi5892 Judy****, na któ­re834 gnie­wasz***** się te2088 sie­dem­dzie­si­ąt lat8141?* do­słow­nie: i, a; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być mi­ło­sier­nym, wspó­łczuć, li­to­wać się; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; **** tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - te­ry­to­rium kró­le­stwa Judy obej­mu­jącym te­ren ple­mion Judy i Be­nia­mi­na; ***** obu­rzasz

13. JHWH od­po­wie­dział6030 anio­ło­wi4397, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną* sło­wa­mi1697 do­bry­mi**, sło­wa­mi1697 po­cie­chy***.Iz 40,2; Jr 29,10* por. w. 9 przy­pis *****; ** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; *** wspó­łczu­cie, li­to­ść tu i Iz 57,18 Oz 11,8

14. I anioł, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną, po­wie­dział559: Wo­łaj*|IMP i mów559: Tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Je­stem za­zdro­sny** o Je­ro­zo­li­mę i o Sy­jon*** wiel­ką1419 żar­li­wo­ścią****.Wj 20,5; Wj 34,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, gło­sić, przy­zy­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być za­zdro­snym, być za­wist­nym, być gor­li­wym, po­bu­dzać do za­zdro­sne­go gnie­wu; *** tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; **** lub: za­pał, za­wi­ść, za­zdro­ść, na­mi­ęt­no­ść

15. I ja589 gnie­wam* się bar­dzo1419 na te pysz­ne** na­ro­dy1471, któ­re834 – gdy ja589 tro­chę4592 się gnie­wa­łem7107 – wspo­ma­ga­ły zło***.Iz 34,2; Na 1,2* he­bra­izm: gnie­wam się Ja wiel­kim gnie­wem; ** lub: nie­przej­mu­jący się, bez­tro­ski, swa­wol­ny, but­ny; *** lub: po­ma­ga­ły do złe­go - KULᴷ, udręka, nie­do­la, krzyw­da

16. Dla­te­go3651 tak3541 mówi559 JHWH: Zwró­ci­łem7725 się ku Je­ro­zo­li­mie3389 z mi­ło­sier­dziem*, mój dom1002 zo­sta­nie w niej zbu­do­wa­ny1129 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635, i sznur6961 zo­sta­nie roz­ci­ągni­ęty** nad Je­ro­zo­li­mą3389.2Krl 21,13; Iz 28,17; Iz 34,11; Lm 2,8; Ez 40,3; Am 7,17* lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?), po­wró­cę do Je­ro­zo­li­my w mi­ło­sier­dziu - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** idiom: Je­ro­zo­li­ma zo­sta­nie zmie­rzo­na - (od­bu­do­wa­na zgod­nie z pla­nem)

17. Wo­łaj7121|IMP jesz­cze*: Tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Moje mia­sta5892 jesz­cze5750 będą opły­wać** do­brem***, JHWH jesz­cze5750 po­cie­szy5162 Sy­jon6726 i jesz­cze5750 wy­bie­rze977 Je­ro­zo­li­mę3389.2Krn 6,6; Iz 40,1; Za 2,12IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: zno­wu, na­dal, poza tym; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pły­nąć, lać się, wy­le­wać, prze­le­wać się; *** rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść

18. I pod­nio­słem5375 swo­je oczy5869, i pa­trzy­łem7200, a oto2009* czte­ry rogi7161**.Ez 43,15; Ez 43,20* lub: oto, czy, spójrz - par­ty­ku­ła wskaz; ** tj. sym­bol siły mi­li­tar­nej

19. I za­py­ta­łem* anio­ła4397, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną**: Co one ozna­cza­ją? I po­wie­dział559 do mnie413: To są rogi7161, któ­re834 roz­pro­szy­ły*** Judę3063, Izra­ela**** i Je­ro­zo­li­mę3389.Jr 48,25* do­słow­nie: i po­wie­dzia­łem; ** por. w. 9 przy­pis *****; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­rzu­cić, roz­pro­szyć, prze­wie­wać, prze­sie­wać; **** hebr.: ji­sra’el - „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28

20. I JHWH uka­zał* mi czte­rech ko­wa­li**.Wj 28,11; 2Krl 12,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wpa­try­wa­nie się w, oglądać; ** tj. rze­mie­śl­nik pra­cu­jący w drew­nie lub w me­ta­lu

21. I za­py­ta­łem559*: Co4100 oni przy­szli935 czy­nić6213? I od­po­wie­dział559: To428 są rogi7161, któ­re834 roz­pro­szy­ły2219 Judę, tak że nikt** nie pod­nió­sł swo­jej gło­wy***. A ci428 przy­szli935, aby je prze­stra­szyć**** i strącić rogi7161 tych na­ro­dów1471, któ­re pod­nio­sły5375 swój róg7161|S prze­ciw­ko413 zie­mi776 Judy3063, aby ją roz­pro­szyć2219.Pwt 33,17; Iz 54,14* do­słow­nie: mó­wić; ** idiom: jak usta czło­wie­ka - Kpł 25,52 - por. Word Bi­bli­cal Com­men­ta­ry; *** me­ta­fo­ra: pod­nie­sio­na gło­wa sym­bo­li­zu­jąca od­wa­gę, śmia­ło­ść i uf­no­ść - Łk 21,28; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać drże­nie, roz­pędzić w po­pło­chu; S licz­ba po­je­dyn­cza

↑↑
Roz­dział 2


1. I po­now­nie pod­nio­słem5375 swo­je oczy5869, i zo­ba­czy­łem7200, a oto2009 mężczy­zna376, w któ­re­go ręce3027 był sznur* mier­ni­czy4060.* lub: sznur, lina, ob­szar - myśl na­wi­ązu­je do rzu­ca­nia lo­sów sznu­rem jako spo­so­bu przy­dzie­le­nia dzie­dzic­twa - por. Ps 78,55 przy­pis ** lub usta­lo­nej re­gu­ły po­stępo­wa­nia - 2Krl 21,13 Iz 28,17 Lm 2,8

2. I po­wie­dzia­łem559: Do­kąd575 ty859 idziesz1980? Od­po­wie­dział559 mi413: Idę zmie­rzyć4058 Je­ro­zo­li­mę3389, by zo­ba­czyć7200, jaka jest jej sze­ro­ko­ść* i jaka jest jej dłu­go­ść753.Ez 40,1-4; Ef 3,18; Obj 21,15-16* lub: gru­bo­ść, roz­le­gło­ść

3. I oto2009 anioł4397, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną* wy­stąpił3318**|PAR; i inny312 anioł4397 wy­stąpił3318, by się z nim spo­tkać***.* por. Za 1,9 przy­pis *****; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­cho­dzić, iść na­przód, podążać do (bądź w kie­run­ku) cze­goś, od­cho­dzić; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** wy­jść, sta­nąć na­prze­ciw (in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka) - Rdz 19,1

4. I po­wie­dział559 do nie­go413: Bie­gnij7323|IMP, mów1696|IMP do tego mło­dzie­ńca*: Je­ro­zo­li­ma będzie za­miesz­ka­na** jak mia­sta bez mu­rów*** z po­wo­du mnó­stwa7230 lu­dzi120|S i by­dła929|S w niej.Iz 49,19; Jr 31,27; Ez 36,11IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * hebr.: na’ar - chło­piec, mło­dzie­niec, słu­ga, słu­żący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, zo­sta­wać, mieć sie­dzi­bę; *** lub: (na) otwar­tej prze­strze­ni - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek otwar­ty ob­szar, osa­da, nie­ogro­dzo­na wieś, szcze­re pole - tu i Est 9,19 Ez 38,11; S licz­ba po­je­dyn­cza

5. A ja589 – oświad­cze­nie* JHWH – będę1961 dla niej mu­rem** ognia784 do­ko­ła5439 i będę dla jej chwa­ły*** po­śród8432 niej.Iz 26,1* lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1; ** lub: ścia­ną; *** splen­dor, ma­je­stat, duma, god­no­ść

6. Bia­da*, bia­da! Ucie­kaj­cie**|IMP z kra­ju*** Pó­łno­cy6828 – oświad­cze­nie5002 JHWH – bo3588 jak czte­ry wia­try**** nie­bios8064|P, roz­pro­szy­łem6556 was – oświad­cze­nie5002 JHWH.Jr 6,22; Jr 10,22* lub: ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ** do­słow­nie: i ucie­kaj­cie; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** hebr.: erec - grunt, gle­ba, po­wierzch­nia, kraj, zie­mia, ob­szar; **** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; P licz­ba mno­ga

7. Bia­da1945! Sy­jo­nie*, zo­stań wy­zwo­lo­na**|IMP, miesz­kan­ko3427 cór­ki*** Ba­bi­lo­nu****.* por. Za 1,14 przy­pis ***; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ra­tuj się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** dziew­czy­na, sy­no­wa, sio­stra, wnucz­ka, mło­da ko­bie­ta, krew­na; **** tj. „za­mie­sza­nie, po­mie­sza­nie” - mia­sto nad Eu­fra­tem

8. Bo3588 tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów6635 – któ­ry po­słał7971 mnie za* swo­ją chwa­łą** do413 tych na­ro­dów1471, któ­re was ogra­bia­ją7997 – bo kto was do­ty­ka5060, do­ty­ka5060 źre­ni­cy*** Jego oka5869;* lub: z tyłu, po, (podążać) za - 2Sm 2,20; ** por. w. 5 przy­pis ***; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ga­łka oczna, źre­ni­ca

9. Bo oto2005 ja po­trząsnę* moją ręką3027 prze­ciw­ko5921 nim i sta­ną1961 się łu­pem** dla swo­ich sług5660. I po­zna­cie***, że JHWH Za­stępów6635 mnie po­słał****.Iz 11,15* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­ma­chi­wać, po­ru­szać do tyłu i do przo­du - Wj 29,24; ** lub: zdo­bycz, zysk, łup; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wie­dzieć, znać, po­zna­wać; **** por. 1,10 przy­pis ***

10. Wi­wa­tuj*|IMP i ra­duj**|IMP się, cór­ko1323 Sy­jo­nu6726, bo oto2005 przyj­dę935 i za­miesz­kam7931 po­śród8432 cie­bie – oświad­cze­nie5002 JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­da­wać okrzyk (ra­do­ści, unie­sie­nia), wo­łać gło­śno; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć

11. I wie­le7227 na­ro­dów1471 zo­sta­nie przy­łączo­nych*|KN w tym dniu3117 do JHWH i będą** mi*** za lud****; i za­miesz­kam7931 po­śród8432 cie­bie i po­znasz3045, że JHWH Za­stępów6635 po­słał7971 mnie do cie­bie.Ps 47,9; Iz 42,6; Mi 4,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - przy­wi­ązać się do; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, trwać, ist­nieć, na­stać; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - dla mnie ...; **** lub: na­ród, lud, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10

12. I po­si­ądzie* JHWH Judę3063 – dział** swój w zie­mi127 świ­ętej*** – i po­now­nie5750 wy­bie­rze977 Je­ro­zo­li­mę3389.2Krn 6,6; Za 1,17; Za 3,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­jąć w po­sia­da­nie, odzie­dzi­czyć, otrzy­mać w po­sia­da­nie, po­dzie­lić kraj do ob­jęcia w po­sia­da­nie; ** dział, udział, część, te­ry­to­rium, ob­szar, mie­nie; *** hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie, l.mn. - ofia­ry wo­tyw­ne

13. Niech umilk­nie* wszel­kie3605 cia­ło1320** przed ob­li­czem6440 JHWH! Bo3588 On wy­ru­szy*** ze swo­je­go miej­sca**** świ­ęte­go6944.* lub: wy­krzyk­nik - być ci­cho, uci­szyć, uspo­ko­ić; ** idiom: ka­żdy czło­wiek; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać po­bu­dzo­nym, wy­ru­szyć, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska - ocu­ci; **** lub: miesz­ka­nie, do­mo­stwo Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ze swej świ­ętej sie­dzi­by

↑↑
Roz­dział 3


1. I po­ka­zał7200 mi Jo­zu­ego*, ar­cy­ka­pła­na**, sto­jące­go5975 przed6440 anio­łem4397 JHWH, i sza­ta­na*** sto­jące­go5975 po jego pra­wi­cy3225, aby mu się sprze­ci­wiać****.Hi 1,6; Obj 12,10* tj. „JHWH jest zba­wie­niem” - Ne 12,10; ** do­słow­nie: wiel­ki, star­szy, wy­bit­ny ka­płan; *** prze­ciw­nik, ten, kto się opie­ra; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być prze­ciw­ni­kiem bądź za­cho­wy­wać się jak prze­ciw­nik, opie­rać się, prze­ciw­sta­wiać się - tu i Ps 38,20 109,4.20.29

2. I po­wie­dział559 JHWH do sza­ta­na7854: Upo­mi­na* cię JHWH, sza­ta­nie7854! Upo­mi­na1605 cię JHWH, Ten któ­ry wy­bie­ra977 Je­ro­zo­li­mę3389. Czyż ten2088** nie3808 jest po­la­nem*** wy­rwa­nym5337 z ognia784?Pwt 4,20; Am 4,11* lub: ga­nić, na­po­mi­nać, psuć, KULᴷ - na­sta­wać na, gro­zić stąd: wy­wie­rać pre­sję, zmu­szać do mil­cze­nia; ** do­my­śl­nie o Jo­zu­em; *** lub: ka­wa­łek drew­na, głow­nia, po­chod­nia, ża­giew

3. A Jo­zue był1961 ubra­ny3847 w brud­ne*|HAP sza­ty** i stał5975 przed anio­łem***.Pwt 23,13; Iz 4,4; Iz 64,6; Flp 3,1-9* tj. za­bru­dzo­ne ludz­ki­mi od­cho­da­mi (?) - por. EIBᴷ, A He­brew and En­glish Le­xi­con of the Old Te­sta­ment - (Brown - Dri­ver - Briggs); HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** tj. sza­ta ża­łob­na - 2Sm 14,2 sza­ta ce­re­mo­nial­na - Wj 28,2 jako wór po­kut­ny - Ez 27,20 strój wdów - Rdz 38,14; *** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł

4. I ode­zwał6030 się, i po­wie­dział559 do sto­jących5975 przed jego ob­li­czem6440, mó­wi­ąc559: Zdej­mij­cie*|IMP z nie­go te brud­ne6674 sza­ty899. I po­wie­dział559: Patrz7200|IMP, zdjąłem5674 z cie­bie two­ją nie­pra­wo­ść** i ubra­łem3847 cię w odświ­ęt­ne sza­ty***.Rdz 3,21; 2Sm 24,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - usu­nąć, za­brać, od­su­nąć, odło­żyć, od­wo­łać, od­rzu­cić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść; *** szcze­gól­nie de­li­kat­ne bia­łe sza­ty - Iz 3,22

5. I po­wie­dzia­łem559: Niech wło­żą7760 mu na gło­wę7218 czy­sty2889 za­wój*. Wło­ży­li7760 więc czy­sty2889 za­wój6797 na jego gło­wę7218 i ubra­li3847 go w odświ­ęt­ne sza­ty4928, a anioł4397 JHWH stał** obok.Wj 28,36-38* lub: tur­ban, przy­bra­nie gło­wy, dia­dem - Hi 29,14 Iz 3,23 62,3; ** lub: być pro­stym, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, być słu­gą, trwać

6. I oświad­czył* anioł JHWH Jo­zu­emu3091, mó­wi­ąc559:1Krl 21,10; Hi 29,11; Jr 32,44* lub: skła­dać świa­dec­two, stwier­dzać uro­czy­ście, na­po­mi­nać

7. Tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Je­śli518 będziesz cho­dził1980 mo­imi dro­ga­mi* i je­śli518 będziesz strze­gł** mo­je­go urzędu***, to ta­kże1571 ty będziesz sądził**** mój dom1004 i ta­kże1571 ty będziesz strze­gł8104 mo­ich dzie­dzi­ńców2691, dam5414 ci się po­ru­szać***** po­mi­ędzy996 tymi428, któ­rzy tu sto­ją5975.Rdz 26,5; Wj 12,6* tu: o spo­so­bie ży­cia - por. Za 1,6 przy­pis ******; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­trzeć na, świ­ęto­wać, strzec, mieć pie­czę nad; *** urząd, funk­cja, za­da­nie, po­le­ce­nie, czu­wa­nie, straż; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pe­łnić funk­cję sędzie­go; ***** lub: prze­jście - Ez 42,4, dro­ga prze­by­ta pie­cho­tą, prze­strzeń

8. Słu­chaj*|IMP więc te­raz**, Jo­zue3091, ar­cy­ka­pła­nie***, ty859 i twoi to­wa­rzy­sze****, któ­rzy sie­dzą3427 przed6440 tobą. Bo oni są lu­dźmi376 za­po­wie­dzi*****, gdyż3588 oto2005 spro­wa­dzam935 swo­je­go słu­gę5650 – La­to­ro­śl******.Iz 4,2; Jr 23,5; Za 13,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć, spe­łnić pro­śbę; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); *** por. Za 3,1 przy­pis **; **** przy­ja­ciel, bli­ski; ***** lub: dziw, znak, cud; ****** mło­dy pęd

9. Bo oto2009 ten ka­mień68, któ­ry834 po­ło­żo­ny* jest przed6440 Jo­zu­em3091 – na tym jed­nym259 ka­mie­niu sied­mio­ro7651 oczu** – oto ja wy­ry­ję*** na nim ryt**** – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635 – i usu­nę4185 nie­pra­wo­ść***** tej zie­mi776 w jed­nym259 dniu3117.Za 4,10; Obj 5,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać, po­świ­ęcić, ofia­ro­wać, po­wo­do­wać, po­sta­wić; ** lub: źró­dło, po­wierzch­nia ka­mie­nia - EIBᴷ; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - roz­pi­nać, otwie­rać, ko­pać bruz­dy; **** rze­źbie­nie; ***** w. 4 przy­pis **

10. W tym dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635 – ka­żdy376 za­pro­si* swo­je­go bli­źnie­go**, by usi­ąść pod wi­no­ro­ślą1612 i pod fi­gow­cem8384***.Mi 4,4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, gło­sić, przy­zy­wać; ** lub: przy­ja­ciel, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, inny; *** ob­raz po­wo­dze­nia i ob­fi­to­ści dóbr ludu Bo­że­go - 1Krl 4,25 Za 8,4-8

↑↑
Roz­dział 4


1. I po­wró­cił7725 anioł4397, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną, i obu­dził* mnie, jak ko­goś** kto834 ma zo­stać obu­dzo­ny5782|KN ze snu8142.Dz 12,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­bu­dzić, roz­nie­cić, oka­zy­wać pod­nie­ce­nie; ** lub: mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

2. I po­wie­dział559 do mnie: Co ty859 wi­dzisz*? Od­po­wie­dzia­łem559**: Spoj­rza­łem7200, a oto2009 świecz­nik*** cały3605 ze zło­ta2091, a na5921 jego szczy­cie7218 cza­sza****, na nim sie­dem7651 jego lamp5216, sie­dem i sie­dem ru­rek***** do tych sied­miu lamp, któ­re są na jego szczy­cie7218;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwró­cić uwa­gę, do­strzec, za­ob­ser­wo­wać, mieć wgląd; ** tu: qere, wg ke­tiv - od­po­wie­dział; *** hebr.: me­no­raʰ - Wj 25,31; **** lub: źró­dło, misa; ***** od­lew z me­ta­lu, tu i 2Krn 4,3 - być może cho­dzi o zwęże­nie brze­gu lamp­ki oliw­nej - por. KUKᴷ

3. I dwa8147 drze­wa oliw­ne2132 obok nie­go*, jed­no** po pra­wej3225 stro­nie cza­szy1543 i jed­no259 po jej le­wej8040 stro­nie.Obj 11,3-4* lub: nad nim - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den raz, raz na za­wsze, je­den... dru­gi/ko­lej­ny - wy­raz od­da­je ideę jed­no­ści zbio­ro­wej np. kiść wi­no­gron, je­den od­dział

4. I od­po­wie­dzia­łem6030, i rze­kłem559 do anio­ła, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną, mó­wi­ąc559: Co4100 to428 ozna­cza, mój pa­nie*?Ps 8,1* hebr.: ’adon - pan, ktoś sta­now­czy, sil­ny, wład­ca

5. Anioł4397, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną, od­po­wie­dział6030 i rze­kł559 do mnie: Czy nie3808 wiesz*, co ozna­cza­ją te428|P rze­czy? I od­po­wie­dzia­łem559: Nie3808, mój pa­nie113.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; P licz­ba mno­ga

6. Wte­dy* od­po­wie­dział6030 mi, mó­wi­ąc559: Ta­kie2088 jest Sło­wo** JHWH do Zo­ro­ba­be­la***: Nie w woj­sku****, nie w sile3581, lecz w moim Du­chu***** – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635.Oz 1,7; Ag 2,4-5* do­słow­nie: i ...; ** lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** tj. „za­sia­ny w Ba­bi­lo­nie” - wnuk kró­la Jo­ja­ki­na - 1Krn 3,19; **** lub: moc, bo­gac­two, sku­tecz­no­ść, wła­sno­ść, kom­pe­ten­cja; ***** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Za 2,6

7. Kim4310 ty859 je­steś, góro2022 wiel­ka1419? Przed ob­li­czem6440 Zo­ro­ba­be­la2216 sta­niesz się rów­ni­ną*. Wy­pro­wa­dzi** on szczy­to­wy*** ka­mień68 z okrzy­ka­mi****: Ła­ska*****, ła­ska2580 dla niej******!Iz 40,4; Mt 17,20; Mt 21,21; 1Kor 13,2* lub: pła­sko­wyż, rów­na dro­ga, me­ta­fo­ra pra­wo­ść, uczci­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście bądź wy­jście, wy­wie­ść, wy­zwo­lić; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ka­mień na­grob­ny, naj­wy­żej po­ło­żo­ny ka­mień; **** lub: ha­łas, zgie­łk - Hi 36,29 39,7 Iz 22,2; ***** przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; ****** dla niej - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - świ­ąty­ni (?)

8. I sta­ło* się Sło­wo1697 JHWH do mnie, mó­wi­ące559:Za 1,1; Za 1,7; Za 6,9; Za 7,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, na­stać - Rdz 1,2

9. Ręce Zo­ro­ba­be­la3248 po­ło­ży­ły fun­da­men­ty3248 tego domu*, jego ręce3027 go do­ko­ńczą**; i po­znasz3045, że JHWH Za­stępów6635 po­słał*** mnie do was.Ezd 3,8-11; Ezd 5,16* tu: o świ­ąty­ni - ro­dzi­na, ród, do­mow­ni­cy, miej­sce za­miesz­ka­nia, zbior­nik, w środ­ku; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­ci­ąć, od­dzie­lić, sko­ńczyć, do­ko­nać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pusz­czać, kie­ro­wać, roz­sze­rzać, wy­sy­łać

10. Bo3588 kto4310 wzgar­dził937 dniem3117 ma­łych6996 po­cząt­ków? I będą się ra­do­wać*, i zo­ba­czą7200 ka­mień68**|A, pion***|A w ręku3027 Zo­ro­ba­be­la2216. Te428 sie­dem**** to oczy5869 JHWH, prze­bie­ga­ją*****|PAR one1992 całą3605 zie­mię776.2Krn 16,9; Ps 34,15; Prz 15,3; Am 9,8; Za 3,9; 1P 3,12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; ** por w. 7 przy­pis ***; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** lub: stop, cyna, od­pa­dy żu­żlo­we - Lb 31,22 Iz 1,25 - tu o cy­no­wej ta­blicz­ce z na­pi­sem de­dy­ka­cyj­nym (?) - EIBᴷ, KULᴷ; **** do­my­śl­nie lamp z w. 2; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - cho­dzić tam i z po­wro­tem, iść z za­pa­łem bądź szyb­ko; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

11. I ode­zwa­łem* się, i po­wie­dzia­łem559 do nie­go413: Co4100 ozna­cza­ją te428 dwa2132|A drze­wa oliw­ne2132 po pra­wej3225 i po le­wej8040 stro­nie świecz­ni­ka4501?* do­słow­nie: od­po­wie­dzia­łem; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

12. I ode­zwa­łem* się, i dru­gi8145 raz po­wie­dzia­łem559 do nie­go: Co4100 ozna­cza­ją te dwie8147 ga­łąz­ki** oliw­ne2132, któ­re834 przez*** dwie zło­te2091 rur­ki6804|HAP wy­pusz­cza­ją**** z sie­bie zło­ci­stą2091***** oli­wę?* por. w. 11 przy­pis *; ** do­słow­nie: pły­nący stru­mień, kłos; *** do­słow­nie: przez rękę - hebr.: be jad; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­pró­żniać, trzy­mać pu­stym; ***** wy­da­ją z sie­bie zło­to - Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski, me­ta­fo­ra opis wy­pły­wu oli­wy (?)

13. I on po­wie­dział559: Czy nie wiesz7200, co teP rze­czy ozna­cza­ją? Od­po­wie­dzia­łem559: Nie3808, mój pa­nie113.P licz­ba mno­ga

14. Wte­dy* po­wie­dział559 do mnie, mó­wi­ąc559: To są dwaj po­ma­za­ńcy**, któ­rzy sto­ją*** przy5921 PANU113 ca­łej3605 zie­mi776.* do­słow­nie: i po­wie­dział; ** idiom: sy­no­wie świe­żej, czy­stej oli­wy - sym­bo­licz­ne przed­sta­wie­nie idei ob­fi­to­ści (?) - Iz 5,1 - por. KULᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zaj­mo­wać sta­no­wi­sko, słu­żyć, trwać, wy­trzy­mać

↑↑
Roz­dział 5


1. I od­wró­ci­łem7725 się, a gdy pod­nio­słem5375 swój wzrok*|S i spoj­rza­łem7200 – a oto2009 uno­szący****** się zwój4039***.Ez 2,9-10; Obj 5,1; Obj 10,2* do­słow­nie: oko - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; S licz­ba po­je­dyn­cza; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - la­tać; **** tu: su­ge­stia szyb­ko nad­cho­dzące­go sądu; *** por. gr. bi­blos - Mk 12,26 przy­pis *

2. I po­wie­dział559 do mnie: Co4100 wi­dzisz7200? A ja859 od­po­wie­dzia­łem559: Wi­dzę7200 uno­szący5774 się zwój4039, jego dłu­go­ść753 dwa­dzie­ścia łok­ci*, a jego sze­ro­ko­ść7341 dzie­si­ęć łok­ci520.* dosł.: przed­ra­mię, trzpień (skrzy­dła drzwi) - Iz 6,4 ło­kieć 1 ło­kieć to oko­ło 45 cm u Ez 52 cm - stąd wy­mia­ry oko­ło 9 m na 4,5 m - roz­wi­ni­ęty zwój od­po­wia­da wy­mia­rom przed­sion­ka świ­ąty­ni Sa­lo­mo­na - 1Krl 6,3 i miej­sca Świ­ęte­go - Wj 26,15-25 - EIBᴷ, KULᴷ

3. I po­wie­dział559 do mnie: To2063 klątwa*, wzno­sząca** się po­nad5921 ob­li­czem6440 ca­łej3605 tejA zie­mi776. Bo3588 ka­żdy3605, kto krad­nie***, od tego2088**** cza­su nie po­zo­sta­nie zgod­nie3644 z nią bez kary***** i ka­żdy3605, kto fa­łszy­wie przy­si­ęga7650, od tego2088 cza­su nie po­zo­sta­nie zgod­nie3644 z nią bez kary5352.* lub: prze­kle­ństwo, przy­si­ęga, ślub - por. hebr. me’eraʰ - Pwt 28,20; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­jść, wy­ru­szyć, la­tać tam i z po­wro­tem - Rdz 8,7; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** do­słow­nie: krad­nący; **** lub: z jed­nej ... z dru­giej - por. Wj 17,12 - tu o zwo­ju spi­sa­nym z dwóch stron - KULᴷ; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać oczysz­czo­nym, być wol­nym od winy, po­zo­stać bez­kar­nym - 1Sm 26,9, być spu­sto­szo­nym - o mie­ście - Iz 3,26 EIB - roz­li­czo­ny

4. I spra­wi­łem, że wy­szła*** – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635 – i wej­dzie935 do domu1004 zło­dzie­ja1590 i do domu1004 tego, kto fa­łszy­wie8267 przy­si­ęga7650 na*** moje imię****. Po­zo­sta­nie3885 po­śród8432 jego domu1004 i znisz­czy3615 go – z jego bel­ka­mi6086 i jego ka­mie­nia­mi68*****.Ps 147,15; Iz 55,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać pó­jście lub wy­jście, wy­zwo­lić, wy­wie­ść; ** do­my­śl­nie o klątwie; *** w moje imię - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** imię - re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet Boga; ***** tu: o kon­struk­cji bu­dyn­ku

5. I wy­sze­dł3318 anioł4397, któ­ry ze mną roz­ma­wiał1696, i po­wie­dział559 do mnie413: Pod­nieś5375|IMP te­raz* swo­je oczy5869** i zo­bacz|IMP, cóż4100 to2083 wy­cho­dzi3318.Za 1,9; Za 1,14; Za 1,19; Za 2,3; Za 4,5IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: O! upra­szam! bła­gam! - por. Za 1,4 przy­pis ***; ** por. w. 1 przy­pis *

6. I po­wie­dzia­łem559: Cóż4100 to? A on1931 od­po­wie­dział559: To2063, co wy­cho­dzi3318, to efa*|A. I po­wie­dział559: To ich wy­gląd5869**|P po ca­łej3605 tej zie­mi776|A.Wj 13,36; Kpł 5,11; Kpł 6,20; Lb 5,15* tj. jed­nost­ka mia­ry ciał syp­kich w okre­sie asy­ryj­skim ok. 13,4 l, ra­bi­ni okre­śla­ją jako - 20,12 l, w okre­sie ba­bi­lo­ńskim - 24,12 l, ogól­nie - ok. 36 l, tu o na­czy­niu tej po­jem­no­ści - KULᴷ; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: to ich oczy - idom: tę wszy­scy wi­dzą po ca­łej zie­mi - WBCᴷ inni za LXX - nie­pra­wo­ść; P licz­ba mno­ga

7. A oto2009 zo­sta­ła pod­nie­sio­na5375|KN po­kry­wa* oło­wia­na**, a tam2063 ja­kaś*** ko­bie­ta802 sie­dzi3427 w środ­ku8432 efy374.Jr 44,17; Oz 9,15; Obj 17,1KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * hebr.: kik­kar - coś okrągłe­go, ta­lent, krążek z oło­wiu, ze zło­ta; ** lub: ci­ęża­rek; *** hebr. echad - ktoś, je­den - Za 4,3 przy­pis **

8. I anioł4397 po­wie­dział559: To2063 bez­bo­żno­ść*. I wrzu­cił7993 ją853 do413 środ­ka8432, wrzu­cił7993 też** na jej otwór*** oło­wia­ny5777 od­wa­żnik****.* lub: nie­go­dzi­wo­ść, wina, nie­go­dzi­wy czyn, wy­kro­cze­nie - Pwt 9,4; ** do­słow­nie: i, a; *** lub: usta, kra­niec, ujście, szcze­li­na; **** lub: ka­mień Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - i rzu­cił ka­mień na jej usta

9. I pod­nio­słem5375 swój wzrok*, i spoj­rza­łem7200, a oto2009 wy­szły3318 dwie ko­bie­ty802 ma­jące wiatr** w ich skrzy­dłach3671, a oto2009 mia­ły one skrzy­dła3671 jak skrzy­dła3671 bo­cia­na***. I pod­nio­sły5375 efę mi­ędzy zie­mią776 a nie­bio­sa­mi****.* por. w 1 przy­pis *; ** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; *** lub: cza­pla, wędrow­ny ptak - za­li­cza­ny do nie­czy­stych - Kpł 11,19; **** por. Za 6,5 przy­pis ***

10. I po­wie­dzia­łem559 do413 anio­ła4397, któ­ryroz­ma­wiał ze mną: Do­kąd one nio­są1980 tę efę?

11. I po­wie­dział559 do mnie: By zbu­do­wać* dla niej dom1004 w zie­mi776 Szi­ne­ar**; a gdy będzie go­to­wy***, umiesz­czą3240 ją tam8033 na co­ko­le****.Rdz 10,10; Iz 11,1; Dn 1,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­bu­do­wać; ** tj. „kraj dwóch rzek” - sta­ro­żyt­na na­zwa Ba­bi­lo­nu bądź Chal­dei; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - zo­stać utwier­dzo­nym, zo­stać za­mo­co­wa­nym; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: miej­sce opar­cia, pod­sta­wa

↑↑
Roz­dział 6


1. I od­wró­ci­łem5375 się, i pod­nio­słem5375 swój wzrok*, i spoj­rza­łem7200; a oto2009 czte­ry702 ry­dwa­ny** wy­cho­dzi­ły3318 spo­mi­ędzy996 dwóch gór2022, a te góry2022 były gó­ra­mi2020 z mie­dzi***.Rdz 41,43; Wj 14,25; Wj 15,4* por. Za 5,1 przy­pis *; ** ry­dwan był uży­wa­ny nie tyl­ko jako ry­dwan wo­jen­ny, lecz ta­kże jako śro­dek trans­por­tu - 2Krl 5,21; *** lub: brąz - tj. stop mie­dzi z cyną - Rdz 4,22 lub mo­si­ądz

2. W pierw­szym ry­dwa­nie4818 były ko­nie5483 czer­wo­ne*, w dru­gim ry­dwa­nie4818 – ko­nie5483 czar­ne**;Obj 6,4-6* hebr.: adom - czer­wo­ny, ru­mia­ny, czer­wo­ny (brązo­wy), krwi­sto­czer­wo­ny; ** lub: kare - Kpł 13,31 Pnp 1,5 5,11 Za 6,6

3. W trze­cim ry­dwa­nie4818 – ko­nie5483 bia­łe3836, a w czwar­tym ry­dwa­nie4818 były ko­nie5483 pstro­ka­te* – sil­ne**.Obj 6,2; Obj 19,11* lub: cęt­ko­wa­ny, ozna­czo­ny - Rdz 31,10.12; ** lub: cie­li­sty, ła­cia­ty tu i w. 7 - do­ty­czy ostat­nie­go ko­nia lub wszyst­kich koni - EIBᴷ

4. I za­py­ta­łem6030, i po­wie­dzia­łem559 do anio­ła4397, któ­ry roz­ma­wiał1696 ze mną: Co4100 one* ozna­cza­ją, mój pa­nie113?* do­słow­nie: te - tj. ko­nie

5. I od­po­wie­dział6030 anioł4397 mó­wi­ący559 do mnie413: To* są czte­ry du­chy** nie­bios8064***, wy­cho­dzące3818, by4480 sta­wić****|INF się przed PA­NEM113 ca­łej3605 zie­mi776.Jr 49,36; Obj 7,1-3* do­słow­nie: te; ** por. Za 5,9 przy­pis **; *** wg my­śli hebr. ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. 2Kor 12,2 przy­pis ****; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­el for­ma zwrot­no-in­ten­syw­na - umie­ścić, przed­sta­wić się, ulo­ko­wać, stać (wy­trwa­le) na swo­im miej­scu - Wj 2,4 Hi 1,6 2,1 być w czy­je­jś słu­żbie - por. KULᴷ, LXX, Vg; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

6. Ten ry­dwan przy któ­rym834 są ko­nie5483 czar­ne122, te wy­ru­sza­ją3818 do kra­iny* pó­łnoc­nej6828, bia­łe3836 wy­ru­sza­ją za nimi**, a pstro­ka­te1261 wy­ru­sza­ją3818 do kra­iny776 Te­ma­nu***.* tj. zie­mi Szi­ne­ar (?) z Za 5,11 - por. też Za 2,6; ** lub: w tyle - tj. na za­chód - por. Bi­blia He­bra­ica Stut­t­gar­ten­sia, pó­źniej; *** tj. na po­łud­nie - Joz 12,3

7. A teA sil­ne* wy­ru­szy­ły3818, rwa­ły** się do bie­gu***, aby obe­jść*** zie­mię776. I mó­wił559: Idźcie****|IMP i obej­dźcie1980|IMP zie­mię776! I obe­szły1980 zie­mię776.Hi 1,7A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * por. w. 3 przy­pis **; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - aby iść (in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka) - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek od­cho­dzić, iść da­lej, po­ru­szać, od­da­lać się, żyć, me­ta­fo­ra o spo­so­bie ży­cia; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - cho­dzić, znik­nąć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

8. I za­wo­łał* do mnie413, i po­wie­dział1696 do mnie413, mó­wi­ąc559: Patrz7200|IMP – te wy­ru­sza­jące do zie­mi776 pó­łnoc­nej, uspo­ko­iły** mo­je­go du­cha*** w zie­mi776 pó­łnoc­nej6828.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wo­łać (na po­moc), krzy­czeć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać od­po­czy­nek; *** por. Za 5,9 przy­pis **

9. I sta­ło* się do mnie Sło­wo** JHWH, mó­wi­ące***:Za 4,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, mieć miej­sce, zda­rzyć się, na­stać; ** lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, sło­wo; *** do­słow­nie: aby mó­wić (in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka) rów­nież w. 8

10. Weź* dary od wy­gna­ńców**: od Chel­da­ja***, od To­bia­sza**** i od Je­da­ja­sza*****, i idź935 w tym sa­mym dniu3117, i wej­dź935 do domu1004 Jo­zja­sza******, syna So­fo­nia­sza*******, do tych któ­rzy834 przy­szli935 z Ba­bi­lo­nu894Za 2,6; Za 5,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wzi­ąć do ręki, za­brać ze sobą, zdo­być, po­jąć; ** do­słow­nie: od tego wy­gna­ńca - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, nie­wo­la; *** tj. „świa­to­wy” - Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con; **** „JHWH jest do­bry”; ***** „JHWH po­znał”; ****** „ten, któ­re­go JHWH uzdra­wia”; ******* „ukry­ty przez JHWH”

11. I weź3947 sre­bro3701 i zło­to2091, zrób6213 ko­ro­ny* i włóż** je na gło­wę Jo­zu­ego***, syna1121 Jo­sa­da­ka****, ar­cy­ka­pła­na*****.Za 3,1* lub: wie­niec - 2Sm 12,39, dia­dem, znak god­no­ści - Lm 5,16 tu: lm. vs w. 14 - być może oka­za­ła, po­dwój­na ko­ro­na - por. EIBᴷ; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - umiesz­czać, kła­ść, usta­na­wiać, wy­zna­czać; *** tj. „JHWH jest zba­wie­niem”; **** „JHWH jest spra­wie­dli­wy”; ***** do­słow­nie: wiel­ki, star­szy, wy­bit­ny ka­płan

12. I po­wiedz559 do nie­go413, mó­wi­ąc559: To3541 mówi559 JHWH Za­stępów*, mó­wi­ąc559: Oto2009 mąż**, imię8034 jego – La­to­ro­śl6780; i pod*** nim wy­ro­śnie6779 i zbu­du­je1129 świ­ąty­nię1964 JHWH.* hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; ** lub: mężczy­zna, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; *** spodnia część, miej­sce, na któ­rym się stoi - Rdz 1,7 - Bi­blia Gda­ńska z miej­sca swe­go ... EIB - spod nie­go

13. I on1931 zbu­du­je1129 świ­ąty­nię* JHWH, i on1931 wes­prze** ma­je­stat***, i za­si­ądzie3427 i będzie rządził4910 na swo­im tro­nie3678, i sta­nie1961 się ka­pła­nem**** na swo­im tro­nie3678, a plan***** po­ko­ju****** będzie mi­ędzy******* nimi dwo­ma.1Krn 16,27; 1Krn 29,25; Ps 45,6; Ps 110,1-7; Dn 7,9-14; Hbr 1,3-13; Obj 5,6* lub: pa­łac, świ­ąty­nia, przy­by­tek; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pod­trzy­my­wać; *** lub: splen­dor, świet­no­ść, moc; **** hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2, głów­ny urzęd­nik, wład­ca; ***** lub: plan, rada, za­my­sł, akt de­cy­zji; ****** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; ******* do­my­śl­nie mi­ędzy urzęda­mi kró­la i ka­pła­na

14. A te ko­ro­ny* będą dla Che­le­ma**, To­bia­sza2900, Je­da­ja­sza3048 i Che­na***, syna1121 So­fo­nia­sza6846, na pa­mi­ąt­kę**** w świ­ąty­ni1964 JHWH.Kaz 1,1* por. w. 11 przy­pis *; ** tj. „siła lub sen”; *** tj. „przy­chyl­no­ść, ła­ska”; **** lub: po­mnik - Joz 4,7, za­pis

15. I przyj­dą935 z da­le­ka*, i będą bu­do­wać** w świ­ąty­ni1964 JHWH, i po­zna­cie***, że JHWH Za­stępów6635 po­słał7971 mnie do was413. A sta­nie1961 się to, je­śli518 pil­nie**** będzie­cie słu­chać**** gło­su6963 JHWH, swo­je­go Boga.Pwt 28,1* lub: od­da­lo­ny, od­le­głe kra­je; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­bu­do­wy­wać, za­kła­dać; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; **** he­bra­izm: je­śli słu­cha­niem będzie­cie słu­cha­li - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek ro­zu­mieć, po­słu­chać, spe­łnić pro­śbę, oka­zać po­słu­sze­ństwo

↑↑
Roz­dział 7


1. W czwar­tym roku8141* kró­la Da­riu­sza1867 Sło­wo1696 JHWH sta­ło1961 się do Za­cha­ria­sza, czwar­te­go dnia dzie­wi­ąte­go mie­si­ąca, to jest w mie­si­ącu** Ki­slew***.Ne 1,1* tj. 7 grud­nia 518 r. p.n.e. - por. Za 1,1 przy­pis * - tj. 22 mie­si­ące od pierw­szej wi­zji; ** tj. nów, mie­si­ąc (ksi­ęży­co­wy), pierw­szy dzień mie­si­ąca, coś, co wy­da­rza się, co mie­si­ąc; *** tj. prze­łom li­sto­pa­da i grud­nia - na­zwa mie­si­ąca za­czerp­ni­ęta z j. ba­bi­lo­ńskie­go - KULᴷ

2. I po­słał7971 Be­tel* Sar-Ese­ra** i Re­gem-Me­le­ka*** i jego lu­dzi582, by ubła­gać****|INF ob­li­cze6440 JHWH;Za 8,21-22* tj. „dom Boży” - por. Rdz 12,8 - daw­niej mia­sto Luz - ośro­dek kul­tu w Efra­imie na gra­ni­cy z Be­nia­mi­nem - por. Am 3,14 tu być może jako pierw­szy człon imie­nia Be­tel - Sar - Eser; ** tj. „prze­ło­żo­ny skar­bu”; *** „przy­ja­ciel kró­la”; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - pro­sić, ape­lo­wać, zmi­ęk­czać przez gła­ska­nie, uspo­ka­jać, schle­biać, aby so­bie uczy­nić ła­ska­wym ob­li­cze - por. KULᴷ, EIB; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka

3. I aby za­py­tać559 ka­pła­nów, któ­rzy834 byli w domu1004 JHWH Za­stępów6635, a ta­kże413 pro­ro­ków*, mó­wi­ąc559: Czy w pi­ątym mie­si­ącu2320 mam jesz­cze pła­kać**, po­świ­ęca­jąc*** się, jak to czy­ni­łem6213 przez tyle4100 lat****?* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; ** lub: opła­ki­wać, pła­kać (z żalu lub ra­do­ści); *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - od­da­wać się, od­dzie­lać, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­zo­sta­wać w świ­ętym od­dzie­le­niu, być na­zy­rej­czy­kiem - Lb 6,2; **** tu: o ża­ło­bie po zbu­rze­niu świ­ąty­ni w dniu 14 wrze­śnia 586 p.n.e. - tj. 70 lat wcze­śniej - EIBᴷ

4. I sta­ło1691 się do mnie Sło­wo1697 JHWH Za­stępów6635, mó­wi­ące559*:* do­słow­nie: aby mó­wić - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

5. Po­wiedz559|IMP do ca­łe­go3605 ludu5971 tej zie­mi776* i do ka­pła­nów3548: Gdy3588 po­ści­li­ście** i za­wo­dzi­li­ście5594 w pi­ątym i siód­mym*** mie­si­ącu i to2088 sie­dem­dzie­si­ąt lat8141, czy rze­czy­wi­ście6684 po­ści­li­ście6684 dla mnie****?IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * do­ty­czy wszyst­kich miesz­ka­ńców kra­ju - Kpł 20,1.4 lud­no­ść po­zo­sta­wio­na po upro­wa­dze­niu do Ba­bi­lo­nu - Ez 4,4; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­wstrzy­my­wać się od po­kar­mów - jako akt ad­o­ra­cji lub pro­śby, wy­raz ża­ło­by po zma­rłym - 1Sm 31,13, szu­ka­nia woli Boga - Dz 13,1-5; *** tu: post na­wi­ązu­jący do śmier­ci Ge­da­lia­sza ok. 581 r. - Jr 40,13 lub do Dnia Po­jed­na­nia - Kpł 16,1-29 - por. też Za 8,18 i 2Krl 25,1; **** em­fa­za wska­zu­jąca, że po­sty te nie były na­ka­zem Boga - KULᴷ

6. A gdy3588 je­cie398 i pi­je­cie8354, czy nie3808 dla sie­bie859* je­cie398 i nie dla sie­bie859* pi­je­cie8354?1Kor 10,31* lub: czy, to nie wy - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

7. Czy nie3808 są to853 sło­wa1697, któ­ry­mi834 JHWH na­wo­ły­wał* was przez** daw­nych*** pro­ro­ków5030, gdy jesz­cze Je­ro­zo­li­ma**** była1961 za­miesz­ka­na3427 i pro­spe­ru­jąca*****, a ta­kże jej mia­sta5892 wo­kół5439 niej, rów­nież Ne­gew****** i Sze­fe­la******* były za­miesz­ka­ne3427?* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzy­czeć, przy­zy­wać, za­pra­szać; ** do­słow­nie: przez rękę - hebr.: be jad; *** lub: po­przed­nich, wcze­śniej­szych, pierw­szych (w cza­sie); **** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; ***** lub: spo­koj­ny, swo­bod­ny, po­my­śl­ny, ob­fi­tu­jący; ****** tj. po­łu­dnio­wy kraj, po­łud­nie, re­gion na po­łud­niu Judy; ******* tj. wąski ob­szar wzdłuż wy­brze­ża na płn. od Kar­me­lu

8. I sta­ło1961 się Sło­wo1697 JHWH do Za­cha­ria­sza2148, mó­wi­ące559:Za 1,1; Za 1,7; Za 6,9; Za 8,1; Za 8,18

9. Tak* mówi559 JHWH Za­stępów6635: Za­sądzaj­cie**|IMP wy­ro­ki*** zgod­ne ze spra­wie­dli­wo­ścią**** i oka­zuj­cie***** ła­ska­wo­ść****** i li­to­ść******* ka­żdy376 wo­bec swo­je­go bra­ta251.Kpł 19,33* lub: to mówi; ** sądzić, roz­strzy­gać spór, spra­wo­wać sąd; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne; **** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; ***** do­słow­nie: czy­ńcie; ****** lub: do­broć, ła­ska­wo­ść, wier­no­ść, życz­li­wo­ść; ******* lub: wspó­łczu­cie, li­to­ść, łono (wnętrze?)

10. Nie408 uci­skaj­cie* wdo­wy490 i sie­ro­ty3490, ob­ce­go** i ubo­gie­go***. Niech nikt376 nie ob­my­śla**** zła7451 w swo­ich ser­cach3824 wo­bec swo­je­go bra­ta251.Pwt 14,29; Pwt 16,11; Mt 22,39; Jk 3,5-6* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - krzyw­dzić, wy­mu­szać; ** hebr.: ger - przy­bysz, tym­cza­so­wy miesz­ka­niec bez praw dzie­dzicz­nych, chro­nio­ny oby­wa­tel, obcy, pro­ze­li­ta; *** bied­ny, udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, wy­my­ślać, uznać

11. Ale wzbra­nia­li* się, aby słu­chać**, ra­czej po­da­li5414 nie­ugi­ęte*** ra­mię3802 i uczy­ni­li stępia­łym**** swo­je uszy241, aby nie sły­szeć8085.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­ma­wiać, od­rzu­cać; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bun­to­wać się, być upar­tym, być krnąbr­nym, być nie­po­słusz­nym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić ci­ężkim, uczy­nić obo­jęt­nym

12. I swe ser­ce3820 uczy­ni­li7760 krze­mie­niem*, aby nie słu­chać** Pra­wa*** i słów1697, któ­re834 po­sy­łał7971 JHWH Za­stępów6635 przez swo­je­go Du­cha7307 ręką**** daw­nych7223 pro­ro­ków5030. I na­stał1961 wiel­ki1419 gniew***** od853 JHWH Za­stępów6635.Ne 9,29; Iz 6,10; Jr 7,13; Jr 7,24* lub: cie­rń, dia­ment, ostry ka­mień; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo; *** hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; **** do­słow­nie: przez rękę - por. w. 7 przy­pis **; ***** lub: zło­ść

13. I sta­nie1961 się tak834, że jak wo­łał*, a oni nie słu­cha­li**, tak będą wo­ła­li7121, a nie wy­słu­cham*** – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Iz 1,15; Jr 11,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wo­łać, krzy­czeć, za­pra­szać, przy­zy­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zać po­słu­sze­ństwo; *** lub: nie usły­szę - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

14. I roz­wie­ję* ich po5921 wszyst­kich3605 na­ro­dach1471, któ­rych834 nie zna­li3045, a zie­mia776 taA zo­sta­ła spu­sto­szo­na8047 strong:H8074**, bez310 prze­cho­dzące­go5674 i po­wra­ca­jące­go7725. I uczy­ni­li*** tę kosz­tow­ną**** zie­mię776 pust­ko­wiem8074.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - wy­wiać, po­rwać (o wi­chrze); A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: spu­sto­sze­nie, nie­użyt­ki, gro­za, zdu­mie­nie ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być spu­sto­szo­nym, być ogar­ni­ętym zgro­zą; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kła­ść, usta­wiać, spra­wić, że coś się sta­nie; **** lub: pra­gnie­nie, to, co jest god­ne po­żąda­nia, miły, dro­gi

↑↑
Roz­dział 8


1. I sta­ło1961 się do mnie Sło­wo1697 JHWH Za­stępów6635, mó­wi­ące*:* aby mó­wić - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

2. Tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Za­pło­nąłem* o Sy­jon** wiel­ką1494 za­zdro­ścią*** i wiel­kim ża­rem2534**** za­pło­nąłem7065 o nie­go.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być gor­li­wym, po­bu­dzać do za­zdro­sne­go gnie­wu; ** por. w. 3, Za 1,14; *** lub: za­pał, za­wi­ść, na­mi­ęt­no­ść; **** gniew

3. Tak mówi559 JHWH: Wró­ci­łem7725 na Sy­jon* i za­miesz­kam7931 po­środ­ku8432 Je­ro­zo­li­my3389; a Je­ro­zo­li­ma3389 zo­sta­nie na­zwa­na7121 Mia­stem5892 Wier­nym**, a góra2022 JHWH Za­stępów6635 – Górą2022 Świ­ętą***.Iz 1,26* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; *** hebr.: qo­desz - świ­ęto­ść, od­dzie­le­nie do kon­kret­ne­go celu

4. Tak mówi559 JHWH Za­stępów6635: Jesz­cze* sia­dać3427 będą star­cy2205 i sta­rusz­ki2205 na pla­cach** Je­ro­zo­li­my3389, ka­żdy376 z la­ską4938 w swo­im ręku3027 z po­wo­du4480 licz­nych*** dni3117.Iz 14,1; Iz 49,20; Iz 56,8; Jr 31,23; Jr 32,15; Jr 33,10-12; Jr 33,13* lub: ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal, zno­wu; ** tj. prze­stron­ne bądź otwar­te miej­sce; *** lub: mnó­stwo, ob­fi­to­ść, wiel­ko­ść

5. A pla­ce7339 mia­sta5892 zo­sta­ną na­pe­łnio­ne* ba­wi­ący­mi7832 się na nich** chłop­ca­mi*** i dziew­częta­mi****.Prz 3,2; Prz 9,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być za­do­wo­lo­nym, zo­stać do­ko­na­nym, wy­pe­łnić; ** do­słow­nie: na pla­cach; *** lub: dziec­ko, syn, po­tom­stwo; **** pan­na - Rdz 34,4 Jl 3,3

6. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów6635: Je­śli w tych dniach3117 wyda się to nie­mo­żli­we* w oczach5869 reszt­ki7611 tego ludu5971, czy to będzie też1571 nie­mo­żli­we6381 w mo­ich oczach? – oświad­cze­nie** JHWH Za­stępów6635.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - nie być w czy­je­jś mocy, być trud­nym do wy­ko­na­nia, zro­zu­mie­nia, być cu­dow­nym, nad­zwy­czaj­nym, zdu­mie­wa­jącym; ** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

7. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów6635: Oto2009 ja* wy­ba­wię** mój lud z zie­mi776 wscho­du*** i z zie­mi776 za­cho­du**** sło­ńca8121.Iz 11,11; Iz 27,13; Jr 31,7-8* por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek i Bi­blia War­szaw­ska; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić; *** tj. z Ba­bi­lo­nu - por. Za 2,6, gdzie Ba­bi­lon na­zwa­ny jest kra­jem pó­łno­cy z po­wo­du ata­ko­wa­nia Izra­ela z tego wła­śnie kie­run­ku; **** tj. z Egip­tu (?) - por. KULᴷ

8. I spro­wa­dzę* ich853, i za­miesz­ka­ją7931 po­środ­ku** Je­ro­zo­li­my3389 i będą1961 moim lu­dem5971, a ja589 będę1961 ich Bo­giem, w praw­dzie*** i spra­wie­dli­wo­ści****.Za 13,9; Jr 30,22; Jr 31,1-33* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zgro­ma­dzić, spra­wić coś; ** por. w. 3; *** wier­no­ść, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść - Za 7,9 przy­pis ****; **** pra­wo­ść

9. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów: Niech umoc­nią* się wa­sze ręce3027, ręce słu­cha­jących** w tych428 dniach3117 słów1697, tych428 po­cho­dzących z ust6310 pro­ro­ków5030, któ­rzy834 byli w dniu3117, kie­dy po­ło­żo­no*** fun­da­ment domu1004 JHWH Za­stępów6635, aby świ­ąty­nia1964 zo­sta­ła od­bu­do­wa­na*********.Ezd 3,8; Ezd 5,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być sil­nym, wzmoc­nić się, prze­móc, być nie­złom­nym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zgo­dzić się, oka­zać po­słu­sze­ństwo, ro­zu­mieć; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być za­ło­żo­nym, być po­ło­żo­nym; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ugrun­to­wa­nym, utrwa­lo­nym, wzmoc­nio­nym; ***** tj. rok 520

10. Bo3588 przed6640 tymi dnia­mi3117 nie była1961 wy­na­gro­dzo­na* pra­ca czło­wie­ka**|S i pra­ca zwie­rzęcia929. Dla wy­cho­dzące­go3318*** i wcho­dzące­go935*** nie było po­ko­ju7965 z po­wo­du4480 wro­ga****. Bo***** ja skie­ro­wa­łem****** wszyst­kich3605 – ka­żde­go376 czło­wie­ka120|S, prze­ciw jego bli­źnie­mu*******.Ag 1,6-11; Ag 2,16-18* lub: opła­ta za na­jem, za­pła­ta, wy­na­gro­dze­nie, opła­ta, myto; ** hebr.: adam; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** he­bra­izm - ka­żdy pod­ró­żu­jący - por. KULᴷ; **** lub: cie­mi­ęży­ciel, nie­przy­ja­ciel, nie­do­la; ***** do­słow­nie: i ja; ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pra­wić, wy­pu­ścić, wy­zwo­lić, ze­słać; ******* lub: przy­ja­ciel, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, inny - tj. ze­sła­łem karę wza­jem­nej nie­zgo­dy - por. KULᴷ

11. Lecz ja589 te­raz6258, nie tak jak za wcze­śniej­szych* dni3117, będę dla reszt­ki** tego2088 ludu5971 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów.* lub: po­przed­ni, pierw­szy w (cza­sie), przed­tem, z po­cząt­ku; ** lub: po­zo­sta­ło­ść - Rdz 45,7 2Sm 14,7 Mi 2,12 Ag 1,12

12. Bo3588 za­siew2233 będzie rósł w po­ko­ju*, wi­no­ro­śl1612 wyda5414 swój owoc6529, zie­mia776 wyda5414 swo­je plo­ny2981, a ta­kże nie­bio­sa8064|P udzie­lą** swo­jej rosy***|P, a to853 wszyst­ko3605 dam reszt­ce7611 tego428 ludu w dzie­dzic­two****.* hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść, przy­ja­źń; P licz­ba mno­ga; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­twa­rzać, da­wać, ofia­ro­wać, po­świ­ęcić, usta­na­wiać; *** lub: noc­ne opa­ry, lek­ki deszcz; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - dać na wła­sno­ść

13. I sta­nie1961 się, że jak834 by­li­ście1961 prze­kle­ństwem* wśród na­ro­dów**, domu1004 Judy3063 i domu1004 Izra­ela3478, tak3651 wy­ba­wię*** was i będzie­cie1961 bło­go­sła­wie­ństwem****. Nie408 bój­cie3372 się i niech się umoc­nią2388 wa­sze ręce3027.Rdz 12,2; Rt 4,11-12; Iz 19,24-25; So 3,20; Ag 2,19* lub: oszczer­stwo, zło­rze­cze­nie, ha­ńba, drwi­na - Jr 24,9; ** lub: po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić od pro­ble­mów mo­ral­nych, dać zwy­ci­ęstwo; **** hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść - Rdz 12,2 Kpł 25,21 Pwt 11,26

14. Bo3588 tak* mówi559 JHWH Za­stępów6635:Tak834 jak po­sta­no­wi­łem2161 spro­wa­dzić na was nie­szczęście**, gdy wasi oj­co­wie1 po­bu­dza­li mnie853 do gnie­wu7107, mówi559 JHWH Za­stępów6635 – i nie3808 ża­ło­wa­łem*** tego;Rdz 40,20; Wj 16,20* lub: to mówi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - za­dać ranę, wy­rządzić krzyw­dę, trak­to­wać źle; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - uli­to­wać się, ża­ło­wać, smu­cić się, ka­jać się, prze­pra­szać, po­cie­szać, od­czuć ulgę, mar­twić się - Wj 13,17 Sdz 2,18

15. Tak3651 za­wró­ci­łem7725 i po­sta­no­wi­łem* w tych428 dniach3117 uczy­nić do­brze** Je­ro­zo­li­mie3389 i do­mo­wi1004 Judy3063. Nie bój­cie*** się.Pwt 8,16; Jr 32,40-41; Ez 36,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wpa­ść na po­my­sł, wy­my­ślić, za­pla­no­wać, roz­wa­żyć, za­mie­rzyć; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ucie­szyć, spra­wić ra­do­ść, czy­nić do­brze ko­muś, uczy­nić słusz­nie, uczy­nić coś do­brym bądź pi­ęk­nym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - lękać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić, sza­no­wać

16. Te428 sło­wa*|A wpro­wa­dzaj­cie w czyn**: Mów­cie1696 praw­dę***, ka­żdy376 swo­je­mu bli­źnie­mu7453, praw­dę571 i pra­wo**** po­ko­ju7965 sto­suj­cie*****|IMP w wa­szych bra­mach******;* lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, sło­wo, spra­wa; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, uży­wać, przy­go­to­wać, skła­dać ofia­rę, świ­ęto­wać, do­glądać cze­goś, za­rządzać, po­sta­na­wiać; *** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; **** lub: sąd, de­cy­zja praw­na, orze­cze­nie praw­ne; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - rządzić, sądzić, roz­strzy­gać spór; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ****** por. Am 5,15 przy­pis ***

17. Niech nikt376 nie ob­my­śla* zła7453 w swo­im ser­cu3820 prze­ciw­ko bli­źnie­mu7453 i nie lu­buj­cie się w fa­łszy­wej** przy­si­ędze***, gdyż tego wszyst­kie­go nie­na­wi­dzę**** – oświad­cze­nie5002 JHWH.Pwt 10,12; Kpł 5,4; Lb 30,2; Mt 22,39* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pla­no­wać, wy­my­ślać, uznać - por. Za 7,10; ** lub: kłam­stwo, oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, pod­stęp, krzyw­da; *** lub: prze­kle­ństwo; **** nie być w sta­nie znie­ść

18. I sta­ło1961 się do mnie Sło­wo1697 JHWH Za­stępów6635, mó­wi­ące559:Za 1,1; Za 1,7; Za 6,9; Za 7,8; Za 8,1

19. Tak3541 mówi JHWH Za­stępów6635: Post6685 w czwar­tym*, post6685 w pi­ątym**, post6685 w siód­mym** i post6685 w dzie­si­ątym*** mie­si­ącu sta­nie1961 się dla domu1004 Judy ra­do­ścią**** i we­se­lem*****, i roz­kosz­nym****** świ­ętem4150. Mi­łuj­cie157|IMP i******* praw­dę571, i po­kój7965.* do­ty­czy po­stu upa­mi­ęt­nia­jące­go uczy­nie­nie wy­ło­mu w mu­rach Je­ro­zo­li­my i jej zdo­by­cie - por. 2Krl 25,3 Jr 39,2 52,6; ** por. Za 7,5 przy­pis **; *** do­ty­czy po­stu upa­mi­ęt­nia­jące­go roz­po­częcie ob­lęże­nia Je­ro­zo­li­my przez Ne­bu­kad­ne­sa­ra - por. 2Krl 25,1 Jr 39,1; **** za­do­wo­le­nie, we­se­le, ra­do­sne unie­sie­nie; ***** po­my­śl­ny sku­tek, szczęśli­wy ob­rót spraw, za­do­wo­le­nie; ****** lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, za­mo­żno­ść, ob­fi­to­ść; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ******* hebr. waw - a, i, więc

20. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów: Jesz­cze* będą przy­cho­dzić935 ludy** i miesz­ka­ńcy3427 wie­lu miast5892.* lub: zno­wu, na­dal, poza tym; ** hebr.: ’am - na­ród, lud, lud uzbro­jo­ny - Sdz 20,10

21. I uda­dzą się1980 miesz­ka­ńcy jed­ne­go259 mia­sta do dru­gie­go259, mó­wi­ąc559: Pój­dźmy1980 ocho­czo1980* prze­bła­gać** ob­li­cze6440 JHWH i szu­kać1245 JHWH Za­stępów6635. Ja589 ta­kże1571 pój­dę***.Iz 2,2; Jr 16,19* he­bra­izm: cho­dźmy cho­dze­niem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** być sła­bym, czuć się sła­bo, bła­gać, pro­sić, za­kli­nać; *** do­ty­czy oso­bi­stej de­cy­zji pro­ro­ka

22. I licz­ne7227 ludy*, i po­tężne6099 na­ro­dy** przy­będą935 szu­kać*** JHWH Za­stępów w Je­ro­zo­li­mie3389 i prze­bła­gać2470 ob­li­cze6440 JHWH.Mi 4,1-3; Ml 1,11* hebr.: am’im; ** hebr.: go’im; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać, pro­sić

23. Tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów: W tych dniach3117 dzie­si­ęciu lu­dzi376 z wszyst­kich3605 na­ro­dów1471 i wła­ści­wych im języ­ków3956 uchwy­ci* się skra­ju3671** sza­ty Ju­dej­czy­ka***, mó­wi­ąc559: Pój­dzie­my1980 z wami5973, bo usły­sze­li­śmy8085, że Bóg jest z wami5973.Iz 45,14* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zła­pać, za­trzy­mać, utrzy­mać, wy­móc na, wzmoc­nić; ** gest wy­ra­ża­jący go­rącą pro­śbę - 1Sm 15,27; *** lub: Żyda

↑↑
Roz­dział 9


1. Brze­mię* Sło­wa1697 JHWH. W** zie­mi776 Ha­dra­ku*** i Da­masz­ku**** będzie miej­sce Jego od­po­czyn­ku4496, gdyż ku JHWH skie­ru­je się oko5869***** czło­wie­ka120 i wszyst­kie3605 ple­mio­na****** Izra­ela3478;Rdz 15,2; 1Krl 11,24; Iz 7,8* hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - Iz 13,1 Jr 20,9; ** lub: hebr. be’erec - prze­ciw zie­mi - por. KULᴷ; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: „miesz­ka­nie” - mia­sto w Sy­rii; **** tj. „mil­czący jak tkacz wło­sien­nic” - Am 3,12; ***** lub: bo oko JHWH (spo­czy­wa) na czło­wie­ku - 2Krn 16,9 Jr 32,19, KULᴷ, EIBᴷ; ****** ród, be­rło

2. A ta­kże Ha­mat* wy­ty­czy z nim gra­ni­cę1379, Tyr** i Sy­don***, bo jest bar­dzo mądry****.* tj. „twier­dza” - mia­sto 73 km na płn. od Da­masz­ku nad rze­ką Oron­tes naj­da­lej wy­su­ni­ęty punkt Izra­ela - por. Joz 13,5 - EIBᴷ; ** tj. „ska­ła” - por. Ps 45,12 przy­pis *; *** „po­łów” sta­ro­żyt­ne mia­sto fe­nic­kie nad Mo­rzem Śró­dziem­nym na płn. od Tyru; **** lub: (są) bar­dzo mądre - LXX, EIBᴷ inni: jego mądro­ść (o Sło­wie) - KULᴷ

3. Bo* Tyr6865 zbu­do­wał1129 dla sie­bie for­ty­fi­ka­cję**|S i na­gro­ma­dził*** sre­bra3701 jak pro­chu6083, a zło­ta2742 jak bło­ta2916 na uli­cach2351.* do­słow­nie: i; ** lub: pie­rścień ob­lęże­nia, ob­lęże­nie, oko­py, for­ty­fi­ka­cje; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ukła­dać ster­tę, ze­brać, ukła­dać w stos

4. Oto2009 PAN136 we­źmie go w po­sia­da­nie* i wrzu­ci** w mo­rze3220 jego po­tęgę***, a on**** zo­sta­nie stra­wio­ny398 przez ogień784.Iz 3,21; Ez 26,4; Ez 27,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać po­sia­da­nie bądź dzie­dzi­cze­nie, zu­bo­żyć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, ata­ko­wać, po­ko­ny­wać; *** lub: sku­tecz­no­ść, moc, bo­gac­two; **** do­słow­nie: ona - Tyr - ro­dzaj że­ński

5. Uj­rzy7200|JUS to Asz­ke­lon* i ulęk­nie3372 się, a Gaza** – moc­no3966 skręcać2342 się będzie z bólu i Ekron***, bo za­wsty­dzi**** się z po­wo­du swo­jej na­dziei4007. I zgi­nie6 król4428 z Gazy831, a Asz­ke­lon831 nie będzie za­miesz­ka­ny3427.Am 1,8; Jr 47,1-7JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); * tj. „ogień nie­sła­wy”; ** hebr.: ’az­zaʰ „sil­na” inna na­zwa mia­sta Gazy; *** tj. „emi­gra­cja” bądź „wy­rwa­ny z ko­rze­nia­mi” - mia­sta Fi­li­sty­ńskie oprócz Ekro­nu, po­ło­żo­ne nad wy­brze­żem Mo­rza Śró­dziem­ne­go; **** lub: być za­wsty­dzo­nym, po­stępo­wać ha­nieb­nie, za­wsty­dzać

6. I mie­sza­niec* będzie miesz­kał3427 w Asz­do­dzie**, i ukró­cę3772 py­chę*** Fi­li­sty­nów6430.* lub: dziec­ko z nie­pra­we­go łoża lub po­cho­dzące z ras mie­sza­nych tyl­ko tu i Pwt 23,2; ** tj. „po­tężny” - duże mia­sto na wy­brze­żu M. Śró­dziem­ne­go; *** lub: wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma

7. I usu­nę5493 jego krew1818*|P z jego ust6310 i jego obrzy­dli­wo­ści** spo­mi­ędzy jego zębów6310. I ta­kże1571 on1931 zo­sta­nie po­zo­sta­wio­ny7604 dla na­sze­go Boga, i będzie1961 jak przy­ja­ciel*** w Ju­dzie3063, a Ekron6138 jak Je­bu­sy­ta****.Rdz 36,15; Kpł 11,10; Pwt 29,17; Dn 11,31; Za 2,9* do­ty­czy: krwi spo­ży­wa­nych ofiar; P licz­ba mno­ga; ** coś od­ra­ża­jące­go, coś ohyd­ne­go, bo­żek - Pwt 29,19 1Krl 11,5 Oz 9,10 może do­ty­czyć ofiar z psów i my­szy skła­da­nych przez Fi­li­sty­nów bo­żkom lub je­dze­nia wie­przo­wi­ny; *** lub: ła­god­ny, przy­ja­ciel, bli­ski, głów­ny; **** tj. „po­tom­ko­wie Je­bu­sa” - być może przy­kład po­ko­jo­wej eg­zy­sten­cji - por. Joz 15,63 lub pe­łni zwy­ci­ęstwa 2Sm 5,6 1Krn 11,4

8. I roz­ło­żę obóz2583 jako straż* dla mo­je­go domu1004 prze­ciw­ko prze­cho­dzące­mu5674 i po­wra­ca­jące­mu7725 tam­tędy. I po­now­nie5750 nie przej­dzie5674 przez** nich cie­mi­ężca***. Bo te­raz6258 uj­rza­łem7200 to mo­imi ocza­mi5869.* lub: woj­sko, gwar­dia, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - z woj­skiem; ** do­ty­czy szla­ku mi­li­tar­ne­go z Asy­rii do Egip­tu, gdzie zie­mie Izra­ela le­ża­ły na nim w po­ło­wie dro­gi - KULᴷ; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - na­ci­skać, po­pędzać, wy­mu­szać

9. Ra­duj1523 się wiel­ce3966, cór­ko1323 Sy­jo­nu*! Wy­krzy­kuj**|IMP, cór­ko1323 Je­ro­zo­li­my3389! Oto2009 twój Król4428 przy­cho­dzi935 do cie­bie – spra­wie­dli­wy6662 i zwy­ci­ęski***. On1931 jest po­kor­ny**** i sie­dzi7392|PAR na ośle2543, na oślęciu5895, źre­bi­ęciu***** ośli­cy860.Mt 21,1-10; Mk 11,1-10; Łk 19,40; J 12,12* tj. „twier­dza” - sło­wo od­no­si się do Je­ro­zo­li­my - 2Sm 5,7 wzgó­rza świ­ąty­ni - Ps 9,11 wi­ęk­szych te­re­nów Judy? - Ps 69,35; ** lub: wy­da­wać okrzyk wo­jen­ny, da­wać sy­gnał do woj­ny bądź wy­mar­szu, krzy­czeć trium­fal­nie (nad wro­ga­mi), wi­wa­to­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać uwol­nio­nym, oca­lo­nym, od­nie­ść zwy­ci­ęstwo; **** lub: udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** hebr.: ben - syn, wnuk, dziec­ko, mło­de (o zwie­rzętach)

10. I znisz­czę3772 ry­dwan7393 z Efra­ima* i ko­nia5483 z Je­ro­zo­li­my3389, i zo­sta­nie zła­ma­ny3772 łuk7198 wo­jen­ny4421. I ogło­si1696 on po­kój** na­ro­dom1471, a Jego wła­dza4915 będzie si­ęgać od mo­rza*** do mo­rza i od rze­ki**** aż po kra­ńce657 zie­mi776.Ps 72,8; Mi 7,12* tj. „po­dwój­na ster­ta po­pio­łu” bądź „będę po­dwój­nie owoc­ny” - dru­gi syn Jó­ze­fa - Rdz 41,51-52 - tu ob­raz od­no­wy ca­łe­go Izra­ela za­rów­no ple­mion płn. jak i Judy; ** hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; *** często o M. Śró­dziem­nym; **** z przy­im­kiem okre­śle­nie - często o Eu­fra­cie - tu brak tego przy­im­ka

11. Rów­nież1571 dzi­ęki To­bie – przez krew1818 przy­mie­rza*** z Tobą – wy­pu­ści­łem7971 Two­ich wi­ęźniów*** z cy­ster­ny****, w któ­rej nie369 ma wody4325.Rdz 37,24; Jr 38,6; Hbr 10,29; Hbr 13,20* hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; ** lub: ta­kże ty przez krew ... Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** je­niec, nie­wol­nik; **** lub: dół, stud­nia, cy­ster­na wy­drążo­na w ska­le - sy­no­nim gro­bu

12. Wró­ćcie7725|IMP do twier­dzy1225|HAP, wi­ęźnio­wie615, ma­jący na­dzie­ję8615*. Już1571 dzień3117 dzi­siej­szy ogła­sza**, że wy­na­gro­dzę*** to­bie w dwój­na­sób****;Hi 42,10; Iz 61,7; Jr 16,19IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; * lub: wi­ęźnio­wie na­dziei - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, EIB; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ob­wiesz­czać, oznaj­miać, wy­ja­śniać, in­for­mo­wać, do­no­sić; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pła­cić (za­do­śću­czy­nie­nie), po­wo­do­wać wra­ca­nie, po­zwa­lać wró­cić, od­na­wiać; **** lub: dru­gi, po­wtó­rze­nie - stąd: po­wtór­nie wró­cę to­bie - EIBᴷ

13. Gdyż3588 jak łuk7198 na­ci­ągnę1869 so­bie Judę3063, na­ło­żę* nań Efra­ima669 jak strza­łę; po­bu­dzę5782 two­ich sy­nów1121, Sy­jo­nie6726, prze­ciw­ko5921 two­im sy­nom1121, Ja­wa­nie3120**, i uczy­nię7760 z cie­bie miecz2719 mo­ca­rza***.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uko­ńczyć, utwier­dzić, na­pe­łnić sobą, na­ło­żyć strza­łę na na­pi­ętą ci­ęci­wę - 2Krl 9,24 - KULᴷ; ** tj. o Gre­kach, od: Jo­ńczy­cy - Ez 37,12; *** lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter

14. A JHWH uka­że7200|KN się nad nimi i jak bły­ska­wi­ca* wy­le­ci** Jego strza­ła2671. JHWH PAN136 za­dmie*** w róg7782 i wy­ru­szy1980 w hu­ra­ga­nach Te­ma­nu****.Ps 83,15KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; * lub: pio­run, grzmot, me­ta­fo­ra: miecz, włócz­nia; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - podążyć do, iść na­przód, wy­cho­dzić, od­cho­dzić; *** lub: wy­dać ryk (o rogu); **** po­łud­nia - por. Za 6,6 Wj 26,18 Ps 78,26

15. JHWH Za­stępów6635 będzie nad nimi5921 obro­ną1598; po­chło­ną398 i po­de­pczą* ka­mie­nie6 pro­cy7050**. I będą spi­jać8354 ra­do­ść, i za­pło­ną*** tak jak3644 po wi­nie3196; i będą jej pe­łni4390 jak cza­sza4219, jak rogi2106 ołta­rza****.* lub: uczy­nić ule­głym, pod­po­rząd­ko­wać, po­de­ptać, zdo­mi­no­wać; ** me­ta­fo­ra okre­śle­nie pe­łne­go zwy­ci­ęstwa - 1Sm 17,53 - por. KULᴷ; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­cho­wy­wać się gło­śno, brzmieć, być po­ru­szo­nym; **** me­ta­fo­ra ob­raz świ­ętu­jących na uczcie pe­łne zwy­ci­ęstwo - WBCᴷ

16. W tym dniu3117 JHWH, ich Bóg430, wy­ba­wi* ich jako trzo­dę6629 swo­je­go ludu5971. Bo jak dro­go­cen­ne ka­mie­nie6 dia­de­mu** będą błysz­czeć*** nad Jego zie­mią776.Ez 36,38* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić; ** kol­czyk, klej­no­ty w ko­ro­nie, dia­dem, znak po­świ­ęce­nia na gło­wie - Kpł 8,9 Lb 6,5.7; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: zo­stać pod­nie­sio­nym w górę jak sztan­dar, zo­stać uka­za­nym (?)

17. Do­praw­dy3588 ja­kże4100 wiel­kie jest Jego do­bro*! Ja­kież4100 Jego pi­ęk­no3308! Zbo­że1715 mło­dzie­ńcom970, a moszcz** ob­ro­dzi5107 dzie­wi­com***.Oz 14,7-8; Am 9,13; Mi 4,4* lub: rzecz do­bra, ko­rzy­ść, do­bro­byt, ob­fi­to­ść, szczęście; ** lub: wino, świe­że bądź mło­de wino, świe­ży sok z owo­ców; *** lub: pan­ny

↑↑
Roz­dział 10


1. Pro­ście*|IMP JHWH o deszcz4306 w pó­źnej** po­rze6256 desz­czo­wej4456, a JHWH stwo­rzy6213 chmu­ry bu­rzo­we2385 i da5414 im1992 ulew­ny1653 deszcz4306 i ka­żde­mu376 zie­leń*** na polu7704.Pwt 28,12; Iz 30,23; Jr 51,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - żądać, bła­gać, do­ma­gać się, ra­dzić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tj. prze­łom mar­ca i kwiet­nia; *** zio­ło, tra­wy, tra­wa, zie­lo­na ro­ślin­no­ść

2. Bo bo­żki* gło­szą1696 nie­go­dzi­wo­ść**, a wró­żbi­ci***|PAR wi­dzą**** kłam­stwo8267 i opo­wia­da­ją1696 bez­war­to­ścio­we***** sny2472, po­cie­sza­ją5162 mar­no­ścią******. Dla­te­go od­da­li­li5265 się jak3644 owce6629, są udręcze­ni6031, bo nie mają pa­ste­rza7462.Jr 27,9; Mi 3,7* hebr.: te­ra­fim - bo­żki do­mo­we - Rdz 31,19; ** lub: nie­go­dzi­wo­ść, nie­szczęście jako wy­nik ma­gii, oszu­stwo, ba­łwo­chwal­czy kult; *** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - upra­wiać wró­żbiar­stwo, prze­po­wia­dać przy­szło­ść; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: mają wi­zje, pro­ro­ku­ją - Iz 1,1 Ha 1,1; ***** mar­no­ść, pust­ka; ****** para, od­dech, da­rem­no­ść, zni­ko­mo­ść - por. Kaz 4,7 przy­pis *

3. Prze­ciw5921 tym pa­ste­rzom7462|A roz­pa­lił2734 się mój gniew* – i na­wie­dzę** ko­zły***, bo JHWH Za­stępów na­wie­dził6485 swo­ją trzo­dę – dom1004 Judy3063 i uczy­ni7760 z nich jak­by swo­je­go po­tężne­go**** ru­ma­ka5483 w boju4421.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * lub: me­ta­fo­ra: fuk­nąć gniew­nie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ka­rać, do­glądać, szu­kać; *** lub: przy­wód­ca - por. Jr 50,8; **** ma­je­stat, siła, świet­no­ść

4. Od Nie­go* ka­mień węgiel­ny**, od Nie­go pa­lik***, od Nie­go łuk7198 bo­jo­wy4421, od Nie­go wyj­dzie3318 ka­żdy wódz**** – wszy­scy ra­zem3162.* do­my­śl­nie od JHWH lub z nie­go - czy­li z domu Judy; ** tj. ka­mień w na­ro­żu ścia­ny wie­ńco­wej - węgiel­ny; *** lub: szpil­ka, gwó­źdź, pa­lik (do na­mio­tu), ko­łek, na któ­rym wie­sza­no na­rzędzia i broń - a me­ta­fo­ra: obiet­ni­ce - por. Iz 22,15-25 Ez 9,8; **** po­bor­ca po­dat­ko­wy - Dn 11,20 nad­zor­ca - Wj 5,6.10 cie­mi­ężca - Iz 14,2.4 - EIBᴷ

5. I będą1961 jak mo­ca­rze*, wdep­tu­jący947 wro­ga w bło­to2916 ulic2351 w bi­twie**. I będą wal­czyć***, bo JHWH jest z nimi; i za­wsty­dzą**** się je­źdźcy7392|PAR na ko­niach5483*****.* lub: czło­wiek sil­ny, dziel­ny, po­tężny, bo­ha­ter; ** woj­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - to­czyć bi­twę, pro­wa­dzić woj­nę; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uczy­nić su­chym, wy­su­szyć, Ges­se­nius He­brew and En­glish Le­xi­con - za­wsty­dzić, czy­nić ha­nieb­nie - 2Sm 19,5; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** sy­no­nim po­tęgi mi­li­tar­nej - por. Ez 23,23 31,1 38,15

6. I umoc­nię* dom1004 Judy3063, i wy­ba­wię** dom Jó­ze­fa***. I spro­wa­dzę ich z po­wro­tem7725, bo oka­żę im mi­ło­sier­dzie****. I będą1961 ta­ki­mi, jak gdy­bym ich nie od­rzu­cił*****. Bo ja589 je­stem JHWH, ich Bóg, i od­po­wiem6030 im.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić sil­nym, wzmoc­nić; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić; *** tj. „niech JHWH doda” - syn Ja­ku­ba i Ra­che­li - Rdz 30,24 - tu o płn. ple­mio­nach Efra­ima i Ma­nas­se­sa - por. Joz 16,1-4; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - mieć li­to­ść, być mi­ło­sier­nym, wspó­łczuć; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­trącić ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cić ko­goś siłą, cuch­nąć

7. Ci z Efra­ima669|S będą1961 jak mo­carz1368, ich ser­ce* roz­we­se­li** się tak jak3644 po wi­nie3196. Ich sy­no­wie1121 to zo­ba­czą7200 i będą ra­do­śni***|JUS, a ich ser­ce3820 roz­ra­du­je**** się w JHWH.Wj 4,14; Ps 16,9; Iz 7,8; Jr 31,13S licz­ba po­je­dyn­cza; * tj. we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; ** lub: być za­do­wo­lo­nym, uno­sić się ra­do­ścią, pro­mie­nieć; *** lub: we­so­ły, za­do­wo­lo­ny; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); **** cie­szyć się, ra­do­wać

8. Za­gwi­żdżę* na nich i zgro­ma­dzę6908 ich, bo ich od­ku­pi­łem**; i będą tak licz­ni***, jak licz­ni7235 byli wcze­śniej.Wj 14,30* tj. wy­da­nie sy­gna­łu w celu zwró­ce­nia uwa­gi - por. Iz 5,26 7,18; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - dać okup, oca­lić, wy­zwo­lić, po­zwo­lić na wy­kup; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­mno­żyć się, uro­snąć do wiel­kich roz­mia­rów

9. I roz­sie­ję* ich po­śród lu­dów5971, by** w da­le­kich kra­jach4801 przy­po­mnie­li*** so­bie o mnie; i będą żyli**** ze swo­imi sy­na­mi1121 i po­wró­cą7725 po­now­nie.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - siać, ro­dzić, wy­da­wać na­sie­nie, EIB - cho­ciaż roz­pro­szy­łem; ** hebr. waw - i, a, lecz; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pa­mi­ętać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być oży­wio­nym

10. I spo­wo­du­ję, że po­wró­cą po­now­nie7725 z zie­mi776 Egip­tu* i zgro­ma­dzę6908 ich z Asy­rii6908, wpro­wa­dzę935 ich do zie­mi776 Gi­le­ad** i do Li­ba­nu***, i nie znaj­dzie**** się dla nich miej­sca.Rdz 31,21; Pwt 34,1* hebr.: mi­cra­jim - „zie­mia Kop­tów”; ** okre­śle­nie ob­sza­ru ró­żnie de­fi­nio­wa­ne­go w za­le­żno­ści od kon­tek­stu - gó­rzy­ste te­re­ny na wsch. od Jor­da­nu na płd. od rze­ki Jar­muk - por. Ps 60,7 przy­pis *; *** tj. „bia­ły” le­si­ste pa­smo gór­skie na płn. gra­ni­cy Izra­ela - por. ce­dry Li­ba­nu - Za 11,1 przy­pis **; **** tzn. nie star­czy dla nich (miej­sca)

11. I przej­dzie5674|S przez mo­rze3220 uci­sku*, i ude­rzy** w fale1530 mo­rza3220 i wy­schną3001 wszyst­kie3605 głębie4688 rze­ki2975***. I zstąpi na dół3381 py­cha**** Asy­rii804, a be­rło7626***** Egip­tu4714 zo­sta­nie usu­ni­ęte5493.Rdz 8,7; Joz 2,10; Joz 4,23; 1Krl 17,7; Hi 12,15; Ps 74,15; Prz 17,22S licz­ba po­je­dyn­cza; * lub: ci­ężkie po­ło­że­nie, nie­do­la, kło­pot - być może prze­no­śnie o M. Egip­skim, dźwi­ęki tych wy­ra­zów są do sie­bie zbli­żo­ne - por. Iz 11,15 - KULᴷ; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ata­ko­wać, ujarz­mić, nisz­czyć; *** bar­dzo często o Nilu - Wj 1,22 2,3; **** lub: wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta; ***** lub: bu­ła­wa, ple­mię, ród, tu jako atry­but wła­dzy

12. Umoc­nię* ich w JHWH i będą cho­dzić** w Jego imie­niu*** – oświad­cze­nie5002 JHWH.* por. w. 6 przy­pis *; ** me­ta­fo­ra: po­stępo­wać - Ef 4,1 przy­pis *, do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - cho­dzić tu i tam, prze­mie­rzać; *** imię re­pre­zen­tu­je cha­rak­ter i au­to­ry­tet

↑↑
Roz­dział 11


1. Stwórz6605|IMP swo­je wro­ta*, Li­ba­nie3844, i niech ogień784 stra­wi398 two­je ce­dry**.IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: drzwi, bra­ma, me­ta­fo­ra: ła­twa ko­bie­ta, wro­ta nie­bios; ** tj. ce­dry Li­ba­nu - cen­ny ma­te­riał bu­dow­la­ny, sym­bol do­sto­je­ństwa, siły i ma­je­sta­tu - por. Ez 31,2-9 Ps 92,12-13

2. Za­wó­dź*|IMP, cy­pry­sie**, bo upa­dł5307 cedr730, że te834 wspa­nia­ło­ści***|ADV zo­sta­ły spu­sto­szo­ne7703. Za­wó­dźcie3213|IMP, dęby437 Ba­sza­nu****, bo zo­stał po­wa­lo­ny3381 nie­do­stęp­ny***** las3293.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pła­kać, wyć, la­men­to­wać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** świerk, ja­ło­wiec, szla­chet­ne drze­wo, me­ta­fo­ra do­stoj­no­ści; *** lub: do­stoj­ny, po­tężny - Ez 17,3; ADV brak w wy­ka­zie skró­tów; **** tj. „owoc­ny, płod­ny” - kra­ina na wsch. od Jor­da­nu i na płn. od Gi­le­adu - w po­ło­wie prze­ka­za­na po­ko­le­niu Ma­nas­se­sa - Lb 32,33 - miej­sce wy­bor­nych pa­stwisk i naj­lep­szych oka­zów by­dła - Pwt 32,14 Ps 22,13 tu o dębach jako zna­nym ma­te­ria­le bu­dow­la­nym - Ez 27,6; ***** wg qere - wie­ko­wy, nie­do­stęp­ny, wg ke­tiv - nie­do­stęp­ny

3. Sły­chać głos6963 na­rze­ka­nia* pa­ste­rzy7462, bo ich chwa­ła** zo­sta­ła spu­sto­szo­na7703; sły­chać głos6963 ryku7581 jak­by lwi­ąt3715, bo3588 duma*** Jor­da­nu**** zo­sta­ła spu­sto­szo­na7703.* lub: za­wo­dze­nie, płacz (z udręki) - Iz 15,8; ** blask, wspa­nia­ło­ść; *** wy­wy­ższe­nie, aro­gan­cja, buta, duma; **** tj. „zstępu­jący” - rze­ka w Izra­elu, pły­nąca z An­ty­li­ba­nu do Mo­rza Mar­twe­go o dłu­go­ści ok. 320 km por. - Iz 10,34 Jr 25,34-38 Ez 27,5-6

4. Tak3541 mówi559 JHWH, mój Bóg430: Paś*|IMP owce** prze­zna­czo­ne na rzeź***;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, za­ga­niać, pro­wa­dzić, kar­mić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: drob­ne by­dło, ko­zły, trzo­dy, sta­da; *** za­bi­cie - Jr 7,32

5. Ci, któ­rzy834 je ku­pu­ją7069, za­rzy­na­ją2026 je, a nie czu­ją się win­ni*, a sprze­da­jący4376 je mó­wią559: Bło­go­sła­wio­ny1288|PAR niech będzie JHWH, boCW się wzbo­ga­cę6238. A ich pa­ste­rze7462|PAR nie mają dla nich5921 wspó­łczu­cia**.Ps 34,22* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić źle, po­pe­łnić wy­stępek, na­ru­szyć pra­wo, wy­rządzić krzyw­dę, być win­nym, EIB - nie po­no­szą winy, Hol­man Chri­stian Stan­dard Bi­ble - nie są ka­ra­ni; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; CW con­junc­ti­ve waw; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oszczędzić, po­ża­ło­wać, uli­to­wać się

6. Dla­te­go3588 wi­ęcej* nie będę miał wspó­łczu­cia2520 dla miesz­ka­ńców3427 tej zie­mi776|A – oświad­cze­nie5002 JHWH. I oto2009 ja595 wy­dam** ka­żde­go376 czło­wie­ka120|S w rękę3027 jego bli­źnie­go*** i w rękę3027 jego kró­la4428. I roz­bi­ję**** tę zie­mię776|A, a ni­ko­go nie wy­rwę5337 z ich ręki3027.Jr 13,14; Lm 2,2; Lm 2,17; Lm 2,21; Ez 7,4; Ez 7,9* lub: na­dal, jesz­cze, zno­wu, poza tym; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - do­pu­ścić by coś się sta­ło, osi­ągnąć, zdo­być, przy­da­rzyć się, zło­żyć (ofia­rę); S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: przy­ja­ciel, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, ktoś dru­gi, inny; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ubi­jać, roz­gnia­tać na pro­szek, bić, wa­lić

7. I pa­słem7462 owce prze­zna­czo­ne na rzeź2028, tak oto3651 bied­ne* były te owce6629|A! I wzi­ąłem3947 so­bie dwie la­ski**, i jed­ną259 na­zwa­łem*** „Przy­chyl­no­ść”****, a dru­gą***** na­zwa­łem7121 „Jed­no­ść”******, i pa­słem7462 te owce6629.* lub: udręczo­ny, sła­by, po­kor­ny, skrom­ny, nędz­ny; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** kij, pręt, la­ska (wędrow­ca); *** nada­wać imię; **** uprzej­mo­ść, miłe uspo­so­bie­nie, roz­kosz­no­ść, pi­ęk­no; ***** do­słow­nie: a dla jed­nej; ****** lub: sznur, ob­szar, gru­pa, znisz­cze­nie, jed­no­ść, ból

8. Zgła­dzi­łem* trzech7969 pa­ste­rzy7462 w jed­nym259 mie­si­ącu**; i moja du­sza*** stra­ci­ła do nich cier­pli­wo­ść****, a ich du­sza5315 też brzy­dzi­ła***** się mną.Ps 95,10; Ps 105,25* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­trzeć, por. 1Krl 16,8-20 lub 2Krl 15,8-16 lub 2Krl 24,1-25,7; ** tj. mie­si­ąc ksi­ęży­co­wy; *** hebr.: ne­fesz - du­sza, od­dech, gar­dło, ży­cie, isto­ta ży­jąca, oso­ba, oso­bo­wo­ść, gr.: psy­che - Łk 12,23 przy­pis *; **** do­słow­nie: być krót­kim, za krót­kim, stać się nie­cier­pli­wym; ***** zdo­by­wać coś chci­wie, po­śpiesz­nie tu i Prz 20,21

9. I po­wie­dzia­łem559: Nie będę was pasł7462. Umie­ra­jąca4191|PAR, niech umrze4191, a gi­nąca*, niech zgi­nie3582|KN, a te co po­zo­sta­ną7604|KN przy ży­ciu, niech ka­żda802 po­że­ra398 cia­ło** swo­jej to­wa­rzysz­ki***Wj 11,2; Est 1,19; Jr 15,2PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; * lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - scho­wać, ze­trzeć, uni­ce­stwić; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; ** hebr.: ba­sar - cia­ło, skó­ra - Ps 102,6 mi­ęso, po­ży­wie­nie 1Sm 2,13 krew­ni, w idio­mie: wszel­kie cia­ło - ka­żdy czło­wiek - Za 2,13 przy­pis **; *** lub: po­moc­nicz­ka, sąsiad­ka, ra­zem, wy­zna­czyć inną niż

10. I wzi­ąłem3947 swo­ją la­skę4731 „Przy­chyl­no­ść”5278, i zła­ma­łem* ją853, aby** ze­rwać***|INF moje przy­mie­rze****, któ­re za­wa­rłem***** z wszyst­ki­mi3605 lu­da­mi5971******.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­rąbać, prze­kro­ić na pół; ** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - za ze­rwa­nie; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ła­mać, na­ru­szać, zni­we­czyć skut­ki; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - od­ci­nać, ści­nać, cio­sać, za­wie­rać przy­mie­rze; ****** por. 1Krl 22,28 - KULᴷ

11. I zo­sta­ło ze­rwa­ne6565 w tym1931 dniu3117. I tak oto3651 po­zna­ły* bied­ne6041 owce6629, któ­re się mnie trzy­ma­ły**, że3588 to było Sło­wo1697 JHWH.Wj 21,32; Jr 52,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, po­zna­wać, uznać, roz­wa­żać, wie­dzieć; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czu­wać, wy­pa­try­wać, cze­kać na, trzy­mać się

12. I po­wie­dzia­łem559 im: Je­śli518 to jest słusz­ne*, daj­cie3051 mi moją za­pła­tę**, a je­śli518 nie, za­nie­chaj­cie2308 jej. I od­wa­ży­li8254 mi za­pła­tę7939: trzy­dzie­ści srebr­ni­ków***.Mt 26,15; Mt 27,9* lub: miły, zna­ko­mi­ty, lep­szy, ła­ska­wy, słusz­ny, wła­ści­wy; ** lub: opła­ta za na­jem, za­pła­ta, wy­na­gro­dze­nie, opła­ta, myto; *** tj. war­to­ść 2,5 rocz­nej za­pła­ty na­jem­ni­ka wg pra­wa Ham­mu­ra­bie­go - EIBᴷ lub cena nie­wol­ni­ka - Wj 21,32 - KULᴷ

13. I JHWH po­wie­dział559 do mnie: Rzuć*|IMP je przed garn­ca­rza3335**|PAR, tę wspa­nia­łą*** war­to­ść****, na5921 jaką834 mnie wy­so­ko wy­ce­ni­li3365*****. I wzi­ąłem3947 trzy­dzie­ści srebr­ni­ków****** i rzu­ci­łem7993 je przed garn­ca­rza3335 w domu1004 JHWH.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­rzu­cać, strącać, wy­rzu­cać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** tu o oso­bie prze­ta­pia­jącej kru­szec ofia­ro­wa­ny na rzecz dru­giej świ­ąty­ni - KULᴷ, WBCᴷ; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** lub: chwa­ła tu i Mi 2,8; **** cena, dro­go­cen­no­ść, cze­ść, sza­cu­nek, prze­pych; ***** w świe­tle Wj 21,32 wy­po­wie­dź iro­nicz­na; ****** lub: (sztuk) sre­bra

14. Po­tem* zła­ma­łem** swo­ją dru­gą8145 la­skę4731, „Jed­no­ść”2256, aby*** ze­rwać6565|INF bra­ter­stwo**** mi­ędzy996 Judą3063 i mi­ędzy996 Izra­elem3478.* do­słow­nie: i; ** por. w. 10 przy­pis *; *** Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - za ze­rwa­nie bra­ter­stwa; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: brac­two, bra­ter­stwo

15. I JHWH po­wie­dział559 jesz­cze5750 do mnie: Weź3947|IMP so­bie* na­rzędzie** nie­ro­zum­ne­go*** pa­ste­rza7462.Ez 34,2-4IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: so­bie jesz­cze; ** lub: przed­miot, na­rzędzie, przy­rząd, jarz­mo, na­czy­nie, łódź; *** lub: głu­pi - Bi­blia Gda­ńska Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia por. głu­pi ga­du­ła - Prz 10,8 - KULᴷ

16. Bo3588 oto2009 ja595 wzbu­dzę* pa­ste­rza7462 w tej zie­mi776|A, któ­ry nie będzie trosz­czył** się o za­gi­nio­ne***, nie będzie szu­kał1245 mło­dej5288, nie będzie le­czył7495 oka­le­czo­nej7665, a sto­jącej**** nie będzie wspie­rał3557. Zje398 mi­ęso1320 tłu­stej1277, a ko­py­ta6541 ich ze­trze6561*****|KP.Ez 34,3-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - pod­no­sić, usta­wiać, wzno­sić, bu­do­wać, wzbu­dzić, spo­wo­do­wać po­ja­wie­nie się, usta­na­wiać, utwier­dzać, wy­ko­ny­wać; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** lub: do­glądać, li­czyć, zwra­cać uwa­gę na; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ukry­tym; **** lub: usta­wić się, stać, być po­sta­wio­nym, być wy­zna­czo­nym; ***** być może po­przez wy­pa­sa­nie ich po ska­li­stych ście­żkach (?); KP ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści

17. Bia­da* pa­ste­rzo­wi7473 nie­uży­tecz­ne­mu**, któ­ry opusz­cza5800 owce6629! Niech spad­nie miecz2719 na5921 jego ra­mię2220 i na5921 jego pra­we3225 oko5869. Jego ra­mię2220 ca­łkiem3001 uschnie3001***, a jego pra­we3225 oko5869 ca­łkiem3543 osłab­nie****.Jr 23,1; Ez 34,2; J 10,12* lub: ach! nie­ste­ty! o! bia­da!; ** do­słow­nie: nic nie­wart, bez­war­to­ścio­wy, do ni­cze­go - Kpł 19,4; *** he­bra­izm: uschni­ęciem uschnie; **** osłab­ni­ęciem osłab­nie

↑↑
Roz­dział 12


1. Brze­mię*. Sło­wo1697 JHWH nad** Izra­elem***. Oświad­cze­nie5002 JHWH, któ­ry roz­po­ście­ra****|PAR nie­bio­sa8064|P, za­kła­da fun­da­men­ty3245|PAR zie­mi776 i stwa­rza*****|PAR du­cha****** czło­wie­ka120 w jego wnętrzu7130:Iz 45,12; Iz 51,13; Jr 10,12; Jr 51,15* por. Za 9,1 przy­pis *; ** lub: z po­wo­du, na, nad, w stro­nę; *** tu o ca­łym lu­dzie Bo­żym; **** lub: wy­pro­sto­wy­wać, wy­ci­ągać, roz­ci­ągać, roz­sta­wiać; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; P licz­ba mno­ga; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nada­wać for­mę, kszta­łto­wać, pla­no­wać - Rdz 2,7 - por. Za 11,13 przy­pis **; ****** hebr.: ruaʰ - duch, wiatr, tchnie­nie, gr.: pneu­ma - Ga 6,18 przy­pis *

2. Oto2009 ja595 usta­no­wię7760 Je­ro­zo­li­mę3389 kie­li­chem5592 odu­rze­nia*|HAP dla wszyst­kich3605 oko­licz­nych** lu­dów5971, a ta­kże*** prze­ciw­ko**** Ju­dzie3063 będzie1961 ob­lęże­nie***** i prze­ciw­ko5921 Je­ro­zo­li­mie3389.Iz 51,22-23; Jr 4,16; Jr 25,15-16; Ez 38,8-9; Ez 38,14-16; Za 14,2; Obj 16,19* lub: za­ta­cza­nie się, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia - upa­ja­jąca cza­ra; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** lub: do­oko­ła, ze wszyst­kich stron; *** na­wet, co wi­ęcej, ow­szem, rów­nież; **** lub: rów­nież na Ju­dzie będzie ob­lęże­nie - por. w. 1 przy­pis ** i EIBᴷ; ***** lub: pie­rścień ob­lęże­nia, ob­lęże­nie, oko­py, for­ty­fi­ka­cje

3. I sta­nie1961 się w tym1931* dniu3117, że usta­no­wię** Je­ro­zo­li­mę3389 ci­ężkim*** ka­mie­niem68 dla wszyst­kich3605 lu­dów5971. Ka­żdy3605, kto go pod­nie­sie6006, bar­dzo8295 się zra­ni****, a zgro­ma­dzą się prze­ciw­ko5921 niej***** wszyst­kie3605 na­ro­dy****** zie­mi776.Jl 3,1-2* por. w. 4.6.8.9.11; ** lub: ukła­dać, umiesz­czać, kła­ść mia­no­wać, wy­zna­czać, spra­wiać, że coś się sta­nie; *** być może ob­ra­zo­we przed­sta­wie­nie pró­by sił - BPᴷ lub ka­mien­na pły­ta pro­go­wa - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; **** he­bra­izm: ska­le­cze­niem się ska­le­czą - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ***** do­my­śl: o Je­ro­zo­li­mie; ****** hebr.: goim - na­ro­dy, nie-Ży­dzi

4. W tym dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH – ka­żde­go3605 ko­nia5483 po­ra­żę5221 trwo­gą*, a jego je­źdźca7392|PAR – sza­le­ństwem**; ale nad do­mem1004 Judy3063 otwo­rzę6491 swo­je oczy***, a ka­żde­go3605 ko­nia5483 na­ro­dów5971 po­ra­żę5221 śle­po­tą5788.Pwt 28,28; Iz 37,17; Jr 32,19* lub: zdu­mie­nie, oszo­ło­mie­nie, za­mie­sza­nie, pa­ni­ka w wy­ni­ku stra­chu - tu i Pwt 28,28; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** lub: wzbu­rze­nie, za­mie­sza­nie, obłęd; *** me­to­nim.: kie­ro­wać swo­ją uwa­gę - Ps 32,8 33,18

5. I przy­wód­cy* Judy3063 po­wie­dzą559 w swo­im ser­cu**: Moc*** dla mnie to miesz­ka­ńcy3427 Je­ro­zo­li­my3389 w JHWH Za­stępów6635, swo­im Bogu430.Mi 7,5; Ps 55,1; Prz 16,28* lub: ła­god­ny, przy­ja­ciel, bli­ski, głów­ny - por. Rdz 36,15 Wj 15,15; ** tj. we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce, umy­sł, wola, su­mie­nie; *** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście

6. W tym1931 dniu3117 usta­no­wię7760 przy­wód­ców441 Judy3063 jak­by misą* pe­łną ognia** wśród drwa6086 i pło­nącą784 po­chod­nią3940 po­śród sno­pów***; i po­żrą398 na pra­wo3225 i na lewo8040 wszyst­kie3605 na­ro­dy5971 wo­ko­ło****. A Je­ro­zo­li­ma3389 osi­ądzie***** po­now­nie5750 na swo­im miej­scu******, w Je­ro­zo­li­mie3389.* lub: gar­nek, ko­cioł, mied­ni­ca, ron­del; ** pło­mień; *** po­kos, rząd sko­szo­ne­go zbo­ża - Jr 9,22 Am 2,13 Mi 4,12; **** por. w. 2 przy­pis **; ***** lub: sie­dzieć, być usta­wio­nym, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; ****** lub: spodnia część, miej­sce, na któ­rym się stoi, w za­mian za

7. I naj­pierw* JHWH wy­ba­wi** na­mio­ty*** Judy3063, aby chwa­ła**** domu1004 Da­wi­da***** i chwa­ła8597 miesz­ka­ńców3427|PAR Je­ro­zo­li­my3389 nie sta­ła się wi­ęk­sza1431 nad5921 Judą3063.* lub: wcze­śniej, pierw­szy (w cza­sie); ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - oca­lić, wy­zwo­lić, wy­ba­wić; *** na­miot, na­miot no­ma­dy sym­bo­li­zu­jący tym­cza­so­wo­ść, przy­by­tek (dom, miej­sce za­miesz­ka­nia JHWH); **** lub: pi­ęk­no, świet­no­ść, cze­ść, chlu­ba; ***** do­ty­czy dy­na­stii; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

8. W tym1931 dniu3117 JHWH będzie osło­ną* na rzecz** miesz­ka­ńców3427|PAR Je­ro­zo­li­my3389, a naj­słab­szy*** po­śród nich w tym1931 dniu3117 sta­nie1961 się jak Da­wid****, a dom1004 Da­wi­da1732 jak Bóg430*****, jak anioł****** JHWH przed ich ob­li­czem6440.Kpł 26,8; Joz 23,10; 2Krl 19,34; 2Krl 20,6; Iz 37,35; Iz 38,6* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - będzie bro­nił; ** lub: w imie­niu, przez, na oko­ło; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - po­tknąć się, cho­dzić chwiej­nym kro­kiem, być osła­bio­nym; **** tj. „uko­cha­ny”; ***** l.mn. od hebr.: el - Bóg, mo­carz, słyn­ny bo­ha­ter, anioł, siła, moc; ****** lub: po­sła­niec zwia­stun, przed­sta­wi­ciel

9. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117, że będę dążył*, by znisz­czyć**|INF wszyst­kie3605 te na­ro­dy1471|A, wy­ru­sza­jące935|PAR prze­ciw­ko5921 Je­ro­zo­li­mie3389.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - szu­kać, dążyć do cze­goś, pra­gnąć, żądać, wy­ma­gać; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - uni­ce­stwiać, gu­bić, nisz­czyć; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą

10. I wy­le­ję* na dom1004 Da­wi­da1732 i na5921 miesz­ka­ńca3427|PAR|SC Je­ro­zo­li­my du­cha7307** ła­ski*** i bła­ga­nia****. I będą wpa­try­wa­li***** się we mnie413, tego853, któ­re­go834 prze­bi­li******, i będą la­men­to­wa­li******* nad5921 nim, jak la­men­tu­je5594 się nad5921 je­dy­na­kiem3173; i będą na­pe­łniać się go­ry­czą********|INF|ABS nad5921 nim, jak na­pe­łnia się go­ry­czą4843|INF|ABS nad5921 pier­wo­rod­nym1060.Iz 44,3; Ez 36,27; J 19,37; Dz 2,17; Obj 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - roz­le­wać, prze­le­wać - Ez 39,29; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; SC sin­gu­lar con­struct; ** por. Za 12,1 przy­pis ******; *** przy­chyl­no­ść, urok, ele­gan­cja, uzna­nie; **** bła­ga­nie, bła­ga­nie o przy­chyl­no­ść; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zwra­cać uwa­gę na, pa­trzeć w na­dziei otrzy­ma­nia cze­goś; ****** prze­szyć ude­rze­niem lan­cy lub mie­cza - Lb 25,8 prze­bić, prze­dziu­ra­wić; ******* za­wo­dzić; ******** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - czy­nić gorz­kim, po­wo­do­wać roz­go­ry­cze­nie; INF|ABS in­fi­ni­ti­vus ab­so­lu­tus - wzmac­nia lub in­ten­sy­fi­ku­je zna­cze­nie cza­sow­ni­ka w bez­oko­licz­ni­ku, cza­sem uży­wa­ny do wy­ra­że­nia roz­ka­zu

11. W tym1931 dniu3117 będzie wiel­kie1431 za­wo­dze­nie* w Je­ro­zo­li­mie3389, jak za­wo­dze­nie4553 Ha­dad-Rim­mon** na rów­ni­nie1237 Me­gid­do***.* lub: ce­re­mo­nia po­grze­bo­wa, ry­tu­ały ża­łob­ne, za­wo­dze­nie; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: tj. „Ha­dad owo­ców gra­na­tu” na­zwa zło­żo­na z dwóch imion bo­żków - 2Krl 5,18 być może myśl na­wi­ązu­je do miej­sca ża­ło­by po śmier­ci kró­la Jo­zja­sza - 2Krl 23,29 2Krn 35,22-25; *** tj. „Miej­sce mu­rów” - mia­sto le­żące na rów­ni­nie Je­zre­el

12. Zie­mia776|A ta będzie la­men­to­wać5594, ka­żdy4940 ród*** osob­no***: ród4940 domu1004 Da­wi­da1732 osob­no905 i jego ko­bie­ty802 osob­no905; ród4940 domu1004 Na­ta­na**** osob­no905 i jego ko­bie­ty802 osob­no905;2Sm 5,14; Łk 3,31A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * he­bra­izm: ro­dzi­ny, ro­dzi­na­mi - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ** lub: klan, ród, ro­dzi­na, ple­mię, lud, na­ród; *** sam, sa­mot­no­ść, z wy­jąt­kiem, tyl­ko; **** tj. „(Pan) dał” syn Da­wi­da uro­dzo­ny z Bat­sze­by - 2Krn 3,5

13. Ród4940 domu1004 Le­wie­go*** osob­no905 i jego ko­bie­ty802 osob­no905; ród4940 Szi­me­je­go*** osob­no905 i jego ko­bie­ty802 osob­no905;Wj 6,18; Lb 3,18* tj. „do­łączo­ny do” 3 syn Ja­ku­ba i Lei - Rdz 29,34; ** ród Da­wi­da i Na­ta­na re­pre­zen­tu­ją rody kró­lew­skie, Le­wie­go i Szi­me­je­go - rody ka­pła­ńskie; *** po­tom­ko­wie Le­wie­go - Wj 6,16-17 Lb 3,17-18, cie­szący się po­wa­ża­niem po nie­wo­li ba­bi­lo­ńskiej

14. Wszyst­kie3605 po­zo­sta­łe* rody4940, ka­żdy ród** osob­no905 i ich ko­bie­ty802 osob­no905.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być po­zo­sta­łym przy ży­ciu, prze­trwać; ** por. w. 12 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 13


1. W tym1931 dniu3117 sta­nie się*, że zo­sta­nie otwar­te** źró­dło*** dla domu1004 Da­wi­da1732 i miesz­ka­ńców3427|PAR Je­ro­zo­li­my dla oczysz­cze­nia grze­chu2403 i nie­czy­sto­ści****.Prz 14,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­ist­nieć, być, trwać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać gwa­łtow­nie roz­dar­tym, EIB - nie­prze­rwa­nie otwar­te; *** kry­ni­ca, wy­pływ w SP w zna­cze­niu źró­dła uży­wa­ne me­ta­fo­rycz­nie - Ps 36,10, Jr 2,13; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; **** lub: brud, coś od­dzie­lo­ne­go - por. Kpł 12.5

2. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117 – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635 – że wy­ko­rze­nię* imio­na8034 bo­żków** z tej zie­mi776|A, tak że nie będą wi­ęcej5750 wspo­mi­na­ne2142. Usu­nę5674 z tej zie­mi776|A ta­kże1571 pro­ro­ków5030 i du­cha7307 nie­czy­ste­go***.Wj 17,14; Pwt 12,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ci­ąć, ści­ąć, znisz­czyć, za­brać, po­zwo­lić na zgu­bę; ** lub: wy­obra­że­nie bó­stwa przed­sta­wio­ne przez wi­ze­ru­nek, bo­żek; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; *** tj. stan ry­tu­al­nej nie­czy­sto­ści - Kpł 5,3 15,25

3. A sta­nie1961 się, że je­śli3588 ktoś376 za­cznie po­now­nie* pro­ro­ko­wać5012|KN, jego oj­ciec1 i mat­ka517, któ­rzy go zro­dzi­li3205|PAR, po­wie­dzą559 mu: Nie3808 będziesz żył2421, bo3588 wy­po­wie­dzia­łeś1696 kłam­stwo** w imię*** JHWH. I jego oj­ciec1 i mat­ka517, któ­rzy go zro­dzi­li3205, prze­bi­ją**** go pod­czas jego pro­ro­ko­wa­nia*****.Pwt 13,5; Pwt 18,20; Jr 14,14; Jr 23,14; Jr 23,30-31; Jr 27,15; Ez 13,2-4; Ez 13,9; Ez 13,16* lub: jesz­cze, ci­ągło­ść, trwa­ło­ść, na­dal; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** oszu­stwo, roz­cza­ro­wa­nie, fa­łszer­stwo, pod­stęp, krzyw­da, fa­łsz; *** imię re­pre­zen­tu­je au­to­ry­tet i cha­rak­ter; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - prze­szyć, prze­dziu­ra­wić - por. Pwt 13,1; ***** lub: w jego pro­ro­ko­wa­niu - por. EIB

4. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117, że za­wsty­dzą* się pro­ro­cy**, ka­żdy376 za swo­ją wi­zję***, pod­czas swo­je­go pro­ro­ko­wa­nia5012|KN, i nie wło­żą3847 na sie­bie sza­ty155 z wło­sia8181****, aby zwo­dzić3584.1Krl 19,13; 1Krl 19,19; 2Krl 2,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być za­że­no­wa­nym, roz­cza­ro­wa­nym; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi; *** lub: wy­rocz­nia, pro­roc­two; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; **** tj. sza­ta z wło­sia ko­zie­go (?) za­kła­da­na wraz z pa­sem jako cha­rak­te­ry­stycz­ny ubiór pro­ro­ka - 1Krl 19,19 2Krl 1,7 Mk 1,6

5. I ka­żdy po­wie559: Ja595 nie je­stem pro­ro­kiem5030, lecz ja595 je­stem czło­wie­kiem* upra­wia­jącym**|PAR rolę***, bo3588 czło­wiek**** na­był***** mnie od mło­do­ści5271.Am 7,14* hebr.: isz - mężczy­zna, mąż, czło­wiek, ludz­ko­ść, kto­kol­wiek, ka­żdy; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, pra­co­wać, słu­żyć; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; *** hebr.: ada­maʰ - zie­mia, kraj, te­ry­to­rium, kra­ina, cały za­miesz­ka­ny ob­szar zie­mi; **** hebr.: adam - czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta ludz­ka, imię wła­sne - Adam, być może hebr. adam to ro­dzaj męski od ada­maʰ - stąd: zie­mia jest moją wła­sno­ścią...; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać po­sia­da­nie

6. A gdy po­wie­dzą559 do nie­go413: Co4100 to za rany4347* mi­ędzy996 two­imi ręka­mi**? Wte­dy*** po­wie559: Te834mi za­da­no5221 w domu1004 – od mo­ich przy­ja­ciół157****.Ps 22,16* tu: rana za­da­na mie­czem lub in­nym na­rzędziem, być może w wy­ni­ku sa­mo­oka­le­cze­nia - 1Krl 8,28; ** lub: nad­gar­stek, przed­ra­mię; *** lub: i po­wie; **** często jako iro­nicz­ny sy­no­nim ob­cych bóstw - Oz 2,7.9 Ez 16,33

7. Ock­nij się5782|IMP, mie­czu2719, prze­ciw­ko5921 mo­je­mu pa­ste­rzo­wi* i prze­ciw­ko5921 mo­ca­rzo­wi**, mo­je­mu to­wa­rzy­szo­wi*** – oświad­cze­nie5002 JHWH Za­stępów6635. Uderz5221|IMP pa­ste­rza****|PAR, a roz­pro­szą6327 się owce6629. I zwró­cę7725 swo­ją rękę3027 prze­ciw­ko5921 ma­lut­kim*****.Mt 26,31; Mt 26,67; Mk 14,27; Mk 14,65; Mk 15,19IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * lub: przy­ja­ciel - przy zmia­nie wo­ka­li­za­cji - KULᴷ - por. Iz 38,12; ** lub: mąż, sil­ny mężczy­zna, wo­jow­nik, bo­ha­ter; *** krew­ny, sąsiad, wspól­nik, (jest mi) bli­ski - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­glądać, pil­no­wać, paść, za­ga­niać, pro­wa­dzić, paść się, kar­mić się; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być lub stać się nie­wa­żnym, stać się ma­łym - Jr 30,19

8. I sta­nie1961 się na ca­łej3605 tej zie­mi776|A – oświad­cze­nie5002 JHWH – że dwie8147 trze­cie* w niej zo­sta­ną wy­ci­ęte** i zgi­ną***, a trze­cia7992 zo­sta­nie w niej po­zo­sta­wio­na3498.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * dosł: usta dwóch, waga rów­na jed­nej trze­ciej sy­kla; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być zu­ży­tym, po­nie­ść fia­sko; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, być go­to­wym umrzeć, być mar­twym, być na pro­gu śmier­ci

9. I prze­pro­wa­dzę* tę853 trze­cią7992 część przez ogień784 i oczysz­czę** ich jak oczysz­cza784 się sre­bro3701, wy­pró­bu­ję*** ich jak się pró­bu­je974 zło­to2091. We­zwie**** on1931***** mo­je­go imie­nia8034, a ja589 mu od­po­wiem6030. Po­wiem559: Je­steś1931 moim lu­dem5971, a on1931 po­wie559: JHWH moim Bo­giem.Wj 6,7; Ps 66,10; Jr 7,23; Jr 11,4; Jr 30,22; Ez 11,20; Ez 14,11; Ez 36,28; 2Kor 6,16; Hbr 8,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wpro­wa­dzać, wno­sić, zgro­ma­dzić, spro­wa­dzić prze­ciw­ko; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wy­ta­piać, pró­bo­wać; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, lu­stro­wać, wy­ka­zy­wać, spraw­dzać; **** wo­łać, krzy­czeć; ***** do­my­śl­nie: lud

↑↑
Roz­dział 14


1. Oto przy­cho­dzi995 dzień3117 dla JHWH i twój łup* zo­sta­nie roz­dzie­lo­ny2505 po­środ­ku7130 cie­bie.Iz 39,6; Jr 7,32; Jl 2,1-11; So 1,14-18; Am 9,13; Ml 3,19* lub: zdo­bycz, zysk

2. Bo3588 zgro­ma­dzę622 wszyst­kie3605 na­ro­dy* na woj­nę** do Je­ro­zo­li­my3389, a mia­sto5892 zo­sta­nie wzi­ęte***, domy splądro­wa­ne****, a ko­bie­ty802 zgwa­łco­ne7693*****. Po­ło­wa2677 mia­sta5892 pój­dzie3318 do nie­wo­li1473, a po­zo­sta­ły****** lud5971 nie zo­sta­nie usu­ni­ęty3772 z mia­sta5892.* lub: po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** bi­twę; *** do­słow­nie: zo­stać schwy­ta­nym, zo­stać zła­pa­nym (o lu­dziach, w pu­łap­kę, si­dła); **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być okra­dzio­nym; ***** tu: ke­tiv, wg qere - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zle­gnąć, zo­stać po­ło­żo­nym z; ****** reszt­ka

3. I wyj­dzie* JHWH, i będzie wal­czył** z tymi1992 na­ro­da­mi1471, jak w dniu3117 swo­jej wal­ki3898, jak w dniu bi­twy***.Obj 19,11-21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - iść na­przód; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - to­czyć bi­twę; *** woj­na

4. I jego nogi7272 sta­ną5975 w tym dniu3117 na Gó­rze2022 Oliw­nej*, któ­ra834 leży** na­prze­ciw5921 Je­ro­zo­li­my od wscho­du6924. I zo­sta­nie roz­ci­ęta*** przez śro­dek2677 Góra2022 Oliw­na2132 ze wscho­du4217 na za­chód**** w bar­dzo3966 wiel­ką1419 do­li­nę1516; i po­ło­wa2677 tej góry2022 cof­nie4185 się na pó­łnoc6828, a dru­ga jej po­ło­wa2677 – na po­łud­nie5045.Iz 52,7* tj. góra oli­wek - por. 2Sm 15,30; ** do­słow­nie: na­prze­ciw­ko ob­li­cza; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być roz­łu­pa­nym, roz­dar­tym, być po­ła­ma­nym na; **** lub: ku mo­rzu

5. I będzie­cie ucie­kać* w do­li­nę1516 mo­jej góry**|S, bo3588 do­li­na gór2022|P będzie si­ęgać5060 do413 Azal***. Będzie­cie ucie­kać5127, jak834 ucie­ka­li­ście5127 przed6440 trzęsie­niem7494 zie­mi776 za dni3117**** Uzja­sza*****, kró­la4428 Judy3063. I przyj­dzie935 JHWH, mój Bóg, a z Tobą5973 wszy­scy3605 świ­ęci******.Kpł 11,44; Pwt 3,3; Ps 16,13; Ps 68,18; Am 1,1* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - pierz­chać, od­da­lać się, zni­kać, pędzić kon­no; ** być może cho­dzi o dro­gę do­li­ną Ce­dro­nu w dół - por. KULᴷ; S licz­ba po­je­dyn­cza; P licz­ba mno­ga; *** tj. „bli­sko­ść” - bli­żej nie­okre­ślo­ne miej­sce koło Je­ro­zo­li­my; **** tj. rok 760 p.n.e.; ***** tj. „moją siłą JHWH”; ****** hebr.: qa­dosz - świ­ęty, od­dzie­lo­ny (od) po­świ­ęco­ny (dla)

6. A w tym1931 dniu3117 nie będzie1961 świa­tła, a wspa­nia­ło­ści* sta­ną się ciem­no­ścią**;Am 5,18; So 1,15* lub: cen­ny, dro­go­cen­ny ka­mień, kosz­tow­ny, rzad­ki, wspa­nia­ły, chwa­leb­ny, być może o chwa­le gwiazd - por. KULᴷ; ** do­słow­nie: być za­gęsz­czo­nym, mróz - tu: ke­tiv, wg qere: lód - por. EIB - ci­ężkiej gęsto­ści Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski - lecz zim­no i lód

7. I będzie1961 je­den* dzień3117, on1931 zna­ny** jest JHWH, nie dzień3117 i nie noc3915. I sta­nie1961 się, że o wie­czor­nej6153 po­rze6256*** na­sta­nie1961**** świa­tło216.Mt 24,36* hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, raz na za­wsze, je­den... dru­gi, ko­lej­ny; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - zo­stać ujaw­nio­nym, stać się zna­nym, zo­stać ob­ja­wio­nym, dać się po­znać; *** na czas wie­czo­ra - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek, wie­czór - to po­czątek no­we­go dnia - Rdz 1,5 - czy­li nie­ustan­na ja­sno­ść; **** lub: będzie - w. 8 przy­pis *

8. I sta­nie* się w tym1931 dniu3117, że wyj­dą3318 wody4325 żywe2416** z Je­ro­zo­li­my3389; po­ło­wa2677 ich do413 mo­rza3220 wschod­nie­go***, a po­ło­wa2677 – do mo­rza za­chod­nie­go****. Będzie to w le­cie7019 i w zi­mie*****.Ez 47,1; J 7,38; Obj 22,1-5* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być, ist­nieć, trwać, prze­by­wać, mieć miej­sce, na­stać; ** tj. woda bie­żąca, źró­dla­na, wart­ko pły­nąca, kry­sta­licz­nie czy­sta - Rdz 26,19 Kpł 14,5-6 Jr 2,13; *** tj. do M. Mar­twe­go - Ez 48,18; **** tj. do M. Śró­dziem­ne­go - Ez 48,19; ***** lub: w po­rze żniw

9. I JHWH będzie1961 kró­lem4428 nad całą3605 zie­mią776|A. W tym1931 dniu3117 je­den259 będzie JHWH i je­dy­ne259 Jego imię8034*.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * por. Za 5,4 przy­pis ****

10. Cała3605 ta zie­mia776|A za­mie­ni5437 się jak Ara­ba6160* od Geba** do Rim­mon***, na po­łud­nie5045 od Je­ro­zo­li­my3389. I będzie ona wy­wy­ższo­na7213 i osi­ądzie3427 na swo­im miej­scu8478****, od Bra­my Be­nia­mi­na***** do miej­sca8478 bra­my8179 Pierw­szej****** i aż do Bra­my Na­ro­żnej*******, i od Wie­ży4026 Cha­na­ne­la******** aż do tłocz­ni3342 kró­lew­skich.A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; * tj. rów­ni­na od Je­zio­ra Ga­li­lej­skie­go aż do za­to­ki Aka­ba; ** bądź Gi­bea tj. „wzgó­rze, góra” - Joz 18,24; *** tj. „Gra­nat” - Joz 15,32 - ok. 56 km; **** por. Za 6,12 przy­pis ***; ***** płn. część mia­sta - Jr 37,33; ****** lub: daw­nej; ******* zbieg mu­rów płn. i zach.- 2Krl 14,13; ******** płn.-zach. te­ren świ­ąty­ni

11. I za­miesz­ka­ją* w niej, i klątwy** nie będzie już wi­ęcej***. I Je­ro­zo­li­ma3389 będzie miesz­kać3427 bez­piecz­nie938.Jr 33,16; Obj 22,3* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - sie­dzieć, sia­dać, być usta­wio­nym, po­zo­sta­wać, zo­sta­wać, miesz­kać, mieć sie­dzi­bę; ** rzecz po­świ­ęco­na, rzecz obło­żo­na klątwą, to co ma być znisz­czo­ne; *** na­dal, jesz­cze, zno­wu

12. A taka2063 będzie1961 pla­ga*, któ­rą834 do­tknie** JHWH wszyst­kie3605 na­ro­dy5971, któ­re834 wal­czy­ły*** prze­ciw­ko5921 Je­ro­zo­li­mie3389: Jego cia­ło1320 będzie się roz­kła­dać****, gdy wci­ąż stać5975 on1931 będzie na swo­ich no­gach7272 i jego oczy5869 będą ro­pieć***** w oczo­do­łach2356, a jego język3956 zgni­je4743|KN w ich ustach6310.Ps 137,8-9; Ez 38,22* lub: cios, rzeź, pla­ga, za­ra­za - Wj 9,14 klęska mi­li­tar­na - 1Sm 4,17; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ude­rzyć, po­ra­zić, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - to będzie ude­rze­nie, któ­rym ude­rzy...; *** lub: to­czyć woj­nę, słu­żyć - Wj 38,8; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać gni­cie; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - roz­kła­dać się, ro­pieć (o ra­nach); KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na

13. I sta­nie1961 się w tym1931 dniu3117, że będzie wśród nich wiel­kie7227 za­mie­sza­nie*** od JHWH: i chwy­ci*** czło­wiek376 rękę3027 bli­źnie­go**** i jego ręka3027 pod­nie­sie5927 się prze­ciw5921 ręce3027 jego bli­źnie­go7453.1Sm 5,9* lub: zgie­łk, pa­ni­ka, nie­po­kój, zbi­cie z tro­pu, utra­pie­nie; ** bar­dzo wiel­ka pa­ni­ka; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - wy­móc na, wzmoc­nić, zła­pać, oka­zać siłę; **** przy­ja­ciel, to­wa­rzysz, wspó­łmiesz­ka­niec, inny

14. Rów­nież1571 Juda*** będzie wal­czyć3898 w Je­ro­zo­li­mie3389, a bo­gac­twa*** wszyst­kich3605 oko­licz­nych5439 na­ro­dów1471 będą zgro­ma­dzo­ne622: zło­to2091 i sre­bro3701, i sza­ty899 w wiel­kiej7230 ilo­ści3966.Mi 4,13; Ag 2,7* w TM - wier­sze od 1 do 14 są w ukła­dzie chia­stycz­nym - por. KULᴷ; ** tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - te­ry­to­rium kró­le­stwa Judy obej­mu­jącym te­ren ple­mion Judy i Be­nia­mi­na; *** lub: siła, moc, sku­tecz­no­ść, bo­gac­two, wła­sno­ść, woj­sko

15. A taka3651 sama pla­ga4046 jak tam­ta pla­ga4046 do­tknie* ko­nia5483, muła6505, wiel­błąda1581 i osła2543, wszel­kie3605 by­dło**|S, któ­re834 będzie1961 w tych obo­zach***.* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się, być, ist­nieć, trwać; ** lub: zwie­rzę; S licz­ba po­je­dyn­cza; *** lub: obo­zo­wi­sko, obóz woj­sko­wy, gru­pa lu­dzi, to­wa­rzy­stwo

16. Wszy­scy3605 po­zo­sta­li3498 spo­śród wszyst­kich3605 tych na­ro­dów1471, któ­re wy­ru­szy­ły*|PAR prze­ciw­ko5921 Je­ro­zo­li­mie3389, będą1961 przy­cho­dzić** co roku8141***, by od­da­wać po­kłon**** Kró­lo­wi4428, JHWH Za­stępów6635, i ob­cho­dzić*****|INF Świ­ęto2282 Na­mio­tów******;* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - wcho­dzić, wkra­czać, przy­cho­dzić, iść; PAR imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą; ** do­słow­nie: iść w górę, wstępo­wać - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze; *** do­słow­nie: rok do roku; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hit­pa­lepl - pa­dać na twarz; ***** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ob­cho­dzić świ­ęto, od­by­wać piel­grzym­kę, ta­ńczyć, świ­ęto­wać; INF in­fi­ni­ti­vus - bez­oko­licz­nik - wy­ra­ża cel, wy­nik lub dzia­ła­nie uzu­pe­łnia­jące głów­ne­go cza­sow­ni­ka; ****** tj. świ­ęto ostat­nich zbio­rów - Wj 23,16 34,22 w świ­ęcie tym mo­gli brać udział ta­kże po­ga­nie, pod­czas tego świ­ęta mia­ło miej­sce po­świ­ęce­nie świ­ąty­ni Sa­lo­mo­na - 1Krl 8,2.65 - prze­łom wrze­śnia i pa­ździer­ni­ka

17. I sta­nie1961 się, że je­śli któ­ryś834 z ro­dów* zie­mi776|A nie uda5927** się do Je­ro­zo­li­my3389, by od­da­wać po­kłon2287 Kró­lo­wi4428, JHWH Za­stępów***, nie będzie1961 dla tych na­ro­dów desz­czu1653.Wj 5,1; Kpł 23,39* lub: klan, ród, ro­dzi­na, ple­mię, lud, na­ród; A ro­dzaj­nik okre­ślo­ny; ** por. w. 16 przy­pis **; *** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie słu­żba woj­sko­wa

18. A je­śli518 ród4940 Egip­tu* nie uda5927** się i nie przyj­dzie935, nie*** do­zna**** tej pla­gi; spad­nie jed­nak na nie­go pla­ga4046, któ­rą834 JHWH do­tknie***** te na­ro­dy1471, któ­re834 nie przyj­dą592, by ob­cho­dzić2287 Świ­ęto2282 Na­mio­tów5521.* hebr.: mi­cra­jim - „zie­mia Kop­tów”; ** por. w. 16 przy­pis **; *** do­słow­nie: i nie; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się, być, ist­nieć, trwać - pro­duk­cja rol­na Egip­tu uza­le­żnio­na była pra­wie ca­łko­wi­cie od wy­le­wu Nilu, a bar­dzo mało od desz­czu - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ra­zić

19. Taka2063 będzie1961 kara* na Egipt i kara2403 na wszyst­kie3605 na­ro­dy**, któ­re834 nie uda­dzą się5927***, by ob­cho­dzić2287 Świ­ęto Na­mio­tów****.Rdz 4,7; Rdz 18,20; Lb 8,7* lub: grzech, kara za grzech, ofia­ra za grzech, oczysz­cze­nie z grze­chów; ** po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** por. w. 16 przy­pis **; **** hebr.: suk­kah - gęstwi­na, za­ro­śla, kry­jów­ka, sza­łas - Rdz 33,17

20. W tym1931 dniu3117 na5921 dzwo­necz­kach* ko­nia5483 będzie1961 na­pis: Świ­ęto­ść** dla JHWH; i będą misy*** w domu1004 JHWH jak cza­sze********* sprzed ołta­rza4196.Wj 28,36; Iz 23,18* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: me­ta­lo­we kó­łka dzwo­ni­ące o sie­bie; ** por. w. 5 przy­pis ******; *** lub: dzban; **** cza­ra, kadź; ***** tzn. tak samo świ­ęte

21. Ka­żda3605 misa* w Je­ro­zo­li­mie3389 i Ju­dzie3063 będzie1961 świ­ęta6944 dla JHWH Za­stępów6635. Wszy­scy3605, któ­rzy skła­da­ją ofia­ry**, przyj­dą935 i będą je bra­li3947, i będą w nich go­to­wa­li1310. W tym dniu3117 nie będzie1961 już5750 han­dla­rza*** w domu1004 JHWH Za­stępów6635.Iz 35,8; Jl 3,17; Ef 2,19-22; Obj 21,27; Obj 22,15* por. w. 20 przy­pis ***; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­bi­jać na ofia­rę; *** Ka­na­nej­czy­ka

Ksi­ęga Ma­la­chia­sza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] 

Roz­dział 1


1. Brze­mię* sło­wa** JHWH do Izra­ela3478 za po­śred­nic­twem*** Ma­la­chia­sza****.Na 1,1; Ha 1,1; Za 12,1* hebr.: masa - ci­ężar, brze­mię, ła­du­nek, wy­po­wie­dź - sło­wo często roz­po­czy­na­jące wy­po­wie­dź pro­ro­ka - por. Iz 13,1 14,28; ** lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** do­słow­nie: (przez) rękę; **** tj. „mój po­sła­niec”

2. Umi­ło­wa­łem* was, mówi559 JHWH, a wy mó­wi­cie559: W czym4100 nas umi­ło­wa­łeś? Czy Ezaw** nie był3808 bra­tem Ja­ku­ba***? – oświad­cze­nie**** JHWH – a jed­nak umi­ło­wa­łem157 Ja­ku­ba6215;Pwt 4,37; Pwt 7,6-8; Rz 9,13; Hbr 12,16* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ko­chać, lu­bić, mi­ło­wać, pra­gnąć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - miły, cu­dow­ny; ** tj. „wło­cha­ty” - naj­star­szy syn Iza­aka i Re­be­ki, brat bli­źniak Ja­ku­ba; *** tj. „trzy­ma­jący pi­ętę” - Rdz 25,23.25; **** lub: wy­po­wie­dź, oznaj­mie­nie, ob­ja­wie­nie (pro­ro­ka) - 2Sm 23,1

3. A Eza­wa6215 znie­na­wi­dzi­łem* i wy­sta­wi­łem7760 jego góry** na spu­sto­sze­nie***, a jego dzie­dzic­two5159 sza­ka­lom**** na pust­ko­wiu4057.Rdz 29,30-31; Pwt 21,15-16; Łk 14,26* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - nie­na­wi­dzić (wro­gów), od­dzie­lać się, brzy­dzić się - por. gr. mi­seo w Rz 9,13 Łk 16,26 vs Mt 10,37; ** to przy­pusz­czal­nie gó­rzy­sta kra­ina Se­iru - Rdz 36,8 na wsch. Ne­gew; *** lub: znisz­cze­nie, zmar­no­wa­nie; **** hebr.: ta­naʰ - po­twór mor­ski, sza­kal - por. hebr. tan - Ez 32,2

4. Cho­ćby3588 Edom* po­wie­dział559: Je­ste­śmy po­wa­le­ni**, lecz po­wró­ci­my7725 i od­bu­du­je­my1129 ru­iny2723, to tak3541 mówi559 JHWH Za­stępów***: Oni będą bu­do­wać1129, a ja zbu­rzę2040; i na­zwą7121 ich ob­sza­rem**** nie­go­dzi­wo­ści7562 oraz lu­dem5971, któ­ry JHWH prze­klął* aż na5704 wie­ki5769.Lb 25,11-13; Pwt 10,8* tj. „czer­wo­ny”, brat­ni na­ród Izra­ela po­cho­dzący od Eza­wa, kra­ina na po­łud­nie i po­łu­dnio­wy wschód od Ju­dei ze sto­li­cą w Sela gr. Pe­tra - ska­ła - por. Ab 1,1, któ­ry stał się sy­no­ni­mem wro­go­ści wo­bec Izra­ela - Lb 20,14 Pwt 2,8; ** tu i Jr 5,17; *** hebr.: caba - ar­mia, dzia­ła­nia wo­jen­ne, za­stęp, cia­ła nie­bie­skie, stwo­rze­nie, słu­żba woj­sko­wa; **** te­ry­to­rium, gra­ni­ca

5. I wa­sze oczy5869 to zo­ba­czą7200, i po­wie­cie559*: JHWH jest wiel­ki** na­wet poza*** gra­ni­cą1366**** Izra­ela*****.Ps 40,16; Ps 70,4; Ps 138,2* do­słow­nie: i wy po­wie­cie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać się wiel­kim, wy­wy­ższo­nym; *** lub: po­nad, w kie­run­ku, w do­dat­ku, poza, w stro­nę; **** w. 4 przy­pis ****; ***** tj. „ten, któ­ry zma­gał się z Bo­giem” - Rdz 32,28

6. Syn1121 czci* ojca1, a słu­ga5650 swe­go pana113. A je­śli518 ja je­stem Oj­cem1, gdzie346 jest moja cze­ść**? A je­śli ja je­stem PA­NEM113***, to gdzie346 lęk**** przede mną? – mówi559 JHWH Za­stępów6635 do was, ka­pła­ni*****, gar­dzący959 moim imie­niem8034. LeczCW wy mó­wi­cie559: Przez co4100 gar­dzi­my959 Two­im imie­niem8034?Wj 20,12; 1Sm 2,30; Dn 5,23; Ag 1,8; Mt 15,4-8; Ef 6,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczcić, oto­czyć chwa­łą, za­szczy­cać; ** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat; *** tu: plu­ra­lis ma­ie­sta­tis - hebr. adow­nim - por. Rdz 39,2 42,30 Pwt 10,17 Iz 19,4; **** lub: strach, trwo­ga, cze­ść, sza­cu­nek - Rdz 9,2 Pwt 4,34; ***** hebr.: ko­hen - ka­płan - czło­nek rodu Aaro­na z po­ko­le­nia Le­wie­go - Wj 28,1 Kpł 1,5.8 3,2 głów­ny urzęd­nik, wład­ca; CW con­junc­ti­ve waw

7. Przy­no­si­cie* do mo­je­go ołta­rza4196 po­karm** nie­czy­sty*** i mó­wi­cie559: Przez co4100 czy­ni­my Cie­bie nie­czy­stym1351? Przez wa­sze mó­wie­nie: Stół7979 JHWH – on1931 jest god­ny po­gar­dy****.Ez 22,26; Ez 42,22; Ez 44,16* do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­wie­ść bli­żej, spo­wo­do­wać po­de­jście; ** do­słow­nie: chleb, żyw­no­ść, zbo­że; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pual for­ma bier­na dla piel - być zbez­czesz­czo­nym (o usu­ni­ęciu z sze­re­gów ka­pła­ństwa) - Ezd 2,62 Ne 7,64 Ml 1,12; **** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wzgar­dzo­nym, bez­u­ży­tecz­nym - por. w. 12

8. A gdy3588 przy­pro­wa­dza­cie5066 na ofia­rę* to, co jest śle­pe5787 – nie ma w tym nic złe­go**? I gdy przy­pro­wa­dza­cie5066 ku­la­we6455 i cho­re2470 – nie ma w tym nic złe­go7451? Po­dej­dź***|IMP – pro­szę**** – z tym do swe­go na­miest­ni­ka*****. Czy przyj­mie****** lub pod­nie­sie5375 two­je ob­li­cze*******? – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Kpł 22,18-25; Pwt 15,21; Pwt 17,1* tj. skła­dać krwa­wą ofia­rę; ** nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, udręka; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - przy­wo­dzić bli­sko, przed­sta­wić; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; **** O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); ***** okre­śle­nie per­skich urzęd­ni­ków w la­tach 539-332 - EIB; ****** lub: przyj­mo­wać życz­li­wie, być ła­ska­wym; ******* idiom: czy cię przyj­mie i czy będzie ci przy­chyl­ny? - EIBᴷ

9. A te­raz6258, pro­szę4994, prze­bła­gaj­cie*|IMP ob­li­cze6440 Boga, aby oka­zał ła­skę** nad nami. To się sta­ło1961 z wa­szych rąk3027, czy więc pod­nie­sie5375 On ob­li­cze6440 z po­wo­du4480 was? – mówi559 JHWH Za­stępów6635.1Sm 3,12; Ml 1,6-7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - bła­gać, pro­sić - Za 7,2 przy­pis ****, ...sta­ńcie się sła­by­mi... - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oka­zy­wać przy­chyl­no­ść, być ła­ska­wym

10. Kto4310 ta­kże1571 spo­śród was za­mknie* bra­my1817, aby nie3808 za­pa­lać215 ognia na moim ołta­rzu4196** da­rem­nie2600? Nie mam w was upodo­ba­nia*** – mówi559 JHWH Za­stępów6635, i nie przyj­mę7521 ofia­ry**** z wa­szej ręki3027.* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­my­kać do­kład­nie; ** idiom: le­piej, żeby ktoś z was za­mknął bra­my za­miast za­pa­lać ołtarz da­rem­nie - EIBᴷ; *** lub: roz­kosz, przy­jem­no­ść, po­żąda­nie, tęsk­no­ta; **** tj. ofia­ry z mąki i mi­ęsne lub wy­raz ho­łdu

11. Bo od wscho­du4213 sło­ńca8121 i aż po jego za­chód3996 moje imię* jest wiel­kie** wśród na­ro­dów***; na ka­żdym3605 miej­scu4725 ma być skła­da­ne**** mo­je­mu imie­niu8034 ka­dzi­dło6999 i ofia­ra4503 czy­sta2889. Bo moje imię8034 jest wiel­kie1491 wśród na­ro­dów1471 – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Ps 113,3; Iz 45,6; Iz 59,19* imię re­pre­zen­tu­je au­to­ry­tet i cha­rak­ter Boga; ** lub: wiel­ki, ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny, wznio­sły; *** hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; **** tu ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą - do­słow­nie: zo­stać przy­wie­dzio­nym bli­żej

12. Lecz wy bez­cze­ści­cie* je853, gdy mó­wi­cie559: Stół7979 JHWH – on1931 jest nie­czy­sty**, a owoc5108*** i po­karm**** na nim skła­da­ny – god­ny po­gar­dy*****.Kpł 22,2; Ml 2,10* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znie­wa­żać, pro­fa­no­wać, ka­lać, gwa­łcić, bez­cze­ścić; ** por. w. 7 przy­pis ***; *** tu i Iz 57,19; **** lub: po­si­łek, zbo­że, mi­ęso, za­pas żyw­no­ści; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być wzgar­dzo­nym, bez­u­ży­tecz­nym - por. w. 7

13. Mó­wi­cie559 też: Czyż2009 to nie mo­zół*!? I pry­cha­cie** na to853 – mówi559 JHWH Za­stępów. I przy­pro­wa­dza­cie935 zra­bo­wa­ne***, i to853, co ku­la­we i to853, co cho­re – ta­kie853 ofia­ry**** przy­pro­wa­dza­cie935. Czy mam to853 przy­jąć***** z wa­szej ręki? – mówi559 JHWH.* ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ja­kież znu­że­nie, mo­zół, trud!; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spo­wo­do­wać wy­dech; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­rwać, ode­brać, złu­pić; **** w. 10 przy­pis ****; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przyj­mo­wać życz­li­wie, być ła­ska­wym, życz­li­wym

14. Prze­klęty779* oszust**, któ­ry ma3426 w swo­im sta­dzie5739 sam­ca2145 i ślu­bu­je***|S, a ofia­ro­wu­je**** PANU136 ułom­ne*****. Bo ja589 je­stem wiel­kim1419 Kró­lem4428 – mówi559 JHWH Za­stępów, a moje imię8034 jest przej­mu­jące lękiem****** mi­ędzy na­ro­da­mi1471.Ps 47,2; Ps 48,2; Ps 95,3; Mt 5,35* lub: do­słow­nie: a prze­klęty; ** być nik­czem­nym, zwo­dzi­ciel (imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą); *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­si­ęgać, skła­dać ślu­by - l.mn.; S licz­ba po­je­dyn­cza; **** por. w. 8 przy­pis *; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ho­fal for­ma bier­na - znisz­czo­ny, zruj­no­wa­ny (imie­słów wy­ra­ża­jący czyn­no­ść bie­żącą, te­ra­źniej­szą); ****** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - na­pa­wać bo­ja­źnią, wy­wo­ły­wać zdu­mie­nie

↑↑
Roz­dział 2


1. A te­raz6258 do was ka­pła­ni3548 kie­ru­ję to2063 po­sta­no­wie­nie*.Na 1,14* hebr.: mi­cwaʰ - przy­ka­za­nie, pra­wo, na­kaz, po­le­ce­nie

2. Je­śli nie usłu­cha­cie* i je­śli nie we­źmie­cie** tego do ser­ca3820, aby od­dać5414 chwa­łę*** mo­je­mu imie­niu8034 – mówi559 JHWH Za­stępów6635, wte­dy ze­ślę7971 na was klątwę**** i będę prze­kli­nać779 wa­sze bło­go­sła­wie­ństwa*****. I już****** je853 prze­kląłem779, bo nie wzi­ęli­ście7760 tego do ser­ca*******.Pwt 28,20; Ml 3,9; Prz 3,33; Prz 28,27* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być po­słusz­nym; ** do­słow­nie: po­ło­ży­cie so­bie na ser­cu; *** hebr.: ka­wod - chwa­ła, splen­dor, ma­je­stat; **** do­słow­nie: tę klątwę - prze­kle­ństwo; ***** hebr.: be­ra­kaʰ - bło­go­sła­wie­ństwo, dar, pod­da­nie, ule­gło­ść; ****** ta­kże, na­wet, za­iste, co wi­ęcej, ow­szem, rów­nież, lecz, jed­nak, choć; ******* lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce

3. Oto2005 ja ze­psu­ję* wa­sze za­sie­wy2233 i rzu­cę2219 wam ka­łem** w twarz6440, ka­łem6569 z wa­szych świ­ątecz­nych ofiar***. I po­ło­żę**** was853 na nim.Wj 29,14; Kpł 16,27; Oz 4,6-8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ga­nić, na­po­mi­nać, psuć, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - skar­cę za was po­tom­stwo; ** od­cho­dy, łaj­no, od­pad­ki, tj. za­war­to­ścią je­lit pa­tro­szo­ne­go zwie­rzęcia; *** świ­ęto, świ­ęte zgro­ma­dze­nie, ta­niec; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - unie­ść, pod­nie­ść, dźwi­gać, nie­ść, wspie­rać, pro­ce­sja

4. I po­zna­cie*, że3588 po­sła­łem7971 do was to2063 po­sta­no­wie­nie4687**: Aby moje przy­mie­rze*** trwa­ło**** z Le­wim***** – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Lb 25,11; Pwt 10,8; Pwt 33,8; Ne 13,29; Jr 33,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - znać, do­strze­gać, uzna­wać, roz­po­znać, uznać; ** por. w. 1 przy­pis *; *** hebr.: be­rit - so­jusz, po­ro­zu­mie­nie, trak­tat, trak­tat woj­sko­wy; **** być, ist­nieć, trwać, na­stąpić, mieć miej­sce, na­stać, stać się; ***** tj. „do­łączo­ny do” 3 syn Ja­ku­ba i Lei - Rdz 29,34

5. Moim przy­mie­rzem1285 z nim było1961 ży­cie2416 i po­kój*** – da­łem*** mu go, lęk**** – i bał***** się mnie – i przed ob­li­czem6440 mo­je­go imie­nia8034 był on1931 za­trwo­żo­ny******.* hebr.: sza­lom - po­kój, pe­łnia, zdro­wie, po­my­śl­no­ść; ** lub: ży­ciem i po­ko­jem - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** w w. 5 jako nar­ra­cji hi­sto­rycz­nej czas im­per­fekt przyj­mu­je zna­cze­nie cza­su per­fekt; **** hebr.: mora - strach, trwo­ga, sza­cu­nek - Rdz 9,2; ***** hebr.: jare - lękać się, bać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić; ****** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być prze­ra­żo­nym

6. Pra­wo* praw­dy** było1961 na jego ustach6310 i nie zna­le­zio­no4672 na jego war­gach8193 nie­pra­wo­ści***. Cho­dził1980 ze mną w po­ko­ju7965 i pra­wo­ści****, i wie­lu7227 od­wró­cił7725 od nie­pra­wo­ści*****.Rdz 5,22-24; Rdz 6,9; Iz 53,6; Jr 23,22; Ez 3,19-20; Mi 6,8* hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; ** hebr.: emet - wier­no­ść, praw­da, pew­no­ść, wia­ry­god­no­ść; *** lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść, nie­pra­wo­ść, zło; **** lub: spra­wie­dli­wo­ść; ***** prze­wrot­no­ść, de­pra­wa­cja, nie­pra­wo­ść, wina lub kara za nie­pra­wo­ść

7. Bo3588 war­gi8193 ka­pła­na* mają strzec** po­zna­nia***, a w jego ustach6310 będą szu­kać**** Pra­wa8451, gdyż3588 on1931 jest po­sła­ńcem***** JHWH Za­stępów6635.Kpł 10,11; Pwt 17,8-11; Pwt 21,5* por. Ml 1,6 przy­pis *****; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać; *** lub: wie­dza, po­zna­nie, po­strze­ga­nie, umie­jęt­no­ść, ro­ze­zna­nie, zro­zu­mie­nie, mądro­ść; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - dążyć, pro­sić, pra­gnąć; ***** hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł

8. Ale859 wy zbo­czy­li­ście* z dro­gi1870 i by­li­ście po­wo­dem po­tkni­ęcia** wie­lu7227 w Pra­wie8451, wy­pa­czy­li­ście*** przy­mie­rze1285 Le­wie­go3878 – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Wj 32,8; Pwt 31,29; Prz 4,16; Iz 8,14-15; Oz 14,1; Ml 3,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­jść z dro­gi, za­wró­cić, stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać po­tkni­ęcie się, spro­wa­dzić krzyw­dę bądź znisz­cze­nie na, oba­lić, osła­bić, uczy­nić sła­bym; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - ze­psuć, zruj­no­wać, po­stępo­wać nie­go­dzi­wie

9. Rów­nież1571 i ja589 wy­da­łem5414 was853 na wzgar­dę* i po­ni­że­nie** u wszyst­kich3605 lu­dzi5971, jako nic nie zna­czący***, po­nie­waż nie369 ma wśród854 was strze­gących8104 mo­ich dróg1870**** i je­ste­ście stron­ni­czy***** w sto­so­wa­niu Pra­wa8451.Kpł 19,15; Pwt 10,17; Ps 82,2* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - bez­u­ży­tecz­nym, być wzgar­dzo­nym; ** ni­ski, li­chy, po­kor­ny, podły - Iz 2,12; *** idiom: być jak usta - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; **** hebr.: de­rek - tu: jako spo­sób ży­cia - od­le­gło­ść, pod­róż, spo­sób, dro­ga, me­ta­fo­ra bieg ży­cia, cha­rak­ter mo­ral­ny; ***** idiom: pod­no­si­cie ob­li­cze w Pra­wie - por. EIBᴷ, ...na Pra­wo - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Czy nie3808 mamy wszy­scy3605 jed­ne­go259 Ojca1? Czy nie3808 stwo­rzył* nas je­den** Bóg? Dla­cze­go4069 więc ka­żdy376 zdra­dza***|P swo­je­go bra­ta251, aby bez­cze­ścić**** przy­mie­rze1285 na­szych oj­ców1?Mt 3,9; J 8,39; J 8,53; Dz 17,24; Rz 4,1; 1Kor 8,6; Ef 4,6; Hbr 12,9* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - kszta­łto­wać, for­mo­wać, stwa­rzać (za­wsze Bóg jako pod­miot); ** hebr.: echad - je­den, ka­żdy, pe­wien, ja­kiś, je­den raz, raz na za­wsze, je­den... dru­gi/ko­lej­ny - wy­raz od­da­je ideę jed­no­ści zbio­ro­wej np. kiść wi­no­gron, je­den od­dział - Rdz 1,9 Wj 13,23; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­stępo­wać wia­ro­łom­nie, pod­stęp­nie, gor­szyć; P licz­ba mno­ga; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - znie­wa­żać, pro­fa­no­wać, ka­lać, gwa­łcić, bez­cze­ścić

11. Juda* po­stępu­je zdra­dli­wie898, obrzy­dli­wo­ść** dzie­je6213 się w Izra­elu3478 i Je­ro­zo­li­mie***. Juda3063 bo­wiem zbez­cze­ścił2490 świ­ęto­ść JHWH, któ­ry834 ją uko­chał157, i po­ślu­bił**** cór­kę1323 ob­ce­go5236 boga410.Kpł 18,22; Jr 16,19; Ez 44,7* tj. „chwa­lo­ny” lub „niech On będzie uwiel­bio­ny” - tu o te­ry­to­rium kró­le­stwa Judy obej­mu­jącym te­ren ple­mion Judy i Be­nia­mi­na; ** lub: ohy­da, nie­czy­sto­ść ry­tu­al­na; *** hebr.: Je­ru­sza­la­jim - „na­ucza­nie po­ko­ju”; **** hebr.: ba’ al - ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ślu­bić, wła­dać, być pa­nem (mężem) nad, wła­dać nad

12. Niech JHWH ode­tnie*|JUS z na­mio­tów Ja­ku­ba** czło­wie­ka376, któ­ry834 jej*** to czy­ni6213, za­rów­no po­bu­dza­jące­go5782, jak i re­agu­jące­go**** na to, oraz przy­no­szące­go5066 ofia­rę***** JHWH Za­stępów6533.Wj 12,19; Wj 31,14; 1Sm 24,21* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - od­ci­ąć, ści­ąć, znisz­czyć, za­brać, po­zwo­lić na zgu­bę; JUS cza­sow­nik w im­per­fek­tum wy­ra­ża­jący ła­god­ny na­kaz lub sil­ne ży­cze­nie z re­gu­ły do­ty­czy 3 os. (cza­sem 2 os.); ** okre­śle­nie do­ty­czy wszyst­kich ple­mion Izra­ela; *** do­my­śl­nie: świ­ęto­ści z w. 11; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - za­świad­czać, od­po­wia­dać jako świa­dek, re­ago­wać, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - ob­na­ży i po­ha­ńbi, EIB - spraw­cę i przy­zwa­la­jące­go, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia - świad­ka i ob­ro­ńcę; ***** por. Ml 1,10 przy­pis ****

13. A oto2063 ko­lej­na* rzecz, któ­rą czy­ni­cie6213: okry­wa­cie3680 ołtarz4196 JHWH łza­mi1832, pła­czem1065 i wzdy­cha­niem**, tak że nie zwra­ca*** się On wi­ęcej5750 ku ofie­rze4503 i nie przyj­mu­je3947 już życz­li­wie**** ofiar z wa­szych rąk3027.* lub: dru­ga; ** pła­ka­nie, jęcze­nie, opła­ki­wa­nie; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - zwra­cać się ku, od­wra­cać się od, ro­zej­rzeć się, mieć się ku, zbli­żać się; **** lub: przy­jem­no­ść, upodo­ba­nie, roz­kosz, przy­chyl­no­ść, ła­ska

14. I py­ta­cie*: Dla­cze­go5921? W ja­kim celu4100? Dla­te­go5921 że3588 JHWH jest świad­kiem** po­mi­ędzy996 tobą i po­mi­ędzy996 żoną802 two­jej mło­do­ści5271***, wo­bec któ­rej ty859 nie do­cho­wa­łeś wier­no­ści898. Bo ona1931 jest two­ją to­wa­rzysz­ką2278**** i żoną802 two­je­go przy­mie­rza1285.* do­słow­nie: mó­wi­cie; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - stwier­dzać uro­czy­ście, na­po­mi­nać, oska­rżać; *** tj. żoną po­ślu­bio­ną za mło­du; **** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ma­łżon­ką

15. Czy nie Je­den259 ją dla nie­go uczy­nił* i ma cząst­kę** du­cha***? I cze­go ten Je­den251 pra­gnie****? Po­tom­stwa2233 Bo­że­go430. Strze­żcie8104 się w swo­im du­chu7307 i żo­nie802 swo­jej mło­do­ści5271 nie bądźcie nie­wier­ni898Wj 23,13; Jo 2,3; Jo 2,11; Prz 5,18* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - czy­nić, pra­co­wać, wy­ko­ny­wać, uży­wać, skła­dać ofia­rę, na­by­wać, za­rządzać, do­glądać, po­wo­do­wać; ** do­słow­nie: resz­ta, po­zo­sta­ło­ść, część z ca­ło­ści; *** hebr.: ruaʰ - duch, tchnie­nie, wiatr, gr.: pneu­ma - por. Ga 6,18 przy­pis *; **** lub: szu­kać

16. Gdyż3588 On* znie­na­wi­dził** od­da­la­nie*** – mówi559 JHWH, Bóg430 Izra­ela3478, a taki okrył3680 gwa­łtem**** swo­ją sza­tę3830 – mówi559 JHWH Za­stępów6635. Strze­żcie***** swo­je­go du­cha7307 i nie bądźcie nie­wier­ni898.Pwt 24,1-4; Iz 50,1; Mt 5,31; Mt 19,3; Łk 16,18* do­my­śl­nie: ten Je­den z w. 15; ** do­słow­nie: bo (On) znie­na­wi­dził, od­da­la­niem ...; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­pra­wić, ode­słać, po­zwo­lić ode­jść tu w zna­cze­niu roz­wo­du - por. Pwt 21,14 vs Pwt 24,1; **** lub: krzyw­da, okru­cie­ństwo, nie­spra­wie­dli­wo­ść; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać

17. Na­przy­krza­cie* się JHWH swo­imi sło­wa­mi** i mó­wi­cie559: W czym4100 się na­przy­krza­my3021? Przez mó­wie­nie559: Ka­żdy3605, kto czy­ni6213 zło***, jest do­bry2896 w oczach5869 JHWH i w ta­kich ma On1931 swo­je upodo­ba­nie****; albo: Gdzież jest Bóg sądu*****?Ps 95,9-10; 2P 3,3-4* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - zmu­szać do tru­du, czy­nić znu­żo­nym, po­wo­do­wać wy­czer­pa­nie; ** sło­wo, mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa; *** nie­do­la, krzyw­da, prze­ciw­no­ść losu, udręka, zło; **** lub: roz­ko­szo­wać się czy­mś, znaj­do­wać przy­jem­no­ść w; ***** lub: orze­cze­nie praw­ne, spra­wie­dli­wo­ść, przy­wi­lej, sąd

↑↑
Roz­dział 3


1. Oto2005 po­sy­łam7971 mo­je­go po­sła­ńca*, któ­ry oczy­ści** dro­gę1870 przed moim ob­li­czem***. I na­gle**** przyj­dzie935 do swo­jej świ­ąty­ni1964 PAN113, któ­re­go834 wy859 szu­ka­cie1245, Po­sła­niec4397 przy­mie­rza1285, któ­re­go834 wy859 po­żąda­cie*****. Oto2009 przyj­dzie935 – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Mt 3,3; Mt 11,10; Mk 1,2; Łk 1,16; Łk 3,4; Łk 7,27; J 1,15-23; J 1,33; Hbr 8,6; Hbr 12,24* hebr.: mal’ak - wy­słan­nik, zwia­stun, przed­sta­wi­ciel, anioł; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - od­su­nąć na bok, usu­nąć z dro­gi, oczy­ścić, uprząt­nąć; *** lub: przede mną; **** nie­ocze­ki­wa­nie; ***** po­żąda­jący, roz­ko­szu­jący się

2. Lecz kto4310 prze­trwa* dzień3117 Jego853 przy­jścia935? I kto4310 się osta­nie**, gdy się uka­że7200? Bo3588 On1931 jest jak ogień784 wy­pła­wia­cza*** i jak my­dło**** fo­lusz­ni­ków*****.Iz 4,4; Ml 4,1; Mt 3,10-12* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - pil­pel - for­ma czyn­no-in­ten­syw­na - po­mie­ścić, prze­trwać, za­cho­wać; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - stać, być pro­stym, wy­trzy­mać, trwać, zaj­mo­wać sta­no­wi­sko; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - być oczysz­cza­jącym, wy­pła­wia­cza - Prze­kład Iza­aka Cyl­ko­wa, złot­ni­ka - EIB; **** tj. ług po­zy­ski­wa­ny z tra­wy przy­po­łud­ni­ka okro­plo­ne­go - (krysz­ta­ło­we­go - EIB) ro­śli­ny wy­stępu­jącej w Ba­bi­lo­nii, sto­so­wa­ny do czysz­cze­nia ubrań, tu i Jr 2,22; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prać, myć, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - fo­lusz­nik, pi­lśniarz, ktoś dep­czący

3. I za­si­ądzie3427 jako ten, kto wy­pła­wia6884 i oczysz­cza2891* sre­bro3701; i oczy­ści2891 sy­nów1121 Le­wie­go3878, prze­sączy** ich jak zło­to2091 i jak sre­bro3701, i będą1961 przy­no­sić5066 JHWH ofia­rę4503 w spra­wie­dli­wo­ści6666.Iz 1,25; Za 13,9* tu: opis tzw. pro­ce­su ku­pe­la­cji - kil­ku­stop­nio­we­go pro­ce­su otrzy­my­wa­nia czy­ste­go sre­bra z rudy oło­wiu - Ko­men­tarz Hi­sto­rycz­no-Kul­tu­ro­wy - Vo­ca­tio; ** tu: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - oczy­ścić, ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - prze­ce­dzić, prze­sączyć, ra­fi­no­wać - EIB

4. I będzie miła* JHWH ofia­ra** Judy3063 i Je­ro­zo­li­my***, jak za daw­nych**** dni3117 i jak za lat8141 sta­ro­żyt­nych*****.Am 9,11* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - być przy­jem­nym, być słod­kim, być mi­łym; ** tj. ofia­ry z mąki i mi­ęsne lub wy­raz ho­łdu; *** por. Ml 2,11 przy­pis ***; **** lub: dłu­go­tr­wa­ło­ść, od­wiecz­no­ść, sta­ro­żyt­no­ść, przy­szło­ść; ***** lub: daw­ny, sta­ro­żyt­ny, wschod­ni - 1Sm 24,13 Hi 13,20

5. I zbli­żę7126 się do was413 na sąd*, i będę sta­now­czym** świad­kiem5707 prze­ciw­ko upra­wia­jącym ma­gię*** i cu­dzo­ło­żni­kom5003, i przy­si­ęga­jącym7650 fa­łszy­wie8267, uci­ska­jącym6231 pra­cow­ni­ka na­jem­ne­go****, wdo­wy490 i sie­ro­ty3490, i krzyw­dzącym***** cu­dzo­ziem­ca******, a nie3808 bo­jących3372 się mnie – mówi JHWH Za­stępów.Za 5,4; Jk 5,4; Jk 5,12* por. Ml 2,17 przy­pis *****; ** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - śpie­szyć (się), ro­bić szyb­ko, przy­nie­ść szyb­ko; *** tj. ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - upra­wiać cza­ry lub czar­no­ksi­ęstwo - Wj 7,11 Pwt 18,10; **** do­słow­nie: opła­ta za na­jem, za­pła­ta, wy­na­gro­dze­nie, opła­ta, myto, Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek - wy­mu­sza­jącym za­pła­tę na­jem­ni­ka, Bi­blia Po­zna­ńska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia - uci­ska­ją na­jem­ni­ka; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - spy­chać na bok, od­py­chać; ****** hebr.: ger - przy­bysz, tym­cza­so­wy miesz­ka­niec bez praw dzie­dzicz­nych, chro­nio­ny oby­wa­tel, obcy, pro­ze­li­ta - por. Dz 13,16 przy­pis ** .43 przy­pis * 17,4.17

6. Gdyż3588 ja589, JHWH, nie zmie­niam8138 się, dla­te­go859 wy, sy­no­wie1121 Ja­ku­ba3290, nie zo­sta­li­ście znisz­cze­ni*.Rdz 15,7; Wj 3,14; Lb 23,19; Iz 42,8; Iz 43,11; Rz 11,29; Hbr 6,18; Hbr 13,8; Jk 1,17* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - do­jść do kre­su, znik­nąć, zgi­nąć, być uko­ńczo­nym EIB - nie prze­sta­li­ście być ... Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia - a wy .... (zmie­niać się) nie prze­sta­je­cie

7. Od dni3117 wa­szych oj­ców1 od­stępo­wa­li­ście* od mo­ich ustaw** i nie prze­strze­ga­li­ście*** ich. Za­wró­ćcie7725|IMP do mnie413, a ja za­wró­cę7725 do was – mówi559 JHWH Za­stępów6635. Ale wy mó­wi­cie559: W czym4100 mamy za­wra­cać7725?1Krl 8,58; 2Krl 17,15; Ez 9,7; Jo 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ze­jść z dro­gi, za­wró­cić, stro­nić od, zo­stać usu­ni­ętym; ** lub: akt pra­wa, de­kret, po­sta­no­wie­nie, usta­wa praw­na; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - mieć pie­czę nad, strzec, czu­wać, prze­strze­gać; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

8. Czy czło­wiek* może okra­ść** Boga? Bo wy mnie okra­da­cie6906. Lecz mó­wi­cie559: Z cze­go Cię okra­da­my6906? Z dzie­si­ęcin*** i da­nin****.Rdz 14,20; Kpł 7,14* hebr.: adam - tj. „czer­wo­ny” - czło­wiek, ro­dzaj ludz­ki, isto­ta; ** zna­cze­nie nie­pew­ne - ra­bo­wać, zdra­dzić - por. Prz 22,23 LXX zdra­dzać, prze­chy­trzyć - por. EIBᴷ; *** tj. jed­na dzie­si­ąta - por. Kpł 27,30 Lb 18,21 Pwt 12,6; **** lub: da­tek, da­ni­na, ofia­ra - Wj 25,3 Kpł 10,14 Pwt 12,6.11.117

9. Je­ste­ście obło­że­ni klątwą*, bo wy mnie okra­da­cie6906 – wy, cały3605 na­ród1471.* lub: prze­kle­ństwo na was, je­ste­ście prze­klęci - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

10. Przy­nie­ście935|IMP całą3605 dzie­si­ęci­nę4643 do spi­chle­rza***, aby żyw­no­ść2964 była1961 w moim domu1004, a do­świadcz­cie***|IMP mnie te­raz**** w tym2063 – mówi559 JHWH Za­stępów6635, czy518 wam nie otwo­rzę6605 okien699 nie­bios8064|P i nie wy­le­ję7324 na was bło­go­sła­wie­ństwa1293 nad mia­rę*****.1Krn 26,20; 2Krn 31,11; Ne 10,38; Ne 13,12; Prz 3,9IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; * do­słow­nie: dom skar­bu; ** skarb, skar­biec, skład­ni­ca, ma­ga­zyn, ar­se­nał, spi­chlerz; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać; **** O! upra­szam! bła­gam! (uży­wa­ne w usil­nych pro­śbach bądź na­po­mnie­niach); P licz­ba mno­ga; ***** lub: dość, wy­star­cza­jąca ilo­ść

11. I zgro­mię* ze względu** na was po­że­ra­jące­go***, i nie będzie wam nisz­czył**** plo­nu6529 zie­mi127 i wi­no­ro­śl1612 nie będzie po­zba­wio­na***** owo­cu na polu7704 – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Jl 1,4; Jl 2,25* lub: ga­nić, na­po­mi­nać, psuć - Rdz 37,10; ** dla was - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; *** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - jeść, żreć, po­chła­niać (o ogniu), tra­wić, wy­nisz­czać; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ze­psuć, zruj­no­wać, wy­pa­czyć, być nie­go­dzi­wym; ***** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - uczy­nić bez­dziet­nym, spo­wo­do­wać bez­płod­no­ść, po­ro­nić - Rdz 27,45 ... nie będzie bez­płod­na dla was win­ni­ca - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

12. I wszyst­kie3605 na­ro­dy* będą was na­zy­wać szczęśli­wy­mi**, bo będzie­cie zie­mią127 roz­kosz­ną*** – mówi559 JHWH Za­stępów6635.Pwt 4,6; Iz 61,9* hebr.: goim - po­ga­nie, na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­su­wać się na­przód, na­pra­wiać zło, na­zy­wać szczęśli­wym; *** lub: po­żąda­jący, roz­ko­szu­jący się

13. Moc­ne* są wa­sze sło­wa** prze­ciw­ko5921 mnie – mówi559 JHWH. I mó­wi­cie559: Co zo­sta­ło przez nas po­wie­dzia­ne1696*** prze­ciw­ko To­bie?Ps 119,23; Ez 35,13* do­słow­nie: być sil­nym, wzmoc­nić się, prze­móc, wy­móc na, na­glić; ** lub: mowa, czy­ny, rzecz, przed­si­ęw­zi­ęcie, spra­wa, sło­wa; *** lub: o czym roz­ma­wia­li­śmy mi­ędzy sobą prze­ciw­ko To­bie

14. Mó­wi­li­ście559: Na pró­żno* słu­żyć** Bogu. Co4100 za po­ży­tek*** z tego, że prze­strze­ga­li­śmy8104 Jego po­le­ceń**** i cho­dzi­li­śmy1980 smut­ni***** przed ob­li­czem6440 JHWH Za­stępów6635?Hi 21,14-17; Hi 34,9; Ps 73,8-13; Iz 58,3* lub: pust­ka, pró­żno­ść, mar­no­ść, fa­łsz, bez­war­to­ścio­wo­ść; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tru­dzić się, pra­co­wać; *** zysk - por. Ha 2,9 przy­pis ***; **** lub: urząd, funk­cja, za­da­nie, po­le­ce­nie, czu­wa­nie, straż; ***** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: ża­łob­nie, ża­ło­śnie, z po­nu­rą miną - ... cho­dzi­my jak po­kut­ni­cy - EIB, ... cho­dzi­my w ża­ło­bie - Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek

15. A te­raz6258 my587 uwa­ża­my pysz­nych* za szczęśli­wych833, gdyż1571 ci zo­sta­ją wzmoc­nie­ni**, któ­rzy czy­nią6213 nie­go­dzi­wo­ść7564, ta­kże1571 tym, któ­rzy wy­sta­wia­ją Boga na pró­bę***, uda­je się uciec**** od kary.Rdz 30,13; Ps 72,17; Ps 78,18; Ps 78,41; Ps 78,56; Ps 95,9; Ps 119,21-85; Prz 31,28; Iz 13,11; Jr 43,2* lub: oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła, za­ro­zu­mia­ła; ** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - być ugrun­to­wa­nym, od­bu­do­wa­nym, wzmac­nia­nym, utrwa­lo­nym, me­ta­for. do­znać po­wo­dze­nia; *** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - ba­dać, lu­stro­wać, spraw­dzać, wy­ka­zy­wać, pró­bo­wać; **** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - wy­śli­zgnąć się, uciec, zo­stać wy­zwo­lo­nym

16. Wte­dy227 roz­ma­wia­li1696 o tym mi­ędzy sobą bo­jący* się JHWH, ka­żdy376 ze swo­im bli­źnim**. JHWH zwró­cił na to uwa­gę7181 i usły­szał8085; i na­pi­sa­no3789|KN|3M zwój5612 wspo­mnień*** przed Jego ob­li­czem6440 dla**** bo­jących3372 się JHWH i ce­ni­ących***** Jego imię.Wj 32,32; Est 6,1; Dn 12,1; Obj 20,12* hebr.: jare - lękać się, bać się, być prze­jętym bo­ja­źnią, czcić; ** lub: kom­pan, to­wa­rzysz, inny; KN ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na; 3M trze­cia oso­ba ro­dzaj męski; *** w zwo­ju spraw do za­pa­mi­ęta­nia - EIB, okre­śle­nie pa­da­jące tyl­ko tu - por. zwój ży­cia - Iz 4,3 65,6 Ps 56,9 69,29 Flp 4,3 Obj 13,8; **** lub: o tych - Bi­blia Po­zna­ńska, dla - EIB; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - my­śleć, wy­ja­śniać, uznać, ce­nić, sza­no­wać

17. I będą1961 oni dla mnie – mówi559 JHWH Za­stępów6635, w dniu3117, w któ­rym834 ja589 uczy­nię6213 ich moją wła­sno­ścią*. Zli­tu­ję** się nad nimi5921, tak jak li­tu­je2550 się czło­wiek376 nad swo­im sy­nem1121, któ­ry mu853 słu­ży5647.Wj 19,5; Ps 135,4; Iz 62,3; Mt 7,6; Tt 2,14; 1P 2,9* lub: ma­jątek, wła­sno­ść, skarb, wła­sno­ść oso­bi­sta; ** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - po­ża­ło­wać, oszczędzić, li­to­wać się, mieć wspó­łczu­cie

18. I za­wró­ci­cie7725, i zo­ba­czy­cie7200 ró­żni­cę mi­ędzy* spra­wie­dli­wym** i bez­bo­żnym***, mi­ędzy996 tym, któ­ry słu­ży5647 Bogu, i tym, któ­ry Mu nie słu­ży5647.Mt 20,26; Mt 24,45; Rz 12,1* lub: mi­ędzy, wśród, po­śród, spo­mi­ędzy; ** pra­wym; *** hebr.: re­sza - win­ny, zły, nie­go­dzi­wy, prze­stęp­czy

↑↑
Roz­dział 4


1. Oto2009 bo­wiem3588 nad­cho­dzi935 dzień3117, któ­ry spa­la* jak piec8574, a wszy­scy3605 pysz­ni** i wszy­scy3605 czy­ni­ący6213 nie­go­dzi­wie7564 będą jak ple­wa***. I spa­li**** ich ten853 nad­cho­dzący935 dzień3117 – mówi JHWH Za­stępów6533, tak że***** nie po­zo­sta­wi5800 dla nich****** ko­rze­nia8328 i ga­łąz­ki6057.Iz 5,24; Am 2,9; Na 1,10; Ml 3,2; Ml 4,5; Mt 3,12; Mt 24,29; 2Tes 1,8* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - tra­wić (ogniem), me­ta­fo­ra: gnie­wać się; ** oso­ba but­na, dum­na, zu­chwa­ła - Ml 3,15; *** ścier­ni­sko; **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - przy­pie­kać, pa­lić (się), go­rzeć; ***** lub: któ­ry (dzień) lub JHWH - por. Prze­kład In­ter­li­ne­ar­ny - Anny Ku­śmi­rek; ****** ob­raz ca­łko­wi­te­go znisz­cze­nia

2. I wzej­dzie2224 dla was, któ­rzy się bo­icie3373 mo­je­go imie­nia*, sło­ńce8121** spra­wie­dli­wo­ści i uzdro­wie­nie4832 na jego skrzy­dłach3671***; i wyj­dzie­cie3318, i będzie­cie ska­kać**** jak cie­lęta***** przez prze­gro­dę******.Ps 37,6; Iz 58,8* imię re­pre­zen­tu­je au­to­ry­tet i cha­rak­ter Boga; ** tu: sym­bol szczęścia i po­wo­dze­nia - por. Iz 9,1 60,1-3; *** me­ta­fo­ra pro­mie­ni sło­necz­nych (?); **** ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - qal - for­ma pod­sta­wo­wa opar­ta na rdze­niu - bry­kać, po­stępo­wać dum­nie (me­ta­for.) - wy­raz ra­do­ści; ***** by­czek; ****** ... jak tucz­ne cie­lę

3. I po­de­pcze­cie bez­bo­żnych*, gdyż będą1961 jak pył** pod sto­pa­mi3709 wa­szych nóg7272 w dniu, któ­ry834 ja589 uczy­nię6213 – mówi559 JHWH Za­stępów6635Iz 63,3-6; Mi 5,8* por. Ml 3,18 przy­pis ***; ** lub: po­pio­ły, coś bez­war­to­ścio­we­go (me­ta­for.)

4. Pa­mi­ętaj­cie2142 o Pra­wie* Mo­jże­sza**, mo­je­go słu­gi5650, któ­re mu nada­łem*** na Ho­re­bie**** dla ca­łe­go3605 Izra­ela, o usta­wach***** i sądach******.Joz 8,31; Joz 23,6; Dz 28,23* hebr.: to­raʰ - pra­wo, wska­zów­ka, po­ucze­nie, zwy­czaj, spo­sób; ** hebr.: mo­seʰ - „wy­ci­ągni­ęty” (z wody); *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - piel - wska­zu­je na ja­ko­ść czyn­no­ści - po­wie­rzyć od­po­wie­dzial­no­ść, po­wie­rzyć nad­zór, po­wie­rzyć do­wódz­two, zle­cić, wy­zna­czyć, na­ka­zać; **** tj. „pu­sty­nia” - inna na­zwa góry Sy­naj; ***** por. Ml 3,7 przy­pis **; ****** Ml 2,17 przy­pis *****

5. Oto2009 ja595 po­ślę7971 wam Elia­sza* pro­ro­ka**, za­nim*** przyj­dzie dzień3117 JHWH; wiel­ki**** i strasz­ny*****.Iz 40,3; Ml 3,1; Mt 11,13; Mt 17,10-13; Mt 27,47-48; Mk 9,11-13* tj. „moim Bo­giem jest Jah­we” lub „Jah jest Bo­giem”; ** do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi - por. ro’eh - wi­dzący - 1Sm 9,9; *** do­słow­nie: przed ob­li­czem dnia; **** lub: ogrom­ny, gło­śny, star­szy, wy­bit­ny, wiel­ki; ***** lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - ni­fal stro­na zwrot­na lub bier­na - na­pa­wać bo­ja­źnią, wy­wo­ły­wać zdu­mie­nie

6. I zwró­ci* ser­ca** oj­ców1 ku5921 sy­nom1121, a ser­ca3820 sy­nów1121 ku ich oj­com1, abym6435, gdy przyj­dę935, nie uka­rał*** zie­mi776 prze­kle­ństwem2764.Ml 3,24; Łk 1,7* lub: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - po­wo­do­wać po­wrót, przy­pro­wa­dzać, przy­no­sić z po­wro­tem, po­zwa­lać wró­cić, od­na­wiać, zwra­cać twarz ku; ** lub: umy­sł, wola, su­mie­nie, we­wnętrz­ny czło­wiek, ser­ce; *** do­słow­nie: ko­niu­ga­cja cza­sow­ni­ka - hi­fil for­ma spraw­cza - ra­zić, ude­rzać, sztur­chać, nisz­czyć, ujarz­miać

Ewan­ge­lia we­dług Ma­te­usza
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Roz­dział 1


1. Zwój o po­cho­dze­niu* Je­zu­sa Chry­stu­sa, syna Da­wi­da, syna Abra­ha­ma.Rdz 5,1; Ne 7,5; J 7,42* lub: ro­do­wo­dzie, po­cząt­ku - gr.: ge­ne­sis

2. Abra­ham spło­dził* Iza­aka, a Iza­ak spło­dził Ja­ku­ba, a Ja­kub spło­dził Judę i jego bra­ci.Rdz 21,2; Rz 9,7* gr.: gen­nao - na­ro­dzić się, sta­wać się, być zro­dzo­nym, w prze­no­śni - wy­wo­ły­wać, po­wo­do­wać

3. A Juda spło­dził z Ta­mar Fa­re­sa i Zarę, a Fa­res spło­dził Esro­ma, a Esrom spło­dził Ara­ma.Rdz 38,29-30; Rt 4,19; 1Krn 2,9

4. A Aram spło­dził Ami­na­da­ba, a Ami­na­dab spło­dził Na­as­so­na, a Na­as­son spło­dził Sal­mo­na.Rt 4,20; 1Krn 2,10

5. A Sal­mon spło­dził z Ra­hab Bo­oza, a Booz spło­dził z Ruty Obe­da, a Obed spło­dził Jes­se­go.Rt 4,19-21; 1Krn 2,10-11

6. A Jes­se spło­dził Da­wi­da kró­la, a Da­wid król spło­dził Sa­lo­mo­na z tej, któ­ra była żoną Uria­sza.Rt 4,22; 1Sm 16,1; 1Sm 16,11; 1Krn 2,15

7. A Sa­lo­mon spło­dził Ro­bo­ama, a Ro­bo­am spło­dził Abia­sza, a Abiasz spło­dził Asę.1Krn 3,10

8. A Asa spło­dził Jo­za­fa­ta, a Jo­za­fat spło­dził Jo­ra­ma, a Jo­ram spło­dził Ozja­sza.

9. Ozjasz spło­dził Jo­ata­ma, a Jo­atam spło­dził Acha­za, a Achaz spło­dził Eze­chia­sza.2Krn 26,23; 2Krn 27,9; 2Krn 28,27; 2Krl 16,20; 2Krl 18,1

10. Eze­chiasz spło­dził Ma­nas­se­sa, a Ma­nas­ses spło­dził Amo­na, a Amon spło­dził Jo­sja­sza.2Krn 32,33; 2Krn 33,20-25

11. A Jo­sjasz spło­dził Je­cho­nia­sza i jego bra­ci w cza­sie* prze­sie­dle­nia** do Ba­bi­lo­nu.2Krn 36,1; 2Krl 24,15* do­słow­nie: za (prze­sie­dle­nia); ** gr.: me­to­ike­sia - prze­sie­dle­nie zwłasz­cza wy­mu­szo­ne

12. A po prze­sie­dle­niu do Ba­bi­lo­nu Je­cho­niasz spło­dził Sa­la­tie­la, a Sa­la­tiel spło­dził Zo­ro­ba­be­la.1Krn 3,17; Ezd 3,2

13. A Zo­ro­ba­bel spło­dził Abiu­da, a Abiud spło­dził Elia­ki­ma, a Elia­kim spło­dził Azo­ra.Ezd 2,2; Ezd 3,2; Ne 7,7; Ne 12,1

14. Azor spło­dził Sa­do­ka, a Sa­dok spło­dził Achi­ma, a Achim spło­dził Eliu­da.

15. A Eliud spło­dził Ele­aza­ra, a Ele­azar spło­dził Ma­ta­na, a Ma­tan spło­dził Ja­ku­ba.

16. Ja­kub spło­dził Jó­ze­fa, męża Ma­rii, z któ­rej zo­stał zro­dzo­ny Je­zus, zwa­ny Me­sja­szem*.* gr.: chri­stos - Me­sjasz, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

17. Wszyst­kich więc po­ko­leń od Abra­ha­ma aż do Da­wi­da – po­ko­leń czter­na­ście; a od Da­wi­da aż do prze­sie­dle­nia* do Ba­bi­lo­nu – po­ko­leń czter­na­ście; a od prze­sie­dle­nia do Ba­bi­lo­nu aż do Me­sja­sza – po­ko­leń czter­na­ście.* gr.: me­to­ike­sia - prze­sie­dle­nie zwłasz­cza wy­mu­szo­ne

18. A z na­ro­dze­niem Je­zu­sa – Me­sja­sza było tak: Gdy mat­ka Jego, Ma­ria, po­ślu­bi­ła* Jó­ze­fa, oka­za­ło się, za­nim po­łączy­li się ra­zem**, że była*** w ci­ąży**** z Du­cha Świ­ęte­go.Iz 7,14; Łk 1,27; Ga 4,4* lub: zo­sta­ła za­ręczo­na; ** idiom: za­miesz­kać ra­zem; *** do­słow­nie: zo­sta­ła zna­le­zio­na; **** w brzu­chu ma­jąca

19. Jó­zef na­to­miast, jej mąż, będąc spra­wie­dli­wym i nie chcąc jej znie­sła­wić, chciał ją po­ta­jem­nie od­da­lić*.Rdz 38,24; Pwt 22,20-24* gr.: apo­lyo - roz­wi­ązać (ma­łże­ństwo), uwol­nić, opu­ścić

20. A gdy on to roz­wa­żył*, oto anioł PANA uka­zał mu się we śnie, mó­wi­ąc: Jó­ze­fie, synu Da­wi­da! Nie bój się przy­jąć Ma­rii, swo­jej żony. Bo to, co w niej za­ist­nia­ło**, jest z Du­cha Świ­ęte­go.Sdz 13,3; Mt 2,13; Łk 1,11; Łk 2,9* lub: po­wzi­ął taką myśl - czy­li po­wzi­ął de­cy­zję; ** gr.: gen­nao - na­ro­dzić się, sta­wać się, być zro­dzo­nym, w prze­no­śni - wy­wo­ły­wać, po­wo­do­wać

21. Uro­dzi więc syna i na­zwiesz Go imie­niem Je­zus*; bo On zba­wi** swój lud od jego grze­chów.Iz 12,2; Iz 45,21; Łk 1,31; Łk 2,21; Dz 4,12* gr.: Ie­so­us - hebr. Je­szua, Je­ho­szua - JHWH jest zba­wie­niem; ** gr.: so­dzo - ura­to­wać, wy­ba­wić, oca­lić, wy­zwo­lić

22. A to wszyst­ko sta­ło się, aby wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez PANA po­przez pro­ro­ka, mó­wi­ące­go:Iz 7,14; Iz 8,8

23. Oto dzie­wi­ca* będzie w ci­ąży** i uro­dzi syna, i na­zwą Go imie­niem Em­ma­nu­el, co jest tłu­ma­czo­ne: Bóg z nami.Rdz 6,22; Wj 40,16; J 2,5* lub: pan­na; ** w brzu­chu ma­jąca

24. A gdy Jó­zef obu­dził* się ze snu, uczy­nił jak mu roz­ka­zał anioł PANA i przy­jął** swo­ją żonę,Rdz 4,1; Rdz 4,17; Rdz 4,25; Łk 2,21* lub: zo­stał obu­dzo­ny; ** tj. wpro­wa­dził ją do wcze­śniej przy­go­to­wa­ne­go miesz­ka­nia

25. I nie wspó­łżył* z nią, aż uro­dzi­ła swo­je­go pier­wo­rod­ne­go syna i na­zwał Go imie­niem Je­zus.* do­słow­nie: nie po­znał - hebr. idiom ozna­cza­jący in­tym­ną więź ma­łże­ńską

↑↑
Roz­dział 2


1. A gdy Je­zus na­ro­dził się w Be­tle­jem Judz­kim za dni kró­la He­ro­da, oto mędr­cy* ze Wscho­du przy­by­li do Je­ro­zo­li­my, mó­wi­ąc:Mi 5,2; Łk 2,11; J 7,42* lub: ma­go­wie - por. przy­pis *

2. Gdzie jest Ten, któ­ry się na­ro­dził, Król Ży­dów*? Bo wi­dzie­li­śmy Jego gwiaz­dę na Wscho­dzie i przy­by­li­śmy od­dać Mu po­kłon**.Iz 60,3* lub: Ju­dej­czy­ków tj. miesz­ka­ńców Ju­dei; ** gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

3. Gdy król He­rod to usły­szał, za­nie­po­ko­ił* się, a z nim cała Je­ro­zo­li­ma.* gr.: ta­ras­so - zbu­rzyć, za­kłó­cić, za­nie­po­ko­ić, dręczyć

4. I gdy ze­brał ra­zem wszyst­kich ar­cy­ka­pła­nów i uczo­nych w Pi­śmie, wy­py­ty­wał się ich, gdzie jest na­ro­dzo­ny Me­sjasz*.Ez 10,5; Mi 5,2; J 7,42* lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

5. A oni po­wie­dzie­li mu: W Be­tle­jem Judz­kim; bo tak jest na­pi­sa­ne przez pro­ro­ka:

6. A ty, Be­tle­jem, zie­mio Judy, wca­le nie je­steś naj­mniej­sze wśród ksi­ążąt* Judy; z cie­bie bo­wiem wyj­dzie przy­wód­ca, któ­ry paść będzie lud mój – Izra­el.Mi 5,2; Lb 24,17* za hebr.: al­luf - na­czel­nik rodu, przy­wód­ca - gr.: he­ge­mon

7. Wte­dy He­rod we­zwał po­ta­jem­nie mędr­ców* i do­kład­nie do­wie­dział się od nich o cza­sie uka­za­nia się gwiaz­dy.Dn 1,4; Dz 8,9* gr.: ma­gos - per­ski mędrzec re­li­gij­ny lub czło­nek ple­mie­nia Magi

8. A gdy wy­sy­łał ich do Be­tle­jem, po­wie­dział: Idźcie i do­kład­nie wy­py­taj­cie* się o to dzie­cię, a gdy je znaj­dzie­cie, do­nie­ście mi, abym i ja po­sze­dł od­dać Mu po­kłon.* gr.: eks­e­ta­dzo - prze­szu­ki­wać, ba­dać ści­śle, wy­wia­dy­wać się

9. Oni więc, po wy­słu­cha­niu kró­la, po­szli; i oto gwiaz­da, któ­rą wi­dzie­li na Wscho­dzie, pro­wa­dzi­ła ich, aż do­szła i sta­nęła nad miej­scem, gdzie było dzie­cię.Ps 25,12; 2P 1,19

10. A gdy uj­rze­li gwiaz­dę, ucie­szy­li się bar­dzo wiel­ką ra­do­ścią.

11. A gdy we­szli do domu, zo­ba­czy­li dzie­cię z Ma­rią, mat­ką Jego, a gdy upa­dli, od­da­li Mu po­kłon i otwo­rzy­li swo­je skar­by, i ofia­ro­wa­li Mu dary: zło­to, ka­dzi­dło i mir­rę*.Mt 4,10; Mt 14,33; 1Sm 10,27; 1Krl 10,2; Iz 60,6* tj. won­na gu­mo­ży­wi­ca wy­pły­wa­jąca z kory bal­sa­mow­ca

12. A gdy zo­sta­li ostrze­że­ni* przez Boga we śnie, aby nie wra­ca­li do He­ro­da, inną dro­gą wró­ci­li do swo­jej kra­iny.Hi 33,15* gr.: chre­ma­ti­dzo - sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję

13. A gdy ode­szli, oto anioł PANA uka­zał się we śnie Jó­ze­fo­wi, mó­wi­ąc: Wstań, weź dzie­cię oraz Jego mat­kę i ucie­kaj do Egip­tu, i bądź tam, aż ci po­wiem; He­rod bo­wiem będzie szu­kał dzie­ci­ęcia, aby je zgła­dzić.

14. Wstał więc, wzi­ął w nocy dzie­cię oraz Jego mat­kę i od­sze­dł do Egip­tu.

15. I był tam aż do śmier­ci He­ro­da, aby wy­pe­łni­ło się to, co po­wie­dział PAN przez pro­ro­ka, mó­wi­ące­go: Z Egip­tu we­zwa­łem swo­je­go syna.Wj 4,22; Lb 24,8; Oz 11,1

16. Wte­dy He­rod wi­dząc, że zo­stał oszu­ka­ny* przez mędr­ców**, roz­gnie­wał się bar­dzo i wy­słał roz­kaz, i za­bił wszyst­kie dzie­ci***, któ­re były w Be­tle­jem i we wszyst­kich jego gra­ni­cach, w wie­ku lat dwóch i mniej, sto­sow­nie do cza­su, o któ­rym do­kład­nie do­wie­dział się od mędr­ców**.2Krl 8,12; Oz 10,14* lub: ośmie­szo­ny, za­kpio­no z nie­go; ** ma­gów; *** chłop­ców

17. Wte­dy wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka* Je­re­mia­sza, mó­wi­ące­go:Jr 31,15; Iz 1,14* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący

18. Głos w Rama zo­stał usły­sza­ny, la­ment, płacz i wiel­kie za­wo­dze­nie: Ra­chel opła­ku­je swo­je dzie­ci; i nie chce dać się po­cie­szyć, bo już ich nie ma.Rdz 35,16; Jr 4,31; Jr 9,21

19. A gdy uma­rł He­rod, oto anioł PANA uka­zał się we śnie Jó­ze­fo­wi w Egip­cie, mó­wi­ąc:

20. Wstań, weź dzie­cię oraz Jego mat­kę i idź do zie­mi Izra­ela. Umar­li bo­wiem ci, któ­rzy szu­ka­li ży­cia* tego dzie­ci­ęcia.Mt 2,13; Wj 4,19* idiom: na­sta­wać na czy­jeś ży­cie, du­szę - gr.: psy­che

21. Wstał więc, wzi­ął dzie­cię* oraz Jego mat­kę i przy­sze­dł do zie­mi Izra­ela.Rdz 6,22; Hbr 11,8; Mt 2,11* gr.: pa­idion - małe dziec­ko, chłop­czyk

22. Ale gdy usły­szał, że Ar­che­laus kró­lu­je nad Ju­deą w miej­sce He­ro­da, swo­je­go ojca, bał się tam wró­cić; ale ostrze­żo­ny* przez Boga we śnie, od­da­lił się w stro­ny** Ga­li­lei.Łk 2,39; Dz 9,13; J 7,41* gr.: chre­ma­ti­dzo - sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję; ** do­słow­nie: części kra­ju pod osob­ną wła­dzą

23. A gdy przy­sze­dł, za­miesz­kał w mie­ście, któ­re jest na­zy­wa­ne Na­za­ret, aby wy­pe­łni­ło się to, co po­wie­dzia­no przez pro­ro­ków: Zo­sta­nie na­zwa­ny Na­za­rej­czy­kiem*.Dz 2,22* być może gra słów: hebr. ne­cer - od­ro­śl - ty­tuł Me­sja­sza - Iz 11,1 i na­zir - Lb 6,13 - czło­wiek szcze­gól­nie po­świ­ęco­ny Panu

↑↑
Roz­dział 3


1. A w te dni przy­sze­dł Jan Chrzci­ciel, gło­sząc* na pu­sty­ni judz­kiej** i mó­wi­ąc:Mk 1,1; Łk 3,1* do­słow­nie: gło­si; ** lub: na pust­ko­wiu Ju­dei

2. Upa­mi­ętaj­cie* się, al­bo­wiem bli­skie jest Kró­le­stwo Nie­bios.Mk 1,15; Dz 3,19; 2P 3,9; Obj 2,5* gr.: me­ta­no­eo - zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić, ża­ło­wać

3. To bo­wiem jest Ten, o któ­rym po­wie­dzia­no przez pro­ro­ka Iza­ja­sza, mó­wi­ące­go: Głos wo­ła­jące­go na pu­sty­ni*: Przy­go­tuj­cie dro­gę PANA, pro­sty­mi czy­ńcie Jego ście­żki.Iz 40,3; Ml 3,1* gr.: ere­mos - pust­ko­wie, pu­sty­nia, miej­sce od­lud­ne

4. A Jan miał odzie­nie z sie­rści wiel­błąda i pas skó­rza­ny wo­kół swo­ich bio­der, a jego po­kar­mem była sza­ra­ńcza i miód po­lny*.2Krl 1,8* gr.: agrios - po­lny, dzi­ki, le­śny

5. Wte­dy wy­cho­dzi­ła do nie­go Je­ro­zo­li­ma oraz cała Ju­dea i cała oko­li­ca nad Jor­da­nem.

6. I byli chrzcze­ni* przez nie­go w Jor­da­nie, wy­zna­jąc** swo­je grze­chy.Kpł 16,21; Jk 5,16; 1J 1,9* lub: za­nu­rza­ni; ** wy­zna­jąc je pu­blicz­nie

7. A gdy uj­rzał wie­lu fa­ry­ze­uszów i sa­du­ce­uszów przy­cho­dzących do jego chrztu, po­wie­dział im: Pło­dy żmij! Kto wam po­ka­zał, jak uciec od nad­cho­dzące­go gnie­wu?Mk 12,18; Mt 23,33; Rz 5,9; 1Tes 1,10

8. Przy­no­ście więc owo­ce god­ne* upa­mi­ęta­nia**;Mt 21,28; Ga 5,22; Ef 5,9* lub: war­te, od­po­wied­nie, zdat­ne; ** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie

9. A nie mnie­maj­cie, że mo­że­cie so­bie* mó­wić: Ojca mamy Abra­ha­ma; al­bo­wiem mó­wię wam, że Bóg i z tych ka­mie­ni może wzbu­dzić dzie­ci Abra­ha­mo­wi.Łk 3,8; J 8,33; Ga 4,22* gr.: en he­au­tou - w so­bie sa­mym, idiom: wma­wiać so­bie

10. Już i ta­kże sie­kie­ra przy­kła­da­na jest do ko­rze­nia drzew. Ka­żde więc drze­wo, któ­re nie wy­da­je do­bre­go* owo­cu, jest wy­ci­na­ne i wrzu­ca­ne w ogień.Mt 7,19; Iz 5,3; Ez 15,2; J 15,6; Hbr 6,8* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, szla­chet­ny, cen­ny, wy­pró­bo­wa­ny

11. Ja wpraw­dzie chrzczę* was wodą ku upa­mi­ęta­niu; Ten na­to­miast, któ­ry idzie za mną, moc­niej­szy jest ode mnie, Jemu nie je­stem god­ny no­sić san­da­łów. On was ochrzci* w Du­chu Świ­ętym i ogniu**.Mk 1,4; Łk 1,7; J 1,33* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd też prze­si­ąk­nąć; ** brak w mss Byz

12. W Jego ręku jest wie­ja­dło*, i oczy­ści prze­wie­wa­jąc swo­je kle­pi­sko, i zgro­ma­dzi swo­ją psze­ni­cę do spi­chle­rza, a ple­wy spa­li ogniem nie­uga­szo­nym**.Iz 30,24; Am 9,9; Mt 13,30* tj. szu­fla do prze­wie­wa­nia zbo­ża, prze­tak; ** gr.: as­be­stos - nie­uga­szo­ny, nie­mo­żli­wy do uga­sze­nia

13. Wte­dy Je­zus przy­sze­dł* z Ga­li­lei nad Jor­dan do Jana, aby zo­stać przez nie­go ochrzczo­nym.Mt 2,22; Mk 1,9-11; Łk 3,21* do­słow­nie: przy­cho­dzi

14. Ale Jan po­wstrzy­my­wał Go, mó­wi­ąc: To ja mam po­trze­bę* zo­stać ochrzczo­nym przez Cie­bie, a Ty przy­cho­dzisz do mnie?* gr.: chre­ia - ko­niecz­no­ść, obo­wi­ązek, spra­wa, po­win­no­ść

15. A Je­zus po­wie­dział do nie­go: Ustąp* te­raz; w ten spo­sób bo­wiem przy­stoi nam wy­pe­łnić wszel­ką** spra­wie­dli­wo­ść. Wte­dy Mu ustąpił*.Mk 1,10; Łk 3,21; J 13,7* gr.: afie­mi - nie prze­szka­dzaj, po­zwól, nie za­trzy­muj; ** całą

16. A gdy Je­zus zo­stał ochrzczo­ny, za­raz wy­sze­dł z wody, a oto zo­sta­ły Mu otwar­te nie­bio­sa i wi­dział Du­cha Bo­że­go, zstępu­jące­go jak­by go­łębi­ca i przy­cho­dzące­go na Nie­go.Iz 61,1; J 1,31; Kol 1,18

17. I oto roz­le­gł się głos z nie­ba, mó­wi­ący: Ten jest Sy­nem moim umi­ło­wa­nym, w któ­rym zna­la­złem upodo­ba­nie*.Mt 17,5; 2P 1,17; Ps 2,7* lub: upodo­ba­łem - czas prze­szły do­ko­na­ny

↑↑
Roz­dział 4


1. Wte­dy Je­zus zo­stał za­pro­wa­dzo­ny przez Du­cha na pu­sty­nię*, by był ku­szo­ny** przez dia­bła.Mk 1,12; Łk 4,1; Hbr 2,18; J 4,15* lub: pust­ko­wie; ** lub: pod­da­ny pró­bie, do­świad­cze­niu

2. A wów­czas, po* po­ście trwa­jącym czter­dzie­ści dni i czter­dzie­ści nocy, łak­nął**.Łk 4,2; 1Krl 19,8* lub: po za­ko­ńcze­niu po­stu; ** cier­piał głód

3. I zbli­żył się do Nie­go ku­si­ciel*, i po­wie­dział: Je­śli je­steś Sy­nem Bo­żym, po­wiedz, aby te ka­mie­nie sta­ły się chle­bem.Hi 1,6-12; 1Tes 3,5; Obj 12,10* do­słow­nie: ten pod­da­jący pró­bie, po­ku­sie

4. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł: Na­pi­sa­no: Nie sa­mym chle­bem* będzie żył czło­wiek, ale ka­żdym sło­wem**, wy­cho­dzącym z ust Boga.Mt 4,7; Wj 16,18; Pwt 8,3; Łk 4,4* do­słow­nie: na chle­bie ... na sło­wie; ** gr.: rhe­ma - wy­po­wie­dź, prze­sła­nie, sło­wo

5. Wte­dy dia­beł* bie­rze Go do mia­sta świ­ęte­go** i sta­wia Go na szczy­cie świ­ąty­ni***,Mt 27,53; Iz 48,2; Iz 52,1* gr.: dia­bo­los - oska­rży­ciel, po­twar­ca, oczer­nia­jący; ** tj. do Je­ro­zo­li­my; *** tzw. kró­lew­ski por­tyk He­ro­da - wi­dok na prze­pa­ść do­li­ny Ce­dro­nu z wy­so­ko­ści 137 m

6. I mówi do Nie­go: Je­śli je­steś Sy­nem Bo­żym, rzuć się w dół, al­bo­wiem jest na­pi­sa­ne, że: Anio­łom swo­im roz­ka­że o To­bie, i pod­nio­są Cię na rękach, abyś cza­sem nie ura­ził* swo­jej nogi o ka­mień.Ps 91,11; 2Kor 11,14* gr.: pro­skop­to - ude­rzyć, po­tknąć się przez coś, do­znać ura­zu

7. Je­zus po­wie­dział mu: Rów­nież* jest na­pi­sa­ne: Nie będziesz ku­sił** PANA, Boga two­je­go.Wj 17,2; Pwt 6,16; Dz 5,9; 1Kor 10,9; Hbr 3,9* lub: znów, jesz­cze, z ko­lei; ** lub: wy­sta­wiał na pró­bę

8. Po­now­nie bie­rze Go dia­beł na bar­dzo wy­so­ką górę i uka­zu­je Mu wszyst­kie kró­le­stwa świa­ta oraz ich chwa­łę,

9. I mówi Mu: Dam Ci to wszyst­ko, je­śli upad­niesz i od­dasz mi po­kłon*.J 13,3; Dn 5,26* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

10. Wte­dy Je­zus mówi do nie­go: Zej­dź* mi z dro­gi, sza­ta­nie**! Bo jest na­pi­sa­ne: PANU, Bogu two­je­mu, po­kłon będziesz od­da­wać i Jemu sa­me­mu będziesz słu­żyć.Wj 20,5* hy­pa­go - ze­jść z dro­gi, ode­jść, sta­nąć za; ** lub: prze­ciw­ni­ku

11. Wte­dy dia­beł* Go opu­ścił**, a oto anio­ło­wie przy­stąpi­li i słu­ży­li Mu.J 19,11; Mt 26,53; Hbr 1,4-6* tj. oszczer­ca, oska­rży­ciel; ** do­słow­nie: opusz­cza

12. A gdy Je­zus usły­szał, że Jan zo­stał wy­da­ny*, wró­cił do Ga­li­lei;Mk 1,14; Łk 4,14; Mt 14,3* do­my­śl­nie: do wi­ęzie­nia - zo­stał uwi­ęzio­ny

13. A po opusz­cze­niu Na­za­re­tu przy­sze­dł i za­miesz­kał w Ka­far­naum*, nad mo­rzem, w gra­ni­cach kra­in Za­bu­lo­na i Ne­fta­le­go;* gr.: Ka­per­na­oum - „wio­ska Na­hu­ma” - mia­sto nad Je­zio­rem Ge­ne­za­ret

14. Aby wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Iza­ja­sza, mó­wi­ące­go:

15. Zie­mia Za­bu­lo­na i zie­mia Ne­fta­le­go, dro­ga mor­ska, za* Jor­da­nem, Ga­li­lea po­gan.Iz 8,23; Iz 9,1* lub: po dru­giej stro­nie

16. Lud sie­dzący w ciem­no­ści, uj­rzał wiel­kie świa­tło, a sie­dzącym w mrocz­nej kra­inie i w cie­niu śmier­ci – wze­szło im świa­tło!Ps 107,10-14; Iz 42,6-7

17. Od tego cza­su za­czął Je­zus gło­sić i mó­wić: Upa­mi­ętaj­cie* się, al­bo­wiem przy­bli­ży­ło się Kró­le­stwo Nie­bios.Łk 5,32; Łk 24,47; Dz 20,21; Dz 26,20* lub: zmie­ńcie my­śle­nie, za­wró­ćcie

18. A Je­zus*, idąc nad Mo­rzem Ga­li­lej­skim, uj­rzał dwóch bra­ci: Szy­mo­na, któ­re­go na­zy­wa­no Pio­trem, i An­drze­ja, jego bra­ta, za­rzu­ca­jących sieć** ry­bac­ką w mo­rze; byli bo­wiem ry­ba­ka­mi.Mk 1,16; Łk 5,1; J 1,40* brak w mss Byz; ** tj. okrągła sieć mie­rząca ok. 3 m śred­ni­cy, zwa­na am­phi­ble­stron

19. I mówi im: Cho­dźcie* za mną, a uczy­nię was ry­ba­ka­mi lu­dzi.Łk 5,10; J 12,26; Mk 1,17* gr.: deu­te - cho­dź! cho­dźże! - for­ma wy­krzyk­ni­ko­wa

20. A oni na­tych­miast opu­ści­li sie­ci ry­bac­kie i podąży­li* za Nim.Łk 18,28; Mk 10,28* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

21. I gdy po­sze­dł stam­tąd da­lej, zo­ba­czył dwóch in­nych bra­ci: Ja­ku­ba, syna Ze­be­de­usza, i Jana, jego bra­ta, w ło­dzi z Ze­be­de­uszem, ich oj­cem, na­pra­wia­jących* swo­je sie­ci ry­bac­kie. I po­wo­łał** ich.* gr.: ka­tar­ti­dzo - uczy­nić spraw­nym, pe­łnym, na­pra­wić - Ga 6,1 przy­pis *; ** lub: we­zwał

22. A oni na­tych­miast opu­ści­li łódź i swo­je­go ojca i podąża­li* za Nim.* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

23. I ob­cho­dził Je­zus całą Ga­li­leę, ucząc w ich sy­na­go­gach i gło­sząc Ewan­ge­lię Kró­le­stwa, i uzdra­wia­jąc ka­żdą cho­ro­bę i ka­żdą sła­bo­ść wśród ludu.Mt 13,54; Mk 1,21; Łk 4,15

24. I ro­ze­szła się wie­ść o Nim po ca­łej Sy­rii. I przy­pro­wa­dzi­li do Nie­go wszyst­kich, któ­rzy mie­li się źle, do­tkni­ętych roz­ma­ity­mi cho­ro­ba­mi i cier­pie­nia­mi, opęta­nych*, epi­lep­ty­ków**, spa­ra­li­żo­wa­nych, i ich uzdro­wił***.Mk 6,55; Łk 8,27* lub: opęta­nych przez de­mo­ny - Mt 9,32 przy­pis *; ** lub: lu­na­ty­ków - Mt 17,15 przy­pis *; *** gr.: the­ra­peuo - por. Hbr 3,5 przy­pis *

25. A szły za Nim wiel­kie tłu­my z Ga­li­lei, Dzie­si­ęcio­gro­du*, Je­ro­zo­li­my, Ju­dei i zza Jor­da­nu.Mt 3,7; Mt 4,25; Mk 5,20; Mk 7,31; Łk 6,17* gr.: De­ka­pol - re­gion sku­pia­jący 10 miast przy gra­ni­cy Sy­rii, za­miesz­ka­ły w wi­ęk­szo­ści przez lud­no­ść zhel­le­ni­zo­wa­ną

↑↑
Roz­dział 5


1. A Je­zus, wi­dząc tłu­my, wsze­dł na górę, a gdy On usia­dł, po­de­szli do Nie­go Jego ucznio­wie.Łk 6,20-49

2. I otwo­rzył swo­je usta, i uczył ich, mó­wi­ąc:

3. Bło­go­sła­wie­ni* ubo­dzy** du­chem, gdyż ich jest Kró­le­stwo Nie­bios.Łk 6,20; Łk 11,28; Jk 1,12; Ps 51,19* gr.: ma­ka­rios – szczęśli­wy, ten któ­re­mu mo­żna po­gra­tu­lo­wać; ** gr.: pto­chos - że­brak, skraj­ny nędzarz

4. Bło­go­sła­wie­ni, któ­rzy się smu­cą*, gdyż oni zo­sta­ną po­cie­sze­ni.Iz 61,2; Ps 126,5; Łk 16,25; Obj 21,4* lub: być w ża­ło­bie, pła­kać

5. Bło­go­sła­wie­ni ła­god­ni*, gdyż oni odzie­dzi­czą** zie­mię.Mt 11,29; Lb 12,3; So 2,3; Ps 37,11* lub: uprzej­mi, cisi, życz­li­wi; ** sta­nie się ich udzia­łem

6. Bło­go­sła­wie­ni, któ­rzy łak­ną* i pra­gną spra­wie­dli­wo­ści, gdyż oni zo­sta­ną na­sy­ce­ni.Ps 22,27; Ps 42,2; Łk 1,53; J 6,27* lub: cier­pią głód

7. Bło­go­sła­wie­ni mi­ło­sier­ni*, gdyż oni do­stąpią mi­ło­sier­dzia.Prz 11,17* lub: li­to­ści­wi

8. Bło­go­sła­wie­ni czy­ste­go* ser­ca, gdyż oni zo­ba­czą Boga.Ps 51,10; Ez 36,26; Dz 15,9* do­słow­nie: czy­ści ser­cem - gr.: ka­tha­ros – czy­sty, bez ska­zy, bez zma­zy

9. Bło­go­sła­wie­ni czy­ni­ący po­kój, gdyż oni zo­sta­ną na­zwa­ni sy­na­mi Boga.

10. Bło­go­sła­wie­ni, któ­rzy są prze­śla­do­wa­ni* z po­wo­du** spra­wie­dli­wo­ści, gdyż ich jest Kró­le­stwo Nie­bios.Łk 6,22; J 15,20; 1P 3,14* gr.: dio­ko - zmu­szać do uciecz­ki, prze­śla­do­wać; ** ze względu na

11. Bło­go­sła­wie­ni je­ste­ście, gdy ze względu na mnie będą was lżyć* i prze­śla­do­wać, i mó­wić wszyst­kie złe** sło­wa, kła­mi­ąc prze­ciw­ko wam.Rz 8,36; Łk 21,17; Obj 2,3; 1P 2,23* lub: znie­wa­żać, ga­nić, ła­jać; ** lub: nie­go­dzi­we

12. Ra­duj­cie się i we­sel­cie się, gdyż wiel­ka jest za­pła­ta* wa­sza w nie­bio­sach; tak bo­wiem prze­śla­do­wa­li pro­ro­ków, któ­rzy byli przed wami.2Krn 36,16; Łk 6,23; 1Kor 3,8* lub: na­gro­da

13. Wy je­ste­ście solą zie­mi; na­to­miast je­śli sól stra­ci swój smak*, czym ją po­so­lą? Nie ma już nic ze swej siły, na­da­je się tyl­ko by zo­stać wy­rzu­co­ną na ze­wnątrz i dep­ta­ną przez lu­dzi.2Krl 2,20; Mk 4,21; Mk 9,50; Łk 14,34* gr.: mo­ra­io­no - być ni­ja­kim, stra­cić smak, zgłu­pieć - Rz 1,22 przy­pis **

14. Wy je­ste­ście świa­tłem świa­ta. Nie może zo­stać ukry­te mia­sto le­żące na gó­rze.Ef 5,8

15. Nie za­pa­la­ją też lam­py i nie sta­wia­ją jej pod kor­cem*, ale na świecz­ni­ku, i świe­ci wszyst­kim, któ­rzy są w domu.Mk 4,21* gr.: mo­dios - na­czy­nie na zbo­że - mia­ra ciał syp­kich - 9 l

16. Tak niech świe­ci wa­sza świa­tło­ść przed lu­dźmi, aby zo­ba­czy­li wa­sze do­bre* czy­ny i sła­wi­li** Ojca wa­sze­go, któ­ry jest w nie­bio­sach.1P 2,12* lub: pi­ęk­ne, szla­chet­ne; ** por. Rz 8,30 przy­pis **

17. Nie my­śl­cie, że przy­sze­dłem znie­ść* Pra­wo lub Pro­ro­ków. Nie przy­sze­dłem znie­ść*, ale wy­pe­łnić.Łk 16,17; J 8,5* gr.: ka­ta­lyo - oba­lić, roz­lu­źnić (wi­ąza­nia), roz­łączyć, zbu­rzyć

18. Za­praw­dę* bo­wiem mó­wię wam: Do­pó­ki nie prze­mi­ną nie­bo i zie­mia, ani jed­na jota, ani jed­na kre­ska z pew­no­ścią nie** prze­mi­nie z Pra­wa, aż się to wszyst­ko sta­nie.Ps 119,89; Iz 40,8; Mt 24,35; Łk 21,33* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry, lub jako akt po­twier­dze­nia; ** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie

19. Je­śli więc ktoś, roz­wi­ąza­łby jed­no z tych naj­mniej­szych przy­ka­zań i tak na­uczał lu­dzi, zo­sta­nie na­zwa­ny naj­mniej­szym w Kró­le­stwie Nie­bios, a ten, kto by czy­nił je i na­uczał, zo­sta­nie na­zwa­ny wiel­kim w Kró­le­stwie Nie­bios.Mt 19,28; Ga 3,10; Jk 2,10

20. Mó­wię bo­wiem wam: Je­śli wa­sza spra­wie­dli­wo­ść nie będzie ob­fi­to­wać bar­dziej niż uczo­nych w Pi­śmie i fa­ry­ze­uszów, z pew­no­ścią* nie wej­dzie­cie do Kró­le­stwa Nie­bios.Mt 23,2* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie

21. Sły­sze­li­ście, że po­wie­dzia­no przod­kom*: Nie będziesz mor­do­wał; a kto by mor­do­wał, będzie pod­le­gał sądo­wi.Rdz 9,5-6; Lb 24,17; Pwt 17,8* do­słow­nie: będącym od po­cząt­ku, pra­sta­rym, daw­nym

22. A ja wam mó­wię, że ka­żdy, kto jest roz­gnie­wa­ny na swo­je­go bra­ta bez po­wo­du, będzie wi­nien sądu; a kto po­wie swo­je­mu bra­tu: Raka*! będzie pod­le­gał San­he­dry­no­wi; a kto po­wie: Głup­cze**! będzie wrzu­co­ny w ogień Ge­hen­ny***.Ps 37,8; Prz 19,19; Dz 3,20; 1J 3,15* z ara­mej­skie­go - pu­sty, pu­sta gło­wo; ** lub: tępak, nie­do­rzecz­no­ść; *** tj. do­li­na Hin­nom - sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia

23. Je­śli więc przy­nió­słbyś* swój dar na ołtarz i tam przy­po­mnia­no** by ci, że twój brat ma coś prze­ciw­ko to­bie;Pwt 16,16; 1Sm 15,22; Mk 11,25* lub: ofia­ro­wa­łbyś; ** przy­po­mnia­ło­by ci się

24. Zo­staw tam swój dar przed ołta­rzem, i odej­dź; naj­pierw po­jed­naj się ze swo­im bra­tem, a po­tem przyj­dź i przy­nieś swój dar.

25. Bądź tym, któ­ry go­dzi* się szyb­ko ze swo­im prze­ciw­ni­kiem, do­pó­ki je­steś z nim w dro­dze, by cza­sem prze­ciw­nik nie prze­ka­zał cię sędzie­mu, a sędzia nie prze­ka­zał cię pod­wład­ne­mu, abyś nie zo­stał wrzu­co­ny do wi­ęzie­nia.Hi 22,21; Prz 25,8; Mk 6,14; Łk 12,58* gr.: eu­no­eo - być życz­li­wym, do­brze, po­ko­jo­wo uspo­so­bio­nym

26. Za­praw­dę mó­wię ci: Na pew­no nie wyj­dziesz stam­tąd, aż od­dasz ostat­ni ko­dran­tes*.* gr.: ko­dran­tes - 2 lep­to­ny - 0,25 as­sa­rio­na - 1/64 de­na­ra

27. Sły­sze­li­ście, że po­wie­dzia­no przod­kom*: Nie będziesz cu­dzo­ło­żył.Wj 20,14; Kpł 20,10* gr.: ar­cha­ios - będący od po­cząt­ku, pra­sta­ry - brak w mss Byz

28. A ja wam mó­wię, że ka­żdy, kto pa­trzy* na ko­bie­tę, aby** jej po­żądać, już z nią po­pe­łnił cu­dzo­łó­stwo w swo­im ser­cu.2P 2,14* lub: przy­glądać się uwa­żnie; ** gr.: pros - w kie­run­ku, do, przy, dla

29. Je­śli więc two­je pra­we oko jest ci po­wo­dem upad­ku*, wy­łup** je i od­rzuć od sie­bie; al­bo­wiem po­ży­tecz­niej jest dla cie­bie, aby zgi­nął je­den z two­ich człon­ków, a nie całe two­je cia­ło zo­sta­ło wrzu­co­ne do Ge­hen­ny***.Mt 18,8; Mk 9,43* lub: gor­szy; ** do­słow­nie: wy­rwij z ko­rze­nia­mi; *** tj. do­li­na Hin­nom - sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia

30. A je­śli two­ja pra­wa ręka jest ci po­wo­dem upad­ku, ode­tnij ją i od­rzuć od sie­bie; al­bo­wiem po­ży­tecz­niej jest dla cie­bie, aby zgi­nął je­den z two­ich człon­ków, a nie całe two­je cia­ło zo­sta­ło wrzu­co­ne do Ge­hen­ny.

31. Po­wie­dzia­no też, że kto­kol­wiek od­da­li­łby swo­ją żonę, niech jej da zwój* roz­wo­do­wy.Mk 10,2; Pwt 24,1; Jr 3,1* lub: do­ku­ment, list

32. A ja wam mó­wię: Kto­kol­wiek od­da­la swo­ją żonę, poza* spra­wą** nie­rządu, pro­wa­dzi*** ją do cu­dzo­łó­stwa****, a kto po­ślu­bi­łby od­da­lo­ną, cu­dzo­ło­ży.1Kor 7,10; Ml 2,14* lub: z wy­jąt­kiem; ** gr.: lo­gos - sło­wo, ra­chu­nek, spra­wa, idea; *** czy­ni, spra­wia; **** lub: czy­ni ją scu­dzo­ło­żo­ną - czas te­ra­źniej­szy stro­na bier­na

33. Sły­sze­li­ście ta­kże*, że po­wie­dzia­no przod­kom: Nie będziesz krzy­wo­przy­si­ęgał**, ale do­trzy­masz*** PANU swo­ich przy­si­ąg.Kpł 19,12* do­słow­nie: po­now­nie, znów; ** lub: ła­mał przy­si­ęgi; *** do­słow­nie: od­dasz

34. A ja wam mó­wię, aby­ście w ogó­le nie przy­si­ęga­li – ani na nie­bo, gdyż jest tro­nem Boga;Iz 66,1; Dz 7,49

35. Ani na zie­mię, gdyż jest pod­nó­żkiem Jego stóp; ani na Je­ro­zo­li­mę, gdyż jest mia­stem wiel­kie­go kró­la;Ps 48,2

36. Ani na swo­ją gło­wę nie będziesz przy­si­ęgał, gdyż nie mo­żesz jed­ne­go wło­sa uczy­nić bia­łym albo czar­nym.

37. A sło­wo* wa­sze niech będzie: Tak, tak; nie, nie. A co jest po­nad to, jest od złe­go.2Kor 1,17* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea, ra­chu­nek

38. Sły­sze­li­ście, że po­wie­dzia­no: Oko za* oko, ząb za* ząb.Wj 21,22-27* gr.: anti - w miej­sce, za

39. A ja wam mó­wię: Nie sprze­ci­wiaj­cie się* złe­mu, ale ku temu, któ­ry ude­rzy cię w twój pra­wy po­li­czek, zwróć i dru­gi;Prz 20,22; Rz 12,17; 1Tes 5,15; 1P 3,9* gr.: an­thi­ste­mi - stać na­prze­ciw, sta­wić opór, prze­ciw­sta­wić się

40. A temu, któ­ry chce się z tobą pro­ce­so­wać i wzi­ąć two­ją suk­nię*, zo­staw mu i płaszcz.1Kor 6,7* gr.: chi­ton - sza­ta wkła­da­na wprost na cia­ło

41. A kto by zmu­sił* cie­bie, abyś nió­sł jego ci­ężar jed­ną milę**, idź z nim i dwie.* gr.: an­ga­reuo - wy­słać go­ńca, wci­ągnąć do słu­żby pu­blicz­nej, zmu­sić do nie­sie­nia ci­ęża­ru - por. Mt 21,2 przy­pis *, Mk 15,21; ** mila rzym­ska to 1000 po­dwój­nych kro­ków

42. Temu, kto cie­bie pro­si, da­waj, a od tego, kto chce od cie­bie po­ży­czyć, nie od­wra­caj się.

43. Sły­sze­li­ście, że po­wie­dzia­no: Będziesz mi­ło­wał swo­je­go bli­źnie­go, a swo­je­go nie­przy­ja­cie­la będziesz nie­na­wi­dził.Kpł 19,18; Pwt 23,6; Ps 139,21-22; Mt 22,39; Łk 6,27; Łk 6,32

44. A ja wam mó­wię: Mi­łuj­cie swo­ich nie­przy­ja­ciół, bło­go­sław­cie* tych, któ­rzy was prze­kli­na­ją, do­brze czy­ńcie tym, któ­rzy was nie­na­wi­dzą i mó­dl­cie się za tych, któ­rzy was fa­łszy­wie oska­rża­ją** i prze­śla­du­ją was;Łk 23,34; Dz 7,59* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, do­brze ży­czyć - por. Mt 14,19 przy­pis *; ** lub: lżą, uwła­cza­ją, gro­żą, oczer­nia­ją

45. Aby­ście sta­li się sy­na­mi Ojca wa­sze­go, któ­ry jest w nie­bio­sach; bo On czy­ni to, że sło­ńce Jego wscho­dzi nad zły­mi i nad do­bry­mi, i deszcz pada na spra­wie­dli­wych i na nie­spra­wie­dli­wych.Hi 25,3; Ef 5,1

46. Al­bo­wiem, je­śli mi­łu­je­cie tych, któ­rzy was mi­łu­ją, jaką ma­cie za­pła­tę*? Czy i cel­ni­cy tego nie czy­nią?* lub: na­gro­dę

47. A je­śli tyl­ko swo­ich bra­ci* by­ście po­zdra­wia­li, co oso­bli­we­go czy­ni­cie? Czy i cel­ni­cy tego nie czy­nią?* mss Byz: przy­ja­ciół

48. Bądźcie więc do­sko­na­li*, tak jak Oj­ciec wasz, któ­ry jest w nie­bio­sach jest do­sko­na­ły.Rdz 17,1; Kpł 19,2; Flp 3,12; Kol 1,28* gr.: te­le­ios - nie ma­jący bra­ków, doj­rza­ły, w pe­łni roz­wi­ni­ęty

↑↑
Roz­dział 6


1. Uwa­żaj­cie, aby­ście swo­je­go daru mi­ło­sier­dzia nie czy­ni­li przed lu­dźmi, po to, by być wi­dzia­ny­mi przez nich, ina­czej nie ma­cie za­pła­ty* u Ojca wa­sze­go, któ­ry jest w nie­bio­sach.Mt 16,27; Mt 23,5; Łk 12,1; Łk 16,15; 1Kor 9,17; Hbr 11,26* gr.: mi­sthos - na­gro­da, za­pła­ta za pra­cę

2. Dla­te­go, gdy da­jesz dar mi­ło­sier­dzia*, nie trąb przed sobą, tak jak czy­nią to obłud­ni­cy w sy­na­go­gach i na uli­cach, aby przez lu­dzi zo­sta­ła od­da­na im chwa­ła**. Za­praw­dę mó­wię wam: Już w ca­ło­ści otrzy­mu­ją swo­ją za­pła­tę.Dz 9,36; Pwt 15,7-8* lub: wspar­cie dla ubo­gich, ja­łmu­żna; ** gr.: do­ksa­dzo - sła­wić, chwa­lić, oto­czyć chwa­łą

3. Ale ty, gdy da­jesz dar mi­ło­sier­dzia*, niech nie wie two­ja lewa ręka, co czy­ni two­ja pra­wa ręka,J 7,4; Mt 25,37; Rz 12,8* lub: wspar­cie dla ubo­gich, ja­łmu­żna

4. By twój dar mi­ło­sier­dzia* po­zo­stał w ukry­ciu, a twój Oj­ciec, któ­ry wi­dzi w ukry­ciu, On ci odda jaw­nie**.Mt 10,42; Łk 14,14* lub: wspar­cie dla ubo­gich, ja­łmu­żna; ** gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie

5. A gdy się mo­dlisz, nie bądź jak obłud­ni­cy; gdyż oni lu­bią* stać i mo­dlić się w sy­na­go­gach i na ro­gach pla­ców, aby lu­dzie ich wi­dzie­li. Za­praw­dę mó­wię wam, że już w ca­ło­ści otrzy­mu­ją** swo­ją za­pła­tę.Mt 23,5* gr.: fi­leo - ko­chać, oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***; ** gr.: ape­cho - mieć ca­łko­wi­cie, otrzy­mać w pe­łni

6. Ale ty, gdy się mo­dlisz, wej­dź do swo­jej ko­mór­ki* i za­mknij swo­je drzwi, módl się do Ojca two­je­go, któ­ry jest w ukry­ciu; a Oj­ciec twój, któ­ry wi­dzi w ukry­ciu, odda ci jaw­nie.* tj. ma­ga­zyn bez okien, po­miesz­cze­nie pry­wat­ne lub taj­ne - Mt 24,26 przy­pis **

7. Mo­dląc się na­to­miast, nie pa­plaj­cie* jak po­ga­nie; al­bo­wiem wy­da­je im się, że w** swo­jej wie­lo­mów­no­ści zo­sta­ną wy­słu­cha­ni.* gr.: bat­ta­lo­geo - po­wta­rzać w kó­łko to samo, uży­wać wie­lu nie­po­trzeb­nych słów, do­słow­nie jąkać się; ** lub: dzi­ęki, przez (swo­ją)

8. Nie bądźcie do nich po­dob­ni*, gdyż Oj­ciec wasz wie, cze­go po­trze­bu­je­cie, za­nim Go po­pro­si­cie.Ps 139,4; Mt 6,32* gr.: ho­mo­ioo - być uczy­nio­ny jak, po­rów­nać coś z czy­mś, czy­nić po­dob­nym

9. Wy więc mó­dl­cie się tak: Oj­cze nasz, któ­ry je­steś w nie­bio­sach! Niech Two­je imię zo­sta­nie uświ­ęco­ne*.Ps 111,9; J 16,23; Jud 1,20* gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lić od tego co po­spo­li­te, prze­zna­czyć do

10. Niech przyj­dzie Two­je Kró­le­stwo; niech się sta­nie Two­ja wola jak w nie­bie, tak i na zie­mi.Dn 2,44; Dn 7,27; Kol 1,13; Obj 11,15; Łk 22,42

11. Chle­ba na­sze­go co­dzien­ne­go* daj nam dzi­siaj.Prz 30,8; J 6,32-35* gr.: epio­usios - po­trzeb­ny na cały dzień, ko­niecz­ny do ży­cia

12. I od­pu­ść nam na­sze winy*, jak i my od­pusz­cza­my tym, któ­rzy są wo­bec nas win­ni**.Dz 13,38; 1J 1,9; Mt 18,21* lub: dłu­gi; ** na­szym dłu­żni­kom

13. I nie wpro­wa­dź* nas w po­ku­sę, ale ura­tuj** nas od złe­go; gdyż Two­je jest Kró­le­stwo i moc, i chwa­ła na wie­ki. Amen.* tryb przy­pusz­cza­jący lub jako idiom: nie do­pu­ść aby­śmy ule­gli po­ku­sie (do­świad­cze­niu, pró­bie)? - Mar­shall, The Go­spel of Luke New In­ter­nat. Gre­ek Test. Com­men­ta­ry 462; ** gr.: hry­omai - wy­rwać, wy­zwo­lić

14. Bo je­śli od­pu­ści­cie lu­dziom ich upad­ki, i wam od­pu­ści Oj­ciec wasz nie­bia­ński.

15. Ale je­śli nie od­pu­ści­cie lu­dziom ich upad­ków*, ta­kże Oj­ciec wasz nie od­pu­ści wam wa­szych upad­ków.Mk 11,25-26* gr.: pa­rap­to­ma - spa­ść obok lub cze­goś, fa­łszy­wy krok, upa­dek

16. A gdy po­ści­cie, nie sta­waj­cie się smut­ni* tak jak obłud­ni­cy; wy­krzy­wia­ją bo­wiem swo­je twa­rze, aby lu­dzie wi­dzie­li, że po­szczą. Za­praw­dę mó­wię wam: Już otrzy­mu­ją całą swo­ją za­pła­tę.Iz 58,3; Dn 9,3; Łk 2,37* gr.: sky­th­ro­pos - o smut­nym, po­nu­rym ob­li­czu, mar­kot­na mina

17. Ale ty, gdy po­ścisz, na­ma­ść* swo­ją gło­wę i umyj swo­ją twarz;* gr.: ale­ifo - na­masz­czać oli­wą

18. Abyś nie był wi­dzia­ny przez lu­dzi, że po­ścisz, ale przez Ojca two­je­go, któ­ry jest w ukry­ciu; a Oj­ciec twój, któ­ry wi­dzi w ukry­ciu, odda ci jaw­nie*.* gr.: fa­ne­ros - wi­docz­ny, jaw­ny, oczy­wi­sty

19. Nie gro­ma­dźcie so­bie skar­bów na zie­mi, gdzie mól i rdza nisz­czą, i gdzie zło­dzie­je prze­ko­pu­ją* ścia­ny i krad­ną;* tj. wła­mu­ją się

20. Ale gro­ma­dźcie so­bie skar­by w nie­bie, gdzie ani mól, ani rdza nie nisz­czy, i gdzie zło­dzie­je nie prze­ko­pu­ją ścian i nie krad­ną.

21. Al­bo­wiem gdzie jest wasz skarb*, tam będzie i wa­sze ser­ce.* gr.: the­sau­ros - skar­biec, spi­chlerz, zgro­ma­dzo­ne rze­czy

22. Lam­pą cia­ła jest oko. Je­śli więc two­je oko jest pro­sto* pa­trzące, całe two­je cia­ło będzie ja­sne.Łk 11,34* lub: pro­ste, szcze­re, do­brze funk­cjo­nu­jące - tj. nie ze­zo­wa­te

23. Je­śli na­to­miast two­je oko jest złe*, całe two­je cia­ło będzie ciem­ne. Je­śli więc świa­tło­ść, któ­ra jest w to­bie, jest ciem­no­ścią, sama ciem­no­ść ja­kąż wiel­ką będzie?* złe oko - hebr. idiom - być skąpym - por. Da­wid H. Stern - Ko­men­tarz Ży­dow­ski do NT - Vo­ca­tio

24. Nikt nie może dwom pa­nom słu­żyć, jed­ne­go bo­wiem znie­na­wi­dzi, a dru­gie­go będzie mi­ło­wał; albo do jed­ne­go przy­lgnie*, a dru­gim po­gar­dzi. Nie mo­że­cie słu­żyć Bogu i ma­mo­nie**.1Tm 6,9; Joz 24,15* lub: będzie się trzy­mać; ** z ara­mej­skie­go - sy­no­nim bo­gac­twa, bo­żek ka­na­anej­ski - por. Łk 16,9 przy­pis *

25. Dla­te­go mó­wię wam: Nie mar­tw­cie* się o swo­je ży­cie**, co będzie­cie je­dli, albo co będzie­cie pili; ani o swo­je cia­ło, w co będzie­cie się ubie­rać. Czyż ży­cie nie jest czy­mś wi­ęcej niż po­karm, a cia­ło niż ubra­nie?1P 5,7* lub: nie troszcz­cie; ** gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba

26. Przy­pa­trz­cie się pta­kom na nie­bie, że nie sie­ją, ani nie żną, ani nie zbie­ra­ją do spi­chle­rzy, a Oj­ciec wasz nie­bia­ński je żywi. Czy wy nie je­ste­ście o wie­le wa­żniej­si od nich?

27. A kto z was, mar­twi­ąc się, może do­dać do swo­je­go wzro­stu* je­den ło­kieć**?* he­li­kia - czas ży­cia, wiek, doj­rza­ło­ść, po­stu­ra, wzrost i po­sta­wa; ** gr.: pe­chys - ra­mię, ło­kieć, od­ci­nek cza­su, 1 ło­kieć - ok. 45 cm

28. A o ubra­nie dla­cze­go się mar­twi­cie*? Zwró­ćcie uwa­gę** na li­lie po­lne, jak ro­sną; nie pra­cu­ją, ani nie przędą,Łk 3,11; Łk 12,27* gr.: me­rim­nao - trosz­czyć się, za­bie­gać o coś, nie­po­ko­ić się; ** gr.: ka­ta­man­tha­no - sta­ran­nie roz­wa­żyć, po­znać do­kład­nie

29. A mó­wię wam, że na­wet Sa­lo­mon w ca­łej swo­jej chwa­le* nie ubrał się, jak jed­na z nich.1Krl 10,5* gr.: do­ksa - splen­dor, ma­je­stat, blask

30. Je­śli więc tra­wę po­lną, któ­ra dziś jest, a ju­tro zo­sta­nie wrzu­co­na do pie­ca, Bóg tak ubie­ra, czy nie o wie­le bar­dziej was, lu­dzie ma­łej wia­ry?Iz 40,6-8; Łk 12,28; Jk 1,10

31. Nie mar­tw­cie się więc, mó­wi­ąc: Co będzie­my je­dli? Albo: Co będzie­my pili? Albo: W co się ubie­rze­my?So 2,3; Mt 4,4; Ps 37,3; Ps 78,18

32. Bo tego wszyst­kie­go szu­ka­ją po­ga­nie*. Wie bo­wiem Oj­ciec wasz nie­bia­ński, że tego wszyst­kie­go po­trze­bu­je­cie.Ef 4,17; Łk 11,11; Ps 103,1* gr.: eth­nos – na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi

33. Ale szu­kaj­cie* naj­pierw Kró­le­stwa Bo­że­go i jego spra­wie­dli­wo­ści, a to wszyst­ko zo­sta­nie wam do­da­ne.1Krl 3,11; Ps 34,10; 1Tm 4,8* gr.: ze­teo - do­cie­kać, ba­dać, dążyć, za­bie­gać, wni­kać, pra­gnąć

34. Nie mar­tw­cie się więc o ju­tro; al­bo­wiem ju­tro mar­twić się będzie o sie­bie. Wy­star­czy dnio­wi jego zło*.Wj 16,19; J 14,27; Mt 10,19* gr.: ka­kia - bie­da, nędza, utra­pie­nie, podło­ść, za­zdro­ść

↑↑
Roz­dział 7


1. Nie sądźcie*, aby­ście nie zo­sta­li osądze­ni.Rz 14,1* lub: wy­dać wy­rok, spie­rać się w sądzie

2. Al­bo­wiem ja­kim sądem sądzi­cie, ta­kim zo­sta­nie­cie osądze­ni, i jaką mia­rą* mie­rzy­cie, taką wam w za­mian od­mie­rzą.Jr 51,24; Ps 18,25; Jk 2,13* gr.: me­tron - mia­ra, pręt mier­ni­czy

3. A cze­mu wi­dzisz drza­zgę* w oku swo­je­go bra­ta, a nie do­strze­gasz bel­ki w swo­im oku?Łk 6,41* do­słow­nie: coś su­che­go, ba­dyl, ga­łąz­ka, źdźbło, słom­ka

4. Albo jak mo­żesz po­wie­dzieć swo­je­mu bra­tu: Po­zwól, że wy­rwę drza­zgę z two­je­go oka, a oto bel­ka jest w two­im oku?

5. Obłud­ni­ku*! Wy­rwij wpierw bel­kę ze swo­je­go oka, a wte­dy przej­rzysz, by wy­rwać drza­zgę z oka swo­je­go bra­ta.Mt 22,18; 2Krn 28,10; J 8,7* gr.: hi­po­kry­tes - pier­wot­nie - ten, któ­ry od­po­wia­da, ak­tor - obłud­nik

6. Nie da­waj­cie psom* tego, co jest świ­ęte, i nie rzu­caj­cie swo­ich pe­reł przed świ­nie, aby ich cza­sem nie po­de­pta­ły swo­imi no­ga­mi, a na­stęp­nie nie ob­ró­ci­ły się i was nie roz­szar­pa­ły.Mt 15,26; 2P 2,1; 2P 2,22; Mt 13,46* psy i świ­nie były uwa­ża­ne za zwie­rzęta nie­czy­ste

7. Pro­ście*, a zo­sta­nie wam dane; szu­kaj­cie, a znaj­dzie­cie; pu­kaj­cie, a zo­sta­nie wam otwo­rzo­ne.1Krl 3,5; J 14,13; Jk 1,5; Mt 6,33; Mt 21,22* gr.: aiteo - pro­sić, bła­gać, wzy­wać, po­żądać, wy­ma­gać

8. Bo ka­żdy, kto pro­si, otrzy­mu­je; a kto szu­ka*, znaj­du­je; a temu, kto puka, zo­sta­nie otwo­rzo­ne.* gr.: dze­teo - szu­kać, do­cie­kać

9. Albo kto z was jest ta­kim czło­wie­kiem, któ­ry, gdy syn pro­si­łby o chleb, to* poda mu ka­mień?Łk 11,11; Mt 6,26* do­słow­nie: czy

10. Albo kie­dy pro­si­łby o rybę, to* poda mu węża?Mt 15,22; Dz 9,11* do­słow­nie: czy

11. Je­śli więc wy, będąc zły­mi*, wie­cie jak da­wać do­bre dary wa­szym dzie­ciom, o ile bar­dziej Oj­ciec wasz, któ­ry jest w nie­bio­sach, da to, co do­bre tym, któ­rzy Go pro­szą.Rdz 6,6; Rdz 8,21; Jk 1,17; Łk 11,11* gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły

12. Wszyst­ko więc, co­kol­wiek by­ście chcie­li, aby wam lu­dzie czy­ni­li, to i wy im czy­ńcie; ta­kie* jest bo­wiem Pra­wo i Pro­ro­cy.Łk 6,31; Kpł 19,18; Mt 22,39; Rz 13,8* lub: to jest

13. Wcho­dźcie przez cia­sną bra­mę. Al­bo­wiem sze­ro­ka jest bra­ma i prze­stron­na dro­ga, któ­ra pro­wa­dzi do zgu­by*, i wie­lu jest ta­kich, któ­rzy przez nią wcho­dzą.Łk 13,24; Mk 10,23; J 10,9; J 14,6* gr.: apo­le­ia - ca­łko­wi­te znisz­cze­nie, zgu­ba, za­gła­da, zmar­no­tra­wie­nie

14. Gdyż* cia­sna jest bra­ma i wąska** dro­ga, któ­ra pro­wa­dzi do ży­cia, a mało jest ta­kich, któ­rzy ją znaj­du­ją.Iz 35,8; 1P 3,20* mss Byz - gr.: ti - ja­kże, jak; ** lub: zwężo­na jest dro­ga pro­wa­dząca w ży­cie

15. Zwa­żcie* na fa­łszy­wych pro­ro­ków, któ­rzy przy­cho­dzą do was w owczej skó­rze**, ale we­wnątrz są dra­pie­żny­mi wil­ka­mi.Jr 14,14; Mt 16,6; Łk 12,15; Kol 2,8; Mt 24,4; Pwt 13,1* lub: zwró­cić uwa­gę, wy­strze­gać się; ** do­słow­nie: w odzie­niu

16. Po ich owo­cach po­zna­cie* ich. Czy zbie­ra­ją wi­no­gro­na z cier­ni albo figi z ostu?Ga 5,19-22; Jk 3,12; Ps 1,3* gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, do­kład­nie wie­dzieć, upew­nić się

17. Tak ka­żde do­bre drze­wo przy­no­si do­bre owo­ce, ale zgni­łe drze­wo przy­no­si złe owo­ce.

18. Nie może do­bre drze­wo przy­no­sić złych owo­ców, ani zgni­łe* drze­wo przy­no­sić do­brych owo­ców.Ga 5,10; 1J 3,9* lub: spróch­nia­łe

19. Ka­żde drze­wo, któ­re nie przy­no­si do­bre­go* owo­cu, jest wy­ci­na­ne i wrzu­co­ne w ogień.Mt 3,10; J 15,2; Hbr 6,8* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, do­bre, szla­chet­ne

20. Za­tem praw­dzi­wie po ich owo­cach po­zna­cie* ich.* gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, do­kład­nie wie­dzieć, upew­nić się

21. Nie ka­żdy, kto do mnie mówi: Pa­nie, Pa­nie, wej­dzie do Kró­le­stwa Nie­bios, lecz ten, kto czy­ni wolę Ojca mo­je­go, któ­ry jest w nie­bio­sach.Mt 25,11; Łk 6,46; J 6,40

22. Wie­lu po­wie mi tego dnia: Pa­nie, Pa­nie, czy w Two­im imie­niu nie pro­ro­ko­wa­li­śmy i w Two­im imie­niu nie wy­pędza­li­śmy de­mo­nów, i w Two­im imie­niu nie czy­ni­li­śmy wie­lu dzieł mocy*?Jr 14,14; Jr 27,15; Łk 13,25; 1Kor 13,1* gr.: dy­na­mis - siła, moc, zdol­no­ść, moc czy­nie­nia cu­dów

23. A wte­dy wy­znam im: Po­nie­waż* ni­g­dy was nie po­zna­łem**, odej­dźcie ode mnie wy, któ­rzy czy­ni­cie bez­pra­wie***.2Tm 2,19; Mt 25,41* gr.: hoti - że, po­nie­waż, jako że; ** gr.: gi­no­sko - po­zna­nie, na­wi­ąza­nie in­tym­nej wi­ęzi; *** gr.: ano­mia - nie­pra­wo­ść, nie­go­dzi­wo­ść

24. Ka­żdy więc, kto słu­cha tych mo­ich słów i czy­ni je, będzie po­dob­ny do męża roz­sąd­ne­go*, któ­ry zbu­do­wał swój dom na ska­le;Jk 1,22-25; 1Kor 3,10* lub: ro­zum­ny, roz­wa­żny, mądry

25. I spa­dł gwa­łtow­ny deszcz, i wez­bra­ły* rze­ki, i za­wia­ły wia­try, i ude­rzy­ły w ten dom, i nie ru­nął**, bo miał za­ło­żo­ny fun­da­ment na ska­le.Prz 12,3; Dz 14,22* do­słow­nie: przy­szły; ** upa­dł

26. A ka­żdy, kto słu­cha tych mo­ich słów, a nie czy­ni ich, będzie po­dob­ny do męża głu­pie­go, któ­ry zbu­do­wał swój dom na pia­sku.Ez 33,32

27. I spa­dł gwa­łtow­ny deszcz, i wez­bra­ły* rze­ki, i za­wia­ły wia­try, i ude­rzy­ły w ten dom, i ru­nął**, a upa­dek jego był wiel­ki.Ez 13,10-14; 2P 2,20; Mt 12,43* do­słow­nie: przy­szły; ** upa­dł

28. I sta­ło się, gdy Je­zus do­ko­ńczył te sło­wa, że tłu­my zdu­mie­wa­ły* się nad Jego na­uką.Mt 13,54; Łk 4,32; J 7,46; Mt 19,1; Mt 26,1* gr.: ek­ples­so - być oszo­ło­mio­nym, zdzi­wio­nym - por. Dz 13,12 przy­pis *

29. Uczył ich bo­wiem jak ten, któ­ry ma wła­dzę*, a nie jak ich ucze­ni w Pi­śmie.* gr.: eks­o­usia - wła­dza, pra­wo, au­to­ry­tet, moc

↑↑
Roz­dział 8


1. A gdy zsze­dł z góry, podąża­ły za Nim wiel­kie tłu­my;Łk 5,12-16

2. I oto przy­sze­dł trędo­wa­ty, i od­dał Mu po­kłon, mó­wi­ąc: Pa­nie! Je­śli­byś chciał, mo­żesz mnie oczy­ścić.Kpł 13,44-46; Lb 5,2

3. I Je­zus wy­ci­ągnął rękę, i do­tknął* go, mó­wi­ąc: Chcę, zo­stań oczysz­czo­ny; i na­tych­miast zo­stał oczysz­czo­ny ze swo­je­go trądu.* gr.: hap­to­mai - przy­lgnąć, do­tknąć - por. Kpł 13,45

4. I Je­zus po­wie­dział do nie­go: Uwa­żaj, abyś ni­ko­mu o tym nie mó­wił, ale idź, po­każ sie­bie ka­pła­no­wi, i ofia­ruj dar, któ­ry na­ka­zał Mo­jżesz, na świa­dec­two dla nich.Mk 1,44; Kpł 13,2; Łk 17,14

5. A gdy Je­zus wsze­dł do Ka­far­naum, przy­sze­dł do Nie­go set­nik i pro­sił Go, mó­wi­ąc:

6. Pa­nie! Słu­ga* mój leży w domu spa­ra­li­żo­wa­ny i strasz­nie** cier­pi.Mt 4,24; Mt 9,2; Dz 8,7; Hi 31,13* gr.: pais - chło­piec, mło­dy nie­wol­nik; ** okrut­nie

7. A Je­zus po­wie­dział do nie­go: Ja przyj­dę i uzdro­wię* go.* gr.: the­ra­peuo - ule­czyć - por. Hbr 3,5 przy­pis *

8. A set­nik od­po­wie­dział, mó­wi­ąc: Pa­nie! Nie je­stem god­ny, abyś wsze­dł pod mój dach, ale po­wiedz tyl­ko sło­wo*, a będzie uzdro­wio­ny mój słu­ga**.* mss Byz - sło­wem; ** gr.: pais - chło­piec, słu­ga, mło­dy nie­wol­nik

9. Bo i ja je­stem czło­wie­kiem pod­le­głym wła­dzy in­ne­go i mam pod sobą żo­łnie­rzy. Mó­wię jed­ne­mu: Idź, a idzie; a dru­gie­mu: Przyj­dź, a przy­cho­dzi; a swo­je­mu słu­dze*: Czyń to, a czy­ni.* gr.: do­ulos - por. Mt 20,27 przy­pis *

10. A gdy Je­zus to usły­szał, pe­łen po­dzi­wu* po­wie­dział do tych, któ­rzy szli za Nim: Za­praw­dę mó­wię wam, na­wet w Izra­elu nie zna­la­złem tak wiel­kiej wia­ry.Mt 15,28; Mk 6,6; Łk 7,9* gr.: thau­ma­dzo - po­dzi­wiać, zdu­mie­wać się

11. A mó­wię wam: Wie­lu przyj­dzie ze wscho­du i z za­cho­du, i spo­czną* przy sto­le z Abra­ha­mem, Iza­akiem i Ja­ku­bem w Kró­le­stwie Nie­bios.Iz 49,12; Łk 13,28; Ml 1,11; Ps 107,3* gr.: ana­kli­no - po­ło­żyć przy sto­le, wy­god­nie usa­do­wić, oprzeć

12. Lecz sy­no­wie Kró­le­stwa zo­sta­ną wy­rzu­ce­ni* w ciem­no­ść ze­wnętrz­ną. Tam będzie płacz i zgrzy­ta­nie zębów.Mt 3,9; Mt 7,23; Mt 21,43; 2P 2,4; Mt 13,42; Mt 22,13; Mt 24,5* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać z cze­goś

13. I Je­zus po­wie­dział set­ni­ko­wi*: Idź, i jak uwie­rzy­łeś, tak niech ci się sta­nie. I w tej go­dzi­nie jego słu­ga** zo­stał uzdro­wio­ny.Mt 15,28* gr.: he­ka­ton­tar­ches - do­wód­ca 100 żo­łnie­rzy, cen­tu­rion; ** gr.: pais - chło­piec, słu­ga, mło­dy nie­wol­nik

14. A gdy Je­zus przy­sze­dł do domu Pio­tra, uj­rzał jego te­ścio­wą* zło­żo­ną** cho­ro­bą i go­rącz­ku­jącą.Mk 1,30; Łk 4,38; 1Kor 9,5* gr.: pen­the­ra - te­ścio­wa, mat­ka żony; ** gr.: bal­lo - zło­żo­ny cho­ro­bą

15. I do­tknął jej ręki, i opu­ści­ła ją go­rącz­ka. A ona wsta­ła i usłu­gi­wa­ła im*.* mss Byz - Mu

16. A gdy na­stał wie­czór, przy­pro­wa­dzi­li do Nie­go wie­lu opęta­nych*; i wy­pędził du­chy sło­wem, i uzdro­wił wszyst­kich, któ­rzy mie­li się źle;Łk 8,3* tj. opęta­nych przez de­mo­na

17. Aby wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Iza­ja­sza, mó­wi­ące­go: On wzi­ął na sie­bie na­sze sła­bo­ści i po­nió­sł na­sze cho­ro­by.Iz 53,4; 1P 2,24

18. Je­zus na­to­miast, wi­dząc wo­kół sie­bie wiel­kie tłu­my, roz­ka­zał od­pły­nąć na dru­gą stro­nę.Łk 9,57-62; Łk 8,22; J 6,15

19. I pod­sze­dł je­den uczo­ny w Pi­śmie, i po­wie­dział do Nie­go: Na­uczy­cie­lu! Pój­dę* za Tobą, do­kąd­kol­wiek byś po­sze­dł.Mk 12,32* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

20. A Je­zus mówi do nie­go: Lisy mają nory, a pta­ki na nie­bie gniaz­da; ale Syn Czło­wie­czy* nie ma, gdzie by skło­nił gło­wę.Iz 53,2; Ps 84,3; 2Kor 8,9* w NP tyl­ko okre­śle­nie Je­zu­sa

21. A inny z Jego uczniów po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Po­zwól* mi naj­pierw ode­jść i po­grze­bać mo­je­go ojca.Lb 6,6; 1Krl 19,20; Mt 19,29* gr.: epi­tre­po - ze­zwo­lić, upo­wa­żnić, do­pu­ścić, po­wie­rzyć

22. Ale Je­zus po­wie­dział mu: Pój­dź* za mną i po­zwól uma­rłym po­grze­bać swo­ich uma­rłych.J 1,43; Łk 15,32; Kol 2,13; 1Tm 5,6* gr.: ako­lo­utheo - por. w. 19 przy­pis *, tu: w try­bie roz­ka­zu­jącym

23. I gdy On wstąpił do ło­dzi, we­szli za Nim i Jego ucznio­wie.Mk 4,35; Łk 8,22-25; Mt 9,1

24. A oto wiel­kie trzęsie­nie* sta­ło się na mo­rzu, tak że fale przy­kry­wa­ły łódź. On na­to­miast spał.Ps 4,8; Mk 4,37; Dz 27,14* gr.: se­ismos - trzęsie­nie, po­ru­sze­nie, bu­rza, trzęsie­nie zie­mi

25. I po­de­szli Jego* ucznio­wie, i obu­dzi­li Go, mó­wi­ąc: Pa­nie, ra­tuj** nas! Gi­nie­my***!Mk 4,38* brak w mss Byz; ** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać, uzdro­wić; *** gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

26. I po­wie­dział do nich: Cze­mu je­ste­ście prze­stra­sze­ni? O ma­łej wia­ry! Wte­dy wstał, skar­cił* wiatr i mo­rze; i na­sta­ła wiel­ka ci­sza.Mt 14,31; Ps 44,23; Iz 51,9* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, zgro­mić, obar­czyć winą

27. A lu­dzie dzi­wi­li się, mó­wi­ąc: Kim jest Ten, że Mu i wia­try, i mo­rze są po­słusz­ne*?* gr.: hy­pa­ko­uo - słu­chać, ule­gać czy­jeś woli, być po­słusz­nym

28. I gdy przy­był na dru­gą stro­nę do kra­iny Ger­ge­ze­ńczy­ków*, wy­szli Mu na spo­tka­nie** dwaj opęta­ni przez de­mo­ny, wy­szli z gro­bow­ców, bar­dzo gro­źni, tak że nie było moc­ne­go, aby prze­jść tą dro­gą.Mk 5,1; Łk 8,26; Rdz 10,16* tj. miesz­ka­niec mia­sta Ger­ge­zy; ** lub: wy­szli na­prze­ciw

29. A oto wrzesz­cze­li, mó­wi­ąc: Co nam i To­bie*, Je­zu­sie, Synu Boży?! Przy­sze­dłeś tu przed cza­sem nas dręczyć**?!Łk 16,23; Obj 14,10* he­bra­izm: Dla­cze­go mnie tak trak­tu­jesz? To two­ja spra­wa, Co mi do tego? - por. J 2,4 przy­pis *; ** gr.: ba­sa­ni­dzo - por. Mk 5,7 przy­pis **

30. A w od­da­le­niu* od nich była wy­pa­sa­na wiel­ka trzo­da świń.* gr.: ma­kran - da­le­ko, ka­wał dro­gi

31. Wów­czas de­mo­ny pro­si­ły Go, mó­wi­ąc: Je­śli nas wy­ga­niasz*, po­zwól nam we­jść w tę trzo­dę świń.* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, od­rzu­cić - por. Mt 8,12 przy­pis *

32. I po­wie­dział im: Odej­dźcie*. A one wy­szły, i we­szły w trzo­dę świń, i oto ru­szy­ła cała trzo­da świń w dół urwi­ska, w mo­rze, i zgi­nęły w wo­dach.* gr.: hy­pa­go - ode­jść, cof­nąć się, iść na­przód

33. Pa­ste­rze na­to­miast ucie­kli, i gdy ode­szli do mia­sta, opo­wie­dzie­li wszyst­ko, i to, co sta­ło się z opęta­ny­mi*.* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - por. Mt 9,32 przy­pis *

34. A oto całe mia­sto wy­szło na spo­tka­nie Je­zu­sa, a gdy Go uj­rze­li, pro­si­li, aby od­sze­dł* z ich gra­nic.Hi 21,14; Hi 22,17; Dz 16,39* gr.: me­ta­ba­ino - prze­pra­wić się na dru­gą stro­nę
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1. A gdy wstąpił do ło­dzi, prze­pra­wił się na dru­gi brzeg i przy­sze­dł do swo­je­go* mia­sta.Mt 2,1-12; Łk 5,17-26; Mt 4,13* tj. do Ka­far­naum - mia­stecz­ko le­żące nad Je­zio­rem Ga­li­lej­skim

2. I oto przy­nie­śli do Nie­go spa­ra­li­żo­wa­ne­go, le­żące­go na po­sła­niu. A Je­zus, wi­dząc ich wia­rę, po­wie­dział do spa­ra­li­żo­wa­ne­go: Ufaj*, dziec­ko**! Od­pusz­czo­ne są ci two­je grze­chy.Mk 2,3; Łk 5,18; Mt 8,10* gr.: thar­seo - od­wa­gi, bądź do­brej my­śli, nie bój się; ** gr.: tek­non - dziec­ko w czu­łym zwro­cie

3. A oto nie­któ­rzy z uczo­nych w Pi­śmie* mó­wi­li w so­bie: On blu­źni.Dz 6,11; Mk 2,7; Kpł 24,16* gr.: gram­ma­teus - znaw­ca, in­ter­pre­ta­tor Pra­wa, pi­sarz

4. A Je­zus, zna­jąc* ich my­śli, po­wie­dział: Dla­cze­go roz­my­śla­cie** o złych rze­czach w swo­ich ser­cach?Rdz 6,5; Mt 12,25; J 2,25* lub: wi­dzieć, po­strze­gać, od­kry­wać; ** lub: roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się

5. Al­bo­wiem co jest ła­twiej po­wie­dzieć: Od­pusz­czo­ne* są ci two­je grze­chy, czy po­wie­dzieć: Wstań i cho­dź?* gr.: afie­mi - dać ode­jść, umo­rzyć dług, prze­ba­czyć, uwol­nić

6. Ale aby­ście wie­dzie­li, że Syn Czło­wie­czy ma wła­dzę* na zie­mi od­pusz­czać grze­chy; wte­dy po­wie­dział do spa­ra­li­żo­wa­ne­go**: Po­wstań, weź swo­je po­sła­nie i idź do swo­je­go domu.Mi 7,18; Mt 6,12; Kol 3,13* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc; ** gr.: pa­ra­li­ti­kos - pa­ra­li­tyk, ułom­ny

7. I gdy po­wstał, po­sze­dł do swo­je­go domu.

8. Gdy tłum to uj­rzał, dzi­wił się i chwa­lił Boga, któ­ry dał taką wła­dzę* lu­dziom.Mt 15,31; Mk 7,37; Łk 5,26* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc

9. A Je­zus, od­cho­dząc stam­tąd, uj­rzał czło­wie­ka sie­dzące­go przy sto­le cel­nym, zwa­ne­go Ma­te­uszem, i mówi do nie­go: Pój­dź* za mną; a on wstał i po­sze­dł za Nim.* por. Mt 8,22 przy­pis *

10. I sta­ło się, gdy Je­zus spo­czy­wał u sto­łu w jego domu, że oto wie­lu cel­ni­ków* i grzesz­ni­ków przy­szło, i spo­częło przy sto­le z Je­zu­sem i z Jego ucznia­mi.Mt 5,46; Łk 5,29; J 9,31* gr.: te­lo­nes - po­bor­ca po­dat­ków bądź cła

11. Wi­dząc to, fa­ry­ze­usze* po­wie­dzie­li Jego uczniom: Dla­cze­go wasz na­uczy­ciel je z cel­ni­ka­mi i grzesz­ni­ka­mi?Iz 65,5; Łk 5,30* tj. czło­nek stron­nic­twa fa­ry­ze­uszów - por. w. 14 przy­pis *

12. A gdy Je­zus to usły­szał, po­wie­dział im: Nie po­trze­bu­ją zdro­wi* le­ka­rza, ale ci, co mają się źle.Ps 41,4; Obj 3,17; Oz 14,4* gr.: ischyo - być sil­nym, mieć moc, być do­bre­go zdro­wia

13. Idźcie więc i na­ucz­cie się, co to zna­czy: Mi­ło­sier­dzia* chcę, a nie ofia­ry. Bo nie przy­sze­dłem wzy­wać do upa­mi­ęta­nia** spra­wie­dli­wych, ale grzesz­ni­ków.Prz 21,3; Oz 6,6; Am 5,21; Mk 2,17; Łk 5,32* gr.: ele­os - mi­ło­sier­dzie, wspó­łczu­cie, li­to­ść; ** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie - por. 2P 3,9 przy­pis **

14. Wte­dy po­de­szli do Nie­go ucznio­wie Jana, mó­wi­ąc: Dla­cze­go my i fa­ry­ze­usze* często** po­ści­my, a Twoi ucznio­wie nie po­szczą?Łk 5,33; Mk 2,18* ara­mej­ski: ety­mo­lo­gicz­nie- od­dzie­lo­ny, czło­nek stron­nic­twa re­li­gij­ne­go, zwo­len­nik tra­dy­cji ust­nej; ** lub: wie­le Łk 5,33

15. I Je­zus po­wie­dział im: Czy mogą przy­ja­cie­le* domu we­sel­ne­go smu­cić się, do­pó­ki jest z nimi ob­lu­bie­niec**? Ale przyj­dą dni, gdy będzie za­bra­ny od nich ob­lu­bie­niec, i wte­dy będą po­ścić.Iz 62,5; J 3,29; Obj 19,9; Dz 13,2* gr.: hy­ios - syn, tu: dru­żba, gość we­sel­ny; ** lub: pan mło­dy

16. A nikt nie na­kła­da łaty z su­ro­we­go* suk­na w sta­rą sza­tę; al­bo­wiem to wy­pe­łnie­nie zry­wa brze­gi sza­ty i roz­dar­cie sta­je się gor­sze.J 16,12; Ps 125,3; Iz 40,11* gr.: agna­fos - nie­zmie­lo­ny, nie­zgręplo­wa­na we­łna, nie­prze­ro­bio­na - stąd: nowy, su­ro­wy

17. I nie leją mło­de­go* wina w sta­re bu­kła­ki; bo ina­czej pęka­ją bu­kła­ki, i wino wy­cie­ka, a bu­kła­ki się nisz­czą; ale mło­de* wino leją w nowe** bu­kła­ki, a wte­dy oba są za­cho­wa­ne.Joz 9,4; Mk 2,22; Hi 32,19; Łk 5,36* gr.: neos - nowe ja­ko­ścio­wo; ** gr.: ka­inos - nowe w cza­sie

18. Gdy to do nich mó­wił, oto przy­sze­dł prze­ło­żo­ny sy­na­go­gi i od­dał Mu po­kłon, mó­wi­ąc: Cór­ka moja wła­śnie uma­rła*, ale przyj­dź i po­łóż** na nią swo­ją rękę***, a oży­je.Mk 5,22; Mt 8,2; Mt 15,25* do­słow­nie: osi­ągnęła kres, do­szła do ko­ńca; ** gr.: epi­ti­the­mi - po­ło­żyć bądź po­sta­wić na; *** tu: l.poj.

19. I wstał Je­zus, i po­sze­dł za nim wraz ze swo­imi ucznia­mi.

20. I oto ko­bie­ta, któ­ra krwa­wi­ła od dwu­na­stu lat, po­de­szła z tyłu i do­tknęła się skra­ju* Jego sza­ty.Kpł 15,25; Lb 15,38; Pwt 22,12; Mk 5,25* hebr. ci­cit - frędz­le z we­łny na skra­ju sza­ty przy­po­mi­na­jące o Pra­wie

21. Mó­wi­ła bo­wiem w so­bie: Je­śli tyl­ko do­tknę Jego sza­ty, będę uzdro­wio­na*.* gr.: so­dzo - oca­lić, ura­to­wać, zba­wić, uzdro­wić

22. Ale Je­zus od­wró­cił się, uj­rzał ją i po­wie­dział: Ufaj*, cór­ko! Two­ja wia­ra cię uzdro­wi­ła; i ko­bie­ta zo­sta­ła uzdro­wio­na w tej go­dzi­nie.Mk 10,52; Łk 7,50; Hbr 4,2* gr.: thar­seo - być od­wa­żnym, do­brej my­śli, ufać, na­brać otu­chy

23. A gdy Je­zus przy­sze­dł do domu prze­ło­żo­ne­go sy­na­go­gi, uj­rzał fle­ci­stów i tłum czy­ni­ący zgie­łk*;* lub: czy­ni­ący za­mie­sza­nie, wrza­wę

24. Mówi im: Wy­co­faj­cie się, bo dziew­czyn­ka nie uma­rła, ale śpi. I szy­dzi­li* z Nie­go.J 11,11; J 14,25; Ps 22,6* lub: drwi­li, wy­śmie­wa­li

25. Ale gdy wy­rzu­co­no tłum, wsze­dł, ujął ją za rękę, i dziew­czyn­ka wsta­ła.

26. I ro­ze­szła się wie­ść* o tym po ca­łej tam­tej­szej zie­mi.* gr.: feme - wie­ść, do­nie­sie­nie, wia­do­mo­ść

27. I gdy Je­zus od­cho­dził stam­tąd, szli za Nim dwaj śle­pi, wo­ła­jąc* i mó­wi­ąc: Synu Da­wi­da! Zmi­łuj** się nad nami!Łk 18,38; Mt 20,30; Mt 22,42* lub: krzy­cząc; ** okaż mi­ło­sier­dzie, li­to­ść

28. A gdy wsze­dł do domu, przy­szli do Nie­go owi śle­pi, i Je­zus mówi im: Czy wie­rzy­cie, że mogę to uczy­nić? Mó­wią do Nie­go: Tak, Pa­nie!Mk 9,23

29. Wte­dy do­tknął ich oczu, mó­wi­ąc: Zgod­nie* z wa­szą wia­rą niech się wam sta­nie.Mt 8,13* gr.: kata - we­dług, zgod­nie, w kie­run­ku, na pod­sta­wie

30. I otwo­rzy­ły się ich oczy; a Je­zus na­ka­zał* im su­ro­wo, mó­wi­ąc: Uwa­żaj­cie, niech nikt o tym nie wie.Iz 35,5; Mt 12,16; Mt 17,9; Ps 146,8* gr.: em­bri­ma­omai - su­ro­wo na­ka­zać, być we­wnątrz wstrząśni­ęty

31. Lecz oni wy­szli i roz­gło­si­li o Nim po ca­łej tam­tej­szej zie­mi.

32. A gdy oni wy­cho­dzi­li, oto przy­pro­wa­dzo­no do Nie­go czło­wie­ka nie­me­go, któ­ry był opęta­ny* przez de­mo­na.Mt 12,22; Łk 11,14* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - być pod wła­dzą lub wpły­wem de­mo­na

33. Po wy­pędze­niu de­mo­na, nie­my prze­mó­wił; i dzi­wi­ły się tłu­my, mó­wi­ąc: Ni­g­dy nic ta­kie­go nie po­ja­wi­ło się w Izra­elu.Iz 35,6

34. Lecz fa­ry­ze­usze mó­wi­li: Przez wład­cę* de­mo­nów wy­ga­nia de­mo­ny.J 3,20; Mk 3,22; Łk 11,15* gr.: ar­chon - przy­wód­ca, wład­ca, na­czel­nik

35. I ob­cho­dził Je­zus wszyst­kie mia­sta i wio­ski*, na­ucza­jąc w ich sy­na­go­gach i gło­sząc Ewan­ge­lię o Kró­le­stwie, uzdra­wia­jąc** ka­żdą cho­ro­bę i ka­żdą sła­bo­ść wśród ludu.Mk 1,1; Mk 1,14; Mk 4,23; Dz 20,24; Rz 10,15; Ga 1,7; Ga 2,7* lub: mia­stecz­ka; ** gr.: te­ra­peuo - por. Hbr 3,5 przy­pis *

36. A wi­dząc tłu­my, uli­to­wał* się nad nimi, gdyż byli wy­czer­pa­ni** i po­rzu­ce­ni jak owce, nie­ma­jące pa­ste­rza.Lb 27,17; Jr 50,6; Ez 34,5* lub: mieć po­ru­szo­ne wnętrze, wspó­łczuć; ** osła­bie­ni, znu­że­ni

37. Wte­dy po­wie­dział swo­im uczniom: Żni­wo wpraw­dzie jest wiel­kie, ale ro­bot­ni­ków mało.Łk 10,2; J 4,35; 1Kor 3,9

38. Pro­ście więc Pana żni­wa, aby wy­pchnął* ro­bot­ni­ków na swo­je żni­wo.Łk 11,14; Mk 9,17* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pchnąć gwa­łtow­nie, wy­rwać
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1. A gdy przy­wo­łał swo­ich dwu­na­stu uczniów, dał im wła­dzę* nad du­cha­mi nie­czy­sty­mi, aby je wy­pędza­li, i aby uzdra­wia­li wszel­ką cho­ro­bę** i wszel­ką sła­bo­ść***.Mk 3,13; Dz 1,8* gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc; ** gr.: no­sos - cho­ro­ba, pla­ga, do­le­gli­wo­ść; *** gr.: ma­la­kia - nie­moc

2. A to są imio­na dwu­na­stu apo­sto­łów*: pierw­szy Szy­mon, zwa­ny Pio­trem, i An­drzej, jego brat; Ja­kub, syn Ze­be­de­usza, i Jan, jego brat;J 1,40; Mk 1,29; Łk 6,13; Ef 4,11; Mt 4,18* gr.: apo­sto­los - po­seł, po­sła­niec, wy­słan­nik z roz­ka­za­mi

3. Fi­lip i Bar­tło­miej, To­masz i cel­nik Ma­te­usz, Ja­kub, syn Al­fe­usza, i Le­be­usz, o przy­dom­ku* – Ta­de­usz;J 14,22; Dz 1,13* gr.: epi­ka­le­omai - przy­pi­sać przy­do­mek, być na­zwa­nym po kimś

4. Szy­mon Ka­na­nej­czyk i Ju­dasz Iska­rio­ta*, ten, któ­ry Go wy­dał.Mk 14,43; J 6,70; Dz 1,25* gr.: iska­rio­tes - czło­wiek z Ka­rio­tu, tj. mia­sta o tej na­zwie

5. Tych to dwu­na­stu po­słał Je­zus, roz­ka­zu­jąc im i mó­wi­ąc: Na dro­gę po­gan* nie wstępuj­cie** i nie wcho­dźcie do mia­sta Sa­ma­ry­tan;Rz 15,8; Dz 10,45; Mt 4,15; J 7,35; 2Krl 17,24* gr.: eth­nos – na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** do­słow­nie: od­da­laj­cie się

6. Ale idźcie ra­czej do owiec zgu­bio­nych z domu Izra­ela.Mt 15,24; Dz 13,46; Rz 11,11

7. A idąc gło­ście*, mó­wi­ąc: Przy­bli­ży­ło** się Kró­le­stwo Nie­bios.Mt 4,17; Mk 6,12; Dz 4,2* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, ogła­szać jak he­rold; ** lub: jest bli­skie

8. Sła­bych ulecz­cie*, trędo­wa­tych oczysz­czaj­cie, uma­rłych** wskrze­szaj­cie**, de­mo­ny wy­ga­niaj­cie. Za dar­mo wzi­ęli­ście, za dar­mo też da­waj­cie.Mk 16,17; Łk 10,9* tryb roz­ka­zu­jący; ** brak w mss Byz

9. Nie na­by­waj­cie* zło­ta, ani sre­bra, ani mie­dzi** w swo­je trzo­sy***;Mk 6,8; Łk 9,3; 1Kor 9,7* lub: do­stać, zdo­być, po­si­ąść; ** tj. pie­ni­ądze wy­ko­na­ne z mie­dzi; *** tj. pas słu­żący jako scho­wek

10. Ani tor­by na dro­gę, ani dwóch su­kien, ani san­da­łów, ani la­sek. Al­bo­wiem god­ny* jest ro­bot­nik swo­je­go wy­ży­wie­nia.Łk 10,4; 1Tm 5,18; Ga 6,6* gr.: ak­sios - ma­jący swą war­to­ść, za­słu­gu­jący na coś, god­ny, sto­sow­ny, od­po­wied­ni

11. A do któ­re­go­kol­wiek mia­sta lub wio­ski wej­dzie­cie, do­kład­nie do­wiedz­cie* się, kto jest w nim god­ny, i tam miesz­kaj­cie**, do­pó­ki nie wyj­dzie­cie.Mk 6,10; Łk 9,4; Dz 21,4* gr.: eks­e­ta­dzo - ba­dać ści­śle, py­tać; ** lub: po­zo­sta­ńcie

12. Wcho­dząc na­to­miast do domu, po­zdrów­cie* go.Łk 10,5-6; Dz 10,36; 2Kor 5,20* lub: wzi­ąć w ob­jęcia, przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć

13. I je­śli ten dom praw­dzi­wie* by­łby god­ny, niech przyj­dzie po­kój wasz do nie­go, a je­śli nie by­łby god­ny, po­kój wasz niech wró­ci do was.Ps 35,13; Łk 10,6* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca

14. A je­śli ktoś by was nie przy­jął, ani nie słu­chał wa­szych słów, wy­cho­dząc z domu albo z tego mia­sta, strząśnij­cie proch ze swo­ich stóp.Mt 10,40; Mk 6,11; Ne 5,13; Dz 13,51

15. Za­praw­dę* mó­wię wam: Zno­śniej będzie zie­mi So­do­my i Go­mo­ry w dniu sądu, niż temu mia­stu.Rdz 18,20; Mt 11,22; Łk 10,12; 2P 2,9; 2P 3,7* gr.: amen - z hebr. god­ne wia­ry lub jako akt po­twier­dze­nia

16. Oto ja po­sy­łam was jak owce w sam śro­dek wil­ków. Bądźcie więc roz­trop­ni jak węże i pro­ści* jak go­łębi­ce.Łk 10,3; Dz 20,29; Kol 4,5; Rz 16,19; J 10,12* lub: szcze­rzy, nie­win­ni

17. I uwa­żaj­cie na lu­dzi; będą bo­wiem wy­da­wać was lo­kal­nym san­he­dry­nom*, i będą was bi­czo­wać w swo­ich sy­na­go­gach.* gr.: syn­de­rion - por. Mt 26,59 przy­pis *, tu: zgro­ma­dze­nie, rada lo­kal­na

18. I będzie­cie pro­wa­dze­ni przed na­miest­ni­ków* i przed kró­lów z mo­je­go po­wo­du**, na świa­dec­two prze­ciw­ko nim i po­ga­nom.Mt 24,14; Flp 3,2* gr.: he­ge­mon - przy­wód­ca, wład­ca le­ga­tus Ce­asa­ris - za­rządza­jący pro­win­cją; ** lub: ze względu

19. Ale gdy­by was wy­da­li, nie mar­tw­cie* się, jak i co będzie­cie mó­wić; al­bo­wiem w tej go­dzi­nie zo­sta­nie wam dane, co ma­cie po­wie­dzieć.Mt 6,25; Flp 4,6; Jk 1,5; Wj 4,12; Jr 1,7* gr.: me­rim­nao - trosz­czyć się, za­bie­gać o coś, nie­po­ko­ić się

20. Bo to nie wy mó­wi­cie, ale Duch Ojca wa­sze­go mówi w was.J 14,26; 1Kor 2,4; 2Sm 23,2

21. I wyda na śmie­rć brat bra­ta, a oj­ciec dziec­ko. Dzie­ci po­wsta­ną prze­ciw­ko ro­dzi­com i uśmier­cą* ich.Mi 7,6; 2Sm 16,11* gr.: tha­na­too - spo­wo­do­wać śmie­rć, stać się mar­twym

22. I będzie­cie znie­na­wi­dze­ni* przez wszyst­kich z po­wo­du mo­je­go imie­nia. Lecz kto wy­trwa** do ko­ńca, ten będzie oca­lo­ny***.Mt 24,9; Iz 66,5* gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, nie­na­wi­dzić; ** gr.: hy­po­me­no - trwać, nie wy­co­fać się, zno­sić dziel­nie; *** gr.: so­dzo - zba­wić, ura­to­wać, oca­lić

23. A gdy będą was prze­śla­do­wać w tym mie­ście, ucie­kaj­cie do dru­gie­go. Za­praw­dę mó­wię wam, że nie sko­ńczy­cie ob­cho­dzić miast Izra­ela, a Syn Czło­wie­czy przyj­dzie*.Mt 24,27; Mt 26,64* gr.: er­cho­mai - przy­jść, przy­by­wać, uka­zać się

24. Nie jest uczeń nad na­uczy­cie­la, ani słu­ga* nad swo­je­go pana.Łk 6,40; J 15,20* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6

25. Wy­star­czy ucznio­wi, aby stał się jak jego na­uczy­ciel, a słu­ga jak jego pan. Je­śli go­spo­da­rza na­zy­wa­li Bel­ze­bu­bem*, o ile bar­dziej będą tak na­zy­wać jego do­mow­ni­ków**.* tj. „Pan much” - bó­stwo Ekro­ni­tów - por. 2Krl 1,2; ** por. w. 36 przy­pis *

26. Dla­te­go nie bój­cie się ich. Al­bo­wiem nie ma nic za­sło­ni­ęte­go, co nie będzie od­sło­ni­ęte*, i nic ukry­te­go, co nie będzie po­zna­ne.Iz 51,7; Jr 1,18; 1Kor 4,5* gr.: apo­ka­lyp­to - por. 1P 1,12 przy­pis *

27. Co wam mó­wię w ciem­no­ści, po­wiedz­cie w świe­tle, a co sły­szy­cie na ucho, roz­gła­szaj­cie* na ta­ra­sach**.Łk 8,10; Prz 8,2; Dz 5,20* gr.: epo - mó­wić, wy­gła­szać, prze­ma­wiać; ** lub: da­chach

28. I nie bój­cie się tych, któ­rzy za­bi­ja­ją cia­ło, lecz nie mogą za­bić du­szy*; ale bój­cie się bar­dziej Tego, któ­ry może i du­szę, i cia­ło zgu­bić w Ge­hen­nie**.Ps 56,4; Iz 8,13; Iz 51,7; Łk 12,4; Obj 2,10* gr.: psy­che - ży­cie, oso­ba, du­sza; ** tj. do­li­na i wąwóz Hin­nom na płd. zach. od Je­ro­zo­li­my, sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia

29. Czy nie sprze­da­ją dwóch wró­bli za as­sa­rio­na*? A jed­nak ani je­den z nich nie upad­nie** na zie­mię bez woli Ojca wa­sze­go.Łk 12,4; Mt 18,28; Ps 104,27* mo­ne­ta o bar­dzo ni­skiej war­to­ści, 2 go­dzi­ny pra­cy pra­cow­ni­ka rol­ne­go; ** gr.: pip­to - spa­ść, w prze­no­śni pod­le­gać po­tępie­niu - Jk 5,12 przy­pis *

30. Na­wet i wło­sy na wa­szej gło­wie wszyst­kie są po­li­czo­ne.1Sm 14,45; 2Sm 14,11; Łk 12,7

31. Nie bój­cie się więc; wy je­ste­ście wa­żniej­si niż wie­le wró­bli.Mt 6,26; 1Kor 9,9

32. Ka­żdy więc, kto przy­zna* się do mnie przed lu­dźmi, do tego i ja przy­znam się przed Oj­cem moim, któ­ry jest w nie­bio­sach.Łk 12,8; Rz 10,9; 1Tm 6,12* lub: wy­znać, ogło­sić - por. 1J 1,9 przy­pis *

33. A kto­kol­wiek wy­pa­rłby* się mnie przed lu­dźmi, tego i ja wy­prę* się przed moim Oj­cem, któ­ry jest w nie­bio­sach.2Tm 2,12; 2P 2,1; 1J 2,23* lub: od­rzu­cić, od­mó­wić, za­przeć

34. Nie sądźcie, że przy­sze­dłem przy­nie­ść* po­kój na zie­mię; nie przy­sze­dłem przy­nie­ść* po­kój, lecz miecz.Łk 12,49; Jr 15,10* do­słow­nie: rzu­cić

35. Bo przy­sze­dłem roz­dzie­lić* czło­wie­ka z jego oj­cem, i cór­kę z jej mat­ką, a sy­no­wą z jej te­ścio­wą;Mi 7,6; Mk 13,12; Łk 21,16* gr.: di­cha­dzo - od­dzie­lić, prze­ci­ąć na dwo­je, roz­łu­py­wać

36. I będą wro­ga­mi czło­wie­ka jego do­mow­ni­cy*.* mss Byz - do­słow­nie: do­mo­we - „to co w jego domu”

37. Kto mi­łu­je ojca albo mat­kę bar­dziej niż mnie, nie jest mnie god­ny. I kto mi­łu­je syna albo cór­kę bar­dziej niż mnie, nie jest mnie god­ny*.Pwt 33,9; Łk 14,26; Łk 21,36; 2Tes 1,5* gr.: ak­sios - ma­jący swą war­to­ść, za­słu­gu­jący na coś, od­po­wied­ni

38. Kto nie bie­rze swo­je­go krzy­ża, a idzie* za mną, nie jest mnie god­ny.Mt 16,24; Mk 8,24; Łk 14,27* lub: podąża, to­wa­rzy­szy - por. Mt 4,20 przy­pis *

39. Kto znaj­dzie swo­je ży­cie*, zgu­bi** je, a kto zgu­bi** swo­je ży­cie dla mnie, znaj­dzie je.Mt 16,25; Łk 17,33; J 12,25* gr.: psy­che - ży­cie, oso­ba, du­sza; ** gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

40. Kto was przyj­mu­je, mnie przyj­mu­je, a kto mnie przyj­mu­je, przyj­mu­je Tego, któ­ry mnie po­słał*.Ga 4,14; Mt 18,5; Łk 10,16; J 12,44* gr.: apo­stel­lo - udać się do wy­zna­czo­ne­go miej­sca, wy­słać, od­pra­wić

41. Kto przyj­mu­je pro­ro­ka* w imie­niu pro­ro­ka, we­źmie za­pła­tę** pro­ro­ka; a kto przyj­mu­je spra­wie­dli­we­go w imie­niu spra­wie­dli­we­go, we­źmie za­pła­tę** spra­wie­dli­we­go.Mt 16,27; 1Krl 17,10-24; 2Krl 4,8-17* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący; ** lub: na­gro­dę

42. A kto na­po­iłby jed­ne­go z tych ma­łych kub­kiem zim­nej wody tyl­ko dla­te­go, że jest uczniem*, za­praw­dę mó­wię wam, nie stra­ci swo­jej za­pła­ty**.Mt 25,40; Mk 9,41; Hbr 6,10; Prz 14,31; Prz 19,17* do­słow­nie: w imie­niu ucznia; ** lub: na­gro­dy

↑↑
Roz­dział 11


1. I sta­ło się, kie­dy Je­zus za­ko­ńczył wy­da­wa­nie po­le­ceń* dwu­na­stu swo­im uczniom, że od­sze­dł stam­tąd, aby na­uczać i gło­sić w ich mia­stach**.Mt 7,28; Mt 13,53; Mt 19,1; Mt 26,1* gr.: dia­tas­so - za­rządzać, usta­lić - por. Dz 7,44 przy­pis *; ** tj. w Ga­li­lei

2. A gdy Jan usły­szał w wi­ęzie­niu o czy­nach Chry­stu­sa, po­słał dwóch ze swo­ich uczniów;Rdz 49,10; Pwt 18,15; Ps 118,26; Łk 7,18; Mt 4,12; Mk 6,17

3. I po­wie­dział do Nie­go: Czy to Ty je­steś tym, któ­ry ma przy­jść, czy mamy ocze­ki­wać ko­goś in­ne­go?Ml 3,1; Dn 9,26; Ps 2,6

4. A Je­zus w od­po­wie­dzi*, rze­kł im: Idźcie i oznaj­mij­cie Ja­no­wi, co sły­szy­cie i wi­dzi­cie:Mt 8,3* gr.: apo­kir­no­mai - idiom cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go

5. Śle­pi wi­dzą, chro­mi* cho­dzą, trędo­wa­ci zo­sta­ją oczysz­cze­ni, głu­si sły­szą, umar­li są wzbu­dza­ni, a ubo­gim** gło­szo­na jest Ewan­ge­lia;Iz 35,5; Iz 61,1; Ps 146,8; Mt 15,30; J 11,43; Łk 4,18* lub: ku­la­wi; ** gr.: pto­chos - skraj­ny nędzarz, że­brak

6. A bło­go­sła­wio­ny* jest ten, kto nie zgor­szy** się z mo­je­go po­wo­du.Iz 8,14; Mt 13,57; Mt 26,31; J 6,60* lub: szczęśli­wy; ** nie zra­zi się do mnie - gr.: skan­da­li­dzo - po­wo­do­wać upa­dek, umie­ścić prze­szko­dę, zgor­szyć, zra­zić

7. A gdy oni od­cho­dzi­li, Je­zus za­czął mó­wić do tłu­mów o Ja­nie: Co wy­szli­ście oglądać na pu­sty­ni? Trzci­nę chwie­jącą się na wie­trze?Hi 21,18; Ml 3,1-5; Ef 2,3; Łk 1,15; J 5,35

8. Ale co wy­szli­ście zo­ba­czyć? Czy czło­wie­ka ubra­ne­go w mi­ęk­kie* sza­ty? Oto ci, któ­rzy no­szą mi­ęk­kie sza­ty, są w do­mach kró­lów.* gr.: ma­la­kos - znie­wie­ścia­łe, de­li­kat­ne, mło­dy chło­piec pa­syw­ny uczest­nik aktu ho­mo­sek­su­al­ne­go, ktoś upra­wia­jący nie­rząd

9. Ale co wy­szli­ście zo­ba­czyć? Pro­ro­ka? Tak, mó­wię wam, że wi­ęcej niż pro­ro­ka.Mt 21,24; Mk 9,11; Łk 1,76

10. Bo to jest ten, o któ­rym na­pi­sa­no: Oto ja po­sy­łam mo­je­go po­sła­ńca* przed Two­im ob­li­czem, któ­ry przy­go­tu­je** Two­ją dro­gę przed Tobą.Ml 3,1; Mt 3,3; Mk 1,2* gr.: an­ge­los - anioł, po­sła­niec; ** lub: za­opa­trzyć, uczy­nić go­to­wym

11. Za­praw­dę* mó­wię wam: Wśród na­ro­dzo­nych z ko­biet, nie po­wstał wi­ęk­szy nad Jana Chrzci­cie­la; ale naj­mniej­szy w Kró­le­stwie Nie­bios, wi­ęk­szy jest niż on.Mt 13,17; Łk 7,28; Hi 14,1* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

12. A od dni Jana Chrzci­cie­la aż do­tąd Kró­le­stwo Nie­bios ule­ga gwa­łto­wi*, i gwa­łtow­ni­cy po­ry­wa­ją je.Łk 13,24; Łk 16,16; J 16,15* gr.: bia­dzo - do­zna­wać prze­mo­cy, zmu­szać, opa­no­wy­wać siłą

13. Bo wszy­scy Pro­ro­cy i Pra­wo pro­ro­ko­wa­li aż do Jana.Mt 5,19; Rz 3,21

14. A je­śli chce­cie to przy­jąć*, on jest Elia­szem, któ­ry miał przy­jść.Ez 2,5; Ml 3,23; Mt 17,10* gr.: de­cho­mai - wzi­ąć ręką, chwy­cić, przy­jąć

15. Kto ma uszy, aby słu­chać, niech słu­cha.

16. Ale do kogo przy­rów­nam to po­ko­le­nie? Po­dob­ne jest do chłop­ców*, któ­rzy sie­dzą na ryn­kach i wo­ła­ją do swo­ich to­wa­rzy­szy,* gr.: pais - dziec­ko, chłop­czyk, mło­dy nie­wol­nik, mss Byz - pa­idion

17. I mó­wią: Gra­li­śmy wam na pisz­cza­łce, a nie ta­ńczy­li­ście; śpie­wa­li­śmy pie­śni ża­łob­ne, a nie ude­rzy­li­ście się w pier­si.Łk 7,34

18. Przy­sze­dł bo­wiem Jan, nie jadł i nie pił, a mó­wią: Ma de­mo­na.Mt 3,4

19. Przy­sze­dł Syn Czło­wie­czy, je­dząc i pi­jąc, a mó­wią: Oto czło­wiek – ża­rłok i pi­jak wina, przy­ja­ciel cel­ni­ków i grzesz­ni­ków; i mądro­ść zo­sta­ła uzna­na za spra­wie­dli­wą przez swo­je dzie­ci.Mt 9,14; Łk 7,34; Mt 12,41; 2Tm 2,25

20. Wte­dy za­czął czy­nić wy­rzu­ty* mia­stom, w któ­rych dzia­ło się bar­dzo wie­le Jego dzieł mocy**, że nie upa­mi­ęta­ły*** się, mó­wi­ąc:Mk 9,19; Dz 17,20* lub: ga­nić, gro­zić, besz­tać; ** lub: cu­dów; *** zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić

21. Bia­da* to­bie, Cho­ra­zin! Bia­da to­bie, Bet­sa­ido! Bo gdy­by te dzie­ła mocy sta­ły się w Ty­rze i w Sy­do­nie, któ­re sta­ły się u was, już daw­no by upa­mi­ęta­ły się w wo­rze i po­pie­le.Mt 23,23; Łk 11,42* gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” wy­ra­ża­jący żal lub trwo­gę

22. Ale mó­wię wam: Zno­śniej* będzie Ty­ro­wi i Sy­do­no­wi w dzień sądu, niż wam.Mt 10,15; 2P 2,9; 1J 4,17* lub: ła­twiej do znie­sie­nia

23. A ty, Ka­far­naum, któ­reś zo­sta­ło wy­wy­ższo­ne aż do nie­ba, aż do Ha­de­su* zo­sta­niesz strąco­ne; bo gdy­by w So­do­mie sta­ły się dzie­ła mocy, któ­re sta­ły się u cie­bie, po­zo­sta­ła­by aż do dzi­siaj.Mt 4,13; Mt 9,1; Iz 14,13* gr. okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr. Sze­ol - Dz 2,27 - Ps 16,10

24. Ale mó­wię wam: Zno­śniej będzie zie­mi So­do­my w dzień sądu, niż to­bie.

25. W tym cza­sie od­po­wia­da­jąc, Je­zus rze­kł: Wy­sła­wiam* Cię Oj­cze, Pa­nie nie­ba i zie­mi, że za­kry­łeś te rze­czy przed mądry­mi i roz­trop­ny­mi, a ob­ja­wi­łeś je nie­mow­lętom.1Kor 1,26; Łk 10,21* lub: wy­zna­ję, oświad­czam

26. Tak, Oj­cze, gdyż ta­kie było* Two­je** upodo­ba­nie.* do­słow­nie: sta­ło się; ** do­słow­nie: przed Tobą

27. Wszyst­ko zo­sta­ło mi prze­ka­za­ne przez Ojca mo­je­go i nikt nie zna do­głęb­nie* Syna, tyl­ko Oj­ciec, i nikt nie zna do­głęb­nie* Ojca, tyl­ko Syn, i ten, komu Syn ze­chce ob­ja­wić.Mt 28,18* gr.: epi­gno­sis - znać do­kład­nie, grun­tow­nie

28. Cho­dźcie* do mnie wszy­scy, któ­rzy je­ste­ście spra­co­wa­ni** i ob­ci­ąże­ni, a ja dam wam od­po­cząć***.J 6,37; J 7,37; Obj 22,17* gr.: deu­te - cho­dźcie - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: utru­dze­ni; *** gr.: ana­pauo - dać wy­tchnąć, odświe­żyć, za­cho­wać spo­kój

29. We­źcie na sie­bie moje jarz­mo* i uczcie się ode mnie, że je­stem ła­god­ny i po­kor­ny ser­cem, a znaj­dzie­cie od­pocz­nie­nie dla swo­ich dusz;Jr 6,16; Jr 31,25; Hbr 4,3; Flp 2,1* tj. jarz­mo za­kła­da­ne na zwie­rzęta po­ci­ągo­we cho­dzące w pa­rze

30. Al­bo­wiem moje jarz­mo jest wy­god­ne*, a moje brze­mię lek­kie.1J 5,3* gr.: chre­stos - od­po­wied­nie, na­da­jące się do użyt­ku, ła­god­ne

↑↑
Roz­dział 12


1. W tym cza­sie Je­zus sze­dł w sza­bat przez zbo­ża*, a Jego ucznio­wie łak­nęli i za­częli rwać kło­sy i jeść.Łk 6,1; Pwt 23,25; Mk 2,23* lub: pola upraw­ne

2. A gdy uj­rze­li to fa­ry­ze­usze, po­wie­dzie­li do Nie­go: Oto Twoi ucznio­wie czy­nią to, cze­go nie wol­no czy­nić w sza­bat.Wj 20,10; Pwt 5,14

3. A On po­wie­dział im: Czy nie czy­ta­li­ście, co uczy­nił Da­wid, gdy łak­nął*, on i ci, któ­rzy byli z nim?Mk 12,26; Łk 6,3; 1Sm 21,1-7* gr.: pe­inao - cier­pieć głód, być w po­trze­bie, pra­gnąć żar­li­wie

4. Jak wsze­dł do domu Bo­że­go i jadł chle­by ofiar­ne*, któ­rych nie wol­no było jeść jemu, ani tym, któ­rzy byli z nim, tyl­ko sa­mym ka­pła­nom.Wj 25,30* lub: po­kład­ne, wy­sta­wio­ne na wi­dok

5. Czy nie czy­ta­li­ście w Pra­wie, że w sza­bat ka­pła­ni w świ­ąty­ni pro­fa­nu­ją* sza­bat, a są bez winy?Lb 28,9-10; J 7,23* lub: zbez­cze­ścić, ska­lać

6. Ale mó­wię wam, że tu jest ktoś wi­ęk­szy* niż świ­ąty­nia.Mt 12,41; Kol 2,9* do­słow­nie: wi­ęk­sze

7. A gdy­by­ście wie­dzie­li, co to jest: Mi­ło­sier­dzia chcę, a nie ofia­ry, nie po­tępi­li­by­ście nie­win­nych.Oz 6,6; Mi 6,6-8; Prz 17,5

8. Al­bo­wiem Syn Czło­wie­czy jest Pa­nem i* sza­ba­tu.Mt 9,6; Łk 6,5; 1Kor 9,21* brak w mss Byz

9. I od­sze­dł stam­tąd, i przy­sze­dł do ich sy­na­go­gi.Mk 3,1-6; Łk 6,6; J 9,16

10. I oto był tam czło­wiek, któ­ry miał uschłą rękę. I za­py­ta­li Go, mó­wi­ąc tak, aby Go oska­rżyć: Czy wol­no uzdra­wiać w sza­bat?

11. A On po­wie­dział im: Kto spo­śród was oka­że* się ta­kim czło­wie­kiem, któ­ry ma­jąc** jed­ną owcę, je­śli mu ta w sza­bat*** wpad­nie do dołu, nie chwy­ci jej i nie wy­ci­ągnie?Wj 23,4; Mt 18,12; Łk 13,15* do­słow­nie: będzie; ** mia­łby; *** w sza­ba­ty

12. O ile więc wa­żniej­szy jest czło­wiek od owcy! Tak więc do­zwo­lo­ne jest do­brze czy­nić w sza­bat*.Łk 14,5; Łk 12,24* do­słow­nie: w sza­ba­ty

13. Wte­dy po­wie­dział do tego czło­wie­ka: Wy­ci­ągnij swo­ją rękę; a on ją wy­ci­ągnął i sta­ła się zdro­wa* jak i dru­ga.Łk 13,15* gr.: apo­ka­thi­ste­mi - przy­wró­cić do sta­nu pier­wot­ne­go

14. A gdy fa­ry­ze­usze wy­szli, przy­jęli plan* prze­ciw­ko Nie­mu, by Go znisz­czyć**.Mt 27,1; J 5,18* lub: po­wzi­ąć wspól­ną radę, po­sta­no­wie­nie; ** zgu­bić

15. Je­zus więc, ma­jąc tego świa­do­mo­ść*, od­sze­dł stam­tąd, a szły za Nim wiel­kie tłu­my, a On uzdro­wił ich wszyst­kich.* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

16. I sta­now­czo* im na­ka­zał, aby Go nie ujaw­nia­li.* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić

17. Aby wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Iza­ja­sza, mó­wi­ące­go:

18. Oto mój słu­ga*, któ­re­go wy­bra­łem, mój Umi­ło­wa­ny, w któ­rym moja du­sza zna­la­zła upodo­ba­nie. Zło­żę na Nim mo­je­go Du­cha, a On oznaj­mi sąd na­ro­dom;Mt 3,17; Iz 42,1-4; Łk 4,18* gr.: pais - chło­piec, słu­ga

19. Nie będzie się spie­rał*, ani nie będzie krzy­czał, i nikt nie usły­szy na uli­cach** Jego gło­su;Za 9,9; Łk 17,20* lub: kłó­cił; ** pla­cach

20. Trzci­ny zgnie­cio­nej nie zła­mie, a lnu tlące­go się nie za­ga­si, do­pó­ki nie do­pro­wa­dzi sądu do zwy­ci­ęstwa;

21. A w imie­niu Jego na­ro­dy będą po­kła­dać na­dzie­ję.Rz 15,12

22. Wte­dy przy­pro­wa­dzo­no do Nie­go opęta­ne­go* przez de­mo­na, któ­ry był śle­py i nie­my. I uzdro­wił go, tak że śle­py i nie­my mó­wił i wi­dział.Mk 3,20; Łk 11,14-23; Łk 12,10* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - być pod wła­dzą lub wpły­wem de­mo­na

23. I zdu­mia­ły się wszyst­kie tłu­my, i mó­wi­ły: Czy Ten nie jest sy­nem Da­wi­da?

24. A gdy fa­ry­ze­usze to usły­sze­li, po­wie­dzie­li: Ten nie wy­ga­nia de­mo­nów ina­czej, jak tyl­ko przez Bel­ze­bu­ba*, wład­cę** de­mo­nów.Mt 9,34; Mk 3,22* iro­nicz­nie: „Pan much” bó­stwo Ekro­ni­tów - por. 2Krl 1,2; ** gr.: ar­chon - przy­wód­ca, wład­ca, na­miest­nik

25. Lecz Je­zus, zna­jąc ich my­śli, po­wie­dział im: Ka­żde kró­le­stwo po­dzie­lo­ne we­wnętrz­nie*, pu­sto­sze­je, i ka­żde mia­sto albo dom, we­wnętrz­nie* po­dzie­lo­ny, nie ostoi się.Ps 139,2; Jr 17,10* gr.: kath he­au­tes - prze­ciw so­bie sa­mym

26. A je­śli sza­tan* wy­ga­nia sza­ta­na, to zo­stał we­wnątrz** po­dzie­lo­ny; jak więc ostoi się jego kró­le­stwo?Obj 12,9; Obj 20,2; 2Kor 4,4* gr.: sa­ta­nas - ten, któ­ry się sprze­ci­wia, prze­ciw­nik; ** gr.: kath he­au­tes - prze­ciw so­bie sa­mym

27. A je­śli ja przez Bel­ze­bu­ba wy­ga­niam* de­mo­ny, to przez kogo wy­ga­nia­ją wasi sy­no­wie? Dla­te­go oni będą wa­szy­mi sędzia­mi.* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pchnąć, wy­rwać z cze­goś

28. A je­śli ja przez* Du­cha Bo­że­go wy­ga­niam de­mo­ny, wte­dy przy­szło do was Kró­le­stwo Boże.1J 3,8; Łk 11,20* lub: w Du­chu Bo­żym

29. Albo jak może ktoś we­jść do domu mo­ca­rza* i za­gra­bić jego rze­czy, je­śli naj­pierw nie zwi­ąże mo­ca­rza? Do­pie­ro wte­dy ogra­bi** jego dom.Iz 49,24-35; Łk 11,21; 1J 4,4* gr.: ischy­ros - moc­ny, sil­ny, po­tężny, wa­row­ny; ** gr.: diar­pa­dzo - łu­pić, po­ry­wać, za­bie­rać, gra­bić

30. Kto nie jest ze mną, jest prze­ciw­ko mnie, a kto nie zbie­ra* ze mną, roz­pra­sza**.Mt 6,24; Łk 9,50; Mk 9,40; J 11,52; 2Kor 6,15* gr.: sy­na­go - gro­ma­dzić; ** skor­pi­dzo - roz­pra­szać, roz­sy­pać

31. Dla­te­go mó­wię wam: Ka­żdy grzech i blu­źnier­stwo zo­sta­ną lu­dziom od­pusz­czo­ne; na­to­miast blu­źnier­stwo* prze­ciw­ko Du­cho­wi nie będzie lu­dziom od­pusz­czo­ne.Iz 55,7; 1Tm 1,13; 1J 1,9; Mk 3,29; Łk 12,10; Hbr 6,4; Hbr 10,26* lub: znie­sła­wie­nie, oszczer­stwo, ska­la­nie, ob­ra­za

32. I kto­kol­wiek po­wie­dzia­łby sło­wo prze­ciw­ko Sy­no­wi Czło­wie­cze­mu, zo­sta­nie mu od­pusz­czo­ne; ale kto mó­wi­łby prze­ciw­ko Du­cho­wi Świ­ęte­mu, nie zo­sta­nie mu od­pusz­czo­ne, ani w tym wie­ku, ani w tym ma­jącym na­de­jść.Łk 11,32; 1Tm 1,13

33. A uczy­ńcie do­bre drze­wo, to i owoc jego będzie do­bry; albo do­pu­śćcie by drze­wo zgni­ło*, to i jego owoc będzie zgni­ły. Po owo­cu bo­wiem po­zna­je się drze­wo.Mt 7,17; Ez 18,31; Łk 6,43* gr.: sa­pros - spróch­nia­łe, bez­u­ży­tecz­ne

34. Pło­dy żmij! Jak mo­że­cie mó­wić do­brze, będąc zły­mi? Gdyż z ob­fi­to­ści ser­ca mó­wią usta.Mt 3,7; Mt 23,33; J 8,43; J 12,39; Rz 8,7

35. Do­bry* czło­wiek wy­do­by­wa z do­bre­go skarb­ca ser­ca do­bre rze­czy, a zły czło­wiek wy­do­by­wa ze złe­go skarb­ca złe rze­czy.Ps 37,30; Ef 4,9* gr.: aga­thos - do­bry, pra­wy, czci­god­ny

36. Mó­wię wam na­to­miast, że z ka­żde­go nie­uży­tecz­ne­go* sło­wa, któ­re wy­po­wie­dzą lu­dzie, zda­dzą** spra­wę w dzień sądu;* gr.: ar­gos - le­żący odło­giem, pró­żny; ** gr.: apo­di­do­mi - od­dać dla wła­snej ko­rzy­ści, spła­cić, od­pła­cić

37. Gdyż ze swo­ich słów zo­sta­niesz uzna­ny za spra­wie­dli­we­go, i ze swo­ich słów zo­sta­niesz po­tępio­ny.Łk 6,45; Hi 15,6; Prz 18,21

38. Wte­dy od­po­wie­dzie­li nie­któ­rzy z uczo­nych w Pi­śmie i z fa­ry­ze­uszów, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Chce­my od Cie­bie zo­ba­czyć znak.

39. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Po­ko­le­nie złe i cu­dzo­ło­żne szu­ka zna­ku, a znak nie będzie mu dany, chy­ba że* znak pro­ro­ka Jo­na­sza.Mt 16,4; Mk 8,11* gr.: ei me - je­śli nie, jak tyl­ko

40. Al­bo­wiem tak jak Jo­nasz był w brzu­chu wiel­kiej ryby* trzy dni i trzy noce, tak będzie Syn Czło­wie­czy** w ser­cu zie­mi trzy dni i trzy noce.Jo 1,17; Jo 2,1-2* gr.: ke­tos - po­twór mor­ski, ogrom­na ryba, wie­lo­ryb; ** do­słow­nie: czło­wie­ka

41. Mężo­wie z Ni­ni­wy po­wsta­ną* na sądzie z tym po­ko­le­niem i po­tępią je, bo upa­mi­ęta­li się wsku­tek gło­sze­nia Jo­na­sza, a oto tu ktoś wi­ęcej niż Jo­nasz.Ps 63,9; Jo 3,5; J 2,19* gr.: ani­ste­mi - po­wstać z mar­twych, wzbu­dzić, wy­stąpić

42. Kró­lo­wa Po­łud­nia zo­sta­nie wzbu­dzo­na* na sądzie z tym po­ko­le­niem i po­tępi je, bo przy­szła z kra­ńców zie­mi, aby słu­chać mądro­ści Sa­lo­mo­na, a oto tu­taj ktoś wi­ęcej niż Sa­lo­mon.Łk 11,31; 1Krl 10,1; 2Krn 9,1* gr.: ege­iro - wzbu­dzić, wznie­ść, wsta­wać, obu­dzić ze snu

43. A gdy nie­czy­sty duch wyj­dzie z czło­wie­ka, cho­dzi po miej­scach bez­wod­nych, szu­ka­jąc od­po­czyn­ku, ale nie znaj­du­je.Łk 11,24; Hi 1,7; 1P 5,8

44. Wte­dy mówi: Wró­cę do swo­je­go domu, z któ­re­go wy­sze­dłem; i przy­cho­dząc, znaj­du­je go nie­za­jętym*, za­mie­cio­nym i przy­ozdo­bio­nym.* lub: być wol­nym, cze­kać

45. Wte­dy idzie i bie­rze z sobą sie­dem in­nych du­chów gor­szych od sie­bie, i gdy wej­dą tam, miesz­ka­ją; i ko­ńco­wy stan tego czło­wie­ka jest gor­szy, niż po­cząt­ko­wy. Tak też będzie i z tym złym* po­ko­le­niem.* gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły

46. A gdy On jesz­cze mó­wił do tłu­mów, oto mat­ka i Jego bra­cia sta­li na ze­wnątrz, szu­ka­jąc spo­sob­no­ści, by z Nim po­mó­wić.Mk 3,31; Łk 8,19; Mt 13,55; Mk 6,3

47. A po­wie­dział do Nie­go ktoś: Oto Two­ja mat­ka i Twoi bra­cia sto­ją na ze­wnątrz, i szu­ka­ją spo­sob­no­ści, by z Tobą po­mó­wić.

48. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł temu, co o tym Mu oznaj­mił: Kto jest moją mat­ką? I kim są moi bra­cia?Łk 2,49

49. I gdy wy­ci­ągnął rękę ku swo­im uczniom, po­wie­dział: Oto moja mat­ka i moi bra­cia!

50. Kto­kol­wiek bo­wiem czy­ni­łby wolę* mo­je­go Ojca, któ­ry jest w nie­bio­sach, ten jest moim bra­tem i sio­strą, i mat­ką.Mt 17,5; J 5,14* gr.: the­le­ma - wola, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie

↑↑
Roz­dział 13


1. A tego dnia wy­sze­dł Je­zus z domu i usia­dł* nad mo­rzem.Mk 2,13* zgod­nie ze zwy­cza­jem ży­dow­skim - por. Dz 13,16 przy­pis *

2. I ze­bra­ły się wo­kół Nie­go wiel­kie tłu­my, dla­te­go wstąpił do ło­dzi i sie­dział, a cały tłum stał na brze­gu.Mt 4,35; Mt 16,30; Łk 8,4

3. I mó­wił do nich wie­le w po­do­bie­ństwach*. I po­wie­dział: Oto siew­ca wy­sze­dł siać.Mk 4,2; Ez 17,2; Łk 8,5; Łk 15,3; J 16,25* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

4. A gdy on siał, nie­któ­re ziar­na pa­dły obok dro­gi; i przy­by­ły pta­ki, i zja­dły je.

5. Dru­gie na­to­miast pa­dły na miej­sca ska­li­ste*, gdzie nie mia­ły wie­le zie­mi. Szyb­ko wze­szły, po­nie­waż nie mia­ły głębo­kiej zie­mi.Mt 13,20; Za 7,12; Rz 8,29; J 5,14; Am 6,12* tj. ska­ła po­kry­ta cien­ką war­stwą gle­by

6. A gdy wze­szło sło­ńce, zo­sta­ły spie­czo­ne, a że nie mia­ły ko­rze­nia, uschły.

7. A inne pa­dły mi­ędzy cier­nie; i wzro­sły cier­nie, i je za­du­si­ły*.Mt 13,22; Mk 4,18* gr.: apop­ni­go - dła­wić, du­sić się wodą, to­nąć

8. Inne na­to­miast pa­dły na zie­mię do­brą i wy­da­ły plon – to wpraw­dzie* sto­krot­ny, a to sze­śćdzie­si­ęcio­krot­ny, a to trzy­dzie­sto­krot­ny.Łk 8,15; Rz 7,18; Mt 13,23* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca

9. Kto ma uszy do słu­cha­nia, niech słu­cha!

10. A wte­dy po­de­szli ucznio­wie i po­wie­dzie­li do Nie­go: Dla­cze­go mó­wisz do nich w po­do­bie­ństwach?Łk 8,9; Mk 4,10

11. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Wam jest dane znać ta­jem­ni­ce Kró­le­stwa Nie­bios, a tam­tym nie jest dane.Mt 11,25; Łk 8,10

12. Kto­kol­wiek bo­wiem ma, temu będzie dane, i będzie ob­fi­to­wał*; ale kto nie ma, i to co ma, zo­sta­nie mu za­bra­ne.Mt 25,29; Mk 4,25; Łk 8,18* lub: miał w nad­mia­rze

13. Wła­śnie dla­te­go mó­wię do nich w po­do­bie­ństwach, bo pa­trząc nie wi­dzą, i słu­cha­jąc nie sły­szą, ani nie ro­zu­mie­ją.Pwt 29,3

14. I spe­łnia się na nich* pro­roc­two Iza­ja­sza, mó­wi­ące: Słu­chem będzie­cie słu­chać, a nie zro­zu­mie­cie, i pa­trząc będzie­cie wi­dzieć, a nie uj­rzy­cie;Dz 28,25; Iz 6,9; Ez 12,2* mss Byz: im

15. Bo utu­czy­ło* się ser­ce tego ludu, a usza­mi z tru­dem usły­sze­li, a oczy swo­je zmru­ży­li, żeby cza­sem ocza­mi nie wi­dzie­li, i usza­mi nie sły­sze­li, i ser­cem nie zro­zu­mie­li, i nie na­wró­ci­li** się, a ja że­bym ich nie uzdro­wił.Iz 6,10; Mk 4,12; Łk 1,17* tj. ob­ro­sło tłusz­czem; ** gr.: epi­stre­fo - spo­wo­do­wać po­wrót, zwró­cić się ku so­bie, wró­cić

16. Ale oczy wa­sze są bło­go­sła­wio­ne, że wi­dzą, i uszy wa­sze, że sły­szą.Łk 10,23

17. Bo za­praw­dę* mó­wię wam, że wie­lu pro­ro­ków i spra­wie­dli­wych pra­gnęło wi­dzieć to, co wy wi­dzi­cie, a nie wi­dzie­li, i sły­szeć to, co wy sły­szy­cie, a nie sły­sze­li.Łk 10,24; Ef 3,5; 1P 1,10* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

18. Wy więc po­słu­chaj­cie po­do­bie­ństwa o siew­cy.Mk 4,13-20; Łk 8,11-15

19. Do ka­żde­go, kto słu­cha sło­wa o Kró­le­stwie, i nie ro­zu­mie go, przy­cho­dzi zły i po­ry­wa to, co jest za­sia­ne w jego ser­cu. To jest ten, któ­ry po­sia­ny jest obok dro­gi.

20. A ten, któ­ry jest po­sia­ny na miej­scach ska­li­stych, to ten, któ­ry słu­cha sło­wa i za­raz je z ra­do­ścią przyj­mu­je;Mk 4,16; J 5,35

21. Ale nie ma w so­bie ko­rze­nia, trwa tyl­ko chwi­lę*; a gdy na­sta­je ucisk albo prze­śla­do­wa­nie z po­wo­du sło­wa, za­raz jest zgor­szo­ny**.* lub: jest nie­sta­ły; ** gr.: skan­da­li­dzo - sta­wiać prze­szko­dę, po­tknąć się, zgor­szyć, sku­sić się, skło­nić do od­pad­ni­ęcia

22. A ten, któ­ry jest po­sia­ny mi­ędzy cier­nie, to ten, któ­ry słu­cha sło­wa; ale tro­ska tego wie­ku i zwod­ni­czy urok bo­gac­twa za­du­sza sło­wo, i sta­je się bez­owoc­nym.Mt 6,19-34

23. A ten, któ­ry jest po­sia­ny na do­brej zie­mi, to ten, któ­ry słu­cha sło­wa i ro­zu­mie. Ten przy­no­si plon* i daje**: ten rze­czy­wi­ście sto­krot­ny, a ten sze­śćdzie­si­ęcio­krot­ny, a ten trzy­dzie­sto­krot­ny.1J 2,15; Kol 1,6; 1Tm 6,9; Hbr 13,15; Ga 5,22* lub: owo­cu­je; ** do­słow­nie: czy­ni

24. Inne po­do­bie­ństwo* po­wie­dział im, mó­wi­ąc: Po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do czło­wie­ka, któ­ry za­siał do­bre na­sie­nie na swo­jej roli.Mt 13,33-47; Mt 20,1; Łk 13,18* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

25. A gdy lu­dzie spa­li, przy­sze­dł jego nie­przy­ja­ciel i po­siał ży­ci­cę* po­środ­ku psze­ni­cy, i od­sze­dł.Mt 25,5; Iz 56,9; Ga 2,4* gr.: dzi­dza­nion - łac.: lo­lium te­mu­len­tum, chwast łu­dząco po­dob­ny do psze­ni­cy o tru­jących owo­cach - wy­wo­łu­jący za­wro­ty gło­wy

26. A gdy uro­sło źdźbło i wy­da­ło owoc, wte­dy po­ka­za­ła się i ży­ci­ca.

27. A gdy przy­szli słu­dzy* go­spo­da­rza, po­wie­dzie­li mu: Pa­nie! Czy nie po­sia­łeś do­bre­go na­sie­nia na swo­jej roli? Skąd więc ma ży­ci­cę?* gr.: do­uloi - por. Mt 20,27 przy­pis *

28. A on po­wie­dział im: Czło­wiek, któ­ry jest wro­giem* to uczy­nił. A słu­dzy po­wie­dzie­li do nie­go: Czy chcesz, aby­śmy po­szli i ją po­zbie­ra­li?* gr.: ech­th­ros - znie­na­wi­dzo­ny, wróg szcze­gól­nie Boga, bu­dzący nie­chęć, ży­wi­ący nie­przy­ja­źń

29. A on po­wie­dział: Nie! Aby­ście cza­sem zbie­ra­jąc ży­ci­cę, nie wy­ko­rze­ni­li rów­no­cze­śnie z nią i psze­ni­cy.

30. Po­zwól­cie obu ra­zem ro­snąć aż do żni­wa; a w cza­sie żniw po­wiem żni­wia­rzom: Zbierz­cie naj­pierw ży­ci­cę i zwi­ążcie ją w sno­py na spa­le­nie, a psze­ni­cę zgro­ma­dźcie do mo­je­go spi­chle­rza.Ml 4,1; Łk 3,17; Mt 3,12

31. Inne po­do­bie­ństwo przed­sta­wił im, mó­wi­ąc: Po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do ziar­na gor­czy­cy*, któ­re wzi­ął czło­wiek i za­siał na swo­jej roli.Mk 4,30; Łk 3,18; Łk 19,11* tj. naj­mniej­sze ziar­no w Izra­elu - krzew si­ęga po­nad 1 m wy­so­ko­ści

32. Wpraw­dzie jest ono mniej­sze niż wszyst­kie na­sio­na; ale kie­dy uro­śnie, jest wi­ęk­sze od ja­rzyn i sta­je się drze­wem, tak że pta­ki z nie­ba przy­by­wa­ją i ro­bią so­bie gniaz­da na jego ga­łąz­kach.Dn 4,12; Ez 17,23; Ps 104,12

33. Inne po­do­bie­ństwo po­wie­dział im: Po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do za­kwa­su, któ­ry wzi­ęła ko­bie­ta i roz­czy­ni­ła* w trzech mia­rach** mąki pszen­nej, aż całe cia­sto zo­sta­ło za­kwa­szo­ne.Łk 13,20-21; 1Kor 5,6; Ga 5,9* mss Byz: ukry­ła; ** do­słow­nie: sa­ton - ok. 13 li­trów, 1/3 efy

34. To wszyst­ko mó­wił Je­zus w po­do­bie­ństwach* do tłu­mów, a bez po­do­bie­ństwa nic nie mó­wił do nich;Mk 4,33; Łk 8,10* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

35. Aby wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka, mó­wi­ące­go: Otwo­rzę w po­do­bie­ństwach moje usta, wy­po­wiem* rze­czy, któ­re są ukry­te od za­ło­że­nia świa­ta.Am 3,7; Ps 78,2* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cę (z sie­bie) - por. Mt 8,12 przy­pis *

36. Wte­dy roz­pu­ścił tłu­my; a gdy Je­zus przy­sze­dł do domu, po­de­szli do Nie­go Jego ucznio­wie, mó­wi­ąc: Wy­ja­śnij nam do­kład­nie* po­do­bie­ństwo o ży­ci­cy na roli.Mt 13,24-30* gr.: fra­dzo - wska­zy­wać wy­ra­źnie, wy­ło­żyć, wy­ja­śnić

37. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Ten, któ­ry roz­sie­wa do­bre na­sie­nie, to Syn Czło­wie­czy;

38. A rola to świat, a do­bre na­sie­nie to sy­no­wie Kró­le­stwa, na­to­miast ży­ci­ca to sy­no­wie złe­go;1Kor 3,9; Rdz 3,15; J 8,44; Dz 13,10; 1J 3,10

39. Wróg*, któ­ry ją za­siał, to dia­beł**, żni­wo to ko­niec tego wie­ku, a żni­wia­rza­mi są anio­ło­wie.Ef 2,2; Ef 6,11; 1P 5,8; Obj 12,9* gr.: ech­th­ros - znie­na­wi­dzo­ny, wróg szcze­gól­nie Boga, bu­dzący nie­chęć, ży­wi­ący nie­przy­ja­źń; ** gr.: dia­bo­los - oszczer­ca

40. Jak więc zbie­ra* się ży­ci­cę i spa­la w ogniu**, tak będzie przy ko­ńcu tego wie­ku.J 15,6* do­słow­nie: jest zbie­ra­na; ** do­słow­nie: jest spa­la­na ogniem

41. Syn Czło­wie­czy po­śle swo­ich anio­łów, a oni zbio­rą z Jego Kró­le­stwa wszyst­kie zgor­sze­nia i tych, któ­rzy czy­nią bez­pra­wie*;Rz 2,8; Obj 21,27* gr.: ano­mia - stan bez­pra­wia, po­gar­da wo­bec pra­wa - szcze­gól­nie Pra­wa Mo­jże­sza, nie­go­dzi­wo­ść

42. I wrzu­cą* ich do pie­ca z ogniem. Tam będzie płacz** i zgrzy­ta­nie*** zębów.Mt 3,12; Mt 25,41; Mt 22,13; Łk 13,28* gr.: bal­lo - zło­żyć w, wy­pu­ścić coś z ręki, wrzu­cić, wle­wać do; ** gr.: klau­th­mos - płacz, bia­da­nie; *** bryg­mos - szczęka­nie zęba­mi

43. Wte­dy spra­wie­dli­wi* roz­bły­sną** jak sło­ńce w Kró­le­stwie Ojca swo­je­go. Kto ma uszy do słu­cha­nia, niech słu­cha.Dn 12,3; Obj 21,3; Prz 4,18* gr.: di­ka­ios - pra­wy, spra­wie­dli­wy, za­cho­wu­jący na­ka­zy; ** gr.: eklam­po - ja­śnieć, błysz­czeć, roz­bły­snąć

44. Po­now­nie po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do skar­bu, któ­ry jest ukry­ty w roli, a któ­ry czło­wiek zna­la­zł i ukrył, i z ra­do­ści od­cho­dzi, i wszyst­ko, co ma sprze­da­je, i ku­pu­je tę rolę.Mt 12,29; Łk 14,33; Wj 19,5; Ps 135,4

45. Po­now­nie po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do kup­ca szu­ka­jące­go pi­ęk­nych pe­reł;

46. Któ­ry gdy zna­la­zł jed­ną dro­go­cen­ną* per­łę, od­sze­dł i sprze­dał wszyst­ko, co miał, i ku­pił ją.Prz 8,10-11* gr.: po­ly­ti­mos - bar­dzo cen­ny, kosz­tow­ny, wy­so­ko ce­nio­ny

47. Po­now­nie po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do sie­ci za­rzu­co­nej w mo­rze i za­gar­nia­jącej ryby wszel­kie­go ro­dza­ju;Mt 22,9

48. A gdy ta zo­sta­ła na­pe­łnio­na, ry­ba­cy wy­ci­ągnęli ją na brzeg, a gdy usie­dli, ze­bra­li to, co do­bre do na­czyń, a to co zgni­łe*, wy­rzu­ci­li na ze­wnątrz.Mt 25,31; 2Tes 1,7; Obj 20,12* gr.: sa­pros - zgni­ły, ze­psu­ty, bez­u­ży­tecz­ny, zu­ży­ty

49. Tak będzie przy ko­ńcu tego wie­ku; wyj­dą anio­ło­wie i wy­łączą* złych** spo­śród spra­wie­dli­wych,Mt 25,32* gr.: afo­ri­dzo - odłączyć, od­zna­czyć od in­nych gra­ni­ca­mi, wy­klu­czyć; ** gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły, wy­stęp­ny

50. I wrzu­cą ich do pie­ca z ogniem. Tam będzie płacz i zgrzy­ta­nie zębów.

51. Mówi im Je­zus: Zro­zu­mie­li­ście* to wszyst­ko? Po­wie­dzie­li Mu: Tak, Pa­nie!Mk 4,34* gr.: sy­nie­mi - ro­zu­mieć, po­jąć, ze­sta­wić ra­zem (fak­ty)

52. A On po­wie­dział im: Dla­te­go ka­żdy uczo­ny w Pi­śmie, któ­ry stał się uczniem w Kró­le­stwie Nie­bios, po­dob­ny jest do czło­wie­ka – pana domu*, któ­ry wy­ci­ąga** ze swo­je­go skarb­ca to, co nowe i to, co sta­re.* lub: za­rząd­ca domu; ** gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pchnąć

53. I sta­ło się, gdy Je­zus do­ko­ńczył tych po­do­bie­ństw, że od­sze­dł stam­tąd.

54. I przy­sze­dł do swo­jej oj­czy­zny*, i na­uczał w ich sy­na­go­dze, tak że się bar­dzo zdu­mie­wa­li i mó­wi­li: Skąd u Nie­go ta mądro­ść i te moce**?J 7,15; Dz 4,13; Mt 7,28; Mt 19,1; Mt 26,1* tj. Ga­li­lei; ** gr.: dy­na­mis - siła, moc, moc czy­nie­nia cu­dów

55. Czy nie jest to syn cie­śli*? Czy Jego mat­ka nie na­zy­wa się Ma­ria, a Jego bra­cia to Ja­kub, Jó­zef, Szy­mon i Juda?J 6,14; Mt 12,46* gr.: tek­ton - ob­ra­bia­jący drew­no lub me­tal, rze­źbiarz

56. A Jego sio­stry, czy wszyst­kie nie są po­śród nas? Skąd więc u Nie­go to wszyst­ko?

57. I byli Nim zgor­sze­ni*; ale Je­zus po­wie­dział im: Ni­g­dzie nie jest pro­rok po­zba­wio­ny czci, jak tyl­ko w swo­jej oj­czy­źnie i w swo­im domu.Łk 4,24; J 4,44; J 6,42; 1Kor 1,23* gr.: skan­da­li­dzo - po­wo­do­wać upa­dek, umie­ścić prze­szko­dę, do­pro­wa­dzić do zwąt­pie­nia, zgor­szyć - por. J 16,1 przy­pis *

58. I nie uczy­nił tam wie­lu dzieł mocy* ze względu na ich nie­do­wiar­stwo**.Mk 5,6; Łk 4,25; Rz 11,20* lub: cu­dów; ** nie­wia­ra, brak za­ufa­nia

↑↑
Roz­dział 14


1. W tym cza­sie te­trar­cha He­rod usły­szał wie­ść o Je­zu­sie.Mk 6,14; Łk 9,7

2. I po­wie­dział swo­im słu­gom*: To jest Jan Chrzci­ciel; on zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych, i przez to do­ko­nu­ją się w Nim dzie­ła mocy**.* gr.: pais - chło­piec, mło­dy słu­ga; ** cuda - por. J 4,54 przy­pis *

3. Al­bo­wiem He­rod schwy­tał Jana, zwi­ązał go i umie­ścił w wi­ęzie­niu z po­wo­du He­ro­dia­dy, żony Fi­li­pa, swo­je­go bra­ta.

4. Bo Jan mó­wił mu: Nie wol­no ci jej mieć za żonę.Kpł 18,16; Kpł 20,21; Mk 6,14; Łk 9,7; Dz 4,27

5. I chciał go za­bić, ale bał się ludu; al­bo­wiem mie­li go za pro­ro­ka.Łk 20,6; Mk 6,19

6. A gdy ob­cho­dzo­no dzień na­ro­dzin He­ro­da, cór­ka He­ro­dia­dy ta­ńczy­ła po­środ­ku go­ści i spodo­ba­ła się He­ro­do­wi.

7. Dla­te­go pod przy­si­ęgą* przy­rze­kł jej dać o co­kol­wiek po­pro­si.Est 5,3; Est 7,2* gr.: ho­ro­kos - to, co zo­sta­ło ślu­bo­wa­ne przez zło­że­nie przy­si­ęgi

8. A ona zo­sta­ła na­mó­wio­na przez swo­ją mat­kę, i mówi: Daj mi tu na tacy gło­wę Jana Chrzci­cie­la.2Krn 22,2; 2Krl 11,1; Mk 6,24

9. I za­smu­cił się król, ale z po­wo­du przy­si­ęgi i z po­wo­du wspó­łbie­siad­ni­ków* roz­ka­zał jej dać.Mk 6,20; Kaz 5,2; Mt 17,12* gr.: sy­na­na­ke­imai - wspó­łspo­czy­wać przy sto­le z kimś

10. Po­słał więc i ści­ął gło­wę Jana w wi­ęzie­niu.Mt 21,35; Mk 6,27; Łk 9,9

11. I przy­nie­sio­no jego gło­wę na tacy, i dano dziew­czyn­ce*, a ona za­nio­sła ją swo­jej mat­ce.Jr 22,17* gr.: ko­ra­sion - dziew­czę, dziew­czyn­ka

12. Po­tem przy­szli jego ucznio­wie, za­bra­li cia­ło i po­grze­ba­li je; a po­tem po­szli i oznaj­mi­li o tym Je­zu­so­wi.Mt 27,58; Mk 6,29; Dz 8,2

13. A gdy Je­zus to usły­szał, wy­co­fał się stam­tąd w ło­dzi na miej­sce od­lud­ne*, by po­zo­stać na osob­no­ści; a tłu­my sły­sząc o tym, podąża­ły za Nim pie­szo z miast.Mk 6,30; Łk 9,10; J 6,1-15* gr.: ere­mos - pu­ste, sa­mot­ne, od­lud­ne

14. A Je­zus wy­sze­dł i zo­ba­czył wiel­ki tłum; zli­to­wał* się nad nim i uzdra­wiał ich cho­rych.Mk 6,34; Łk 7,13* gr.: splanch­ni­dzo­mai - być głębo­ko po­ru­szo­nym, zdjętym li­to­ścią, mieć głębo­kie wspó­łczu­cie

15. A gdy na­stał wie­czór, przy­stąpi­li do Nie­go Jego ucznio­wie, mó­wi­ąc: To miej­sce jest pu­ste, a wła­ści­wa pora* już prze­mi­nęła; roz­pu­ść te tłu­my, aby ode­szły do wio­sek i ku­pi­ły so­bie żyw­no­ści.* gr.: hora - czas, go­dzi­na, pora

16. A Je­zus po­wie­dział im: Nie mają po­trze­by od­cho­dzić; wy daj­cie im jeść.2Kor 9,7

17. Ale oni po­wie­dzie­li do Nie­go: Mamy tu tyl­ko pięć chle­bów i dwie ryby.

18. A On po­wie­dział: Przy­nie­ście mi je tu­taj.

19. A gdy roz­ka­zał tłu­mom usi­ąść na tra­wie i wzi­ął pięć chle­bów, i dwie ryby, spoj­rzał w górę ku nie­bu, bło­go­sła­wił*, a gdy po­ła­mał chle­by, dał uczniom, a ucznio­wie tłu­mom.Mk 6,41; Łk 9,16; 1Kor 11,24* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo, wy­po­wia­dać bło­go­sła­wie­ństwo

20. I je­dli wszy­scy, i zo­sta­li na­sy­ce­ni; i ze­bra­li to, co zby­wa­ło, dwa­na­ście pe­łnych ko­szy ka­wa­łków.2Krl 4,44; J 6,11

21. A tych, któ­rzy je­dli, było oko­ło pi­ęciu ty­si­ęcy mężczyzn, bez ko­biet i dzie­ci.

22. I za­raz Je­zus przy­mu­sił* swo­ich uczniów, aby wstąpi­li do ło­dzi i wy­prze­dzi­li Go na dru­gą stro­nę, aż On roz­pu­ści tłu­my.Mt 13,36; Mk 6,45; J 6,16* gr.: ana­ka­dzo - wy­mu­szać, skła­niać, wy­ma­gać, przy­mu­szać, czy­nić coś ko­niecz­nym

23. A gdy roz­pu­ścił tłu­my, wstąpił na górę, aby się mo­dlić na osob­no­ści; a gdy na­stał wie­czór, był tam sam.Mt 6,6; Łk 6,12; Łk 9,18

24. Łódź na­to­miast była już na środ­ku mo­rza, nęka­na* przez fale; al­bo­wiem wiatr był prze­ciw­ny.* gr.: ba­sa­ni­dzo - trzeć o ka­mień pro­bier­czy ka­mie­niem łup­ko­wym ce­lem spraw­dze­nia czy­sto­ści zło­ta na pod­sta­wie za­bar­wie­nia smu­gi w wy­ni­ku tar­cia - stąd: ba­dać, pró­bo­wać, prze­słu­chi­wać przez tor­tu­ry, tor­tu­ro­wać, męczyć, zma­gać się na mo­rzu z wia­trem

25. A o czwar­tej stra­ży noc­nej* przy­sze­dł do nich Je­zus, idąc po mo­rzu.Hi 9,8; Ps 93,4; Mk 6,48* tj. mi­ędzy 3 - 6 godz. w nocy

26. A gdy ucznio­wie uj­rze­li Go cho­dzące­go po mo­rzu, za­trwo­ży­li się, mó­wi­ąc: To jest zja­wa*! I krzy­cze­li ze stra­chu.Łk 24,37* gr.: fan­ta­sma - po­ja­wie­nie się, zja­wa, wid­mo

27. Lecz Je­zus za­raz po­wie­dział do nich, mó­wi­ąc: Ufaj­cie*! Ja je­stem! Nie bój­cie się!* gr.: thar­seo - być od­wa­żnym, na­brać od­wa­gi, ufać - Mt 9,22 przy­pis *

28. A Piotr w od­po­wie­dzi, rze­kł do Nie­go: Pa­nie! Je­śli to je­steś Ty, każ mi przy­jść do sie­bie po wo­dzie.

29. A On po­wie­dział: Przyj­dź! I Piotr wy­sze­dł z ło­dzi, a idąc po wo­dzie, przy­sze­dł do Je­zu­sa.

30. Lecz gdy uj­rzał gwa­łtow­ny* wiatr, zląkł się, i gdy za­czął to­nąć, za­wo­łał, mó­wi­ąc: Pa­nie, ra­tuj** mnie!Ps 69,2; Lm 3,54; Ps 116,4* lub: sil­ny; ** gr.: so­dzo - zbaw, ura­tuj, ocal, wy­baw

31. A Je­zus na­tych­miast wy­ci­ągnął rękę, uchwy­cił go i po­wie­dział do nie­go: O ma­łej wia­ry*! Dla­cze­go zwąt­pi­łeś?Mt 8,26* gr.: oli­go­pi­stos - o lu­dziach po­sia­da­jących (sła­bą) małą wia­rę

32. A gdy we­szli do ło­dzi, wiatr się uci­szył.

33. Ci na­to­miast, któ­rzy byli w ło­dzi, po­de­szli i od­da­li Mu po­kłon, mó­wi­ąc: Praw­dzi­wie je­steś Sy­nem Bo­żym.Mt 15,25; Mt 28,9; Łk 24,52

34. A gdy prze­pra­wi­li się, przy­szli do zie­mi Ge­ne­za­ret.Mk 6,53-56

35. I roz­po­zna­li Go mężo­wie z tego miej­sca, i po­sła­li wia­do­mo­ść do wszyst­kich w tej oko­li­cy i przy­nie­sio­no do Nie­go wszyst­kich, któ­rzy mie­li się źle.

36. I pro­si­li Go, aby mo­gli tyl­ko do­tknąć skra­ju* Jego sza­ty; a ilu do­tknęło, tylu zo­sta­ło uzdro­wio­nych.Lb 15,38; Mk 3,10; Łk 6,19* hebr.: ci­cit - frędz­le z we­łny na skra­ju sza­ty przy­po­mi­na­jące o Pra­wie

↑↑
Roz­dział 15


1. Wte­dy po­de­szli do Je­zu­sa ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze z Je­ro­zo­li­my, mó­wi­ąc:Mk 7,1-23

2. Dla­cze­go Twoi ucznio­wie prze­kra­cza­ją tra­dy­cję* star­szych? Nie myją bo­wiem swo­ich rąk, kie­dy je­dzą chleb.Pwt 4,2; Ga 1,14; Kol 2,8* gr.: pa­ra­do­sis - ust­ny prze­kaz, tre­ść na­ucza­nia, za­sa­dy

3. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Dla­cze­go i wy prze­kra­cza­cie* przy­ka­za­nie Boże z po­wo­du swo­jej tra­dy­cji?Mt 23,23* gr.: pa­ra­ba­ino - iść obok, po­mi­nąć, za­nie­dbać, po­gwa­łcić

4. Al­bo­wiem Bóg przy­ka­zał, mó­wi­ąc: Czcij ojca swo­je­go i mat­kę; oraz: Kto zło­rze­czy* ojcu albo mat­ce, niech po­nie­sie śmie­rć.Wj 20,12; Wj 21,17; Pwt 15,6; Ef 6,1* gr.: ka­ka­lo­geo - lżyć, szka­lo­wać, źle mó­wić o kimś, prze­kli­nać

5. Ale wy mó­wi­cie: Kto po­wie­dzia­łby ojcu albo mat­ce: Da­rem ofiar­nym* jest to, co ode mnie mia­ło­by was wspo­móc; ten nie po­trze­bu­je** czcić swo­je­go ojca lub swo­jej mat­ki.Mk 7,11* do­my­śl­nie: dar zło­żo­ny na rzecz świ­ąty­ni; ** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie

6. I tak unie­wa­żni­li­ście* przy­ka­za­nie Boże z po­wo­du swo­jej tra­dy­cji.* gr.: aky­roo - anu­lo­wać, unie­wa­żniać, lek­ce­wa­żyć, po­zba­wiać siły

7. Obłud­ni­cy*! Do­brze pro­ro­ko­wał o was Iza­jasz, mó­wi­ąc:Iz 29,13; Ez 33,31* lub: hi­po­kry­ci

8. Ten lud zbli­ża się do mnie swo­imi usta­mi, i czci* mnie swo­imi war­ga­mi; ale ser­ce ich jest bar­dzo** da­le­ko ode mnie.1P 3,10; J 1,47* gr.: ti­mao - czcić, sza­no­wać, po­wa­żać; ** do­słow­nie: od­da­lo­ne

9. Lecz na pró­żno mnie czczą, ucząc nauk, któ­re są przy­ka­za­nia­mi lu­dzi.

10. I przy­wo­łał do sie­bie tłum, i po­wie­dział im: Słu­chaj­cie i zro­zu­miej­cie.

11. Nie to, co wcho­dzi do ust, kala* czło­wie­ka; ale to, co wy­cho­dzi z ust, to kala czło­wie­ka.Rz 14,14-20; Tt 1,15; Mt 12,34-37* gr.: ko­inoo - za­nie­czysz­czać, czy­nić po­spo­li­tym, ska­lać

12. Wte­dy po­de­szli Jego ucznio­wie i po­wie­dzie­li do Nie­go: Wiesz, że fa­ry­ze­usze, sły­sząc to sło­wo, zo­sta­li zgor­sze­ni?

13. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Ka­żdy krzew*, któ­re­go nie sa­dził Oj­ciec mój nie­bia­ński, zo­sta­nie wy­ko­rze­nio­ny.1Kor 3,12; Iz 60,21; Iz 61,3; J 15,2* lub: sa­dzon­ka

14. Zo­staw­cie ich! Oni są śle­py­mi prze­wod­ni­ka­mi* śle­pych, a je­śli śle­py pro­wa­dzi śle­pe­go, obaj wpad­ną w dół.Iz 56,10; J 9,40; Oz 4,17* gr.: ho­de­gos - wska­zu­jący dro­gę, na­uczy­ciel bez od­po­wied­niej wie­dzy

15. A Piotr w od­po­wie­dzi, rze­kł do Nie­go: Wy­ja­śnij* nam do­kład­nie to po­do­bie­ństwo**.* gr.: fra­dzo - por. Mt 13,36; ** gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

16. A Je­zus po­wie­dział: Wy na­dal nie je­ste­ście w sta­nie zro­zu­mieć*?* lub: nie­ro­zum­ni

17. Czy jesz­cze nie ro­zu­mie­cie, że wszyst­ko, co wcho­dzi do ust, idzie do żo­łąd­ka i zo­sta­je wy­da­la­ne do ustępu?

18. Ale to, co wy­cho­dzi z ust, to po­cho­dzi z ser­ca, i to kala* czło­wie­ka.Jk 3,6; Łk 19,22; Jr 17,9* lub: za­nie­czysz­cza, czy­ni po­spo­li­tym

19. Z ser­ca bo­wiem po­cho­dzą złe* za­my­sły, mor­der­stwa, cu­dzo­łó­stwa, nie­rząd, kra­dzie­że, fa­łszy­we świa­dec­twa, blu­źnier­stwa.Rdz 6,5; Rdz 8,21; Prz 4,23; Prz 6,14; Mk 7,21* gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły, wy­stęp­ny

20. To jest to, co kala czło­wie­ka; na­to­miast je­dze­nie nie­umy­ty­mi* ręko­ma nie kala czło­wie­ka.* gr.: anip­tos – nie­umy­ty, nie­ob­my­ty ry­tu­al­nie

21. I Je­zus wy­sze­dł stam­tąd, i od­sze­dł w stro­ny* Tyru i Sy­do­nu.Joz 11,8; Mk 7,24; Mt 10,5* do­słow­nie: części kra­ju pod osob­ną wła­dzą

22. A oto ko­bie­ta ka­na­nej­ska z tam­te­go re­gio­nu wy­szła i gło­śno wo­ła­ła* do Nie­go, mó­wi­ąc: Zmi­łuj się nade mną, Pa­nie, Synu Da­wi­da! Moja cór­ka ma się źle, jest opęta­na przez de­mo­na.* lub: krzy­czy

23. A On nie od­po­wie­dział jej ani sło­wa. I po­de­szli Jego ucznio­wie, pro­sząc Go i mó­wi­ąc: Od­praw ją, bo gło­śno woła za nami.

24. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł: Nie zo­sta­łem do niej po­sła­ny, tyl­ko do owiec, któ­re są zgu­bio­ne* z domu Izra­ela.Jr 50,6; Ez 34,5; J 4,22* gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

25. Lecz ona po­de­szła i od­da­ła Mu po­kłon, mó­wi­ąc: Pa­nie, po­móż mi*!Łk 11,8; Mt 14,33* gr.: bo­etheo - biec na wo­ła­nie - stąd: biec na ra­tu­nek, na po­moc!

26. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł: Nie jest do­brze* brać chleb dzie­ci i rzu­cać szcze­ni­ętom.* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, do­bre, szla­chet­ne

27. Ona na­to­miast po­wie­dzia­ła: Tak*, Pa­nie! Ale i szcze­ni­ęta je­dzą z okru­szyn, któ­re spa­da­ją ze sto­łu ich pa­nów.Hi 42,2; Łk 7,6; Rz 3,19* gr.: nai - za­iste, tak, na­praw­dę, z pew­no­ścią

28. Wte­dy Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł jej: O ko­bie­to! Wiel­ka jest two­ja wia­ra! Niech ci się sta­nie, jak chcesz*. I uzdro­wio­na zo­sta­ła jej cór­ka od tej go­dzi­ny.Mt 8,10; Łk 7,9; Rz 4,19* lub: pra­gniesz, ży­czysz so­bie

29. A Je­zus po­sze­dł stam­tąd i przy­sze­dł nad Mo­rze Ga­li­lej­skie, i wstąpił na górę, i tam usia­dł*.* zgod­nie ze zwy­cza­jem ży­dow­skim - por. Dz 13,16 przy­pis *

30. I przy­szły do Nie­go wiel­kie tłu­my, ma­jąc ze sobą chro­mych, śle­pych, nie­mych, ka­le­kich i wie­lu in­nych, i kła­dli ich u stóp Je­zu­sa; a On ich uzdro­wił;Mk 7,31

31. Tak że tłum zdu­miał się, wi­dząc, że nie­mi mó­wią, ka­le­cy są uzdro­wie­ni, chro­mi cho­dzą, a śle­pi wi­dzą; i od­da­wa­li chwa­łę Bogu Izra­ela.Wj 24,10; Łk 7,16; Dz 3,21

32. A Je­zus we­zwał swo­ich uczniów i po­wie­dział: Żal mi tego tłu­mu, po­nie­waż już trzy dni po­zo­sta­ją przy mnie i nie mają co jeść, a nie chcę ich roz­pu­ścić głod­nych, aby cza­sem nie za­sła­bli w dro­dze.

33. I po­wie­dzie­li do Nie­go Jego ucznio­wie: Skąd we­źmie­my tyle chle­ba na tej pu­sty­ni, aby na­sy­cić tak wiel­ki tłum?Mk 8,1-10; 2Krl 4,43

34. A Je­zus mówi im: Ile ma­cie chle­bów? A oni po­wie­dzie­li: Sie­dem i tro­chę ry­bek.

35. I ka­zał tłu­mo­wi* spo­cząć** na zie­mi.* do­słow­nie: tłu­mom; ** gr.: ana­pip­to - po­ło­żyć się - por. Łk 22,14 przy­pis *

36. I wzi­ął te sie­dem chle­bów i ryby, zło­żył dzi­ęk­czy­nie­nie, po­ła­mał i dał swo­im uczniom, na­to­miast ucznio­wie tłu­mo­wi.

37. I zje­dli wszy­scy, i zo­sta­li na­sy­ce­ni, i ze­bra­li to, co zby­wa­ło z ka­wa­łków, sie­dem pe­łnych ko­szy.2Krl 4,44; Ps 107,9; Mt 16,10; Mk 8,8

38. Tych na­to­miast, któ­rzy je­dli, było czte­ry ty­si­ące mężczyzn, bez ko­biet i dzie­ci.

39. I gdy roz­pu­ścił tłu­my, wsze­dł do ło­dzi i przy­był w gra­ni­ce Mag­da­li.

↑↑
Roz­dział 16


1. I po­de­szli fa­ry­ze­usze i sa­du­ce­usze, a wy­sta­wia­jąc Go na pró­bę*, pro­si­li**, aby po­ka­zał im znak*** z nie­ba.Mk 8,11; Łk 10,25; 1Kor 1,22* gr.: pe­ira­dzo - ku­sić, do­świad­czać, wy­sta­wiać na pró­bę; ** lub: py­ta­li; *** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

2. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Gdy jest wie­czór, mó­wi­cie: Będzie pi­ęk­na po­go­da*, bo nie­bo się czer­wie­ni;Łk 12,54; Łk 11,44; 1Krn 12,32* lub: czy­ste nie­bo

3. A rano: Dziś będzie burz­li­wa po­go­da, bo nie­bo się czer­wie­ni i jest po­chmur­ne. Obłud­ni­cy*! Wpraw­dzie ob­li­cze nie­ba umie­cie roz­ró­żniać**, a zna­ków tych cza­sów nie mo­że­cie?* lub: hi­po­kry­ci; ** gr.: dia­kri­no - roz­sądzać - Jud 1,22 przy­pis *

4. Po­ko­le­nie złe i cu­dzo­ło­żne* szu­ka zna­ku; ale znak nie będzie mu dany, chy­ba że** znak pro­ro­ka Jo­na­sza. I opu­ścił ich, i od­sze­dł.Dz 2,40* gr.: mo­icha­lis - cu­dzo­ło­żni­ca - w prze­no­śni ktoś nie­wier­ny; ** gr.: ei me - je­śli nie, z wy­jąt­kiem, jak tyl­ko

5. I gdy ucznio­wie Jego prze­pra­wi­li się na dru­gą stro­nę mo­rza, za­po­mnie­li wzi­ąć chle­ba.Mk 8,14; 1Kor 5,6; Ga 5,9

6. A Je­zus po­wie­dział im: Pa­trz­cie* i zwró­ćcie uwa­gę na za­kwas fa­ry­ze­uszów i sa­du­ce­uszów.* gr.: ho­rao - ba­czyć, przy­glądać się uwa­żnie, pa­trzeć

7. I oni roz­wa­ża­li to mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: Nie wzi­ęli­śmy chle­ba.J 2,25; Mk 16,4

8. A gdy Je­zus roz­po­znał* to, po­wie­dział im: Dla­cze­go roz­wa­ża­cie to mi­ędzy sobą, o ma­łej wia­ry, że nie wzi­ęli­ście chle­ba?Mt 6,30; Mk 16,14* gr.: gi­no­sko - po­znać, wie­dzieć, znać

9. Jesz­cze tego nie ro­zu­mie­cie, ani nie pa­mi­ęta­cie tych pi­ęciu chle­bów dla pi­ęciu ty­si­ęcy lu­dzi, i ile ko­szów ze­bra­li­ście?Mt 15,34

10. Ani tych sied­miu chle­bów dla czte­rech ty­si­ęcy lu­dzi, i ile ko­szów ze­bra­li­ście?

11. Jak to? Nie ro­zu­mie­cie, że nie o chle­bie wam po­wie­dzia­łem mó­wi­ąc, że­by­ście zwró­ci­li uwa­gę na za­kwas fa­ry­ze­uszów i sa­du­ce­uszów?J 6,27; Dz 23,8

12. Wte­dy zro­zu­mie­li, że nie mó­wił im, aby zwró­ci­li uwa­gę* na za­kwas chle­bo­wy, ale na na­ukę fa­ry­ze­uszów i sa­du­ce­uszów.* gr.: pro­scheo - zwa­żać, po­świ­ęcić uwa­gę, od­da­wać się cze­muś

13. A gdy Je­zus przy­sze­dł w stro­ny* Ce­za­rei Fi­li­po­wej, py­tał swo­ich uczniów, mó­wi­ąc: Co o mnie mó­wią lu­dzie? Kim jest Syn Czło­wie­czy?Mk 10,45; J 3,14; Dz 7,56* do­słow­nie: części kra­ju pod osob­ną wła­dzą

14. A oni po­wie­dzie­li: We­dług nie­któ­rych, praw­dzi­wie Ja­nem Chrzci­cie­lem, a inni mó­wią, że Elia­szem, jesz­cze inni Je­re­mia­szem lub jed­nym z pro­ro­ków.Mt 14,2; Mt 17,10

15. Po­wie­dział im: A wy co o mnie mó­wi­cie? Kim je­stem?J 6,69; Mk 8,29; Łk 9,20

16. A w od­po­wie­dzi, Szy­mon Piotr rze­kł: Ty je­steś Me­sjasz*, Syn Boga ży­we­go**.Pwt 5,26; J 11,27; J 20,31; Dz 8,37* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny; ** lub: ży­jące­go

17. A w od­po­wie­dzi, Je­zus rze­kł do nie­go: Bło­go­sła­wio­ny* je­steś Szy­mo­nie, synu Jony**! Bo nie ob­ja­wi­ły ci tego cia­ło i krew, ale Oj­ciec mój, któ­ry jest w nie­bie.Mt 17,4-5* gr.: ma­ka­rios - szczęśli­wy; ** hebr.: bar Jona - syn Jo­na­sza

18. A ja ci też mó­wię, że ty je­steś Piotr*; a na tej ska­le** zbu­du­ję mój Ko­ściół, a bra­my Ha­de­su*** go nie prze­mo­gą****;Mt 10,2; Iz 28,16; Dz 4,11* gr.: pe­tros - ka­mień; ** gr.: pe­tra - ska­ła; *** gr.: okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr.: Sze­ol - Dz 2,27 - Ps 16,10; **** gr.: ka­ti­schyo - prze­móc, być sil­nym na czy­jąś zgu­bę, po­ko­nać

19. I to­bie dam klu­cze Kró­le­stwa Nie­bios; i co­kol­wiek zwi­ążesz* na zie­mi, zo­sta­nie zwi­ąza­ne i w nie­bie; i co­kol­wiek roz­wi­ążesz na zie­mi, zo­sta­nie roz­wi­ąza­ne i w nie­bie.Iz 22,22; Mt 18,18* gr.: deo - przy­wi­ązać, za­kuć, zo­bo­wi­ązać

20. Wte­dy na­ka­zał swo­im uczniom, aby ni­ko­mu nie mó­wi­li, że on Je­zus jest Me­sja­szem*.Mk 8,30; J 1,41; J 4,25; J 20,31; 1J 2,22; 1J 5,1* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

21. Od tej chwi­li Je­zus za­czął wy­ja­śniać* swo­im uczniom, że musi pó­jść do Je­ro­zo­li­my i wie­le wy­cier­pieć od star­szych i od ar­cy­ka­pła­nów, i od uczo­nych w Pi­śmie, i zo­stać za­bi­ty, a trze­cie­go dnia być wzbu­dzo­nym z mar­twych.* do­słow­nie: po­ka­zać, uka­zać oczom, dać do­wód

22. I wzi­ął Go Piotr na stro­nę, i za­czął Go stro­fo­wać*, mó­wi­ąc: Zmi­łuj** się nad sobą, Pa­nie! Nie sta­nie się to z Tobą.* gr.: epi­ti­mao - su­ro­wo na­po­mi­nać, ga­nić, zgro­mić, kar­cić; ** lub: (je­stem) Ci życz­li­wy, li­to­ść Ci, na li­to­ść Pa­nie

23. A On ob­ró­cił się i po­wie­dział Pio­tro­wi: Zej­dź mi z dro­gi*, prze­ciw­ni­ku**! Je­steś dla mnie zgor­sze­niem***; nie my­ślisz o tym, co Boże, ale o tym, co ludz­kie.Za 3,1; Obj 20,10; Mk 8,33* gr:: hy­pa­ge opi­so mou - idiom - cof­nij się stań za mną; ** gr.: sa­ta­nas - ten, któ­ry się sprze­ci­wia; *** prze­szko­dą, pu­łap­ką

24. Wte­dy Je­zus po­wie­dział do swo­ich uczniów: Je­śli ktoś chce iść za mną, niech za­prze się sa­me­go sie­bie, we­źmie swój krzyż, i idzie za mną.Mt 10,38; Mk 8,34; Łk 9,23

25. Bo kto chce du­szę* swo­ją ura­to­wać**, zgu­bi ją; a kto stra­ci du­szę swo­ją dla mnie, znaj­dzie ją.Mt 4,1; Łk 17,33; J 12,25* gr.: psy­che - ży­cie, oso­ba, du­sza; ** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić

26. Cóż bo­wiem zy­ska czło­wiek, cho­ćby cały świat zdo­był, a na du­szy* swo­jej po­nió­sł szko­dę? Albo co da czło­wiek w za­mian za swo­ją du­szę?Ps 49,7; Mk 8,36; Hi 27,8* por. w. 25 przy­pis *

27. Bo Syn Czło­wie­czy ma przy­jść w chwa­le Ojca swo­je­go ze swo­imi anio­ła­mi, i wte­dy odda ka­żde­mu we­dług jego po­stępo­wa­nia*.Mt 10,41; Dn 7,13; Prz 24,12; Rz 2,6* gr.: prak­sis - do­ko­na­nia, czy­ny, trans­ak­cje, tu: w zna­cze­niu ne­ga­tyw­nym

28. Za­praw­dę* mó­wię wam: Nie­któ­rzy z tych, tu sto­jących**, na pew­no*** nie skosz­tu­ją**** śmier­ci, do­pó­ki nie uj­rzą Syna Czło­wie­cze­go, przy­cho­dzące­go w swo­im Kró­le­stwie.Łk 2,26; J 8,52; Mk 13,26* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry; ** do­słow­nie: są nie­któ­rzy z tych tu ...; *** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie; **** lub: po­sma­ku­ją

↑↑
Roz­dział 17


1. A po sze­ściu dniach wzi­ął Je­zus Pio­tra, Ja­ku­ba i Jana, jego bra­ta, i wpro­wa­dził ich na wy­so­ką górę na osob­no­ści*.Mk 9,2; Łk 9,28* gr.: idios - wła­sne, oso­bi­ste, od­dziel­ne

2. I zo­stał prze­mie­nio­ny przed nimi, i roz­ja­śni­ło się Jego ob­li­cze jak sło­ńce, a sza­ty Jego sta­ły się bia­łe jak świa­tło.Dn 7,9; 2P 1,16

3. I oto zo­sta­li uka­za­ni im Mo­jżesz i Eliasz, wspól­nie z Nim roz­ma­wia­jący.

4. A Piotr zwra­ca­jąc się, po­wie­dział do Je­zu­sa: Pa­nie! Do­brze nam tu być; je­śli chcesz, zro­bi­my* tu trzy na­mio­ty: To­bie je­den, Mo­jże­szo­wi je­den, i Elia­szo­wi je­den.Mk 9,5; Obj 21,23* gr.: po­ieo - uczy­nić, spo­wo­do­wać, wy­two­rzyć

5. A gdy on jesz­cze mó­wił, oto obłok świe­tli­sty za­cie­nił ich; i oto ode­zwał się głos z obło­ku, mó­wi­ący: Ten jest Syn mój umi­ło­wa­ny, w któ­rym mam upodo­ba­nie*, Jego słu­chaj­cie.Pwt 18,15-19; 1Krl 8,10; Obj 1,7; Mt 3,17* lub: za­do­wo­le­nie

6. A ucznio­wie, gdy to usły­sze­li, upa­dli na swo­ją twarz i bar­dzo się bali*.* lub: zlękli

7. A gdy pod­sze­dł Je­zus, do­tknął się ich i po­wie­dział: Wsta­ńcie i nie bój­cie się.

8. A oni pod­nie­śli swo­je oczy i ni­ko­go nie wi­dzie­li, tyl­ko sa­me­go Je­zu­sa.

9. A gdy scho­dzi­li z góry, przy­ka­zał im Je­zus, mó­wi­ąc: Ni­ko­mu nie mów­cie o tym wi­dze­niu*, aż Syn Czło­wie­czy po­wsta­nie z mar­twych.Mt 16,20; Mk 8,30; Łk 9,21* gr.: ho­ra­ma - wi­dok, wi­zja, sen, ob­raz dany przez Boga

10. I za­py­ta­li Go ucznio­wie Jego, mó­wi­ąc: Dla­cze­go więc ucze­ni w Pi­śmie* mó­wią, że naj­pierw musi przy­jść Eliasz?Ml 3,23; Mk 9,11* gr.: gram­ma­teus - znaw­ca, in­ter­pre­ta­tor Pra­wa, pi­sarz

11. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Eliasz istot­nie naj­pierw przyj­dzie i wszyst­ko na­pra­wi*;Mk 1,40; Mk 9,14; Dz 10,25* gr.: apo­ka­thi­ste­mi - przy­wró­cić do sta­nu pier­wot­ne­go

12. Lecz mó­wię wam: Eliasz już przy­sze­dł, a nie po­zna­li go, ale uczy­ni­li z nim, co chcie­li; tak i Syn Czło­wie­czy ma cier­pieć przez nich.Łk 7,33; J 1,11; Dz 13,24

13. Wte­dy ucznio­wie zro­zu­mie­li, że mó­wił im o Ja­nie Chrzci­cie­lu.Mt 11,14; Mk 9,13

14. I gdy oni przy­szli do ludu, pod­sze­dł do Nie­go czło­wiek, któ­ry upa­dł przed Nim na ko­la­na,Mk 9,14; Łk 9,37; Dz 10,25

15. I po­wie­dział: Pa­nie! Zmi­łuj się nad moim sy­nem; bo jest epi­lep­ty­kiem* i strasz­nie cier­pi; bo często wpa­da w ogień, i często w wodę.* gr.: se­le­nia­dzo­mai - być lu­na­ty­kiem, być obłąka­nym, epi­lep­tyk

16. I przy­pro­wa­dzi­łem go do Two­ich uczniów, ale nie mo­gli go uzdro­wić.Łk 9,40; Dz 3,16

17. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł: O po­ko­le­nie bez wia­ry i prze­wrot­ne*! Jak dłu­go będę z wami? Jak dłu­go będę was zno­sić? Przy­nie­ście mi go tu­taj.Mt 6,30; Lb 14,11* gr.: dia­ste­fo - wy­pa­czyć, wy­krzy­wić, zba­czać, skręcić

18. I zgro­mił* go Je­zus; i wy­sze­dł z nie­go de­mon, i uzdro­wio­ny zo­stał chło­piec od tej go­dzi­ny.Mk 9,25; Łk 4,35* lub: skar­cić, su­ro­wo upo­mnieć

19. Wte­dy po­de­szli na osob­no­ści ucznio­wie do Je­zu­sa i po­wie­dzie­li do Nie­go: Dla­cze­go my nie mo­gli­śmy go wy­rzu­cić*?* gr.: ek­bal­lo - wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać

20. A Je­zus po­wie­dział do nich: Z po­wo­du wa­szej nie­wia­ry; za­praw­dę bo­wiem mó­wię wam: Je­śli ma­cie wia­rę jak ziarn­ko gor­czy­cy*, po­wie­cie tej gó­rze: Prze­nieś się stąd na tam­to miej­sce, i prze­nie­sie się, a nic nie będzie dla was nie­mo­żli­we.Hbr 3,19; Łk 17,6* tj. naj­mniej­sze ziar­no w Izra­elu - krzew si­ęga po­nad 1 m wy­so­ko­ści

21. Na­to­miast ten ro­dzaj nie wy­cho­dzi ina­czej, jak tyl­ko przez mo­dli­twę i post.

22. A gdy prze­by­wa­li w Ga­li­lei, Je­zus po­wie­dział do nich: Syn Czło­wie­czy ma być wy­da­ny* w ręce lu­dzi,Mt 16,21; Mt 26,46; 1Kor 11,23* gr.: pa­ra­di­do­mi - wy­dać, prze­ka­zać, po­wie­rzyć, po­le­cić

23. I za­bi­ją Go, a trze­cie­go dnia po­wsta­nie z mar­twych. I bar­dzo się za­smu­ci­li*.* gr.: ly­peo - smu­cić się, spo­wo­do­wać żal, za­nie­po­ko­ić się

24. A gdy przy­szli do Ka­far­naum, po­de­szli do Pio­tra po­bor­cy di­drach­my i po­wie­dzie­li: Czy na­uczy­ciel wasz nie pła­ci po­dat­ku di­drach­mo­we­go*?Mt 26,46; 1Kor 11,23* 1 di­drach­ma lub dwu­drach­ma to - 2 drach­my at­tyc­kie, 1 drach­ma alek­san­dryj­ska, 1/2 sy­kla - staw­ka dzien­na wy­na­gro­dze­nia za pra­cę ro­bot­ni­ka se­zo­no­we­go

25. Po­wie­dział: Tak. A gdy wcho­dził do domu, uprze­dził go Je­zus, mó­wi­ąc: Jak ci się wy­da­je, Szy­mo­nie? Kró­lo­wie zie­mi od kogo bio­rą cło albo po­da­tek*? Od swo­ich sy­nów, czy od ob­cych?Rz 13,6; Wj 30,13; Wj 38,26* do­słow­nie: po­da­tek po­głów­ny we­dług spi­su lud­no­ści, do­bro­wol­ny po­da­tek 1/2 sy­kla na rzecz świ­ąty­ni

26. Piotr od­po­wie­dział Mu: Od ob­cych. Je­zus po­wie­dział do nie­go: A więc sy­no­wie* są wol­ni.Mt 17,7* gr.: hy­ios - syn, re­pre­zen­tu­jący ojca

27. Jed­nak, aby­śmy ich nie zgor­szy­li, idź nad mo­rze i za­rzuć ha­czyk, weź pierw­szą wy­ci­ągni­ętą* rybę, a gdy otwo­rzysz jej pysz­czek, znaj­dziesz sta­ter**; za­bierz go i daj im za mnie i za sie­bie.* mss Byz - wy­ci­ągniesz; ** sta­ter - zło­ta lub srebr­na mo­ne­ta war­ta 2 drach­my, 1 sy­kel

↑↑
Roz­dział 18


1. W tej go­dzi­nie po­de­szli ucznio­wie do Je­zu­sa, mó­wi­ąc: Kto więc jest wi­ęk­szy od in­nych w Kró­le­stwie Nie­bios?

2. I przy­wo­łał Je­zus dziec­ko*, i po­sta­wił je po­śród nich,* gr.: pa­idon - małe dziec­ko, chłop­czyk, dziew­czyn­ka

3. I po­wie­dział: Za­praw­dę* mó­wię wam: Je­śli się nie na­wró­ci­cie** i nie sta­nie­cie się jak dzie­ci, nie wej­dzie­cie do Kró­le­stwa Nie­bios.Ez 34,15-16; Dz 3,19; Jk 5,19* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry; ** gr.: stre­fo - od­wró­cić się ple­ca­mi do ko­goś, zmie­nić zda­nie

4. Kto więc uni­ży­łby się jak to dzie­cię, ten jest wi­ęk­szy od in­nych w Kró­le­stwie Nie­bios.

5. A kto przy­jąłby jed­no ta­kie dzie­cię w moim imie­niu, mnie przyj­mu­je.

6. Kto na­to­miast by­łby po­wo­dem upad­ku* jed­ne­go z tych ma­łych, któ­rzy we mnie wie­rzą, po­ży­tecz­niej by­ło­by dla nie­go, aby za­wie­szo­no ośli ka­mień mły­ński na jego szyi, i uto­pio­no go w głębi­nie mor­skiej.Rz 14,14; Łk 17,1* gr.: skan­da­li­dzo - zgor­szyć, sta­wiać prze­szko­dę, wpa­ść w pu­łap­kę, do­znać szko­dy - por. J 16,1 przy­pis *

7. Bia­da świa­tu z po­wo­du zgor­szeń*! Mu­szą wpraw­dzie przy­jść zgor­sze­nia*, ale bia­da temu czło­wie­ko­wi, przez któ­re­go przy­cho­dzi zgor­sze­nie*!* gr.: skan­da­li­dzo - zgor­szyć, sta­wiać prze­szko­dę, wpa­ść w pu­łap­kę, do­znać szko­dy - por. J 16,1 przy­pis *

8. Dla­te­go je­śli two­ja ręka albo two­ja noga jest dla cie­bie po­wo­dem upad­ku, ode­tnij ją i od­rzuć od sie­bie; le­piej jest to­bie we­jść do ży­cia będąc chro­mym lub ka­le­kim, niż ma­jąc dwie ręce albo dwie nogi, zo­stać wrzu­co­nym do ognia wiecz­ne­go*.Mk 9,43; Iz 33,14; 2Tes 1,8* gr.: aio­nios - od­wiecz­ny, nie­sko­ńczo­ny

9. I je­śli oko two­je jest dla cie­bie po­wo­dem upad­ku, wy­łup* je i od­rzuć od sie­bie; le­piej jest to­bie we­jść do ży­cia jed­no­okim, niż z dwoj­giem oczu być wrzu­co­nym w ogień Ge­hen­ny.* do­słow­nie: wy­rwij z ko­rze­nia­mi, uwol­nij się od nie­go

10. Pa­trz­cie*, aby­ście nie gar­dzi­li żad­nym z tych ma­łych; al­bo­wiem mó­wię wam, że anio­ło­wie ich w nie­bio­sach przez cały czas pa­trzą na ob­li­cze Ojca mo­je­go, któ­ry jest w nie­bio­sach.Ps 34,7-8; Hbr 1,14* lub: uwa­żaj­cie

11. Przy­sze­dł bo­wiem Syn Czło­wie­czy, aby zba­wić* to, co zgi­nęło.Łk 9,56; Łk 19,10; J 3,17; J 12,47; 1Tm 1,15* gr.: so­dzo - ura­to­wać, oca­lić, zba­wić

12. Jak się wam wy­da­je? Gdy­by ja­kiś czło­wiek miał sto owiec, a za­błąka­ła­by się jed­na z nich, czy nie zo­sta­wi dzie­wi­ęćdzie­si­ęciu dzie­wi­ęciu, i nie pój­dzie w gó­rach szu­kać za­błąka­nej*?Mt 12,11; Ps 119,176* gr.: pla­nao - błąkać się, włó­czyć, wpro­wa­dzać w błąd, zwo­dzić

13. I je­śli uda* się mu ją zna­le­źć, za­praw­dę mó­wię wam, że bar­dziej ra­du­je** się z niej, niż z owych dzie­wi­ęćdzie­si­ęciu dzie­wi­ęciu, któ­re nie za­błądzi­ły.Łk 15,5; Jr 32,37* do­słow­nie: sta­ło się; ** cha­iro - cie­szyć się, ra­do­wać - por. Mk 15,18 przy­pis *

14. Tak też nie jest wolą Ojca wa­sze­go, któ­ry jest w nie­bio­sach, aby zgi­nął je­den z tych ma­łych.Ez 18,23; Mt 6,9; J 3,15-16; J 10,28

15. A je­śli zgrze­szy­łby prze­ciw­ko to­bie twój brat, idź, wskaż mu jego winę* mi­ędzy tobą, a nim sa­mym; je­śli usłu­cha­łby cie­bie, po­zy­ska­łeś swo­je­go bra­ta.Kpł 19,17; Łk 17,3; Ga 6,1* gr.: elen­cho - na­po­mi­nać, wy­ka­zać winę ar­gu­men­tu­jąc, ob­na­żyć winę, skar­cić, za­wsty­dzić, stro­fo­wać, ka­rać

16. Je­śli jed­nak nie usłu­cha­łby, weź ze sobą jesz­cze jed­ne­go albo dwóch, aby na ze­zna­niu ust dwóch lub trzech świad­ków* opar­te było ka­żde sło­wo.Pwt 17,6; 2Kor 13,1; Hbr 10,28* gr.: mar­tys - świad­czyć aż do męcze­ństwa, być na­ocz­nym świad­kiem

17. A je­śli nie usłu­cha­łby ich, po­wiedz zbo­ro­wi*; a je­śli nie usłu­cha­łby zbo­ru, niech będzie dla cie­bie jak po­ga­nin i cel­nik**.1Kor 5,35; Rz 16,17; 2Tes 3,6* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zbór, ze­bra­nie pu­blicz­ne; ** lub: po­bor­ca po­dat­ków

18. Za­praw­dę mó­wię wam: Co­kol­wiek zwi­ąże­cie na zie­mi, będzie zwi­ąza­ne i w nie­bie; a co roz­wi­ąże­cie na zie­mi, będzie roz­wi­ąza­ne i w nie­bie.1Kor 5,4-5; Mt 16,19; Obj 3,7; J 20,23

19. I znów mó­wię wam: Gdy­by dwaj z was na zie­mi zgo­dzi­li się co do wszel­kiej spra­wy, wszyst­ko, o co by pro­si­li, sta­nie się im od Ojca mo­je­go, któ­ry jest w nie­bio­sach.

20. Al­bo­wiem gdzie są dwaj albo trzej zgro­ma­dze­ni* w moje imię, tam je­stem po­śród** nich.Mk 16,17; J 14,13; Dz 2,38; Dz 9,27* gr.: sy­na­go - ze­brać ra­zem, po­łączyć, zwo­ły­wać ko­goś; ** do­słow­nie: w środ­ku nich

21. Wte­dy Piotr pod­sze­dł do Nie­go i po­wie­dział: Pa­nie! Ile razy, je­że­li brat mój prze­ciw­ko mnie zgrze­szy, mam mu od­pu­ścić*? Czy aż do sied­miu razy?Ef 4,32; Mk 11,25* gr.: afie­mi - dać ode­jść, umo­rzyć dług, prze­ba­czyć, uwol­nić

22. I Je­zus po­wie­dział mu: Nie mó­wię ci: Aż do sied­miu razy, ale aż do sie­dem­dzie­si­ęciu razy sie­dem.

23. Dla­te­go po­dob­ne* jest Kró­le­stwo Nie­bios do pew­ne­go czło­wie­ka – kró­la, któ­ry chciał roz­li­czyć zo­bo­wi­ąza­nia** ze swo­imi słu­ga­mi***.* gr.: ho­mo­ioo - być uczy­nio­ny jak, po­rów­nać coś z czy­mś, czy­nić po­dob­nym; ** gr.: lo­gos - sło­wo, ra­chu­nek; *** gr.: do­ulōn - por. Mt 18,26 przy­pis *

24. A gdy oni za­częli się roz­li­czać*, przy­pro­wa­dzo­no do nie­go jed­ne­go, któ­ry był wi­nien dzie­si­ęć ty­si­ęcy ta­len­tów.Łk 7,41; Łk 16,5* gr.: sy­na­iro - pod­su­mo­wać ra­chun­ki, pod­no­sić ra­zem

25. A gdy nie miał z cze­go od­dać, na­ka­zał* go jego pan sprze­dać, i jego żonę, i dzie­ci, i wszyst­ko co miał, by tak zo­stał od­da­ny dług.Ps 38,4; Kpł 25,39* gr.: ke­leuo - po­le­cać, ka­zać

26. Upa­dł więc słu­ga* i po­kło­nił się mu, mó­wi­ąc: Pa­nie! Bądź dla mnie cier­pli­wy**, a od­dam ci wszyst­ko.Łk 7,43; Rz 10,3* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6; ** gr.: ma­kro­thy­meo - zno­sić cier­pli­wie - por. 1Tes 5,14 przy­pis ****

27. I zli­to­wał* się pan tego słu­gi, uwol­nił go, i od­pu­ścił jemu dług.Sdz 10,16; Ps 78,38; Ps 86,5; Ps 86,15* lub: być po­ru­szo­nym we­wnątrz

28. A gdy wy­sze­dł ów słu­ga* i zna­la­zł jed­ne­go ze wspó­łsług, któ­ry był mu wi­nien sto de­na­rów, chwy­cił moc­no i du­sił go, mó­wi­ąc: Od­daj mi, co je­steś win­ny.* por. w. 26 przy­pis *

29. Padł więc wspó­łsłu­ga do jego stóp i pro­sił go, mó­wi­ąc: Bądź dla mnie cier­pli­wy*, a od­dam ci wszyst­ko.* lub: stań się wy­ro­zu­mia­ły

30. Lecz on nie chciał, ale po­sze­dł i wrzu­cił go do wi­ęzie­nia, aż odda co jest win­ny.

31. Uj­rze­li więc wspó­łsłu­dzy jego, co się sta­ło, i za­smu­ci­li się bar­dzo, po­szli i do­kład­nie opo­wie­dzie­li* swo­je­mu panu wszyst­ko, co za­szło.* gr.: dia­sa­feo - wy­ja­śnić ja­sno bądź pro­sto, wy­ja­wić

32. Wte­dy we­zwał go jego pan i po­wie­dział mu: Słu­go* zły! Cały dług to­bie od­pu­ści­łem dla­te­go, że mnie po­pro­si­łeś;Łk 7,41* gr.: do­ule - por. Mt 18,26 przy­pis *

33. Czy i ty nie po­wi­nie­neś zli­to­wać się nad swo­im wspó­łsłu­gą, jak i ja zli­to­wa­łem się nad tobą?

34. I roz­gnie­wał się jego pan, od­dał go śled­czym* wi­ęzien­nym, do­pó­ki nie odda wszyst­kie­go, co jest mu wi­nien.Mt 5,25; Łk 12,58; Obj 14,10* lub: ten, kto wy­do­by­wa praw­dę za po­mo­cą tor­tur

35. Tak i Oj­ciec mój nie­bia­ński uczy­ni wam, je­śli nie od­pu­ści­cie swo­je­mu bra­tu z serc wa­szych jego upad­ków*.Mt 6,15; Mt 7,2; Jk 2,13* gr.: pa­rap­to­ma - prze­wi­nie­nie, fa­łszy­wy krok, wy­stępek

↑↑
Roz­dział 19


1. I sta­ło się, gdy za­ko­ńczył Je­zus te sło­wa, że od­sze­dł* z Ga­li­lei i przy­sze­dł w gra­ni­ce Ju­dei po dru­giej stro­nie Jor­da­nu.Mk 10,1; J 10,40* lub: prze­nió­sł się

2. I podąża­ły za Nim wiel­kie tłu­my, i tam ich uzdra­wiał*.Mt 4,23; Mt 12,15; Mk 9,37* gr.: the­ra­peuo - słu­żyć, uzdra­wiać, przy­wra­cać do zdro­wia

3. I przy­szli do Nie­go fa­ry­ze­usze, wy­sta­wia­jąc Go na pró­bę* i mó­wi­ąc do Nie­go: Czy wol­no czło­wie­ko­wi od­da­lić swo­ją żonę z po­wo­du ka­żdej przy­czy­ny?Mt 22,18* lub: ku­sząc

4. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Czy nie czy­ta­li­ście, że Ten, któ­ry stwo­rzył, od po­cząt­ku uczy­nił ich mężczy­zną i ko­bie­tą*?Łk 10,26; Rdz 1,27; J 1,3* do­słow­nie: męskim i że­ńskim

5. I po­wie­dział: Dla­te­go opu­ści mąż swo­je­go ojca i mat­kę, i zo­sta­nie złączo­ny* ze swo­ją żoną, i będą dwo­je jed­nym** cia­łem?Rdz 2,21-24* do­słow­nie: skle­ić się, przy­wrzeć; ** w jed­nym cie­le

6. Tak że już nie są dwo­je, ale jed­no cia­ło. Co więc Bóg złączył*, czło­wiek niech nie roz­łącza.Ml 2,14; Rz 7,2; 1Kor 7,10* gr.: sy­ze­gu­ny­mi - wprząść w jed­no jarz­mo, po­łączyć ra­zem

7. Po­wie­dzie­li do Nie­go: Dla­cze­go więc Mo­jżesz po­le­cił* dać zwój** roz­wo­do­wy i ją od­da­lić***?Pwt 24,1-3; Mt 5,31; Jr 3,8* lub: roz­ka­zał; ** list, do­ku­ment; *** gr.: apo­lyo - roz­wi­ązać (ma­łże­ństwo), uwol­nić

8. Po­wie­dział im: Mo­jżesz z po­wo­du za­twar­dzia­ło­ści wa­sze­go ser­ca po­zwo­lił wam od­da­lić wa­sze żony, lecz od po­cząt­ku tak nie było.Ml 2,13; Mk 10,5; 1Kor 7,6; Rdz 4,19

9. Ale mó­wię wam: Kto­kol­wiek od­da­li­łby swo­ją żonę z wy­jąt­kiem* po­wo­du nie­rządu, i po­ślu­bił inną, cu­dzo­ło­ży; a kto po­ślu­bił tę, któ­ra jest od­da­lo­na, cu­dzo­ło­ży.Mt 5,32; Mk 10,11* gr.: ei me - je­śli nie, brak gr. ei (je­śli) w mss Byz zgod­nie z mss Byz - od­da­li­łby nie z po­wo­du nie­rządu

10. Po­wie­dzie­li do Nie­go Jego ucznio­wie: Je­śli tak się ma spra­wa* męża z żoną, nie war­to** się że­nić.* do­słow­nie: wy­ma­ga­nie, żąda­nie; ** nie jest ko­rzyst­ne

11. A On po­wie­dział im: Nie wszy­scy poj­mu­ją te sło­wa, ale ci, któ­rym jest to dane.

12. Al­bo­wiem są eu­nu­cho­wie, któ­rzy na­ro­dzi­li się ta­ki­mi z łona mat­ki, są też eu­nu­cho­wie, któ­rzy przez lu­dzi zo­sta­li wy­trze­bie­ni; są też eu­nu­cho­wie, któ­rzy sami sie­bie uczy­ni­li eu­nu­cha­mi dla Kró­le­stwa Nie­bios. Kto może po­jąć, niech poj­mu­je!1Kor 7,7; 1Kor 9,5

13. Wte­dy przy­no­szo­no do Nie­go dzie­ci, aby wkła­dał na nie ręce i mo­dlił się; ale ucznio­wie skar­ci­li* ich.* lub: su­ro­wo na­po­mnieć, ga­nić

14. Lecz Je­zus po­wie­dział: Do­pu­śćcie dzie­ci i nie za­bra­niaj­cie* im przy­jść do mnie; bo ta­kich jest Kró­le­stwo Nie­bios.Mt 11,25; Mt 18,3; 1Kor 14,20* gr.: ko­lyo - po­wstrzy­my­wać, od­ma­wiać

15. A gdy wło­żył na nie ręce, od­sze­dł stam­tąd.Iz 40,11; Mk 10,16; 2Tm 3,15

16. I oto pod­sze­dł do Nie­go ktoś* i po­wie­dział do Nie­go: Na­uczy­cie­lu do­bry**! Co do­bre­go mam czy­nić, abym miał ży­cie wiecz­ne?* do­słow­nie: je­den; ** gr.: aga­thos - do­bry, do­bry z na­tu­ry, pra­wy

17. Ale On mu po­wie­dział: Cze­mu mó­wisz do mnie – do­bry? Nikt nie jest do­bry, tyl­ko je­den, Bóg. A je­śli chcesz we­jść do ży­cia, za­cho­wuj* przy­ka­za­nia.Kpł 18,5; Łk 10,26* gr.: te­reo - za­cho­wać coś w sta­nie nie­zmie­nio­nym, strzec, czu­wać

18. Mówi do Nie­go: Ja­kie? A Je­zus po­wie­dział: Te: nie będziesz mor­do­wał, nie będziesz cu­dzo­ło­żył, nie będziesz kra­dł, nie będziesz mó­wił fa­łszy­we­go* świa­dec­twa;Pwt 5,17-20; Ga 3,10; Jk 2,10* lub: nie będziesz świad­czył kłam­li­wie

19. Czcij swo­je­go ojca i mat­kę, i: Będziesz mi­ło­wał swo­je­go bli­źnie­go*, jak sa­me­go sie­bie.Wj 20,12; Lb 19,18; Pwt 5,16; Kpł 19,18; Jk 2,8* gr.: ple­sion - tuż obok, w po­bli­żu - stąd: sąsiad, bli­źni

20. Mówi do Nie­go mło­dzie­niec: To wszyst­ko za­cho­wy­wa­łem* od swo­jej mło­do­ści; cze­go mi jesz­cze bra­ku­je?* lub: strze­głem

21. Je­zus po­wie­dział do nie­go: Je­śli chcesz być do­sko­na­ły*, idź, sprze­daj swo­je ma­jęt­no­ści i roz­daj ubo­gim, a będziesz miał skarb w nie­bie; i przyj­dź tu­taj, i podążaj za mną.Mt 5,48; Rdz 6,9; Hi 1,1; Łk 6,47; Flp 3,12; Mt 4,19* gr.: te­le­ios - doj­rza­ły, w pe­łni roz­wi­ni­ęty, nie ma­jący bra­ków

22. A gdy mło­dzie­niec usły­szał to sło­wo, od­sze­dł smut­ny; był bo­wiem czło­wie­kiem ma­jącym wie­le po­sia­dło­ści.

23. A Je­zus po­wie­dział swo­im uczniom: Za­praw­dę* mó­wię wam, że bo­ga­ty z trud­no­ścią wej­dzie do Kró­le­stwa Nie­bios.Jk 1,9; Mk 10,23; Łk 18,24* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

24. A nad­to mó­wię wam: Ła­twiej wiel­błądo­wi prze­jść przez ucho igły*, niż bo­ga­te­mu we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go.Jr 13,2; J 5,44; Dz 14,22* gr.: try­pe­ma­tos ra­fi­dos - otwór igły (do szy­cia)

25. Gdy usły­sze­li to Jego ucznio­wie, bar­dzo się zdu­mie­li*, mó­wi­ąc: Kto więc może zo­stać zba­wio­ny?* gr.: ek­ples­so - być prze­jętym - por. Dz 13,12 przy­pis *

26. A Je­zus spoj­rzał na nich i po­wie­dział im: U lu­dzi to nie­mo­żli­we, lecz u Boga wszyst­ko jest* mo­żli­we.Rdz 18,14; Jr 32,17; Jr 32,27* brak w mss Byz

27. Wte­dy od­po­wie­dział Piotr, mó­wi­ąc do Nie­go: Oto my opu­ści­li­śmy wszyst­ko i po­szli­śmy za Tobą; co za to mieć będzie­my?

28. A Je­zus po­wie­dział im: Za­praw­dę mó­wię wam, że wy, któ­rzy za mną po­szli­ście, przy od­ro­dze­niu*, gdy usi­ądzie Syn Czło­wie­czy na tro­nie swo­jej chwa­ły, usi­ądzie­cie i wy na dwu­na­stu tro­nach, sądząc dwa­na­ście po­ko­leń** Izra­ela.Iz 65,17; Dz 3,21; 2P 3,13; Iz 1,26* gr.: pa­lin­ge­ne­sia - od­no­wie­nie - por. Tt 3,5 przy­pis ***; ** lub: ple­mion

29. I ka­żdy, kto by opu­ścił domy, albo bra­ci, albo sio­stry, albo ojca, albo mat­kę, albo żonę, albo dzie­ci, albo rolę dla* mo­je­go imie­nia, sto­krot­nie tyle otrzy­ma, i ży­cie wiecz­ne odzie­dzi­czy.Mk 10,29; Łk 18,29* lub: ze względu, z po­wo­du

30. A wie­lu pierw­szych będzie ostat­ni­mi, a ostat­nich pierw­szy­mi.Mt 20,16; Mt 21,31

↑↑
Roz­dział 20


1. Al­bo­wiem po­dob­ne jest Kró­le­stwo Nie­bios do pew­ne­go czło­wie­ka, go­spo­da­rza*, któ­ry wcze­snym ran­kiem wy­sze­dł wy­na­jąć ro­bot­ni­ków do swo­jej win­ni­cy.Mt 21,28-33; J 15,1* gr.: oiko­de­spo­tes - pan domu

2. A zgo­dził* się z ro­bot­ni­ka­mi po de­na­rze za dzień pra­cy i po­słał ich do swo­jej win­ni­cy.* lub: za­wrzeć umo­wę w sfe­rze in­te­re­su, uło­żyć się z kimś

3. I gdy wy­sze­dł oko­ło trze­ciej* go­dzi­ny, uj­rzał in­nych, któ­rzy sta­li na ryn­ku bez­czyn­nie,* tj. o 9 -tej wspó­łcze­sne­go spo­so­bu li­cze­nia cza­su

4. I po­wie­dział im: Idźcie i wy do win­ni­cy, a spra­wie­dli­wie dam wam, co na­le­ży.

5. I oni po­szli. Po­now­nie wy­sze­dł oko­ło szó­stej i dzie­wi­ątej go­dzi­ny, i uczy­nił tak samo.

6. A gdy wy­sze­dł oko­ło je­de­na­stej go­dzi­ny, zna­la­zł in­nych, któ­rzy sta­li bez­czyn­nie i po­wie­dział im: Dla­cze­go tu cały dzień sta­li­ście bez­czyn­nie*?Prz 19,15; Ez 16,49; J 9,4* gr.: ar­gos - wol­ny od pra­cy, le­ni­wy, uni­ka­jący pra­cy, pró­żno

7. Mó­wią mu: Bo nas nikt nie wy­na­jął. Po­wie­dział im: Idźcie i wy do win­ni­cy, a co będzie spra­wie­dli­we* otrzy­ma­cie**.Dz 4,16; Ef 6,8; Hbr 6,10* lub: zgod­ne z pra­wem; ** od­bie­rze­cie

8. A gdy na­stał wie­czór, po­wie­dział pan win­ni­cy swo­je­mu za­rząd­cy: Za­wo­łaj ro­bot­ni­ków i daj im za­pła­tę, za­czy­na­jąc od ostat­nich, aż do pierw­szych.Kpł 19,2; Pwt 24,15; 2Kor 5,10

9. I gdy przy­szli ci, któ­rzy oko­ło je­de­na­stej go­dzi­ny zo­sta­li wy­na­jęci, otrzy­ma­li po de­na­rze*.* de­nar - „za­wie­ra­jący 10 asów” - 2,436 g sre­bra

10. Gdy na­to­miast przy­szli pierw­si, sądzi­li*, że wi­ęcej otrzy­ma­ją; ale i oni otrzy­ma­li po de­na­rze.* gr.: no­mi­dzo - wnio­sko­wać, sądzić, my­śleć

11. A gdy wzi­ęli, za­częli szem­rać prze­ciw­ko go­spo­da­rzo­wi,Łk 5,13; Rz 14,10; Jud 1,16

12. Mó­wi­ąc: Ci ostat­ni pra­co­wa­li jed­ną go­dzi­nę, a zrów­na­łeś ich z nami, któ­rzy zno­si­li­śmy ci­ężar dnia i upał.

13. A on od­po­wie­dział, jed­ne­mu z nich mó­wi­ąc: Przy­ja­cie­lu*! Nie czy­nię ci krzyw­dy; czyż nie zgo­dzi­łeś się ze mną na de­na­ra?* zwrot grzecz­no­ścio­wy - to­wa­rzysz, druh - w NT uży­ty tyl­ko w Ewan­ge­lii Ma­te­usza do osób w kon­te­kście ne­ga­tyw­nym - Mt 22,12 26,50

14. Za­bierz co two­je i odej­dź; chcę bo­wiem temu ostat­nie­mu dać, jak i to­bie.

15. Albo czy nie wol­no mi czy­nić z tym, co moje, tego, co chcę? Czy oko two­je jest złe*, że ja je­stem do­bry?Rz 9,16* hebr. idiom: złe oko - być skąpym, chci­wym - por. Mt 6,23 przy­pis *

16. Tak będą ostat­ni pierw­szy­mi, a pierw­si ostat­ni­mi; al­bo­wiem wie­lu jest we­zwa­nych*, ale mało wy­bra­nych.Rz 9,30; Mk 10,31; Mt 22,14* gr.: kle­tos - za­pra­szać, we­zwać, po­wo­łać

17. A Je­zus, zmie­rza­jąc* do Je­ro­zo­li­my, wzi­ął dwu­na­stu uczniów i w dro­dze na osob­no­ści po­wie­dział im:Mk 10,32; J 15,15; Łk 18,31* gr.: ana­ba­inao - iść do góry, wspi­nać się, Je­ro­zo­li­ma jest na gó­rze

18. Oto zmie­rza­my do Je­ro­zo­li­my, a Syn Czło­wie­czy zo­sta­nie wy­da­ny ar­cy­ka­pła­nom i uczo­nym w Pi­śmie, i ska­żą* Go na śmie­rć,* lub: uzna­ją za za­słu­gu­jące­go na karę, za­sądzą wy­rok

19. I wy­da­dzą Go po­ga­nom na po­śmie­wi­sko*, i na ubi­czo­wa­nie, i na ukrzy­żo­wa­nie; a trze­cie­go dnia będzie wzbu­dzo­ny z mar­twych.Mt 16,21; Mt 27,28; 1Kor 15,4* lub: wy­kpić, wy­szy­dzić

20. Wte­dy zbli­ży­ła się do Nie­go mat­ka sy­nów Ze­be­de­usza ze swo­imi sy­na­mi, od­da­jąc Mu po­kłon i pro­sząc Go o coś.

21. A On jej po­wie­dział: Co chcesz*? Mówi do Nie­go: Po­wiedz, aby ci dwaj moi sy­no­wie za­sie­dli, je­den z Two­jej pra­wej stro­ny, a dru­gi z le­wej** stro­ny w Kró­le­stwie Two­im.Mk 10,35* gr.: the­lo - pra­gnąć, chcieć, ko­chać; ** mss Byz - Two­jej le­wej

22. Ale Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł: Nie wie­cie, o co pro­si­cie; czy mo­że­cie pić kie­lich, któ­ry ja mam pić? I* chrztem**, któ­rym ja je­stem chrzczo­ny**, być ochrzcze­ni**? Po­wie­dzie­li do Nie­go: Mo­że­my.Mk 14,36; Łk 22,42* mss Byz - Czy; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - Mt 3,11 przy­pis *

23. I po­wie­dział im: Kie­lich mój istot­nie wy­pi­je­cie, i chrztem, któ­rym ja je­stem chrzczo­ny, będzie­cie ochrzcze­ni; ale za­si­ąść z pra­wej mo­jej stro­ny i z le­wej mo­jej stro­ny, nie moja to rzecz dać wam, ale dano to tym, któ­rym jest to przy­go­to­wa­ne przez Ojca mo­je­go.

24. A gdy to usły­sza­ło po­zo­sta­łych dzie­si­ęciu, obu­rzy­li* się na dwóch bra­ci.Mk 10,41; Łk 22,24* gr.: aga­nak­teo - być wzbu­rzo­nym, gnie­wać się

25. Ale Je­zus przy­wo­łał ich i po­wie­dział: Wie­cie, że przy­wód­cy na­ro­dów pa­nu­ją* nad nimi, a wiel­cy dają od­czuć swo­ją wła­dzę** nad nimi.Mk 10,42; Mt 11,29; J 13,12* gr.: ka­ta­ky­rieuo - pod­dać swo­jej wła­dzy, opa­no­wać, ujarz­mić; ** gr.: ka­ta­ek­so­usia­dzo - wła­dać kimś sa­mo­wol­nie, do­mi­no­wać, dać od­czuć swą wła­dzę, oka­zy­wać swo­ją moc na kimś

26. Lecz nie tak będzie u was; ale je­śli ktoś chcia­łby stać się wiel­kim wśród was, niech jest wa­szym słu­gą*.Łk 14,7; J 18,36* gr.: dia­ko­nos - słu­ga, ten, któ­ry wy­ko­nu­je po­le­ce­nia

27. A je­śli ktoś wśród was chcia­łby być pierw­szym, niech jest wa­szym nie­wol­ni­kiem*.* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6

28. Po­dob­nie Syn Czło­wie­czy nie przy­sze­dł, aby Mu słu­żo­no, ale aby słu­żyć, i aby dał ży­cie swo­je na okup za* wie­lu.Mk 14,24; Rz 5,19; Wj 30,12; Oz 13,14; Flp 2,4-8* gr.: anti - w miej­sce

29. A gdy wy­cho­dzi­li* z Je­ry­cha**, sze­dł za Nim wiel­ki tłum.Mk 10,46-52; J 6,5; Łk 18,35-43* por. Mk 10,46 przy­pis *; ** gr.: Ie­ri­cho - miej­sce aro­ma­tu

30. I oto dwaj śle­pi, sie­dzący przy dro­dze, sły­sząc*, że Je­zus prze­cho­dził, krzy­cze­li, wo­ła­jąc**: Zmi­łuj się nad nami, Pa­nie, Synu Da­wi­da!J 9,1* do­słow­nie: usły­szaw­szy; ** mó­wi­ąc

31. A tłum skar­cił* ich, aby mil­cze­li; lecz oni tym bar­dziej krzy­cze­li, mó­wi­ąc: Zmi­łuj się nad nami, Pa­nie, Synu Da­wi­da!Mt 15,23; Łk 11,8; Kol 4,2* lub: su­ro­wo na­po­mnieć, ga­nić

32. I Je­zus sta­nął, przy­wo­łał* ich, i po­wie­dział: Co chce­cie, abym wam uczy­nił?Dz 10,29; Flp 4,6* gr.: fo­neo - wy­dać głos, wo­łać, krzy­czeć

33. Mó­wią do Nie­go: Pa­nie! Aby na­sze oczy zo­sta­ły otwo­rzo­ne.Ef 1,17; Mt 13,16

34. A Je­zus zli­to­wał* się i do­tknął ich oczu, i za­raz od­zy­ska­li wzrok; i podąża­li za Nim.Mt 9,36; 1P 3,8; Ps 145,8* lub: być zdjęty wspó­łczu­ciem

↑↑
Roz­dział 21


1. I gdy przy­bli­ży­li się do Je­ro­zo­li­my, i przy­szli do Bet­fa­ge*, pod** Górą Oliw­ną, wte­dy Je­zus wy­słał dwóch uczniów,Mk 11,1-11; Łk 19,28; J 11,1; J 11,12-19* gr.: Be­th­fa­ge - dom nie­doj­rza­łych fig; ** lub: ku, w po­bli­żu, koło

2. Mó­wi­ąc im: Idźcie do mia­stecz­ka, któ­re jest przed wami, a za­raz znaj­dzie­cie ośli­cę uwi­ąza­ną, a z nią ośląt­ko; od­wi­ążcie i przy­pro­wa­dźcie je do mnie*.Łk 19,31; Mk 11,2; Mt 26,18* zwy­czaj zwa­ny „an­ga­ria” po­zwa­lał na wy­ko­rzy­sta­nie zwie­rzęcia przez ja­kąś oso­bi­sto­ść sto­so­wa­ny przez ku­rie­rów

3. A gdy­by wam ktoś coś mó­wił, po­wiedz­cie, że Pan ich po­trze­bu­je; jed­nak za­raz je ode­śle*.1Sm 10,26; J 12,15* mss Byz - od­sy­ła

4. A to wszyst­ko sta­ło się, aby wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka, gdy mówi:

5. Po­wiedz­cie cór­ce Sy­jo­nu: Oto twój Król przy­cho­dzi do cie­bie, ła­god­ny i sie­dzący na ośle, na ośląt­ku, źre­bi­ęciu* ośli­cy** będącej pod jarz­mem.Mt 2,2; Rdz 49,10; Za 9,9; Ps 45,6; Iz 9,6* do­słow­nie: synu; ** lub: ogól­nie o zwie­rzęciu po­ci­ągo­wym

6. I ucznio­wie po­szli i uczy­ni­li tak, jak im roz­ka­zał* Je­zus,1Sm 15,14; J 15,14* gr.: pro­stas­so - po­le­cić, za­rządzić, przy­dzie­lić, wy­zna­czyć

7. Przy­pro­wa­dzi­li ośli­cę i ośląt­ko, i wło­ży­li na nie swo­je sza­ty, i usa­do­wi­li* Go na nich.Mk 11,4-8; Łk 19,32; 2Krn 9,13* mss Byz - usia­dł

8. A bar­dzo wiel­ki* tłum słał swo­je sza­ty na dro­dze, a inni ob­ci­na­li ga­łąz­ki z drzew i sła­li je na dro­dze.Kpł 23,40; 2Krl 9,13; J 12,13* gr.: ple­stos - naj­licz­niej­szy, bar­dzo dużo, wi­ęk­szo­ść

9. A tłu­my idące przed Nim i za Nim wo­ła­ły*, mó­wi­ąc: Ho­san­na** Sy­no­wi Da­wi­da! Bło­go­sła­wio­ny, któ­ry przy­cho­dzi w imie­niu PANA! Ho­san­na na wy­so­ko­ściach!Ps 118,26; Ps 148,1; Mk 11,9; Łk 2,14* lub: krzy­cza­ły; ** zbaw te­raz, ura­tuj

10. I gdy przy­był do Je­ro­zo­li­my, całe mia­sto zo­sta­ło po­ru­szo­ne*, mó­wio­no: Kto to jest?* gr.: seio - trząść, wzbu­rzyć my­śli, od­czu­wać drże­nie

11. Tłu­my na­to­miast mó­wi­ły: To jest Je­zus, pro­rok z Na­za­re­tu w Ga­li­lei.Mt 2,23; J 1,45

12. A Je­zus wsze­dł do świ­ąty­ni Bo­żej, i wy­rzu­cił wszyst­kich sprze­da­jących i ku­pu­jących w świ­ąty­ni; po­przew­ra­cał sto­ły tych, któ­rzy pie­ni­ądze wy­mie­nia­li*, i ławy sprze­da­jących go­łębie.Pwt 14,24; Mk 11,15; Łk 19,45; J 2,14* gr.: kol­ly­be­stes - drob­ny we­kslarz, wy­mie­nia­jący drob­ne mo­ne­ty

13. I po­wie­dział im: Na­pi­sa­no: Mój dom zo­sta­nie na­zwa­ny do­mem mo­dli­twy; a wy uczy­ni­li­ście z nie­go ja­ski­nię zbój­ców*.Iz 56,7; Jr 7,11; J 5,25* lub: ban­dy­tów

14. I przy­stąpi­li do Nie­go w świ­ąty­ni śle­pi i ku­la­wi*, i uzdro­wił ich.* mss Byz - ku­la­wi i śle­pi

15. A wi­dząc ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie prze­dziw­ne* dzie­ła, któ­re czy­nił, i chłop­ców wo­ła­jących w świ­ąty­ni, i mó­wi­ących: Ho­san­na Sy­no­wi Da­wi­da, obu­rzy­li się**,Ps 118,25* gr.: thau­ma­sios - prze­dziw­ne, cu­dow­ne, god­ne po­dzi­wu; ** lub: roz­gnie­wać się, być wzbu­rzo­nym, nie­za­do­wo­lo­nym

16. I po­wie­dzie­li do Nie­go: Czy sły­szysz, co oni mó­wią? A Je­zus po­wie­dział im: Tak, czy ni­g­dy nie czy­ta­li­ście: Z ust nie­mow­ląt i ssących zgo­to­wa­łeś so­bie chwa­łę?Ps 8,3

17. A gdy ich opu­ścił, wy­sze­dł z mia­sta do Be­ta­nii*, i tam za­no­co­wał.Mk 11,12; Mk 11,20-26* gr.: Be­tha­nia - dom fig, miej­sco­wo­ść na zbo­czu Góry Oliw­nej

18. A rano wra­ca­jąc do mia­sta, po­czuł głód.

19. I zo­ba­czył przy dro­dze je­den fi­go­wiec, i pod­sze­dł do nie­go, i nie zna­la­zł na nim nic, tyl­ko same li­ście, i po­wie­dział do nie­go: Niech wi­ęcej nie zro­dzi się z cie­bie owoc na wie­ki*. I na­tych­miast** use­chł fi­go­wiec.Łk 13,6; J 15,2; Iz 34,4; Jr 8,13; Jud 1,12* do­słow­nie: na wiek; ** lub: szyb­ko, od razu

20. A gdy uj­rze­li to ucznio­wie, dzi­wi­li się, mó­wi­ąc: Jak szyb­ko use­chł ten fi­go­wiec!

21. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Za­praw­dę mó­wię wam: Je­śli mie­li­by­ście wia­rę i nie wąt­pi­li*, nie tyl­ko to, co sta­ło się z fi­gow­cem, uczy­ni­cie, ale gdy­by­ście i tej gó­rze po­wie­dzie­li: Pod­nieś się i rzuć się w mo­rze, to sta­nie się tak.Mk 11,22; 1Kor 13,2; Mt 17,20* lub: nie za­wa­hać się, być wpro­wa­dzo­nym w nie­pew­no­ść

22. I wszyst­ko, o co­kol­wiek* pro­si­li­by­ście w mo­dli­twie, wie­rząc, otrzy­ma­cie.Mt 7,7; Mt 18,19* do­słow­nie: ile­kol­wiek, w mss Byz - ile je­śli

23. A gdy On przy­sze­dł do świ­ąty­ni, zbli­ży­li się do Nie­go, gdy na­uczał, ar­cy­ka­pła­ni i star­si ludu, mó­wi­ąc: Ja­kim pra­wem to czy­nisz? I kto Ci dał to pra­wo*?Wj 2,14; Mk 11,27; Łk 20,18; J 2,18* gr.: eks­o­usia - wła­dza, au­to­ry­tet, moc

24. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Spy­tam i ja was o jed­ną rzecz*, na któ­rą je­śli mi od­po­wie­cie, i ja wam od­po­wiem, ja­kim pra­wem to czy­nię.* gr.: lo­gos - sło­wo, spra­wa, kwe­stia

25. Skąd był chrzest* Jana? Z nie­ba, czy od lu­dzi? A oni roz­wa­ża­li to w so­bie i mó­wi­li: Je­śli po­wie­my: Z nie­ba, po­wie nam: Dla­cze­go więc mu nie uwie­rzy­li­ście?Mt 11,7; Łk 7,28; J 1,19-28* lub: za­nu­rze­nie - por. Mt 3,11 przy­pis *

26. Je­śli po­wie­my: Od lu­dzi, bo­imy się ludu; bo wszy­scy mają Jana za pro­ro­ka.Iz 57,11; J 9,22; Mt 14,5

27. A w od­po­wie­dzi, rze­kli Je­zu­so­wi: Nie wie­my. Po­wie­dział im i On: To i ja wam nie po­wiem, ja­kim pra­wem to czy­nię.

28. Ale co się wam wy­da­je? Pe­wien czło­wiek miał dwo­je dzie­ci*; i gdy pod­sze­dł do pierw­sze­go, po­wie­dział: Dziec­ko! Idź, pra­cuj dziś w mo­jej win­ni­cy.1Kor 10,15; Mk 13,34; Łk 15,11-32* tj. dziec­ko płci męskiej

29. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Nie chcę, ale po­tem od­czuł żal* z tego po­wo­du, i po­sze­dł.Iz 55,7; Ez 18,30; Jo 3,8; Dz 17,30* gr.: me­ta­mel­lo­mai - czuć skru­chę, czuć żal, od­czu­wać tro­skę

30. I gdy pod­sze­dł do dru­gie­go, po­wie­dział tak samo. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Ja idę, pa­nie*! Ale nie po­sze­dł.Mt 23,3; Tt 1,16* gr.: ky­rios - od ky­ros, mieć naj­wy­ższą wła­dzę - Pan

31. Któ­ry z tych dwóch uczy­nił wolę ojca? Po­wie­dzie­li do Nie­go: Pierw­szy. Je­zus po­wie­dział im: Za­praw­dę mó­wię wam, że cel­ni­cy* i nie­rząd­ni­ce** wy­prze­dza­ją was do Kró­le­stwa Bo­że­go.Łk 13,1; Mt 7,21; Rz 3,19; Hi 15,6* gr.: te­lo­nes - po­bor­cy po­dat­ków lub cła; ** lub: pro­sty­tut­ki

32. Al­bo­wiem Jan przy­sze­dł do was dro­gą spra­wie­dli­wo­ści, a nie uwie­rzy­li­ście mu, ale cel­ni­cy i nie­rząd­ni­ce mu uwie­rzy­li; a wy cho­ciaż to wi­dzie­li­ście, jed­nak nie od­czu­li­ście pó­źniej żalu*, aby mu uwie­rzyć.Iz 35,8; Za 7,11* gr.: me­ta­mel­lo­mai - czuć skru­chę, czuć żal, od­czu­wać tro­skę

33. Po­słu­chaj­cie in­ne­go po­do­bie­ństwa*: Był pe­wien go­spo­darz, któ­ry za­sa­dził win­ni­cę i ogro­dził ją do­oko­ła pło­tem, wy­ko­pał w niej tłocz­nię, zbu­do­wał wie­żę, prze­ka­zał ją rol­ni­kom i od­je­chał.2Krn 24,21; Jr 19,3; Jr 37,15; Mt 13,18* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

34. A gdy przy­bli­żył się czas owo­co­wa­nia, po­słał swo­je słu­gi* do rol­ni­ków**, aby ode­bra­li jego plo­ny.Iz 5,4* gr.: do­ulo­us - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** lub: ho­dow­ców wi­no­ro­śli

35. A rol­ni­cy, gdy poj­ma­li jego słu­gi, jed­ne­go do­tkli­wie wy­chło­sta­li, dru­gie­go za­bi­li, a trze­cie­go uka­mie­no­wa­li.Hbr 11,36

36. Zno­wu po­słał inne słu­gi, wi­ęcej niż za pierw­szym ra­zem, i to samo uczy­ni­li z nimi.

37. A w ko­ńcu po­słał do nich swo­je­go syna, mó­wi­ąc: Usza­nu­ją* mo­je­go syna.Iz 5,4; J 3,16; Hbr 1,2* gr.: en­tre­po - sza­no­wać, da­rzyć ko­goś czcią

38. Lecz rol­ni­cy, gdy uj­rze­li syna, po­wie­dzie­li so­bie: To jest dzie­dzic; pój­dźmy, za­bij­my go, a za­trzy­ma­my* dla sie­bie jego dzie­dzic­two.J 11,49-53* gr.: ka­ta­cheo - po­si­ąść, za­jąć, za­wład­nąć

39. I wzi­ęli go, i wy­rzu­ci­li go poza win­ni­cę, i za­bi­li.Mt 26,50; Łk 22,52; J 18,12

40. Gdy więc przyj­dzie pan win­ni­cy, co uczy­ni tym rol­ni­kom?

41. Mó­wią do Nie­go: Złych sro­go* wy­gu­bi, a win­ni­cę wy­naj­mie** in­nym rol­ni­kom, któ­rzy we wła­ści­wym cza­sie od­da­wać mu będą swo­je plo­ny.* do­słow­nie: źle; ** lub: odda, wy­dzie­rża­wi

42. Je­zus po­wie­dział im: Czy ni­g­dy nie czy­ta­li­ście w Pi­smach: Ka­mień, któ­ry od­rzu­ci­li* bu­du­jący, stał się gło­wi­cą węgła; PAN to spra­wił i to jest god­ne po­dzi­wu w na­szych oczach?Ps 118,22-23; Iz 28,16; Ef 2,20; 1P 2,4* gr.: apo­do­ki­ma­dzo - uznać za nie­na­da­jący się, być od­rzu­co­nym

43. Dla­te­go mó­wię wam, że zo­sta­nie wam za­bra­ne Kró­le­stwo Boże, i dane na­ro­do­wi*, któ­ry będzie wy­da­wał jego owo­ce.Mt 8,11* gr.: eth­nos - ple­mię, na­ród, lud, gru­pa et­nicz­na, nie-Ży­dzi

44. A kto upa­dłby na ten ka­mień, roz­trza­ska* się, a na kogo on upa­dłby, ze­trze** go.Ps 2,9; Iz 8,14-15; Dn 2,34-35; Łk 20,18; Rz 9,33* lub: zo­sta­nie po­kru­szo­ny; ** lub: skru­szo­ny na proch

45. A gdy usły­sze­li ar­cy­ka­pła­ni i fa­ry­ze­usze Jego po­do­bie­ństwa, po­zna­li, że mó­wił o nich;

46. I szu­ka­li spo­so­bu jak Go poj­mać, lecz bali się ludu, po­nie­waż lud miał Go za pro­ro­ka.

↑↑
Roz­dział 22


1. A Je­zus w od­po­wie­dzi, po­now­nie rze­kł im w po­do­bie­ństwach*, mó­wi­ąc:Mt 13,13* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

2. Po­dob­ne* jest Kró­le­stwo Nie­bios do pew­ne­go czło­wie­ka, kró­la, któ­ry wy­pra­wił we­se­le swo­je­mu sy­no­wi,Iz 25,6; Mt 25,1; J 3,29; Ef 5,24-32; Obj 19,7-9* lub: zo­sta­ło przy­rów­na­ne

3. I po­słał swo­je słu­gi*, by we­zwa­li za­pro­szo­nych na uro­czy­sto­ści we­sel­ne; ale oni nie chcie­li przy­jść.* gr.: do­ulo­us - por. Mt 20,27 przy­pis *

4. I po­now­nie po­słał inne słu­gi, mó­wi­ąc: Po­wiedz­cie tym, któ­rzy są za­pro­sze­ni: Oto przy­go­to­wa­łem mój po­si­łek*, moje woły i tucz­ne by­dło ofia­ro­wa­no**, i wszyst­ko jest go­to­we; cho­dźcie na uro­czy­sto­ści we­sel­ne!Łk 10,1; Dz 1,8* tj. po­si­łek po­ran­ny lub obiad; ** lub: za­bi­to - część ofia­ro­wa­no, a część spo­ży­wa­no

5. Oni jed­nak lek­ce­wa­żąc to, ode­szli, ten wpraw­dzie do swo­jej roli, a tam­ten do swo­je­go han­dlu*;* gr.: em­po­ria - han­del to­wa­rem, in­te­res

6. A po­zo­sta­li poj­ma­li jego słu­gi, znie­wa­ży­li ich i po­za­bi­ja­li.

7. Gdy król to usły­szał, roz­gnie­wał się i po­słał swo­je woj­ska, wy­tra­cił owych mor­der­ców, a mia­sto ich spa­lił.1Tes 2,16; Łk 21,24

8. Wte­dy po­wie­dział swo­im słu­gom: We­se­le wpraw­dzie jest go­to­we, lecz za­pro­sze­ni* nie byli god­ni.* gr.: ka­leo - wo­łać, wzy­wać, za­pra­szać

9. Dla­te­go idźcie na roz­sta­je dróg, i ko­go­kol­wiek znaj­dzie­cie, we­zwij­cie* na uro­czy­sto­ści we­sel­ne.Mk 16,15; Obj 22,17* gr.: ka­leo - wo­łać, wzy­wać, za­pra­szać

10. I wy­szli owi słu­dzy na dro­gi, zgro­ma­dzi­li wszyst­kich ilu zna­le­źli, złych a ta­kże do­brych, i na­pe­łni­ło się we­se­le go­śćmi*.Mt 13,47* do­słow­nie: spo­czy­wa­jący­mi (przy sto­le)

11. A gdy wsze­dł król, aby przy­pa­trzeć się spo­czy­wa­jącym przy sto­le, zo­ba­czył tam czło­wie­ka nie­odzia­ne­go w sza­tę we­sel­ną.

12. I po­wie­dział do nie­go: Przy­ja­cie­lu*! Jak tu wsze­dłeś, nie ma­jąc sza­ty we­sel­nej? A on za­mil­kł.* gr.: he­ta­iros - zwrot grzecz­no­ścio­wy - to­wa­rzysz, druh, ko­le­ga - wy­stępu­je tyl­ko w Ewan­ge­lii Ma­te­usza w zna­cze­niu ne­ga­tyw­nym - Mt 20,13

13. Wte­dy po­wie­dział król słu­gom: Zwi­ążcie jego nogi i ręce, za­bierz­cie go i wy­rzu­ćcie w ciem­no­ść ze­wnętrz­ną; tam będzie płacz i zgrzy­ta­nie zębów.Mt 13,30; Mt 8,12; Łk 13,28

14. Al­bo­wiem wie­lu jest po­wo­ła­nych*, ale mało wy­bra­nych.Mt 20,16; Ps 2,2; Mk 12,13* lub: we­zwa­nych

15. Wte­dy ode­szli fa­ry­ze­usze na na­ra­dę i pod­jęli de­cy­zję, żeby Go zła­pać* na sło­wie.* gr.: pa­gi­deuo - usi­dlić, za­sta­wić pu­łap­kę, zła­pać w si­dła, usi­dlić na pod­sta­wie słów

16. I po­sła­li do Nie­go swo­ich uczniów z he­ro­dia­na­mi*, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Wie­my, że je­steś szcze­ry, a dro­gi Bo­żej w praw­dzie na­uczasz, i nie za­le­ży** Ci na ni­kim; al­bo­wiem nie pa­trzysz na po­wierz­chow­no­ść lu­dzi***.Mt 16,11; Mk 3,6* tj. czło­nek stron­nic­twa wspie­ra­jące­go dy­na­stię He­ro­da; ** lub: nie zwa­żasz; *** idiom: nie masz względu na oso­bę

17. Dla­te­go po­wiedz nam, jak Ci się wy­da­je: Czy wol­no da­wać po­da­tek* Ce­za­ro­wi, czy nie?Dz 5,37; Rz 13,6; Pwt 1,17; Pwt 16,19; Łk 2,1* gr.: ken­sos - po­da­tek po­głów­ny po­bie­ra­ny we­dług spi­su

18. Ale Je­zus po­znał ich nie­go­dzi­wo­ść, dla­te­go po­wie­dział: Dla­cze­go wy­sta­wia­cie mnie na pró­bę*, obłud­ni­cy**?Mk 2,8; J 2,25; J 8,6; Mt 19,3; Dz 5,9* lub: ku­si­cie; ** hi­po­kry­ci - por. Mt 7,5 przy­pis *

19. Po­ka­żcie mi mo­ne­tę po­dat­ko­wą*; a oni przy­nie­śli Mu de­na­ra.* por. w. 17 przy­pis *

20. I po­wie­dział im: Czyj to jest wi­ze­ru­nek* i na­pis?Łk 20,24; Łk 23,38* lub: ob­raz

21. Po­wie­dzie­li do Nie­go: Ce­za­ra*. Wte­dy po­wie­dział im: Od­da­waj­cie więc to, co jest Ce­za­ra, Ce­za­ro­wi, a to, co jest Boga, Bogu.Mt 17,25; Łk 23,2; 1P 2,13* gr.: ka­isar - ce­zar - „od­ci­ęty”

22. Gdy to usły­sze­li, za­dzi­wi­li się, opu­ści­li Go i ode­szli.Łk 20,25; Dz 6,10; Kol 4,6

23. Tego dnia po­de­szli do Nie­go sa­du­ce­usze*, któ­rzy mó­wią, że nie ma po­wsta­nia z mar­twych, i py­ta­li Go,Mk 12,18; Łk 20,27; 1Kor 15,12; 2Tm 2,18* hebr.: cad­diq - spra­wie­dli­wy

24. Mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Mo­jżesz po­wie­dział: Je­że­li ktoś umrze nie ma­jąc dzie­ci, to jego brat pra­wem po­wi­no­wac­twa*, ma po­ślu­bić jego żonę i wzbu­dzić** po­tom­stwo swo­je­mu bra­tu.Łk 6,46; Rdz 38,8; Pwt 25,5-10* tj. po­ślu­bić wdo­wę po bra­cie, któ­ry zma­rł bez­dziet­nie; ** gr.: ani­ste­mi - po­wstać z mar­twych, wzbu­dzić, wy­stąpić

25. Było więc u nas sied­miu bra­ci; pierw­szy po­jął żonę i uma­rł, nie ma­jąc po­tom­stwa, zo­sta­wił swo­ją żonę swo­je­mu bra­tu.

26. Po­dob­nie dru­gi i trze­ci, aż do siód­me­go.

27. A na ko­ńcu po wszyst­kich uma­rła i ta ko­bie­ta.

28. Przy po­wsta­niu z mar­twych więc, któ­re­go z tych sied­miu będzie żoną, gdyż wszy­scy mie­li ją za żonę?Dn 12,2; Oz 13,14; Hi 19,25

29. A w od­po­wie­dzi, Je­zus rze­kł im: Błądzi­cie*, nie zna­jąc** Pism ani mocy Boga.Łk 24,44; J 20,9; Rz 15,4* gr.: pla­nao - błąkać się, włó­czyć, wpro­wa­dzać w błąd, zwo­dzić; ** gr.: eido - wie­dzieć, znać

30. Al­bo­wiem przy po­wsta­niu z mar­twych ani nie po­ślu­bia­ją, ani są za­ślu­bia­ne, ale są jak anio­ło­wie* Boży w nie­bie.Ps 103,20; 1J 5,28; Łk 20,34* gr.: an­ge­los - zwia­stun, po­sła­niec, anioł

31. A co do po­wsta­nia z mar­twych, czy nie czy­ta­li­ście, co wam zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez Boga, mó­wi­ące­go:

32. Ja je­stem Bóg Abra­ha­ma i Bóg Iza­aka, i Bóg Ja­ku­ba. Bóg nie jest Bo­giem mar­twych, ale ży­wych*.Wj 3,6; Wj 3,15-16* do­słow­nie: ży­jących

33. A gdy tłu­my to usły­sza­ły, zdu­mia­ły* się nad Jego na­uką.* gr.: ek­ples­so - wal­nąć, wy­pędzić cio­sem, stąd po­tocz. - być oszo­ło­mio­nym, prze­ra­żo­nym, zdu­mio­nym

34. A gdy usły­sze­li fa­ry­ze­usze, że za­mknął usta sa­du­ce­uszom, ze­bra­li się ra­zem.

35. I spy­tał Go je­den z nich, znaw­ca Pra­wa, wy­sta­wia­jąc Go na pró­bę* i mó­wi­ąc:Łk 7,30; Tt 3,13* lub: ku­sząc, do­świad­cza­jąc - por. Jk 1,13 przy­pis *

36. Na­uczy­cie­lu*! Któ­re przy­ka­za­nie jest wiel­kie** w Pra­wie?Oz 8,12; Łk 11,42* gr.: di­da­ska­los - na­uczy­ciel, po­ucza­jący; ** do­my­śl­nie: naj­wi­ęk­sze

37. A Je­zus mu po­wie­dział: Będziesz mi­ło­wał PANA, Boga two­je­go, ca­łym swo­im ser­cem, i całą swo­ją du­szą, i całą swo­ją my­ślą;Joz 22,5; Rz 8,7; Pwt 6,5; Pwt 10,12; Pwt 30,6

38. To jest wiel­kie i pierw­sze przy­ka­za­nie.

39. A dru­gie po­dob­ne temu: Będziesz mi­ło­wał* swo­je­go bli­źnie­go, jak sa­me­go sie­bie.Łk 10,29; Kpł 19,18; Ga 5,14* gr.: aga­pao - przyj­mo­wać z za­do­wo­le­niem, go­rąco mi­ło­wać, bar­dzo lu­bić

40. Na tych dwóch przy­ka­za­niach jest opar­te* całe Pra­wo i Pro­ro­cy.Rz 13,9; 1Tm 1,5; Jk 2,8* do­słow­nie: jest za­wie­szo­ne

41. A gdy ze­bra­li się fa­ry­ze­usze*, Je­zus spy­tał ich,* ara­mej­ski: ety­mo­lo­gicz­nie - od­dzie­lo­ny, czło­nek re­li­gij­ne­go stron­nic­twa fa­ry­ze­uszy ry­go­ry­stycz­nie prze­strze­ga­jący Pra­wa

42. Mó­wi­ąc: Co wy my­śli­cie* o Me­sja­szu**? Czy­im jest sy­nem? Po­wie­dzie­li do Nie­go: Da­wi­da.Mk 12,36* lub: wy­da­wać się, sądzić; ** Chry­stu­sie

43. Po­wie­dział im: Jak więc Da­wid w Du­chu* na­zy­wa Go Pa­nem, mó­wi­ąc:Dz 2,30; 2Sm 23,2; Dz 1,16* lub: w du­chu

44. Po­wie­dział PAN mo­je­mu Panu: Si­ądź po mo­jej pra­wi­cy, aż po­ło­żę Two­ich nie­przy­ja­ciół* jako pod­nó­żek pod Two­je sto­py?Ps 110,1* lub: być wro­go na­sta­wio­ny, nie­na­wist­ny

45. Je­śli więc Da­wid na­zy­wa Go Pa­nem, to jak jest Jego sy­nem?Rz 9,5; J 8,58; Rz 1,3

46. I nikt Mu nie mógł od­po­wie­dzieć ani sło­wem, i od tego dnia, nikt nie ośmie­lił* się Go wi­ęcej py­tać.Łk 20,40; Hi 32,15; Iz 50,2* gr.: to­la­mo - być od­wa­żnym, po­su­wać się do, być śmia­łym

↑↑
Roz­dział 23


1. Wte­dy Je­zus po­wie­dział do tłu­mów i do swo­ich uczniów, mó­wi­ąc:

2. Na ka­te­drze* Mo­jże­sza za­sie­dli ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze.Ne 8,4; Ml 2,7; Łk 20,46* gr.: ka­the­dra - pod­wy­ższo­ne krze­sło na­uczy­ciel­skie

3. Dla­te­go wszyst­ko, co­kol­wiek by wam po­wie­dzie­li by za­cho­wy­wać, za­cho­wuj­cie i czy­ńcie, ale we­dług uczyn­ków ich nie po­stępuj­cie; al­bo­wiem oni mó­wią, a nie czy­nią.Wj 18,19; Pwt 4,5; Pwt 17,9; Ps 50,16; Rz 2,19-24; Tt 1,16

4. Bo wi­ążą* ci­ężkie i trud­ne do unie­sie­nia brze­mio­na, i kła­dą je na ra­mio­na lu­dzi, lecz na­wet swo­im pal­cem nie chcą ich ru­szyć.Łk 11,46; Dz 15,10* gr.: de­smeuo - spętać, za­kuć w ła­ńcu­chy

5. A wszyst­kie swo­je dzie­ła pe­łnią tak, aby byli wi­dzia­ni przez lu­dzi. Po­sze­rza­ją bo­wiem swo­je rze­my­ki mo­dli­tew­ne* i przedłu­ża­ją frędz­le** swo­ich płasz­czów,Mt 6,1-16; Pwt 11,8; Pwt 22,12* do­słow­nie: fi­lak­te­rie - por. Pwt 6,6-8; ** hebr.: ci­cit - frędz­le z we­łny na skra­ju sza­ty przy­po­mi­na­jące o Pra­wie

6. I lu­bią pierw­sze miej­sca na wie­czer­zach i pierw­sze sie­dze­nia w sy­na­go­gach,

7. I po­zdro­wie­nia na ryn­kach, i by­cie przez lu­dzi na­zy­wa­ny­mi: Rab­bi, Rab­bi*!J 13,13* hebr.: mój Mi­strzu, mój Na­uczy­cie­lu

8. Ale wy nie po­zwa­laj­cie na­zy­wać sie­bie Rab­bi; al­bo­wiem je­den jest wasz Mistrz*, Me­sjasz; a wy wszy­scy je­ste­ście bra­ćmi.Iz 9,6; Ml 1,6* gr.: ka­the­ge­tes - prze­wod­nik, na­uczy­ciel

9. I ni­ko­go na zie­mi nie na­zy­waj­cie swo­im oj­cem; al­bo­wiem je­den jest Oj­ciec wasz, któ­ry jest w nie­bio­sach.Hi 32,21; Hbr 12,9

10. I nie po­zwa­laj­cie na­zy­wać sie­bie mi­strza­mi; je­den bo­wiem jest wasz Mistrz*, Me­sjasz.Mt 26,18; Mk 9,5; 1Kor 4,15* gr.: ka­the­ge­tes - prze­wod­nik, na­uczy­ciel

11. Na­to­miast kto jest naj­wi­ęk­szy* wśród was, niech będzie wa­szym słu­gą.* do­słow­nie: wi­ęk­szy

12. A kto będzie sie­bie wy­wy­ższał, zo­sta­nie po­ni­żo­ny; a kto sa­me­go sie­bie uni­ży, zo­sta­nie wy­wy­ższo­ny.Ps 138,6; Prz 16,18; Jk 4,6

13. Lecz bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy*! Al­bo­wiem za­my­ka­cie Kró­le­stwo Nie­bios przed lu­dźmi; wy nie wcho­dzi­cie, a wcho­dzącym nie po­zwa­la­cie we­jść.Łk 11,52; J 7,46; Dz 8,1* lub: hi­po­kry­ci

14. Bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Al­bo­wiem po­że­ra­cie domy wdów, i to pod po­zo­rem dłu­gich mo­dlitw, dla­te­go wi­ęk­szy wy­rok otrzy­ma­cie.Hi 22,9; Mk 12,40; Łk 20,47

15. Bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Ob­cho­dzi­cie bo­wiem mo­rze i su­chy ląd, aby jed­ne­go uczy­nić pro­ze­li­tą*, a gdy nim zo­sta­nie, czy­ni­cie go sy­nem Ge­hen­ny, dwa razy bar­dziej niż wy.Est 8,17; Dz 2,10; Dz 13,43* tj. po­ga­nin wy­zna­jący ju­da­izm - por. Dz 13,16 przy­pis **

16. Bia­da wam, śle­pi prze­wod­ni­cy! Któ­rzy mó­wi­cie: Kto przy­si­ągłby na świ­ąty­nię*, to nic; ale kto przy­si­ągłby na zło­to w świ­ąty­ni, ten jest zo­bo­wi­ąza­ny przy­si­ęgą.Mt 15,14; Ga 5,3; J 9,39* gr.: naos - głów­ny bu­dy­nek świ­ąty­ni

17. Głu­pi* i śle­pi! Al­bo­wiem co jest wi­ęk­sze, zło­to czy świ­ąty­nia, któ­ra uświ­ęca zło­to?* gr.: mo­ros - tępy, głu­pi, nie­do­rzecz­ny, bez­my­śl­no­ść

18. A kto przy­si­ągłby na ołtarz, to nic; lecz kto przy­si­ągłby na dar* ofiar­ny, któ­ry jest na nim, ten jest zo­bo­wi­ąza­ny przy­si­ęgą.* gr.: do­ron - dar ofiar­ny jako wy­raz czci, po­da­ru­nek

19. Głu­pi i śle­pi! Co bo­wiem jest wi­ęk­sze, dar ofiar­ny czy ołtarz, któ­ry uświ­ęca* ten dar?Wj 29,37; Mt 24,5* gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lo­ny por. Mt 6,9 przy­pis *

20. Kto więc przy­si­ęga na ołtarz, przy­si­ęga na nie­go i na wszyst­ko, co na nim jest;

21. A kto przy­si­ęga na świ­ąty­nię, przy­si­ęga na nią i na Tego, któ­ry w niej miesz­ka;

22. A kto przy­si­ęga na nie­bo, przy­si­ęga na tron Boga i na Tego, któ­ry na nim za­sia­da.

23. Bia­da* wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Da­je­cie bo­wiem dzie­si­ęci­nę z mi­ęty i z any­żu, i z kmi­nu, a opusz­cza­cie wa­żniej­sze rze­czy w Pra­wie: sąd, mi­ło­sier­dzie i wia­rę; te rze­czy na­le­ży czy­nić, a tam­tych nie opusz­czać.1Sm 15,22; Mi 6,8; Łk 11,42* gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” - por. Mt 11,21 przy­pis *

24. Śle­pi prze­wod­ni­cy*! Prze­ce­dza­cie ko­ma­ra, a po­ły­ka­cie wiel­błąda.Mt 7,4; Łk 6,7* gr.: ho­de­gos - wska­zu­jący dro­gę, na­uczy­ciel bez od­po­wied­niej wie­dzy

25. Bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Oczysz­cza­cie bo­wiem ze­wnątrz ku­bek i misę, a we­wnątrz one są pe­łne tego, co po­cho­dzi z gra­bie­ży* i nie­po­wści­ągli­wo­ści**.Iz 28,7-8; Łk 11,39-40; Mk 7,4-13* gr.: har­pa­ge - por. 1Tes 4,17 przy­pis *; ** lub: brak opa­no­wa­nia

26. Śle­py fa­ry­ze­uszu! Oczy­ść naj­pierw to, co jest we­wnątrz kub­ka i misy, aby i to, co jest na ze­wnątrz nich, sta­ło się czy­ste*.Iz 55,7; Jr 4,14* gr.: ka­ta­ros - czy­sty, bez ska­zy, nie­win­ny

27. Bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Bo po­dob­ni je­ste­ście gro­bom po­bie­la­nym, któ­re na ze­wnątrz wpraw­dzie wi­dzia­ne są jako pi­ęk­ne*, ale we­wnątrz pe­łne są ko­ści uma­rłych i wszel­kiej nie­czy­sto­ści.Łk 11,44; Dz 23,3* gr.: ho­ra­ios - kwit­nący, pi­ęk­ny

28. Tak i wy, na ze­wnątrz wpraw­dzie uka­zu­je­cie się lu­dziom jako spra­wie­dli­wi, ale we­wnątrz pe­łni je­ste­ście obłu­dy i bez­pra­wia*.1Sm 16,7; Ps 51,6; Jr 17,9* gr.: ano­mia - nie­pra­wo­ść, stan bez­pra­wia, po­gar­da pra­wa, nie­go­dzi­wo­ść

29. Bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Bu­du­je­cie bo­wiem gro­by pro­ro­ków i zdo­bi­cie na­grob­ki spra­wie­dli­wych.

30. I mó­wi­cie: Gdy­by­śmy żyli za dni na­szych oj­ców, nie by­li­by­śmy ich wspól­ni­ka­mi* w prze­la­niu krwi pro­ro­ków.Jr 2,30; 2Krn 36,15* gr.: ko­ino­nos - wspól­nik, to­wa­rzysz, wspó­łpra­cow­nik

31. A tak sami o so­bie świad­czy­cie, że je­ste­ście sy­na­mi tych, któ­rzy po­za­bi­ja­li pro­ro­ków;Joz 24,22; Hi 15,6; Dz 7,51; 1Tes 2,15

32. Do­pe­łnij­cie* i wy mia­ry swo­ich oj­ców.* lub: do­pe­łnia­cie - do­pusz­czal­ne są obie for­my tłu­ma­cze­nia

33. Węże! Pło­dy żmij! Jak uciek­nie­cie przed sądem Ge­hen­ny*?Mt 12,34; Hbr 2,3; Ps 58,3* do­li­na Hin­nom - sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia - por. Mt 10,28 przy­pis **

34. Oto dla­te­go, ja po­sy­łam do was pro­ro­ków i mędr­ców, i uczo­nych w Pi­śmie, a nie­któ­rych z nich za­bi­je­cie i ukrzy­żu­je­cie, i nie­któ­rych ubi­czu­je­cie* w swo­ich sy­na­go­gach, i będzie­cie ich prze­śla­do­wać z mia­sta do mia­sta;Mt 10,17; J 16,2; Dz 7,51* lub: wy­chło­sta­cie

35. Aby przy­szła na was cała spra­wie­dli­wa krew, wy­la­na na zie­mi od krwi spra­wie­dli­we­go Abla aż do krwi Za­cha­ria­sza, syna Ba­ra­chia­sza, któ­re­go za­bi­li­ście mi­ędzy świ­ąty­nią a ołta­rzem.Rdz 4,8; 2Krn 24,20; Hbr 12,24

36. Za­praw­dę mó­wię wam: To* wszyst­ko przyj­dzie na to po­ko­le­nie**.* do­słow­nie: te - l.mn.; ** gr.: ge­nea - ród, ple­mię, po­ko­le­nie, na­cja, na­ród

37. Je­ru­za­lem! Je­ru­za­lem! Któ­re za­bi­jasz* pro­ro­ków i ka­mie­nu­jesz tych, któ­rzy do cie­bie są po­sy­ła­ni, ile to razy chcia­łem zgro­ma­dzić two­je dzie­ci, jak** kwo­ka zgro­ma­dza swo­je pi­sklęta pod skrzy­dła, a nie chcie­li­ście.Mt 22,3; Łk 13,34; Obj 11,8* gr.: apok­te­ino - za­bi­jać w ja­ki­kol­wiek spo­sób; ** do­słow­nie: tym sa­mym spo­so­bem

38. Oto wasz dom jest zo­sta­wio­ny wam pu­sty.

39. Al­bo­wiem mó­wię wam, że nie uj­rzy­cie mnie od te­raz, aż do cza­su, gdy po­wie­cie: Bło­go­sła­wio­ny*, któ­ry przy­cho­dzi w imie­niu PANA.Ps 118,26* lub: wy­sła­wia­ny

↑↑
Roz­dział 24


1. A gdy Je­zus wy­sze­dł i od­cho­dził ze świ­ąty­ni, po­de­szli Jego ucznio­wie, aby po­ka­zać Mu za­bu­do­wa­nia świ­ąty­ni*.Mk 13,1; Łk 21,5* gr.: hie­ron - świ­ęte miej­sce, świ­ąty­nia (cała)

2. A Je­zus po­wie­dział im: Czy nie do­strze­ga­cie* tych wszyst­kich wy­da­rzeń? Za­praw­dę mó­wię wam, nie zo­sta­nie tu ka­mień na ka­mie­niu, któ­ry nie zo­sta­nie zwa­lo­ny**.1Krl 9,7* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć, uwa­żać na coś, kie­ro­wać umy­sł ku cze­muś, ro­zu­mieć; ** gr.: ka­ta­lyo - zbu­rzyć, roz­wi­ązać, oba­lić

3. A gdy sie­dział na Gó­rze Oliw­nej, po­de­szli do Nie­go ucznio­wie na osob­no­ści, mó­wi­ąc: Po­wiedz nam, kie­dy sta­ną się te wy­da­rze­nia, i jaki jest znak Two­je­go przy­jścia* oraz ko­ńca** tego wie­ku?Dn 12,6; Mt 13,39; 1Tes 5,1* gr.: pa­ro­usia - por. 1Tes 4,15 przy­pis *; ** lub: spe­łnie­nie, kres

4. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Uwa­żaj­cie*, aby was ktoś nie zwió­dł**.* lub: przy­glądać się uwa­żnie, ba­czyć; ** wpro­wa­dził w błąd

5. Wie­lu bo­wiem przyj­dzie w moim imie­niu, mó­wi­ąc: Ja je­stem Me­sjasz;* i wie­lu zwio­dą;Jr 14,14; J 5,43; 2P 2,1-2; 1J 4,1; Obj 13,8* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny, Me­sjasz

6. I usły­szy­cie o woj­nach i wie­ści z wo­jen. Uwa­żaj­cie, aby­ście się nie trwo­ży­li*; bo trze­ba, aby sta­ły się te wszyst­kie wy­da­rze­nia; ale to jesz­cze nie ko­niec.Jr 4,19; Mk 13,7; Łk 21,9* gr.: thro­os - wrza­wa, zgie­łk, gło­śny płacz

7. Al­bo­wiem po­wsta­nie na­ród prze­ciw­ko na­ro­do­wi i kró­le­stwo prze­ciw­ko kró­le­stwu, i będzie głód*, i za­ra­zy, a miej­sca­mi trzęsie­nia zie­mi.Ag 2,22* do­słow­nie: gło­dy

8. A wszyst­kie te wy­da­rze­nia, to po­czątek bó­lów po­ro­do­wych*.* lub: bó­lów (ogól­nie)

9. Wte­dy wy­da­wać was będą na udrękę*, i będą was za­bi­jać, i będzie­cie znie­na­wi­dze­ni przez wszyst­kie na­ro­dy z po­wo­du mo­je­go imie­nia.Mt 10,17* lub: ucisk, utra­pie­nie

10. I wte­dy wie­lu zo­sta­nie zgor­szo­nych*, i jed­ni dru­gich wy­da­dzą**, i jed­ni dru­gich znie­na­wi­dzą.J 6,66; Mt 11,6; Mt 26,31* lub: zra­zi się, po­tknie; ** wy­dać ko­goś zdra­dziec­ko

11. I po­wsta­nie* wie­lu fa­łszy­wych pro­ro­ków, i zwio­dą** wie­lu.1J 4,1; 2P 2,1; Dz 20,30; 1J 2,18* do­słow­nie: zo­sta­ną wzbu­dze­ni; ** gr.: pla­nao - błąkać się, włó­czyć, wpro­wa­dzać w błąd, zwo­dzić

12. A z po­wo­du roz­mno­że­nia się bez­pra­wia, mi­ło­ść wie­lu ozi­ęb­nie*.Obj 2,4* gr.: psy­cho - tchnąć, chło­dzić po­dmu­chem, zo­stać ozi­ębio­nym

13. Ale kto wy­trwa aż do ko­ńca, ten zo­sta­nie oca­lo­ny*.Mt 10,22; Mk 13,13* lub: zba­wio­ny

14. I zo­sta­nie ogło­szo­na ta Ewan­ge­lia Kró­le­stwa w ca­łym za­miesz­ka­łym świe­cie, na świa­dec­two wszyst­kim na­ro­dom. I wte­dy na­dej­dzie ko­niec.Dz 20,25; Mt 9,35; Mk 1,14

15. Gdy więc uj­rzy­cie obrzy­dli­wo­ść spu­sto­sze­nia, o któ­rej zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Da­nie­la, sto­jącą na miej­scu świ­ętym – kto czy­ta, niech ro­zu­mie!Mk 13,14; Dn 9,26-27; Dn 11,31; Dn 12,11

16. Wte­dy ci, któ­rzy będą w Ju­dei, niech ucie­ka­ją w góry;Łk 21,20-24

17. Kto jest na gór­nym ta­ra­sie, niech nie scho­dzi, aby coś wzi­ąć ze swo­je­go domu;

18. A kto jest na roli, niech po­now­nie nie wra­ca, by wzi­ąć swo­je sza­ty.

19. A bia­da ko­bie­tom w ci­ąży i kar­mi­ącym w te dni!Mk 13,17; Łk 21,23

20. Mó­dl­cie się więc, aby uciecz­ka wa­sza nie na­stąpi­ła zimą, ani w sza­bat.

21. Wte­dy bo­wiem będzie wiel­ki ucisk*, jaki nie za­ist­niał od po­cząt­ku świa­ta aż do te­raz, ani ja­kie­go z pew­no­ścią nie będzie.Dn 12,1; Obj 7,14* gr.: thlip­sis - ucisk, cier­pie­nie, nie­do­la

22. A gdy­by nie były skró­co­ne te dni, nikt* nie zo­sta­łby ura­to­wa­ny**; ale ze względu na wy­bra­nych będą skró­co­ne te dni.Iz 45,4; Rz 11,26* do­słow­nie: żad­ne cia­ło; ** lub: zba­wio­ny

23. Je­śli wte­dy ktoś by wam po­wie­dział: Oto tu jest Me­sjasz*, albo tam, nie wierz­cie.* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny, Me­sjasz

24. Al­bo­wiem po­wsta­ną fa­łszy­wi me­sja­sze i fa­łszy­wi pro­ro­cy, i czy­nić* będą wiel­kie zna­ki i cuda, tak aby zwie­ść**, o ile mo­żna, i wy­bra­nych.Wj 7,11; Pwt 13,1; Obj 13,13; Obj 19,20* lub: da­wać, do­star­czać; ** gr.: pla­nao - błąkać się, włó­czyć, wpro­wa­dzać w błąd, zwo­dzić

25. Oto wam prze­po­wie­dzia­łem*.* gr.: pro­ere­ro - ogła­szać, mó­wić wcze­śniej, za­po­wia­dać

26. Je­śli więc po­wie­dzie­li­by wam: Oto jest na pu­sty­ni*, nie wy­cho­dźcie; oto jest w al­kier­zach**, nie wierz­cie.J 18,10* lub: pust­ko­wiu; ** gr.: ta­me­ion - po­miesz­cze­nie we­wnętrz­ne domu, ko­mór­ka, scho­wek

27. Al­bo­wiem jak bły­ska­wi­ca po­ja­wia się na wscho­dzie i jest wi­dzia­na aż na za­cho­dzie, ta­kie będzie i przy­jście* Syna Czło­wie­cze­go.* lub: pa­ro­usia - przy­by­cie, obec­no­ść - por. 1Tes 4,15 przy­pis *

28. Gdzie bo­wiem jest pa­dli­na, tam gro­ma­dzą się orły*.Ha 1,8; Łk 17,37; Obj 19,17* lub: sępy

29. A za­raz po uci­sku* tych dni sło­ńce zo­sta­nie za­ćmio­ne i ksi­ężyc nie da swo­jej ja­sno­ści, i gwiaz­dy spa­dać będą z nie­ba, a moce nie­bie­skie zo­sta­ną po­ru­szo­ne.Iz 13,10; Ez 32,7; Obj 6,13* gr.: thlip­sis - ucisk, cier­pie­nie, nie­do­la

30. I wte­dy uka­że się na nie­bie znak Syna Czło­wie­cze­go, i wte­dy będą bić się w pier­si wszyst­kie ple­mio­na zie­mi, i zo­ba­czą Syna Czło­wie­cze­go, przy­cho­dzące­go* na obło­kach nie­ba z mocą i z wiel­ką chwa­łą.Mt 12,39; Za 12,10; Obj 1,7* gr.: er­cho­mai - przy­by­wać, do­jść, do­trzeć

31. I po­śle swo­ich anio­łów z trąbą o po­tężnym dźwi­ęku, i zgro­ma­dzą Jego wy­bra­nych z czte­rech stron*, od jed­ne­go kra­ńca nie­ba aż po dru­gi kra­niec.Mt 13,41* do­słow­nie: wia­trów

32. A od fi­gow­ca na­ucz­cie się tego oto po­do­bie­ństwa*: Gdy jego ga­łąź sta­je się mi­ęk­ka i wy­pusz­cza li­ście, wie­cie, że bli­sko jest lato.Mk 13,28; Łk 21,29* lub.: po­rów­na­nie, przy­kład

33. Tak i wy, gdy uj­rzy­cie te wszyst­kie wy­da­rze­nia, wiedz­cie, że jest bli­sko, u drzwi.

34. Za­praw­dę* mó­wię wam: Nie prze­mi­nie to po­ko­le­nie**, aż się te wszyst­kie wy­da­rze­nia sta­ną***.* gr.: amen - god­ne wia­ry; ** gr.: ge­nea - ród, ple­mię, po­ko­le­nie, na­cja, na­ród; *** do­słow­nie: sta­ło­by się - tryb przy­pusz­cza­jący przesz. do­ko­na­ny - gr.: gi­no­mai - Mk 1,11 przy­pis *

35. Nie­bo i zie­mia prze­mi­ną*, ale sło­wa moje z pew­no­ścią nie prze­mi­ną.Mt 5,18; Mk 13,30* gr.: pa­rer­cho­mai - prze­jść obok, trwać chwi­lo­wo, mi­nąć

36. A o tym* dniu i go­dzi­nie nikt nie wie**, ani anio­ło­wie nie­bios, tyl­ko sam Oj­ciec mój.Mt 24,42; Mk 13,32; Dz 1,7* lub: w owym; ** gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć, mieć wgląd, ba­dać, znać, pa­trzeć na, do­świad­czyć

37. A tak, jak było za dni No­ego, ta­kie* będzie i przy­jście** Syna Czło­wie­cze­go.Rdz 6,1; Rdz 7,1; Hi 22,15* gr.: ho­uto - w ten spo­sób, tak oto, tak; ** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście - por. 1Tes 4,15 przy­pis *

38. Al­bo­wiem jak za dni przed po­to­pem je­dli i pili, że­ni­li się i za mąż wy­da­wa­li, aż do tego dnia, w któ­rym Noe wsze­dł do arki,

39. I nie spo­strze­gli się*, aż przy­sze­dł po­top i unió­sł wszyst­kich; ta­kie będzie i przy­jście** Syna Czło­wie­cze­go.Łk 12,19; Mt 13,30* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, znać; ** gr.: pa­ro­usia

40. Wte­dy dwóch będzie na roli; je­den będzie wzi­ęty, a je­den po­zo­sta­wio­ny;

41. Dwie będą mleć na żar­nach; jed­na będzie wzi­ęta, a jed­na po­zo­sta­wio­na.

42. Czu­waj­cie więc, po­nie­waż nie wie­cie, o któ­rej go­dzi­nie wasz Pan przyj­dzie*.Mk 13,33; Obj 3,3; Mt 25,13* gr.: er­cho­mai - przy­by­wać, do­jść, do­trzeć

43. A to wiedz­cie, że gdy­by wie­dział go­spo­darz*, o któ­rej stra­ży ma przy­jść zło­dziej, czu­wa­łby i nie po­zwo­li­łby wła­mać się** do swo­je­go domu.* lub: pan domu; ** pod­ko­pać (ścian)

44. Dla­te­go i wy bądźcie* go­to­wi, bo Syn Czło­wie­czy przyj­dzie o go­dzi­nie, któ­rej się nie do­my­śla­cie.* lub: sta­ńcie się

45. Kto więc jest tym wier­nym i ro­zum­nym słu­gą*, któ­re­go pan jego usta­no­wił nad swo­ją słu­żbą**, aby im da­wał po­karm we wła­ści­wym cza­sie?Łk 12,42* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6; ** lub: słu­żba do­mo­wa

46. Bło­go­sła­wio­ny* ów słu­ga**, któ­re­go jego pan gdy przyj­dzie, znaj­dzie tak czy­ni­ące­go.* gr.: ma­ka­rios – szczęśli­wy, ten któ­re­mu war­to po­gra­tu­lo­wać; ** por. w. 45 przy­pis *

47. Za­praw­dę mó­wię wam, że go usta­no­wi nad ca­łym swo­im mie­niem*.Mt 25,21; Łk 12,44; J 12,26* lub: do­byt­kiem

48. A je­śli­by po­wie­dział ów zły słu­ga* w swo­im ser­cu: Mój pan zwle­ka ze swo­im przy­jściem,Iz 32,6; Ez 12,22; Łk 19,22; Dz 8,32* por. w. 45 przy­pis *

49. I za­cząłby bić wspó­łsłu­gi, a jeść i pić z pi­ja­ka­mi,2Kor 11,20; 1P 5,3; 3J 1,9

50. Przyj­dzie pan owe­go słu­gi w dniu, któ­re­go się nie spo­dzie­wa*, i o go­dzi­nie, któ­rej nie zna,1Tes 5,2* lub: nie ocze­ku­je

51. I po­tnie* go na ka­wa­łki, i wy­zna­czy mu dział rów­ny z obłud­ni­ka­mi; tam będzie płacz i zgrzy­ta­nie zębów.Iz 33,14; Łk 12,46; Łk 13,28* gr.: di­cho­to­meo - po­ci­ąć na ka­wa­łki, od­dzie­lić, odłączyć

↑↑
Roz­dział 25


1. Wte­dy po­dob­ne będzie Kró­le­stwo Nie­bios do dzie­si­ęciu dzie­wic*, któ­re wzi­ęły swo­je lam­py i wy­szły na spo­tka­nie ob­lu­bie­ńca**.Łk 5,34; Ef 5,25* gr.: par­the­nos - pan­na, dzie­wi­ca; ** pan mło­dy, na­rze­czo­ny

2. A pięć z nich było roz­trop­nych*, a pięć głu­pich.Pwt 32,29; Jr 24,2; Mt 7,24* gr.: fro­ni­mos - ro­zum­ny, roz­trop­ny, roz­wa­żny, mądry

3. Te głu­pie wzi­ęły swo­je lam­py, lecz nie wzi­ęły ze sobą oli­wy.Iz 48,1; Mt 23,25; 2Tm 3,5

4. Lecz mądre wzi­ęły oli­wę w swo­je na­czy­nia wraz ze swo­imi lam­pa­mi.

5. A gdy ob­lu­bie­niec zwle­kał, zdrzem­nęły się wszyst­kie i spa­ły.Ha 2,3; 2P 3,4

6. A w środ­ku nocy roz­le­gł się krzyk: Oto ob­lu­bie­niec przy­cho­dzi; wy­cho­dźcie na jego spo­tka­nie!Mk 13,33; 1Tes 5,13

7. Wte­dy obu­dzi­ły się wszyst­kie owe dzie­wi­ce i upo­rząd­ko­wa­ły* swo­je lam­py.* gr.: ko­smeo - upo­rząd­ko­wać, przy­ozdo­bić, zy­skać cze­ść

8. A głu­pie po­wie­dzia­ły do mądrych: Daj­cie nam z wa­szej oli­wy, bo lam­py na­sze ga­sną.

9. A mądre od­po­wie­dzia­ły, mó­wi­ąc: Jesz­cze by nam i wam nie wy­star­czy­ło; idźcie ra­czej do sprze­da­jących i kup­cie so­bie.Łk 13,24

10. A gdy ode­szły ku­po­wać*, przy­sze­dł ob­lu­bie­niec i te, któ­re były go­to­we, we­szły z nim na uro­czy­sto­ści we­sel­ne; i drzwi zo­sta­ły za­mkni­ęte.* gr.: ago­ra­dzo - ku­po­wać, być na ryn­ku

11. Lecz pó­źniej przy­szły i po­zo­sta­łe dzie­wi­ce, mó­wi­ąc: Pa­nie, Pa­nie, otwórz nam!

12. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Za­praw­dę* mó­wię wam, nie znam was.J 10,27; Ps 1,6; Ha 1,13* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

13. Czu­waj­cie więc; bo nie zna­cie dnia ani go­dzi­ny, o któ­rej przyj­dzie* Syn Czło­wie­czy.Mt 24,42-44; 1P 5,8; Dz 20,31; 2Tm 4,5; 1P 4,7* gr.: er­cho­mai - przy­by­wać, przy­cho­dzić, na­de­jść

14. Po­dob­nie bo­wiem pe­wien czło­wiek od­je­żdża­jąc za gra­ni­cę, przy­wo­łał* swo­je słu­gi** i prze­ka­zał im swój do­by­tek;Łk 19,12; Rz 12,6; 1Kor 3,5; Ef 4,11* lub: we­zwał; ** gr.: do­ulo­us - por. Mt 20,27 przy­pis *

15. I temu wpraw­dzie dał pięć ta­len­tów, a temu dwa, a temu je­den, ka­żde­mu we­dług jego mo­żli­wo­ści*, i za­raz** od­je­chał.Mt 18,24; Łk 12,48* do­słow­nie: mocy; ** może sta­no­wić po­czątek w. 16

16. A po­sze­dł ten, któ­ry wzi­ął pięć ta­len­tów, ob­ra­cał* nimi i uzy­skał** dru­gie pięć ta­len­tów.* gr.: er­ga­dzo­mai - pra­co­wać, han­dlo­wać, na­by­wać; ** gr.: po­ieo - uczy­nić, spo­wo­do­wać, wy­two­rzyć, wy­ko­ny­wać

17. Tak samo i ten, któ­ry wzi­ął dwa, i on uzy­skał* dru­gie dwa.2Sm 19,32; Mk 14,3; Kol 4,17; 1P 4,10* gr.: ker­da­ino - zdo­być, na­być, zy­skać

18. A ten, któ­ry wzi­ął je­den, od­sze­dł, roz­ko­pał zie­mię i scho­wał sre­bro swo­je­go pana.

19. A po dłu­gim cza­sie przy­sze­dł pan owych sług* i roz­li­cza z nimi za­pis roz­ra­chun­ków**.2Kor 5,10* gr.: do­ulōn - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: lo­gos - sło­wo, tu: ra­chu­nek, za­pis ksi­ęgo­wy

20. I przy­stąpił ten, któ­ry wzi­ął pięć ta­len­tów, i przy­nió­sł dal­sze pięć ta­len­tów, mó­wi­ąc: Pa­nie! Prze­ka­za­łeś* mi pięć ta­len­tów, oto dru­gie pięć ta­len­tów zy­ska­łem nimi.* gr.: pa­ra­di­do­mai - po­wie­rzyć coś ust­nie, wy­dać w ręce

21. A pan jego po­wie­dział mu: Do­brze, słu­go* do­bry i wier­ny! W ma­łych by­łeś wier­ny, usta­no­wię** cię nad wie­lo­ma; wej­dź do ra­do­ści swo­je­go pana.1P 1,7; 2Kor 10,18; Łk 16,10* gr.: do­ule - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: ka­thi­ste­mi - wy­zna­czyć, po­sta­wić nad kimś, ogło­sić

22. Przy­stąpił ta­kże i ten, któ­ry wzi­ął dwa ta­len­ty, i po­wie­dział: Pa­nie! Po­wie­rzy­łeś mi dwa ta­len­ty, oto* dru­gie dwa ta­len­ty zy­ska­łem nimi**.* lub: spójrz; ** do­słow­nie: na nich

23. Po­wie­dział mu pan jego: Do­brze, słu­go do­bry i wier­ny*! W ma­łych by­łeś wier­ny, usta­no­wię cię nad wie­lo­ma; wej­dź do ra­do­ści swo­je­go pana.* gr.: pi­stos - god­ny za­ufa­nia, wie­rzący

24. A przy­stąpił i ten, któ­ry wzi­ął je­den ta­lent*, i po­wie­dział: Pa­nie! Po­zna­łem cię, że je­steś czło­wie­kiem twar­dym**, że żniesz, gdzie nie sia­łeś, i zbie­rasz, gdzie nie roz­sy­pa­łeś;Hi 21,14; Łk 6,46* 1 ta­lent - 6000 drachm to 17 lat pra­cy pra­cow­ni­ka rol­ne­go; ** gr.: skle­ros - por. Rz 9,18 przy­pis *

25. Bo­jąc* się więc, od­sze­dłem i ukry­łem twój ta­lent w zie­mi; oto masz to, co jest two­je.* gr.: fo­beo - lękać, bać, prze­ra­zić, re­spek­to­wać, uciec

26. A w od­po­wie­dzi, pan jego rze­kł do nie­go: Słu­go zły i gnu­śny*! Wie­dzia­łeś, że żnę, gdzie nie sia­łem, i zbie­ram, gdzie nie roz­sy­py­wa­łem;Hi 15,5-6; Prz 18,9; Prz 20,4; Mt 18,32* gr.: okne­ros – opie­sza­ły, oci­ąga­jący się, wa­ha­jący się

27. Trze­ba było więc zło­żyć moje sre­bro u ban­kie­rów, a ja po przy­jściu, ode­bra­łbym to, co jest moje z zy­skiem*.Pwt 23,19; Rz 3,19* gr.: to­kos - pro­cent z pie­ni­ędzy, od­set­ki, li­chwa, zysk

28. Dla­te­go za­bierz­cie od nie­go ten ta­lent i daj­cie temu, któ­ry ma dzie­si­ęć ta­len­tów.

29. Ka­żde­mu bo­wiem, kto ma, będzie dane i będzie ob­fi­to­wać*; a temu, kto nie ma, i to, co ma, zo­sta­nie mu za­bra­ne.Łk 8,18; Łk 19,26; J 15,2* lub: mieć w nad­mia­rze

30. A tego bez­u­ży­tecz­ne­go* słu­gę** wy­rzu­ćcie w ciem­no­ść ze­wnętrz­ną; tam będzie płacz i zgrzy­ta­nie zębów.Mt 3,10; Mt 5,13; J 15,6; 2P 2,17* gr.: achre­ios - nie­przy­dat­ny do ni­cze­go, bez­u­ży­tecz­ny; ** gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *

31. A gdy przyj­dzie Syn Czło­wie­czy w swo­jej chwa­le, i z Nim wszy­scy świ­ęci anio­ło­wie, wte­dy usi­ądzie na tro­nie swo­jej chwa­ły.Za 14,5; Jr 3,17; Mt 16,27; Mk 8,38; Łk 9,26; Obj 20,11

32. I zo­sta­ną ze­bra­ne przed Nim wszyst­kie na­ro­dy*, i od­dzie­li ich, jed­nych od dru­gich, jak pa­sterz od­dzie­la owce od ko­złów.* gr.: eth­nos - por. Mt 21,43 - tu: w zna­cze­niu - wszyst­kie na­ro­dy

33. I po­sta­wi owce po swo­jej pra­wej stro­nie, a ko­zły po le­wej stro­nie.Ps 79,13; Ps 100,3

34. Wte­dy po­wie Król tym, po Jego pra­wej stro­nie: Pój­dźcie, bło­go­sła­wie­ni Ojca mo­je­go! Odzie­dzicz­cie* Kró­le­stwo przy­go­to­wa­ne wam od za­ło­że­nia** świa­ta.Mt 21,5; Łk 19,38* lub: otrzy­mać w udzia­le; ** gr.: ka­ta­bo­le - po­ło­że­nie fun­da­men­tu

35. Gdyż by­łem głod­ny, a da­li­ście mi jeść; pra­gnąłem, a da­li­ście mi pić; by­łem ob­cym przy­by­szem*, a przy­jęli­ście mnie;Mt 10,40* gr.: kse­nos - cu­dzo­zie­miec, obcy, przy­bysz, ktoś nowy

36. By­łem nagi, a przy­odzia­li­ście mnie; by­łem cho­rym, a od­wie­dzi­li­ście mnie; by­łem w wi­ęzie­niu, a przy­szli­ście do mnie.Iz 58,7

37. Wte­dy od­po­wie­dzą Mu spra­wie­dli­wi, mó­wi­ąc: Pa­nie! Kie­dy wi­dzie­li­śmy Cię głod­nym i da­li­śmy Ci jeść? Albo pra­gnącym* i da­li­śmy Ci pić?Prz 15,33; Iz 64,6; 1P 5,5; Mt 6,3* gr.: di­pa­so - od­czu­wać brak, żar­li­wie ocze­ki­wać na orze­źwie­nie

38. I kie­dy wi­dzie­li­śmy Cię ob­cym przy­by­szem, i przy­jęli­śmy Cię, lub na­gim, i przy­odzia­li­śmy Cię?

39. I kie­dy wi­dzie­li­śmy Cię cho­rym, albo w wi­ęzie­niu, i przy­szli­śmy do Cie­bie?

40. A w od­po­wie­dzi, Król po­wie im: Za­praw­dę* mó­wię wam, co­kol­wiek uczy­ni­li­ście jed­ne­mu z tych naj­mniej­szych mo­ich bra­ci, mnie uczy­ni­li­ście.Dz 9,25; Hbr 6,10; Mk 3,34* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry lub jako akt po­twier­dze­nia

41. Po­tem po­wie i tym, któ­rzy są po le­wej stro­nie: Idźcie ode mnie, prze­klęci* w ogień wiecz­ny, któ­ry jest przy­go­to­wa­ny dia­błu i jego anio­łom.Ps 6,8; Ga 3,10; Mt 18,8; Obj 14,10; Obj 20,10* gr.: ka­ta­ra­omai - prze­kli­nać, po­tępiać, rzu­cać klątwę

42. Al­bo­wiem by­łem głod­ny, a nie da­li­ście mi jeść; pra­gnąłem, a nie da­li­ście mi pić;

43. By­łem ob­cym przy­by­szem, a nie przy­jęli­ście mnie; by­łem nagi, a nie przy­odzia­li­ście mnie; by­łem cho­rym i w wi­ęzie­niu, a nie od­wie­dzi­li­ście mnie.

44. Wte­dy i oni Mu od­po­wie­dzą, mó­wi­ąc: Pa­nie! Kie­dy wi­dzie­li­śmy Cię głod­nym albo pra­gnącym, albo ob­cym przy­by­szem, albo na­gim, albo cho­rym, albo w wi­ęzie­niu, i nie usłu­ży­li­śmy Ci?

45. Wte­dy od­po­wie im, mó­wi­ąc: Za­praw­dę mó­wię wam, cze­go­kol­wiek nie uczy­ni­li­ście jed­ne­mu z tych naj­mniej­szych, i mnie nie uczy­ni­li­ście.Rdz 12,3; Prz 14,31; Za 2,8

46. I pój­dą ci na karę* wiecz­ną; na­to­miast spra­wie­dli­wi do ży­cia wiecz­ne­go.Dn 12,2; Łk 16,26; J 5,29; 2Tes 1,9; J 3,15; J 10,27; Rz 6,23; 1J 5,11* gr.: ko­la­sis - od ko­la­dzo - usu­nąć, od­ci­ąć (ręce) stąd: ka­rać, pi­ęt­no­wać

↑↑
Roz­dział 26


1. I sta­ło się, gdy Je­zus sko­ńczył wszyst­kie te mowy*, że po­wie­dział do swo­ich uczniów:Mt 7,28; Mt 19,1; Łk 17,1* lub: sło­wa

2. Wie­cie, że za dwa dni jest Pas­cha*, i Syn Czło­wie­czy zo­sta­nie wy­da­ny na ukrzy­żo­wa­nie.* hebr.: prze­jście - świ­ęto od 14 do 20 dnia mie­si­ąca Ni­san lub od 15 do 21 li­cząc po­czątek świ­ęta wg hebr. li­cze­nia cza­su tj. po­czątek dnia 15 Ni­san za­czy­na­jący się 14 Ni­san wie­czo­rem

3. Wów­czas ze­bra­li się ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie, i star­si ludu na dzie­dzi­ńcu ar­cy­ka­pła­na*, któ­re­go zwa­no Kaj­fasz,* gr.: ar­chie­reus - ar­cy­ka­płan, naj­wy­ższy ka­płan - Wj 29,1-46

4. I za­pla­no­wa­li*, aby Je­zu­sa po­chwy­cić pod­stępem** i uśmier­cić;Ps 2,2* lub: na­ra­dzi­li się; ** gr.: do­los – zdra­da, oszu­stwo, pod­stęp, prze­bie­gło­ść

5. Lecz mó­wi­li: Nie w świ­ęto, aby nie po­wsta­ły roz­ru­chy* mi­ędzy lu­dem.Mk 14,2* gr.: tho­ry­bos - ha­łas, zgie­łk, wrza­wa, wrza­skli­wy tłum

6. A gdy Je­zus był w Be­ta­nii, w domu Szy­mo­na trędo­wa­te­go,Mt 21,17; J 12,1; Mk 14,3

7. Przy­stąpi­ła do Nie­go ko­bie­ta, ma­jąca ala­ba­stro­wy* fla­ko­nik olej­ku bar­dzo kosz­tow­ne­go i wy­la­ła go na Jego gło­wę, gdy spo­czy­wał u sto­łu.* bia­ły lub żó­łta­wy gips sto­so­wa­ny w rze­źbiar­stwie

8. Co wi­dząc ucznio­wie Jego, obu­rzy­li się*, mó­wi­ąc: Po co ta stra­ta?Mt 20,24* gr.: aga­nak­teo - być wzbu­rzo­nym, nie­za­do­wo­lo­nym, gnie­wać się

9. Al­bo­wiem mo­żna było ten ole­jek za dużą sumę sprze­dać i roz­dać ubo­gim.

10. Gdy Je­zus to do­strze­gł*, po­wie­dział im: Dla­cze­go przy­spa­rza­cie tej ko­bie­cie tru­du**? Do­bry bo­wiem czyn spe­łni­ła wo­bec mnie.* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję; ** gr.: ko­pos - mo­zół, ucisk, razy, ude­rze­nia - por. Mk 14,6 przy­pis *

11. Ubo­gich* bo­wiem za­wsze ma­cie u sie­bie, jed­nak mnie nie za­wsze ma­cie.Pwt 15,11; Mk 14,7; J 12,8* gr.: pto­chos - że­brak, skraj­ny nędzarz

12. Bo ona, wy­le­wa­jąc ten ole­jek* na moje cia­ło, uczy­ni­ła to na mój po­grzeb.2Krn 16,14; Mk 14,8; J 12,7* gr.: my­ron - won­na maść, pach­ni­dło, won­ny ole­jek

13. Za­praw­dę* mó­wię wam: Gdzie­kol­wiek będzie gło­szo­na** ta Ewan­ge­lia po ca­łym świe­cie i to, co ona uczy­ni­ła, będzie opo­wia­da­ne na jej pa­mi­ąt­kę.Mt 24,14; Ga 1,6-9; Obj 14,6* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry; ** gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, ogła­szać jak he­rold

14. Wte­dy po­sze­dł je­den z dwu­na­stu, zwa­ny Ju­dasz Iska­rio­ta do ar­cy­ka­pła­nów,

15. I po­wie­dział im: Co mi chce­cie dać, a ja wam Go wy­dam? Oni więc wy­zna­czy­li mu trzy­dzie­ści srebr­ni­ków*.Rdz 37,28; Za 11,12* 1 srebr­nik - to 1 sy­kiel lub srebr­na di­drach­ma, czy­li 4 de­na­ry, ra­zem 120 de­na­rów war­tych 3 m-ce wy­na­gro­dze­nia pra­cow­ni­ka rol­ne­go

16. I od­tąd szu­kał do­god­nej chwi­li*, aby Go wy­dać.* gr.: eu­ka­ria - sto­sow­ny czas, pora, spo­sob­no­ść

17. A pierw­sze­go* dnia Prza­śni­ków przy­stąpi­li ucznio­wie do Je­zu­sa, mó­wi­ąc Mu: Gdzie chcesz, aby­śmy przy­go­to­wa­li Ci Pas­chę do spo­ży­cia?Wj 12,15* lub: po­przed­nie­go - gr. pro­tos - J 1,15

18. A On po­wie­dział: Idźcie do mia­sta, do tego a tego* czło­wie­ka, i po­wiedz­cie mu: Na­uczy­ciel mówi: Mój czas jest bli­ski, u cie­bie urządzę** Pas­chę ze swo­imi ucznia­mi.* gr.: pros ton de­ina - do kon­kret­ne­go czło­wie­ka - por. Łk 22,10; ** gr.: po­ieo - wy­ko­nać, zro­bić coś, świ­ęto­wać, ob­cho­dzić

19. I zro­bi­li ucznio­wie jak im roz­ka­zał Je­zus, i przy­go­to­wa­li Pas­chę.

20. A gdy na­stał wie­czór, spo­czął wspól­nie z dwu­na­sto­ma u sto­łu.

21. A gdy je­dli, po­wie­dział: Za­praw­dę* mó­wię wam, że je­den z was mnie wyda.Ps 55,12-14; J 6,70; J 13,21* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

22. I za­smu­ci­li* się bar­dzo, i ka­żdy z nich za­czął mó­wić do Nie­go: Czy to nie je­stem ja, Pa­nie?* gr.: ly­peo - smu­cić, spo­wo­do­wać żal

23. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł: Ten, któ­ry za­nu­rzył* ze mną rękę w mi­sie, ten mnie wyda.Ps 41,10; Łk 22,21* gr.: em­bap­to - do­słow­nie: za­nu­rzać coś w czy­mś - od bap­to - por. Łk 12,50 przy­pis *

24. Wpraw­dzie Syn Czło­wie­czy od­cho­dzi, tak jak jest na­pi­sa­ne o Nim, ale bia­da temu czło­wie­ko­wi, przez któ­re­go Syn Czło­wie­czy będzie wy­da­ny! Le­piej by mu było, gdy­by się ten czło­wiek nie na­ro­dził.Iz 50,5; Za 12,10

25. A w od­po­wie­dzi Ju­dasz, któ­ry Go wy­dał, rze­kł: Czy to nie je­stem ja, Rab­bi*? Od­po­wie­dział mu: Ty to po­wie­dzia­łeś**.* hebr.: Rab­bi - mój Mi­strzu, mój Na­uczy­cie­lu; ** tu: twier­dze­nie

26. A gdy oni je­dli, Je­zus wzi­ął chleb i po­bło­go­sła­wił*, ła­mał i da­wał uczniom, mó­wi­ąc: Bierz­cie, zjedz­cie, to jest moje cia­ło.Mk 14,22; Łk 24,30; Łk 22,20; 1Kor 10,4* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, do­brze ży­czyć, wy­sła­wiać - por. Mt 14,19 przy­pis *

27. I wzi­ął kie­lich, i po­dzi­ęko­wał*, dał im, mó­wi­ąc: Wy­pij­cie z nie­go wszy­scy;* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

28. To bo­wiem jest krew moja No­we­go Przy­mie­rza, któ­ra jest za wie­lu wy­le­wa­na, na od­pusz­cze­nie* grze­chów.Wj 24,8; Iz 53,12; Jr 31,31; Ml 2,5; Hbr 9,14-22; Hbr 10,1-14* lub: uwol­nie­nie

29. Ale mó­wię wam, że od­tąd nie będę pił z tego plo­nu win­nej la­to­ro­śli, aż do tego dnia, gdy go będę pił z wami nowy*, w Kró­le­stwie Ojca mo­je­go.* gr.: ka­inos - świe­ży, nowy

30. A gdy odśpie­wa­li hymn*, wy­szli na Górę Oliw­ną.Mk 14,26; Ef 5,19; Kol 3,16* gr.: hym­neo - pie­śń jako hołd, świ­ęta pie­śń - tu­taj: Ps 115-118

31. Wte­dy Je­zus po­wie­dział im: Wy wszy­scy zgor­szy­cie się ze mnie tej nocy; bo jest na­pi­sa­ne: Ude­rzę pa­ste­rza i zo­sta­ną roz­pro­szo­ne owce sta­da.Za 13,7; Mk 14,27; J 16,32

32. A po wzbu­dze­niu* mnie, wy­prze­dzę was idąc do** Ga­li­lei.* lub: gdy zo­sta­nę wzbu­dzo­ny; ** gr.: eis - do, ku, na

33. A Piotr w od­po­wie­dzi, rze­kł do Nie­go: Cho­ćby wszy­scy zgor­szy­li* się Tobą, ja ni­g­dy nie zo­sta­nę Tobą zgor­szo­ny.Łk 22,33; J 13,36* lub: zra­zi­li się do Cie­bie

34. Je­zus mu po­wie­dział: Za­praw­dę mó­wię ci, że tej nocy, za­nim za­pie­je ko­gut, trzy­krot­nie się mnie wy­przesz.Mk 14,30; Łk 22,34

35. Piotr mówi Mu: Na­wet je­śli trze­ba by było umrzeć z Tobą, na pew­no nie wy­prę* się Cie­bie. Po­dob­nie po­wie­dzie­li i wszy­scy ucznio­wie.* gr.: apar­ne­se - wy­rzec się, za­po­mnieć o so­bie

36. Wte­dy Je­zus przy­sze­dł z nimi na miej­sce, któ­re zwa­no Get­se­ma­ne*, i po­wie­dział uczniom: Usi­ądźcie tu, pod­czas gdy ja odej­dę, aby tam się mo­dlić**.Mk 14,32; Łk 22,40* gr.: Get­se­ma­ne - pra­sa oliw­na, tłocz­nia oli­wy; ** gr.: pro­seu­cho­mai - mo­dlić się do ko­goś, bła­gać, pro­sić

37. A gdy wzi­ął ze sobą Pio­tra i dwóch sy­nów Ze­be­de­usza, za­czął się smu­cić i trwo­żyć*.* lub: mar­twić się wiel­kim stra­pie­niem bądź udręką

38. Wte­dy Je­zus po­wie­dział im: Za­smu­co­na* jest moja du­sza aż do śmier­ci; zo­sta­ńcie tu i czu­waj­cie ze mną.Mk 14,33; Łk 22,44* gr.: pe­ry­li­pos - być bar­dzo smut­nym, skraj­nie przy­gnębio­nym

39. I od­sze­dł tro­chę da­lej, upa­dł na swo­je ob­li­cze, mo­dląc się i mó­wi­ąc: Oj­cze* mój, je­śli jest to mo­żli­we, niech omi­nie mnie ten kie­lich; jed­nak nie jak ja chcę, ale jak Ty.Lb 16,22; Mt 20,22; J 18,11* gr.: pa­ter - oj­ciec - por. Mk 14,36

40. I przy­sze­dł do uczniów, i zna­la­zł ich śpi­ących, i po­wie­dział Pio­tro­wi: Cóż to, nie mie­li­ście siły czu­wać ze mną jed­nej go­dzi­ny?

41. Czu­waj­cie i mó­dl­cie się, aby­ście nie we­szli w po­ku­sze­nie*; duch wpraw­dzie jest ocho­czy**, ale cia­ło sła­be.2P 2,9; Rz 8,3* lub: do­świad­cze­nie, pró­bę; ** gr.: pro­thy­mos - chęt­ny, go­to­wy

42. Znów po raz dru­gi od­sze­dł i mo­dlił się, mó­wi­ąc: Oj­cze mój, je­śli nie może mi­nąć* mnie ten kie­lich, tak abym go nie wy­pił, niech się sta­nie wola Two­ja.* lub: prze­jść obok

43. I gdy przy­sze­dł, zna­la­zł ich po­now­nie śpi­ących; al­bo­wiem oczy ich były ob­ci­ążo­ne.

44. A gdy ich opu­ścił, po­now­nie od­sze­dł i mo­dlił się po raz trze­ci, wy­po­wia­da­jąc te same sło­wa*.Mt 6,7; Dn 9,17; Łk 18,1* do­słow­nie: sło­wo

45. Wte­dy przy­sze­dł do swo­ich uczniów i po­wie­dział im: Jesz­cze śpi­cie* i od­po­czy­wa­cie? Oto przy­bli­ży­ła się go­dzi­na, i Syn Czło­wie­czy wy­da­ny zo­sta­je w ręce grzesz­ni­ków**.* lub: w ko­ńcu, już, na­dal; ** gr.: ha­mar­to­los - od­da­ny grze­cho­wi, szcze­gól­nie nie­go­dzi­wy

46. Wsta­ńcie*, pój­dźmy! Oto zbli­żył się ten, któ­ry mnie wy­da­je.* gr.: ege­iro - wzbu­dzić, spo­wo­do­wać po­wsta­nie - tryb roz­ka­zu­jący

47. I gdy On jesz­cze to mó­wił, oto przy­sze­dł Ju­dasz, je­den z dwu­na­stu, a z nim licz­ny tłum z mie­cza­mi i z ki­ja­mi od ar­cy­ka­pła­nów i od star­szych ludu.Mk 14,43; Łk 22,47; J 18,1

48. Ale ten, któ­ry Go wy­da­wał, dał im znak, mó­wi­ąc: Ten, któ­re­go po­ca­łu­ję*, to jest On; schwy­taj­cie Go.2Sm 20,9-10* gr.: fi­leo - ko­chać, oka­zy­wać czu­ło­ść, ca­ło­wać w sen­sie wiel­kie­go za­an­ga­żo­wa­nia emo­cjo­nal­ne­go

49. I za­raz zbli­żył się do Je­zu­sa, i po­wie­dział: Wi­taj, Rab­bi*! I po­ca­ło­wał Go czu­le**.Mk 14,45* hebr.: mój Mi­strzu, mój Na­uczy­cie­lu; ** gr.: ka­ta­fi­leo - okry­wać czu­ły­mi po­ca­łun­ka­mi, być czu­łym

50. Ale Je­zus mu po­wie­dział: Przy­ja­cie­lu*! Po co przy­sze­dłeś? Wte­dy przy­stąpi­li i pod­nie­śli ręce na Je­zu­sa, i Go poj­ma­li.* zwrot grzecz­no­ścio­wy - to­wa­rzysz, druh - por. Mt 20,13 przy­pis *

51. I oto je­den z tych, któ­rzy byli z Je­zu­sem, wy­ci­ągnął rękę i wy­do­był swój miecz*, i ude­rzył słu­gę** ar­cy­ka­pła­na, i od­ci­ął mu ucho.* gr.: ma­cha­ira - krót­ki za­krzy­wio­ny lub pro­sty miecz, nóż ofiar­ny; ** gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *

52. Wte­dy Je­zus po­wie­dział mu: Scho­waj swój miecz z po­wro­tem gdzie jego miej­sce; bo wszy­scy, któ­rzy bio­rą miecz, od mie­cza zgi­ną.Rdz 9,6; Łk 22,49-51; J 18,10; Mk 14,47

53. Czy wy­da­je ci się, że nie mogę pro­sić Ojca mo­je­go, i już te­raz po­sta­wi­łby przy mnie wi­ęcej niż dwa­na­ście le­gio­nów* anio­łów?2Krl 6,17* le­gion - 6826 osób (6100 pie­chu­rów i 726 kon­nych)

54. Jak więc wy­pe­łni­ły­by się Pi­sma, że tak się musi* stać?Iz 53,7-9; Łk 24,44* lub: jest ko­niecz­ne

55. W tej go­dzi­nie mó­wił Je­zus do tłu­mu: Jak na zbój­cę wy­szli­ście z mie­cza­mi i z ki­ja­mi, aby mnie poj­mać; co dzień sia­da­łem po­śród was, na­ucza­jąc w świ­ąty­ni, a nie poj­ma­li­ście mnie.

56. Ale to wszyst­ko sta­ło się, aby zo­sta­ły wy­pe­łnio­ne Pi­sma Pro­ro­ków. Wte­dy wszy­scy Jego ucznio­wie opu­ści­li* Go i ucie­kli.Za 13,7* gr.: afie­mi - po­zo­sta­wić, po­rzu­cić, ode­jść

57. A ci, któ­rzy poj­ma­li Je­zu­sa, przy­pro­wa­dzi­li Go do ar­cy­ka­pła­na Kaj­fa­sza, gdzie zo­sta­li ze­bra­ni ucze­ni w Pi­śmie i star­si.

58. A Piotr podążył za Nim z da­le­ka aż do dzie­dzi­ńca ar­cy­ka­pła­na; i wsze­dł tam do we­wnątrz, i sie­dział ze słu­ga­mi*, aby zo­ba­czyć ko­niec.* gr.: hy­pe­re­tes - słu­ga, pod­wład­ny - por. 1Kor 4,1 przy­pis **

59. A ar­cy­ka­pła­ni i star­si, i cały San­he­dryn* szu­ka­li fa­łszy­we­go świa­dec­twa prze­ciw­ko Je­zu­so­wi, aby Go uśmier­cić,Pwt 19,16; Dz 6,11* gr.: syn­de­rion - Naj­wy­ższa Rada Ży­dów skła­da­jąca się z 71 człon­ków (70 człon­ków i ar­cy­ka­płan)

60. I nie zna­le­źli; a cho­ciaż przy­cho­dzi­ło wie­lu fa­łszy­wych świad­ków, to jed­nak nie zna­le­źli. A na ko­ńcu po­de­szli dwaj fa­łszy­wi świad­ko­wie,Pwt 19,15; Ps 27,12; Ps 35,11

61. I po­wie­dzie­li: Ten mó­wił*: Mogę roz­wa­lić** świ­ąty­nię Boga i w trzy dni ją zbu­do­wać.J 2,19; Mt 27,40; 1Krl 22,27; Iz 53,3* lub: twier­dził, ogło­sił, de­kla­ro­wał; ** lub: roz­wi­ązać, po­lu­źnić (sznu­ry)

62. A gdy po­wstał ar­cy­ka­płan, po­wie­dział Mu: Nic nie od­po­wia­dasz na to, co świad­czą* prze­ciw­ko To­bie?Iz 57,7* lub: oska­rża­ją

63. Lecz Je­zus mil­czał. A w od­po­wie­dzi, ar­cy­ka­płan rze­kł do Nie­go: Po­przy­si­ęgam Cię na Boga ży­we­go, abyś nam po­wie­dział, czy Ty je­steś Me­sjasz, Syn Boga?Iz 53,7

64. Mówi mu Je­zus: Ty to po­wie­dzia­łeś. Po­nad­to mó­wię wam: Już te­raz* zo­ba­czy­cie Syna Czło­wie­cze­go sie­dzące­go po pra­wej stro­nie mocy Bo­żej i przy­cho­dzące­go na obło­kach** nie­ba.Ps 110,1; Dn 7,13; 1Tes 4,17; Jud 1,12; Obj 1,7* do­słow­nie: od te­raz; ** gr.: ne­fe­le - chmu­ra, obłok

65. Wte­dy ar­cy­ka­płan roz­da­rł swo­je sza­ty, mó­wi­ąc*: Zblu­źnił! Czy po­trze­bu­je­my jesz­cze świad­ków?! Oto te­raz sły­sze­li­ście Jego blu­źnier­stwo**.2Sm 13,19; 2Krl 19,1; Łk 5,21; J 10,33; J 10,36* lub: roz­da­rł swo­je sza­ty, po­nie­waż zblu­źnił; ** gr.: blas­fe­mia - po­twarz, blu­źnier­stwo, znie­wa­ga, obe­lga

66. Jak wam się zda­je? A oni w od­po­wie­dzi, rze­kli: Win­ny jest śmier­ci.Kpł 24,16

67. Wte­dy plu­li Mu w twarz i bili Go pi­ęścia­mi* w twarz, a inni Go ude­rza­li,Lb 12,14; Iz 50,6; Mk 14,65* lub: po­licz­ko­wa­li

68. Mó­wi­ąc: Pro­ro­kuj nam, Me­sja­szu! Kim jest ten, któ­ry Cie­bie ude­rzył?

69. A Piotr sie­dział na ze­wnątrz na dzie­dzi­ńcu. I zbli­ży­ła się do nie­go jed­na słu­żąca*, mó­wi­ąc: I ty by­łeś z Je­zu­sem Ga­li­lej­czy­kiem.* gr.: pa­idi­ske - mło­da dziew­czy­na, mło­da słu­żąca

70. A on wy­pa­rł się przed wszyst­ki­mi, mó­wi­ąc: Nie wiem, o czym mó­wisz.

71. A gdy on wy­sze­dł ku bra­mie, uj­rza­ła go inna i po­wie­dzia­ła do tych, któ­rzy tam byli: I ten był z Je­zu­sem Na­za­rej­czy­kiem.

72. I po­now­nie wy­pa­rł się pod przy­si­ęgą: Nie znam tego czło­wie­ka.

73. A po chwi­li zbli­ży­li się inni przy­sta­jąc, i po­wie­dzie­li Pio­tro­wi: Praw­dzi­wie i ty je­steś jed­nym z nich; bo i mowa* two­ja cie­bie zdra­dza**.Sdz 12,6; J 18,26* tj. dia­lekt; ** do­słow­nie: ujaw­nia

74. Wte­dy za­czął ści­ągać klątwę* na sie­bie i przy­si­ęgać: Nie znam tego czło­wie­ka; i za­raz za­piał ko­gut.Dz 23,12; Rz 9,3* tj. ogło­sić sie­bie jako pod­le­ga­jące­go ka­rze Bo­skiej - por. Mk 14,71 przy­pis *

75. I przy­po­mnia­ły się Pio­tro­wi sło­wa wy­po­wie­dzia­ne do nie­go przez Je­zu­sa: Za­nim za­pie­je ko­gut, trzy­krot­nie się mnie wy­przesz. I wy­sze­dł na ze­wnątrz, i gorz­ko za­pła­kał.

↑↑
Roz­dział 27


1. A gdy na­stał ra­nek, wszy­scy ar­cy­ka­pła­ni i star­si ludu po­wzi­ęli plan* prze­ciw­ko Je­zu­so­wi, aby Go uśmier­cić;* gr.: sym­bo­ulion - rada, plan, za­my­sł, rada jako ko­le­gium

2. I zwi­ąza­li Go, za­pro­wa­dzi­li i od­da­li Go na­miest­ni­ko­wi Pon­cju­szo­wi Pi­ła­to­wi.Rdz 22,9; Mt 20,19; Mk 15,1; Łk 23,1; J 18,28

3. Wte­dy Ju­dasz, któ­ry Go wy­dał, wi­dząc, że Je­zus zo­stał osądzo­ny, ża­ło­wał* tego i zwró­cił trzy­dzie­ści srebr­ni­ków ar­cy­ka­pła­nom i star­szym,* gr.: me­ta­mel­lo­mai - czuć skru­chę - por. Mt 21,32 przy­pis *

4. Mó­wi­ąc: Zgrze­szy­łem, wy­da­jąc krew nie­win­ną! A oni po­wie­dzie­li: Co nam do tego? To two­ja spra­wa*.Rdz 42,21; Wj 9,27; Za 11,12* idiom: ty sam tego do­patrz, to two­je spoj­rze­nie, ty się martw

5. I rzu­cił* srebr­ni­ki w świ­ąty­ni, od­da­lił się, po­sze­dł i po­wie­sił się.Dz 1,18* lub: ci­snął

6. Ale ar­cy­ka­pła­ni wzi­ęli srebr­ni­ki, mó­wi­ąc: Nie wol­no ich kła­ść do skarb­ca* świ­ątyn­ne­go, gdyż jest to wy­ce­na krwi.Pwt 23,19; Mk 7,11* hebr.: kor­ban - dar po­świ­ęco­ny Bogu, skar­biec świ­ąty­ni

7. A gdy na­ra­dzi­li się, ku­pi­li za nie pole garn­ca­rza na cmen­tarz dla cu­dzo­ziem­ców.

8. Dla­te­go pole to na­zwa­ne jest Po­lem Krwi, aż do dnia dzi­siej­sze­go.

9. Wte­dy wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Je­re­mia­sza, mó­wi­ące­go: I przy­jęli war­to­ść trzy­dzie­stu srebr­ni­ków, jako wy­ce­nę Tego, któ­ry zo­stał osza­co­wa­ny* przez sy­nów Izra­ela,Za 11,12-13* lub: wy­ce­nio­ny

10. I dali je za pole garn­ca­rza, jak mi na­ka­zał PAN.

11. A Je­zus stał przed na­miest­ni­kiem; i py­tał Go na­miest­nik*, mó­wi­ąc: Czy Ty je­steś Kró­lem Ży­dów? A Je­zus mu od­po­wie­dział: Ty to mó­wisz**.Mk 15,2; J 18,33; 1Tm 6,13* gr.: he­ge­mon - do­wód­ca, na­miest­nik - łac. le­ga­tus Ca­esa­ris; ** idiom? Tak, to ja tak jest, jak py­tasz - por. Bi­blia Po­zna­ńska

12. I po­śród oska­rżeń ar­cy­ka­pła­nów i star­szych, nic nie od­po­wie­dział.Iz 53,7; 1P 2,23

13. Wte­dy Pi­łat po­wie­dział Mu: Czy nie sły­szysz, o jak wie­le rze­czy Cię oska­rża­ją*?J 8,39; Dz 22,24* lub: jak bar­dzo świad­czą prze­ciw­ko To­bie

14. A On nie od­po­wie­dział mu na ani jed­no sło­wo, tak że na­miest­nik bar­dzo się dzi­wił.

15. A na świ­ęto na­miest­nik miał zwy­czaj wy­pusz­czać tłu­mo­wi jed­ne­go wi­ęźnia, tego, któ­re­go chcie­li.Mk 15,6; Łk 23,17; J 18,39

16. A mie­li wte­dy dość znacz­ne­go wi­ęźnia, któ­ry na­zy­wał się Ba­ra­basz*.Mk 15,7; J 18,40* ara­mej­ski: bar - syn, ab - oj­ciec - Ba­rab­bas - syn ojca

17. Gdy więc ze­bra­li się, po­wie­dział do nich Pi­łat: Kogo chce­cie, abym wam wy­pu­ścił, Ba­ra­ba­sza czy Je­zu­sa, któ­re­go na­zy­wa­ją Me­sja­szem*?* lub: Chry­stu­sem, Po­ma­za­ńcem

18. Bo wie­dział, że wy­da­li Go z nie­na­wi­ści.Rdz 37,11; Prz 27,4; Mk 15,10; Dz 13,45

19. A gdy on sie­dział na tro­nie* sędziow­skim, po­sła­ła do nie­go wia­do­mo­ść jego żona, mó­wi­ąc: Nic to­bie do Tego spra­wie­dli­we­go; bo dzi­siaj we śnie wie­le wy­cier­pia­łam** przez Nie­go.Rdz 31,24; Iz 53,11; 1J 2,1; Łk 23,4; Łk 23,41* gr.: bema - krze­sło, try­bu­na, tron sędziow­ski; ** gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać

20. Na­to­miast ar­cy­ka­pła­ni i star­si prze­ko­na­li tłu­my, aby pro­si­li o Ba­ra­ba­sza, a Je­zu­sa, aby zgu­bio­no.Mk 15,11; Dz 3,14

21. A na­miest­nik w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Kogo chce­cie, abym wam z tych dwóch wy­pu­ścił? A oni od­po­wie­dzie­li: Ba­ra­ba­sza.

22. Pi­łat po­wie­dział im: Co więc mam uczy­nić Je­zu­so­wi, któ­re­go na­zy­wa­ją Me­sja­szem? Po­wie­dzie­li do nie­go wszy­scy: Niech zo­sta­nie ukrzy­żo­wa­ny!Mk 15,13; Łk 23,21

23. A na­miest­nik po­wie­dział: Co więc złe­go uczy­nił? Ale oni tym bar­dziej krzy­cze­li, mó­wi­ąc: Niech zo­sta­nie ukrzy­żo­wa­ny!

24. A wi­dząc Pi­łat, że to nic nie po­ma­ga, ale tym bar­dziej wzma­ga się za­męt, wzi­ął wodę i ob­mył ręce przed lu­dem, mó­wi­ąc: Ja nie je­stem wi­nien krwi Tego spra­wie­dli­we­go; to wa­sza spra­wa*.Pwt 21,6-8; Mt 27,4; 1P 3,18* idiom: ty sam tego do­patrz, to two­je spoj­rze­nie, ty się martw

25. A w od­po­wie­dzi, cały lud rze­kł: Krew Jego na nas i na na­sze dzie­ci*!Wj 20,5; Jr 26,15; Mt 23,35; Dz 5,28* gr.: tek­non - dzie­cię, dzie­ci­ąt­ko

26. Wte­dy im wy­pu­ścił Ba­ra­ba­sza*; a Je­zu­sa po ubi­czo­wa­niu wy­dał, aby zo­stał ukrzy­żo­wa­ny.* ara­mej­ski: bar - syn, ab - oj­ciec - Ba­rab­bas - syn ojca

27. Wów­czas żo­łnie­rze na­miest­ni­ka wzi­ęli Je­zu­sa do pre­to­rium, ze­bra­li wo­kół Nie­go całą ko­hor­tę*,Mk 15,16; Dz 23,35; J 18,3* tj. rzym­ska jed­nost­ka tak­tycz­na oko­ło 600 osób = 1/10 le­gio­nu

28. I zdjęli z Nie­go odzie­nie, i na­ło­ży­li na Nie­go płaszcz szka­rłat­ny;Łk 23,11; J 19,2

29. I uple­tli wie­niec z cier­ni, i wło­ży­li na Jego gło­wę, i wci­snęli trzci­nę w Jego pra­wą rękę, a upa­da­jąc przed Nim na ko­la­na, szy­dzi­li* z Nie­go, mó­wi­ąc: Wi­taj**, Kró­lu Ju­dej­czy­ków***!* lub: na­śmie­wa­li się; ** bądź zdrów; *** Ży­dów

30. I plu­jąc na Nie­go, wzi­ęli trzci­nę i bili Go w gło­wę.Mt 26,67; Iz 50,6; Mi 5,1

31. A gdy za­ko­ńczy­li Go wy­szy­dzać, zdjęli z Nie­go płaszcz i ob­le­kli Go w Jego sza­ty, i od­pro­wa­dzi­li na ukrzy­żo­wa­nie.Iz 53,7

32. A wy­cho­dząc na­tra­fi­li na pew­ne­go czło­wie­ka, Cy­re­nej­czy­ka*, o imie­niu Szy­mon; tego zmu­si­li**, aby nió­sł Jego krzyż***.Łk 23,26* tj. miesz­ka­niec Cy­re­ny, mia­sta w Li­bii w płn. Afry­ce; ** gr.: an­ga­reuo - pra­wo przy­mu­su nie­sie­nia ci­ęża­ru - Mt 5,41 przy­pis *; *** gr.: stau­ros - pio­no­wy pal z przy­bi­tą po­przecz­nie bel­ką - J 19,6 przy­pis *

33. A gdy przy­szli na miej­sce o na­zwie Gol­go­ta, to jest zwa­ne Miej­scem Czasz­ki,

34. Dali Mu pić kwa­śne wino* zmie­sza­ne z żó­łcią**; a gdy je skosz­to­wał, nie chciał wy­pić.Ps 69,21-22; Mk 15,23; J 19,29* lub: ocet zmie­sza­ny z wodą - por. w. 48 przy­pis *; ** tj. śro­dek uśmie­rza­jący ból - mir­ra

35. A gdy Go ukrzy­żo­wa­li, roz­dzie­li­li Jego sza­ty, rzu­ca­jąc los; aby* wy­pe­łni­ło się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka: Roz­dzie­li­li mi­ędzy sie­bie moje sza­ty, a o moje odzie­nie rzu­ca­li los**.Ps 22,9* od sło­wa „aby” brak w mss Byz; ** gr.: kle­ros - los, dział, ka­myk lub ce­ra­mi­ka rzu­ca­na jako los

36. I sie­dząc tam, pil­no­wa­li Go.Łk 23,34; J 19,23

37. I umie­ści­li nad Jego gło­wą na­pis wy­ra­ża­jący Jego winę: To jest Je­zus, Król Ży­dów*.Mk 15,26; Łk 23,38; J 19,19* lub: Ju­dej­czy­ków

38. Wte­dy też z Nim zo­sta­li ukrzy­żo­wa­ni dwaj prze­stęp­cy*, je­den po pra­wej stro­nie, a dru­gi po le­wej stro­nie.Iz 53,12; Mk 15,27; Łk 22,37* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś, za­bój­ca, wy­wro­to­wiec, bun­tow­nik

39. A ci, któ­rzy obok prze­cho­dzi­li, blu­źni­li* Mu, ki­wa­li gło­wa­mi i mó­wi­li:Mk 15,29; Ps 22,8; Ps 109,2; Ps 109,25* lub: spo­twa­rza­li, ob­ra­ża­li, prze­kli­na­li

40. Ty, co roz­wa­lasz świ­ąty­nię i w trzy dni ją bu­du­jesz, ra­tuj* sa­me­go sie­bie; je­śli je­steś Sy­nem Boga, zstąp z krzy­ża.* lub: zbaw

41. Ta­kże i ar­cy­ka­pła­ni z uczo­ny­mi w Pi­śmie i ze star­szy­mi szy­dząc z Nie­go, mó­wi­li:

42. In­nych wy­ba­wiał*, a sa­me­go sie­bie wy­ba­wić nie może; je­śli jest Kró­lem Izra­ela, niech te­raz zstąpi z krzy­ża, a Mu** uwie­rzy­my.* gr.: so­dzo - ra­to­wać, zba­wić, wy­ba­wić, oca­lić; ** mss Byz - w Nie­go

43. Po­le­gał na Bogu; niech Go te­raz wy­ba­wi*, je­śli Go pra­gnie**; bo po­wie­dział: Je­stem Sy­nem Boga.Ps 22,8-9; Ps 42,10; Ps 71,11; J 19,7* lub: wy­rwie, ochro­ni; ** gr.: the­lo - pra­gnąć, chcieć, ko­chać

44. A tak samo prze­stęp­cy, któ­rzy zo­sta­li z Nim ukrzy­żo­wa­ni, urąga­li* Mu.Hi 30,7; Mk 15,32; Łk 23,39* lub: lży­li, ła­ja­li, czy­ni­li wy­rzu­ty

45. A od szó­stej go­dzi­ny* na­sta­ła ciem­no­ść na ca­łej zie­mi, aż do dzie­wi­ątej go­dzi­ny.Mk 15,33; Łk 23,44; Am 8,9* tj. 12 - ta obec­ne­go cza­su

46. A oko­ło dzie­wi­ątej go­dzi­ny* za­wo­łał Je­zus po­tężnym** gło­sem, mó­wi­ąc: Eli, Eli, lama sa­bach­ta­ni! To jest: Boże mój, Boże mój, dla­cze­go mnie opu­ści­łeś***!?Ps 22,2; Ps 88,14; J 19,28* tj. 15 - ta na­sze­go cza­su; ** lub: wiel­kim, do­no­śnym; *** gr.: en­ka­ta­le­ipo - po­zo­sta­wić w ci­ężkim po­ło­że­niu, opu­ścić

47. A nie­któ­rzy z tych, co tam sta­li, sły­sząc to, mó­wi­li: On woła* Elia­sza.* gr.: pfo­neo - brzmieć, wy­da­wać dźwi­ęk, wo­łać, krzy­czeć

48. I za­raz pod­bie­gł je­den z nich, wzi­ął gąb­kę i na­sączył ją kwa­śnym wi­nem*, i na­ło­żył na trzci­nę, i da­wał Mu pić.Ps 69,22; J 9,23* tani na­pój al­ko­ho­lo­wy roz­cie­ńczo­ny wodą - łac. po­sca - w. 34 przy­pis *

49. A po­zo­sta­li mó­wi­li: Prze­stań, zo­ba­czy­my, czy przyj­dzie Eliasz, aby Go wy­ba­wić*.Ps 71,17; 1Krl 17,1; Ml 3,23* lub: zba­wić, ura­to­wać

50. Ale Je­zus po­now­nie za­wo­łał* po­tężnym gło­sem i od­dał du­cha**.Mk 15,37; Łk 23,46; J 19,30* gr.: kra­dzo - krzy­czeć, wo­łać, wy­da­wać okrzyk nie­ar­ty­ku­ło­wa­ny; ** gr.: pneu­ma - duch, tchnie­nie, od­dech, wiatr, ruch po­wie­trza, tu: w zna­cze­niu an­tro­po­lo­gicz­nym jako część isto­ty czło­wie­ka

51. A oto za­sło­na świ­ąty­ni* zo­sta­ła roz­dar­ta na dwo­je z góry aż do dołu, i za­trzęsła się zie­mia, i ska­ły po­pęka­ły,Wj 26,31; Mk 15,38; Łk 23,45* gr.: naos - świ­ąty­nia, ale tyl­ko sam bu­dy­nek, przy­by­tek

52. I gro­by otwo­rzy­ły się, a wie­le ciał świ­ętych, któ­rzy za­snęli, zo­sta­ło wzbu­dzo­nych*,J 5,25; Ef 4,8* gr.: ege­iro - pod­nie­ść, wnie­ść, obu­dzić

53. I wy­szli z* gro­bow­ców po Jego wzbu­dze­niu, i we­szli do mia­sta świ­ęte­go, i po­ka­za­li się wie­lu.Ne 11,1* lub: po­mi­ędzy

54. A set­nik i ci, któ­rzy z nim pil­no­wa­li Je­zu­sa, wi­dząc trzęsie­nie zie­mi i to, co się sta­ło, bar­dzo się zlękli, mó­wi­ąc: Praw­dzi­wie* Ten był Sy­nem Boga.Rz 1,4; Mt 8,5; Dz 10,1; Dz 27,43* gr.: ale­thos - rze­czy­wi­ście, zgod­nie z praw­dą, w isto­cie

55. A było tam wie­le ko­biet z da­le­ka przy­pa­tru­jących się, któ­re przy­szły za Je­zu­sem z Ga­li­lei, słu­żąc Mu;

56. Mi­ędzy nimi była Ma­ria Mag­da­le­na i Ma­ria, mat­ka Ja­ku­ba i Jo­ze­asa, i mat­ka sy­nów Ze­be­de­usza.Mk 15,40; Mk 16,1

57. A gdy na­stał wie­czór, przy­sze­dł bo­ga­ty czło­wiek z Ary­ma­tei*, o imie­niu Jó­zef, któ­ry sam był uczniem Je­zu­sa.* tj. kil­ka miast o tej sa­mej na­zwie w Izra­elu - por. 1Sm 1,1

58. Ten przy­sze­dł do Pi­ła­ta i po­pro­sił o cia­ło Je­zu­sa. Wte­dy Pi­łat roz­ka­zał, by cia­ło* zo­sta­ło od­da­ne.* gr.: soma - cia­ło, zwło­ki - por. Kol 2,11 przy­pis *

59. I wzi­ął Jó­zef cia­ło, owi­nął je w czy­ste prze­ście­ra­dło*,* gr.: sin­don - tu: kosz­tow­ne lek­kie, lnia­ne płót­no na sza­tę lub prze­ście­ra­dło, ogól­nie kosz­tow­na sza­ta za­rzu­ca­na na gołe cia­ło

60. I zło­żył je w swo­im no­wym gro­bow­cu, któ­ry wy­kuł w ska­le; a gdy za­to­czył wiel­ki ka­mień na otwór gro­bow­ca, od­sze­dł.Iz 53,9; Łk 24,2; Mt 27,66; Mk 16,3; J 20,1

61. A była tam Ma­ria Mag­da­le­na i inna Ma­ria, sie­dzące na­prze­ciw gro­bow­ca.

62. A na­za­jutrz, to jest w dniu po Przy­go­to­wa­niu*, ze­bra­li** się ar­cy­ka­pła­ni i fa­ry­ze­usze u Pi­ła­ta,Mt 26,17; Mk 15,42; Łk 23,54-56* o Dniu Przy­go­to­wa­nia; ** do­słow­nie: zo­sta­li ze­bra­ni, zgro­ma­dze­ni

63. Mó­wi­ąc: Pa­nie! Przy­po­mnie­li­śmy so­bie, że ten zwo­dzi­ciel*, gdy jesz­cze żył, po­wie­dział: Po trzech dniach zo­sta­nę wzbu­dzo­ny z mar­twych.Mt 16,21; Mt 20,19; Łk 23,2; Mk 8,31* gr.: pla­nos - wio­dący na ma­now­ce, tu­łacz, zwo­dzi­ciel

64. Każ więc za­bez­pie­czyć grób aż do trze­cie­go dnia, żeby cza­sem Jego ucznio­wie nie przy­szli w nocy i Go nie wy­kra­dli*, i nie mó­wi­li lu­do­wi, że po­wstał z mar­twych. A ostat­nie zwie­dze­nie** będzie gor­sze niż pierw­sze.2P 3,17; Mt 28,13; Mt 2,45* gr.: kle­po­to - kra­ść, za­bie­rać pod­stęp­nie, wy­kra­dać; ** lub: wpro­wa­dze­nie w błąd

65. Pi­łat po­wie­dział im: Ma­cie straż*; idźcie, za­bez­piecz­cie jak umie­cie.* gr.: ko­usto­dia - po­cho­dze­nie łac. - straż zło­żo­na z żo­łnie­rzy

66. A oni po­szli i za­bez­pie­czy­li* grób, opie­częto­wa­li ka­mień i po­sta­wi­li stra­że.* gr.: as­fa­li­dzo - utrwa­lić, za­bez­pie­czyć (przed szko­dą)

↑↑
Roz­dział 28


1. A pó­źniej* po sa­ba­cie, gdy roz­ja­śnia­ło się na pierw­szy dzień ty­go­dnia, przy­szła Ma­ria Mag­da­le­na i inna Ma­ria, aby obej­rzeć grób.Kpł 23,11; Kpł 23,15; Mk 16,1; Łk 24,1; J 20,1* gr.: opse - po dłu­ższym cza­sie, też wie­czo­rem

2. I oto* na­sta­ło** wiel­kie trzęsie­nie zie­mi; bo anioł PANA zstąpił z nie­ba, pod­sze­dł i od­to­czył ka­mień od we­jścia, i usia­dł na nim.* gr.: idou - oto, lub jako wy­krzyk­nik: spójrz! zo­bacz!; ** gi­no­mai - por. Mk 1,11 przy­pis *, tu: czas prze­szły do­ko­na­ny

3. A jego po­stać* po­dob­na była bły­ska­wi­cy, a odzie­nie jego bia­łe jak­by śnieg.Mk 9,3; Dn 10,5-6; Obj 10,1* lub: kszta­łt, po­wierz­chow­no­ść

4. A ze stra­chu przed nim za­drże­li stró­że, i sta­li się jak­by mar­twi.Dn 10,7; Obj 1,17

5. A anioł zwró­cił* się do ko­biet, mó­wi­ąc: Wy się nie bój­cie; wiem, że szu­ka­cie Je­zu­sa ukrzy­żo­wa­ne­go.Mk 16,6; Łk 1,12; Ps 105,4* gr.: apo­kir­no­mai - w od­po­wie­dzi, idiom w zwro­cie w od­po­wie­dzi rze­kł

6. Nie ma Go tu; bo­wiem zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych, jak po­wie­dział; cho­dźcie*, zo­bacz­cie miej­sce, gdzie Pan był po­ło­żo­ny.Łk 24,12* gr.: deu­te - cho­dź! cho­dźże! - for­ma wy­krzyk­ni­ko­wa

7. I idźcie szyb­ko*, i po­wiedz­cie Jego uczniom, że zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych; i oto po­prze­dza** was do Ga­li­lei; tam Go zo­ba­czy­cie; oto wam po­wie­dzia­łem.* gr.: ta­chy - szyb­ko, pręd­ko, bez zwło­ki; ** gr.: pro­ago - pro­wa­dzić na­przód, po­prze­dzać, eskor­to­wać

8. I szyb­ko wy­szły z gro­bow­ca; z bo­ja­źnią i z wiel­ką ra­do­ścią* po­bie­gły oznaj­mić to Jego uczniom.Ps 2,11; Mk 6,8; Łk 24,36* gr.: cha­ra - prze­ży­wać ra­do­ść, we­se­lić się

9. A gdy szły, aby to oznaj­mić Jego uczniom, oto Je­zus wy­sze­dł im na spo­tka­nie, mó­wi­ąc: Wi­taj­cie*! A one zbli­ży­ły się i uchwy­ci­ły się Jego stóp, i od­da­ły Mu po­kłon**.Mt 14,33; Łk 24,52; Obj 5,11* gr.: cha­iro - bądź zdrów, ra­duj się; ** gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

10. Wte­dy Je­zus po­wie­dział im: Nie bój­cie się; idźcie, po­wiedz­cie moim bra­ciom, aby po­szli* do Ga­li­lei, a tam mnie zo­ba­czą**.J 20,17; Rz 8,29; Hbr 2,11* lub: po­wró­ci­li, ode­szli; ** gr.: opta­no­mai - pa­trzeć na, oglądać, zo­ba­czyć, uka­zać

11. A gdy one szły, oto nie­któ­rzy ze stra­ży* przy­szli do mia­sta i oznaj­mi­li ar­cy­ka­pła­nom wszyst­ko, co się sta­ło.Mt 27,65-66* gr.: ko­usto­dia - po­cho­dze­nie łac. - straż zło­żo­na z żo­łnie­rzy

12. A ci, gdy ze­bra­li się ze star­szy­mi, po na­ra­dzie dali od­po­wied­nią* ilo­ść srebr­ni­ków** żo­łnie­rzom, mó­wi­ąc:Mt 26,3; Ps 2,7; J 11,47* gr.: hi­ka­nos - do­sta­tecz­nie licz­ny, na­da­jący się, zdat­ny; ** ar­gy­rion - sre­bro, srebr­na mo­net, sztu­ka sre­bra, szekl

13. Po­wie­dźcie, że ucznio­wie Jego w nocy przy­szli, i gdy spa­li­śmy*, ukra­dli Jego cia­ło.Mt 26,24* do­słow­nie: gdy je­ste­śmy śpi­ący

14. A gdy­by na­miest­nik o tym usły­szał, my go prze­ko­na­my, i wy­ba­wi­my* was od kło­po­tów**.Dz 12,19; 1Tm 6,10; Mt 27,8* do­słow­nie: uczy­ni­my; ** gr.: ame­rim­nos - wol­ny od trosk, wol­ny od nie­po­ko­ju - 1Kor 7,32

15. A oni wzi­ęli srebr­ni­ki*, i uczy­ni­li jak ich po­uczo­no. I roz­nio­sła się ta wie­ść** po­mi­ędzy Ży­da­mi aż do dnia dzi­siej­sze­go.Mt 26,15; 1Tm 6,10* gr.: ar­gy­rion - srebr­na mo­ne­ta, sztu­ka sre­bra, sze­kel, pie­ni­ądz; ** do­słow­nie: sło­wo - gr.: lo­gos

16. A je­de­na­stu uczniów po­szło do Ga­li­lei na górę, gdzie wy­zna­czył* im Je­zus.Dz 1,13; J 6,70; Mk 16,4* gr.: tas­so - za­rządzić, usta­wić w szy­ku

17. A gdy Go uj­rze­li, od­da­li Mu po­kłon*; jed­nak nie­któ­rzy wa­ha­li się**.J 5,23; 1Kor 15,6* gr.: pro­sky­neo - paść na ko­la­na, od­dać hołd - por. Mt 2,2 przy­pis **; ** gr.: di­sta­dzo - zwąt­pić, za­chwiać się, wa­hać się

18. A Je­zus pod­sze­dł, i mó­wi­ąc do nich, po­wie­dział: Dana mi jest wszel­ka wła­dza* w nie­bie i na zie­mi.Dn 7,13; Mt 11,27; J 3,35; J 13,3; J 17,2* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza

19. Idąc* więc, uczy­ńcie** ucznia­mi wszyst­kie na­ro­dy***, chrzcząc**** ich w imię Ojca i Syna, i Du­cha Świ­ęte­go,Mk 16,15; Dz 1,8; Dz 2,38; Dz 8,16* do­słow­nie: wy­ru­szyw­szy więc - czas przesz. do­ko­na­ny; ** tryb roz­ka­zu­jący; *** gr.: eth­nos - na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, po­ga­nie, nie-Ży­dzi; **** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - por. Mt 3,11 przy­pis *

20. Ucząc ich prze­strze­gać* wszyst­kie­go, co wam przy­ka­za­łem. A oto ja je­stem z wami po wszyst­kie dni aż do ko­ńca** tego wie­ku***. Amen.Pwt 31,6; Mt 7,24; Dz 20,27* gr.: te­re­sin - strzec, za­cho­wy­wać, prze­strze­gać; ** lub: do­pe­łnie­nia; *** gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su, świat, wiecz­no­ść

Ewan­ge­lia we­dług Mar­ka
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] [ 15 ] [ 16 ] 

Roz­dział 1


1. Po­czątek Ewan­ge­lii Je­zu­sa Chry­stu­sa, Syna Bo­że­go.Łk 1,1-3; Dz 1,1-2

2. Jak jest na­pi­sa­ne u pro­ro­ków: Oto Ja po­sy­łam mo­je­go po­sła­ńca* przed Two­im ob­li­czem, któ­ry przy­go­tu­je Two­ją dro­gę przed Tobą;Ml 3,1; Mt 11,10* gr.: an­ge­los - po­sła­niec, anioł

3. Głos wo­ła­jące­go na pu­sty­ni*: Przy­go­tuj­cie dro­gę PANA; pro­sty­mi czy­ńcie Jego ście­żki.Iz 40,3; Łk 3,4; J 1,23* lub: pust­ko­wiu

4. Jan był* tym, któ­ry chrzcił** na pu­sty­ni i gło­sił chrzest upa­mi­ęta­nia*** na od­pusz­cze­nie grze­chów.Mt 3,1; Łk 3,2; J 3,23; J 1,31* por. w. 11 przy­pis *; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - por. Mt 3,11 przy­pis *; *** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie - por. 2P 3,9 przy­pis **

5. I za­częła wy­cho­dzić do nie­go cała kra­ina judz­ka i miesz­ka­ńcy Je­ro­zo­li­my; i wszy­scy byli przez nie­go chrzcze­ni w Jor­da­nie, wy­zna­jąc* swo­je grze­chy**.Joz 7,19; Prz 28,13; 1J 1,9* gr.: eks­o­mo­lo­geo - wy­znać otwar­cie, pu­blicz­nie, z ra­do­ścią; ** gr.: ha­mar­tia - brak udzia­łu w, stra­ta, chy­bie­nie celu, zbłądze­nie

6. A Jan przy­odzia­ny był w sie­rść wiel­błąda, a wo­kół swo­ich bio­der miał skó­rza­ny pas, i ja­dał sza­ra­ńczę i po­lny miód,2Krl 1,8

7. Gło­sił* też, mó­wi­ąc: Idzie za mną moc­niej­szy ode mnie, któ­re­mu nie je­stem god­ny, schy­la­jąc się, roz­wi­ązać rze­mie­nia Jego san­da­łów.Mt 3,11; Łk 3,16; J 1,27; J 3,28; Dz 13,25* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, ogła­szać jako he­rold, ob­wiesz­czać

8. Ja wpraw­dzie ochrzci­łem was w wo­dzie, On na­to­miast będzie was chrzcił w Du­chu Świ­ętym.Iz 44,3; Dz 1,5; Dz 11,16; 1Kor 12,13

9. I sta­ło się w tych dniach, że Je­zus przy­sze­dł z Na­za­re­tu w Ga­li­lei i zo­stał ochrzczo­ny przez Jana w Jor­da­nie.Mt 3,13; Łk 3,21; J 4,3

10. I za­raz gdy wy­cho­dził z wody, uj­rzał roz­dar­te* nie­bio­sa i Du­cha zstępu­jące­go na Nie­go, jak­by go­łębi­ca.Mt 3,16; J 1,32-34; Dz 10,38* gr.: schi­dzo - roz­sz­cze­pić, roz­łu­pać, po­dzie­lić przez roz­dar­cie

11. I roz­le­gł* się głos z nie­ba: Ty je­steś moim umi­ło­wa­nym Sy­nem, w któ­rym zło­ży­łem swo­je upodo­ba­nie.Iz 42,1; 2P 1,17; Mt 4,1; J 5,37* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć

12. I za­raz Duch wy­pchnął* Go na pu­sty­nię.* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pchnąć, wy­rwać z cze­goś

13. I był tam na pu­sty­ni przez czter­dzie­ści dni, ku­szo­ny* przez sza­ta­na; i był ze zwie­rzęta­mi, a anio­ło­wie Mu słu­ży­li.1Krn 21,1; Mt 4,10* gr.: pe­ira­dzo - pod­da­wać pró­bie, do­świad­czać, ku­sić

14. A po tym, gdy Jan zo­stał wy­da­ny, przy­sze­dł Je­zus do Ga­li­lei, gło­sząc Ewan­ge­lię Kró­le­stwa Bo­że­go,J 3,32; Mt 9,35

15. I mó­wi­ąc: Wy­pe­łnił się czas i przy­bli­ży­ło* się Kró­le­stwo Boże; upa­mi­ętaj­cie** się i wierz­cie w Ewan­ge­lię.Mt 4,17; Łk 24,47; Dz 20,21* lub: jest bli­skie; ** gr.: me­ta­no­eo - zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić

16. A gdy prze­cho­dził nad Mo­rzem Ga­li­lej­skim, uj­rzał Szy­mo­na i An­drze­ja, bra­ta jego, za­rzu­ca­jących sieć ry­bac­ką* w mo­rze; bo byli ry­ba­ka­mi.* tj. okrągła sieć mie­rząca ok. 3 m śred­ni­cy - Mt 4,18 przy­pis **

17. I Je­zus po­wie­dział im: Cho­dźcie za mną, a uczy­nię was ry­ba­ka­mi lu­dzi.Mt 4,19

18. A oni za­raz po­zo­sta­wi­li swo­je sie­ci i po­szli* za Nim.* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść - Mk 2,14 przy­pis *

19. I gdy od­sze­dł stam­tąd nie­co da­lej, zo­ba­czył Ja­ku­ba, syna Ze­be­de­usza, i Jana, jego bra­ta, na­pra­wia­jących* w ło­dzi sie­ci.Mk 3,17; Dz 12,2* gr.: ka­tark­ti­dzo - na­pra­wić, uczy­nić spraw­nym

20. I za­raz ich we­zwał*; a oni po­zo­sta­wi­li swo­je­go ojca Ze­be­de­usza w ło­dzi z na­jem­ni­ka­mi i po­szli za Nim.* gr.: ka­leo - wo­łać, po­wo­łać

21. I we­szli do Ka­far­naum; i za­raz w sza­bat* Je­zus wsze­dł** do sy­na­go­gi, i za­czął na­uczać.* do­słow­nie: sza­ba­ty - w l.mn.; ** czas prze­szły do­ko­na­ny

22. I zdu­mie­wa­li* się z po­wo­du Jego na­uki; bo­wiem uczył ich, jak ktoś, kto ma wła­dzę**, a nie jak ucze­ni w Pi­śmie.Łk 4,32; Mt 7,28* gr.: ek­ples­so - być oszo­ło­mio­nym, zdzi­wio­nym - por. Dz 13,12 przy­pis *; ** gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, siła de­cy­zji

23. I był w ich sy­na­go­dze czło­wiek ma­jący du­cha* nie­czy­ste­go; ten wrza­snął sło­wa­mi:Mt 12,43; Łk 4,3* do­słow­nie: w du­chu nie­czy­stym

24. Ach! Co To­bie do nas, Je­zu­sie Na­za­re­ńczy­ku? Przy­sze­dłeś nas znisz­czyć*? Wiem, kim Ty je­steś, Świ­ęty Boga.Iz 10,20; Iz 43,3; Iz 43,14-15* gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgła­dzić, zgu­bić

25. I su­ro­wo upo­mniał* go Je­zus, mó­wi­ąc: Umilk­nij** i wyj­dź z nie­go.Łk 4,35; Dz 16,17* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, zgro­mić; ** gr.: fi­moo - za­mknąć pysk ka­ga­ńcem, za­tkać usta, za­milk­nąć

26. I po­trząsnął nim duch nie­czy­sty, wrza­snął po­tężnym gło­sem i wy­sze­dł z nie­go.

27. A wszy­scy byli zdu­mie­ni, i za­sta­na­wia­li* się mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: Co to jest? Co to za nowa na­uka, że z mocą** roz­ka­zu­je na­wet du­chom nie­czy­stym i są Mu po­słusz­ne?* lub: dys­ku­to­wa­li, ra­zem do­cie­ka­li; ** gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, siła de­cy­zji

28. I wie­ść o Nim szyb­ko się ro­ze­szła po ca­łej kra­inie wo­kół* Ga­li­lei.* lub: przy­le­głej części

29. I za­raz po wy­jściu z sy­na­go­gi, przy­szli z Ja­ku­bem i Ja­nem do domu Szy­mo­na i An­drze­ja.Mt 8,14; Łk 4,38; Łk 9,58

30. A te­ścio­wa Szy­mo­na le­ża­ła w go­rącz­ce, i za­raz Mu o niej po­wie­dzia­no.J 11,3; 1Kor 9,5

31. I gdy przy­stąpił do niej, pod­nió­sł ją, chwy­ta­jąc ją za rękę; i za­raz opu­ści­ła ją go­rącz­ka i usłu­gi­wa­ła im.Łk 8,2; Mt 8,15; Mt 20,28

32. A gdy na­stał wie­czór i za­szło sło­ńce, przy­no­si­li do Nie­go wszyst­kich, któ­rzy mie­li się źle i opęta­nych* przez de­mo­ny;Łk 4,40* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - być pod wła­dzą lub wpły­wem de­mo­na

33. A całe mia­sto zgro­ma­dzi­ło się u drzwi.

34. I uzdro­wił wie­lu, któ­rzy się źle mie­li z po­wo­du roz­licz­nych cho­rób, i wy­gnał wie­le de­mo­nów; a nie po­zwo­lił mó­wić de­mo­nom, bo Go zna­ły*.* do­słow­nie: zna­ły Go już wcze­śniej

35. A wcze­śnie rano, gdy było jesz­cze ciem­no, wstał, wy­sze­dł i od­sze­dł na pu­ste miej­sce, i tam się mo­dlił.Prz 8,17; Mk 6,46; Łk 4,42

36. I po­śpie­szy­li za Nim Szy­mon i ci, któ­rzy z Nim byli;Mt 4,18; Mt 10,2; Łk 5,16

37. A gdy Go zna­le­źli, po­wie­dzie­li do Nie­go: Wszy­scy Cię szu­ka­ją.J 3,26; J 11,48; J 12,19

38. I mówi im: Idźmy do po­bli­skich mia­ste­czek, abym i tam gło­sił; po to bo­wiem przy­sze­dłem*.Iz 61,1; Łk 2,49; J 9,4; J 16,28* do­słow­nie: wy­sze­dłem

39. I gło­sił, będąc w ich sy­na­go­gach po ca­łej Ga­li­lei, i wy­ga­niał de­mo­ny.

40. I przy­sze­dł do Nie­go trędo­wa­ty, pro­sząc Go i gdy padł przed Nim na ko­la­na, po­wie­dział do Nie­go: Je­śli chcesz, mo­żesz mnie oczy­ścić.Kpł 13,45-46; Kpł 14,9; Kpł 14,19-20; Pwt 24,8; Łk 5,12

41. A Je­zus, pe­łen wspó­łczu­cia*, wy­ci­ągnął rękę, do­tknął go i po­wie­dział mu: Chcę, bądź oczysz­czo­ny!J 6,37; 2P 3,9* gr.: splanch­ni­dzo­mai - głębo­ko po­ru­szo­ny, zdjęty li­to­ścią

42. I gdy to po­wie­dział, na­tych­miast zsze­dł z nie­go trąd i zo­stał oczysz­czo­ny.

43. I su­ro­wo* mu przy­ka­zał, i za­raz go od­pra­wił,* lub: po­le­cić z żar­li­wym na­po­mnie­niem - por. Mt 9,30 przy­pis *

44. I po­wie­dział mu: Uwa­żaj, abyś ni­ko­mu nic nie mó­wił; ale idź, po­każ się* ka­pła­no­wi, i ofia­ruj za swo­je oczysz­cze­nie to, co roz­ka­zał Mo­jżesz, na świa­dec­two dla nich.Mk 5,43; Kpł 14,2-20* do­słow­nie: sie­bie sa­me­go

45. Ale on gdy od­sze­dł, za­czął bar­dzo roz­gła­szać* i roz­po­wia­dać o tym**, tak że Je­zus*** nie mógł już jaw­nie we­jść do mia­sta, ale był na ze­wnątrz, w miej­scach od­lud­nych. A lu­dzie przy­cho­dzi­li ze­wsząd do Nie­go.Mt 9,31; Łk 5,15* por. w. 7 przy­pis *; ** do­słow­nie: to sło­wo; *** do­słow­nie: On

↑↑
Roz­dział 2


1. I po kil­ku dniach po­now­nie przy­sze­dł do Ka­far­naum; i usły­sza­no, że jest w domu.

2. I za­raz ze­szło się tak wie­lu, że nie mo­gli się zmie­ścić na­wet przed drzwia­mi. I za­czął im gło­sić* Sło­wo.* gr.: la­leo - wy­da­wać dźwi­ęk, mó­wić, opo­wia­dać

3. I przy­szli do Nie­go, nio­sąc spa­ra­li­żo­wa­ne­go, a nio­sło go czte­rech lu­dzi.Łk 5,18

4. A gdy nie mo­gli zbli­żyć się do Nie­go z po­wo­du tłu­mu, zdjęli dach nad miej­scem gdzie był Je­zus, i gdy go wy­ła­ma­li, spu­ści­li na dół po­sła­nie, na któ­rym le­żał spa­ra­li­żo­wa­ny.

5. A Je­zus, wi­dząc ich wia­rę, po­wie­dział spa­ra­li­żo­wa­ne­mu: Dziec­ko*, od­pusz­czo­ne są ci two­je grze­chy.Ps 32,1; Ps 103,3; 2Kor 2,10; Kol 3,13* lub: w zwro­cie czu­ło­ści - moje dziec­ko

6. A byli tam nie­któ­rzy z uczo­nych w Pi­śmie; ci sie­dzie­li i roz­wa­ża­li w swo­ich ser­cach:Jr 8,8; Mk 8,17; Mt 16,7; Łk 5,21

7. Dla­cze­go On mówi ta­kie blu­źnier­stwa*? Kto może od­pusz­czać grze­chy je­śli nie je­den – Bóg?Iz 43,25; Mt 6,12; Mt 18,21; Łk 11,4; J 20,23* gr.: blas­fe­mia - po­twarz, blu­źnier­stwo, znie­wa­ga, obe­lga

8. A Je­zus za­raz po­znał w swo­im du­chu, że tak w głębi sie­bie roz­wa­ża­ją, i po­wie­dział im: Dla­cze­go ta­kie my­śli roz­wa­ża­cie* w swo­ich ser­cach?Łk 5,22; Mt 9,4; J 2,25* gr.: dia­lo­gi­dzo­mai - roz­wa­żać w my­ślach, za­sta­na­wiać się

9. Co jest ła­twiej­sze, po­wie­dzieć spa­ra­li­żo­wa­ne­mu: Od­pusz­czo­ne* są ci grze­chy, czy po­wie­dzieć: Wstań, weź swo­je po­sła­nie i cho­dź?* gr.: afie­mi - dać ode­jść, umo­rzyć dług, prze­ba­czyć, uwol­nić

10. Ale aby­ście wie­dzie­li, że Syn Czło­wie­czy ma pra­wo* na zie­mi od­pusz­czać grze­chy, po­wie­dział spa­ra­li­żo­wa­ne­mu:Mt 9,5; Hbr 2,4; 2Kor 12,12* gr.: eks­o­usia - wła­dza, au­to­ry­tet, moc

11. To­bie mó­wię: Wstań, weź swo­je po­sła­nie i idź do swo­je­go domu.J 5,8; J 6,63

12. I on za­raz wstał, i wzi­ął swo­je po­sła­nie, wy­sze­dł wo­bec wszyst­kich, tak że zdu­mie­wa­li się wszy­scy i chwa­li­li* Boga, mó­wi­ąc: Ni­g­dy cze­goś ta­kie­go nie wi­dzie­li­śmy.Mt 15,31; Dz 4,21* gr.: do­ksa­dzo - ob­da­ro­wać chwa­łą, uwiel­bić

13. I wy­sze­dł po­now­nie nad mo­rze, i cały tłum przy­cho­dził do Nie­go; i na­uczał ich.

14. A prze­cho­dząc obok, uj­rzał Le­wie­go, syna Al­fe­usza, sie­dzące­go przy sto­le cel­nym, i po­wie­dział mu: Pój­dź* za mną! A on wstał i po­sze­dł* za Nim.Mt 9,9; Mk 1,17; Mt 4,19* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

15. I sta­ło się, gdy spo­czy­wał przy sto­le w jego domu, że wie­lu cel­ni­ków i grzesz­ni­ków ra­zem spo­czy­wa­ło z Je­zu­sem i z Jego ucznia­mi; bo było ich wie­lu i podąża­li za Nim.

16. A ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze wi­dząc, że jadł z cel­ni­ka­mi* i grzesz­ni­ka­mi, mó­wi­li do Jego uczniów: Dla­cze­go je i pije z cel­ni­ka­mi i grzesz­ni­ka­mi?Iz 65,5; Łk 18,11; Mt 11,19* gr.: te­lo­nes - po­bor­ca po­dat­ków lub cła

17. Je­zus sły­sząc to, po­wie­dział im: Nie po­trze­bu­ją zdro­wi* le­ka­rza, ale ci, co mają się źle; nie przy­sze­dłem we­zwać** spra­wie­dli­wych, ale grzesz­nych do upa­mi­ęta­nia***.Mt 9,12* gr.: ischyo - być sil­nym, mieć moc; ** lub: po­wo­łać; *** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie - por. 2P 3,9 przy­pis **

18. A ucznio­wie Jana i fa­ry­ze­usze wła­śnie po­ści­li; przy­szli więc i mó­wi­li do Nie­go: Cze­mu ucznio­wie Jana i fa­ry­ze­usze po­szczą, a Twoi ucznio­wie nie po­szczą?Mt 6,16; Łk 5,33

19. I Je­zus po­wie­dział im: Czy mogą przy­ja­cie­le* domu we­sel­ne­go po­ścić, do­pó­ki jest z nimi ob­lu­bie­niec**? Przez ten czas, do­pó­ki mają mi­ędzy sobą ob­lu­bie­ńca, nie mogą po­ścić.J 3,29; Obj 19,2* do­słow­nie: sy­no­wie; ** lub: pan mło­dy

20. A przyj­dą dni, gdy zo­sta­nie im ode­bra­ny* ob­lu­bie­niec; i wte­dy w owe dni będą po­ścić.2Kor 11,2* gr.: apa­iro - unie­ść, za­brać, ode­rwać od zie­mi

21. A nikt nie wszy­wa łaty z su­ro­we­go* suk­na w sta­rą sza­tę; a je­śli tak zro­bi, to nowe wy­pe­łnie­nie od­ry­wa to, co sta­re i roz­dar­cie sta­je się gor­sze.Hi 32,19; Mt 9,16* gr.: agna­fos - nie­zgręplo­wa­na we­łna, nie­prze­ro­bio­na, su­ro­wa

22. I nikt nie leje mło­de­go* wina do sta­rych bu­kła­ków; a je­śli tak zro­bi, to mło­de wino roz­sa­dza bu­kła­ki, i wino wy­cie­ka, a bu­kła­ki psu­ją się; ale mło­de wino wle­wa się w nowe** bu­kła­ki.Ps 119,80; Łk 5,36; Mt 9,17* gr.: neos - nowe w cza­sie; ** gr.: ka­inos - nowe ja­ko­ścio­wo

23. I sta­ło się, że Je­zus w sza­bat sze­dł przez zbo­ża*; i za­częli Jego ucznio­wie po dro­dze rwać kło­sy.Pwt 23,26; Łk 6,1* lub: pola upraw­ne

24. A fa­ry­ze­usze mó­wi­li do Nie­go: Spójrz! Dla­cze­go oni czy­nią w sza­bat* to, cze­go nie wol­no czy­nić?* do­słow­nie: w sza­ba­ty

25. A On po­wie­dział im: Czy ni­g­dy nie czy­ta­li­ście, co uczy­nił Da­wid, gdy zna­la­zł* się w po­trze­bie; i był głod­ny on i ci, któ­rzy byli z nim?1Sm 21,1-6; Mt 19,4; Łk 10,26* do­słow­nie: miał

26. Jak wsze­dł do domu Bo­że­go za ar­cy­ka­pła­na Abia­ta­ra i jadł chle­by ofiar­ne*, któ­rych nie wol­no jeść ni­ko­mu, oprócz ka­pła­nów, i dał je tym, któ­rzy byli** z nim.Kpł 24,5; 2Sm 8,7* lub: po­kład­ne, wy­sta­wio­ne pu­blicz­nie; ** do­słow­nie: będącym

27. I po­wie­dział im: Sza­bat usta­no­wio­ny* jest dla** czło­wie­ka, a nie czło­wiek dla sza­ba­tu.Wj 23,12* do­słow­nie: stał się; ** lub: z po­wo­du

28. Tak więc Syn Czło­wie­czy jest Pa­nem i sza­ba­tu.Pwt 5,14; Mk 3,4; Łk 6,5; Łk 14,5

↑↑
Roz­dział 3


1. I wsze­dł po­now­nie do sy­na­go­gi*, a był tam czło­wiek, któ­ry miał uschłą rękę.* gr.: sy­na­go­ge - złącze­nie ra­zem, miej­sce zgro­ma­dzeń

2. I śle­dzi­li* Go, czy uzdro­wi go w sza­bat**, aby móc Go oska­rżyć.Iz 29,20; Jr 20,10; Łk 6,7; J 9,16* gr.: pa­ra­te­reo - strzec, ob­ser­wo­wać, czy­hać; ** do­słow­nie: w sza­ba­ty

3. I mówi do czło­wie­ka, któ­ry ma uschłą rękę: Stań po­środ­ku!1Krl 13,4; J 5,3

4. A do nich mówi: Czy wol­no w sza­bat czy­nić do­brze, czy czy­nić źle? Ży­cie ura­to­wać*, czy za­bić? Oni na­to­miast mil­cze­li.Oz 6,6; Łk 6,9; Łk 13,13* gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, uzdro­wić

5. Wte­dy spoj­rzał wo­kół z gnie­wem* i smu­cąc się z po­wo­du za­twar­dzia­ło­ści ich ser­ca, po­wie­dział do tego czło­wie­ka: Wy­ci­ągnij swo­ją rękę! I wy­ci­ągnął; a jego ręka sta­ła się zdro­wa** jak dru­ga.Mt 23,13* lub: z obu­rze­niem; ** gr.: apo­ka­thi­ste­mi - przy­wró­cić do sta­nu pier­wot­ne­go

6. A gdy fa­ry­ze­usze wy­szli, za­raz zwo­ła­li* na­ra­dę z he­ro­dia­na­mi** prze­ciw­ko Nie­mu, jak Go zgła­dzić.Łk 6,11; Mt 22,6* do­słow­nie: uczy­ni­li; ** tj. czło­nek stron­nic­twa bro­ni­ące­go in­te­re­sów dy­na­stii He­ro­da

7. A Je­zus od­sze­dł ze swo­imi ucznia­mi w stro­nę mo­rza; a wiel­ka rze­sza* lu­dzi podąża­ła** za Nim z Ga­li­lei i z Ju­dei,Mt 12,15* gr.: ple­tos - mnó­stwo, wiel­ka licz­ba; ** gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

8. I z Je­ro­zo­li­my, i z Idu­mei, i zza Jor­da­nu, i ci z oko­lic Tyru i Sy­do­nu, wiel­kie rze­sze lu­dzi, sły­sząc jak wiel­kie rze­czy czy­nił, przy­szło do Nie­go.Iz 34,5; Ml 1,2; Mk 7,24; Mt 14,35

9. I po­wie­dział swo­im uczniom, aby mie­li w po­go­to­wiu* łód­kę dla Nie­go z po­wo­du tłu­mu, aby Go nie stra­to­wał.* lub: stać sta­le

10. Al­bo­wiem wie­lu uzdro­wił, tak że ci ma­jący wie­le do­le­gli­wo­ści* par­li** na Nie­go, aby Go do­tknąć.* lub: udręk; ** gr.: epi­pip­to - spa­ść na, w prze­no­śni - ogar­nąć, za­wład­nąć kimś

11. I du­chy nie­czy­ste, gdy Go uj­rza­ły, pa­da­ły przed Nim i wo­ła­ły, mó­wi­ąc: Ty je­steś Sy­nem Bo­żym!Mk 5,27; Łk 8,28

12. A On wie­lo­krot­nie je kar­cił*, aby Go nie ujaw­nia­ły.Mk 1,25; Mk 1,34; Mt 12,16; Łk 4,41* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, ga­nić, zgro­mić

13. I wstąpił na górę, i przy­wo­łał do sie­bie tych, któ­rych sam chciał; i przy­szli do Nie­go.Mt 10,1-4; Łk 6,12; Obj 21,14

14. I usta­no­wił dwu­na­stu, aby byli z Nim, i aby wy­słać* ich do gło­sze­nia** Ewan­ge­lii,J 15,16; Dz 14,23* do­słow­nie: wy­słał; ** gr.: ke­rys­so - gło­sić jako he­rold

15. I aby mie­li moc* uzdra­wiać cho­ro­by i wy­rzu­cać de­mo­ny:Mt 10,1; Łk 6,13; J 6,70* gr.: eks­o­usia - pra­wo, wła­dza, au­to­ry­tet, moc pod­jęcia de­cy­zji

16. Szy­mo­na, któ­re­mu nadał imię Piotr,

17. I Ja­ku­ba, syna Ze­be­de­usza, i Jana, bra­ta Ja­ku­ba, i nadał im imio­na Bo­aner­ges, to jest – Sy­no­wie Gro­mu;

18. I An­drze­ja, i Fi­li­pa, i Bar­tło­mie­ja, i Ma­te­usza, i To­ma­sza, i Ja­ku­ba, syna Al­fe­usza, i Ta­de­usza, i Szy­mo­na Ka­na­nej­czy­ka,

19. I Ju­da­sza Iska­rio­tę*, któ­ry Go wy­dał.* gr.: iska­rio­tes - czło­wiek z Ka­rio­tu, tj. mia­sta o tej na­zwie

20. I przy­szli do domu. I zgro­ma­dził się po­now­nie tłum, tak że nie mo­gli na­wet zje­ść chle­ba.Łk 6,17; J 4,31; Mk 6,31

21. A gdy o tym usły­sze­li Jego bli­scy*, przy­szli, aby Go po­chwy­cić; bo mó­wi­li, że po­stra­dał** ro­zum.Oz 9,7; J 10,20; Dz 26,24* idiom: ci od nie­go; ** gr.: eks­i­ste­mi - stra­cić zmy­sły, osza­leć, wpra­wić w po­dziw

22. A ucze­ni w Pi­śmie, któ­rzy byli z Je­ro­zo­li­my, przy­szli i mó­wi­li, że ma Bel­ze­bu­ba*, i że przez wład­cę de­mo­nów wy­rzu­ca de­mo­ny.Mt 9,34; Łk 11,15* tj. „Pan much” - bó­stwo Ekro­ni­tów

23. I przy­wo­łał ich do sie­bie, i mó­wił do nich w po­do­bie­ństwach*: Jak może sza­tan sza­ta­na wy­rzu­cać?1Krn 21,1; Hi 1,6; Za 3,1* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

24. A je­śli ja­kieś kró­le­stwo zo­sta­nie we­wnętrz­nie* po­dzie­lo­ne, to ta­kie kró­le­stwo nie może się ostać.* do­słow­nie: samo w so­bie

25. I je­śli dom zo­sta­nie we­wnętrz­nie* po­dzie­lo­ny, ów dom nie może się ostać.* do­słow­nie: samo w so­bie

26. I je­śli sza­tan* po­wsta­je prze­ciw­ko sa­me­mu so­bie, i jest po­dzie­lo­ny, nie może się ostać, ale to jest jego ko­niec.Mt 12,25; Łk 11,17* gr.: sa­ta­nas - ten, któ­ry się sprze­ci­wia, prze­ciw­nik

27. Nikt nie może we­jść do domu mo­ca­rza* i za­gra­bić jego sprzętu, je­śli naj­pierw tego mo­ca­rza nie zwi­ąże, a do­pie­ro po­tem może ogra­bić jego dom.Ps 35,10; Iz 49,24-25; Mt 12,29* gr.: ischy­ros - moc­ny, sil­ny, po­tężny, wa­row­ny

28. Za­praw­dę* mó­wię wam: Wszyst­kie grze­chy** sy­nom ludz­kim będą od­pusz­czo­ne, na­wet*** blu­źnier­stwa, ile­kroć by zblu­źni­li;Mt 12,31; Łk 12,10; 1J 1,7* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry; ** gr.: ha­mar­tia - utra­ta, chy­bie­nie celu - Mk 1,5 przy­pis **; *** gr.: kai - i, i to

29. Ale kto zblu­źni­łby prze­ciw­ko Du­cho­wi Świ­ęte­mu, nie ma dla nie­go od­pusz­cze­nia* na wie­ki**, ale jest wi­nien sądu wiecz­ne­go.Mt 25,46* gr.: afe­sis - wy­pusz­cze­nie z nie­wo­li, od­pusz­cze­nie grze­chów, jak­by ni­g­dy nie były po­pe­łnio­ne; ** do­słow­nie: na wiek

30. Bo mó­wi­li: Ma du­cha nie­czy­ste­go.

31. A Jego bra­cia i Jego mat­ka przy­szli, i gdy sta­li na ze­wnątrz, po­sła­li do Nie­go, wo­ła­jąc* Go.Mt 12,46; Łk 8,19* gr.: fo­neo - wy­da­wać głos, wo­łać

32. A lud sie­dział wo­kół Nie­go. I po­wie­dzie­li do Nie­go: Oto mat­ka Two­ja i Twoi bra­cia * sto­ją na ze­wnątrz i szu­ka­ją Cię.* mss Byz - ... i Two­je sio­stry

33. I od­po­wie­dział im, mó­wi­ąc: Kto jest moją mat­ką, albo mo­imi bra­ćmi?Łk 2,49; J 2,4

34. I spoj­rzał do­oko­ła na tych, któ­rzy sie­dzie­li wo­kół Nie­go, i po­wie­dział: Oto mat­ka moja i moi bra­cia!Łk 11,27; Mt 12,49

35. Bo kto* uczy­ni­łby** wolę*** Boga, ten jest moim bra­tem i moją sio­strą, i moją mat­ką.1Tes 5,18; 1J 2,17* gr.: hos an gar - do­słow­nie: kto bo­wiem kol­wiek; ** tryb przy­pusz­cza­jący czas prze­szły do­ko­na­ny,; *** gr.: the­le­ma - wola, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie

↑↑
Roz­dział 4


1. I po­now­nie za­czął na­uczać* nad mo­rzem; a zgro­ma­dził się wo­kół Nie­go tak wiel­ki tłum, że wstąpił do ło­dzi i sie­dział** w niej na mo­rzu, a cały lud był na lądzie nad mo­rzem.* gr.: di­da­sko - na­uczać, wy­ja­śniać, wy­kła­dać; ** pod­czas prze­ma­wia­nia Rzy­mia­nie sta­li, a Ży­dzi sie­dzie­li

2. I na­uczał ich wie­lu rze­czy w po­do­bie­ństwach, i w swej na­uce mó­wił do nich:

3. Słu­chaj­cie* uwa­żnie! Oto wy­sze­dł siew­ca, aby siać.Iz 55,10; Mk 4,14; J 4,35; 1Kor 3,7-9* tryb roz­ka­zu­jący pod­kre­śla­jący wa­żno­ść prze­sła­nia

4. I sta­ło się, gdy siał, że jed­no ziar­no pa­dło przy dro­dze; i przy­le­cia­ły pta­ki z nie­ba, i je zja­dły.Mk 4,15; Łk 8,5; Rdz 15,11

5. Inne na­to­miast pa­dło na miej­sce ska­li­ste*, gdzie nie mia­ło wie­le zie­mi; i szyb­ko wze­szło, bo nie mia­ło głębo­kiej zie­mi;Mt 13,5* tj. ska­ła po­kry­ta cien­ką war­stwą gle­by

6. A gdy sło­ńce wze­szło, spa­li­ło je, a po­nie­waż nie mia­ło ko­rze­nia, uschło.Jk 1,11

7. A inne pa­dło mi­ędzy cier­nie*; i wzro­sły cier­nie i je za­du­si­ły, i nie wy­da­ło owo­cu.Rdz 3,17* gr.: akan­tha - ro­śli­na kol­cza­sta, krzak, dzi­ka róża

8. Inne na­to­miast pa­dło na do­brą zie­mię; i wy­da­wa­ło owoc pnąc się w górę i ro­snąc; i przy­nio­sło trzy­dzie­sto­krot­ny, sze­śćdzie­si­ęcio­krot­ny i sto­krot­ny plon.Rdz 26,12

9. I mó­wił im: Kto ma uszy, aby słu­chać, niech słu­cha.Obj 2,7

10. A gdy zo­stał sam, py­ta­li Go o to po­do­bie­ństwo* ci, co przy Nim byli wraz z dwu­na­sto­ma.* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

11. A On od­po­wie­dział im: Wam jest dane po­znać* ta­jem­ni­cę Kró­le­stwa Bo­że­go; a tam­tym, któ­rzy są na ze­wnątrz, wszyst­ko prze­ka­zu­je** się w po­do­bie­ństwach;Mt 11,25; 1Tes 4,12* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję; ** do­słow­nie: sta­je się - se­mi­tyzm

12. Aby pa­trząc wi­dzie­li i nie zo­ba­czy­li, i słu­cha­jąc sły­sze­li i nie zro­zu­mie­li, by się cza­sem nie na­wró­ci­li*, i nie były im od­pusz­czo­ne grze­chy.Pwt 29,4; Iz 6,9-10; J 12,40; Rz 11,8; Dz 3,19* gr.: epi­stre­fo - spo­wo­do­wać po­wrót, zwró­cić się ku so­bie, wró­cić

13. I po­wie­dział do nich: Nie ro­zu­mie­cie* tego po­do­bie­ństwa? Jak więc zro­zu­mie­cie wszyst­kie inne po­do­bie­ństwa?Łk 8,7; Mt 13,7* gr.: eido - do­strze­gać, ba­dać, znać, wie­dzieć - por. Mt 24,36 przy­pis **

14. Siew­ca roz­sie­wa sło­wo.1P 1,23

15. A tymi przy dro­dze, gdzie sia­ne jest sło­wo, są ci, któ­rzy usły­sze­li; i za­raz przy­cho­dzi sza­tan, i za­bie­ra* sło­wo, któ­re jest za­sia­ne w ich ser­ca.2Tm 2,26; Mt 22,5; Dz 5,3* gr.: airo - uno­sić, za­brać siłą, przy­własz­czyć, pod­nie­ść

16. I po­dob­nie są ci po­sia­ni na ska­li­stych miej­scach, gdy usły­szą sło­wo, za­raz je z ra­do­ścią przyj­mu­ją;Ez 11,19; Ez 36,26; Ez 33,31-32

17. A jed­nak nie mają w so­bie ko­rze­nia i trwa­ją tyl­ko chwi­lę*; po­tem, gdy przy­cho­dzi ucisk albo prze­śla­do­wa­nie z po­wo­du sło­wa, szyb­ko się gor­szą.1J 2,19* lub: są nie­sta­li

18. A po­sia­ni w cier­nie to ci, któ­rzy sły­szą sło­wo*;* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, mowa, idea, spra­wa

19. Ale tro­ski tego wie­ku i zwod­ni­czy urok bo­gactw, i usil­ne pra­gnie­nia* po­zo­sta­łych** rze­czy wkra­cza­ją i za­du­sza­ją sło­wo; i sta­je się bez­owoc­ne.Prz 23,5; Łk 21,34; Flp 4,6; 1Tm 6,9* lub: po­żądli­wo­ści; ** gr.: hai peri - co do, (coś le­żące­go) tuż obok, oko­ło, w po­bli­żu gr.: lo­ipoi - po­zo­sta­łe (rze­czy), resz­ta

20. A na do­brą zie­mię po­sia­ni są ci, któ­rzy słu­cha­ją sło­wa* i przyj­mu­ją je, i przy­no­szą plon** trzy­dzie­sto­krot­ny, sze­śćdzie­si­ęcio­krot­ny i sto­krot­ny.* do­słow­nie: sło­wo; ** gr.: kar­po­fo­reo - owo­co­wać

21. I mó­wił im: Czy wno­si się lam­pę, aby ją po­sta­wić pod kor­cem* albo pod łó­żkiem? A nie po to, by ją po­sta­wio­no na świecz­ni­ku?Mt 5,15; Łk 8,16; Ef 5,8* gr.: mo­dios - na­czy­nie na zbo­że - mia­ra ciał syp­kich o po­jem­no­ści 9 l

22. Bo nie ma nic ukry­te­go, co nie sta­ło­by się wi­docz­ne*, i nic nie sta­ło się tak skry­te, aby nie wy­szło na jaw.Kaz 12,14; Łk 8,17; 1Kor 4,5* gr.: fa­ne­roo - uka­zać, ujaw­nić, być wi­docz­nym, zna­nym

23. Je­śli ktoś ma uszy, by słu­chać, niech słu­cha!Mt 10,26; Dz 4,20

24. I po­wie­dział do nich: Zwra­caj­cie uwa­gę* na to, cze­go słu­cha­cie; jaką mia­rą mie­rzy­cie, taką wam będzie od­mie­rzo­ne, i zo­sta­nie wam do­da­ne; wam, któ­rzy słu­cha­cie.Prz 19,27; Mt 7,2; Dz 17,11* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć, uwa­żać na coś, kie­ro­wać umy­sł ku cze­muś, ro­zu­mieć

25. Bo kto­kol­wiek ma, będzie* mu dane; a temu, kto nie ma, i to, co ma, zo­sta­nie mu** za­bra­ne.Mt 13,12; Łk 8,18* lub: zo­sta­nie; ** od nie­go

26. I mó­wił: Ta­kie jest Kró­le­stwo Boże: jest jak ziar­no, któ­re czło­wiek rzu­ci­łby w zie­mię,

27. I czy by spał, czy wsta­wał we dnie i w nocy, na­sie­nie będzie kie­łko­wa­ło i ro­sło, a on sam nie wie jak.J 3,7; Kaz 8,17; Kaz 11,5

28. Bo zie­mia sama z sie­bie plon wy­da­je, naj­pierw źdźbło, po­tem kłos, po­tem pe­łne ziar­no* w kło­sie.Iz 61,11; Obj 14,14* do­słow­nie: zbo­że, psze­ni­ca

29. A gdy wyda plon, za­raz za­pusz­cza* się sierp, gdyż na­de­szło żni­wo.* do­słow­nie: wy­sy­ła

30. I mó­wił: Do cze­go przy­rów­na­my Kró­le­stwo Boga lub ja­kim po­do­bie­ństwem je przy­bli­ży­my*?* gr.: pa­ra­bal­lo - umie­ścić coś obok, przy­bli­żyć

31. Jest jak ziar­no gor­czy­cy, któ­re, gdy jest za­sie­wa­ne w zie­mię, jest mniej­sze od wszyst­kich na­sion na zie­mi;Mt 13,31; Dz 2,41

32. I gdy zo­sta­je za­sia­ne, wzra­sta i sta­je się wi­ęk­sze nad wszyst­kie ja­rzy­ny, i wy­pusz­cza wiel­kie ga­łęzie, tak że w jego cie­niu pta­ki z nie­ba mogą się za­gnie­ździć*.Dn 4,7-9* gr.: ka­ta­ske­neo - roz­bić na­miot, osi­ąść, miesz­kać, spo­czy­wać

33. I w wie­lu ta­kich po­do­bie­ństwach mó­wił* do nich sło­wo, sto­sow­nie do tego, jak mo­gli słu­chać.* im­per­fec­tum zwy­cza­ju - miał zwy­czaj mó­wić

34. A bez po­do­bie­ństwa nie mó­wił do nich; na­to­miast na osob­no­ści wszyst­ko wy­ja­śniał* swo­im uczniom.Mt 14,13; Mk 9,28; Ga 2,2* gr.: epi­lyo - wy­kła­dać, wy­tłu­ma­czyć, roz­wi­ązać, wy­ja­śniać

35. I tego dnia, gdy już na­stał wie­czór, po­wie­dział do nich: Prze­praw­my się na dru­gą stro­nę.Łk 8,22

36. I opu­ści­li tłum, i wzi­ęli Go ze sobą, tak jak był, w ło­dzi; ale i inne łód­ki były przy Nim.

37. I na­sta­ła wiel­ka bu­rza, a wiatr wle­wał* fale do ło­dzi, tak że ona już się na­pe­łni­ła.Mt 8,23; Dz 27,14* gr.: epi­bal­lo - wrzu­cić, wpa­ść na, chwy­tać

38. A On był na ru­fie ło­dzi i spał na za­głów­ku; i obu­dzi­li Go, i mó­wi­li do Nie­go: Na­uczy­cie­lu! Nie ob­cho­dzi* Cię to, że gi­nie­my?Ps 10,1; Ps 44,23; Iz 49,15; 1P 5,7* gr.: melo - mar­twić się, trosz­czyć się, za­le­żeć ko­muś, ob­cho­dzić

39. A On pod­nió­sł się, skar­cił* wiatr i po­wie­dział mo­rzu: Umilk­nij** i uspo­kój się! I ustał wiatr, i na­sta­ła wiel­ka ci­sza.Ps 89,10; Łk 4,39* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, zgro­mić; ** gr.: fi­moo - za­mknąć pysk ka­ga­ńcem, za­tkać usta, za­milk­nąć

40. I po­wie­dział im: Dla­cze­go je­ste­ście tak bo­ja­źli­wi? Jesz­cze* nie ma­cie wia­ry?Mt 8,26; Mt 14,31; Mt 16,8; Łk 8,25* gr.: ho­uto pos - jak to, cze­mu, jesz­cze

41. I ogar­nął ich wiel­ki lęk, i mó­wi­li do sie­bie na­wza­jem: Kim więc jest Ten, że wiatr i mo­rze są Mu po­słusz­ne?Mk 5,33; Mt 8,27

↑↑
Roz­dział 5


1. I prze­pra­wi­li się na dru­gą stro­nę mo­rza do kra­iny Ga­da­re­ńczy­ków*.Mk 4,35* tj. mia­sto Ga­da­ra - sto­li­ca Pe­rei na wsch. brze­gu Jor­da­nu

2. I gdy wy­sze­dł z ło­dzi, za­raz wy­bie­gł Mu na­prze­ciw z gro­bow­ców czło­wiek, ma­jący du­cha nie­czy­ste­go,Obj 16,13

3. Któ­ry miesz­kał w gro­bow­cach; i nikt nie mógł zwi­ązać go na­wet ła­ńcu­cha­mi,

4. Gdyż będąc wie­lo­krot­nie za­ku­ty w dyby i zwi­ąza­ny ła­ńcu­cha­mi, zry­wał te ła­ńcu­chy i kru­szył dyby; i nikt nie miał siły go ujarz­mić*.* gr.: da­ma­dzo - ta­mo­wać, po­skra­miać, kie­łznać, po­wstrzy­my­wać

5. I ca­ły­mi dnia­mi i no­ca­mi był w gó­rach i w gro­bow­cach, krzy­cząc i ra­ni­ąc sie­bie ka­mie­nia­mi.Hi 2,7-8; Prz 21,16; 1Krl 18,28

6. A gdy uj­rzał z da­le­ka Je­zu­sa, przy­bie­gł i od­dał Mu po­kłon,Mt 4,10; Łk 4,41; Dz 16,17

7. I krzyk­nął po­tężnym gło­sem, mó­wi­ąc: Dla­cze­go mnie tak trak­tu­jesz*, Je­zu­sie, Synu Boga Naj­wy­ższe­go? Za­przy­si­ęgam Cię na Boga, abyś mnie nie dręczył**!Mk 3,11; J 20,31* he­bra­izm: Co mnie i To­bie - por. Mt 8,29 przy­pis *; ** gr.: ba­sa­ni­dzo - trzeć o ka­mień pro­bier­czy ka­mie­niem łup­ko­wym ce­lem spraw­dze­nia czy­sto­ści zło­ta na pod­sta­wie za­bar­wie­nia smu­gi w wy­ni­ku tar­cia - stąd: ba­dać, pró­bo­wać, prze­słu­chi­wać przez tor­tu­ry, tor­tu­ro­wać, męczyć, zma­gać się na mo­rzu z wia­trem

8. Al­bo­wiem mó­wił mu: Wyj­dź, du­chu nie­czy­sty, z tego czło­wie­ka!Mk 1,25; Dz 16,18

9. I za­py­tał go: Ja­kie jest two­je imię? A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Na imię mi Le­gion, gdyż jest nas wie­lu.Łk 11,21

10. I bar­dzo Go pro­sił, aby ich nie od­sy­łał* z tej kra­iny.Łk 11,24; Mk 3,22* lub: wy­gnał - por. Mt 10,40 przy­pis *

11. A była tam u pod­nó­ża góry wiel­ka trzo­da wy­pa­sa­nych* świń,* do­słow­nie: któ­ra jest wy­pa­sa­na

12. I pro­si­ły Go wszyst­kie te de­mo­ny, mó­wi­ąc: Po­ślij* nas w te świ­nie, aby­śmy w nie we­szli.* gr.: pem­po - po­le­cić za­nie­sie­nie cze­goś, wy­słać

13. I Je­zus za­raz im po­zwo­lił. I wy­szły du­chy nie­czy­ste, i we­szły w świ­nie; i ru­szy­ła trzo­da w dół urwi­ska w mo­rze, a było ich oko­ło dwóch ty­si­ęcy; i po­to­nęły w mo­rzu.1P 3,22

14. A ci, któ­rzy pa­śli świ­nie, ucie­kli i oznaj­mi­li to w mie­ście i we wsiach*; i lu­dzie wy­szli, aby uj­rzeć to, co się sta­ło.Kpł 11,7; Pwt 14,8; Iz 65,4* lub: za­gro­dach

15. I przy­szli do Je­zu­sa, i uj­rze­li opęta­ne­go, tego, któ­ry miał le­gion* de­mo­nów, że sie­dzi i jest ubra­ny, i przy zdro­wych zmy­słach; i zlękli się.Iz 49,24; Kol 1,13; Łk 8,35* łac.: le­gion - rzym­ska for­ma­cja woj­sko­wa skła­da­jąca się w cza­sach Au­gu­sta z 6826 lu­dzi (6100 pie­chu­rów i 726 kon­nych)

16. A ci, któ­rzy to wi­dzie­li, opo­wie­dzie­li* im, co się sta­ło z opęta­nym przez de­mo­ny, i o świ­niach.* gr.: die­ge­omai - w pe­łni re­la­cjo­no­wać, opi­sać

17. I za­częli Go pro­sić, aby od­sze­dł z ich gra­nic.Hi 21,14; Dz 16,39; Łk 5,8

18. A gdy wstąpił do ło­dzi, pro­sił Go ten, któ­ry był opęta­ny* przez de­mo­ny, aby mógł z Nim być.Ps 116,12* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - być pod wła­dzą lub wpły­wem de­mo­na

19. Lecz Je­zus nie po­zwo­lił mu, ale po­wie­dział do nie­go: Idź do swo­je­go domu, do swo­ich, i oznaj­mij im, jak wie­le PAN* dla cie­bie uczy­nił i jak zmi­ło­wał się nad tobą.Ps 66,16; Dz 22,15; Dz 26,16* lub: Pan - tj. Je­zus

20. I od­sze­dł, i za­czął roz­gła­szać w Dzie­si­ęcio­gro­dziu*, jak wie­le uczy­nił mu Je­zus; i dzi­wi­li się wszy­scy.Mt 4,25; Łk 8,38; Dz 10,24* gr.: De­ka­pol - re­gion sku­pia­jący 10 miast przy gra­ni­cy Sy­rii, za­miesz­ka­ły w wi­ęk­szo­ści przez lud­no­ść zhel­le­ni­zo­wa­ną

21. A gdy Je­zus prze­pra­wił się po­now­nie w ło­dzi na dru­gą stro­nę, ze­brał się wo­kół Nie­go wiel­ki tłum; a On był nad mo­rzem.

22. I oto przy­sze­dł je­den z prze­ło­żo­nych sy­na­go­gi o imie­niu Jair, i gdy Go uj­rzał, przy­pa­dł do Jego stóp,Mt 9,18

23. I pro­sił Go bar­dzo*, mó­wi­ąc: Có­recz­ka moja umie­ra; pój­dź, włóż na nią ręce, aby zo­sta­ła oca­lo­na** i oży­ła.Łk 4,38; Jk 5,14* gr.: po­lys - wie­le, bar­dzo; ** gr.: so­dzo - uzdro­wić, zba­wić, oca­lić

24. I po­sze­dł z nim; i podążał za Nim wiel­ki tłum, i na­pie­ra­li na Nie­go.

25. A pew­na ko­bie­ta, któ­ra od dwu­na­stu lat mia­ła upływ* krwi,Kpł 15,25; Mt 9,20; Łk 8,43* gr.: hry­sis - upływ, wy­dzie­li­na, stan nie­czy­sto­ści ry­tu­al­nej

26. I wie­le wy­cier­pia­ła* od licz­nych le­ka­rzy, i wy­da­ła wszyst­ko co mia­ła, i nic jej nie po­mo­gło, lecz stan jej ra­czej się po­gor­szył**.Hi 13,4; Jr 8,22; Ps 108,12* gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać; ** do­słow­nie: gor­sze przy­sze­dłszy

27. Ta sły­sząc o Je­zu­sie, po­de­szła z tyłu w tłu­mie i do­tknęła Jego sza­ty*,Mk 6,56; Mt 14,36* gr.: hi­ma­tion - płaszcz, tu­ni­ka, gór­na część szat

28. Mó­wi­ła bo­wiem: Je­śli tyl­ko do­tknę się Jego sza­ty, zo­sta­nę uzdro­wio­na*.Mt 9,20; Mk 3,10; Mk 6,55* gr.: so­dzo - ura­to­wać, oca­lić, zba­wić

29. I za­raz za­schło źró­dło upły­wu jej krwi, i po­czu­ła w cie­le, że jest uzdro­wio­na ze swo­jej cho­ro­by*.* gr.: ma­stiks - udręka, do­le­gli­wo­ść, pla­ga

30. A Je­zus za­raz od­czuł* w so­bie, że wy­szła z Nie­go moc, ob­ró­cił się do tłu­mu i po­wie­dział: Kto do­tknął mo­ich szat?* gr.: epi­gi­no­sko - do­kład­nie po­znać, wie­dzieć, upew­nić się

31. I po­wie­dzie­li do Nie­go Jego ucznio­wie: Wi­dzisz ten tłum ci­snący się na Cie­bie i mó­wisz: Kto mnie do­tknął?

32. I spoj­rzał wo­ko­ło*, aby uj­rzeć tę, któ­ra to uczy­ni­ła.* gr.: pe­ri­ble­po - roz­glądać się, pa­trzeć wo­kół

33. Ale ko­bie­ta z bo­ja­źnią i z drże­niem, wie­dząc, co się z nią sta­ło, przy­szła i upa­dła przed Nim, i po­wie­dzia­ła Mu całą praw­dę.

34. A On jej po­wie­dział: Cór­ko! Wia­ra two­ja uzdro­wi­ła* cię, idź w po­ko­ju i bądź uzdro­wio­na ze swo­jej cho­ro­by**.Ps 103,2; Mt 9,2; Dz 14,9* gr.: so­dzo - ura­to­wać, oca­lić, zba­wić; ** gr.: ma­stiks - udręka, do­le­gli­wo­ść, pla­ga

35. Gdy On jesz­cze to mó­wił, przy­szli słu­dzy prze­ło­żo­ne­go sy­na­go­gi, mó­wi­ąc: Cór­ka two­ja uma­rła, cze­mu jesz­cze tru­dzisz na­uczy­cie­la?

36. Ale Je­zus, sko­ro usły­szał to, co oni mó­wi­li, po­wie­dział do prze­ło­żo­ne­go* sy­na­go­gi: Nie bój się, tyl­ko wierz!Joz 1,9; Jr 1,8; Mt 14,27* gr.: ar­chi­sy­na­go­gos - prze­wod­ni­czący sy­na­go­gi

37. I nie po­zwo­lił* ni­ko­mu iść ze sobą, tyl­ko Pio­tro­wi, Ja­ku­bo­wi i Ja­no­wi, bra­tu Ja­ku­ba.Łk 8,51; Mk 9,2* gr.: afie­mi - do­pu­ścić - por. Mt 18,21 przy­pis *

38. I przy­sze­dł do domu prze­ło­żo­ne­go sy­na­go­gi, i uj­rzał tam za­męt, i wie­lu pła­czących i gło­śno za­wo­dzących*.J 11,19* do­słow­nie: a-la-la

39. A gdy wsze­dł, po­wie­dział im: Cze­mu czy­ni­cie zgie­łk* i pła­cze­cie? Dziec­ko nie uma­rło, ale śpi.* gr.: tho­ry­beo - ha­ła­so­wać, pod­nie­ść wrza­wę

40. I wy­śmie­wa­li się z Nie­go. A On usu­nął* wszyst­kich, wzi­ął z sobą ojca i mat­kę dziec­ka i tych, któ­rzy z Nim byli, i wsze­dł tam, gdzie było le­żące dziec­ko.* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać z cze­goś

41. I ujął rękę dziew­czyn­ki, mó­wi­ąc do niej: Ta­li­ta kumi! Co się tłu­ma­czy: Dziew­czyn­ko, mó­wię ci, wstań!Rz 4,17; J 5,25; J 11,43

42. I za­raz dziew­czyn­ka po­wsta­ła i cho­dzi­ła, mia­ła bo­wiem dwa­na­ście lat. I zdu­mie­li się* w wiel­kim za­chwy­cie**.* lub: wpra­wić w po­dziw; ** gr.: eks­ta­sis - zmia­na sta­nu umy­słu, eks­ta­za, unie­sie­nie

43. I przy­ka­zał im z na­ci­skiem*, aby się o tym nikt nie do­wie­dział; po­wie­dział też**, aby dano jej jeść.* do­słow­nie: bar­dzo, wie­lo­krot­nie; ** gr.: kai - i, też, a

↑↑
Roz­dział 6


1. I wy­sze­dł stam­tąd. I przy­sze­dł w swo­je oj­czy­ste* stro­ny; a szli za Nim Jego ucznio­wie.* do­słow­nie: do swo­jej oj­czy­zny tj. Ga­li­lei

2. A gdy nad­sze­dł sza­bat, za­czął na­uczać w sy­na­go­dze; a wie­lu słu­cha­jąc tego, zdu­mie­wa­ło się, mó­wi­ąc: Skąd On to ma? I co to za mądro­ść, któ­ra zo­sta­ła Mu dana, że się ta­kie dzie­ła mocy* dzie­ją przez Jego ręce?J 6,42; Mk 1,39; Dz 4,13* lub: cuda - por. w. 5 przy­pis *

3. Czy to nie jest ów cie­śla*, syn Ma­rii, brat Ja­ku­ba i Jó­ze­fa, i Judy, i Szy­mo­na? I czy sio­stry Jego, nie są tu, przy nas? I gor­szy­li** się z Jego po­wo­du.Mt 13,55; Łk 4,22; J 6,42* gr.: tek­ton - ob­ra­bia­jący drew­no lub me­tal, rze­źbiarz; ** gr.: skan­da­li­dzo - do­pro­wa­dzić do zwąt­pie­nia, gor­szyć - Mt 11,6 przy­pis **

4. A Je­zus po­wie­dział do nich: Ni­g­dzie pro­rok nie jest po­zba­wio­ny czci*, tyl­ko w swo­jej oj­czy­źnie i wśród swo­ich krew­nych, i w swo­im domu.Łk 4,24; J 4,44* lub: lek­ce­wa­żo­ny, bez czci

5. I nie mógł tam uczy­nić żad­ne­go dzie­ła mocy*; tyl­ko na kil­ku cho­rych na­ło­żył ręce i uzdro­wił ich.* gr.: dy­na­mis - siła, moc czy­nie­nia cu­dów

6. I dzi­wił się z po­wo­du ich nie­wia­ry; i ob­cho­dził oko­licz­ne* mia­stecz­ka** na­ucza­jąc.Iz 59,16; Mk 16,14; Rz 3,3* lub: wo­kół; ** wio­ski

7. I przy­wo­łał do sie­bie dwu­na­stu, za­czął ich roz­sy­łać: dwój­kę po dwój­ce i dał im wła­dzę* nad du­cha­mi nie­czy­sty­mi.Mt 10,5; Łk 6,13; Dz 13,2* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc

8. I na­ka­zał im, aby nic nie bra­li na dro­gę, tyl­ko la­skę; ani tor­by, ani chle­ba, ani pie­ni­ędzy* w trzo­sie;Mt 10,9; Łk 10,4; Łk 22,35* gr.: chal­kos - mie­dź, pie­ni­ądze mie­dzia­ne, brąz, mo­si­ądz

9. Lecz by pod­wi­ąza­li san­da­ły i nie wdzie­wa­li dwóch tu­nik*.Rz 10,15* gr.: chi­ton - sza­ta wkła­da­na wprost na cia­ło

10. I mó­wił do nich: Do ja­kie­go­kol­wiek domu wej­dzie­cie, tam miesz­kaj­cie, aż stam­tąd wyj­dzie­cie.Mt 10,11; Łk 9,4; Dz 16,5; Dz 17,5

11. A kto­kol­wiek nie przy­jąłby was, ani was nie wy­słu­chał, wyj­dźcie stam­tąd, strząśnij­cie pył spod wa­szych stóp na świa­dec­two prze­ciw­ko nim. Za­praw­dę* mó­wię wam: Lżej będzie w dzień sądu So­do­mie i Go­mo­rze, niż temu mia­stu.Łk 10,10; Dz 18,6; Hbr 10,26* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry lub jako akt po­twier­dze­nia

12. A oni wy­szli, gło­sząc, by lu­dzie się upa­mi­ęta­li*.Ez 18,30; Mt 4,17; Dz 2,38; Dz 26,20; 2Kor 7,9* gr.: me­ta­no­eo - zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić - por. 2P 3,9 przy­pis **

13. I wy­rzu­ca­li* wie­le de­mo­nów, i wie­lu cho­rych na­masz­cza­li oli­wą, i ich uzdra­wia­li.Wj 29,7; Wj 29,21; Jk 5,14; Hbr 1,9* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać z cze­goś

14. I usły­szał o Nim król He­rod, al­bo­wiem Jego imię sta­ło się zna­ne* wszyst­kim, i po­wie­dział: Jan Chrzci­ciel zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych i dla­te­go dzie­ła mocy** dzia­ła­ją*** w Nim.* lub: jaw­ne; ** cuda; *** sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc

15. Inni mó­wi­li, że to jest Eliasz; jesz­cze inni na­to­miast mó­wi­li, że to jest pro­rok lub jak je­den z pro­ro­ków.Ml 3,23; Mk 8,28; J 6,14

16. He­rod sły­sząc to, po­wie­dział: To jest Jan, któ­re­mu ja ści­ąłem gło­wę. To on zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych.

17. Al­bo­wiem sam He­rod po­słał i poj­mał Jana, i zwi­ązał go w wi­ęzie­niu z po­wo­du He­ro­dia­dy, żony Fi­li­pa, swo­je­go bra­ta, gdyż ją po­ślu­bił.Łk 3,19; Mt 4,20

18. Bo Jan mó­wił He­ro­do­wi: Nie wol­no ci mieć żony swo­je­go bra­ta.Kpł 18,16; Kpł 20,21

19. A He­ro­dia­da od­czu­wa­ła do nie­go nie­chęć i chcia­ła go za­bić, ale nie mo­gła;

20. He­rod bo­wiem oba­wiał się Jana, wie­dząc, że był to mąż spra­wie­dli­wy i świ­ęty; i ochra­niał go, a gdy go wy­słu­chał, wie­le z tego czy­nił, a chęt­nie* go też słu­chał.* lub: z przy­jem­no­ścią

21. I przy­sze­dł od­po­wied­ni dzień, kie­dy He­rod w swo­je uro­dzi­ny wy­pra­wiał wie­cze­rzę dla swo­ich do­stoj­ni­ków i dla try­bu­nów* woj­sko­wych, i dla przed­niej­szych** osób z Ga­li­lei,Rdz 40,20; Prz 31,4-5; 1P 4,3* gr.: chi­liar­chos - do­wód­ca ty­si­ąca - ty­si­ęcz­nik; ** lub: pierw­szych, pierw­szych ran­gą

22. A gdy we­szła cór­ka He­ro­dia­dy i ta­ńczy­ła, po­do­ba­ła się He­ro­do­wi i wspó­łspo­czy­wa­jącym przy sto­le; wte­dy po­wie­dział król dziew­czyn­ce: Proś* mnie, o co chcesz, a dam ci.* gr.: aiteo - pro­sić, bła­gać, wzy­wać, po­żądać, wy­ma­gać

23. I przy­si­ągł jej: O co­kol­wiek byś mnie pro­si­ła, dam ci, aż do po­ło­wy mo­je­go kró­le­stwa.

24. A ona wy­szła i po­wie­dzia­ła swo­jej mat­ce: O co mam po­pro­sić? Ta na­to­miast po­wie­dzia­ła: O gło­wę Jana Chrzci­cie­la.

25. A ona za­raz po­śpiesz­nie wy­szła do kró­la, i po­pro­si­ła, mó­wi­ąc: Chcę, abyś mi na­tych­miast dał na tacy gło­wę Jana Chrzci­cie­la.

26. I król za­smu­cił się; ale ze względu na przy­si­ęgę i ze względu na wspó­łspo­czy­wa­jących* przy sto­le, nie chciał jej od­mó­wić.* gr.: sy­na­na­ke­imai - wspó­łspo­czy­wać przy sto­le z kimś

27. I król za­raz po­słał żo­łnie­rza stra­ży przy­bocz­nej*, i roz­ka­zał przy­nie­ść jego gło­wę.* łac. spe­ko­ula­tor - zwia­dow­ca, wy­ko­naw­ca wy­ro­ków, kat

28. A gdy on po­sze­dł, ści­ął go w wi­ęzie­niu i przy­nió­sł jego gło­wę na tacy*, i dał ją dziew­czyn­ce, a dziew­czyn­ka dała ją swo­jej mat­ce.Mt 14,12; Dz 8,2* gr.: pi­naks - na­czy­nie, ta­lerz, pó­łmi­sek

29. Gdy o tym usły­sze­li jego ucznio­wie, przy­szli i wzi­ęli jego zwło­ki, i po­ło­ży­li je w gro­bow­cu*.* por. zwy­czaj grze­ba­nia w J 19,39-42

30. A apo­sto­ło­wie*, gdy przy­szli do Je­zu­sa, opo­wie­dzie­li Mu wszyst­ko, co uczy­ni­li i cze­go na­ucza­li.Łk 9,10; Łk 10,17; Mt 27,57* gr.: apo­sto­los - po­seł, po­sła­niec, wy­słan­nik z roz­ka­za­mi

31. I po­wie­dział im: Idźcie tyl­ko wy sami na osob­no­ść, na ustron­ne miej­sce i tro­chę od­pocz­nij­cie; bo wie­lu było tych, któ­rzy przy­cho­dzi­li i od­cho­dzi­li, tak że nie mie­li na­wet spo­sob­no­ści by zje­ść.Mt 14,13; Mk 1,45; Mk 3,20

32. I od­da­li­li się ło­dzią na ustron­ne* miej­sce na osob­no­ść.* gr.: ere­mos - pu­ste, pu­styn­ne, opu­sto­sza­łe

33. A tłu­my uj­rza­ły ich, że od­pły­nęli*, i wie­lu po­zna­ło Go, i zbie­gli się tam pie­szo ze wszyst­kich miast, i wy­prze­dzi­li ich, zgro­ma­dza­jąc się przy Nim.Mt 15,29; J 6,2* do­słow­nie: od­cho­dzących

34. A gdy Je­zus wy­sze­dł, uj­rzał wiel­ki tłum i zli­to­wał* się nad nimi, al­bo­wiem byli jak owce nie ma­jące pa­ste­rza; i za­czął ich na­uczać wie­lu rze­czy.Lb 27,17; Mt 14,14; Mt 15,32* gr.: splanch­ni­dzo­mai - być głębo­ko po­ru­szo­ny, zdjęty li­to­ścią

35. I gdy już na­sta­ła pó­źna go­dzi­na, zbli­ży­li się do Nie­go Jego ucznio­wie i po­wie­dzie­li: To miej­sce jest od­lud­ne i go­dzi­na już pó­źna.

36. Roz­pu­ść* ich, aby po­szli do oko­licz­nych wsi i mia­ste­czek i ku­pi­li so­bie chle­ba, bo nie mają nic, co mo­gli­by zje­ść.Łk 9,12* gr.: apo­lyo - uwol­nić, opu­ścić, roz­wi­ązać (ma­łże­ństwo)

37. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł do nich: Wy daj­cie im jeść. I po­wie­dzie­li do Nie­go: Czy mamy pó­jść i ku­pić chle­bów za dwie­ście de­na­rów*, i dać im jeść?Lb 11,13; Mt 15,33; J 6,7* de­nar - „za­wie­ra­jący 10 asów” - 2,436 g sre­bra - por. J 6,7 przy­pis *

38. A On po­wie­dział im: Ile ma­cie chle­bów? Idźcie i zo­bacz­cie. A oni do­wie­dzie­li* się i po­wie­dzie­li: Pięć i dwie ryby.2Krl 4,2; Mk 8,5; Mt 15,34* gr.: gi­no­sko - po­znać, wie­dzieć, zro­zu­mieć

39. I ka­zał im po­sa­dzić wszyst­kich, gru­pa za gru­pą, na zie­lo­nej tra­wie.1Kor 14,33; 1Kor 14,40

40. I usie­dli, gro­ma­da za gro­ma­dą, po stu i po pi­ęćdzie­si­ęciu.Mt 15,35; Mk 8,6

41. A wzi­ął te pięć chle­bów i dwie ryby, spoj­rzał w nie­bo, bło­go­sła­wił*; i ła­mał chle­by, i da­wał swo­im uczniom, aby kła­dli przed nich; i owe dwie ryby roz­dzie­lił mi­ędzy wszyst­kich.* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić (Boga), być po­bło­go­sła­wio­nym

42. I zje­dli wszy­scy, i zo­sta­li na­sy­ce­ni.

43. I ze­bra­li pe­łnych dwa­na­ście ko­szy ka­wa­łków chle­ba, a ta­kże z ryb.Ef 3,20

44. A tych, któ­rzy je­dli chle­by, było oko­ło* pi­ęciu ty­si­ęcy mężów.* brak w mss Byz

45. I za­raz przy­mu­sił* swo­ich uczniów, aby we­szli do ło­dzi i wy­prze­dzi­li Go kie­ru­jąc się na dru­gą stro­nę do Bet­sa­idy, aż On roz­pu­ści tłum.* gr.: ana­ka­dzo - wy­mu­szać, skła­niać - por. Mt 14,22 przy­pis *

46. A gdy się po­że­gnał* z nimi, od­sze­dł na górę, aby się mo­dlić.Mk 1,35; Mt 14,23; 1P 2,21* gr.: apo­tas­so­mai - roz­stać się, po­że­gnać, po­rzu­cić

47. A gdy na­stał wie­czór, łódź była na środ­ku* mo­rza, a On sam na lądzie,* Je­zio­ro Ga­li­lej­skie - sze­ro­ko­ść 11,6 km, dłu­go­ści 20 km, śro­dek ok. 5,8 km

48. I wi­dział, że zmęczy­li się, wio­słu­jąc, bo mie­li prze­ciw­ny wiatr; i oko­ło czwar­tej stra­ży noc­nej przy­sze­dł do nich, idąc po mo­rzu, a chciał prze­jść obok nich.J 1,13; J 6,20

49. Ale oni, gdy Go uj­rze­li idące­go po mo­rzu, mnie­ma­li, że to zja­wa, i krzyk­nęli,Łk 24,37

50. Gdyż wszy­scy Go wi­dzie­li i za­nie­po­ko­ili* się. Lecz On za­raz prze­mó­wił do nich i po­wie­dział im: Od­wa­gi**, ja je­stem, nie bój­cie się!* lub: byli po­ru­sze­ni, zlękli się; ** miej­cie uf­no­ść, śmia­ło­ść

51. I wsze­dł do nich do ło­dzi, i ustał wiatr; a oni byli we­wnątrz* sie­bie nie­zwy­kle zdu­mie­ni i zdzi­wie­ni**.Łk 8,24; Mk 7,37* do­słow­nie: w so­bie; ** gr.: thau­ma­dzo - dzi­wić się, zdu­mie­wać, po­dzi­wiać

52. Bo nie po­jęli* cudu z chle­ba­mi, gdyż ser­ce ich było ska­mie­nia­łe**.Łk 24,25; Mk 8,17* lub: zro­zu­mie­li; ** gr.: po­ros - tward­szy od mar­mu­ru

53. A gdy prze­pra­wi­li się, przy­pły­nęli do zie­mi Ge­ne­za­ret i przy­cu­mo­wa­li do brze­gu.

54. A gdy wy­szli z ło­dzi, za­raz Go roz­po­zna­no,

55. I obie­gli całą oko­licz­ną kra­inę, za­częli zno­sić na po­sła­niach tych, któ­rzy się mie­li źle, tam gdzie usły­sze­li, że jest.

56. I gdzie­kol­wiek wcho­dził do wio­sek lub do miast, czy na po­lach, czy na ryn­kach, kła­dli cho­rych i pro­si­li Go, aby mo­gli do­tknąć cho­ćby frędz­la* Jego sza­ty; a ci**, któ­rzy Go do­tknęli, byli uzdra­wia­ni***.Dz 5,15; Łk 6,19* hebr. ci­cit - frędz­le z we­łny na skra­ju sza­ty przy­po­mi­na­jące o Pra­wie; ** gr.: kai osoi an - a ilu­kol­wiek; *** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, uzdro­wić
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Roz­dział 7


1. I zgro­ma­dzi­li się wo­kół Nie­go fa­ry­ze­usze* i nie­któ­rzy z uczo­nych w Pi­śmie, któ­rzy przy­szli z Je­ro­zo­li­my;Mk 8,1; Łk 5,17; Łk 11,53* ara­mej­ski: ety­mo­lo­gicz­nie - od­dzie­lo­ny, czło­nek stron­nic­twa re­li­gij­ne­go - Mt 9,14 przy­pis *

2. A wi­dząc, że nie­któ­rzy z Jego uczniów je­dzą chleb ska­la­ny­mi*, to jest nie­ob­my­ty­mi ręka­mi, ga­ni­li** to.Kpł 11,8; Mt 15,1; Mt 23,23* tj. nie­czy­sty­mi w ro­zu­mie­niu fa­ry­ze­uszów; ** oska­rża­li, wi­ni­li

3. Al­bo­wiem fa­ry­ze­usze i wszy­scy Ży­dzi nie je­dzą, gdy nie ob­my­ją pi­ęścią* rąk, gdyż za­cho­wu­ją tra­dy­cję star­szych.Dn 6,4; Mt 15,2; Ga 1,4; 1P 1,18* tj. po­cie­ra­nie jed­nej ręki aż do łok­cia za­ci­śni­ętą pi­ęścią dru­giej ręki

4. I gdy wró­cą z ryn­ku, nie je­dzą, je­śli się nie za­nu­rzą*; i jest jesz­cze wie­le in­nych prze­pi­sów ja­kie przy­jęli, i któ­rych się trzy­ma­ją, ta­kich jak: ob­my­wa­nie kub­ków i dzban­ków, i na­czyń z mie­dzi, i po­słań.J 3,25; Kol 2,8* gr.: bap­ti­dzo - tj. do­ko­nu­ją ry­tu­al­ne­go za­nu­rze­nia

5. Po­tem py­ta­li Go fa­ry­ze­usze i ucze­ni w Pi­śmie: Dla­cze­go Twoi ucznio­wie nie po­stępu­ją we­dług tra­dy­cji* star­szych, ale je­dzą chleb nie­ob­my­ty­mi ręka­mi?Dz 21,24; Kol 2,21-23* gr.: pa­ra­do­sis - ust­ny prze­kaz, tre­ść na­ucza­nia, za­sa­dy

6. On na­to­miast w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Do­brze pro­ro­ko­wał Iza­jasz o was obłud­ni­kach, tak jak jest na­pi­sa­ne: Lud ten sza­nu­je* mnie war­ga­mi, ale ser­ce ich da­le­ko jest ode mnie;Iz 29,13* gr.: tima - po­wa­żać, czcić, mieć war­to­ść

7. Lecz pró­żno mnie czczą*, na­ucza­jąc nauk, któ­re są przy­ka­za­nia­mi lu­dzi.Ml 3,14; Jk 1,26* gr.: se­bo­mai - od­da­wać cze­ść bo­ską, wiel­bić

8. Po­rzu­ci­li­ście bo­wiem przy­ka­za­nie Boże, a trzy­ma­cie się tra­dy­cji lu­dzi, ob­my­wa­cie* dzban­ki i kub­ki, i czy­ni­cie wie­le in­nych tym po­dob­nych rze­czy.* lub: za­nu­rza­cie - gr.: bap­ti­smos

9. I mó­wił im: Pi­ęk­nie* unie­wa­żnia­cie przy­ka­za­nie Boże, aby­ście mo­gli za­cho­wać swo­ją tra­dy­cję.Ps 119,126; Iz 24,5; Jr 44,16* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, szla­chet­ny, cen­ny, ca­łko­wi­ty - tu: iro­nicz­nie

10. Bo Mo­jżesz po­wie­dział: Czcij ojca two­je­go i mat­kę two­ją, a: Kto zło­rze­czy ojcu albo mat­ce, niech po­nie­sie* śmie­rć.Pwt 5,16; Kpł 20,9; Prz 20,20* he­bra­izm - niech śmier­cią umrze

11. Wy na­to­miast mó­wi­cie: Je­śli­by czło­wiek po­wie­dział ojcu albo mat­ce: Kor­ban* – to zna­czy: To, co mia­łbyś jako po­moc ode mnie jest da­rem ofiar­nym.Mt 15,5; Mt 23,18; 1Tm 5,4* hebr.: kor­ban - dar ofiar­ny lub świ­ęty skar­biec - Wj 21,17

12. I już nie po­zwa­la­cie mu nic uczy­nić dla swo­je­go ojca albo swo­jej mat­ki,

13. Unie­wa­żnia­jąc* Sło­wo Boże swo­ją tra­dy­cją**, któ­rą prze­ka­za­li­ście. I wie­le tym po­dob­nych rze­czy czy­ni­cie.Iz 8,20; Oz 8,12* lub: anu­lu­jąc, po­zba­wia­jąc wła­dzy; ** prze­kaz ust­ny, na­ucza­nie

14. I przy­wo­łał do sie­bie cały lud, mó­wi­ąc im: Słu­chaj­cie mnie wszy­scy i zro­zu­miej­cie!

15. Nic, co z ze­wnątrz wcho­dzi do czło­wie­ka, nie może go za­nie­czy­ścić*; ale to, co wy­cho­dzi z nie­go, jest tym, co za­nie­czysz­cza czło­wie­ka.Rz 14,14; Rz 14,17; Dz 10,14; Hbr 9,10* gr.: ko­inoo - za­nie­czysz­czać, czy­nić po­spo­li­tym, ska­lać

16. Je­śli ktoś ma uszy, by sły­szeć, niech słu­cha!Mk 4,9; Mk 4,23; Mt 11,15; Obj 2,7

17. A gdy opu­ścił tłum i wsze­dł do domu, py­ta­li Go Jego ucznio­wie o to po­do­bie­ństwo.

18. I po­wie­dział im: To i wy je­ste­ście tak nie­po­jęt­ni? Czy nie ro­zu­mie­cie, że wszyst­ko, co z ze­wnątrz wcho­dzi do* czło­wie­ka, nie może go za­nie­czy­ścić?* lub: w

19. Gdyż nie wcho­dzi do jego ser­ca, ale do żo­łąd­ka, i wy­cho­dzi do ustępu, oczysz­cza­jąc wszyst­kie po­kar­my.

20. I mó­wił da­lej: To, co wy­cho­dzi z czło­wie­ka, to za­nie­czysz­cza czło­wie­ka.

21. Al­bo­wiem z wnętrza, z ser­ca lu­dzi wy­cho­dzą złe my­śli*, cu­dzo­łó­stwa, nie­rząd, mor­der­stwa,Mt 12,34-37; Prz 4,23; Jr 17,9* gr.: dia­lo­gi­smos - roz­wa­ża­nie w my­ślach, opi­nie, roz­trząsa­nie

22. Kra­dzie­że, chci­wo­ść, zło­ść, zdra­da*, bez­wstyd**, za­wi­ść***, blu­źnier­stwo, py­cha, głu­po­ta.Mt 6,19; 1P 5,5; Ps 10,4* lub: pod­stęp, fa­łsz, oszu­stwo; ** lub: lu­bie­żno­ść; *** do­słow­nie: złe oko - hebr. idiom - chci­wo­ść

23. Wszyst­kie te złe rze­czy wy­cho­dzą z wnętrza i za­nie­czysz­cza­ją czło­wie­ka.

24. I gdy po­wstał, od­sze­dł stam­tąd w gra­ni­ce Tyru i Sy­do­nu; i wsze­dł do domu, nie chciał, aby ktoś się o tym wie­dział; lecz nie mógł* po­zo­stać w ukry­ciu.Mt 9,28; Mt 15,21; Iz 23,1* gr.: dy­na­mai - być w sta­nie, móc, być zdol­nym do cze­goś

25. Usły­sza­ła bo­wiem o Nim ko­bie­ta, któ­rej có­recz­ka mia­ła du­cha nie­czy­ste­go*, przy­szła i przy­pa­dła do Jego stóp.Mt 15,22; Mk 5,22* gr.: aka­ta­ros - nie­czy­sty, nie­czy­sty w sen­sie ry­tu­al­nym

26. A ta ko­bie­ta była Gre­czyn­ką, ro­dem z Sy­ro­fe­ni­cji*, i pro­si­ła Go, aby wy­rzu­cił de­mo­na z jej cór­ki.J 12,20; Ga 3,28* tj. miesz­kan­ka Fe­ni­cji uzna­wa­nej za część Sy­rii

27. Ale Je­zus po­wie­dział do niej: Po­zwól niech naj­pierw zo­sta­ną na­sy­co­ne dzie­ci*, bo nie­do­brze jest brać chleb dzie­ci* i rzu­cać szcze­ni­ętom.Mt 15,23-28; J 4,22; Ef 2,12* gr.: tek­non - dziec­ko w czu­łym zwro­cie

28. A ona od­po­wie­dzia­ła, mó­wi­ąc do Nie­go: Tak*, Pa­nie! Jed­nak i szcze­ni­ęta pod sto­łem je­dzą okru­chy z chle­ba dzie­ci**,Dz 11,17* gr.: nai - za­iste, tak, na­praw­dę, z pew­no­ścią; ** gr.: pa­idion - małe dziec­ko, chłop­czyk

29. I po­wie­dział do niej: Ze względu na to sło­wo, idź, de­mon wy­sze­dł z two­jej cór­ki.

30. I gdy ode­szła do swo­je­go domu, zna­la­zła cór­kę le­żącą na po­sła­niu, i wy­sze­dł z niej de­mon.Mt 15,28; J 4,50; Dz 10,8; 1J 3,8

31. I gdy po­now­nie od­sze­dł z gra­nic Tyru i Sy­do­nu, przy­sze­dł nad Mo­rze Ga­li­lej­skie, prze­cho­dząc środ­kiem gra­nic Dzie­si­ęcio­gro­du*.* gr.: De­ka­pol - re­gion 10 miast przy gra­ni­cy Sy­rii - por. Mk 5,20 przy­pis *

32. I przy­pro­wa­dzi­li do Nie­go głu­che­go, któ­ry miał trud­no­ści z mó­wie­niem, i pro­si­li Go, aby po­ło­żył na nie­go rękę.Iz 29,18

33. I wzi­ął go z tłu­mu na osob­ne miej­sce, wło­żył pal­ce swo­je w jego uszy, splu­nął i do­tknął jego języ­ka;Mk 8,23; 2Krl 4,4

34. I spoj­rzał w nie­bo, wes­tchnął* i po­wie­dział do nie­go: Ef­fa­ta! To zna­czy: Otwórz się!Łk 19,41; J 11,33* gr.: ste­na­dzo - wzdy­chać ci­ężko, jęczeć

35. I za­raz otwo­rzy­ły się jego uszy, i roz­wi­ąza­ły się wi­ęzy jego języ­ka, i mó­wił po­praw­nie.

36. I przy­ka­zał im, aby ni­ko­mu o tym nie mó­wi­li. Ale im bar­dziej im przy­ka­zy­wał, tym bar­dziej to roz­gła­sza­li,Mk 5,43; Ps 33,9

37. I byli ogrom­nie* zdu­mie­ni** i mó­wi­li: Do­brze wszyst­ko uczy­nił, bo spra­wia, że głu­si sły­szą, a nie­mi mó­wią.Mk 1,27; Dz 2,7; Dz 3,10* gr.: hy­per­pe­ris­sos - aż na­zbyt, nie­zmier­nie, po­nad mia­rę; ** gr.: ek­ples­so - być oszo­ło­mio­nym, zdzi­wio­nym - por. Dz 13,12 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 8


1. A w tych dniach, gdy tłum był wiel­ki i nie mie­li co jeść, przy­wo­łał Je­zus swo­ich uczniów i po­wie­dział im:Mt 15,32

2. Li­tu­ję* się nad tym tłu­mem; bo już trzy dni po­zo­sta­ją** przy mnie, a nie mają co jeść.Mt 9,36; Mk 1,41; Łk 7,13; Hbr 2,17* tu: tryb orze­ka­jący czas te­ra­źniej­szy gr.: splanch­ni­dzo­mai - być głębo­ko we­wnętrz­nie po­ru­szo­nym, od­czu­wać li­to­ść, wspó­łczuć; ** lub: trwać, trzy­mać się moc­no

3. I je­śli ich roz­pusz­czę głod­nych do domu, za­słab­ną w dro­dze; nie­któ­rzy bo­wiem z nich przy­szli z da­le­ka.Ps 107,4; Iz 40,31

4. I od­po­wie­dzie­li Mu Jego ucznio­wie: W jaki spo­sób* ktoś tu­taj, na pust­ko­wiu** będzie mógł ich na­sy­cić*** chle­bem?Lb 11,21; J 6,7* lub: skąd; ** lub: na pu­sty­ni; *** gr.: chor­ta­dzo - kar­mić, za­spo­ka­jać

5. I spy­tał ich: Ile* ma­cie chle­bów? A oni po­wie­dzie­li: Sie­dem.* gr.: po­sos - ile, jak wie­le, jak licz­nie

6. I ka­zał lu­do­wi spo­cząć na zie­mi; i wzi­ął sie­dem chle­bów, i po­dzi­ęko­wał*, ła­mał i da­wał swo­im uczniom, aby kła­dli przed nimi; i po­ło­ży­li je przed tłu­mem.Mt 14,18; Łk 9,14* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

7. Mie­li też kil­ka ry­bek. Bło­go­sła­wił* i ka­zał je po­da­wać.J 21,8* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić (Boga), być po­bło­go­sła­wio­nym

8. I zje­dli, i zo­sta­li na­sy­ce­ni, i ze­bra­li sie­dem ko­szów ka­wa­łków, któ­re po­zo­sta­ły.

9. A było tych, któ­rzy je­dli, oko­ło czte­rech ty­si­ęcy; i roz­pu­ścił ich.

10. I za­raz wstąpił do ło­dzi ze swo­imi ucznia­mi, i przy­był w stro­ny* Dal­ma­nu­ty**.* do­słow­nie: części kra­ju pod osob­ną wła­dzą; ** Ma­ga­da­nu - Mt 15,39

11. I wy­szli fa­ry­ze­usze, i za­częli z Nim roz­pra­wiać*, pod­da­jąc Go pró­bie** i żąda­jąc od Nie­go zna­ku z nie­ba.Wj 17,2; Łk 10,25; 1Kor 10,9* lub: dys­ku­to­wać; ** gr.: pe­ira­dzo - ku­sić, do­świad­czać

12. A On wes­tchnął w swo­im du­chu i po­wie­dział: Dla­cze­go to po­ko­le­nie szu­ka zna­ku? Za­praw­dę* mó­wię wam: Nie** zo­sta­nie dany znak temu po­ko­le­niu.Łk 11,29; Mt 12,39; Mt 16,4* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry; ** gr.: ei - w zda­niach wy­krzyk­nik - je­śli­by, oby, gdy­by - „gdy­byż temu po­ko­le­niu mó­głby być ...” lub w sen­sie: „Co (zro­bi­cie), je­śli (nie) zo­sta­nie dany znak ...”

13. I opu­ścił ich, wstąpił po­now­nie do ło­dzi i prze­pra­wił się na dru­gą stro­nę.

14. A ucznio­wie* za­po­mnie­li wzi­ąć ze sobą chle­ba i mie­li ze sobą w ło­dzi tyl­ko je­den chleb.Mt 4,4; Mt 16,5; Mk 2,26; J 6,11* brak w mss Byz

15. I na­ka­zał im, mó­wi­ąc: Pa­trz­cie*, a przy­glądaj­cie się uwa­żnie** na za­kwas fa­ry­ze­uszów i za­kwas He­ro­da.Prz 19,27; Łk 12,1* lub: wpa­try­wać się, pil­no­wać; ** do­strze­gać umy­słem

16. Wte­dy roz­pra­wia­li* mi­ędzy sobą o tym, że nie mają chle­ba.* lub: roz­wa­żać, dys­ku­to­wać

17. Gdy Je­zus to do­strze­gł*, po­wie­dział im: Dla­cze­go roz­wa­ża­cie, że nie ma­cie chle­ba? Jesz­cze nie poj­mu­je­cie i nie ro­zu­mie­cie? Wa­sze ser­ce jesz­cze jest za­twar­dzo­ne**?Mk 3,5; Hbr 4,13; Obj 2,23* lub: po­znał; ** lub: ka­mien­ne

18. Ma­jąc oczy, nie wi­dzi­cie; i ma­jąc uszy, nie słu­cha­cie; i nie pa­mi­ęta­cie?Rz 11,8; Iz 6,9

19. Ile wów­czas ze­bra­li­ście pe­łnych ko­szy ka­wa­łków, gdy po­ła­ma­łem pięć chle­bów dla pi­ęciu ty­si­ęcy lu­dzi? Po­wie­dzie­li do Nie­go: Dwa­na­ście.Mk 6,35-44

20. A ile ze­bra­li­ście pe­łnych ko­szy ka­wa­łków, gdy po­ła­ma­łem sie­dem chle­bów dla czte­rech ty­si­ęcy lu­dzi? A oni po­wie­dzie­li: Sie­dem.2Krl 4,43; Mk 8,1-9; Mt 15,34; Łk 9,17

21. I po­wie­dział im: Jak to na­dal nie ro­zu­mie­cie*?* gr.: sy­nie­mi - ro­zu­mieć, po­jąć, ze­sta­wić ra­zem (fak­ty)

22. I przy­sze­dł do Bet­sa­idy; i przy­pro­wa­dzi­li* do Nie­go śle­pe­go, pro­sząc, aby go do­tknął.Mk 6,45; Mt 11,21; Łk 9,10* lub: przy­nie­śli

23. I ujął śle­pe­go za rękę, wy­pro­wa­dził go poza wieś i plu­nął w jego oczy, na­ło­żył* na nie­go ręce i py­tał go, czy coś wi­dzi.* gr.: epi­ti­thie­mi - po­ło­żyć na (stro­na czyn­na), po­le­cić (bier­na)

24. A on spoj­rzał w górę i po­wie­dział: Wi­dzę lu­dzi, są jak drze­wa. Cho­dzą!

25. Po­tem po­now­nie na­ło­żył ręce na jego oczy i uczy­nił, że znów wi­dział i wró­cił do zdro­wia*; i wszyst­ko wi­dział wy­ra­źnie.Mt 12,13; Łk 6,10; Dz 1,6; 1P 2,9* gr.: apo­ka­ti­ste­mi - przy­wró­cić do sta­nu pier­wot­ne­go, uzdro­wić

26. I ode­słał go do jego domu, mó­wi­ąc: Nie wcho­dź ani do tego mia­stecz­ka, ani o tym nie mów ni­ko­mu z mia­stecz­ka*.Mt 9,30; Mk 7,36; Mt 12,6* lub: w wio­sce

27. I wy­sze­dł Je­zus ze swo­imi ucznia­mi do mia­ste­czek* w po­bli­żu Ce­za­rei Fi­li­po­wej, i py­tał w dro­dze swo­ich uczniów, mó­wi­ąc im: Co mó­wią o mnie lu­dzie? Kim je­stem?Mt 16,13-20; Mt 22,42; Łk 9,18-20* lub: wio­sek

28. A oni od­po­wie­dzie­li Mu: Jed­ni, że Ja­nem Chrzci­cie­lem, inni, że Elia­szem, a inni, że jed­nym z pro­ro­ków.Mk 6,14; Mt 14,2; Łk 9,7

29. A On po­wie­dział do nich: A wy mó­wi­cie, że kim je­stem? A w od­po­wie­dzi, Piotr rze­kł Mu: Ty je­steś Me­sjasz*.J 1,41; J 4,42; J 6,69; J 11,27; Dz 8,37; 1J 5,1* lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

30. I su­ro­wo na­po­mi­nał* ich, aby o Nim ni­ko­mu nie mó­wi­li.* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, zgro­mić

31. I za­czął ich na­uczać, że Syn Czło­wie­czy musi* wie­le wy­cier­pieć, i być od­rzu­co­ny** przez star­szych ludu i przez ar­cy­ka­pła­nów, i przez uczo­nych w Pi­śmie; i być za­bi­ty, a po trzech dniach zmar­twych­wstać.Mt 16,27; Mt 9,28; Mk 2,10; Mk 10,45* gr.: dei - trze­ba, jest ko­niecz­ne, mu­sieć; ** gr.: apo­do­ki­ma­dzo - uznać za nie­na­da­jące się, od­rzu­cać, nie przyj­mo­wać, być nie­za­ak­cep­to­wa­nym, być zdys­kwa­li­fi­ko­wa­ny

32. I mó­wił to otwar­cie*, a Piotr wzi­ął Go na stro­nę i za­czął Go su­ro­wo na­po­mi­nać**.Mt 16,22* gr.: pa­re­sia - mó­wić śmia­ło, otwar­cie, z od­wa­gą; ** gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, zgro­mić

33. A On od­wró­cił się, spoj­rzał na swo­ich uczniów i skar­cił Pio­tra, mó­wi­ąc: Zej­dź* mi z dro­gi**, prze­ciw­ni­ku***! Al­bo­wiem nie my­ślisz o tym, co Boże, ale o tym, co ludz­kie.Mt 4,10; Łk 4,8* gr.: hy­pa­go - ode­jść, cof­nąć się, wpro­wa­dzić pod; ** gr.: opi­so - z tyłu, w tyle, (od­cho­dzić) za ko­goś, z po­wro­tem; *** gr.: sa­ta­nas - ten, któ­ry się sprze­ci­wia, prze­ciw­nik

34. I przy­wo­łał tłum i swo­ich uczniów, i po­wie­dział im: Kto chce iść za mną, niech się wy­prze sa­me­go sie­bie i we­źmie swój krzyż, i niech idzie* za mną.Mk 10,38; Mt 16,24; J 10,27* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

35. Al­bo­wiem kto chce ura­to­wać* swo­ją du­szę**, stra­ci ją; a kto stra­ci swo­ją du­szę ze względu na mnie i Ewan­ge­lię, ten ją ura­tu­je*.Mt 16,25; Mt 10,39; Łk 9,24* gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać; ** gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba, świa­do­mo­ść

36. Bo cóż po­mo­że czło­wie­ko­wi, cho­ćby cały świat po­zy­skał*, a du­sza jego do­zna­ła­by stra­ty?Ps 49,17; Mt 16,26; Łk 12,19* gr.: ker­da­ino - zdo­być, na­być, zy­skać, unik­nąć cze­goś

37. Albo co czło­wiek da w za­mian za swo­ją du­szę?Ps 49,7-10; 1P 1,18; J 13,37

38. Bo kto­kol­wiek wsty­dzi* się mnie i mo­ich słów po­śród tego cu­dzo­ło­żne­go i grzesz­ne­go po­ko­le­nia, tego i Syn Czło­wie­czy będzie się wsty­dzić, gdy przyj­dzie w chwa­le swo­je­go Ojca z anio­ła­mi świ­ęty­mi.Mt 10,32; Łk 12,8* gr.: epa­ischy­no­mai - wsty­dzić się, za­wsty­dzić, na­pa­wać wsty­dem

↑↑
Roz­dział 9


1. I po­wie­dział im: Za­praw­dę mó­wię wam: Nie­któ­rzy z tych, co tu sto­ją, nie za­kosz­tu­ją śmier­ci, aż uj­rzą Kró­le­stwo Boże przy­cho­dzące w mocy.Łk 9,27

2. A po sze­ściu dniach wzi­ął Je­zus ze sobą Pio­tra i Ja­ku­ba, i Jana, i wpro­wa­dził ich sa­mych na wy­so­ką górę na osob­no­ść, i zo­stał prze­mie­nio­ny* wo­bec nich.Mt 17,11; Łk 9,29* gr.: me­ta­mor­fo - zmie­nić się w inny kszta­łt, prze­obra­zić

3. A Jego sza­ty sta­ły się lśni­ące, bar­dzo bia­łe jak śnieg, tak jak ża­den fo­lusz­nik* na zie­mi nie może wy­bie­lić.Mt 28,3* tj. wy­twór­ca i wy­bie­lacz płót­na, gręplarz, pi­lśniarz

4. I uka­zał się im Eliasz z Mo­jże­szem, roz­ma­wia­jący* z Je­zu­sem.* do­słow­nie: byli wspól­nie roz­ma­wia­jący

5. I Piotr ode­zwał się, i po­wie­dział Je­zu­so­wi: Rab­bi*! Do­brze nam tu być; zrób­my więc trzy na­mio­ty: je­den dla Cie­bie**, i je­den dla Mo­jże­sza, i je­den dla Elia­sza.J 14,8; Obj 22,3; Flp 1,23* z hebr.: mój Na­uczy­cie­lu, mój Mi­strzu; ** do­słow­nie: To­bie

6. Nie wie­dział bo­wiem, co ma po­wie­dzieć; bo byli bar­dzo prze­stra­sze­ni.Mk 16,5; Obj 1,17

7. I po­wstał obłok, któ­ry ich za­cie­nił; a z obło­ku roz­le­gł* się głos, mó­wi­ący: Ten jest moim umi­ło­wa­nym Sy­nem, Jego słu­chaj­cie**.Wj 40,34; Łk 9,34; Mk 1,11* do­słow­nie: przy­sze­dł, do­ta­rł; ** gr.: ako­uo - sły­szeć, ro­zu­mieć, być po­słusz­nym - por. 1J 4,5 przy­pis *

8. I na­gle*, gdy ro­zej­rze­li się wo­kół, już ni­ko­go nie zo­ba­czy­li, był z nimi tyl­ko sam Je­zus.J 3,30; Kol 3,11* gr.: eks­a­pi­na - na­gle, nie­spo­dzie­wa­nie

9. A gdy zstępo­wa­li z góry, przy­ka­zał im, aby ni­ko­mu nie opo­wia­da­li o tym, co zo­ba­czy­li, do­pó­ki* Syn Czło­wie­czy nie po­wsta­nie z mar­twych.Mt 17,9; Mk 8,31* gr.: ei me - je­śli nie, z wy­jąt­kiem, jak tyl­ko

10. I za­cho­wa­li* to sło­wo**, roz­pra­wia­jąc mi­ędzy sobą: Co to jest po­wsta­nie z mar­twych?J 16,17* gr.: kra­teo - ob­jąć w po­sia­da­nie, wła­dać; ** gr.: lo­gos - sło­wo, spra­wa, rzecz - inni: za­cho­wa­li ten na­kaz mi­ędzy sobą

11. Py­ta­li Go też, mó­wi­ąc: Dla­cze­go ucze­ni w Pi­śmie* mó­wią, że naj­pierw musi przy­jść Eliasz?Ml 3,23-33; Mt 11,14; Mk 8,28* gr.: gram­ma­teus - znaw­ca, in­ter­pre­ta­tor Pra­wa, pi­sarz

12. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Eliasz wpraw­dzie przy­sze­dł naj­pierw i wszyst­ko na­pra­wia*; lecz o Synu Czło­wie­czym jest na­pi­sa­ne, że wie­le wy­cier­piał i zo­stał uzna­ny za nic**.* gr.: apo­ka­thi­ste­mi - przy­wró­cić do sta­nu pier­wot­ne­go; ** gr.: eks­o­ude­noo - mieć za nic, trak­to­wać z po­gar­dą

13. Lecz mó­wię wam, że Eliasz już przy­sze­dł, i uczy­ni­li mu co* chcie­li, tak jak o nim jest na­pi­sa­ne.Mt 11,14; Mt 17,12; Łk 1,17* do­słow­nie: ile, jak wie­le

14. A gdy przy­sze­dł do uczniów, uj­rzał wiel­ki tłum wo­kół nich i uczo­nych w Pi­śmie, któ­rzy spie­ra­li się* z nimi.Mt 17,14; Mk 11,28* gr.: sy­dze­teo - roz­pra­wiać, dys­ku­to­wać, ba­dać wspól­nie

15. A za­raz uj­rzał Go cały tłum, zdu­miał się i przy­bie­gł, po­zdra­wia­jąc* Go.* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

16. I za­py­tał uczo­nych w Pi­śmie: Cze­mu pro­wa­dzi­cie z nimi spór?

17. A w od­po­wie­dzi, ktoś z tłu­mu rze­kł: Na­uczy­cie­lu! Przy­pro­wa­dzi­łem* do Cie­bie swo­je­go syna, któ­ry ma du­cha nie­me­go.J 4,47; Mt 12,22; Łk 11,14* lub: przy­nio­słem

18. I kie­dy go po­chwy­ci, rzu­ca nim, a on pie­ni się, zgrzy­ta zęba­mi i drętwie­je; mó­wi­łem Two­im uczniom, aby go wy­rzu­ci­li, a nie mo­gli*.* gr.: ischyo - być sil­nym, mieć moc, być do­bre­go zdro­wia

19. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: O nie­wier­ne* po­ko­le­nie! Jak dłu­go przy was będę? I jak dłu­go będę was zno­sić? Przy­pro­wa­dźcie go do mnie.Mt 17,17; Mk 16,14* gr.: api­stos - bez wia­ry, zdra­dziec­ki, ktoś komu nie mo­żna za­ufać

20. I przy­pro­wa­dzi­li go do Nie­go; a gdy duch* Go uj­rzał, za­raz nim szarp­nął, a on gdy upa­dł na zie­mię, ta­rzał się z pia­ną na ustach.* gr.: pneu­ma - duch, isto­ta tu: byt du­cho­wy wro­gi Bogu

21. I spy­tał jego ojca: Od ja­kie­go cza­su to się z nim dzie­je*? A on po­wie­dział: Od dzie­ci­ństwa,Mk 5,25; Łk 8,43; J 5,5* lub: to mu się sta­ło

22. I wie­le razy rzu­cał go i w ogień, i w wodę, żeby go zgu­bić; ale je­że­li coś mo­żesz, ra­tuj nas i zli­tuj* się nad nami.Mk 1,40; Łk 7,13* lub: być po­ru­szo­nym we­wnątrz, wspó­łczu­jącym

23. Je­zus więc po­wie­dział do nie­go: Je­że­li mo­żesz uwie­rzyć; wszyst­ko jest mo­żli­we dla wie­rzące­go.Mt 21,21

24. I za­raz* oj­ciec chłop­ca za­wo­łał i po­wie­dział ze łza­mi: Wie­rzę, Pa­nie! Po­móż mo­je­mu nie­do­wiar­stwu**.Łk 17,5; 2Kor 2,4* lub: na­tych­miast, nie­zwłocz­nie; ** nie­wie­rze, bra­ku uf­no­ści

25. A Je­zus wi­dząc, że lud zbie­ga się, zgro­mił* du­cha nie­czy­ste­go, mó­wi­ąc do nie­go: Du­chu nie­my i głu­chy! Ja ci roz­ka­zu­ję**, wyj­dź z nie­go i już wi­ęcej w nie­go nie wcho­dź.Mk 1,25* gr.: ep­ti­mao - skar­cić - por. Mk 8,32 przy­pis **; ** gr.: epi­tas­so - na­ka­zać, roz­ka­zać, po­le­cić

26. I krzyk­nął, i moc­no go szarp­nął, i wy­sze­dł z nie­go; a chło­piec stał się jak­by mar­twy, tak że wie­lu mó­wi­ło, że uma­rł.

27. Ale Je­zus ujął go za rękę i pod­nió­sł go*; a on wstał.* lub: wzbu­dził, przy­wró­cił do świa­do­mo­ści

28. I gdy On wsze­dł do domu, py­ta­li Go na osob­no­ści Jego ucznio­wie: Dla­cze­go my nie mo­gli­śmy go wy­rzu­cić?

29. I po­wie­dział im: Ten ro­dzaj ina­czej wy­jść nie może, jak tyl­ko w* mo­dli­twie i po­ście.1Krl 17,20-22; Mt 17,21* lub: przez mo­dli­twę i post

30. I wy­szli stam­tąd, i prze­cho­dzi­li przez Ga­li­leę; a nie chciał*, aby ktoś o tym wie­dział.* gr.: the­lo - chcieć, pra­gnąć, mieć wolę, ko­chać, roz­ko­szo­wać

31. Al­bo­wiem na­uczał swo­ich uczniów i mó­wił im: Syn Czło­wie­czy będzie* wy­da­ny w ręce lu­dzi, i za­bi­ją Go; a gdy będzie za­bi­ty, trze­cie­go dnia zmar­twych­wsta­nie.Mk 2,10; Mk 2,28; Mk 8,31; Mk 8,38; Mk 10,45* do­słow­nie: jest

32. Lecz oni nie ro­zu­mie­li* tego sło­wa, a bali się Go py­tać.Łk 9,45* gr.: agno­eo - być nie­świa­do­mym, nie wie­dzieć, nie ro­zu­mieć

33. I przy­sze­dł do Ka­far­naum, a będąc w domu, py­tał ich: O czym roz­pra­wia­li­ście mi­ędzy sobą w dro­dze?Mt 18,1-5

34. Lecz oni mil­cze­li; bo w dro­dze roz­pra­wia­li mi­ędzy sobą, któ­ry z nich jest wi­ęk­szy*.* gr.: me­idzon - mo­żli­wy sens: naj­wi­ęk­szy

35. I gdy usia­dł, za­wo­łał dwu­na­stu i mó­wił im: Je­śli ktoś chce być pierw­szy, niech będzie ze wszyst­kich ostat­ni i słu­gą* wszyst­kich.Mk 10,42* gr.: dia­ko­nos - słu­ga wy­ko­nu­jący po­le­ce­nia in­nych

36. A na­stęp­nie wzi­ął dzie­cię, po­sta­wił je po­środ­ku nich, wzi­ął je w ra­mio­na i po­wie­dział im:Mk 10,16; Mt 18,2; Łk 2,28

37. Je­śli ktoś przy­jąłby* jed­no z ta­kich dzie­ci­ątek w moim imie­niu, mnie przyj­mu­je; a je­śli ktoś przy­jąłby mnie, nie mnie by przy­jął, ale Tego, któ­ry mnie po­słał.Mt 10,40; Łk 9,48* gr.: de­cho­mai - wzi­ąć ręką, przy­jąć przy­chyl­nie, ra­do­śnie

38. A w od­po­wie­dzi, Jan rze­kł do Nie­go: Na­uczy­cie­lu! Zo­ba­czy­li­śmy ko­goś, kto w Two­im imie­niu* wy­ga­niał de­mo­ny, a nie cho­dzi** z nami, i za­bro­ni­li­śmy mu, gdyż nie cho­dzi z nami.Łk 9,49-50; Jk 4,3; Mt 26,39* por. J 20,31 przy­pis **; ** gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

39. Ale Je­zus po­wie­dział: Nie za­bra­niaj­cie* mu; al­bo­wiem nie ma ni­ko­go, kto by czy­nił dzie­ła mocy w moim imie­niu, a po­tem mógł za­raz o mnie mó­wić źle,1Kor 12,3; Flp 1,18; J 13,37* gr.: ko­lyo - po­wstrzy­my­wać, od­ma­wiać, utrud­niać, za­bra­niać

40. Kto bo­wiem nie jest prze­ciw­ko nam*, jest za nami.Mt 12,30; Łk 11,23* w mss Byz - wam

41. Bo kto­kol­wiek na­po­iłby was kub­kiem wody w moim imie­niu, dla­te­go że na­le­ży­cie* do Me­sja­sza, za­praw­dę mó­wię wam, nie stra­ci swo­jej za­pła­ty**.Mt 10,42; Rz 12,10; Jk 4,5* do­słow­nie: je­ste­ście; ** gr.: mi­sthos - za­pła­ta za pra­cę, na­gro­da

42. A kto by­łby po­wo­dem upad­ku* jed­ne­go z tych ma­łych, któ­rzy wie­rzą we mnie, le­piej** by mu było, aby za­wie­szo­no ka­mień mły­ński wo­kół jego szyi i wrzu­co­no go w mo­rze.Mt 18,6; Łk 17,1* gr.: skan­da­li­dzo - gor­szyć, po­wo­do­wać upa­dek - por. J 16,1 przy­pis *; ** gr.: ka­los - pi­ęk­nie, do­brze, szla­chet­nie

43. I je­śli two­ja ręka jest po­wo­dem do upad­ku, ode­tnij* ją; le­piej jest to­bie we­jść ka­le­kim do ży­cia, niż ma­jąc dwie ręce, ode­jść do Ge­hen­ny, w ogień nie­uga­szo­ny,Mt 5,29; Kol 3,5* gr.: apo­kap­to - od­ci­ąć, od­rąbać, am­pu­to­wać

44. Gdzie ro­bak ich nie umie­ra i ogień nie ga­śnie*.Iz 66,24* do­słow­nie: nie jest ga­szo­ny

45. I je­śli two­ja sto­pa jest po­wo­dem do upad­ku, ode­tnij ją; le­piej jest to­bie we­jść ku­la­wym do ży­cia, niż ma­jąc dwie sto­py, zo­stać wrzu­co­nym do Ge­hen­ny*, w ogień nie­uga­szo­ny,Obj 14,10* do­li­na Hin­nom ci­ągnąca się po po­łu­dnio­wej stro­nie Je­ro­zo­li­my - sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia

46. Gdzie ro­bak ich nie umie­ra i ogień nie ga­śnie*.Iz 66,24* do­słow­nie: nie jest ga­szo­ny

47. I je­śli two­je oko jest po­wo­dem do upad­ku, wy­łup* je; le­piej to­bie jest we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go jed­no­okim, niż ma­jąc dwo­je oczu, zo­stać wrzu­co­nym w ogień Ge­hen­ny,Mt 5,22* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pchnąć gwa­łtow­nie, wy­rwać

48. Gdzie ro­bak ich nie umie­ra i ogień nie ga­śnie*.* do­słow­nie: nie jest ga­szo­ny

49. Ka­żdy bo­wiem zo­sta­nie ogniem oso­lo­ny, i ka­żda ofia­ra zo­sta­nie oso­lo­na solą.Kpł 2,13; Ez 43,24; Ezd 6,9; Łk 14,34

50. Do­bra* jest sól; je­śli jed­nak sól sta­nie się nie­sło­na, czym ją przy­pra­wi­cie? Miej­cie sól w so­bie sa­mych i za­cho­waj­cie po­kój mi­ędzy sobą.Hi 6,6; Mt 5,13; Kol 4,6* gr.: ka­los - pi­ęk­nie, do­brze, szla­chet­nie

↑↑
Roz­dział 10


1. I od­da­lił* się stam­tąd, przy­sze­dł w gra­ni­ce Ju­dei na dru­gą stro­nę Jor­da­nu; i po­now­nie zsze­dł się do Nie­go lud, i jak miał w zwy­cza­ju, po­now­nie ich na­uczał.Mt 19,1* gr.: ani­ste­mi - po­wstać z po­zy­cji le­żącej, od­cho­dzić

2. I przy­stąpi­li fa­ry­ze­usze, a wy­sta­wia­jąc Go na pró­bę*, spy­ta­li Go: Czy wol­no mężo­wi od­da­lić** żonę?Mt 19,3; Rz 7,1-3; 1Kor 7,10-11* lub: ku­sić, do­świad­czać; ** gr.: apo­lyo - roz­wi­ązać (ma­łże­ństwo), uwol­nić, opu­ścić

3. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł do nich: Co wam przy­ka­zał* Mo­jżesz?* lub: roz­ka­zał

4. A oni po­wie­dzie­li: Mo­jżesz po­zwo­lił na­pi­sać zwój* roz­wo­do­wy** i ją od­da­lić.Pwt 24,1* lub: do­ku­ment, list; ** gr.: apo­sta­sion - ode­jście, po­rzu­ce­nie

5. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Z po­wo­du za­twar­dzia­ło­ści wa­sze­go ser­ca na­pi­sał wam to przy­ka­za­nie;

6. Jed­nak od po­cząt­ku stwo­rze­nia Bóg uczy­nił ich mężczy­zną i ko­bie­tą.Rdz 1,27; Rdz 5,2

7. Z tego po­wo­du opu­ści czło­wiek swo­je­go ojca i mat­kę i zo­sta­nie po­łączo­ny ze swo­ją żoną,Rdz 2,24; Ef 5,31; Mt 19,5

8. I będą ci dwo­je jed­nym cia­łem*. A tak już nie są dwo­je, ale jed­no cia­ło.1Kor 6,16* do­słow­nie: ku lub dla jed­ne­go cia­ła, w jed­nym cie­le

9. Co więc Bóg złączył, czło­wiek niech nie roz­łącza*.* gr.: cho­ri­dzo - roz­dzie­lać, se­pa­ro­wać, od­da­lić

10. A w domu ucznio­wie Jego po­now­nie py­ta­li* Go o to samo.* gr.: epe­ra­teo - wy­py­ty­wać, ra­dzić

11. I po­wie­dział im: Kto od­da­li* swo­ją żonę i poj­mie inną, cu­dzo­ło­ży względem** niej;Mt 19,9; Łk 16,18* gr.: apo­lyo - roz­wi­ązać (ma­łże­ństwo), uwol­nić, opu­ścić; ** lub: prze­ciw­ko, wo­bec

12. I je­śli­by ko­bie­ta opu­ści­ła* swo­je­go męża i zo­sta­ła po­ślu­bio­na przez in­ne­go, cu­dzo­ło­ży.* gr.: apo­lyo - roz­wi­ązać (ma­łże­ństwo), uwol­nić, opu­ścić

13. I przy­no­szo­no do Nie­go dzie­ci­ąt­ka, aby je do­tknął; ale ucznio­wie su­ro­wo na­po­mi­na­li* tych, któ­rzy je przy­no­si­li.Łk 18,15* gr.: epi­ti­mao - na­po­mi­nać, su­ro­wo skar­cić, gro­mić

14. A Je­zus wi­dząc to, obu­rzył* się i po­wie­dział im: Po­zwól­cie dzie­ci­ąt­kom przy­cho­dzić do mnie, i nie za­bra­niaj­cie im; bo ta­kich jest Kró­le­stwo Boże.Mt 19,13* gr.: aga­nak­teo - być wzbu­rzo­nym, nie­za­do­wo­lo­nym, gnie­wać się

15. Za­praw­dę* mó­wię wam: Je­śli ktoś nie przyj­mie Kró­le­stwa Bo­że­go jak dzie­cię, nie wej­dzie do nie­go.* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

16. I brał je na swo­je ra­mio­na, bło­go­sła­wił*, kła­dąc na nie ręce.Rdz 27,15; Mt 19,15; Hbr 7,7* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić (Boga), być po­bło­go­sła­wio­nym

17. A gdy On wy­ru­szał w dro­gę, pod­bie­gł ktoś i upa­dł przed Nim na ko­la­na, py­ta­jąc Go: Na­uczy­cie­lu* do­bry! Co mam czy­nić, aby odzie­dzi­czyć ży­cie wiecz­ne?Mt 19,16; Dz 2,37* gr.: di­da­ska­los - na­uczy­ciel lub ten, któ­ry po­ucza - Mk 4,1 przy­pis *

18. Ale Je­zus po­wie­dział mu: Dla­cze­go na­zy­wasz mnie do­brym*? Nikt nie jest do­bry, tyl­ko** je­den – Bóg.Pwt 32,4; Ps 25,8; Ps 34,9; Rz 3,10* gr.: aga­thos – do­bry, do­bry z na­tu­ry, pra­wy; ** gr.: ei me - je­śli nie, z wy­jąt­kiem, jak tyl­ko

19. Znasz przy­ka­za­nia: nie cu­dzo­łóż, nie mor­duj, nie krad­nij, nie skła­daj fa­łszy­we­go świa­dec­twa, nie ogra­biaj* in­nych, czcij** swo­je­go ojca i mat­kę.Wj 20,12-16; Kpł 19,13; 1Tes 4,6* lub: ra­bo­wać, plądro­wać; ** gr.: ti­mao - sza­no­wać, po­wa­żać

20. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł do Nie­go: Na­uczy­cie­lu! Tego wszyst­kie­go prze­strze­ga­łem* od swo­jej mło­do­ści.Łk 18,11; Jk 2,10* gr.: fy­las­so - strzec, czu­wać, trzy­mać straż, prze­strze­gać, uni­kać

21. A Je­zus, przy­pa­trzył się mu, umi­ło­wał* go i po­wie­dział do nie­go: Jed­ne­go ci bra­ku­je: Odej­dź**, sprze­daj co*** masz i roz­daj ubo­gim, a będziesz miał skarb w nie­bie, i przyj­dź, wzi­ąw­szy krzyż, podążaj za mną.Mk 8,34; Łk 9,23* gr.: aga­pao - przyj­mo­wać z za­do­wo­le­niem, go­rąco mi­ło­wać, bar­dzo lu­bić; ** lub: idź; *** do­słow­nie: ile, jak wie­le

22. A on spo­sęp­niał na to sło­wo i od­sze­dł za­smu­co­ny*, miał bo­wiem wie­le po­sia­dło­ści.Łk 8,23; Mk 6,20; 2Tm 4,10* do­słow­nie: będąc za­smu­ca­nym

23. A Je­zus spoj­rzał wo­ko­ło, mó­wi­ąc do swo­ich uczniów: Jak trud­no będzie tym, któ­rzy mają bo­gac­twa*, we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go!* gr.: chre­ma - rzecz po­trzeb­na, uży­tecz­na, pie­ni­ądze, ma­jątek

24. Lecz ucznio­wie byli zdu­mie­ni* z po­wo­du Jego słów. A Je­zus, po­now­nie w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Dzie­ci, jak trud­no** tym, co po­kła­da­ją uf­no­ść w bo­gac­twie, we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go.* gr.: tham­beo - zdu­mie­wać się, prze­ra­żać; ** gr.: dys­ko­los - trud­no, ci­ężko, z trud­no­ścią

25. Ła­twiej jest wiel­błądo­wi prze­jść przez ucho igły*, niż bo­ga­te­mu we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go.Jr 13,23; Mt 19,24; Łk 18,25* gr.: try­ma­lias ra­fi­dos - szcze­li­na, szpa­ra igły (do szy­cia)

26. A oni tym bar­dziej byli za­nie­po­ko­je­ni*, mó­wi­ąc do sie­bie: Kto może być zba­wio­ny?* gr.: ek­ples­so - wy­pro­wa­dzić z rów­no­wa­gi, prze­jąć się - Dz 13,12 przy­pis *

27. A Je­zus spoj­rzał na nich uwa­żnie, mó­wi­ąc: U lu­dzi to nie­mo­żli­we*, ale nie u Boga; u Boga bo­wiem wszyst­ko jest mo­żli­we.Rdz 18,14; Mt 19,26* gr.: ady­na­tos - nie­zdol­no­ść do cze­goś, sła­bo­ść

28. I wte­dy Piotr za­czął mó­wić do Nie­go: Oto my wszyst­ko opu­ści­li­śmy* i po­szli­śmy za Tobą.Mt 19,27; Łk 14,33* gr.: afie­mi - od­sy­łać, od­da­lić, prze­ba­czyć

29. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł: Za­praw­dę* mó­wię wam: Nie ma ta­kie­go, kto opu­ści­łby dom, albo bra­ci, albo sio­stry, albo ojca, albo mat­kę, albo żonę, albo dzie­ci, albo pole dla** mnie i dla** Ewan­ge­lii,1Kor 9,23; Obj 2,3; Mt 10,18; Mk 8,35; Hbr 11,24* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry; ** lub: ze względu na, z po­wo­du

30. A nie otrzy­mał te­raz w tym cza­sie sto­krot­nie tyle do­mów i bra­ci, i sióstr, i ma­tek, i dzie­ci, i pól, wśród prze­śla­do­wań, a w nad­cho­dzącym wie­ku – ży­cie wiecz­ne.Mt 5,11

31. A wie­lu pierw­szych będzie ostat­ni­mi, a ostat­nich pierw­szy­mi.Mt 8,11; Łk 7,29; Dz 13,46

32. Kie­dy byli w dro­dze, zmie­rza­jąc* do Je­ro­zo­li­my, a Je­zus sze­dł przed nimi, zdu­mie­wa­li się, a idąc za Nim, od­czu­wa­li lęk. I po­now­nie wzi­ął ze sobą dwu­na­stu, za­czął im mó­wić o tym, co ma Go spo­tkać:Mk 8,31* do­słow­nie: iść do góry, wspi­nać się - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

33. Oto zmie­rza­my do Je­ro­zo­li­my, a Syn Czło­wie­czy zo­sta­nie wy­da­ny ar­cy­ka­pła­nom i uczo­nym w Pi­śmie, i ska­żą* Go na śmie­rć, i wy­da­dzą Go po­ga­nom.* lub: osądzą

34. I będą z Nie­go szy­dzić*, i Go ubi­czu­ją, i będą pluć na Nie­go, i Go za­bi­ją; a trze­cie­go dnia po­wsta­nie z mar­twych.Mk 14,65; Ps 22,6; Iz 53,3* gr.: em­pa­idzo - wy­śmie­wać, drwić, ma­mić

35. I po­de­szli do Nie­go Ja­kub i Jan, sy­no­wie Ze­be­de­usza, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Chce­my, abyś uczy­nił nam to, o co by­śmy Cię po­pro­si­li.Mt 20,20; Mk 1,19; Mk 5,37; Mk 9,2

36. A On po­wie­dział im: Co chce­cie, abym wam uczy­nił?1Krl 3,5; Mk 10,51; Mt 25,31; Łk 24,26

37. A oni po­wie­dzie­li Mu: Daj nam, aby­śmy sie­dzie­li w chwa­le* Two­jej je­den po Two­jej pra­wej stro­nie, a dru­gi po Two­jej le­wej stro­nie.* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

38. A Je­zus po­wie­dział im: Nie wie­cie, o co pro­si­cie. Czy mo­że­cie pić kie­lich, któ­ry ja piję, i chrztem*, któ­rym ja je­stem chrzczo­ny, być ochrzcze­ni?Mk 14,36; Łk 12,50; J 18,11; Rz 8,26* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - por. Mt 3,11 przy­pis *

39. A oni po­wie­dzie­li Mu: Mo­że­my. A Je­zus po­wie­dział im: Istot­nie*, kie­lich, któ­ry ja piję, wy­pi­je­cie, i chrztem, któ­rym ja je­stem chrzczo­ny, zo­sta­nie­cie ochrzcze­ni;Dz 12,2; J 13,37* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca: istot­nie, praw­dzi­wie

40. Lecz nie moją spra­wą jest dać wam usi­ąść po mo­jej pra­wej stro­nie i po mo­jej le­wej stro­nie; lecz będzie to dane tym, dla któ­rych jest to przy­go­to­wa­ne.Mt 20,23

41. A gdy usły­sza­ło to dzie­si­ęciu, za­częli się obu­rzać* na Ja­ku­ba i na Jana.* gr.: aga­nak­teo - być wzbu­rzo­nym, gnie­wać się

42. Ale Je­zus przy­wo­łał ich do sie­bie, mó­wi­ąc im: Wie­cie, że ci, któ­rym wy­da­je się, że prze­wo­dzą na­ro­dom, pa­nu­ją nad nimi, a wiel­cy wśród nich oka­zu­ją swą wła­dzę.

43. Nie tak będzie mi­ędzy wami; ale je­śli ktoś chcia­łby stać się wiel­kim mi­ędzy wami, będzie* wa­szym słu­gą**;Mk 9,35; J 8,36; Rz 12,2* tryb orze­ka­jący; ** gr.: dia­ko­nos - słu­ga, wy­ko­nu­jący po­le­ce­nia

44. A kto­kol­wiek z was chcia­łby być pierw­szy, będzie nie­wol­ni­kiem* wszyst­kich.* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6

45. Bo i Syn Czło­wie­czy nie przy­sze­dł, aby Mu słu­żo­no, ale aby słu­żył, i aby dał ży­cie* swo­je na okup za** wie­lu.Mt 20,28; Iz 53,10-12* gr.: psy­che - ży­cie, du­sza, oso­ba; ** gr.: anti - w miej­sce

46. I przy­szli do Je­ry­cha; a gdy wy­cho­dził z Je­ry­cha*, On i Jego ucznio­wie, i znacz­ny tłum lu­dzi, oto śle­py, Bar­ty­me­usz, syn Ty­me­usza, sie­dział przy dro­dze że­brząc.Mt 20,29; Łk 18,35* tj. prze­cho­dził ze sta­re­go do no­we­go Je­ry­cha

47. A gdy usły­szał, że to idzie Je­zus Na­za­rej­czyk, za­czął wo­łać*, mó­wi­ąc: Je­zu­sie, Synu Da­wi­da! Zmi­łuj** się nade mną!Mt 20,31; Łk 18,39; J 7,47; Dz 6,14; Dz 13,22* lub: krzy­czeć; ** zli­tuj

48. I wie­lu na­po­mi­na­ło go su­ro­wo, aby mil­czał; a on tym* bar­dziej wo­łał: Synu Da­wi­da! Zmi­łuj się nade mną!* do­słow­nie: o wie­le

49. I Je­zus sta­nął, i ka­zał go za­wo­łać. I za­wo­ła­li śle­pe­go, mó­wi­ąc mu: Ufaj*, wstań, woła cię.Flp 3,7; Hbr 12,1* lub: od­wa­gi, śmia­ło - por. Mt 9,2 przy­pis *

50. A on zrzu­cił swój płaszcz, wstał i przy­sze­dł do Je­zu­sa.Łk 7,4; Mt 14,29; J 19,39

51. I Je­zus od­po­wia­da­jąc, rze­kł do nie­go: Co chcesz, abym ci uczy­nił? A śle­py po­wie­dział mu: Rab­bu­ni*! Bym przej­rzał.* tj. ara­mej­ska for­ma hebr. - Rab­bi

52. A Je­zus po­wie­dział mu: Idź, wia­ra two­ja uzdro­wi­ła* cię. I za­raz przej­rzał, i to­wa­rzy­szył Je­zu­so­wi w dro­dze.Mk 5,34; Mt 9,22* gr.: so­dzo - oca­lić, ura­to­wać, zba­wić, uzdro­wić

↑↑
Roz­dział 11


1. A gdy przy­bli­ży­li się do Je­ro­zo­li­my, do Bet­fa­ge i Be­ta­nii pod* Górą Oliw­ną, po­słał dwóch swo­ich uczniów,Mt 21,1; Łk 19,29* lub: ku, w po­bli­żu, koło

2. I po­wie­dział im: Idźcie* do mia­stecz­ka, le­żące­go na­prze­ciw was, a za­raz gdy wej­dzie­cie do nie­go, znaj­dzie­cie oślę uwi­ąza­ne, na któ­rym nikt z lu­dzi jesz­cze nie sie­dział; od­wi­ążcie je i przy­pro­wa­dźcie.* lub: od­dal­cie się

3. A je­śli­by ktoś po­wie­dział wam: Co czy­ni­cie? Po­wiedz­cie, że Pan je po­trze­bu­je* i za­raz je tu ode­śle.Łk 19,34; Mt 21,2* zwy­czaj zwa­ny „an­ga­ria” po­zwa­lał na wy­ko­rzy­sta­nie zwie­rzęcia przez ja­kąś oso­bi­sto­ść sto­so­wa­ny przez ku­rie­rów

4. Ode­szli więc i zna­le­źli oślę uwi­ąza­ne u drzwi, na ze­wnątrz przy uli­cy, i je od­wi­ąza­li.

5. A nie­któ­rzy z tych, co tam sta­li, mó­wi­li: Co czy­ni­cie, od­wi­ązu­jąc to oślę?

6. A oni im po­wie­dzie­li tak, jak im roz­ka­zał Je­zus. I po­zwo­li­li im.

7. I przy­pro­wa­dzi­li oślę do Je­zu­sa, i za­rzu­ci­li na nie swo­je sza­ty; a On usia­dł na nim.

8. A wie­lu sła­ło swo­je sza­ty na dro­dze; inni na­to­miast sła­li na dro­dze ga­łąz­ki od­ci­ęte z drzew.Za 9,9; Kpł 23,40

9. A ci, któ­rzy Go po­prze­dza­li i ci, co podąża­li za Nim, wo­ła­li, mó­wi­ąc: Ho­san­na*! Bło­go­sła­wio­ny, któ­ry przy­cho­dzi w imie­niu PANA!Ps 118,26; Łk 19,37; Mt 21,9* hebr.: Ho­san­na - okrzyk: zbaw te­raz, ura­tuj nas, bądź nam życz­li­wy

10. Bło­go­sła­wio­ne* jest, nad­cho­dzące w imie­niu PANA, Kró­le­stwo na­sze­go ojca Da­wi­da! Ho­san­na na wy­so­ko­ściach!* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo

11. I Je­zus wje­chał do Je­ro­zo­li­my, i wsze­dł do świ­ąty­ni, i obej­rzał wszyst­ko; a że była już wie­czor­na go­dzi­na, wy­sze­dł z dwu­na­sto­ma do Be­ta­nii.Mt 21,17; J 8,1; Łk 24,50

12. Na­stęp­ne­go dnia, gdy wy­szli z Be­ta­nii*, po­czuł głód.Mt 21,18* ara­mej­ski: Be­tha­nia - dom fig

13. I uj­rzał z da­le­ka fi­gow­ca ma­jące­go li­ście, pod­sze­dł za­tem zo­ba­czyć, czy na nim cze­goś nie znaj­dzie; i pod­sze­dł do nie­go, jed­nak nic nie zna­la­zł, tyl­ko li­ście; bo to nie był czas na figi.Łk 13,6-11

14. I Je­zus ode­zwał* się do nie­go, mó­wi­ąc: Oby nikt na wie­ki** z cie­bie nie zja­dł owo­cu. I sły­sze­li to Jego ucznio­wie.Obj 22,11; Iz 5,5; Mt 3,10; Mt 7,19* do­słow­nie: w od­po­wie­dzi; ** na wiek - l.poj.

15. I przy­szli do Je­ro­zo­li­my; a gdy Je­zus wsze­dł do świ­ąty­ni, za­czął wy­rzu­cać sprze­da­jących i ku­pu­jących w świ­ąty­ni, i po­przew­ra­cał sto­ły tych, co wy­mie­nia­li pie­ni­ądze*, i sto­ły tych, co sprze­da­wa­li go­łębie;Pwt 14,24-26; Mt 21,12; Łk 19,45* gr.: kol­ly­be­stes - drob­ny we­kslarz, wy­mie­nia­jący drob­ne mo­ne­ty

16. I nie do­pusz­czał, żeby ktoś prze­nió­sł na­czy­nie przez świ­ąty­nię.

17. I na­uczał, mó­wi­ąc im: Czy nie jest na­pi­sa­ne: Dom mój zo­sta­nie na­zwa­ny do­mem mo­dli­twy przez wszyst­kie na­ro­dy? A wy uczy­ni­li­ście z nie­go ja­ski­nię roz­bój­ni­ków*.Jr 7,11; Mt 21,13; Łk 19,46* gr.: le­stes - ban­dy­tów - por. Mk 14,48 przy­pis *

18. A sły­sze­li to ucze­ni w Pi­śmie i ar­cy­ka­pła­ni, i szu­ka­li spo­so­bu, jak­by Go zgu­bić; al­bo­wiem bali się Go, dla­te­go że cały tłum zdu­mie­wał* się nad Jego na­uką.Łk 19,47; J 7,46* gr.: ek­ples­so - być oszo­ło­mio­nym, zdzi­wio­nym - por. Dz 13,12 przy­pis *

19. A gdy nad­sze­dł wie­czór, wy­szli z mia­sta.

20. A rano prze­cho­dząc obok tego fi­gow­ca, uj­rze­li, że use­chł od ko­rze­ni.

21. I przy­po­mniał to so­bie Piotr, i mówi do Nie­go: Rab­bi*! Oto fi­go­wiec, któ­ry prze­kląłeś, use­chł.* z hebr.: mój Mi­strzu, mój Na­uczy­cie­lu

22. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Miej­cie wia­rę w Boga.Ps 62,8; Kol 2,12; 1J 5,10

23. Za­praw­dę bo­wiem mó­wię wam, że kto­kol­wiek po­wie­dzia­łby tej gó­rze: Pod­nieś się i rzuć się w mo­rze, a nie wa­ha­łby* się w swo­im ser­cu, ale uwie­rzy­łby, że to, co mówi, sta­je się, sta­nie** się mu co­kol­wiek by po­wie­dział.Rz 4,18; Mt 17,20; Mt 21,21* lub: był wpro­wa­dzo­nym w nie­pew­no­ść, był w sprzecz­no­ści z sobą sa­mym; ** do­słow­nie: będzie

24. Dla­te­go mó­wię wam: Wszyst­ko o co­kol­wiek mo­dląc się, pro­si­cie, wierz­cie, że otrzy­mu­je­cie, a sta­nie* się wam.* do­słow­nie: będzie

25. A gdy sto­icie* mo­dląc się, prze­ba­czaj­cie, je­śli ma­cie coś prze­ciw­ko ko­muś, aby i Oj­ciec wasz w nie­bio­sach prze­ba­czył wam wa­sze wy­stęp­ki**.Kol 3,13; Mt 6,14* gr.: ste­ko - trwać, stać nie­wzru­sze­nie; ** gr.: pa­rap­to­ma - fa­łszy­wy krok, upa­dek

26. Bo je­śli wy nie od­pusz­cza­cie, to i Oj­ciec wasz w nie­bio­sach nie od­pu­ści wam wy­stęp­ków wa­szych.Mt 6,12; Łk 6,37; Ef 4,32

27. I przy­szli po­now­nie do Je­ro­zo­li­my. A On prze­cha­dzał się po świ­ąty­ni; i przy­stąpi­li do Nie­go ar­cy­ka­pła­ni, ucze­ni w Pi­śmie i star­si,

28. I mó­wi­li do Nie­go: Ja­kim pra­wem to czy­nisz? I kto Ci dał to pra­wo, abyś to czy­nił?

29. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: I ja za­py­tam was o jed­ną rzecz; od­po­wiedz­cie mi, a po­wiem wam, ja­kim pra­wem* to czy­nię.Łk 20,3* gr.: eks­o­usia - wła­dza, au­to­ry­tet, moc - w. 28.33

30. Czy chrzest Jana był z nie­ba, czy z lu­dzi? Od­po­wiedz­cie mi.Mk 1,11; Mt 3,1; J 1,6

31. I roz­sądza­li to mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: Je­śli po­wie­my: Z nie­ba, to po­wie: Dla­cze­go więc mu nie uwie­rzy­li­ście?Mt 11,7; J 3,29-36

32. A gdy­by­śmy* po­wie­dzie­li: Z lu­dzi? – bali się jed­nak ludu; bo wszy­scy mie­li Jana za praw­dzi­we­go pro­ro­ka –* lub: lecz je­śli

33. I w od­po­wie­dzi, rze­kli Je­zu­so­wi: Nie wie­my. A Je­zus od­pa­rł* im: I ja wam nie po­wiem, ja­kim pra­wem to czy­nię.Hi 5,13; Prz 26,4-5* do­słow­nie: w od­po­wie­dzi, mówi - por. Łk 14,3 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 12


1. I za­czął do nich mó­wić w po­do­bie­ństwach: Pe­wien czło­wiek za­sa­dził win­ni­cę, ogro­dził ją pło­tem, wy­ko­pał dół pod tłocz­nię, zbu­do­wał wie­żę, i wy­na­jął ją rol­ni­kom*, i od­je­chał.Łk 8,10; Mt 21,33; Łk 20,9; Ps 80,9; Iz 5,1-7* lub: ho­dow­com wi­no­ro­śli

2. A we wła­ści­wym cza­sie po­słał słu­gę* do rol­ni­ków, aby ode­brał część z plo­nów** tej win­ni­cy.Łk 12,48; J 15,1* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: kar­pos - plon, owoc

3. Lecz oni go poj­ma­li i wy­chło­sta­li, od­sy­ła­jąc z ni­czym.Mt 23,34; Łk 11,47; Dz 7,52

4. I po­now­nie po­słał do nich dru­gie­go słu­gę*, któ­re­go ob­rzu­ci­li ka­mie­nia­mi, zra­ni­li w gło­wę i ode­sła­li znie­wa­żo­ne­go.* por. w. 2 przy­pis *

5. I po­now­nie po­słał in­ne­go; a i tego za­bi­li, i wie­lu in­nych rów­nież wy­chło­sta­li lub po­za­bi­ja­li.Ne 9,26; Mk 9,13; Mt 5,12; Łk 6,22

6. Ma­jąc więc jesz­cze jed­ne­go – swo­je­go uko­cha­ne­go syna, na ko­ńcu po­słał go do nich, mó­wi­ąc: Usza­nu­ją mo­je­go syna.Hbr 1,3

7. Lecz owi ro­bot­ni­cy po­wie­dzie­li do sie­bie: To jest dzie­dzic; pój­dźmy, za­bij­my go, a dzie­dzic­two będzie na­sze.Mt 2,3; J 11,47

8. A gdy go po­chwy­ci­li, za­bi­li i wy­rzu­ci­li poza win­ni­cę.Mt 23,34; Łk 19,41; Dn 9,26

9. Co więc uczy­ni pan win­ni­cy? Przyj­dzie i wy­gu­bi ro­bot­ni­ków, a win­ni­cę odda in­nym.

10. Czy nie czy­ta­li­ście tych słów Pi­sma: Ka­mień, któ­ry od­rzu­ci­li* bu­du­jący, ten stał się gło­wi­cą węgła**?* uzna­li za nie­na­da­jący się; ** tj. ka­mień w na­ro­żu ścia­ny wie­ńco­wej - węgiel­ny - Ps 118,22

11. PAN to spra­wił i jest to god­ne po­dzi­wu* w na­szych oczach.Ps 118,22* lub: nie­zwy­kłe

12. I sta­ra­li się Go poj­mać; bo po­zna­li, że o nich po­wie­dział to po­do­bie­ństwo, lecz prze­stra­szy­li się tłu­mu. Więc opu­ści­li Go i ode­szli.Łk 20,19; J 7,44

13. I po­sła­li do Nie­go nie­któ­rych spo­śród fa­ry­ze­uszów i z he­ro­dian*, aby Go po­chwy­cić w mo­wie.Mk 3,6; Ps 38,12; Mt 22,15; Łk 20,20* tj. czło­nek stron­nic­twa bro­ni­ące­go in­te­re­sów dy­na­stii He­ro­da

14. A gdy oni przy­szli, po­wie­dzie­li Mu: Na­uczy­cie­lu, wie­my, że je­steś szcze­ry i nie zwa­żasz* na ni­ko­go; al­bo­wiem nie pa­trzysz na ob­li­cze lu­dzi**, ale w praw­dzie na­uczasz dro­gi Bo­żej; czy wol­no da­wać po­da­tek*** Ce­za­ro­wi, czy nie?Rz 13,6; Mt 17,25; Łk 20,22* do­słow­nie: nie trosz­czysz się; ** tj. nie masz względu na oso­bę; *** do­słow­nie: po­da­tek po­głów­ny pła­co­ny we­dług spi­su

15. Dać go, czy nie dać? A On zna­jąc ich obłu­dę, po­wie­dział im: Dla­cze­go mnie ku­si­cie*? Przy­nie­ście mi de­na­ra, abym go obej­rzał.Mt 22,18; Dz 5,9; 1Kor 10,9* gr.: pe­ira­dzo - wy­sta­wiać na pró­bę, ku­sić, do­świad­czać

16. Wte­dy Mu przy­nie­śli; a On po­wie­dział im: Czyj to jest ob­raz i na­pis? A oni Mu po­wie­dzie­li: Ce­za­ra.

17. I Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Od­da­waj­cie więc, to co Ce­za­ra, Ce­za­ro­wi, a to, co Boga, Bogu. I po­dzi­wia­li* Go.Prz 24,21; Mt 17,25; 1P 2,17* do­słow­nie: zdu­mie­wa­li się nad Nim gr.: thau­ma­dzo - po­dzi­wiać, być pe­łnym po­dzi­wu, zdu­mie­wać

18. I przy­szli do Nie­go sa­du­ce­usze*, któ­rzy mó­wią, że nie ma po­wsta­nia z mar­twych, i py­ta­li Go, mó­wi­ąc:Dz 4,1; Dz 23,6; 2Tm 2,18* hebr.: cad­diq - spra­wie­dli­wy, czło­nek stron­nic­twa sa­du­ce­uszy

19. Na­uczy­cie­lu! Mo­jżesz na­pi­sał nam, że je­śli czy­jś brat umrze i zo­sta­wi żonę, a dzie­ci nie po­zo­sta­wi, to wte­dy, jego brat ma po­jąć* jego żonę i wzbu­dzić po­tom­ka** swo­je­mu bra­tu.Pwt 25,5; Rt 4,5* do­słow­nie: wzi­ąłby; ** na­sie­nie

20. Było więc sied­miu bra­ci; a pierw­szy po­jął* żonę, uma­rł i nie zo­sta­wił po­tom­ka;Mt 22,25; Łk 20,29* gr.: lam­ba­no - wzi­ąć, uchwy­cić, otrzy­mać

21. I dru­gi po­jął ją, uma­rł, lecz i on nie zo­sta­wił po­tom­ka; a trze­ci tak samo.

22. A tak po­jęło ją sied­miu bra­ci i nie zo­sta­wi­li po­tom­ka. Na ko­ńcu po nich wszyst­kich uma­rła i ta ko­bie­ta.

23. Za­tem przy po­wsta­niu z mar­twych, gdy po­wsta­ną, któ­re­go z nich będzie żoną? Bo ich sied­miu mia­ło ją za żonę.

24. I Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Czy nie dla­te­go je­ste­ście w błędzie*, że nie zna­cie Pism, ani mocy Bo­żej?Iz 8,20; Mt 22,29; J 5,39* lub: je­ste­ście wpro­wa­dza­ni w błąd, zwie­dze­ni - por. Mt 18,12 przy­pis *

25. Bo gdy po­wsta­ną z mar­twych, ani nie będą po­ślu­biać, ani wy­cho­dzić za mąż*; ale będą** jak anio­ło­wie w nie­bio­sach.1J 3,2; Hbr 1,4; Hbr 12,22* lub: być po­ślu­bia­nym; ** do­słow­nie: są

26. A o uma­rłych na­to­miast, że są wzbu­dza­ni, czy nie czy­ta­li­ście w zwo­ju* Mo­jże­sza, jak Bóg po­wie­dział do nie­go przy krza­ku cier­nio­wym: Ja je­stem Bóg Abra­ha­ma, Bóg Iza­aka i Bóg Ja­ku­ba?Wj 3,2; Mt 22,31; Łk 20,37* gr.: bi­blos - za­pi­sa­ny zwój per­ga­mi­nu lub pa­pi­ru­su

27. Bóg nie jest Bo­giem uma­rłych, ale Bo­giem ży­wych*; je­ste­ście w wiel­kim błędzie**.* lub: ży­jących; ** bar­dzo błądzi­cie - gr.: pla­nao - por. Mt 18,12 przy­pis *

28. I przy­stąpił je­den z uczo­nych w Pi­śmie, któ­ry sły­szał ich roz­pra­wia­jących, a wie­dząc, że im do­brze od­po­wie­dział, spy­tał Go: Ja­kie jest pierw­sze ze wszyst­kich przy­ka­zań?

29. A Je­zus od­po­wie­dział mu: Pierw­sze ze wszyst­kich przy­ka­zań jest to: Słu­chaj, Izra­elu! PAN, Bóg nasz, PAN jest je­den*.Pwt 6,4-5* w hebr.: echad - je­den, je­dy­ny, jed­na ca­ło­ść

30. I: Będziesz mi­ło­wał PANA, Boga two­je­go, z ca­łe­go swo­je­go ser­ca, i z ca­łej swo­jej du­szy, i z ca­łej swo­jej my­śli, i z ca­łej swo­jej siły; to jest pierw­sze przy­ka­za­nie.Pwt 10,12

31. A dru­gie po­dob­ne, to: Będziesz mi­ło­wał* swe­go bli­źnie­go jak sa­me­go sie­bie. Wi­ęk­sze­go przy­ka­za­nia od tych nie ma.Kpł 19,18* gr.: aga­pao - go­rąco mi­ło­wać - por. J 21,15 przy­pis **

32. I po­wie­dział do Nie­go uczo­ny w Pi­śmie: Na­uczy­cie­lu! Praw­dzi­wie* do­brze** po­wie­dzia­łeś, że je­den jest Bóg***, i nie ma in­ne­go oprócz Nie­go.1Sm 15,22; Mt 9,13* do­słow­nie: w praw­dzie; ** gr.: ka­los - pi­ęk­nie; *** brak w mss Byz

33. A mi­ło­wać Go z ca­łe­go ser­ca, i z ca­łej my­śli, i z ca­łej du­szy, i z ca­łej siły, i mi­ło­wać bli­źnie­go jak sa­me­go sie­bie, to wi­ęcej jest niż wszyst­kie ca­ło­pa­le­nia i ofia­ry.Prz 21,3

34. A Je­zus wi­dząc, że on mądrze od­po­wie­dział, po­wie­dział do nie­go: Nie­da­le­ko je­steś od Kró­le­stwa Bo­że­go. I nikt nie ośmie­lał się Go już wi­ęcej py­tać.Mt 12,20; Rz 3,20

35. A gdy im na to od­po­wie­dział, Je­zus, na­ucza­jąc w świ­ąty­ni, mó­wił: Jak mogą ucze­ni w Pi­śmie mó­wić, że Me­sjasz* jest sy­nem Da­wi­da?Mt 22,41; J 7,42* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec

36. Bo sam Da­wid w Du­chu Świ­ętym po­wie­dział: Rze­kł PAN mo­je­mu Panu: Si­ądź po mo­jej pra­wi­cy, aż po­ło­żę nie­przy­ja­ciół two­ich pod pod­nó­żek two­ich stóp.2Sm 23,2

37. Sam więc Da­wid na­zy­wa Go Pa­nem, jak to mo­żli­we, że jest Jego sy­nem? A licz­ny tłum chęt­nie* Go słu­chał.Mt 1,23; Rz 1,3-4; Obj 22,16* gr.: he­de­os - z przy­jem­no­ścią, chęt­nie

38. I mó­wił do nich w swo­jej na­uce: Uwa­żaj­cie* na uczo­nych w Pi­śmie, któ­rzy chcą cho­dzić w dłu­gich sza­tach i być po­zdra­wia­ni na ryn­kach,Mt 10,17; Mk 4,2; Łk 20,45* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć, uwa­żać na coś - por. Mk 4,24 przy­pis *

39. W sy­na­go­gach zaj­mo­wać pierw­sze ławy i mieć pierw­sze miej­sca* na wie­czer­zach,* tj. pierw­sze miej­sca przy sto­łach

40. Któ­rzy ob­ja­da­ją domy wdów, i to pod po­zo­rem* dłu­gich mo­dlitw. Ci otrzy­ma­ją wi­ęk­szy** wy­rok.Mi 2,2; Mt 23,14; Łk 12,47; Łk 20,47* lub: pod pre­tek­stem; ** lub: su­ro­wy, w naj­wy­ższej mie­rze

41. A Je­zus, sie­dząc na­prze­ciw­ko skarb­ca, przy­pa­try­wał* się jak tłum wrzu­cał pie­ni­ądze do skarb­ca i jak wie­lu bo­ga­tych wie­le wrzu­ca­ło.* gr.: the­oreo - być wi­dzem, pa­trzeć, oglądać, roz­wa­żać

42. I gdy przy­szła jed­na ubo­ga wdo­wa, wrzu­ci­ła dwa lep­to­ny* czy­li ko­dran­tes**.* gr.: lep­ton - 0,5 ko­dran­te­sa - 2 lep­to­ny, 15 min. pra­cy na­jem­ni­ka; ** gr.: ko­dran­tes - 2 lep­to­ny - 0,25 as­sa­rio­na (asa) - 1/64 de­na­ra

43. I przy­wo­łał swo­ich uczniów, mó­wi­ąc im: Za­praw­dę* mó­wię wam, że ta ubo­ga wdo­wa wrzu­ci­ła wi­ęcej, niż ci wszy­scy, któ­rzy wrzu­ci­li do skarb­ca.* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

44. Bo wszy­scy wrzu­ci­li z tego, co im zby­wa­ło*; ale ona ze swe­go ubó­stwa** wrzu­ci­ła wszyst­ko co mia­ła, wszyst­kie środ­ki do ży­cia***.Łk 21,3* lub: nad­mia­rze; ** nie­do­stat­ku; *** całe ży­cie

↑↑
Roz­dział 13


1. A gdy On wy­cho­dził ze świ­ąty­ni, po­wie­dział do Nie­go je­den z Jego uczniów: Na­uczy­cie­lu! Spójrz, co za ka­mie­nie i jak wiel­kie są te bu­dow­le.Mt 24,1; Łk 21,5

2. I Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Wi­dzisz te wiel­kie bu­dow­le? Nie* zo­sta­nie ka­mień na ka­mie­niu, któ­re­go by nie* zwa­lo­no.* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie jako wzmoc­nie­nie

3. A gdy On sie­dział na Gó­rze Oliw­nej na­prze­ciw­ko świ­ąty­ni, py­ta­li Go na osob­no­ści Piotr i Ja­kub, i Jan, i An­drzej:

4. Po­wiedz nam, kie­dy to będzie i jaki będzie znak, gdy to wszyst­ko mia­ło­by się spe­łnić?

5. W od­po­wie­dzi Je­zus za­czął im mó­wić: Uwa­żaj­cie*, aby was ktoś nie zwió­dł.* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć, uwa­żać na coś - por. Mk 4,24 przy­pis *

6. Al­bo­wiem wie­lu przyj­dzie w moim imie­niu, mó­wi­ąc: Ja je­stem; i wie­lu zwio­dą*.Mk 13,22; Jr 14,14; Mt 24,5* lub: wpro­wa­dzić w błąd

7. Gdy więc usły­szy­cie o woj­nach i wie­ści* o woj­nach, nie daj­cie się za­stra­szyć**; al­bo­wiem to musi się stać; ale to nie jest jesz­cze ko­niec.Ps 27,3; Mt 18,7; Dz 17,3* gr.: ako - słu­chy, po­gło­ski; ** gr.: tho­reo - trwo­żyć się - por. 2Tes 2,2 przy­pis *

8. Po­wsta­nie bo­wiem na­ród prze­ciw­ko na­ro­do­wi i kró­le­stwo prze­ciw­ko kró­le­stwu, i będą miej­sca­mi trzęsie­nia zie­mi, głód* i za­miesz­ki**. Te wy­da­rze­nia to po­cząt­ki bó­lów po­ro­do­wych.* do­słow­nie: gło­dy; ** lub: wzbu­rze­nia, roz­ru­chy

9. A wy uwa­żaj­cie na sa­mych sie­bie, al­bo­wiem wy­da­wać was będą lo­kal­nym san­he­dry­nom*; i będą was bić w sy­na­go­gach**, i zo­sta­nie­cie po­pro­wa­dze­ni przed na­miest­ni­ków i kró­lów ze względu na mnie, na świa­dec­two dla nich.Mt 10,17; Dz 12,1; Flp 1,29* tj. lo­kal­nym sądom; ** lub: w miej­scach zgro­ma­dzeń

10. Trze­ba, aby naj­pierw wszyst­kim na­ro­dom zo­sta­ła ogło­szo­na Ewan­ge­lia.

11. A gdy was będą pro­wa­dzić ci, któ­rzy was wy­da­dzą, za­wcza­su nie troszcz­cie* się, co ma­cie mó­wić, ani o tym nie roz­my­ślaj­cie, ale mów­cie to, co wam zo­sta­nie dane w tej go­dzi­nie; al­bo­wiem nie wy je­ste­ście tymi, któ­rzy mó­wią, ale Duch Świ­ęty.Jr 1,9; Dn 3,16; Mt 10,20; Łk 12,12* lub: nie mar­tw­cie się

12. A wyda brat bra­ta na śmie­rć, i oj­ciec syna; i po­wsta­ną dzie­ci prze­ciw­ko ro­dzi­com, i do­pro­wa­dzą* do ich** śmier­ci.Ez 38,21; Mi 7,4; Mt 24,10* gr.: tha­na­too - uśmier­cić, umrzeć; ** lub: ich do ...

13. I będzie­cie znie­na­wi­dze­ni przez wszyst­kich z po­wo­du mo­je­go imie­nia; ale kto wy­trwa do ko­ńca, ten zo­sta­nie zba­wio­ny*.Rz 2,7; Mt 10,22; Mt 24,13* gr.: so­dzo - ura­to­wać, oca­lić, zba­wić

14. A kie­dy zo­ba­czy­cie obrzy­dli­wo­ść* spu­sto­sze­nia, o któ­rej było po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Da­nie­la, sto­jącą tam, gdzie nie po­win­na** – kto czy­ta, niech ro­zu­mie! – wte­dy ci, któ­rzy będą w Ju­dei, niech ucie­ka­ją w góry;Dn 8,13; Dn 9,27; Dn 11,31; Dn 12,11; Ez 44,9; 2Tes 2,4* lub: ohy­dę; ** lub: nie trze­ba, nie jest słusz­ne, ko­niecz­ne

15. A kto jest na da­chu*, niech nie scho­dzi do domu, i nie wcho­dzi, aby coś wzi­ąć ze swo­je­go domu;* lub: ta­ra­sie

16. A kto będzie na polu, niech nie za­wra­ca*, aby wzi­ąć swój płaszcz.* do­słow­nie: nie po­wra­ca w tył

17. A bia­da* ko­bie­tom w ci­ąży i kar­mi­ącym pier­sią w te dni!* gr.: ouai - „och” - por. Mt 11,21 przy­pis *

18. A mó­dl­cie się, aby wa­sza uciecz­ka nie była w zi­mie.Mt 10,23; Mt 24,16-19; Łk 21,21

19. Bo­wiem te dni będą ta­kim uci­skiem*, ja­kie­go nie było od po­cząt­ku stwo­rze­nia, któ­re do­ko­nał** Bóg, aż do te­raz, i już nie będzie.Dn 12,1; Mt 24,21* gr.: thlip­sis - ucisk, cier­pie­nie, nie­do­la, na­cisk, ści­ska­nie ra­zem; ** do­słow­nie: za­lud­nić, stwo­rzyć, za­ło­żyć mia­sto

20. A je­śli­by Pan nie skró­cił tych dni, nie by­ło­by zba­wio­ne żad­ne cia­ło*; lecz z po­wo­du** wy­bra­nych, któ­rych wy­brał dla sie­bie, skró­cił te dni.Iz 1,9; Rz 11,5* tj. nikt; ** lub: dla, ze względu

21. I wte­dy, je­śli­by ktoś wam po­wie­dział: Oto tu jest Me­sjasz*, albo oto tam, nie wierz­cie.Pwt 13,1-3; Mt 24,5; Łk 17,23* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny, Me­sjasz

22. Al­bo­wiem po­wsta­ną fa­łszy­wi me­sja­sze i fa­łszy­wi pro­ro­cy, i czy­nić* będą zna­ki** i cuda, aby zwie­ść je­śli to mo­żli­we, i wy­bra­nych.2Tes 2,8-14; Obj 13,13; Mt 24,24* do­słow­nie: da­wać; ** gr.: se­me­ion - nie­zwy­kłe wy­da­rze­nia - por. J 4,54 przy­pis *

23. Wy na­to­miast uwa­żaj­cie*; oto za­po­wie­dzia­łem wam to wszyst­ko.J 14,29; Mt 7,5* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć, uwa­żać na coś - por. Mk 4,24 przy­pis *

24. Ale w tych dniach, po tym uci­sku*, sło­ńce zo­sta­nie za­ćmio­ne i ksi­ężyc nie da swo­je­go bla­sku,Iz 13,10; Ez 32,7; Am 5,20; Jl 3,4; Mt 24,29* gr.: thlip­sis - ucisk, cier­pie­nie, nie­do­la, na­cisk, ści­ska­nie ra­zem

25. I gwiaz­dy z nie­ba będą spa­da­ły, a moce w nie­bio­sach będą po­ru­szo­ne*.Obj 6,2; Jr 4,23; Łk 21,6* lub: zo­sta­ną wstrząśni­ęte, za­chwia­ne

26. A wte­dy zo­ba­czą Syna Czło­wie­cze­go, przy­cho­dzące­go w obło­kach z wiel­ką mocą i chwa­łą*.Dn 7,13-14; Mk 8,38; Mk 14,62; Obj 1,7* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor, chwa­ła

27. I wte­dy po­śle swo­ich anio­łów, i zgro­ma­dzi swo­ich wy­bra­nych z czte­rech stron*, od kra­ńców** zie­mi aż po kra­ńce** nie­ba.Mt 13,41; J 11,52* gr.: ane­mos - wiatr, czte­ry wia­try; ** do­słow­nie: l.poj.

28. A od fi­gow­ca uczcie się tego po­do­bie­ństwa*: Gdy ga­łąź jego sta­je się mi­ęk­ka i wy­pusz­cza li­ście, po­zna­je­cie, że bli­sko jest lato.Mt 24,32; Łk 21,29; Jk 3,20* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

29. Tak i wy, gdy zo­ba­czy­cie, że to się dzie­je, wiedz­cie, że bli­sko jest, u drzwi.

30. Za­praw­dę mó­wię wam, że nie prze­mi­nie to po­ko­le­nie*, aż wszyst­ko to się sta­nie.Mt 23,37* gr.: ge­nea - ród, ple­mię, po­ko­le­nie, na­cja, na­ród

31. Nie­bo i zie­mia prze­mi­ną, ale sło­wa moje nie mogą prze­mi­nąć.Iz 40,8; Mt 5,18; Łk 21,33

32. A o tym dniu i o tej go­dzi­nie nikt nie wie*, ani anio­ło­wie w nie­bie, ani Syn, tyl­ko Oj­ciec.Mt 24,36* gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć, mieć wgląd, ba­dać

33. Uwa­żaj­cie*, czu­waj­cie i mó­dl­cie się; bo nie wie­cie, kie­dy będzie ten czas.Mk 14,38; Mt 26,41; Ef 6,18* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć - por. Mk 4,24 przy­pis *

34. Jak czło­wiek, któ­ry gdy od­je­żdżał, zo­sta­wił swój dom i dał wła­dzę swo­im słu­gom*, i ka­żde­mu jego za­da­nie**, a odźwier­ne­mu*** na­ka­zał, aby czu­wał.Mt 25,14; Łk 19,12; J 10,3* lub: nie­wol­ni­kom; ** do­słow­nie: pra­cę, dzie­ło; *** tj. strze­gący drzwi

35. Tak czu­waj­cie za­tem, bo nie wie­cie, kie­dy pan domu przyj­dzie, czy wie­czo­rem, czy o pó­łno­cy, czy gdy kur za­pie­je, czy o po­ran­ku.

36. Aby, gdy na­gle* przyj­dzie, nie zna­la­zł was śpi­ących.* gr.: eks­a­if­nes - znie­nac­ka, nie­spo­dzie­wa­nie

37. A to, co wam mó­wię, mó­wię wszyst­kim: Czu­waj­cie*!Łk 21,36; 1Tes 5,6; 2Tm 4,5* gr.: gre­go­reo - trwać bez snu, być ostro­żnym, pil­no­wać, czu­wać

↑↑
Roz­dział 14


1. A za dwa dni była Pas­cha i Świ­ęto Prza­śni­ków; i szu­ka­li ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie spo­so­bu, jak­by Go pod­stęp­nie poj­mać i za­bić.Mt 6,2; Łk 22,1; J 11,53

2. Lecz mó­wi­li: Nie w świ­ęto, aby cza­sem nie było roz­ru­chów wśród ludu.Mk 11,18; J 7,40

3. A gdy On był w Be­ta­nii, w domu Szy­mo­na trędo­wa­te­go, i spo­czy­wał u sto­łu, przy­szła ko­bie­ta, ma­jąca fla­ko­nik ala­ba­stro­wy czy­ste­go olej­ku nar­do­we­go, bar­dzo kosz­tow­ne­go, skru­szy­ła ten fla­ko­nik ala­ba­stro­wy* i wy­la­ła za­war­to­ść na Jego gło­wę**.Mt 21,17; Łk 7,37; J 12,1* tj. bia­ły lub żó­łta­wy gips - por. Mt 26,7 przy­pis *; ** do­słow­nie: w dół gło­wy

4. A nie­któ­rzy obu­rza­li się mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: Po co do­szło do stra­ty tego olej­ku?

5. Mo­żna bo­wiem było sprze­dać to dro­żej niż za trzy­sta de­na­rów i roz­dać ubo­gim; i szorst­ko ją na­po­mi­na­li*.Mt 26,8; J 12,4* gr.: bri­ma­omai - wark­nąć gniew­nie - stąd też: su­ro­wo na­ka­zać

6. Ale Je­zus po­wie­dział: Daj­cie jej spo­kój; dla­cze­go spra­wia­cie jej przy­kro­ść*? Do­bry uczy­nek spe­łni­ła wo­bec mnie.J 10,32; J 12,7* gr.: ko­pos - ucisk, żal, szcze­gól­nie bi­cie się w pier­si, trud - 1Kor 3,8 przy­pis *

7. Ubo­gich* bo­wiem za­wsze ma­cie po­mi­ędzy sobą, i kie­dy­kol­wiek chce­cie, mo­że­cie im do­brze czy­nić; ale mnie nie za­wsze ma­cie.Pwt 15,11* gr.: pto­chos - że­brak, skraj­ny nędzarz

8. Ona, co mia­ła uczy­nić, to uczy­ni­ła – z wy­prze­dze­niem* na­ma­ści­ła moje cia­ło na po­grzeb.J 19,40* lub: ubiec, prze­ści­gnąć, wy­prze­dzić

9. Za­praw­dę mó­wię wam: Gdzie­kol­wiek na ca­łym świe­cie będzie gło­szo­na ta Ewan­ge­lia, to, co ona uczy­ni­ła, będzie opo­wia­da­ne na jej pa­mi­ąt­kę.Lb 31,54; Mt 26,13; Mk 16,15

10. A Ju­dasz Iska­rio­ta, je­den z dwu­na­stu, od­sze­dł do ar­cy­ka­pła­nów, aby Go im wy­dać.Ps 41,9; Ps 55,12; Mt 26,14; Łk 22,3; J 6,70

11. A gdy to usły­sze­li, ura­do­wa­li się i obie­ca­li dać mu sre­bro*; szu­kał więc** wła­ści­we­go cza­su, jak­by Go wy­dać.Oz 7,3; Łk 22,5* lub: srebr­ne mo­ne­ty - sy­kiel lub srebr­na di­drach­ma; ** do­słow­nie: i szu­kał

12. A pierw­sze­go dnia Świ­ęta Prza­śni­ków, gdy ofia­ru­ją Pas­chę*, po­wie­dzie­li Mu Jego ucznio­wie: Gdzie chcesz, aby­śmy po­szli i przy­go­to­wa­li Ci Pas­chę, byś mógł ją spo­żyć?Wj 12,6-18; Kpł 23,5; Lb 28,16; Pwt 16,1; 1Kor 5,7* hebr.: prze­jście - świ­ęto od 14 do 20 dnia mie­si­ąca Ni­san

13. I po­słał dwóch ze swo­ich uczniów, i po­wie­dział im: Odej­dźcie do mia­sta, i spo­tka* się z wami czło­wiek nio­sący dzban wody; idźcie za nim.* gr.: apan­tao - wy­jść na­prze­ciw, sta­wić czo­ło

14. A gdzie­kol­wiek wsze­dłby, po­wiedz­cie go­spo­da­rzo­wi: Na­uczy­ciel mówi: Gdzie jest dla mnie po­kój go­ścin­ny*, abym mógł spo­żyć Pas­chę ze swo­imi ucznia­mi?* lub: kwa­te­ra, ja­dal­nia

15. A on wska­że wam gór­ny po­kój, wiel­ki, usła­ny* i go­to­wy, tam przy­go­tuj­cie ją dla nas.* gr.: stron­ny­mi - za­sta­wio­ny so­fa­mi, ume­blo­wa­ny, roz­po­star­ty

16. I wy­szli ucznio­wie Jego, i przy­szli do mia­sta, i zna­le­źli po­kój tak, jak im po­wie­dział, i przy­go­to­wa­li Pas­chę.

17. I gdy nad­sze­dł wie­czór, przy­sze­dł z dwu­na­sto­ma.Mt 26,20; Łk 22,14; Dz 6,2; Obj 21,14

18. A gdy spo­czy­wa­li przy sto­le i je­dli, Je­zus po­wie­dział: Za­praw­dę mó­wię wam, że je­den z was, ten któ­ry je ze mną, wyda mnie.

19. A oni za­częli się smu­cić i mó­wić do Nie­go je­den po dru­gim: Czy to nie ja? A inny: Chy­ba nie ja*?* do­słow­nie: Czy (to) nie ja?

20. Lecz On w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Je­den z dwu­na­stu, ten któ­ry ze mną za­nu­rza* rękę w mi­sie**.Mt 26,23; J 6,7; J 13,26* gr.: em­bap­to - za­nu­rzać; ** do­słow­nie: gli­nia­ne, głębo­kie na­czy­nie

21. Wpraw­dzie Syn Czło­wie­czy od­cho­dzi, tak jak jest o Nim na­pi­sa­ne; ale bia­da temu czło­wie­ko­wi, przez któ­re­go Syn Czło­wie­czy będzie wy­da­ny! Le­piej by mu było, gdy­by ten czło­wiek nie zo­stał zro­dzo­ny.Mt 18,6

22. I gdy oni je­dli, wzi­ął Je­zus chleb i po­bło­go­sła­wił*, po­ła­mał i dał im, i po­wie­dział: We­źcie, zjedz­cie, to jest moje cia­ło.J 6,48; Łk 22,19* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo - Mt 14,19 przy­pis *

23. I po­tem wzi­ął kie­lich, po­dzi­ęko­wał* i dał im; i wy­pi­li z nie­go wszy­scy;1Kor 10,16; 1Kor 11,23* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

24. I po­wie­dział im: To jest krew moja No­we­go Przy­mie­rza, któ­ra jest za* wie­lu wy­le­wa­na.Kpł 17,11; Hbr 9,15-23; Hbr 13,20* gr.: peri - z po­wo­du, tuż obok, od­no­śnie

25. Za­praw­dę* mó­wię wam, że nie będę pił wi­ęcej z owo­cu wi­no­ro­śli, aż do tego dnia, gdy go będę pił nowy w Kró­le­stwie Bo­żym.Jl 3,17; Am 9,13* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

26. A po za­śpie­wa­niu hym­nu*, wy­szli ku Gó­rze Oliw­nej,Ef 5,19; Kol 3,16* wg tra­dy­cji Ps 113 - 118

27. I Je­zus im po­wie­dział: Tej nocy, wszy­scy z po­wo­du mnie* zo­sta­nie­cie zgor­sze­ni; bo jest na­pi­sa­ne: Ude­rzę pa­ste­rza i owce zo­sta­ną roz­pro­szo­ne.Za 13,7* gr.: en emoi - we mnie, do mnie

28. Ale gdy zo­sta­nę wzbu­dzo­ny, po­prze­dzę was do Ga­li­lei.Mk 16,7

29. A Piotr po­wie­dział do Nie­go: Je­śli na­wet wszy­scy zo­sta­ną zgor­sze­ni, jed­nak nie ja.

30. A Je­zus po­wie­dział mu: Za­praw­dę mó­wię ci, że dziś w nocy, za­nim ko­gut dwu­krot­nie za­pie­je, trzy­krot­nie się mnie wy­przesz.

31. Ale on tym bar­dziej mó­wił: Prędzej, je­śli trze­ba, umrę ra­zem z Tobą, z pew­no­ścią nie wy­prę się Cie­bie. A tak samo i wszy­scy mó­wi­li.Ps 30,6; Prz 16,18; Jr 17,9

32. I przy­szli na miej­sce, któ­re zwa­no Get­se­ma­ne*, i po­wie­dział do swo­ich uczniów: Usi­ądźcie tu­taj, do­pó­ki będę się mo­dlić.Ps 18,5; Mt 26,36* tj. pra­sa oliw­na

33. I wzi­ął ze sobą Pio­tra i Ja­ku­ba, i Jana, i za­czął się trwo­żyć* i głębo­ko tro­skać**;* lub: po­pa­dać w zdu­mie­nie lub lęk; ** być przy­gnębio­nym

34. I po­wie­dział im: Bar­dzo jest za­smu­co­na* moja du­sza aż do śmier­ci; zo­sta­ńcie tu i czu­waj­cie.Mk 14,37* lub: skraj­nie przy­gnębio­na, zbo­la­ła

35. I od­sze­dł nie­co da­lej, padł na zie­mię i mo­dlił się, aby, je­śli jest to mo­żli­we, omi­nęła Go ta go­dzi­na;Mt 6,9; Rz 8,15

36. I mó­wił: Abba*, Dro­gi Oj­cze! Dla Cie­bie wszyst­ko jest mo­żli­we, od­dal ten kie­lich ode mnie, jed­nak nie, co ja chcę, ale co Ty.* ara­mej­ski: abba - zdrob­nia­ła for­ma sło­wa ab - oj­ciec - Tato lub Dro­gi Oj­cze - za­wie­ra­jąca w so­bie wy­raz czu­ło­ści, god­no­ści i sza­cun­ku

37. A gdy przy­sze­dł i zna­la­zł ich śpi­ących, po­wie­dział Pio­tro­wi: Szy­mo­nie, śpisz? Nie mia­łeś siły czu­wać jed­nej go­dzi­ny?

38. Czu­waj­cie i mó­dl­cie się, aby­ście nie we­szli w po­ku­sę; duch wpraw­dzie jest chęt­ny*, ale cia­ło sła­be.1Kor 16,13; Ga 5,17* lub: ocho­czy

39. I od­sze­dł po­now­nie, mo­dlił się, mó­wi­ąc te same sło­wa*.* do­słow­nie: te same sło­wo

40. A gdy wró­cił, po­now­nie zna­la­zł ich śpi­ących*, bo oczy ich były oci­ęża­łe, i nie wie­dzie­li, co mu od­po­wie­dzieć.* do­słow­nie: któ­rzy śpią

41. I przy­sze­dł trze­ci raz, i po­wie­dział im: Na­dal śpi­cie i od­po­czy­wa­cie! Do­syć*! Przy­szła go­dzi­na, oto Syn Czło­wie­czy wy­da­wa­ny jest w ręce grzesz­ni­ków.J 12,23* lub: wy­star­czy

42. Wsta­ńcie*, pój­dźmy! Oto ten, któ­ry mnie wy­da­je, zbli­ża się.Mt 26,46; J 18,1* gr.: eige­iro - wstać, wzbu­dzić, pod­nie­ść - tu: tryb roz­ka­zu­jący

43. I za­raz, gdy On jesz­cze mó­wił, przy­sze­dł Ju­dasz, będący jed­nym z gro­na dwu­na­stu, a z nim wiel­ki tłum z mie­cza­mi i z ki­ja­mi, od ar­cy­ka­pła­nów, i od uczo­nych w Pi­śmie, i od star­szych*.Ps 3,1; Ps 22,12* gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos

44. A ten, któ­ry Go wy­da­wał, dał im umó­wio­ny znak, mó­wi­ąc: Tego, któ­re­go po­ca­łu­ję*, to jest On; schwy­taj­cie Go i od­pro­wa­dźcie ostro­żnie**.Prz 27,6* gr.: fi­leo - trak­to­wać z czu­ło­ścią, ko­chać; ** gr.: as­fa­los - pew­nie, bacz­nie, uwa­żnie, z za­bez­pie­cze­niem

45. A gdy przy­sze­dł, za­raz przy­stąpił do Nie­go i po­wie­dział: Rab­bi*, Rab­bi! I Go po­ca­ło­wał**.Mt 23,8; J 13,13; J 20,16* z hebr.: mój Na­uczy­cie­lu, mój Mi­strzu; ** gr.: ka­ta­fi­leo - ca­ło­wać, oka­zać czu­ło­ść

46. A oni pod­nie­śli* na Nie­go ręce i Go poj­ma­li.* do­słow­nie: za­rzu­cać na - w zna­cze­niu: chwy­tać ko­goś

47. A je­den z tych, któ­rzy sta­li obok, do­był mie­cza, ude­rzył słu­gę* ar­cy­ka­pła­na** i od­ci­ął mu ucho.* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: ar­chie­reus - naj­wy­ższy ka­płan - Wj 29,1-46

48. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Jak na zbój­cę* wy­szli­ście z mie­cza­mi i z ki­ja­mi, aby mnie po­chwy­cić.Mt 26,55; Łk 22,52* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś, za­bój­ca, wy­wro­to­wiec, bun­tow­nik

49. Co­dzien­nie by­łem u was w świ­ąty­ni*, na­ucza­jąc, a nie poj­ma­li­ście mnie; lecz to się sta­ło, aby zo­sta­ły wy­pe­łnio­ne Pi­sma.Łk 24,44; J 7,28* gr.: hie­ron - świ­ęte miej­sce, świ­ąty­nia (cała)

50. Wte­dy wszy­scy Go opu­ści­li i ucie­kli.

51. A pe­wien mło­dzie­niec podążał za Nim, odzia­ny w płót­no* na na­gim cie­le; i po­chwy­ci­li go mło­dzie­ńcy.Mt 27,59; Mk 15,46; Łk 23,53* gr.: sin­don - kosz­tow­na, lek­ka, lu­źna sza­ta z lnu lub ba­we­łny

52. Ale on po­zo­sta­wił płót­no i nagi ucie­kł od nich.Am 2,16; Mk 13,14; Rdz 39,12; Hi 2,4

53. I od­pro­wa­dzi­li Je­zu­sa do ar­cy­ka­pła­na; i ze­szli się do nie­go wszy­scy ar­cy­ka­pła­ni, i star­si, i ucze­ni w Pi­śmie.Iz 53,7; J 18,13; Dz 4,6

54. A Piotr sze­dł z dala za Nim aż do we­wnątrz na dzie­dzi­niec ar­cy­ka­pła­na, i sie­dział ze słu­żbą*, grze­jąc się przy ogniu.J 18,15* gr.: hy­pe­re­tes - pod­wład­ny, słu­ga - por. 1Kor 4,1 przy­pis **

55. A ar­cy­ka­pła­ni i cały San­he­dryn szu­ka­li świa­dec­twa prze­ciw­ko Je­zu­so­wi, aby Go uśmier­cić; lecz nie znaj­do­wa­li.

56. Wie­lu bo­wiem fa­łszy­wie świad­czy­ło prze­ciw­ko Nie­mu; ale świa­dec­twa* ich nie były zgod­ne.* gr.: mar­ty­ria - świa­dec­two, ze­zna­nie przed sędzią

57. A ja­cyś lu­dzie wsta­li i fa­łszy­wie świad­czy­li prze­ciw­ko Nie­mu, mó­wi­ąc:

58. My sły­sze­li­śmy, jak mó­wił: Ja zbu­rzę* tę świ­ąty­nię uczy­nio­ną ręką, i w trzy dni zbu­du­ję inną, nie ręką uczy­nio­ną.J 2,19; Mt 26,61* gr.: ka­ta­lyo - roz­wi­ązać, po­lu­źnić (sznu­ry), zbu­rzyć, roz­wa­lić

59. Lecz na­wet i w tym* świa­dec­two ich nie było zgod­ne**.* lub: w ten spo­sób; ** do­słow­nie: rów­ne

60. I sta­nął ar­cy­ka­płan na środ­ku, i za­py­tał Je­zu­sa, mó­wi­ąc: Nic nie od­po­wia­dasz na to, co oni świad­czą prze­ciw­ko To­bie?

61. A On mil­czał i nic nie od­po­wie­dział. Po­now­nie za­py­tał Go ar­cy­ka­płan i po­wie­dział do Nie­go: Czy Ty je­steś Me­sjasz*, Syn Bło­go­sła­wio­ne­go**?Ps 2,7; Ps 39,1-2; Iz 53,7* lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny; ** Wy­sła­wio­ne­go

62. A Je­zus po­wie­dział: Ja je­stem; i zo­ba­czy­cie Syna Czło­wie­cze­go, sie­dzące­go po pra­wi­cy Mocy Boga, i przy­cho­dzące­go* z obło­ka­mi nie­ba.Dn 7,13; Hbr 8,10; Mt 24,30; Łk 22,69* gr.: er­cho­mai - przy­by­wać, po­wró­cić, uka­zać się pu­blicz­nie

63. Wte­dy ar­cy­ka­płan roz­da­rł swo­je sza­ty*, mó­wi­ąc: Na co nam jesz­cze po­trze­ba świad­ków?Lb 14,6* gr.: chi­ton - sza­ta wkła­da­na na gołe cia­ło

64. Sły­sze­li­ście blu­źnier­stwo. Co jesz­cze nie jest dla was oczy­wi­ste? I wszy­scy oni Go osądzi­li*, że wi­nien jest śmier­ci.Kpł 24,16; Mt 26,65; J 10,33* lub: wy­da­li wy­rok

65. I za­częli nie­któ­rzy na Nie­go pluć i za­kry­wać Jego ob­li­cze, bić Go pi­ęścia­mi i mó­wić do Nie­go: Pro­ro­kuj! A słu­dzy za­da­wa­li Mu razy*.Hi 30,10; Iz 50,6; Mk 15,19* gr.: hrap­si­ma - ude­rze­nie ró­zgą lub ki­jem, cios dło­nią w twarz

66. A gdy Piotr był na dzie­dzi­ńcu*, na dole, przy­szła jed­na ze słu­żących ar­cy­ka­pła­na;Mt 26,69* gr.: aule - od­kry­ty dzie­dzi­niec domu

67. A gdy zo­ba­czy­ła Pio­tra grze­jące­go się, przy­pa­trzy­ła się mu i po­wie­dzia­ła: I ty by­łeś z tym Na­za­re­ńczy­kiem Je­zu­sem.

68. Ale on wy­pa­rł* się, mó­wi­ąc: Nie wiem**, ani nie ro­zu­miem, co mó­wisz. I wy­sze­dł na ze­wnątrz do przy­sion­ka, i za­piał ko­gut.Mk 14,29; J 13,36; 2Tm 2,12* gr.: ar­ne­omai - za­pie­rać się ko­goś, od­ma­wiać, wy­rze­kać; ** lub: nie znam - do­my­śl­nie - Go

69. A słu­żąca, wi­dząc go po­now­nie, za­częła mó­wić do tych, któ­rzy sta­li obok: To jest je­den z nich.

70. A on po­now­nie się wy­pa­rł. I po chwi­li po­now­nie ci, co sta­li obok, po­wie­dzie­li Pio­tro­wi: Na pew­no* je­steś jed­nym z nich, bo i ty je­steś Ga­li­lej­czy­kiem, i two­ja mowa** jest po­dob­na.* lub: praw­dzi­wie; ** tj. spo­sób mó­wie­nia, dia­lekt

71. A on za­czął ślu­bo­wać pod gro­źbą klątwy* i przy­si­ęgać, mó­wi­ąc: Nie znam tego czło­wie­ka, o któ­rym mó­wi­cie.Mt 26,71* tj. ści­ągać na sie­bie klątwę, pod­dać się naj­su­row­szej ka­rze

72. I za­raz za­piał ko­gut, i przy­po­mnia­ły się Pio­tro­wi sło­wa, któ­re mu po­wie­dział Je­zus: Za­nim ko­gut dwa razy za­pie­je, trzy razy się mnie wy­przesz. I rzu­ciw­szy* się, pła­kał**.Mt 26,75; Łk 22,62* gr.: epi­bal­lo - rzu­cić się na, wpa­ść, po­świ­ęcać myśl cze­muś; ** gr.: kla­io - łkać, bia­dać, la­men­to­wać

↑↑
Roz­dział 15


1. A za­raz o po­ran­ku, ar­cy­ka­pła­ni ze star­szy­mi i uczo­ny­mi w Pi­śmie, i cały San­he­dryn*, od­by­li na­ra­dę, po czym zwi­ąza­li Je­zu­sa i od­pro­wa­dzi­li Go, i wy­da­li Pi­ła­to­wi.J 18,28* tj. Naj­wy­ższa Rada Ży­dów - por. Mt 26,59 przy­pis *

2. I Pi­łat py­tał Go: Ty je­steś Kró­lem Ży­dów*? A On w od­po­wie­dzi, rze­kł do nie­go: Ty to mó­wisz**.Mt 2,2* lub: Ju­dej­czy­ków; ** por. J 18,37 przy­pis *

3. I oska­rża­li Go ar­cy­ka­pła­ni o wie­le rze­czy. On na­to­miast nic nie od­po­wie­dział.J 19,10

4. A Pi­łat po­now­nie py­tał Go, mó­wi­ąc: Nic nie od­po­wia­dasz? Spójrz o jak wie­le Cię oska­rża­ją*.* gr.: ka­ta­mar­ty­reo - świad­czyć prze­ciw­ko

5. A Je­zus już nic nie od­po­wie­dział, tak że dzi­wił się Pi­łat.Iz 53,7

6. A na świ­ęto zwy­kle wy­pusz­czał im jed­ne­go wi­ęźnia, któ­re­go żąda­li*.* lub: pro­si­li

7. I był pe­wien, na­zy­wa­ny Ba­ra­basz*, uwi­ęzio­ny wraz z bun­tow­ni­ka­mi**, któ­rzy pod­czas roz­ru­chów po­pe­łni­li mor­der­stwo.Mt 27,16; Łk 23,18* ara­mej­ski: bar - syn, ab - oj­ciec; ** lub: po­wsta­ńca­mi

8. A tłum krzy­cząc, za­czął do­ma­gać* się, aby uczy­nił im, to co za­wsze.* lub: żądać

9. Pi­łat więc od­po­wie­dział im, mó­wi­ąc: Chce­cie, abym wam wy­pu­ścił Kró­la Ży­dów?

10. Wie­dział bo­wiem, że Go ar­cy­ka­pła­ni wy­da­li z za­wi­ści.Rdz 37,11; Jk 3,16

11. Ale ar­cy­ka­pła­ni pod­bu­rzy­li lud, aby im wy­pu­ścił ra­czej Ba­ra­ba­sza.Dz 3,14

12. A Pi­łat w od­po­wie­dzi, rze­kł im po­now­nie: Co więc chce­cie, abym uczy­nił z tym, o któ­rym mó­wi­cie – Król Ży­dów*?Jr 23,5; Łk 1,31; Dz 5,31* lub: Ju­dej­czy­ków

13. A oni po­now­nie za­wo­ła­li: Ukrzy­żuj Go!

14. A Pi­łat po­wie­dział do nich: Co więc złe­go uczy­nił? Lecz oni tym gło­śniej* krzy­cze­li**: Ukrzy­żuj Go!* do­słow­nie: bar­dziej; ** lub: wrzesz­cze­li

15. A Pi­łat, chcąc lu­do­wi uczy­nić za­do­ść, wy­pu­ścił im Ba­ra­ba­sza, a Je­zu­sa ubi­czo­wał i wy­dał, aby zo­stał ukrzy­żo­wa­ny.Prz 29,25

16. Żo­łnie­rze więc wpro­wa­dzi­li Go na we­wnętrz­ny dzie­dzi­niec, to jest do pre­to­rium, i zwo­ła­li całą ko­hor­tę* woj­ska.J 18,28; J 19,9* lub: od­dział - oko­ło 600 osób - por. Mt 27,27 przy­pis *

17. I ob­le­kli* Go w pur­pu­rę, uple­tli* wie­niec z cier­nia, i na­ło­ży­li* Mu,* do­słow­nie czas te­ra­źniej­szy - ob­le­ka­ją ...

18. Za­częli Go po­zdra­wiać, mó­wi­ąc: Wi­taj* Kró­lu Ży­dów!* gr.: cha­iro - wi­taj, ra­duj się - por. J 19,3 przy­pis *

19. I bili Go w gło­wę trzci­ną, i plu­li na Nie­go, a upa­da­jąc na ko­la­na, od­da­wa­li Mu po­kłon*.Iz 50,6; Za 13,7* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku, od­da­wać cze­ść

20. A gdy prze­sta­li z Nie­go szy­dzić, zdjęli z Nie­go pur­pu­rę i ob­le­kli Go w Jego wła­sne sza­ty, i wy­pro­wa­dzi­li Go, aby Go ukrzy­żo­wać.

21. I zmu­si­li* prze­cho­dzące­go** tam nie­ja­kie­go Szy­mo­na Cy­re­nej­czy­ka, idące­go z pola, ojca Alek­san­dra i Rufa, aby nió­sł Jego krzyż.* gr.: an­ga­reuo - wy­słać go­ńca, wci­ągnąć do słu­żby pu­blicz­nej, zmu­sić do nie­sie­nia ci­ęża­ru - por. Mt 21,2 przy­pis *, Mk 15,21; ** gr.: pa­ra­go - prze­jść obok, pro­wa­dzić do

22. I przy­pro­wa­dzi­li Go na miej­sce zwa­ne Gol­go­ta, co się tłu­ma­czy: Miej­sce Czasz­ki.

23. I da­wa­li Mu pić wino* z mir­rą**, ale nie przy­jął.* lub: ocet win­ny; ** tj. śro­dek uśmie­rza­jący ból

24. A gdy Go ukrzy­żo­wa­li, roz­dzie­li­li mi­ędzy sie­bie Jego sza­ty, rzu­ca­jąc o nie los, co kto ma za­brać.Ps 22,19

25. A gdy Go ukrzy­żo­wa­li, była trze­cia* go­dzi­na.J 19,14* tj. 9 - ta na­sze­go cza­su

26. Był też wy­ry­ty na­pis z po­da­niem przy­czy­ny* Jego uka­ra­nia: Król Ży­dów**.Mt 27,37; J 19,19* gr.: aitia - przy­czy­na kary, za­rzut; ** lub: Ju­dej­czy­ków

27. Ukrzy­żo­wa­li też z Nim dwóch ban­dy­tów*: jed­ne­go po pra­wej, a jed­ne­go po le­wej Jego stro­nie.Mt 27,38; Łk 23,32* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś, za­bój­ca, wy­wro­to­wiec, bun­tow­nik

28. Tak zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne Pi­smo, któ­re mówi: I do prze­stęp­ców* zo­stał za­li­czo­ny.Iz 53,12* gr.: ano­mos - być nie­go­dzi­wym, ła­mi­ącym Pra­wo

29. A ci, któ­rzy prze­cho­dzi­li obok, blu­źni­li prze­ciw­ko Nie­mu, ki­wa­jąc gło­wa­mi swo­imi i mó­wi­ąc: Oho*! Ty, któ­ry roz­wa­lasz świ­ąty­nię i w trzy dni ją bu­du­jesz,Ps 22,6; Ps 109,25; J 2,18* gr.: oua - och! ha! - okrzyk zdu­mie­nia, po­dzi­wu lub iro­nii

30. Ra­tuj* sie­bie sa­me­go i zstąp z krzy­ża!* gr.: so­dzo - ra­to­wać, zba­wić, wy­ba­wić, oca­lić, uzdro­wić

31. Po­dob­nie też i ar­cy­ka­pła­ni z uczo­ny­mi w Pi­śmie, szy­dząc*, mó­wi­li jed­ni do dru­gich: Ra­to­wał in­nych, a nie może ura­to­wać sa­me­go sie­bie,* gr.: em­pa­idzo - wy­śmie­wać, drwić, ma­mić

32. Me­sjasz, Król Izra­ela niech te­raz zstąpi z krzy­ża, aby­śmy uj­rze­li i uwie­rzy­li. I ci, co z Nim byli ukrzy­żo­wa­ni, rów­nież Go lży­li*.J 20,29* gr.: one­idi­dzo - urągać, znie­wa­żać, ro­bić wy­rzu­ty

33. A gdy była szó­sta go­dzi­na, sta­ła się ciem­no­ść na ca­łej zie­mi, aż do dzie­wi­ątej go­dzi­ny.

34. A o go­dzi­nie dzie­wi­ątej za­wo­łał Je­zus po­tężnym gło­sem, mó­wi­ąc: Eloi, Eloi, lam­ma sa­bach­ta­ni?! Co tłu­ma­czy* się: Boże mój, Boże mój, dla­cze­go mnie opu­ści­łeś?!Ps 22,2; Mt 27,46; Łk 23,46* gr.: me­ther­me­neuo - prze­kła­dać

35. A nie­któ­rzy z tych, co sta­li tam obok, sły­sząc to, mó­wi­li: Oto woła Elia­sza.

36. I ktoś pod­bie­gł, na­pe­łnił gąb­kę win­nym octem* i wło­żył ją na trzci­nę, poił Go, mó­wi­ąc: Po­zwól­cie, zo­bacz­my, czy przyj­dzie Eliasz, żeby Go zdjąć.Ps 69,21* lub: kwa­śne wino

37. Ale Je­zus za­wo­łał po­tężnym gło­sem i od­dał du­cha*.Mt 27,50; Łk 23,46; J 19,30* gr.: ekp­neo - wy­dać ostat­nie tchnie­nie, sko­nać, wy­zio­nąć du­cha

38. I wte­dy zo­sta­ła roz­dar­ta* za­sło­na świ­ąty­ni na dwo­je, od góry aż do dołu.Wj 26,31; Hbr 6,19* gr.: schi­dzo - roz­sz­cze­pić, roz­łu­pać, po­dzie­lić przez roz­dar­cie

39. A set­nik*, któ­ry stał na­prze­ciw­ko Nie­go, wi­dząc, że w ten spo­sób wo­ła­jąc od­dał du­cha, po­wie­dział: Praw­dzi­wie ten czło­wiek był Sy­nem Boga.* gr.: ken­ty­rion - la­ty­nizm - por. Mt 8,13 przy­pis *

40. Były tam też i ko­bie­ty przy­pa­tru­jące się z da­le­ka, a wśród nich była Ma­ria Mag­da­le­na i Ma­ria, mat­ka Ja­ku­ba Mniej­sze­go* i Jo­ze­sa, i Sa­lo­me,Mt 27,55; Łk 23,49; J 19,25* lub: Ma­łe­go

41. Któ­re, gdy był w Ga­li­lei, cho­dzi­ły za Nim i usłu­gi­wa­ły Mu, i wie­le in­nych, któ­re ra­zem z Nim wstąpi­ły* do Je­ro­zo­li­my.Łk 8,2-3; Mt 27,56* tj. wspi­ęły się - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

42. A gdy był już wie­czór, po­nie­waż był Dzień Przy­go­to­wa­nia, któ­ry jest przed sza­ba­tem,

43. Przy­sze­dł Jó­zef z Ary­ma­tei, sza­no­wa­ny czło­nek Rady*, któ­ry też sam ocze­ki­wał Kró­le­stwa Bo­że­go, od­wa­żnie wsze­dł do Pi­ła­ta i pro­sił o cia­ło Je­zu­sa.Łk 23,50; Dz 4,8; Flp 1,4* gr.: bo­uleu­tes - czło­nek rady San­he­dry­nu - por. Mt 26,59 przy­pis *

44. A Pi­łat zdzi­wił się, że już uma­rł; i za­wo­łał set­ni­ka, py­ta­jąc go, czy daw­no uma­rł.

45. A gdy do­wie­dział się o tym od set­ni­ka, da­ro­wał* cia­ło Jó­ze­fo­wi.Łk 8,53; Mt 27,58; J 19,28* gr.: do­re­omai - dać w da­rze, po­da­ro­wać, ob­da­ro­wać

46. A on ku­pił płót­no*, i zdjął Go, owi­nął płót­nem*, i zło­żył Go w gro­bow­cu, któ­ry był wy­ku­ty w ska­le, i za­to­czył ka­mień na otwór we­jścio­wy gro­bow­ca.Iz 53,9; Mt 27,59; Łk 23,53* gr.: sin­don - tu: kosz­tow­ne lek­kie, lnia­ne płót­no na sza­tę lub prze­ście­ra­dło, ogól­nie kosz­tow­na sza­ta za­rzu­ca­na na gołe cia­ło

47. A Ma­ria Mag­da­le­na i Ma­ria, mat­ka Jo­ze­sa, przy­gląda­ły się, gdzie Go zło­żo­no.

↑↑
Roz­dział 16


1. A gdy mi­nął sza­bat, Ma­ria Mag­da­le­na i Ma­ria, mat­ka Ja­ku­ba, i Sa­lo­me ku­pi­ły won­no­ści*, żeby pó­jść i Go na­ma­ścić.Mt 28,1; Łk 24,1; J 19,39* tj. mie­sza­ni­nę mir­ry i alo­esu

2. A bar­dzo wcze­śnie* pierw­sze­go dnia ty­go­dnia** przy­szły do gro­bu, gdy już wze­szło sło­ńce.* lub: rano, o 4-tej stra­ży noc­nej tj. mi­ędzy 3 - 6 godz. w nocy; ** tj. w nie­dzie­lę

3. I mó­wi­ły do sie­bie: Kto nam od­to­czy ka­mień z we­jścia do gro­bow­ca?

4. A gdy pod­nio­sły wzrok, zo­ba­czy­ły, że ka­mień jest od­to­czo­ny*; był bo­wiem bar­dzo wiel­ki.* gr.: apo­ky­lio - od­to­czyć, prze­su­nąć

5. A gdy we­szły do gro­bow­ca, uj­rza­ły mło­dzie­ńca, sie­dzące­go po pra­wej stro­nie, ubra­ne­go w dłu­gą, bia­łą sza­tę; i zlękły* się.* gr.: ek­than­beo - zdu­mieć się, wpa­ść w osłu­pie­nie, za­nie­po­ko­ić się

6. A on po­wie­dział im: Nie lękaj­cie się; szu­ka­cie Je­zu­sa Na­za­rej­czy­ka, ukrzy­żo­wa­ne­go; po­wstał z mar­twych, nie ma Go tu; oto miej­sce, gdzie Go po­ło­ży­li.Ps 71,20

7. Ale odej­dźcie i po­wiedz­cie Jego uczniom, i Pio­tro­wi, że was wy­prze­dza do Ga­li­lei; tam Go zo­ba­czy­cie, jak wam po­wie­dział.

8. I wy­szły, szyb­ko ucie­kły z gro­bow­ca, bo­wiem ogar­nęło* je drże­nie i unie­sie­nie; a ni­ko­mu nic nie mó­wi­ły, bo się bały.* do­słow­nie: mieć tj. trzy­mać, utrzy­my­wać się w ja­ki­mś sta­nie, przy­lgnąć

9. A Je­zus, gdy po­wstał z mar­twych, rano pierw­sze­go dnia ty­go­dnia, uka­zał się naj­pierw Ma­rii Mag­da­le­nie, z któ­rej wy­rzu­cił* sie­dem de­mo­nów.* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać z cze­goś

10. Ona po­szła i oznaj­mi­ła to tym, któ­rzy byli z Nim, smut­nym* i pła­czącym**.Łk 24,17* lub: po­grążo­nym w żalu, opła­ku­jącym; ** la­men­tu­jącym, łka­jącym

11. A oni sły­sząc, że żyje, i że był przez nią wi­dzia­ny, nie uwie­rzy­li.Łk 24,11; J 20,25

12. Po­tem dwom z nich uka­zał się w in­nej po­sta­ci*, gdy szli do wsi.* gr.: mor­fe - kszta­łt, po­stać

13. I oni po­wró­ci­li, i opo­wie­dzie­li po­zo­sta­łym; ale i tym nie uwie­rzy­li.Mt 28,7; J 20,8

14. W ko­ńcu uka­zał się je­de­na­stu, gdy spo­czy­wa­li przy sto­le, i zga­nił* ich nie­do­wiar­stwo i za­twar­dzia­ło­ść ich ser­ca, że nie uwie­rzy­li tym, któ­rzy wi­dzie­li Go wskrze­szo­ne­go.* gr.: one­idi­dzo - wy­rzu­cać coś ko­muś, ga­nić, ła­jać

15. I po­wie­dział im: Idźcie* na cały świat, ogło­ście** Ewan­ge­lię ca­łe­mu stwo­rze­niu.Mt 10,5; Mt 28,19* do­słow­nie: po­sze­dłszy, podążyw­szy; ** gr.: ke­rys­so - ogła­szać jak he­rold

16. Ten kto uwie­rzy i zo­sta­nie ochrzczo­ny*, będzie** zba­wio­ny; ale kto nie uwie­rzy, będzie** po­tępio­ny***.Dz 2,38; Dz 8,36; J 3,18; 2Tes 1,8* lub: za­nu­rzo­ny; ** lub: zo­sta­nie; *** uzna­ny za win­ne­go

17. A ta­kie zna­ki* będą to­wa­rzy­szyć tym, któ­rzy uwie­rzy­li: w moim imie­niu będą wy­rzu­cać de­mo­ny, będą mó­wić no­wy­mi** języ­ka­mi,Łk 10,17; Dz 2,4; Dz 10,46; Dz 19,6; 1Kor 12,10; 1Kor 12,28; 1Kor 12,30* gr.: se­me­ion - po­nadna­tu­ral­ne zna­ki - por. J 4,54 przy­pis *; ** gr.: ka­inos - nowy co do ro­dza­ju, a nie for­my, świe­ży

18. Będą pod­no­sić węże, a cho­ćby wy­pi­li coś tru­jące­go, nie za­szko­dzi im; na cho­rych będą na­kła­da­li ręce, a ci będą mie­li się do­brze*.Łk 10,19; Dz 28,3* gr.: ka­los - pi­ęk­nie, do­brze

19. Po tym więc, jak Pan, im po­wie­dział, zo­stał wzi­ęty* do nie­ba i usia­dł po pra­wi­cy Boga.* gr.: ana­lam­ba­no - pod­nie­ść coś by nie­ść, wznie­ść

20. A gdy oni ode­szli, ogło­si­li* wszędzie; wspó­łdzia­ła­jąc z Pa­nem, po­twier­dza­jąc Sło­wo przez to­wa­rzy­szące im** zna­ki. Amen.Dz 2,1* gr.: ke­rys­so - ogła­szać jak he­rold; ** lub: mu - (Sło­wu)

Ewan­ge­lia we­dług Łu­ka­sza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] [ 15 ] [ 16 ] [ 17 ] [ 18 ] [ 19 ] [ 20 ] [ 21 ] [ 22 ] [ 23 ] [ 24 ] 

Roz­dział 1


1. Sko­ro już wie­lu pró­bo­wa­ło upo­rząd­ko­wać opis* wy­da­rzeń, któ­re się wśród nas do­pe­łni­ły,* gr.: die­ge­sis - nar­ra­cja, opo­wia­da­nie

2. Tak, jak nam to prze­ka­za­li ci, któ­rzy od po­cząt­ku byli* na­ocz­ny­mi świad­ka­mi i słu­ga­mi** Sło­wa,Dz 26,16; Łk 24,48; J 1,1* lub: sta­li się; ** gr.: hy­pe­re­tes - pod­wład­ny, słu­ga - por. 1Kor 4,1 przy­pis **

3. Ta­kże i mnie wy­da­ło się słusz­ne, wszyst­ko do­kład­nie od po­cząt­ku zba­dać i opi­sać ci to po ko­lei, do­stoj­ny Teo­fi­lu!

4. Tak, abyś ca­łko­wi­cie po­znał nie­za­wod­no­ść* tych słów, któ­rych cię ust­nie na­uczo­no**.Dz 1,11; J 20,31; 2P 1,15* lub: nie­za­wod­na praw­da, pew­no­ść; ** lub: wy­ło­żyć, po­uczyć ust­nie

5. Za dni He­ro­da, kró­la Ju­dei, żył pe­wien ka­płan o imie­niu Za­cha­riasz, ze zmia­ny Abia­sza, a żona jego była jed­ną z có­rek Aaro­na. Jej imię – Elżbie­ta.Wj 28,1; 1Krn 24,10; 1Krn 24,19

6. A obo­je byli spra­wie­dli­wi przed ob­li­czem Boga, cho­dząc nie­na­gan­nie we wszyst­kich przy­ka­za­niach i usta­wach* PANA.Rdz 6,9; 1Krl 9,4; Rz 3,9-25* lub: za­sa­da praw­na, de­kret, wy­rok

7. I nie mie­li dziec­ka, jako że Elżbie­ta była nie­płod­na, a byli obo­je w po­de­szłym wie­ku*.* do­słow­nie: po­su­ni­ęci w swo­ich dniach

8. I sta­ło się, gdy spra­wo­wał po­słu­gę* ka­pła­ńską przed Bo­giem, w ko­lej­no­ści przy­pa­da­jącej na nie­go zmia­ny,1Krn 24,19; Lb 18,7* gr.: hie­ra­teuo - być ka­pła­nem, wy­pe­łniać obo­wi­ąz­ki ka­pła­na

9. Że we­dług zwy­cza­ju ka­pła­ństwa padł na nie­go los, aby we­jść do świ­ąty­ni PANA i spa­lić ka­dzi­dło* w ofie­rze.Wj 30,7-8* lub: oka­dzić

10. A całe mnó­stwo ludu było na ze­wnątrz, mo­dląc się w go­dzi­nie spa­la­nia* ka­dzi­dła.* tj. w cza­sie skła­da­nia ofia­ry z ka­dzi­dła o godz. 9 lub 15

11. I uka­zał mu się anioł PANA, sto­jący po pra­wej stro­nie ołta­rza ka­dzi­dla­ne­go.

12. I za­trwo­żył się Za­cha­riasz, gdy go zo­ba­czył, i ogar­nął go lęk.

13. I po­wie­dział do nie­go anioł: Nie bój się Za­cha­ria­szu! Bo wy­słu­cha­na zo­sta­ła two­ja mo­dli­twa*, a two­ja żona Elżbie­ta uro­dzi ci syna, i na­zwiesz go imie­niem Jan.1Sm 1,20* gr.: de­esis - pro­śba, bła­ga­nie, mo­dli­twa, pro­śba do Boga

14. I będziesz miał ra­do­ść i we­se­le, i wie­lu będzie się ra­do­wać z jego na­ro­dze­nia.

15. Al­bo­wiem będzie wiel­ki przed ob­li­czem PANA, z pew­no­ścią nie będzie pić wina ani sy­ce­ry*, a zo­sta­nie na­pe­łnio­ny Du­chem Świ­ętym jesz­cze będąc w ło­nie swo­jej mat­ki.Łk 7,28; Dz 2,4* hebr.: sy­ce­ra - na­pój odu­rza­jący (piwo?)

16. I wie­lu z sy­nów Izra­ela na­wró­ci* do PANA, ich Boga.Iz 40,3; Ml 3,1; Mt 3,1* gr.: epi­stre­fo - spo­wo­do­wać po­wrót, zwró­cić się ku so­bie, wró­cić

17. A sam pój­dzie przed Jego ob­li­czem w du­chu i w mocy Elia­sza, aby za­wró­cić* ser­ca oj­ców do dzie­ci, i nie­po­słusz­nych ku roz­sąd­ko­wi spra­wie­dli­wych, aby przy­spo­so­bić dla PANA lud, któ­ry jest przy­go­to­wa­ny.Ml 3,23* gr.: epi­stre­fo - spo­wo­do­wać po­wrót, zwró­cić się ku so­bie, wró­cić

18. A Za­cha­riasz po­wie­dział do anio­ła: Po czym to po­znam? Bo ja je­stem sta­ry, a moja żona jest już w po­de­szłym wie­ku*.Rz 18,11; Iz 38,22; Rz 4,19* do­słow­nie: po­su­ni­ęta w dniach jej

19. I w od­po­wie­dzi, anioł rze­kł do nie­go: Ja je­stem Ga­briel, ten, któ­ry sta­je przed ob­li­czem Boga, a zo­sta­łem po­sła­ny, abym mó­wił do cie­bie i ogło­sił ci tę do­brą no­wi­nę*.Dn 8,16; Łk 1,26* gr.: eu­an­ge­li­dzo - ogła­szać do­brą no­wi­nę

20. I oto będziesz mil­czał, i nie będziesz mógł mó­wić aż do dnia, kie­dy to się sta­nie, za to, że nie uwie­rzy­łeś moim sło­wom, któ­re wy­pe­łnią się w swo­im cza­sie.Łk 1,45; Mk 9,19

21. A lud ocze­ki­wał Za­cha­ria­sza i dzi­wił się jego zwle­ka­niu w świ­ąty­ni.

22. A gdy wy­sze­dł, nie mógł do nich mó­wić; i po­zna­li, że miał* wi­dze­nie** w świ­ąty­ni, bo da­wał im zna­ki*** i po­zo­stał nie­my.J 13,24* gr.: ho­rao - wpa­try­wać się w, do­świad­czyć, wi­dzieć; ** gr.: opta­sia - wi­zja, wi­dze­nie - por. Mt 17,9 przy­pis *; *** gr.: dia­neuo - wy­ra­żać myśl za po­mo­cą ge­stów, mru­gać

23. I sta­ło się, gdy wy­pe­łni­ły się dni jego słu­żby, że od­sze­dł do swo­je­go domu.

24. A po tych dniach Elżbie­ta, żona jego, po­częła i ukry­wa­ła się przez pięć mie­si­ęcy, mó­wi­ąc:2Krl 4,17; Iz 8,3; Łk 1,36

25. Tak mi uczy­nił PAN w tych dniach, gdy wej­rzał na mnie, aby zdjąć moją ha­ńbę po­śród lu­dzi.Rdz 30,23; Iz 54,1; Hbr 11,11

26. A w szó­stym mie­si­ącu po­sła­ny zo­stał przez Boga anioł Ga­briel do mia­sta Ga­li­lei, zwa­ne­go* Na­za­ret,* do­słow­nie: któ­re­mu imię

27. Do dzie­wi­cy* za­ręczo­nej** z mężem, któ­re­mu było na imię Jó­zef, z domu Da­wi­da, a imię tej dzie­wi­cy – Ma­ria.Mt 1,18; Iz 7,4* lub: pan­nie; ** gr.: mne­steuo - za­le­cać się, za­ręczyć, być po­ślu­bio­ną

28. A po we­jściu do niej, anioł po­wie­dział: Wi­taj*, ob­da­ro­wa­na** ła­ską; PAN z tobą; to ty bło­go­sła­wio­na*** je­steś po­śród ko­biet.Łk 1,30; Dn 9,23; Ef 1,6; Sdz 6,12; Dz 18,10* lub: ra­duj się; ** na­pe­łnio­na ła­ską; *** lub: szczęśli­wa

29. Ale ona, gdy go uj­rza­ła, zmie­sza­ła* się na jego sło­wo i roz­wa­ża­ła** skąd ta­kie po­zdro­wie­nie.* gr.: dia­ta­ras­so - za­kło­po­tać się, za­nie­po­ko­ić; ** gr.: dia­lo­gi­dzo­mai - roz­wa­żać w my­ślach, za­sta­na­wiać się

30. I anioł po­wie­dział jej: Nie bój się, Ma­rio! Al­bo­wiem zna­la­złaś ła­skę u Boga.

31. I oto po­czniesz w ło­nie, i uro­dzisz syna, i na­zwiesz Go imie­niem Je­zus*.Iz 7,14; Mt 1,21* gr.: Ie­so­us - hebr.: Je­szua, Je­ho­szua - JHWH jest zba­wie­niem

32. Będzie On wiel­ki i zo­sta­nie na­zwa­ny Sy­nem Naj­wy­ższe­go, i da Mu PAN Bóg tron Da­wi­da, Jego ojca,Mt 3,11; Flp 2,9-11; Iz 9,6

33. I będzie kró­lo­wał* nad do­mem Ja­ku­ba na wie­ki, a Kró­le­stwu Jego nie będzie ko­ńca.Ps 45,6; Dn 7,13-14; Dn 7,27; Mi 4,7; Hbr 1,8; Obj 11,15* gr.: ba­si­leuo - być kró­lem, pa­no­wać tu: za­kró­lu­je, za­pa­nu­je

34. A Ma­ria po­wie­dzia­ła do anio­ła: Jak to się sta­nie, sko­ro nie ob­co­wa­łam* z mężem?* do­słow­nie: po­zna­łam - hebr. idiom ozn. in­tym­ną więź - por. Mt 1,25

35. I anioł w od­po­wie­dzi, rze­kł do niej: Duch Świ­ęty zstąpi na cie­bie i moc Naj­wy­ższe­go cię za­cie­ni; dla­te­go na­ro­dzo­ne z cie­bie Świ­ęte, zo­sta­nie na­zwa­ne Sy­nem Boga.Ps 2,7; Mt 1,20; Mt 14,33; Mk 1,1

36. A oto Elżbie­ta, two­ja krew­na, i ona po­częła syna w swej sta­ro­ści, a jest to już szó­sty mie­si­ąc dla tej, któ­rą na­zy­wa­ją nie­płod­ną,

37. Gdyż u Boga nie będzie nie­mo­żli­we*, co­kol­wiek wy­po­wie**.Rdz 18,14; Jr 32,17* do­słow­nie: nie jest bez siły - gr.: ady­na­teo; ** gr.: rhe­ma - wy­po­wie­dź, prze­sła­nie, sło­wo

38. Wte­dy Ma­ria po­wie­dzia­ła: Oto je­stem słu­żeb­ni­cą* PANA; oby mi się sta­ło we­dług two­je­go sło­wa**. I anioł*** od­sze­dł od niej.* lub: nie­wol­ni­cą; ** gr.: rhe­ma - wy­po­wie­dź, prze­sła­nie, sło­wo; *** gr.: an­ge­los - po­sła­niec

39. W tych dniach wsta­ła Ma­ria i uda­ła się śpiesz­nie w gó­rzy­ste stro­ny do mia­sta Judy.

40. I gdy we­szła do domu Za­cha­ria­sza, po­zdro­wi­ła* Elżbie­tę.* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

41. I sta­ło się, gdy Elżbie­ta usły­sza­ła po­zdro­wie­nie Ma­rii, że po­ru­szy­ło* się w jej ło­nie dziec­ko, i Elżbie­ta zo­sta­ła na­pe­łnio­na Du­chem Świ­ętym.* lub: drgnęło, pod­sko­czy­ło

42. I za­wo­ła­ła do­no­śnym gło­sem, i po­wie­dzia­ła: Bło­go­sła­wio­na* je­steś wśród ko­biet, i bło­go­sła­wio­ny jest owoc two­je­go łona!* gr.: ma­ka­rios - szczęśli­wy, ktoś komu mo­żna po­gra­tu­lo­wać

43. A skądże mi to, że mat­ka mo­je­go Pana przy­szła do mnie?Mt 3,14; Łk 7,7; J 13,13

44. Oto bo­wiem, gdy do mo­ich uszu do­ta­rł głos two­je­go po­zdro­wie­nia, w moim ło­nie z ra­do­ści po­ru­szy­ło* się dziec­ko.* lub: drgnęło, pod­sko­czy­ło

45. A bło­go­sła­wio­na, któ­ra uwie­rzy­ła, że spe­łni się to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne przez PANA.

46. I wte­dy Ma­ria po­wie­dzia­ła: Moja du­sza wy­wy­ższa PANA,Ps 34,2-3

47. A mój duch roz­ra­do­wał* się w Bogu, moim Zba­wi­cie­lu,1Sm 2,1; Iz 43,11; Tt 2,13* gr.: agal­liao - ra­do­wać się ogrom­nie, tu: mo­żli­wy czas te­ra­źniej­szy

48. Gdyż wej­rzał* na uni­że­nie swo­jej słu­żeb­ni­cy; bo­wiem od­tąd będą uwa­żać mnie za bło­go­sła­wio­ną wszyst­kie po­ko­le­nia;Rdz 30,13; Ml 3,12; Łk 11,27* gr.: epi­ble­po - zwró­cił uwa­gę, wpa­trzyć się

49. Gdyż wiel­kie rze­czy uczy­nił mi Moc­ny i świ­ęte* jest Jego imię,Wj 15,11; Ps 71,19; Ps 111,9* gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lić od tego co po­spo­li­te, prze­zna­czyć dla

50. A Jego mi­ło­sier­dzie* z po­ko­le­nia na po­ko­le­nie dla tych, któ­rzy się Go boją.Rdz 17,7; Wj 20,6* gr.: ele­os - li­to­ść, wspó­łczu­cie, ła­ska­wo­ść

51. I oka­zał siłę w swo­im ra­mie­niu* i roz­pro­szył pysz­nych i za­my­sły ich serc;Ps 52,9* lub: oka­zał w dzie­łach moc swo­je­go ra­mie­nia

52. Strącił wład­ców z tro­nów i wy­wy­ższył uni­żo­nych*;* gr.: ta­ipe­inos – po­kor­ny, skrom­ny - 1P 5,5 przy­pis ***

53. Łak­nących* na­pe­łnił do­bra­mi, a bo­ga­tych od­pra­wił z ni­czym;* lub: gło­du­jących

54. Ujął się za Izra­elem, swo­im słu­gą, aby zo­sta­ło za­pa­mi­ęta­ne* Jego mi­ło­sier­dzie,* lub: przy­po­mnieć, zo­stać przy­po­mnia­ne, mieć coś na uwa­dze

55. Tak, jak po­wie­dział do oj­ców na­szych, do Abra­ha­ma i jego po­tom­ka* na wie­ki**.Rdz 12,3; Rdz 22,17-18* lub: na­sie­nia - l. poj.; ** do­słow­nie: na wiek

56. A Ma­ria zo­sta­ła z nią oko­ło trzech mie­si­ęcy; na­stęp­nie wró­ci­ła do swo­je­go domu.

57. A Elżbie­cie wy­pe­łnił się czas jej roz­wi­ąza­nia*, i uro­dzi­ła syna.* do­słow­nie: wy­da­nia na świat

58. A gdy usły­sze­li sąsie­dzi i jej krew­ni, że PAN oka­zał swo­je wiel­kie mi­ło­sier­dzie nad nią, ra­do­wa­li się ra­zem z nią.

59. I sta­ło się, że przy­szli ósme­go dnia, aby ob­rze­zać dzie­cię; i chcie­li na­zwać je tak, jak imię jego ojca – Za­cha­riasz.Rdz 17,12

60. A w od­po­wie­dzi, jego mat­ka po­wie­dzia­ła: O nie! Ale będzie na­zwa­ny – Jan.

61. I po­wie­dzie­li do niej: Nikt w two­jej ro­dzi­nie nie jest na­zwa­ny tym imie­niem.

62. I ski­nęli* więc na jego ojca, jak chcia­łby go na­zwać.* lub: da­wa­li zna­ki

63. A on po­pro­sił o ta­blicz­kę i na­pi­sał tak*: Jan jest jego imię. I dzi­wi­li** się wszy­scy.* do­słow­nie: mó­wi­ąc; ** gr.: thau­ma­dzo - dzi­wić, po­dzi­wiać - Mk 12,17 przy­pis *

64. I od razu zo­sta­ły otwo­rzo­ne jego usta i roz­wi­ązał się jego język, i mó­wił, wy­sła­wia­jąc* Boga.* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, do­brze ży­czyć - por. Mt 14,19 przy­pis *

65. I ogar­nął strach wszyst­kich ich sąsia­dów, a po ca­łej gó­rzy­stej Ju­dei ro­ze­szły się wszyst­kie te sło­wa*.* lub: wy­po­wie­dzi - gr.: rhe­ma

66. A wszy­scy, któ­rzy o tym sły­sze­li, wzi­ęli te sło­wa do ser­ca, mó­wi­ąc: Kim więc będzie to dzie­cię? A ręka PANA była z nim.

67. A Za­cha­riasz, jego oj­ciec, zo­stał na­pe­łnio­ny* Du­chem Świ­ętym i pro­ro­ko­wał, mó­wi­ąc:Lb 11,25; 2P 1,21* gr.: ple­tho - na­pe­łnić, wy­pe­łnić

68. Bło­go­sła­wio­ny* niech będzie PAN, Bóg Izra­ela, że na­wie­dził swój lud i do­ko­nał jego od­ku­pie­nia,Ps 106,48* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, do­brze ży­czyć - por. Mt 14,19 przy­pis *

69. I wzbu­dził nam róg zba­wie­nia* w domu swo­je­go słu­gi Da­wi­da,* idiom - moc, siła zbaw­cza

70. Tak, jak za­po­wie­dział przez usta swo­ich świ­ętych pro­ro­ków z daw­nych cza­sów*:Jr 30,10; Hbr 3,7* do­słow­nie: od wie­ków

71. Zba­wie­nie od na­szych wro­gów i z ręki wszyst­kich, któ­rzy nas nie­na­wi­dzą,

72. Aby uczy­nić mi­ło­sier­dzie na­szym oj­com* i przy­po­mnieć o swo­im świ­ętym przy­mie­rzu**,* do­słow­nie: z na­szy­mi oj­ca­mi; ** gr.: dia­the­ke - przy­mie­rze - Hbr 9,17 przy­pis *

73. Na przy­si­ęgę, któ­rą zło­żył* Abra­ha­mo­wi, na­sze­mu ojcu, że da nam,* do­słow­nie: przy­si­ągł

74. Aby­śmy, wy­ba­wie­ni z ręki na­szych nie­przy­ja­ciół, bez bo­ja­źni Mu słu­ży­li,Rdz 22,16

75. W świ­ęto­ści i w spra­wie­dli­wo­ści* przed Jego ob­li­czem, po wszyst­kie dni na­sze­go ży­cia.* gr.: di­ka­io­sy­ne - pra­wo­ść, wła­ści­wa po­zy­cja przed Bo­giem

76. A ty, dzie­cię, pro­ro­kiem Naj­wy­ższe­go zo­sta­niesz na­zwa­ne; bo pój­dziesz przed ob­li­czem PANA przy­go­to­wać Jego dro­gi,

77. I dać po­zna­nie zba­wie­nia Jego lu­do­wi przez od­pusz­cze­nie* ich grze­chów,Mk 1,3* gr.: afe­sis - uwol­nie­nie, wy­pusz­cze­nie z nie­wo­li - por. Mk 3,29 przy­pis *

78. Dzi­ęki głębi mi­ło­sier­dzia na­sze­go Boga, przez któ­re na­wie­dzi­ła nas ju­trzen­ka* z wy­so­ko­ści,Lb 24,17; Ml 4,2; Obj 22,16* do­słow­nie: wschód sło­ńca

79. Aby uka­zać się sie­dzącym w ciem­no­ści i w cie­niu śmier­ci, i ukie­run­ko­wać na­sze sto­py na dro­gę po­ko­ju.Mt 4,16

80. A dzie­cię ro­sło i wzmac­nia­ło* się du­chem, i było na pust­ko­wiu aż do dnia swe­go uka­za­nia przed Izra­elem.* lub: umac­nia­ne du­chem

↑↑
Roz­dział 2


1. I sta­ło się w te dni, że wy­sze­dł de­kret od Ce­za­ra Au­gu­sta, aby spi­sa­no cały za­miesz­ka­ny świat.Łk 3,1; Dz 11,28; Flp 4,22

2. Pierw­szy ten spis od­był się, gdy Kwi­ry­niusz był na­miest­ni­kiem Sy­rii.Mt 4,24

3. I wszy­scy szli, by dać się spi­sać*, ka­żdy do swo­je­go mia­sta.* gr.: apo­gra­fo - spi­sać, za­re­je­stro­wać

4. Po­sze­dł też i Jó­zef z Ga­li­lei, z mia­sta Na­za­ret, do zie­mi judz­kiej, do mia­sta Da­wi­da, któ­re na­zy­wa się Be­tle­jem, dla­te­go że był z domu i z rodu* Da­wi­da,Mi 5,2* gr.: pa­tria - ko­lej­ne po­ko­le­nia po­cho­dzące od ojca (gr. pa­ter) rodu

5. Aby był spi­sa­ny z Ma­rią, po­ślu­bio­ną mu żoną, któ­ra była w ci­ąży.Pwt 20,7; Pwt 22,23

6. I sta­ło się, gdy tam byli, że wy­pe­łni­ły się dni, aby uro­dzi­ła.Iz 7,14; Mt 1,25

7. I uro­dzi­ła swo­je­go pier­wo­rod­ne­go syna, i owi­nęła Go w pie­lusz­ki, i po­ło­ży­ła Go w żło­bie, dla­te­go że nie było dla nich miej­sca na kwa­te­rze*.* lub: po­kój go­ścin­ny, noc­le­gow­nia

8. A byli pa­ste­rze w tej kra­inie, któ­rzy no­co­wa­li w polu i trzy­ma­li nocą straż nad swo­im sta­dem.Sdz 6,12; Iz 40,5; 2Kor 3,18

9. I na­raz, anioł PANA sta­nął obok nich, a chwa­ła PANA ze­wsząd ich oświe­ci­ła i ogar­nął* ich wiel­ki strach.* do­słow­nie: zlękli się

10. A anioł po­wie­dział im: Nie bój­cie się; bo oto ogła­szam wam do­brą no­wi­nę o wiel­kiej ra­do­ści, któ­ra będzie udzia­łem ca­łe­go ludu:

11. Gdyż dziś zo­stał zro­dzo­ny dla was Zba­wi­ciel, któ­rym jest Me­sjasz* Pan, w mie­ście Da­wi­da,Iz 43,11; J 4,42; J 20,31; Dz 2,36; 1J 5,1* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Me­sjasz, Na­masz­czo­ny

12. I to będzie wam zna­kiem: Znaj­dzie­cie nie­mow­lę owi­ni­ęte w pie­lusz­ki, le­żące w żło­bie.Wj 3,13; 1Sm 10,2; Iz 53,1

13. I na­gle sta­ło się, że ra­zem z anio­łem po­ja­wi­ło się mnó­stwo woj­ska nie­bia­ńskie­go, któ­re chwa­li­ło Boga i mó­wi­ło:

14. Chwa­ła na wy­so­ko­ściach Bogu, a na zie­mi po­kój, w lu­dziach do­brej woli*.Łk 19,38; J 17,4; Ef 1,6* lub: (Jego) upodo­ba­nia - gr.: eu­do­kia

15. I sta­ło się, gdy ode­szli od nich anio­ło­wie do nie­ba – lu­dzie*, pa­ste­rze mó­wi­li je­den do dru­gie­go: Udaj­my się więc aż do Be­tle­jem i zo­bacz­my jak spe­łnia się sło­wo, któ­re nam PAN Bóg oznaj­mił.Łk 24,51* do­słow­nie: i lu­dzie

16. I śpiesz­nie przy­by­li, i zna­le­źli Ma­rię i Jó­ze­fa, i nie­mow­lę le­żące w żło­bie.Mt 2,11

17. A gdy to zo­ba­czy­li, roz­gło­si­li sło­wo, któ­re zo­sta­ło im po­wie­dzia­ne o tym dziec­ku.

18. I wszy­scy, któ­rzy to sły­sze­li, dzi­wi­li się temu, co po­wie­dzie­li im pa­ste­rze.

19. A Ma­ria za­cho­wy­wa­ła wszyst­kie te sło­wa, roz­wa­ża­jąc* je w swo­im ser­cu.Rdz 37,11; 1Sm 21,12; Łk 2,51* do­słow­nie: skła­dać lub na­ra­dzać się z sobą

20. I wró­ci­li pa­ste­rze, od­da­jąc chwa­łę i wiel­bi­ąc Boga za wszyst­ko, co sły­sze­li i wi­dzie­li, tak, jak im zo­sta­ło po­wie­dzia­ne.Łk 18,43

21. I gdy wy­pe­łni­ło się osiem dni, aby ob­rze­za­no* dzie­cię, na­zwa­no Go imie­niem Je­zus, tak, jak zo­sta­ło na­zwa­ne przez anio­ła, przed po­częciem Go w ło­nie mat­ki.Łk 1,59; Mt 1,21* gr.: pe­ri­tem­no - na­ci­nać do­oko­ła, ob­ci­nać brzeg (na­plet­ka)

22. A gdy wy­pe­łni­ły się dni jej oczysz­cze­nia zgod­nie z Pra­wem Mo­jże­sza, przy­nie­śli Go do Je­ro­zo­li­my, by sta­wić* Go przed PA­NEM,Lb 19,12; Kpł 12,2; Rz 3,23* lub: przed­sta­wić, po­ka­zać, prze­ka­zać ja­kąś oso­bę in­nej oso­bie

23. Jak na­pi­sa­no w Pra­wie PANA: Ka­żdy męski po­to­mek otwie­ra­jący łono zo­sta­nie na­zwa­ny po­świ­ęco­nym* dla PANA;Wj 13,2; Wj 13,12; Wj 34,19; Lb 3,13; Lb 8,17* lub: świ­ętym - tj. od­dzie­lo­nym

24. I aby dać ofia­rę we­dług tego, co po­wie­dzia­no w Pra­wie PANA: parę sy­no­gar­lic lub dwa mło­de go­łębie.Kpł 12,8

25. A oto w Je­ro­zo­li­mie był czło­wiek o imie­niu Sy­me­on; a czło­wiek ten był spra­wie­dli­wy i po­bo­żny, wy­cze­ku­jący po­cie­chy* Izra­ela, a Duch Świ­ęty był na nim.Łk 1,6; Rdz 6,9; Dz 10,22; Flp 3,6* gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta - por. 2Kor 8,4 przy­pis *

26. I zo­sta­ło mu ob­ja­wio­ne* przez Du­cha Świ­ęte­go, że nie uj­rzy śmier­ci, za­nim nie zo­ba­czy Me­sja­sza PANA**.Mt 2,12; Dz 11,26* gr.: chre­ma­ti­dzo - sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję; ** do­słow­nie: Me­sja­sza PA­ŃSKIE­GO

27. I on przy­sze­dł wie­dzio­ny w Du­chu do świ­ąty­ni; a gdy ro­dzi­ce wno­si­li dzie­cię Je­zus, aby uczy­nić z Nim we­dług zwy­cza­ju* Pra­wa, któ­ry od­no­sił się do Nie­go,Jr 32,11; Mt 4,1; Mt 22,43* gr.: ethi­dzo - od ethos - zwy­czaj, na­kaz pra­wa, obrządek

28. On wzi­ął* je w swo­je ra­mio­na, wy­sła­wiał** Boga i po­wie­dział:* lub: przy­jął; ** bło­go­sła­wił

29. Te­raz Wład­co*, uwal­niasz swo­je­go słu­gę** w po­ko­ju, we­dług Two­je­go Sło­wa***;Iz 57,1* gr.: de­spo­tes - wład­ca ab­so­lut­ny, pan; ** gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *; *** gr.: rhe­ma - sło­wo, wy­po­wie­dź

30. Gdyż oczy moje zo­ba­czy­ły Two­je zba­wie­nie*,* gr.: so­te­ria - zba­wie­nie, ura­to­wa­nie, oca­le­nie

31. Któ­re przy­go­to­wa­łeś* przed** ob­li­czem wszyst­kich lu­dzi,* lub: przy­szy­ko­wa­łeś; ** wo­bec

32. Świa­tło ob­ja­wie­nia dla* po­gan** i chwa­łę ludu Two­je­go – Izra­ela.Iz 42,6; Jr 2,11; 1Kor 1,31* lub: dla ob­ja­wie­nia; ** gr.: eth­nos - na­ro­dy, nie-Ży­dzi

33. A Jó­zef i Jego mat­ka byli zdzi­wie­ni* tym, co o Nim mó­wio­no.* gr.: thau­ma­dzo - Mk 12,17 przy­pis *

34. I bło­go­sła­wił im Sy­me­on, i po­wie­dział do Ma­rii, Jego mat­ki: Oto Ten jest usta­no­wio­ny* na upa­dek i na po­wsta­nie wie­lu w Izra­elu, i na znak, któ­re­mu się sprze­ci­wią**.Iz 8,14-15* gr.: ke­imai - le­żeć, być usta­no­wio­ny, prze­zna­czo­ny; ** gr.: an­ti­le­go - mó­wić prze­ciw­ko, sprze­ci­wiać się, prze­ciw­sta­wiać

35. I two­ją wła­sną du­szę* prze­szy­je miecz, aby w ten** spo­sób zo­sta­ły ob­ja­wio­ne za­my­sły z wie­lu serc.Ps 42,10; 1Kor 11,19; 1J 2,19* gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba; ** do­słow­nie: w ja­ki­kol­wiek

36. I była też Anna pro­ro­ki­ni, cór­ka Fa­nu­ela, z ple­mie­nia Aser, któ­ra była bar­dzo po­su­ni­ęta w swo­ich dniach*, a od cza­su swo­je­go pa­nie­ństwa** żyła sie­dem lat ze swo­im mężem.Wj 15,20; Sdz 4,4; 2Krl 22,14; Dz 2,18; Dz 21,9* do­słow­nie: w licz­nych dniach; ** lub: dzie­wic­twa

37. A ta była wdo­wą, ma­jącą oko­ło osiem­dzie­si­ąt czte­ry lata, któ­ra nie opusz­cza­ła świ­ąty­ni, w po­stach i w bła­ga­niach* słu­żąc Bogu, w nocy i we dnie.1Tm 5,5* też: mo­dli­twach

38. Ta też, w tej go­dzi­nie sta­nęła obok i dzi­ęko­wa­ła* PANU, i mó­wi­ła o Nim wszyst­kim, któ­rzy ocze­ki­wa­li od­ku­pie­nia w Je­ro­zo­li­mie.* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

39. A gdy do­pe­łni­li* wszyst­ko zgod­nie z Pra­wem PANA, wró­ci­li do Ga­li­lei, do swo­je­go mia­sta Na­za­ret.* lub: wy­pe­łnić, do­pro­wa­dzić do ko­ńca

40. A dziec­ko ro­sło i umac­nia­ło* się w Du­chu, będąc pe­łne** mądro­ści, i ła­ska Boża była nad Nim.* lub: było umac­nia­ne Du­chem; ** wy­pe­łnia­ne

41. A Jego ro­dzi­ce cho­dzi­li co roku do Je­ro­zo­li­my na Świ­ęto Pas­chy*.Pwt 16,1-8; Wj 23,15* hebr.: prze­jście - świ­ęto od 14 do 20 dnia mie­si­ąca Ni­san

42. I gdy miał dwa­na­ście lat, wstąpi­li* do Je­ro­zo­li­my we­dług zwy­cza­ju tego świ­ęta;* do­słow­nie: wspi­ęli się - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

43. I po sko­ńcze­niu tych dni, gdy wra­ca­li, po­zo­stał chło­piec Je­zus w Je­ro­zo­li­mie, a Jó­zef i Jego mat­ka o tym nie wie­dzie­li.

44. A sądząc, że jest w gro­ma­dzie pod­ró­żnych, uszli dzień dro­gi i szu­ka­li Go mi­ędzy krew­ny­mi i zna­jo­my­mi.Ps 42,4; Ps 122,1

45. I gdy Go nie zna­le­źli, wró­ci­li do Je­ro­zo­li­my, na­dal szu­ka­jąc Go.

46. I sta­ło się, że po trzech dniach, zna­le­źli Go sie­dzące­go w świ­ąty­ni po­środ­ku na­uczy­cie­li, gdy ich słu­chał i za­da­wał im py­ta­nia.

47. A zdu­mie­wa­li się wszy­scy, któ­rzy Go słu­cha­li, Jego zro­zu­mie­niem* i Jego od­po­wie­dzia­mi.* gr.: sy­ne­sis - wie­dza, ro­zum, zdol­no­ść poj­mo­wa­nia

48. I gdy Go zo­ba­czy­li, zdzi­wi­li się. I po­wie­dzia­ła do Nie­go mat­ka Jego: Dziec­ko! Dla­cze­go nam to uczy­ni­łeś? Oto Twój oj­ciec i ja z bó­lem Cie­bie szu­ka­li­śmy.Mt 1,11; Łk 2,27

49. I po­wie­dział do nich: Dla­cze­go mnie szu­ka­li­ście? Czy nie wie­dzie­li­ście, że ja mu­szę być w tym, co jest mo­je­go Ojca?J 9,4

50. Lecz oni nie zro­zu­mie­li* tych słów, któ­re im po­wie­dział.Łk 9,45; Mk 9,10* gr.: sy­nie­mi - ro­zu­mieć, po­jąć, ze­sta­wić ra­zem (fak­ty)

51. I zsze­dł z nimi, i przy­sze­dł do Na­za­re­tu, i był im pod­da­ny*. A mat­ka Jego za­cho­wy­wa­ła** wszyst­kie te sło­wa w swo­im ser­cu.Mk 6,3* gr.: hy­po­tas­so - pod­po­rząd­ko­wać się, być pod­da­nym, ule­głym; ** gr.: dia­te­reo - prze­strze­gać sta­le bądź sta­ran­nie, strzec

52. A Je­zus wzra­stał* w mądro­ści i doj­rza­ło­ści, i w ła­sce u** Boga i lu­dzi.Łk 2,40; Rz 14,18* gr.: pro­kop­to - po­su­wać się na­przód; ** lub: przed (Bo­giem)

↑↑
Roz­dział 3


1. A w pi­ęt­na­stym roku pa­no­wa­nia Ce­za­ra Ty­be­riu­sza, gdy Pon­cjusz Pi­łat był na­miest­ni­kiem Ju­dei, a He­rod te­trar­chą Ga­li­lei, Fi­lip, jego brat, te­trar­chą Itu­rei i okręgu Tra­cho­nis, a Li­za­niasz te­trar­chą Abi­le­ny,

2. Za ar­cy­ka­pła­nów An­na­sza i Kaj­fa­sza, do­szło* sło­wo Boże do Jana, syna Za­cha­ria­sza, na pust­ko­wiu.J 11,49; Dz 4,6* do­słow­nie: sta­ło się

3. I ob­cho­dził całą oko­li­cę nad Jor­da­nem, gło­sząc chrzest upa­mi­ęta­nia* na od­pusz­cze­nie** grze­chów;Mt 3,1; Dz 13,24; Dz 19,4* gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie; ** lub: uwol­nie­nie

4. Jak na­pi­sa­no w zwo­ju słów pro­ro­ka Iza­ja­sza, mó­wi­ące­go: Głos wo­ła­jące­go na pust­ko­wiu: Przy­go­tuj­cie dro­gę PANA, pro­sty­mi czy­ńcie Jego ście­żki!Iz 40,3-5; Iz 57,14

5. Ka­żda do­li­na zo­sta­nie wy­pe­łnio­na, a ka­żda góra i pa­gó­rek zo­sta­ną zni­żo­ne, a to, co krzy­we zo­sta­nie wy­pro­sto­wa­ne, a ska­li­ste dro­gi będą wy­rów­na­ne,Iz 2,11; Łk 1,51; Hbr 12,12

6. A wszel­kie cia­ło* uj­rzy zba­wie­nie Boże.Ps 98,2; Iz 52,10; Rz 10,12* tj. ka­żdy czło­wiek

7. Mó­wił więc do tłu­mów, któ­re wy­cho­dzi­ły, aby zo­stać ochrzczo­ny­mi* przez Nie­go: Pło­dy żmij! Kto wam po­ka­zał, jak uciec przed nad­cho­dzącym gnie­wem?Iz 59,5; Mt 12,34; 1Tes 1,10* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - por. Łk 12,50 przy­pis *

8. Wy­da­waj­cie* więc owo­ce god­ne upa­mi­ęta­nia**, a nie za­czy­naj­cie mó­wić so­bie***: Ojca mamy Abra­ha­ma; al­bo­wiem mó­wię wam, że Bóg może i z tych ka­mie­ni wzbu­dzić dzie­ci Abra­ha­ma.Rz 9,6; Ga 3,28* do­słow­nie: czy­ńcie, spra­wiaj­cie; ** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie; *** do­słow­nie: w so­bie

9. Już na­wet i sie­kie­ra do ko­rze­nia drzew jest przy­ło­żo­na; wszel­kie więc drze­wo, któ­re nie przy­no­si do­bre­go owo­cu, jest wy­ci­na­ne i wrzu­ca­ne w ogień.Łk 13,6; Mt 7,19

10. I py­ta­ły go tłu­my, mó­wi­ąc: Co więc mamy czy­nić?Dz 2,37; Dz 9,6; Dz 16,30

11. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Kto ma dwie tu­ni­ki*, niech prze­ka­że** temu, któ­ry nie ma; i kto ma żyw­no­ść, niech uczy­ni po­dob­nie.* gr.: chi­ton - ko­szu­la ubie­ra­na bez­po­śred­nio na cia­ło; ** gr.: me­ta­di­do­mi - udzie­lić, uży­czyć, roz­da­wać, od­stępo­wać

12. Przy­szli też i cel­ni­cy, aby zo­stać ochrzcze­ni i po­wie­dzie­li do nie­go: Na­uczy­cie­lu! Co mamy czy­nić?Mt 21,31

13. A on po­wie­dział do nich: Nie po­bie­raj­cie nic wi­ęcej niż to, co wam na­ka­za­no.

14. Py­ta­li go na­to­miast żo­łnie­rze, mó­wi­ąc: A my co mamy czy­nić? I po­wie­dział do nich: Nic nie wy­mu­szaj­cie*, ani ni­ko­go fa­łszy­wie nie oska­rżaj­cie, ale po­prze­sta­waj­cie na swo­im żo­łdzie.Wj 23,1; Mt 8,5; Flp 4,11; 1Tm 6,8* gr.: dia­se­io - wy­mu­szać pie­ni­ądze, szan­ta­żo­wać, wstrząsnąć kimś

15. A gdy lud ocze­ki­wał, i gdy roz­wa­ża­li wszy­scy w swo­ich ser­cach o Ja­nie, czy cza­sem on nie jest Me­sja­szem*,* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Me­sjasz, Na­masz­czo­ny

16. Jan od­po­wie­dział wszyst­kim, mó­wi­ąc: Ja wpraw­dzie chrzczę was wodą; ale przyj­dzie moc­niej­szy ode mnie, któ­re­mu nie je­stem god­ny roz­wi­ązać rze­my­ka u Jego san­da­łów; On będzie was chrzcić* w Du­chu Świ­ętym i ogniu.Mt 3,11; Mk 1,8* lub: za­nu­rzać

17. W Jego ręku jest wie­ja­dło* i oczy­ści prze­wie­wa­jąc swo­je kle­pi­sko, i zbie­rze psze­ni­cę do swo­je­go spi­chle­rza, lecz ple­wy spa­li ogniem nie­uga­szo­nym.Ps 21,9; Mt 3,12; Mt 13,30; Mk 9,43* tj. szu­fla do prze­wie­wa­nia zbo­ża, prze­tak

18. W wie­lu też i in­nych sło­wach za­chęty*, gło­sił do­brą no­wi­nę lu­do­wi.* lub: po­cie­chy

19. A te­trar­cha He­rod, na­po­mi­na­ny* przez nie­go z po­wo­du He­ro­dia­dy, żony Fi­li­pa, swo­je­go bra­ta, i z po­wo­du wszyst­kich złych rze­czy, któ­re uczy­nił He­rod,* lub: kar­co­ny - Mt 18,15 przy­pis *

20. Do­dał do tego wszyst­kie­go i to, że za­mknął Jana w wi­ęzie­niu.Jr 2,30; Łk 13,31

21. A sta­ło się, że cały lud był ochrzczo­ny, rów­nież Je­zus zo­stał ochrzczo­ny, a gdy się mo­dlił*, otwo­rzy­ło się nie­bo,Mt 3,13* gr.: pro­seu­cho­mai - mo­dlić się do ko­goś, bła­gać, pro­sić

22. I zstąpił na Nie­go Duch Świ­ęty w po­sta­ci cie­le­snej, jak­by go­łębi­ca, i roz­le­gł* się głos z nie­ba, mó­wi­ący: Ty je­steś moim Sy­nem umi­ło­wa­nym, w To­bie mam upodo­ba­nie**.Ps 2,7; Iz 42,1; Łk 9,34; Mt 12,18; Kol 1,13* do­słow­nie: stał się; ** lub: upodo­ba­łem - czas przesz. do­ko­na­ny

23. A Je­zus, gdy roz­po­czął swo­ją słu­żbę, miał oko­ło trzy­dzie­stu lat, będąc, jak sądzo­no, sy­nem Jó­ze­fa, syna He­le­go,

24. Syna Mat­ta­ta, syna Le­wie­go, syna Mel­chie­go, syna Jan­na­ja, syna Jó­ze­fa,

25. Syna Ma­ta­tia­sza, syna Amo­sa, syna Na­hu­ma, syna He­slie­go, syna Nang­ga­ja,

26. Syna Ma­ha­ta, syna Mat­ta­ti­ja­sza, syna Se­me­ja, syna Jó­ze­fa, syna Judy,

27. Syna Jo­anan­na, syna Rezy, syna Zo­ro­ba­be­la, syna Sa­la­tie­la, syna Ne­rie­go,

28. Syna Mel­chie­go, syna Addy, syna Ko­sa­ma, syna El­mo­da­ma, syna Hera,

29. Syna Jo­ze­sa, syna Elie­ze­ra, syna Jo­re­ima, syna Mat­ta­ta, syna Le­wie­go,

30. Syna Sy­me­ona, syna Judy, syna Jó­ze­fa, syna Jo­na­ma, syna Elia­ke­ima,

31. Syna Me­le­asza, syna Me­na­ma, syna Mat­ta­ty, syna Na­ta­na, syna Da­wi­da,

32. Syna Jes­se­go, syna Obe­da, syna Bo­oza, syna Sal­mo­na, syna Na­as­so­na,

33. Syna Ami­na­da­ba, syna Ara­ma, syna Esro­ma, syna Fa­re­sa, syna Judy,

34. Syna Ja­ku­ba, syna Iza­aka, syna Abra­ha­ma, syna Ta­re­go, syna Na­cho­ra,

35. Syna Sa­ru­cha, syna Ra­gaua, syna Fa­le­ga, syna Ebe­ra, syna Sali,

36. Syna Ka­ina­na, syna Ar­fak­sa­da, syna Sema, syna No­ego, syna La­me­cha,

37. Syna Ma­tu­sa­li, syna He­no­cha, syna Ja­re­da, syna Ma­la­le­ela, syna Ka­ina­na,

38. Syna Eno­sza, syna Seta, syna Ada­ma, syna Boga.Rdz 4,25-26; Rdz 5,1-32

↑↑
Roz­dział 4


1. A Je­zus, pe­łen Du­cha Świ­ęte­go, po­wró­cił znad Jor­da­nu i pro­wa­dzo­ny był w Du­chu na pust­ko­wie*,* lub: pu­sty­nię

2. Przez czter­dzie­ści dni był pod­da­wa­ny pró­bie* przez dia­bła, a przez te dni nic nie jadł; a gdy one się do­pe­łni­ły, był** głod­ny***.* lub: był ku­szo­ny; ** do­słow­nie: pó­źniej; *** lub: cier­piał głód

3. I dia­beł po­wie­dział do Nie­go: Je­śli je­steś Sy­nem Boga, po­wiedz temu ka­mie­nio­wi, aby stał się chle­bem.Mt 4,3; Łk 3,22; 1P 5,9

4. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł do nie­go: Na­pi­sa­no: Nie sa­mym chle­bem żyć będzie czło­wiek, ale ka­żdym sło­wem* Boga.Pwt 8,3; J 10,34; Mt 4,4* gr.: rhe­ma - sło­wo, wy­po­wie­dź

5. I za­pro­wa­dził Go dia­beł na wy­so­ką górę, i w ułam­ku cza­su po­ka­zał Mu wszyst­kie kró­le­stwa za­miesz­ka­łe­go świa­ta.J 12,31; 2Kor 4,4

6. I dia­beł po­wie­dział do Nie­go: Dam Ci tę całą wła­dzę i ich chwa­łę; bo jest mi ona dana, a je­śli ze­chcę daję ją tym, któ­rym chcę.

7. Je­śli więc Ty od­dasz mi po­kłon*, wszyst­ko to będzie Two­je.* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku, od­da­wać cze­ść

8. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Zej­dź mi z dro­gi*, sza­ta­nie**! Bo­wiem jest na­pi­sa­ne: PANU, Bogu two­je­mu, będziesz się kła­niał i Jemu sa­me­mu będziesz słu­żyć.Mt 4,10; Mt 16,23* gr.: hy­pa­ge opi­so mou - idiom - cof­nij się, odej­dź, zej­dź z dro­gi, stań za mną; ** gr.: sa­ta­nas - prze­ciw­nik

9. Po­tem przy­pro­wa­dził Go do Je­ro­zo­li­my, po­sta­wił Go na szczy­cie świ­ąty­ni* i po­wie­dział do Nie­go: Je­śli je­steś Sy­nem Boga, rzuć się stąd w dół;* gr.: hie­ron - świ­ąty­nia - Mt 24,1 przy­pis *

10. Na­pi­sa­no bo­wiem: Anio­łom swo­im przy­ka­że o To­bie, aby Cię strze­gli,Ps 91,11

11. I że, na rękach Cię po­nio­są, byś cza­sem nie ura­ził o ka­mień swo­jej sto­py.Ps 91,12

12. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Po­wie­dzia­no: Nie będziesz ku­sił* PANA, Boga two­je­go.Pwt 6,16; 1Kor 10,9; Hbr 3,9* gr.: pe­ira­dzo - pod­da­wać pró­bie, ku­sić, do­świad­czać ko­goś

13. I gdy do­ko­ńczył dia­beł wszyst­kich prób, od­stąpił od Nie­go, aż do pew­ne­go cza­su.

14. A Je­zus wró­cił w mocy Du­cha do Ga­li­lei, a wie­ść o Nim ro­ze­szła się po ca­łej oko­li­cy.

15. A On, wy­sła­wia­ny* przez wszyst­kich na­uczał w ich sy­na­go­gach.* por. Rz 8,30 przy­pis *

16. I przy­sze­dł do Na­za­re­tu, gdzie był wy­cho­wa­ny, i wsze­dł we­dług swo­je­go zwy­cza­ju w dzień sza­ba­tu* do sy­na­go­gi, i wstał, aby czy­tać.* do­słow­nie: sza­ba­tów - l.mn.

17. I po­da­no Mu zwój* pro­ro­ka Iza­ja­sza; i gdy roz­wi­nął zwój, zna­la­zł miej­sce, gdzie było na­pi­sa­ne:* gr.: bi­blos - zwój - por. Mk 12,26 przy­pis *

18. Duch PANA nade mną; On ze względu na to, na­ma­ścił mnie, abym ogło­sił do­brą no­wi­nę ubo­gim; po­słał mnie, abym uzdro­wił skru­szo­nych na ser­cu, abym poj­ma­nym ogło­sił wy­zwo­le­nie i śle­pym przej­rze­nie, abym zła­ma­nych ode­słał w wol­no­ści,Iz 61,1

19. Bym ogło­sił rok przy­chyl­no­ści* PANA.Iz 61,2* do­ty­czy roku Ju­bi­le­uszo­we­go - por. Kpł 25,8-17

20. A gdy zwi­nął zwój i od­dał go słu­dze*, usia­dł; a oczy wszyst­kich w sy­na­go­dze były skie­ro­wa­ne wprost w Nie­go.* gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz - nie­wol­nik z naj­ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc

21. Za­czął więc do nich mó­wić: Dziś to Pi­smo, któ­re usły­sze­li­ście, wy­pe­łni­ło się*.Mt 13,14; Łk 10,23* do­słow­nie: wy­pe­łni­ło się w wa­szych uszach

22. A wszy­scy wy­sta­wia­li mu świa­dec­two*, i dzi­wi­li się sło­wom ła­ski, któ­re wy­cho­dzi­ły z Jego ust, i mó­wi­li: Czy Ten nie jest sy­nem Jó­ze­fa?* lub: świad­czyć, wy­da­wać do­brą opi­nię

23. I po­wie­dział do nich: Z pew­no­ścią po­wie­cie mi to przy­sło­wie*: Le­ka­rzu! Ulecz sa­me­go sie­bie! Tyle sły­sze­li­śmy o tym, co się sta­ło w Ka­far­naum, uczyń to i tu w swo­jej oj­czy­źnie**.* gr.: pa­ra­bo­le - przy­po­wie­ść, po­rów­na­nie; ** gr.: pa­tris - oj­czy­zna - tu: ro­dzin­ne mia­sto Na­za­ret w Ga­li­lei

24. I po­wie­dział: Za­praw­dę* mó­wię wam: Ża­den pro­rok nie jest uzna­ny w swo­jej oj­czy­źnie.Mt 13,57; J 4,44* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

25. A mó­wię wam zgod­nie z praw­dą, że wie­le wdów było w Izra­elu za dni Elia­sza, gdy nie­bo zo­sta­ło za­mkni­ęte na trzy lata i sze­ść mie­si­ęcy, tak że na­stał wiel­ki głód* na ca­łej zie­mi;1Krl 17,9* gr.: li­mos - sła­be zbio­ry, głód, brak żyw­no­ści

26. A do żad­nej z nich nie zo­stał po­sła­ny Eliasz, tyl­ko do Sa­rep­ty Sy­do­ńskiej, do ko­bie­ty będącej wdo­wą.1Krl 17,8-16

27. I wie­lu było trędo­wa­tych w Izra­elu za pro­ro­ka Eli­ze­usza; a ża­den z nich nie zo­stał oczysz­czo­ny, tyl­ko Na­aman, Sy­ryj­czyk.

28. A wszy­scy w sy­na­go­dze, gdy to sły­sze­li, unie­śli* się gnie­wem.* do­słow­nie: zo­sta­li na­pe­łnie­ni

29. I gdy wsta­li, wy­pchnęli Go poza mia­sto, i przy­pro­wa­dzi­li Go aż do kra­wędzi góry, na któ­rej mia­sto zo­sta­ło zbu­do­wa­ne, aby Go strącić w dół.Lb 15,35; J 8,37; J 8,59; J 10,31; J 10,39

30. On na­to­miast prze­sze­dł przez sam śro­dek nich i od­sze­dł.J 18,6; Dz 12,18

31. I zsze­dł do Ka­far­naum, mia­sta w Ga­li­lei, i tam ich na­uczał w sza­ba­ty.

32. I zdu­mie­wa­li się nad Jego na­uką; bo sło­wo Jego było wy­po­wia­da­ne z mocą*.Łk 4,36; Mk 1,22* gr.: eks­o­usia - wła­dza, pra­wo, au­to­ry­tet

33. A był w sy­na­go­dze czło­wiek, któ­ry miał du­cha, de­mo­na nie­czy­ste­go, i krzyk­nął do­no­śnym gło­sem,Mk 1,23

34. Mó­wi­ąc: Ach*! Co nam i To­bie**, Je­zu­sie Na­za­re­ńczy­ku? Przy­sze­dłeś nas znisz­czyć; wiem, kim Ty je­steś – Świ­ęty Boży.Ps 78,41; Ps 89,18; Dz 3,14* okrzyk obu­rze­nia lub zdu­mie­nia, zmie­sza­ne­go z lękiem; ** idiom - por. J 2,4 przy­pis *

35. I zgro­mił* go Je­zus, mó­wi­ąc: Umilk­nij** i wyj­dź z nie­go. Wte­dy de­mon rzu­cił go na śro­dek, i wy­sze­dł z nie­go, nie wy­rządza­jąc mu żad­nej szko­dy.* lub: su­ro­wo skar­cił; ** gr.: fi­moo - za­mknąć pysk ka­ga­ńcem, za­tkać usta, za­milk­nąć

36. I wszyst­kich ogar­nęło zdu­mie­nie, i roz­ma­wia­li mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: Co to za na­uka*, że z wła­dzą i mocą roz­ka­zu­je du­chom nie­czy­stym, i wy­cho­dzą?* lub: sło­wo, spra­wa

37. I roz­cho­dzi­ła się wie­ść o Nim po wszyst­kich miej­scach tej oko­li­cy.

38. A gdy wstał, wy­sze­dł z sy­na­go­gi i po­sze­dł do domu Szy­mo­na, a te­ścio­wa Szy­mo­na była ogar­ni­ęta wy­so­ką go­rącz­ką; i pro­si­li Go w jej spra­wie.Mt 8,14; 1Kor 9,5

39. I gdy sta­nął nad nią, zgro­mił* go­rącz­kę, a opu­ści­ła ją; i za­raz wsta­ła i im usłu­gi­wa­ła.Łk 8,24; 2Kor 5,15* lub: su­ro­wo na­po­mniał, skar­cił

40. A gdy za­cho­dzi­ło sło­ńce, wszy­scy, któ­rzy* mie­li cier­pi­ących** na roz­ma­ite cho­ro­by, przy­pro­wa­dza­li ich do Nie­go, a On na ka­żde­go*** z nich na­ło­żył ręce i uzdro­wił ich.* do­słow­nie: ilu, jak wie­lu; ** sła­bych, bez siły; *** ka­żde­go jed­ne­go

41. I z wie­lu wy­cho­dzi­ły też de­mo­ny, któ­re krzy­cza­ły i mó­wi­ły: Ty je­steś Me­sjasz*, Syn Boży; i gro­mił je, i nie po­zwa­lał im mó­wić, gdyż wie­dzia­ły, że On jest Me­sja­szem*.Mk 1,25; Dz 16,17* lub: Chry­stu­sem, Po­ma­za­ńcem

42. A gdy na­stał dzień, wy­sze­dł i udał się na od­lud­ne* miej­sce. I tłu­my szu­ka­ły Go, i przy­szli do Nie­go, i za­trzy­my­wa­li Go, aby od nich nie od­cho­dził.* gr.: ere­mos - pu­ste, pu­styn­ne, od­lud­ne

43. A On po­wie­dział do nich: Ko­niecz­ne* jest, abym i in­nym mia­stom ogła­szał do­brą no­wi­nę o Kró­le­stwie Boga; bo na to je­stem po­sła­ny.Mk 1,38; J 9,4* gr.: dei - jest ko­niecz­ne, trze­ba, przy­stoi, na­le­ży, jest nie­zbęd­ne

44. I gło­sił* w sy­na­go­gach Ga­li­lei.* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, ogła­szać jak he­rold

↑↑
Roz­dział 5


1. I sta­ło się, gdy lud na­pie­rał na Nie­go, by słu­chać Sło­wa Bo­że­go, a On stał nad je­zio­rem Ge­ne­za­ret,Mt 14,34; Mk 3,9

2. Że zo­ba­czył dwie ło­dzie sto­jące przy je­zio­rze; a ry­ba­cy wy­szli z nich i płu­ka­li sie­ci.

3. A gdy wstąpił do jed­nej z tych ło­dzi, któ­ra była Szy­mo­na, po­pro­sił go, aby nie­co od­pły­nął od lądu; a gdy usia­dł, na­uczał tłu­my z ło­dzi.

4. A gdy prze­stał mó­wić, po­wie­dział do Szy­mo­na: Wy­płyń na głębię i za­pu­śćcie swo­je sie­ci ry­bac­kie na po­łów.J 21,6

5. A Szy­mon w od­po­wie­dzi, rze­kł Mu: Mi­strzu*! Całą noc tru­dzi­li­śmy się, nic nie zło­wi­li­śmy; lecz na sło­wo Two­je za­pusz­czę sieć.Ps 33,9; Ps 127,1* gr.: epi­sta­ta - do­wód­ca, opie­kun

6. I gdy to uczy­ni­li, wspól­nie za­gar­nęli wiel­ką licz­bę* ryb, aż rwa­ła im się sieć.* gr.: ple­tos - mnó­stwo, wiel­ka licz­ba

7. I ski­nęli na wspó­łto­wa­rzy­szy, któ­rzy byli w dru­giej ło­dzi, aby im przy­szli na po­moc*; i przy­szli, i na­pe­łni­li obie ło­dzie, aż one za­częły się za­nu­rzać**.* lub: chwy­cić ra­zem; ** do­słow­nie: to­nąć

8. A wi­dząc to Szy­mon Piotr, przy­pa­dł do ko­lan Je­zu­sa, mó­wi­ąc: Odej­dź ode mnie Pa­nie, bo je­stem grzesz­nym czło­wie­kiem*!Hi 40,4; Hi 42,6; Iz 6,5* do­słow­nie: mężczy­zną

9. Jego bo­wiem i wszyst­kich, co byli z nim, ogar­nęło zdu­mie­nie z po­wo­du po­ło­wu ryb, któ­re zła­pa­li,Mt 4,19; Mk 1,17; Łk 4,32

10. Po­dob­nie i Ja­ku­ba, i Jana, sy­nów Ze­be­de­usza, któ­rzy byli to­wa­rzy­sza­mi Szy­mo­na. I po­wie­dział Je­zus do Szy­mo­na: Nie bój się; od te­raz będziesz ło­wić ży­wych lu­dzi.

11. A gdy wy­ci­ągnęli ło­dzie na ląd, opu­ści­li wszyst­ko i po­szli za Nim.J 1,37; Mk 10,28

12. I sta­ło się, gdy był w jed­nym z miast, że oto zja­wił się tam czło­wiek cały* po­kry­ty trądem; gdy uj­rzał Je­zu­sa, padł na twarz i pro­sił** Go, mó­wi­ąc: Pa­nie! Je­śli ze­chcesz, mo­żesz mnie oczy­ścić.Kpł 14,2-32; 1Tm 2,4* do­słow­nie: pe­łen trądu; ** gr.: de­omai - pro­sić, bła­gać, mo­dlić

13. I Je­zus wy­ci­ągnął rękę, i do­tknął go, mó­wi­ąc: Chcę, zo­stań oczysz­czo­ny; i za­raz trąd od­sze­dł od nie­go.Mt 9,29; J 4,50

14. A On na­ka­zał mu, aby o tym ni­ko­mu nie mó­wił, lecz rze­kł: Od­dal się te­raz i po­każ się ka­pła­no­wi, i ofia­ruj za swo­je oczysz­cze­nie*, tak jak na­ka­zał Mo­jżesz, na świa­dec­two dla nich.* gr.: ka­tha­ri­smos - oczysz­cze­nie ry­tu­al­ne, ob­my­cie

15. Tym bar­dziej więc roz­cho­dzi­ła się wie­ść* o Nim; i scho­dzi­ły się wiel­kie tłu­my, aby Go słu­chać i być przez Nie­go uzdro­wio­ny­mi ze swo­ich cho­rób.* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea

16. On sam na­to­miast usu­wał się na pust­ko­wia i tam się mo­dlił.Mt 14,23; Mk 6,46

17. I sta­ło się jed­ne­go dnia, gdy na­uczał, a sie­dzie­li tam fa­ry­ze­usze i na­uczy­cie­le Pra­wa, któ­rzy przy­by­li ze wszyst­kich mia­ste­czek Ga­li­lei i Judy, i z Je­ro­zo­li­my, że była tam obec­na moc PANA, aby ich uzdra­wiać.

18. A oto, ja­cyś mężczy­źni nie­śli na po­sła­niu* spa­ra­li­żo­wa­ne­go czło­wie­ka i szu­ka­li spo­so­bu, by go wnie­ść i po­ło­żyć przed Nim.Mt 9,2; Mk 2,1-5* tj. małe łó­żko, no­sze

19. I gdy nie zna­le­źli dro­gi, jaką mo­gli­by go wnie­ść z po­wo­du tłu­mu, we­szli na dach*, i przez po­kry­cie z da­chó­wek spu­ści­li go z ło­żem** do środ­ka przed Je­zu­sa.Mt 15,30* tj. pła­ski dach, słu­żący jako ta­ras; ** tj. małe łó­żko, no­sze

20. A gdy zo­ba­czył ich wia­rę, po­wie­dział do nie­go: Czło­wie­ku! Od­pusz­czo­ne są ci two­je grze­chy.J 2,25; Dz 14,9

21. I za­częli roz­wa­żać ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, my­śląc*: Kim jest Ten, co mówi te blu­źnier­stwa? Kto może od­pusz­czać grze­chy, je­śli nie sam Bóg?Ps 32,5; Iz 43,25* do­słow­nie: mó­wi­ąc

22. Ale Je­zus do­kład­nie po­zna­jąc ich my­śli*, w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Co roz­wa­ża­cie* w swo­ich ser­cach?1Krn 28,9; Iz 66,18; Mi 7,9* gr.: dia­lo­gi­smos – za­my­sł, roz­wa­ża­nie, opi­nia

23. Co ła­twiej jest po­wie­dzieć: Od­pusz­czo­ne są ci two­je grze­chy, czy po­wie­dzieć: Wstań i cho­dź?Łk 17,15

24. Lecz aby­ście wie­dzie­li, że Syn Czło­wie­czy ma wła­dzę* na zie­mi od­pusz­czać grze­chy – po­wie­dział do spa­ra­li­żo­wa­ne­go: Mó­wię ci: Wstań, weź swo­je łoże i idź do swo­je­go domu.* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza

25. I na­tych­miast wstał przed nimi, wzi­ął to, na czym le­żał, i po­sze­dł do swo­je­go domu, chwa­ląc* Boga.* gr.: do­ksa­dzo - wpro­wa­dzić do chwa­ły, oto­czyć chwa­łą, uwiel­bić, chwa­lić, wy­wy­ższać, czy­nić zna­ko­mi­tym

26. Wte­dy unie­sie­nie ogar­nęło wszyst­kich i chwa­li­li Boga, i byli wy­pe­łnie­ni bo­ja­źnią, mó­wi­ąc: Wi­dzie­li­śmy dziś nie­zwy­kłe rze­czy.

27. A po­tem wy­sze­dł i uj­rzał cel­ni­ka, o imie­niu Lewi, sie­dzące­go przy cle, i po­wie­dział mu: Pój­dź* za mną.* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

28. I zo­sta­wił wszyst­ko, wstał i po­sze­dł za Nim.

29. A wy­pra­wił Mu Lewi wiel­kie przy­jęcie w swo­im domu; i była tam wiel­ka gro­ma­da* cel­ni­ków i in­nych, któ­rzy z Nim spo­czy­wa­li przy sto­le.J 2,12; 1Kor 5,9-11; 1Kor 10,27* do­słow­nie: tłum

30. I szem­ra­li ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, mó­wi­ąc do Jego uczniów: Cze­mu je­cie i pi­je­cie z cel­ni­ka­mi i grzesz­ni­ka­mi?Łk 7,34

31. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł do nich: Nie po­trze­bu­ją zdro­wi le­ka­rza, ale ci, co się mają źle;Mt 9,12; Mk 2,17

32. Nie przy­sze­dłem wzy­wać do upa­mi­ęta­nia* spra­wie­dli­wych, ale grzesz­ni­ków.Mt 3,2; Łk 13,3; Łk 15,7* lub: zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić

33. Oni jed­nak po­wie­dzie­li do Nie­go: Dla­cze­go ucznio­wie Jana często po­szczą i za­no­szą pro­śby* do Boga, po­dob­nie jak i ci ucznio­wie fa­ry­ze­uszów, a Twoi je­dzą i piją?Mt 9,14; Mk 2,18* lub: za­no­sić bła­ga­nia, mo­dlić się

34. A On po­wie­dział im: Czy mo­że­cie na­kło­nić przy­ja­ciół* domu we­sel­ne­go, aby po­ści­li, do­pó­ki ob­lu­bie­niec jest z nimi?* do­słow­nie: sy­nów

35. Ale przyj­dą dni, gdy zo­sta­nie za­bra­ny od nich ob­lu­bie­niec*; wów­czas będą po­ścić.Łk 24,17; Dn 9,26* lub: pan mło­dy

36. Po­wie­dział im też po­do­bie­ństwo: Nikt ka­wa­łkiem z no­wej sza­ty, nie łata sza­ty sta­rej; bo ina­czej, to nowe jest po­rwa­ne, a łata z no­we­go nie po­łączy* się ze sta­rym.Mt 9,16; Mk 2,21; 2Kor 6,16* lub: zhar­mo­ni­zu­je, zgo­dzić się z kimś

37. I nikt nie leje wina mło­de­go w sta­re bu­kła­ki; bo ina­czej*, mło­de wino roz­sa­dzi bu­kła­ki, i wino się wy­le­je, a bu­kła­ki się znisz­czą.Iz 65,8; Jl 1,5; Dz 2,13* do­słow­nie: a je­śli nie

38. Ale mło­de wino wle­wa się w nowe bu­kła­ki, wte­dy jed­no i dru­gie jest za­cho­wa­ne.

39. I nikt też, kto na­pił się sta­re­go, nie chce za­raz mło­de­go, ale mówi: Sta­re jest lep­sze.

↑↑
Roz­dział 6


1. A sta­ło się w ko­lej­ny* sza­bat, że prze­cho­dził On przez zbo­ża; a Jego ucznio­wie rwa­li kło­sy i roz­cie­ra­jąc je ręka­mi, je­dli.Pwt 23,25; Mt 12,1; Mk 2,23* do­słow­nie: dru­gi po pierw­szym

2. A nie­któ­rzy z fa­ry­ze­uszów po­wie­dzie­li do nich: Dla­cze­go czy­ni­cie to, cze­go nie wol­no czy­nić w dni sza­ba­tu?Kpł 23,7; Pwt 16,9

3. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł do nich: Czy nie czy­ta­li­ście o tym, co uczy­nił Da­wid, gdy był głod­ny, on i ci, któ­rzy byli z nim?

4. Jak wsze­dł do domu Bo­że­go i wzi­ął chle­by ofiar­ne*, i jadł, dał też tym, któ­rzy byli z nim; a któ­rych nie wol­no jeść, jak tyl­ko ka­pła­nom.1Sm 21,3* lub: po­kład­ne, wy­sta­wio­ny na wi­dok pu­blicz­ny

5. I po­wie­dział im: Syn Czło­wie­czy jest Pa­nem też* sza­ba­tu.Mk 2,27; Mt 12,9* gr.: kai - i, a, też

6. Sta­ło się też w inny sza­bat, że Je­zus* wsze­dł do sy­na­go­gi i na­uczał; a był tam pe­wien czło­wiek z uschłą pra­wą ręką.* do­słow­nie: On

7. I śle­dzi­li Go* ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, czy będzie uzdra­wiał w sza­bat, aby zna­le­źć po­wód do oska­rże­nia.Łk 20,20* brak w mss Byz

8. A On zna­jąc ich my­śli*, po­wie­dział czło­wie­ko­wi, któ­ry miał uschłą rękę: Pod­nieś się i stań na środ­ku. A on pod­nió­sł się i sta­nął.* gr.: dia­lo­gi­smos - roz­wa­ża­nie w my­ślach, opi­nie, roz­trząsa­nie

9. Je­zus więc po­wie­dział do nich: Za­py­tam was: Czy wol­no w dni sza­ba­tu do­brze czy­nić, czy czy­nić źle? Ży­cie za­cho­wać, czy znisz­czyć?

10. I spoj­rzał do­oko­ła po wszyst­kich, i po­wie­dział temu czło­wie­ko­wi: Wy­ci­ągnij swo­ją rękę! A on tak uczy­nił; i ręka jego sta­ła się znów zdro­wa, jak dru­ga.Ps 2,1-2

11. Ale oni, pe­łni sza­le­ństwa*, roz­ma­wia­li mi­ędzy sobą, co mo­gli­by uczy­nić Je­zu­so­wi.* lub: bez­ro­zum­ne­go gnie­wu, tra­cąc zdol­no­ść my­śle­nia

12. A sta­ło się w te dni, że od­sze­dł na górę mo­dlić się; i spędził tam noc na mo­dli­twie do Boga.

13. A gdy na­stał dzień, przy­wo­łał swo­ich uczniów i wy­brał so­bie z nich dwu­na­stu, któ­rych też na­zwał apo­sto­ła­mi:2Kor 12,11; Ef 2,20

14. Szy­mo­na, któ­re­go też* na­zwał Pio­trem, i An­drze­ja, jego bra­ta, Ja­ku­ba i Jana, Fi­li­pa i Bar­tło­mie­ja,* gr.: kai - i, a, rów­nież, w isto­cie

15. Ma­te­usza i To­ma­sza, Ja­ku­ba syna Al­fe­usza, i Szy­mo­na, zwa­ne­go Ze­lo­tą*,* lub: Gor­liw­cem - być może, ze względu na zwi­ązek z ze­lo­ta­mi

16. Judę syna Ja­ku­ba i Ju­da­sza Iska­rio­tę, któ­ry* stał się zdraj­cą.* do­słow­nie: a któ­ry

17. I zstąpił z nimi w dół, i sta­nął na rów­ni­nie, a był tam tłum Jego uczniów i wiel­kie rze­sze* ludu z ca­łej Ju­dei i z Je­ro­zo­li­my, i z wy­brze­ża Tyru i Sy­do­nu, któ­rzy przy­szli, aby Go słu­chać i zo­stać uzdro­wio­ny­mi** ze swo­ich cho­rób,* gr.: ple­tos - mnó­stwo, wiel­ka licz­ba; ** gr.: io­mai - uzdra­wiać, le­czyć

18. I ci, któ­rzy byli dręcze­ni przez du­chy nie­czy­ste, byli uzdra­wia­ni*.* gr.: the­ra­peuo - przy­wra­cać do zdro­wia, le­czyć, słu­żyć

19. I cały lud szu­kał spo­so­bu, by Go do­tknąć; gdyż moc wy­cho­dzi­ła z Nie­go i uzdra­wia­ła wszyst­kich.Mk 3,10

20. A On, pod­nió­sł swo­je oczy na swo­ich uczniów i mó­wił: Bło­go­sła­wie­ni*, ubo­dzy! Bo wa­sze jest Kró­le­stwo Boże.1Sm 2,8; Iz 29,19; J 7,48* lub: szczęśli­wi - por. Mt 5,3 przy­pis *

21. Bło­go­sła­wie­ni, któ­rzy te­raz gło­du­je­cie; gdyż zo­sta­nie­cie na­sy­ce­ni. Bło­go­sła­wie­ni, któ­rzy te­raz pła­cze­cie; gdyż będzie­cie się śmiać.Ps 126,5-6; Iz 61,2-3; Iz 65,13; Iz 55,1-2; Mt 5,1

22. Bło­go­sła­wie­ni je­ste­ście, gdy lu­dzie będą was nie­na­wi­dzić, i gdy was odłączą, i będą was lżyć, i od­rzu­cą wa­sze imię jako złe*, z po­wo­du Syna Czło­wie­cze­go.* lub: nie­go­dzi­we

23. Ciesz­cie się w tym dniu i pod­skocz­cie z ra­do­ści; oto bo­wiem za­pła­ta wa­sza wiel­ka jest w nie­bie; bo ich oj­co­wie tak samo czy­ni­li pro­ro­kom.Mt 5,12; Mt 21,35; Dz 5,41; Rz 5,3

24. Ale bia­da wam bo­ga­tym! Bo już od­bie­ra­cie swo­ją po­cie­chę*.* gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta, po­ru­sza­jąca mowa

25. Bia­da wam, któ­rzy je­ste­ście na­sy­ce­ni! Bo będzie­cie gło­do­wać*. Bia­da** wam, któ­rzy te­raz się śmie­je­cie! Bo będzie­cie smu­cić się i pła­kać.Prz 14,13* lub: cier­pieć głód, nie­do­sta­tek; ** gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” - żal lub trwo­ga

26. Bia­da wam, je­śli do­brze będą o was mó­wić wszy­scy lu­dzie; bo ich oj­co­wie tak czy­ni­li fa­łszy­wym pro­ro­kom.

27. Ale mó­wię wam, któ­rzy słu­cha­cie: Mi­łuj­cie swo­ich nie­przy­ja­ciół; do­brze czy­ńcie tym, któ­rzy was nie­na­wi­dzą.Prz 25,21

28. Bło­go­sław­cie* tym, któ­rzy was prze­kli­na­ją; i mó­dl­cie się za tych, któ­rzy was znie­wa­ża­ją.Prz 24,17; Prz 25,21; Rz 12,20; Łk 23,34; Dz 7,60* gr.: eu­lo­geo - wy­sła­wiać, sła­wić, do­brze ży­czyć - por. Mt 14,19 przy­pis *

29. Temu, któ­ry cię ude­rza w po­li­czek, nad­staw i dru­gi; a temu, któ­ry od­bie­ra ci płaszcz, i ko­szu­li* wzi­ąć nie za­bra­niaj.Mt 5,39; 1J 3,17; 1Kor 6,7; Hbr 10,34* gr.: chi­ton - tu­ni­ka - por. Mt 5,40 przy­pis *

30. A ka­żde­mu, któ­ry cię pro­si, daj; a od tego, kto bie­rze, co two­je, nie żądaj zwro­tu*.* gr.: apa­iteo - po­pro­sić w za­mian, do­ma­gać się cze­goś na­le­żne­go

31. A jak chce­cie, aby wam lu­dzie czy­ni­li, tak i wy czy­ńcie im po­dob­nie.

32. I je­śli mi­łu­je­cie* tych, któ­rzy was mi­łu­ją, jaka się wam na­le­ży wdzi­ęcz­no­ść? Al­bo­wiem i grzesz­ni­cy mi­łu­ją tych, któ­rzy ich mi­łu­ją.Łk 10,37; Mt 5,46; 1P 2,20* gr.: aga­pao - go­rąco mi­ło­wać, bar­dzo lu­bić - por. J 21,15 przy­pis **

33. A je­śli do­brze czy­ni­cie tym, któ­rzy wam do­brze czy­nią, jaka się wam na­le­ży wdzi­ęcz­no­ść? Al­bo­wiem i grzesz­ni­cy to samo czy­nią.

34. I je­śli­by­ście po­ży­cza­li tym, od któ­rych spo­dzie­wa­cie się zwro­tu, jaka się wam na­le­ży wdzi­ęcz­no­ść? Al­bo­wiem i grzesz­ni­cy grzesz­ni­kom po­ży­cza­ją, aby tyle samo otrzy­mać z po­wro­tem.Mt 5,42; Pwt 15,8

35. Ale mi­łuj­cie swo­ich nie­przy­ja­ciół i czy­ńcie im do­brze, i po­ży­czaj­cie nie spo­dzie­wa­jąc się ni­cze­go w za­mian, a wiel­ka będzie wa­sza za­pła­ta, i będzie­cie sy­na­mi Naj­wy­ższe­go; On bo­wiem do­bro­tli­wy* jest dla nie­wdzi­ęcz­nych i złych.Ps 145,9* gr.: chre­stos - ła­god­ny, życz­li­wy

36. Dla­te­go bądźcie* mi­ło­sier­ni, jak i Oj­ciec wasz jest mi­ło­sier­ny**.Mt 5,48; Ef 5,1; 1P 1,15* lub: sta­waj­cie się; ** gr.: oik­tri­mon - mi­ło­sier­ny, li­to­ści­wy

37. I nie sądźcie, a nie będzie­cie sądze­ni; nie po­tępiaj­cie, a nie będzie­cie po­tępie­ni; od­pusz­czaj­cie*, a będzie wam od­pusz­czo­ne*.Mt 7,1; Rz 14,4; 1Kor 4,5* lub: uwol­nić, od­pra­wić

38. Da­waj­cie, a będzie wam dane; mia­rą do­brą, na­pcha­ną i po­trzęsio­ną, i prze­le­wa­jącą da­dzą w za­na­drze* wa­sze; jaką bo­wiem mia­rą mie­rzy­cie, taką i wam od­mie­rzą.Prz 3,9; 2Kor 9,6; Mk 4,24* lub: po­do­łek, pa­zu­cha, część ubra­nia

39. Po­wie­dział też im po­do­bie­ństwo*: Czy może śle­py pro­wa­dzić śle­pe­go? Czyż obaj nie wpad­ną w dół?Iz 6,10; Mt 15,14; Rz 2,19* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

40. Nie jest uczeń po­nad swo­je­go na­uczy­cie­la; lecz do­sko­na­ły* będzie ka­żdy, je­śli będzie jak jego na­uczy­ciel.Mt 10,24; J 13,16; J 15,20* gr.: ka­tar­ti­dzo - pe­łny, ukszta­łto­wa­ny, spraw­ny - por. Ga 6,1 przy­pis *

41. A dla­cze­go wi­dzisz drza­zgę w oku swo­je­go bra­ta, a bel­ki* we wła­snym oku nie do­strze­gasz?Mt 7,3* gr.: do­kos - kro­kiew, bel­ka

42. Lub jak mo­żesz po­wie­dzieć swo­je­mu bra­tu: Bra­cie! Po­zwól, że wy­rwę drza­zgę z two­je­go oka; a sam nie wi­dzisz bel­ki, któ­ra jest w two­im oku. Obłud­ni­ku! Wy­rwij wpierw bel­kę ze swo­je­go oka; a wte­dy przej­rzysz, abyś wy­rwał drza­zgę*, któ­ra jest w oku two­je­go bra­ta.* do­słow­nie: coś su­che­go, ba­dyl, ga­łąz­ka, źdźbło, słom­ka

43. Nie ma bo­wiem drze­wa do­bre­go, któ­re przy­no­si­ło­by zgni­ły* owoc; ani zgni­łe­go drze­wa, któ­re przy­no­si­ło­by owoc do­bry.Ga 5,19; Mt 7,17; Mt 12,33* lub: bez­u­ży­tecz­ny

44. Gdyż ka­żde drze­wo zna­ne jest z wła­sne­go owo­cu; bo nie zbie­ra­ją z cier­nia fig, ani z je­żyn* nie zbie­ra­ją win­nych gron.* lub: cier­ni

45. Do­bry czło­wiek z do­bre­go skarb­ca swe­go ser­ca wy­do­by­wa do­bre rze­czy, a zły czło­wiek ze złe­go skarb­ca swe­go ser­ca wy­do­by­wa złe rze­czy; al­bo­wiem z ob­fi­to­ści ser­ca mó­wią jego usta.Ps 37,3; Prz 12,18; 2Kor 4,6

46. Dla­cze­go wzy­wa­cie* mnie: Pa­nie, Pa­nie! A nie czy­ni­cie tego, co mó­wię?Ml 1,6; Mt 25,11; 1Kor 12,3* lub: na­zy­wa­cie, wo­ła­cie gło­śno

47. Po­ka­żę wam, do kogo po­dob­ny jest ka­żdy, kto przy­cho­dzi do mnie, i słu­cha mo­ich słów i je czy­ni.Mt 7,24-25; Jk 1,22-24; Łk 11,28

48. Po­dob­ny jest do czło­wie­ka bu­du­jące­go dom, któ­ry ko­pał i wy­drążył głębo­ko, i za­ło­żył fun­da­ment na ska­le; a gdy przy­szła po­wó­dź, ude­rzy­ła rze­ka w ten dom i nie mo­gła go za­chwiać; bo miał za­ło­żo­ny fun­da­ment na ska­le.2Sm 22,2; 2Sm 22,32; 1Kor 3,11; Ef 2,20

49. A kto słu­cha, a nie czy­ni, po­dob­ny jest do czło­wie­ka, któ­ry zbu­do­wał swój dom na zie­mi bez fun­da­men­tu, w któ­ry ude­rzy­ła rze­ka, i za­raz upa­dł; a ru­ina tego domu była wiel­ka.

↑↑
Roz­dział 7


1. A gdy do­ko­ńczył wy­po­wia­dać wszyst­kie swo­je sło­wa do słu­cha­jące­go* Go ludu, wsze­dł do Ka­far­naum;Mt 8,5* do­słow­nie: do uszu

2. A słu­ga* pew­ne­go set­ni­ka, bar­dzo ce­nio­ny przez nie­go, cho­ro­wał** i miał już umrzeć.Łk 23,47; Dz 10,1* lub: nie­wol­nik; ** do­słow­nie: miał się źle

3. A gdy usły­szał o Je­zu­sie, po­słał do Nie­go star­szych ży­dow­skich, pro­sząc Go, aby przy­sze­dł i uzdro­wił jego słu­gę.J 4,47

4. A gdy oni przy­by­li do Je­zu­sa, pro­si­li Go gor­li­wie, mó­wi­ąc: God­ny jest tego, abyś mu to uczy­nił;Mt 10,11-13; Łk 7,6; Obj 3,4

5. Al­bo­wiem mi­łu­je nasz na­ród i sam zbu­do­wał nam sy­na­go­gę*.* gr.: sy­na­go­ge - złącze­nie ra­zem, miej­sce zgro­ma­dzeń

6. Wte­dy Je­zus wy­ru­szył z nimi. A gdy już był bli­sko, nie­da­le­ko od domu, po­słał set­nik do Nie­go przy­ja­ciół, mó­wi­ąc Mu: Pa­nie! Nie kło­pocz* się; nie je­stem bo­wiem god­ny, abyś wsze­dł pod mój dach.* lub: nie tru­dź się

7. Dla­te­go i sa­me­go sie­bie nie uwa­ża­łem za god­ne­go, aby przy­jść do Cie­bie; ale na­każ* sło­wem, a zo­sta­nie uzdro­wio­ny mój chło­piec**.Ps 33,9; Ps 107,20; Mk 1,27* do­słow­nie: prze­mów, po­wiedz; ** gr.: pais - dziec­ko, chło­piec, mło­dy nie­wol­nik, dziew­czyn­ka

8. Gdyż i ja je­stem czło­wie­kiem pod­le­głym wła­dzy, a ma­jąc pod sobą żo­łnie­rzy, mó­wię temu: Idź, a idzie; i dru­gie­mu: Przyj­dź, a przy­cho­dzi; i swo­je­mu słu­dze*: Czyń to, a czy­ni.* gr.: do­ulō - por. Mt 20,27 przy­pis *

9. A gdy Je­zus to usły­szał, za­dzi­wił* się nim, i ob­ró­cił się do ludu, któ­ry za Nim podążał, i po­wie­dział: Mó­wię wam: Na­wet w Izra­elu nie zna­la­złem tak wiel­kiej wia­ry.Mt 8,10; Rz 3,1; Ps 147,19* lub: (wy­ra­ził swój) po­dziw

10. A gdy wró­ci­li do domu ci, któ­rzy byli po­sła­ni, zna­le­źli cho­re­go słu­gę zdro­we­go.

11. I zda­rzy­ło się w na­stęp­nym dniu, że po­sze­dł do mia­sta zwa­ne­go Nain, i wie­lu Jego uczniów szło ra­zem z Nim oraz wiel­ki tłum.

12. A gdy przy­bli­żył się do bra­my mia­sta, oto wy­no­szo­no uma­rłe­go, je­dy­ne­go syna mat­ki, a ta była wdo­wą, i był z nią znacz­ny tłum* z tego mia­sta;* gr.: ochlos - tłum, rze­sza, po­spól­stwo

13. A gdy Pan ją uj­rzał, uli­to­wał się nad nią i po­wie­dział jej: Nie płacz!Łk 8,52

14. I gdy przy­stąpił, do­tknął mar*; a ci, co je nie­śli, sta­nęli. I po­wie­dział: Mło­dzie­ńcze! To­bie mó­wię, wstań**.1Krl 17,21; 2Krl 4,32; Łk 8,54* lub: no­szy po­grze­bo­wych; ** gr.: ege­iro - pod­nie­ść, wzbu­dzić

15. I usia­dł uma­rły, i za­czął mó­wić; i od­dał go jego mat­ce.

16. A wszyst­kich ogar­nął lęk, i wiel­bi­li Boga, mó­wi­ąc: Wiel­ki pro­rok po­wstał wśród nas i Bóg na­wie­dził* swój lud.Pwt 18,15; Łk 5,26* gr.: epi­skep­to­mai - pa­trzeć na, spoj­rzeć aby po­móc, do­glądać

17. I ro­ze­szła się o Nim ta wie­ść* po ca­łej Ju­dei i po ca­łej oko­li­cy.* do­słow­nie: sło­wo

18. O tym wszyst­kim oznaj­mi­li Ja­no­wi jego ucznio­wie.Mt 11,2-6

19. A Jan, przy­wo­łał dwóch swo­ich uczniów i po­słał ich do Je­zu­sa, mó­wi­ąc: Czy Ty je­steś tym, któ­ry ma przy­jść*, czy mamy ocze­ki­wać in­ne­go?Iz 40,10; J 11,27* do­słow­nie: „ten Przy­cho­dzący”

20. A gdy owi mężo­wie przy­szli do Nie­go, po­wie­dzie­li: Jan Chrzci­ciel po­sy­ła nas do Cie­bie, mó­wi­ąc: Czy Ty je­steś tym, któ­ry ma przy­jść*, czy mamy ocze­ki­wać** in­ne­go?* do­słow­nie: „ten Przy­cho­dzący”; ** gr.: pros­do­kao - wy­pa­try­wać, cze­kać z na­dzie­ją lub lękiem

21. A w tej wła­śnie go­dzi­nie wie­lu uzdro­wił z cho­rób i udręk, od złych du­chów, i wie­lu śle­pym da­ro­wał* by mo­gli wi­dzieć.* gr.: cha­ri­dzo­mai - oka­zać ła­skę, udzie­lić prze­ba­cze­nia, ob­da­rzyć

22. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Idźcie, oznaj­mij­cie Ja­no­wi co wi­dzie­li­ście i sły­sze­li­ście, że śle­pi od­zy­sku­ją wzrok, chro­mi cho­dzą, trędo­wa­ci zo­sta­ją oczysz­cze­ni, głu­cho­nie­mi sły­szą, umar­li po­wsta­ją z mar­twych, ubo­gim* gło­szo­na jest do­bra no­wi­na.Iz 61,1; Łk 5,20* lub: będącym w skraj­nej nędzy

23. A bło­go­sła­wio­ny jest ten, któ­ry się mną nie zgor­szy*.Mt 16,17; Łk 2,34; Rz 9,32* lub: z po­wo­du mnie nie po­tknie się, nie zo­sta­nie zgor­szo­ny

24. A gdy ode­szli po­sła­ńcy Jana, za­czął mó­wić do ludu o Ja­nie: Co wy­szli­ście zo­ba­czyć na pust­ko­wiu? Czy trzci­nę chwie­jącą* się od wia­tru?Mt 3,1* gr.: sa­leuo - tar­gać, wstrząsać, chwiać

25. Ale co wy­szli­ście zo­ba­czyć? Czy czło­wie­ka w mi­ęk­kie* sza­ty odzia­ne­go? Oto ci, któ­rzy no­szą wspa­nia­łe odzie­nie i żyją w prze­py­chu, są w pa­ła­cach kró­lew­skich.Mt 3,4; 1P 3,3; Iz 59,17* gr.: ma­la­kos - znie­wie­ścia­łe, de­li­kat­ne, mło­dy chło­piec, pa­syw­ny uczest­nik aktu ho­mo­sek­su­al­ne­go

26. Ale co wy­szli­ście zo­ba­czyć? Czy pro­ro­ka? Tak, mó­wię wam, i wi­ęcej niż pro­ro­ka.

27. On jest tym, o któ­rym jest na­pi­sa­ne: Oto Ja wy­sy­łam swo­je­go po­sła­ńca* przed Two­im ob­li­czem, któ­ry pój­dzie przed Tobą przy­go­to­wać Ci dro­gę.Iz 40,3; Ml 3,1; Ml 4,5; J 1,23* lub: anio­ła

28. Al­bo­wiem mó­wię wam: Po­śród na­ro­dzo­nych z ko­biet, nikt nie jest wi­ęk­szym pro­ro­kiem od Jana Chrzci­cie­la; ale naj­mniej­szy w Kró­le­stwie Bo­żym wi­ęk­szy jest od nie­go.

29. A cały lud, gdy to usły­szał, a ta­kże cel­ni­cy, uzna­li spra­wie­dli­wo­ść* Boga; ci, któ­rzy zo­sta­li ochrzcze­ni** chrztem Jana.Mt 21,32* lub: zo­sta­li uzna­ni za spra­wie­dli­wych; ** lub: za­nu­rze­ni

30. A fa­ry­ze­usze i znaw­cy Pra­wa od­rzu­ci­li po­sta­no­wie­nie Boże o nich sa­mych, bo nie zo­sta­li przez nie­go ochrzcze­ni.Iz 65,12

31. I po­wie­dział Pan: Do kogo przy­rów­nam lu­dzi tego po­ko­le­nia, i do kogo są po­dob­ni?

32. Po­dob­ni są do dzie­ci, sie­dzących na ryn­ku i wy­ty­ka­jących so­bie na­wza­jem, mó­wi­ąc: Gra­li­śmy wam na fu­jar­ce, a nie ta­ńczy­li­ście; śpie­wa­li­śmy pie­śni ża­łob­ne, a nie pła­ka­li­ście.

33. Al­bo­wiem przy­sze­dł Jan Chrzci­ciel, nie jadł chle­ba i nie pił wina, a mó­wi­cie: Ma de­mo­na*.* gr.: da­imo­nion - bó­stwo do­bre lub złe, moc bo­ska, de­mon

34. Przy­sze­dł Syn Czło­wie­czy, je i pije, a mó­wi­cie: Oto czło­wiek, ża­rłok i pi­jak*, przy­ja­ciel cel­ni­ków i grzesz­ni­ków.Łk 15,2; Mt 9,11; J 2,2* lub: opój, nad­uży­wa­jący wina

35. I tak mądro­ść zo­sta­ła uzna­na za spra­wie­dli­wą przez wszyst­kie swo­je dzie­ci.

36. I pro­sił Go pe­wien fa­ry­ze­usz, aby z nim spo­żył po­si­łek; a gdy wsze­dł do domu fa­ry­ze­usza, spo­czął* przy sto­le.* do­słow­nie: zo­stał po­sa­dzo­ny

37. A oto ko­bie­ta, któ­ra była w mie­ście grzesz­ni­cą, gdy do­wie­dzia­ła się, że spo­czy­wa przy sto­le w domu fa­ry­ze­usza, przy­nio­sła ala­ba­stro­wy fla­ko­nik olej­ku,Mt 26,7; Mk 14,3; J 11,2

38. I sta­nęła przy sto­pach Jego z tyłu, pła­cząc za­częła łza­mi zra­szać Jego sto­py, a wło­sa­mi swo­jej gło­wy ob­cie­ra­ła i czu­le ca­ło­wa­ła Jego sto­py, i na­masz­cza­ła je olej­kiem.

39. A wi­dząc to fa­ry­ze­usz, któ­ry Go za­pro­sił, po­wie­dział w so­bie, mó­wi­ąc: Gdy­by Ten był pro­ro­kiem, wie­dzia­łby, kim i jaką jest ta ko­bie­ta, któ­ra się Go do­ty­ka; że jest grzesz­na.

40. I Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł do nie­go: Szy­mo­nie! Mam ci coś do po­wie­dze­nia. A on po­wie­dział: Mów, Na­uczy­cie­lu!

41. Pe­wien wie­rzy­ciel miał dwóch dłu­żni­ków; je­den dłu­żny był mu pi­ęćset de­na­rów, a dru­gi pi­ęćdzie­si­ąt.Mt 6,12; Mt 18,28; Łk 13,4

42. A gdy nie mie­li czym za­pła­cić, oby­dwom da­ro­wał. Po­wiedz więc, któ­ry z nich, będzie mi­ło­wać go bar­dziej?Ps 103,3; Mt 18,34

43. A od­po­wia­da­jąc Szy­mon, po­wie­dział do Nie­go: Przy­pusz­czam, że ten, któ­re­mu wi­ęcej da­ro­wał. A On mu po­wie­dział: Po­praw­nie to osądzi­łeś*.* gr.: kri­no - sądzić, wy­ra­zić opi­nię, od­dzie­lić

44. I ob­ró­cił się do ko­bie­ty, i po­wie­dział Szy­mo­no­wi: Wi­dzisz tę ko­bie­tę? Wsze­dłem do two­je­go domu, a nie po­da­łeś wody dla mo­ich stóp; ale ta łza­mi zro­si­ła moje sto­py, i swo­imi wło­sa­mi* je ota­rła.* do­słow­nie: wło­sa­mi swo­jej gło­wy

45. Nie udzie­li­łeś mi po­ca­łun­ku; ale ta, gdy we­szła, nie prze­sta­ła ca­ło­wać mo­ich stóp.

46. Nie na­ma­ści­łeś* oli­wą mo­jej gło­wy; ale ta olej­kiem na­ma­ści­ła moje sto­py.Am 6,6; Ps 23,5; Mt 6,17* gr.: ale­ifo - na­masz­czać oli­wą

47. Z tego po­wo­du mó­wię ci: Od­pusz­czo­ne* są jej grze­chy, któ­re były licz­ne, bo bar­dzo umi­ło­wa­ła; a komu mało jest od­pusz­czo­ne, ten mało mi­łu­je.Wj 34,6; Łk 5,20; 1J 4,19* gr.: afie­mi - dać ode­jść, umo­rzyć dług, prze­ba­czyć, uwol­nić

48. A On po­wie­dział do niej: Grze­chy* two­je są ci od­pusz­czo­ne.* gr.: ha­mar­tia - brak udzia­łu w, stra­ta, chy­bie­nie celu, zbłądze­nie

49. I za­częli ci, któ­rzy ra­zem z Nim spo­czy­wa­li przy sto­le, mó­wić w so­bie*: Kim jest Ten, któ­ry i grze­chy od­pusz­cza?Łk 3,8* gr.: en he­au­tou - w so­bie sa­mym - por. Mt 3,9 przy­pis *

50. I po­wie­dział do ko­bie­ty: Wia­ra two­ja zba­wi­ła* cię. Idź w po­ko­ju.Łk 18,42; Mk 10,52; Rz 5,1* gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać, uzdro­wić

↑↑
Roz­dział 8


1. I sta­ło się, że prze­cho­dził On ko­lej­no po mia­stach i wio­skach, gło­sząc i opo­wia­da­jąc do­brą no­wi­nę o Kró­le­stwie Bo­żym, a wraz z Nim dwu­na­stu,Mt 4,23

2. I pew­ne ko­bie­ty, któ­re uzdro­wił* od złych du­chów i od cho­rób: Ma­ria, któ­rą na­zy­wa­no Mag­da­le­ną, z któ­rej wy­szło sie­dem de­mo­nów,Mt 27,55; Mk 16,1; Mk 16,9; J 19,25* gr.: the­ra­peuo - ule­czyć

3. I Jo­an­na, żona Chu­zy, za­rząd­cy He­ro­da, i Zu­zan­na, i wie­le in­nych, któ­re Mu słu­ży­ły ze swo­je­go mie­nia.1Krn 29,14; Prz 31,20

4. A gdy gro­ma­dził się wiel­ki tłum, a lu­dzie przy­by­wa­li z ró­żnych miast do Nie­go, po­wie­dział w po­do­bie­ństwie*:Mt 13,2; Mk 4,1* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

5. Siew­ca wy­sze­dł za­siać swo­je ziar­no; a gdy on siał, jed­no pa­dło przy dro­dze*, i zo­sta­ło po­de­pta­ne; a pta­ki z nie­ba je wy­ja­dły.Mt 13,3; Mk 4,3* lub: obok dro­gi

6. A dru­gie pa­dło na ska­łę; gdy wze­szło, uschło, gdyż nie mia­ło wil­go­ci.

7. A inne pa­dło w sam śro­dek cier­ni; a cier­nie ra­zem z nim wzro­sły i za­du­si­ły je.

8. A jesz­cze inne pa­dło na do­brą zie­mię, i gdy wze­szło, wy­da­ło plon* sto­krot­ny. To mó­wi­ąc, za­wo­łał: Kto ma uszy, by słu­chać, niech słu­cha!Rdz 3,18; Mt 11,15; Mt 13,9; Obj 2,7* lub: owoc

9. I py­ta­li Go ucznio­wie Jego, mó­wi­ąc: Co może* zna­czyć to po­do­bie­ństwo?Mt 13,11; Ef 5,28; 2Tes 2,7* do­słow­nie: czym ma być

10. A On po­wie­dział im: Wam dane jest po­znać ta­jem­ni­ce Kró­le­stwa Bo­że­go, lecz po­zo­sta­łym po­da­je się je w po­do­bie­ństwach, aby pa­trząc nie wi­dzie­li i sły­sząc nie ro­zu­mie­li.

11. A to po­do­bie­ństwo ma ta­kie* zna­cze­nie: Ziar­nem jest Sło­wo Boże,Iz 8,20; 1Kor 3,6; 1P 1,23* do­słow­nie: jest ta­kie

12. A tymi przy dro­dze są ci, któ­rzy słu­cha­ją; po­tem przy­cho­dzi dia­beł i wy­bie­ra* sło­wo z ich ser­ca, aby nie uwie­rzy­li i nie byli zba­wie­ni**.Obj 12,9* lub: pod­no­si; ** ura­to­wa­ni, oca­le­ni

13. A tymi na ska­le są ci, któ­rzy słu­cha­ją i z ra­do­ścią przyj­mu­ją sło­wo; lecz* nie mają ko­rze­nia, do cza­su wie­rzą, a w cza­sie pró­by** od­stępu­ją.Mk 4,16; Mt 13,20-21; 2P 2,20* do­słow­nie: i ci ... ; ** lub: do­świad­cze­nia, po­ku­sy

14. A to, któ­re pa­dło mi­ędzy cier­nie, to* ci, któ­rzy słu­cha­ją sło­wa; ale idąc, są za­du­sze­ni przez tro­ski i bo­gac­twa oraz przy­jem­no­ści ży­cia, i nie do­cho­dzą do doj­rza­ło­ści**.1Tm 6,9; 2Tm 4,10; 1J 2,15* do­słow­nie: ci są; ** lub: nie doj­rze­wa­ją

15. A to, któ­re pa­dło na do­brą zie­mię, to* ci, któ­rzy w szla­chet­nym** i do­brym ser­cu za­cho­wu­ją w wy­trwa­ło­ści usły­sza­ne sło­wo i przy­no­szą plon***.Ps 1,6; Ps 51,10; Łk 6,45; Hbr 10,36; Jk 5,7* do­słow­nie: ci są; ** lub: pi­ęk­nym, do­brym; *** owoc

16. A nikt, kto za­pa­lił lam­pę, nie na­kry­wa jej na­czy­niem, ani nie wkła­da pod łó­żko; ale ją sta­wia na świecz­ni­ku*, aby ci, któ­rzy wcho­dzą, wi­dzie­li świa­tło.Łk 11,33; Mt 5,15; Mk 4,21; Flp 2,15; Dz 26,18* lub: sto­ja­ku lam­py

17. Bo nie ma nic ukry­te­go, co nie sta­nie się wi­docz­ne*, ani za­kry­te­go, co nie zo­sta­nie po­zna­ne i nie wyj­dzie na jaw.Kaz 12,14; Mt 10,26; 1Kor 4,5* gr.: fa­ne­ros - wi­docz­ny, jaw­ny, oczy­wi­sty

18. Dla­te­go zwró­ćcie uwa­gę*, jak słu­cha­cie; al­bo­wiem kto ma, temu będzie dane, a kto nie ma, i to, co wy­da­je się mu, że ma, będzie ode­bra­ne.Mk 4,24; Hbr 2,1* lub: bacz­cie, pa­trz­cie

19. Wte­dy przy­by­li do Nie­go mat­ka i Jego bra­cia; i nie mo­gli spo­tkać się z Nim z po­wo­du tłu­mu.Mt 12,46; Mk 3,31-35

20. I oznaj­mio­no Mu, mó­wi­ąc: Two­ja mat­ka i Twoi bra­cia sto­ją na ze­wnątrz i chcą Cię zo­ba­czyć.Mt 13,55; Mk 6,3; J 7,3-6; Dz 1,14

21. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł do nich: Mat­ką moją i mo­imi bra­ćmi są ci, któ­rzy słu­cha­ją Sło­wa Bo­że­go i je wy­ko­nu­ją.

22. I sta­ło się jed­ne­go dnia, że wstąpił do ło­dzi On i Jego ucznio­wie, i po­wie­dział do nich: Prze­praw­my się na dru­gą stro­nę je­zio­ra. I wy­pły­nęli.Mt 8,23; Mk 4,35; J 6,1

23. A gdy oni pły­nęli, za­snął. Wte­dy spa­dło na je­zio­ro po­tężne ude­rze­nie* wia­tru i zo­sta­li za­la­ni wodą, i byli w nie­bez­pie­cze­ństwie.* gr.: la­ilaps - po­ry­wi­sty wi­cher, bu­rza, na­wa­łni­ca

24. Zbli­ży­li się więc i obu­dzi­li Go, mó­wi­ąc: Mi­strzu*, Mi­strzu! Gi­nie­my. A On roz­bu­dził się, zgro­mił** wiatr i wzbu­rzo­ne fale; i prze­sta­ły, i na­sta­ła ci­sza.* gr.: epi­sta­tes - por. Łk 9,23; ** gr.: epi­ti­mao - su­ro­wo na­po­mnieć, skar­cić, zgro­mić

25. Po­wie­dział więc im: Gdzie jest wa­sza wia­ra? A oni za­lęk­nie­ni, dzi­wi­li się i mó­wi­li jed­ni do dru­gich: Kim więc jest Ten, że i wia­trom i wo­dzie roz­ka­zu­je*, i są Mu po­słusz­ne?Mt 6,30; Mk 4,40* gr.: epi­tas­so - na­ka­zać, roz­ka­zać, po­le­cić

26. I przy­by­li do brze­gu, do kra­iny Ga­da­re­ńczy­ków, któ­ra jest na­prze­ciw­ko Ga­li­lei.

27. A gdy On wy­sze­dł na ląd, wy­sze­dł Mu na­prze­ciw pe­wien czło­wiek z mia­sta, któ­ry miał de­mo­ny i od dłu­ższe­go cza­su nie za­kła­dał sza­ty, i nie miesz­kał w domu, tyl­ko w gro­bow­cach*.* gr.: mne­ma - grób, po­mnik w celu upa­mi­ęt­nie­nia

28. A gdy ten uj­rzał Je­zu­sa, z krzy­kiem przy­pa­dł do Nie­go i po­tężnym gło­sem po­wie­dział: Co ja mam* z Tobą, Je­zu­sie, Synu Boga Naj­wy­ższe­go?! Pro­szę Cię, abyś mnie nie dręczył.Mk 1,24; Jk 2,19* idiom: co mnie i To­bie? - por. Mt 8,29 przy­pis *

29. Roz­ka­zał bo­wiem du­cho­wi nie­czy­ste­mu wy­jść z tego czło­wie­ka; bo od dłu­ższe­go cza­su po­ry­wał go, a cho­ciaż go wi­ąza­no ła­ńcu­cha­mi i strze­żo­no go w dy­bach, jed­nak rwał te wi­ęzy i był pędzo­ny przez de­mo­na na pust­ko­wia.Kpł 26,15; Ps 89,31; Mt 5,19

30. A Je­zus za­py­tał go, mó­wi­ąc: Ja­kie jest two­je imię? A on po­wie­dział: Le­gion; al­bo­wiem wie­le de­mo­nów w nie­go wstąpi­ło.

31. I pro­si­ły Go, aby im nie ka­zał ode­jść do otchła­ni*.Rz 10,7; Obj 9,12; Obj 11,7; Obj 17,8; Obj 20,1-3* gr.: Abys­sos - otchłań, cze­lu­ść, bez­den­na głębia

32. A była tam wiel­ka trzo­da świń, któ­re pa­sły się na gó­rze; i pro­si­ły Go, aby im po­zwo­lił w nie we­jść. I po­zwo­lił im.Kpł 11,7; Iz 65,4

33. A gdy de­mo­ny wy­szły z tego czło­wie­ka, we­szły w świ­nie i sta­do ru­szy­ło w dół zbo­cza do je­zio­ra, i uto­nęło.Mt 8,32

34. Pa­ste­rze więc wi­dząc, co się sta­ło, ucie­kli; ode­szli i oznaj­mi­li* to w mie­ście i w wio­skach.* lub: przy­nie­ść wie­ść, ogło­sić pu­blicz­nie

35. Lu­dzie na­to­miast wy­szli, aby zo­ba­czyć, co się sta­ło; a gdy przy­szli do Je­zu­sa, zna­le­źli czło­wie­ka, z któ­re­go wy­szły de­mo­ny, ubra­ne­go i przy zdro­wych zmy­słach sie­dzące­go u stóp Je­zu­sa, i prze­stra­szy­li się.2Tm 1,7

36. A opo­wie­dzie­li im ci, któ­rzy wi­dzie­li, jak ten opęta­ny* zo­stał uzdro­wio­ny.* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - być pod wła­dzą lub wpły­wem de­mo­na

37. I pro­si­ło Go całe mnó­stwo Ga­da­re­ńczy­ków z oko­licz­nej kra­iny, aby od­sze­dł od nich; al­bo­wiem ogar­nął ich wiel­ki strach. A On, wstąpił do ło­dzi i za­wró­cił.Mk 5,17; Dz 16,39

38. I pro­sił Go mężczy­zna, z któ­re­go wy­szły de­mo­ny, by mógł z Nim być; lecz Je­zus od­pra­wił go, mó­wi­ąc:Flp 1,23

39. Wróć do swo­je­go domu i opo­wia­daj, jak wie­le uczy­nił dla cie­bie Bóg. I od­sze­dł, gło­sząc po ca­łym mie­ście, jak wie­le uczy­nił mu Je­zus.Ps 66,16; Mk 1,45; J 4,28

40. I sta­ło się, gdy Je­zus wró­cił, że tłum przy­jął* Go z ra­do­ścią; al­bo­wiem wszy­scy Go ocze­ki­wa­li.* gr.: apo­de­cho­mai - przy­jąć, po­wi­tać z ra­do­ścią

41. A oto przy­sze­dł mąż, imie­niem Jair, a był on prze­ło­żo­nym sy­na­go­gi. A gdy upa­dł do stóp Je­zu­sa, pro­sił Go, aby wsze­dł do jego domu.Mt 9,18; Mk 5,22; Mk 7,25; J 11,32

42. Al­bo­wiem miał cór­kę je­dy­nacz­kę, któ­ra mia­ła oko­ło dwu­na­stu lat, a ta umie­ra­ła. A gdy On sze­dł, na­ci­ska­ły na Nie­go tłu­my.

43. A ko­bie­ta, ma­jąca od dwu­na­stu lat upływ krwi, któ­ra wszyst­kie swo­je środ­ki na ży­cie wy­da­ła u le­ka­rzy, a nie mo­gła zo­stać przez żad­ne­go z nich ule­czo­na*,Kpł 15,25; Mt 9,20* gr.: the­ra­peuo - przy­wra­cać do zdro­wia, le­czyć, słu­żyć

44. Po­de­szła z tyłu i do­tknęła się skra­ju* Jego sza­ty; i na­tych­miast ustał jej upływ krwi.* hebr.: ci­cit - frędz­le z we­łny na skra­ju sza­ty przy­po­mi­na­jące o Pra­wie

45. I Je­zus po­wie­dział: Kto mnie do­tknął? A gdy wszy­scy wy­pie­ra­li się, po­wie­dział Piotr i ci, któ­rzy byli z Nim: Mi­strzu*! Tłu­my ci­sną się i tło­czą, a Ty mó­wisz: Kto mnie do­tknął?Łk 5,17; Łk 6,19* lub: opie­kun, do­wód­ca - por. Łk 9,33 przy­pis *

46. A Je­zus po­wie­dział: Ktoś mnie do­tknął, bo po­zna­łem, że moc wy­szła ze mnie.

47. A wi­dząc ko­bie­ta, że nie uszła uwa­dze*, przy­stąpi­ła z drże­niem** i pa­dła przed Nim, i po­wie­dzia­ła Mu przed ca­łym lu­dem, z ja­kie­go po­wo­du do­tknęła się Go, i jak od razu zo­sta­ła uzdro­wio­na.Rz 10,10* do­słow­nie: nie ukry­ła się; ** gr.: tre­mo - drżeć, prze­ra­żać się, lękać, trząść się z lęku

48. A On jej po­wie­dział: Ufaj*, cór­ko! Wia­ra two­ja cię oca­li­ła**. Idź w po­ko­ju.Łk 7,50; Mt 9,2; 2Kor 6,18* lub: od­wa­gi; ** gr.: so­dzo - ura­to­wać, zba­wić

49. Gdy On jesz­cze to mó­wił, przy­sze­dł ktoś z domu prze­ło­żo­ne­go sy­na­go­gi, mó­wi­ąc: Two­ja cór­ka uma­rła, nie tru­dź na­uczy­cie­la.

50. Ale Je­zus, gdy to usły­szał, od­po­wie­dział mu, mó­wi­ąc: Nie bój się; je­dy­nie wierz, a zo­sta­nie oca­lo­na*.Mk 9,23* gr.: so­dzo - ura­to­wać, zba­wić

51. A po przy­by­ciu do domu, nie po­zwo­lił* we­jść ni­ko­mu, tyl­ko Pio­tro­wi i Ja­ku­bo­wi, i Ja­no­wi, ojcu i mat­ce dziew­czyn­ki.Łk 9,28; Mt 26,37* gr.: afie­mi - do­pu­ścić, ze­zwo­lić, dać ode­jść - por. Mt 18,21 przy­pis *

52. A wszy­scy pła­ka­li i bili się w pie­rś z żalu za nią. Lecz On po­wie­dział: Nie płacz­cie! Nie uma­rła, ale śpi.Dn 12,2; Dn 11,11-14

53. I na­śmie­wa­li* się z Nie­go, wie­dząc, że uma­rła.* gr.: ka­ta­ge­lao - szy­dzić, kpić, wy­śmie­wać

54. A On usu­nął* wszyst­kich na ze­wnątrz, ujął ją za rękę i gło­śno** po­wie­dział: Dziew­czyn­ko, wstań!J 11,43* gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać z cze­goś; ** gr.: fo­neo - wy­da­wać dźwi­ęk, krzy­czeć, wo­łać, od­zy­wać się

55. I duch jej po­wró­cił, i na­tych­miast wsta­ła; i za­rządził, aby dano jej jeść.1P 2,2

56. I zdu­mie­li* się jej ro­dzi­ce. A On im na­ka­zał, aby ni­ko­mu nie opo­wia­da­li o tym, co się sta­ło.Łk 5,14; Mt 8,4; Mt 9,30; Mk 5,43* gr.: eks­i­ste­mi - być oszo­ło­mio­nym, wy­jść z sie­bie, osza­leć

↑↑
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1. A gdy Je­zus przy­wo­łał do sie­bie dwu­na­stu swo­ich uczniów, dał im moc i wła­dzę* nad wszyst­ki­mi de­mo­na­mi, i moc, aby uzdra­wia­li cho­ro­by.Mt 10,1* lub: au­to­ry­tet, pra­wo

2. I wy­słał ich, aby gło­si­li Kró­le­stwo Boże i uzdra­wia­li* cho­rych.* gr.: io­mai - uzdra­wiać, le­czyć

3. I po­wie­dział do nich: Ni­cze­go nie za­bie­raj­cie w dro­gę, ani la­sek, ani tor­by, ani chle­ba, ani sre­bra*, ani też nie bierz­cie** po dwie tu­ni­ki.Łk 10,4* tj. srebr­nych mo­net; ** do­słow­nie: miej­cie

4. A do któ­re­go­kol­wiek domu wej­dzie­cie, tam po­zo­sta­ńcie, i stam­tąd wy­cho­dźcie.

5. A je­śli ktoś nie przy­jąłby was, wy­cho­dząc z tego mia­sta, strząśnij­cie proch ze swo­ich stóp na świa­dec­two* dla nich.Ne 5,13; Łk 9,48; J 13,20; Dz 13,51* gr.: mar­ty­rion - do­wód, świa­dec­two

6. Wy­szli więc, i cho­dzi­li po wszyst­kich wio­skach, gło­sząc do­brą no­wi­nę i wszędzie uzdra­wia­jąc*.* gr.: the­ra­peuo - przy­wra­cać do zdro­wia, le­czyć, słu­żyć

7. I usły­szał te­trar­cha He­rod o wszyst­kim, co dzia­ło się za* Jego spra­wą, i był za­nie­po­ko­jo­ny, dla­te­go że nie­któ­rzy mó­wi­li, że Jan zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych;* do­słow­nie: przez Nie­go

8. Nie­któ­rzy na­to­miast, że uka­zał się Eliasz; a inni, że po­wstał z mar­twych je­den z daw­nych pro­ro­ków.

9. I po­wie­dział He­rod: Ja­no­wi ja ści­ąłem gło­wę, ale kim jest Ten, o któ­rym sły­szę ta­kie rze­czy? I szu­kał spo­sob­no­ści, aby Go zo­ba­czyć.Mt 14,1; Łk 23,8

10. A gdy wró­ci­li apo­sto­ło­wie, opo­wie­dzie­li Mu, co uczy­ni­li. A On wzi­ął ich ze sobą i usu­nął się na osob­no­ść, na miej­sce pu­styn­ne przy mie­ście, któ­re na­zwa­no Bet­sa­ida.

11. Tłu­my jed­nak do­wie­dzia­ły się o tym i podąża­ły za Nim; i gdy je przy­jął, mó­wił im o Kró­le­stwie Bo­żym; i uzdra­wiał tych, któ­rzy po­trze­bo­wa­li uzdro­wie­nia.Łk 5,31

12. A gdy dzień chy­lił się ku wie­czo­ro­wi, przy­stąpi­ło więc dwu­na­stu, mó­wi­ąc do Nie­go: Roz­pu­ść tłum, aby od­sze­dł do oko­licz­nych mia­ste­czek i wsi, tam się za­trzy­ma­li i zna­le­źli żyw­no­ść; bo tu je­ste­śmy na miej­scu pu­styn­nym*.J 6,5; Mt 14,15; Mk 6,35* lub: pust­ko­wiu

13. A On po­wie­dział do nich: Daj­cie* wy im jeść. A oni po­wie­dzie­li: Nie mamy wi­ęcej niż pięć chle­bów i dwie ryby, chy­ba że pój­dzie­my i ku­pi­my żyw­no­ści dla ca­łe­go tego ludu.Lb 11,21-23* gr.: di­do­mi - da­ro­wać, dać, upo­wa­żnić

14. Było tam bo­wiem oko­ło pi­ęciu ty­si­ęcy mężczyzn. I po­wie­dział do swo­ich uczniów: Roz­łó­żcie ich gru­pa­mi po pi­ęćdzie­si­ęciu.

15. I uczy­ni­li tak, i po­sa­dzi­li wszyst­kich.

16. A On wzi­ął owe pięć chle­bów i dwie ryby, pod­nió­sł wzrok ku nie­bu, bło­go­sła­wił* je, i po­ła­mał, i da­wał uczniom, aby po­da­wa­li tej rze­szy.2Krl 4,44; Łk 22,19; Rz 14,6; 1Tm 4,4* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić (Boga), być po­bło­go­sła­wio­nym

17. I zje­dli, i wszy­scy byli na­sy­ce­ni; i ze­bra­no po­zo­sta­łych ka­wa­łków dwa­na­ście ko­szy.

18. I sta­ło się, gdy mo­dlił się sa­mot­nie, a byli ra­zem z Nim ucznio­wie, że za­py­tał ich, mó­wi­ąc: Co mó­wią o mnie tłu­my? Kim ja je­stem we­dług nich?Łk 22,39; Mt 16,13; Mk 8,27

19. A oni w od­po­wie­dzi, rze­kli: Ja­nem Chrzci­cie­lem, a inni Elia­szem, jesz­cze inni mó­wią, że po­wstał* z mar­twych je­den z daw­nych pro­ro­ków.* gr.: ani­ste­mi - po­wstać, uka­zać, wy­stąpić

20. I po­wie­dział im: Wy na­to­miast mó­wi­cie, że kim ja je­stem? A w od­po­wie­dzi Piotr, rze­kł: Me­sja­szem* Boga.J 6,68; J 11,27; Mt 22,42* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

21. Ale On su­ro­wo na­po­mniał ich i roz­ka­zał, aby ni­ko­mu o tym nie mó­wi­li,

22. Mó­wi­ąc, że Syn Czło­wie­czy musi wie­le wy­cier­pieć i być od­rzu­co­ny* przez star­szych, ar­cy­ka­pła­nów i uczo­nych w Pi­śmie, i zo­stać za­bi­ty, a trze­cie­go dnia zo­stać wzbu­dzo­nym** z mar­twych.Mk 8,31; Łk 24,7; Mk 10,34* lub: od­rzu­co­ny jako, nie­na­da­jący się; ** gr.: ege­iro - wzbu­dzić, wznie­ść, wsta­wać, obu­dzić ze snu

23. I mó­wił też do wszyst­kich: Je­śli ktoś chce iść za mną, niech wy­prze się sa­me­go sie­bie i niech we­źmie swój krzyż co­dzien­nie*, i niech idzie za mną.Mt 10,38; Mk 8,34* brak w mss Byz

24. Al­bo­wiem kto chce za­cho­wać swo­je ży­cie*, stra­ci je; a kto stra­ci swo­je ży­cie dla** mnie, ten je oca­li***.Łk 17,33; Dz 20,24; Obj 12,11* lub: du­szę - gr.: psy­che; ** lub: z po­wo­du; *** zba­wić, ura­to­wać

25. Bo co za ko­rzy­ść od­nie­sie czło­wiek, gdy cały świat po­zy­ska, a sa­me­go sie­bie zgu­bi* lub po­nie­sie szko­dę.Łk 12,19; Mt 16,26* lub: za­tra­ci

26. Al­bo­wiem kto wsty­dzi się mnie i mo­ich słów, tego i Syn Czło­wie­czy będzie się wsty­dzić, kie­dy przyj­dzie w chwa­le swo­jej, Ojca i świ­ętych anio­łów.Mk 8,38; Mt 24,30; Obj 3,5

27. Ale praw­dzi­wie mó­wię wam: Nie­któ­rzy z tych, któ­rzy tu­taj sto­ją, nie skosz­tu­ją śmier­ci, aż* uj­rzą Kró­le­stwo Boże.Mt 16,28; Mk 9,1; 2P 1,16* lub: aż do, do­pó­ki

28. I sta­ło się w ja­kieś osiem dni po tych sło­wach, że wzi­ął ze sobą Pio­tra i Jana, i Ja­ku­ba i wsze­dł na górę, aby się mo­dlić.

29. I gdy mo­dlił się, zmie­nił* się wy­gląd Jego ob­li­cza, a Jego sza­ty sta­ły się bia­łe i pro­mie­nie­jące.Wj 34,29; Mk 9,3* do­słow­nie: (był) inny, ró­żny

30. I oto dwaj mężo­wie roz­ma­wia­li z Nim, a byli to Mo­jżesz i Eliasz;

31. Któ­rzy uka­za­li się w chwa­le i mó­wi­li o Jego ode­jściu, któ­re­go za­mie­rzał do­ko­nać* w Je­ro­zo­li­mie.1P 1,11-12* do­słow­nie: wy­pe­łnić

32. A Pio­tra i tych, któ­rzy byli z Nim, zmó­gł* sen; a gdy ock­nęli się, uj­rze­li Jego chwa­łę**, i dwóch mężów, któ­rzy ra­zem z Nim sta­li.Iz 60,1; Wj 33,18; J 1,14; 2P 1,16* do­słow­nie: ob­ci­ążył, przy­gnió­tł; ** gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

33. I sta­ło się, w chwi­li gdy oni się z Nim roz­sta­wa­li, że Piotr po­wie­dział do Je­zu­sa: Mi­strzu*! Do­brze nam tu być; uczy­ńmy trzy na­mio­ty: To­bie je­den i Mo­jże­szo­wi je­den, i Elia­szo­wi je­den; nie wie­dział** bo­wiem co mówi.* gr.: epi­sta­tes - opie­kun, do­wód­ca, mistrz; ** nie ro­zu­miał

34. A gdy on to mó­wił, po­ja­wił się obłok i za­cie­nił ich; i bali się, gdy tam­ci wcho­dzi­li w obłok.Wj 14,19; Wj 40,34

35. I roz­le­gł* się głos z obło­ku, mó­wi­ący: To jest mój Syn umi­ło­wa­ny, Jego słu­chaj­cie.Hbr 3,15; Mt 3,17; Mt 17,5; 2P 1,17* do­słow­nie: stał się

36. A gdy prze­brzmiał* ten głos, Je­zus zna­la­zł się sam. A oni za­mil­kli, i o tym, co wi­dzie­li** ni­ko­mu w tych dniach nic nie oznaj­mi­li.* do­słow­nie: stać się; ** gr.: ho­rao - przy­glądać się uwa­żnie, pa­trzeć

37. I sta­ło się, że w na­stęp­nym dniu, gdy ze­szli z góry, wy­sze­dł Mu na spo­tka­nie licz­ny tłum.Mk 9,14

38. I oto pe­wien mężczy­zna z tłu­mu za­wo­łał, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Pro­szę Cię, spójrz* na mo­je­go syna, bo jest moim je­dy­na­kiem.* gr.: epi­ble­po - przy­pa­trzeć się, zwró­cić uwa­gę, wpa­trzeć się

39. I oto duch* chwy­ta go, i na­gle krzy­czy, i szar­pie nim tak, że aż się pie­ni, i z tru­dem od­stępu­je** od nie­go, tłu­kąc nim.* gr.: pneu­ma - duch, tchnie­nie, wiatr, duch ludz­ki; ** lub: opusz­cza

40. I pro­si­łem Two­ich uczniów, aby go wy­rzu­ci­li*, a nie mo­gli.2Krl 4,31* do­słow­nie: wy­rzu­ca­li

41. Wte­dy Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł: O po­ko­le­nie* bez wia­ry i prze­wrot­ne! Jak dłu­go będę z wami, i będę was zno­sił**? Przy­pro­wa­dź tu swo­je­go syna.Mt 3,7; Mk 9,19; Dz 2,40* gr.: ge­nea - ród, ple­mię, na­ród, po­ko­le­nie; ** gr.: ane­cho­mai - zno­sić, wy­trzy­my­wać, wy­trwać

42. A wte­dy, gdy on pod­cho­dził, szarp­nął nim zły duch i po­trząsnął nim; ale Je­zus zgro­mił* du­cha nie­czy­ste­go i uzdro­wił chłop­ca, i od­dał go jego ojcu.* gr.: ep­ti­mao - por. Mk 8,32 przy­pis **

43. A wszy­scy zdu­mie­wa­li się nad wiel­ko­ścią Boga. A gdy wszy­scy byli pe­łni po­dzi­wu nad tym wszyst­kim, co Je­zus uczy­nił, po­wie­dział do swo­ich uczniów:Łk 22,69; 1P 1,5

44. Na­staw­cie swo­je uszy na te sło­wa; bo­wiem Syn Czło­wie­czy ma być wy­da­ny w ręce lu­dzi.Łk 24,7; Mt 16,21; Mt 20,19

45. Lecz oni nie ro­zu­mie­li tej wy­po­wie­dzi*, i była za­kry­ta przed nimi, tak, aby jej nie po­jęli, a bali się Go spy­tać o tę wy­po­wie­dź*.* gr.: rhe­ma - sło­wo, szcze­gól­nie sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

46. A przy­szło* im na myśl**, kto z nich mó­głby być wi­ęk­szy.Łk 22,24; Mt 18,1; Mk 9,33* do­słow­nie: we­jść, przy­być; ** lub: roz­wa­ża­nie we­wnętrz­ne, za­my­sł

47. A Je­zus, po­zna­jąc my­śli ich ser­ca, wzi­ął dziec­ko i po­sta­wił je przy so­bie,J 2,24

48. I po­wie­dział im: Kto przy­jąłby* to dziec­ko w moim imie­niu, mnie przyj­mu­je; je­śli ktoś mnie przyj­mu­je, przyj­mu­je Tego, któ­ry mnie po­słał; al­bo­wiem kto jest naj­mniej­szy mi­ędzy wami wszyst­ki­mi, ten będzie wiel­ki.Mk 9,37* gr.: de­cho­mai - wzi­ąć ręką, przy­jąć przy­chyl­nie

49. A Jan w od­po­wie­dzi, rze­kł: Mi­strzu! Wi­dzie­li­śmy ko­goś, kto w Two­im imie­niu wy­ga­nia de­mo­ny i za­bro­ni­li­śmy mu, dla­te­go że nie cho­dzi* z nami.Lb 11,26-30; Dz 4,18* lub: nie podąża - do­my­śl­nie (za Tobą) z nami

50. I po­wie­dział do nie­go Je­zus: Nie za­bra­niaj­cie mu; bo kto nie jest prze­ciw­ko nam, ten jest z nami.Łk 11,23; Mt 12,30; Flp 1,15

51. A gdy się wy­pe­łni­ły Jego dni, że miał być wzi­ęty w górę, sta­ło się, że On zwró­cił* swo­je ob­li­cze, aby iść do Je­ro­zo­li­my.Iz 50,7; 1P 4,1* idiom: po­sta­no­wił moc­no, utwier­dził się w po­sta­no­wie­niu

52. I wy­słał po­sła­ńców przed sobą*, któ­rzy idąc we­szli do mia­stecz­ka Sa­ma­ry­tan, aby przy­go­to­wać dla Nie­go miej­sce.J 4,4; Mt 10,5; J 8,48* do­słow­nie: przed swo­im ob­li­czem

53. Lecz oni Go nie przy­jęli, dla­te­go że zmie­rzał* ku Je­ro­zo­li­mie.* do­słow­nie: ob­li­cze Jego zmie­rza­ło

54. A wi­dząc to ucznio­wie Jego, Ja­kub i Jan, po­wie­dzie­li: Pa­nie! Chcesz, a po­wie­my, żeby z nie­ba zstąpił ogień i ich znisz­czył, tak jak to uczy­nił Eliasz?Rdz 19,24; 2Krl 1,9-14

55. Ale Je­zus ob­ró­cił się i su­ro­wo na­po­mniał* ich, mó­wi­ąc: Wy nie wie­cie, ja­kie­go je­ste­ście du­cha.Mt 16,23* lub: skar­cił, zgro­mił

56. Al­bo­wiem Syn Czło­wie­czy nie przy­sze­dł za­tra­cić* du­sze ludz­kie, ale je zba­wić. I po­szli do in­ne­go mia­stecz­ka.Łk 19,10; Mt 18,11; J 12,47* lub: znisz­czyć, zgu­bić

57. I sta­ło się, gdy oni szli, że w dro­dze ktoś po­wie­dział do Nie­go: Pój­dę* za Tobą, do­kąd­kol­wiek pój­dziesz, Pa­nie!Obj 14,4; Mt 8,19* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

58. A Je­zus po­wie­dział do nie­go: Lisy mają jamy, a pta­ki z nie­ba gniaz­da; lecz Syn Czło­wie­czy nie ma, gdzie by skło­nił gło­wę.

59. I po­wie­dział do in­ne­go: Pój­dź za mną! Ale on po­wie­dział: Pa­nie! Po­zwól mi naj­pierw ode­jść* i po­grze­bać mo­je­go ojca.Ag 1,2; Mt 4,19* gr.: aper­cho­mai - ode­jść, od­da­lić się w celu pó­jścia za kimś

60. Ale Je­zus po­wie­dział mu: Po­zwól uma­rłym po­grze­bać swo­ich uma­rłych, a ty idź* i roz­gła­szaj** Kró­le­stwo Boże.Ef 2,1; Ef 2,5; 1Tm 5,6* do­słow­nie: odej­dź - w. 59 przy­pis *; ** lub: roz­sła­wiać, sze­rzyć, ogła­szać wszędzie

61. Po­wie­dział też i inny: Pój­dę za Tobą, Pa­nie! Ale naj­pierw po­zwól mi po­że­gnać* się z tymi, któ­rzy są w moim domu.Łk 14,33* gr.: apo­tas­so­mai - odło­żyć, od­dzie­lić, roz­stać się, po­że­gnać, wy­rzec

62. A Je­zus po­wie­dział do nie­go: Nikt, kto przy­kła­da* swo­ją rękę do płu­ga i spo­gląda** do tyłu, nie jest zdat­ny do Kró­le­stwa Bo­że­go.Łk 17,31; Hbr 10,38* lub: kła­dzie na pług; ** do­słow­nie: pa­trzy

↑↑
Roz­dział 10


1. A po­tem wy­zna­czył Pan i in­nych sie­dem­dzie­si­ęciu, i wy­słał* ich po dwóch przed sobą** do ka­żde­go mia­sta i miej­sca, do któ­re­go sam miał przy­jść.Mt 10,1; Mk 6,7* gr.: apo­stel­lo - wy­sy­łać, po­le­cić ko­muś ode­jść; ** do­słow­nie: ob­li­czem

2. I mó­wił im: Żni­wo wpraw­dzie wiel­kie, ale ro­bot­ni­ków mało; pro­ście więc Pana żni­wa, aby wy­py­chał ro­bot­ni­ków na swo­je żni­wo.Mt 9,37; J 4,35; 2Tes 3,1; Mk 16,15; Dz 8,4

3. Idźcie*; oto ja po­sy­łam was jak ja­gni­ęta w sam śro­dek wil­ków.Mt 10,16; Mt 7,15; J 10,12; Dz 20,29* gr.: hy­pa­go - odej­dźcie - por. Mt 4,10 przy­pis *

4. Nie no­ście ze sobą sa­kiew­ki, tor­by, ani san­da­łów, i ni­ko­go w dro­dze nie po­zdra­wiaj­cie*.Łk 9,3; 1Kor 9,7* gr.: asa­po­dzo­mai - wi­tać ser­decz­nie

5. A do ja­kie­go­kol­wiek domu wej­dzie­cie, naj­pierw mów­cie: Po­kój temu do­mo­wi.

6. I je­śli tam rze­czy­wi­ście będzie syn po­ko­ju, spo­cznie* na nim wasz po­kój; a je­śli nie, wró­ci do was.* gr.: epa­na­pau­omai - spo­cząć, osi­ąść, po­le­gać

7. A w tym domu po­zo­sta­ńcie, je­dząc i pi­jąc u nich, al­bo­wiem god­ny jest ro­bot­nik swo­jej za­pła­ty; nie prze­cho­dźcie z domu do domu.

8. A gdy wej­dzie­cie do ja­kie­goś* mia­sta, a tam was przyj­mą, jedz­cie to, co wam po­da­dzą;1Kor 9,4; 1Tm 5,17; 2Tm 2,6* lub: któ­re­go­kol­wiek

9. I uzdra­wiaj­cie w nim cho­rych*, i mów­cie im: Przy­bli­ży­ło** się do was Kró­le­stwo Boże.Łk 17,20; J 3,3* lub: sła­bych; ** jest bli­skie

10. A gdy wej­dzie­cie do ja­kie­goś mia­sta, a tam nie przyj­mą was, wyj­dźcie na jego uli­ce* i po­wiedz­cie:* gr.: pla­te­ia - sze­ro­ka dro­ga, uli­ca, plac

11. Na­wet pył, któ­ry przy­lgnął do nas z wa­sze­go mia­sta, na was strząsa­my; ale wiedz­cie to, że przy­bli­ży­ło* się do was Kró­le­stwo Boże.Lm 4,6; Mt 10,15; Mk 6,11* lub: jest bli­skie

12. A mó­wię wam, że w owym dniu lżej będzie So­do­mie, niż temu mia­stu.Rdz 19,24

13. Bia­da* to­bie, Cho­ra­zy­nie! Bia­da to­bie, Bet­sa­ido! Bo gdy­by w Ty­rze i w Sy­do­nie do­ko­na­ły się te dzie­ła mocy**, któ­re do­ko­na­ły się wśród was, daw­no by w wo­rze i w po­pie­le sie­dząc, upa­mi­ęta­ły*** się.Dn 9,3; Mt 11,20* gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” wy­ra­ża­jący żal lub trwo­gę; ** lub: cuda; *** zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić

14. Dla­te­go Ty­ro­wi i Sy­do­no­wi lżej będzie na sądzie, niż wam.Łk 12,47; J 3,19; Rz 2,1

15. A ty, Ka­far­naum, aż do nie­ba będąc wy­wy­ższo­ne, aż do Ha­de­su* zo­sta­niesz strąco­ne.Iz 14,13* gr.: okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr.: Sze­ol

16. Kto was słu­cha, mnie słu­cha; a kto was od­rzu­ca, mnie od­rzu­ca*; a kto mnie od­rzu­ca, od­rzu­ca Tego, któ­ry mnie po­słał.Lb 14,2; Łk 9,48; J 13,20* lub: nie przyj­mu­je, lek­ce­wa­ży

17. I wró­ci­ło owych sie­dem­dzie­si­ęciu z ra­do­ścią, mó­wi­ąc: Pa­nie! W Two­im imie­niu de­mo­ny są nam pod­le­głe.J 12,31; Obj 12,7

18. A wte­dy po­wie­dział im: Wi­dzia­łem jak sza­tan niby bły­ska­wi­ca spa­dł z nie­ba.

19. Oto daję wam wła­dzę*, aby­ście dep­ta­li po wężach i po skor­pio­nach, i po ca­łej mocy nie­przy­ja­cie­la, a nic wam na pew­no** nie wy­rządzi krzyw­dy***.Ps 91,13* gr.: eks­o­usia - pra­wo, moc; ** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie; *** lub: szko­dzić, nisz­czyć

20. Jed­nak nie ra­duj­cie się z tego, że du­chy są wam pod­da­ne; ale ra­duj­cie się ra­czej z tego, że imio­na wa­sze zo­sta­ły za­pi­sa­ne w nie­bio­sach.Mt 11,27; Mt 28,18; J 5,22; Hbr 2,8

21. W tej wła­śnie go­dzi­nie roz­ra­do­wał się Je­zus w du­chu i po­wie­dział: Wy­zna­ję* Oj­cze, PA­NIE nie­ba i zie­mi, że za­kry­łeś te rze­czy przed mądry­mi i roz­trop­ny­mi, a ob­ja­wi­łeś je nie­mow­lętom! Tak, Oj­cze – gdyż uzna­łeś to za do­bre** przed Tobą.Hbr 2,8* lub: wy­sła­wiam, przy­zna­ję otwar­cie; ** do­bra wola, upodo­ba­nie

22. Wszyst­ko zo­sta­ło mi prze­ka­za­ne od Ojca mo­je­go; i nikt nie wie, kim jest Syn, tyl­ko Oj­ciec, i kim jest Oj­ciec, tyl­ko Syn, i ten, komu Syn ze­chce to ob­ja­wić*.Mt 11,27; Mt 28,18; J 3,35* gr.: apo­ka­lyp­to - od­kryć, od­sło­nić, ujaw­nić - (na­gle)

23. Wte­dy od­wró­cił się do uczniów i na osob­no­ści po­wie­dział im: Bło­go­sła­wio­ne* oczy, któ­re wi­dzą to, co wy wi­dzi­cie.* lub: szczęśli­we

24. Bo mó­wię wam, że wie­lu pro­ro­ków i kró­lów chcia­ło wi­dzieć to, co wy wi­dzi­cie, a nie wi­dzie­li; i sły­szeć to, co wy sły­szy­cie, a nie sły­sze­li.J 8,56; Hbr 11,13; Hbr 11,39; 1P 1,10

25. I oto po­wstał pe­wien znaw­ca Pra­wa*, wy­sta­wia­jąc Go na pró­bę**, py­tał: Na­uczy­cie­lu! Co mam czy­nić, abym odzie­dzi­czył ży­cie wiecz­ne?* gr.: no­mi­kos - znaw­ca Pra­wa, uczo­ny; ** lub: do­świad­czyć, ku­sić - por. Jk 1,13 przy­pis *

26. A On po­wie­dział do nie­go: Co zo­sta­ło na­pi­sa­ne w Pra­wie? Jak czy­tasz?Mt 22,35

27. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Będziesz mi­ło­wał PANA, Boga two­je­go, z ca­łe­go swo­je­go ser­ca, i z ca­łej swo­jej du­szy, i z ca­łej swo­jej siły, i z ca­łej swo­jej my­śli; a swo­je­go bli­źnie­go – jak sa­me­go sie­bie.Pwt 6,5; Kpł 19,18

28. I po­wie­dział mu: Do­brze od­po­wie­dzia­łeś; to czyń, a będziesz żył.Kpł 18,5; Ne 9,29

29. A on, chcąc sa­me­go sie­bie uspra­wie­dli­wić*, po­wie­dział do Je­zu­sa: A kto jest moim bli­źnim?Rz 4,2* lub: czy­nić spra­wie­dli­wo­ść (za­cho­wać?)

30. A Je­zus, na­wi­ązu­jąc do tego, po­wie­dział: Pe­wien czło­wiek scho­dził z Je­ro­zo­li­my do Je­ry­cha i wpa­dł w ręce ban­dy­tów, któ­rzy go ob­dar­li i za­da­li mu cio­sy, ode­szli, zo­sta­wia­jąc go lo­so­wi na pół uma­rłe­go.Joz 16,1

31. A przez przy­pa­dek scho­dził tą dro­gą pe­wien ka­płan, a gdy go zo­ba­czył, prze­sze­dł na dru­gą stro­nę.Kpł 21,1-3

32. Po­dob­nie i Le­wi­ta, któ­ry zja­wił się na tym miej­scu, pod­sze­dł, a gdy go zo­ba­czył, prze­sze­dł na dru­gą stro­nę.Dz 18,32; 2Tm 3,2

33. Na­to­miast pe­wien Sa­ma­ry­ta­nin pod­ró­żu­jąc, prze­cho­dził obok nie­go i gdy go zo­ba­czył, zli­to­wał się*.* gr.: splanch­ni­dzo­mai - być głębo­ko po­ru­szo­ny, zdjęty li­to­ścią

34. I gdy przy­stąpił, owi­nął jego rany, po­le­wa­jąc je oli­wą i wi­nem, i wsa­dził go na swo­je zwie­rzę, przy­pro­wa­dził go do go­spo­dy i za­opie­ko­wał się nim.Mt 5,43; Rz 12,20

35. A na­za­jutrz, gdy wy­ru­szał, wy­jął dwa de­na­ry i dał go­spo­da­rzo­wi za­jaz­du, mó­wi­ąc do nie­go: Otocz go opie­ką, a co­kol­wiek po­nad to wy­dasz, ja, gdy wró­cę, od­dam ci.

36. Jak ci się wy­da­je, któ­ry więc z tych trzech, był bli­źnim tego, któ­ry wpa­dł w ręce ban­dy­tów*?* gr.: le­stes - ra­buś, za­bój­ca, bun­tow­nik

37. A on po­wie­dział: Ten, któ­ry mu oka­zał* mi­ło­sier­dzie. Po­wie­dział więc mu Je­zus: Idź, i ty czyń po­dob­nie.Prz 14,21* do­słow­nie: uczy­nił

38. I sta­ło się, gdy oni szli, że On wsze­dł do jed­ne­go mia­stecz­ka, a pew­na ko­bie­ta o imie­niu Mar­ta, ugo­ści­ła Go w swo­im domu.

39. Mia­ła ona sio­strę, któ­ra na­zy­wa­ła się Ma­ria; ta przy­sia­dła u stóp Je­zu­sa i słu­cha­ła Jego sło­wa.Łk 8,35

40. Ale Mar­ta* za­jęta** była przy wie­lu po­słu­gach, przy­stąpi­ła więc i po­wie­dzia­ła: Pa­nie! Czy nie ob­cho­dzi*** Cię to, że moja sio­stra zo­sta­wi­ła mnie samą, abym usłu­gi­wa­ła? Po­wiedz więc jej, aby mnie wspa­rła.J 11,1; J 12,2* tj. go­spo­dy­ni, pani domu; ** krząta­ła się; *** gr.: melo - mar­twić się, trosz­czyć się, za­le­żeć ko­muś, ob­cho­dzić

41. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł jej: Mar­to, Mar­to, trosz­czysz i kło­po­czesz się o wie­le;Łk 21,34; Mk 4,19; 1Kor 7,32

42. A tyl­ko jed­no jest po­trzeb­ne. A Ma­ria do­brą cząst­kę wy­bra­ła, któ­ra nie będzie jej od­jęta.Ps 16,5; Ps 27,4; Ps 73,25; Łk 18,22

↑↑
Roz­dział 11


1. I sta­ło się, że Je­zus mo­dlił się w pew­nym miej­scu, i gdy sko­ńczył, je­den z Jego uczniów po­wie­dział: Pa­nie! Na­ucz nas mo­dlić się, jak i Jan na­uczył swo­ich uczniów.Mt 6,9; Rz 8,26

2. Po­wie­dział więc im: Kie­dy mo­dli­cie się, mów­cie: Oj­cze nasz, któ­ry je­steś w nie­bio­sach! Niech Two­je imię zo­sta­nie uświ­ęco­ne*; niech przyj­dzie Two­je Kró­le­stwo; niech się sta­nie Two­ja wola, jak w nie­bie, tak i na zie­mi.Iz 63,16* gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lić od tego co po­spo­li­te, prze­zna­czyć do

3. Chle­ba na­sze­go co­dzien­ne­go daj nam na ka­żdy dzień.Prz 30,8; Obj 11,15

4. I od­pu­ść nam na­sze grze­chy; al­bo­wiem i my sami od­pusz­cza­my ka­żde­mu, kto wo­bec nas jest win­ny. I nie wpro­wa­dź nas w po­ku­sę*, ale nas ura­tuj** od złe­go.Ps 32,5; Mt 26,41; J 17,15* por. Mt 6,13 przy­pis *; ** gr.: hry­omai - wy­rwać, wy­zwo­lić

5. I po­wie­dział do nich: Kto z was ma­jąc przy­ja­cie­la, pój­dzie do nie­go o pó­łno­cy i po­wie do nie­go: Przy­ja­cie­lu! Po­życz mi trzy chle­by;

6. Po­nie­waż przy­ja­ciel mój przy­był do mnie z dro­gi, a nie mam, co przed nim po­ło­żyć.

7. A on będąc w środ­ku, w od­po­wie­dzi, rze­kłby: Nie za­da­waj mi tru­du*; już drzwi za­mkni­ęte, a dzie­ci­ąt­ka moje są ze mną w łó­żku; nie mogę wstać i dać ci.* lub: nie kło­pocz

8. Mó­wię wam: Na­wet gdy­by nie wstał i nie dał, mimo że jest jego przy­ja­cie­lem, to wsta­nie i na pew­no* da z po­wo­du jego na­tręc­twa, tyle ile po­trze­bu­je.Łk 18,1-8* lub: rze­czy­wi­ście

9. I ja wam mó­wię: Pro­ście, a będzie* wam dane; szu­kaj­cie, a znaj­dzie­cie; pu­kaj­cie, a będzie* wam otwo­rzo­ne.Mt 7,7* lub: zo­sta­nie

10. Ka­żdy bo­wiem, kto pro­si, otrzy­mu­je; a kto szu­ka, znaj­du­je; a temu, co puka, zo­sta­nie otwo­rzo­ne.Iz 55,6; J 14,13

11. A je­śli ja­kie­goś ojca po­śród was, syn po­pro­si o chleb, czy poda mu ka­mień? A je­śli o rybę, czy za­miast ryby poda mu węża?

12. A je­śli pro­si o jaj­ko, czy poda mu skor­pio­na?Ez 2,6; Łk 10,9; Obj 9,10

13. Je­śli więc wy, będąc zły­mi*, umie­cie da­wać do­bre dary swo­im dzie­ciom, o ileż bar­dziej Oj­ciec wasz z nie­ba da Du­cha Świ­ęte­go tym, któ­rzy Go pro­szą?Rdz 6,5; Hi 15,14; Ez 36,27; J 4,10; J 7,38-39* lub: nie­go­dzi­wi

14. I wy­pędzał de­mo­na z czło­wie­ka, a ten był nie­my; sta­ło się, gdy wy­sze­dł ów de­mon, że nie­my prze­mó­wił; a tłu­my zdzi­wi­ły się.

15. Lecz nie­któ­rzy z nich mó­wi­li: Przez Bel­ze­bu­ba*, wład­cę de­mo­nów, wy­rzu­ca de­mo­ny.Mt 12,22; Mt 10,25; Mk 3,22* tj. iro­nicz­nie - „Pan much” - bó­stwo Ekro­ni­tów - por. 2Krl 1,2

16. A inni, wy­sta­wia­jąc Go na pró­bę*, żąda­li od Nie­go zna­ku z nie­ba.Mt 16,1; Mk 8,11; J 6,30* gr.: pe­ira­dzo - pod­da­wać pró­bie, do­świad­czać, ku­sić

17. Ale On, zna­jąc ich my­śli*, po­wie­dział im: Ka­żde kró­le­stwo, któ­re zo­sta­ło po­dzie­lo­ne** samo w so­bie, pu­sto­sze­je, a dom na dom się wali.Mt 12,26; Jk 3,5* lub: roz­wa­ża­nie we­wnętrz­ne, za­my­sł; ** lub: roz­dwo­jo­ny, po­dzie­lo­ny na części

18. A je­śli i sza­tan po­dzie­lo­ny jest sam w so­bie, jak ostoi się jego kró­le­stwo? Bo mó­wi­cie, że ja przez Bel­ze­bu­ba wy­ga­niam de­mo­ny.

19. A je­śli ja przez Bel­ze­bu­ba wy­rzu­cam de­mo­ny, to sy­no­wie wasi przez kogo wy­rzu­ca­ją? Dla­te­go oni będą wa­szy­mi sędzia­mi.

20. A je­śli ja pal­cem Boga wy­ga­niam de­mo­ny, wte­dy przy­szło do was Kró­le­stwo Boga.Wj 8,19; Ps 8,3; Mt 12,28

21. Gdy uzbro­jo­ny si­łacz strze­że swe­go dzie­dzi­ńca, jego mie­nie spo­czy­wa w po­ko­ju;

22. Ale kie­dy moc­niej­szy od nie­go przy­cho­dzi i zwy­ci­ęża go, za­bie­ra całą jego zbro­ję, w któ­rej po­kła­dał uf­no­ść, a łupy jego roz­da­je.Iz 53,12; Kol 2,15; Hbr 2,14; 1J 4,4

23. Kto nie jest ze mną, jest prze­ciw­ko mnie, a kto nie zbie­ra ze mną, roz­pra­sza*.Łk 9,50; Mt 12,30* gr.: skor­pi­dzo - roz­sy­py­wać, roz­rzu­cać, roz­dzie­lać

24. Gdy duch nie­czy­sty wy­cho­dzi z czło­wie­ka, prze­cho­dzi przez miej­sca su­che*, szu­ka­jąc od­po­czyn­ku, i gdy go nie znaj­dzie, mówi: Wró­cę do mo­je­go domu, skąd wy­sze­dłem.Mt 12,43; Hi 1,7; 1P 5,8* lub: bez­wod­ne

25. I gdy przy­cho­dzi, znaj­du­je go wy­mie­cio­ny i przy­ozdo­bio­ny.Mt 12,44; 2Tes 2,9; 2P 2,10

26. Wte­dy idzie i bie­rze z sobą sie­dem in­nych du­chów bar­dziej nie­go­dzi­wych od sie­bie, i gdy wcho­dzą, miesz­ka­ją tam; i ko­ńco­wy stan tego czło­wie­ka sta­je się gor­szy niż pierw­szy.Mt 23,15; 1P 2,20-22; J 5,14; 2P 2,20

27. I sta­ło się, gdy On to mó­wił, że pew­na ko­bie­ta z tłu­mu pod­nio­sła swój głos i po­wie­dzia­ła: Bło­go­sła­wio­ne łono, któ­re Cię no­si­ło, i pier­si, któ­re ssa­łeś!Łk 1,28; Łk 1,42

28. A On po­wie­dział: Bło­go­sła­wie­ni* są ra­czej ci, któ­rzy słu­cha­ją Sło­wa Bo­że­go i go strze­gą**.Ps 1,1-3; Łk 8,21; Jk 1,22-25; Obj 22,14* lub: szczęśli­wi; ** lub: prze­strze­ga­ją

29. A gdy zgro­ma­dzał się tłum, za­czął mó­wić: To po­ko­le­nie jest złe; żąda zna­ku, ale nie będzie mu dany znak, jak tyl­ko znak pro­ro­ka Jo­na­sza.Jo 2,1; Łk 9,41; Mt 12,38; 1Kor 1,22

30. Al­bo­wiem jak Jo­nasz stał się zna­kiem dla miesz­ka­ńców Ni­ni­wy, tak będzie i Syn Czło­wie­czy zna­kiem dla tego po­ko­le­nia.Jo 1,17; Łk 24,46; Mt 12,40

31. Kró­lo­wa z po­łud­nia po­wsta­nie* na sąd z męża­mi tego po­ko­le­nia i uzna ich za za­słu­gu­jących na karę**; bo przy­szła z kra­ńców zie­mi, aby słu­chać mądro­ści Sa­lo­mo­na; a oto tu­taj ktoś wi­ęcej niż Sa­lo­mon.1Krl 10,1* do­my­śl­nie (z mar­twych); ** po­tępi, wyda sąd prze­ciw­ko

32. Mężo­wie z Ni­ni­wy sta­ną na sądzie z tym po­ko­le­niem i uzna­ją ich za za­słu­gu­jących na karę; bo upa­mi­ęta­li się wsku­tek gło­sze­nia Jo­na­sza; a oto tu­taj ktoś wi­ęcej niż Jo­nasz.

33. A nikt, gdy za­pa­li lam­pę, nie sta­wia jej w ukry­ciu, ani pod kor­cem*, ale na świecz­ni­ku, aby ci, któ­rzy wcho­dzą, wi­dzie­li świa­tło.Mt 5,15; Mk 4,21* tj. na­czy­nie na zbo­że o po­jem­no­ści

34. Lam­pą cia­ła jest oko; je­śli więc two­je oko jest pro­sto pa­trzące*, całe two­je cia­ło jest ja­sne; a je­śli by­ło­by złe**, i two­je cia­ło będzie ciem­ne.* tj. nie ze­zo­wa­te; ** lub: nie­go­dzi­we - Mt 6,24

35. Uwa­żaj* więc, czy świa­tło w to­bie nie jest ciem­no­ścią.Mt 6,22* lub: bacz

36. Je­śli więc całe two­je cia­ło* jest ja­sne, nie ma­jąc w so­bie ja­kie­jś części ciem­nej, będzie całe tak ja­sne, jak gdy­by cię lam­pa bla­skiem oświe­ci­ła.Prz 4,18* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki

37. A gdy to mó­wił, za­pro­sił Go pe­wien fa­ry­ze­usz, aby u nie­go zja­dł obiad*; a gdy wsze­dł, spo­czął przy sto­le.Mt 15,2; Mk 7,3* lub: śnia­da­nie

38. A wi­dząc to fa­ry­ze­usz, zdzi­wił się, że naj­pierw nie za­nu­rzył* rąk przed obia­dem.* gr.: bap­ti­dzo - nie do­ko­nał ry­tu­al­ne­go ob­my­cia rąk przez za­nu­rze­nie

39. A Pan po­wie­dział do nie­go: Te­raz wy, fa­ry­ze­usze, oczysz­cza­cie to, co jest na ze­wnątrz kub­ka i misy; ale to, co jest we­wnątrz was, pe­łne jest gra­bie­ży i nie­go­dzi­wo­ści.Mt 23,25

40. Bez­my­śl­ni*! Czy ten, któ­ry uczy­nił to, co jest ze­wnątrz, nie uczy­nił też tego, co jest we­wnątrz?1Sm 16,7* lub: bez­ro­zum­ni, lek­ko­my­śl­ni

41. Ra­czej z tego, co jest we­wnątrz, ofia­ruj­cie dar mi­ło­sier­dzia*; a oto, wszyst­ko będzie dla was czy­ste.* lub: wspar­cie dla ubo­gich, ja­łmu­żna

42. Ale bia­da wam fa­ry­ze­uszom, gdyż da­je­cie dzie­si­ęci­nę z mi­ęty i z ruty*, i z ka­żde­go zie­la, a omi­ja­cie spra­wie­dli­wo­ść i mi­ło­ść Boga; te rze­czy trze­ba było czy­nić, a tam­tych nie opusz­czać.Kpł 27,30; Ne 10,37; Ml 3,8* tj. krze­wia­sta ro­śli­na wy­so­ko­ści 60 cm sto­so­wa­na w me­dy­cy­nie

43. Bia­da wam fa­ry­ze­uszom, gdyż mi­łu­je­cie pierw­sze ławy w sy­na­go­gach i po­zdro­wie­nia na ryn­kach.Prz 16,18; Mt 23,6; Łk 14,7

44. Bia­da wam, ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze, obłud­ni­cy! Bo je­ste­ście jak gro­bow­ce nie­ozna­czo­ne, a lu­dzie, któ­rzy po nich cho­dzą, nie wie­dzą o tym.Ps 5,9; Mt 23,27; Dz 23,23

45. A w od­po­wie­dzi, pe­wien znaw­ca Pra­wa po­wie­dział do nie­go: Na­uczy­cie­lu! To mó­wi­ąc i nas znie­wa­żasz*.* lub: ob­ra­żasz

46. A On po­wie­dział: I wam, znaw­com* Pra­wa bia­da, że ob­ci­ąża­cie lu­dzi ci­ęża­ra­mi nie­mo­żli­wy­mi do unie­sie­nia, a sami na­wet jed­nym ze swo­ich pal­ców tych ci­ęża­rów nie do­ty­ka­cie.* gr.: no­mi­kos - na­uczy­ciel Pra­wa, bie­gły w Pra­wie

47. Bia­da wam, że bu­du­je­cie gro­bow­ce pro­ro­kom, a wasi oj­co­wie ich po­za­bi­ja­li.

48. A za­tem świad­czy­cie, że zga­dza­cie się z czy­na­mi swo­ich oj­ców. Oni ich wpraw­dzie po­za­bi­ja­li, a wy bu­du­je­cie ich gro­bow­ce.

49. Dla­te­go też i Mądro­ść Boża po­wie­dzia­ła: Po­ślę do nich pro­ro­ków i apo­sto­łów, a z nich nie­któ­rych za­bi­ją i będą prze­śla­do­wać;

50. Aby za­żąda­no od tego po­ko­le­nia krwi wszyst­kich pro­ro­ków, któ­ra jest prze­la­na od za­ło­że­nia świa­ta,Rdz 9,5; Ps 9,12; Obj 18,20

51. Od krwi Abla aż do krwi Za­cha­ria­sza, któ­ry zgi­nął po­mi­ędzy ołta­rzem a do­mem* Boga; tak, mó­wię wam, zo­sta­nie za­żąda­na od tego po­ko­le­nia.Rdz 4,8; 2Krn 24,20-22; Mt 23,35* gr.: oikos - dom tu: w zna­cze­niu domu Bo­że­go, ro­dzi­na, miesz­ka­nie

52. Bia­da wam, znaw­com Pra­wa, że za­bra­li­ście klucz po­zna­nia; sami nie we­szli­ście, a tym, któ­rzy chcą we­jść*, prze­szko­dzi­li­ście.Ml 2,7-8; J 7,47-52* do­słow­nie: wcho­dzącym

53. A gdy im to mó­wił, za­częli ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze gwa­łtow­nie* wy­stępo­wać prze­ciw­ko Nie­mu i wy­py­ty­wać Go od­no­śnie wie­lu rze­czy,* do­słow­nie: strasz­nie, bo­le­śnie

54. Za­sta­wia­jąc pu­łap­kę* na Nie­go i dążąc, aby Go po­chwy­cić** na ja­ki­mś sło­wie z Jego ust, aby Go oska­rżyć.Ps 37,32; Mt 22,15* lub: czy­ha­jąc na Nie­go; ** do­słow­nie: zła­pać, upo­lo­wać

↑↑
Roz­dział 12


1. Wte­dy, gdy zgro­ma­dzi­ło się wie­le ty­si­ęcy* ludu, tak że jed­ni po dru­gich dep­ta­li, za­czął mó­wić do swo­ich uczniów: Przede wszyst­kim zwa­żcie** na za­kwas fa­ry­ze­uszów, któ­rym jest obłu­da.Mt 16,6; Mk 8,15* gr.: my­rias (mi­ria­da) - dzie­si­ęć ty­si­ęcy, tu: w l.mn.; ** gr.: pro­se­cho - zwa­żać na sie­bie, po­świ­ęcać uwa­gę, chro­nić się

2. A nie ma nic za­kry­te­go, co nie zo­sta­nie od­sło­ni­ęte, i nic ta­jem­ne­go, co nie by­ło­by po­zna­ne.Kaz 12,14; Łk 8,17; 1Kor 4,5

3. Dla­te­go, co mó­wi­li­ście w ciem­no­ści, będzie sły­sza­ne w świe­tle, i co szep­ta­li­ście do ucha w al­kier­zach*, gło­szo­ne będzie na ta­ra­sach**.* lub: po­miesz­cze­nia pry­wat­ne, taj­ne; ** tj. da­chach

4. A mó­wię wam, moim przy­ja­cio­łom*: Nie bój­cie się tych, któ­rzy za­bi­ja­ją cia­ło, a po­tem nie mają już nic wi­ęcej, co mo­gli­by uczy­nić.Iz 51,7; J 15,14* gr.: fi­los - ko­cha­jący, życz­li­wy, przy­ja­zny

5. Po­ka­żę wam na­to­miast, kogo ma­cie się bać: Bój­cie się Tego, któ­ry, gdy za­bi­je, ma wła­dzę* wrzu­cić do Ge­hen­ny**, to wam mó­wię, Tego się bój­cie.Mt 10,28; Mt 25,41* lub: pra­wo, moc; ** tj. do­li­na Hin­nom - sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia

6. Czyż pi­ęciu wró­bli nie sprze­da­ją za dwa as­sa­rio­ny*? I ani je­den z nich nie jest za­po­mnia­ny przed ob­li­czem Boga.Mt 10,29; Ps 50,10; Pwt 22,6; Mk 11,13* mo­ne­ta o bar­dzo ni­skiej war­to­ści

7. Ale i wło­sy na wa­szej gło­wie wszyst­kie są po­li­czo­ne. Nie bój­cie się więc; wi­ęcej zna­czy­cie* niż wie­le wró­bli.* lub: je­ste­ście wa­żniej­si

8. A mó­wię wam: Ka­żdy kto przy­zna* się do mnie przed lu­dźmi, do tego i Syn Czło­wie­czy przy­zna się przed anio­ła­mi Boga;* lub: wy­znać, ogło­sić pu­blicz­nie, oznaj­mić otwar­cie

9. A kto wy­pa­rłby się mnie przed lu­dźmi, ten do­zna od­rzu­ce­nia przed anio­ła­mi Boga.

10. I ka­żdy, kto po­wie ja­kieś sło­wo na Syna Czło­wie­cze­go, temu będzie od­pusz­czo­ne; a temu, kto by blu­źnił* prze­ciw­ko Du­cho­wi Świ­ęte­mu, nie zo­sta­nie od­pusz­czo­ne.Mt 12,31; Mk 3,28; 1Tm 1,13* gr.: blas­fe­meo - por. Mk 2,7 przy­pis *

11. A gdy was będą pro­wa­dzić do sy­na­gog, i przed rządzących i wła­dze, nie mar­tw­cie* się, jak ma­cie się bro­nić, i co ma­cie mó­wić.Łk 21,12; Mt 10,17; Mk 13,9* lub: troszcz­cie się

12. Duch Świ­ęty bo­wiem na­uczy was w tej go­dzi­nie, co trze­ba po­wie­dzieć.

13. I po­wie­dział do Nie­go ktoś z ludu: Na­uczy­cie­lu! Po­wiedz mo­je­mu bra­tu, aby po­dzie­lił się ze mną dzie­dzic­twem.

14. A On po­wie­dział do nie­go: Czło­wie­ku! Kto mnie usta­no­wił sędzią lub roz­jem­cą* nad wami?* gr.: me­ri­stes - roz­jem­ca, roz­dzie­la­jący np. dzie­dzic­two

15. I po­wie­dział do nich: Uwa­żaj­cie i strze­żcie się chci­wo­ści, gdyż ży­cie czło­wie­ka nie jest za­le­żne od ob­fi­to­ści jego ma­jęt­no­ści.

16. I po­wie­dział im po­do­bie­ństwo*, mó­wi­ąc: U pew­ne­go bo­ga­te­go czło­wie­ka ob­ro­dzi­ło pole.* do­słow­nie: po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

17. I roz­wa­żał w so­bie, mó­wi­ąc: Co mam zro­bić, sko­ro* nie mam gdzie gro­ma­dzić mo­ich plo­nów?Łk 22,12; Dz 1,30* lub: jako że, po­nie­waż

18. I po­wie­dział: To uczy­nię: Zbu­rzę swo­je spi­chle­rze i wi­ęk­sze po­bu­du­ję, i zgro­ma­dzę wszyst­kie moje plo­ny i wszyst­kie swo­je do­bra;

19. I po­wiem mo­jej du­szy: Du­szo! Masz wie­le dóbr zło­żo­nych na wie­le lat; od­pocz­nij, jedz, pij, i bądź do­brej my­śli.Kaz 11,9

20. Ale Bóg po­wie­dział do nie­go: Bez­my­śl­ny! Tej nocy za­żąda­ją od cie­bie two­jej du­szy, a to, co przy­go­to­wa­łeś, czy­je będzie?

21. Tak będzie i z tym, któ­ry dla sie­bie gro­ma­dzi* skar­by, a nie wzbo­ga­ca się u Boga.* gr.: the­sau­ri­dzo - gro­ma­dzić, zbie­rać, trzy­mać w za­pa­sie

22. Do swo­ich uczniów na­to­miast po­wie­dział: Dla­te­go mó­wię wam: Nie troszcz­cie się o swo­je ży­cie*, co będzie­cie jeść, ani o cia­ło, w co się przy­odzie­je­cie.Mt 6,25* lub: du­szę

23. Du­sza* wi­ęcej zna­czy niż po­karm, a cia­ło niż ubra­nie.* gr.: psy­che - isto­ta żywa, du­sza jako ośro­dek woli, uczuć, my­śli, ży­cie, tchnie­nie, od­dech, oso­ba

24. Przyj­rzyj­cie* się kru­kom, że nie sie­ją ani żną, nie mają spi­żar­ni ani spi­chle­rza, a Bóg je żywi; o ile bar­dziej wy je­ste­ście wa­żniej­si niż pta­ki?Ps 147,9; Mt 10,21; Łk 12,7* lub: do­strze­żcie

25. A któż z was, trosz­cząc się, może do­dać do swo­je­go wzro­stu je­den ło­kieć*?* gr.: pe­chys - ra­mię, ło­kieć, od­ci­nek cza­su, 1 ło­kieć - ok. 45 cm

26. Je­śli więc na­wet naj­mniej­szej rze­czy nie mo­że­cie uczy­nić, dla­cze­go trosz­czy­cie* się o po­zo­sta­łe?* lub: mar­twi­cie

27. Przy­pa­trz­cie się li­liom, jak ro­sną; nie tru­dzą się, ani nie przędą; a mó­wię wam: Na­wet Sa­lo­mon w ca­łej swo­jej chwa­le nie był tak przy­odzia­ny, jak jed­na z nich.

28. Je­śli więc tra­wę na polu, któ­ra dziś jest, a ju­tro będzie w piec wrzu­co­na, Bóg tak przy­odzie­wa, o ile bar­dziej was, o ma­łej wia­ry!

29. Nie py­taj­cie* się więc, co będzie­cie jeść albo pić, i nie bądźcie nie­spo­koj­ni.Mt 6,31; Łk 22,35* do­słow­nie: szu­kaj­cie

30. Tego wszyst­kie­go bo­wiem szu­ka­ją na­ro­dy* świa­ta; ale Oj­ciec wasz wie, że tego po­trze­bu­je­cie.Iz 55,6; Mt 6,33* lub: po­ga­nie, nie-Ży­dzi

31. Jed­nak wy szu­kaj­cie Kró­le­stwa Bo­że­go, a to wszyst­ko będzie wam do­da­ne.1Krn 16,11

32. Nie bój się, mała trzód­ko! Upodo­ba­ło się Ojcu wa­sze­mu dać wam Kró­le­stwo.Iz 41,14; Mt 25,34; 2Tes 1,5; Hbr 12,28; Jk 2,5

33. Sprze­daj­cie swo­je ma­jęt­no­ści i ofia­ruj­cie dar mi­ło­sier­dzia*; spraw­cie so­bie sa­kiew­ki, któ­re nie nisz­cze­ją, skarb nie­wy­czer­pa­ny w nie­bio­sach, gdzie zło­dziej nie pod­cho­dzi, i mól nie nisz­czy.2Kor 8,2; Łk 18,22; Mt 19,21; Dz 2,45; Dz 4,34* lub: wspar­cie dla ubo­gich, ja­łmu­żna

34. Al­bo­wiem gdzie jest wasz skarb*, tam będzie i wa­sze ser­ce.Kol 3,1-3; Mt 6,21; Flp 3,20* gr.: the­sau­ros - skar­biec, spi­chlerz, zgro­ma­dzo­ne rze­czy

35. Niech* będą prze­pa­sa­ne wa­sze bio­dra, i lam­py** za­pa­lo­ne.Mt 25,4; Flp 2,15; Ef 6,14; 1P 1,13* do­słow­nie: niech są; ** gr.: lych­nos - lam­pa, świe­ca na świecz­ni­ku

36. A wy, bądźcie po­dob­ni lu­dziom ocze­ku­jącym swo­je­go pana, kie­dy po­wró­ci z we­se­la*, aby kie­dy przyj­dzie i za­pu­ka, za­raz mu otwo­rzo­no.Mt 22,1; Mt 24,22* do­słow­nie: z we­sel - l.mn.

37. Bło­go­sła­wie­ni ci słu­dzy*, któ­rych pan, gdy przyj­dzie, znaj­dzie czu­wa­jących. Za­praw­dę mó­wię** wam, że prze­pa­sze się i po­ło­ży ich przy sto­le, i po­dej­dzie, i będzie im słu­żył.* lub: nie­wol­ni­cy; ** gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry

38. I je­śli przy­sze­dłby pod­czas dru­giej*, lub przy­sze­dłby pod­czas trze­ciej** stra­ży, bło­go­sła­wie­ni są ci słu­dzy, je­śli ich tak znaj­dzie.* tj. od 21 do 24 na­sze­go cza­su; ** od 24 - do 3 rano

39. To na­to­miast wiedz­cie, że gdy­by wie­dział go­spo­darz, o któ­rej go­dzi­nie ma przy­jść zło­dziej, czu­wa­łby i nie do­pu­ści­łby, aby pod­ko­pa­no* się do jego domu.1Tes 5,2-3; Mt 24,43; 2P 3,10* tj. wła­mać się, prze­ko­pać ścia­nę

40. I wy więc bądźcie* go­to­wi; bo Syn Czło­wie­czy przyj­dzie o go­dzi­nie, któ­rej się nie do­my­śla­cie.Mt 24,42; 1Tes 5,6* do­słow­nie: sta­waj­cie się

41. Wte­dy Piotr po­wie­dział Mu: Pa­nie? Czy do nas mó­wisz to po­do­bie­ństwo*, czy też do wszyst­kich?* gr.: pa­ra­bo­le - przy­kład, po­rów­na­nie

42. Pan na­to­miast po­wie­dział: Kto za­tem jest tym wier­nym i roz­trop­nym za­rząd­cą*, któ­re­go pan po­sta­wi nad swo­ją słu­żbą, aby im da­wał przy­dział zbo­ża we wła­ści­wym cza­sie?1Kor 4,1* gr.: oiko­no­mos - za­rząd­ca domu, nad­zor­ca

43. Bło­go­sła­wio­ny ten słu­ga*, któ­re­go pan jego, gdy przyj­dzie, znaj­dzie tak czy­ni­ące­go;* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6

44. Praw­dzi­wie mó­wię wam, że go po­sta­wi nad wszyst­ki­mi swo­imi do­bra­mi*.Mt 24,47; Obj 3,21; Łk 22,39* lub: do­byt­kiem, mie­niem

45. A je­śli po­wie­dzia­łby ów słu­ga* w swo­im ser­cu: Mój pan zwle­ka ze swo­im przy­jściem, i za­cząłby bić słu­gi i słu­żeb­ni­ce, a jeść, pić i upi­jać się,Kaz 8,11; 2P 2,3; 2Kor 11,20* por. w. 43 przy­pis *

46. Przyj­dzie pan owe­go słu­gi w dniu, któ­re­go nie ocze­ku­je, i w go­dzi­nie, któ­rej nie zna, i ro­ze­tnie* go, i po­ło­ży dział jego z nie­wie­rzący­mi.Ps 37,9; Ps 94,14; 1Tes 5,3* lub: po­tnie na ka­wa­łki

47. Ten słu­ga* na­to­miast, któ­ry po­znał wolę swo­je­go pana i nie przy­go­to­wał się, i nie czy­nił zgod­nie z jego wolą, od­bie­rze wie­le ra­zów**;Jk 4,17* por. w. 43 przy­pis *; ** lub: być chło­sta­ny

48. Ten na­to­miast, któ­ry nie znał, a uczy­nił rze­czy god­ne ba­tów, będzie mniej chło­sta­ny. Od ka­żde­go bo­wiem, komu wie­le dano, wie­le będzie się żądać; a komu wie­le po­wie­rzo­no*, od tego wi­ęcej będą wy­ma­gać**.Kpł 5,17; Rz 2,12; 1Tm 1,13* gr.: pa­ra­thi­te­mi - po­ło­żyć obok, po­wie­rzyć, zde­po­no­wać; ** gr.: aiteo - pro­sić, bła­gać, żądać, wy­ma­gać

49. Przy­sze­dłem ogień zrzu­cić na zie­mię, i tego chcę, aby już za­pło­nął*!Iz 11,4; Ml 3,2; Ml 4,1; Mt 3,10; Łk 12,51* do­słow­nie: zo­stał za­pa­lo­ny

50. Mam też zo­stać za­nu­rzo­ny w chrzcie*; i ja­kże je­stem utra­pio­ny**, do­pó­ki się to nie do­pe­łni!Mt 20,22; Mk 10,38; Ps 40,8* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - prze­si­ąk­nąć; ** lub: uci­ska­ny, po­wstrzy­my­wa­ny

51. Czy wy­da­je się wam, że przy­by­łem, aby przy­nie­ść po­kój na zie­mi? Wca­le nie, mó­wię wam, ra­czej po­dział*.* lub: brak jed­no­ści, nie­zgo­da

52. Al­bo­wiem od te­raz będzie pi­ęciu w jed­nym domu po­dzie­lo­nych*, trzech prze­ciw­ko dwóm, i dwóch prze­ciw­ko trzem.* gr.: dia­me­ri­dzo - roz­łu­pać, nie zga­dzać się (w spo­rze), po­dzie­lić

53. Po­dzie­le­ni będą: oj­ciec prze­ciw­ko sy­no­wi i syn prze­ciw­ko ojcu, mat­ka prze­ciw­ko cór­ce i cór­ka prze­ciw­ko mat­ce, te­ścio­wa prze­ciw­ko swo­jej sy­no­wej i sy­no­wa prze­ciw­ko swo­jej te­ścio­wej.Mi 7,6; Mt 10,21; Mt 24,10

54. I mó­wił do tłu­mów: Gdy wi­dzi­cie obłok wzno­szący się od za­cho­du, za­raz mó­wi­cie: Ule­wa nad­cho­dzi; i tak się dzie­je*;* do­słow­nie: sta­je się

55. I gdy wiatr wie­jący od po­łud­nia, mó­wi­cie: Będzie upał; i jest*.Hi 37,17* do­słow­nie: sta­je się

56. Obłud­ni­cy! Ob­li­cze zie­mi i nie­ba wie­cie jak roz­po­zna­wać*, na­to­miast tego cza­su nie roz­po­zna­je­cie*?* lub: ba­dać, do­świad­czać, pró­bo­wać

57. A dla­cze­go sami z sie­bie nie osądza­cie, co jest spra­wie­dli­we*?* gr.: di­ka­ios - pra­wy, spra­wie­dli­wy, za­cho­wu­jący na­ka­zy

58. Gdy więc idziesz ze swo­im prze­ciw­ni­kiem do urzęd­ni­ka*, już w dro­dze za­daj so­bie trud, aby uwol­nić się od nie­go, aby cię cza­sem nie za­ci­ągnął przed sędzie­go, a sędzia nie wy­dał po­bor­cy, a po­bor­ca nie wrzu­cił** cię do wi­ęzie­nia.Mt 5,25* gr.: ar­chon - rządzący, urzęd­nik prze­wod­ni­czący ra­dzie Are­opa­gu; ** do­słow­nie: wrzu­cał

59. Mó­wię ci: Nie wyj­dziesz stam­tąd, póki nie od­dasz ostat­nie­go lep­to­na*.* tj. drob­na mo­ne­ta mie­dzia­na - 1/8 asa - por. Mk 12,42 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 13


1. W tym sa­mym cza­sie, nie­któ­rzy z tam obec­nych*, oznaj­mi­li mu o Ga­li­lej­czy­kach, któ­rych krew Pi­łat zmie­szał z krwią ich ofiar.Dz 5,37* gr.: pa­re­imi - być obok, być pod ręką

2. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Czy wy­da­je się wam, że ci Ga­li­lej­czy­cy byli wi­ęk­szy­mi grzesz­ni­ka­mi od wszyst­kich in­nych Ga­li­lej­czy­ków, że tak ucier­pie­li?

3. Wca­le nie, mó­wię wam; ale je­śli się nie upa­mi­ęta­cie*, wszy­scy po­dob­nie** zgi­nie­cie.Łk 24,47; Dz 2,3* gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie - por. 2P 3,9 przy­pis **; ** gr.: ho­au­tos - tak też, tak samo, po­dob­nie

4. Albo tych osiem­na­stu, na któ­rych upa­dła wie­ża w Sy­loe i za­bi­ła ich; czy wy­da­je się wam, że oni byli bar­dziej win­ni niż wszy­scy lu­dzie miesz­ka­jący w Je­ro­zo­li­mie?

5. Wca­le nie, mó­wię wam; ale je­śli się nie upa­mi­ęta­cie, wszy­scy tak samo* zgi­nie­cie**.Dz 5,37; Łk 24,47; Dz 2,3* gr.: ho­mo­io­is - por. Hbr 2,17 przy­pis *; ** gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

6. I po­wie­dział im to po­do­bie­ństwo: Pe­wien czło­wiek miał fi­gow­ca za­sa­dzo­ne­go w swo­jej win­ni­cy, przy­sze­dł więc i szu­kał na nim owo­cu, i nie zna­la­zł.Iz 5,1; Jr 2,21; Mt 3,8

7. Wte­dy po­wie­dział do wi­no­grod­ni­ka: Oto przez trzy lata przy­cho­dzę i szu­kam owo­cu na tym drze­wie, i nie znaj­du­ję. Wy­tnij je; po co zaj­mu­je zie­mię bez­u­ży­tecz­nie*?Kpł 19,23; Łk 3,9; J 15,2* gr.: ka­tar­geo - być bez­czyn­nym, utra­cić wpływ, znie­ść, unie­wa­żnić, po­ło­żyć kres

8. Ale on w od­po­wie­dzi, rze­kł do nie­go: Pa­nie! Po­zo­staw je jesz­cze na ten rok, aż je oko­pię i obło­żę na­wo­zem;Hbr 6,8; Rz 10,1

9. Może po­tem* przy­nie­sie owoc; a je­śli nie, wy­tniesz je w przy­szło­ści.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - jed­na­kże, co praw­da

10. A w sza­ba­ty na­uczał w jed­nej z sy­na­gog.

11. I oto była tam ko­bie­ta, któ­ra mia­ła du­cha nie­mo­cy* od osiem­na­stu lat, a była tak po­chy­lo­na, że nie mo­gła się w ogó­le wy­pro­sto­wać.Mt 9,32; Łk 8,2; J 5,5* lub: sła­bo­ści, bez­si­ły

12. Gdy Je­zus uj­rzał ją, za­wo­łał* do sie­bie i po­wie­dział jej: Ko­bie­to! Uwol­nio­na je­steś od swo­jej sła­bo­ści.* lub: prze­mó­wił, zwró­cił

13. I na­ło­żył na nią ręce, i od razu się wy­pro­sto­wa­ła* i wy­sła­wia­ła** Boga.Mk 6,5; Mk 16,8; Łk 4,40* do­słow­nie: zo­sta­ła wy­pro­sto­wa­na; ** gr.: do­ksa­dzo - wpro­wa­dzić do chwa­ły, oto­czyć chwa­łą, uwiel­bić, chwa­lić, wy­wy­ższać, czy­nić zna­ko­mi­tym

14. A prze­ło­żo­ny sy­na­go­gi po­wie­dział obu­rzo­ny, że Je­zus uzdra­wiał w sza­bat, mó­wi­ąc do tłu­mu: Jest sze­ść dni, w któ­re trze­ba pra­co­wać; w te więc dni przy­cho­dźcie po uzdro­wie­nie*, a nie w dzień sza­ba­tu.Kpł 23,3; Wj 20,9; Ez 20,12; Mt 12,10* do­słow­nie: zo­stać uzdro­wio­ny­mi

15. Wte­dy Pan w od­po­wie­dzi, rze­kł do nie­go: Obłud­ni­ku*, czy ka­żdy z was w sza­bat nie od­wi­ązu­je swo­je­go wołu albo osła od żło­bu, i nie pro­wa­dzi, żeby go na­po­ić?Prz 11,9* gr.: hy­po­kri­tes - ak­tor gra­jący na sce­nie, obłud­nik

16. Czy więc tej cór­ki Abra­ha­ma, któ­rą sza­tan zwi­ązał – spójrz­cie! – na osiem­na­ście lat, nie na­le­ża­ło roz­wi­ązać z tych wi­ęzów w dzień sza­ba­tu?Łk 19,9; Rz 4,11; 2Tm 2,26

17. I gdy On to mó­wił, za­wsty­dzi­li się wszy­scy Jego prze­ciw­ni­cy, i cały lud ra­do­wał się ze wszyst­kich chwa­leb­nych czy­nów, któ­re dzia­ły się przez Nie­go.Iz 45,24; 1P 3,16

18. Mó­wił też: Do cze­go po­dob­ne* jest Kró­le­stwo Boże, i do cze­go je przy­rów­nam?Łk 17,21; Mt 13,31; Mk 4,30* gr.: ho­mo­ioo - być uczy­nio­ny jak, po­rów­nać

19. Po­dob­ne jest do ziar­na gor­czy­cy, któ­re czło­wiek wzi­ął i wrzu­cił do swo­je­go ogro­du; i ro­sło, i sta­ło się wiel­kim drze­wem, a pta­ki z nie­ba za­gnie­ździ­ły się w jego ga­łęziach.

20. I po­wie­dział po­now­nie: Do cze­go przy­rów­nam Kró­le­stwo Boże?Mt 13,24

21. Po­dob­ne jest do kwa­su, któ­ry wzi­ęła ko­bie­ta i zmie­sza­ła z trze­ma mia­ra­mi* mąki, aż całe się za­kwa­si­ło.* do­słow­nie: sa­ton - ok. 13 li­trów

22. I cho­dził po mia­stach i mia­stecz­kach, na­ucza­jąc i zmie­rza­jąc ku Je­ro­zo­li­mie.

23. I po­wie­dział do Nie­go pe­wien czło­wiek: Pa­nie! Czy nie­wie­lu będzie zba­wio­nych? A On po­wie­dział do nich:Mt 7,14; Mt 20,16

24. Zma­gaj­cie* się, aby we­jść przez cia­sną bra­mę; al­bo­wiem mó­wię wam: Wie­lu będzie sta­ra­ło** się we­jść, ale nie będą w sta­nie.Rdz 7,16; Mt 25,10* gr.: ago­ni­dzo­mai - wal­czyć w za­wo­dach, zma­gać się, za­bie­gać; ** lub: szu­kać, do­cie­kać, usil­nie sta­rać się

25. Kie­dy wsta­nie go­spo­darz i za­mknie bra­mę, a wy sto­jąc na ze­wnątrz za­częli­by­ście pu­kać w bra­mę, mó­wi­ąc: Pa­nie, pa­nie, otwórz nam! A on w od­po­wie­dzi po­wie wam: Nie znam was. Skąd je­ste­ście?

26. Wte­dy za­cznie­cie mó­wić: Je­dli­śmy z tobą* i pi­li­śmy, i na­ucza­łeś na na­szych uli­cach**.* do­słow­nie: przed tobą; ** gr.: pla­te­ia - plac, uli­ca, sze­ro­ka dro­ga

27. A on po­wie: Mó­wię wam, nie znam was. Skąd je­ste­ście? Od­stąp­cie ode mnie wszy­scy, spraw­cy bez­pra­wia*.Ps 1,6; Mt 7,21; Mt 25,41* gr.: adi­kia - nie­spra­wie­dli­wo­ść sędzie­go, akt nie­pra­wo­ści

28. Tam będzie płacz i zgrzy­ta­nie zębów, gdy zo­ba­czy­cie Abra­ha­ma, Iza­aka, Ja­ku­ba i wszyst­kich pro­ro­ków w Kró­le­stwie Boga, a was sa­mych na ze­wnątrz wy­rzu­co­nych.

29. I przyj­dą ze wscho­du i z za­cho­du, i z pó­łno­cy i z po­łud­nia, i spo­czną za sto­łem w Kró­le­stwie Bo­żym.Rdz 28,14; Mt 8,11; Obj 7,9

30. I oto są ostat­ni, któ­rzy będą pierw­szy­mi, i są pierw­si, któ­rzy będą ostat­ni­mi.

31. W tym dniu po­de­szli nie­któ­rzy fa­ry­ze­usze, mó­wi­ąc do Nie­go: Wyj­dź i idź stąd, bo He­rod chce Cię za­bić.Ps 11,1-2; Mt 14,1

32. I po­wie­dział im: Idźcie i po­wiedz­cie temu li­so­wi*: Oto wy­rzu­cam de­mo­ny i do­ko­nu­ję uzdro­wień dziś i ju­tro, a trze­cie­go dnia ko­ńczę.J 17,4; J 19,30* gr.: alo­peks - lis - w sta­roż. oso­ba o ma­łym zna­cze­niu, oso­ba o de­struk­cyj­nym wpły­wie, oszust, mor­der­ca

33. Jed­na­kże trze­ba mi dziś i ju­tro, i na­stęp­ne­go dnia być w dro­dze; gdyż nie­do­pusz­czal­ne jest, aby pro­rok miał zgi­nąć poza Je­ro­zo­li­mą.J 17,4; J 19,30

34. Je­ru­za­lem! Je­ru­za­lem! Któ­re za­bi­jasz pro­ro­ków i ka­mie­nu­jesz tych, któ­rzy po­sy­ła­ni są do cie­bie; ile razy chcia­łem zgro­ma­dzić two­je dzie­ci, w ten spo­sób jak kwo­ka zgro­ma­dza swo­je kur­częta pod skrzy­dła, a nie chcie­li­ście.Ps 36,7; Ps 57,1; Ps 91,4; Mt 23,37

35. Oto wasz dom będzie zo­sta­wio­ny pu­sty. A za­praw­dę mó­wię wam, że nie zo­ba­czy­cie mnie, aż przyj­dzie czas, gdy po­wie­cie: Bło­go­sła­wio­ny, któ­ry przy­cho­dzi w imie­niu PANA.

↑↑
Roz­dział 14


1. I sta­ło się, gdy Je­zus wsze­dł w sza­bat do domu jed­ne­go z przy­wód­ców fa­ry­ze­uszów, aby zje­ść po­si­łek* – oni Go uwa­żnie ob­ser­wo­wa­li.* do­słow­nie: chleb

2. I oto zja­wił się pe­wien czło­wiek cho­ry na pu­chli­nę wod­ną.Mt 14,14; Mk 6,5; Mk 6,13; Łk 9,2

3. A Je­zus w re­ak­cji* na to, po­wie­dział do znaw­ców Pra­wa i do fa­ry­ze­uszów, mó­wi­ąc: Czy wol­no w sza­bat uzdra­wiać? A oni mil­cze­li.* do­słow­nie: w od­po­wie­dzi rze­kł - idiom cha­rak­te­ry­stycz­ny dla j. he­braj­skie­go

4. Wte­dy On ujął go, uzdro­wił i ode­słał.

5. I po­wie­dział* do nich: Kto z was, gdy jego osioł albo wół wpad­nie do stud­ni**, nie wy­ci­ągnie go od razu w dniu sza­ba­tu?* do­słow­nie: w od­po­wie­dzi rze­kł - idiom cha­rak­te­ry­stycz­ny dla j. he­braj­skie­go; ** gr.: fre­ar - stud­nia, głębi­na otchła­ni, cy­ster­na

6. I nie byli w sta­nie* Mu na to od­po­wie­dzieć**.* gr.: ouk ischy­san - być bez siły, nie mieć zdol­no­ści; ** gr.: an­ta­po­kri­no­mai - od­po­wie­dzieć prze­ciw, za­prze­czyć

7. I po­wie­dział za­pro­szo­nym po­do­bie­ństwo, gdy do­strze­gł*, jak obie­ra­li pierw­sze miej­sca, i mó­wił do nich:* gr.: epe­cho - zwró­cić uwa­gę

8. Kie­dy je­steś przez ko­goś za­pro­szo­ny na we­se­le, nie zaj­muj pierw­sze­go miej­sca przy ła­wie, aby cza­sem ktoś za­cniej­szy od cie­bie nie zo­stał przez nie­go za­pro­szo­ny;Prz 25,6

9. A gdy ten, któ­ry cie­bie i jego za­pro­sił, po­dej­dzie i po­wie ci: Ustąp* temu miej­sca; i wte­dy ze wsty­dem będziesz mu­siał** spo­cząć na ostat­nim miej­scu.* do­słow­nie: daj; ** do­słow­nie: roz­pocz­niesz

10. Ale kie­dy zo­sta­łeś za­pro­szo­ny, pój­dź i spo­cznij na ostat­nim miej­scu; aby, gdy przyj­dzie ten, któ­ry cię za­pro­sił, po­wie­dział to­bie: Przy­ja­cie­lu! Prze­suń się wy­żej; wte­dy będziesz miał chwa­łę wo­bec wszyst­kich wspó­łspo­czy­wa­jących* z tobą.* gr.: sy­na­na­ke­imai - wspó­łspo­czy­wać przy sto­le z kimś

11. Gdyż ka­żdy, kto sie­bie wy­wy­ższa, będzie po­ni­żo­ny, a kto się uni­ża, będzie wy­wy­ższo­ny.Prz 15,33; 1Sm 15,17; Mt 23,12; Jk 4,6; 1P 5,5

12. A mó­wił i temu, któ­ry Go za­pro­sił: Gdy wy­pra­wiasz obiad albo wie­cze­rzę, nie zwo­łuj swo­ich przy­ja­ciół, ani swo­ich bra­ci, ani swo­ich krew­nych, ani bo­ga­tych sąsia­dów, żeby cię cza­sem i oni w za­mian nie za­pro­si­li, i to sta­ło­by się two­ją od­pła­tą.

13. Ale gdy wy­pra­wiasz ucztę, we­zwij ubo­gich, ułom­nych, chro­mych i śle­pych,

14. A będziesz bło­go­sła­wio­ny; gdyż nie mają ci czym od­pła­cić, będzie ci bo­wiem od­pła­co­ne przy po­wsta­niu z mar­twych spra­wie­dli­wych.Dn 12,3; Mt 10,42; Mt 25,34-40

15. A sły­sząc to je­den ze wspó­łspo­czy­wa­jących, po­wie­dział do nie­go: Bło­go­sła­wio­ny*, któ­ry będzie jadł chleb w Kró­le­stwie Boga.J 6,27; Mt 8,11; Obj 19,9* gr.: ma­ka­rios – szczęśli­wy, ten któ­re­mu mo­żna po­gra­tu­lo­wać

16. On na­to­miast po­wie­dział do nie­go: Pe­wien czło­wiek wy­pra­wił* wiel­ką wie­cze­rzę, i wie­lu za­pro­sił;Mt 22,1-14; Mk 6,21* do­słow­nie: uczy­nił

17. I w go­dzi­nie wie­cze­rzy, po­słał swo­je­go słu­gę*, aby po­wie­dzieć za­pro­szo­nym: Przy­cho­dźcie, bo wszyst­ko jest już go­to­we.* gr.: do­ulon - por. Łk 14,21 przy­pis *

18. I za­częli się wszy­scy, jak je­den* wy­ma­wiać. Pierw­szy po­wie­dział mu: Ku­pi­łem pole, mu­szę** iść i je zo­ba­czyć; pro­szę cię, miej mnie za wy­mó­wio­ne­go.Iz 28,12; Mt 22,5; J 1,11; J 5,40* lub: zgod­nie; ** lub: mieć po­trze­bę, ko­niecz­no­ść

19. A dru­gi po­wie­dział: Ku­pi­łem pięć par wo­łów i idę je wy­pró­bo­wać; pro­szę cię, miej mnie za wy­mó­wio­ne­go*.Łk 9,62; Mt 13,46* gr.: pa­ra­ite­omai - uda­rem­nić przez bła­ga­nie, od­rzu­cić, od­mó­wić

20. A inny po­wie­dział: Po­jąłem* żonę, dla­te­go nie mogę przy­jść.* gr.: ga­meo - oże­nić się, po­ślu­bić

21. I wró­cił ów słu­ga*, i oznaj­mił to swo­je­mu panu. Wte­dy roz­gnie­wał się go­spo­darz i po­wie­dział swo­je­mu słu­dze: Wyj­dź szyb­ko na pla­ce i uli­ce mia­sta, i wpro­wa­dź tu ubo­gich, ułom­nych, chro­mych** i śle­pych.Iz 35,6; Mt 22,9; Łk 10,10* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6; ** gr.: cho­los - ku­la­wy, bez sto­py

22. I po­wie­dział słu­ga*: Pa­nie! Sta­ło się, jak roz­ka­za­łeś, i jesz­cze jest miej­sce.* por. w. 21 przy­pis *

23. I po­wie­dział pan do słu­gi: Wyj­dź na dro­gi i mi­ędzy pło­ty, i przy­mu­szaj* we­jść, aby zo­stał na­pe­łnio­ny mój dom.Dz 16,15; 1Kor 9,19* gr.: ana­ka­dzo - przy­mu­szać, czy­nić ko­niecz­nym, przy­na­glać

24. Al­bo­wiem mó­wię wam, że nikt z owych mężów, któ­rzy są za­pro­sze­ni*, nie skosz­tu­je mo­jej wie­cze­rzy.* gr.: ka­leo - wo­łać, wzy­wać, za­pra­szać

25. I gdy szły ra­zem z Nim wiel­kie tłu­my, ob­ró­cił się i po­wie­dział do nich:

26. Je­śli ktoś przy­cho­dzi do mnie, a nie ma w nie­na­wi­ści* swo­je­go ojca i mat­ki, i żony, i dzie­ci, i bra­ci, i sióstr, a na­wet i swo­je­go ży­cia, nie może być moim uczniem.Pwt 13,6; Pwt 21,15; J 12,25; Mt 10,37* lub: nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się

27. I kto­kol­wiek nie nie­sie* swo­je­go krzy­ża, a idzie za mną, nie może być moim uczniem.Mt 16,24; Mk 8,34* gr.: ba­sta­dzo - pod­nie­ść ręka­mi, dźwi­gać

28. Bo kto z was, chcąc zbu­do­wać wie­żę, naj­pierw nie usi­ądzie i nie ob­li­czy kosz­tu, czy ma na do­ko­ńcze­nie?

29. Aby cza­sem, gdy po­ło­ży fun­da­ment, a nie będzie mógł do­ko­ńczyć, wszy­scy, któ­rzy to wi­dzą, nie za­częli kpić z nie­go,

30. Mó­wi­ąc: Ten czło­wiek za­czął bu­do­wać, a nie mógł do­ko­ńczyć.Hbr 10,38; 2P 2,19

31. Albo, jaki król ja­dąc po­ty­kać się na woj­nę z dru­gim kró­lem, nie usi­ądzie i naj­pierw nie roz­wa­ża, czy jest na tyle sil­ny, by z dzie­si­ęcio­ma ty­si­ąca­mi lu­dzi sta­nąć na­prze­ciw temu, któ­ry idzie na nie­go z dwu­dzie­sto­ma ty­si­ąca­mi?Prz 20,18; Prz 25,8

32. A je­śli nie, to gdy tam­ten jesz­cze jest da­le­ko, wy­sy­ła do nie­go po­słów, pro­sząc o po­kój*.* gr.: eire­ne - po­kój - od cza­sow­ni­ka eire­neo - łączyć, spa­jać

33. Tak i ka­żdy z was, kto nie roz­sta­nie* się ze wszyst­kim co po­sia­da**, nie może być moim uczniem.Mt 16,24; Mk 8,34* lub: po­że­gnać się, roz­stać się - por. Łk 9,61 przy­pis *; ** gr.: hy­par­chon­ta - do­by­tek, mie­nie, ma­jątek

34. Do­bra jest sól; lecz je­śli sól stra­ci swój smak, czym zo­sta­nie przy­pra­wio­na?Kpł 2,13

35. Nie na­da­je się ani do zie­mi, ani do na­wo­zu; wy­rzu­ca­ją ją na ze­wnątrz. Kto ma uszy by słu­chać, niech słu­cha.Hbr 2,4; Mt 5,13; J 15,6

↑↑
Roz­dział 15


1. A byli tam wszy­scy cel­ni­cy i grzesz­ni­cy, któ­rzy przy­bli­ża­li się do Nie­go, aby Go słu­chać.

2. I szem­ra­li fa­ry­ze­usze i ucze­ni w Pi­śmie, mó­wi­ąc: Ten przyj­mu­je grzesz­ni­ków i jada z nimi.Mt 9,10; 1Tm 1,15; Dz 11,3

3. I po­wie­dział do nich to po­do­bie­ństwo*, mó­wi­ąc:* gr.: pa­ra­bo­le - po­ło­żyć obok, przy­kład, po­rów­na­nie

4. Któ­ry czło­wiek spo­śród was, ma­jąc sto owiec, i zgu­bi jed­ną z nich, nie zo­sta­wia dzie­wi­ęćdzie­si­ęciu dzie­wi­ęciu na pust­ko­wiu, i nie idzie za za­gi­nio­ną, aż ją znaj­dzie?

5. A gdy ją znaj­dzie, kła­dzie na swo­je ra­mio­na, ra­du­jąc się.Mt 8,12; Ps 119,176

6. I gdy przyj­dzie do domu, zwo­łu­je przy­ja­ciół i sąsia­dów, mó­wi­ąc im: Ra­duj­cie* się ze mną, bo zna­la­złem swo­ją owcę, któ­ra mi za­gi­nęła.1P 2,25* gr.: syn­cha­iro - wspó­łra­do­wać

7. Mó­wię wam, że taka będzie ra­do­ść w nie­bie z jed­ne­go grzesz­ni­ka, któ­ry się upa­mi­ęta, i to bar­dziej niż z dzie­wi­ęćdzie­si­ęciu dzie­wi­ęciu spra­wie­dli­wych, któ­rzy nie po­trze­bu­ją upa­mi­ęta­nia*.* lub: zmia­ny my­śle­nia, za­wró­ce­nia

8. A któ­ra ko­bie­ta, ma­jąc dzie­si­ęć drachm, je­śli zgu­bi­ła­by jed­ną drach­mę*, nie za­pa­la lam­py i nie za­mia­ta domu, sta­ran­nie szu­ka­jąc, aż znaj­dzie?J 10,16; Ef 2,17; Mt 18,28* drach­ma - staw­ka dzien­na ro­bot­ni­ka se­zo­no­we­go

9. A gdy znaj­dzie, zwo­łu­je przy­ja­ció­łki i sąsiad­ki, mó­wi­ąc: Ra­duj­cie się ze mną, al­bo­wiem zna­la­złam drach­mę, któ­rą zgu­bi­łam.

10. Taka, mó­wię wam, będzie ra­do­ść przed anio­ła­mi Boga z jed­ne­go grzesz­ni­ka, któ­ry się upa­mi­ętał.Ez 33,11; Łk 2,1; 2P 3,9

11. Po­wie­dział też: Pe­wien czło­wiek miał dwóch sy­nów*;* gr.: hy­ios - syn, re­pre­zen­tu­jący ojca

12. I młod­szy z nich po­wie­dział ojcu: Oj­cze! Daj mi przy­pa­da­jącą na mnie część ma­jąt­ku. I po­dzie­lił im ma­jęt­no­ść.Pwt 21,16

13. A po nie­wie­lu dniach, młod­szy syn za­brał wszyst­ko i od­je­chał do da­le­kiej kra­iny, i ży­jąc roz­wi­ąźle*, roz­trwo­nił tam swo­ją ma­jęt­no­ść.* gr.: aso­tos - w spo­sób roz­rzut­ny, roz­wi­ązły

14. A gdy wszyst­ko wy­dał, na­stał wiel­ki głód w tej kra­inie, i on za­czął cier­pieć nie­do­sta­tek*.* gr.: hy­ste­reo - być po­zba­wio­nym cze­goś, mieć brak

15. Po­sze­dł więc, przy­łączył się do jed­ne­go z oby­wa­te­li tej kra­iny, któ­ry po­słał go do swo­ich wiej­skich po­sia­dło­ści, aby pasł świ­nie.

16. I pra­gnął na­pe­łnić żo­łądek swój strąka­mi, któ­re ja­da­ły świ­nie; a nikt mu nie da­wał.

17. A gdy wej­rzał w sie­bie, po­wie­dział: Jak wie­lu na­jem­ni­ków mo­je­go ojca ma ob­fi­to­ść chle­ba, a ja tu głod­ny ginę!

18. Wsta­nę, pój­dę do mo­je­go ojca i po­wiem mu: Oj­cze! Zgrze­szy­łem prze­ciw­ko nie­bu i wo­bec cie­bie,Iz 63,16; Kpł 26,40; 1Krl 8,47; Mt 7,11

19. Już nie je­stem god­ny zo­stać na­zwa­ny two­im sy­nem; uczyń mnie jed­nym ze swo­ich na­jem­ni­ków.Rdz 32,10; Ps 44,16; 1Kor 15,9

20. Wstał więc i po­sze­dł do swo­je­go ojca. A gdy był jesz­cze da­le­ko, uj­rzał go jego oj­ciec, zli­to­wał* się, wy­bie­gł, rzu­cił się mu na szy­ję i po­ca­ło­wał go.Pwt 30,2; Ps 103,10; Iz 55,7* gr.: splanch­ni­dzo­mai - być głębo­ko po­ru­szo­ny, zdjęty li­to­ścią

21. I po­wie­dział mu syn: Oj­cze! Zgrze­szy­łem* prze­ciw­ko nie­bu i wo­bec cie­bie, i nie je­stem już god­ny zo­stać na­zwa­ny two­im sy­nem.* gr.: ha­mar­ta­no - chy­bić celu, nie mieć udzia­łu w, grze­szyć

22. A oj­ciec po­wie­dział do swo­ich sług*: Przy­nie­ście naj­lep­szą sza­tę i ubierz­cie go, daj­cie pie­rścień na jego rękę i san­da­ły na sto­py;Ps 132,9; Ps 132,16; Ez 16,9; Za 3,3-5; Mt 22,11; Obj 2,17* gr.: do­ulo­us - por. Mt 20,27 przy­pis *

23. I przy­pro­wa­dźcie tłu­ste cie­lę, za­bij­cie*, a gdy się na­je­my, będzie­my się cie­szyć.Rdz 18,7; Iz 25,6; Mt 22,2* lub: złó­żcie w ofie­rze

24. Gdyż ten mój syn był mar­twy, a ożył, i był zgu­bio­ny, a od­na­la­zł się; i za­częli się cie­szyć.2Kor 5,14; Ef 2,1; Ef 5,14; 1Tm 5,6; Jud 1,12

25. A jego star­szy* syn był w polu; i gdy wra­ca­jąc zbli­żył się do domu, usły­szał mu­zy­kę i ta­ńce;* gr.: pres­by­te­ros - star­szy po­śród dwóch osób, wie­ko­wy

26. I za­wo­łał jed­ne­go ze sług*, i py­tał się, co się dzie­je**.* gr.: pa­idion - małe dziec­ko, chłop­czyk; ** lub: co to mo­gło­by być, co jest, co to zna­czy

27. A on po­wie­dział do nie­go: Przy­sze­dł twój brat i twój oj­ciec za­bił tłu­ste cie­lę, bo otrzy­mał go z po­wro­tem zdro­we­go.Dz 19,7; Flp 1,6

28. A on roz­gnie­wał się i nie chciał we­jść; więc jego oj­ciec wy­sze­dł i go pro­sił.

29. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł ojcu: Oto tyle lat ci słu­żę i ni­g­dy nie prze­kro­czy­łem two­je­go przy­ka­za­nia; a mnie ni­g­dy nie da­łeś ko­źlęcia, abym ra­do­wał się ze swo­imi przy­ja­ció­łmi.1Sm 15,13; Łk 18,9-12; Łk 18,21; Rz 10,3

30. Ale gdy przy­sze­dł ten twój syn, któ­ry po­ża­rł twój ma­jątek z nie­rząd­ni­ca­mi*, dla nie­go za­bi­łeś tłu­ste cie­lę.* lub: pro­sty­tut­ka­mi

31. A on po­wie­dział mu: Dziec­ko*! Ty za­wsze je­steś ze mną, i wszyst­ko, co jest moje, jest i two­je.* gr.: tek­non - dziec­ko, dzie­cię w czu­łym zwro­cie

32. Lecz trze­ba było we­se­lić się i ra­do­wać, że twój brat był mar­twy, a ożył, i był zgu­bio­ny, a od­na­la­zł się.Rz 3,4; Ps 51,8; Iz 35,10

↑↑
Roz­dział 16


1. Mó­wił też i do swo­ich uczniów: Był pe­wien bo­ga­ty czło­wiek, któ­ry miał za­rząd­cę*, i ten zo­stał oska­rżo­ny przed nim, o to, że roz­trwo­nił jego mie­nie.Mt 18,23; Tt 1,7; 1Kor 4,1; 1P 4,10* tj. za­rządza­jący spra­wa­mi do­mo­wy­mi

2. I gdy go za­wo­łał, po­wie­dział mu: Cóż to sły­szę o to­bie? Zdaj ra­chu­nek ze swo­je­go za­rządza­nia; gdyż nie będziesz mógł już za­rządzać.Mt 12,36; Rz 14,12

3. I po­wie­dział za­rząd­ca do sie­bie*: Co uczy­nię, gdyż pan mój od­bie­ra mi za­rządza­nie**? Ko­pać nie mam siły, a że­brać się wsty­dzę***.* do­słow­nie: sam w so­bie; ** lub: sza­fa­rzo­wa­nie - por. w. 1 przy­pis *; *** gr.: aischy­no­mai - wsty­dzić się, zha­ńbić, na­pa­wać wsty­dem

4. Wiem, co uczy­nię, żeby przy­jęli mnie do swo­ich do­mów, gdy zo­sta­nę od­su­ni­ęty od za­rządza­nia.Łk 7,41-42; Mt 18,24

5. I przy­wo­łał po­je­dyn­czo do sie­bie ka­żde­go z dłu­żni­ków swo­je­go pana, i po­wie­dział pierw­sze­mu: Ile je­steś wi­nien mo­je­mu panu?

6. A on po­wie­dział: Sto ba­ry­łek* oli­wy. I po­wie­dział mu: Weź swój za­pis dłu­żny, usi­ądź i szyb­ko na­pisz pi­ęćdzie­si­ąt.Ez 45,10-14* gr.: ba­tos - gr. mia­ra pły­nów, ok. 40 l, tu: 4000 l

7. Po­tem dru­gie­mu po­wie­dział: A ty ile je­steś wi­nien? A on mu po­wie­dział: Sto kor­ców* psze­ni­cy. I po­wie­dział mu: Weź swój za­pis dłu­żny i na­pisz osiem­dzie­si­ąt.Łk 20,9; Mt 18,24* hebr. mia­ra ob­jęto­ści 1 ko­rzec 350 - 420 l

8. I po­chwa­lił pan nie­spra­wie­dli­we­go* za­rząd­cę, że uczy­nił roz­trop­nie; gdyż sy­no­wie tego wie­ku roz­trop­niej­si są od** sy­nów świa­tło­ści w swo­im po­ko­le­niu.Łk 20,34; 1Tes 5,5; 1J 3,10* tj. po­stępu­jące­go bez­praw­nie; ** do­słow­nie: nad

9. I ja wam mó­wię: Czy­ńcie so­bie przy­ja­ciół ma­mo­ną* nie­spra­wie­dli­wo­ści, aby gdy się sko­ńczy, przy­jęli was do wiecz­nych przy­byt­ków**.1Tm 6,17; 2Kor 5,1* ara­mej­ski: ma­mo­na - osto­ja, ma­jątek jako opar­cie; ** gr.: ske­ne - na­miot, sza­łas, przy­by­tek

10. Wier­ny w naj­mniej­szym i w wiel­kim jest wier­ny; a w naj­mniej­szym nie­spra­wie­dli­wy*, jest i w wiel­kim nie­spra­wie­dli­wy*.Łk 19,17; Mt 25,21* gr.: adi­kia - nie­pra­wo­ść - por. Łk 13,27 przy­pis *

11. Je­śli więc w nie­spra­wie­dli­wej ma­mo­nie nie sta­li­ście się wier­ni*, kto wam po­wie­rzy praw­dzi­wą war­to­ść?Łk 12,33; Ef 1,18; Jk 2,5* gr.: pi­stos - być wier­nym, god­nym za­ufa­nia, wie­rzyć

12. A je­śli w tym, co cu­dze nie sta­li­ście się wier­ni, kto wam da wa­sze wła­sne?

13. Ża­den słu­ga domu nie może słu­żyć dwom pa­nom, gdyż albo jed­ne­go znie­na­wi­dzi, a dru­gie­go będzie mi­ło­wał; albo do jed­ne­go przy­lgnie*, a dru­gim po­gar­dzi; nie mo­że­cie Bogu słu­żyć i ma­mo­nie.Joz 24,15; Mt 4,10; Mt 6,24* gr.: an­te­cho­mai - trzy­mać się cze­goś, trwać, przy­lgnąć

14. Tego wszyst­kie­go słu­cha­li fa­ry­ze­usze, któ­rzy mi­ło­wa­li pie­ni­ądze* i na­śmie­wa­li się z Nie­go.* gr.: fi­lar­gy­ros - ko­chać sre­bro, być chci­wym

15. I po­wie­dział im: Wy je­ste­ście tymi, któ­rzy sami sie­bie uzna­je­cie za spra­wie­dli­wych przed lu­dźmi, lecz Bóg zna wa­sze ser­ca; bo co wśród lu­dzi jest wy­nio­słe, obrzy­dli­wo­ścią jest przed Bo­giem.1Sm 16,7; Prz 20,2; Rz 10,3

16. Aż do cza­sów Jana było Pra­wo i Pro­ro­cy; od­tąd* jest gło­szo­na do­bra no­wi­na o Kró­le­stwie Boga i ka­żdy się do nie­go wdzie­ra gwa­łtem**.Mt 11,9; Dz 3,18; J 11,48* lub: od tego cza­su; ** gr.: bia­dzo - do­zna­wać prze­mo­cy - Mt 11,12 przy­pis *

17. A ła­twiej jest nie­bu i zie­mi prze­mi­nąć, niż od­pa­ść jed­nej kre­sce* z li­ter­ki Pra­wa.Łk 21,33; Mt 5,18* tj. znak dia­kry­tycz­ny, ro­żek li­te­ry

18. Ka­żdy, kto od­da­la swo­ją żonę i inną po­ślu­bia, cu­dzo­ło­ży*; i ka­żdy kto od­da­lo­ną przez męża po­ślu­bia, cu­dzo­ło­ży*.Mt 5,32; Mt 19,9* gr.: mo­icheuo - po­pe­łniać cu­dzo­łó­stwo, być roz­wi­ązłym

19. A był pe­wien bo­ga­ty czło­wiek, któ­ry ubie­rał się w pur­pu­rę i w de­li­kat­ny len, i co dzień wspa­nia­le się ba­wił.Est 8,15; Ez 16,49

20. Był też pe­wien że­brak o imie­niu Ła­zarz, któ­ry zo­stał po­rzu­co­ny przy jego bra­mie, cały owrzo­dzia­ły,

21. I pra­gnął na­sy­cić się z okru­szyn, któ­re spa­da­ły ze sto­łu bo­ga­cza; a psy przy­cho­dzi­ły i li­za­ły jego wrzo­dy.

22. I sta­ło się, że uma­rł ów że­brak, i anio­ło­wie za­nie­śli go na łono* Abra­ha­ma; uma­rł też i bo­gacz, i zo­stał po­grze­ba­ny.Hi 3,13; Mt 8,11; Dz 12,15* lub: pie­rś

23. A gdy w Ha­de­sie* cier­piał męki i pod­nió­sł swo­je oczy, uj­rzał z da­le­ka Abra­ha­ma i Ła­za­rza na jego ło­nie.Ps 9,17; Mt 5,29; Mt 18,9* gr. okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr. Sze­ol - Dz 2,27 - Ps 16,10

24. I on za­wo­łał, mó­wi­ąc: Oj­cze Abra­ha­mie! Zmi­łuj się nade mną i po­ślij Ła­za­rza, aby umo­czył ko­niec swo­je­go pal­ca w wo­dzie i ochło­dził mój język, bo do­zna­ję bólu* w tym pło­mie­niu.Mt 25,41; Mk 9,44; Iz 66,24; 2Tes 1,8; Obj 20,15* gr.: ody­nao - po­wo­do­wać sil­ny ból, być w udręce

25. A Abra­ham po­wie­dział: Dziec­ko*! Wspo­mnij, że ty otrzy­ma­łeś swo­je do­bro za swo­je­go ży­cia, po­dob­nie jak Ła­zarz zło; a on tu­taj jest po­cie­sza­ny, a ty do­zna­jesz bólu.Hi 21,13; Ps 73,12-19; Flp 3,19* gr.: tek­non - dziec­ko w czu­łym zwro­cie

26. I nad to wszyst­ko*, mi­ędzy nami a wami znaj­du­je** się wiel­ka prze­pa­ść, aby ci, któ­rzy chcą stąd prze­jść do was, nie mo­gli, ani też stam­tąd do nas nie mo­gli się prze­pra­wić.1Sm 25,36; Ml 3,18; 1Tm 1,4; Łk 12,59* lub: wśród wszyst­kich tych (po­wo­dów); ** do­słow­nie: jest usta­no­wio­na, uczy­nio­na trwa­le

27. Wte­dy po­wie­dział: Pro­szę cię więc, Oj­cze! Abyś go po­słał do domu mo­je­go ojca,

28. Al­bo­wiem mam pi­ęciu bra­ci; niech za­świad­czy im, żeby i oni nie przy­szli na to miej­sce męczar­ni.

29. Abra­ham po­wie­dział mu: Mają Mo­jże­sza i Pro­ro­ków; niech ich słu­cha­ją.

30. A on po­wie­dział: Nie, Oj­cze Abra­ha­mie! Lecz je­śli ktoś z uma­rłych do nich pój­dzie, upa­mi­ęta­ją się.Obj 16,9-11

31. Po­wie­dział mu więc: Je­śli Mo­jże­sza i Pro­ro­ków nie słu­cha­ją, to cho­ćby też ktoś po­wstał z mar­twych, nie da­dzą się prze­ko­nać.

↑↑
Roz­dział 17


1. I po­wie­dział do uczniów: Nie­mo­żli­we jest, aby nie mia­ły przy­jść zgor­sze­nia; lecz bia­da temu, przez któ­re­go przy­cho­dzą!Mt 18,7; 1Kor 11,19

2. Le­piej by mu było, aby za­wie­szo­no ośli* ka­mień mły­ński u jego szyi i wrzu­co­no go w mo­rze, niż żeby miał zgor­szyć jed­ne­go z tych ma­łych.* tj. ka­mień mły­ński ob­ra­ca­ny przez osła

3. Uwa­żaj­cie na sie­bie. A je­śli­by zgrze­szył prze­ciw­ko to­bie twój brat, upo­mnij go*; a je­śli się upa­mi­ęta**, od­pu­ść mu.Prz 9,8; Mt 6,14* gr.: epi­ti­mao - su­ro­wo upo­mnieć, skar­cić - por. Mt 8,26 przy­pis *; ** gr.: me­ta­no­eo - zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić - por. Mt 3,2 przy­pis *

4. I je­śli­by zgrze­szył prze­ciw­ko to­bie sie­dem razy na dzień i sie­dem razy na dzień zwró­cił* się do cie­bie, mó­wi­ąc: Upa­mi­ęta­łem się – od­pu­ść mu.* gr.: epi­stro­fe - za­wró­cić, zwró­cić, po­wró­cić

5. I po­wie­dzie­li apo­sto­ło­wie do Pana: Do­daj nam wia­ry.Mk 9,24

6. A Pan po­wie­dział: Je­śli mie­li­by­ście wia­rę jak ziarn­ko gor­czy­cy i po­wie­dzie­li temu drze­wu czar­nej mor­wy: Wy­rwij się z ko­rze­niem i prze­sa­dź się w mo­rze, usłu­cha­ło­by* was.Mt 17,20; Mt 21,21; 1Kor 13,2* lub: oka­za­ło­by po­słu­sze­ństwo

7. A kto z was, ma­jąc słu­gę*, któ­ry orze lub pa­sie, po­wie mu za­raz, gdy wró­ci z pola: Przyj­dź i spo­cznij przy sto­le?* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *

8. Czyż nie po­wie mu ra­czej: Przy­go­tuj mi wie­cze­rzę, prze­pasz się i służ mi, aż się na­jem i na­pi­ję, a po­tem i ty zjesz i na­pi­jesz się?

9. Czy jest wdzi­ęcz­ny temu słu­dze za to, że uczy­nił to, co mu roz­ka­za­no? Nie wy­da­je* mi się.* gr.: do­keo - wy­da­wać się, być zda­nia, przy­pusz­czać

10. Tak i wy, gdy uczy­ni­cie wszyst­ko, co wam roz­ka­za­no, mów­cie: Słu­ga­mi nie­uży­tecz­ny­mi je­ste­śmy, gdyż to, co było na­szą po­win­no­ścią, uczy­ni­li­śmy.Hi 22,3; 1Krn 29,14; 1Kor 9,16

11. I sta­ło się, gdy sze­dł do Je­ro­zo­li­my, że prze­cho­dził przez śro­dek Sa­ma­rii i Ga­li­lei.

12. I gdy wcho­dził do jed­ne­go mia­stecz­ka, wy­szło mu na­prze­ciw dzie­si­ęciu trędo­wa­tych mężów, któ­rzy sta­nęli z da­le­ka.

13. I oni pod­nie­śli głos, mó­wi­ąc: Je­zu­sie, Mi­strzu! Zmi­łuj się nad nami.

14. I gdy ich zo­ba­czył, po­wie­dział im: Idźcie, uka­żcie się ka­pła­nom. I sta­ło się, gdy od­cho­dzi­li, że zo­sta­li oczysz­cze­ni.Kpł 14,2-9; Mt 9,27

15. Je­den z nich na­to­miast, gdy zo­ba­czył, że zo­stał uzdro­wio­ny, wró­cił, po­tężnym gło­sem chwa­ląc* Boga;* gr.: do­ksa­dzo - wpro­wa­dzić do chwa­ły, oto­czyć chwa­łą, uwiel­bić, chwa­lić, wy­wy­ższać, czy­nić zna­ko­mi­tym

16. I padł na twarz u Jego stóp, dzi­ęku­jąc Mu; a był on Sa­ma­ry­ta­ni­nem.

17. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł: Czyż nie dzie­si­ęciu zo­sta­ło oczysz­czo­nych*, a gdzie jest dzie­wi­ęciu?* gr.: ka­tha­ri­dzo - uczy­nić czy­stym, po­świ­ęcić przez ob­my­cie

18. Czy nie zna­la­zł się ża­den, kto wró­ci­łby i dał chwa­łę Bogu, tyl­ko ten cu­dzo­zie­miec*?Ps 29,1* gr.: al­lo­ge­nes - wy­wo­dzący się z in­ne­go ple­mie­nia, obcy

19. I po­wie­dział mu: Wstań, idź, two­ja wia­ra cię uzdro­wi­ła*.Łk 7,50; Łk 18,42* lub: oca­li­ła, zba­wi­ła

20. Za­py­ta­ny na­to­miast przez fa­ry­ze­uszów, kie­dy przyj­dzie Kró­le­stwo Boga, w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Kró­le­stwo Boga nie przy­cho­dzi w spo­sób mo­żli­wy do za­ob­ser­wo­wa­nia*;J 18,36* gr.: pa­ra­te­re­sis - do­strze­ga­nie, ob­ser­wa­cja

21. Nie po­wie­dzą: Oto tu, albo: Oto jest tam; oto bo­wiem Kró­le­stwo Boże jest we­wnątrz was.Łk 10,9; Mt 12,28; Rz 14,17; 1Kor 6,9; 1Kor 15,50

22. A do uczniów po­wie­dział: Przyj­dą dni, że będzie­cie pra­gnęli wi­dzieć je­den z dni Syna Czło­wie­cze­go, a nie uj­rzy­cie.

23. I po­wie­dzą wam: Oto tu, albo: Oto jest tam; nie od­cho­dźcie, ani o to nie za­bie­gaj­cie*.Łk 21,8; Mt 24,23; Mk 13,21* gr.: dio­ko - ści­gać, zła­pać, biec

24. Al­bo­wiem tak, jak bły­ska­wi­ca, gdy za­bły­śnie i świe­ci od jed­ne­go kra­ńca pod nie­bem aż do dru­gie­go kra­ńca pod nie­bem; tak będzie i z Sy­nem Czło­wie­czym w Jego dniu.

25. Ale naj­pierw trze­ba, aby wie­le wy­cier­piał i zo­stał od­rzu­co­ny* przez to po­ko­le­nie.* lub: uzna­ny za nie­na­da­jące­go się, nie­za­ak­cep­to­wa­ny

26. A tak, jak sta­ło się za dni No­ego, tak będzie i w dniach Syna Czło­wie­cze­go.Rdz 6,1-9; Rdz 6,22; 1P 3,19-20; 2P 2,5-6

27. Je­dli, pili, za­ślu­bia­li i były za­ślu­bia­ne aż do tego dnia, kie­dy wsze­dł Noe do arki i przy­sze­dł po­top, i wy­gu­bił wszyst­kich.

28. Po­dob­nie też jak sta­ło się za dni Lota: Je­dli, pili, ku­po­wa­li, sprze­da­wa­li, sa­dzi­li, bu­do­wa­li;Rdz 19,1-38; Pwt 29,23-25; Iz 1,9; Jr 50,40

29. Ale tego dnia, gdy wy­sze­dł Lot z So­do­my, spa­dł z nie­ba deszcz ognia i siar­ki, i wy­gu­bił wszyst­kich;

30. Tak wła­śnie* będzie w dniu, w któ­rym ob­ja­wia** się Syn Czło­wie­czy.Mt 24,3; Mk 13,26* lub: zgod­nie z tym; ** jest ob­ja­wia­ny - gr.: apo­ka­lyp­to - 1P 1,12 przy­pis *

31. W tym dniu, kto będzie na ta­ra­sie*, a rze­czy jego w domu, niech nie zstępu­je, aby je za­brać; a kto na polu, po­dob­nie niech nie wra­ca.Mt 6,25; Flp 3,7-8* dach spe­łniał rolę ta­ra­su

32. Przy­po­mnij­cie* so­bie żonę Lota.Rdz 19,17-26; 1Kor 10,6-12* lub: pa­mi­ętaj­cie o

33. Kto chce du­szę* swo­ją za­cho­wać, stra­ci ją; a kto ją stra­ci**, za­cho­wa*** ją przy ży­ciu.Mt 10,39; Mk 8,36; J 12,25* gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba; ** gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć; *** lub: uczy­ni ją żywą

34. Mó­wię wam: Tej nocy będzie dwóch na jed­nym łożu; je­den zo­sta­nie za­bra­ny, a dru­gi zo­sta­nie po­zo­sta­wio­ny.Mt 24,40

35. Dwie będą mleć na tym sa­mym miej­scu; jed­na zo­sta­nie za­bra­na*, a dru­ga zo­sta­nie po­zo­sta­wio­na.* gr.: pa­ra­lam­ba­no - uznać, upew­nić się, przy­jąć

36. Dwóch będzie w polu; je­den zo­sta­nie za­bra­ny, a dru­gi zo­sta­nie po­zo­sta­wio­ny.** brak w mss Byz tego wer­se­tu

37. A od­zy­wa­jąc się, py­ta­ją* Go: Gdzie, Pa­nie? A On im po­wie­dział: Gdzie jest cia­ło**, tam gro­ma­dzą się orły.Mt 24,28; Obj 19,17* do­słow­nie: od­po­wia­da­jąc, mó­wią - Łk 14,3 przy­pis *; ** gr.: soma - cia­ło, zwło­ki

↑↑
Roz­dział 18


1. A po­wie­dział im też po­do­bie­ństwo do­ty­czące tego, że za­wsze po­trze­ba* się mo­dlić i nie znie­chęcać się**,Ps 55,17; Łk 11,5; Łk 21,36* gr.: dei - jest ko­niecz­ne, mu­sieć; ** gr.: ek­ka­keo - być ca­łko­wi­cie bez du­cha, upa­dać na du­chu, wy­czer­pa­nym

2. Mó­wi­ąc: W jed­nym mie­ście był pe­wien sędzia, któ­ry nie bał się Boga, a czło­wie­ka nie sza­no­wał*.Ps 36,1-2; Rz 3,18* gr.: en­tre­po - wsty­dzić się, czuć oba­wę, mieć sza­cu­nek

3. Była też w tym mie­ście pew­na wdo­wa, któ­ra przy­cho­dzi­ła do nie­go, mó­wi­ąc: Wy­mierz mi spra­wie­dli­wo­ść wo­bec mo­je­go prze­ciw­ni­ka*.* gr.: an­ti­di­kos - prze­ciw­na stro­na w pro­ce­sie

4. I przez pe­wien czas nie chciał. Ale po­tem po­wie­dział do sie­bie: Cho­ciaż się nie boję Boga i nie sza­nu­ję* czło­wie­ka,* gr.: en­tre­po - wsty­dzić się, czuć oba­wę, mieć sza­cu­nek

5. To jed­nak, po­nie­waż ta wdo­wa przy­spa­rza mi trud­no­ści*, wy­mie­rzę jej spra­wie­dli­wo­ść, aby w ko­ńcu nie przy­szła i nie ude­rzy­ła** mnie w twarz.Łk 11,8; 1Kor 9,27* gr.: ko­pos - trud, mo­zół; ** gr.: hy­po­pia­dzo - pod­bić oko, ude­rzyć aż do si­ńców, dręczyć

6. A Pan po­wie­dział: Po­słu­chaj­cie, co mówi ten nie­spra­wie­dli­wy sędzia;Łk 12,18; Łk 16,8

7. A czy Bóg z pew­no­ścią nie wy­wrze* po­msty za wy­bra­nych, któ­rzy wo­ła­ją do Nie­go dniem i nocą, cho­ciaż zwle­ka** w ich*** spra­wie?Wj 22,23; Ps 88,3; 2Tes 1,6; Obj 6,10; Łk 2,37* do­słow­nie: uczy­ni po­mstę; ** lub: jest cier­pli­wy; *** wo­bec nich

8. Mó­wię wam, że szyb­ko wy­wrze* po­mstę. Tyl­ko czy Syn Czło­wie­czy, gdy przyj­dzie znaj­dzie taką** wia­rę na zie­mi?2Tes 2,1; 2Tm 4,3* do­słow­nie: uczy­ni; ** lub: ta­kie­go ro­dza­ju - gr.: ho - por. Jk 2,14 przy­pis *

9. I po­wie­dział ta­kże do tych, któ­rzy po­kła­da­li uf­no­ść w sa­mych so­bie, że są spra­wie­dli­wi, a in­nych mie­li za nic*, to po­do­bie­ństwo:Prz 30,12; Łk 10,29* lub: wzgar­dzić kimś

10. Dwóch lu­dzi we­szło do świ­ąty­ni, aby się mo­dlić, je­den fa­ry­ze­usz, a dru­gi cel­nik.

11. Fa­ry­ze­usz sta­nął i tak się sam w so­bie* mo­dlił: Boże! Dzi­ęku­ję Ci, że nie je­stem jak po­zo­sta­li lu­dzie, dra­pie­żni, nie­spra­wie­dli­wi, cu­dzo­ło­żni, albo jak i ten cel­nik.Mt 6,5; Mk 11,25; Ga 3,10* do­słow­nie: do sie­bie

12. Po­szczę dwa razy w ty­go­dniu, daję dzie­si­ęci­nę ze wszyst­kie­go, co* zy­skam**.Za 7,5-6; Mt 6,16; Mt 9,14* do­słow­nie: ile, jak wie­le; ** lub: na­by­wam

13. A cel­nik, sto­jąc z da­le­ka, nie chciał na­wet oczu pod­nie­ść do nie­ba, ale bił się w swo­ją pie­rś, mó­wi­ąc: Boże! Okaż mi­ło­sier­dzie* mnie grzesz­ne­mu.Ps 25,7; Ps 25,11* lub: daj się prze­bła­gać

14. Mó­wię wam: Ten od­sze­dł uspra­wie­dli­wio­ny do swo­je­go domu, a tam­ten nie; gdyż ka­żdy, kto sie­bie wy­wy­ższa, zo­sta­nie po­ni­żo­ny, a kto się uni­ża, zo­sta­nie wy­wy­ższo­ny.Iz 53,11; Rz 3,20; Rz 4,5; Ga 2,16; 1Kor 6,11

15. A przy­nie­śli do Nie­go też nie­mow­lęta, aby ich do­tknął; wi­dząc to ucznio­wie, su­ro­wo na­po­mi­na­li ich.1Sm 1,24; Mt 19,13

16. Lecz Je­zus przy­wo­łał je i po­wie­dział: Po­zwól­cie dzie­ci­ąt­kom przy­jść do mnie, i nie za­bra­niaj­cie im; ta­kich bo­wiem jest Kró­le­stwo Boże.Dz 2,39; Mt 18,3; 1P 2,2

17. Za­praw­dę* mó­wię wam: Je­śli ktoś nie przyj­mie Kró­le­stwa Bo­że­go jak dzie­ci­ąt­ko, nie wej­dzie do nie­go.Ps 131,1-2; Mk 10,15; 1P 1,14* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry, akt po­twier­dze­nia

18. I py­tał Go pe­wien do­stoj­nik*, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu do­bry! Co mam czy­nić, abym odzie­dzi­czył ży­cie wiecz­ne?Mt 19,16; Mk 10,17; Łk 6,46* lub: przy­wód­ca, na­czel­nik

19. A Je­zus po­wie­dział mu: Cze­mu na­zy­wasz mnie do­brym*? Nikt nie jest do­bry, tyl­ko je­den, Bóg.Ps 14,3; Ps 86,5; Ps 119,68; Rz 3,10* gr.: aga­thos - do­bry, pra­wy, czci­god­ny, wy­bit­ny

20. Znasz przy­ka­za­nia? Nie cu­dzo­łóż, nie mor­duj, nie krad­nij, nie mów fa­łszy­we­go świa­dec­twa, czcij swo­je­go ojca i swo­ją mat­kę.

21. A on po­wie­dział: Tego wszyst­kie­go prze­strze­ga­łem* od swo­jej mło­do­ści.Rz 3,19; Ga 3,24; Flp 3,6* gr.: fy­las­so - strzec, czu­wać - por. Mk 10,20 przy­pis *

22. Je­zus sły­sząc to, po­wie­dział mu: Jesz­cze jed­ne­go ci brak: sprze­daj wszyst­ko co masz i roz­daj ubo­gim, a będziesz miał skarb w nie­bie; i przyj­dź tu, i podążaj za mną.

23. A on sły­sząc to, bar­dzo się za­smu­cił; był bo­wiem bar­dzo bo­ga­ty.Łk 8,14; Łk 12,15; Ez 33,31

24. A gdy Je­zus uj­rzał go, tak bar­dzo za­smu­co­ne­go, po­wie­dział: Z ja­kim tru­dem ci, któ­rzy mają bo­gac­twa, wej­dą do Kró­le­stwa Bo­że­go!Ps 62,10; Mk 10,24; 1Tm 6,9

25. Ła­twiej bo­wiem jest wiel­błądo­wi prze­jść przez ucho igły*, niż bo­ga­te­mu we­jść do Kró­le­stwa Boga.Mt 19,24; Mk 10,25* gr.: try­ma­lias ra­fi­dos - otwór igły (do szy­cia)

26. Wte­dy po­wie­dzie­li ci, któ­rzy to sły­sze­li: Kto więc może zo­stać zba­wio­ny?Mt 19,25

27. On na­to­miast po­wie­dział: Co nie­mo­żli­we jest u lu­dzi, mo­żli­we jest u Boga.Łk 1,37; Hi 42,2; Jr 32,17; Dn 4,35; Mt 19,26

28. A Piotr po­wie­dział: Oto my opu­ści­li­śmy wszyst­ko i po­szli­śmy* za Tobą.Mt 19,27* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

29. A On po­wie­dział im: Za­praw­dę mó­wię wam, że nie ma ni­ko­go, kto opu­ści­łby dom, albo ro­dzi­ców, albo bra­ci, albo żonę, albo dzie­ci ze względu na Kró­le­stwo Boże,

30. Kto nie* od­bie­rze da­le­ko wi­ęcej w obec­nym cza­sie, a w nad­cho­dzącym wie­ku – ży­cie wiecz­ne.Łk 12,31; 1Tm 4,8; Hbr 13,5* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie

31. I wzi­ął ze sobą dwu­na­stu, i po­wie­dział do nich: Oto zmie­rza­my* do Je­ro­zo­li­my i do­pe­łni się wszyst­ko, co jest na­pi­sa­ne przez pro­ro­ków o Synu Czło­wie­czym.Ps 22,7; Iz 53,7* do­słow­nie: iść do góry, wspi­nać się - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

32. Bo zo­sta­nie wy­da­ny po­ga­nom, i będzie wy­śmia­ny*, znie­wa­żo­ny i oplu­ty;J 18,28; Mt 17,22; Mt 27,2* gr.: em­pa­idzo - wy­śmie­wać, drwić, ma­mić

33. A po ubi­czo­wa­niu za­bi­ją Go; ale trze­cie­go dnia po­wsta­nie z mar­twych.

34. A oni nic z tego nie zro­zu­mie­li, i było to sło­wo* za­kry­te przed nimi, i nie po­jęli tego, co było po­wie­dzia­ne.* gr.: rhe­ma - wy­po­wie­dź, sło­wo

35. I sta­ło się, gdy zbli­żał się do Je­ry­cha, że pe­wien śle­piec sie­dział przy dro­dze że­brząc.1Sm 2,8; Mt 20,29; Mk 10,46; J 9,8

36. A sły­sząc, że tłum prze­cho­dził, py­tał, co to może być.Mt 21,10; Łk 15,26

37. I oznaj­mi­li mu, że wła­śnie obok prze­cho­dzi Je­zus z Na­za­re­tu.Mk 2,1-3; J 12,35

38. I za­wo­łał, mó­wi­ąc: Je­zu­sie, Synu Da­wi­da! Zmi­łuj się nade mną.Ps 62,12; Iz 9,6; Rz 1,3

39. A ci, co szli na prze­dzie, upo­mi­na­li go su­ro­wo*, aby mil­czał. Ale on tym bar­dziej krzy­czał: Synu Da­wi­da! Zmi­łuj się nade mną.Jr 29,12-13* gr.: epi­ti­mao - kar­cić, gro­mić, su­ro­wo na­po­mnieć

40. A gdy Je­zus sta­nął, ka­zał go przy­pro­wa­dzić do sie­bie; i gdy on się przy­bli­żył,

41. Za­py­tał go, mó­wi­ąc: Co chcesz, abym ci uczy­nił? A on po­wie­dział: Pa­nie! Abym przej­rzał*.Łk 7,50; Łk 8,48; Łk 17,19* gr.: ana­ble­po - po­now­nie wi­dzieć

42. A Je­zus mu po­wie­dział: Przej­rzyj*! Wia­ra two­ja cię oca­li­ła**.Ps 146,8* gr.: ana­ble­po - po­now­nie wi­dzieć; ** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać, uzdro­wić

43. I na­tych­miast przej­rzał*, i podążał** za Nim, chwa­ląc Boga. A cały lud wi­dząc to, od­dał chwa­łę Bogu.* gr.: ana­ble­po - po­now­nie wi­dzieć; ** gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

↑↑
Roz­dział 19


1. I wsze­dł do Je­ry­cha, i prze­cho­dził przez nie.Joz 18,21; 1Krl 16,34

2. I oto pe­wien mężczy­zna, zwa­ny z imie­nia Za­che­usz, a był on prze­ło­żo­nym* nad cel­ni­ka­mi, i był bo­ga­ty,Mt 9,10* gr.: ar­chi­te­lo­nes - prze­ło­żo­ny nad po­bor­ca­mi po­dat­ków i cła

3. I usil­nie sta­rał się zo­ba­czyć Je­zu­sa, kto to jest; i nie mógł z po­wo­du tłu­mu, bo był ni­skie­go wzro­stu.Łk 9,7; Łk 23,8; J 12,21

4. I po­bie­gł* na­przód, wsze­dł na sy­ko­mo­rę, aby Go zo­ba­czyć; bo miał tam­tędy prze­cho­dzić.Am 7,14; Łk 5,19* lub: prze­ści­gnął

5. A gdy Je­zus przy­sze­dł na to miej­sce, spoj­rzał w górę; i gdy go uj­rzał, po­wie­dział do nie­go: Za­che­uszu! Zej­dź szyb­ko, al­bo­wiem dziś mu­szę za­trzy­mać się w two­im domu.

6. I zsze­dł po­śpiesz­nie, i pod­jął* Go z ra­do­ścią.J 14,23* lub: ugo­ścić, przy­jąć jako go­ścia do domu

7. A gdy wszy­scy to zo­ba­czy­li, za­częli szem­rać, mó­wi­ąc: Do czło­wie­ka grzesz­ne­go przy­sze­dł, aby spo­cząć* w go­ści­nie.Mt 9,11; Łk 5,30* gr.: ka­ta­lyo - roz­wi­ązać, spo­cząć, za­trzy­mać się w pod­ró­ży

8. Za­che­usz na­to­miast sta­nął i po­wie­dział do Pana: Pa­nie, oto po­ło­wę swo­je­go ma­jąt­ku daję ubo­gim, a je­śli na kimś coś wy­mu­si­łem*, od­da­ję to w czwór­na­sób.Kpł 6,4-5; 2Sm 12,6; Prz 6,31; Łk 3,8-13* lub: zło­żyć fa­łszy­wy do­nos

9. A Je­zus po­wie­dział mu: Dziś zba­wie­nie sta­ło się udzia­łem tego domu, dla­te­go że i on jest sy­nem Abra­ha­ma.J 4,42; 2Kor 6,2

10. Przy­sze­dł bo­wiem Syn Czło­wie­czy*, aby od­szu­kać i zba­wić to, co zgi­nęło.Ez 34,16; Mt 18,11; Hbr 7,25* do­słow­nie: syn czło­wie­ka

11. A gdy oni słu­cha­li tego, do­dał jesz­cze to po­do­bie­ństwo, dla­te­go że był bli­sko Je­ro­zo­li­my, a im wy­da­wa­ło* się, że już za­raz ma się uka­zać Kró­le­stwo Boże.J 11,55* gr.: do­keo - wy­da­wać się, być zda­nia, przy­pusz­czać, my­śleć

12. Po­wie­dział więc: Pe­wien czło­wiek szla­chet­ne­go rodu* udał się do od­le­głej kra­iny, żeby ob­jąć dla sie­bie kró­le­stwo i po­wró­cić**.Mt 25,14; Mk 13,34; Łk 20,9; Dz 1,11; Hbr 9,28* gr.: eu­ge­nes - do­brze uro­dzo­ny, szla­chet­ny (w spo­so­bie my­śle­nia); ** gr.: hy­po­stre­fo - po­wró­cić, za­wró­cić, ob­ró­cić

13. I przy­wo­łał dzie­si­ęciu swo­ich sług*, dał im dzie­si­ęć min**, i po­wie­dział do nich: Ob­ra­caj­cie*** nimi, aż przy­ja­dę.Rz 12,6; 1Kor 12,7* gr.: do­ulo­us - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** 1 mina to 1/60 ta­len­tu - od 360 do 1150 g tj. 100 srebr­nych drachm; *** lub: han­dluj­cie, tru­dźcie się

14. Na­to­miast pod­da­ni* jego nie­na­wi­dzi­li go i wy­sła­li za nim po­sel­stwo**, mó­wi­ąc: Nie chce­my, aby ten kró­lo­wał*** nad nami.* lub: oby­wa­te­le - gr.: po­li­tes; ** de­le­ga­cję; *** za­kró­lo­wał

15. I sta­ło się, że on po­wró­cił po przy­jęciu kró­le­stwa, i po­wie­dział, aby przy­wo­ła­no do nie­go te słu­gi, któ­rym dał sre­bro, żeby się do­wie­dzieć, kto ile zy­skał z han­dlu*.Rz 14,10; Mt 25,19; 1Kor 4,1* gr.: dia­prag­ma­teu­omai - ca­łko­wi­te, po­wa­żne za­jęcie się pro­wa­dze­niem in­te­re­su

16. Przy­sze­dł więc pierw­szy, mó­wi­ąc: Pa­nie! Two­ja mina zy­ska­ła dzie­si­ęć min.

17. I po­wie­dział mu: Do­brze, słu­go* do­bry! Dla­te­go, że sta­łeś się wier­ny** w naj­mniej­szym, miej wła­dzę nad dzie­si­ęcio­ma mia­sta­mi.Mt 25,11; Obj 2,26* gr.: do­ule - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** lub: god­ny za­ufa­nia

18. Przy­sze­dł i dru­gi, mó­wi­ąc: Pa­nie! Two­ja mina przy­nio­sła* pięć min.* gr.: po­ieo - uczy­nić, spo­wo­do­wać, wy­two­rzyć, zro­bić coś

19. I temu też po­wie­dział: I ty stań nad pi­ęcio­ma mia­sta­mi.Mt 25,22; 2Kor 9,6

20. A inny przy­sze­dł, mó­wi­ąc: Pa­nie! Oto two­ja mina, któ­rą mia­łem odło­żo­ną w chu­st­ce,

21. Ba­łem się bo­wiem cie­bie, gdyż je­steś czło­wie­kiem sro­gim*; że pod­no­sisz**, cze­go nie po­ło­ży­łeś, i żniesz, cze­go nie za­sia­łeś.Rz 8,15; 2Tm 1,7* lub: wy­ma­ga­jącym; ** bie­rzesz

22. Wte­dy po­wie­dział mu: Na pod­sta­wie two­ich słów* sądzę cie­bie, zły** słu­go! Wie­dzia­łeś***, że je­stem czło­wie­kiem sro­gim, pod­no­szę, cze­go nie po­ło­ży­łem, i żnę, cze­go nie za­sia­łem;Mt 12,37; Rz 3,19* gr. idiom: z ust two­ich sądzę cie­bie; ** gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły; *** gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć - Mt 24,36 przy­pis **

23. Dla­cze­go więc nie od­da­łeś mo­je­go sre­bra do ban­ku*? A ja po po­wro­cie pod­jąłbym je z od­set­ka­mi.Dz 6,2* do­słow­nie: stół ban­kier­ski

24. I po­wie­dział tym, któ­rzy sta­li obok: We­źcie od nie­go tę minę i daj­cie temu, któ­ry ma dzie­si­ęć min.Łk 12,20; Łk 16,2

25. I po­wie­dzie­li mu: Pa­nie! Ma dzie­si­ęć min.

26. Al­bo­wiem mó­wię wam, że ka­żde­mu, któ­ry ma, zo­sta­nie dane, a temu, któ­ry nie ma, i to, co ma, zo­sta­nie mu* za­bra­ne.Dz 1,20; Mt 13,12; Mk 4,25* do­słow­nie: za­bra­ne od nie­go

27. Nad­to mo­ich nie­przy­ja­ciół*, tych, któ­rzy nie chcie­li, abym za­kró­lo­wał nad nimi, przy­pro­wa­dźcie tu i za­bij­cie ich przede mną.1Kor 15,25; Hbr 10,13; Łk 19,4; Lb 14,36; Ps 2,3* gr.: ech­th­ros od gr.: ech­tho - nie­na­wi­dzić - por. Mt 13,28 przy­pis *

28. A gdy Je­zus to po­wie­dział, ru­szył przo­dem*, zmie­rza­jąc** do Je­ro­zo­li­my.Mt 21,1; J 12,12* gr.: em­pro­sthem - po­prze­dza­jąc w sze­re­gu, przed ob­li­czem; ** lub: wspi­nać się - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

29. I sta­ło się, gdy przy­bli­żył się do Bet­fa­ge i Be­ta­nii*, ku Gó­rze, zwa­nej Oliw­ną, że wy­słał dwóch ze swo­ich uczniów,Łk 19,37; Dz 1,12* Bet­fa­ge i Be­ta­nia leżą na zbo­czu Góry Oliw­nej

30. Mó­wi­ąc: Idźcie do mia­stecz­ka, któ­re jest przed wami, a gdy wej­dzie­cie do nie­go, znaj­dzie­cie uwi­ąza­ne oślę, na któ­rym nikt z lu­dzi ni­g­dy nie sie­dział; od­wi­ążcie je i przy­pro­wa­dźcie.Łk 22,8-13; J 14,29

31. A je­śli ktoś spy­ta­łby was, dla­cze­go je od­wi­ązu­je­cie, tak mu po­wie­cie: Pan go po­trze­bu­je*.* tj. zwy­czaj zwa­ny „an­ga­ria” - por. Mt 21,2 przy­pis *

32. Ode­szli więc ci, któ­rzy byli wy­sła­ni, i zna­le­źli wszyst­ko, jak im po­wie­dział.Mk 11,4

33. A gdy oni od­wi­ązy­wa­li oślę, po­wie­dzie­li jego wła­ści­cie­le* do nich: Dla­cze­go od­wi­ązu­je­cie oślę?* gr.: ky­rios - pan, ma­jący wła­dzę - por. Mt 21,30 przy­pis *

34. A oni po­wie­dzie­li: Pan go po­trze­bu­je.

35. I przy­pro­wa­dzi­li je do Je­zu­sa, na­rzu­ci­li swo­je sza­ty* na oślę i po­sa­dzi­li na nim Je­zu­sa.Za 9,9; Mt 21,7* gr.: hi­ma­tion - płaszcz, tu­ni­ka, gór­na część szat

36. A gdy On je­chał, lu­dzie sła­li swo­je sza­ty na dro­dze.2Krl 9,13; J 12,13; Mk 11,7

37. A gdy przy­bli­żał się już do pod­nó­ża Góry Oliw­nej, za­częło całe mnó­stwo uczniów po­tężnym gło­sem ra­do­śnie chwa­lić* Boga za wszyst­kie dzie­ła mocy**, któ­re wi­dzie­li, mó­wi­ąc:Łk 24,53* gr.: aineo - chwa­lić, wy­sła­wiać; ** gr.: dy­na­mis - siła, moc, zdol­no­ść, moc czy­nie­nia cu­dów

38. Bło­go­sła­wio­ny* król, któ­ry przy­cho­dzi w imie­niu PANA! Po­kój w nie­bie i chwa­ła** na wy­so­ko­ściach!Ps 118,26; Mt 21,9; Mk 11,9* lub: wy­sła­wio­ny; ** gr.: do­ksa - splen­dor, ma­je­stat, chwa­ła

39. A ja­cyś z fa­ry­ze­uszów spo­śród tłu­mu po­wie­dzie­li do Nie­go: Na­uczy­cie­lu! Na­po­mnij su­ro­wo* swo­ich uczniów.* lub: zgrom, ska­rć

40. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł* im: Mó­wię wam, że je­śli ci umilk­ną, krzy­czeć będą ka­mie­nie.Ps 96,11; Iz 55,12; Ha 2,11; Mt 3,9* do­słow­nie: po­wie­dział

41. A gdy przy­bli­żył się, uj­rzał mia­sto i za­pła­kał* nad nim, mó­wi­ąc:Ps 119,136; Łk 13,34; J 11,35* gr.: kla­io - łkać, bia­dać, la­men­to­wać

42. O gdy­byś i ty praw­dzi­wie po­zna­ło, w tym dniu two­im, co pro­wa­dzi do two­je­go po­ko­ju! Jed­nak te­raz, zo­sta­ło to za­kry­te dla two­ich oczu.Pwt 32,29; Iz 6,9-10; Dz 10,36

43. Gdyż przyj­dą na cie­bie dni, gdy oto­czą cię twoi nie­przy­ja­cie­le wa­łem i ob­le­gną cię, i ści­sną cię ze­wsząd,Mt 22,7; Mk 13,14

44. I po­wa­lą cię i two­je dzie­ci w to­bie, i nie zo­sta­wią w to­bie ka­mie­nia na ka­mie­niu, dla­te­go żeś nie po­zna­ło cza­su swo­je­go na­wie­dze­nia*.* gr.: epi­sko­pe - do­glądać, opie­ko­wać się, mieć nad­zór

45. A gdy wsze­dł do świ­ąty­ni, za­czął wy­ga­niać* tych, któ­rzy w niej sprze­da­wa­li i ku­po­wa­li,Mt 21,12; Mk 11,15; J 2,13* gr.: ek­bal­lo - wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą, wy­rwać z cze­goś

46. Mó­wi­ąc im: Na­pi­sa­ne jest: Dom mój jest do­mem mo­dli­twy, a wy uczy­ni­li­ście z nie­go ja­ski­nię roz­bój­ni­ków*.Iz 56,7; Jr 7,11; Mt 23,14* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś, za­bój­ca, wy­wro­to­wiec, bun­tow­nik

47. I co­dzien­nie na­uczał w świ­ąty­ni; a ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie, i przed­niej­si z ludu szu­ka­li spo­so­bu, aby Go znisz­czyć;

48. Lecz nie znaj­do­wa­li nic, co mo­gli­by Mu uczy­nić; al­bo­wiem cały lud wręcz za­wi­sł* na Nim, słu­cha­jąc Go.Mt 22,15; J 7,46; Dz 16,4* gr.: ek­kre­ma­mai - idiom: trzy­mał się, uchwy­cił, gar­nął

↑↑
Roz­dział 20


1. I sta­ło się jed­ne­go z owych dni, gdy na­uczał lud w świ­ąty­ni i gło­sił Ewan­ge­lię, że sta­nęli obok ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie ze star­szy­mi,Mt 21,23; Mk 11,27

2. I po­wie­dzie­li do Nie­go, mó­wi­ąc: Po­wiedz nam, ja­kim pra­wem to czy­nisz, albo kim jest Ten, któ­ry dał Ci to pra­wo*?Dz 4,7-10* lub: wła­dzę

3. A On w od­po­wie­dzi, rze­kł do nich: Za­py­tam i ja was o jed­ną rzecz*. Po­wiedz­cie** mi:Łk 22,68; Mk 11,29* do­słow­nie: sło­wo; ** lub: A po­wiedz­cie mi

4. Chrzest Jana był z nie­ba, czy z lu­dzi?

5. A oni wspól­nie za­sta­na­wia­li* się i mó­wi­li do sie­bie: Je­śli po­wie­my: Z nie­ba, po­wie: Cze­mu więc mu nie uwie­rzy­li­ście?* lub: roz­wa­ża­li

6. Je­śli na­to­miast po­wie­my: Z lu­dzi, cały lud nas uka­mie­nu­je, po­nie­waż są prze­ko­na­ni, że Jan był pro­ro­kiem.Łk 1,76; Mt 14,5

7. Od­po­wie­dzie­li więc, że nie wie­dzą skąd.

8. A Je­zus po­wie­dział im: I ja wam nie po­wiem, ja­kim pra­wem* to czy­nię.Mt 21,27; Mk 11,33; Łk 22,8* gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc

9. I za­czął do ludu mó­wić to po­do­bie­ństwo: Pe­wien czło­wiek za­sa­dził win­ni­cę i wy­na­jął ją rol­ni­kom*, i od­je­chał na dłu­ższy czas.Iz 5,1-7; Mt 21,33; Mk 12,1* lub: wi­no­grod­ni­kom

10. A we wła­ści­wym cza­sie po­słał słu­gę* do rol­ni­ków, aby dali mu jego część z plo­nów** win­ni­cy; ale rol­ni­cy po­bi­li go i ode­sła­li z ni­czym.2Krl 17,13; Jr 5,24* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: kar­pos - owoc, plon

11. I po­now­nie po­słał dru­gie­go słu­gę; ale oni i tego po­bi­li*, znie­wa­ży­li** i ode­sła­li z ni­czym.* lub: ze­drzeć skó­rę, wy­chło­stać; ** nie oka­zać sza­cun­ku

12. I nad­to* po­słał trze­cie­go; ale oni i tego po­ra­ni­li i wy­rzu­ci­li.* lub: do­dat­ko­wo

13. I po­wie­dział pan win­ni­cy: Co uczy­nię? Po­ślę swo­je­go umi­ło­wa­ne­go* syna, może tego usza­nu­ją.Łk 9,35; J 3,16; Rz 8,3; Ga 4,4; 1J 4,9* gr.: aga­pe­tos - umi­ło­wa­ny, ce­nio­ny, god­ny mi­ło­ści, dro­gi

14. Ale rol­ni­cy, gdy go uj­rze­li, roz­wa­ża­li mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: To jest dzie­dzic*; za­bij­my go, aby dzie­dzic­two sta­ło się na­sze.* gr.: kle­ro­no­mos - otrzy­mu­jący po­przez przy­dział, spad­ko­bier­ca

15. I wy­rzu­ci­li go na ze­wnątrz win­ni­cy, i za­bi­li. Co więc uczy­ni im pan win­ni­cy?Mt 21,37; Dz 2,23; Hbr 13,12

16. Przyj­dzie i wy­tra­ci* tych rol­ni­ków, a win­ni­cę odda in­nym. Gdy to usły­sze­li, po­wie­dzie­li: Oby się tak nie sta­ło!Łk 19,27; Mt 21,41* gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

17. Lecz On spoj­rzał na nich i po­wie­dział: Co więc zna­czy to, co na­pi­sa­no: Ka­mień, któ­ry od­rzu­ci­li* bu­du­jący, ten wła­śnie stał się gło­wi­cą węgła?Ps 118,22; Iz 28,16; Dz 4,11; 1P 2,8* gr.: apo­do­ki­ma­dzo - uznać za nie­zdat­ny, nie za­ak­cep­to­wać

18. Ka­żdy, kto upad­nie na ten ka­mień, roz­trza­ska się, a na kogo by on upa­dł, ze­trze* go.Iz 8,14; Dn 2,34; Mt 21,34* lub: skru­szy na proch

19. I sta­ra­li się ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie, aby Go w tej go­dzi­nie do­stać w swo­je ręce, ale bali się ludu; po­zna­li bo­wiem, że do nich po­wie­dział to po­do­bie­ństwo.

20. I za­częli Go śle­dzić; wy­sy­ła­li szpie­gów, któ­rzy uda­wa­li, że sami są spra­wie­dli­wi, aby po­chwy­cić Go na ja­ki­mś sło­wie i wy­dać Go urzędo­wi i wła­dzy na­miest­ni­ka.Mk 12,13

21. I za­py­ta­li Go, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Wie­my, że po­praw­nie* mó­wisz i na­uczasz, i nie masz względu na oso­bę**, ale zgod­nie z praw­dą na­uczasz Bo­żej dro­gi.Mt 22,16; Mk 12,14* lub: na­le­ży­cie; ** do­słow­nie: nie bie­rzesz we­dług ob­li­cza

22. Czy wol­no nam pła­cić* po­da­tek Ce­za­ro­wi, czy nie?* do­słow­nie: dać - tj. pła­cić jako zo­bo­wi­ąza­nie

23. On jed­nak do­strze­gł ich pod­stęp* i po­wie­dział do nich: Cze­mu mnie ku­si­cie**?* gr.: pa­no­ur­gia - prze­bie­gło­ść, ba­ła­mut­na mądro­ść, pod­stęp; ** gr.: pe­ira­dzo - być do­świad­cza­nym, ku­szo­nym, pró­bo­wa­nym

24. Po­ka­żcie mi de­na­ra; kogo ma wi­ze­ru­nek* i na­pis? A w od­po­wie­dzi, rze­kli: Ce­za­ra**.* lub: ob­raz; ** gr.: ka­isar - ce­zar - „od­ci­ęty”

25. A On po­wie­dział im: Od­da­waj­cie więc, co jest Ce­za­ra, Ce­za­ro­wi, a co jest Boga, Bogu.Mt 17,27; Rz 13,7; 1P 2,13

26. I nie mo­gli* zła­pać Go za sło­wo** wo­bec ludu, a zdzi­wie­ni*** Jego od­po­wie­dzią, za­mil­kli.* lub: nie mie­li siły; ** wy­po­wie­dź; *** po­dzi­wia­jąc

27. A po­de­szli ja­cyś sa­du­ce­usze, któ­rzy za­prze­cza­ją*, że nie ma po­wsta­nia z mar­twych, i za­py­ta­li Go,Mt 22,23; Mk 12,18* gr.: an­ti­le­go - mó­wić coś prze­ciw­ko, sprze­ci­wiać się, za­prze­czać

28. Mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Mo­jżesz na­pi­sał nam, że je­śli czy­jś brat umrze, ma­jąc żonę, a umrze bez­dziet­ny, to brat jego ma wzi­ąć jego żonę i wzbu­dzić po­tom­ka* swo­je­mu bra­tu.Rdz 38,8; Pwt 25,5* do­słow­nie: na­sie­nie

29. Było więc sied­miu bra­ci; pierw­szy wzi­ął ją za żonę i uma­rł bez­dziet­ny.

30. I dru­gi wzi­ął ją za żonę, i on uma­rł bez­dziet­ny*.* gr.: atek­nos - bez po­tom­stwa, bez­dziet­ny

31. I wzi­ął ją trze­ci, i tak samo ko­lej­no sied­miu, nie po­zo­sta­wi­li dzie­ci, i umar­li.

32. Na ko­ńcu*, po wszyst­kich uma­rła i ta ko­bie­ta.* gr.: hy­ste­ron - po­tem, na­stęp­nie, pó­źniej

33. Przy po­wsta­niu z mar­twych, któ­re­go z nich za­tem zo­sta­nie żoną, al­bo­wiem sied­miu mia­ło ją* za żonę?* do­słow­nie: tę samą

34. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Sy­no­wie tego wie­ku* za­ślu­bia­ją i wy­cho­dzą za mąż.* gr.: aion - od­ci­nek cza­su, świat - por. Hbr 1,2 przy­pis ***

35. Ale ci, któ­rzy są god­ni* do­stąpić tam­te­go wie­ku i po­wstać z mar­twych, ani się nie za­ślu­bia­ją, ani nie wy­cho­dzą** za mąż.Łk 21,36* gr.: ka­tak­sioo - być uwa­ża­nym, uzna­wa­nym za god­ne­go; ** lub: być wpro­wa­dza­nym w ma­łże­ństwo - stro­na bier­na

36. Ani nie mogą już wi­ęcej umrzeć; bo będąc rów­ni anio­łom, są sy­na­mi* Boga, gdyż są sy­na­mi po­wsta­nia z mar­twych.1Kor 15,26; Mt 22,30; Mk 12,25* gr.: hy­ios - syn, re­pre­zen­tu­jący ojca

37. A że umar­li są wzbu­dza­ni, to i Mo­jżesz ujaw­nił* przy krza­ku cier­nio­wym, gdy mówi: PAN, Bóg Abra­ha­ma i Bóg Iza­aka, i Bóg Ja­ku­ba.Wj 3,6; Pwt 33,2-6* lub: od­sło­nić coś ukry­te­go

38. Bóg więc nie jest Bo­giem uma­rłych, ale ży­wych; wszy­scy bo­wiem dla Nie­go żyją.

39. A w od­po­wie­dzi, nie­któ­rzy z uczo­nych w Pi­śmie po­wie­dzie­li: Na­uczy­cie­lu! Do­brze po­wie­dzia­łeś.Mt 22,34

40. I już nie śmie­li Go wi­ęcej o nic py­tać.

41. I po­wie­dział do nich: Jak mogą mó­wić, że Me­sjasz* jest sy­nem Da­wi­da?Mt 22,41; Rz 1,3; Obj 22,16* lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec

42. A sam Da­wid mówi w zwo­ju psal­mów: Po­wie­dział PAN mo­je­mu Panu: Si­ądź po mo­jej pra­wi­cy*,Ps 110,1; Dz 2,34* lub: po pra­wej stro­nie

43. Aż po­ło­żę nie­przy­ja­ciół two­ich jako pod­nó­żek two­ich stóp.Ps 2,1-9

44. Da­wid więc na­zy­wa Go Pa­nem, to ja­kże jest jego sy­nem?1Tm 3,16; Ga 4,4

45. Gdy słu­chał Go cały lud, po­wie­dział swo­im uczniom:Łk 12,1; Mt 23,1

46. Uwa­żaj­cie* na uczo­nych w Pi­śmie, któ­rzy chcą cho­dzić w dłu­gich sza­tach, i mi­łu­ją po­zdro­wie­nia na ryn­kach i pierw­sze ławy w sy­na­go­gach, i pierw­sze miej­sca na wie­czer­zach;* lub: zwa­żać na coś, po­świ­ęcać uwa­gę, ba­czyć

47. Któ­rzy ob­ja­da­ją domy wdów i dla po­zo­ru dłu­go się mo­dlą. Tacy otrzy­ma­ją wy­ższy wy­rok.Iz 10,2; Mt 23,14; Mk 12,40; 2Tm 3,6

↑↑
Roz­dział 21


1. A gdy pod­nió­sł wzrok, uj­rzał bo­ga­czy, któ­rzy wrzu­ca­li swo­je dary do skarb­ca.Mk 12,41; Mt 27,6; J 8,20

2. Uj­rzał też i pew­ną ubo­gą wdo­wę, wrzu­ca­jącą tam dwa lep­to­ny*.Mk 7,11* tj. drob­na mo­ne­ta mie­dzia­na - 1/8 asa - por. Mk 12,42 przy­pis *

3. I po­wie­dział: Praw­dzi­wie mó­wię wam, że ta ubo­ga wdo­wa wrzu­ci­ła wi­ęcej, niż ci wszy­scy.Mk 14,8; 2Kor 8,12; 1Tm 5,3

4. Al­bo­wiem oni wszy­scy z tego, co mie­li w nad­mia­rze*, wrzu­ci­li do da­rów Bo­żych, ale ona ze swo­je­go nie­do­stat­ku wrzu­ci­ła wszyst­kie swo­je środ­ki na ży­cie**.Łk 8,43; Dz 2,44* lub: to, co zby­wa­ło; ** gr.: bios - ży­cie, utrzy­ma­nie, mie­nie

5. A gdy nie­któ­rzy mó­wi­li o świ­ąty­ni, że jest przy­ozdo­bio­na pi­ęk­ny­mi ka­mie­nia­mi i da­ra­mi, po­wie­dział:Mt 24,1; Mk 13,1; J 2,19

6. Przyj­dą dni, w któ­rych, z tego, co wi­dzi­cie, nie zo­sta­nie ka­mień na ka­mie­niu, któ­re­go by nie zwa­lo­no.Łk 19,44

7. I py­ta­li Go, mó­wi­ąc: Na­uczy­cie­lu! Kie­dy to będzie? I jaki jest znak*, kie­dy mia­ło­by się to stać?Dz 1,6-7* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

8. A On po­wie­dział: Uwa­żaj­cie*, aby­ście nie byli wpro­wa­dze­ni w błąd**; al­bo­wiem wie­lu przyj­dzie w moim imie­niu, mó­wi­ąc: Ja je­stem; oraz: Czas się przy­bli­żył; nie uda­waj­cie się jed­nak za nimi.Jr 29,8; Mt 24,4; 2Tes 2,3* lub: bacz­cie; ** lub: zwie­dze­ni, spro­wa­dze­ni na ma­now­ce

9. A gdy usły­szy­cie o woj­nach i o za­miesz­kach, nie bądźcie prze­ra­że­ni*; al­bo­wiem to musi się** stać naj­pierw; ale nie za­raz na­stąpi ko­niec.* lub: po­pa­dać w pa­ni­kę; ** jest ko­niecz­ne, trze­ba

10. Wte­dy mó­wił im: Po­wsta­nie* na­ród prze­ciw­ko na­ro­do­wi i kró­le­stwo prze­ciw­ko kró­le­stwu;* do­słow­nie: zo­sta­nie wzbu­dzo­ny - gr.: ege­iro

11. I będą miej­sca­mi wiel­kie trzęsie­nia zie­mi, i głód*, i za­ra­zy, i zja­wi­ska bu­dzące strach, i wiel­kie zna­ki z nie­ba.Obj 6,5-6; Obj 6,12* do­słow­nie: gło­dy

12. Ale przed tym wszyst­kim po­chwy­cą was w swo­je ręce i będą was prze­śla­do­wać, wy­da­dzą do sy­na­gog* i do wi­ęzień, po­pro­wa­dzą przed kró­lów i przed na­miest­ni­ków ze względu na moje imię.Mt 10,16-25; J 16,2* gr.: sy­na­go­ge - ze­brać ra­zem, po­łączyć, miej­sce zgro­ma­dzeń

13. A to was spo­tka* na świa­dec­two.* do­słow­nie: wyj­dzie, wy­nik­nie, oka­że się

14. Złó­żcie* więc to do swo­ich serc, aby nie przy­go­to­wy­wać** wcze­śniej, jak ma­cie się bro­nić;Łk 12,11; Mt 10,19; Mk 13,11* gr.: ti­the­mi - usta­no­wić, kła­ść, umiesz­czać, po­ło­żyć, zro­bić; ** gr: pro­me­le­tao - trosz­czyć się na­przód, za­wcza­su ob­my­ślać

15. Al­bo­wiem ja dam wam usta i mądro­ść, któ­rej nie będą mo­gli ode­przeć*, ani prze­ciw­sta­wić się, wszy­scy wasi prze­ciw­ni­cy**.Wj 4,11; Jr 1,9; Dz 6,10* do­słow­nie: mó­wić coś prze­ciw­ko; ** gr.: an­ti­ke­imai - znaj­do­wać się na prze­ciw, być prze­ciw­ni­kiem

16. A wy­da­ni zo­sta­nie­cie i przez ro­dzi­ców, i przez bra­ci, i przez krew­nych, i przez przy­ja­ciół, i do­pro­wa­dzą do śmier­ci* nie­któ­rych z was;Jr 9,4; Mi 7,5-6; Mk 13,12; Mt 5,11* gr.: tha­na­too - uśmier­cić, umrzeć, do­pro­wa­dzić do śmier­ci

17. I będzie­cie znie­na­wi­dze­ni przez wszyst­kich z po­wo­du* mo­je­go imie­nia.Mt 10,22; Łk 6,22; J 15,21* lub: dla, ze względu

18. Ale i włos z wa­szej gło­wy nie zgi­nie.

19. Przez swo­ją wy­trwa­ło­ść* zy­ska­cie swo­je du­sze**.1Sm 14,45; 1Tes 4,4; Dz 27,34* gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha - Jk 1,3 przy­pis **; ** lub: ży­cie

20. A gdy uj­rzy­cie Je­ro­zo­li­mę oto­czo­ną przez woj­ska*, wte­dy wiedz­cie, że bli­skie jest jej spu­sto­sze­nie**.Mt 24,15; Mk 13,14* lub: obo­zy woj­sko­we; ** gr.: ere­mo­sis - uczy­nie­nie spu­sto­szo­nym, de­wa­sta­cja

21. Wte­dy ci, któ­rzy są w Ju­dei, niech ucie­ka­ją w góry; a ci, któ­rzy są w jej środ­ku, niech wyj­dą na ze­wnątrz; a ci, któ­rzy są na po­lach, niech do niej nie wcho­dzą.Obj 18,4

22. Gdyż są to dni po­msty*, aby zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne wszyst­ko, co jest na­pi­sa­ne.Iz 65,12; Jr 51,6; Oz 9,7* gr.: ek­di­ke­sis - kara, od­wet, ze­msta

23. A w te dni bia­da ko­bie­tom w ci­ąży i kar­mi­ącym pier­sią! Al­bo­wiem będzie wiel­ki ucisk* na tej zie­mi i gniew nad tym lu­dem.Pwt 28,28; Łk 23,23; Mt 21,41* gr.: anan­ke - udręka, utra­pie­nie, przy­mus, pre­sja, ko­niecz­no­ść

24. I pad­ną od ostrza mie­cza, i zo­sta­ną za­bra­ni w nie­wo­lę mi­ędzy* wszyst­kie na­ro­dy**, a Je­ro­zo­li­ma będzie dep­ta­na przez po­gan**, aż wy­pe­łnią się cza­sy po­gan**.Obj 11,2; Rz 11,25* gr.: eis - do, ku, na; ** gr.: eth­nos – na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, po­ga­nie, nie-Ży­dzi

25. I będą zna­ki* na sło­ńcu i na ksi­ęży­cu, i na gwiaz­dach, a na zie­mi udręka** na­ro­dów, bez­rad­nych jak wo­bec szu­mu mo­rza i roz­hu­ka­nej fali;Iz 13,9; Dn 9,26; Mk 13,24; 2P 3,10* gr.: se­me­ion - nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie - por. J 4,54 przy­pis *; ** lub: ucisk

26. I lu­dzie będą mdleć* ze stra­chu i w ocze­ki­wa­niu tego, co przy­cho­dzi na za­miesz­ka­ły świat; al­bo­wiem moce nie­bie­skie zo­sta­ną po­ru­szo­ne.Obj 6,12* lub: od­dać ostat­nie tchnie­nie

27. I wów­czas zo­ba­czą Syna Czło­wie­cze­go, przy­cho­dzące­go* w obło­ku z wiel­ką mocą i chwa­łą.Dn 7,13; Mt 24,30; Dz 1,11; Obj 1,7* gr.: er­cho­mai - przy­jść, przy­by­wać, uka­zać się

28. A gdy za­czną dziać się te rze­czy, wy­pro­stuj­cie się i pod­nie­ście swo­je gło­wy, dla­te­go że zbli­ża się wa­sze od­ku­pie­nie*.Ef 1,14; Ef 4,30; Rz 8,19* gr.: apo­lu­tro­sis - wy­ku­pie­nie je­ńca lub nie­wol­ni­ka przez zło­że­nie oku­pu - rzad­ki ter­min tech­nicz­ny

29. I po­wie­dział im po­do­bie­ństwo: Spójrz­cie na fi­go­wiec i na wszyst­kie drze­wa;

30. Gdy wi­dzi­cie, że już pącz­ku­ją, sami po­zna­je­cie, że lato jest już bli­sko.Mt 24,32

31. Tak i wy, gdy uj­rzy­cie, że to się dzie­je, wiedz­cie, że Kró­le­stwo Boże jest bli­sko.

32. Za­praw­dę mó­wię wam, że nie prze­mi­nie to po­ko­le­nie, aż wszyst­ko to się sta­nie.

33. Nie­bo i zie­mia prze­mi­ną, ale moje sło­wa na pew­no nie prze­mi­ną.Iz 40,8; Mt 5,18; 1P 1,23

34. Uwa­żaj­cie* na sie­bie, aby cza­sem wa­sze ser­ca nie zo­sta­ły ob­ci­ążo­ne obżar­stwem i pi­ja­ństwem, i tro­ską o to ży­cie**, aby na was na­gle nie przy­sze­dł*** ten dzień.Rz 13,11; Łk 8,14* lub: bacz­cie; ** tro­ska­mi ży­cio­wy­mi; *** sta­nąć obok, na­de­jść

35. Na­dej­dzie bo­wiem jak si­dło na wszyst­kich za­miesz­ku­jących na ob­li­czu* ca­łej zie­mi.Iz 24,17; Kaz 9,12; 1Tes 5,2* lub: na po­wierzch­ni

36. Czu­waj­cie* więc, mo­dląc się w ka­żdym cza­sie, aby­ście zo­sta­li uzna­ni za god­nych, by uciec** od tego wszyst­kie­go, co ma na­stąpić, i sta­nąć przed Sy­nem Czło­wie­czym.Mk 13,33; 2Tm 4,5; Łk 18,1* lub: trwać bez snu; ** gr.: ek­feu­go - uciec spo­śród cze­goś - w sen­sie unik­nąć cze­goś

37. I na­uczał we dnie w świ­ąty­ni; a wie­czo­ra­mi wy­cho­dził, by spędzać noc na Gó­rze, zwa­nej Oliw­ną.Łk 22,39; Mt 26,30

38. A cały lud już wcze­snym ran­kiem scho­dził się do Nie­go, aby Go słu­chać w świ­ąty­ni.

↑↑
Roz­dział 22


1. A zbli­ża­ło się świ­ęto Prza­śni­ków, zwa­ne Pas­chą*.Wj 12,1-27; Kpł 23,5-6; Mt 26,2; J 11,15* na­zwy świ­ąt w Ewan­ge­lii Ma­te­usza sto­so­wa­ne za­mien­nie, Pas­cha ob­cho­dzo­na 14 Ni­san, Prza­śni­ki 15-21 Ni­san

2. A bo­jąc się ludu, ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie szu­ka­li spo­so­bu jak by Go za­bić;

3. A w Ju­da­sza, zwa­ne­go Iska­rio­tą, jed­ne­go z gro­na* dwu­na­stu, wstąpił sza­tan**.Mk 14,10; J 6,70* do­słow­nie: z licz­by; ** gr.: sa­ta­nas - ten, któ­ry się sprze­ci­wia, prze­ciw­nik

4. Od­sze­dł więc i umó­wił się z ar­cy­ka­pła­na­mi, i z prze­ło­żo­ny­mi stra­ży, jak by Go im wy­dać.J 13,2; J 13,27; Mt 26,14

5. I ura­do­wa­li się, i uło­ży­li* się z nim, że mu da­dzą sre­bro**.Za 11,12; Mt 27,3-4* lub: za­war­li po­ro­zu­mie­nie; ** sy­kle lub srebr­ne di­drach­my

6. A on zgo­dził się i szu­kał do­god­nej chwi­li*, aby im Go wy­dać z dala od tłu­mu.* gr.: eu­ka­iria - spo­sob­ny czas, spo­sob­no­ść, do­god­na chwi­la

7. A przy­sze­dł dzień Prza­śni­ków, w któ­rym na­le­ża­ło ofia­ro­wać Pas­chę.Wj 12,6

8. I wy­słał Pio­tra i Jana, mó­wi­ąc: Idźcie i przy­go­tuj­cie nam Pas­chę, aby­śmy spo­ży­li.

9. A oni po­wie­dzie­li Mu: Gdzie chcesz, aby­śmy ją przy­go­to­wa­li?Mk 14,13; Mt 3,15

10. A On po­wie­dział do nich: Oto gdy wej­dzie­cie do mia­sta, wyj­dzie wam na spo­tka­nie czło­wiek* nio­sący dzban wody; idźcie za nim do domu, do któ­re­go wej­dzie,* to ko­bie­ty no­si­ły wodę, sy­tu­acja więc jest wy­jąt­ko­wa

11. I po­wiedz­cie go­spo­da­rzo­wi tego domu: Na­uczy­ciel pyta cię: Gdzie jest po­kój go­ścin­ny*, gdzie mó­głbym spo­żyć Pas­chę ze swo­imi ucznia­mi?* lub: kwa­te­ra, ja­dal­nia

12. A on wam wska­że duży, przy­go­to­wa­ny* po­kój na pi­ętrze; tam ją przy­go­tuj­cie.* gr.: stron­ny­mi - za­sta­wio­ny so­fa­mi, ume­blo­wa­ny, roz­po­star­ty

13. Ode­szli więc i zna­le­źli, jak im po­wie­dział, i przy­go­to­wa­li Pas­chę.Łk 19,32

14. I gdy na­de­szła wła­ści­wa go­dzi­na, spo­czął* u sto­łu, a z Nim dwu­na­stu apo­sto­łów.* gr.: ana­pip­to - po­ło­żyć się, po­ło­żyć na ple­cach, roz­si­ąść się

15. I po­wie­dział do nich: Go­rąco* pra­gnąłem spo­żyć z wami tę Pas­chę, przed moją męką**.* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza; ** gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać

16. Al­bo­wiem mó­wię wam, że już wi­ęcej z pew­no­ścią nie będę z niej spo­ży­wał, aż na­stąpi wy­pe­łnie­nie w Kró­le­stwie Boga.

17. I wzi­ął kie­lich, po­dzi­ęko­wał i rze­kł: We­źcie go i roz­dziel­cie mi­ędzy sie­bie.

18. Al­bo­wiem mó­wię wam: Nie będę od­tąd pił z plo­nu* wi­no­ro­śli, aż do przy­jścia Kró­le­stwa Boga.Iz 65,8; Mt 26,29* lub: owo­cu

19. I wzi­ął chleb, po­dzi­ęko­wał*, ła­mał i da­wał im, mó­wi­ąc: To jest moje cia­ło, któ­re za was jest wy­da­wa­ne; to czy­ńcie na moją pa­mi­ąt­kę.J 6,51; J 6,63; Ef 5,2; 1Kor 10,16; 1Kor 11,23* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

20. Po­dob­nie i kie­lich, gdy było po wie­cze­rzy, mó­wi­ąc: Ten kie­lich to Nowe Przy­mie­rze we krwi mo­jej, któ­ra za was jest wy­le­wa­na.Wj 24,8; Jr 31,31; Za 9,11; Hbr 9,17; Hbr 12,24; Hbr 13,20

21. Ale oto ręka tego, któ­ry mnie wy­da­je, jest ze mną przy sto­le.Hi 19,19; J 13,18

22. A wpraw­dzie Syn Czło­wie­czy od­cho­dzi, zgod­nie z tym jak jest po­sta­no­wio­ne*, jed­na­kże bia­da** temu czło­wie­ko­wi, przez któ­re­go jest wy­da­wa­ny!Ps 22,1; Mt 26,24; Mk 14,21* gr.: ho­ri­dzo - po­sta­na­wiać, wy­zna­czać, usta­no­wić, usta­lić; ** gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” wy­ra­ża­jący głębo­ki żal lub trwo­gę, okrzyk bólu lub gnie­wu - Mt 11,21

23. A oni za­częli do­cho­dzić* mi­ędzy sobą, kto z nich mia­łby to uczy­nić.Mt 26,22; Mk 14,19; J 13,22* lub: do­cie­kać ra­zem, roz­pra­wiać z kimś

24. I wsz­czął się też spór* mi­ędzy nimi o to, kto z nich wy­da­je się być wi­ęk­szy.Łk 9,46; Mk 9,34* gr.: fi­lo­ne­ikia - umi­ło­wa­nie kłót­ni, chęć kłót­ni

25. A On po­wie­dział im: Kró­lo­wie na­ro­dów pa­nu­ją* nad nimi, a któ­rzy nad nimi spra­wu­ją wła­dzę, są na­zy­wa­ni do­bro­czy­ńca­mi**.Mt 20,25; Mk 10,42* lub: do­mi­no­wać nad kimś; ** ho­no­ro­wy ty­tuł tych, któ­rzy od­da­li przy­słu­gi kra­jo­wi

26. Wy na­to­miast nie tak czy­ńcie; lecz kto wi­ęk­szy jest wśród was, niech sta­nie się jak młod­szy*, a ten któ­ry prze­wo­dzi**, jak słu­ga.* gr.: neos - mło­dy, mło­dzie­ńczy tu: do­my­śl­nie naj­młod­szy; ** gr.: he­ge­omai - ten, kto stoi na prze­dzie, roz­ka­zy­wać, rządzić

27. Kto bo­wiem jest wi­ęk­szy? Spo­czy­wa­jący* przy sto­le czy słu­żący? Ale ja je­stem po­środ­ku was jak ten, co usłu­gu­je**.* gr.: ana­ke­imai - spo­czy­wać przy sto­le w po­zy­cji pó­łle­żącej; ** gr.: dia­ko­neo - być słu­gą, trosz­czyć, po­ma­gać, usłu­żyć

28. Wy na­to­miast je­ste­ście tymi, któ­rzy wy­trwa­li ze mną w mo­ich pró­bach*.Hbr 2,18; Obj 3,10; J 6,67* lub: do­świad­cze­niach, po­ku­sze­niach

29. I ja prze­ka­zu­ję* wam Kró­le­stwo, jak mnie prze­ka­zał je Oj­ciec mójŁk 12,32; 2Tm 2,12; Jk 2,5* lub: prze­ka­zu­ję w przy­mie­rzu, za­wie­ram

30. By­ście je­dli i pili przy moim sto­le w moim Kró­le­stwie, i usie­dli na tro­nach, sądząc* dwa­na­ście po­ko­leń Izra­ela.Łk 12,37; Łk 14,15; Mt 8,11* gr.: kri­no - od­dzie­lać, sądzić, wy­ra­żać opi­nię

31. I po­wie­dział Pan: Szy­mo­nie, Szy­mo­nie! Oto sza­tan wy­pro­sił* so­bie, aby was prze­siać jak psze­ni­cę;Hi 1,6-12; Am 9,9; Za 3,1; Obj 12,10* gr.: eks­a­ite­omai - pro­sić lub bła­gać, dla sie­bie, do­ma­gać się

32. Ale ja pro­si­łem za tobą, aby nie usta­ła two­ja wia­ra; a ty, gdy kie­dyś się na­wró­cisz*, utwier­dź swo­ich bra­ci.J 17,9; J 17,15; J 21,15-17* gr.: epi­stre­fo - spo­wo­do­wać po­wrót, zwró­cić się ku so­bie, wró­cić

33. On na­to­miast po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Go­tów* je­stem iść z Tobą i do wi­ęzie­nia, i na śmie­rć.* gr.: he­to­imos - go­to­wy, sto­sow­ny, ocho­czy

34. On jed­nak po­wie­dział: Mó­wię ci, Pio­trze! Z pew­no­ścią nie za­pie­je dzi­siaj ko­gut, za­nim trzy­krot­nie wy­przesz* się, mó­wi­ąc, że mnie nie znasz.Mt 26,34; Mk 14,30* lub: wy­rzek­niesz

35. I po­wie­dział im: Gdy po­sy­ła­łem was bez sa­kiew­ki, bez tor­by i bez san­da­łów, czy cze­goś wam bra­ko­wa­ło? A oni po­wie­dzie­li: Ni­cze­go.Łk 9,3; Łk 10,4; Mt 10,9

36. Po­wie­dział więc im: Ale te­raz, kto ma sa­kiew­kę, niech ją we­źmie, po­dob­nie i tor­bę; a kto nie ma mie­cza, niech sprze­da swo­ją suk­nię i kupi miecz.Mt 26,51; J 16,33

37. Al­bo­wiem mó­wię wam, że jesz­cze to, co jest na­pi­sa­ne, musi się już wy­pe­łnić* na mnie: Do prze­stęp­ców** zo­stał za­li­czo­ny; bo do­bie­ga ko­ńca to, co o mnie na­pi­sa­no.Iz 53,12* lub: do­ko­nać; ** ła­mi­ący Pra­wo, nie­go­dzi­wy

38. A oni po­wie­dzie­li: Pa­nie! Oto tu­taj dwa mie­cze. A On po­wie­dział im: Wy­star­czy*.* gr.: hi­ka­nos - do­sta­tecz­nie licz­ny, na­da­jący się, zdat­ny

39. I gdy wy­sze­dł, udał się we­dług zwy­cza­ju* na Górę Oliw­ną, a Jego ucznio­wie podąża­li** za Nim.Łk 21,27; Mk 11,19; J 18,1* gr.: ethos - zwy­czaj, na­wyk, na­kaz wy­ni­ka­jący z pra­wa; ** gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

40. A gdy sta­nął na tym miej­scu, po­wie­dział im: Mó­dl­cie się, aby­ście nie we­szli w pró­bę*.* gr.: pe­ira­smos - po­ku­sze­nie, do­świad­cze­nie, pró­ba

41. A sam od­da­lił się od nich, jak­by na rzut ka­mie­niem, upa­dł na ko­la­na i mo­dlił się,

42. Mó­wi­ąc: Oj­cze! Je­śli chcesz, od­dal ten kie­lich ode mnie; jed­nak nie moja wola, lecz Two­ja niech się sta­nie.Ps 40,8; J 6,38

43. Wów­czas uka­zał Mu się anioł z nie­ba, wzmac­nia­jąc* Go.Ps 91,11; 1Tm 3,16* gr.: eni­schyo - wzmoc­nić, uczy­nić sil­nym, do­dać sił

44. A gdy sta­nął do śmier­tel­ne­go boju*, jesz­cze gor­li­wiej się mo­dlił, a Jego pot stał się jak kro­ple krwi spa­da­jące na zie­mię.Ps 130,1; Iz 53,10; Lm 1,12* gr.: ago­nia - por. 1Tm 6,12 przy­pis *

45. I gdy wstał od mo­dli­twy, przy­sze­dł do swo­ich* uczniów i zna­la­zł ich śpi­ących ze smut­ku**.* brak w mss Byz; ** lub: cier­pie­nie, udręka

46. I po­wie­dział im: Dla­cze­go śpi­cie? Wsta­ńcie i mó­dl­cie się, aby­ście nie we­szli w pró­bę.

47. A gdy On jesz­cze to mó­wił, oto tłum i ten, zwa­ny Ju­da­szem, je­den z dwu­na­stu, sze­dł przed nimi*, i zbli­żył się do Je­zu­sa, aby Go po­ca­ło­wać**.Mt 26,47; Mk 14,43; J 18,2* lub: wy­prze­dził; ** lub: po­trak­to­wać z czu­ło­ścią - gr.: fi­leo

48. A Je­zus po­wie­dział mu: Ju­da­szu! Po­ca­łun­kiem* wy­da­jesz Syna Czło­wie­cze­go?2Sm 20,9; Ps 55,21; Prz 27,6; 2Kor 12,13; 1Tes 5,26* gr.: fi­le­ma od fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***

49. A wi­dząc ci, któ­rzy byli przy Nim, na co się za­no­si*, po­wie­dzie­li do Nie­go: Pa­nie! Czy mamy ude­rzyć mie­czem?* do­słow­nie: co będzie

50. I ude­rzył je­den z nich słu­gę* ar­cy­ka­pła­na, i od­ci­ął mu pra­we ucho.* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *

51. Ale Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł*: Do­pu­ści­cie** aż do tego? I do­tknął jego ucha, i go uzdro­wił.J 17,12; 1P 2,21* do­słow­nie: po­wie­dział; ** lub: po­zwo­li­cie na­wet na to, za­nie­chaj­cie tego, prze­sta­ńcie

52. Po­wie­dział więc Je­zus do ar­cy­ka­pła­nów i do prze­ło­żo­nych stra­ży świ­ąty­ni, i do star­szych, któ­rzy przy­by­li do Nie­go: Jak na ban­dy­tę* wy­szli­ście z mie­cza­mi i z ki­ja­mi.* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś, za­bój­ca, wy­wro­to­wiec, bun­tow­nik

53. Gdy by­łem* co­dzien­nie z wami w świ­ąty­ni, nie pod­nie­śli­ście na mnie rąk; ale to jest wa­sza go­dzi­na i wła­dza** ciem­no­ści.Hi 20,5; J 12,27; J 16,21; Dz 26,18; 2Kor 4,6; Ef 6,12* do­słow­nie: gdy je­stem; ** gr.: eks­u­osia - moc, wła­dza, pra­wo

54. Wte­dy Go poj­ma­li, po­pro­wa­dzi­li i wpro­wa­dzi­li do domu ar­cy­ka­pła­na; a Piotr z da­le­ka podążał* za Nim.Mt 26,57; Mk 14,53; J 18,12* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

55. A gdy oni na środ­ku dzie­dzi­ńca roz­nie­ci­li ogień, usie­dli ra­zem i Piotr usia­dł po­śród nich.Ps 1,1; Ps 26,5; 1Kor 15,33; Łk 22,44

56. A gdy uj­rza­ła go ja­kaś słu­żąca*, sie­dzące­go przy ogni­sku, uwa­żnie pa­trząc** na nie­go, po­wie­dzia­ła: I ten był z Nim.Mt 26,69* gr.: pa­idi­ske - mło­da dziew­czy­na, mło­da słu­żąca; ** gr.: ate­ni­dzo - utkwić wzrok, sku­piać myśl na, przy­glądać się

57. On jed­nak wy­pa­rł* się Go, mó­wi­ąc: Ko­bie­to! Nie znam Go.Łk 22,34* gr.: ar­ne­omai - wy­pie­rać się, za­pie­rać, wy­rze­kać, od­ma­wiać

58. A po krót­kiej chwi­li uj­rzał go ktoś inny i po­wie­dział: I ty je­steś z nich; a Piotr po­wie­dział: Czło­wie­ku! Nie je­stem.

59. I gdy upły­nęło oko­ło go­dzi­ny, ktoś inny sta­now­czo twier­dził, mó­wi­ąc: Na­praw­dę i ten był z Nim; bo ta­kże jest Ga­li­lej­czy­kiem.

60. Piotr na­to­miast po­wie­dział: Czło­wie­ku! Nie wiem o czym mó­wisz; i za­raz, gdy on jesz­cze mó­wił, za­piał ko­gut.Mt 26,64

61. A Pan ob­ró­cił się i spoj­rzał uwa­żnie* na Pio­tra. I przy­po­mniał so­bie Piotr sło­wo Pana, jak mu po­wie­dział: Za­nim ko­gut za­pie­je, trzy­krot­nie mnie się wy­rzek­niesz**.* gr.: em­ble­po - przy­pa­trzeć się, zwró­cić wzrok, roz­wa­żyć; ** gr.: apar­ne­omai - stwier­dzać, że się nie zna, nie mieć nic wspól­ne­go

62. A Piotr wy­sze­dł na ze­wnątrz i gorz­ko za­pła­kał*.Ps 38,18; 1Kor 10,12; 2Kor 7,9* gr.: kla­io - łkać, bia­dać, la­men­to­wać

63. A mężczy­źni, któ­rzy trzy­ma­li Je­zu­sa, szy­dzi­li z Nie­go i bili Go;Hi 16,9; Hi 30,9; Ps 22,6

64. I za­sło­ni­li Mu oczy, i bi­jąc Go w twarz, py­ta­li się, mó­wi­ąc: Pro­ro­kuj, kim jest ten, któ­ry Cie­bie ude­rzył.Mt 14,65; J 18,22

65. I wie­le in­nych blu­źnierstw* mó­wi­li do Nie­go.Łk 12,10; Mt 12,31; 1Tm 3,13* gr.: blas­fe­meo - ob­rzu­cać obe­lga­mi, blu­źnić, lżyć, oczer­niać

66. A gdy na­stał dzień, ze­bra­li się star­si ludu i ar­cy­ka­pła­ni, a ta­kże ucze­ni w Pi­śmie, i przy­pro­wa­dzi­li Go przed San­he­dryn, mó­wi­ąc: Czy Ty je­steś Me­sja­szem*? Po­wiedz nam.Dz 4,26* lub: Chry­stu­sem, Po­ma­za­ńcem

67. I po­wie­dział im: Je­śli wam po­wiem, nie uwie­rzy­cie;Łk 16,31; Mk 8,12; J 12,37

68. A je­śli za­py­tam, nie od­po­wie­cie mi i nie wy­pu­ści­cie mnie.Jr 38,5; Łk 20,8

69. Od te­raz Syn Czło­wie­czy będzie sie­dział po pra­wi­cy mocy Boga.Ps 110,1; Mk 16,19

70. I po­wie­dzie­li wszy­scy: Ty więc je­steś Sy­nem Boga? A On po­wie­dział do nich: Wy mó­wi­cie, że ja je­stem Nim.J 1,34; J 10,30; Mk 15,2

71. A oni po­wie­dzie­li: Czy jesz­cze po­trzeb­ne jest nam świa­dec­two? Sami je prze­cież usły­sze­li­śmy z Jego ust.

↑↑
Roz­dział 23


1. I gdy po­wsta­ło całe to mnó­stwo lu­dzi, za­pro­wa­dzi­li Go do Pi­ła­ta*.* Pon­cjusz Pi­łat - rzym­ski pro­ku­ra­tor Ju­dei - pod­le­gły pro­kon­su­lo­wi Sy­rii - od­po­wie­dzial­ny za po­rządek i po­bór po­dat­ków

2. I za­częli Go oska­rżać, mó­wi­ąc: Tego zna­le­źli­śmy, że od­wra­ca na­ród i za­ka­zu­je da­wać po­dat­ki Ce­za­ro­wi, mó­wi­ąc o so­bie, że jest Me­sja­szem, Kró­lem.Mt 17,27; Mk 12,17

3. I py­tał Go Pi­łat, mó­wi­ąc: Ty je­steś Kró­lem Ży­dów*? A On w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Ty to mó­wisz**.* lub: Ju­dej­czy­ków; ** idiom? Tak, to ja tak jest, jak py­tasz - por. Bi­blia Po­zna­ńska

4. Wte­dy po­wie­dział Pi­łat do ar­cy­ka­pła­nów i do tłu­mów: Żad­nej winy* w tym czło­wie­ku nie znaj­du­ję.Mt 27,19* lub: przy­czy­ny uka­ra­nia

5. Lecz oni jesz­cze bar­dziej na­pie­ra­li*, mó­wi­ąc: Pod­bu­rza lud, na­ucza­jąc po ca­łej Ju­dei; za­czął od Ga­li­lei i do­ta­rł aż do­tąd.J 1,43* gr.: epi­schyo - twier­dzić z na­ci­skiem, na­pie­rać, wy­wie­rać pre­sję

6. A Pi­łat, sły­sząc o Ga­li­lei, za­py­tał, czy ten czło­wiek jest Ga­li­lej­czy­kiem.

7. I gdy do­wie­dział się, że jest pod­le­głym wła­dzy He­ro­da, ode­słał Go do He­ro­da, któ­ry ta­kże w te dni był w Je­ro­zo­li­mie.Łk 3,1

8. He­rod na­to­miast bar­dzo się ura­do­wał, gdy uj­rzał Je­zu­sa; bo od daw­na chciał Go zo­ba­czyć, dla­te­go że wie­le o Nim sły­szał i miał na­dzie­ję, iż zo­ba­czy ja­kiś cu­dow­ny znak, któ­ry do­ko­na się przez Nie­go.Mt 14,1; Mk 6,14

9. I za­da­wał Mu wie­le py­tań*; ale On nic mu nie od­po­wie­dział.Iz 53,7; Mt 27,14; 1P 2,23* do­słow­nie: py­tał Go więc wie­lo­ma sło­wa­mi

10. A sta­li tam ar­cy­ka­pła­ni i ucze­ni w Pi­śmie, gwa­łtow­nie Go oska­rża­jąc.Ps 69,19

11. He­rod na­to­miast ze swo­imi żo­łnie­rza­mi* oka­zał Mu po­gar­dę** i wy­szy­dził Go, ob­le­kł w lśni­ącą sza­tę i ode­słał Go z po­wro­tem do Pi­ła­ta.* gr.: stra­teu­ma - straż przy­bocz­na, gru­pa żo­łnie­rzy; ** gr.: eks­o­uthe­neo - nie li­czyć się z kimś, gar­dzić ca­łko­wi­cie

12. I sta­li się Pi­łat i He­rod w tym dniu przy­ja­ció­łmi, wcze­śniej bo­wiem byli so­bie wro­ga­mi*.Ps 83,5* gr.: ech­th­ra - nie­na­wi­ść, nie­przy­ja­źń

13. A Pi­łat, zwo­łał ar­cy­ka­pła­nów, prze­ło­żo­nych* i lud,* gr.: ar­chon - do­wód­ca, na­czel­nik, wład­ca, rząd­ca, urzęd­nik

14. I po­wie­dział do nich: Przy­pro­wa­dzi­li­ście do mnie tego czło­wie­ka, jako zwo­dzi­cie­la* ludu; i oto ja po prze­słu­cha­niu** Go wo­bec was, nie zna­la­złem w tym czło­wie­ku żad­nej winy, o któ­rą Go oska­rża­cie,Łk 23,2* gr.: apo­stre­fo - od­wró­cić, po­rzu­cić, za­wró­cić, po­wró­cić na; ** gr.: ana­kri­no - ba­dać, zgłębiać, do­cie­kać, prze­słu­chi­wać

15. Ani też He­rod, al­bo­wiem ode­sła­łem was do nie­go; otóż nie uczy­nił On nic ta­kie­go, co za­słu­gi­wa­ło­by na śmie­rć.Mk 15,6; J 19,1

16. Dla­te­go uka­rzę* Go i wy­pusz­czę.Mt 27,15* gr.: pa­ideuo - chło­stać, ka­rać, sto­so­wać dys­cy­pli­nę

17. A mu­siał* im Pi­łat wy­pusz­czać jed­ne­go co** świ­ęto.* lub: miał obo­wi­ązek; ** co­rocz­ny zwy­czaj

18. I krzy­cze­li więc wszy­scy ra­zem, mó­wi­ąc: Usuń* tego, a wy­pu­ść nam Ba­ra­ba­sza**!J 18,39* lub: precz z Nim; ** tj. syn ojca - por. Mt 27,16 przy­pis *

19. Któ­ry był wtrąco­ny do wi­ęzie­nia z po­wo­du ja­kie­goś roz­ru­chu w mie­ście i mor­der­stwa.Mt 27,16; Mk 15,17; J 18,40

20. Pi­łat więc po­now­nie prze­mó­wił do nich, chcąc uwol­nić Je­zu­sa.J 19,12

21. Ale oni wo­ła­li*, mó­wi­ąc: Ukrzy­żuj, ukrzy­żuj Go!Ps 69,20; J 19,15* lub: wy­krzy­ki­wa­li

22. A on po raz trze­ci po­wie­dział do nich: Co więc złe­go Ten uczy­nił? Nie zna­la­złem w Nim żad­nej z win*, z po­wo­du któ­rych za­słu­gi­wa­łby na śmie­rć; dla­te­go uka­rzę Go i wy­pusz­czę.Łk 23,14; Łk 23,20; J 18,38; 1P 1,19* gr.: aition - przy­czy­na uka­ra­nia, wina - por. Mk 15,26

23. A oni jed­nak na­le­ga­li do­no­śnym gło­sem, do­ma­ga­jąc się, aby On zo­stał ukrzy­żo­wa­ny; a krzy­ki ich i ar­cy­ka­pła­nów przy­bie­ra­ły na sile.

24. Pi­łat orze­kł więc, aby sta­ło się we­dług ich żąda­nia*;Ps 22,12; J 19,16* gr.: aite­ma - pe­ty­cja, po­stu­lat, wy­ma­ga­nie, żąda­nie

25. I wy­pu­ścił im tego, któ­ry był wtrąco­ny do wi­ęzie­nia za roz­ruch i mor­der­stwo, o któ­re­go pro­si­li; a Je­zu­sa zdał na ich wolę.

26. I gdy Go od­pro­wa­dza­li, po­chwy­ci­li* nie­ja­kie­go Szy­mo­na Cy­re­nej­czy­ka**, któ­ry sze­dł z pola, wło­ży­li na nie­go krzyż, aby go nió­sł za Je­zu­sem.Mt 27,32; Mk 15,21* tj. za­sto­so­wa­no pra­wo przy­mu­su nie­sie­nia ci­ęża­ru - Mt 5,41 przy­pis *; ** tj. miesz­ka­niec mia­sta Cy­re­ny le­żące­go w dzi­siej­szej Li­bii

27. A szły za Nim wiel­kie rze­sze* ludu i ko­biet, któ­re ude­rza­ły się w pier­si i la­men­to­wa­ły nad Nim.Mt 27,55; Mk 15,40* gr.: ple­tos - mnó­stwo, wiel­ka licz­ba

28. A Je­zus, ob­ró­cił się do nich i po­wie­dział: Cór­ki Je­ro­zo­li­my! Nie płacz­cie nade mną, tyl­ko płacz­cie nad sobą i nad swo­imi dzie­ćmi.

29. Oto bo­wiem nad­cho­dzą dni, kie­dy będą mó­wić: Bło­go­sła­wio­ne* nie­płod­ne i łona, któ­re nie ro­dzi­ły i pier­si, któ­re nie kar­mi­ły.* gr.: ma­ka­rios – szczęśli­wy, ten któ­re­mu mo­żna po­gra­tu­lo­wać

30. Wte­dy za­czną mó­wić do gór: Pad­nij­cie na nas! A do wzgórz: Przy­kryj­cie nas!

31. Bo je­śli z zie­lo­nym* drze­wem te rze­czy czy­nią, to co sta­nie się z su­chym?Prz 11,31; Ez 21,3; Jr 25,29; 1P 4,17* lub: z wil­got­nym

32. Pro­wa­dze­ni byli też i dwaj inni prze­stęp­cy*, aby ra­zem z Nim zo­sta­li stra­ce­ni.* gr.: ka­ko­ur­gos - czy­ni­ący zło, zło­czy­ńca

33. I gdy przy­szli na miej­sce, zwa­ne Czasz­ką*, tam Go ukrzy­żo­wa­li i prze­stęp­ców, jed­ne­go z pra­wej, a dru­gie­go z le­wej stro­ny.Mt 27,33; Mk 15,22; J 19,17* gr.: kra­nion - czasz­ka

34. A Je­zus mó­wił: Oj­cze! Od­pu­ść* im, bo nie wie­dzą, co czy­nią. A gdy roz­dar­li Jego sza­ty, rzu­ci­li o nie los.Rdz 50,17; Ps 22,19; Dz 7,60* gr.: afie­mi - dać ode­jść, umo­rzyć dług, prze­ba­czyć, uwol­nić

35. A lud stał i przy­pa­try­wał się, a ra­zem z nimi przy­wód­cy, któ­rzy na­śmie­wa­li się z Nie­go, mó­wi­ąc: In­nych ra­to­wał, niech ra­tu­je sa­me­go sie­bie, je­śli Ten jest Me­sja­szem – wy­bra­nym przez Boga.Ps 22,12; Ps 35,15; Ps 69,7-8

36. Na­śmie­wa­li się też z Nie­go i żo­łnie­rze, pod­cho­dząc i po­da­jąc Mu kwa­śne wino*,* lub: ta­nie, kwa­śne wino, moc­no roz­cie­ńczo­ne wodą - łac.: po­sca

37. Mó­wi­ąc: Je­śli Ty je­steś Kró­lem Ży­dów*, ra­tuj** sa­me­go sie­bie.* lub: Ju­dej­czy­ków; ** gr.: so­dzo - ra­to­wać, zba­wić, wy­ba­wić, oca­lić, uzdro­wić

38. Nad Nim na­to­miast był na­pis*, wy­ry­ty li­te­ra­mi grec­ki­mi i ła­ci­ński­mi, i he­braj­ski­mi: Ten jest Kró­lem Ży­dów.Mt 27,37; J 19,19* tj. opis winy naj­częściej nie­sio­ny przez ska­za­ńca - łac.: ti­tu­lus

39. A je­den z po­wie­szo­nych prze­stęp­ców blu­źnił Mu, mó­wi­ąc: Je­śli Ty je­steś Me­sja­szem, ra­tuj sa­me­go sie­bie i nas.Mt 27,42

40. A od­po­wia­da­jąc, dru­gi gro­mił* go, mó­wi­ąc: Czy ty Boga się nie bo­isz, choć taki sam wy­rok ci­ąży na to­bie?* lub: kar­cił, na­po­mi­nał

41. My wpraw­dzie spra­wie­dli­wy, bo słusz­nie od­bie­ra­my karę za to, co uczy­ni­li­śmy, ale Ten nie uczy­nił nic nie­go­dzi­we­go*.Rdz 9,6; Wj 21,12* gr.: ato­pos - nie na miej­scu, nie­go­dzi­wy, szko­dli­wy

42. I po­wie­dział: Je­zu­sie, Pa­nie! Wspo­mnij na mnie, gdy przyj­dziesz do swo­je­go Kró­le­stwa.Hi 33,27; Ps 32,5; Rz 10,9

43. I Je­zus po­wie­dział mu: Za­praw­dę*, mó­wię ci dziś** będziesz ze mną w raju.2Kor 12,4* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry - por. Mt 5,18 przy­pis *; ** lub: mó­wię ci dziś, ... , mó­wię ci, dziś ... - prze­ci­nek przed sło­wem lub po sło­wie „dziś” ro­dzi kon­se­kwen­cje in­ter­pre­ta­cyj­ne - J 20,17 w te­kście gr. we wszyst­kich mss BYZ brak prze­cin­ka w tym zda­niu, w Ko­dek­sie Wa­ty­ka­ńskim wy­stępu­je znak krop­ki po gr. sło­wie se­me­ron (dzi­siaj)

44. A było oko­ło szó­stej* go­dzi­ny, i sta­ła się ciem­no­ść na ca­łej zie­mi aż do go­dzi­ny dzie­wi­ątej.Łk 19,9; J 14,3* tj. 12 - ta obec­ne­go cza­su

45. I sło­ńce się za­ćmi­ło*, a za­sło­na w świ­ąty­ni zo­sta­ła roz­dar­ta przez śro­dek.Mt 27,51; Mk 15,38* do­słow­nie: zo­sta­ło za­ćmio­ne

46. A Je­zus za­wo­łał po­tężnym gło­sem, mó­wi­ąc: Oj­cze! W Two­je ręce skła­dam* mo­je­go du­cha; a gdy to po­wie­dział, wy­dał ostat­nie tchnie­nie.Ps 31,6; Dz 7,59; Mk 15,37; J 19,30* do­słow­nie: zło­żę, gr.: pa­ra­ti­the­mi - po­ło­żyć obok, zde­po­no­wać

47. A set­nik* wi­dząc to, co się dzia­ło, od­dał chwa­łę Bogu, mó­wi­ąc: Istot­nie, ten czło­wiek był spra­wie­dli­wy.Mt 27,54; Mk 15,39; J 19,7* gr.: he­ka­ton­tar­ches - do­wód­ca 100 żo­łnie­rzy, łac.: cen­tu­rion

48. I wszyst­kie tłu­my, któ­re ze­szły się ra­zem na to wi­do­wi­sko*, wi­dząc co się sta­ło, wra­ca­ły bi­jąc się w swo­je pier­si.* lub: spek­takl

49. I sta­li z da­le­ka wszy­scy, któ­rzy Go zna­li, i ko­bie­ty, któ­re wspó­łto­wa­rzy­szy­ły Mu od Ga­li­lei, pa­trzące na to.Łk 8,2

50. A oto mąż, imie­niem Jó­zef, któ­ry był człon­kiem Rady*, mąż do­bry i spra­wie­dli­wy,Mt 27,57; Mk 15,43; J 19,38* tj. San­he­dry­nu

51. Z Ary­ma­tei, mia­sta Ju­dei, któ­ry też sam ocze­ki­wał Kró­le­stwa Bo­że­go, któ­ry nie gło­so­wał za po­sta­no­wie­niem Rady i ich czy­nem,

52. Ten udał się* do Pi­ła­ta i pro­sił o cia­ło Je­zu­sa.Mt 27,58* do­słow­nie: pod­sze­dł, zbli­żył się

53. I zdjął je, owi­nął w płót­no* i zło­żył je w gro­bow­cu wy­ku­tym w ska­le, w któ­rym nikt jesz­cze ni­g­dy nie był zło­żo­ny.Iz 53,9; Mk 14,51* gr.: sin­don - tu: kosz­tow­ne lek­kie, lnia­ne płót­no na sza­tę - Mk 15,46

54. A był to Dzień Przy­go­to­wa­nia, i na­sta­wał* sza­bat.Mt 27,62* gr.: epi­fo­sko - wscho­dzić, roz­ja­śnić, roz­bły­snąć, świ­tać

55. A po­szły za nim i ko­bie­ty, któ­re ra­zem z Je­zu­sem przy­szły z Ga­li­lei, ogląda­jąc gro­bo­wiec i jak zo­sta­ło po­ło­żo­ne Jego cia­ło.

56. A gdy wró­ci­ły, przy­go­to­wa­ły won­no­ści i olej­ki*; a w sza­bat oczy­wi­ście od­po­częły** we­dług przy­ka­za­nia.Wj 20,8; Mk 16,1* lub: pach­ni­dła; ** gr.: he­sy­cha­dzo - za­cho­wać mil­cze­nie, być spo­koj­nym, nie bie­gać tu i tam, spo­cząć, od­po­cząć, nic nie mó­wić

↑↑
Roz­dział 24


1. A pierw­sze­go dnia ty­go­dnia*, bar­dzo wcze­snym ran­kiem przy­szły do gro­bow­ca, nio­sąc won­no­ści, któ­re przy­go­to­wa­ły; a z nimi i inne ko­bie­ty;Mt 28,1; Mk 16,1; J 20,1* lub: sza­ba­tów - w l.mn.

2. I zna­la­zły ka­mień* od­to­czo­ny od gro­bow­ca.* tj. duży głaz o kszta­łcie dys­ku, zsu­wa­ny w wy­żło­bie­niu

3. A gdy tam we­szły, nie zna­la­zły cia­ła Pana Je­zu­sa.Mt 28,5; Mk 16,5; J 20,6-7

4. I gdy za­częły* się tym nie­po­ko­ić**, oto na­gle dwaj mężczy­źni w lśni­ących sza­tach sta­nęli obok nich.Mk 16,5; J 20,12* do­słow­nie: i sta­ło się; ** być bez­rad­nym, za­kło­po­ta­nym, w roz­ter­ce

5. A one prze­stra­szo­ne*, skło­ni­ły twarz ku zie­mi; wte­dy oni po­wie­dzie­li do nich: Dla­cze­go szu­ka­cie ży­jące­go mi­ędzy uma­rły­mi?Obj 1,18; Obj 2,8* do­słow­nie: gdy były (sta­ły się) prze­stra­szo­ne

6. Nie ma* Go tu­taj, ale zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych; przy­po­mnij­cie so­bie, jak wam to po­wie­dział, gdy jesz­cze był w Ga­li­lei,Mt 16,21; Mt 17,23; Mk 8,31* do­słow­nie: nie jest tu­taj

7. Mó­wi­ąc, że Syn Czło­wie­czy musi być wy­da­ny w ręce grzesz­nych lu­dzi, i być ukrzy­żo­wa­ny, a trze­cie­go dnia po­wstać z mar­twych.

8. I przy­po­mnia­ły so­bie Jego sło­wa*.J 2,22; J 12,16; J 14,26* gr.: rhe­ma - sło­wo, wy­po­wie­dź

9. A gdy wró­ci­ły od gro­bow­ca, oznaj­mi­ły to wszyst­ko je­de­na­stu i wszyst­kim po­zo­sta­łym.

10. Tymi więc, któ­re mó­wi­ły to apo­sto­łom, były: Ma­ria Mag­da­le­na i Jo­an­na, i Ma­ria, mat­ka Ja­ku­ba, oraz po­zo­sta­łe z nimi.Łk 8,3

11. A sło­wa ich wy­da­wa­ły się im nie­do­rzecz­ne* i nie wie­rzy­li im.Rdz 19,14; Hi 9,16; Ps 126,1* gr.: le­ros - pró­żne ga­da­nie, bzdu­ry, bred­nie, ba­nia­lu­ki

12. Piotr jed­nak po­wstał i po­bie­gł do gro­bow­ca, a gdy się na­chy­lił, uj­rzał je­dy­nie zło­żo­ne płót­na*; i od­sze­dł do sie­bie, dzi­wi­ąc** się temu, co się sta­ło.J 19,40; J 20,3-10* gr.: otho­nion - ka­wa­łek płót­na, pa­ski lnia­ne, chu­s­ta; ** gr.: thau­ma­dzo - po­dzi­wiać, zdu­mie­wać się, dzi­wić się

13. A oto dwaj z nich w tym sa­mym dniu szli do mia­stecz­ka*, któ­re było od­da­lo­ne sze­śćdzie­si­ąt sta­diów** od Je­ro­zo­li­my, któ­re zwa­no Emaus.Mk 16,12-13* lub: wsi; ** tj. 1 sta­dion - 185 m, tu: ok. 11 km od Je­ro­zo­li­my

14. I ci roz­ma­wia­li ze sobą* o tym wszyst­kim, co się zda­rzy­ło.* gr.: ho­mi­leo - roz­ma­wiać, być z kimś

15. I sta­ło się, że gdy oni roz­ma­wia­li i sta­wia­li so­bie na­wza­jem py­ta­nia*, sam Je­zus zbli­żył się i sze­dł ra­zem z nimi.Mt 18,20; J 14,18* gr.: sy­dze­teo - do­cie­kać, ba­dać ra­zem, roz­pra­wiać, py­tać

16. Ale oczy ich zo­sta­ły za­kry­te*, żeby Go nie roz­po­zna­li**.J 20,14* do­słow­nie: po­wstrzy­ma­ne; ** gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, wie­dzieć - Mt 7,16 przy­pis *

17. I po­wie­dział do nich: Cóż to za my­śli* wy­mie­nia­cie** mi­ędzy sobą idąc, i dla­cze­go je­ste­ście smut­ni***?J 19,25* do­słow­nie: ja­kie sło­wa; ** gr.: an­ti­bal­lo - rzu­cać na­wza­jem do sie­bie, me­ta­fo­rycz­nie wy­mie­niać sło­wa; *** gr.: sky­th­ro­pos - o smut­nym, po­nu­rym ob­li­czu, mar­kot­na mina

18. A je­den z nich o imie­niu Kle­ofas w od­po­wie­dzi, rze­kł Mu: Czy Ty je­steś je­dy­nym przy­by­szem* w Je­ro­zo­li­mie, któ­ry nie wie o tym, co się w niej sta­ło w tych dniach?* gr.: pa­ro­ikeo - miesz­kać obok, prze­by­wać cza­so­wo jako przy­bysz

19. I po­wie­dział im: Co ta­kie­go? A oni Mu po­wie­dzie­li o Je­zu­sie Na­za­rej­czy­ku, któ­ry był mężem i pro­ro­kiem*, moc­nym w czy­nie i w sło­wie przed Bo­giem i ca­łym lu­dem;Pwt 18,15; Mt 21,11; Dz 2,22; Dz 7,22* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący

20. I jak Go wy­da­li ar­cy­ka­pła­ni i nasi przy­wód­cy na karę* śmier­ci; i ukrzy­żo­wa­li** Go.Mt 27,20; Dz 13,27; Łk 23,1; Mt 27,31; J 19,6* lub: wy­rok, uchwa­ła; ** stau­roo - uśmier­cić ko­goś przez przy­bi­cie go do po­przecz­nej bel­ki i po­łączo­ne­go z nią pio­no­we­go pala, ota­czać pa­li­sa­dą, wbi­jać słup­ki, za­bez­pie­czyć ko­łka­mi

21. A my mie­li­śmy na­dzie­ję, że On jest tym, któ­ry ma od­ku­pić* Izra­ela. Lecz wła­śnie dziś upły­wa trze­ci dzień po tym wszyst­kim, jak to się sta­ło.Ps 130,8; 1P 1,18; Łk 1,68; Łk 2,38* gr.: ly­troo - wy­pu­ścić z chwi­lą otrzy­ma­nia oku­pu, wy­zwo­lić

22. Lecz nie­któ­re z na­szych ko­biet za­dzi­wi­ły* nas. Wcze­śnie rano, gdy były przy gro­bow­cu,* gr.: eks­i­ste­mi - być oszo­ło­mio­nym - por. Łk 8,56 przy­pis *

23. Nie zna­la­zły Jego cia­ła, a gdy przy­szły, mó­wi­ły, że mia­ły* wi­dze­nie** anio­łów, któ­rzy mó­wi­li, że On żyje.Mt 28,1-5; Mk 16,1-8* gr.: ho­rao - ba­czyć, przy­glądać się uwa­żnie, pa­trzeć; ** gr.: opta­sia - wi­zja, wi­dze­nie - por. Mt 17,9

24. I uda­li się nie­któ­rzy z na­szych do gro­bow­ca, i zna­le­źli wszyst­ko tak, jak po­wie­dzia­ły ko­bie­ty; ale Jego nie wi­dzie­li.

25. A On po­wie­dział do nich: O nie­ro­zum­ni* z ser­cem nie­sko­rym**, by uwie­rzyć we wszyst­ko, co po­wie­dzie­li pro­ro­cy!Mk 7,18; Dz 3,24; Hbr 5,11* gr.: ano­etos - nie­ro­zu­mie­jący, nie­mądry, głu­pi; ** gr.: bra­dys - bier­ny, nie­skwa­pli­wy, po­wol­ny, le­ni­wy, tępy

26. Czyż Me­sjasz nie mu­siał tego wy­cier­pieć i tak we­jść do swo­jej chwa­ły*?Dz 17,3; Hbr 2,8; 1P 1,11* gr.: do­ksa - splen­dor, ma­je­stat, blask

27. I za­czy­na­jąc od Mo­jże­sza i przez wszyst­kich pro­ro­ków, wy­kła­dał* im ze wszyst­kich Pism to, co o Nim sa­mym jest na­pi­sa­ne.Rdz 3,15; Rdz 22,18; Pwt 18,15; Ps 16,10* gr.: dier­me­neuo - od­sło­nić zna­cze­nie tego, co jest mó­wio­ne, wy­ja­śnić, wy­ło­żyć

28. I zbli­ży­li się do mia­stecz­ka, do któ­re­go szli, a On spra­wiał wra­że­nie*, jak­by miał iść da­lej.* lub: skła­niał się, za­cho­wy­wał się tak, jak­by

29. I przy­mu­si­li* Go, mó­wi­ąc: Zo­stań z nami, bo ma się ku wie­czo­ro­wi i już się dzień na­chy­lił ku ko­ńco­wi. I wstąpił, aby z nimi po­zo­stać.* gr.: pa­ra­bia­dzo­mai - zmu­sić siłą lub bła­ga­niem

30. I sta­ło się, gdy On spo­czął z nimi przy sto­le, że wzi­ął chleb, po­bło­go­sła­wił*, a gdy zła­mał, po­da­wał im.Łk 22,19* lub: wy­sła­wił

31. I oczy ich zo­sta­ły otwo­rzo­ne, i roz­po­zna­li Go; a On stał się nie­wi­dzial­ny* dla nich.* gr.: afan­tos - za­bra­ny z oczu, uczy­nio­ny nie­wi­docz­nym

32. I mó­wi­li do sie­bie: Czyż na­sze ser­ce nie pa­ła­ło* w nas, gdy mó­wił do nas w dro­dze i gdy otwie­rał** nam Pi­sma?Łk 24,45* do­słow­nie: nie jest za­pa­lo­ne lub pło­nie w nas - gr. kaio - roz­pa­lać, roz­nie­cać, nisz­czyć ogniem; ** lub: spo­wo­do­wał zro­zu­mie­nie

33. I wsta­li w tej sa­mej go­dzi­nie, i wró­ci­li do Je­ro­zo­li­my i zna­le­źli zgro­ma­dzo­nych je­de­na­stu, i tych, któ­rzy byli z nimi,J 20,19

34. Mó­wi­ących, że praw­dzi­wie* Pan po­wstał z mar­twych i uka­zał** się Szy­mo­no­wi.1Kor 15,5* gr.: on­tos - praw­dzi­wie, istot­nie, rze­czy­wi­ście; ** do­słow­nie zo­stał uka­za­ny, gr.: opta­no­mai - por. Mt 28,10 przy­pis **

35. A oni wy­ja­śni­li, co sta­ło się w dro­dze, i jak dał się im po­znać* przy** ła­ma­niu chle­ba.* lub: zo­stał po­zna­ny; ** w (cza­sie) ła­ma­nia chle­ba

36. A gdy oni to mó­wi­li, sam Je­zus sta­nął po­środ­ku nich i po­wie­dział im: Po­kój wam!

37. A oni prze­ra­zi­li* się i prze­stra­szy­li**, al­bo­wiem my­śle­li***, że wi­dzą du­cha.* lub: wpa­dli w pa­ni­kę; ** do­słow­nie: sta­li się prze­stra­sze­ni; *** gr.: do­keo - wy­da­wać się, być zda­nia, przy­pusz­czać, my­śleć

38. A On im po­wie­dział: Dla­cze­go je­ste­ście za­trwo­że­ni i dla­cze­go wąt­pli­wo­ści* wstępu­ją do wa­szych serc?Mt 14,46; Łk 1,12* gr.: dia­lo­gi­smos - roz­wa­ża­nia, roz­trząsa­nie, opi­nie

39. Zo­bacz­cie moje ręce i moje sto­py, że to je­stem ja sam; do­tknij­cie mnie i zo­bacz­cie, że duch* nie ma cia­ła** ani ko­ści, tak jak wi­dzi­cie, że ja mam.Dz 1,3; Za 13,6* gr.: pneu­ma - duch, tchnie­nie, wiatr, duch ludz­ki; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

40. I gdy to po­wie­dział, po­ka­zał* im swo­je ręce i sto­py.J 20,20* gr.: de­ik­nyo - uka­zać oczom, dać do­wód cze­goś

41. A gdy oni jesz­cze z ra­do­ści* nie wie­rzy­li** i dzi­wi­li się, po­wie­dział im: Ma­cie tu­taj coś do je­dze­nia?Łk 24,52; J 15,11; J 16,22; J 21,5* gr.: cha­ra - prze­ży­wać ra­do­ść, we­se­lić się; ** gr.: api­steo - nie ufać, za­wie­ść za­ufa­nie, być nie­wier­nym

42. A oni Mu po­da­li ka­wa­łek* pie­czo­nej ryby i pla­ster z psz­cze­le­go mio­du.J 21,9; J 21,13* do­słow­nie: część (z ca­ło­ści) - gr.: me­ros - udział w czy­mś, dział

43. A On wzi­ął i jadł przy nich.

44. I po­wie­dział im: To są sło­wa, któ­re mó­wi­łem do was, gdy by­łem jesz­cze z wami, że musi* zo­stać wy­pe­łnio­ne** wszyst­ko to, co zo­sta­ło na­pi­sa­ne w Pra­wie Mo­jże­sza, i u Pro­ro­ków, i w Psal­mach o mnie.Ps 2,1-12; Ps 16,9* lub: jest ko­niecz­ne; ** gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać

45. Wte­dy otwo­rzył ich umy­sły*, aby ro­zu­mie­li Pi­sma.J 16,13; Dz 16,14* lub: ro­zum - l. poj.

46. I po­wie­dział im: Tak jest na­pi­sa­ne, tak też Me­sjasz mu­siał cier­pieć i po­wstać z mar­twych trze­cie­go dnia;Iz 53,3; 1P 1,3

47. A w Jego imię ma być gło­szo­ne upa­mi­ęta­nie* i od­pusz­cze­nie grze­chów dla wszyst­kich na­ro­dów, za­czy­na­jąc od Je­ru­za­lem.Mt 3,2; Dz 3,19; Dz 17,30; Dz 20,21; Dz 26,20* gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie - por. 2P 3,9 przy­pis **

48. A wy je­ste­ście tego świad­ka­mi*.* gr.: mar­tys - świa­dek w sądzie, na­ocz­ny świa­dek, męczen­nik

49. I oto ja po­sy­łam do was obiet­ni­cę Ojca mo­je­go, a wy po­zo­sta­ńcie* w mie­ście Je­ru­za­lem, aż** zo­sta­nie­cie przy­oble­cze­ni w moc*** z wy­so­ko­ści.Iz 44,3; Jl 3,1; Dz 1,4* do­słow­nie: sie­dźcie; ** aż do kie­dy; *** gr.: dy­na­mis - siła, moc, zdol­no­ść, moc czy­nie­nia cu­dów

50. A wy­pro­wa­dził ich na ze­wnątrz mia­sta, aż do* Be­ta­nii**, i gdy pod­nió­sł swo­je ręce, bło­go­sła­wił*** ich.Mt 21,17; Mt 26,6; J 12,1* gr.: eis - do (środ­ka), w kie­run­ku, dla, w, po­mi­ędzy; ** tj. oko­ło 3 km - por. J 11,18 przy­pis *; *** gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo, wy­po­wia­dać bło­go­sła­wie­ństwo

51. I sta­ło się, gdy ich bło­go­sła­wił, że roz­stał się z nimi i zo­stał unie­sio­ny do nie­ba.Mk 16,19; Dz 1,9; Ef 4,8-10; Hbr 4,14

52. A oni od­da­li Mu po­kłon* i wró­ci­li do Je­ro­zo­li­my z wiel­ką ra­do­ścią.J 14,28* gr.: pro­sky­neo - od­dać cze­ść, po­kło­nić się - por. Mt 4,9 przy­pis *

53. I byli sta­le w świ­ąty­ni, chwa­ląc* i bło­go­sła­wi­ąc** Boga. Amen.* gr.: aineo - chwa­lić, wy­sła­wiać; ** gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo, wy­po­wia­dać bło­go­sła­wie­ństwo

Ewan­ge­lia we­dług Jana
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] [ 15 ] [ 16 ] [ 17 ] [ 18 ] [ 19 ] [ 20 ] [ 21 ] 

Roz­dział 1


1. Na po­cząt­ku* było Sło­wo, a Sło­wo było u Boga, a Bo­giem było Sło­wo.Iz 9,6; 1Tm 3,16; Hbr 1,8; Obj 1,2; Obj 1,8; Obj 1,11; Obj 19,13* gr.: ar­che - po­czątek, źró­dło, wła­dza, przy­czy­na spraw­cza

2. Ono było na po­cząt­ku u Boga.

3. Wszyst­ko* przez Nie się sta­ło, a bez Nie­go nic** się nie sta­ło, co się sta­ło.Iz 45,12; Hbr 11,3; Obj 4,11* do­słow­nie: wszyst­kie; ** gr.: oude en - ani jed­no

4. W Nim było ży­cie, a ży­cie było świa­tłem lu­dzi.Ps 36,10; J 11,25; J 14,6; Kol 3,4; 1J 1,2

5. A świa­tło świe­ci w ciem­no­ści, a ciem­no­ść Nim nie za­wład­nęła*.Hi 24,13-17; J 1,10; J 3,19; Rz 1,28* lub: nie opa­no­wa­ła

6. Po­ja­wił* się czło­wiek po­sła­ny od Boga, na imię mu – Jan.Iz 40,3; Ml 3,1; Mt 3,1; Łk 1,13; Dz 13,24* gr.: gi­no­mai - być, stać się, uro­dzić się, za­ist­nieć

7. On przy­sze­dł na świa­dec­two*, by za­świad­czyć** o tym świe­tle, aby dzi­ęki nie­mu wszy­scy uwie­rzy­li.J 5,33-35* gr.: mar­ty­ria - świa­dec­two, ze­zna­nie przed sędzią; ** gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, być męczen­ni­kiem

8. Nie był on świa­tłem, ale je­dy­nie miał za­świad­czyć o tym świe­tle.Iz 9,2; Ps 27,1

9. Było praw­dzi­we świa­tło, któ­re oświe­ca ka­żde­go czło­wie­ka przy­cho­dzące­go na świat.

10. Na świe­cie był* i świat przez Nie­go** jest uczy­nio­ny***; a świat Go nie po­znał****.Dz 13,27; 1Kor 2,8* do­słow­nie: było (Sło­wo); ** dzi­ęki Nie­mu; *** stał się; **** gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

11. Do swo­jej* wła­sno­ści przy­sze­dł**, a swoi Go nie przy­jęli.Iz 53,3* lub: swo­ich; ** do­słow­nie: przy­szło

12. Tym* jed­nak, któ­rzy Go przy­jęli**, dał pra­wo*** stać się dzie­ćmi Boga, to jest wie­rzącym w Jego imię.* do­słow­nie: jak wie­lu, ilu, jak licz­nie; ** lub: chwy­cić się, przy­łączyć się, to­wa­rzy­szyć; *** wła­dzę - J 10,18 przy­pis *

13. Któ­rzy zo­sta­li zro­dze­ni nie z krwi, ani z woli cia­ła, ani z woli mężczy­zny, ale z Boga.

14. A Sło­wo pe­łne ła­ski i praw­dy, sta­ło się cia­łem i miesz­ka­ło* mi­ędzy nami, i wi­dzie­li­śmy chwa­łę Jego, chwa­łę jako jed­no­ro­dzo­ne­go po­cho­dzące­go od Ojca.* lub: roz­bi­ło na­miot

15. Jan świad­czył o Nim i gło­śno wo­ła­jąc, oświad­czył: Ten był, o któ­rym po­wie­dzia­łem: Ten, któ­ry przy­cho­dzi po mnie, ist­niał* przede mną, bo wcze­śniej był niż ja.* por. w. 6 przy­pis *

16. A z Jego pe­łni* my wszy­scy wzi­ęli­śmy, i to ła­skę za ła­ską.1Kor 1,4; Ef 2,5; Kol 1,19* gr.: ple­ro­ma - być wy­pe­łnio­nym, pe­łnia, ob­fi­to­ść, do­sko­na­ło­ść

17. O ile bo­wiem Pra­wo zo­sta­ło dane przez Mo­jże­sza, o tyle ła­ska i praw­da* sta­ła się przez Je­zu­sa Chry­stu­sa.Wj 19,1; Ps 85,10; J 7,19; Ga 3,10* gr.: ale­the­ia - praw­da, rze­czy­wi­sto­ść, pew­no­ść, au­ten­tycz­no­ść

18. Boga nikt ni­g­dy nie wi­dział; jed­no­ro­dzo­ny Syn, któ­ry jest w ło­nie Ojca, Ten nam o Nim opo­wie­dział*.Wj 33,20; Łk 10,22; J 6,46; J 17,6; 1J 4,12* lub: wy­ło­żył (na­ukę), ujaw­nił, ogło­sił

19. A ta­kie jest świa­dec­two Jana, gdy po­sła­li Ży­dzi* z Je­ro­zo­li­my ka­pła­nów i le­wi­tów, aby go za­py­tać: Kim ty je­steś?* lub: Ju­dej­czy­cy

20. I wy­znał, a nie za­prze­czył, mó­wi­ąc: Ja nie je­stem Me­sja­szem*.* lub: Chry­stu­sem

21. I py­ta­li go: Kim więc? Czy ty je­steś Elia­szem? A on od­po­wie­dział: Nie je­stem. Czy ty je­steś tym Pro­ro­kiem? I od­po­wie­dział: Nie.

22. Po­wie­dzie­li wte­dy do nie­go: Kim więc je­steś, że­by­śmy dali od­po­wie­dź tym, któ­rzy nas po­sła­li. Co mó­wisz o so­bie?

23. Po­wie­dział: Ja je­stem gło­sem wo­ła­jące­go na pu­sty­ni*: Pro­stuj­cie dro­gę PANA, jak po­wie­dział pro­rok Iza­jasz.Iz 40,3; Mt 3,3; J 3,28* gr.: ere­mos - pust­ko­wie, pu­sty­nia, miej­sce od­lud­ne

24. A ci, któ­rzy zo­sta­li wy­sła­ni, byli z fa­ry­ze­uszów*.* tj. czło­nek stron­nic­twa fa­ry­ze­uszów - por. Mt 9,14 przy­pis *

25. I py­ta­li go, i po­wie­dzie­li mu: Cze­mu więc chrzcisz*, je­że­li ty nie je­steś Me­sja­szem, ani Elia­szem, ani tym Pro­ro­kiem?* lub: za­nu­rzasz

26. Jan od­po­wie­dział im, mó­wi­ąc: Ja chrzczę* w wo­dzie; ale po­środ­ku was sta­nął Ten, któ­re­go wy nie zna­cie.Mt 3,11; J 1,4; J 14,6; Dz 1,5* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać wie­lo­krot­nie - por. J 3,23 przy­pis *

27. To jest Ten, któ­ry przy­cho­dzi po mnie, On ist­niał przede mną, któ­re­mu ja nie je­stem god­ny, by roz­wi­ązać rze­myk u Jego san­da­ła.

28. To dzia­ło się w Be­ta­ba­rze za* Jor­da­nem, gdzie Jan chrzcił.* lub: z dru­giej stro­ny

29. A na­za­jutrz, Jan* uj­rzał idące­go do nie­go Je­zu­sa i po­wie­dział: Oto Ba­ra­nek Boży, któ­ry za­bie­ra** grzech świa­ta.Iz 53,11; Oz 14,2; J 6,33-35* brak w mss Byz; ** lub: po­nie­ść, wzi­ąć, usu­nąć

30. To jest Ten, o* któ­rym ja po­wie­dzia­łem: Za mną idzie mąż, któ­ry ist­niał przede mną, bo wcze­śniej** był niż ja.Mt 4,27; J 8,24* lub: z po­wo­du; ** gr.: pro­tos - pierw­szy w cza­sie lub miej­scu

31. A ja Go wcze­śniej nie zna­łem. Ja dla­te­go przy­sze­dłem chrzcząc w wo­dzie, aby On zo­stał uka­za­ny* Izra­elo­wi.Iz 4,3; Mt 3,16; Mk 1,10; Łk 3,22; 1J 5,6-7* lub: uczy­nio­ny zna­nym

32. A Jan po­świad­czył, mó­wi­ąc: Wi­dzia­łem Du­cha zstępu­jące­go jak­by go­łębi­ca z nie­ba, i po­zo­stał na Nim.

33. A ja Go nie po­zna­łem*; lecz Ten, któ­ry mnie po­słał, bym chrzcił w wo­dzie, Ten mi po­wie­dział: Je­śli uj­rzysz ko­goś, na któ­re­go zstępu­je i po­zo­sta­je na nim Duch, to jest Ten, któ­ry chrzci** w Du­chu Świ­ętym.* gr.: eido - wie­dzieć, mieć wgląd, znać, pa­trzeć na, do­świad­czyć; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, prze­si­ąk­nąć - por. J 3,23 przy­pis *

34. A ja wi­dzia­łem i za­świad­czy­łem, że Ten jest Sy­nem Bo­żym.Ps 2,7; Mt 3,17; Łk 1,35

35. Na­za­jutrz* po­now­nie stał Jan i dwaj z jego uczniów.* gr.: epau­rion - na­stęp­ne­go dnia, na­za­jutrz

36. A przy­pa­tru­jąc* się prze­cho­dzące­mu Je­zu­so­wi, po­wie­dział: Oto Ba­ra­nek Boży.* gr.: em­bleo - zwró­cić wzrok na, wpa­try­wać się

37. I usły­sze­li go ci dwaj ucznio­wie, gdy to mó­wił, i po­szli za Je­zu­sem.Mk 1,16; Łk 5,10

38. A Je­zus od­wró­cił się i uj­rzał ich idących za sobą, i po­wie­dział do nich: Cze­go szu­ka­cie? A oni po­wie­dzie­li do Nie­go: Rab­bi! Co zna­czy* w tłu­ma­cze­niu – Na­uczy­cie­lu – gdzie miesz­kasz?Mt 23,7* do­słow­nie: co jest mó­wio­ne

39. Po­wie­dział im: Cho­dźcie, a zo­ba­czy­cie. Przy­szli i zo­ba­czy­li, gdzie miesz­kał, i tego dnia po­zo­sta­li u Nie­go; a było oko­ło dzie­si­ątej* go­dzi­ny.J 4,29; Mt 4,18* tj. 16 - tej obec­ne­go cza­su

40. Jed­nym z tych dwóch, któ­rzy to sły­sze­li od Jana i któ­rzy podąża­li za Nim, był An­drzej, brat Szy­mo­na Pio­tra.Łk 6,14; J 6,8

41. Ten naj­pierw od­szu­kał Szy­mo­na, swo­je­go bra­ta i po­wie­dział mu: Zna­le­źli­śmy Me­sja­sza*, co tłu­ma­czy się – Po­ma­za­ńca**.* z hebr. mes­sias - po­ma­za­niec, na­masz­czo­ny; ** gr.: chri­stos

42. I przy­pro­wa­dził go do Je­zu­sa. A Je­zus przyj­rzaw­szy się mu, po­wie­dział: Ty je­steś Szy­mon, syn Jo­na­sza; ty będziesz na­zwa­ny Ke­fas*, co tłu­ma­czy się – Piotr*.Mt 10,2; Mt 16,17; 1Kor 9,5; Ga 2,9* ara­mej­ski i gr.: ka­mień, część ska­ły

43. Na­za­jutrz chciał Je­zus udać się do Ga­li­lei i zna­la­zł Fi­li­pa, i po­wie­dział mu: Pój­dź* za mną.* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś

44. A Fi­lip był z Bet­sa­idy, z mia­sta An­drze­ja i Pio­tra.J 12,2; Mk 6,45; Łk 9,10

45. Fi­lip od­na­la­zł Na­ta­na­ela* i po­wie­dział mu: Zna­le­źli­śmy Tego, o któ­rym pi­sał Mo­jżesz w Pra­wie i Pro­ro­cy, Je­zu­sa, syna Jó­ze­fa z Na­za­re­tu.Pwt 18,15; Łk 24,27* gr.: Bar­tło­miej

46. I po­wie­dział mu Na­ta­na­el: Czy z Na­za­re­tu może być coś do­bre­go? Fi­lip na to*: Cho­dź i zo­bacz!* do­słow­nie: mówi mu

47. Gdy Je­zus uj­rzał Na­ta­na­ela idące­go do Nie­go, po­wie­dział o nim: Oto praw­dzi­wie Izra­eli­ta, w któ­rym nie ma pod­stępu*.Rz 2,28; 1P 2,22; Obj 14,5* gr.: do­los - zdra­da, oszu­stwo, pod­stęp

48. Na­ta­na­el po­wie­dział do Nie­go: Skąd mnie znasz*? W od­po­wie­dzi, Je­zus rze­kł mu: Za­nim za­wo­łał cię Fi­lip, wi­dzia­łem cię, gdy by­łeś pod fi­gow­cem.J 2,25; Obj 2,18; Mt 6,6* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

49. Wte­dy* Na­ta­na­el po­wie­dział do Nie­go: Rab­bi**! Ty je­steś Sy­nem Bo­żym, Ty je­steś Kró­lem Izra­ela.J 5,17; Mt 14,3* do­słow­nie: w od­po­wie­dzi; ** z hebr.: mój Na­uczy­cie­lu, mój Mi­strzu

50. A Je­zus po­wie­dział do nie­go: Wie­rzysz dla­te­go, że po­wie­dzia­łem ci: Wi­dzia­łem* cię pod fi­gow­cem. Uj­rzysz wi­ęk­sze rze­czy niż te.J 20,29* gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć, mieć wgląd, ba­dać, znać

51. I po­wie­dział mu: Za­praw­dę*, za­praw­dę mó­wię wam: Od te­raz uj­rzy­cie otwar­te nie­bo i anio­łów Boga wstępu­jących i zstępu­jących na Syna Czło­wie­cze­go.Rdz 28,12; Dn 7,9* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry lub jako akt po­twier­dze­nia

↑↑
Roz­dział 2


1. A trze­cie­go dnia* od­by­wa­ło się we­se­le w Ka­nie** Ga­li­lej­skiej i była tam mat­ka Je­zu­sa.* tj. we wto­rek; ** mia­sto 7 lub 14 km od Na­za­re­tu

2. Zo­stał też za­pro­szo­ny na we­se­le Je­zus i Jego ucznio­wie.J 4,46; Hbr 13,4

3. A gdy za­bra­kło wina, po­wie­dzia­ła mat­ka Je­zu­sa do Nie­go: Nie mają wina.

4. Je­zus po­wie­dział jej: Co mnie i to­bie*, ko­bie­to? Jesz­cze nie na­de­szła** moja go­dzi­na.J 4,21; J 8,10; J 19,26* he­bra­izm: Dla­cze­go mnie tak trak­tu­jesz? To two­ja spra­wa, cze­go chcesz ode mnie?; ** do­słow­nie: nad­cho­dzi

5. Mat­ka Jego po­wie­dzia­ła do sług: Co­kol­wiek wam po­wie, czy­ńcie.Pwt 12,32

6. A było tam sze­ść stągwi* ka­mien­nych, po­sta­wio­nych we­dług ży­dow­skie­go zwy­cza­ju oczysz­cze­nia**, miesz­czących w so­bie ka­żda po dwie lub trzy mia­ry***.Mt 15,2; Łk 11,39; J 3,25; Mk 7,3* gr.: hy­dria - na­czy­nie na wodę, dzban, stągiew; ** do­słow­nie: zgod­nie z oczysz­cze­niem Ju­dej­czy­ków; *** 1 mia­ra - gr.: me­tre­tes - oko­ło 40 l

7. Je­zus po­wie­dział im: Na­pe­łnij­cie te stągwie wodą. I na­pe­łni­li je aż po brze­gi.J 2,3; 1Krl 17,13; Mk 11,2

8. I po­wie­dział im: Za­czerp­nij­cie te­raz i za­nie­ście sta­ro­ście* we­se­la. I za­nie­śli.Prz 3,5-6* gr.: ar­chi­tri­kli­nos - mistrz ce­re­mo­nii przy sto­le

9. A gdy sta­ro­sta we­se­la skosz­to­wał tej wody, któ­ra sta­ła się wi­nem – a nie wie­dział, skąd ona jest, lecz słu­dzy wie­dzie­li, ci co czer­pa­li wodę – za­wo­łał ob­lu­bie­ńca*,Lb 6,3; Ef 5,18* gr.: nym­fios - na­rze­czo­ny, pan mło­dy, ob­lu­bie­niec

10. I po­wie­dział do nie­go: Ka­żdy czło­wiek sta­wia naj­pierw do­bre wino, a gdy so­bie pod­pi­ją*, wte­dy gor­sze; ty za­cho­wa­łeś do­bre wino aż do­tąd.* gr.: me­thyo - być pi­ja­nym

11. Taki to pierw­szy* z cu­dow­nych zna­ków** uczy­nił Je­zus w Ka­nie Ga­li­lej­skiej i tam uka­zał swo­ją chwa­łę; a Jego ucznio­wie uwie­rzy­li w Nie­go.* lub: taki (jest) po­czątek; ** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

12. Po­tem ze­szli* do Ka­far­naum, On sam, Jego mat­ka, Jego bra­cia i Jego ucznio­wie; tam po­zo­sta­li kil­ka dni;Ps 69,8; Mt 12,46; Mt 13,55; Mk 6,3; J 7,3-5* Ka­far­naum leży w do­li­nie

13. A była bli­sko Pas­cha ży­dow­ska; i Je­zus wstąpił* do Je­ro­zo­li­my.Pwt 16,1-6; Łk 2,41; J 5,1; J 6,4; J 11,55* lub: wspi­ął się - por. Mt 20,17 przy­pis *

14. I zna­la­zł w świ­ąty­ni sprze­da­jących woły, owce, go­łębie i zaj­mu­jących swo­je miej­sca ban­kie­rów*.Mt 21,12; Obj 11,2* gr.: kol­ly­be­stes - drob­ny we­kslarz, wy­mie­nia­jący drob­ne mo­ne­ty

15. I uczy­nił bicz z po­wro­zów, i wy­pędził wszyst­kich ze świ­ąty­ni, ta­kże owce i woły, a ban­kie­rom* po­roz­sy­py­wał mo­ne­ty i po­wyw­ra­cał sto­ły,Pwt 14,23* gr.: kol­ly­be­stes - drob­ny we­kslarz, wy­mie­nia­jący drob­ne mo­ne­ty

16. A tym, co sprze­da­wa­li go­łębie, po­wie­dział: Za­bierz­cie je stąd, nie czy­ńcie domu Ojca mo­je­go do­mem tar­gu*.Iz 56,5; Mt 21,13* lub: miej­sce han­dlu, szcze­gól­nie port mor­ski, tar­go­wi­sko

17. I przy­po­mnie­li so­bie Jego ucznio­wie, że jest na­pi­sa­ne: Gor­li­wo­ść o Twój dom po­chło­nęła* mnie.Ps 69,10; Ps 119,139* mss Byz: po­chło­nie

18. Wte­dy Ży­dzi zwró­ci­li się do Nie­go, mó­wi­ąc: Ja­kim zna­kiem* do­wie­dziesz, że mo­żesz to czy­nić?J 6,30; Mt 12,38; Mt 21,23* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

19. W od­po­wie­dzi, Je­zus rze­kł im: Zburz­cie tę świ­ąty­nię*, a ja wznio­sę ją w trzy dni.Mk 14,58; Mk 15,29; Dz 3,15; Rz 6,4; Rz 8,11* gr.: naos - głów­ny bu­dy­nek świ­ąty­ni - por. 2Tes 2,4 przy­pis **

20. Po­wie­dzie­li więc Ży­dzi: Tę świ­ąty­nię bu­do­wa­no czter­dzie­ści sze­ść lat, a Ty wznie­siesz ją w trzy dni?

21. Ale On mó­wił o świ­ąty­ni swo­je­go cia­ła*.Ef 2,21; Kol 2,9* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki

22. Gdy więc zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych, Jego ucznio­wie przy­po­mnie­li so­bie, że im to mó­wił; i uwie­rzy­li Pi­smu i sło­wu, któ­re wy­po­wie­dział Je­zus.Hi 19,25; 1Kor 15,52

23. A gdy był w Je­ro­zo­li­mie w świ­ęto Pas­chy, wie­lu uwie­rzy­ło* w Jego imię, wi­dząc cu­dow­ne zna­ki, któ­re czy­nił.Wj 12,14; Lb 28,16; Ez 45,21; J 8,30; J 12,42* gr.: pi­steuo - wie­rzyć, ufać, za­wie­rzyć

24. Ale Je­zus nie po­wie­rzał* im sa­me­go sie­bie, dla­te­go że On znał wszyst­kich,Mk 2,8* gr.: pi­steuo - tu: jako zwrot - po­wie­rzać się czy­je­jś wier­no­ści idiom - nie ufał im, dla­te­go że On znał wszyst­kich

25. I dla­te­go, że nie miał po­trze­by, aby ktoś za­świad­czył Mu o czło­wie­ku; al­bo­wiem sam wie­dział, co jest w czło­wie­ku.J 6,64; J 16,30

↑↑
Roz­dział 3


1. A był pe­wien czło­wiek wśród fa­ry­ze­uszy o imie­niu* Ni­ko­dem, przy­wód­ca ży­dow­ski**.* do­słow­nie: na imię mu; ** lub: Ju­dej­czy­ków

2. Ten przy­sze­dł w nocy do Je­zu­sa i po­wie­dział do Nie­go: Rab­bi! Wie­my, że przy­sze­dłeś od Boga jako na­uczy­ciel; bo nikt ta­kich cu­dow­nych zna­ków czy­nić nie może, któ­re Ty czy­nisz, gdy­by Bóg z nim nie był.

3. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię ci: Je­śli ktoś nie zo­sta­nie zro­dzo­ny z góry*, nie może zo­ba­czyć Kró­le­stwa Bo­że­go.1P 1,3; 1P 1,23-25; 1P 5,1; 1Kor 4,20; 1Kor 6,9* gr.: ano­then - z wy­so­ka, z wy­ższe­go miej­sca, na nowo, od po­cząt­ku

4. Ni­ko­dem po­wie­dział do Nie­go: Jak może czło­wiek zo­stać zro­dzo­nym, będąc star­cem? Nie może on po­wtór­nie we­jść do łona swo­jej mat­ki i zo­stać zro­dzo­nym.

5. Je­zus od­po­wie­dział: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię ci: Je­śli ktoś nie zo­sta­nie zro­dzo­ny z wody i z Du­cha, nie może we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go.Iz 48,1; Mt 5,20; 1Kor 6,11

6. Co jest zro­dzo­ne z cia­ła, jest cia­łem, a co jest zro­dzo­ne z Du­cha, jest du­chem.Hi 15,14; Hi 25,4; Ez 36,26; J 6,63; Rz 8,4; Rz 8,9; 2Kor 5,17; 1J 3,9

7. Nie dziw* się, że ci po­wie­dzia­łem, że ko­niecz­ne** jest, aby­ście*** zo­sta­li zro­dze­ni z góry.* do­słow­nie: nie zdziw się; ** gr.: dei - trze­ba, mu­si­cie; *** do­słow­nie: wam

8. Wiatr wie­je gdzie chce i szum jego sły­szysz, ale nie wiesz skąd przy­cho­dzi i do­kąd idzie; tak jest z ka­żdym, kto jest zro­dzo­ny z Du­cha*.Dz 2,2; 1Kor 2,11* gr.: pneu­ma - duch, wiatr

9. Ni­ko­dem w od­po­wie­dzi, za­py­tał* Go: Jak to się może stać?* do­słow­nie: po­wie­dział, rze­kł, mó­wił

10. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Ty je­steś na­uczy­cie­lem Izra­ela, a tego nie wiesz*?* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

11. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię ci, że co wie­my*, to mó­wi­my, i co wi­dzie­li­śmy, o tym świad­czy­my, a na­sze­go świa­dec­twa nie przyj­mu­je­cie.Mt 11,27; J 7,16; J 8,38; J 12,49* gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć, mieć wgląd, ba­dać, znać

12. Je­śli nie wie­rzy­cie, gdy wam po­wie­dzia­łem o spra­wach ziem­skich, to jak uwie­rzy­cie, je­śli mó­wi­łbym wam o spra­wach nie­bia­ńskich?1Tm 3,16; 1J 5,7; Łk 22,67; Flp 3,19

13. I nikt nie wstępu­je do nie­ba, tyl­ko Ten, któ­ry zstąpił z nie­ba, Syn Czło­wie­czy, któ­ry jest w nie­bie.J 6,33; J 6,38; J 6,51; J 6,62; J 16,28; 1J 5,7

14. I jak Mo­jżesz wy­wy­ższył węża na pu­sty­ni, tak* wła­śnie musi** zo­stać wy­wy­ższo­ny Syn Czło­wie­czy,Lb 21,4* gr.: ho­uto - w ten spo­sób, tak oto, tak; ** jest ko­niecz­ne

15. Aby ka­żdy, wie­rzący w Nie­go, nie zgi­nął*, ale miał ży­cie wiecz­ne.J 4,14; Dz 2,21; Dz 13,26* gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

16. W ten wła­śnie spo­sób* Bóg umi­ło­wał** świat, że dał swo­je­go jed­no­ro­dzo­ne­go Syna, aby ka­żdy, wie­rzący w Nie­go, nie zgi­nął, ale miał ży­cie wiecz­ne.1J 4,11* gr.: ho­uto - w ten spo­sób, tak oto, tak; ** gr.: aga­pao - przyj­mo­wać z za­do­wo­le­niem, go­rąco mi­ło­wać

17. Bo nie po­słał* Bóg swo­je­go Syna na świat, aby sądził świat, lecz by świat zo­stał przez Nie­go zba­wio­ny.Łk 19,10; Mt 1,21; Rz 1,16* gr.: apo­stel­lo - udać się do wy­zna­czo­ne­go miej­sca, wy­słać, od­pra­wić

18. Wie­rzący w Nie­go, nie pod­le­ga* osądze­niu; ale kto nie wie­rzy, już jest osądzo­ny, dla­te­go że nie wie­rzy w imię jed­no­ro­dzo­ne­go** Syna Bo­że­go.* lub: nie jest sądzo­ny; ** tj. je­dy­na­ka

19. To na­to­miast jest sąd*, że świa­tło­ść przy­szła na świat, a lu­dzie bar­dziej umi­ło­wa­li ciem­no­ść niż świa­tło­ść; bo ich czy­ny były złe**.Iz 30,9; J 5,44; J 8,44; J 10,26* gr.: kri­sis - sąd, roz­pra­wa, opi­nia, roz­dzie­le­nie, po­dział; ** gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły

20. Ka­żdy bo­wiem, kto pod­le czy­ni, nie­na­wi­dzi świa­tło­ści i nie przy­cho­dzi do świa­tło­ści, aby czy­ny jego nie zo­sta­ły ob­na­żo­ne*.Ps 50,17* gr.: elen­cho - wy­ka­zać winę, za­wsty­dzić, na­po­mnieć

21. Lecz kto czy­ni praw­dę, przy­cho­dzi do świa­tło­ści, aby czy­ny jego zo­sta­ły ujaw­nio­ne*, że są do­ko­na­ne w Bogu.1Kor 15,10; Ga 2,20* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie

22. Po­tem przy­sze­dł Je­zus i Jego ucznio­wie* do zie­mi judz­kiej; i tam prze­by­wał z nimi i chrzcił.* gr.: ma­the­tes - uczeń, słu­chacz, zwo­len­nik

23. A chrzcił* i Jan w Ainon, bli­sko Sa­lim**, bo było tam wie­le wody, i lu­dzie przy­cho­dzi­li i byli chrzcze­ni.1Sm 9,4; Dz 8,36-38; Rz 3,18* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd prze­si­ąk­nąć; ** mss Byz - Sa­lem

24. Bo Jan jesz­cze nie był wtrąco­ny do wi­ęzie­nia*.Mt 14,3* gr.: fy­la­ke - straż, war­ta, wi­ęzie­nie

25. Po­wstał więc spór* mi­ędzy** ucznia­mi Jana a Ży­da­mi*** o oczysz­cze­nie.Lb 19,7* gr.: dze­te­sis - de­ba­ta, kwe­stia spor­na, szu­ka­nie, wy­py­ty­wa­nie; ** do­słow­nie: od - jako ini­cja­to­rów; *** mss Byz - Ju­dej­czy­kiem (Ży­dem)

26. I przy­szli do Jana, i po­wie­dzie­li do nie­go: Rab­bi*! Ten, któ­ry był z tobą za Jor­da­nem, o któ­rym ty za­świad­czy­łeś, Ten oto** chrzci, i wszy­scy przy­cho­dzą do Nie­go.* z hebr.: mój Na­uczy­cie­lu, mój Mi­strzu; ** lub: zo­bacz

27. Jan w od­po­wie­dzi, rze­kł: Nie może czło­wiek nic wzi­ąć, je­śli nie by­ło­by mu to dane* z nie­ba.Rz 12,6; 1Kor 3,6; Hbr 5,4; Jk 1,17; Jr 17,6* gr.: di­do­mi - da­ro­wać, dać, upo­wa­żnić, wy­zna­czyć na urząd

28. Wy sami mi po­świad­cza­cie, że po­wie­dzia­łem: Ja nie je­stem Me­sja­szem*, ale je­stem po­sła­ny przed Nim.* lub: Chry­stu­sem

29. Ten, kto ma ob­lu­bie­ni­cę, jest ob­lu­bie­ńcem; a przy­ja­ciel ob­lu­bie­ńca, ten, któ­ry stoi i go słu­cha, ra­du­je się nie­zmier­nie* z po­wo­du gło­su ob­lu­bie­ńca. Dla­te­go też ta moja ra­do­ść jest pe­łna**.Ps 45,15; Pnp 5,1; Mt 9,15* he­bra­izm - do­słow­nie: ra­du­je się ra­do­ścią; ** gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać

30. On musi wzra­stać, ja na­to­miast sta­wać się mniej­szym.Iz 9,7

31. Ten, któ­ry przy­cho­dzi z góry*, jest po­nad wszyst­ki­mi. Kto z zie­mi, jest ziem­ski i po ziem­sku mówi; kto z nie­ba przy­cho­dzi, jest po­nad wszyst­ki­mi.* gr.: ano­then - z wy­so­ka - por. J 3,3 przy­pis *

32. A co wi­dział i sły­szał, o tym świad­czy, a świa­dec­twa* Jego nikt nie przyj­mu­je.J 1,7; J 8,26* gr.: mar­ty­ria - świa­dec­two, ze­zna­nie przed sędzią

33. Ten, kto przy­jął Jego świa­dec­two, przy­pie­częto­wał* tym sa­mym, że Bóg jest praw­do­mów­ny**.Iz 55,4; Iz 55,11; 1J 5,10* lub: po­twier­dzić, uwia­ry­god­nić, roz­wiać wszel­ką wąt­pli­wo­ść; ** gr.: ale­thes - praw­dzi­wy, mi­łu­jący praw­dę, zgod­ny z praw­dą

34. Ten bo­wiem, któ­re­go Bóg po­słał, mówi Sło­wa Boże; gdyż Bóg daje Du­cha bez mia­ry*.J 7,16* lub: nie wy­mie­rza­jąc, nie pod mia­rą, bez ogra­ni­czeń

35. Oj­ciec mi­łu­je Syna i wszyst­ko po­wie­rzył* w Jego ręce.* lub: dał, po­da­ro­wał, prze­ka­zał

36. Wie­rzący* w Syna, ma ży­cie wiecz­ne; a kto jest nie­po­słusz­ny** Sy­no­wi, nie zo­ba­czy ży­cia, lecz gniew Boży po­zo­sta­je*** na nim.J 3,15; J 5,24; Ga 3,10; 1Tes 1,10* czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** lub: nie oka­zu­je po­słu­sze­ństwa; *** trwa nad nim

↑↑
Roz­dział 4


1. A gdy Pan do­wie­dział* się, że fa­ry­ze­usze usły­sze­li, że Je­zus wi­ęcej lu­dzi czy­ni ucznia­mi i chrzci niż Jan,Łk 1,76; 1Kor 2,8* lub: po­znał

2. Cho­ciaż sam Je­zus nie chrzcił, ale Jego ucznio­wie;J 3,22; Dz 10,48; 1Kor 1,17

3. Opu­ścił Ju­deę i od­sze­dł po­now­nie do Ga­li­lei.Łk 2,49; Mt 10,23; Mk 3,7

4. A mu­siał prze­cho­dzić przez Sa­ma­rię.

5. Przy­sze­dł więc do mia­sta Sa­ma­rii o na­zwie Sy­char*, bli­sko pola, któ­re dał Ja­kub Jó­ze­fo­wi, swo­je­mu sy­no­wi.Rdz 33,19; Joz 24,32* Sy­char le­ża­ło koło Sy­chem - 1,5 km od stud­ni Ja­ku­ba

6. A była tam stud­nia Ja­ku­ba. Je­zus więc, będąc stru­dzo­ny* pod­ró­żą, usia­dł tak przy stud­ni**; a było oko­ło szó­stej*** go­dzi­ny.* gr.: ko­piao - być znu­żo­nym, pra­co­wać aż do znu­że­nia; ** lub: stud­nia za­si­la­na przez źró­dło; *** tj. 12-tej obec­ne­go cza­su

7. Z Sa­ma­rii* przy­szła ko­bie­ta za­czerp­nąć wodę. Je­zus po­wie­dział jej: Daj mi pić!* kra­ina mi­ędzy Ju­deą a Ga­li­leą za­miesz­ka­ła przez lud­no­ść de­por­to­wa­ną przez Asy­ryj­czy­ków z Ba­bi­lo­nii i Me­dii - 2Krl 17,24

8. Ucznio­wie Jego bo­wiem ode­szli do mia­sta, aby ku­pić żyw­no­ści.J 6,5; Łk 9,13

9. Ko­bie­ta z Sa­ma­rii* po­wie­dzia­ła więc do Nie­go: Jak Ty, będąc Ży­dem, pro­sisz mnie ko­bie­tę, Sa­ma­ry­tan­kę, bym dała Ci pić? Bo Ży­dzi nie utrzy­mu­ją sto­sun­ków** z Sa­ma­ry­ta­na­mi.Dz 10,28; J 6,35; J 7,37* do­słow­nie: ko­bie­ta Sa­ma­ry­tan­ka; ** gr.: syn­chra­omai - przy­sta­wać z kimś, uży­wać wspól­nie

10. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł jej: Gdy­byś zna­ła dar Boga i kim jest Ten, któ­ry mówi do cie­bie: Daj mi pić, to byś Go pro­si­ła, a da­łby ci wody ży­wej*.Dz 8,20; Łk 18,13* tj. woda bie­żąca, źró­dla­na, wart­ko pły­nąca, kry­sta­licz­nie czy­sta

11. Ko­bie­ta po­wie­dzia­ła do Nie­go: Pa­nie! Nie masz na­wet czer­pa­ka*, a stud­nia jest głębo­ka, skąd więc masz tę wodę żywą?* gr.: an­tie­ma - coś do czer­pa­nia - wia­dro, akt czer­pa­nia wody

12. Czy Ty je­steś wi­ęk­szy od na­sze­go ojca Ja­ku­ba, któ­ry dał nam tę stud­nię i sam z niej pił, i jego sy­no­wie, i jego trzo­dy?

13. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł* jej: Ka­żdy, kto pije tę wodę, po­now­nie będzie pra­gnął**;J 6,27; Łk 16,24; Iz 65,13* do­słow­nie: w od­po­wie­dzi rze­kł - idiom cha­rak­te­ry­stycz­ny dla j. he­braj­skie­go; ** gr.: dip­sao - od­czu­wać pra­gnie­nie, cier­pieć z pra­gnie­nia

14. Lecz kto będzie pił wodę, któ­rą ja mu dam, nie będzie pra­gnął na wie­ki*; ale woda, któ­rą mu dam, sta­nie się w nim źró­dłem wody wy­try­sku­jącej ku ży­ciu wiecz­ne­mu**.Mt 19,16; Rz 6,23* do­słow­nie: na wiek; ** lub: w ży­cie wiecz­ne - l. poj.

15. Ko­bie­ta po­wie­dzia­ła do Nie­go: Pa­nie! Daj mi tej wody, abym nie pra­gnęła i nie przy­cho­dzi­ła tu­taj czer­pać.J 4,49

16. Je­zus po­wie­dział jej: Idź, za­wo­łaj swo­je­go męża, i przyj­dź tu­taj.

17. Ko­bie­ta w od­po­wie­dzi, rze­kła*: Nie mam męża. Je­zus po­wie­dział jej: Do­brze po­wie­dzia­łaś: Nie mam męża.* por. Łk 14,3 przy­pis *

18. Al­bo­wiem mia­łaś pi­ęciu mężów, a ten, któ­re­go te­raz masz, nie jest two­im mężem. Po­wie­dzia­łaś praw­dę.Mk 10,12; Rz 7,3

19. Ko­bie­ta po­wie­dzia­ła Mu: Pa­nie! Wi­dzę, że je­steś pro­ro­kiem*.* gr.: pro­fe­tes - por. Mt 2,17 przy­pis *

20. Oj­co­wie nasi od­da­wa­li cze­ść* na tej gó­rze**, a wy mó­wi­cie, że w Je­ro­zo­li­mie jest miej­sce, gdzie trze­ba od­da­wać cze­ść.Sdz 9,7; 1Krl 9,3* lub: paść na ko­la­na jako wy­raz sza­cun­ku; ** tj. Góra Ge­ra­zim ze świ­ąty­nią zbu­do­wa­ną przez Sa­ma­ry­tan

21. Je­zus po­wie­dział jej: Ko­bie­to! Wierz mi, że przy­cho­dzi go­dzi­na, kie­dy ani na tej gó­rze, ani w Je­ro­zo­li­mie nie będzie­cie od­da­wa­li czci* Ojcu.* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

22. Wy czci­cie to, cze­go nie zna­cie; my czci­my to, co zna­my; bo zba­wie­nie jest od* Ży­dów.Łk 24,47; Dz 4,12; 2Tes 2,13* lub: z Ży­dów

23. Ale przyj­dzie go­dzi­na, i te­raz już jest, kie­dy praw­dzi­wi czci­cie­le będą cze­ść od­da­wać Ojcu w du­chu i w praw­dzie. Bo i Oj­ciec szu­ka ta­kich, któ­rzy tak Go czczą*.Joz 24,14; Ps 51,6; Rz 8,26* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

24. Bóg jest du­chem, a ci, któ­rzy Go czczą, win­ni* Go czcić w du­chu i w praw­dzie.J 6,63; J 7,39; J 14,17; 2Kor 3,17* lub: jest ko­niecz­ne, trze­ba

25. Ko­bie­ta po­wie­dzia­ła do Nie­go: Wiem, że nad­cho­dzi Me­sjasz, na­zy­wa­ny Chry­stu­sem; Ten, gdy przyj­dzie, wszyst­ko nam oznaj­mi*.* gr.: anan­gel­lo - szcze­gó­ło­wo opo­wie­dzieć, wy­ja­śnić, zdać re­la­cję

26. Je­zus po­wie­dział jej: Ja je­stem Nim, ten któ­ry z tobą roz­ma­wia*.* do­słow­nie: mó­wi­ący ci

27. Wte­dy* przy­szli Jego ucznio­wie i dzi­wi­li się, że roz­ma­wiał z ko­bie­tą, jed­nak nikt nie po­wie­dział: O co py­tasz**? lub: Dla­cze­go z nią roz­ma­wiasz?* do­słow­nie: a na to; ** lub: o co pro­sisz, żądasz

28. Zo­sta­wi­ła więc ko­bie­ta swój dzban i po­szła do mia­sta, i po­wie­dzia­ła lu­dziom:

29. Cho­dźcie, zo­bacz­cie czło­wie­ka, któ­ry po­wie­dział mi wszyst­ko, co­kol­wiek* uczy­ni­łam, czy to nie jest Me­sjasz?* lub: jak wie­le

30. Wy­szli więc z mia­sta i przy­szli do Nie­go.

31. A w tym cza­sie* pro­si­li Go ucznio­wie, mó­wi­ąc: Rab­bi! Jedz.* lub: po­mi­ędzy, w trak­cie

32. A On po­wie­dział im: Ja mam po­karm do je­dze­nia, któ­re­go wy nie zna­cie.

33. Mó­wi­li więc ucznio­wie do sie­bie na­wza­jem: Czy ktoś przy­nió­sł Mu jeść?

34. Je­zus po­wie­dział im: Moim po­kar­mem jest czy­nić* wolę Tego, któ­ry mnie po­słał i wy­pe­łnić** Jego dzie­ło.Ps 40,8; J 17,4; 2Tm 4,7* do­słow­nie: bym czy­nił; ** bym wy­pe­łnił lub do­pro­wa­dził do celu

35. Czy nie wy mó­wi­cie: Jesz­cze czte­ry mie­si­ące, a na­dej­dzie żni­wo? Otóż, mó­wię wam, pod­nie­ście swo­je oczy i przy­pa­trz­cie się po­lom, że już są bia­łe, go­to­we do żni­wa.

36. A żni­wiarz, od­bie­ra za­pła­tę i zbie­ra plon do* ży­cia wiecz­ne­go, aby i ten, któ­ry sie­je, ra­do­wał się ra­zem z tym, któ­ry żnie.Prz 11,30; Rz 1,13; 1Tes 2,19* lub: ku, na

37. Al­bo­wiem praw­dzi­we jest to sło­wo, że kto inny sie­je, a kto inny żnie.Ga 6,7; 1Kor 3,5

38. Ja was po­sła­łem żąć to, nad czym wy się nie tru­dzi­li­ście*; inni się tru­dzi­li, a wy ko­rzy­sta­cie** z ich tru­du.Dz 2,41; Dz 6,7; 1Tes 5,12* gr.: ko­piao - być znu­żo­nym, pra­co­wać do znu­że­nia; ** do­słow­nie: we­szli­ście

39. A wie­lu Sa­ma­ry­tan z tego mia­sta uwie­rzy­ło w Nie­go dzi­ęki sło­wu ko­bie­ty, któ­ra świad­czy­ła: Po­wie­dział mi wszyst­ko, co­kol­wiek* uczy­ni­łam.* lub: jak wie­le

40. Gdy więc przy­szli do Nie­go Sa­ma­ry­ta­nie, pro­si­li* Go, aby u nich po­zo­stał; i po­zo­stał tam dwa dni.* gr.: ero­tao - pro­sić, bła­gać, upra­szać

41. I wie­lu wi­ęcej z nich uwie­rzy­ło dzi­ęki Jego sło­wu;J 2,23; J 8,30; J 10,42; J 12,42; Dz 9,42

42. Lecz ta­kże tej ko­bie­cie mó­wi­li: Już nie dzi­ęki two­je­mu opo­wia­da­niu* wie­rzy­my; sami bo­wiem sły­sze­li­śmy i wie­my, że Ten jest praw­dzi­wie Zba­wi­cie­lem świa­ta – Me­sjasz**.Iz 43,3; Łk 1,47; Dz 13,23; Tt 1,4* gr.: la­lia - mowa, opo­wia­da­nie, opo­wie­ść, dia­lekt, gwa­ra; ** lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec

43. A po dwóch dniach wy­sze­dł stam­tąd i od­sze­dł do Ga­li­lei.Mt 4,12; Łk 4,14

44. Bo­wiem sam Je­zus za­świad­czył, że pro­rok we wła­snej oj­czy­źnie nie ma po­wa­ża­nia*.Mt 13,57; Mk 6,4; Łk 4,24* lub: sza­cun­ku

45. Gdy więc przy­sze­dł do Ga­li­lei, przy­jęli Go Ga­li­lej­czy­cy, wi­dząc wszyst­ko, co czy­nił w cza­sie świ­ęta w Je­ro­zo­li­mie; i oni bo­wiem przy­by­li na świ­ęto.J 2,23; Mt 4,23; Łk 8,40

46. Przy­sze­dł więc Je­zus po­now­nie do Kany Ga­li­lej­skiej, gdzie uczy­nił z wody wino. A był w Ka­far­naum pe­wien dwo­rza­nin kró­lew­ski, któ­re­go syn cho­ro­wał*.J 2,1* być bez siły, sła­bym

47. Ten, gdy usły­szał, że Je­zus przy­by­wa z Ju­dei do Ga­li­lei, po­sze­dł do Nie­go i pro­sił Go, aby zsze­dł* i uzdro­wił** jego syna; bo bli­ski był śmier­ci.Mk 2,1-3; J 11,21; Łk 7,6* tj. ze­jść z miej­sca wy­żej po­ło­żo­ne­go - por. J 2,12 przy­pis *; ** gr.: ia­omai - uzdra­wiać, le­czyć, czy­nić zdro­wym, wy­zwo­lo­nym

48. I Je­zus po­wie­dział do nie­go: Je­śli nie uj­rzy­cie zna­ków i cu­dów – nie uwie­rzy­cie.J 12,37; J 20,29; Łk 16,31; 1Kor 1,22

49. Dwo­rza­nin kró­lew­ski* po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Zej­dź, za­nim umrze moje dzie­ci­ąt­ko**.* gr.: ba­si­li­kos - na­le­żący do kró­la, urzęd­nik kró­lew­ski; ** gr.: pa­idion - małe dziec­ko, dzie­ci­ąt­ko, chłop­czyk, dziew­czyn­ka

50. Je­zus po­wie­dział mu: Idź, syn twój żyje. I uwie­rzył ów czło­wiek sło­wu, któ­re mu po­wie­dział Je­zus, i po­sze­dł.Mt 8,13; Łk 17,14

51. A gdy już scho­dził, spo­tka­li go jego słu­dzy* i oznaj­mi­li, mó­wi­ąc: Chło­piec twój żyje.* gr.: do­uloi - por. Mt 20,27 przy­pis *

52. Wte­dy za­py­tał ich o go­dzi­nę, w któ­rej po­czuł się le­piej, i po­wie­dzie­li mu: Wczo­raj o go­dzi­nie siód­mej opu­ści­ła go go­rącz­ka.

53. Po­znał więc oj­ciec, że było to o tej go­dzi­nie, o któ­rej mu Je­zus po­wie­dział: Syn twój żyje. I uwie­rzył on i cały jego dom.

54. To ko­lej­ny, dru­gi cu­dow­ny znak*, któ­ry Je­zus uczy­nił, gdy przy­sze­dł z zie­mi judz­kiej do Ga­li­lei.Mt 4,12; J 2,1; J 7,1; Obj 16,14* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

↑↑
Roz­dział 5


1. Po tych dniach było świ­ęto ży­dow­skie*; i wstąpił Je­zus do Je­ro­zo­li­my.Kpł 23,2; Pwt 16,16* być może cho­dzi o Pi­ęćdzie­si­ąt­ni­cę

2. A jest w Je­ro­zo­li­mie przy Owczej bra­mie sa­dzaw­ka, zwa­na po he­braj­sku Be­tez­da*, ma­jąca pięć por­ty­ków**.Ne 3,1; Ne 12,39* ara­mej­ski: Be­thes­da - dom mi­ło­sier­dzia, dom źró­deł; ** tj. za­da­szo­na ko­lum­na­da chro­ni­ąca przed upa­łem

3. W nich le­ża­ła wiel­ka rze­sza cho­rych, śle­pych, chro­mych i spa­ra­li­żo­wa­nych*, któ­rzy ocze­ki­wa­li na po­ru­sze­nie wody.* do­słow­nie: uschłych - części cia­ła skur­czo­ne, zmar­nia­łe, zwi­ędłe

4. Al­bo­wiem anioł o pew­nym cza­sie zstępo­wał do sa­dzaw­ki i po­ru­szał wodę; pierw­szy więc, kto wstąpił po po­ru­sze­niu wody, sta­wał się zdro­wy, ja­kąkol­wiek cho­ro­bą był zło­żo­ny.Mt 22,30; Łk 1,19; Łk 6,22; Hbr 1,4; Hbr 1,13-14; Hbr 2,5; Hbr 12,22

5. A był tam pe­wien czło­wiek, cho­ru­jący od trzy­dzie­stu ośmiu lat.Mk 9,2; Łk 8,43

6. I gdy Je­zus uj­rzał go le­żące­go, i po­znał, że już przez dłu­gi czas cze­ka*, po­wie­dział do nie­go: Czy chcesz stać się zdro­wy?J 21,17; Hbr 4,13* lub: jest w tym sta­nie

7. Cho­ry od­po­wie­dział Mu: Pa­nie! Nie ma czło­wie­ka, któ­ry wrzu­ci­łby mnie do sa­dzaw­ki, gdy woda zo­sta­nie po­ru­szo­na; a gdy ja idę, inny przede mną wstępu­je.

8. Je­zus po­wie­dział mu: Wstań, weź swo­je po­sła­nie i cho­dź.Mt 9,6; Łk 5,24; Dz 9,34

9. I na­tych­miast stał się zdro­wy ten czło­wiek, i wzi­ął swo­je po­sła­nie, i cho­dził. A tego dnia był sza­bat,Mk 1,31; Mk 5,29; Mk 10,52

10. Więc mó­wi­li Ży­dzi do uzdro­wio­ne­go: Jest sza­bat, nie wol­no ci no­sić* po­sła­nia.Jr 17,21; Mt 12,2* lub: pod­nie­ść, unie­ść, wzi­ąć

11. Od­po­wie­dział im: Ten, któ­ry uczy­nił mnie zdro­wym, po­wie­dział mi: Weź swo­je po­sła­nie* i cho­dź.* gr.: krab­ba­tos - pro­ste, jed­no­oso­bo­we łó­żko, mata

12. I py­ta­li go: Kim jest czło­wiek, któ­ry ci po­wie­dział: Weź swo­je po­sła­nie i cho­dź?

13. A ten, któ­ry zo­stał uzdro­wio­ny, nie wie­dział, kto to jest; gdyż Je­zus od­da­lił się od tłu­mu będące­go na tym miej­scu.Łk 4,30

14. Po tym zna­la­zł go Je­zus w świ­ąty­ni i po­wie­dział do nie­go: Oto sta­łeś się zdro­wy; już wi­ęcej nie grzesz*, aby nie sta­ło ci się coś gor­sze­go**.J 8,11; 1J 2,1; Kpł 26,23; Mt 12,45* gr.: ha­mar­ta­no - być po­zba­wio­nym cze­goś, utra­cić, chy­bić celu; ** gr.: che­iron - gor­szy, ostrzej­szy, ostrzej­szy od cze­goś

15. Od­sze­dł ów czło­wiek i oznaj­mił* Ży­dom, że to był Je­zus, któ­ry uczy­nił go zdro­wym.* gr.: anan­gel­lo - szcze­gó­ło­wo opo­wie­dzieć, wy­ja­śnić, zdać re­la­cję

16. I dla­te­go Ży­dzi prze­śla­do­wa­li* Je­zu­sa, i dąży­li do tego, aby Go za­bić, bo to uczy­nił w sza­bat.J 5,18; J 7,19; Mk 3,6; Łk 6,11; Ps 2,2* gr.: dio­ko - zmu­szać do uciecz­ki, prze­śla­do­wać, na­sta­wać

17. A Je­zus im od­po­wie­dział: Oj­ciec mój aż do­tąd dzia­ła, i ja dzia­łam.

18. Dla­te­go tym bar­dziej Ży­dzi dąży­li do tego, aby Go za­bić, bo nie tyl­ko roz­lu­źniał ry­gor sza­ba­tu, ale i po­wie­dział, że Bóg jest Jego Oj­cem, i czy­nił sie­bie rów­nym* Bogu.J 10,30* gr.: isos - rów­ny (pod względem ilo­ści i ja­ko­ści), ten sam, jed­na­ko­wy, zgod­ny lub: i tym sa­mym czy­nił...

19. W od­po­wie­dzi więc, Je­zus rze­kł im: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Nie może Syn sam od sie­bie nic uczy­nić, tyl­ko to, co wi­dzi, że czy­ni Oj­ciec; co­kol­wiek bo­wiem On czy­ni, to i Syn czy­ni to samo*.* lub: jed­na­ko­wo

20. Bo Oj­ciec mi­łu­je* Syna i uka­zu­je** Mu wszyst­ko, co sam czy­ni; i po­ka­że Mu wi­ęk­sze dzie­ła niż te, aby­ście je po­dzi­wia­li.J 3,35; Mt 3,17* gr.: fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść, ko­chać; ** gr.: de­ik­nyo - po­ka­zać, uka­zać oczom, dać do­wód cze­goś

21. Bo tak, jak Oj­ciec wzbu­dza uma­rłych i przy­wra­ca ży­cie*, tak i Syn, przy­wra­ca ży­cie tym, któ­rym chce.1Krl 17,21; Rz 4,17; Rz 8,11* gr.: dzo­opo­ieo - po­wo­łać do ży­cia, uczy­nić, zro­dzić ży­wym

22. Bo Oj­ciec w ogó­le ni­ko­go nie sądzi, lecz wszel­ki sąd prze­ka­zał* Sy­no­wi,Dz 10,42; Dz 17,31; Rz 2,16; 2Tm 4,1* lub: od­dał, upo­wa­żnił

23. Aby wszy­scy czci­li* Syna, tak jak czczą Ojca. Kto nie czci Syna, nie czci Ojca, któ­ry Go po­słał.* lub: po­wa­żać, oka­zy­wać głębo­ki sza­cu­nek

24. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Kto słu­cha mo­je­go sło­wa i wie­rzy Temu, któ­ry mnie po­słał, ma ży­cie wiecz­ne i nie idzie na sąd, ale prze­sze­dł* ze śmier­ci do ży­cia.J 3,16; J 4,14; J 6,47; Mt 7,14; Rz 8,1-30* gr.: ma­ta­ba­ino - prze­jść z jed­ne­go miej­sca do dru­gie­go, usu­nąć

25. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Przyj­dzie go­dzi­na, i te­raz już jest, gdy umar­li usły­szą głos Syna Bo­że­go, i ci, któ­rzy usły­szą*, będą żyć.Łk 9,60; Łk 15,24* do­słow­nie: usły­sze­li - czas przesz. do­ko­na­ny

26. Bo jak* Oj­ciec ma ży­cie sam w so­bie, tak i dał Sy­no­wi, aby miał ży­cie sam w so­bie.J 1,4; J 14,6* do­słow­nie: tak jak, jako

27. I dał Mu wła­dzę i pra­wo spra­wo­wa­nia* sądu, po­nie­waż jest Sy­nem Czło­wie­czym.Ps 2,6; Dz 17,31* lub: czy­nić, wy­ko­nać, wy­pe­łnić

28. Nie dziw­cie się temu, bo nad­cho­dzi go­dzi­na, w któ­rej wszy­scy, któ­rzy są w gro­bach*, usły­szą Jego głos;* lub: gro­bow­cach

29. I wyj­dą ci, któ­rzy do­brze czy­ni­li, by po­wstać do ży­cia; a ci, któ­rzy pod­le czy­ni­li, by po­wstać na sąd.J 11,24; Hi 19,25; Łk 14,14

30. Ja nie mogę sam od sie­bie nic czy­nić. Tak, jak sły­szę, tak sądzę, a mój sąd jest spra­wie­dli­wy*; bo nie szu­kam woli** mo­jej, ale woli Tego, któ­ry mnie po­słał – Ojca.Mt 26,39; J 8,28* gr.: di­ka­ios - pra­wy, spra­wie­dli­wy, to co słusz­ne, cno­tli­we; ** gr.: the­le­ma - wola, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie, po­sta­no­wie­nie

31. Je­śli ja sam o so­bie świad­czę, moje świa­dec­two nie jest praw­dzi­we.J 10,37

32. Jest ktoś inny, któ­ry świad­czy o mnie, i wiem, że świa­dec­two, któ­re o mnie wy­da­je, jest praw­dzi­we.Mt 3,17; Łk 3,22; J 5,37; 1J 5,6

33. Wy po­sła­li­ście do Jana, a on za­świad­czył* o praw­dzie.* gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, być męczen­ni­kiem, mieć do­brą opi­nię - tu: po­świad­cza­nym

34. Ja na­to­miast nie przyj­mu­ję świa­dec­twa od czło­wie­ka, ale to mó­wię, aby­ście wy zo­sta­li zba­wie­ni.Rz 1,16

35. On to był lam­pą, któ­ra pło­nie i świe­ci, a wy chcie­li­ście do pew­ne­go cza­su* ra­do­wać się w jego świe­tle.J 6,66; Mt 5,16; Mt 11,11* lub: chwi­li

36. A ja mam świa­dec­two wi­ęk­sze niż Jana; gdyż dzie­ła, któ­re mi dał Oj­ciec, bym je wy­ko­nał, te dzie­ła, któ­re wła­śnie czy­nię, świad­czą o mnie, że to Oj­ciec mnie wy­sy­ła.

37. A Ten, któ­ry mnie po­słał, Oj­ciec, sam świad­czył o mnie. Ani gło­su Jego ni­g­dy nie sły­sze­li­ście, ani po­sta­ci* Jego nie wi­dzie­li­ście,Pwt 4,12; J 1,18; J 14,9; 1J 4,12* gr.:eidos - wy­gląd ze­wnętrz­ny, po­stać, for­ma, syl­wet­ka, kszta­łt, ro­dzaj

38. I nie ma­cie Jego Sło­wa w was miesz­ka­jące­go*; stąd też nie wie­rzy­cie Temu, któ­re­go On po­słał.* lub: trwać, prze­by­wać, po­zo­sta­wać

39. Ba­da­cie* Pi­sma, bo wy­da­je się wam, że ma­cie w nich ży­cie wiecz­ne; a one skła­da­ją świa­dec­two o mnie.* lub: zgłębia­cie

40. I nie chce­cie przy­jść do mnie, aby­ście mie­li ży­cie.J 12,47; Rz 6,23; Obj 22,7

41. Nie przyj­mu­ję chwa­ły* od lu­dzi,1P 2,21; J 7,18; 1Tes 2,6* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

42. Ale wiem* o was, że nie ma­cie mi­ło­ści Bo­żej w so­bie.* lub: po­zna­łem was

43. Ja przy­sze­dłem w imie­niu mo­je­go Ojca, a nie przyj­mu­je­cie mnie; je­śli ktoś inny przy­sze­dłby we wła­snym imie­niu, tego przyj­mie­cie.Dn 7,8; Mt 24,5; 2Tes 2,3

44. Jak mo­że­cie wie­rzyć wy, któ­rzy chwa­łę jed­ni od dru­gich przyj­mu­je­cie, a chwa­ły sa­me­go Boga nie szu­ka­cie?Łk 16,15; Hbr 3,12

45. Niech nie wy­da­je się wam, że ja was będę oska­rżał przed Oj­cem; oska­rża* was Mo­jżesz, w któ­rym wy po­kła­da­cie na­dzie­ję.* gr.: ka­te­go­reo - oska­rżać przed sędzią, wy­su­nąć oska­rże­nie

46. Je­śli bo­wiem uwie­rzy­li­ście* Mo­jże­szo­wi, uwie­rzy­li­ście* i mnie, gdyż on na­pi­sał o mnie.Pwt 18,15* tryb orze­ka­jący, czas prze­szły nie­do­ko­ńczo­ny, stro­na czyn­na

47. Je­śli jed­nak pi­smom jego nie wie­rzy­cie, jak uwie­rzy­cie moim sło­wom?J 1,45; Dz 26,22

↑↑
Roz­dział 6


1. Po­tem od­da­lił się Je­zus na dru­gi brzeg Mo­rza Ga­li­lej­skie­go, czy­li Ty­be­riadz­kie­go.

2. A podążał za Nim wiel­ki tłum, bo wi­dzie­li Jego cu­dow­ne zna­ki*, któ­re czy­nił na cho­rych.* lub: cuda - por. J 4,54 przy­pis *

3. I Je­zus wsze­dł na górę, i sie­dział tam ze swo­imi ucznia­mi;Mt 14,23; Łk 6,12; J 6,15

4. A była bli­sko Pas­cha, świ­ęto ży­dow­skie.Wj 12,6; Pwt 16,1; J 2,13; J 11,55

5. Wte­dy Je­zus pod­nió­sł oczy i uj­rzał, że wiel­ki tłum idzie do Nie­go, i po­wie­dział do Fi­li­pa: Gdzie ku­pi­my chle­ba, aby oni mo­gli się na­je­ść?Mt 14,14; Mk 6,34; Łk 9,12

6. A mó­wił to, aby go pod­dać pró­bie*; bo sam wie­dział, co miał czy­nić.* gr.: pe­ira­dzo - ku­sić, do­świad­czać, wy­sta­wiać na pró­bę

7. Fi­lip od­po­wie­dział Mu: Chle­ba za dwie­ście de­na­rów* nie wy­star­czy dla nich, aby ka­żdy z nich otrzy­mał choć tro­chę.Mt 18,28* 1 de­nar - staw­ka dzien­na pra­cy ro­bot­ni­ka rol­ne­go

8. Je­den z Jego uczniów, An­drzej, brat Szy­mo­na Pio­tra, po­wie­dział do Nie­go:

9. Jest tu je­den chłop­czyk*, któ­ry ma pięć chle­bów jęcz­mien­nych i dwie ryby; ale cóż to jest na tak wie­lu?* gr.: pa­ida­rion - chłop­czyk, chło­piec

10. A Je­zus po­wie­dział: Ka­żcie*, by lu­dzie spo­częli. A było w tym miej­scu dużo tra­wy, i spo­częli mężczy­źni w licz­bie oko­ło pi­ęciu ty­si­ęcy.* gr.: po­ieo - uczy­nić coś, zro­bić, skło­nić ko­goś do

11. Wzi­ął więc Je­zus chle­by, po­dzi­ęko­wał* i roz­dał uczniom, a ucznio­wie sie­dzącym; po­dob­nie uczy­nił i z ry­ba­mi, ile tyl­ko chcie­li.Łk 24,30; Rz 14,6; 1Tm 4,4* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

12. A gdy byli na­sy­ce­ni, po­wie­dział swo­im uczniom: Zbierz­cie po­zo­sta­łe ka­wa­łki, aby nic nie prze­pa­dło*.* lub: zo­sta­ło stra­co­ne, znisz­czy­ło się

13. Ze­bra­li więc i na­pe­łni­li dwa­na­ście ko­szy ka­wa­łków z tych pi­ęciu jęcz­mien­nych chle­bów, któ­re po­zo­sta­ły* po je­dzących.* lub: po­zo­sta­wać po­nad mia­rę, ob­fi­to­wać, być za­opa­trzo­nym

14. Gdy więc lu­dzie uj­rze­li cu­dow­ny znak, któ­ry uczy­nił Je­zus, mó­wi­li: Ten praw­dzi­wie jest pro­ro­kiem, któ­ry przy­cho­dzi na świat.

15. Gdy więc Je­zus po­znał, że za­mie­rza­ją przy­jść i Go po­rwać, aby uczy­nić Go kró­lem, sam je­den od­da­lił się po­now­nie na górę.

16. A gdy na­stał wie­czór, ze­szli Jego ucznio­wie nad mo­rze.Mk 6,47

17. I gdy wstąpi­li do ło­dzi, wy­ru­szy­li na dru­gą stro­nę mo­rza do Ka­far­naum. I na­sta­ła ciem­no­ść, a Je­zus jesz­cze nie przy­był do nich.

18. Mo­rze na­to­miast bu­rzy­ło się, bo wiał sil­ny wiatr.Ps 135,7; Mt 8,24

19. Gdy więc prze­pły­nęli oko­ło dwa­dzie­ścia pięć albo trzy­dzie­ści sta­diów*, uj­rze­li Je­zu­sa idące­go po mo­rzu i zbli­ża­jące­go** się do ło­dzi; i zlękli się***.Mk 6,47; Mt 14,25; Łk 24,36* 1 sta­dion to ok. 185 m - to śro­dek je­zio­ra; ** do­słow­nie: będące­go bli­sko; *** gr.: fo­beo - lękać, bać, prze­ra­zić, re­spek­to­wać, uciec

20. A On im po­wie­dział: Ja je­stem, nie bój­cie się.Wj 3,14; Iz 43,1-2; J 6,35

21. I chcie­li Go wzi­ąć do ło­dzi, a łódź od razu zna­la­zła* się przy lądzie, do któ­re­go zmie­rza­li.* gr.: gi­no­mai - być, stać się, zro­dzić, za­ist­nieć, dziać się

22. Na­za­jutrz tłum, sto­jący na dru­gim brze­gu mo­rza, za­uwa­żył, że tam nie było in­nej łód­ki*, tyl­ko ta jed­na, do któ­rej wstąpi­li Jego ucznio­wie, i że Je­zus nie wstąpił do ło­dzi ra­zem ze swo­imi ucznia­mi, ale ucznio­wie Jego ode­szli sami;* gr.: plo­ia­rion - łó­decz­ka

23. A przy­pły­nęły i inne ło­dzie z Ty­be­ria­dy*, bli­sko miej­sca, gdzie je­dli chleb, nad któ­rym Pan uczy­nił dzi­ęk­czy­nie­nie.* gr. mia­sto za­ło­żo­ne na daw­nym cmen­ta­rzu ku czci ce­sa­rza Ty­be­riu­sza

24. Gdy więc lud zo­ba­czył, że nie ma tam Je­zu­sa, ani Jego uczniów, i oni wstąpi­li do łó­dek i przy­by­li* do Ka­far­naum, szu­ka­jąc Je­zu­sa.* gr.: er­cho­mai - przy­jść, przy­by­wać, uka­zać się

25. I gdy zna­le­źli Go na dru­gim brze­gu mo­rza, po­wie­dzie­li do Nie­go: Rab­bi*! Kie­dy tu się zja­wi­łeś?* z hebr.: mój Na­uczy­cie­lu, mój Mi­strzu

26. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Szu­ka­cie mnie nie dla­te­go, że wi­dzie­li­ście cu­dow­ne zna­ki*, ale że je­dli­ście chleb i zo­sta­li­ście na­sy­ce­ni**.Ez 33,31; Dz 8,18; Rz 16,18; Flp 2,21* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń; ** gr.: chor­ta­dzo - sy­cić bądź za­spo­ka­jać pra­gnie­nia, kar­mić

27. Za­bie­gaj­cie* nie o po­karm, któ­ry gi­nie, ale o po­karm, któ­ry trwa ku ży­ciu wiecz­ne­mu, któ­ry wam da Syn Czło­wie­czy; na Nim bo­wiem Bóg Oj­ciec po­ło­żył pie­częć**.Łk 10,40; J 4,13; 1Kor 7,29* gr.: er­ga­dzo­mai - tru­dzić się, pra­co­wać, han­dlo­wać; ** do­słow­nie: tego opie­częto­wał

28. Po­wie­dzie­li więc do Nie­go: Co mamy czy­nić, by tru­dzić* się dzie­ła­mi Boga?* gr.: er­ga­dzo­mai - tru­dzić się, pra­co­wać, han­dlo­wać

29. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: To jest dzie­ło* Boga, aby­ście wie­rzy­li w Tego, któ­re­go On po­słał.Dz 16,30; Hbr 11,6; 1J 3,23* gr.: er­gon - czyn, akt twór­czy, dzie­ło, przed­si­ęw­zi­ęcie, pra­ca

30. W zwi­ąz­ku z tym, po­wie­dzie­li do Nie­go: Jaki więc cu­dow­ny znak uczy­nisz*, by­śmy wi­dzie­li i wie­rzy­li To­bie? Co zro­bisz?* do­słow­nie: czy­nisz

31. Oj­co­wie nasi je­dli man­nę* na pu­sty­ni, jak jest na­pi­sa­ne: Dał im chleb z nie­ba, aby je­dli.Ne 9,15; Ps 78,24; Ps 105,40; 1Kor 10,3* ety­mo­lo­gia hebr.: man­na - „co to jest” - por. Wj 16,15

32. Je­zus więc po­wie­dział im: Za­praw­dę mó­wię wam: Nie Mo­jżesz dał wam chleb z nie­ba, ale Oj­ciec mój daje wam praw­dzi­wy chleb z nie­ba.Wj 16,4-8; J 1,9; J 15,1; 1J 5,20

33. Bo chle­bem Bo­żym jest Ten, któ­ry zstępu­je z nie­ba i daje ży­cie świa­tu.J 3,13

34. Po­wie­dzie­li więc do Nie­go: Pa­nie! Daj nam za­wsze tego chle­ba.

35. I Je­zus po­wie­dział im: Ja je­stem tym chle­bem ży­cia; kto do mnie przy­cho­dzi, ni­g­dy nie za­zna gło­du, a wie­rzący we mnie, ni­g­dy nie za­zna pra­gnie­nia.J 5,40; Iz 55,1; Obj 7,16

36. Lecz po­wie­dzia­łem wam, że już wi­dzie­li­ście mnie, i nie wie­rzy­cie.J 10,26; J 12,37

37. Wszyst­ko, co mi daje Oj­ciec, przyj­dzie do mnie; a tego któ­ry przy­cho­dzi do mnie, nie wy­rzu­cę precz*;J 6,39; J 6,45; J 17,2; Hbr 7,25; Obj 22,17* do­słow­nie: na ze­wnątrz

38. Bo zstąpi­łem z nie­ba, nie że­bym czy­nił swo­ją wolę, ale wolę Tego, któ­ry mnie po­słał.

39. A taka jest wola Tego, któ­ry mnie po­słał, Ojca, abym z tego wszyst­kie­go, co mi dał, nic nie stra­cił, lecz wzbu­dził to w dniu osta­tecz­nym.J 4,34; Ps 40,7; Mt 20,28; Flp 2,8

40. A taka jest wola Tego, któ­ry mnie po­słał, aby ka­żdy, kto wi­dzi Syna i wie­rzy* w Nie­go, miał ży­cie wiecz­ne; a ja go wzbu­dzę w dniu osta­tecz­nym.Hi 19,25-27; 1Kor 15,52; Rz 6,23* do­słow­nie: jest wie­rzący - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

41. Szem­ra­li* więc Ży­dzi prze­ciw Nie­mu, bo po­wie­dział: Ja je­stem chle­bem, któ­ry zstąpił z nie­ba.* lub: na­ra­dzać się po­ta­jem­nie, na­rze­kać - por. w. 43 przy­pis *

42. I mó­wi­li: Czy to nie jest Je­zus, syn Jó­ze­fa, któ­re­go ojca i mat­kę my zna­my; jak więc mówi On te­raz: Zstąpi­łem z nie­ba?

43. Je­zus więc w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Nie szem­raj­cie* mi­ędzy sobą;Łk 5,30* gr.: gon­gy­dzo - po­mruk wy­ra­ża­jący bunt, nie­za­do­wo­le­nie

44. Nikt nie może przy­jść do mnie, je­śli go nie po­ci­ągnie* Oj­ciec mój, któ­ry mnie po­słał; a ja go wzbu­dzę w dniu osta­tecz­nym**.Jr 31,3* gr.: hel­kyo - ci­ągnąć, na­kła­niać, przy­mu­szać - J 12,32 21,11 Jk 2,6; ** gr.: escha­tos - ostat­ni w cza­sie lub miej­scu, skraj­ny

45. W Pro­ro­kach jest na­pi­sa­ne: I będą wszy­scy wy­ucze­ni* przez Boga. Ka­żdy więc, kto sły­szał od Ojca i przy­jął po­ucze­nie**, przy­cho­dzi do mnie.Iz 54,13; Jr 31,33; Ef 4,21* gr.: di­dak­tos - być na­ucza­nym, ktoś kto może być na­ucza­ny; ** gr.: man­tha­no - na­uczyć się przez uży­wa­nie i prak­ty­kę, usły­szeć

46. Nie, żeby ktoś wi­dział* Ojca, jak tyl­ko Ten, któ­ry jest od Boga; Ten wi­dział Ojca.* gr.: ho­rao - ba­czyć, przy­glądać się uwa­żnie, pa­trzeć

47. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Kto wie­rzy we mnie, ma ży­cie wiecz­ne.Łk 10,22

48. Ja je­stem chle­bem ży­cia.J 6,35

49. Oj­co­wie wasi zje­dli man­nę na pu­sty­ni i po­mar­li*.Wj 16,15; Wj 16,35; Lb 11,7; Pwt 8,16* gr.: apo­the­ne­sko - umrzeć, zgi­nąć gwa­łtow­ną śmier­cią, uschnąć

50. A to jest chleb, któ­ry z nie­ba zstępu­je, aby ktoś, kto z Nie­go spo­żył, nie uma­rł.

51. Ja je­stem chle­bem ży­wym*, któ­ry zstąpił z nie­ba; je­śli ktoś będzie jeść z tego chle­ba, żyć będzie na wie­ki**; a chleb, któ­ry ja dam, to moje cia­ło, któ­re ja dam za ży­cie świa­ta.J 3,16; Mk 10,45; 2Kor 5,19* lub: ży­jącym; ** do­słow­nie: na wiek

52. Sprze­cza­li się więc mi­ędzy sobą Ży­dzi, mó­wi­ąc: Jak On może dać nam do je­dze­nia swo­je cia­ło*?* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

53. Je­zus więc po­wie­dział im: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Je­śli nie spo­ży­je­cie* cia­ła Syna Czło­wie­cze­go, i nie wy­pi­je­cie* krwi Jego, nie ma­cie** ży­cia w so­bie.* tryb przy­pusz­cza­jący czas prze­szły do­ko­na­ny stro­na czyn­na - nie spo­ży­li­by­ście,; ** tu: czas te­ra­źniej­szy tryb orze­ka­jący stro­na czyn­na

54. Kto spo­ży­wa* moje cia­ło i pije moją krew, ma ży­cie wiecz­ne, a ja go wzbu­dzę w dniu osta­tecz­nym.J 7,39* czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

55. Gdyż moje cia­ło praw­dzi­wie jest po­kar­mem, a moja krew praw­dzi­wie jest na­po­jem.

56. Kto spo­ży­wa moje cia­ło i pije moją krew, we mnie miesz­ka*, a ja w nim.J 14,20; J 15,4-5* gr.: meno - trwać, miesz­kać, po­zo­sta­wać, nie sta­wać się in­nym

57. Jak mnie po­słał Oj­ciec, któ­ry żyje*, i ja żyję przez Ojca, tak i ten, kto mnie spo­ży­wa, żyć będzie prze­ze mnie.* lub: ży­jący

58. To jest chleb, któ­ry z nie­ba zstąpił; nie tak, jak oj­co­wie wasi zje­dli man­nę i umar­li; kto spo­ży­wa ten chleb, żyć będzie na wie­ki.

59. To po­wie­dział w sy­na­go­dze*, ucząc w Ka­far­naum.* gr.: sy­na­go­ge - złącze­nie ra­zem, miej­sce ze­brań

60. Wte­dy wie­lu z Jego uczniów, po usły­sze­niu tych słów, po­wie­dzia­ło: Twar­de jest to sło­wo*, któż je może słu­chać?* lub: mowa

61. Ale Je­zus, świa­dom* w swym** wnętrzu, że Jego ucznio­wie z tego po­wo­du szem­rzą, po­wie­dział do nich: To was gor­szy***?Mk 16,19* do­słow­nie: wie­dząc; ** do­słow­nie: w so­bie; *** gr.: skan­da­li­dzo - sta­wiać prze­szko­dę, po­tknąć się, zgor­szyć, sku­sić się, skło­nić do od­pad­ni­ęcia

62. Co więc, gdy uj­rzy­cie Syna Czło­wie­cze­go wstępu­jące­go tam, gdzie był wcze­śniej?

63. Duch jest tym, któ­ry oży­wia; cia­ło nic nie po­ma­ga*; sło­wa, któ­re ja wam mó­wię, są du­chem i są ży­ciem.* gr.: ofe­leo - wspo­ma­gać, być przy­dat­nym bądź ko­rzyst­nym

64. Ale są po­śród was tacy, któ­rzy nie wie­rzą. Je­zus bo­wiem wie­dział od po­cząt­ku, kim są ci, co nie wie­rzą, i kim jest ten, co Go wyda;Rz 8,2-10; J 1,13; J 3,6; J 8,15

65. I mó­wił: Dla­te­go wam po­wie­dzia­łem, że nikt nie może przy­jść do mnie, je­śli nie jest mu to dane od mo­je­go Ojca.J 6,37; Flp 1,29

66. Od tego cza­su wie­lu Jego uczniów za­wró­ci­ło i wi­ęcej z Nim nie cho­dzi­ło.

67. Je­zus po­wie­dział wte­dy do dwu­na­stu: Czy i wy chce­cie ode­jść?

68. I od­po­wie­dział Mu Szy­mon Piotr: Pa­nie! Do kogo pój­dzie­my? Ty masz sło­wa ży­cia wiecz­ne­go,Dz 4,12; Dz 7,38; Ef 2,8

69. A my uwie­rzy­li­śmy i po­zna­li­śmy, że Ty je­steś Me­sjasz – Syn Boga ży­we­go.

70. Je­zus od­po­wie­dział im: Czy nie ja wy­bra­łem was dwu­na­stu? A je­den z was jest dia­błem*.J 13,27* gr.: dia­bo­los - oska­rży­ciel, oszczer­ca

71. A to mó­wił o Ju­da­szu, synu Szy­mo­na Iska­rio­ty; bo ten miał za­miar Go wy­dać, będąc jed­nym z dwu­na­stu.J 13,29; Dz 1,16

↑↑
Roz­dział 7


1. I po­tem cho­dził Je­zus po Ga­li­lei; bo nie chciał cho­dzić po Ju­dei, dla­te­go że Ży­dzi usi­ło­wa­li* Go za­bić.* lub: dąży­li, szu­ka­li

2. A było bli­sko świ­ęto ży­dow­skie – Świ­ęto Na­mio­tów*.Kpł 23,34; Pwt 16,13-16; Ne 8,14-18* hebr.: Suk­kot - świ­ęto roz­bi­ja­nia na­mio­tów trwa­jące 8 dni

3. Po­wie­dzie­li więc do Nie­go Jego bra­cia: Odej­dź stąd i idź do Ju­dei, żeby i Twoi ucznio­wie zo­ba­czy­li dzie­ła, któ­re Ty czy­nisz.

4. Nikt bo­wiem nie czy­ni nic w ukry­ciu, lecz sam sta­ra się być pu­blicz­nie zna­ny*. Je­śli ta­kie rze­czy czy­nisz, po­każ się świa­tu.Mt 6,1; Łk 6,45; J 18,20* lub: dzia­łać otwar­cie, śmia­ło, jaw­nie

5. Bo na­wet Jego bra­cia nie wie­rzy­li w Nie­go.Ps 69,8; Mk 3,31; Łk 8,19; J 1,11

6. Je­zus więc po­wie­dział im: Mój czas* jesz­cze nie nad­sze­dł; ale wasz czas za­wsze jest od­po­wied­ni**.Ps 102,13; Łk 9,51; J 2,4; J 7,30; J 8,20* gr.: ka­iros - pora, czas, okres; ** lub: go­to­wy, sto­sow­ny

7. Świat nie może was nie­na­wi­dzić, ale mnie nie­na­wi­dzi, po­nie­waż ja świad­czę o nim, że jego dzie­ła są złe*.* gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły

8. Wy idźcie* na to świ­ęto, ja jesz­cze nie idę* na to świ­ęto, gdyż mój czas jesz­cze się nie wy­pe­łnił**.* do­słow­nie: pój­dźcie w górę - Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze; ** do­słow­nie: nie jest wy­pe­łnio­ny - gr.: ple­roo - por. J 18,32 przy­pis *

9. A gdy to im po­wie­dział, sam po­zo­stał w Ga­li­lei.Mt 2,22; Mk 1,14; Łk 1,26

10. A gdy po­szli bra­cia Jego, wte­dy i On po­sze­dł na świ­ęto, nie jaw­nie, ale jak­by w ukry­ciu*.* gr.: kryp­tos - skry­cie, po kry­jo­mu, ta­jem­nie

11. Ży­dzi tym­cza­sem szu­ka­li Go w cza­sie świ­ęta i mó­wi­li: Gdzie On jest?J 6,24; J 11,56

12. I wie­le szep­ta­no o Nim wśród tłu­mów. Jed­ni wpraw­dzie mó­wi­li, że jest do­bry; inni na­to­miast mó­wi­li: Nie, bo zwo­dzi* tłum.* gr.: pla­nao - błąkać się, włó­czyć, wpro­wa­dzać w błąd, zwo­dzić

13. Nikt jed­nak otwar­cie o Nim nie mó­wił, z* oba­wy** przed Ży­da­mi.J 3,2; J 19,38; J 20,19* gr.: dia - z po­wo­du, ze względu; ** gr.: fo­bos - lęk, trwo­ga, bo­ja­źń

14. A gdy już mi­nęła po­ło­wa świ­ęta, wstąpił Je­zus do świ­ąty­ni* i na­uczał.Lb 29,17; Ml 3,1; Łk 19,47* gr.: hie­ron - świ­ęte miej­sce, świ­ąty­nia (cała)

15. I dzi­wi­li* się Ży­dzi, mó­wi­ąc: Skąd On zna Pi­sma, sko­ro się nie uczył?Mt 13,54; Mk 6,2; Łk 2,47* gr.: thau­ma­dzo - po­dzi­wiać, zdu­mie­wać się

16. Je­zus w od­po­wie­dzi*, rze­kł im: Na­uka moja nie jest moja, ale Tego, któ­ry mnie po­słał**.Pwt 18,15-19; J 8,28; J 12,49* w mss Byz: więc w od­po­wie­dzi; ** gr.: pem­po - po­le­cić za­nie­sie­nie cze­goś, wy­słać

17. A je­śli ktoś chce czy­nić Jego wolę, ten po­zna*, czy ta na­uka jest z Boga, czy ja sam od sie­bie mó­wię.* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

18. Kto sam od sie­bie mówi, szu­ka wła­snej chwa­ły; ale kto szu­ka chwa­ły Tego, któ­ry go po­słał, ten jest szcze­ry* i nie ma w nim nie­spra­wie­dli­wo­ści**.J 8,50* gr.: ale­thes - praw­dzi­wy, rze­czy­wi­sty; ** lub: bez­pra­wia

19. Czy nie Mo­jżesz dał wam Pra­wo? A nikt z was nie czy­ni* Pra­wa. Dla­cze­go usi­łu­je­cie** mnie za­bić?Wj 24,2-4; Pwt 32,46; J 1,17; Dz 13,39* lub: prze­strze­ga; ** gr.: dze­teo - szu­kać, usi­ło­wać, dążyć

20. W od­po­wie­dzi, tłum rze­kł: Masz de­mo­na*; kto usi­łu­je Cię za­bić?* gr.: da­imo­nion - bó­stwo do­bre lub złe, moc bo­ska, de­mon

21. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Jed­ne­go dzie­ła* do­ko­na­łem i wszy­scy się temu dzi­wi­cie!* gr.: er­gon - czyn, akt twór­czy, dzie­ło, pra­ca

22. Oto Mo­jżesz dał wam ob­rze­za­nie – cho­ciaż nie było ono od Mo­jże­sza, ale od oj­ców – i w sza­bat ob­rze­zu­je­cie* czło­wie­ka.Ga 3,17* gr.: pe­ri­tem­no - na­ci­nać do­oko­ła, ob­ci­nać brzeg (na­plet­ka)

23. Je­że­li czło­wiek przyj­mu­je ob­rze­za­nie w sza­bat, aby nie było na­ru­szo­ne* Pra­wo Mo­jże­sza, dla­cze­go zło­ści­cie** się na mnie, że ca­łe­go czło­wie­ka uczy­ni­łem zdro­wym w sza­bat?* lub: roz­wi­ąza­ne; ** je­ste­ście pe­łni żó­łci, gorz­ko­ści

24. Nie sądźcie po po­zo­rach*, ale spra­wie­dli­wym sądem osądźcie.Pwt 1,16; J 8,15; 1Kor 4,5* gr.: opsis - po­wierz­chow­no­ść, wy­gląd, twarz, ob­li­cze

25. Mó­wi­li więc nie­któ­rzy z miesz­ka­ńców Je­ro­zo­li­my: Czy to nie jest Ten, któ­re­go usi­łu­ją* za­bić?* lub: szu­ka­ją, dążą

26. A oto On mówi otwar­cie* i nic Mu nie mó­wią. Czy­żby rze­czy­wi­ście przy­wód­cy po­zna­li, że Ten jest praw­dzi­wie Me­sja­szem**?J 7,48; J 12,42; Mt 22,16* gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga, otwar­to­ść, jaw­no­ść; ** lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec

27. Ale o Nim wie­my, skąd jest; na­to­miast gdy przyj­dzie Me­sjasz, nikt nie będzie wie­dział, skąd jest.Mt 13,55; Dz 8,33

28. Je­zus więc wo­łał w świ­ąty­ni, na­ucza­jąc i gło­sząc*: I mnie zna­cie**, i wie­cie**, skąd je­stem, a nie przy­sze­dłem po­sła­ny przez sa­me­go sie­bie; lecz praw­dzi­wy jest Ten, któ­ry mnie po­słał, któ­re­go wy nie zna­cie**!* do­słow­nie: mó­wi­ąc; ** gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć, ba­dać, znać

29. A ja znam Go; po­nie­waż je­stem od Nie­go i On mnie po­słał*.Mk 9,37; Łk 9,48; J 5,36* gr.: apo­stel­lo - udać się do wy­zna­czo­ne­go miej­sca, wy­słać, od­pra­wić

30. Usi­ło­wa­li* więc Go poj­mać; lecz nikt nie pod­nió­sł** na Nie­go ręki, bo jesz­cze nie na­de­szła Jego go­dzi­na.* lub: dąży­li, szu­ka­li; ** do­słow­nie: po­ło­żył

31. A wie­lu z lu­dzi uwie­rzy­ło w Nie­go i mó­wi­ło: Gdy­by przy­sze­dł Me­sjasz*, czy uczy­ni­łby wi­ęcej cu­dow­nych zna­ków** od tych, któ­re Ten uczy­nił?* lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec; ** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

32. A gdy usły­sze­li fa­ry­ze­usze, że tłum tak o Nim szem­rze, po­sła­li fa­ry­ze­usze i ar­cy­ka­pła­ni pod­wład­nych*, aby Go poj­mać.* gr.: hy­pe­re­tes – pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc - 1Kor 4,1 przy­pis **

33. Je­zus więc po­wie­dział im: Jesz­cze na krót­ki czas je­stem z wami, a po­tem od­cho­dzę do Tego, któ­ry mnie po­słał*.J 12,35* gr.: pem­po - wy­słać, wy­pra­wić, po­słać jako dar, za­nie­ść

34. Szu­kać mnie będzie­cie, a nie znaj­dzie­cie; a gdzie ja je­stem, wy przy­jść nie mo­że­cie.Iz 55,6; Oz 5,6; J 8,21

35. Po­wie­dzie­li więc Ży­dzi do sie­bie: Do­kąd On za­mie­rza iść, że my Go nie znaj­dzie­my? Czy za­mie­rza iść do grec­kiej dia­spo­ry* i na­uczać Gre­ków?Iz 11,12; Jk 1,1; 1P 1,1* tj. do Ży­dów roz­pro­szo­nych wśród Gre­ków

36. Co to za sło­wa, któ­re wy­po­wie­dział: Szu­kać mnie będzie­cie, a nie znaj­dzie­cie; i gdzie ja je­stem, wy przy­jść nie mo­że­cie?

37. A Je­zus, w ostat­nim wiel­kim dniu świ­ęta, sta­nął i gło­śno za­wo­łał, gło­sząc*: Je­śli ktoś pra­gnie, niech przy­cho­dzi do mnie i pije!Kpł 23,36; Iz 41,17; Obj 22,17* do­słow­nie mó­wi­ąc

38. Kto wie­rzy* we mnie, jak po­wia­da Pi­smo, rze­ki wody ży­wej** po­pły­ną z jego wnętrza***.Pwt 18,5; Iz 12,3; J 4,14* do­słow­nie: wie­rzący - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** tj. woda bie­żąca, źró­dla­na, wart­ko pły­nąca, kry­sta­licz­nie czy­sta; *** gr.: ko­ilia - brzuch, wnętrze, łono

39. A to po­wie­dział o Du­chu*, któ­re­go mie­li otrzy­mać wie­rzący w Nie­go; bo Duch Świ­ęty nie był** jesz­cze dany, gdyż Je­zus nie zo­stał jesz­cze oto­czo­ny chwa­łą***.Łk 24,49; Dz 3,13* gr.: pneu­ma - duch, isto­ta du­cho­wa, wiatr; ** por. Dz 19,2; *** gr.: do­ksa­dzo - wpro­wa­dzić do chwa­ły, oto­czyć chwa­łą, uwiel­bić, chwa­lić, wy­wy­ższać, czy­nić zna­ko­mi­tym

40. Wte­dy wie­lu spo­śród tłu­mu, sły­sząc to sło­wo, mó­wi­ło: On jest na­praw­dę tym Pro­ro­kiem*.* gr.: pro­fe­tes - mó­wi­ący przed, w imie­niu - Mt 2,17 przy­pis *

41. A inni mó­wi­li: To jest Me­sjasz*. Na­to­miast jesz­cze inni mó­wi­li: Czy z Ga­li­lei przyj­dzie Me­sjasz?Mt 16,16; J 1,46* lub: Chry­stus

42. Czy Pi­smo nie po­wie­dzia­ło, że z po­tom­stwa* Da­wi­da i z Be­tle­jem, mia­stecz­ka, gdzie był Da­wid, przyj­dzie Me­sjasz**?Ps 132,11; Iz 11,1; Mi 5,2* do­słow­nie: z na­sie­nia; ** lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec

43. Stał się więc roz­łam* mi­ędzy lu­dem z po­wo­du Nie­go.* gr.: schi­sma - roz­dar­cie, roz­dwo­je­nie, nie­zgo­da

44. A nie­któ­rzy z nich chcie­li Go poj­mać; ale nikt nie pod­nió­sł* na Nie­go ręki.Mt 21,46; Mk 12,12* do­słow­nie: nikt nie po­ło­żył swo­ich rąk

45. Przy­szli więc pod­wład­ni do ar­cy­ka­pła­nów i do fa­ry­ze­uszów, a oni im po­wie­dzie­li: Dla­cze­go nie przy­pro­wa­dzi­li­ście Go tu­taj?

46. Od­po­wie­dzie­li pod­wład­ni*: Ża­den czło­wiek, ni­g­dy tak nie prze­ma­wiał, jak Ten czło­wiek.Mt 7,29; Łk 4,22* gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz - nie­wol­nik z naj­ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc

47. I od­po­wie­dzie­li więc im fa­ry­ze­usze: Czy i wy je­ste­ście zwie­dze­ni*?* gr.: pla­nao - błąkać się, włó­czyć, wpro­wa­dzać w błąd, zwo­dzić

48. Czy uwie­rzył w Nie­go ktoś z przy­wód­ców* lub z fa­ry­ze­uszów?* gr.: ar­chon - do­wód­ca, na­czel­nik, wład­ca, rząd­ca, urzęd­nik

49. Tyl­ko ten tłum, nie­zna­jący Pra­wa, jest prze­klęty*.* gr.: epi­ka­ta­ra­tos - ohyd­ny, na­ra­żo­ny na po­mstę

50. I po­wie­dział do nich Ni­ko­dem, ten któ­ry przy­sze­dł do Nie­go w nocy, a był jed­nym z nich:J 3,1; J 7,48; J 19,39

51. Czy na­sze Pra­wo sądzi czło­wie­ka, je­że­li wcze­śniej nie usły­szy od nie­go wy­ja­śnień i nie po­zna, co czy­ni?Pwt 1,17; Prz 18,13

52. W od­po­wie­dzi, rze­kli mu: Czy i ty je­steś z Ga­li­lei? Zba­daj* to, a zo­ba­czysz**, że ża­den pro­rok nie po­wstał z Ga­li­lei.2Krl 14,25* gr.: ereu­nao - do­cie­kać, ba­dać, prze­szu­ki­wać; ** lub: i zo­bacz

53. I po­sze­dł ka­żdy do swo­je­go domu.

↑↑
Roz­dział 8


1. A Je­zus po­sze­dł na Górę Oliw­ną.

2. Wcze­snym ran­kiem na­to­miast po­now­nie przy­sze­dł do świ­ąty­ni, a cały lud zsze­dł się do Nie­go; a gdy On usia­dł*, na­uczał ich.* zgod­nie ze zwy­cza­jem ży­dow­skim - por. Dz 13,16 przy­pis *

3. I przy­pro­wa­dzi­li do Nie­go ucze­ni w Pi­śmie i fa­ry­ze­usze ko­bie­tę schwy­ta­ną* na cu­dzo­łó­stwie, i po­sta­wi­li ją na środ­ku,* do­słow­nie: jest schwy­ta­na, przy­ła­pa­na

4. Mó­wi­ąc do Nie­go: Na­uczy­cie­lu! Tę ko­bie­tę poj­ma­no w chwi­li, gdy cu­dzo­ło­ży­ła;

5. A w Pra­wie Mo­jżesz na­ka­zał nam ta­kie ka­mie­no­wać; a Ty co mó­wisz?Kpł 20,10; Lb 14,22

6. A to mó­wi­li, aby wy­sta­wić Go na pró­bę*, aby mo­gli Go oska­rżyć. A Je­zus, schy­lił** się i pi­sał pal­cem po zie­mi, nie zwra­ca­jąc na nich uwa­gi.* gr.: pe­ira­dzo - pod­da­wać pró­bie, ku­sić, do­świad­czać ko­goś; ** do­słow­nie: schy­lił się w dół

7. A gdy tak na­le­ga­li py­ta­jąc Go, wy­pro­sto­wał się i po­wie­dział do nich: Kto z was jest bez grze­chu, niech pierw­szy rzu­ci w nią ka­mie­niem.Pwt 17,6-7; Mt 7,1-5; Rz 3,23

8. I zno­wu schy­lił* się i pi­sał po zie­mi.* do­słow­nie: schy­lił się w dół

9. A oni, gdy to usły­sze­li, będąc prze­ko­na­ni* przez su­mie­nie, je­den po dru­gim wy­cho­dzi­li, po­czy­na­jąc od star­szych aż do ostat­nich, i zo­stał tyl­ko sam Je­zus i ko­bie­ta sto­jąca na środ­ku.* gr.: elen­cho - na­po­mnieć - por. J 8,46 przy­pis *

10. A Je­zus wy­pro­sto­wał się, i ni­ko­go nie wi­dząc, tyl­ko tę ko­bie­tę, po­wie­dział jej: Ko­bie­to! Gdzie są twoi oska­rży­cie­le*? Nikt cię nie po­tępił?Iz 41,11* gr.: ka­te­go­ros - oska­rży­ciel, na­zwa nada­na przez ra­bi­nów dia­błu

11. A ona po­wie­dzia­ła: Nikt, Pa­nie! A Je­zus po­wie­dział jej: I ja cię nie po­tępiam*; idź i wi­ęcej już nie grzesz.J 3,17; Łk 9,56; 1J 2,1* gr.: ka­ta­kri­no - ska­zać, wy­dać sąd, po­tępić, uka­zać nie­go­dzi­wo­ść

12. Wte­dy po­now­nie Je­zus po­wie­dział im, mó­wi­ąc: Ja je­stem świa­tłem świa­ta; kto za mną idzie*, na pew­no nie będzie cho­dził w ciem­no­ści, ale będzie miał świa­tło ży­cia.Ps 49,19; Iz 9,2; J 1,9; J 9,5; Ml 4,2; 2P 2,4* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

13. Po­wie­dzie­li więc do Nie­go fa­ry­ze­usze: Ty sam o so­bie świad­czysz; świa­dec­two Two­je nie jest praw­dzi­we.J 5,31-47

14. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Na­wet je­śli ja świad­czę sam o so­bie, to moje świa­dec­two jest praw­dzi­we, gdyż wiem, skąd przy­sze­dłem i gdzie od­cho­dzę; lecz wy nie wie­cie, skąd przy­sze­dłem i gdzie od­cho­dzę.

15. Wy sądzi­cie* we­dług cia­ła, ja ni­ko­go nie sądzę.1Sm 16,7; Prz 4,18; Iz 49,6; J 7,24; J 12,47* gr.: kri­no - sądzić, wy­ra­zić opi­nię, od­dzie­lić, wy­dać wy­rok

16. A na­wet je­śli ja sądzę, sąd mój jest praw­dzi­wy; gdyż nie je­stem sam, ale je­stem ja i Ten, któ­ry mnie po­słał, Oj­ciec.J 16,32

17. A w Pra­wie wa­szym jest na­pi­sa­ne, że świa­dec­two dwóch lu­dzi jest praw­dzi­we.Pwt 17,6; Pwt 19,15; Hbr 10,28; 1J 5,9

18. Ja je­stem tym, któ­ry sam świad­czy o so­bie i świad­czy o mnie Ten, któ­ry mnie po­słał, Oj­ciec.J 5,31; Hbr 2,4; 1J 5,7

19. Wte­dy po­wie­dzie­li do Nie­go: Gdzie jest twój oj­ciec? Je­zus od­po­wie­dział: Ani mnie nie zna­cie*, ani mo­je­go Ojca; gdy­by­ście mnie po­zna­li*, zna­li­by­ście* i mo­je­go Ojca.* gr.: eido - do­strze­gać, wie­dzieć, mieć wgląd, znać - por. Mt 24,36 przy­pis **

20. Te sło­wa wy­po­wie­dział Je­zus w skarb­cu, ucząc w świ­ąty­ni; i nikt Go nie poj­mał, bo jesz­cze nie na­de­szła Jego go­dzi­na.

21. Je­zus po­wie­dział im więc po­now­nie: Ja od­cho­dzę i będzie­cie mnie szu­kać, i umrze­cie w swo­im grze­chu; do­kąd ja od­cho­dzę, wy przy­jść nie mo­że­cie.Ez 3,18-20

22. Mó­wi­li więc Ży­dzi: Czy sam sie­bie za­bi­je*, że mówi: Do­kąd ja od­cho­dzę, wy przy­jść nie mo­że­cie?* gr.: apok­te­ino - za­dać śmie­rć, nisz­czyć

23. I po­wie­dział do nich: Wy je­ste­ście z ni­sko­ści, ja z wy­so­ko­ści; wy je­ste­ście z tego świa­ta, ja nie je­stem z tego świa­ta*.J 1,3; 1J 2,15-16* gr.: ko­smos - układ, po­rządek, świat ma­te­rial­ny, wszech­świat, po­rządek świa­ta wro­gi Bogu

24. Dla­te­go po­wie­dzia­łem wam, że umrze­cie w swo­ich grze­chach; bo je­śli nie wie­rzy­cie, że ja je­stem, umrze­cie w swo­ich grze­chach.1Kor 15,17; Ef 2,1; Ef 2,5; J 3,36; Mk 16,16; 1J 5,10

25. Po­wie­dzie­li więc do Nie­go: Kim ty je­steś? I Je­zus po­wie­dział im: Tym, kim na po­cząt­ku wam po­wie­dzia­łem.Mt 26,3; 1J 2,24

26. Wie­le mam o was do po­wie­dze­nia i do sądze­nia; ale Ten, któ­ry mnie po­słał, jest praw­dzi­wy, a ja, co usły­sza­łem od Nie­go, to mó­wię do* świa­ta.* lub: wo­bec świa­ta

27. Ale nie zro­zu­mie­li, że im mó­wił o Ojcu.

28. Je­zus wte­dy po­wie­dział im: Gdy wy­wy­ższy­cie Syna Czło­wie­cze­go, wte­dy po­zna­cie*, że ja je­stem, a nic sam z sie­bie nie czy­nię, ale jak na­uczył mnie mój Oj­ciec, tak mó­wię.J 3,14; J 12,32; J 19,18* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­strzec, od­czuć, do­wie­dzieć się, we­jść w in­tym­ną re­la­cję, mieć świa­do­mo­ść

29. A Ten, któ­ry mnie po­słał, jest ze mną; Oj­ciec nie zo­sta­wił mnie sa­me­go, bo ja za­wsze czy­nię to, co Jemu się po­do­ba*.* gr.: are­stos - przy­jem­ny, miły, przy­po­do­bu­jący się

30. A gdy On o tym mó­wił, wie­lu uwie­rzy­ło w Nie­go.J 2,23; J 6,14; J 7,31; J 11,45

31. Mó­wił więc Je­zus do tych Ży­dów, któ­rzy Mu uwie­rzy­li: Je­śli wy­trwa­cie* w moim sło­wie, praw­dzi­wie** je­ste­ście mo­imi ucznia­mi;2Tm 3,14; Jk 1,25* lub: po­zo­sta­nie­cie; ** rze­czy­wi­ście

32. I po­zna­cie praw­dę*, a praw­da was wy­zwo­li.* gr.: ale­the­ia - praw­da, rze­czy­wi­sto­ść, pew­no­ść, isto­ta

33. Od­po­wie­dzie­li Mu: My je­ste­śmy z po­tom­stwa* Abra­ha­ma i ni­g­dy nie by­li­śmy ni­czy­imi nie­wol­ni­ka­mi; jak Ty mo­żesz mó­wić: Sta­nie­cie się wol­ni?Ne 9,36* lub: z na­sie­nia

34. Je­zus od­po­wie­dział im: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Ka­żdy, kto po­pe­łnia grzech, jest nie­wol­ni­kiem* grze­chu.Prz 5,22; Rz 6,16* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6

35. A nie­wol­nik nie zo­sta­je w domu na wie­ki*; Syn zo­sta­je na wie­ki.Ga 4,7; Ga 4,30* do­słow­nie: na wiek

36. Dla­te­go, je­śli Syn was wy­zwo­li*, na­praw­dę będzie­cie wol­ni.Iz 49,24; Łk 4,18; Rz 8,2* gr.: eleu­the­roo - dać wol­no­ść, czy­nić wol­nym, wy­zwa­lać

37. Wiem, że je­ste­ście po­tom­stwem* Abra­ha­ma; lecz dąży­cie** do tego, aby mnie za­bić, gdyż nie ma w was miej­sca na moje sło­wo***.J 5,18; J 7,1; Rz 9,7-8* lub: na­sie­niem; ** gr.: dze­teo - szu­kać, usi­ło­wać, dążyć; *** lub: Sło­wo moje nie ma w was miej­sca

38. Ja, co wi­dzia­łem u mo­je­go Ojca, to mó­wię; a wy czy­ni­cie to, co wi­dzie­li­ście u wa­sze­go ojca.J 8,26; J 14,10

39. W od­po­wie­dzi, rze­kli Mu: Oj­cem na­szym jest Abra­ham. Je­zus po­wie­dział im: Gdy­by­ście byli sy­na­mi Abra­ha­ma, czy­ni­li­by­ście dzie­ła Abra­ha­ma.Rz 2,28; Rz 9,7

40. Ale te­raz dąży­cie do tego, aby mnie za­bić, czło­wie­ka, któ­ry wam mówi praw­dę, któ­rą usły­sza­łem od Boga; tego Abra­ham nie czy­nił.Mt 15,4; Mk 14,1; Łk 13,31

41. Wy czy­ni­cie dzie­ła wa­sze­go ojca. Po­wie­dzie­li do Nie­go wte­dy: My nie je­ste­śmy zro­dze­ni z nie­rządu*; mamy jed­ne­go Ojca, Boga.* gr.: por­ne­ia - roz­wi­ązło­ść sek­su­al­na, pro­sty­tu­cja, per­wer­sja

42. Je­zus wte­dy po­wie­dział im: Gdy­by Bóg był wa­szym Oj­cem, to by­ście mnie mi­ło­wa­li, ja bo­wiem wy­sze­dłem od Boga i oto przy­by­wam, bo nie przy­sze­dłem od sie­bie sa­me­go, lecz On mnie po­słał.Ga 4,4

43. Dla­cze­go mowy mo­jej nie ro­zu­mie­cie*? Dla­te­go, że nie mo­że­cie** słu­chać mo­je­go sło­wa.J 12,39; Rz 3,11* lub: poj­mu­je­cie; ** nie je­ste­ście zdol­ni

44. Wy je­ste­ście z wa­sze­go ojca – dia­bła, i po­żądli­wo­ści* ojca wa­sze­go chce­cie czy­nić. On był mor­der­cą od po­cząt­ku i nie po­zo­stał** w praw­dzie, gdyż w nim nie ma praw­dy. Gdy mówi kłam­stwo, od sie­bie*** mówi, dla­te­go że jest kłam­cą i jego oj­cem.Mt 13,38; Dz 13,10; 1J 3,8; 2P 2,4; 2Kor 11,3* lub: usil­ne pra­gnie­nia; ** stać w swo­im miej­scu, utwier­dzić; *** do­słow­nie: z wła­snych

45. A po­nie­waż ja mó­wię praw­dę, nie wie­rzy­cie mi.J 3,19; J 7,7; 2Tes 2,10; 2Tm 4,3

46. Kto z was skar­ci* mnie za** grzech? Na­to­miast, je­śli ja mó­wię praw­dę, dla­cze­go wy mi nie wie­rzy­cie?2Kor 5,21; Hbr 4,15; 1P 2,22* gr.: elen­cho - wy­ka­zać grzech ar­gu­men­tu­jąc, kar­cić, za­wsty­dzać, na­po­mi­nać; ** gr.: peri - co do, w spra­wie, z po­wo­du

47. Kto jest z Boga, słów* Bo­żych słu­cha; wy dla­te­go nie słu­cha­cie, bo nie je­ste­ście z Boga.J 17,8; 1J 4,5* gr.: rhe­ma - sło­wo, sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

48. Wte­dy w od­po­wie­dzi Ży­dzi, rze­kli do Nie­go: Czy nie słusz­nie mó­wi­my, że Ty je­steś Sa­ma­ry­ta­ni­nem i że masz de­mo­na?

49. Je­zus od­po­wie­dział: Ja nie mam de­mo­na, ale czczę* mo­je­go Ojca; a wy mnie znie­wa­ża­cie**.* gr.: ti­mao - sza­no­wać, po­wa­żać; ** gr.: ati­ma­dzo - znie­wa­żać, lżyć, trak­to­wać z po­gar­dą

50. A ja nie szu­kam swo­jej chwa­ły; jest ten, któ­ry jej szu­ka i sądzi.J 5,41; J 7,18

51. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Je­śli ktoś za­cho­wa* moje Sło­wo, nie będzie oglądać** śmier­ci na wie­ki***.Ps 89,48; Łk 2,26; J 5,24* gr.: te­reo - strzec, za­cho­wać, czu­wać nad czy­mś; ** gr.: the­oreo - być wi­dzem, pa­trzeć na, wi­dzieć; *** do­słow­nie: na wiek

52. Wte­dy Ży­dzi po­wie­dzie­li do Nie­go: Te­raz po­zna­li­śmy, że masz de­mo­na. Abra­ham uma­rł i pro­ro­cy, a Ty mó­wisz: Je­śli ktoś za­cho­wa moje sło­wo, nie skosz­tu­je śmier­ci na wie­ki*.J 8,48; Za 1,5; Hbr 11,13* do­słow­nie: na wiek

53. Czy Ty je­steś wi­ęk­szy od na­sze­go ojca Abra­ha­ma, któ­ry uma­rł? I pro­ro­cy* umar­li. Za kogo Ty się uwa­żasz**?J 4,12; J 10,29; Mt 12,6; Mt 12,41* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący; ** do­słow­nie: kim Ty sie­bie czy­nisz?

54. Je­zus od­po­wie­dział: Je­śli ja sam sie­bie ota­czam chwa­łą*, chwa­ła moja jest ni­czym. Tym, któ­ry mnie ota­cza chwa­łą jest mój Oj­ciec, o któ­rym wy mó­wi­cie, że jest wa­szym Bo­giem.Prz 25,27; J 5,31; 2Kor 10,18* lub: być ob­da­ro­wa­nym chwa­łą, wpro­wa­dzić do chwa­ły - Rz 8,30 przy­pis *

55. I nie zna­cie* Go, ja na­to­miast znam Go; i je­śli­bym po­wie­dział, że nie znam Go, by­łbym po­dob­nym do was, kłam­cą; ale znam Go i sło­wo Jego za­cho­wu­ję**.Jr 4,22; J 8,19; J 8,29; J 15,10; Dz 17,23* lub: nie po­zna­li­ście; ** strze­gę

56. Abra­ham, wasz oj­ciec, ogrom­nie się ra­do­wał*, że zo­ba­czy mój dzień; i zo­ba­czył go, i ucie­szył się.Rdz 22,14; Łk 10,24; Hbr 11,13* gr.: agal­liao - ra­do­wać się ogrom­nie, być szczęśli­wym

57. Ży­dzi po­wie­dzie­li więc do Nie­go: Nie masz jesz­cze pi­ęćdzie­si­ęciu lat, a wi­dzia­łeś* Abra­ha­ma?* gr.: ho­rao - ba­czyć, przy­glądać się uwa­żnie

58. Je­zus po­wie­dział im: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Za­nim był* Abra­ham, ja je­stem.Iz 9,6; Iz 48,12; Kol 1,17; Obj 1,8; Obj 1,11; Obj 2,8* gr.: gi­no­mai - za­ist­nieć, uro­dzić się, stać się, być, ist­nieć

59. Wte­dy pod­nie­śli ka­mie­nie, aby rzu­cić w Nie­go; lecz Je­zus ukrył się* i wy­sze­dł ze świ­ąty­ni, prze­cho­dząc mi­ędzy** nimi. I tak od­sze­dł.2Krl 6,18; J 10,31; J 11,8; Rdz 19,11* do­słow­nie: zo­stał ukry­ty; ** do­słow­nie: przez śro­dek ich

↑↑
Roz­dział 9


1. A prze­cho­dząc, zo­ba­czył czło­wie­ka śle­pe­go od uro­dze­nia.

2. I za­py­ta­li Go ucznio­wie Jego, mó­wi­ąc: Rab­bi*! Kto zgrze­szył? On czy jego ro­dzi­ce, że uro­dził się śle­py?J 9,24; Mt 23,17; J 1,38* hebr.: mój Na­uczy­cie­lu, mój Mi­strzu

3. Je­zus od­po­wie­dział: Ani on nie zgrze­szył, ani jego ro­dzi­ce; lecz aby na nim oka­za­ły* się dzie­ła Boże.Kaz 9,1; Łk 13,2; Dz 28,4; J 11,4; Mt 11,5* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić się, stać się wi­docz­nym, zna­nym pu­blicz­nie

4. Ja, do­pó­ki jest dzień, mu­szę wy­ko­ny­wać dzie­ła Tego, któ­ry mnie po­słał; nad­cho­dzi noc, gdy nikt nie będzie mógł dzia­łać.J 4,4; J 5,19; Łk 13,33; Dz 4,20; Ef 5,16

5. Jak dłu­go je­stem na świe­cie, je­stem świa­tłem świa­ta.J 1,4-9; J 3,19; J 8,12; J 12,46; Ef 5,14

6. A gdy to po­wie­dział, splu­nął na zie­mię i uczy­nił bło­to ze śli­ny, i na­ło­żył to bło­to na oczy śle­pe­go.Mk 7,33; Mk 8,23; Obj 3,18

7. I po­wie­dział mu: Idź, ob­myj się w sa­dzaw­ce Sy­loe* – co się tłu­ma­czy: Po­sła­ny. Od­sze­dł więc i ob­mył się, a gdy wró­cił, wi­dział.Wj 4,11; Ps 146,8; Ne 3,15; Iz 8,6; Iz 29,18; J 9,11* tj. sa­dzaw­ka w po­łu­dnio­wo-wschod­niej części Je­ro­zo­li­my

8. Sąsie­dzi więc i ci, któ­rzy go wcze­śniej wi­dy­wa­li, że był śle­py, mó­wi­li: Czyż to nie jest ten, któ­ry tu sia­da i że­brze?

9. Jed­ni mó­wi­li, że to jest on, a inni, że jest po­dob­ny* do nie­go. On na­to­miast mó­wił: To je­stem ja.* gr.: ho­mo­ios - tak jak, po­dob­ny, rów­ny

10. Po­wie­dzie­li więc do nie­go: Jak to się sta­ło, że two­je oczy zo­sta­ły otwar­te?J 3,4; J 9,1

11. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Czło­wiek, któ­re­go na­zy­wa­ją Je­zu­sem, uczy­nił bło­to i po­ma­zał* moje oczy, i po­wie­dział mi: Idź do sa­dzaw­ki Sy­loe i ob­myj się; a gdy od­sze­dłem i ob­my­łem się, przej­rza­łem**.* gr.: epi­chrio - roz­pro­wa­dzić na, na­ma­ścić, po­kryć czy­mś; ** gr.: ana­ble­po - przej­rzeć, wi­dzieć po­now­nie, spoj­rzeć w górę

12. Wte­dy po­wie­dzie­li mu: Gdzie On jest? Po­wie­dział: Nie wiem.J 5,11-13; J 7,11

13. Przy­pro­wa­dzi­li więc tego, któ­ry kie­dyś był śle­py do fa­ry­ze­uszów.

14. A tego dnia był sza­bat, gdy Je­zus uczy­nił bło­to i otwo­rzył jego oczy.J 5,9; Mt 12,1; Mk 2,27; Łk 13,10-17

15. Wte­dy po­now­nie za­py­ta­li go fa­ry­ze­usze, w jaki spo­sób przej­rzał? A on po­wie­dział im: Na­ło­żył mi bło­to na oczy, ob­my­łem* się i wi­dzę.* gr.: nip­to - ob­my­wać, zwłasz­cza ręce i sto­py bądź twarz

16. Mó­wi­li więc nie­któ­rzy z fa­ry­ze­uszów: Ten czło­wiek nie jest od Boga, bo nie za­cho­wu­je sza­ba­tu. Inni mó­wi­li: Jak może grzesz­ny czło­wiek czy­nić ta­kie cu­dow­ne zna­ki*? I po­wstał roz­łam wśród nich.J 5,36; Dz 14,4* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

17. Po­wie­dzie­li po­now­nie śle­pe­mu: Co ty po­wiesz o Nim, sko­ro otwo­rzył two­je oczy? A on po­wie­dział: Jest pro­ro­kiem.Łk 24,19

18. Nie wie­rzy­li Ży­dzi, że był on śle­py, i że po­now­nie za­czął wi­dzieć, aż za­wo­ła­li ro­dzi­ców tego, któ­ry przej­rzał,Łk 16,31

19. I py­ta­li ich, mó­wi­ąc: Czy to jest wasz syn, o któ­rym wy mó­wi­cie, że uro­dził się śle­py? Jak więc to się sta­ło, że te­raz wi­dzi?

20. W od­po­wie­dzi ro­dzi­ce jego, od­par­li im: Wie­my, że to jest nasz syn, i że uro­dził się śle­py;Mk 9,21

21. A jak się to sta­ło, że te­raz wi­dzi, tego nie wie­my, ani też nie wie­my, kto otwo­rzył jego oczy; ma swo­je lata*, za­py­taj­cie go, niech sam o so­bie po­wie.* idiom: jest do­ro­sły

22. Tak mó­wi­li jego ro­dzi­ce, bo bali się Ży­dów; al­bo­wiem już wte­dy Ży­dzi po­sta­no­wi­li*, że je­śli ktoś wy­zna, że On jest Me­sja­szem, zo­sta­nie wy­łączo­ny z sy­na­go­gi.J 7,13; J 12,42; J 19,38* lub: złączyć się w (jed­nym zda­niu)

23. Dla­te­go po­wie­dzie­li jego ro­dzi­ce: Ma swo­je lata, za­py­taj­cie jego.

24. Po­wtór­nie więc za­wo­ła­li czło­wie­ka, któ­ry był śle­py, i po­wie­dzie­li mu: Od­daj chwa­łę* Bogu; my wie­my, że czło­wiek ten jest grzesz­ny.1Sm 6,5; Łk 7,39; Łk 15,2; Łk 19,7* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

25. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Czy jest grzesz­ny – nie wiem; wiem tyl­ko jed­no, że by­łem śle­py, a te­raz wi­dzę.1J 5,10

26. Po­wie­dzie­li więc do nie­go po­now­nie: Co ci uczy­nił? Jak otwo­rzył two­je oczy?

27. Od­po­wie­dział im: Już wam po­wie­dzia­łem, a nie słu­cha­li­ście. Dla­cze­go jesz­cze raz chce­cie to sły­szeć? Czy i wy chce­cie zo­stać Jego ucznia­mi*?Łk 22,67* gr.: ma­the­tes - uczeń, słu­chacz, zwo­len­nik

28. Wte­dy* go znie­wa­ży­li i po­wie­dzie­li: Ty je­steś Jego uczniem; my na­to­miast je­ste­śmy ucznia­mi Mo­jże­sza.J 5,45* do­słow­nie: więc

29. My wie­my, że Bóg mó­wił do Mo­jże­sza; lecz Ten, nie wie­my skąd jest.J 7,27

30. Czło­wiek ten w od­po­wie­dzi, rze­kł im: W tym wszyst­kim dziw­ne* jest, że wy nie wie­cie, skąd On jest, a On otwo­rzył moje oczy.* gr.: thau­ma­stos - prze­dziw­ne, wzbu­dza­jące zdu­mie­nie

31. Wie­my prze­cież, że Bóg nie wy­słu­chu­je grzesz­ni­ków; ale kto jest bo­go­boj­ny* i czy­ni Jego wolę, tego wy­słu­chu­je.Hi 27,9; Mi 3,4* gr.: the­ose­bes - ży­wi­ący cze­ść do Boga, po­bo­żny, bo­go­boj­ny

32. Od wie­ku nie sły­sza­no, aby ktoś otwo­rzył oczy śle­pe­mu od uro­dze­nia.

33. Gdy­by On nie był z Boga, nie mó­głby nic czy­nić.Dz 5,38-39; J 5,19; J 9,16

34. W od­po­wie­dzi, rze­kli mu: Ty cały zo­sta­łeś uro­dzo­ny w grze­chach, i ty nas na­uczasz? I wy­rzu­ci­li go na ze­wnątrz.Hi 15,14; Ps 51,5; Ga 2,15; Ef 2,3

35. A Je­zus usły­szał, że go wy­rzu­ci­li na ze­wnątrz, a gdy go zna­la­zł, po­wie­dział mu: Czy ty wie­rzysz* w Syna Bo­że­go?Mt 14,23; 1J 5,13* gr.: pi­steuo - ufać, wie­rzyć w, po­wie­rzyć się czy­je­jś wier­no­ści

36. A on w od­po­wie­dzi, rze­kł: Kto to jest, Pa­nie, abym uwie­rzył w Nie­go?

37. I Je­zus po­wie­dział do nie­go: Wi­dzia­łeś Go, jest nim Ten, któ­ry roz­ma­wia z tobą.J 20,28; Mt 14,33; Łk 24,52; Obj 5,9-14

38. A on po­wie­dział: Wie­rzę, Pa­nie! I zło­żył* Mu po­kłon.* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

39. A Je­zus po­wie­dział: Ja przy­sze­dłem na ten świat na sąd, aby ci, któ­rzy nie wi­dzą, wi­dzie­li, a ci, któ­rzy wi­dzą, aby sta­li się śle­pi.Dz 26,18; 2Kor 4,4; Łk 4,18; Mt 13,13; Rz 11,7

40. I usły­sze­li to nie­któ­rzy z fa­ry­ze­uszów obec­ni przy Nim, i po­wie­dzie­li do Nie­go: Czy i my je­ste­śmy śle­pi?Mt 23,16; Rz 2,19

41. Je­zus po­wie­dział im: Gdy­by­ście byli śle­pi, nie mie­li­by­ście grze­chu; te­raz jed­nak mó­wi­cie, że wi­dzi­cie, dla­te­go grzech wasz trwa*.J 15,22* gr.: meno - trwać, miesz­kać, po­zo­sta­wać

↑↑
Roz­dział 10


1. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Kto nie wcho­dzi przez bra­mę do za­gro­dy dla owiec, ale wcho­dzi inną dro­gą, ten jest zło­dzie­jem i roz­bój­ni­kiem*;Jr 23,16; Mt 23,13* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś - por. Mt 27,38 przy­pis *

2. Kto na­to­miast wcho­dzi przez bra­mę, ten jest pa­ste­rzem owiec.

3. Temu odźwier­ny* otwie­ra i owce słu­cha­ją jego gło­su, a on swo­je wła­sne owce woła po imie­niu i je wy­pro­wa­dza.Rdz 22,1-11; J 10,27; Łk 10,41; Dz 9,4; Dz 10,3* lub: strze­gący drzwi

4. I gdy wy­pu­ści swo­je owce, idzie przed nimi, a owce idą za nim*, bo zna­ją jego głos.J 13,15; Pwt 1,30; 1P 2,21* gr.: ako­lo­utheo - to­wa­rzy­szyć, iść z kimś lub za kimś, być po­słusz­nym

5. Ale za ob­cym na pew­no* nie będą podążać, lecz ucie­ka­ją od nie­go, bo nie zna­ją gło­su ob­cych.1P 2,1; Ga 1,8* gr.: ou me - po­dwój­ne za­przecz.

6. Taką przy­po­wie­ść* po­wie­dział im Je­zus; lecz oni nie zro­zu­mie­li tego, co im mó­wił.Mk 9,32* gr.: pa­ro­ima - za­gad­ka, wy­po­wie­dź sym­bo­licz­na, ale­go­ria

7. Je­zus więc po­now­nie po­wie­dział im: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam, że ja je­stem bra­mą dla owiec.J 14,6; Hbr 10,19

8. Wszy­scy, ilu ich przy­szło przede mną, są zło­dzie­ja­mi i roz­bój­ni­ka­mi, lecz owce ich nie po­słu­cha­ły*.* gr.: ako­uo - sły­szeć, być po­słusz­nym - por. 1J 4,5 przy­pis *

9. Ja je­stem bra­mą; je­śli ktoś prze­ze mnie wej­dzie, zo­sta­nie zba­wio­ny, wej­dzie i wyj­dzie, i znaj­dzie pa­stwi­sko.Za 11,4; Łk 2,8

10. Zło­dziej przy­cho­dzi tyl­ko, aby kra­ść, za­rzy­nać i za­tra­cać; ja przy­sze­dłem, aby mia­ły ży­cie, i mia­ły je ob­fi­te*.Rz 5,13; 2P 1,11* lub: w naj­wy­ższej mie­rze, nad­zwy­czaj ob­fi­te, nie­zwy­kłe

11. Ja je­stem do­brym pa­ste­rzem; do­bry pa­sterz swo­je ży­cie* kła­dzie** za owce.Ps 23,1; Ps 80,1; Iz 40,11; Za 13,7; J 10,14; Hbr 13,20; 1P 2,25; 1P 5,4* lub: du­szę; ** lub: skła­da, od­da­je

12. Lecz na­jem­nik*, któ­ry nie jest pa­ste­rzem, któ­re­go owce nie są wła­sno­ścią, wi­dząc przy­cho­dzące­go wil­ka, opusz­cza owce i ucie­ka, a wilk po­ry­wa** i roz­pra­sza*** owce.Mt 7,15; Dz 20,29* gr.: mi­stho­tos - ktoś wy­na­jęty; ** gr.: har­pa­dzo - za­brać siłą - por. 1Tes 4,17 przy­pis *; *** gr.: skor­pi­dzo - roz­pra­szać, roz­sy­pać

13. Na­jem­nik na­to­miast ucie­ka, bo jest na­jem­ni­kiem i nie trosz­czy* się o owce.J 12,6; Dz 18,17; Flp 2,20* gr.: melo - trosz­czyć się, mar­twić

14. Ja je­stem do­brym pa­ste­rzem i znam swo­je owce, i moje owce mnie zna­ją*,J 6,64; Mt 7,23; 2Tm 2,19* do­słow­nie: je­stem zna­ny

15. Tak jak mnie zna* Oj­ciec i ja znam Ojca; i ży­cie** swo­je kła­dę za owce.J 15,13; 1Tm 2,6* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję; ** gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba, świa­do­mo­ść sie­bie

16. Mam i inne owce, któ­re nie są z tej za­gro­dy; i te mu­szę* przy­pro­wa­dzić, i słu­chać będą mo­je­go gło­su; i po­wsta­nie jed­no sta­do i je­den pa­sterz.Ps 22,27; Iz 49,6; Ef 3,2; Kol 3,10* do­słow­nie: trze­ba mi, jest ko­niecz­ne - gr.: dei - J 3,7 przy­pis **

17. Dla­te­go Oj­ciec mnie mi­łu­je, bo ja kła­dę swo­je ży­cie, abym je po­now­nie otrzy­mał*.J 5,20; J 15,9* gr.: lam­ba­no - otrzy­mać, przy­jąć, wzi­ąć

18. Nikt mi go nie od­bie­ra, ale ja kła­dę je sam z sie­bie. Mam wła­dzę* po­ło­żyć je, i mam wła­dzę po­now­nie je wzi­ąć. Ta­kie przy­ka­za­nie otrzy­ma­łem od mo­je­go Ojca.Mt 26,53; J 2,19; J 14,31* gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc

19. Wte­dy po­now­nie po­wstał roz­łam mi­ędzy Ży­da­mi z po­wo­du tych słów.

20. A wie­lu z nich mó­wi­ło: Ma de­mo­na i sza­le­je; dla­cze­go Go słu­cha­cie?J 9,16; J 8,48

21. Inni mó­wi­li: To nie są sło­wa opęta­ne­go przez de­mo­na*; czy de­mon może otwie­rać oczy śle­pym?* gr.: da­imo­ni­dzo­mai - być pod wła­dzą lub wpły­wem de­mo­na

22. A ob­cho­dzo­no* w Je­ro­zo­li­mie świ­ęto po­świ­ęce­nia** świ­ąty­ni, i była zima***,* do­słow­nie: było, na­sta­ło; ** lub: od­no­wy - Cha­nu­ka; *** tj. ok. grud­nia

23. I Je­zus prze­cha­dzał się po świ­ąty­ni w por­ty­ku* Sa­lo­mo­na.* tj. za­da­szo­na ko­lum­na­da chro­ni­ąca przed upa­łem

24. Ży­dzi więc ob­stąpi­li Go i po­wie­dzie­li do Nie­go: Jak dłu­go będziesz trzy­mał nas w nie­pew­no­ści? Je­śli Ty je­steś Me­sja­szem*, po­wiedz nam to otwar­cie.J 1,19; J 8,25; Łk 22,67* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

25. Je­zus od­po­wie­dział im: Po­wie­dzia­łem wam, a nie wie­rzy­cie; dzie­ła, któ­re ja czy­nię w imie­niu Ojca mo­je­go, te o mnie świad­czą.

26. Ale wy nie wie­rzy­cie; bo jak wam po­wie­dzia­łem, nie je­ste­ście z mo­ich owiec.

27. Owce moje słu­cha­ją mo­je­go gło­su, i ja je znam, i idą za mną;J 6,44; Mt 4,19

28. I ja daję im ży­cie wiecz­ne*, i z pew­no­ścią nie** zgi­ną na wie­ki***, i nikt nie wy­rwie ich z mo­jej ręki.Dz 13,48; J 3,16; J 6,39; J 17,12; 2Tm 1,12; Rz 8,35* gr.: aio­nios - od­wiecz­ny, nie­sko­ńczo­ny; ** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie; *** do­słow­nie: na wiek

29. Oj­ciec mój, któ­ry mi je dał, wi­ęk­szy jest od wszyst­kich, i nikt nie może ich wy­ry­wać z ręki mo­je­go Ojca.Rz 8,1; Jud 1,1; J 11,26

30. Ja i Oj­ciec je­ste­śmy jed­no.Mt 11,27; J 17,21; 1J 5,7; 1J 5,20

31. I wte­dy po­now­nie Ży­dzi po­rwa­li ka­mie­nie, aby Go uka­mie­no­wać.J 5,18

32. Je­zus od­po­wie­dział im: Wie­le do­brych dzieł uka­za­łem wam od mo­je­go Ojca; z po­wo­du któ­re­go z tych dzieł mnie ka­mie­nu­je­cie?Mt 11,5; Dz 2,22

33. W od­po­wie­dzi Ży­dzi, rze­kli Mu: Nie chce­my cię ka­mie­no­wać* z po­wo­du do­brych dzieł, ale za blu­źnier­stwo i za to, że ty będąc czło­wie­kiem, czy­nisz sie­bie Bo­giem.J 19,7; Mt 9,3; Flp 2,9* do­słow­nie: nie ka­mie­nu­je­my Cie­bie

34. Je­zus od­po­wie­dział im: Czy w Pra­wie wa­szym nie zo­sta­ło na­pi­sa­ne: Ja po­wie­dzia­łem: Bo­ga­mi je­ste­ście?Ps 82,6

35. Je­śli o tych, po­wie­dział je­ste­ście bo­ga­mi, do któ­rych było* skie­ro­wa­ne Sło­wo Boże – a Pi­smo nie może być na­ru­szo­ne**,Łk 16,17; Mt 5,19; Mt 26,63; Rz 1,4* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć; ** lub: roz­wi­ąza­ne

36. Do Tego, któ­re­go Oj­ciec po­świ­ęcił* i po­słał na świat, wy mó­wi­cie: Blu­źnisz, dla­te­go że po­wie­dzia­łem: Je­stem Sy­nem Bo­żym?* gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lić od tego, co po­spo­li­te, prze­zna­czyć do

37. Je­śli nie czy­nię dzieł mo­je­go Ojca, nie wierz­cie mi;Mt 10,20-24; J 14,10

38. Je­śli jed­nak czy­nię, to cho­ćby­ście mi nie wie­rzy­li, uwierz­cie dzie­łom, aby­ście po­zna­li i uwie­rzy­li, że Oj­ciec jest we mnie, a ja w Nim.

39. Wte­dy po­now­nie dąży­li do tego, aby Go poj­mać; ale usze­dł z ich rąk.

40. I po­now­nie od­sze­dł za Jor­dan na miej­sce, gdzie wcze­śniej chrzcił* Jan, i tam po­zo­stał.* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać - por. J 3,23 przy­pis *

41. A wie­lu przy­cho­dzi­ło do Nie­go, mó­wi­ąc: Jan wpraw­dzie żad­ne­go cu­dow­ne­go zna­ku nie uczy­nił; ale wszyst­ko, co­kol­wiek Jan o Nim po­wie­dział, było praw­dą.

42. I wie­lu tam uwie­rzy­ło w Nie­go.

↑↑
Roz­dział 11


1. A był pe­wien cho­ry, Ła­zarz z Be­ta­nii, z mia­stecz­ka* Ma­rii i Mar­ty, jej sio­stry.J 12,3; Mk 14,3; Łk 7,37; Łk 10,38* lub: wio­ski

2. A była to ta Ma­ria, któ­ra na­ma­ści­ła Pana pach­nącym olej­kiem i wy­ta­rła Jego sto­py swo­imi wło­sa­mi; jej to brat Ła­zarz cho­ro­wał.

3. Po­sła­ły więc sio­stry do Nie­go wia­do­mo­ść*: Pa­nie! Oto ten, któ­re­go mi­łu­jesz**, jest cho­ry.* do­słow­nie: po­sła­ły ... mó­wi­ąc - zwrot cha­rak­te­ry­stycz­ny dla j. he­braj­skie­go; ** gr.: fi­leo - trak­to­wać z czu­ło­ścią, ko­chać - por. J 21,15 przy­pis ***

4. A gdy Je­zus usły­szał to, po­wie­dział: Ta cho­ro­ba nie jest na śmie­rć, ale dla chwa­ły* Bo­żej, aby Syn Boży przez nią do­znał chwa­ły.Mk 5,39* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

5. A Je­zus mi­ło­wał* Mar­tę i jej sio­strę, i Ła­za­rza.* gr.: aga­pao - go­rąco mi­ło­wać, lu­bić - por. Mt 22,39 przy­pis *

6. A gdy usły­szał, że jest cho­ry, wte­dy jesz­cze* zo­stał przez dwa dni na tym miej­scu, gdzie był.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - jed­na­kże, co praw­da

7. Do­pie­ro po­tem po­wie­dział do swo­ich uczniów: Cho­dźmy znów do Ju­dei.

8. Ucznio­wie po­wie­dzie­li do Nie­go: Rab­bi*! Do­pie­ro co Ju­dej­czy­cy usi­ło­wa­li Cię uka­mie­no­wać, a Ty po­now­nie tam idziesz?Mt 23,10; Mt 26,25; J 10,31* hebr.: mój Mi­strzu, mój Na­uczy­cie­lu

9. Je­zus od­po­wie­dział: Czy dzień nie skła­da się z dwu­na­stu go­dzin? Je­śli ktoś cho­dzi za dnia, nie po­ty­ka* się, bo wi­dzi świa­tło­ść tego świa­ta.J 9,4; Hbr 6,6* gr.: pro­skop­to - ude­rzyć, po­tknąć się o coś, do­znać ura­zu

10. A je­śli ktoś cho­dzi w nocy, po­ty­ka się; bo nie ma w nim świa­tło­ści.J 12,35; 1J 2,11

11. To im po­wie­dział, a po­tem rze­kł do nich: Ła­zarz, przy­ja­ciel nasz, za­snął*, ale idę go obu­dzić ze snu.Pwt 31,16; Dn 12,2; 1Tes 4,14; J 5,25; 1Kor 15,34* do­słow­nie: jest uśpio­ny

12. Wte­dy ucznio­wie Jego po­wie­dzie­li: Pa­nie! Sko­ro śpi, wy­zdro­wie­je*.Mt 9,24; Mt 27,52; 1Kor 11,30* gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać, uzdro­wić

13. Ale Je­zus mó­wił o jego śmier­ci, lecz oni mnie­ma­li, że mówi o od­po­czyn­ku przez sen.

14. Je­zus więc po­wie­dział im wte­dy wy­ra­źnie: Ła­zarz uma­rł.

15. I cie­szę się ze względu na was, że tam nie by­łem, aby­ście uwie­rzy­li; ale te­raz cho­dźmy do nie­go.2Kor 12,9

16. Po­wie­dział więc To­masz, zwa­ny Di­dy­mos*, do wspó­łucz­niów: Cho­dźmy i my, aby­śmy ra­zem z nim po­mar­li.Mt 10,3* tj. Bli­źniak

17. Je­zus więc przy­sze­dł i zna­la­zł go le­żące­go już czte­ry dni w gro­bow­cu.

18. A Be­ta­nia była bli­sko Je­ro­zo­li­my, oko­ło pi­ęt­na­ście sta­diów*.* tj. od­le­gło­ść oko­ło 3 km

19. I przy­szło wie­lu Ży­dów do Mar­ty i Ma­rii, aby je po­cie­szać* po stra­cie ich bra­ta.2Kor 1,4; 1Tes 4,18; 1Tes 5,11* lub: do­dać otu­chy

20. Wte­dy Mar­ta, gdy usły­sza­ła, że idzie Je­zus, wy­szła Mu na spo­tka­nie; ale Ma­ria sie­dzia­ła w domu.

21. Mar­ta więc po­wie­dzia­ła do Je­zu­sa: Pa­nie! Gdy­byś tu­taj był, mój brat by nie uma­rł.

22. Ale i te­raz wiem, że o co­kol­wiek pro­si­łbyś Boga, Bóg Ci to da.Ps 2,8; J 9,31

23. Je­zus po­wie­dział jej: Twój brat będzie wzbu­dzo­ny z mar­twych.Iz 26,19; Dn 12,2

24. Mar­ta po­wie­dzia­ła do Nie­go: Wiem, że będzie wzbu­dzo­ny z mar­twych przy zmar­twych­wsta­niu w dniu osta­tecz­nym.

25. Je­zus po­wie­dział jej: Ja je­stem zmar­twych­wsta­nie i ży­cie; kto wie­rzy* we mnie, cho­ćby i uma­rł, będzie żyć.Ps 49,15; J 5,21; J 6,39-44; J 3,36; 1Tes 4,14* do­słow­nie: wie­rzący

26. A ka­żdy, kto żyje i wie­rzy* we mnie, nie umrze na wie­ki**. Czy wie­rzysz w to***?Obj 2,11; Obj 20,6* do­słow­nie: ży­jący i wie­rzący; ** na wiek; *** temu

27. Po­wie­dzia­ła Mu: Tak, Pa­nie! Ja wie­rzę, że Ty je­steś Me­sja­szem*, Sy­nem Bo­żym, któ­ry przy­cho­dzi na świat.* lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec

28. A gdy to po­wie­dzia­ła, po­szła i za­wo­ła­ła Ma­rię, swo­ją sio­strę, i po­wie­dzia­ła skry­cie: Na­uczy­ciel jest tu­taj i woła cie­bie.

29. Ta, gdy tyl­ko to usły­sza­ła, wsta­ła śpiesz­nie* i po­szła do Nie­go.* lub: szyb­ko, pręd­ko

30. A Je­zus jesz­cze nie przy­sze­dł do mia­stecz­ka, ale był w tym miej­scu, gdzie spo­tka­ła* Go Mar­ta.* lub: wy­szła na­prze­ciw

31. Ży­dzi więc, któ­rzy byli z nią w domu i po­cie­sza­li ją, wi­dząc, że Ma­ria szyb­ko wsta­ła i wy­szła, po­szli za nią, mó­wi­ąc, że idzie do gro­bow­ca, aby tam pła­kać.

32. Gdy więc Ma­ria przy­szła tam, gdzie był Je­zus, wi­dząc Go, upa­dła do Jego stóp i po­wie­dzia­ła do Nie­go: Pa­nie! Gdy­byś tu­taj był, mój brat by nie uma­rł.

33. Je­zus więc, gdy uj­rzał ją pła­czącą i pła­czących Ży­dów, któ­rzy z nią przy­szli, będąc wstrząśni­ęty* i po­ru­szo­ny w du­chu,Dz 8,2; Hbr 4,15; Mk 3,5* lub: wzbu­rzo­ny - por. Mt 9,30 przy­pis *

34. Po­wie­dział: Gdzie go po­ło­ży­li­ście? Mó­wią Mu: Pa­nie! Cho­dź i zo­bacz.

35. I Je­zus za­pła­kał.Iz 53,3; Łk 19,41

36. Ży­dzi po­wie­dzie­li więc: Pa­trz­cie, jak go mi­ło­wał*.* gr.: fi­leo - trak­to­wać z czu­ło­ścią - por. J 21,15 przy­pis ***

37. A nie­któ­rzy z nich mó­wi­li: Czy Ten, któ­ry otwo­rzył oczy śle­pe­mu, nie mógł uczy­nić, aby i ten nie uma­rł?J 9,6

38. Je­zus więc po­now­nie wstrząśni­ęty* we­wnątrz**, przy­sze­dł do gro­bow­ca; a była to gro­ta, a ka­mień był po­ło­żo­ny na niej.Mt 27,60; Mk 16,13; Łk 24,2* gr.: em­bri­ma­omai - su­ro­wo na­ka­zać, być we­wnątrz wstrząśni­ęty; ** do­słow­nie: w so­bie

39. Je­zus po­wie­dział: Usu­ńcie ten ka­mień. Mar­ta, sio­stra uma­rłe­go, po­wie­dzia­ła do Nie­go: Pa­nie! Już cuch­nie, bo to jest czwar­ty dzień.Ps 49,14; Mk 16,3; Flp 3,21

40. Je­zus po­wie­dział jej: Czy nie po­wie­dzia­łem ci, że je­śli uwie­rzysz, zo­ba­czysz chwa­łę Bożą?J 11,4; J 17,4

41. Usu­nęli więc ka­mień, gdzie uma­rły zo­stał po­ło­żo­ny. A Je­zus wznió­sł swo­je oczy w górę i po­wie­dział: Oj­cze! Dzi­ęku­ję* Ci, że mnie wy­słu­cha­łeś.Ps 123,1; J 12,28; Łk 18,3* gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

42. Ja wie­dzia­łem, że mnie za­wsze wy­słu­chu­jesz, ale to po­wie­dzia­łem ze względu na tłum* sto­jący wo­kół, aby uwie­rzy­li, że Ty mnie po­sła­łeś.J 12,30* gr.: ochlos - tłum, rze­sza, po­spól­stwo

43. A gdy to po­wie­dział, za­wo­łał po­tężnym gło­sem: Ła­za­rzu! Cho­dź tu na ze­wnątrz!

44. I wy­sze­dł ten, któ­ry uma­rł, ma­jąc sto­py i ręce zwi­ąza­ne opa­ska­mi z płót­na, a jego twarz była ob­wi­ąza­na chu­s­tą. Je­zus po­wie­dział im: Roz­wi­ążcie go i po­zwól­cie mu iść.Ps 33,9; Ez 37,3; Oz 13,14; Flp 3,21; J 20,5; Rz 8,2; Ga 5,1

45. Wie­lu więc z Ży­dów, tych któ­rzy przy­szli do Ma­rii, wi­dząc co uczy­nił Je­zus, uwie­rzy­ło w Nie­go.J 8,30; Dz 9,42

46. A nie­któ­rzy z nich ode­szli do fa­ry­ze­uszów i po­wie­dzie­li im, co uczy­nił Je­zus.

47. Ze­bra­li* więc ar­cy­ka­pła­ni i fa­ry­ze­usze San­he­dryn**, i mó­wi­li: Co uczy­ni­my? Bo ten czło­wiek czy­ni wie­le cu­dow­nych zna­ków.Ps 2,2; Mt 26,3; J 12,19; Dz 4,16* lub: zwo­ła­li zgro­ma­dze­nie San­he­dry­nu; ** gr.: syn­de­rion - Naj­wy­ższa Rada Ży­dów skła­da­jąca się z 71 człon­ków (70 człon­ków i ar­cy­ka­płan)

48. Je­śli Go tak zo­sta­wi­my, wszy­scy w Nie­go uwie­rzą. A wte­dy przyj­dą Rzy­mia­nie, za­bio­rą i to miej­sce, i nasz na­ród.Dz 5,38; J 18,36

49. A je­den z nich, Kaj­fasz, któ­ry był* ar­cy­ka­pła­nem tego roku, po­wie­dział im: Wy nic nie wie­cie,Łk 3,2; Dz 4,6* do­słow­nie: jest

50. I nie my­śli­cie*, że le­piej jest dla nas, żeby je­den czło­wiek uma­rł za lud, a żeby cały ten na­ród nie zgi­nął.Iz 53,8; Łk 24,46; J 19,12* gr.: dia­lo­gi­dzo­mai - roz­wa­żać w my­ślach, brać w ra­chu­bę

51. Nie mó­wił tego jed­nak sam z sie­bie, ale będąc ar­cy­ka­pła­nem tego roku, pro­ro­ko­wał, że Je­zus miał umrzeć* za na­ród;Lb 27,21; Mt 7,22; 1Kor 13,2* lub.: umrze - czas nie­do­ko­na­ny

52. A nie je­dy­nie za na­ród, ale aby i dzie­ci Boże, któ­re są roz­pro­szo­ne, w jed­no zgro­ma­dzić*.Iz 49,6; 1J 2,2* gr.: sy­na­go - ze­brać ra­zem, po­łączyć, zwo­ły­wać ko­goś

53. Z tym za­tem dniem na­ra­dza­li się wspól­nie*, aby Go za­bić.* lub: wspól­nie po­sta­no­wi­li

54. Je­zus więc już nie cho­dził jaw­nie mi­ędzy Ży­da­mi, ale od­sze­dł stam­tąd do kra­iny, któ­ra jest bli­sko pu­sty­ni, do mia­sta, zwa­ne­go Efra­im, i tam prze­by­wał ze swo­imi ucznia­mi.

55. A była bli­sko Pas­cha* ży­dow­ska, i wie­lu z tej kra­iny szło do Je­ro­zo­li­my przed Pas­chą, aby się oczy­ścić.Wj 12,11-14; Wj 12,23; Wj 12,27; J 2,13; J 6,4* hebr.: prze­jście - świ­ęto od 14 do 20 dnia mie­si­ąca Ni­san

56. Szu­ka­li więc Je­zu­sa i mó­wi­li mi­ędzy sobą, sto­jąc w świ­ąty­ni: Jak się wam zda­je? Że na pew­no nie przyj­dzie na świ­ęto*?* lub: czy­żby wca­le nie przy­sze­dł na świ­ęto?

57. A ar­cy­ka­pła­ni i fa­ry­ze­usze wy­da­li roz­ka­zy: Je­śli ktoś się do­wie, gdzie jest, aby do­nió­sł, by mo­gli Go poj­mać.Ps 109,4; Mt 26,14

↑↑
Roz­dział 12


1. Je­zus więc na sze­ść dni przed Pas­chą przy­sze­dł do Be­ta­nii, gdzie był Ła­zarz*, któ­ry uma­rł, a któ­re­go On wzbu­dził z mar­twych.Kpł 23,5; J 11,1* tj. Bóg po­ma­ga

2. Tam przy­go­to­wa­li dla Nie­go wie­cze­rzę*, Mar­ta im usłu­gi­wa­ła, a Ła­zarz był jed­nym z tych, któ­rzy z Nim spo­czy­wa­li przy sto­le.Łk 10,38-42; Mt 11,29* tj. po­si­łek głów­ny lub wie­czor­ny

3. A gdy Ma­ria wzi­ęła li­trę* płyn­ne­go olej­ku nar­do­we­go, bar­dzo dro­gie­go, na­ma­ści­ła sto­py Je­zu­sa i ota­rła je swo­imi wło­sa­mi; i na­pe­łnił się dom won­no­ścią** olej­ku.Łk 7,37; Mt 26,6; Mk 14,3* rzym­ska jed­nost­ka wagi - ok. 327 g; ** gr.: osme - za­pach, woń często łączo­ny z gr. eu­odia - 2Kor 2,15 przy­pis *

4. Po­wie­dział więc je­den z Jego uczniów, Ju­dasz Iska­rio­ta, syn Szy­mo­na, któ­ry miał Go wy­dać:J 6,70; Łk 6,16

5. Dla­cze­go ten ole­jek nie zo­stał sprze­da­ny za trzy­sta de­na­rów*, i nie roz­da­no ich ubo­gim?J 6,7; Mt 26,8; Mk 14,4* tj. war­to­ść rocz­nej pra­cy pra­cow­ni­ka rol­ne­go

6. A to mó­wił nie dla­te­go, że trosz­czył* się o ubo­gich, ale że był zło­dzie­jem, i miał sa­kiew­kę, i co­kol­wiek wło­żo­no do niej, sprze­nie­wie­rzał.J 13,29* lub: mar­twił

7. Je­zus więc po­wie­dział: Zo­staw ją, gdyż na dzień mo­je­go po­grze­bu to za­cho­wa­ła.

8. Ubo­gich* bo­wiem za­wsze ma­cie u sie­bie, lecz mnie nie za­wsze ma­cie.Pwt 15,11; J 12,35; Mk 14,7* gr.: pto­chos - że­brak, skraj­ny nędzarz

9. Do­wie­dział się więc wiel­ki tłum z Ży­dów, że tam jest i przy­szli nie tyl­ko z po­wo­du Je­zu­sa, ale aby zo­ba­czyć Ła­za­rza, któ­re­go wzbu­dził z mar­twych.J 11,1; Dz 3,10; Hbr 12,3

10. A ar­cy­ka­pła­ni na­ra­dza­li* się, aby i za­bić Ła­za­rza.J 9,34; J 15,20* lub: po­sta­no­wi­li

11. Gdyż wie­lu Ży­dów z jego po­wo­du od­cho­dzi­ło i za­częło wie­rzyć w Je­zu­sa.J 11,45

12. Na­za­jutrz tłum wiel­ki, któ­ry przy­był na świ­ęto, sły­sząc, że Je­zus idzie do Je­ro­zo­li­my,

13. Wzi­ął ga­łąz­ki pal­mo­we i wy­sze­dł na Jego spo­tka­nie, wo­ła­jąc: Ho­san­na*! Bło­go­sła­wio­ny, któ­ry przy­cho­dzi w imie­niu PANA, Król Izra­ela!Ps 72,17; Ps 118,25; So 3,15; Łk 19,36* hebr.: Ho­san­na - okrzyk: zbaw te­raz, ura­tuj, bądź życz­li­wy!

14. A gdy Je­zus zna­la­zł osio­łka, wsia­dł na nie­go, tak jak jest na­pi­sa­ne:Za 9,9; Mt 21,8

15. Nie bój się, cór­ko Sy­jo­nu! Oto twój Król przy­cho­dzi sie­dzący na źre­bi­ęciu ośli­cy.

16. A ucznio­wie Jego po­cząt­ko­wo tego nie zro­zu­mie­li, ale gdy Je­zus zo­stał oto­czo­ny chwa­łą*, wte­dy przy­po­mnie­li so­bie, że to było o Nim na­pi­sa­ne, i że to Mu uczy­ni­li.Łk 9,45; Łk 18,34; J 2,22; J 14,26; J 16,4* gr.: do­ksa­dzo - oto­czyć chwa­łą, sła­wić, chwa­lić, uwiel­bić, wpro­wa­dzić do chwa­ły

17. Świad­czył więc lud, któ­ry był z Nim, że Ła­za­rza wy­wo­łał z gro­bow­ca i wzbu­dził go z mar­twych.J 5,36; J 15,26

18. I dla­te­go lud wy­sze­dł Mu na spo­tka­nie*, bo sły­szał, że to On uczy­nił ten cu­dow­ny znak.* gr.: hy­pan­tao - wy­jść na­prze­ciw, iść na spo­tka­nie

19. Wte­dy po­wie­dzie­li fa­ry­ze­usze do sie­bie: Wi­dzi­cie, że ni­cze­go nie zy­sku­je­cie; oto cały świat po­sze­dł za Nim.

20. A wśród* tych, któ­rzy przy­cho­dzi­li do Je­ro­zo­li­my, aby od­dać cze­ść** w świ­ęto, byli pew­ni Gre­cy.Obj 11,1; Mk 7,26; Dz 14,1; Dz 17,4; Dz 20,21; Rz 10,12* do­słow­nie: z; ** gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

21. Ci więc przy­szli do Fi­li­pa z Bet­sa­idy w Ga­li­lei i pro­si­li go, mó­wi­ąc: Pa­nie! Chce­my zo­ba­czyć Je­zu­sa.

22. Po­sze­dł Fi­lip i po­wie­dział An­drze­jo­wi, a z ko­lei An­drzej i Fi­lip po­wie­dzie­li Je­zu­so­wi.Mt 10,2; J 1,40; Dz 1,13

23. A Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Na­de­szła go­dzi­na, aby Syn Czło­wie­czy zo­stał oto­czo­ny chwa­łą*.J 17,1-5* gr.: do­ksa­dzo - oto­czyć chwa­łą, sła­wić, chwa­lić, uwiel­bić, wpro­wa­dzić do chwa­ły

24. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Je­śli­by ziar­no psze­nicz­ne, któ­re wpa­dło do zie­mi, nie ob­uma­rło, po­zo­sta­je po­je­dyn­czym ziar­nem; lecz je­śli­by ob­uma­rło, przy­nie­sie ob­fi­ty* owoc.J 12,32; 1Kor 15,36* do­słow­nie: wiel­ki, licz­ny

25. Kto mi­łu­je swo­je ży­cie*, utra­ci je, a kto nie­na­wi­dzi** swo­je­go ży­cia na tym świe­cie, dla wiecz­ne­go ży­cia*** ustrze­że je.Mt 16,25; Łk 9,23; Łk 17,33* gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba, świa­do­mo­ść; ** lub: nie cier­pieć, gar­dzić - por. 1J 2,9 przy­pis *; *** gr.: dzoe - ży­cie

26. Je­śli ktoś chce mi słu­żyć, niech idzie za mną; a gdzie ja je­stem, tam będzie i mój słu­ga; a je­śli ktoś będzie mi słu­żył, uczci* go mój Oj­ciec.Mt 16,24; Mk 8,34; Mk 14,3; Mk 17,24; 2Kor 5,8* gr.: ti­mao - sza­no­wać, czcić, oka­zy­wać głębo­ki sza­cu­nek

27. Te­raz du­sza* moja jest za­trwo­żo­na; i co po­wiem? Oj­cze! Ura­tuj** mnie od tej go­dzi­ny; prze­cież dla­te­go przy­sze­dłem na tę go­dzi­nę.* gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba, świa­do­mo­ść; ** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać

28. Oj­cze! Otocz chwa­łą* swo­je imię. Na to do­bie­gł głos z nie­ba: I oto­czy­łem chwa­łą i po­now­nie oto­czę je chwa­łą.2P 1,17* gr.: do­ksa­dzo - oto­czyć chwa­łą, sła­wić, chwa­lić, uwiel­bić, wpro­wa­dzić do chwa­ły

29. Wte­dy tłum, któ­ry stał i to sły­szał, mó­wił: To był grzmot; inni mó­wi­li: Anioł* prze­mó­wił do Nie­go.Dz 23,9* gr.: an­ge­los - po­sła­niec, zwia­stun

30. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł im: Nie ze względu na mnie roz­le­gł* się ten głos, ale ze względu na** was.J 5,34; J 11,15* do­słow­nie: stał się; ** lub: dla, z po­wo­du

31. Te­raz od­by­wa* się sąd nad tym świa­tem, te­raz przy­wód­ca** tego świa­ta zo­sta­nie wy­rzu­co­ny na ze­wnątrz.Mt 12,28; Łk 10,18* do­słow­nie: jest; ** gr.: ar­chon - przy­wód­ca, wład­ca, na­czel­nik

32. A ja gdy będę pod­nie­sio­ny* z** zie­mi, po­ci­ągnę wszyst­kich do sie­bie.J 3,14; 1P 2,24; Oz 11,4* lub: wy­wy­ższo­ny; ** od, nad

33. A to po­wie­dział za­zna­cza­jąc*, jaką śmier­cią ma umrzeć**.* lub: dać znak, wska­zać; ** do­słow­nie: umie­rać

34. A tłum od­po­wie­dział Mu: My wie­my ze słu­cha­nia Pra­wa, że Me­sjasz trwa na wie­ki*; jak więc Ty mo­żesz mó­wić, że musi być pod­nie­sio­ny Syn Czło­wie­czy? I kto to jest ten Syn Czło­wie­czy?Ps 89,36; Dn 7,14; Mi 4,7* do­słow­nie: na wiek

35. Je­zus więc po­wie­dział im: Jesz­cze na krót­ki czas świa­tło­ść jest z wami; cho­dźcie, do­pó­ki ma­cie świa­tło­ść, aby nie po­chwy­ci­ła* was ciem­no­ść; bo kto w ciem­no­ści cho­dzi, nie wie, do­kąd idzie**.Prz 4,19; J 7,33; 1J 2,8* gr.: ka­ta­lam­ba­no - chwy­cić na wła­sno­ść, po­si­ąść; ** lub: od­cho­dzi

36. Do­pó­ki ma­cie świa­tło­ść, wierz­cie w świa­tło­ść, aby­ście się sta­li sy­na­mi świa­tła. Gdy Je­zus to po­wie­dział, od­sze­dł i ukrył* się przed nimi.J 8,59; Dz 13,47; Ef 5,8* do­słow­nie: zo­stał ukry­ty

37. A cho­ciaż tak wie­le cu­dow­nych zna­ków* uczy­nił przed nimi, nie wie­rzy­li w Nie­go;J 11,47; Łk 16,31* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

38. Aby zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne sło­wo, któ­re wy­po­wie­dział pro­rok Iza­jasz: PA­NIE! Kto uwie­rzył na­szej wie­ści, a komu zo­sta­ło ob­ja­wio­ne ra­mię PANA?Iz 53,1; Rz 10,16

39. Dla­te­go nie mo­gli wie­rzyć, bo po­now­nie po­wie­dział Iza­jasz:Iz 6,10

40. Za­czął za­śle­piać ich oczy i za­twar­dzać* ich ser­ce, aby nie wi­dzie­li ocza­mi, i nie zro­zu­mie­li ser­cem, i nie na­wró­ci­li się, a Ja że­bym ich nie uzdro­wił.Wj 4,21; Pwt 29,4; Dz 3,19* gr.: po­roo - po­kryć gru­bą skó­rą, stward­nieć, być nie­czu­łym

41. To po­wie­dział Iza­jasz, gdy zo­ba­czył Jego chwa­łę* i mó­wił o Nim.Wj 33,18; Iz 6,1; J 1,14; J 1,18; 2Kor 4,6* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

42. Nie­mniej jed­nak wie­lu z przy­wód­ców uwie­rzy­ło w Nie­go, ale ze względu na fa­ry­ze­uszów nie przy­zna­wa­li* się do tego, aby nie zo­sta­li wy­łącze­ni z sy­na­go­gi.* lub: wy­zna­wa­li

43. Umi­ło­wa­li bo­wiem chwa­łę ludz­ką bar­dziej niż chwa­łę Bożą.J 5,41; Łk 16,15

44. Je­zus na­to­miast gło­śno za­wo­łał i po­wie­dział: Kto wie­rzy we mnie, nie we mnie wie­rzy, ale w Tego, któ­ry mnie po­słał*!Mk 9,37* gr.: pem­po - wy­słać, wy­pra­wić, po­słać jako dar, za­nie­ść

45. A kto mnie wi­dzi, wi­dzi Tego, któ­ry mnie po­słał.J 14,9; Kol 1,5; Hbr 1,3

46. Ja – świa­tło­ść, przy­sze­dłem na świat, aby nikt, kto wie­rzy* we mnie, nie po­zo­stał w ciem­no­ści.J 1,4; J 8,12; J 12,35* do­słow­nie: wie­rzący

47. A je­śli­by ktoś słu­chał mo­ich słów, a nie uwie­rzy, ja go nie będę sądził; bo nie przy­sze­dłem, aby sądzić świat*, ale aby świat zba­wić.J 3,17; J 5,45; J 8,15* gr.: ko­smos - układ, po­rządek, świat ma­te­rial­ny, wszech­świat, po­rządek świa­ta wro­gi Bogu

48. Ten kto mnie od­rzu­ca* i nie przyj­mu­je mo­ich słów**, ma swo­je­go sędzie­go – sło­wo, któ­re ja mó­wi­łem, ono osądzi*** go w dniu osta­tecz­nym.J 14,10* lub: nie przyj­mu­je, lek­ce­wa­ży; ** gr.: rhe­ma - wy­po­wie­dź, sło­wo; *** kri­ma - por. J 8,15 przy­pis *

49. Bo ja nie mó­wi­łem sam z sie­bie, ale Oj­ciec, któ­ry mnie po­słał, On mi dał przy­ka­za­nie*, któ­re mam mó­wić, i któ­re mam gło­sić**;J 20,31; 1J 2,25; 1J 3,23* w. 50; ** lub: w jaki spo­sób gło­sić

50. I wiem, że przy­ka­za­nie* Jego jest ży­ciem wiecz­nym. Więc to, co ja wam mó­wię, mó­wię tak, jak mi po­wie­dział Oj­ciec.J 6,63* gr.: en­to­le - roz­kaz, na­kaz, po­le­ce­nie, na­ka­za­na za­sa­da

↑↑
Roz­dział 13


1. A przed świ­ętem Pas­chy, Je­zus wie­dząc, że przy­cho­dzi Jego go­dzi­na, aby prze­sze­dł z tego świa­ta do Ojca, po­nie­waż umi­ło­wał* swo­ich, któ­rzy byli na świe­cie**, aż do ko­ńca ich umi­ło­wał*.J 7,8; J 8,20; J 12,23; J 17,1* do­słow­nie: umi­ło­waw­szy - gr.: aga­pao - przyj­mo­wać z za­do­wo­le­niem, go­rąco mi­ło­wać, bar­dzo lu­bić - por. aga­pe - J 21,15 przy­pis **; ** gr.: ko­smos - układ, po­rządek, wszech­świat, świat - por. J 8,23 przy­pis *

2. A w cza­sie wie­cze­rzy, gdy dia­beł za­siał* już w ser­ce Ju­da­sza, syna Szy­mo­na Iska­rio­ty, aby Go wy­dać,J 6,70; Łk 22,3; Dz 5,3; Ef 2,3* gr.: bal­lo - zło­żyć w, wy­pu­ścić coś z ręki, wrzu­cić, wle­wać do

3. Je­zus wie­dząc, że Oj­ciec wszyst­ko prze­ka­zu­je* w Jego ręce, i że od Boga wy­sze­dł i od­cho­dzi do Boga,Mt 11,27; Dz 2,36* gr.: di­do­mi - da­ro­wać, dać, upo­wa­żnić, wy­zna­czyć na urząd

4. Wstał od wie­cze­rzy, zło­żył swo­je sza­ty i gdy wzi­ął płó­cien­ny ręcz­nik, prze­pa­sał się nim.Łk 7,38; Łk 22,27; Flp 2,6; 1Tm 5,10

5. Po­tem na­lał wody do misy i za­czął myć sto­py uczniom, i wy­cie­rać ręcz­ni­kiem*, któ­rym był prze­pa­sa­ny.Ef 5,26* gr.: len­tion - lnia­ny ręcz­nik, bądź far­tuch uży­wa­ny przez słu­żbę

6. Pod­sze­dł rów­nież do Szy­mo­na Pio­tra; a on mówi do Nie­go: Pa­nie! Ty my­jesz mi sto­py?

7. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Co ja czy­nię, ty te­raz nie wiesz, ale po­tem to poj­miesz*.J 12,16* lub: po­znasz, będziesz wie­dział

8. Piotr po­wie­dział do Nie­go: Nie! Za nic* w świe­cie** nie będziesz mył mych stóp. Od­po­wie­dział mu Je­zus: Je­śli cię nie umy­ję, nie masz dzia­łu ze mną.Wj 30,17; Mt 16,22; Mt 26,33* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie; ** do­słow­nie: na wiek

9. Szy­mon Piotr po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Nie tyl­ko moje sto­py, ale i ręce, i gło­wę.

10. Je­zus od­po­wie­dział* mu: Kto jest umy­ty, nie po­trze­bu­je się myć, chy­ba tyl­ko sto­py, bo czy­sty jest cały; i wy je­ste­ście czy­ści, ale nie wszy­scy.1Kor 6,11; Tt 3,5; Obj 7,14* do­słow­nie: mówi mu

11. Wie­dział bo­wiem, kto Go wyda; dla­te­go po­wie­dział: Nie wszy­scy je­ste­ście czy­ści.

12. Gdy więc umył ich sto­py, wzi­ął swo­je sza­ty, spo­czął przy sto­le i po­now­nie im po­wie­dział: Ro­zu­mie­cie, co wam uczy­ni­łem*?Mt 13,51; Mk 4,13* do­słow­nie: czy­ni­łem

13. Wy zwra­ca­cie się do mnie: Na­uczy­cie­lu i Pa­nie; i do­brze mó­wi­cie, bo je­stem Nim.Mt 23,8; Łk 6,46; 1Kor 8,6; 1Kor 12,3; Ef 6,9; Flp 2,11

14. Je­że­li więc ja, Pan i Na­uczy­ciel, umy­łem wam sto­py, i wy po­win­ni­ście jed­ni dru­gim* umy­wać sto­py.Mt 20,26-28; Mk 10,43-45; Rz 12,10; Ga 6,1; Flp 2,2; 1P 5,5* lub: na­wza­jem

15. Al­bo­wiem da­łem wam przy­kład, aby­ście jak ja wam uczy­ni­łem i wy czy­ni­li.Mt 11,29; 1P 2,21; 1J 2,6

16. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Nie jest słu­ga* wi­ęk­szy od swo­je­go pana, ani po­seł nie jest wi­ęk­szy od tego, któ­ry go po­słał.J 15,20* lub: nie­wol­nik - w my­śli hebr. - słu­ga

17. Sko­ro to wie­cie, bło­go­sła­wie­ni* je­ste­ście, je­śli będzie­cie to czy­nić.Jk 1,25* lub: szczęśli­wi

18. Nie o was wszyst­kich mó­wię, ja wiem, któ­rych wy­bra­łem; lecz niech wy­pe­łni się Pi­smo: Ten, któ­ry je ze mną chleb, pod­nió­sł prze­ciw­ko mnie swo­ją pi­ętę.Ps 41,10

19. Mó­wię to wam już te­raz, za­nim się to sta­nie, aby­ście, gdy się to sta­nie, uwie­rzy­li, że ja je­stem.Iz 41,23; Iz 48,5; J 14,29

20. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Je­śli ktoś przyj­mu­je tego, kogo po­ślę, mnie przyj­mu­je; a kto mnie przyj­mu­je, przyj­mu­je Tego, któ­ry mnie po­słał.J 12,44-45

21. Gdy Je­zus to po­wie­dział, wzru­szył się* w du­chu i za­świad­czył, mó­wi­ąc: Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam, że je­den z was mnie wyda.Mt 26,21; Mk 14,18* lub: był wstrząśni­ęty, po­ru­szo­ny

22. Pa­trzy­li więc ucznio­wie na sie­bie, będąc nie­pew­ni, o kim mówi.

23. A był tam je­den z uczniów, któ­re­go Je­zus mi­ło­wał, ten spo­czy­wał przy* pier­si Je­zu­sa;* lub: na - por. J 21,20 przy­pis *

24. Ski­nął* więc na nie­go Szy­mon Piotr, aby spy­tał się, kim jest ten, o któ­rym mówi.* gr.: neuo - ski­nąć, dać znak gło­wą, by wy­ko­na­no czy­jeś ży­cze­nie

25. A on, kła­dąc* się przy** pier­si Je­zu­sa, po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Kto to jest?* lub: opa­rłszy się, prze­wró­cić się do tyłu na; ** gr.: epi - zgod­nie, na, dla, przy, ku

26. Je­zus od­po­wie­dział: To jest ten, któ­re­mu ja po­dam umo­czo­ny ka­wa­łek chle­ba; i umo­czył ka­wa­łek, i dał Ju­da­szo­wi Iska­rio­cie*, sy­no­wi Szy­mo­na.* tj. czło­wiek z Ka­rio­tu nie­da­le­ko Edo­mu

27. A za­raz po po­da­niu tego ka­wa­łka wsze­dł w nie­go sza­tan. Je­zus wte­dy po­wie­dział mu: To co za­mie­rzasz czy­nić*, czyń prędzej**.Ps 109,6; Dz 5,3* do­słow­nie: co czy­nisz, uczyń; ** szyb­ciej

28. A nikt ze spo­czy­wa­jących przy sto­le nie zro­zu­miał tego, dla­cze­go to mu po­wie­dział.

29. Nie­któ­rym bo­wiem wy­da­wa­ło się, że sko­ro Ju­dasz miał sa­kiew­kę, to Je­zus mu po­wie­dział: Za­kup, to co nam po­trzeb­ne na świ­ęto, albo żeby coś dał ubo­gim.Dz 20,34; Ga 2,10

30. On więc, gdy wzi­ął ka­wa­łek chle­ba, za­raz wy­sze­dł; a była noc.Mt 26,14; Mk 14,10

31. A gdy wy­sze­dł, Je­zus po­wie­dział: Te­raz Syn Czło­wie­czy zo­stał oto­czo­ny chwa­łą*, i Bóg zo­stał oto­czo­ny chwa­łą* w Nim.* gr.: do­ksa­dzo - sła­wić, chwa­lić, uwiel­bić, wpro­wa­dzić do chwa­ły

32. Je­śli Bóg w Nim zo­stał oto­czo­ny chwa­łą*, to i Bóg oto­czy Go chwa­łą* w so­bie, i to za­raz oto­czy Go chwa­łą*.* gr.: do­ksa­dzo - sła­wić, chwa­lić, uwiel­bić, wpro­wa­dzić do chwa­ły

33. Dzie­ci­ąt­ka*! Jesz­cze krót­ko je­stem z wami. Szu­kać mnie będzie­cie, a jak po­wie­dzia­łem Ży­dom: Do­kąd ja od­cho­dzę, wy tam nie mo­że­cie przy­jść; i to wam mó­wię te­raz.J 7,33* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko, czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów

34. Nowe przy­ka­za­nie daję wam, aby­ście się wza­jem­nie* mi­ło­wa­li; jak** ja was umi­ło­wa­łem; i wy mi­łuj­cie się wza­jem­nie*.Kpł 19,18; Kpł 19,34; 1J 2,8; 1J 4,21* gr.: al­le­lon - je­den dru­gie­go, na­wza­jem; ** gr.: ka­thos - tak jak, we­dług tego jak

35. Po tym wszy­scy po­zna­ją*, że je­ste­ście mo­imi ucznia­mi, je­śli będzie­cie mieć mi­ędzy sobą wza­jem­ną mi­ło­ść.J 17,21; 1J 2,5* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

36. Szy­mon Piotr po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Do­kąd idziesz? Je­zus od­po­wie­dział mu: Tam do­kąd od­cho­dzę, ty te­raz za mną iść nie mo­żesz, ale po­tem pój­dziesz.J 21,18

37. Piotr po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Dla­cze­go te­raz nie mogę iść za Tobą? Ży­cie* swo­je po­ło­żę za Cie­bie.Mt 26,33; Mk 14,29; Łk 22,33* gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba, świa­do­mo­ść sie­bie

38. Je­zus od­po­wie­dział mu: Ży­cie swo­je za mnie po­ło­żysz? Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię ci: Za­nim za­pie­je ko­gut, trzy­krot­nie się mnie wy­przesz.Mt 26,34; Mt 26,74; Mk 14,30

↑↑
Roz­dział 14


1. Niech się nie trwo­ży* wa­sze ser­ce; wierz­cie w Boga i we mnie wierz­cie.J 16,22* gr.: ta­ras­so - zbu­rzyć, za­kłó­cić, za­nie­po­ko­ić, dręczyć

2. W domu mo­je­go Ojca jest wie­le miesz­kań; gdy­by było ina­czej, to bym wam po­wie­dział: Idę przy­go­to­wać* wam miej­sce.2Kor 5,1; Hbr 13,14* w prze­no­śni - wy­rów­nać dro­gę przed kró­lem

3. A gdy odej­dę i przy­go­tu­ję wam miej­sce, przyj­dę* po­now­nie i we­zmę** was do sie­bie, że­by­ście gdzie ja je­stem, i wy byli.J 14,18; 2Tes 2,1* do­słow­nie: przy­cho­dzę; ** gr.: pa­ra­lam­ba­no - uznać, upew­nić się, przy­jąć

4. Wie­cie do­kąd ja idę i zna­cie dro­gę.

5. To­masz po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Nie wie­my do­kąd idziesz*, jak więc mo­że­my znać dro­gę?J 10,9; Dz 4,12* lub: od­cho­dzisz

6. Je­zus więc po­wie­dział do nie­go: Ja je­stem dro­ga, i praw­da, i ży­cie; nikt nie przy­cho­dzi do Ojca, jak tyl­ko prze­ze mnie.

7. Je­śli mnie po­zna­li­ście i Ojca mego po­zna­li­ście; i od­tąd Go zna­cie i wi­dzi­cie* Go.* lub: za­częli­ście wi­dzieć - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go

8. Fi­lip po­wie­dział Mu: Pa­nie! Po­każ* nam Ojca, a to nam wy­star­czy.* lub: daj nam po­znać

9. Je­zus po­wie­dział mu: Tyle cza­su je­stem z wami, a nie znasz* mnie Fi­li­pie? Kto mnie wi­dział, za­czął wi­dzieć i mo­je­go Ojca; jak ty mo­żesz mó­wić: Po­każ nam Ojca?J 12,45; Flp 2,6* lub: jesz­cze nie za­cząłeś po­zna­wać - por. w. 7 przy­pis *

10. Czy nie wie­rzysz, że ja je­stem w Ojcu, a Oj­ciec jest we mnie? Sło­wa, któ­re ja do was mó­wię, nie od sie­bie mó­wię; na­to­miast Oj­ciec, któ­ry miesz­ka* we mnie, On czy­ni dzie­ła.J 10,30; J 10,38; J 17,21; 1J 5,7* lub: trwa, po­zo­sta­je

11. Wierz­cie mi, że ja je­stem w Ojcu, a Oj­ciec jest we mnie; a je­że­li nie, to ze względu na te dzie­ła wierz­cie mi.J 5,36; Dz 2,22; Hbr 2,4

12. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Kto wie­rzy* we mnie, dzie­ła, któ­re ja czy­nię, i on będzie czy­nić, i wi­ęk­sze niż te będzie czy­nić; bo ja idę do mo­je­go Ojca.* gr.: pi­steuo - wie­rzyć, ufać, za­wie­rzyć - tu: wie­rzący - J 3,36 przy­pis *

13. I o co­kol­wiek będzie­cie pro­sić w moim imie­niu, to uczy­nię*, aby Oj­ciec w Synu zo­stał oto­czo­ny chwa­łą.J 13,31; J 15,16* lub: do­ko­nam

14. Je­śli o co­kol­wiek będzie­cie* pro­sić** w moim imie­niu, ja to uczy­nię.* mnie - mss Byz; ** gr.: aiteo - pro­sić, bła­gać, wzy­wać, po­żądać, wy­ma­gać

15. Je­śli mnie mi­łu­je­cie, za­cho­waj­cie* moje przy­ka­za­nia.1J 5,3* lub: prze­strze­gaj­cie - tryb roz­ka­zu­jący

16. I ja pro­sić będę Ojca, a da wam in­ne­go* Opie­ku­na**, aby prze­by­wał z wami na wie­ki***,Mt 28,20* gr.: al­los - inny, lecz tego sa­me­go ro­dza­ju - por. gr. he­te­ros; ** gr.: pa­ra­kle­tos - we­zwa­ny na po­moc - J 15,26 przy­pis * łac. ad­vo­ca­tus - ob­ro­ńca, rzecz­nik, za­stęp­ca pro­ce­so­wy; *** wiek

17. Du­cha praw­dy, któ­re­go świat nie może przy­jąć, bo Go nie wi­dzi, ani Go nie zna; lecz wy Go zna­cie, po­nie­waż przy was prze­by­wa* i w was będzie.* lub: trwa, miesz­ka, po­zo­sta­je

18. Nie zo­sta­wię was sie­ro­ta­mi; przyj­dę* do was.* lub: (nie­ba­wem) przy­cho­dzę do was - czas te­ra­źniej­szy

19. Jesz­cze tyl­ko chwi­la i świat* nie będzie już mnie oglądać; lecz wy będzie­cie mnie oglądać; bo ja żyję i wy będzie­cie żyć.* gr.: ko­smos - układ, świat, po­rządek świa­ta wro­gi Bogu - J 8,23 przy­pis *

20. W tym dniu po­zna­cie, że ja je­stem w moim Ojcu, a wy we mnie, i ja w was.J 10,38

21. Kto ma moje przy­ka­za­nia i je za­cho­wu­je*, ten mnie mi­łu­je; a kto mnie mi­łu­je, ten też zo­sta­nie umi­ło­wa­ny przez Ojca mo­je­go, i ja będę go mi­ło­wać, i ob­ja­wię mu sa­me­go sie­bie.Ps 119,4; Iz 62,2-5; J 14,15; J 14,23; 1J 2,5* gr.: te­reo - strzec, prze­strze­gać, trzy­mać się, do­cho­wy­wać

22. Ju­dasz, nie Iska­rio­ta po­wie­dział do Nie­go: Pa­nie! Co się sta­ło, że masz nam ob­ja­wiać* sa­me­go sie­bie, a nie świa­tu?Mt 10,3* gr.: em­fa­ni­dzo - wy­sta­wiać na wi­dok, uka­zy­wać się, ujaw­niać

23. Je­zus w od­po­wie­dzi, rze­kł mu: Je­śli ktoś mnie mi­łu­je, sło­wo moje będzie za­cho­wy­wać; i mój Oj­ciec go umi­łu­je, i przyj­dzie­my do nie­go, i uczy­ni­my u nie­go miesz­ka­nie*.* gr.: mone - po­zo­sta­wa­nie, miesz­ka­nie, prze­by­wa­nie

24. Kto mnie nie mi­łu­je, nie za­cho­wu­je mo­ich słów; a sło­wo, któ­re­go słu­cha­cie, nie jest moje, ale Ojca, któ­ry mnie po­słał*.* gr.: pem­po - wy­słać, po­le­cić ko­muś coś za­nie­ść - por. J 15,21 przy­pis *

25. To już wam po­wie­dzia­łem, prze­by­wa­jąc* z wami.* gr.: meno - trwać, miesz­kać, po­zo­sta­wać

26. Lecz Opie­kun, Duch Świ­ęty, któ­re­go po­śle Oj­ciec w moim imie­niu, On na­uczy* was wszyst­kie­go i przy­po­mni wam wszyst­ko, co ja wam po­wie­dzia­łem.J 20,22; Mt 28,19; Ef 1,13; Ef 4,30; Tt 3,5; Dz 11,16; Dz 20,35* gr.: di­da­sko - na­uczać, wy­ja­śniać, wpa­jać, udzie­lać po­uczeń w re­la­cji „na­uczy­ciel - uczeń”

27. Po­kój zo­sta­wiam wam, po­kój mój wam daję; nie tak jak daje świat, ja wam daję. Niech się nie trwo­ży ser­ce wa­sze, ani niech się nie lęka*.Flp 4,7* lub: kuli się ze stra­chu

28. Sły­sze­li­ście, że wam po­wie­dzia­łem: Od­cho­dzę i po­wró­cę do was. Gdy­by­ście mnie mi­ło­wa­li, to by­ście się ra­do­wa­li, że* wam po­wie­dzia­łem: Idę do Ojca; bo Oj­ciec mój wi­ęk­szy jest niż ja.J 20,21; Flp 2,6; Hbr 1,2* lub: gdyż

29. A te­raz po­wie­dzia­łem wam za­nim się to sta­nie, że­by­ście, gdy się to sta­nie, uwie­rzy­li.

30. Już nie­wie­le będę z wami roz­ma­wiał; al­bo­wiem idzie przy­wód­ca* tego świa­ta, ale on nic we mnie nie ma;* gr.: ar­chon - do­wód­ca, na­czel­nik, wład­ca, rząd­ca, urzęd­nik

31. Ale aby po­znał świat, że ja mi­łu­ję Ojca, i jak mi po­le­cił Oj­ciec, tak czy­nię. Wsta­waj­cie, cho­dźmy stąd.Flp 2,8

↑↑
Roz­dział 15


1. Ja je­stem praw­dzi­wą wi­no­ro­ślą, a mój Oj­ciec jest wi­no­grod­ni­kiem.Ps 80,9-12; Iz 5,1; Iz 27,2; Iz 60,21; Ez 15,2; Mk 12,1; 1Kor 3,9; J 1,9

2. Ka­żdą la­to­ro­śl*, któ­ra we mnie owo­cu nie przy­no­si**, tę pod­no­si***, a ka­żdą, któ­ra przy­no­si** owoc, tę oczysz­cza****, aby przy­no­si­ła ob­fit­szy owoc.Mt 15,13; Łk 13,7; Rz 8,28* lub: pęd; ** do­słow­nie: przy­no­szącą - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; *** gr.: airo - pod­nie­ść, usu­nąć; **** gr.: ka­tha­iro - oczy­ścić, zma­zać (winę, brud)

3. Wy już je­ste­ście czy­ści, z po­wo­du* Sło­wa, któ­re wam mó­wi­łem.J 13,10; 1P 1,22* gr.: dia - ze względu na, dla, z po­wo­du

4. Trwaj­cie* we mnie, a ja w was. Jak la­to­ro­śl nie może przy­nie­ść owo­cu sama z sie­bie, je­śli­by nie trwa­ła w wi­no­ro­śli, tak i wy, je­śli we mnie trwać nie będzie­cie.1J 2,6; Rz 8,9* gr.: meno - miesz­kać, po­zo­sta­wać, trwać - tu: tryb roz­kaz

5. Ja je­stem wi­no­ro­ślą, a wy la­to­ro­śla­mi. Kto trwa we mnie, a ja w nim, ten przy­no­si ob­fi­ty owoc; bo beze mnie nic uczy­nić nie mo­że­cie.J 12,24; Rz 7,4; Ga 5,22; Ef 5,9; Flp 4,13

6. Je­śli ktoś nie trwa­łby we mnie, zo­sta­nie wy­rzu­co­ny na ze­wnątrz jak la­to­ro­śl, i usy­cha; ta­kie zbie­ra się, wrzu­ca w ogień i pło­ną.

7. Je­śli we mnie trwać będzie­cie i sło­wa moje w was trwać będą; co­kol­wiek by­ście chcie­li, pro­ście*, a sta­nie się wam.J 15,16; Kol 3,16; 1J 2,14* gr.: aiteo - pro­sić, bła­gać, wzy­wać, po­żądać

8. W tym Oj­ciec mój do­zna chwa­ły, je­śli ob­fi­ty* owoc przy­nie­sie­cie i sta­nie­cie się mo­imi ucznia­mi.* gr.: po­lys - wiel­ki, licz­ny, ob­fi­ty

9. Jak mnie umi­ło­wał Oj­ciec, tak i ja was umi­ło­wa­łem; trwaj­cie w mo­jej mi­ło­ści.

10. Je­śli będzie­cie za­cho­wy­wać moje przy­ka­za­nia, będzie­cie trwać w mo­jej mi­ło­ści, jak i ja za­cho­wa­łem przy­ka­za­nia Ojca mo­je­go i trwam w Jego mi­ło­ści.J 14,15-23

11. To wam po­wie­dzia­łem, aby moja ra­do­ść trwa­ła w was, a ra­do­ść wa­sza była pe­łna.

12. To jest moje przy­ka­za­nie, aby­ście sie­bie na­wza­jem mi­ło­wa­li, jak ja was umi­ło­wa­łem.

13. Nikt nie ma wi­ęk­szej mi­ło­ści nad tę, gdy ktoś ży­cie* swo­je kła­dzie za swo­ich przy­ja­ciół.J 10,11; J 10,15; Ef 5,2; 1J 4,10* lub: du­szę

14. Wy je­ste­ście mo­imi przy­ja­ció­łmi, je­śli czy­ni­cie* to wszyst­ko**, co ja wam przy­ka­zu­ję.Mt 12,50; Łk 12,4* do­słow­nie: czy­ni­li­by­ście; ** ile, jak wie­le

15. Już dłu­żej nie na­zy­wam was słu­ga­mi, bo słu­ga* nie wie, co czy­ni jego pan; lecz na­zwa­łem** was przy­ja­ció­łmi, bo wszyst­ko, co usły­sza­łem od mo­je­go Ojca, wam oznaj­mi­łem***.Ga 4,6; J 4,19* lub: nie­wol­nik; ** do­słow­nie: za­cząłem na­zy­wać - tryb orze­ka­jący czas te­ra­źniej­szy; *** da­łem po­znać

16. Nie wy mnie wy­bra­li­ście, ale ja was wy­bra­łem i prze­zna­czy­łem*, aby­ście szli i przy­nie­śli owoc, i owoc wasz trwał, aby to, o co­kol­wiek by­ście pro­si­li Ojca w moim imie­niu, dał wam.Dz 9,15; 1Tm 2,7; J 14,13; J 16,23* gr.: ti­the­mi - usta­no­wić, wy­zna­czyć, wy­ko­nać

17. To wam przy­ka­zu­ję, aby­ście się wza­jem­nie* mi­ło­wa­li**.J 15,12* lub: jed­ni dru­gich; ** gr.: aga­pao - go­rąco mi­ło­wać, bar­dzo lu­bić - por. J 21,15 przy­pis **

18. Je­śli was świat nie­na­wi­dzi, wiedz­cie, że mnie wcze­śniej niż was za­czął nie­na­wi­dzić.J 3,20; J 7,7; Mt 5,11; Mt 10,22; Łk 6,32; J 17,14; 1P 2,9

19. Gdy­by­ście byli ze świa­ta, świat mi­ło­wa­łby* swo­ją wła­sno­ść; po­nie­waż jed­nak nie je­ste­ście ze świa­ta, lecz ja was wy­bra­łem ze świa­ta, dla­te­go świat was nie­na­wi­dzi.* gr.: fi­leo - oka­zy­wać przy­ja­źń, czu­ło­ść, ca­ło­wać - por. J 21,15 przy­pis ***

20. Przy­po­mnij­cie* so­bie sło­wo, któ­re ja wam po­wie­dzia­łem: Nie jest słu­ga** wi­ęk­szy od swo­je­go pana. Je­śli mnie prze­śla­do­wa­li, i was będą prze­śla­do­wać; je­śli Sło­wo moje za­cho­wa­li i wa­sze będą za­cho­wy­wać.Łk 2,34; Łk 6,40* lub: pa­mi­ętaj­cie; ** nie­wol­nik

21. Ale to wszyst­ko uczy­nią wam ze względu na moje imię, bo nie zna­ją Tego, któ­ry mnie po­słał*.* gr.: pem­po - wy­słać, wy­pra­wić, po­słać jako dar

22. Gdy­bym nie przy­sze­dł i nie mó­wił im, nie mie­li­by grze­chu; lecz te­raz nie mają wy­mów­ki* dla** swo­je­go grze­chu.1P 2,16; J 12,48; Rz 2,1* lub: pre­tekst, rze­ko­my po­wód; ** gr.: peri - co do, w spra­wie, z po­wo­du

23. Kto trwa w nie­na­wi­ści* do mnie, trwa też w nie­na­wi­ści do mo­je­go Ojca.* gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, ko­chać ko­goś lub coś mniej od dru­gie­go, nie­na­wi­dzić

24. Gdy­bym nie czy­nił mi­ędzy nimi dzieł, któ­rych nikt inny nie czy­nił, nie mie­li­by grze­chu; te­raz jed­nak wi­dzie­li, a mimo to nie­na­wi­dzą i mnie, i mo­je­go Ojca.Mt 21,32; J 6,36

25. Sta­ło się to, aby* zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne sło­wo, któ­re w ich Pra­wie jest na­pi­sa­ne, że: Znie­na­wi­dzi­li** mnie bez po­wo­du.Ps 69,4* do­słow­nie: lecz aby; ** gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, ko­chać ko­goś lub coś mniej od dru­gie­go, nie­na­wi­dzić

26. A gdy przyj­dzie Opie­kun*, któ­re­go ja wam po­ślę od Ojca, Duch Praw­dy, któ­ry od Ojca wy­cho­dzi, Ten za­świad­czy o mnie.Łk 24,49* gr.: pa­ra­kle­tos - we­zwa­ny na po­moc, orędow­nik, po­moc­nik łac. ad­vo­ca­tus - ob­ro­ńca, rzecz­nik, za­stęp­ca pro­ce­so­wy

27. Ale i wy ta­kże świad­czy­cie; bo je­ste­ście ze mną od po­cząt­ku.Dz 1,22; Dz 4,20; Obj 1,2

↑↑
Roz­dział 16


1. To wam po­wie­dzia­łem, aby­ście nie zo­sta­li zła­ma­ni*.Mt 11,6* lub: zo­sta­li zgor­sze­ni - gr.: skan­da­li­dzo - wpa­ść w pu­łap­kę, do­znać ura­zu w wy­ni­ku wpad­ni­ęcia we wny­ki, po­tknąć się, być zgor­szo­nym, być roz­gnie­wa­nym, być obu­rzo­nym

2. Wy­łączać was będą z sy­na­gog; a na­wet nad­cho­dzi go­dzi­na, że ka­żdy, kto was za­bi­je, będzie uwa­żał, że pe­łni* słu­żbę** Bogu.Rz 12,1* gr.: pros­fe­ro - przy­pro­wa­dzić do, ofia­ro­wać, po­stępo­wać z kimś; ** gr.: la­tre­ia - słu­żba jako akt po­świ­ęce­nia

3. A to wam uczy­nią, gdyż nie po­zna­li Ojca, ani mnie.Łk 10,22; J 8,19; 1Kor 2,8

4. Lecz to* wam po­wie­dzia­łem, aby­ście, gdy przyj­dzie ta go­dzi­na, przy­po­mnie­li so­bie, że to ja wam po­wie­dzia­łem; a nie mó­wi­łem wam tego* od po­cząt­ku**, bo by­łem z wami.* do­słow­nie: o tych (spra­wach); ** gr.: ar­che - po­czątek, źró­dło, wła­dza, przy­czy­na spraw­cza

5. A te­raz idę do Tego, któ­ry mnie po­słał, a nikt z was nie pyta mnie: Do­kąd idziesz?

6. Ale dla­te­go, że o tym* wam mó­wię, smu­tek za­czął na­pe­łniać** wa­sze ser­ce.Ps 13,2; Łk 22,45* do­słow­nie: o tych (spra­wach); ** gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać

7. Lecz ja wam mó­wię praw­dę: Po­ży­tecz­niej jest dla was, abym ja od­sze­dł. Bo je­śli nie odej­dę, Opie­kun nie przyj­dzie do was; ale je­śli odej­dę, po­ślę* Go do was.Dz 10,34; J 14,16; J 15,26* gr.: pem­po - wy­słać, wy­pra­wić, po­słać jako dar

8. A On, gdy przyj­dzie, wy­ka­że*, że świat jest w błędzie* od­no­śnie** grze­chu i od­no­śnie** spra­wie­dli­wo­ści, i od­no­śnie** sądu;1Kor 14,24; Ef 5,11; 2Tm 4,2* gr: elen­cho - wy­ka­że grzech do­wo­dząc, za­wsty­dzi, na­po­mni; ** gr.: peri - co do - por. J 8,46 przy­pis **

9. Od­no­śnie grze­chu, gdyż praw­dzi­wie nie uwie­rzy­li we mnie;J 8,24

10. Od­no­śnie spra­wie­dli­wo­ści* ta­kże, gdyż idę do Ojca mo­je­go i już mnie nie uj­rzy­cie**;2Kor 5,21; Flp 3,9* gr.: di­ka­io­sy­ne - pra­wo­ść, wła­ści­wa po­zy­cja przed Bo­giem; ** do­słow­nie: wi­dzi­cie

11. Od­no­śnie sądu na­to­miast, bo przy­wód­ca* tego świa­ta jest osądzo­ny.Rz 2,2; J 12,31* gr.: ar­chon - do­wód­ca, na­czel­nik, wład­ca, rząd­ca, urzęd­nik

12. Mam wam jesz­cze wie­le do po­wie­dze­nia, ale te­raz nie mo­że­cie tego znie­ść*.* gr.: ba­sta­dzo - pod­nie­ść ręka­mi, dźwi­gać, tu: zno­sić

13. Lecz gdy przyj­dzie On, Duch Praw­dy, wpro­wa­dzi was we wszel­ką praw­dę; bo nie sam od sie­bie mó­wić będzie, ale co­kol­wiek usły­szy, mó­wić będzie i oznaj­mi wam o tym, co ma na­de­jść.J 14,17; 1Kor 2,10-13; 1J 2,20

14. On mnie oto­czy chwa­łą, gdyż z mego we­źmie i wam oznaj­mi.J 15,26; Obj 19,10

15. Wszyst­ko, to co ma Oj­ciec, jest moje; dla­te­go po­wie­dzia­łem, że z mego we­źmie, i wam oznaj­mi.Mt 11,27; Mt 28,18; Kol 1,19

16. Jesz­cze chwi­la, a nie uj­rzy­cie mnie i zno­wu chwi­la, a uj­rzy­cie mnie, bo ja idę do Ojca.

17. Mó­wi­li więc do sie­bie na­wza­jem nie­któ­rzy z Jego uczniów: Co zna­czy to, o czym nam mówi: Jesz­cze chwi­la*, a nie uj­rzy­cie mnie, i zno­wu chwi­la, a uj­rzy­cie mnie, i że ja od­cho­dzę do Ojca?* gr.: mi­kron - mało, nie­wie­le, odro­bi­na

18. Po­wie­dzie­li więc: Co to zna­czy, gdy mówi: Chwi­la? Nie ro­zu­mie­my tego, co mówi.

19. Je­zus więc po­znał, że Go chcie­li za­py­tać, i po­wie­dział im: Py­ta­cie się mi­ędzy sobą o to, co po­wie­dzia­łem: Jesz­cze chwi­la, a nie uj­rzy­cie mnie, i zno­wu chwi­la, a uj­rzy­cie* mnie.* gr.: opta­no­mai - być wi­dzia­nym, uka­zy­wać się, pa­trzeć

20. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: Wy będzie­cie pła­kać i na­rze­kać, a świat będzie się we­se­lił; wy zo­sta­nie­cie za­smu­ce­ni, ale smu­tek wasz ob­ró­ci się w ra­do­ść.Obj 11,10

21. Ko­bie­ta, gdy ro­dzi, smu­ci się, bo na­de­szła jej go­dzi­na; lecz gdy uro­dzi dziec­ko, już nie pa­mi­ęta o cier­pie­niu*, z po­wo­du ra­do­ści, że czło­wiek zo­stał zro­dzo­ny na świat.Rdz 3,16; Iz 26,17; Oz 13,13* do­słow­nie: ucisk, udręka, utra­pie­nie

22. Te­raz więc i wy wpraw­dzie smu­ci­cie się; lecz po­now­nie uj­rzę was, a będzie się ra­do­wa­ło wa­sze ser­ce, i nikt nie od­bie­rze* wam wa­szej ra­do­ści.J 20,20; Łk 24,41* do­słow­nie: od­bie­ra

23. A w tym dniu, o nic nie będzie­cie mnie py­tać. Za­praw­dę, za­praw­dę mó­wię wam: O co­kol­wiek* pro­si­li­by­ście Ojca w moim imie­niu, da wam.* gr.: an - tryb wa­run­ko­wy

24. Aż do te­raz o nic nie pro­si­li­ście w moim imie­niu; pro­ście, a otrzy­ma­cie, aby ra­do­ść wa­sza była pe­łna.Mt 7,7; Jk 4,2; 1J 3,22

25. To mó­wi­łem wam w po­do­bie­ństwach*; nad­cho­dzi go­dzi­na, gdy już wi­ęcej nie będę mó­wić wam w po­do­bie­ństwach*, lecz otwar­cie oznaj­mię wam o moim Ojcu.* gr.: pa­ro­ima - za­gad­ka, wy­po­wie­dź sym­bo­licz­na, ale­go­ria, przy­sło­wie

26. W tym dniu będzie­cie pro­sić w moim imie­niu; a nie mó­wię wam, że ja będę pro­sił Ojca za wami;Rz 8,34; Mk 10,35; Dz 3,22

27. Sam bo­wiem Oj­ciec mi­łu­je* was, dla­te­go że wy mnie umi­ło­wa­li­ście* i wie­rzy­li­ście, że ja wy­sze­dłem od Boga.* gr.: fi­leo - ko­chać, oka­zy­wać czu­ło­ść, ca­ło­wać w sen­sie wiel­kie­go za­an­ga­żo­wa­nia emo­cjo­nal­ne­go

28. Wy­sze­dłem od Ojca i przy­sze­dłem na świat; po­now­nie opusz­czam* świat i idę do Ojca.* gr.: afie­mi - pu­ścić wol­no, ode­jść, po­zo­sta­wić

29. Jego ucznio­wie po­wie­dzie­li do Nie­go: Oto te­raz otwar­cie* mó­wisz i nie mó­wisz już do nas żad­ne­go po­do­bie­ństwa;Mt 15,15* gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga, otwar­to­ść

30. Te­raz wie­my, że wszyst­ko wiesz i nie po­trze­bu­jesz*, by ktoś Cie­bie py­tał. Na tej** pod­sta­wie wie­rzy­my, że wy­sze­dłeś od Boga.J 2,23; J 7,31* do­słow­nie: nie masz po­trze­by; ** w tym

31. Je­zus od­po­wie­dział im: Do­pie­ro te­raz wie­rzy­cie?J 15,7; 2J 1,9

32. Oto nad­cho­dzi go­dzi­na, i te­raz już na­de­szła, aby­ście zo­sta­li roz­pro­sze­ni, ka­żdy w swo­ją* stro­nę, a mnie sa­me­go zo­sta­wi­cie; a ja nie je­stem sam, bo Oj­ciec jest ze mną.Za 13,7; J 4,21* do­słow­nie: do swo­ich wła­snych (spraw)

33. To wam po­wie­dzia­łem, aby­ście we mnie mie­li po­kój. Na świe­cie będzie­cie mieć ucisk; ale ufaj­cie*, ja zwy­ci­ęży­łem świat.* lub: jako im­pe­ra­tyw - bądźcie od­wa­żni, na­bierz­cie otu­chy

↑↑
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1. Gdy Je­zus to po­wie­dział, pod­nió­sł swo­je oczy ku nie­bu, mó­wi­ąc: Oj­cze! Na­de­szła go­dzi­na, otocz chwa­łą Two­je­go Syna, aby i Twój Syn oto­czył chwa­łą* Cie­bie;Ps 123,1; Łk 18,13; J 11,41; Dz 3,13* gr.: do­ksa­dzo - wpro­wa­dzić do chwa­ły, oto­czyć chwa­łą, uwiel­bić, chwa­lić, wy­wy­ższać, czy­nić zna­ko­mi­tym

2. Tak, jak da­łeś mu wła­dzę* nad wszel­kim cia­łem, aby dał ży­cie wiecz­ne tym** wszyst­kim, któ­rych mu da­łeś.Mt 11,27; Mt 28,18* gr.: eks­o­usia - wła­dza, au­to­ry­tet, pra­wo, moc; ** do­słow­nie: im

3. A to jest ży­cie wiecz­ne, aby po­zna­wa­li* Cie­bie, je­dy­ne­go praw­dzi­we­go Boga, i tego, któ­re­go po­sła­łeś, Je­zu­sa Me­sja­sza**.Jr 9,23* gr.: gi­no­sko - czas te­ra­źniej­szy, stro­na czyn­na - J 1,10 przy­pis ****; ** lub: Chry­stu­sa, Po­ma­za­ńca

4. Ja Cie­bie oto­czy­łem chwa­łą na zie­mi; wy­pe­łni­łem dzie­ło, któ­re mi da­łeś, abym je wy­ko­nał.J 4,34; J 5,36; J 9,3; Dz 20,24; 2Tm 4,7

5. A te­raz Ty, Oj­cze otocz mnie chwa­łą u sie­bie, tą chwa­łą, któ­rą mia­łem u Cie­bie* za­nim** za­ist­niał świat.* lub: przed Tobą; ** przed

6. Ob­ja­wi­łem* imię Two­je lu­dziom, któ­rych mi da­łeś ze świa­ta; byli Twoi i mnie ich da­łeś; i za­cho­wy­wa­li Two­je Sło­wo.J 17,26* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie

7. Te­raz za­częli po­zna­wać*, że wszyst­ko, co mi da­łeś**, jest od Cie­bie.* czas prze­szły nie­do­ko­na­ny; ** gr.: di­do­mi - dać, da­ro­wać - por. J 3,27 przy­pis *

8. Al­bo­wiem sło­wa, któ­re mi da­łeś, da­łem im; i oni je przy­jęli, i praw­dzi­wie po­zna­li, że od Cie­bie wy­sze­dłem, i uwie­rzy­li, że Ty mnie po­sła­łeś.Prz 1,23; J 6,68; Mt 13,11

9. Ja za nimi pro­szę; nie pro­szę za świa­tem, ale za tymi, któ­rych mi da­łeś, bo są Twoi.

10. I wszyst­ko moje jest Two­je, a Two­je jest moje; i w nich za­cząłem do­zna­wać chwa­ły*.Mt 5,48; Mt 23,9; J 10,29-30; 1P 1,5; Jud 1,24* czas prze­szły nie­do­ko­na­ny gr.: do­ksa­dzo - por. J 7,39 przy­pis ***

11. I już nie je­stem na świe­cie, ale oni są na świe­cie, a ja idę do Cie­bie. Oj­cze Świ­ęty! Za­cho­waj ich w imie­niu Two­im; tych któ­rych mi da­łeś, aby jak my, byli jed­no.Dz 1,9-11

12. Gdy by­łem z nimi na świe­cie, ja strze­głem* ich w imie­niu Two­im; tych któ­rych mi da­łeś, i ustrze­głem, i nikt z nich nie zgi­nął, tyl­ko syn za­tra­ce­nia, aby Pi­smo zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne.* gr.: te­reo - czu­wać, za­cho­wać, opie­ko­wać się

13. Ale te­raz idę do Cie­bie i mó­wię to na świe­cie, aby mie­li moją ra­do­ść, któ­ra jest pe­łna* w nich.* lub: wy­pe­łnio­ną w so­bie

14. Ja da­łem im sło­wo Two­je, a świat miał ich w nie­na­wi­ści, dla­te­go że nie są ze świa­ta, jak i ja nie je­stem ze świa­ta.Mt 10,25

15. Nie pro­szę, abyś za­brał ich ze świa­ta, ale abyś ustrze­gł* ich od złe­go.* lub: strze­gł

16. Nie są ze świa­ta, jak ja nie je­stem ze świa­ta.2Kor 6,14; 1J 4,1; Rz 12,2

17. Po­świ­ęć ich w praw­dzie Two­jej; Sło­wo Two­je jest praw­dą.Ps 119,9; J 15,3; 1P 1,22

18. Jak mnie po­sła­łeś na świat, tak i ja po­sła­łem ich na świat.

19. I ja za nich po­świ­ęcam* sa­me­go sie­bie, aby i oni byli po­świ­ęce­ni w praw­dzie.Wj 13,2; Jr 1,5; J 10,36; Hbr 2,11* gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lić od tego, co po­spo­li­te, prze­zna­czyć do

20. A nie tyl­ko za nimi pro­szę, lecz i za tymi, któ­rzy przez ich sło­wo uwie­rzą we mnie,

21. Aby wszy­scy byli jed­no; jak Ty Oj­cze we mnie, a ja w To­bie, aby i oni w nas byli jed­no; aby świat uwie­rzył, że Ty mnie po­sła­łeś.J 5,23; J 10,30; J 14,9; Flp 2,6; 1J 5,7; Rz 12,5

22. A ja chwa­łę*, któ­rą mi da­łeś, da­łem im, aby byli jed­no, jak my jed­no je­ste­śmy;2Kor 3,18* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, chwa­ła, splen­dor

23. Ja w nich, a Ty we mnie, aby zo­sta­li wy­do­sko­na­le­ni* w** jed­no­ści, i żeby świat wie­dział***, że Ty mnie po­sła­łeś, i że ich umi­ło­wa­łeś, jak mnie umi­ło­wa­łeś.Mt 5,48; Ef 4,12-16* do­słow­nie: któ­rzy są pro­wa­dze­ni do do­sko­na­ło­ści; ** gr.: eis - ku, do, dla; *** lub: po­znał - gr.: gi­no­sko - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

24. Oj­cze! Chcę, aby i ci, któ­rych mi da­łeś*, byli ze mną tam, gdzie ja je­stem; aby ogląda­li moją chwa­łę, któ­rą mi da­łeś, bo umi­ło­wa­łeś mnie przed za­ło­że­niem** świa­ta.J 12,26; J 14,3; 1Tes 4,17* gr.: di­do­mi - da­ro­wać, dać, upo­wa­żnić, wy­zna­czyć na urząd; ** gr.: ka­ta­bo­le - po­ło­że­nie fun­da­men­tu, rzu­ce­nie na­sie­nia w gle­bę, akt za­płod­nie­nia

25. Oj­cze spra­wie­dli­wy! Świat Cie­bie nie po­znał, ale ja Cie­bie po­zna­łem, i ci po­zna­li, że Ty mnie po­sła­łeś.Ps 48,11; Jr 23,6; 2Kor 1,3

26. I da­łem im po­znać Two­je imię, i jesz­cze dam je po­znać, aby mi­ło­ść, któ­rą mnie umi­ło­wa­łeś, w nich była, i ja w nich.Wj 34,5-6

↑↑
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1. Gdy Je­zus to po­wie­dział, prze­sze­dł z ucznia­mi swo­imi na dru­gą stro­nę po­to­ku Ce­dron*, gdzie był ogród, do któ­re­go wsze­dł On i Jego ucznio­wie.* tj. po­tok pły­nący na wsch. od Je­ro­zo­li­my w kie­run­ku Mo­rza Mar­twe­go w do­li­nie o tej sa­mej na­zwie iden­ty­fi­ko­wa­nej jako do­li­na Jo­za­fa­ta

2. Miej­sce to znał ta­kże Ju­dasz*, któ­ry Go wy­dał, bo Je­zus często zbie­rał się tam ze swo­imi ucznia­mi.Łk 22,47; Dz 1,16* hebr.: Je­hu­dah - chwa­lo­ny, gr.: Jo­uda, Jo­udas - dwie for­my

3. Ju­dasz więc wzi­ął ko­hor­tę* i pod­wład­nych od ar­cy­ka­pła­nów i fa­ry­ze­uszów, przy­sze­dł tam z la­tar­nia­mi i z po­chod­nia­mi, i z orężem.Mt 26,47; Mk 14,43; J 13,2* tj. rzym­ska jed­nost­ka tak­tycz­na oko­ło 600 osób, 1/10 le­gio­nu

4. Je­zus więc, wie­dząc o wszyst­kim, co mia­ło na Nie­go przy­jść, wy­sze­dł i po­wie­dział im: Kogo szu­ka­cie?J 19,28; Łk 18,31; Dz 2,28

5. Od­po­wie­dzie­li Mu: Je­zu­sa Na­za­rej­czy­ka*. Je­zus po­wie­dział im: Ja je­stem. A stał z nimi i Ju­dasz, któ­ry Go im wy­dał**.J 1,46; Mt 21,11* tj. z mia­sta Na­za­ret - „strze­żo­ny” - mia­sto w płd. Ga­li­lei; ** gr.: pa­ra­di­do­mi - wy­dać w ręce, wy­dać w czy­jąś moc, po­zwa­lać

6. A sko­ro im po­wie­dział: Ja je­stem, cof­nęli* się i upa­dli na zie­mię.* gr.: opi­so - z tyłu, w tyle, (od­cho­dzić) za ko­goś, z po­wro­tem

7. Po­now­nie więc za­py­tał ich: Kogo szu­ka­cie? A oni po­wie­dzie­li: Je­zu­sa Na­za­rej­czy­ka.

8. Je­zus od­po­wie­dział: Po­wie­dzia­łem wam, że ja je­stem. Je­śli więc mnie szu­ka­cie, po­zwól­cie tym ode­jść*;* gr.: hy­pa­go - ze­jść z dro­gi, ode­jść, sta­nąć za

9. Aby zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne sło­wo, któ­re po­wie­dział: Nie stra­ci­łem* ni­ko­go z tych, któ­rych mi da­łeś.J 17,12* gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

10. Wte­dy Szy­mon Piotr, ma­jąc miecz, wy­ci­ągnął go i ude­rzył słu­gę* ar­cy­ka­pła­na, i od­ci­ął mu pra­we ucho. A słu­dze temu było na imię Mal­chos**.* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: mal­chos - król

11. Je­zus więc po­wie­dział Pio­tro­wi: Włóż miecz* swój do po­chwy. Czy nie mam pić kie­li­cha, któ­ry dał mi Oj­ciec?Ps 75,8; Mt 20,22* gr.: ma­cha­ira - krót­ki za­krzy­wio­ny lub pro­sty miecz, nóż ofiar­ny

12. Wte­dy ko­hor­ta* i do­wód­ca oraz pod­wład­ni ży­dow­scy schwy­ta­li Je­zu­sa i zwi­ąza­li Go.* tj. rzym­ska jed­nost­ka tak­tycz­na oko­ło 600 osób, 1/10 le­gio­nu

13. I za­pro­wa­dzi­li Go naj­pierw do An­na­sza, któ­ry był te­ściem Kaj­fa­sza; a on był w tym roku ar­cy­ka­pła­nem.Mt 26,57; Łk 3,2; Dz 4,6

14. A był to ten Kaj­fasz, któ­ry ra­dził* Ży­dom, że ko­rzyst­niej jest, aby je­den czło­wiek zgi­nął za lud.J 11,49* gr.: sym­bo­uleuo - udzie­lać, za­ci­ągać rady, zma­wiać się

15. A za Je­zu­sem sze­dł Szy­mon Piotr i inny uczeń. A ten uczeń był zna­ny ar­cy­ka­pła­no­wi, i wsze­dł ra­zem z Je­zu­sem na dzie­dzi­niec pa­ła­cu ar­cy­ka­pła­na.Mt 26,58; Mk 14,54

16. Na­to­miast Piotr stał na ze­wnątrz przy bra­mie. Wy­sze­dł więc ten dru­gi uczeń, któ­ry był zna­ny ar­cy­ka­pła­no­wi i po roz­mo­wie z odźwier­ną, wpro­wa­dził Pio­tra.

17. Wte­dy po­wie­dzia­ła słu­żąca odźwier­na* Pio­tro­wi: Czy i ty nie je­steś z uczniów Tego czło­wie­ka? On od­po­wie­dział: Nie je­stem.Prz 29,25; Mt 26,33; Mt 10,28* lub: strze­gąca drzwi

18. Sta­ła tam na­to­miast słu­żba i pod­wład­ni*, pa­ląc ogień, bo było zim­no, i grza­li się; i był też z nimi Piotr, któ­ry stał i grzał się.Rdz 49,6; 2Kor 6,15; Ef 5,11* gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz - nie­wol­nik z naj­ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc

19. Tym­cza­sem ar­cy­ka­płan za­py­tał Je­zu­sa o Jego uczniów i o Jego na­ukę.Mt 26,59

20. Je­zus od­po­wie­dział mu: Ja otwar­cie mó­wi­łem do świa­ta. Ja za­wsze uczy­łem w sy­na­go­dze i w świ­ąty­ni, gdzie za­wsze scho­dzą się Ży­dzi, a w ukry­ciu nic nie mó­wi­łem.

21. Dla­cze­go mnie py­tasz? Za­py­taj tych, któ­rzy słu­cha­li, co im mó­wi­łem; oto oni wie­dzą, co ja po­wie­dzia­łem.Mt 26,59; Łk 22,67

22. A gdy On to po­wie­dział, je­den ze sto­jących tam pod­wład­nych wy­mie­rzył Je­zu­so­wi po­li­czek, mó­wi­ąc: Tak to od­po­wia­dasz ar­cy­ka­pła­no­wi?Hi 16,10; Mt 26,68; Dz 23,2

23. Je­zus od­po­wie­dział mu: Je­śli źle po­wie­dzia­łem, po­świadcz*, co było złe; a je­śli do­brze, dla­cze­go mnie bi­jesz?2Kor 10,1; 1P 2,20; Dz 23,3* lub: bądź świad­kiem, złóż świa­dec­two

24. Wy­słał więc Go An­nasz* zwi­ąza­ne­go do ar­cy­ka­pła­na Kaj­fa­sza.J 18,13; Mt 26,57; Łk 3,2* ar­cy­ka­płan mia­no­wa­ny w roku 6 lub 7 n.e. przez za­rząd­cę Sy­rii, a pó­źniej zdy­mi­sjo­no­wa­ny, od­zy­sku­je swo­je wpły­wy gdy w roku 18 n.e. ar­cy­ka­pła­nem zo­sta­je Kaj­fasz, jego zięć

25. A Szy­mon Piotr stał i grzał się. Po­wie­dzie­li więc do nie­go: Czy i ty nie je­steś jed­nym z Jego uczniów? A on wy­pa­rł* się, mó­wi­ąc: Nie je­stem.* gr.: ar­ne­omai - od­rzu­cić, za­prze­czyć

26. Po­wie­dział mu je­den ze sług* ar­cy­ka­pła­na, krew­ny** tego, któ­re­mu Piotr ob­ci­ął ucho: Czy ja nie wi­dzia­łem cie­bie z Nim w ogro­dzie?* gr.: do­ulon - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: syn­ge­nes - będący tego sa­me­go rodu, spo­krew­nio­ny

27. Lecz Piotr po­now­nie wy­pa­rł się, i za­raz za­piał ko­gut.J 13,38; Mt 26,34; Mk 14,30; Łk 22,34

28. Za­pro­wa­dzi­li więc Je­zu­sa od Kaj­fa­sza do pre­to­rium*. A było rano. I sami nie we­szli do pre­to­rium, aby się nie ska­lać, ale by móc spo­żyć Pas­chę.Mt 27,2; Łk 23,1; Mk 15,1* tj. sie­dzi­ba na­miest­ni­ka, duży dom lub wil­la

29. Wy­sze­dł więc Pi­łat do nich na ze­wnątrz i po­wie­dział: Ja­kie oska­rże­nie wno­si­cie prze­ciw­ko temu czło­wie­ko­wi?

30. W od­po­wie­dzi, rze­kli do nie­go: Gdy­by On nie był zło­czy­ńcą* nie wy­da­li­by­śmy Go to­bie.* gr.: ka­ko­po­ios - wy­rządza­jący zło, zło­czy­ńca

31. Pi­łat więc po­wie­dział: We­źcie Go wy i we­dług wa­sze­go Pra­wa Go osądźcie. Ży­dzi po­wie­dzie­li mu: Nam nie wol­no ni­ko­go za­bi­jać;

32. Aby zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne* sło­wo Je­zu­sa, któ­re wy­po­wie­dział, aby wska­zać jaką śmier­cią będzie umie­rał.J 3,14; J 12,32; Mt 20,19; Łk 24,7* gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać

33. Więc po­now­nie wsze­dł Pi­łat do pre­to­rium i przy­wo­łał Je­zu­sa, mó­wi­ąc do Nie­go: To Ty je­steś Kró­lem Ży­dów*?* lub: Ju­dej­czy­ków

34. Je­zus od­po­wie­dział mu: Czy ty mó­wisz to sam z sie­bie, czy inni po­wie­dzie­li ci o mnie?

35. Pi­łat od­po­wie­dział: Czy ja je­stem Ży­dem? Twój na­ród* i ar­cy­ka­pła­ni wy­da­li mi Cie­bie; co uczy­ni­łeś?* gr.: eth­nos - ple­mię, na­ród, lud, gru­pa et­nicz­na, nie-Ży­dzi

36. Je­zus od­po­wie­dział: Kró­le­stwo moje nie jest z tego świa­ta; gdy­by Kró­le­stwo moje było z tego świa­ta, moi pod­wład­ni pod­jęli­by wal­kę, abym nie zo­stał wy­da­ny Ży­dom*; te­raz jed­nak Kró­le­stwo moje nie jest stąd.Ps 45,3; Kol 1,12* lub: Ju­dej­czy­kom

37. Pi­łat po­wie­dział więc do Nie­go: A za­tem je­steś kró­lem? Je­zus od­po­wie­dział mu: Ty to mó­wisz, że ja je­stem kró­lem*. Ja na to zo­sta­łem zro­dzo­ny i na to przy­sze­dłem na świat, aby dać świa­dec­two praw­dzie. Ka­żdy, kto jest z praw­dy, słu­cha mo­je­go gło­su.Iz 55,4* ara­mej­ski idiom(?) - masz słusz­no­ść, je­stem kró­lem

38. Pi­łat po­wie­dział do Nie­go: Co to jest praw­da*? A gdy to po­wie­dział, wy­sze­dł po­now­nie do Ży­dów, mó­wi­ąc im: Ja nie znaj­du­ję w Nim żad­nej winy** z po­wo­du, któ­rej mia­łby być uka­ra­ny.Iz 53,9; 2Kor 5,21; Hbr 4,15* gr.: ale­the­ia - praw­da, rze­czy­wi­sto­ść, pew­no­ść, au­ten­tycz­no­ść; ** gr.: aitia - przy­czy­na kary, za­rzut prze­stęp­stwa

39. A jest u was zwy­czaj, że na Pas­chę* jed­ne­go wam uwal­niam. Chce­cie więc, abym wam uwol­nił Kró­la Ży­dów?Łk 23,18* hebr.: prze­jście - świ­ęto od 14 do 20 dnia mie­si­ąca Ni­san - Mt 26,2 przy­pis *

40. Wy­krzyk­nęli więc wszy­scy po­now­nie, mó­wi­ąc: Nie Tego, ale Ba­ra­ba­sza! A Ba­ra­basz był ban­dy­tą*.* gr.: le­stes - ban­dy­ta, ra­buś, za­bój­ca, wy­wro­to­wiec, bun­tow­nik

↑↑
Roz­dział 19


1. Wów­czas więc wzi­ął Pi­łat Je­zu­sa i ka­zał Go wy­chło­stać*.Mk 15,15-20; 2Kor 11,24; Hbr 11,36* lub: ubi­czo­wać

2. A żo­łnie­rze uple­tli wie­niec* z cier­nia i wło­ży­li na Jego gło­wę, i okry­li Go pur­pu­ro­wym płasz­czem,Mt 27,28* gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, w od­ró­żnie­niu od ko­ro­ny wła­dzy - gr.: dia­de­ma

3. Mó­wi­ąc: Wi­taj*, Kró­lu Ży­dów! I po­licz­ko­wa­li Go.* gr.: cha­iro: wi­taj - tu: sar­kazm od Ave (wi­taj) Ca­esar

4. Wy­sze­dł więc znów Pi­łat i po­wie­dział im: Oto wy­pro­wa­dzam Go do was, aby­ście po­zna­li, że nie znaj­du­ję w Nim żad­nej winy* z po­wo­du, któ­rej mia­łby być uka­ra­ny*Mt 27,4; Łk 23,41; 1P 2,22; 1J 3,5* gr.: aitia - przy­czy­na kary, za­rzut prze­stęp­stwa

5. Wte­dy Je­zus wy­sze­dł na ze­wnątrz, nio­sąc cier­nio­wy* wie­niec i pur­pu­ro­wy płaszcz. A Pi­łat po­wie­dział im: Oto czło­wiek!Mt 11,19; J 1,29; 1Tm 2,5* gr.: akan­ti­nos - cie­rń z krze­wu akan­tu

6. A gdy uj­rze­li Go ar­cy­ka­pła­ni i ich pod­wład­ni, krzy­cze­li sło­wa­mi: Ukrzy­żuj*, ukrzy­żuj! Pi­łat po­wie­dział im: We­źcie Go wy i ukrzy­żuj­cie; ja bo­wiem nie znaj­du­ję w Nim żad­nej winy** z po­wo­du, któ­rej mia­łby być uka­ra­ny.Mt 27,22; J 19,15* gr.: stau­roo - przy­bi­cie do pio­no­we­go pala, po­przecz­nej bel­ki nie­sio­nej przez ska­za­ńca wraz z ta­blicz­ką okre­śla­jącą winę prze­stęp­cy; ** gr.: aitia - przy­czy­na kary, za­rzut prze­stęp­stwa

7. Ży­dzi od­po­wie­dzie­li mu: My mamy Pra­wo, a we­dług na­sze­go Pra­wa po­wi­nien umrzeć; bo sa­me­go sie­bie uczy­nił Sy­nem Boga.Pwt 18,20

8. Gdy więc Pi­łat usły­szał te sło­wa*, tym bar­dziej się uląkł**.* do­słow­nie: to sło­wo; ** gr.: fo­beo - bać się, ży­wić sza­cu­nek, po­wa­żać, re­spek­to­wać, czcić

9. I wsze­dł po­now­nie do pre­to­rium*, i po­wie­dział do Je­zu­sa: Skąd je­steś? Lecz Je­zus nie dał mu od­po­wie­dzi.Iz 53,7; Dz 8,32; Flp 1,28* tj. sie­dzi­ba na­miest­ni­ka, duży dom lub wil­la

10. Pi­łat więc po­wie­dział do Nie­go: Nie od­po­wia­dasz mi? Nie wiesz, że mam wła­dzę*, aby Cię ukrzy­żo­wać i mam wła­dzę, aby Cię uwol­nić?* gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc, urząd

11. Je­zus od­po­wie­dział: Nie mia­łbyś żad­nej wła­dzy nade mną, gdy­by ci to* nie było dane z góry; dla­te­go ten, kto mnie to­bie wy­da­je, ma wi­ęk­szy** grzech.Jr 27,5; J 3,27* lub: jej; ** gr.: me­gas - wiel­ki, znacz­ny - tu: wi­ęk­szy co do skut­ków lub kon­se­kwen­cji i in­ten­syw­no­ści

12. Od­tąd Pi­łat sta­rał się* Go wy­pu­ścić, lecz Ży­dzi krzy­cze­li sło­wa­mi: Je­śli Go uwol­nisz, nie je­steś przy­ja­cie­lem Ce­za­ra; ka­żdy bo­wiem, kto czy­ni sie­bie kró­lem, sprze­ci­wia się Ce­za­ro­wi!Łk 23,2* lub.: szu­kał (spo­so­bu), dążył

13. Wte­dy Pi­łat, gdy usły­szał te sło­wa*, wy­pro­wa­dził Je­zu­sa na ze­wnątrz i za­sia­dł na tro­nie sędziow­skim**, w miej­scu, zwa­nym Li­tho­stro­tos***, a po he­braj­sku Gab­ba­ta****.* do­słow­nie: to sło­wo; ** lub: krze­śle - por. Mt 27,19 przy­pis *; *** tj. ka­mien­ny bruk, mo­zai­ka, bądź mo­zai­ko­wa po­wierzch­nia; **** pa­gó­rek

14. A był to Dzień Przy­go­to­wa­nia Pas­chy, oko­ło szó­stej go­dzi­ny*; i po­wie­dział do Ży­dów: Oto wasz król!Mk 15,25* tj. oko­ło 12 w po­łud­nie wg obec­ne­go spo­so­bu li­cze­nia cza­su

15. Oni na to krzy­cze­li: Precz, precz*! Ukrzy­żuj Go! Po­wie­dział im Pi­łat: Czy mam ukrzy­żo­wać wa­sze­go kró­la? Ar­cy­ka­pła­ni od­po­wie­dzie­li: Nie mamy kró­la, tyl­ko Ce­za­ra.Oz 3,4* idiom: strać - gr.: airo - pod­nie­ść wzwyż, unie­ść, wy­wy­ższyć

16. Wte­dy im Go wy­dał, aby zo­stał ukrzy­żo­wa­ny. Wzi­ęli więc Je­zu­sa i wy­pro­wa­dzi­li.

17. A On nio­sąc swój krzyż, wy­sze­dł na miej­sce, zwa­ne Miej­sce Czasz­ki, któ­re po he­braj­sku na­zy­wa się Gol­go­ta*;Mt 27,33; Mk 15,22* wzgó­rze za mu­ra­mi mia­sta kszta­łtem przy­po­mi­na­jące czasz­kę

18. Tam Go ukrzy­żo­wa­li; a z Nim dwóch in­nych z jed­nej i z dru­giej stro­ny, a Je­zu­sa po­środ­ku.Ps 22,16; Iz 53,12; Hbr 12,2

19. A Pi­łat spo­rządził na­pis* i umie­ścił na krzy­żu; a było na nim na­pi­sa­ne: Je­zus Na­za­rej­czyk, Król Ży­dów.Mt 27,37; Łk 23,38* tj. ty­tuł winy naj­częściej nie­sio­ny przez ska­za­ńca - łac.: ti­tu­lus

20. A ten na­pis czy­ta­ło wie­lu Ży­dów, bo bli­sko mia­sta było to miej­sce, gdzie Je­zus zo­stał ukrzy­żo­wa­ny; a na­pi­sa­ny był on po he­braj­sku, po grec­ku i po ła­ci­nie.J 5,2; Dz 21,40

21. Wte­dy po­wie­dzie­li Pi­ła­to­wi ar­cy­ka­pła­ni ży­dow­scy: Nie pisz: Król Ży­dów, ale On po­wie­dział: Je­stem Kró­lem Ży­dów.

22. Pi­łat od­po­wie­dział: Co na­pi­sa­łem, to na­pi­sa­łem.J 19,12; Ps 76,10

23. Żo­łnie­rze więc, gdy ukrzy­żo­wa­li Je­zu­sa, wzi­ęli Jego sza­ty i po­dzie­li­li na czte­ry części, ka­żde­mu żo­łnie­rzo­wi część, i tu­ni­kę; a ta tu­ni­ka* była bez szwu, cała tka­na od góry.Mk 15,24* gr.: chi­ton - sza­ta wkła­da­na na gołe cia­ło

24. Po­wie­dzie­li więc do sie­bie: Nie roz­ci­naj­my jej, ale lo­suj­my o nią, czy­ja ma być – aby zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne Pi­smo, któ­re mówi: Roz­dzie­li­li moje sza­ty mi­ędzy sie­bie, a o moje odzie­nie rzu­ci­li los. Wte­dy to wła­śnie uczy­ni­li żo­łnie­rze.Ps 22,19; Dz 2,23; Dz 13,27

25. A sta­ły przy* krzy­żu** Je­zu­sa: Jego mat­ka i sio­stra Jego mat­ki, Ma­ria, żona Kle­ofa­sa, i Ma­ria Mag­da­le­na.Mt 27,55; Mk 15,40; Łk 23,49* lub: bli­sko, obok; ** gr.: stau­ros - por. J 19,6 przy­pis *

26. A gdy Je­zus uj­rzał mat­kę i ucznia tam sto­jące­go, któ­re­go mi­ło­wał*, po­wie­dział swo­jej mat­ce: Ko­bie­to, oto twój syn**!J 13,23; J 21,7* gr.: aga­pao - przyj­mo­wać z za­do­wo­le­niem, go­rąco mi­ło­wać; ** gr.: hy­ios - syn, re­pre­zen­tu­jący ojca

27. Po­tem po­wie­dział do ucznia: Oto two­ja mat­ka! I od tej go­dzi­ny wzi­ął ją ten uczeń do sie­bie.Mt 12,48-50; Mk 3,34; 1Tm 5,2

28. Po tym Je­zus wie­dząc, że wszyst­ko jest już do­ko­na­ne*, aby Pi­smo zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne, po­wie­dział: Pra­gnę.Ps 22,15* por. w. 30 przy­pis *

29. A sta­ło tam na­czy­nie na­pe­łnio­ne win­nym octem; a oni na­sączy­li gąb­kę win­nym octem i za­tknęli na hy­zop*, po­da­jąc Mu do ust.* tj. ro­śli­na, któ­rej wi­ąz­ka słu­ży­ła do po­kra­pia­nia

30. A gdy Je­zus otrzy­mał ocet, po­wie­dział: Wy­ko­na­ło* się; skło­nił** gło­wę i od­dał du­cha.Mt 27,40; Mk 15,37; Łk 23,46* do­słow­nie: jest do­ko­na­ne - w. 28 gr.: te­leo - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, osi­ągnąć cel - tu: w zna­cze­niu po­nie­sie­nia ca­łko­wi­tej za­pła­ty jako okrzyk trium­fu lub wy­pe­łnie­nia pro­roctw; ** gr.: kli­no - skło­nić, zni­żyć (skło­nić gło­wę - Mt 8,20)

31. Ży­dzi więc, aby cia­ła nie po­zo­sta­ły na krzy­żu w sza­bat, po­nie­waż był to Dzień Przy­go­to­wa­nia – bo ten dzień sza­ba­tu był wiel­ki* – pro­si­li Pi­ła­ta, aby im po­ła­ma­no go­le­nie i usu­ni­ęto ich.Wj 12,16; Pwt 21,22; Mk 15,42* tj. sza­bat, któ­ry wy­pa­dał w trak­cie trwa­nia in­ne­go świ­ęta

32. Przy­szli więc żo­łnie­rze i istot­nie po­ła­ma­li pierw­sze­mu go­le­nie, rów­nież i dru­gie­mu, któ­ry z Nim zo­stał ukrzy­żo­wa­ny,

33. Ale gdy po­de­szli do Je­zu­sa i gdy zo­ba­czy­li, że już uma­rł, nie po­ła­ma­li Jego go­le­ni.

34. Lecz je­den z żo­łnie­rzy włócz­nią prze­bił Jego bok i za­raz wy­pły­nęła krew i woda.

35. A ten, któ­ry to wi­dział, świad­czy o tym, a jego świa­dec­two jest praw­dzi­we; i on wie, że mówi praw­dę, aby­ście wy uwie­rzy­li.

36. To bo­wiem się sta­ło, aby zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne Pi­smo: Kość Jego nie zo­sta­nie zła­ma­na.Wj 12,46; Ps 22,14; Ps 34,21

37. I po­now­nie inne miej­sce Pi­sma mówi: I będą pa­trzeć na Tego, któ­re­go prze­bi­li*.Ps 22,16; Za 12,10* gr.: ek­ken­teo - prze­bić, prze­kuć, prze­ko­pać, wy­su­nąć, wci­ągnąć - tu: i Obj 1,7

38. A po­tem Jó­zef z Ary­me­tei, któ­ry był uczniem Je­zu­sa, lecz ukry­tym z po­wo­du stra­chu przed Ży­da­mi, po­pro­sił Pi­ła­ta, aby mógł zdjąć cia­ło Je­zu­sa. I Pi­łat mu po­zwo­lił. Po­sze­dł więc i za­brał cia­ło Je­zu­sa.Mk 15,43; Mt 27,57; J 7,13; J 12,42; Flp 1,14

39. Przy­sze­dł rów­nież i Ni­ko­dem, ten któ­ry wcze­śniej przy­był w nocy do Je­zu­sa, nio­sąc oko­ło stu li­ter* mie­sza­ni­ny mir­ry** i alo­esu.2Krn 16,14; J 7,50* 1 li­tra rzym­ska to 327,45 g; ** tj. won­na gu­mo­ży­wi­ca wy­pły­wa­jąca z kory bal­sa­mow­ca

40. Wzi­ęli więc cia­ło Je­zu­sa i wraz z won­no­ścia­mi za­wi­nęli je w płót­na*, tak jak Ży­dzi mają zwy­czaj grze­bać.Dz 5,6* do­słow­nie: płót­na­mi

41. A był w tym miej­scu, gdzie Go ukrzy­żo­wa­no ogród, a w tym ogro­dzie nowy gro­bo­wiec, w któ­rym jesz­cze nikt nie zo­stał po­ło­żo­ny.Mt 27,60; Łk 23,54; J 20,15

42. Tam więc, z po­wo­du ży­dow­skie­go Dnia Przy­go­to­wa­nia*, zło­żo­no Je­zu­sa, gdyż gro­bo­wiec był bli­sko.Kpł 2,6; 2Krn 16,4; Iz 53,9* tj. dzień przed Pas­chą, ko­ńczący się o 18 - tej i na­sta­wał sza­bat
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1. A pierw­sze­go dnia po sa­ba­cie*, Ma­ria Mag­da­le­na przy­szła rano** do gro­bow­ca, gdy jesz­cze było ciem­no i uj­rza­ła od­su­ni­ęty ka­mień od gro­bow­ca.Mt 27,60; Łk 24,1* lub: ty­go­dnia; ** o czwar­tej stra­ży noc­nej tj. mi­ędzy 3 a 6

2. Po­bie­gła więc i przy­szła do Szy­mo­na Pio­tra i do dru­gie­go ucznia, któ­re­go mi­ło­wał Je­zus, i po­wie­dzia­ła im: Wzi­ęli Pana z gro­bow­ca i nie wie­my, gdzie Go po­ło­ży­li.

3. Wy­sze­dł więc Piotr i ten dru­gi uczeń, i ru­szy­li do gro­bow­ca.

4. A bie­gli obaj ra­zem; lecz ten dru­gi uczeń po­bie­gł przo­dem, szyb­ciej od Pio­tra i pierw­szy przy­sze­dł do gro­bow­ca,Kpł 13,30

5. A gdy schy­lił się, wi­dział* le­żące płót­na; jed­nak nie wsze­dł.* do­słow­nie: wi­dzi

6. Przy­sze­dł więc Szy­mon Piotr idący za nim, wsze­dł do gro­bow­ca i oglądał* le­żące płót­na,* gr.: the­oreo - pa­trzeć uwa­żnie, roz­po­zna­wać, przy­glądać się

7. I chu­s­tę*, któ­ra była na Jego gło­wie, nie le­żącą ra­zem z płót­na­mi**, ale osob­no zwi­ni­ętą na jed­nym miej­scu.J 11,44* gr.: so­uda­rion - chu­s­ta uży­wa­na rów­nież do wy­cie­ra­nia potu; ** gr.: otho­nion - ka­wa­łek lnia­ne­go płót­na, w l.mn. pasy płót­na

8. Wte­dy też wsze­dł i ten dru­gi uczeń, któ­ry przy­był pierw­szy do gro­bow­ca, i uj­rzał, i uwie­rzył*.Mk 16,5* do­my­śl­nie - w zmar­twych­wsta­nie

9. Jesz­cze bo­wiem nie zro­zu­mie­li Pi­sma, że On musi* po­wstać z mar­twych.Ps 16,10* lub: jest ko­niecz­ne, musi się (wy­da­rzyć)

10. I ode­szli więc po­now­nie ucznio­wie do sie­bie.J 7,53; J 16,32

11. Ale Ma­ria sta­ła pła­cząc* na ze­wnątrz przy gro­bow­cu. Gdy tak** pła­ka­ła, schy­li­ła się do gro­bow­ca.Mk 16,5; J 16,6; J 19,5* gr.: kla­io - łkać, bia­dać, la­men­to­wać, szlo­chać; ** do­słow­nie: jak więc

12. I uj­rza­ła dwóch anio­łów w bie­li sie­dzących, jed­ne­go przy gło­wie, a dru­gie­go przy sto­pach, w miej­scu gdzie le­ża­ło cia­ło Je­zu­sa.

13. A oni po­wie­dzie­li jej: Ko­bie­to! Dla­cze­go pła­czesz? Od­po­wie­dzia­ła im: Bo wzi­ęli mo­je­go Pana i nie wiem, gdzie Go po­ło­ży­li.

14. A gdy to po­wie­dzia­ła, od­wró­ci­ła się i uj­rza­ła sto­jące­go Je­zu­sa; a nie wie­dzia­ła, że to jest Je­zus.J 21,4; Mk 16,12; Łk 24,16

15. Je­zus po­wie­dział do niej: Ko­bie­to! Dla­cze­go pła­czesz? Kogo szu­kasz? Ona my­śląc, że jest to ogrod­nik, po­wie­dzia­ła do Nie­go: Pa­nie! Je­śli ty Go prze­nio­słeś, po­wiedz mi, gdzie Go po­ło­ży­łeś, a ja Go we­zmę.Łk 24,5

16. Je­zus po­wie­dział jej: Ma­rio*! Ona gdy się ob­ró­ci­ła, po­wie­dzia­ła do Nie­go: Rab­bu­ni**! Co wy­kła­da się: Na­uczy­cie­lu!J 10,3; J 13,13; Mt 23,8* Ne­stle Aland No­vum Te­sta­men­tum Gra­ece 28 - hebr. Ma­riam; ** tj. ara­mej­ska for­ma hebr. - Rab­bi

17. Je­zus po­wie­dział do niej: Nie za­trzy­muj* mnie, bo jesz­cze nie wstąpi­łem do mo­je­go Ojca; ale idź do mo­ich bra­ci i po­wiedz im: Wstępu­ję do Ojca mo­je­go i Ojca wa­sze­go, i do Boga mo­je­go i Boga wa­sze­go.Ps 22,22; Ez 37,27; Mt 12,50; Hbr 2,11; 1J 1,1* gr.: hap­to­mai - trzy­mać się cze­goś, przy­lgnąć, do­ty­kać

18. I przy­szła Ma­ria Mag­da­le­na, oznaj­mia­jąc uczniom, że wi­dzia­ła Pana, i że to jej po­wie­dział.Mt 28,10; Mk 16,10

19. Gdy więc był wie­czór tego wła­śnie dnia, pierw­sze­go po sa­ba­cie, a drzwi były za­mkni­ęte, z po­wo­du lęku przed Ży­da­mi, tam gdzie byli zgro­ma­dze­ni ucznio­wie, przy­sze­dł Je­zus, sta­nął na środ­ku i po­wie­dział im: Po­kój wam!Mk 16,14; Łk 24,36; J 16,33

20. A gdy to po­wie­dział, po­ka­zał im ręce i swój bok. Ura­do­wa­li się więc ucznio­wie, wi­dząc Pana.Iz 25,9

21. Wte­dy Je­zus po­wie­dział im po­now­nie: Po­kój wam; tak jak mnie po­słał Oj­ciec, i ja was po­sy­łam.Mk 16,15

22. A gdy to po­wie­dział, tchnął* na nich, mó­wi­ąc im: We­źcie** Du­cha Świ­ęte­go.Rdz 2,7; Ez 37,9; J 14,16* gr.: em­fy­sao - dmuch­nąć lub tchnąć na ko­goś, dąć; ** gr.: lam­ba­no - Mk 12,20 przy­pis * - tu: tryb roz­ka­zu­jący

23. Ko­mu­kol­wiek grze­chy od­pu­ści­cie*, są im od­pusz­czo­ne; a ko­mu­kol­wiek za­trzy­mu­je­cie, są za­trzy­ma­ne**.2Kor 2,7; Kol 3,13* gr.: afie­mi - pu­ścić wol­no, ode­jść, po­zo­sta­wić, nie za­trzy­my­wać; ** gr.: kra­teo - trzy­mać w dło­ni, wła­dać czy­mś, być pa­nem

24. A To­ma­sza, jed­ne­go z dwu­na­stu, zwa­ne­go Di­dy­mos*, nie było z nimi, gdy przy­sze­dł Je­zus.J 11,16* tj. Bli­źniak

25. I po­wie­dzie­li mu wte­dy inni ucznio­wie: Wi­dzie­li­śmy Pana. A on po­wie­dział im: Je­śli nie uj­rzę na Jego rękach śla­du gwo­ździ i nie wło­żę pal­ca swo­je­go w ślad gwo­ździ, i nie wło­żę swo­jej ręki w Jego bok, nie uwie­rzę.Ps 78,11; Ps 78,32; Za 12,10; J 4,48

26. A po ośmiu dniach Jego ucznio­wie byli po­now­nie w domu*, a z nimi i To­masz. I przy­sze­dł Je­zus, gdy drzwi były za­mkni­ęte, i sta­nął na środ­ku, i po­wie­dział: Po­kój wam!Iz 26,12; Iz 54,10; J 20,19* do­słow­nie: we­wnątrz

27. Po­tem po­wie­dział To­ma­szo­wi: Zbliż* tu swój pa­lec i zo­bacz moje ręce, i zbliż swo­ją rękę, i włóż w mój bok, i nie bądź nie­wie­rzący**, lecz wie­rzący.Mt 17,17* do­słow­nie: zbli­żaj; ** gr.: api­stos - bez wia­ry, zdra­dziec­ki, komu nie mo­żna za­ufać

28. A w od­po­wie­dzi To­masz, rze­kł do Nie­go: Pan* mój i Bóg* mój!Ps 35,23; Iz 9,6; Dz 7,59; Hbr 1,8; 1J 5,20* w gr.: ro­dzaj­nik okre­ślo­ny - ho: ten (Pan), ten (Bóg)

29. Je­zus po­wie­dział mu: Dla­te­go że mnie wi­dzia­łeś To­ma­szu, uwie­rzy­łeś; bło­go­sła­wie­ni*, któ­rzy nie wi­dzie­li, a uwie­rzy­li.Łk 1,45; Ps 34,8; Łk 11,27; Rz 4,6; 2Kor 5,7* lub: szczęśli­wi

30. I wie­le też in­nych cu­dow­nych zna­ków* Je­zus uczy­nił wo­bec swo­ich uczniów, któ­re nie są za­pi­sa­ne w tym zwo­ju.* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

31. Ale te są za­pi­sa­ne, aby­ście uwie­rzy­li, że Je­zus jest Me­sja­szem*, Sy­nem Boga, i że­by­ście wie­rząc mie­li ży­cie w Jego imie­niu**.1J 1,4; 1J 5,13* gr.: chri­stos - Me­sjasz, Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny; ** hebr. idiom: w imie­niu tj. w oso­bie
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1. Po­tem znów uka­zał się Je­zus uczniom nad Mo­rzem Ty­be­riadz­kim*, a uka­zał się tak:* inna na­zwa Mo­rza (Je­zio­ra) Ga­li­lej­skie­go

2. Byli ra­zem Szy­mon Piotr i To­masz, zwa­ny Di­dy­mos, i Na­ta­na­el, któ­ry był z Kany Ga­li­lej­skiej, i sy­no­wie Ze­be­de­usza, i dwaj inni z Jego uczniów.J 1,45; J 11,16; Mt 4,21

3. Szy­mon Piotr po­wie­dział im: Idę ło­wić ryby. Mó­wią mu: I my pój­dzie­my z tobą. I wy­szli, i za­raz wstąpi­li do ło­dzi, a tej nocy nic nie zło­wi­li.Mt 4,18; Łk 5,10; 1Kor 3,7

4. A gdy na­stał wcze­sny ra­nek, sta­nął Je­zus na brze­gu; jed­nak nie wie­dzie­li ucznio­wie, że to jest Je­zus.J 20,14; Mk 16,12; Łk 24,15

5. Je­zus więc po­wie­dział im: Dzie­ci­ąt­ka*! Nie ma­cie cze­goś do zje­dze­nia**? Od­po­wie­dzie­li mu: Nie mamy.Łk 24,41; 1J 2,13* lub: chłop­cy - por. J 4,49 przy­pis **; ** ka­żdy po­karm da­wa­ny do chle­ba

6. On na­to­miast po­wie­dział im: Za­rzu­ćcie sieć po pra­wej stro­nie ło­dzi, a znaj­dzie­cie. Za­rzu­ci­li więc i nie mie­li siły, aby ją wci­ągnąć z po­wo­du mnó­stwa ryb.Łk 5,4-7

7. Ten uczeń, któ­re­go mi­ło­wał Je­zus, po­wie­dział Pio­tro­wi: To jest Pan. Wte­dy Szy­mon Piotr, sły­sząc, że to jest Pan, prze­pa­sał się na­rzu­tą*, był bo­wiem nagi**, i rzu­cił się w mo­rze.Łk 24,30-31* lub: gór­na część ubra­nia; ** gr.: gym­nos - być bied­nie lub lek­ko ubra­ny, goły, od­kry­ty

8. A inni ucznio­wie przy­by­li w ło­dzi, bo byli nie­da­le­ko od lądu, oko­ło dwie­ście łok­ci*, ci­ągnąc sieć z ry­ba­mi.Pwt 3,11* gr.: pe­chys - ra­mię, ło­kieć - mia­ra dłu­go­ści 1 ło­kieć - ok. 45 cm, tu: 90 m

9. Gdy więc wy­szli na ląd, uj­rze­li le­żące roz­pa­lo­ne węgle* i uło­żo­ną rybę i chleb.* do­słow­nie: stos pło­nących węgli lub węgli drzew­nych

10. Je­zus po­wie­dział im: Przy­nie­ście kil­ka ryb, któ­re te­raz zło­wi­li­ście.Łk 5,6

11. Szy­mon Piotr wstąpił więc do ło­dzi i wy­ci­ągnął sieć na ląd, pe­łną wiel­kich ryb, któ­rych było sto pi­ęćdzie­si­ąt trzy; a choć było ich tak wie­le, sieć się nie roz­da­rła.

12. Je­zus po­wie­dział im: Cho­dźcie i zjedz­cie po­si­łek*. A ża­den z uczniów nie śmiał** Go py­tać: Kim Ty je­steś? Wie­dząc, że to jest Pan.Obj 22,17* tj. śnia­da­nie lub obiad; ** gr.: tol­mao - być śmia­łym, gar­dzić stra­chem, od­wa­żyć się na coś

13. Więc przy­sze­dł Je­zus, wzi­ął chleb i dał im, po­dob­nie i rybę.

14. To już trze­ci raz uka­zał się Je­zus swo­im uczniom jako wzbu­dzo­ny z mar­twych.

15. Gdy więc spo­ży­li po­si­łek*, Je­zus po­wie­dział do Szy­mo­na Pio­tra: Szy­mo­nie, synu Jo­na­sza, mi­łu­jesz** mnie wi­ęcej niż ci? Po­wie­dział Mu: Tak jest, Pa­nie! Ty wiesz, że Cie­bie ko­cham***. Rze­kł więc do nie­go: Paś**** moje ja­gni­ęta.Jr 3,15; Hbr 4,13; 1P 5,2* tj. śnia­da­nie lub obiad; ** gr.: aga­pe - mi­ło­ść, do­bra wola, życz­li­wo­ść w sen­sie de­cy­zyj­nym wy­ra­ża­jąca się w czy­nach; *** gr.: fi­leo - ko­chać, oka­zy­wać czu­ło­ść, ca­ło­wać w sen­sie wiel­kie­go za­an­ga­żo­wa­nia emo­cjo­nal­ne­go; **** gr.: bo­sko - kar­mić, paść - ob­ra­zo­wo - na­uczać, wy­cho­wy­wać

16. Po­wie­dział mu po­now­nie, po raz dru­gi: Szy­mo­nie, synu Jo­na­sza, mi­łu­jesz* mnie? Po­wie­dział do Nie­go: Tak, Pa­nie! Ty wiesz, że Cię ko­cham**. Po­wie­dział mu: Bądź pa­ste­rzem*** mo­ich owiec****.Ps 95,7; J 10,11-16; J 18,17* gr.: aga­pe; ** gr. fi­leo; *** do­słow­nie: pa­ste­rzuj - gr.: po­ima­io­no - paść, nad­zo­ro­wać, opie­ko­wać, pro­wa­dzić; **** gr.: pro­ba­ton - drob­niej­sze udo­mo­wio­ne by­dło, naj­częściej owca lub koza

17. Po­wie­dział mu po raz trze­ci: Szy­mo­nie, synu Jo­na­sza, ko­chasz* mnie? Za­smu­cił się Piotr, że do nie­go po raz trze­ci po­wie­dział: Czy mnie ko­chasz*? I od­po­wie­dział Mu: Pa­nie! Ty wiesz wszyst­ko, Ty wiesz, że Cie­bie ko­cham*. Je­zus po­wie­dział mu: Paś** moje owce.Joz 22,22; Hi 31,4; Lm 3,33; Mt 26,75; J 16,30* gr.: fi­leo - ko­chać, oka­zy­wać czu­ło­ść, ca­ło­wać w sen­sie wiel­kie­go za­an­ga­żo­wa­nia emo­cjo­nal­ne­go; ** gr.: bo­sko - kar­mić, paść - ob­ra­zo­wo - na­uczać, wy­cho­wy­wać

18. Za­praw­dę, za­praw­dę* mó­wię ci: Gdy by­łeś młod­szy, sam się prze­pa­sy­wa­łeś i cho­dzi­łeś, gdzie chcia­łeś; lecz gdy się ze­sta­rze­jesz, wy­ci­ągniesz** swo­je ręce, a inny cię opa­sze i po­pro­wa­dzi***, gdzie nie chcesz.* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry, uro­czy­sty akt po­twier­dze­nia; ** gr.: ek­te­ino - wy­pro­sto­wać, roz­ci­ągnąć - su­ge­stia ukrzy­żo­wa­nia?; *** gr.: fero - pro­wa­dzić, nie­ść, pod­trzy­my­wać, prze­wo­dzić

19. A to po­wie­dział, za­zna­cza­jąc jaką śmier­cią odda chwa­łę* Bogu. A gdy to po­wie­dział, rze­kł mu: Cho­dź za mną.Lb 14,24; J 12,26* gr.: do­ksa­dzo - oto­czyć chwa­łą, sła­wić, uwiel­bić - J 7,39 przy­pis ***

20. A Piotr, gdy się ob­ró­cił, uj­rzał idące­go ucznia, któ­re­go mi­ło­wał Je­zus, tego, któ­ry spo­czął pod­czas wie­cze­rzy przy* Jego pier­si i za­py­tał: Pa­nie! Kim jest ten, co Cie­bie wy­da­je?J 13,23-25; J 19,26-27; J 20,2; J 21,7* idiom od­no­szący się do spo­czy­wa­nia na ho­no­ro­wym miej­scu przy sto­le pod­czas wspól­ne­go po­si­łku

21. A gdy uj­rzał go Piotr, po­wie­dział Je­zu­so­wi: Pa­nie, a co z tym?

22. Je­zus po­wie­dział mu: A je­śli ze­chcia­łbym po­zo­sta­wić go, aż przyj­dę*, co ci do tego? Ty cho­dź za mną!Mt 16,27; Mk 9,1* do­słow­nie: przy­cho­dzę

23. Ro­ze­szła się więc ta wie­ść* mi­ędzy** bra­ćmi, że ten uczeń nie umrze***. Ale Je­zus nie po­wie­dział mu, że nie umrze***, lecz: Je­śli ze­chcia­łbym go po­zo­sta­wić, aż przyj­dę****, co ci do tego?Pwt 29,28; Hi 28,28; Dn 4,35; Mk 9,1; 1Kor 4,5* do­słow­nie: sło­wo; ** do; *** do­słow­nie: (ma nie) umie­rać; **** gr.: er­cho­mai - przy­jść, przy­by­wać, tu: przy­cho­dzę

24. A to jest uczeń, któ­ry świad­czy* o tym, i któ­ry to na­pi­sał; a wie­my, że praw­dzi­we jest jego świa­dec­two*.J 19,35; 1J 1,1; 3J 1,12* gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, wy­dać świa­dec­two w sądzie, świad­czyć aż do męcze­ństwa, być męczen­ni­kiem

25. Jest jesz­cze wie­le in­nych licz­nych rze­czy, któ­re uczy­nił Je­zus, któ­re gdy­by mia­ły zo­stać spi­sa­ne jed­ne po dru­gich*, to sądzę, że i cały** świat nie zmie­ści­łby zwo­jów*** spi­sa­nych o tym. Amen.Ps 34,8; Ps 40,5; Łk 1,45* lub: po­je­dyn­czo; ** do­słow­nie: sam; *** gr.: bi­blion - zdrob­nie­nie od zwój, spi­sa­ny do­ku­ment, ar­kusz

Dzie­je Apo­stol­skie
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Roz­dział 1


1. Pierw­szą re­la­cję* na­pi­sa­łem, Teo­fi­lu, o wszyst­kim, co Je­zus za­czął czy­nić, a ta­kże na­uczać od po­cząt­ku,Łk 1,3* gr.: lo­gos - w nar­ra­cji hi­sto­rycz­nej lub trak­ta­tu ma po­wszech­ne za­sto­so­wa­nie u pi­sa­rzy grec­kich

2. Aż do dnia, w któ­rym po prze­ka­za­niu przez Du­cha Świ­ęte­go po­le­ceń apo­sto­łom, któ­rych so­bie wy­brał, zo­stał wzi­ęty do góry;

3. Im też po swo­jej męce, w wie­lu nie­pod­wa­żal­nych do­wo­dach, przed­sta­wił się jako ży­jący, uka­zu­jąc* się im przez czter­dzie­ści dni i mó­wi­ąc o Kró­le­stwie Bo­żym.Dz 13,31; Mk 16,10; J 20,1; 1Kor 15,5* lub: dał się wi­dzieć

4. A w cza­sie wspól­ne­go spo­tka­nia* z nimi, na­ka­zał** im: Nie od­da­laj­cie się z Je­ro­zo­li­my, ale ocze­kuj­cie obiet­ni­cy Ojca, o któ­rej sły­sze­li­ście ode mnie.Dz 2,33; Łk 24,49; J 14,16* gr.: sy­na­li­dzo - ze­brać się ra­zem, spo­tkać, jeść wspól­nie; ** gr.: pa­ran­gel­lo - po­le­cić, roz­ka­zać, prze­ka­zać

5. Jan bo­wiem chrzcił* w wo­dzie, lecz wy, po nie­wie­lu dniach zo­sta­nie­cie za­nu­rze­ni* w Du­chu Świ­ętym.Mt 3,13; Łk 3,16; 1Kor 12,13* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - por. Mt 3,11 przy­pis *

6. A gdy się zgro­ma­dzi­li, py­ta­li Go, mó­wi­ąc: Pa­nie! Czy w tym cza­sie przy­wró­cisz* Kró­le­stwo Izra­elo­wi?Jr 23,5; Iz 9,6; Dn 7,27* gr.: apo­ka­thi­ste­mi - przy­wró­cić do po­przed­nie­go pier­wot­ne­go sta­nu, od­no­wić, na­pra­wić - tu: przy­wra­casz - czas te­ra­źniej­szy

7. On jed­nak po­wie­dział do nich: Nie wa­sza to rzecz po­znać cza­sy i pory, któ­re Oj­ciec swą* wła­dzą usta­lił.Dz 17,26* do­słow­nie: we wła­snej

8. Ale otrzy­ma­cie* moc Du­cha Świ­ęte­go, któ­ry przy­sze­dł** do was; i będzie­cie mi świad­ka­mi za­rów­no w Je­ro­zo­li­mie, jak i w ca­łej Ju­dei, i w Sa­ma­rii, aż do kra­ńców zie­mi.Mi 3,8; Łk 24,48; Rz 15,19* lub: we­źmie­cie; ** czas prze­szły do­ko­na­ny - por. J 20,22 lub: gdy do was (już) przyj­dzie

9. I gdy to po­wie­dział, a oni pa­trzy­li, zo­stał unie­sio­ny w górę, i obłok wzi­ął Go sprzed ich oczu.Mk 16,5; Obj 3,4

10. A gdy byli wpa­trze­ni w nie­bo, jak On się od­da­la, oto dwaj mężo­wie sta­nęli przy nich w bia­łym odzie­niu,

11. I ci po­wie­dzie­li: Mężo­wie z Ga­li­lei, cze­mu sto­icie, wpa­tru­jąc się w nie­bo? Ten Je­zus, któ­ry od was w górę zo­stał unie­sio­ny do nie­ba, po­wró­ci w taki spo­sób, jak Go wi­dzie­li­ście idące­go do nie­ba.1Tes 4,16; Obj 1,7

12. Wte­dy wró­ci­li do Je­ro­zo­li­my z góry, zwa­nej Oliw­ną, któ­ra leży* bli­sko Je­ro­zo­li­my na od­le­gło­ść** dro­gi sza­ba­to­wej.Za 14,4* do­słow­nie: jest; ** tj. do­zwo­lo­na od­le­gło­ść na prze­by­cie w sza­bat - 1040 m

13. I gdy we­szli do mia­sta, wstąpi­li do sali na pi­ętrze, gdzie się za­trzy­ma­li: Piotr i Ja­kub, i Jan, i An­drzej, Fi­lip i To­masz, Bar­tło­miej i Ma­te­usz, Ja­kub syn Al­fe­usza i Szy­mon Ze­lo­ta*, i Juda syn Ja­ku­ba.* por. Łk 6,15 przy­pis *

14. Ci wszy­scy trwa­li nie­złom­nie* i jed­no­my­śl­nie** w mo­dli­twie i pro­śbie, ra­zem z ko­bie­ta­mi, i z Ma­rią, mat­ką Je­zu­sa, i z Jego bra­ćmi.Łk 8,2* gr.: pro­skar­te­reo - trwać przy kimś, go­to­wo­ść, wy­trwa­ło­ść; ** gr.: ho­mo­thy­ma­don - zgod­nie co do celu, my­śli, dzia­ła­nia

15. W tych też dniach po­wstał Piotr po­śród uczniów – a w tym sa­mym miej­scu była rze­sza ra­zem li­cząca oko­ło sto dwa­dzie­ścia osób* – i po­wie­dział:* do­słow­nie: imion

16. Mężo­wie bra­cia*! Mu­sia­ło zo­stać wy­pe­łnio­ne to Pi­smo, w któ­rym Duch Świ­ęty prze­po­wie­dział przez usta Da­wi­da o Ju­da­szu, któ­ry stał się prze­wod­ni­kiem tych, któ­rzy schwy­ta­li Je­zu­sa;2Sm 23,2; Ps 41,10; Mk 12,36; J 13,18* tj. uro­czy­sty zwrot obej­mu­jący rów­nież ko­bie­ty

17. Któ­ry zo­stał za­li­czo­ny do nas i do­stał w udzia­le dzie­dzic­two tej słu­żby.

18. On rze­czy­wi­ście za za­pła­tę nie­spra­wie­dli­wo­ści na­był pole, ale gdy padł na twarz, pękł wpół i wy­pły­nęły wszyst­kie jego wnętrz­no­ści.Za 11,12-13

19. I sta­ło się to wia­do­me wszyst­kim miesz­ka­jącym w Je­ro­zo­li­mie, tak że na­zwa­no to pole w ich wła­snym* języ­ku** Akel­da­mach, to jest Pole Krwi.* tj. w jęz. ara­mej­skim; ** gr.: dia­lek­tos - mowa, język, na­rze­cze, dia­lekt

20. Na­pi­sa­ne jest bo­wiem w zwo­ju* Psal­mów: Niech miesz­ka­nie jego sta­nie się pu­ste i niech nikt w nim nie za­miesz­ka, a jego urząd** oby wzi­ął inny.Ps 69,26; Ps 109,8; Tt 1,5-9* gr.: bi­blos - zwój per­ga­mi­nu lub pa­pi­ru­su, zwój za­pi­sa­ny; ** gr.: epi­sko­pe - bi­skup­stwo, nad­zór, do­gląda­nie, pie­cza

21. Trze­ba* więc, aby spo­śród mężów, któ­rzy to­wa­rzy­szy­li nam przez cały czas, gdy Pan Je­zus prze­by­wał** wśród nas,Łk 10,1* gr.: dei - jest ko­niecz­ne; ** idiom: gdy do nas przy­sze­dł i od­sze­dł

22. Po­cząw­szy od chrztu Jana aż do dnia, w któ­rym zo­stał wzi­ęty od nas w górę, aby je­den z nich*, stał się ra­zem z nami świad­kiem Jego po­wsta­nia z mar­twych.* do­słow­nie: tych

23. I po­sta­wi­li dwóch: Jó­ze­fa, zwa­ne­go Bar­sa­bą, któ­re­go też na­zy­wa­no Ju­stus* i Mat­tia­sza**.* tj. Spra­wie­dli­wy; ** hebr.: Mat­ti­th­jah - dar JHWH

24. A po­mo­dli­li się, mó­wi­ąc: Ty, Pa­nie! Któ­ry znasz ser­ca wszyst­kich, wskaż z tych dwóch jed­ne­go, któ­re­go so­bie wy­bra­łeś,Lb 27,16

25. Aby przy­jął dzie­dzic­two tej słu­żby i apo­stol­stwa, od któ­re­go od­stąpił Ju­dasz, by pó­jść na swe wła­sne miej­sce.Rz 1,5; 1Kor 9,2

26. I rzu­ci­li* ich losy. I padł los na Mat­tia­sza; i zo­stał do­bra­ny** do gro­na je­de­na­stu apo­sto­łów.Joz 18,10; Kpł 16,8; 1Sm 14,41* do­słow­nie: dali; ** gr.: syn­ka­tap­se­fi­dzo - być do­bra­nym do, skła­dać los w urnie

↑↑
Roz­dział 2


1. I gdy nad­sze­dł* dzień Pi­ęćdzie­si­ąty, byli wszy­scy zgro­ma­dze­ni jed­no­my­śl­nie na tym sa­mym** miej­scu.Kpł 23,15; Pwt 16,9; 1Kor 16,8* do­słow­nie: i w wy­pe­łnio­nym dniu; ** lub: w jed­nym

2. I na­gle po­wstał z nie­ba szum, jak­by nad­cho­dzące­go gwa­łtow­ne­go wia­tru, i na­pe­łnił cały dom, gdzie prze­by­wa­li*.* do­słow­nie: sie­dzie­li

3. I uka­za­ły się im roz­dzie­la­jące się języ­ki jak­by ognia, tak że spo­czął* na ka­żdym** z nich.* do­słow­nie: usia­dł; ** ka­żdym jed­nym

4. I na­pe­łnie­ni zo­sta­li wszy­scy Du­chem Świ­ętym, i za­częli mó­wić in­ny­mi języ­ka­mi, tak jak Duch da­wał im się wy­po­wia­dać.1Kor 12,10

5. A prze­by­wa­li w Je­ro­zo­li­mie Ży­dzi, mężo­wie po­bo­żni*, z ka­żde­go na­ro­du pod nie­bem.* gr.: eu­la­bes - pe­łen czci dla Boga, od­da­ny Bogu, po­bo­żny

6. A gdy po­wstał ten głos, ze­szło się mnó­stwo lu­dzi i zdu­mie­li się, że sły­sze­li, ka­żdy z nich*, jak mó­wi­li ich wła­snym języ­kiem**.* do­słow­nie: ka­żdy je­den; ** gr.: dia­lek­tos - mowa, język, dia­lekt

7. I zdu­mie­wa­li się wszy­scy, i dzi­wi­li się, mó­wi­ąc jed­ni do dru­gich: Czy oto ci wszy­scy, któ­rzy mó­wią, nie są Ga­li­lej­czy­ka­mi?

8. Jak to więc jest, że sły­szy­my ka­żdy z nas wła­sny język* w któ­rym się uro­dzi­li­śmy?* gr.: dia­lek­tos - mowa, język, dia­lekt

9. Par­to­wie i Me­do­wie, i Ela­mi­ci, i za­miesz­ku­jący Me­zo­po­ta­mię, Ju­deę a ta­kże Ka­pa­do­cję, Pont i Azję,

10. Fry­gię a ta­kże Pam­fi­lię, Egipt i części Li­bii, tej le­żącej na­prze­ciw Cy­re­ny, i przy­by­sze* z Rzy­mu, Ju­dej­czy­cy, a ta­kże pro­ze­li­ci**,* do­słow­nie: prze­by­wać w kra­ju; ** tj. po­ga­nie wy­zna­jący ju­da­izm

11. Kre­te­ńczy­cy i Ara­bo­wie, sły­szy­my ich mó­wi­ących w na­szych języ­kach* o wiel­kich dzie­łach Boga.* gr.: glos­sa - język, mowa, dia­lekt

12. I zdu­mie­li się wszy­scy, i byli za­kło­po­ta­ni*, mó­wi­ąc je­den do dru­gie­go: Cóż to ma być?* lub: byli za­nie­po­ko­je­ni, za­sta­na­wia­jąc się

13. Inni na­to­miast szy­dząc, mó­wi­li: Upi­li* się mło­dym wi­nem.1Sm 1,14* do­słow­nie: są wy­pe­łnie­ni

14. Wte­dy wstał Piotr z je­de­na­sto­ma, pod­nió­sł swój głos i prze­mó­wił* do nich: Mężo­wie Ju­dej­czy­cy i wy za­miesz­ku­jący Je­ro­zo­li­mę! Niech jest to wam wia­do­me i wy­słu­chaj­cie** mo­ich słów.Iz 40,9; Iz 58,1* zwrot do­ty­czy pod­nio­słej, do­stoj­nej mowy; ** gr.: eno­ti­dzo­mai - na­kło­nić swo­je uszy

15. Bo­wiem nie są oni pi­ja­ni, jak przy­pusz­cza­cie*, gdyż jest trze­cia** go­dzi­na dnia.* lub: po­dej­rze­wa­cie; ** tj. 9 - ta wg obec­nej ra­chu­by cza­su

16. Ale to jest to, co jest po­wie­dzia­ne przez pro­ro­ka Jo­ela:Jl 3,1-5

17. I tak będzie w osta­tecz­nych dniach, mówi Bóg, wy­le­ję z Du­cha mo­je­go na wszel­kie cia­ło*, pro­ro­ko­wać będą sy­no­wie wasi i cór­ki wa­sze, a mło­dzie­ńcy wasi uj­rzą wi­dze­nia, a star­si** wasi będą śnić sny.Iz 2,2; Mi 4,1; 2Tm 3,1* tj. na ka­żde­go czło­wie­ka; ** gr.: pres­by­te­ros - star­szy zbo­ru - por. Tt 1,5 przy­pis **

18. I na­wet na moje słu­gi* i na moje słu­żeb­ni­ce* w tych dniach wy­le­ję z Du­cha mo­je­go, i będą pro­ro­ko­wać;Jl 3,5* lub: nie­wol­ni­ków

19. I uka­żę* cuda** na nie­bie w gó­rze, i zna­ki*** na zie­mi na dole, krew, ogień i kłęby dymu.* do­słow­nie: dam; ** gr.: te­ras - cud jako zja­wi­sko fi­zycz­ne; *** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

20. Sło­ńce zo­sta­nie ob­ró­co­ne w ciem­no­ść, a ksi­ężyc w krew, za­nim przyj­dzie ten wiel­ki i jaw­ny* dzień PANA.Iz 2,12; Iz 13,9; Iz 24,23; Ml 4,5; 1Tes 5,2; 2P 3,10* lub: wy­ra­źnie wi­docz­ny, sław­ny

21. I sta­nie* się, że ka­żdy, kto we­zwie** imie­nia PANA, zo­sta­nie zba­wio­ny.Jl 3,5; Rz 10,13; 1Kor 1,2* do­słow­nie: i będzie; ** lub: przy­wo­ła do sie­bie

22. Mężo­wie Izra­eli­ci! Słu­chaj­cie tych słów: Je­zu­sa Na­za­rej­czy­ka, męża od Boga, któ­ry jest wam po­twier­dzo­ny* przez moce, cuda i zna­ki, któ­re czy­nił Bóg przez Nie­go po­śród was, jak to sami wie­cie,Łk 7,20* lub: wska­za­ny

23. Tego, zgod­nie z usta­lo­nym po­sta­no­wie­niem* i uprzed­nią wie­dzą** Boga wy­da­ne­go, wzi­ęli­ście i przy­twier­dzi­li­ście do krzy­ża ręka­mi lu­dzi nie­pra­wych.Łk 22,22; Rz 8,29; 1P 1,2* lub: radą, za­mia­rem; ** wcze­śniej­sze: wie­dza lub wy­bra­nie

24. Jego to wzbu­dził Bóg, gdy uwol­nił* od bó­lów śmier­ci, gdyż było rze­czą nie­mo­żli­wą, aby przez nią był trzy­ma­ny.J 10,18; Rz 8,11; Hbr 13,20; 1P 1,21* lub: roz­wi­ązał

25. Da­wid bo­wiem mówi o Nim: Przez cały czas wi­dzia­łem* Pana przed moim ob­li­czem: Bo jest po mo­jej pra­wi­cy, abym nie zo­stał za­chwia­ny.Ps 16,8-11; Dz 4,28; Rz 8,28* gr.: pro­orao - wi­dzieć przed sobą, mieć przed ocza­mi

26. Dla­te­go do­zna­ło ra­do­ści* moje ser­ce i roz­ra­do­wał się mój język, a jesz­cze i cia­ło moje miesz­kać** będzie w na­dziei;Ps 57,8* do­słow­nie: zo­sta­ło roz­ra­do­wa­ne; ** roz­bi­je na­miot

27. Nie zo­sta­wisz bo­wiem mo­jej du­szy w Ha­de­sie*, ani nie do­pu­ścisz**, by świ­ęty Twój oglądał ze­psu­cie.Ps 16,10; Ps 86,13; Iz 43,3; Iz 45,11; Iz 47,4* gr. okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr. Sze­ol - Ps 16,10; ** lub: dasz

28. Da­łeś mi po­znać dro­gi ży­cia i na­pe­łnisz mnie ra­do­ścią przed* Two­im ob­li­czem.* lub: (wy­pły­wa­jącą) z Two­je­go ob­li­cza

29. Mężo­wie bra­cia! Wol­no mi mó­wić z całą śmia­ło­ścią* do was o pa­triar­sze Da­wi­dzie, że uma­rł i zo­stał po­grze­ba­ny, a jego gro­bo­wiec jest u nas aż do dnia dzi­siej­sze­go.1Krl 2,10; Dz 13,36; Hbr 7,4* lub: ufną od­wa­gą, otwar­to­ścią

30. Będąc więc pro­ro­kiem, i wie­dząc, że Bóg po­twier­dził przy­si­ęgą, że z owo­cu jego lędźwi* we­dług cia­ła wzbu­dzi Me­sja­sza i po­sa­dzi na jego tro­nie,Ps 89,4-5; Ps 132,11* lub: bio­der, w se­mic­kim my­śle­niu miej­sce mocy roz­rod­czej

31. To prze­wi­du­jąc, po­wie­dział o zmar­twych­wsta­niu Me­sja­sza, że nie zo­sta­ła du­sza Jego w Ha­de­sie, a cia­ło Jego nie zo­ba­czy ze­psu­cia.

32. Tego to Je­zu­sa wzbu­dził Bóg, cze­go my wszy­scy je­ste­śmy świad­ka­mi.Dz 1,8; Łk 24,48

33. Będąc więc wy­wy­ższo­nym pra­wi­cą Boga, i otrzy­mu­jąc od Ojca obiet­ni­cę Du­cha Świ­ęte­go, wy­lał* to, co wy te­raz wi­dzi­cie i sły­szy­cie.* gr.: ek­cheo - wy­lać, w prze­no­śni - roz­da­wać ob­fi­cie

34. Al­bo­wiem Da­wid nie wstąpił do nie­ba, lecz sam mówi: Po­wie­dział PAN mo­je­mu Panu: Za­sia­daj po mo­jej pra­wi­cy,Ps 110,1

35. Aż po­ło­żę nie­przy­ja­ciół two­ich jako pod­nó­żek two­ich stóp.Łk 20,42; Hbr 1,13

36. Niech więc wie z pew­no­ścią cały dom Izra­ela, że i Pa­nem i Me­sja­szem uczy­nił Go Bóg, tego Je­zu­sa, któ­re­go wy ukrzy­żo­wa­li­ście.

37. Gdy to usły­sze­li, ser­ca ich zo­sta­ły prze­szy­te do głębi i po­wie­dzie­li do Pio­tra oraz do po­zo­sta­łych apo­sto­łów: Co mamy czy­nić, mężo­wie bra­cia?Dz 7,54; J 8,9

38. A Piotr po­wie­dział do nich: Upa­mi­ętaj­cie* się i niech ka­żdy z was zo­sta­nie ochrzczo­ny** w imie­niu Je­zu­sa Chry­stu­sa ze względu*** na od­pusz­cze­nie grze­chów, a otrzy­ma­cie**** dar Du­cha Świ­ęte­go.Dz 8,12; Mt 28,19; Łk 24,47* gr.: me­ta­no­eo - zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić; ** lub: za­nu­rzo­ny; *** gr.: dia - ze względu na, z po­wo­du, na, przez; **** lub: we­źmie­cie

39. Dla was bo­wiem jest ta obiet­ni­ca i dla wa­szych dzie­ci, i dla wszyst­kich, któ­rzy są z dala, ilu ich po­wo­ła PAN, Bóg nasz.

40. I w wie­lu in­nych sło­wach świad­czył i za­chęcał ich, mó­wi­ąc: Daj­cie się ura­to­wać* z tego prze­wrot­ne­go** po­ko­le­nia.* gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić; ** lub: wy­pa­czo­ne­go, skrzy­wio­ne­go

41. Ci więc, któ­rzy z ra­do­ścią przy­jęli jego sło­wa, zo­sta­li ochrzcze­ni, i w tym dniu przy­łączo­nych zo­sta­ło oko­ło trzech ty­si­ęcy dusz.

42. I trwa­li nie­złom­nie* w na­uce** apo­sto­łów i we wspól­no­cie***, i w ła­ma­niu chle­ba, i w mo­dli­twach.Łk 24,35; Dz 20,7; Ef 6,18* gr.: pro­skar­te­reo - trwać przy kimś, go­to­wo­ść, wy­trwa­ło­ść; ** gr.: di­da­che - na­ucza­nie, dok­try­na; *** gr.: ko­ino­nia - spo­łecz­no­ść, wspól­na więź, bli­sko­ść, wspó­łu­dział, wspól­no­ta

43. I ka­żdą du­szę* ogar­nia­ła bo­ja­źń, a przez ręce apo­sto­łów dzia­ło się wie­le zna­ków** i cu­dów.Dz 5,12* gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba, świa­do­mo­ść; ** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

44. A wszy­scy wie­rzący byli na tym sa­mym miej­scu i wszyst­ko mie­li wspól­ne.Dz 5,4

45. I sprze­da­wa­li swo­je po­sia­dło­ści i ma­jąt­ki, i roz­dzie­la­li je wszyst­kim, zgod­nie z tym, jaką kto miał po­trze­bę.Dz 4,34-36

46. I co­dzien­nie też trwa­li nie­złom­nie i jed­no­my­śl­nie w świ­ąty­ni, ła­mi­ąc ta­kże chleb po do­mach, przyj­mo­wa­li po­karm z ra­do­ścią* i w pro­sto­cie ser­ca,Joz 9,2; Dz 1,14; Dz 4,24; Dz 15,25; Flp 2,2* lub: w ra­do­snym unie­sie­niu

47. Chwa­ląc* Boga i ma­jąc życz­li­wo­ść** u ca­łe­go ludu. A Pan co­dzien­nie przy­łączał do tego gro­na*** – do zbo­ru**** – tych, któ­rzy do­stępo­wa­li zba­wie­nia*****.* lub: wiel­bi­ąc; ** ła­skę; *** do­słow­nie: w to samo - por. w. 44; **** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie - Obj 22,16 przy­pis *; ***** lub: mie­li być zba­wie­ni, byli zba­wia­ni

↑↑
Roz­dział 3


1. A Piotr i Jan wcho­dzi­li do świ­ąty­ni w go­dzi­nę mo­dli­twy, o dzie­wi­ątej*.* tj. 15-tej

2. I był wła­śnie nie­sio­ny pe­wien mąż, chro­my* już w** ło­nie swo­jej mat­ki, a któ­re­go kła­dzio­no ka­żde­go dnia przy bra­mie świ­ąty­ni, zwa­nej Pi­ęk­ną, aby pro­sił o dar mi­ło­sier­dzia*** tych, któ­rzy wcho­dzi­li do świ­ąty­ni.* lub: ku­la­wy; ** do­słow­nie: od łona; *** wspar­cie dla ubo­gich, ja­łmu­żnę

3. Ten wi­dząc Pio­tra i Jana, gdy mie­li we­jść do świ­ąty­ni, pro­sił ich o dar mi­ło­sier­dzia.

4. A Piotr, wpa­tru­jąc się w nie­go wraz z Ja­nem, po­wie­dział: Spójrz na nas!

5. On więc spoj­rzał* na nich, spo­dzie­wa­jąc się od nich coś do­stać.* lub: zwró­cił uwa­gę

6. Piotr na­to­miast po­wie­dział: Nie mam sre­bra ani zło­ta; lecz co mam, to ci daję: W imie­niu Je­zu­sa Chry­stu­sa Na­za­rej­czy­ka wstań i cho­dź.Dz 16,18; 1Kor 1,2; Flp 2,10; Mt 7,22

7. I chwy­cił go pra­wą ręką, i pod­nió­sł, a na­tych­miast zo­sta­ły wzmoc­nio­ne jego sto­py i kost­ki.Mt 8,3; Mk 1,31; Mk 2,12

8. A pod­ska­ku­jąc, sta­nął i cho­dził, i wsze­dł z nimi do świ­ąty­ni, cho­dząc, ska­cząc i chwa­ląc* Boga.Iz 35,6* gr.: aineo - wiel­bić, chwa­lić

9. I zo­ba­czył go cały lud, jak cho­dził i chwa­lił Boga.Dz 4,16; Dz 4,21

10. I po­zna­li też, że to on był tym, któ­ry dla uzy­ska­nia wspar­cia* sia­dał przy Bra­mie Pi­ęk­nej świ­ąty­ni; i na­pe­łnie­ni zo­sta­li zdu­mie­niem i unie­sie­niem z po­wo­du tego, co mu się sta­ło.* gr.: ele­emo­sy­ne - dar mi­ło­sier­dzia, ja­łmu­żna

11. A gdy chro­my, ten, któ­ry zo­stał uzdro­wio­ny, trzy­mał się Pio­tra i Jana, zbie­gł się do nich cały zdu­mio­ny lud do por­ty­ku*, zwa­ne­go Sa­lo­mo­no­wym.J 10,23; Dz 5,12* tj. za­da­szo­na ko­lum­na­da chro­ni­ąca przed upa­łem

12. Co wi­dząc Piotr, od­po­wie­dział lu­do­wi: Mężo­wie Izra­eli­ci! Dla­cze­go się z tego po­wo­du dzi­wi­cie, lub dla­cze­go tak uwa­żnie nam się przy­pa­tru­je­cie, jak­by­śmy to wła­sną mocą lub po­bo­żno­ścią uczy­ni­li, że on cho­dzi?

13. Bóg Abra­ha­ma, Iza­aka, Ja­ku­ba, Bóg na­szych oj­ców, wpro­wa­dził do chwa­ły Je­zu­sa, swo­je­go Syna*, któ­re­go wy wy­da­li­ście i wy­par­li­ście** się Go przed ob­li­czem Pi­ła­ta, któ­ry za­sądził Jego uwol­nie­nie.Ps 71,22* gr.: pais - małe dziec­ko, chło­piec, słu­ga; ** lub: od­rzu­ci­li­ście

14. Ale wy za­par­li­ście się Świ­ęte­go i Spra­wie­dli­we­go i pro­si­li­ście o da­ro­wa­nie wam mor­der­cy,Iz 43,3; Dz 7,52; Dz 22,14

15. I za­bi­li­ście Spraw­cę* ży­cia, któ­re­go Bóg wzbu­dził z mar­twych, cze­go my je­ste­śmy świad­ka­mi.* gr.: ar­che­gos - po­czątek, wódz, twór­ca

16. A z po­wo­du wia­ry w imię Jego, imię Jego wzmoc­ni­ło tego, któ­re­go wy wi­dzi­cie i zna­cie; a wia­ra w Nie­go, dała mu pe­łne zdro­wie* wo­bec was wszyst­kich.Dz 4,10; Dz 16,18* gr.: ho­lo­kle­ria - ca­łko­wi­ta spraw­no­ść, do­sko­na­ły stan cia­ła

17. Ale te­raz, bra­cia, wiem, że tak jak i wasi przy­wód­cy uczy­ni­li­ście to z nie­wie­dzy,

18. Bóg na­to­miast wy­pe­łnił w ten spo­sób to, co przez usta wszyst­kich pro­ro­ków wcze­śniej oznaj­mił*, że Jego Me­sjasz miał cier­pieć**.* gr.: pro­ka­tan­gel­lo - oznaj­mić wcze­śniej, że coś na­stąpi; ** gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać

19. Dla­te­go upa­mi­ętaj­cie* się i na­wró­ćcie, aby zo­sta­ły zma­za­ne** wa­sze grze­chy, i aby na­de­szły od ob­li­cza PANA cza­sy ochło­dy***,Iz 52,1; Dz 2,38; 2Tm 2,25; Mt 13,15; Jk 5,19* lub: zmie­ńcie my­śle­nie, za­wró­ćcie; ** lub: star­te; *** orze­źwie­nia

20. I aby po­słał wcze­śniej za­po­wie­dzia­ne­go* wam Je­zu­sa Me­sja­sza**.Hbr 9,28* do­słow­nie: któ­ry jest wcze­śniej ogło­szo­ny przez he­rol­da; ** gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny, Me­sjasz

21. Któ­re­go nie­bo musi przy­jąć aż do cza­su od­no­wie­nia* wszyst­kich rze­czy, o któ­rych po­wie­dział Bóg od wie­ku** przez usta wszyst­kich swo­ich świ­ętych pro­ro­ków.* gr.: apo­ka­ta­sta­sis - przy­wró­ce­nie do po­przed­nie­go pier­wot­ne­go sta­nu, od­no­wa, na­pra­wa - rów­nież jako wy­ra­że­nie me­dycz­ne; ** por. Hbr 1,2 przy­pis ***

22. Mo­jżesz bo­wiem praw­dzi­wie po­wie­dział do oj­ców, że Pro­ro­ka wzbu­dzi wam PAN, Bóg wasz, spo­śród wa­szych bra­ci, jak mnie; Jego będzie­cie słu­chać we wszyst­kim, co­kol­wiek do was będzie mó­wić.Pwt 18,15; Dz 7,37

23. I sta­nie* się, że ka­żda du­sza**, któ­ra nie usłu­cha­ła­by tego Pro­ro­ka, będzie ca­łko­wi­cie wy­tępio­na*** z ludu.* do­słow­nie: będzie; ** tj. ka­żda oso­ba; *** lub: do­szczęt­nie zgła­dzo­na, znisz­czo­na ca­łko­wi­cie

24. I wszy­scy pro­ro­cy* od Sa­mu­ela, któ­rzy ko­lej­no prze­ma­wia­li, za­po­wia­da­li** te dni.1Sm 3,20; Ps 99,6; Jr 15,1* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący; ** lub: wcze­śniej gło­si­li - por. w. 18 przy­pis *

25. Wy je­ste­ście sy­na­mi pro­ro­ków i przy­mie­rza, któ­re za­wa­rł* Bóg z na­szy­mi oj­ca­mi, mó­wi­ąc do Abra­ha­ma: A two­im po­tom­kiem** zo­sta­ną ubło­go­sła­wio­ne wszyst­kie rody*** zie­mi.Rdz 9,9; Rdz 17,2* gr.: dia­ti­the­mi - usta­no­wić, za­wrzeć umo­wę; ** lub: na­sie­niem; *** ko­lej­ne po­ko­le­nia po­cho­dzące od ojca rodu

26. Wam to naj­pierw Bóg wzbu­dził swo­je­go Syna* Je­zu­sa i po­słał Go, bło­go­sła­wi­ąc was w na­wra­ca­niu** ka­żde­go od wa­szych nie­go­dzi­wo­ści.* gr.: pais - małe dziec­ko, chło­piec, słu­ga; ** gr.: apo­stre­fo - od­wró­cić, po­rzu­cić, za­wró­cić, po­wró­cić na

↑↑
Roz­dział 4


1. A gdy oni prze­ma­wia­li do ludu, sta­nęli obok nich ka­pła­ni i do­wód­ca* stra­ży świ­ąty­ni, i sa­du­ce­usze,Mt 22,23* gr.: stra­te­gos - do­wód­ca ar­mii, do­wód­ca le­wi­tów w świ­ąty­ni

2. Obu­rza­jąc* się, że na­ucza­li lud i gło­si­li po­wsta­nie z mar­twych w Je­zu­sie.* gr.: dia­po­neo - być zgor­szo­nym, utru­dzo­nym - Dz 16,18

3. I po­chwy­ci­li* ich w swe ręce, i osa­dzi­li pod stra­żą aż do na­stęp­ne­go dnia; bo był już wie­czór.Łk 21,12; Dz 5,18* do­słow­nie: za­rzu­ci­li na nich ręce

4. Wie­lu na­to­miast z tych, któ­rzy usły­sze­li te sło­wa*, uwie­rzy­ło; a była** licz­ba tych mężów oko­ło pi­ęciu ty­si­ęcy.* do­słow­nie: to sło­wo; ** gr.: gi­no­mai - stać się, być, po­ja­wić, po­wstać, za­ist­nieć

5. I sta­ło* się, że na­za­jutrz ze­bra­li się w Je­ro­zo­li­mie ich przy­wód­cy, i star­si, i ucze­ni w Pi­śmie**,* gr.: gi­no­mai - stać się, być, po­ja­wić, po­wstać, za­ist­nieć; ** gr.: gram­ma­teus - znaw­ca, in­ter­pre­ta­tor Pra­wa, pi­sarz

6. I An­nasz, ar­cy­ka­płan, i Kaj­fasz, i Jan, i Alek­san­der, i ci* któ­rzy byli z rodu ar­cy­ka­pła­ńskie­go;J 18,13* do­słow­nie: i ilu, jacy

7. A gdy po­sta­wi­li ich po­środ­ku, wy­py­ty­wa­li: Jaką mocą albo w czy­im imie­niu to uczy­ni­li­ście?Wj 2,14; Mt 21,23; J 2,18

8. Wte­dy Piotr, na­pe­łnio­ny* Du­chem Świ­ętym, po­wie­dział do nich: Przy­wód­cy ludu i star­si Izra­ela!Łk 12,11* lub: zo­staw­szy na­pe­łnio­nym

9. Je­śli my dzi­siaj je­ste­śmy prze­słu­chi­wa­ni* z po­wo­du do­bro­dziej­stwa uczy­nio­ne­go czło­wie­ko­wi cho­re­mu, dzi­ęki któ­re­mu** on jest te­raz ura­to­wa­ny***.* lub: ba­da­ni w śledz­twie; ** tj. jaką mocą w czy­im imie­niu - za­imek py­taj­ny; *** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać, uzdro­wić

10. To niech wam wszyst­kim i ca­łe­mu lu­do­wi Izra­ela jest wia­do­me*, że w imie­niu Je­zu­sa Chry­stu­sa Na­za­rej­czy­ka, któ­re­go wy przy­bi­li­ście do krzy­ża, a któ­re­go Bóg wzbu­dził z mar­twych, w tym imie­niu stoi on przed wami zdro­wy.Jr 42,19; Dn 3,6; Dn 4,30; Dn 5,29* lub: zna­ne

11. On jest tym ka­mie­niem wzgar­dzo­nym* przez was bu­du­jących, któ­ry stał się gło­wi­cą** węgła***.Iz 28,16; Mt 21,42; 1P 2,6-8* lub: uzna­nym za nic; ** lub: pod­sta­wą; *** na­ro­żni­ka, kąta

12. I nie ma w ni­kim in­nym zba­wie­nia, bo­wiem nie ma in­ne­go imie­nia pod nie­bem, da­ne­go lu­dziom, w któ­rym mo­gli­by­śmy* zo­stać zba­wie­ni**.Mt 1,21; J 4,42; Hbr 2,3* gr.: dei - jest ko­niecz­ne, po­trze­ba; ** do­słow­nie: nam zo­stać zba­wio­ny­mi gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać, uzdro­wić

13. A wi­dząc od­wa­gę Pio­tra i Jana, i gdy po­jęli, że są to lu­dzie nie­ucze­ni i pro­ści*, dzi­wi­li się i po­zna­li, że oni rów­nież byli z Je­zu­sem.* gr.: idio­tes – nie­obe­zna­ny, laik, nie­uczo­ny, nie­wy­ćwi­czo­ny

14. A pa­trząc na sto­jące­go ra­zem z nimi czło­wie­ka, któ­ry zo­stał uzdro­wio­ny, nie mie­li nic prze­ciw­ko nim do po­wie­dze­nia.

15. I gdy roz­ka­za­li im wy­jść z miej­sca* po­sie­dzeń San­he­dry­nu**, na­ra­dza­li*** się mi­ędzy sobą,J 11,47* gr.: ekso - na ze­wnątrz, poza; ** tj. Naj­wy­ższa Rada Ży­dów skła­da­jąca się z 71 człon­ków; *** idiom - zde­rzy­li się prze­ciw so­bie - tj. ście­ra­li się, sprze­cza­li

16. Mó­wi­ąc: Co uczy­ni­my tym lu­dziom? Gdyż istot­nie stał się przez nich wi­docz­ny wszyst­kim miesz­ka­jącym w Je­ro­zo­li­mie cu­dow­ny znak i nie mo­że­my temu za­prze­czyć*.Dz 6,10* lub: od­rzu­cić, od­mó­wić (uzna­nia)

17. Lecz, aby to jesz­cze bar­dziej nie roz­nio­sło się mi­ędzy lu­dem, za­bro­ńmy im pod gro­źbą*, aby wi­ęcej w tym imie­niu nie mó­wi­li do ni­ko­go z lu­dzi.Łk 24,47* he­bra­izm: za­gro­zić gro­źbą

18. I we­zwa­li ich, i na­ka­za­li im, aby w ogó­le nie mó­wi­li ani nie na­ucza­li w imie­niu Je­zu­sa.

19. Lecz Piotr i Jan w od­po­wie­dzi, po­wie­dzie­li do nich: Czy jest to słusz­ne* przed ob­li­czem Boga, was słu­chać bar­dziej niż Boga? Osądźcie.Dz 5,29; Ga 1,10* lub: spra­wie­dli­we, pra­we

20. My bo­wiem, nie mo­że­my nie mó­wić tego, co wi­dzie­li­śmy i sły­sze­li­śmy.

21. A oni po dal­szych gro­źbach wy­pu­ści­li ich z po­wo­du ludu, nie znaj­du­jąc nic, za co mo­gli­by ich uka­rać; wszy­scy bo­wiem chwa­li­li Boga za to, co się sta­ło.Jr 1,7

22. Bo czło­wiek, na któ­rym do­ko­nał* się ten cu­dow­ny znak uzdro­wie­nia, li­czył wi­ęcej niż czter­dzie­ści lat.* do­słow­nie: stał się - w. 4 przy­pis **

23. A gdy zo­sta­li zwol­nie­ni, przy­szli do swo­ich i oznaj­mi­li im wszyst­ko, co do nich po­wie­dzie­li ar­cy­ka­pła­ni i star­si.

24. A ci, gdy to usły­sze­li, pod­nie­śli jed­no­my­śl­nie głos do Boga i po­wie­dzie­li: Wład­co! Boże, Ty któ­ry uczy­ni­łeś nie­bo i zie­mię, i mo­rze i wszyst­ko, co w nich jest,Iz 51,12; Dz 16,25

25. Któ­ry po­wie­dzia­łeś przez usta Da­wi­da, swo­je­go słu­gi: Cze­mu wzbu­rzy­ły się na­ro­dy, a ludy roz­my­śla­ły* o mar­no­ści**?Ps 2,1-6* lub: mie­li sta­ra­nie, ob­my­śla­ły, trosz­czy­ły; ** o pró­żno­ści

26. Po­wsta­li kró­lo­wie zie­mi, a przy­wód­cy ze­bra­li się ra­zem prze­ciw­ko PANU i prze­ciw­ko Jego Me­sja­szo­wi*.Ps 83,2* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny, Me­sjasz

27. Bo rze­czy­wi­ście* ze­bra­li się ra­zem** prze­ciw­ko świ­ęte­mu Sy­no­wi*** Two­je­mu, Je­zu­so­wi, któ­re­go na­ma­ści­łeś, He­rod, a ta­kże i Pon­cjusz Pi­łat z na­ro­da­mi i z lu­dem Izra­ela,* lub: na­praw­dę; ** na jed­no (miej­sce); *** gr.: pais - małe dziec­ko, chło­piec, słu­ga

28. Aby uczy­ni­li wszyst­ko* to, co ręka Two­ja i wola Two­ja wcze­śniej po­sta­no­wi­ła**, aby się sta­ło.* do­słow­nie: jak wie­le; ** lub: prze­zna­czy­ła - por. 1Kor 2,7 przy­pis *

29. A te­raz, PA­NIE, spójrz na ich gro­źby, i daj swo­im słu­gom* z całą śmia­ło­ścią** gło­sić*** Two­je Sło­wo;1Tes 2,2; Dz 4,13; Ef 6,19* gr.: do­ulo­is - por. Mt 20,27 przy­pis *; ** gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga; *** lub: mó­wić

30. Gdy Ty wy­ci­ągasz swo­ją rękę by* uzdra­wiać, tak by dzia­ły się zna­ki i cuda, przez imię Two­je­go świ­ęte­go Syna, Je­zu­sa.Dz 5,12; Rz 15,19; Hbr 2,4* gr.: eis - ku, do, na

31. A gdy oni się po­mo­dli­li, za­trzęsło się miej­sce, w* któ­rym byli zgro­ma­dze­ni, i wszy­scy zo­sta­li na­pe­łnie­ni Du­chem Świ­ętym, i ze śmia­ło­ścią** gło­si­li*** Sło­wo Boże.Dz 2,4; Dz 16,26* lub: na któ­rym; ** gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga; *** w. 29 przy­pis ***

32. A mnó­stwo tych, któ­rzy uwie­rzy­li, mia­ło* jed­no ser­ce i jed­ną du­szę, a nikt** nie mó­wił, że jego do­by­tek*** był jego wła­sno­ścią, ale wszyst­ko mie­li**** wspól­ne.Dz 1,14; 1P 4,11* do­słow­nie: było; ** ani je­den; *** lub: ma­jątek; **** do­słow­nie: było im

33. A apo­sto­ło­wie z wiel­ką mocą skła­da­li* świa­dec­two** o po­wsta­niu z mar­twych Pana Je­zu­sa, była też nad nimi wszyst­ki­mi wiel­ka ła­ska.* do­słow­nie: da­wa­li; ** gr.: mar­ty­rion - do­wód, świa­dec­two

34. Al­bo­wiem nie było wśród nich ni­ko­go, kto by cier­piał nie­do­sta­tek; gdyż ci, któ­rzy byli wła­ści­cie­la­mi pól* lub do­mów, sprze­da­wa­li je i przy­no­si­li rów­no­war­to­ść** tego, co zo­sta­ło sprze­da­ne,* lub: te­re­nów; ** gr.: time - wy­ce­na, cena - (tu: rów­no­war­to­ść), sza­cu­nek, cze­ść

35. I kła­dli u stóp apo­sto­łów; i roz­da­wa­no ka­żde­mu, zgod­nie z tym, kto jaką miał po­trze­bę*.Ne 13,13; Dz 2,45; Dz 5,2; 2Kor 8,20-21* gr.: chre­ia - ko­niecz­no­ść, po­trze­ba, bie­da, żyć w nie­do­stat­ku

36. A Jó­zef, któ­ry przez apo­sto­łów zo­stał na­zwa­ny Bar­na­bą – co tłu­ma­czy się: Syn Po­cie­sze­nia – Le­wi­ta*, ro­dem z Cy­pru,* tj. czło­nek rodu Le­wie­go, po­moc­ni­cy ka­pła­nów - po­tom­ków Aaro­na

37. Po sprze­da­niu po­sia­da­nej przez sie­bie roli, przy­nió­sł pie­ni­ądze* i po­ło­żył je u stóp apo­sto­łów.* gr.: chre­ma - pie­ni­ądz, bo­gac­two, rzecz

↑↑
Roz­dział 5


1. A pe­wien mąż, o imie­niu Ana­niasz, ze swo­ją żoną Sa­fi­rą, sprze­dał po­sia­dło­ść,

2. I za wie­dzą* swo­jej żony przy­własz­czył** so­bie część za­pła­ty***, a ja­kąś część z niej po­ło­żył u stóp apo­sto­łów.Joz 7,11; Ml 3,8* lub: być wta­jem­ni­czo­nym; ** gr.: nos­fi­dzo­mai - odło­żyć dla sie­bie, przy­własz­czyć, za­bie­rać so­bie; *** gr.: time - wy­ce­na, cena - (tu: rów­no­war­to­ść), sza­cu­nek, cze­ść

3. A Piotr po­wie­dział: Ana­nia­szu! Czym* to sza­tan na­pe­łnił two­je ser­ce, że skła­ma­łeś Du­cho­wi Świ­ęte­mu i przy­własz­czy­łeś** so­bie część za­pła­ty*** za pole?Mt 13,19; J 13,2* lub: dla­cze­go; ** gr.: nos­fi­dzo­mai - odło­żyć dla sie­bie, przy­własz­czyć, za­bie­rać so­bie; *** gr.: time - wy­ce­na, cena - (tu: rów­no­war­to­ść), sza­cu­nek, cze­ść

4. Czy po­zo­sta­jąc two­ją, nie na­le­ża­ła* do cie­bie? A po sprze­da­niu, za­pła­ta nie była w twej wła­dzy? Dla­cze­go tę rzecz do­pu­ści­łeś** do swo­je­go ser­ca? Skła­ma­łeś nie lu­dziom, lecz Bogu.Lb 16,11; 1Sm 8,7; Łk 10,16* do­słow­nie: nie po­zo­sta­wa­ła; ** po co po­ło­ży­łeś w swo­im ser­cu

5. A Ana­niasz, sły­sząc te sło­wa, padł i wy­zio­nął du­cha. I wiel­ki strach* ogar­nął wszyst­kich, któ­rzy to sły­sze­li.Lb 16,26; Jr 5,14* gr.: fo­bos - strach, lęk, bo­ja­źń, trwo­ga, głębo­ki sza­cu­nek

6. Młod­si na­to­miast, wsta­li, owi­nęli go, wy­nie­śli i po­grze­ba­li.

7. A sta­ło się po upły­wie* oko­ło trzech go­dzin, że jego żona we­szła, nie wie­dząc, co się sta­ło.* do­słow­nie: w od­stępie

8. I Piotr po­wie­dział do niej: Po­wiedz mi, czy za tyle sprze­da­li­ście tę rolę? A ona po­wie­dzia­ła: Tak, za tyle.

9. A Piotr po­wie­dział do niej: Dla­cze­go zmó­wi­li­ście się mi­ędzy sobą, aby wy­sta­wiać na pró­bę* Du­cha PANA? Oto sto­py tych, któ­rzy po­grze­ba­li two­je­go męża są u drzwi, wy­nio­są i cie­bie.Rz 3,19* lub: ku­sić, do­świad­czać

10. I pa­dła za­raz przed jego sto­pa­mi, i wy­zio­nęła du­cha*. A gdy mło­dzie­ńcy we­szli, zna­le­źli ją mar­twą, wy­nie­śli i po­grze­ba­li obok jej męża.* lub: od­da­ła ostat­nie tchnie­nie

11. I wiel­ki strach ogar­nął całe zgro­ma­dze­nie* i wszyst­kich, któ­rzy to sły­sze­li.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zbór, ze­bra­nie pu­blicz­ne

12. A przez ręce apo­sto­łów dzia­ło się wie­le zna­ków i cu­dów wśród ludu i byli wszy­scy jed­no­my­śl­nie w por­ty­ku* Sa­lo­mo­na.* tj. za­da­szo­na ko­lum­na­da chro­ni­ąca przed upa­łem

13. A z po­zo­sta­łych nikt nie śmiał przy­łączyć się do nich; ale lud ich wy­so­ko ce­nił*.* gr.: me­ga­ly­no - uczy­nić wiel­kim, uznać za wiel­kie­go, b. ce­nić

14. Co­raz wi­ęcej też przy­by­wa­ło* wie­rzących Panu, mnó­stwo mężczyzn, a ta­kże i ko­biet,* do­słow­nie: zo­sta­ło przy­łączo­nych, zo­sta­li do­da­ni, wło­że­ni

15. Tak że na uli­ce* wy­no­szo­no cho­rych i kła­dzio­no ich na po­sła­niach i na ma­tach, aby przy­naj­mniej cień idące­go Pio­tra za­cie­nił ko­goś z nich.Dz 19,11* lub: pla­ce

16. Scho­dzi­ło się rów­nież mnó­stwo lu­dzi z oko­licz­nych miast do Je­ro­zo­li­my, przy­no­sząc cho­rych i dręczo­nych* przez du­chy nie­czy­ste; i wszy­scy oni byli uzdra­wia­ni.J 14,12; Mt 4,24* lub: nęka­nych, za­nie­po­ko­jo­nych, tra­pio­nych

17. Wów­czas po­wstał ar­cy­ka­płan i ra­zem z nim ci wszy­scy, któ­rzy byli ze stron­nic­twa sa­du­ce­uszów, i na­pe­łnie­ni za­zdro­ścią,

18. Po­chwy­ci­li* w swe ręce apo­sto­łów, i umie­ści­li ich w pu­blicz­nym wi­ęzie­niu.Dz 12,7* idiom - na­rzu­cić, po­ło­żyć ręce - użyć prze­mo­cy

19. Lecz anioł PANA w nocy otwo­rzył drzwi wi­ęzie­nia, wy­pro­wa­dził ich i po­wie­dział:

20. Idźcie, sta­ńcie i gło­ście* lu­do­wi w świ­ąty­ni wszyst­kie sło­wa tego ży­cia.* lub: mów­cie

21. Po­słu­cha­li więc tego, we­szli o świ­cie do świ­ąty­ni i na­ucza­li. A gdy przy­sze­dł ar­cy­ka­płan i ci, któ­rzy ra­zem z nim byli, zwo­ła­li San­he­dryn* i całą star­szy­znę sy­nów Izra­ela, po­sy­ła­jąc do wi­ęzie­nia, aby ich przy­pro­wa­dzo­no.* tj. Naj­wy­ższą Radę Ży­dów zło­żo­ną z 71 człon­ków

22. Pod­wład­ni* jed­nak gdy tam przy­by­li, nie zna­le­źli ich w wi­ęzie­niu, za­wró­ci­li więc, i oznaj­mi­li o tym, mó­wi­ąc:* gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz - nie­wol­nik z naj­ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc

23. Wi­ęzie­nie wpraw­dzie zna­le­źli­śmy za­mkni­ęte z całą sta­ran­no­ścią i stra­żni­ków na ze­wnątrz sto­jących przed bra­mą, lecz gdy je otwo­rzy­li­śmy, ni­ko­go we­wnątrz nie zna­le­źli­śmy.Łk 22,4; J 11,47

24. Gdy więc usły­sze­li te sło­wa, ar­cy­ka­płan i do­wód­ca stra­ży* świ­ątyn­nej oraz ar­cy­ka­pła­ni, byli w nie­pew­no­ści** co do nich, bo nie ro­zu­mie­li, co tam się sta­ło.Dz 4,1* gr.: stra­te­gos - do­wód­ca ar­mii, przy­wód­ca cy­wil­ny, urzęd­nik; ** lub: za­nie­po­ko­je­ni

25. I gdy przy­sze­dł ktoś, oznaj­mił im, mó­wi­ąc: Oto mężo­wie, któ­rych umie­ści­li­ście w wi­ęzie­niu, są w świ­ąty­ni, sto­jąc i na­ucza­jąc lud.

26. Wte­dy po­sze­dł do­wód­ca stra­ży z pod­wład­ny­mi i przy­pro­wa­dził ich bez uży­cia siły*, bali się bo­wiem ludu, aby nie zo­sta­li uka­mie­no­wa­ni.Mt 14,5; Mt 14,52; Mk 11,32; Łk 20,19* lub: bez gwa­łtu, prze­mo­cy - gr.: bia - siła fi­zycz­na, gwa­łtow­na moc

27. A gdy ich przy­pro­wa­dzi­li, po­sta­wi­li przed San­he­dry­nem; i ar­cy­ka­płan wy­py­ty­wał ich,

28. Mó­wi­ąc: Czy su­ro­wo wam nie na­ka­za­li­śmy, aby­ście nie na­ucza­li w tym imie­niu? A oto swo­ją na­uką na­pe­łni­li­ście Je­ro­zo­li­mę i chce­cie spro­wa­dzić na nas krew tego czło­wie­ka.J 7,16; Dz 2,42; Rz 6,17; 1Tm 4,1

29. A w od­po­wie­dzi, Piotr i apo­sto­ło­wie po­wie­dzie­li: Trze­ba bar­dziej być po­słusz­nym* Bogu niż lu­dziom.Wj 1,17; Dn 3,17; Dz 4,17* gr.: pe­ithar­che­ro - być po­słusz­nym wła­dzy lub zwierzch­ni­ko­wi

30. Bóg na­szych oj­ców wzbu­dził Je­zu­sa, któ­re­go wy wła­sny­mi ręka­mi za­bi­li­ście, za­wie­sza­jąc na drze­wie.

31. Tego, Wo­dza i Zba­wi­cie­la, Bóg wy­wy­ższył swo­ją pra­wi­cą, aby dać Izra­elo­wi upa­mi­ęta­nie* i od­pusz­cze­nie** grze­chów.Dz 13,38; Ef 1,7* lub: zmia­nę my­śle­nia, za­wró­ce­nie; ** uwol­nie­nie

32. A my je­ste­śmy Jego świad­ka­mi, i tych słów, a ta­kże Duch Świ­ęty, któ­re­go Bóg dał tym, któ­rzy są Mu po­słusz­ni*.J 15,27* gr.: pe­ithar­che­ro - być po­słusz­nym wła­dzy lub zwierzch­ni­ko­wi

33. A oni, gdy to usły­sze­li, byli wzbu­rze­ni ze zło­ści* i na­ra­dza­li się, jak ich za­bić.Mt 10,21; J 5,20* idiom: byli jak prze­rżni­ęci piłą

34. Po­wstał jed­nak w San­he­dry­nie pe­wien fa­ry­ze­usz, o imie­niu Ga­ma­liel, na­uczy­ciel Pra­wa, po­wa­ża­ny przez cały lud, roz­ka­zu­jąc, aby na małą chwi­lę wy­pro­wa­dzo­no na ze­wnątrz apo­sto­łów;

35. I po­wie­dział do nich: Mężo­wie Izra­eli­ci! Za­sta­nów­cie* się sami do­brze, co ma­cie uczy­nić z** tymi lu­dźmi.Jr 26,19; Mt 27,19; Dz 19,36* gr.: pro­se­cho - zwa­żać, zwra­cać uwa­gę; ** do­słow­nie: nad tymi

36. Nie­daw­no* bo­wiem po­wstał Teu­das, któ­ry mó­wił o so­bie, że jest kimś; przy­łączy­ła się do nie­go licz­ba oko­ło czte­ry­stu mężów; tego za­bi­to, i wszy­scy, ilu ich było przez nie­go prze­ko­na­nych**, roz­pro­szy­li się i nikt z nich nie zo­stał***.* do­słow­nie: przed tymi dnia­mi; ** lub: dali się na­kło­nić; *** do­słow­nie: i sta­li się ku ni­cze­mu

37. Po nim, w dniach spi­su* po­wstał Ju­dasz Ga­li­lej­czyk i po­ci­ągnął za sobą dość licz­ny lud; ale i on zgi­nął, a wszy­scy, ilu ich było przez nie­go prze­ko­na­nych, zo­sta­li roz­pro­sze­ni.* dru­gi spis po la­tach 8 - 6 po Chry­stu­sie - por. Łk 2,2

38. A te­raz wam to mó­wię: Od­stąp­cie od tych lu­dzi i zo­staw­cie ich; je­śli bo­wiem z lu­dzi jest ten za­my­sł albo to dzie­ło, zo­sta­nie znisz­czo­ne*;Łk 13,1; Iz 8,9; Mt 15,13* lub: oba­lo­ne

39. Je­śli jed­nak jest z Boga, nie mo­że­cie ich znisz­czyć; i aby­ście się cza­sem nie oka­za­li lu­dźmi wal­czący­mi prze­ciw Bogu.Łk 21,15

40. I zo­sta­li przez nie­go prze­ko­na­ni*; a gdy za­wo­ła­li apo­sto­łów, wy­chło­sta­li ich, za­ka­zu­jąc im prze­ma­wiać w imie­niu Je­zu­sa; i wy­pu­ści­li ich.Mt 10,17* lub: prze­ko­nał ich

41. Ci więc ode­szli sprzed ob­li­cza San­he­dry­nu, ra­du­jąc się, że zo­sta­li uzna­ni za god­nych, aby zno­sić ha­ńbę* dla Jego imie­nia.1J 2,12* gr.: ati­ma­dzo - znie­wa­żać, lżyć, trak­to­wać z po­gar­dą

42. I nie prze­sta­wa­li ka­żde­go dnia w świ­ąty­ni i w do­mach* na­uczać, i gło­sić do­brą no­wi­nę Je­zu­sa Chry­stu­sa.* do­słow­nie w (gr. kata) domu

↑↑
Roz­dział 6


1. A w te dni, gdy licz­ba uczniów po­mna­ża­ła się, do­szło do szem­ra­nia hel­le­ni­stów* na He­braj­czy­ków, że ich wdo­wy były za­nie­dby­wa­ne w co­dzien­nej po­słu­dze.Jl 3,6; Dz 9,29; Dz 11,20* tj. Ży­dzi mó­wi­ący po grec­ku

2. Wów­czas dwu­na­stu zwo­ła­ło rze­szę uczniów i po­wie­dzie­li: Nie jest słusz­ne*, aby­śmy opu­ści­li Sło­wo Boże i słu­ży­li sto­łom.* do­słow­nie: przy­jem­ne - w zna­cze­niu chęci przy­po­do­ba­nia się (lu­dziom)

3. Przyj­rzyj­cie się więc, bra­cia, sied­miu po­świad­czo­nym* mężom spo­śród was, pe­łnych Du­cha Świ­ęte­go i mądro­ści, któ­rych usta­no­wi­my do tego ko­niecz­ne­go za­jęcia.Iz 28,6; 1Tm 3,8* gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, być męczen­ni­kiem, mieć do­brą opi­nię - tu: po­świad­cza­nym

4. A my będzie­my trwać nie­złom­nie* w mo­dli­twie i słu­żbie Sło­wa.Dz 2,42* gr.: pro­skar­te­reo - trwać przy kimś, go­to­wo­ść, wy­trwa­ło­ść

5. I spodo­ba­ła się ta myśl* ca­łej tej rze­szy**. I wy­bra­li Szcze­pa­na***, męża pe­łne­go wia­ry i Du­cha Świ­ęte­go, i Fi­li­pa, i Pro­cho­ra, i Ni­ka­no­ra, i Ty­mo­na, i Par­me­na, i Mi­ko­ła­ja, pro­ze­li­tę**** z An­tio­chii.Dz 7,1; Dz 11,24* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea, ra­chu­nek; ** do­słow­nie: przed całą tą mno­go­ścią; *** gr.: ste­fa­nos - wie­niec, stąd: inni - Ste­fan; **** por. Dz 13,16 przy­pis **. 43 przy­pis *

6. Tych po­sta­wi­li przed apo­sto­ła­mi, a ci po mo­dli­twie po­ło­ży­li na nich ręce.Wj 29,10; Dz 13,3; Mk 16,18; 2Tm 2,6; Hbr 6,2

7. A Sło­wo Boże ro­sło i po­mna­ża­ła się licz­ba uczniów w Je­ro­zo­li­mie; i bar­dzo licz­na rze­sza ka­pła­nów była po­słusz­na* wie­rze.* gr.: hy­pa­ko­uo - słu­chać, ule­gać czy­jeś woli, być po­słusz­nym

8. A Szcze­pan, pe­łen wia­ry i mocy, czy­nił wiel­kie cuda i zna­ki po­śród ludu.

9. Po­wsta­li jed­nak nie­któ­rzy z sy­na­go­gi, zwa­ną sy­na­go­gą Li­ber­ty­nów* i Cy­re­nej­czy­ków, i Alek­san­dryj­czy­ków, i z Cy­li­cji i Azji, dys­ku­tu­jąc ze Szcze­pa­nem.* lub: wy­zwo­le­ńców

10. I nie mie­li siły, aby prze­ciw­sta­wić się mądro­ści i Du­cho­wi, dzi­ęki któ­re­mu* mó­wił.Wj 4,12; Mt 10,19; J 7,46* lub: du­cho­wi (w) któ­rym mó­wił

11. Wte­dy pod­sta­wi­li mężów, któ­rzy po­wie­dzie­li: Sły­sze­li­śmy go jak mó­wił blu­źnier­cze sło­wa prze­ciw­ko Mo­jże­szo­wi i Bogu.

12. I wzbu­rzy­li lud, star­szych i uczo­nych w Pi­śmie; a gdy po­wsta­li, wspól­nie po­rwa­li go i przy­pro­wa­dzi­li do San­he­dry­nu.

13. I po­sta­wi­li też fa­łszy­wych świad­ków, mó­wi­ących: Ten czło­wiek nie prze­sta­je wy­po­wia­dać blu­źnierstw, mó­wi­ąc prze­ciw­ko temu* świ­ęte­mu miej­scu i Pra­wu.* brak w mss Byz

14. Sły­sze­li­śmy go bo­wiem jak mó­wił, że ów Je­zus Na­za­rej­czyk zbu­rzy to miej­sce i zmie­ni zwy­cza­je*, któ­re prze­ka­zał nam Mo­jżesz.* gr.: ethos - zwy­czaj, na­kaz pra­wa, obrządek

15. A wszy­scy, któ­rzy sie­dzie­li w San­he­dry­nie utkwi­li w nim wzrok, i zo­ba­czy­li jego twarz* jak­by ob­li­cze* anio­ła.Wj 34,29; Mt 17,2* gr.: pro­so­pon - twarz, ob­li­cze, wy­gląd zew. rze­czy nie­oży­wio­nych

↑↑
Roz­dział 7


1. Po­wie­dział wte­dy ar­cy­ka­płan: Czy za­tem tak się te rze­czy mają?

2. A on po­wie­dział: Mężo­wie bra­cia i oj­co­wie, po­słu­chaj­cie! Bóg chwa­ły uka­zał się na­sze­mu ojcu Abra­ha­mo­wi, gdy był w Me­zo­po­ta­mii, za­nim za­miesz­kał on w Ha­ra­nie,

3. I po­wie­dział do nie­go: Wyj­dź ze swo­jej zie­mi i od swo­jej ro­dzi­ny, i idź do zie­mi, któ­rą ci wska­żę*.Rdz 12,1; Hbr 11,8* lub: uka­żę, po­uczę sło­wa­mi

4. Wte­dy wy­sze­dł z zie­mi Chal­dej­czy­ków, i miesz­kał w Ha­ra­nie, a stam­tąd, po śmier­ci swe­go ojca, Bóg prze­sie­dlił* go do tej zie­mi, w któ­rej wy te­raz miesz­ka­cie,* gr.: me­to­ki­dzo - prze­sie­dlić miesz­ka­ńców do in­ne­go kra­ju

5. I nie dał mu w niej dzie­dzic­twa na­wet na sze­ro­ko­ść* sto­py, a obie­cał dać mu ją w po­sia­da­nie i jego po­tom­ko­wi** po nim, gdy jesz­cze nie miał dziec­ka.Rdz 12,7; Rdz 23,4; Hbr 11,9; Dz 10,11; Dz 15,7; Dz 17,8* lub: krok; ** na­sie­niu

6. Bóg jed­nak po­wie­dział tak*, że jego po­tom­stwo** będzie przy­chod­nia­mi w ob­cej zie­mi i uczy­nią je nie­wol­ni­ka­mi, i będą krzyw­dzić przez czte­ry­sta lat.Rdz 15,13; Wj 12,40; Ga 3,17* lub: w taki spo­sób; ** na­sie­nie - l.poj.

7. A ten na­ród*, któ­re­go będą nie­wol­ni­ka­mi, Ja będę sądzić, po­wie­dział Bóg; a po­tem wyj­dą i będą mi słu­żyć** na tym miej­scu.Wj 7,1; Ne 9,9* gr.: eth­nos - ple­mię, na­ród, lud, gru­pa et­nicz­na, nie-Ży­dzi; ** gr.: la­tre­ia - słu­żba pu­blicz­na, po­wo­ła­nie

8. I dał mu przy­mie­rze ob­rze­za­nia; i tak spło­dził on Iza­aka, i ob­rze­zał go ósme­go dnia, a Iza­ak Ja­ku­ba, a Ja­kub dwu­na­stu pa­triar­chów*.Rdz 17,9* tj. gło­wa rodu, pro­to­pla­sta

9. A pa­triar­cho­wie, za­zdrosz­cząc* Jó­ze­fo­wi, sprze­da­li** go do Egip­tu; ale Bóg był z nim.Rdz 37,4* gr.: dze­le­oo - za­zdro­ścić, ubie­gać się o coś; ** lub: od­da­li

10. I wy­rwał* go ze wszyst­kich jego uci­sków, i dał mu ła­skę i mądro­ść przed fa­ra­onem, kró­lem Egip­tu, i usta­no­wił go prze­ło­żo­nym** nad Egip­tem i nad ca­łym jego do­mem.* gr.: eks­a­ie­ro - wy­ci­ągnąć, wy­rwać z ko­rze­nia­mi, wy­zwo­lić; ** gr.: he­ge­omai - iść na cze­le, prze­wo­dzić, rządzić, na­ka­zy­wać

11. Na­stęp­nie przy­sze­dł głód na całą zie­mię egip­ską i w Ka­na­anie, i wiel­ki ucisk, a oj­co­wie nasi nie znaj­do­wa­li żyw­no­ści.Rdz 41,54

12. I gdy usły­szał Ja­kub, że w Egip­cie było zbo­że, po­słał tam na­szych oj­ców po raz pierw­szy.Rdz 42,1-2; Ps 105,16

13. A za dru­gim ra­zem Jó­zef dał się po­znać swo­im bra­ciom, i ujaw­nio­no fa­ra­ono­wi ród Jó­ze­fa.Rdz 42,1; Rdz 45,1

14. A Jó­zef po­słał i we­zwał do sie­bie swo­je­go ojca Ja­ku­ba i całą swo­ją ro­dzi­nę li­czącą sie­dem­dzie­si­ąt pięć dusz*.Rdz 46,26; Ps 105,23; 1Krn 2,5* gr.: psy­che - tj. osób - por. Mk 8,35 przy­pis **

15. Wów­czas zstąpił Ja­kub do Egip­tu, gdzie za­ko­ńczył ży­cie on i nasi oj­co­wie.Rdz 23,4

16. I prze­nie­sio­no ich do Sy­chem, i zło­żo­no w gro­bow­cu, któ­ry ku­pił Abra­ham za cenę sre­bra od sy­nów He­mo­ra, ojca Sy­che­ma.

17. A gdy zbli­żał się czas wy­pe­łnie­nia obiet­ni­cy, któ­rą Bóg przy­si­ągł spe­łnić Abra­ha­mo­wi, roz­ró­sł się lud i roz­mno­żył* w Egip­cie,2P 3,8; Ps 105,24* do­słow­nie: zo­stał po­mno­żo­ny, zwi­ęk­szo­ny

18. Aż do cza­su, gdy na­stał inny król, któ­ry nie znał Jó­ze­fa.

19. Ten pod­stęp­nie* ob­cho­dził się z na­szym ro­dem, wy­rządził zło na­szym oj­com, spra­wił on, że po­rzu­ca­li swo­je nie­mow­lęta, aby ich nie za­cho­wać przy ży­ciu.Wj 1,10-12; Wj 1,22* gr.: ka­ta­so­fi­dzo­mai - po­de­jść za po­mo­cą pod­stępu, oszu­kać

20. W tym cza­sie zo­stał zro­dzo­ny Mo­jżesz, a był miły* Bogu i był on przez trzy mie­si­ące kar­mio­ny w domu jego ojca.Wj 2,2; 1Sm 16,12; Hbr 11,23* gr.: aste­ios - pi­ęk­ny, miły, uro­czy

21. A gdy zo­stał po­rzu­co­ny*, wzi­ęła go cór­ka fa­ra­ona i wy­cho­wa­ła go so­bie za syna.Wj 2,2-10* gr.: ek­ti­the­mi - wy­sta­wić na ze­wnątrz, wy­ło­żyć na po­kaz, od­sło­nić, przed­sta­wić, w prze­no­śni - wy­ja­śnić

22. I zo­stał wy­kszta­łco­ny* Mo­jżesz we wszel­kiej mądro­ści Egip­cjan, a był moc­ny w sło­wach i w czy­nach.Łk 24,19* gr.: pa­ideuo - szko­lić, wy­cho­wy­wać, kar­cić, po­pra­wiać

23. A gdy osi­ągnął pe­łnię lat* czter­dzie­stu, wstąpi­ło mu na ser­ce**, aby od­wie­dzić swo­ich bra­ci, sy­nów Izra­ela.Wj 2,11-22* do­słow­nie: czas; ** do­słow­nie: do ser­ca - idiom: przy­szło mu na myśl

24. I gdy zo­ba­czył ko­goś krzyw­dzo­ne­go, sta­nął w jego obro­nie*, i po­mścił dręczo­ne­go, ude­rza­jąc śmier­tel­nie Egip­cja­ni­na.* gr.: amy­no­mai - bro­nić się przed kimś, po­ma­gać ko­muś

25. Sądził* bo­wiem, że jego bra­cia zro­zu­mie­ją, że Bóg przez jego rękę daje im wy­ba­wie­nie**; lecz oni nie zro­zu­mie­li.* gr.: no­mi­dzo - uwa­żać, my­śleć, mnie­mać, mieć w zwy­cza­ju; ** gr.: so­te­ria - wy­zwo­le­nie, bez­pie­cze­ństwo, ra­tu­nek, zba­wie­nie

26. A na­stęp­ne­go dnia zja­wił się przy nich, gdy wła­śnie wal­czy­li ze sobą, i na­ma­wiał ich do po­ko­ju, mó­wi­ąc: Mężo­wie! Je­ste­ście bra­ćmi, dla­cze­go się na­wza­jem krzyw­dzi­cie?

27. Lecz ten, któ­ry krzyw­dził bli­źnie­go, ode­pchnął go, mó­wi­ąc: Kto cię usta­no­wił przy­wód­cą i sędzią nad nami?

28. Czy ty chcesz mnie za­bić, w ten sam spo­sób, jak wczo­raj za­bi­łeś Egip­cja­ni­na?

29. I ucie­kł Mo­jżesz z po­wo­du tych słów*, i stał się przy­chod­niem w zie­mi ma­dia­ńskiej**, gdzie spło­dził dwóch sy­nów.Hbr 11,27* do­słow­nie: tego sło­wa; ** tj. kra­ina le­żąca na Pó­łwy­spie Arab­skim być może obej­mu­jąca te­re­ny kra­iny Kusz - por. Ha 3,7 i Lb 12,1

30. A gdy się wy­pe­łni­ło czter­dzie­ści lat, uka­zał mu się na pu­sty­ni góry Sy­naj anioł PANA w pło­mie­niu pło­nące­go krze­wu*.Rdz 16,7; Rdz 22,15; Dn 3,27* tj. krzew cier­nio­wy lub je­ży­ny

31. A gdy Mo­jżesz to uj­rzał, zdzi­wił się temu wi­dze­niu*; a gdy przy­stąpił, aby się przy­pa­trzeć, roz­le­gł** się głos PANA, skie­ro­wa­ny do nie­go:Wj 3,3-4* gr.: ho­ra­ma - to co jest wi­dzia­ne, wi­zja, sen, ob­raz od Boga; ** do­słow­nie: stał się - gr.: gi­no­mai - stać, być, za­ist­nieć, zro­dzić

32. Ja je­stem Bóg two­ich oj­ców, Bóg Abra­ha­ma i Bóg Iza­aka, i Bóg Ja­ku­ba. I za­czął drżeć Mo­jżesz, i nie śmiał* się przyj­rzeć.Mt 22,32* lub: nie od­wa­żył się, nie po­su­nął się do

33. I PAN po­wie­dział do nie­go: Roz­wi­ąż rze­mie­nie san­da­ła ze swo­ich stóp, bo miej­sce na któ­rym sto­isz, jest zie­mią świ­ętą.Joz 5,15

34. Wej­rza­łem* i zo­ba­czy­łem utra­pie­nie mo­je­go ludu, któ­ry jest w Egip­cie, i sły­sza­łem ich wzdy­cha­nie i zstąpi­łem, aby ich wy­zwo­lić**; dla­te­go te­raz cho­dź, po­ślę cię do Egip­tu.Ps 105,26* he­bra­izm: zo­ba­czyw­szy, zo­ba­czy­łem; ** lub: wy­rwać

35. Tego Mo­jże­sza, któ­re­go wy­par­li się, mó­wi­ąc: Kto usta­no­wił cię przy­wód­cą i sędzią?! Tego Bóg jako przy­wód­cę i od­ku­pi­cie­la* po­słał przez** rękę anio­ła, któ­ry uka­zał mu się w krza­ku.* lub: wy­zwo­li­cie­la, oswo­bo­dzi­cie­la; ** lub: z ręką - gr.: en - przez, w, na, za (po­mo­cą)

36. Ten ich wy­pro­wa­dził, gdy uczy­nił cuda* i zna­ki w zie­mi egip­skiej i na Mo­rzu Czer­wo­nym, i na pu­sty­ni, przez czter­dzie­ści lat.Ps 78,13; Ps 78,43; Mk 16,20* gr.: te­ras - cud jako zja­wi­sko fi­zycz­ne

37. To jest ten Mo­jżesz, któ­ry po­wie­dział sy­nom Izra­ela: Pro­ro­ka* jak mnie wzbu­dzi wam PAN, Bóg wasz, spo­śród wa­szych bra­ci; jego będzie­cie słu­chać.Wj 19,37; Pwt 18,15* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący

38. On jest tym, któ­ry stał w zgro­ma­dze­niu* na pu­sty­ni mi­ędzy anio­łem, mó­wi­ącym do nie­go na gó­rze Sy­naj, a na­szy­mi oj­ca­mi, któ­ry przy­jął sło­wa żywe, aby nam je dać,* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

39. Jemu nie chcie­li być* po­słusz­ni nasi oj­co­wie; ale go ode­pchnęli i za­wró­ci­li swo­imi ser­ca­mi w stro­nę** Egip­tu,Hbr 3,16; Ga 3,19; Hbr 4,12* do­słow­nie: stać się; ** gr.: eis - ku, do

40. Gdy po­wie­dzie­li do Aaro­na: Uczyń nam bo­gów, któ­rzy będą szli przed nami, bo z tym Mo­jże­szem, któ­ry nas wy­pro­wa­dził z zie­mi egip­skiej, nie wie­my, co się sta­ło.

41. I zro­bi­li w tych dniach ciel­ca, i przy­no­si­li ofia­rę bo­żko­wi, i ra­do­wa­li* się z dzieł swo­ich rąk.Wj 32,6; Wj 32,18* do­słow­nie: zo­sta­li roz­ra­do­wa­ni

42. Za­tem Bóg od­wró­cił się i wy­dał ich, aby słu­ży­li za­stępom nie­ba, tak jak jest na­pi­sa­ne w zwo­ju Pro­ro­ków: Czy to Mnie przy­no­si­li­ście za­rżni­ęte ofia­ry* i dary przez czter­dzie­ści lat na pu­sty­ni, o domu Izra­ela?Pwt 4,19; Sdz 2,11; Rz 1,24* tj. zwie­rzęta ofiar­ne

43. I no­si­li­ście na­miot Mo­lo­cha i gwiaz­dę wa­sze­go boga Rem­fa­na*, fi­gu­ry, któ­re so­bie uczy­ni­li­ście, aby im od­da­wać po­kłon; więc prze­sie­dlę was poza Ba­bi­lon.Wj 20,4; Kpł 20,2; Am 5,26* tj. ba­bi­lo­ńskie bó­stwo pla­ne­ty Sa­turn

44. Nasi oj­co­wie mie­li Na­miot Świa­dec­twa na pu­sty­ni, tak jak za­rządził* Ten, któ­ry po­wie­dział Mo­jże­szo­wi, aby go uczy­nił we­dług wzo­ru, któ­ry zo­ba­czył.Wj 38,21; Lb 9,15; Hbr 8,5* lub: jak go so­bie urządził - gr.: dia­tas­so - za­rządzić, usta­lić, do­kład­nie okre­ślić, za­ara­nżo­wać, usta­wić w od­po­wied­niej ko­lej­no­ści

45. I nasi oj­co­wie prze­jęli* go i wnie­śli z Jo­zu­em do po­sia­dło­ści po­gan, któ­rych Bóg wy­gnał sprzed ob­li­cza na­szych oj­ców, aż do dni Da­wi­da,Joz 3,1-14; Joz 18,1; Dz 13,22* lub: ob­jęli po kimś

46. Któ­ry zna­la­zł ła­skę przed ob­li­czem Boga i pro­sił, aby zna­la­zł miej­sce na przy­by­tek* Bogu Ja­ku­ba.1Krl 8,17; 1Krn 22,7* lub: na­miot

47. Jed­nak to Sa­lo­mon zbu­do­wał Mu dom.2Sm 7,1-13; 1Krl 8,20

48. Ale Naj­wy­ższy nie miesz­ka w świ­ąty­niach uczy­nio­nych ręką, jak mówi pro­rok:Iz 66,1; 1Krl 8,27; 2Krn 6,18; Dz 17,24

49. Nie­bo jest moim tro­nem, a zie­mia pod­nó­żkiem mo­ich stóp. Jaki zbu­du­je­cie mi dom, mówi PAN, albo ja­kie jest miej­sce mo­je­go od­pocz­nie­nia?

50. Czyż moja ręka nie uczy­ni­ła tego wszyst­kie­go?Ps 102,25-27; Iz 44,24; Jr 32,17; J 1,3

51. Lu­dzie twar­de­go kar­ku, o nie­obrze­za­nym ser­cu i uszach! Wy za­wsze opie­ra­cie* się Du­cho­wi Świ­ęte­mu, jak oj­co­wie wasi, tak i wy.Pwt 31,27; 2Krn 30,8; Jr 6,10* gr.: an­ti­pip­to - sprze­ci­wiać się, ru­szyć prze­ciw­ko, na­pa­ść

52. Któ­re­go z pro­ro­ków nie prze­śla­do­wa­li wasi oj­co­wie? I po­za­bi­ja­li tych, któ­rzy za­po­wie­dzie­li* przy­jście Spra­wie­dli­we­go, któ­re­go wy te­raz sta­li­ście się zdraj­ca­mi i mor­der­ca­mi,Dz 22,14* lub: ogło­sić coś wcze­śniej, że na­stąpi

53. Wy, któ­rzy otrzy­ma­li­ście* Pra­wo z na­ka­zów anio­łów i nie strze­gli­ście** go!* gr.: lam­ba­no - przy­jąć co jest da­wa­ne, wzi­ąć do ręki, otrzy­mać; ** gr.: fy­las­so - strzec, czu­wać, trzy­mać straż, prze­strze­gać, uni­kać

54. A oni, słu­cha­jąc tego, byli w swo­ich ser­cach wzbu­rze­ni ze zło­ści* i zgrzy­ta­li na nie­go zęba­mi.Ps 35,16* do­słow­nie: jak prze­rzy­na­ni piłą

55. A on, będąc pe­łen Du­cha Świ­ęte­go, ze wzro­kiem skie­ro­wa­nym* w nie­bo, zo­ba­czył chwa­łę Bożą i Je­zu­sa sto­jące­go po pra­wi­cy Boga,Dz 6,8* lub: utkwio­nym pa­trząc pro­sto

56. I po­wie­dział: Oto wi­dzę otwar­te nie­bio­sa i Syna Czło­wie­cze­go sto­jące­go po pra­wej stro­nie* Boga.* lub: po pra­wi­cy

57. A oni krzyk­nęli po­tężnym gło­sem, za­tka­li swo­je uszy i rzu­ci­li* się jed­no­my­śl­nie na nie­go.Dz 22,20* lub: ru­szy­li, za­ata­ko­wa­li na­przód

58. A gdy go wy­pchnęli na ze­wnątrz mia­sta, ka­mie­no­wa­li; a świad­ko­wie zło­ży­li swo­je sza­ty u stóp mło­dzie­ńca, zwa­ne­go Sau­lem.

59. I ka­mie­no­wa­li Szcze­pa­na, któ­ry wzy­wał* Pana, mó­wi­ąc: Pa­nie Jezu! Przyj­mij mo­je­go du­cha!Łk 23,46; 1P 4,19* lub: przy­wo­ły­wał do sie­bie

60. A gdy pa­dał na ko­la­na, za­wo­łał po­tężnym gło­sem: Pa­nie! Nie po­czy­taj* im tego za grzech! I gdy to po­wie­dział, za­snął**.Dz 13,36* do­słow­nie: nie po­staw - do­my­śl­nie jako do­wo­du prze­stęp­stwa; ** do­słow­nie: zo­stał uśpio­ny - gr.: ko­imao - za­snąć, spo­cząć, umrzeć

↑↑
Roz­dział 8


1. A Saul był tym, któ­ry zga­dzał się z jego za­bi­ciem. I w tym dniu roz­po­częło* się wiel­kie prze­śla­do­wa­nie wo­bec zbo­ru** w Je­ro­zo­li­mie, i byli wszy­scy roz­pro­sze­ni po kra­inach Ju­dei i Sa­ma­rii z wy­jąt­kiem apo­sto­łów.* gr.: gi­no­mai - stać, być, za­ist­nieć, zro­dzić się; ** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie pu­blicz­ne

2. A Szcze­pa­na po­grze­ba­li po­bo­żni mężo­wie i wsz­częli nad nim wiel­ki la­ment*.* gr.: ko­pe­te­os - bić się w pier­si lub gło­wę, la­men­to­wać, ha­ła­so­wać

3. A Saul tępił* zbór, wcho­dząc do do­mów, wy­wle­ka­jąc za­rów­no mężczyzn, jak i ko­bie­ty, i prze­ka­zy­wał ich do wi­ęzie­nia.* lub: nisz­czył

4. Jed­na­kże* ci, któ­rzy zo­sta­li roz­pro­sze­ni, prze­cho­dzi­li z miej­sca na miej­sce, gło­sząc sło­wo do­brej no­wi­ny.Dz 14,27* par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - men oun

5. A Fi­lip, gdy zsze­dł do mia­sta* Sa­ma­rii, gło­sił im Chry­stu­sa.Dz 6,5; Dz 9,20* lub: jed­ne­go z miast

6. A tłu­my jed­no­my­śl­nie lgnęły* do tego, co mó­wił Fi­lip, sły­sząc i wi­dząc cu­dow­ne zna­ki**, któ­re czy­nił.* lub: zwra­ca­ły uwa­gę; ** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

7. Al­bo­wiem du­chy nie­czy­ste wy­cho­dzi­ły z wie­lu, któ­rzy je mie­li, wo­ła­jąc po­tężnym gło­sem; wie­lu też spa­ra­li­żo­wa­nych i chro­mych* zo­sta­ło uzdro­wio­nych.Mt 15,30; Dz 9,33; Hbr 12,12* gr.: cho­los - ku­la­wy, bez sto­py, ka­le­ki

8. I na­sta­ła w tym mie­ście wiel­ka ra­do­ść.

9. A był w tym mie­ście pe­wien mąż, o imie­niu Szy­mon, któ­ry wcze­śniej zaj­mo­wał się ma­gią i wpra­wiał w zdu­mie­nie lud* Sa­ma­rii, mó­wi­ąc o so­bie, że jest kimś wiel­kim;Kpł 20,6; Pwt 18,10; Dz 13,6* gr.: eth­nos - ple­mię, na­ród, lud, gru­pa et­nicz­na, nie-Ży­dzi

10. Do któ­re­go lgnęli wszy­scy od ma­łych aż do wiel­kich, mó­wi­ąc: Ten jest mocą Boga – Wiel­ką*.* przy­pusz­czal­nie wsch. na­uka o ema­na­cjach i eonach

11. A lgnęli* do nie­go dla­te­go, gdyż od dłu­ższe­go cza­su wpra­wiał ich w zdu­mie­nie swo­ją ma­gią**.* gr.: przy­lgnąć do ko­goś, zwra­cać uwa­gę, przy­łączyć się, wpa­ść w na­łóg; ** gr.: ma­ge­ia - ma­gia, cza­ry

12. Gdy jed­nak uwie­rzy­li Fi­li­po­wi, gło­szące­mu Ewan­ge­lię o Kró­le­stwie Bo­żym i o imie­niu Je­zu­sa Chry­stu­sa, da­wa­li się ochrzcić*, za­rów­no mężczy­źni, jak i ko­bie­ty.J 3,5; Dz 8,36; Dz 10,48* lub: byli za­nu­rza­ni (w wo­dzie)

13. Sam Szy­mon ta­kże uwie­rzył, a gdy zo­stał ochrzczo­ny, trzy­mał* się Fi­li­pa, a wi­dząc, jak dzie­ją się zna­ki i prze­ja­wy mocy**, był zdu­mio­ny.* lub: trwał nie­złom­nie; ** lub: cuda - l.mn.

14. A gdy apo­sto­ło­wie w Je­ro­zo­li­mie usły­sze­li, że Sa­ma­ria przy­jęła* Sło­wo Boga, po­sła­li do nich Pio­tra i Jana,2Tm 2,10; Dz 2,42* gr.: de­cho­mai - wzi­ąć ręką, chwy­cić, przy­jąć, otrzy­mać

15. Któ­rzy, gdy tam przy­szli, mo­dli­li się za* nich, aby otrzy­ma­li** Du­cha Świ­ęte­go.Dz 2,38; Mt 18,19* lub: o nich; ** przy­jęli - por. w. 17 przy­pis *

16. Bo­wiem jesz­cze nie zstąpił* na ni­ko­go z nich; bo** byli je­dy­nie ochrzcze­ni w imię Pana Je­zu­sa.* gr.: epi­pip­to - spa­ść, upa­dać na coś; ** zaś

17. Wte­dy wkła­da­li na nich ręce, a oni otrzy­my­wa­li* Du­cha Świ­ęte­go.Dz 6,6; Dz 13,3; 1Tm 4,14* gr.: lam­ba­no - przy­jąć co jest da­wa­ne, wzi­ąć do ręki, otrzy­mać

18. A Szy­mon wi­dząc, że przez wkła­da­nie* rąk apo­sto­łów jest udzie­la­ny** Duch Świ­ęty, przy­nió­sł im pie­ni­ądze,2Krl 5,15; Ez 13,9* gr.: epi­the­sis - na­kła­da­nie, wło­że­nie - gest ry­tu­al­ny - Dz 14,23 przy­pis *; ** gr.: di­do­mi - dać, da­ro­wać, udzie­lić, uży­czyć

19. Mó­wi­ąc: Daj­cie i mnie tę moc*, aby ten, na kogo wło­żę ręce, otrzy­mał Du­cha Świ­ęte­go.Łk 14,7; J 5,44; Dz 19,6* gr.: eks­o­usia - pra­wo, wła­dza, au­to­ry­tet, moc pod­jęcia de­cy­zji

20. Lecz Piotr po­wie­dział do nie­go: Oby ci two­je sre­bro ra­zem z tobą było na zgu­bę, gdyż sądzi­łeś, że dar Boga mo­żna na­być za pie­ni­ądze.2Krl 5,26-27; Dn 5,17; Hbr 13,5

21. Nie ma dla cie­bie cząst­ki, ani dzie­dzic­twa w tej spra­wie*, al­bo­wiem ser­ce two­je nie jest szcze­re** przed ob­li­czem Boga.Mk 7,21; Ps 78,37; Mt 15,19* do­słow­nie: w tym sło­wie - gr.: lo­gos; ** lub: pro­ste

22. Upa­mi­ętaj* się więc z tego swo­je­go zła** i proś Boga, czy w zwi­ąz­ku z tym*** zo­sta­nie ci od­pusz­czo­ny za­my­sł**** two­je­go ser­ca.Jr 8,6; 1Tm 2,5; 1J 1,9* lub: zmień my­śle­nie, za­wróć; ** nie­go­dzi­wo­ści; *** gr.: ei ara - czy więc, czy za­tem; **** lub: za­miar, plan

23. Wi­dzę bo­wiem, że je­steś po­grążo­ny w gorz­kiej żó­łci i w wi­ęzach nie­pra­wo­ści.

24. A w od­po­wie­dzi, Szy­mon po­wie­dział: Mó­dl­cie się za mną* do Pana, aby nie przy­szło na mnie nic z tego, co po­wie­dzie­li­ście.Wj 8,8; Lb 21,7; Hi 42,8; Jk 5,16* lub: za mnie

25. A oni, gdy zło­ży­li świa­dec­two* i opo­wie­dzie­li Sło­wo Pana, wró­ci­li do Je­ro­zo­li­my; ta­kże w wie­lu mia­stecz­kach Sa­ma­ry­tan gło­si­li do­brą no­wi­nę.Łk 20,1; Dz 14,7; Dz 14,21; Dz 28,28* gr.: dia­mar­ty­ro­mai - za­świad­czyć o czy­mś uro­czy­ście - 2Tm 4,1 przy­pis *

26. A anioł PANA po­wie­dział do Fi­li­pa, mó­wi­ąc: Wstań i idź na po­łud­nie na dro­gę, któ­ra z Je­ro­zo­li­my scho­dzi do Gazy, jest to dro­ga pu­styn­na*.Ps 34,7; Mt 1,20; Dz 5,19* lub: pu­sta

27. Po­wstał więc i po­sze­dł. A oto mąż Etiop­czyk, eu­nuch, do­stoj­nik kró­lo­wej Etio­pii Kan­da­ki*, któ­ry był usta­no­wio­ny nad ca­łym jej skarb­cem, przy­był ma­jąc za­miar od­dać cze­ść** Bogu w Je­ro­zo­li­mie.Ps 68,32; 1Krl 8,41* gr.: kan­da­ke - ty­tuł kró­lew­ski po­dob­nie jak Fa­ra­on i Gog lub na­zwa dy­na­stii; ** lub: po­kło­nić się, zło­żyć hołd

28. Te­raz już wra­cał, sie­dząc na swo­im wo­zie, czy­tał* pro­ro­ka Iza­ja­sza.* lub: czy­tał na głos - zwy­czaj czy­ta­nia w my­ślach był rzad­ki

29. Wte­dy Duch po­wie­dział do Fi­li­pa: Po­dej­dź i przy­łącz się do tego wozu.Dz 10,19; Dz 13,2

30. A gdy Fi­lip pod­bie­gł, usły­szał go czy­ta­jące­go pro­ro­ka Iza­ja­sza, i po­wie­dział: Czy* rze­czy­wi­ście ro­zu­miesz, co** czy­tasz?* gr.: ara - par­ty­ku­ła py­ta­jąca ocze­ku­jąca od­po­wie­dzi ne­ga­tyw­nej; ** w gr. - l.mn.

31. A on po­wie­dział: Jak mogę ro­zu­mieć, je­śli mnie nikt nie po­pro­wa­dzi*? I za­pro­sił Fi­li­pa, aby wsze­dł i ra­zem z nim usia­dł.Dz 10,5* gr.: ho­de­geo - pro­wa­dzić dro­gą, być prze­wod­ni­kiem

32. A od­czy­ty­wał ten oto ury­wek Pi­sma: Jak owca na rzeź był pro­wa­dzo­ny, i mil­czał* jak ba­ra­nek wo­bec tego, któ­ry go strzy­że, tak i On nie otwie­ra swo­ich ust;* lub: bez gło­su

33. W jego po­ni­że­niu po­zba­wio­no go sądu, a kto opo­wie o jego ro­dzie? Gdyż Jego ży­cie jest usu­wa­ne* z zie­mi.Iz 53,7* gr.: airo - uno­sić, za­brać siłą, przy­własz­czyć, pod­nie­ść

34. A eu­nuch w od­po­wie­dzi, rze­kł* Fi­li­po­wi: Pro­szę cię, po­wiedz, o kim to mówi pro­rok? O so­bie sa­mym, czy o kimś in­nym?Mt 15,5; Dz 2,30; 1P 1,10* por. Łk 14,3 przy­pis *

35. A Fi­lip otwo­rzył swo­je usta, i roz­po­czy­na­jąc od tego miej­sca Pi­sma ogło­sił mu do­brą no­wi­nę o Je­zu­sie.Łk 24,27; Dz 10,43; 1Kor 2,2

36. A gdy je­cha­li tą dro­gą, przy­by­li nad ja­kąś wodę. I po­wie­dział eu­nuch: Oto woda! Co stoi na prze­szko­dzie, abym zo­stał ochrzczo­ny*?Dz 10,47* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - Mt 3,11 przy­pis *

37. A Fi­lip po­wie­dział: Je­śli wie­rzysz z ca­łe­go ser­ca, wol­no ci. A on od­po­wia­da­jąc, rze­kł*: Wie­rzę, że Je­zus Chry­stus jest Sy­nem Boga.*** do­słow­nie: w od­po­wie­dzi, po­wie­dział - idiom cha­rak­te­ry­stycz­ny dla języ­ka he­braj­skie­go; ** brak w mss Byz tego wer­se­tu

38. I ka­zał, aby za­trzy­ma­no wóz*, i ze­szli obaj do wody, Fi­lip i eu­nuch; i ochrzcił go.Dz 16,33* gr.: har­ma - wóz, wóz wo­jen­ny, ry­dwan

39. A gdy wy­szli z wody, Duch PANA po­rwał* Fi­li­pa i eu­nuch nie zo­ba­czył go wi­ęcej, lecz ra­du­jąc się je­chał da­lej swo­ją dro­gą.* gr.: har­pa­dzo - za­żądać cze­goś dla sie­bie, po­rwać - por. 1Tes 4,17 przy­pis *

40. Fi­lip na­to­miast zna­la­zł się w Azo­cie*, a prze­cho­dząc przez wszyst­kie mia­sta, gło­sił do­brą no­wi­nę, aż przy­sze­dł do Ce­za­rei.* tj. daw­niej mia­sto fi­li­sty­ńskie Asz­dod - 30 km od Lyd­dy

↑↑
Roz­dział 9


1. A Saul, dy­sząc jesz­cze gro­źbą i chęcią mor­du* wo­bec uczniów Pana, przy­sze­dł do ar­cy­ka­pła­na,Dz 8,1* idiom - gro­zić śmier­cią

2. I pro­sił* go o li­sty do Da­masz­ku do sy­na­gog, aby, je­śli znaj­dzie tam mężczyzn i ko­bie­ty, zwo­len­ni­ków tej Dro­gi**, przy­pro­wa­dził ich zwi­ąza­nych do Je­ro­zo­li­my.Dz 9,14; Dz 19,9* do­słow­nie: wy­pro­sił so­bie, do­ma­gał się; ** tj. o kro­cze­niu dro­gą za Pa­nem

3. I sta­ło się*, gdy był w dro­dze** i zbli­żał się do Da­masz­ku, że na­gle oto­czy­ło go świa­tło z nie­ba.Dz 22,6; Dz 26,12* do­słow­nie: sta­ło się mu lub sta­ło się że on; ** gr.: po­reu­omai - iść, uda­wać się, pod­ró­żo­wać na zwie­rzęciu

4. A gdy padł na zie­mię, usły­szał głos do nie­go mó­wi­ący: Sau­lu! Sau­lu! Cze­mu mnie prze­śla­du­jesz?Za 2,8; Mt 25,40; J 15,20; Ef 5,29

5. A on po­wie­dział: Kim je­steś, Pa­nie? A Pan rze­kł: Ja je­stem Je­zus, któ­re­go ty prze­śla­du­jesz; trud­no ci wierz­gać prze­ciw­ko oście­nio­wi*.* tj. że­la­zny kij do po­ga­nia­nia wo­łów i koni - tu: w l.mn.

6. A Saul drżący i wstrząśni­ęty*, po­wie­dział: Pa­nie! Co chcesz bym uczy­nił**? A Pan do nie­go: Wstań i wej­dź do mia­sta, a po­wie­dzą ci, co ko­niecz­ne jest abyś uczy­nił.* lub: zdu­mio­ny, prze­ra­żo­ny; ** do­słow­nie: co mi uczy­nisz, co ja mam

7. A mężczy­źni to­wa­rzy­szący mu w dro­dze, sta­nęli nie­zdol­ni do mó­wie­nia; głos bo­wiem sły­sze­li*, ale ni­ko­go nie wi­dzie­li.Dz 22,9; Dz 26,13* gr.: ako­uo - imie­słów czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na - sły­szeć lub sta­rać się usły­szeć

8. A Saul zo­stał pod­nie­sio­ny z zie­mi, lecz gdy otwo­rzył swo­je oczy, nic* nie wi­dział. Pro­wa­dząc go więc za rękę, wpro­wa­dzi­li do Da­masz­ku.* gr.: oude­is - nic, ani je­den, ża­den, ni­ko­go

9. I był tam trzy dni nie wi­dząc*; i nie jadł i nie pił.* do­słow­nie: nie wi­dzący

10. A był pe­wien uczeń w Da­masz­ku o imie­niu Ana­niasz; i Pan po­wie­dział do nie­go w wi­dze­niu*: Ana­nia­szu! A on od­po­wie­dział: Oto ja, Pa­nie!Dz 22,12* gr.: ho­ra­ma - to, co jest wi­dzia­ne, wi­zja, sen, ob­raz od Boga

11. A Pan po­wie­dział do nie­go: Wstań i pój­dź na uli­cę, zwa­ną Pro­stą, i w domu Judy szu­kaj Tar­se­ńczy­ka o imie­niu Saul*; oto bo­wiem się mo­dli.* lub: Sau­la o imie­niu (lub zwa­ne­go) Tar­se­ńczyk

12. I zo­ba­czył Saul w wi­dze­niu mężczy­znę o imie­niu Ana­niasz, jak wsze­dł i wło­żył na nie­go rękę, aby znów wi­dział.

13. A Ana­niasz od­po­wie­dział: Pa­nie! Sły­sza­łem od wie­lu o tym czło­wie­ku, ile zła uczy­nił Two­im świ­ętym w Je­ro­zo­li­mie;

14. I tu­taj ma wła­dzę od ar­cy­ka­pła­nów, aby zwi­ązać wszyst­kich, któ­rzy wzy­wa­ją* Two­je­go imie­nia.Rz 10,12-13; 1Kor 1,2; 2Tm 2,22* gr.: epi­ka­le­omai - przy­zy­wać do sie­bie, wo­łać do ko­goś

15. Pan jed­nak po­wie­dział do nie­go: Idź, ten bo­wiem czło­wiek jest moim wy­bra­nym na­czy­niem, aby za­nie­ść moje imię przed po­gan* i kró­lów, a ta­kże sy­nów Izra­ela.Jr 1,5; J 15,16; Rz 1,5; Rz 11,13; Ef 3,7* lub: na­ro­dy

16. Al­bo­wiem ja mu po­ka­żę, ile on musi* wy­cier­pieć dla mo­je­go imie­nia.Dz 20,23; 2Kor 11,23; Flp 1,29* lub: jest ko­niecz­ne, trze­ba - czas te­ra­źniej­szy

17. A Ana­niasz po­sze­dł i wsze­dł do tego domu, a gdy wło­żył na nie­go ręce, po­wie­dział: Sau­lu bra­cie! Pan mnie po­słał – Je­zus, któ­ry uka­zał ci się w dro­dze, któ­rą przy­by­łeś, abyś przej­rzał i zo­stał na­pe­łnio­ny* Du­chem Świ­ętym.* gr.: ple­tho - na­pe­łniać się, być wy­pe­łnio­nym

18. I na­tych­miast spa­dły z jego oczu jak­by łu­ski, i za­raz przej­rzał*, a gdy wstał, zo­stał ochrzczo­ny**.2Kor 3,14* lub: po­now­nie wi­dział; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać - por. Mt 3,11 przy­pis *

19. A po przy­jęciu po­kar­mu od­zy­skał* siły. I Saul był z ucznia­mi, któ­rzy byli w Da­masz­ku przez kil­ka dni.* lub: wzmoc­nił się

20. I za­raz w sy­na­go­gach za­czął gło­sić Chry­stu­sa, że On jest Sy­nem Boga.Mt 16,16

21. I zdu­mie­wa­li się wszy­scy, któ­rzy go słu­cha­li, i mó­wi­li: Czy to nie jest ten, któ­ry nisz­czył w Je­ro­zo­li­mie tych, któ­rzy wzy­wa­ją tego imie­nia, i przy­sze­dł tu po to, aby ich zwi­ązać i przy­pro­wa­dzić do ar­cy­ka­pła­nów?

22. Saul na­to­miast co­raz bar­dziej umac­niał się i zdu­mie­wał Ży­dów, miesz­ka­jących w Da­masz­ku, do­wo­dząc, że Ten jest Me­sja­szem*.Dz 17,3; Dz 18,5* lub: Chry­stu­sem, Po­ma­za­ńcem

23. A gdy upły­nęło wie­le* dni, Ży­dzi na­ra­dzi­li się mi­ędzy sobą, aby go za­bić.* gr.: hi­ka­nos - od­po­wied­ni, zdat­ny, wy­star­cza­jący (li­czeb­nie)

24. Lecz Saul do­wie­dział* się o ich spi­sku. Strze­gli też bram dniem i nocą, aby go za­bić.* do­słow­nie: ich spi­sek zo­stał po­zna­ny

25. Ucznio­wie więc za­bra­li go w nocy i opu­ści­li wzdłuż muru, spusz­cza­jąc w ko­szu.

26. Po przy­by­ciu do Je­ro­zo­li­my, Saul pró­bo­wał przy­łączyć się do uczniów; ale wszy­scy się go bali, nie wie­rząc, że jest uczniem.Ga 2,4; Mt 10,17; Dz 26,20; Mt 24,10

27. Bar­na­ba jed­nak przy­gar­nął go, przy­pro­wa­dził do apo­sto­łów i opo­wie­dział im, jak w dro­dze zo­ba­czył Pana, i że On prze­mó­wił do nie­go, i jak w Da­masz­ku śmia­ło* prze­ma­wiał w imie­niu Je­zu­sa.Dz 4,36; Dz 11,22; Ef 6,19* gr.: par­re­sia­dzo­mai - mieć swo­bo­dę w mo­wie, mieć od­wa­gę

28. I był z nimi, po­ru­sza­jąc się swo­bod­nie* po Je­ro­zo­li­mie, i śmia­ło prze­ma­wiał w imie­niu Pana Je­zu­sa;* idiom: wcho­dząc i wy­cho­dząc

29. Roz­ma­wiał też i dys­ku­to­wał* z hel­le­ni­sta­mi, a ci sta­ra­li się go za­bić.* lub: roz­pra­wiał

30. A gdy do­wie­dzie­li się o tym bra­cia, od­pro­wa­dzi­li go do Ce­za­rei i wy­sła­li go do Tar­su*.Mt 10,23; Dz 8,40* tj. sto­li­ca Cy­li­cji w Azji Mniej­szej

31. A tak zbo­ry w ca­łej Ju­dei i Ga­li­lei, i Sa­ma­rii mia­ły po­kój, bu­du­jąc się i cho­dząc w bo­ja­źni Pana, i dzi­ęki za­chęcie* Du­cha Świ­ęte­go po­mna­ża­ły się.Rz 16,16* do­słow­nie: za­chętą

32. I sta­ło się, gdy Piotr ob­cho­dził wszyst­kich, że zsze­dł* też do świ­ętych**, któ­rzy miesz­ka­li w Lyd­dzie.Ps 16,3; Mt 27,52; Mt 9,2* Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze; ** tu: na­zwa wła­sna uczniów Pana

33. I zna­la­zł tam pew­ne­go czło­wie­ka o imie­niu Ene­asz, któ­ry od ośmiu lat le­żał na po­sła­niu i był spa­ra­li­żo­wa­ny.

34. I Piotr po­wie­dział do nie­go: Ene­aszu! Uzdra­wia cię Je­zus Chry­stus; wstań i po­ściel so­bie. I za­raz wstał.Dz 3,6; Dz 3,16; Dz 4,10

35. I zo­ba­czy­li go wszy­scy za­miesz­ku­jący Lyd­dę i Sza­ron*, któ­rzy też na­wró­ci­li się do Pana.Dz 11,21* mss Byz - As­sa­ron, hebr. sza­ron - Pnp 2.1

36. A była w Jop­pie pew­na uczen­ni­ca, o imie­niu Ta­bi­ta, co w tłu­ma­cze­niu zna­czy Do­rkas*; ta była pe­łna do­brych czy­nów i da­rów mi­ło­sier­dzia**, któ­re czy­ni­ła.Ef 2,10; Tt 2,14; 1P 2,12* tj. Ga­ze­la; ** lub: wspar­cia dla ubo­gich, ja­łmu­żny

37. I sta­ło się w tych wła­śnie dniach, że ona za­sła­bła i uma­rła; a gdy ją ob­my­to, po­ło­żo­no w sali na pi­ętrze.

38. A że Lyd­da jest bli­sko* Jop­py, ucznio­wie sły­sząc, że jest w niej Piotr, po­sła­li do nie­go dwóch mężów, pro­sząc, aby nie zwle­kał** z przy­jściem do nich.* tj. 17 km; ** lub: oci­ągał się

39. Wstał więc Piotr i po­sze­dł z nimi; a gdy przy­sze­dł, wpro­wa­dzi­li go do sali na pi­ętrze, i ob­stąpi­ły go wszyst­kie wdo­wy, pła­cząc i po­ka­zu­jąc tu­ni­ki* i płasz­cze, któ­re ro­bi­ła Do­rkas, do­pó­ki była z nimi.Mt 25,36; J 12,8; Ef 4,28* gr.: chi­ton - sza­ta wkła­da­na wprost na cia­ło

40. A Piotr usu­nął wszyst­kich na ze­wnątrz, padł na ko­la­na i po­mo­dlił się, po czym zwró­cił się do cia­ła* i po­wie­dział: Ta­bi­to, wstań! A ona otwo­rzy­ła swo­je oczy, a wi­dząc Pio­tra, usia­dła.* gr.: soma - cia­ło, zwło­ki - por. Kol 2,11 przy­pis *

41. A on po­dał jej rękę i pod­nió­sł ją, przy­wo­łu­jąc świ­ętych* i wdo­wy, przed­sta­wił ją żywą.* gr.: ha­gios - por. Hbr 13,24 przy­pis ** tu: jako na­zwa wła­sna uczniów

42. I sta­ło się to zna­ne w ca­łej Jop­pie; i wie­lu uwie­rzy­ło w Pana.J 11,45; J 12,11

43. Przez wie­le też* dni po­zo­stał on** w Jop­pie u nie­ja­kie­go Szy­mo­na, gar­ba­rza.* do­słow­nie: Sta­ło się, na­to­miast; ** do­my­śl­nie: Piotr

↑↑
Roz­dział 10


1. A był w Ce­za­rei pe­wien mężczy­zna, o imie­niu Kor­ne­liusz, set­nik, z ko­hor­ty zwa­nej ital­ską,Dz 27,1; Mt 8,5

2. Po­bo­żny i bo­jący się Boga* wraz z ca­łym swo­im do­mem, i da­jący wie­le da­rów mi­ło­sier­dzia** lu­do­wi, i przez cały czas mo­dlący*** się do Boga.* gr. okre­śle­nie hebr. ger to­szaw - nie­obrze­za­ni a wie­rzący w mo­no­te­izm po­ga­nie za­cho­wu­jący pra­wa No­achi­dów - Dz 15,29; ** lub: ja­łmu­żny; *** bła­gać, pro­sić

3. Oko­ło dzie­wi­ątej go­dzi­ny dnia, zo­ba­czył wy­ra­źnie w wi­dze­niu* anio­ła Boga, któ­ry przy­był do nie­go i po­wie­dział mu: Kor­ne­liu­szu!Rdz 31,11; Sdz 13,6; 2Sm 14,17* gr.: ho­ra­ma - to co jest wi­dzia­ne, wi­zja, sen, ob­raz od Boga

4. A on, wpa­tru­jąc* się w nie­go, ogar­ni­ęty lękiem po­wie­dział: Cóż jest, Pa­nie? I od­po­wie­dział mu: Two­je mo­dli­twy i dary mi­ło­sier­dzia wstąpi­ły przed ob­li­cze Boga ku przy­po­mnie­niu.* do­słow­nie: pa­trząc wprost, utkwiw­szy wzrok

5. A te­raz po­ślij mężów do Jop­py i we­zwij Szy­mo­na, któ­re­go na­zy­wa­ją Pio­trem.

6. Go­ści on u nie­ja­kie­go Szy­mo­na, gar­ba­rza, któ­ry ma dom nad mo­rzem; on ci po­wie, co trze­ba*, abyś uczy­nił.* lub: jest ko­niecz­ne

7. A gdy od­sze­dł anioł, któ­ry prze­ma­wiał do Kor­ne­liu­sza, ten przy­wo­łał dwóch ze swo­ich do­mow­ni­ków i po­bo­żne­go żo­łnie­rza z tych, któ­rzy przy nim nie­ustan­nie* byli,* do­słow­nie: trwa­li nie­złom­nie, byli w nie­ustan­nej go­to­wo­ści

8. I gdy wy­ja­śnił* im wszyst­ko, po­słał ich do Jop­py**.* gr.: eks­e­ge­omai - ujaw­niać, ogła­szać, wy­kła­dać na­ukę, iść; ** Jop­pa obec­nie Jaf­fa - 60 km od Ce­za­rei

9. A na­za­jutrz, gdy byli w dro­dze i zbli­ża­li się do mia­sta, wsze­dł Piotr na ta­ras*, oko­ło go­dzi­ny szó­stej, aby się mo­dlić.* tj. na dach

10. A będąc bar­dzo głod­nym, chciał coś zje­ść; a gdy inni przy­go­to­wy­wa­li mu po­si­łek, przy­szło* na nie­go unie­sie­nie**.* gr.: epi­pip­to - spa­ść na, w prze­no­śni - ogar­nąć, za­wład­nąć kimś; ** gr.: eks­ta­sis - wy­trące­nie umy­słu z nor­mal­ne­go sta­nu - Dz 11,5 przy­pis **

11. I uj­rzał otwar­te nie­bo i zstępu­jący na nie­go ja­kiś przed­miot*, jak­by wiel­kie płót­no, za czte­ry rogi zwi­ąza­ne i spusz­cza­ne na zie­mię;* lub: na­czy­nie, przy­rząd ku­chen­ny, osprzęt okrętu

12. W któ­rym były wszyst­kie czwo­ro­no­żne zwie­rzęta zie­mi, dzi­kie zwie­rzęta, pła­zy i pta­ki nie­ba.Dz 7,56; Łk 3,21

13. I roz­le­gł* się głos do nie­go: Wstań, Pio­trze! Za­rzy­naj** i zjedz.* do­słow­nie: stał się; ** za­bij w ofie­rze

14. A Piotr po­wie­dział: Prze­nig­dy, Pa­nie! Bo ni­g­dy nie ja­dłem nic ska­la­ne­go* albo nie­czy­ste­go.Kpł 11,1; 1Sm 21,4; Mt 15,5* gr.: ko­inoo - za­nie­czysz­czać, czy­nić po­spo­li­tym, ska­lać

15. I znów, po raz dru­gi głos do­ta­rł do nie­go: Co Bóg oczy­ścił, ty nie miej za ska­la­ne*.* gr.: ko­inoo - za­nie­czysz­czać, czy­nić po­spo­li­tym, ska­lać

16. A to się sta­ło trzy­krot­nie. I na po­wrót przed­miot zo­stał unie­sio­ny do nie­ba.

17. A gdy Piotr nie miał we­wnętrz­nej* pew­no­ści** czym było to wi­dze­nie, któ­re uj­rzał, oto lu­dzie po­sła­ni przez Kor­ne­liu­sza, py­ta­jąc o dom Szy­mo­na, sta­nęli przed bra­mą;* do­słow­nie: w so­bie; ** gr.: dia­po­re­ro - być za­nie­po­ko­jo­nym, być w roz­ter­ce, nie wie­dzieć co po­cząć, za­sta­na­wiać się

18. I wo­ła­jąc, za­py­ta­li: Czy Szy­mon, któ­re­go na­zy­wa­ją Pio­trem, jest tu­taj w go­ści­nie?

19. A gdy Piotr na­dal roz­my­ślał* o tym wi­dze­niu, Duch po­wie­dział do nie­go: Oto szu­ka­ją cię trzej mężczy­źni,* gr.: en­thy­me­omai - roz­wa­żać, za­sta­na­wiać się, my­śleć

20. Dla­te­go wstań, zej­dź i idź z nimi, nie wa­ha­jąc* się; dla­te­go, że ja ich po­sła­łem.* lub: nie osądza­jąc (sie­bie) - gr.: dia­kri­no - por. Jud 1,22 przy­pis *

21. A Piotr zsze­dł do mężczyzn po­sła­nych do nie­go przez Kor­ne­liu­sza i po­wie­dział: Oto ja je­stem tym, któ­re­go szu­ka­cie. Jaki jest po­wód, dla któ­re­go je­ste­ście tu obec­ni?

22. A oni po­wie­dzie­li: Kor­ne­liusz, set­nik, czło­wiek spra­wie­dli­wy i bo­jący się Boga*, ma­jący do­bre świa­dec­two ta­kże od ca­łe­go na­ro­du ży­dow­skie­go, otrzy­mał przez świ­ęte­go anio­ła po­le­ce­nie**, aby cię we­zwać do swo­je­go domu i słu­chać two­ich słów.* gr. okre­śle­nie hebr. ger to­szaw - nie­obrze­za­ni a wie­rzący w mo­no­te­izm po­ga­nie za­cho­wu­jący pra­wa No­achi­dów - Dz 15,29; ** gr.: chre­ma­ti­dzo - sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję

23. Wte­dy za­pro­sił ich i ugo­ścił. A na­za­jutrz Piotr wy­sze­dł z nimi, i szli z nim nie­któ­rzy bra­cia z Jop­py.

24. I we­szli na­stęp­ne­go dnia do Ce­za­rei; a Kor­ne­liusz ocze­ki­wał na nich i zwo­łał swo­ich krew­nych i bli­skich przy­ja­ciół.

25. I gdy Piotr wcho­dził, Kor­ne­liusz wy­sze­dł na jego spo­tka­nie, przy­pa­dł do jego nóg i od­dał mu po­kłon.Dn 2,46; Obj 19,10; Obj 22,8

26. Ale Piotr pod­nió­sł go, mó­wi­ąc: Wstań, ja też* je­stem czło­wie­kiem.* lub: sam

27. A roz­ma­wia­jąc z nim, wsze­dł i zo­ba­czył wie­lu zgro­ma­dzo­nych.J 4,9; J 18,28; Ga 2,12

28. I prze­mó­wił też do nich: Wy wie­cie, jak sprzecz­ne z pra­wem* jest dla czło­wie­ka będące­go Ży­dem łączyć się lub przy­cho­dzić do cu­dzo­ziem­ca; lecz Bóg po­ka­zał mi, abym żad­ne­go czło­wie­ka nie na­zy­wał ska­la­nym lub nie­czy­stym.* lub: za­ka­za­ne, nie­go­dzi­we, bez­praw­ne

29. Dla­te­go też bez sprze­ci­wu przy­sze­dłem we­zwa­ny. Py­tam więc: W ja­kiej spra­wie mnie we­zwa­li­ście?

30. A Kor­ne­liusz po­wie­dział: Od czte­rech dni aż do tej go­dzi­ny po­ści­łem, a gdy o dzie­wi­ątej go­dzi­nie mo­dli­łem się w swo­im domu, oto sta­nął przede mną mężczy­zna w lśni­ącej sza­cie,Łk 24,4

31. I po­wie­dział: Kor­ne­liu­szu! Two­ja mo­dli­twa zo­sta­ła wy­słu­cha­na, a two­je dary mi­ło­sier­dzia zo­sta­ły przy­po­mnia­ne przed ob­li­czem Boga.Dz 10,4; Dn 10,12; Łk 1,13

32. Po­ślij więc do Jop­py i we­zwij Szy­mo­na, któ­re­go na­zy­wa­ją Pio­trem; prze­by­wa on w go­ści­nie* w domu Szy­mo­na gar­ba­rza, nad mo­rzem, a gdy przyj­dzie, będzie z tobą roz­ma­wiał.* do­słow­nie: jest gosz­czo­ny - rów­nież w wer­se­tach 6 i 18

33. Na­tych­miast więc po­sła­łem do cie­bie, a ty do­brze uczy­ni­łeś, że przy­sze­dłeś. Te­raz więc wszy­scy je­ste­śmy obec­ni przed ob­li­czem Boga, aby­śmy usły­sze­li wszyst­ko to, co zo­sta­ło ci po­le­co­ne przez Boga.

34. A gdy Piotr otwo­rzył usta, po­wie­dział: Na­praw­dę poj­mu­ję*, że Bóg nie ma względu na oso­bę,Pwt 10,17; Hi 34,19; Rz 2,11; Jk 2,9; 1P 1,17* do­słow­nie: chwy­cić, po­jąć ro­zu­mem

35. Lecz w ka­żdym na­ro­dzie god­nym przy­jęcia* przez Nie­go jest ten, kto się Go boi i czy­ni spra­wie­dli­wo­ść.Rz 2,27-29; Rz 10,12-13; Dz 15,9; Ps 15,1-2; Iz 56,3* lub: mile wi­dzia­ny, uzna­ny

36. Po­słał sło­wo sy­nom Izra­ela, gło­sząc do­brą no­wi­nę o po­ko­ju przez Je­zu­sa Chry­stu­sa. Ten jest Pa­nem wszyst­kich.Dz 2,39

37. Wy wie­cie, że sło­wo za­ist­nia­ło* po ca­łej Ju­dei, za­czy­na­jąc od Ga­li­lei, po chrzcie, któ­ry gło­sił Jan;Dz 13,25; Mk 1,4* lub: sta­ło się - Dz 4,4 przy­pis **

38. O Je­zu­sie z Na­za­re­tu, jak Bóg na­ma­ścił Go Du­chem Świ­ętym i mocą, któ­ry cho­dził, czy­ni­ąc do­brze i uzdra­wia­jąc wszyst­kich cie­mi­ężo­nych* przez dia­bła; gdyż Bóg był z Nim.Iz 11,2; J 3,2; J 16,32* gr.: ka­ta­dy­na­steuo - spra­wo­wać bez­względ­ną wła­dzę nad kimś, uci­skać ko­goś, uży­wać siły

39. A my je­ste­śmy świad­ka­mi wszyst­kie­go, co czy­nił w kra­inie Ju­dej­czy­ków i w Je­ro­zo­li­mie, Jego też za­bi­li*, wie­sza­jąc na drze­wie.Dz 1,8; Dz 5,32* gr.: ana­ireo - za­brać, pod­nie­ść z zie­mi, usu­nąć

40. Tego Bóg wzbu­dził trze­cie­go dnia i dał Mu stać się wi­dzia­nym;Dz 13,30; J 10,18

41. Nie ca­łe­mu lu­do­wi, ale świad­kom wy­bra­nym uprzed­nio przez Boga, nam, któ­rzy z Nim je­dli­śmy i pi­li­śmy po Jego po­wsta­niu z mar­twych.J 6,70; J 15,16

42. I na­ka­zał nam, aby­śmy gło­si­li lu­do­wi i świad­czy­li, że On jest usta­no­wio­nym przez Boga sędzią ży­wych i uma­rłych.Mk 16,15

43. O Nim świad­czą wszy­scy Pro­ro­cy, że ka­żdy wie­rzący w Nie­go otrzy­ma* od­pusz­cze­nie** grze­chów przez Jego imię.Łk 24,25; Mt 26,28; Rz 3,25* lub: we­źmie; ** uwol­nie­nie, wy­zwo­le­nie

44. Gdy Piotr jesz­cze mó­wił te sło­wa, Duch Świ­ęty zstąpił* na wszyst­kich słu­cha­jących tych słów.Dz 2,1; Dz 4,31; Dz 8,15; Dz 11,15* gr.: epi­pip­to - spa­ść na, w prze­no­śni - ogar­nąć, za­wład­nąć kimś

45. I zdu­mie­li* się wie­rzący, po­cho­dzący z ob­rze­za­nia, któ­rzy** przy­by­li ra­zem z Pio­trem, że i na po­gan zo­stał wy­la­ny dar Du­cha Świ­ęte­go.Dz 2,38; J 4,10; J 7,38* gr.: eks­i­ste­mi - być oszo­ło­mio­nym, wy­jść z sie­bie, osza­leć; ** do­słow­nie: ilu, jak licz­nie

46. Sły­sze­li ich bo­wiem mó­wi­ących in­ny­mi języ­ka­mi i wy­wy­ższa­jących* Boga. Wte­dy od­po­wie­dział Piotr:Dz 2,4; Dz 2,11; Dz 11,15* gr.: me­ga­ly­no - uczy­nić wiel­kim, uznać, ogło­sić za wiel­kie­go

47. Czy ktoś może od­mó­wić wody, aby nie zo­sta­li ochrzcze­ni ci, któ­rzy przy­jęli Du­cha Świ­ęte­go, tak jak i my?Dz 8,36; Mt 3,7-9

48. I po­le­cił ich ochrzcić w imie­niu Pana. Wte­dy pro­si­li go, aby zo­stał u nich kil­ka dni.

↑↑
Roz­dział 11


1. I usły­sze­li apo­sto­ło­wie i bra­cia, któ­rzy byli w Ju­dei, że ta­kże po­ga­nie przy­jęli Sło­wo Boże.Dz 15,2; 1Tes 2,13

2. I gdy Piotr wstąpił* do Je­ro­zo­li­my, spie­ra­li** się z nim ci, któ­rzy byli z ob­rze­za­nia,* tj. wspi­ął się - por. Mt 20,17 przy­pis *; ** lub: od­dzie­la­li się, od­su­wa­li się

3. Mó­wi­ąc: Po­sze­dłeś* do mężów nie­obrze­za­nych i ja­dłeś z nimi.Łk 15,2; Ga 2,12* gr.: eiser­cho­mai - we­jść w ja­kieś miej­sce lub stan, po­ja­wiać się

4. A Piotr za­czął im wy­ja­śniać* po ko­lei, mó­wi­ąc:* gr.: ek­ti­the­mi - wy­ło­żyć na ze­wnątrz, po­ka­zać, ob­ja­śnić

5. Ja, gdy by­łem w mie­ście Jop­pie i mo­dli­łem się, mia­łem* w unie­sie­niu** wi­dze­nie***; uj­rza­łem ja­kiś przed­miot zstępu­jący jak­by wiel­kie płót­no, za czte­ry rogi spusz­cza­ne z nie­ba i do­ta­rło aż do mnie;Jr 1,11; Ez 2,9* do­słow­nie: zo­ba­czy­łem; ** gr.: eks­ta­sis - wy­trące­nie umy­słu z nor­mal­ne­go sta­nu, unie­sie­nie, za­chwyt, eks­ta­za; *** gr.: ho­ra­ma - wi­zja, sen, ob­raz dany przez Boga

6. Wpa­tru­jąc się w nie uwa­żnie, przy­gląda­łem się i zo­ba­czy­łem czwo­ro­no­żne zwie­rzęta zie­mi, dzi­kie zwie­rzęta, pła­zy i pta­ki nie­ba;

7. I usły­sza­łem głos skie­ro­wa­ny* do mnie: Wstań, Pio­trze! Za­bi­jaj** i zjedz.* do­słow­nie: mó­wi­ący; ** lub: za­bi­jaj w ofie­rze

8. I po­wie­dzia­łem: Prze­nig­dy, Pa­nie! Gdyż nic z tego wszyst­kie­go, co ska­la­ne lub nie­czy­ste ni­g­dy nie we­szło do mo­ich ust.

9. A głos z nie­ba po raz dru­gi mi od­po­wie­dział: Tego, co Bóg oczy­ścił, ty nie uwa­żaj za ska­la­ne*.* lub: nie miej za po­spo­li­te

10. A to sta­ło się trzy­krot­nie. I z po­wro­tem wszyst­ko zo­sta­ło wci­ągni­ęte do nie­ba.

11. I oto za­raz* trzej mężo­wie po­sła­ni do mnie z Ce­za­rei sta­nęli przed do­mem, w któ­rym by­łem.* lub: na­tych­miast, nie­zwłocz­nie

12. A Duch po­wie­dział mi, abym po­sze­dł ra­zem z nimi, nie wa­ha­jąc się. A szło ze mną ta­kże tych sze­ściu bra­ci i we­szli­śmy do domu tego czło­wie­ka;J 16,13

13. On też oznaj­mił nam, jak zo­ba­czył anio­ła, któ­ry sta­nął w jego domu i po­wie­dział mu: Po­ślij mężczyzn do Jop­py i we­zwij Szy­mo­na, któ­re­go na­zy­wa­ją Pio­trem;

14. On po­wie ci sło­wa, przez któ­re zo­sta­niesz zba­wio­ny ty i cały twój dom.Dz 16,31

15. A gdy za­cząłem mó­wić, zstąpił* na nich Duch Świ­ęty, tak jak i na nas na po­cząt­ku.Dz 2,1-4; Dz 10,44* gr.: epi­pip­to - spa­ść na - por. Dz 10,44 przy­pis *

16. I przy­po­mnia­łem* so­bie Sło­wo Pana, gdy mó­wił: Jan chrzcił** w wo­dzie, ale wy zo­sta­nie­cie ochrzcze­ni** w Du­chu Świ­ętym.J 14,26; Dz 1,5* do­słow­nie: zo­sta­ło mi przy­po­mnia­ne; ** lub: za­nu­rzał

17. Je­śli więc dał im Bóg ten sam* dar, jak i nam, któ­rzy uwie­rzy­li­śmy w Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, to kim ja je­stem, bym mógł za­bro­nić tego Bogu?J 3,16; Rz 5,5; Rz 6,23* lub: rów­ny

18. A gdy to usły­sze­li, uspo­ko­ili się i od­da­li chwa­łę Bogu, mó­wi­ąc: Tak więc i po­ga­nom dał Bóg upa­mi­ęta­nie* ku ży­ciu.Łk 15,7; Łk 24,47; 2Tm 2,25* gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie

19. A wte­dy* ci, któ­rych roz­pro­szy­ło prze­śla­do­wa­nie, ja­kie sta­ło się z po­wo­du Szcze­pa­na, do­tar­li aż do Fe­ni­cji i do Cy­pru, i do An­tio­chii, ni­ko­mu nie gło­sząc Sło­wa, tyl­ko sa­mym Ży­dom.* do­słow­nie: ci rze­czy­wi­ście więc - por. Dz 8,4 przy­pis *

20. A nie­któ­rzy z nich byli lu­dźmi z Cy­pru i z Cy­re­ny; ci we­szli do An­tio­chii, prze­ma­wia­li też do hel­le­ni­stów*, gło­sząc do­brą no­wi­nę Pana Je­zu­sa.* tj. Ży­dów mó­wi­ących po grec­ku lub Gre­ków

21. I była z nimi ręka Pana i wiel­ka licz­ba tych, któ­rzy uwie­rzy­li, na­wró­ci­ła się do Pana.

22. Wie­ść* o nich do­ta­rła do uszu zbo­ru** w Je­ro­zo­li­mie; i wy­sła­li Bar­na­bę, aby po­sze­dł aż do An­tio­chii.* lub: sło­wo, spra­wa; ** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

23. Ten, gdy tam przy­był, wi­dząc ła­skę Boga, ura­do­wał się i za­chęcał wszyst­kich, aby w po­sta­no­wie­niu* ser­ca trwa­li przy Panu.* gr.: pro­the­sis - wcze­śniej­sze po­sta­no­wie­nie, plan, chleb ofiar­ny

24. Był to bo­wiem mąż do­bry i pe­łen Du­cha Świ­ęte­go, i wia­ry. I zo­sta­ła przy­łączo­na* do Pana wiel­ka rze­sza lu­dzi.Mt 12,35; Łk 23,50* gr.: pro­sti­the­mi - wło­żyć do, do­dać, po­wie­rzać coś ko­muś

25. I po­sze­dł Bar­na­ba do Tar­su, aby od­szu­kać Sau­la, a gdy go zna­la­zł, przy­pro­wa­dził do An­tio­chii.

26. A sta­ło się, że przez cały rok zgro­ma­dza­li się w tym zbo­rze, na­ucza­jąc znacz­ną rze­szę lu­dzi; w An­tio­chii ta­kże ucznio­wie po raz pierw­szy zo­sta­li na­zwa­ni* chrze­ści­ja­na­mi**.* w gr. sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję - por. Mt 2,12. 22; ** gr.: chri­stia­nos - na­le­żący do Chry­stu­sa - por. Dz 26,28 przy­pis **

27. A w tych dniach przy­szli do An­tio­chii pro­ro­cy z Je­ro­zo­li­my.

28. A gdy po­wstał je­den z nich, o imie­niu Aga­bus, wska­zał* przez Du­cha, że będzie wiel­ki głód w ca­łej za­miesz­ka­łej zie­mi, któ­ry też na­stał za ce­sa­rza Klau­diu­sza.Dz 21,10* gr.: se­ma­ino - dać znak, za­zna­czyć, za­wia­do­mić, ujaw­nić

29. Ucznio­wie więc po­sta­no­wi­li, tak jak ka­żde­go z nich było stać, po­słać po­moc* bra­ciom miesz­ka­jącym w Ju­dei.Ga 2,10; 2Kor 8,12; 1P 4,10* do­słow­nie: na słu­żbę (chle­ba) - gr.: dia­ko­nia

30. Co też uczy­ni­li, po­sy­ła­jąc ją do star­szych przez ręce Bar­na­by i Sau­la.Tt 1,5; Dz 14,23

↑↑
Roz­dział 12


1. A w tym cza­sie, król He­rod pod­nió­sł rękę, aby wy­rządzić zło* nie­któ­rym ze zbo­ru,* gr.: ka­koo - krzyw­dzić, tra­pić, uci­skać

2. A Ja­ku­ba, bra­ta Jana, zgła­dził mie­czem.

3. I wi­dząc, że po­do­ba­ło się to Ży­dom, po­su­nął się da­lej* i poj­mał ta­kże Pio­tra; a były to dni Prza­śni­ków;Wj 13,3-7* do­słow­nie: do­dał coś

4. A po schwy­ta­niu, umie­ścił go w wi­ęzie­niu, prze­ka­zu­jąc czte­rem czwór­kom żo­łnie­rzy, aby go strze­gli, chcąc po świ­ęcie Pas­chy wy­pro­wa­dzić go lu­do­wi.Łk 22,1

5. Strze­żo­no więc pil­nie Pio­tra w wi­ęzie­niu, a zbór za­no­sił żar­li­wą* mo­dli­twę za nim do Boga.Ef 6,18; 1Tes 5,17* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca

6. A gdy He­rod za­mie­rzał go wy­pro­wa­dzić na stra­ce­nie, Piotr spał tej nocy mi­ędzy dwo­ma żo­łnie­rza­mi, zwi­ąza­ny dwo­ma ła­ńcu­cha­mi, stra­żni­cy ta­kże strze­gli wi­ęzie­nia przed drzwia­mi.

7. I oto anioł PANA sta­nął przy nim, a świa­tło­ść za­ja­śnia­ła w celi; i trącił* Pio­tra w bok, obu­dził go, mó­wi­ąc: Wstań szyb­ko! I opa­dły ła­ńcu­chy z jego rąk.* do­słow­nie: ude­rzył

8. I anioł też po­wie­dział do nie­go: Opasz się i pod­wi­ąż swo­je san­da­ły. I uczy­nił tak. I rze­kł mu: Na­rzuć na sie­bie swój płaszcz i podążaj za mną.

9. I gdy wy­sze­dł, podążał za nim, a nie wie­dział, że praw­dą jest to, co się dzia­ło za spra­wą anio­ła, lecz uwa­żał*, że ogląda wi­dze­nie**.* lub: mnie­mał; ** gr.: ho­ra­ma - wi­dok, wi­zja, sen, ob­raz od Boga

10. A po prze­jściu obok pierw­szej i dru­giej stra­ży, do­szli do że­la­znej bra­my wio­dącej do mia­sta, któ­ra sa­mo­rzut­nie* im się otwo­rzy­ła. I gdy wy­szli, po­szli da­lej o jed­ną uli­cę, i za­raz od­stąpił anioł od nie­go.* gr.: au­to­ma­tos

11. A gdy Piotr do­sze­dł do sie­bie*, po­wie­dział: Te­raz praw­dzi­wie wiem, że PAN po­słał swo­je­go anio­ła i wy­rwał mnie z ręki He­ro­da i ze wszyst­kie­go, cze­go ocze­ki­wał lud ży­dow­ski.Łk 15,17* do­słow­nie: stał się w so­bie sa­mym

12. I gdy to so­bie uświa­do­mił, przy­sze­dł do domu Ma­rii, mat­ki Jana, któ­re­go na­zy­wa­no Mar­kiem, gdzie było wie­lu zgro­ma­dzo­nych i mo­dlących się.Iz 65,24; Dn 9,21; Mt 18,19

13. A gdy Piotr za­pu­kał do drzwi bra­my, wy­szła słu­żąca* o imie­niu Rode, aby po­słu­chać;* gr.: pa­idi­ske - dziew­czyn­ka, słu­żąca, mło­da nie­wol­ni­ca

14. I gdy roz­po­zna­ła głos Pio­tra, z ra­do­ści nie otwo­rzy­ła bra­my, ale wbie­gła i oznaj­mi­ła, że Piotr stoi przed bra­mą.Dz 1,14; Mt 28,8

15. A oni po­wie­dzie­li do niej: Sza­le­jesz! Ona na­to­miast twier­dzi­ła sta­now­czo*, że tak jest. A oni mó­wi­li: To jest jego anioł.* gr.: dii­schy­ri­dzo­mai - upie­rać się o, twier­dzić sta­now­czo

16. Ale Piotr nie prze­sta­wał pu­kać; a gdy otwo­rzy­li, wi­dząc go, zdu­mie­li się.

17. I dał im znak ręką, aby umil­kli; opo­wie­dział im, jak go Pan wy­pro­wa­dził z wi­ęzie­nia i po­wie­dział: Oznaj­mij­cie to Ja­ku­bo­wi i bra­ciom. A gdy wy­sze­dł, udał się na inne miej­sce.

18. A gdy na­stał dzień, nie­ma­ły za­męt po­wstał wśród żo­łnie­rzy, co mia­no­wi­cie sta­ło się z Pio­trem.

19. He­rod więc prze­pro­wa­dził po­szu­ki­wa­nia, a po­nie­waż go nie zna­la­zł, osądził stra­żni­ków i ka­zał ich od­pro­wa­dzić do wi­ęzie­nia*; a gdy zsze­dł** z Ju­dei do Ce­za­rei, tam prze­by­wał.* lub: na miej­sce ka­źni; ** tj. ze­jść z góry

20. A He­rod to­czył za­ci­ęty spór z miesz­ka­ńca­mi Tyru i Sy­do­nu; więc oni jed­no­my­śl­nie przy­szli do nie­go, po prze­ko­na­niu Bla­sta, ma­jące­go nad­zór nad sy­pial­nią* kró­la, pro­si­li o po­kój, dla­te­go że kra­ina ich po­bie­ra­ła żyw­no­ść z zie­mi kró­lew­skiej.* tj. pod­ko­mo­rzy

21. A wy­zna­czo­ne­go dnia He­rod odział się w sza­tę kró­lew­ską i usia­dł na sędziow­skim tro­nie*, i prze­ma­wiał do nich pu­blicz­nie.* gr.: bema - try­bu­na, krze­sło, tron sędziow­ski

22. A lud wy­krzy­ki­wał: To głos Boga, a nie czło­wie­ka.Dz 14,10; Ps 12,2

23. I na­tych­miast ude­rzył* go anioł PANA, za to, że nie od­dał chwa­ły Bogu; po­tem sto­czo­ny przez ro­bac­two, od­dał ostat­nie tchnie­nie.2Sm 24,17; 2Krl 19,35; Iz 37,36; Dz 14,10-15* por. w. 7 przy­pis *

24. A Sło­wo Boże ro­sło i po­mna­ża­ło się.

25. A Bar­na­ba i Saul, po wy­pe­łnie­niu po­słan­nic­twa*, wró­ci­li z Je­ro­zo­li­my, bio­rąc ze sobą ta­kże Jana, któ­re­go na­zy­wa­no Mar­kiem.* gr.: dia­ko­nia - słu­żba, słu­że­nie ko­muś, po­ma­ga­nie

↑↑
Roz­dział 13


1. A byli w An­tio­chii, w zbo­rze, któ­ry tam był, pew­ni pro­ro­cy i na­uczy­cie­le jak*: Bar­na­ba i Sy­me­on, zwa­ny Ni­ger, i Lu­cjusz Cy­re­nej­czyk, i Ma­na­en, któ­ry był też* wy­cho­wa­ny z He­ro­dem te­trar­chą**, i Saul.* gr.: te - jak i, ta­kże; ** tj. za­rząd­ca 1/4 kra­ju pod wła­dzą Rzy­mu

2. A gdy oni pe­łni­li słu­żbę Panu i po­ści­li, Duch Świ­ęty po­wie­dział: Odłącz­cie mi już* Bar­na­bę i Sau­la do tego dzie­ła, do któ­re­go ich po­wo­ła­łem.Kol 4,17; 1Kor 7,5; Dz 8,29* gr.: de - nie­zwłocz­nie, wła­śnie, na pew­no, praw­dzi­wie

3. Wte­dy po za­ko­ńcze­niu po­stu i mo­dli­twy, wło­ży­li na nich ręce i uwol­ni­li* ich do tego dzie­ła.Lb 27,23; 1Tm 4,14; 1Tm 5,22* gr.: apo­lyo - od­pra­wić, dłu­żej nie za­trzy­my­wać, wy­słać

4. Oni więc, istot­nie* będąc wy­sła­ni przez Du­cha Świ­ęte­go, przy­szli do Se­leu­cji, stam­tąd też** od­pły­nęli na Cypr.Dz 20,23; J 14,26* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - praw­dzi­wie, istot­nie; ** gr.: te - jak i, ta­kże

5. I gdy sta­nęli w Sa­la­mi­nie, gło­si­li Sło­wo Boże w sy­na­go­gach ży­dow­skich, a mie­li ze sobą i Jana jako po­moc­ni­ka*.Mk 2,2; 2Tm 4,2; Tt 1,3* gr.: hy­pe­re­tes - słu­ga, pod­wład­ny - 1Kor 4,1 przy­pis **

6. A gdy prze­szli wy­spę aż do Pa­fos, zna­le­źli pew­ne­go maga*, fa­łszy­we­go pro­ro­ka, Żyda, o imie­niu Bar-Je­zus,Wj 7,11; Wj 22,18; Kpł 20,6* tj. mędrzec per­ski, na­uczy­ciel zaj­mu­jący się astro­lo­gią

7. Któ­ry był przy pro­kon­su­lu* Ser­giu­szu Paw­le, mężu roz­trop­nym. Ten we­zwał do sie­bie Bar­na­bę i Sau­la, pra­gnąc usły­szeć Sło­wo Boże.* tj. rzym­skim na­miest­ni­ku pro­win­cji kon­su­lar­nej

8. Ale prze­ciw­sta­wiał się im Ely­mas, mag – tak bo­wiem jest tłu­ma­czo­ne jego imię – sta­ra­jąc* się od­wró­cić pro­kon­su­la od wia­ry.Mt 23,13; Łk 11,52* lub: szu­ka­jąc (spo­so­bu), dążąc

9. A Saul, zwa­ny też Pa­włem, na­pe­łnio­ny Du­chem Świ­ętym, gdy spoj­rzał na nie­go uwa­żnie*,Dz 4,8* lub: utkwić wzrok, wpa­try­wać się

10. Po­wie­dział: O pe­łen wszel­kiej zdra­dy i wszel­kiej prze­wrot­no­ści, synu dia­bła, nie­przy­ja­cie­lu wszel­kiej spra­wie­dli­wo­ści! Czy nie prze­sta­niesz wy­krzy­wiać* pro­stych dróg Pana?J 8,44; 1J 3,8; Ga 1,6* lub: prze­kręcać, psuć

11. A oto te­raz ręka Pana na to­bie, będziesz śle­py i do pew­ne­go cza­su nie będziesz wi­dział sło­ńca. I na­tych­miast spa­dły na nie­go mrok i ciem­no­ść, a krążąc do­oko­ła, szu­kał, by ktoś po­pro­wa­dził go za rękę.

12. Wte­dy pro­kon­sul, wi­dząc, co się sta­ło, uwie­rzył, zdu­mio­ny* z po­wo­du na­uki Pana.Mt 7,28; Dz 2,42* gr.: ek­ples­so - wal­nąć, wy­pędzić cio­sem, stąd po­tocz.: być oszo­ło­mio­nym, prze­ra­żo­nym, zdu­mio­nym

13. A po wy­pły­ni­ęciu z Pa­fos, Pa­weł i ci, któ­rzy byli przy nim, przy­by­li do Per­ge w Pam­fi­lii. A Jan odłączył się od nich i wró­cił do Je­ro­zo­li­my.

14. Oni za­tem, po prze­jściu przez Per­ge, przy­by­li do An­tio­chii Pi­zy­dyj­skiej, i gdy we­szli do sy­na­go­gi w dzień sza­ba­tu, usie­dli.

15. A po od­czy­ta­niu Pra­wa i Pro­ro­ków, po­sła­li do nich prze­ło­że­ni sy­na­go­gi, mó­wi­ąc: Mężo­wie bra­cia! Je­śli jest w was sło­wo za­chęty* do ludu, mów­cie.Dz 15,21; Hbr 10,25* gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta, po­cie­cha, po­moc, obro­na

16. A Pa­weł po­wstał* i ski­nął ręką i po­wie­dział: Mężo­wie Izra­eli­ci, i wy bo­jący** się Boga, po­słu­chaj­cie!Ps 67,7; Łk 1,50; Łk 23,40* pod­czas prze­ma­wia­nia Rzy­mia­nie sta­li, a Ży­dzi sie­dzie­li; ** gr. okre­śle­nie hebr. ger to­szaw - nie­obrze­za­ni a wie­rzący w mo­no­te­izm po­ga­nie za­cho­wu­jący pra­wa No­achi­dów - Dz 15,29

17. Bóg ludu tego, Izra­ela, wy­brał so­bie na­szych oj­ców i wy­wy­ższył lud na ob­czy­źnie w zie­mi egip­skiej, i wy­pro­wa­dził ich z niej z pod­nie­sio­nym ra­mie­niem.

18. I przez bli­sko czter­dzie­ści lat zno­sił ich spo­sób ży­cia na pu­sty­ni.

19. A gdy znisz­czył sie­dem na­ro­dów w zie­mi Ka­na­an, roz­dzie­lił* im ich zie­mię przez lo­so­wa­nie.* lub: dał im w dzie­dzic­two ich zie­mię

20. I po­tem przez bli­sko czte­ry­sta pi­ęćdzie­si­ąt lat da­wał im sędziów, aż do pro­ro­ka Sa­mu­ela.Rt 1,1; 1Sm 3,20

21. Wte­dy za­żąda­li kró­la i dał im Bóg na czter­dzie­ści lat Sau­la, syna Ki­sza, mężczy­znę z po­ko­le­nia Be­nia­mi­na.1Sm 12,12; 1Sm 15,1

22. A gdy go od­su­nął, wzbu­dził im na kró­la Da­wi­da, o któ­rym też za­świad­czył, gdy po­wie­dział: Zna­la­złem Da­wi­da, syna Jes­se­go, męża we­dług mo­je­go ser­ca, któ­ry wy­pe­łni całą* moją wolę.1Sm 13,14; Ps 89,21* lub: wszel­ką

23. Z jego to po­tom­stwa*, zgod­nie z obiet­ni­cą, Bóg wzbu­dził Izra­elo­wi Zba­wi­cie­la, Je­zu­sa,2Sm 7,12; Ps 132,11; Iz 11,1; Iz 43,11* lub: na­sie­nia

24. Przed Jego przy­jściem*, Jan wcze­śniej gło­sił chrzest** upa­mi­ęta­nia*** ca­łe­mu lu­do­wi Izra­ela,* do­słow­nie: przed we­jściem Jego ob­li­cza; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd też prze­si­ąk­nąć; *** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na umy­słu, my­śle­nia, od­wró­ce­nie się, za­sta­na­wia­nie się po fak­cie

25. A gdy Jan wy­pe­łniał już swój bieg ży­cia, po­wie­dział: Za kogo mnie uwa­ża­cie? To nie ja je­stem Nim, ale oto przy­cho­dzi po mnie Ten, któ­re­mu nie je­stem god­ny roz­wi­ązać rze­mie­nia san­da­łu u Jego stóp.

26. Mężo­wie bra­cia, sy­no­wie rodu Abra­ha­ma i ci, któ­rzy mi­ędzy wami boją* się Boga! Do was zo­sta­ło po­sła­ne sło­wo o tym zba­wie­niu.Iz 51,1* gr. okre­śle­nie hebr. ger to­szaw - nie­obrze­za­ni a wie­rzący w mo­no­te­izm po­ga­nie za­cho­wu­jący pra­wa No­achi­dów - Dz 15,29

27. Bo­wiem ci, któ­rzy miesz­ka­ją w Je­ro­zo­li­mie i ich prze­ło­że­ni nie po­zna­li Go, a przez osądze­nie wy­pe­łni­li sło­wa* Pro­ro­ków, któ­re w ka­żdy sza­bat są od­czy­ty­wa­ne;* do­słow­nie: gło­sy

28. Choć nie zna­le­źli w Nim żad­ne­go po­wo­du uza­sad­nia­jące­go wy­rok śmier­ci, do­ma­ga­li się od Pi­ła­ta, aby zo­stał za­bi­ty.

29. A gdy wy­ko­na­li wszyst­ko, co o Nim jest na­pi­sa­ne, zdjęli Go z drze­wa i zło­ży­li do gro­bow­ca.Dz 2,24; Dz 2,32; Dz 3,15; Dz 4,10

30. Bóg jed­nak wzbu­dził Go z mar­twych.

31. On też uka­zy­wał się przez wie­le dni tym, któ­rzy z Ga­li­lei ra­zem z Nim we­szli do Je­ro­zo­li­my, ci są Jego świad­ka­mi wo­bec ludu.

32. I my gło­si­my wam do­brą no­wi­nę o obiet­ni­cy zło­żo­nej* oj­com, że tę Bóg wy­pe­łnił ich dzie­ciom, wzbu­dza­jąc Je­zu­sa,Iz 40,9; Jr 23,5* do­słow­nie: któ­ra sta­ła się

33. Jak też w Psal­mie dru­gim jest na­pi­sa­ne: Ty je­steś moim Sy­nem, Ja dzi­siaj cie­bie zro­dzi­łem.Ps 2,7; Hbr 1,5; Hbr 5,5

34. A że Go wzbu­dził z mar­twych, aby już wi­ęcej nie miał wró­cić do ze­psu­cia, po­wie­dział tak: Dam wam świ­ęte obiet­ni­ce Da­wi­da – god­ne za­ufa­nia.Iz 55,3

35. Dla­te­go i na in­nym miej­scu mówi: Nie dasz swo­je­mu Świ­ęte­mu zo­ba­czyć* ze­psu­cia**.Ps 16,10; Ps 49,9; Dz 2,27* gr.: eido - do­strze­gać, wi­dzieć, ba­dać, znać, do­świad­czyć; ** gr.: dia­ftho­ra - ska­że­nie, ze­psu­cie

36. Da­wid bo­wiem praw­dzi­wie usłu­żył swo­je­mu po­ko­le­niu, zgod­nie z wolą Boga za­snął* i zo­stał przy­łączo­ny do swo­ich oj­ców, i wi­dział ze­psu­cie;* do­słow­nie: zo­stał uśpio­ny

37. Lecz Ten, któ­re­go Bóg wzbu­dził, nie zo­ba­czył* ze­psu­cia.* gr.: eido - do­strze­gać, wi­dzieć, ba­dać, znać, do­świad­czyć

38. Niech więc będzie wam wia­do­me, mężo­wie bra­cia, że przez Nie­go* jest wam gło­szo­ne uwol­nie­nie** z grze­chów,Łk 24,47; Ef 1,7* do­słow­nie: Tego; ** lub: od­pusz­cze­nie, wy­zwo­le­nie

39. I to od wszyst­kich, co do któ­rych nie mo­gli­ście zo­stać uzna­ni za spra­wie­dli­wych przez Pra­wo Mo­jże­sza. W Nim, ka­żdy wie­rzący* zo­sta­je uzna­ny za spra­wie­dli­we­go.Rz 3,24; Rz 4,5; Rz 5,1; Rz 10,4* wie­rzący - czas te­ra­źniej­szy ci­ągły stro­na czyn­na

40. Uwa­żaj­cie więc, aby nie przy­szło na was to, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne u Pro­ro­ków:

41. Zo­bacz­cie, szy­der­cy, zdziw­cie się i zgi­ńcie; gdyż Ja czy­nię za wa­szych dni dzie­ło, w któ­re nie uwie­rzy­cie, je­śli ktoś będzie wam je opo­wia­dał*.* lub: opo­wia­dał szcze­gó­ło­wo, w pe­łni

42. A gdy oni wy­cho­dzi­li z sy­na­go­gi ży­dow­skiej, pro­si­li ich po­ga­nie, aby też i w na­stęp­ny sza­bat mó­wi­li do nich te sło­wa.

43. A gdy zgro­ma­dze­nie zo­sta­ło roz­wi­ąza­ne, po­szło wie­lu Ży­dów i po­bo­żnych pro­ze­li­tów* za Pa­włem i Bar­na­bą, któ­rzy roz­ma­wia­li z nimi, i prze­ko­ny­wa­li ich, aby trwa­li w ła­sce Bo­żej.Ga 5,4; Hbr 12,15; 1P 5,12* tj. po­ga­nie wy­zna­jący ju­da­izm - „pro­ze­li­ci bra­my” - hebr. ger ha-sza­ar - ca­łko­wi­cie pod­le­ga­jący Pra­wu Mo­jże­sza po do­ko­na­niu ob­rze­za­nia - mężczy­źni a ko­bie­ty kąpie­li ry­tu­al­nej w obec­no­ści trzech świad­ków - por. w. 16 przy­pis ** i Dz 2,11 6,5 13,43 17,4.17

44. A w na­stęp­ny sza­bat nie­mal całe mia­sto zgro­ma­dzi­ło się, aby usły­szeć Sło­wo Boga.

45. A Ży­dzi, wi­dząc tłu­my, zo­sta­li na­pe­łnie­ni za­zdro­ścią, sprze­ci­wia­li się temu, co mó­wił Pa­weł, mó­wi­ąc i blu­źni­ąc prze­ciw­ko temu.Dz 17,5; Mt 27,18; Łk 15,25

46. A Pa­weł i Bar­na­ba śmia­ło prze­ma­wia­li, mó­wi­ąc: Ko­niecz­ne było, wam naj­pierw opo­wie­dzieć Sło­wo Boga; ale po­nie­waż je od­rzu­ca­cie i uwa­ża­cie się za nie­god­nych ży­cia wiecz­ne­go, oto zwra­ca­my się do po­gan.

47. Tak bo­wiem na­ka­zał nam PAN: Usta­no­wi­łem* Cię świa­tłem dla po­gan, abyś był nio­sącym zba­wie­nie** aż po kra­ńce zie­mi.Iz 42,6; Jr 16,19* gr.: ti­the­mi - usta­no­wić, wy­zna­czyć, wy­ko­nać; ** do­słow­nie: dla zba­wie­nia

48. A sły­sząc to po­ga­nie, ra­do­wa­li się i od­da­li chwa­łę Sło­wu Pana, i uwie­rzy­li, ilu ich było wy­zna­czo­nych* do ży­cia wiecz­ne­go.* gr.: tas­so - usta­wić w szy­ku, wy­zna­czyć do, uznać, mia­no­wać

49. A Sło­wo Pana było roz­no­szo­ne po ca­łej kra­inie.Ps 138,2; J 11,52

50. A Ży­dzi pod­bu­rzy­li po­bo­żne* i do­stoj­ne ko­bie­ty oraz zna­czących oby­wa­te­li mia­sta, i wzbu­dzi­li prze­śla­do­wa­nie prze­ciw­ko Pa­wło­wi i Bar­na­bie, i wy­rzu­ci­li ich ze swo­ich gra­nic.* lub: czczące Boga - por. Dz 13,16 przy­pis **

51. Oni na­to­miast, strząsnęli na nich proch ze swo­ich stóp i przy­by­li do Iko­nium.

52. A ucznio­wie byli wy­pe­łnia­ni* ra­do­ścią i Du­chem Świ­ętym.* czas prze­szły nie­do­ko­na­ny

↑↑
Roz­dział 14


1. A w Iko­nium sta­ło się tak samo: we­szli do sy­na­go­gi ży­dow­skiej i prze­ma­wia­li tak, że uwie­rzy­ła wiel­ka rze­sza* Ży­dów i Gre­ków.* gr.: ple­tos - mnó­stwo, wiel­ka licz­ba

2. Jed­nak ci Ży­dzi, któ­rzy nie oka­za­li po­słu­sze­ństwa*, pod­bu­rzy­li i źle uspo­so­bi­li du­sze po­gan prze­ciw­ko bra­ciom.J 3,36; Dz 28,4* gr.: ape­ithes - nie­ule­gły, nie­po­słusz­ny, opor­ny

3. Prze­by­wa­li tam więc przez dłu­ższy czas, śmia­ło mó­wi­ąc dzi­ęki Panu, któ­ry po­świad­czał sło­wo* swo­jej ła­ski i spra­wiał, że przez ich ręce dzia­ły się zna­ki i cuda.1Kor 16,8; Mk 16,20; Hbr 2,4* lub: po­świad­czał sło­wem

4. Jed­nak lud­no­ść mia­sta zo­sta­ła roz­dar­ta, jed­ni* wpraw­dzie** byli z*** Ży­da­mi, a dru­dzy* z*** apo­sto­ła­mi.* do­słow­nie: ci; ** gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - praw­dzi­wie, istot­nie; *** ra­zem z

5. Gdy więc na­stał tu­mult*, po­ga­nie i Ży­dzi ze swo­imi prze­ło­żo­ny­mi chcie­li ich znie­wa­żyć i uka­mie­no­wać,Mt 5,44; Łk 6,28; Dz 21,27* gr.: hor­me - gwa­łtow­ny ruch, im­puls, wro­gi ruch, na­pa­ść

6. Świa­do­mi tego, uszli do miast Li­ka­onii – do Li­stry i do Der­be oraz oko­li­cy,

7. I tam gło­si­li* Ewan­ge­lię.* do­słow­nie: byli gło­szący­mi

8. A był pe­wien mąż w Li­strze, o bez­wład­nych no­gach, któ­ry sie­dział, bo był chro­my już w ło­nie swo­jej mat­ki i ni­g­dy nie cho­dził.

9. Ten słu­chał prze­ma­wia­jące­go Pa­wła, któ­ry pa­trząc uwa­żnie na nie­go, i wi­dząc, że ma wia­rę, by zo­stać uzdro­wio­nym,Mk 2,5

10. Po­wie­dział po­tężnym gło­sem: Stań pro­sto* na swo­je nogi! A on po­de­rwał się i za­czął cho­dzić.* do­słow­nie: po­wstań na sto­py swo­je pro­ste

11. A tłu­my, wi­dząc, co uczy­nił Pa­weł, pod­nio­sły swój głos, mó­wi­ąc po li­ka­ońsku: Bo­go­wie sta­li się po­dob­ni lu­dziom i zstąpi­li do nas.

12. Tak więc* za­częli na­zy­wać Bar­na­bę Zeu­sem, a Pa­wła Her­me­sem, po­nie­waż on prze­wo­dził** w mo­wie.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - praw­dzi­wie, istot­nie; ** lub: do­wo­dził, stał na cze­le

13. A ka­płan Zeu­sa, ze świ­ąty­ni będącej przed ich mia­stem, przy­pro­wa­dził do bram woły z wie­ńca­mi i chciał wraz z lu­dem zło­żyć im ofia­rę.Dn 2,46; Dz 19,35; Dz 10,25

14. Sły­sząc to apo­sto­ło­wie* Bar­na­ba i Pa­weł, roz­dar­li swo­je sza­ty i wpa­dli w tłum, krzy­cząc** i wo­ła­jąc***:Ga 1,19; Ef 4,11; 1Tes 2,7* gr.: apo­sto­los - wy­słan­nik, po­sła­niec wy­sła­ny z roz­ka­za­mi; ** gr.: kra­dzo - krzy­czeć, wo­łać; *** do­słow­nie: mó­wi­ąc - po­czątek w. 15

15. Lu­dzie*! Dla­cze­go to czy­ni­cie? I my je­ste­śmy lu­dźmi, pod­da­ni tym sa­mym do­zna­niom** co wy, gło­szący­mi wam do­brą no­wi­nę, aby­ście od­wró­ci­li się od tych mar­no­ści*** do Boga ży­we­go, któ­ry uczy­nił nie­bo i zie­mię, i mo­rze, i wszyst­ko, co w nich jest;Jk 5,17* lub: mężo­wie; ** cier­pie­niom; *** tego co pu­ste, bez­u­ży­tecz­ne

16. Któ­ry w mi­nio­nych po­ko­le­niach do­pu­ścił wszyst­kim po­ga­nom* cho­dzić swo­imi dro­ga­mi,* lub: na­ro­dom - gr.: eth­nos - por. Mt 21,43 przy­pis *

17. Jed­na­kże w żad­nym ra­zie nie prze­sta­wał da­wać o so­bie świa­dec­twa, czy­ni­ąc do­bro, da­jąc nam z nie­ba desz­cze i cza­sy uro­dzaj­ne, na­pe­łnia­jąc po­kar­mem i ra­do­ścią na­sze ser­ca.Iz 44,9-10; Dz 17,30; 1Kor 8,4; Obj 22,9

18. A to mó­wi­ąc, z tru­dem uspo­ko­ili* tłu­my, aby nie zło­ży­li im ofia­ry.* lub: po­wstrzy­ma­li

19. Przy­by­li jed­nak z An­tio­chii* i z Iko­nium Ży­dzi, któ­rzy prze­ko­na­li tłu­my, i uka­mie­no­wa­li Pa­wła, i wy­wle­kli go na ze­wnątrz mia­sta sądząc, że uma­rł.* tj. An­tio­chii Pi­zy­dyj­skiej a nie An­tio­chii Sy­ryj­skiej w w. 26

20. Lecz gdy oto­czy­li go ucznio­wie, wstał i wsze­dł do mia­sta, a na­stęp­ne­go dnia od­sze­dł z Bar­na­bą do Der­be.

21. I po ogło­sze­niu do­brej no­wi­ny temu mia­stu i po­zy­ska­niu* znacz­ne­go gro­na uczniów, wró­ci­li do Li­stry i do Iko­nium, i do An­tio­chii**,Łk 20,1; Dz 8,25; 1P 1,12* do­słow­nie: uczy­nie­niu ucznia­mi; ** tj. An­tio­chii Pi­zy­dyj­skiej a nie An­tio­chii Sy­ryj­skiej w w. 26

22. Utwier­dza­jąc du­sze uczniów i za­chęca­jąc, aby trwa­li w wie­rze, mó­wi­ąc, że przez wie­le uci­sków trze­ba* nam we­jść do Kró­le­stwa Bo­że­go.* lub: jest ko­niecz­ne, mu­si­my

23. A gdy im w ka­żdym zbo­rze usta­no­wi­li* star­szych w mo­dli­twie z po­stem, po­wie­rzy­li** ich Panu, w któ­re­go uwie­rzy­li.1Tm 5,22; Tt 1,5* che­iro­to­neo - wy­zna­czać przez wy­ci­ągni­ęcie (wło­że­nie) rąk - por. 1Sm 16,13 LXX; ** lub: prze­ka­za­li pod pie­czę

24. I gdy prze­szli Pi­zy­dię, przy­by­li do Pam­fi­lii.

25. A gdy opo­wie­dzie­li Sło­wo w Per­ge, ze­szli do Ata­lii.Dz 8,25; Dz 15,36; Mk 2,2

26. I stam­tąd od­pły­nęli do An­tio­chii, gdzie zo­sta­li od­da­ni* ła­sce Bo­żej ku temu dzie­łu, któ­re wy­pe­łni­li.* lub: prze­ka­za­ni, po­wie­rze­ni

27. A gdy tam przy­by­li i zgro­ma­dzi­li zbór, oznaj­mi­li, jak wie­le Bóg przez nich* uczy­nił, i że otwo­rzył po­ga­nom drzwi wia­ry.Dz 20,8; 1Kor 5,4; 1Kor 14,23; Hbr 10,25* lub: z nimi

28. I spędzi­li tam nie­ma­ły czas z ucznia­mi.

↑↑
Roz­dział 15


1. A z Ju­dei przy­by­li ja­cyś lu­dzie i na­ucza­li bra­ci: Je­śli nie da­cie się ob­rze­zać we­dług zwy­cza­ju* Mo­jże­sza, nie mo­że­cie zo­stać zba­wie­ni.Ga 2,2; Ga 2,12* gr.: ethos - por. Łk 2,27 przy­pis *

2. Gdy więc po­wstał za­targ i nie­ma­ły spór mi­ędzy Pa­włem i Bar­na­bą a tam­ty­mi, wy­zna­czo­no, aby Pa­weł i Bar­na­ba, i nie­któ­rzy inni po­szli* z nimi do apo­sto­łów i do star­szych do Je­ro­zo­li­my z po­wo­du tego spo­ru.* do­słow­nie: wspi­ąć się - gr.: ana­ba­ino - iść w górę, wstąpić, wznie­ść

3. Ci więc, wy­pra­wie­ni* przez zbór, prze­cho­dzi­li przez Fe­ni­cję i przez Sa­ma­rię, opo­wia­da­jąc szcze­gó­ło­wo o na­wró­ce­niu po­gan, spra­wia­jąc tym wiel­ką ra­do­ść wszyst­kim bra­ciom.* lub: za­opa­trze­ni - z gr. par­ty­ku­łą wzmac­nia­jącą - men

4. A gdy przy­by­li do Je­ro­zo­li­my, zo­sta­li przy­jęci przez zbór i przez apo­sto­łów, i star­szych, i opo­wie­dzie­li to, co Bóg przez nich uczy­nił.

5. Lecz po­wsta­li nie­któ­rzy ze stron­nic­twa fa­ry­ze­uszów, któ­rzy uwie­rzy­li, mó­wi­ąc: Trze­ba ich ob­rze­zy­wać, a ta­kże na­ka­zać, aby za­cho­wy­wa­li Pra­wo Mo­jże­sza.Flp 3,5

6. Zgro­ma­dzi­li się więc apo­sto­ło­wie i star­si, aby roz­pa­trzyć tę spra­wę.

7. A gdy do­szło do dłu­giej dys­ku­sji*, po­wstał Piotr i po­wie­dział do nich: Mężo­wie bra­cia! Wy wie­cie, że od daw­nych dni Bóg po­śród nas do­ko­nał wy­bo­ru, aby przez moje usta po­ga­nie usły­sze­li sło­wa Ewan­ge­lii i uwie­rzy­li.Flp 2,14; Mt 16,18; Ga 2,7* gr.: sy­dze­te­sis - wza­jem­ne za­da­wa­nie so­bie py­tań, roz­pra­wia­nie

8. A Bóg, któ­ry zna ser­ca, wy­dał im świa­dec­two, i dał im Du­cha Świ­ęte­go, tak jak i nam;

9. I nie uczy­nił żad­nej ró­żni­cy mi­ędzy nami a nimi, gdy wia­rą oczy­ścił ich ser­ca.

10. Te­raz więc, dla­cze­go wy­sta­wia­cie Boga na pró­bę*, wkła­da­jąc na kark uczniów jarz­mo, któ­re­go ani nasi oj­co­wie, ani my nie mie­li­śmy siły unie­ść?Wj 17,2; Hbr 3,9* gr.: pe­ira­dzo - być ku­szo­nym, do­świad­cza­nym, pró­bo­wa­nym

11. Ale wie­rzy­my, że przez ła­skę Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa zo­sta­li­śmy zba­wie­ni, i w ten sam spo­sób i oni.Rz 3,24; Ga 2,16; Ef 2,7-9

12. Wte­dy umil­kło całe to mnó­stwo zgro­ma­dzo­nych i słu­cha­li Bar­na­by i Pa­wła, opo­wia­da­jących*, jak wiel­kie zna­ki i cuda czy­nił Bóg przez nich mi­ędzy po­ga­na­mi.* gr.: eks­e­ge­omai - opo­wia­dać o Bo­żym dzia­ła­niu, wy­kła­dać

13. A po nich, gdy umil­kli, od­po­wie­dział Ja­kub, mó­wi­ąc: Mężo­wie bra­cia, po­słu­chaj­cie mnie!

14. Szy­mon opo­wie­dział*, jak naj­pierw Bóg za­trosz­czył** się o to, aby wzi­ąć z po­gan lud dla swo­je­go*** imie­nia.* gr.: eks­e­ge­omai - opo­wia­dać o Bo­żym dzia­ła­niu, wy­kła­dać; ** lub: pa­trzeć na, spoj­rzeć aby po­móc, do­glądać; *** do­słow­nie: Jego

15. A z tym wspó­łbrz­mią* sło­wa Pro­ro­ków, tak, jak jest na­pi­sa­ne:Am 9,11* lub: zga­dza­ją się

16. Po­tem* przy­wró­cę i od­bu­du­ję upa­dły** przy­by­tek*** Da­wi­da, i to, co znisz­czo­ne od­bu­du­ję i zno­wu pro­sto go po­sta­wię,* do­słow­nie: po tych; ** któ­ry jest upa­dły; *** lub: na­miot

17. Aby w ten spo­sób po­zo­sta­li spo­śród lu­dzi szu­ka­li PANA i wszy­scy po­ga­nie, wśród któ­rych wzy­wa­ne jest moje imię nad nimi, mówi PAN, któ­ry to wszyst­ko czy­ni.Iz 2,3

18. Zna­ne są Bogu od wie­ków* wszyst­kie Jego dzie­ła**.Iz 49,6; Iz 66,19* do­słow­nie: wie­ku; ** lub: czy­ny

19. Dla­te­go ja sądzę, że nie na­le­ży nie­po­ko­ić tych, któ­rzy na­wra­ca­ją się z po­gan do Boga;

20. Ale po­wia­do­mić ich li­stem, aby wstrzy­my­wa­li się od tego, co ska­żo­ne przez bo­żki, od nie­rządu, od tego, co udu­szo­ne, i od krwi.Rdz 9,4; Kpł 3,17; Kpł 7,26-27; Ez 33,25; Kol 3,5; 1Tes 4,3

21. Al­bo­wiem Mo­jżesz od daw­nych po­ko­leń ma w ka­żdym mie­ście tych, któ­rzy go gło­szą w sy­na­go­gach, bo czy­ta się go w ka­żdy sza­bat.

22. Wte­dy apo­sto­ło­wie i star­si ra­zem z ca­łym zbo­rem uzna­li za słusz­ne, aby ra­zem z Pa­włem i z Bar­na­bą po­słać do An­tio­chii wy­bra­nych spo­śród sie­bie mężów, to jest Judę, któ­re­go zwa­no Bar­sa­ba­szem i Sy­la­sa, mężów prze­wo­dzących* wśród bra­ci,Dz 1,23; 1Tes 1,1* lub: sto­jących na cze­le

23. Po na­pi­sa­niu swo­ją ręką tego oto: Apo­sto­ło­wie i star­si, i bra­cia, bra­ciom z po­gan w An­tio­chii i w Sy­rii, i w Cy­li­cji, prze­sy­ła­ją po­zdro­wie­nie*;* gr.: cha­iro - ra­duj się - w bez­oko­licz­ni­ku jako po­zdro­wie­nie i Flp 4,4 przy­pis *

24. Po­nie­waż usły­sze­li­śmy, że nie­któ­rzy, po wy­jściu spo­śród nas, nie­po­ko­ją was sło­wa­mi i wpro­wa­dza­ją za­męt w wa­sze du­sze, mó­wi­ąc, że mu­si­cie zo­stać ob­rze­za­ni i za­cho­wy­wać Pra­wo, cze­go im nie na­ka­za­li­śmy,

25. Uzna­li­śmy za słusz­ne będąc jed­no­my­śl­ni, po­słać do was wy­bra­nych mężów, ra­zem z na­szy­mi umi­ło­wa­ny­mi Bar­na­bą i Pa­włem,

26. Lu­dźmi, któ­rzy od­da­ją* swo­je du­sze dla imie­nia Pana na­sze­go, Je­zu­sa Chry­stu­sa.* tj. od­da­wać się w czy­jeś ręce - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go

27. Dla­te­go po­sła­li­śmy Judę i Sy­la­sa, któ­rzy wam po­wie­dzą to samo ust­nie.

28. Al­bo­wiem uzna­li­śmy za słusz­ne, Duch Świ­ęty i my, aby nie na­kła­dać na was żad­ne­go wi­ęk­sze­go* ci­ęża­ru, oprócz tych rze­czy ko­niecz­nych:* lub: nie kła­ść już wi­ęcej

29. Wstrzy­my­wać się od tego, co ofia­ro­wa­ne bo­żkom i od krwi, i od tego, co udu­szo­ne, i od nie­rządu – trzy­ma­jąc* sa­mych sie­bie z da­le­ka od tego, do­brze uczy­ni­cie. Bądźcie zdro­wi.* lub: strze­gąc, prze­strze­ga­jąc sta­le lub sta­ran­nie

30. Więc ci, gdy już* zo­sta­li od­pra­wie­ni**, ze­szli do An­tio­chii i gdy zgro­ma­dzi­li wie­lu bra­ci, od­da­li list.Dz 21,22; Ga 2,11* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - praw­dzi­wie, istot­nie; ** gr.: apo­lyo - od­pra­wić, dłu­żej nie za­trzy­my­wać, wy­słać

31. A gdy go prze­czy­ta­li, ra­do­wa­li się z tej za­chęty*.* gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta, po­ru­sza­jąca mowa

32. A Juda i Sy­las, któ­rzy sami byli pro­ro­ka­mi, licz­ny­mi sło­wa­mi za­chęci­li i utwier­dzi­li* bra­ci.* gr.: epi­ste­ri­dzo - umac­niać, wzmoc­nić bar­dziej

33. A prze­by­wa­jąc tam przez pe­wien czas, zo­sta­li od­pra­wie­ni w po­ko­ju przez bra­ci do apo­sto­łów*.* gr.: apo­sto­los - po­seł, po­sła­niec, wy­słan­nik

34. Sy­las jed­nak uznał za słusz­ne* tam po­zo­stać. *** gr.: do­keo - wy­da­wać się, sądzić, uzna­wać wa­żno­ść; ** brak w mss Byz tego wer­se­tu

35. Pa­weł na­to­miast i Bar­na­ba prze­by­wa­li w An­tio­chii, na­ucza­jąc i gło­sząc do­brą no­wi­nę – wraz z wie­lo­ma in­ny­mi – Sło­wo Pana.

36. A po pew­nym cza­sie* po­wie­dział Pa­weł do Bar­na­by: Wró­ćmy i przyj­rzyj­my się, jak się mają nasi bra­cia w ka­żdym mie­ście, w któ­rym gło­si­li­śmy Sło­wo Pana.* do­słow­nie: ja­kiś dniach

37. A Bar­na­ba po­sta­no­wił za­brać ze sobą Jana, zwa­ne­go Mar­kiem.

38. Lecz Pa­weł uznał za wła­ści­we nie brać ze sobą tego, któ­ry od­stąpił od nich w Pam­fi­lii i nie po­sze­dł ra­zem z nimi do tej pra­cy.

39. Po­wsta­ło ostre nie­po­ro­zu­mie­nie*, tak że oni zo­sta­li od­dzie­le­ni od sie­bie; Bar­na­ba wzi­ął ze sobą Mar­ka i po­pły­nął na Cypr,* gr.: pa­rok­sy­zmos - roz­dra­żnie­nie, unie­sie­nie

40. Pa­weł na­to­miast wy­brał Sy­la­sa i wy­sze­dł, po­wie­rzo­ny* ła­sce Bo­żej przez bra­ci.* gr.: pa­ra­di­do­mi - od­dać się w czy­jeś ręce, po­wie­rzyć - por. w. 26 przy­pis *

41. I prze­cho­dził Sy­rię i Cy­li­cję, utwier­dza­jąc zbo­ry.Rz 16,16; 1Kor 11,16; 1Kor 14,33

↑↑
Roz­dział 16


1. I przy­sze­dł do Der­be i do Li­stry; a oto był tam pe­wien uczeń, o imie­niu Ty­mo­te­usz, syn pew­nej wie­rzącej ży­dow­skiej ko­bie­ty i ojca Gre­ka,1Kor 4,17; 2Tm 1,5

2. Któ­re­mu bra­cia w Li­strze i w Iko­nium wy­da­li do­bre świa­dec­two.

3. Pa­weł chciał, aby ten ra­zem z nim sze­dł, wzi­ął go więc i ob­rze­zał ze względu na Ży­dów, będących w tych miej­scach; bo wszy­scy wie­dzie­li, że jego oj­ciec był Gre­kiem.

4. A gdy prze­cho­dzi­li przez mia­sta, prze­ka­zy­wa­li im do prze­strze­ga­nia po­sta­no­wie­nia po­wzi­ęte przez apo­sto­łów i star­szych w Je­ro­zo­li­mie.

5. To­też zbo­ry praw­dzi­wie* utwier­dza­ły się w wie­rze i z ka­żdym dniem wzra­sta­ły li­czeb­nie.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca

6. A gdy prze­szli Fry­gię i kra­inę Ga­lac­ką, zo­sta­li po­wstrzy­ma­ni* przez Du­cha Świ­ęte­go, przed po­wie­dze­niem Sło­wa Bo­że­go w Azji,* gr.: ko­lyo - po­wstrzy­my­wać, od­ma­wiać, nie do­pu­ścić

7. A gdy przy­by­li do Mi­zji, pró­bo­wa­li wy­ru­szyć do Bi­ty­nii, lecz Duch im nie po­zwo­lił*.* gr.: ouk eao - nie po­zwo­lić ko­muś ro­bić jak się sa­me­mu chce

8. A gdy mi­nęli Mi­zję, ze­szli do Tro­ady.

9. I Pa­weł uj­rzał w nocy wi­dze­nie*: Pe­wien mężczy­zna, Ma­ce­do­ńczyk, stał i pro­sił go, mó­wi­ąc: Prze­praw się do Ma­ce­do­nii i po­móż nam.* gr.: ho­ra­ma - wi­zja, sen, ob­raz dany przez Boga

10. A gdy on uj­rzał tę wi­zję*, za­raz chcie­li­śmy udać się do Ma­ce­do­nii, wspól­nie wnio­sku­jąc, że Pan nas we­zwał, aby­śmy im gło­si­li do­brą no­wi­nę.Mk 16,15* gr.: ho­ra­ma - wi­zja, sen, ob­raz dany przez Boga

11. Wy­ru­szy­li­śmy więc z Tro­ady, pły­nęli­śmy wprost na Sa­mo­tra­kę, a na­stęp­ne­go dnia do Ne­apo­lu*,* tj. mia­sta por­to­we­go w Ma­ce­do­nii dziś Ka­va­la

12. A stam­tąd do Fi­lip­pi, któ­re jest ko­lo­nią rzym­ską, przo­du­jącym mia­stem okręgu Ma­ce­do­nii; i spędzi­li­śmy w tym mie­ście kil­ka dni.

13. A w dzień sza­ba­tu wy­szli­śmy poza mia­sto nad rze­kę, gdzie jak sądzi­li­śmy* od­by­wa­ły się mo­dli­twy, i gdy usie­dli­śmy, prze­mó­wi­li­śmy do ko­biet, któ­re się ze­szły.Dz 21,5* gr.: no­mi­dzo - mieć w zwy­cza­ju, prze­strze­gać, przy­pusz­czać

14. A przy­słu­chi­wa­ła się temu pew­na ko­bie­ta, czcząca* Boga, o imie­niu Li­dia, któ­ra sprze­da­wa­ła pur­pu­rę z mia­sta Tia­ty­ra, któ­rej Pan otwo­rzył ser­ce, aby uwa­żnie słu­cha­ła tego, co mó­wił Pa­weł.* por. Dz 13,50 przy­pis *

15. A gdy zo­sta­ła ochrzczo­na ona i jej dom, pro­si­ła, mó­wi­ąc: Je­że­li uzna­li­ście, że je­stem wie­rzącą w Pana, wej­dźcie do mo­je­go domu i za­trzy­maj­cie* się. I przy­mu­si­ła nas.Łk 24,29; 2Kor 5,14* lub: miesz­kaj­cie, trwaj­cie, po­zo­sta­waj­cie

16. I sta­ło się, gdy szli­śmy na miej­sce mo­dli­twy, że wy­szła nam na­prze­ciw pew­na słu­żąca, ma­jąca du­cha wiesz­cze­go*, któ­ra wiesz­cząc**, przy­no­si­ła wiel­ki zysk swo­im pa­nom.Ga 5,20; Pwt 18,10; 1Sm 28,7* gr.: py­thon - pier­wot­na na­zwa wy­rocz­ni del­fic­kiej (Py­tia); ** gr.: man­theu­omai - wy­po­wia­dać wy­rocz­nię, prze­po­wia­dać

17. Ta, cho­dząc za Pa­włem i za nami, wo­ła­ła, mó­wi­ąc: Ci lu­dzie są słu­ga­mi* Boga Naj­wy­ższe­go, któ­rzy gło­szą nam dro­gę zba­wie­nia.* gr.: do­uloi - por. Mt 20,27 przy­pis *

18. A czy­ni­ła to przez wie­le dni; ale Pa­weł, udręczo­ny tym od­wró­cił się i po­wie­dział du­cho­wi: Roz­ka­zu­ję ci w imie­niu Je­zu­sa Chry­stu­sa, abyś wy­sze­dł z niej. I w tej chwi­li* wy­sze­dł.* do­słow­nie: w tej go­dzi­nie - gr.: hora - go­dzi­na - Mt 14,15 przy­pis *

19. A jej pa­no­wie, wi­dząc, że zgi­nęła na­dzie­ja ich zy­sku, poj­ma­li Pa­wła i Sy­la­sa i po­wle­kli ich na ry­nek przed prze­ło­żo­nych;

20. I po­sta­wi­li ich przed spra­wu­jący­mi wła­dzę*, mó­wi­ąc: Ci lu­dzie, będąc Ży­da­mi, nie­po­ko­ją na­sze mia­sto,Dz 18,2; Dz 19,34* gr.: stra­te­gos - do­wód­ca ar­mii, przy­wód­ca cy­wil­ny, urzęd­nik

21. I gło­szą zwy­cza­je*, któ­rych nam nie wol­no przyj­mo­wać ani czy­nić, bo je­ste­śmy Rzy­mia­na­mi.* gr.: ethos - zwy­czaj, obrządek, coś na­ka­za­ne­go

22. I wraz z nimi wy­stąpił prze­ciw­ko nim tłum, a spra­wu­jący wła­dzę zdar­li z nich sza­ty i roz­ka­za­li ich wy­chło­stać*.* lub: bić ró­zga­mi

23. I gdy im za­da­li wie­le ra­zów, wrzu­ci­li ich do wi­ęzie­nia i na­ka­za­li stró­żo­wi wi­ęzie­nia, aby ich bacz­nie* strze­gł.* do­słow­nie: nie­za­wod­nie, pew­nie

24. Ten, gdy otrzy­mał taki roz­kaz, wtrącił ich do we­wnętrz­nej* części wi­ęzie­nia, a nogi ich za­kuł w drew­nia­ne dyby.* tj. naj­głęb­sze­go lo­chu

25. A oko­ło pó­łno­cy, Pa­weł i Sy­las mo­dląc się, śpie­wa­li hym­ny* Bogu, a wi­ęźnio­wie przy­słu­chi­wa­li się im.* gr.: hym­neo - por. Mt 26,30 przy­pis *

26. I na­gle na­stąpi­ło wiel­kie trzęsie­nie zie­mi, aż się za­trzęsły fun­da­men­ty wi­ęzie­nia i na­tych­miast otwo­rzy­ły się wszyst­kie drzwi, i wszyst­kie wi­ęzy zo­sta­ły roz­lu­źnio­ne*.Mt 28,2; Obj 6,12* lub: zwol­nio­ne, pusz­czo­ne

27. A gdy zo­stał zbu­dzo­ny stróż wi­ęzie­nia, wi­dząc otwar­te drzwi wi­ęzie­nia, do­był mie­cza i za­mie­rzał się za­bić, sądząc, że wi­ęźnio­wie po­ucie­ka­li.

28. Lecz Pa­weł za­wo­łał po­tężnym* gło­sem, mó­wi­ąc: Nie czyń so­bie nic złe­go, bo je­ste­śmy tu wszy­scy.* gr.: me­gas - wiel­ki, po­tężny, do­nio­sły

29. I za­żądał świa­tła, wsko­czył i drżący przy­pa­dł do nóg Pa­wła i Sy­la­sa.

30. I gdy wy­pro­wa­dził ich na ze­wnątrz, po­wie­dział: Pa­no­wie! Co mam czy­nić, abym zo­stał zba­wio­ny?Dz 9,6; Łk 3,10

31. A oni po­wie­dzie­li: Uwierz w Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, a zo­sta­niesz zba­wio­ny ty i twój dom.Dz 8,37; Dz 13,38-39; J 1,12; J 3,36; Rz 10,9-13

32. I opo­wie­dzie­li mu Sło­wo Pana i wszyst­kim, któ­rzy byli w jego domu.Dz 4,31

33. I przy­jął ich w tej go­dzi­nie, w nocy, ob­mył ich rany po ra­zach i na­tych­miast zo­stał ochrzczo­ny, on i wszy­scy jego do­mow­ni­cy.

34. Wpro­wa­dził ich też do swo­je­go domu, za­sta­wił im stół i we­se­lił się z ca­łym swo­im do­mem, że uwie­rzył Bogu.

35. A gdy na­stał dzień, spra­wu­jący wła­dzę po­sła­li lik­to­rów*, mó­wi­ąc: Wy­pu­ść tych lu­dzi.* do­słow­nie: trzy­ma­jący ró­zgę - (jako znak wła­dzy), wo­źny

36. Stróż wi­ęzie­nia z ko­lei oznaj­mił te sło­wa Pa­wło­wi: Spra­wu­jący wła­dzę przy­sła­li lu­dzi, aby­ście zo­sta­li zwol­nie­ni; te­raz więc wyj­dźcie i idźcie w po­ko­ju.

37. Lecz Pa­weł po­wie­dział im: Wy­chło­sta­li nas, lu­dzi będących Rzy­mia­na­mi, pu­blicz­nie, bez sądu, i wrzu­ci­li do wi­ęzie­nia; a te­raz po­ta­jem­nie nas wy­pędza­ją? O nie! Ale niech sami przyj­dą i nas wy­pro­wa­dzą.Prz 28,1

38. Wte­dy lik­to­rzy po­wie­dzie­li te sło­wa spra­wu­jącym wła­dzę*. A ci zlękli się, sły­sząc, że są Rzy­mia­na­mi.* gr.: stra­te­gos - do­wód­ca ar­mii, przy­wód­ca cy­wil­ny, urzęd­nik

39. A gdy przy­szli, we­zwa­li ich, a wy­pro­wa­dza­jąc, pro­si­li*, by wy­szli z mia­sta.* lub: bła­ga­li

40. Po wy­jściu z wi­ęzie­nia wstąpi­li do Li­dii, a gdy zo­ba­czy­li bra­ci, za­chęci­li ich i ode­szli.

↑↑
Roz­dział 17


1. A gdy prze­szli Am­fi­po­lis i Apo­lo­nię, przy­szli do Te­sa­lo­ni­ki*, gdzie była sy­na­go­ga ży­dow­ska.* tj. ok. 148 km od Fi­lip­pi

2. Pa­weł więc zgod­nie ze swo­im zwy­cza­jem wsze­dł do nich i przez trzy sza­ba­ty wy­kła­dał* im z Pism,Dz 18,4* gr.: dia­le­go­mai - dys­ku­to­wać, roz­ma­wiać

3. Wy­ja­śnia­jąc* i do­wo­dząc**, że Me­sjasz*** mu­siał cier­pieć i po­wstać z mar­twych, i że tym Me­sja­szem jest Je­zus, któ­re­go ja wam gło­szę.* gr:: dia­no­igo - otwo­rzyć, spo­wo­do­wać zro­zu­mie­nie; ** gr.: pa­ra­ti­the­mi - po­ło­żyć obok, po­wie­rzyć coś, zde­po­no­wać; *** lub: Chry­stus, Po­ma­za­niec

4. A nie­któ­rzy z nich zo­sta­li prze­ko­na­ni i przy­łącze­ni do Pa­wła i Sy­la­sa, rów­nież wiel­ka licz­ba czczących* Boga Gre­ków, a ta­kże nie­ma­ło wpły­wo­wych** ko­biet.Dz 28,24* tj. por. Dz 13,16 przy­pis **; ** gr.: pro­ton – pierw­szy, stąd: wy­bit­ny, przed­ni

5. Ale Ży­dzi, któ­rzy nie oka­za­li po­słu­sze­ństwa, po­wo­do­wa­ni za­zdro­ścią, do­bra­li so­bie ja­ki­chś nie­go­dzi­wych mężczyzn z ago­ry*, uczy­ni­li zbie­go­wi­sko i wznie­ci­li roz­ruch w mie­ście; przy­by­li ta­kże pod dom Ja­zo­na, usi­łu­jąc przy­pro­wa­dzić ich do ludu.* tj. z ryn­ku

6. A gdy ich nie zna­le­źli, ci­ągnęli Ja­zo­na i nie­któ­rych bra­ci do prze­ło­żo­nych mia­sta, wo­ła­jąc: Ci, któ­rzy wzbu­rzy­li cały za­miesz­ka­ły świat, przy­by­li* i tu­taj;* lub: są obec­ni

7. A Ja­zon ich przy­jął; a oni wszy­scy dzia­ła­ją prze­ciw­ko po­sta­no­wie­niom Ce­za­ra, mó­wi­ąc, że kto inny jest kró­lem – Je­zus.

8. I wzbu­rzy­li tym tłum i prze­ło­żo­nych mia­sta*, któ­rzy to sły­sze­li.* gr.: po­li­tar­ches

9. A oni, otrzy­maw­szy za­bez­pie­cze­nie* od Ja­zo­na i od in­nych, wy­pu­ści­li ich.* gr.: hi­ka­noo - dość dużo - stąd: kau­cja - łac. sa­tis ac­ci­pio

10. A bra­cia za­raz w nocy wy­sła­li Pa­wła i Sy­la­sa do Be­rei, któ­rzy gdy tam przy­by­li, cho­dzi­li do sy­na­go­gi ży­dow­skiej.

11. A ci byli szla­chet­niej­si od tych w Te­sa­lo­ni­ce, gdyż przy­jęli Sło­wo Boże z całą go­to­wo­ścią*, co­dzien­nie ba­da­jąc Pi­sma, czy tak się te rze­czy mają.Dz 8,14; Dz 11,1; J 5,39; 2Tm 2,15* gr.: pro­thy­mia - ocho­ta, chęć, za­pał umy­słu, żar­li­wo­ść

12. Wie­lu więc z nich praw­dzi­wie uwie­rzy­ło, i do­stoj­nych Gre­czy­nek, ko­biet i nie­ma­ło mężczyzn.Ps 25,8; J 2,23; J 7,17; J 8,30; J 12,42

13. A gdy Ży­dzi z Te­sa­lo­ni­ki do­wie­dzie­li się, że i w Be­rei było ogło­szo­ne* przez Pa­wła Sło­wo Boże, i tam przy­szli, pod­bu­rza­jąc tłum.* gr.: ka­tan­gel­lo - ogła­szać pu­blicz­nie, roz­gła­szać, zwia­sto­wać

14. A wte­dy bra­cia na­tych­miast wy­sła­li Pa­wła, aby sze­dł ku mo­rzu*; a Sy­las i Ty­mo­te­usz tam po­zo­sta­li.* tj. ku Mo­rzu Egej­skie­mu - oko­ło 35 km

15. A ci, któ­rzy od­pro­wa­dza­li Pa­wła, do­pro­wa­dzi­li go aż do Aten*, i gdy wzi­ęli po­le­ce­nie dla Sy­la­sa i Ty­mo­te­usza, aby jak naj­szyb­ciej przy­by­li do nie­go, ode­szli.* oko­ło 550 km

16. A gdy Pa­weł ocze­ki­wał ich w Ate­nach, bu­rzył* się w nim jego duch, bo wi­dział, że mia­sto jest pe­łne bo­żków.Wj 32,19; 1Kor 10,14* gr.: pa­rok­sy­no - być po­bu­dzo­nym, po­ru­szo­nym, ostrym

17. I dla­te­go roz­pra­wiał w sy­na­go­dze z Ży­da­mi i czczący­mi Boga*, i co­dzien­nie na ryn­ku z tymi, z któ­ry­mi się nada­rzy­ło.* por. Dz 13,50 przy­pis *

18. A nie­któ­rzy z fi­lo­zo­fów epi­ku­rej­skich i sto­ic­kich spie­ra­li* się z nim, jed­ni mó­wi­li: Co chce po­wie­dzieć ten ba­jarz**? A dru­dzy: Zda­je się, że jest zwia­stu­nem ob­cych bóstw***; bo im gło­sił do­brą no­wi­nę o Je­zu­sie i po­wsta­niu z mar­twych.Dz 9,29; 1Kor 3,18* lub: ście­ra­li się z nim w wal­ce; ** po­gar­dli­wie: zbie­racz na­sion - czło­wiek nie po­sia­da­jący wła­snych prze­ko­nań fi­lo­zo­ficz­nych, któ­ry w trak­cie dys­pu­ty re­pre­zen­tu­je po­glądy in­nych; *** gr.: da­imo­nion - bó­stwo do­bre lub złe, moc bo­ska, de­mon

19. Chwy­ci­li go i za­pro­wa­dzi­li na Are­opag, mó­wi­ąc: Czy mo­że­my wie­dzieć, co to za nowa na­uka, któ­ra przez cie­bie jest gło­szo­na?

20. Bo sły­szy­my* ja­kieś obce rze­czy; chce­my więc wie­dzieć, co to** jest?* idiom - wno­sisz nam do uszu ja­kieś obce; ** do­słow­nie: te - l.mn.

21. Gdyż wszy­scy Ate­ńczy­cy i prze­by­wa­jący w tym kra­ju cu­dzo­ziem­cy na nic in­ne­go nie mie­li tyle cza­su, co na mó­wie­nie albo słu­cha­nie cze­goś z najświe­ższych no­wi­nek.

22. A Pa­weł sta­nął po­środ­ku Are­opa­gu* i po­wie­dział: Mężo­wie ate­ńscy! Wi­dzę, że we wszyst­kim je­ste­ście bar­dzo re­li­gij­ni**.* tj. Are­ios Pa­gos - wzgó­rze Are­sa; ** gr: de­isi­da­imo­ne­ste­ros - bar­dzo bo­jący się bóstw, de­mo­nów, być re­li­gij­nym, po­bo­żnym

23. Prze­cho­dząc bo­wiem i przy­pa­tru­jąc się wa­szym świ­ęto­ściom*, zna­la­złem i ołtarz**, na któ­rym zo­sta­ło na­pi­sa­ne: Nie­zna­ne­mu Bogu. Tego więc, któ­re­go nie zna­jąc czci­cie, ja wam gło­szę.* gr.: se­ba­sma - przed­miot bo­skiej czci - por. Dz 25,21 przy­pis *; ** ołtarz po­sta­wio­ny był przez Epi­me­ni­de­sa z Kre­ty ok. 596 p.n.e

24. Bóg, któ­ry uczy­nił świat i wszyst­ko, co jest na nim, Ten, będąc Pa­nem nie­ba i zie­mi, nie za­miesz­ku­je w świ­ąty­niach uczy­nio­nych ręką,Jr 10,11; Iz 66,1; Dz 4,24; Dz 14,15; Dz 7,48

25. Ani nie po­trze­bu­je ludz­kich rąk, aby był ob­słu­gi­wa­ny, jak gdy­by cze­goś do­dat­ko­wo po­trze­bo­wał, po­nie­waż sam daje wszyst­kim ży­cie i tchnie­nie*, i wszyst­ko;J 4,24; Dz 2,2* gr.: pnoe - od­dech, tchnie­nie ży­cia, wiatr

26. I uczy­nił z jed­nej krwi ka­żdy na­ród ludz­ki, aby miesz­kał na ca­łym ob­li­czu zie­mi, wy­zna­cza­jąc im cza­sy wcze­śniej usta­no­wio­ne i gra­ni­ce ich za­miesz­ka­nia,Rdz 3,20; Pwt 32,8

27. Żeby szu­ka­ły PANA, oby* praw­dzi­wie Go do­tknęły i oby* Go zna­la­zły, wsza­kże nie jest On da­le­ko od ka­żde­go z nas;* tryb ży­czący

28. W Nim bo­wiem ży­je­my i po­ru­sza­my się, i je­ste­śmy, jak i nie­któ­rzy z wa­szych po­etów po­wie­dzie­li: Jego bo­wiem ro­dem* je­ste­śmy.1Krn 22,19; Mt 6,33* gr.: ge­nos - ple­mię, ga­tu­nek, rasa

29. Będąc więc ro­dem Boga, nie po­win­ni­śmy sądzić, że zło­to, albo sre­bro, albo ka­mień wy­two­ru rze­mio­sła i po­my­słu ludz­kie­go, mia­ły­by być po­dob­ne do tego, co bo­skie.

30. Otóż Bóg wpraw­dzie po­mi­nął* cza­sy nie­wie­dzy, lecz te­raz na­ka­zu­je wszędzie wszyst­kim lu­dziom, aby się upa­mi­ęta­li,* lub: nie zwra­cał uwa­gi, pa­trzył z góry (nie do­strze­gał)

31. Dla­te­go że usta­no­wił dzień, w któ­rym ma sądzić za­miesz­ka­ły świat w spra­wie­dli­wo­ści przez* Męża, któ­re­go usta­no­wił**, da­jąc wszyst­kim tego do­wód god­ny za­ufa­nia*** gdy wzbu­dził Go z mar­twych.Dz 10,42* lub: w Mężu; ** lub: prze­zna­czył - gr.: ho­ri­dzo - usta­no­wić, wy­zna­czyć; *** gr.: pi­stis - wia­ra, za­ufa­nie, wier­no­ść

32. Gdy więc usły­sze­li o wzbu­dze­niu z mar­twych, jed­ni wpraw­dzie szy­dzi­li, jed­nak inni mó­wi­li: Po­słu­cha­my cię o tym po­now­nie.

33. I tak Pa­weł wy­sze­dł spo­śród nich.

34. A nie­któ­rzy mężczy­źni przy­łączy­li się do nie­go i uwie­rzy­li, wśród nich był i Dio­ni­zy Are­opa­gi­ta i nie­wia­sta imie­niem Da­ma­ris, i inni z nimi.

↑↑
Roz­dział 18


1. A po­tem Pa­weł od­sze­dł z Aten i przy­sze­dł do Ko­ryn­tu.

2. A gdy zna­la­zł pew­ne­go Żyda, o imie­niu Akwi­la, ro­dem z Pon­tu, ostat­nio przy­by­łe­go z Ita­lii, i Pry­scyl­lę, jego żonę, dla­te­go że Klau­diusz* za­rządził, aby wszy­scy Ży­dzi ode­szli z Rzy­mu, zbli­żył się do nich;Rz 16,3; 1Kor 16,19* ce­sarz rzym­ski (41 - 54 n.e.), edykt wy­da­ny ok. 49 r.

3. A po­nie­waż upra­wiał to samo rze­mio­sło*, za­miesz­kał u nich i pra­co­wał; a rze­mio­słem ich było wy­twa­rza­nie na­mio­tów.Dz 20,34; 2Tes 3,8* gr.: ho­mo­tech­nos - upra­wia­jący ten sam za­wód

4. A w ka­żdy sza­bat roz­pra­wiał w sy­na­go­dze i prze­ko­ny­wał Ży­dów i Gre­ków.

5. A gdy Sy­las i Ty­mo­te­usz przy­szli z Ma­ce­do­nii, Pa­weł na­ci­ska­ny* był w du­chu**, aby za­świad­czyć Ży­dom, że Je­zus jest Me­sja­szem***.1Tm 3,2* lub: przy­na­gla­ny, przy­mu­sza­ny; ** lub: Du­chem; *** Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny

6. Lecz gdy oni sprze­ci­wia­li się i blu­źni­li, otrząsnął sza­ty i po­wie­dział do nich: Krew wa­sza na wa­szą gło­wę; ja je­stem czy­sty, od tej chwi­li pój­dę do po­gan.Dz 20,26; Rz 11,11

7. I po ode­jściu stam­tąd, wsze­dł do domu pew­ne­go czło­wie­ka, o imie­niu Ju­stus, czczące­go* Boga, któ­re­go dom sąsia­do­wał** z sy­na­go­gą.Dz 16,14; Dz 17,4* por. Dz 13,50 przy­pis *; ** lub: przy­le­gał do

8. A Kry­spus, prze­ło­żo­ny sy­na­go­gi, uwie­rzył w Pana z ca­łym swo­im do­mem, i wie­lu z Ko­ryn­tian, któ­rzy słu­cha­li, uwie­rzy­ło i zo­sta­ło ochrzczo­nych*.Mk 16,16* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd też prze­si­ąk­nąć

9. A Pan w nocy przez wi­dze­nie po­wie­dział Pa­wło­wi: Nie bój się, lecz mów i nie milcz*;Mt 28,20* gr.: sio­pao - być ci­chym, być spo­koj­nym, mil­czeć

10. Dla­te­go, że ja je­stem z tobą i nikt nie tknie cie­bie, aby cię skrzyw­dzić, ja bo­wiem mam wiel­ki lud w tym mie­ście.

11. Osia­dł tam za­tem na rok i sze­ść mie­si­ęcy, na­ucza­jąc u nich Sło­wa Bo­że­go.Dz 15,35

12. A gdy Gal­lion był pro­kon­su­lem* Achai, po­wsta­li jed­no­my­śl­nie Ży­dzi prze­ciw­ko Pa­wło­wi i przy­pro­wa­dzi­li go przed sędziow­ski tron, mó­wi­ąc:* gr.: an­thy­pa­teuo - por. Dz 13,7 przy­pis *

13. Ten czło­wiek na­ma­wia lu­dzi, żeby słu­ży­li Bogu wbrew* Pra­wu.* lub: nie­zgod­nie

14. A gdy Pa­weł miał za­miar otwo­rzyć usta, Gal­lion po­wie­dział do Ży­dów: O Ży­dzi! Gdy­by rze­czy­wi­ście to było ja­kieś bez­pra­wie lub ja­kieś nie­go­dzi­we prze­stęp­stwo, cier­pli­wie bym wy­słu­chał tej spra­wy*.* lub: co do sło­wa

15. Lecz je­śli jest spór o sło­wa i o imio­na, i o wa­sze Pra­wo, sami to roz­pa­trz­cie*; al­bo­wiem ja nie chcę być sędzią tych spraw.Dz 23,29; Mt 27,24; 1Tm 1,4* do­słow­nie: przy­gląd­nij­cie się

16. I prze­pędził ich sprzed sędziow­skie­go tro­nu*.* gr.: bema - krze­sło, try­bu­na, tron sędziow­ski

17. A wszy­scy Gre­cy po­chwy­ci­li So­ste­ne­sa, prze­ło­żo­ne­go sy­na­go­gi* i bili go przed sędziow­skim tro­nem, a Gal­lio­na nic to nie ob­cho­dzi­ło.Mk 5,36; 1Kor 1,1* gr.: ar­chi­sy­na­go­gos - prze­wod­ni­czący sy­na­go­gi

18. A Pa­weł po­zo­stał tam jesz­cze przez wie­le dni i gdy po­że­gnał się z bra­ćmi, od­pły­nął do Sy­rii, a z nim Pry­scyl­la i Akwi­la. W Ken­chre­ach ogo­lił so­bie gło­wę, bo uczy­nił ślub*.Dz 21,24* tj. ślub na­zy­re­atu - por. Lb 6,1-27

19. I przy­był do Efe­zu, i tam ich po­zo­sta­wił, a sam wsze­dł do sy­na­go­gi i roz­pra­wiał* z Ży­da­mi.Dz 17,2* gr.: dia­le­go­mai - dys­ku­to­wać, wy­kła­dać

20. A gdy oni pro­si­li, aby u nich zo­stał przez dłu­ższy czas, nie zgo­dził się,

21. Ale po­że­gnał się z nimi i po­wie­dział: Nie­wąt­pli­wie, trze­ba mi nad­cho­dzące świ­ęto ob­cho­dzić w Je­ro­zo­li­mie; lecz znów do was wró­cę, za wolą* Boga. I od­pły­nął z Efe­zu.Jk 4,15; Rz 16,5; 2Kor 13,11* lub: chce­niem, upodo­ba­niem

22. A gdy przy­był do Ce­za­rei, wstąpił i po­zdro­wił zbór*, i zsze­dł do An­tio­chii;* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zbór, ze­bra­nie pu­blicz­ne

23. I po­zo­stał tam przez pe­wien czas, i gdy wy­sze­dł, prze­sze­dł ko­lej­no kra­inę ga­lac­ką i Fry­gię, umac­nia­jąc* wszyst­kich uczniów.* gr.: epi­ste­ri­dzo - utwier­dzić do­dat­ko­wo, wzmoc­nić bar­dziej

24. A do Efe­zu przy­sze­dł pe­wien Żyd, o imie­niu Apol­los, ro­dem z Alek­san­drii, czło­wiek wy­mow­ny, bie­gły* w Pi­smach.Dz 19,1; 1Kor 16,12; Dz 7,22* do­słow­nie: moc­ny

25. Ten był po­uczo­ny o dro­dze Pana, a pa­ła­jąc w du­chu, mó­wił i na­uczał do­kład­nie* o Panu, wie­dząc tyl­ko o chrzcie** Jana.Sdz 2,22; Iz 40,3; Dz 1,22; Dz 3,10; Dz 19,9; Dz 19,23; Mt 21,25; Mk 1,3* lub: skru­pu­lat­nie, ści­śle; ** lub: za­nu­rze­niu

26. I za­czął śmia­ło* mó­wić w sy­na­go­dze. A gdy usły­sze­li go Akwi­la i Pry­scyl­la, wzi­ęli go ze sobą i do­kład­niej wy­ło­ży­li** mu dro­gę Bożą.* gr.: par­re­sia­dzo­mai - mó­wić z ufną od­wa­gą; ** gr.: ek­ti­the­mi - wy­sta­wić na ze­wnątrz, wy­ło­żyć na po­kaz, od­sło­nić, przed­sta­wić, w prze­no­śni - wy­ja­śnić

27. A gdy chciał iść do Achai, bra­cia na­pi­sa­li do uczniów, za­chęca­jąc, aby go przy­jęli; i gdy tam przy­sze­dł, wie­le po­ma­gał tym, któ­rzy uwie­rzy­li dzi­ęki ła­sce Bo­żej.

28. Zde­cy­do­wa­nie* bo­wiem zbi­jał twier­dze­nia Ży­dów, pu­blicz­nie wy­ka­zu­jąc z Pi­sma, że Je­zus jest Me­sja­szem**.1Kor 15,3-4; Tt 1,9* gr.: eu­to­nos - z siłą, gwa­łtow­nie, in­ten­syw­nie; ** gr.: chri­stos

↑↑
Roz­dział 19


1. I sta­ło się, gdy Apol­los był w Ko­ryn­cie, że Pa­weł prze­sze­dł wy­żyn­ne części i zsze­dł do Efe­zu; i zna­la­zł ja­ki­chś* uczniów,Dz 15,1; Ga 2,4* lub: pew­nych

2. I po­wie­dział do nich: Czy otrzy­ma­li­ście Du­cha Świ­ęte­go, gdy uwie­rzy­li­ście? A oni mu po­wie­dzie­li: Na­wet nie usły­sze­li­śmy, że jest dany Duch Świ­ęty.Dz 8,15; Dz 11,15; J 7,39; Ef 1,13

3. I po­wie­dział do nich: W co więc zo­sta­li­ście ochrzcze­ni*? A oni po­wie­dzie­li: W chrzcie Jana.Mt 21,25; Mk 1,4* lub: za­nu­rze­ni

4. Pa­weł więc po­wie­dział: Jan wpraw­dzie chrzcił chrztem upa­mi­ęta­nia, mó­wi­ąc lu­do­wi, aby uwie­rzy­li w Tego, któ­ry idzie po nim, to jest w Me­sja­sza – Je­zu­sa.J 1,27; Dz 20,21

5. A gdy to usły­sze­li, dali się ochrzcić w imię Pana Je­zu­sa.Dz 2,38; Dz 8,16; Mt 28,19; 1Kor 1,13

6. I gdy Pa­weł na­ło­żył na nich ręce, zstąpił* na nich Duch Świ­ęty, tak że jed­ni mó­wi­li języ­ka­mi, a inni pro­ro­ko­wa­li.Kpł 4,15; Kpł 24,14; Dz 8,17; 1Tm 5,22; 2Tm 1,6* do­słow­nie: przy­sze­dł

7. A było tych wszyst­kich mężczyzn oko­ło dwu­na­stu.Dz 13,12

8. A gdy wsze­dł do sy­na­go­gi, śmia­ło* mó­wił przez trzy mie­si­ące, roz­pra­wia­jąc i prze­ko­nu­jąc o Kró­le­stwie Boga.Dz 1,3; Dz 8,12; 1Kor 4,20; Rz 14,17* lub: otwar­cie, z ufną od­wa­gą - por. Dz 18,26 przy­pis *

9. A gdy nie­któ­rzy za­twar­dza­li się i nie oka­zy­wa­li po­słu­sze­ństwa*, źle mó­wi­ąc wo­bec wie­lu o dro­dze Pana, od­stąpił od nich i odłączył uczniów, i co­dzien­nie roz­pra­wiał** w szko­le nie­ja­kie­go Ty­ra­no­sa.2Kor 6,17; 2J 1,10* gr.: ape­itheo - od­mó­wić wia­ry, być nie­po­słusz­nym, nie da­wać się prze­ko­nać, nie sto­so­wać się do; ** gr.: dia­le­go­mai - dys­ku­to­wać, wy­kła­dać

10. A dzia­ło się to przez dwa lata, tak że wszy­scy miesz­ka­jący w Azji usły­sze­li Sło­wa Pana Je­zu­sa, Ży­dzi i Gre­cy.Rz 10,18

11. A nie­zwy­kłe dzie­ła mocy* Bóg czy­nił przez ręce Pa­wła,Rz 15,19; 2Kor 12,12; Hbr 2,4* lub: cuda

12. Tak że na­wet chust­ki albo prze­pa­ski, któ­re do­tknęły jego cia­ła* były przy­no­szo­ne na cho­rych, i od­stępo­wa­ły od nich cho­ro­by, a złe du­chy wy­cho­dzi­ły z nich.* do­słow­nie: skó­ry

13. A nie­któ­rzy z wędrow­nych eg­zor­cy­stów ży­dow­skich, po­dej­mo­wa­li się wzy­wać* imie­nia Pana Je­zu­sa nad tymi, co mie­li złe­go du­cha, mó­wi­ąc: Po­przy­si­ęga­my** was na Je­zu­sa, któ­re­go gło­si Pa­weł.* do­słow­nie: wo­łać po imie­niu; ** gr.: hor­ki­dzo - zmu­sić do zło­że­nia przy­si­ęgi, uro­czy­ście bła­gać

14. A było nie­ja­kich sied­miu sy­nów Sce­wy, Żyda, ar­cy­ka­pła­na, któ­rzy to czy­ni­li.

15. A w od­po­wie­dzi, zły duch rze­kł: Je­zu­sa znam* i wiem** o Paw­le, na­to­miast wy kim je­ste­ście?* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję; ** gr.: epi­sta­mai - być z czy­mś za­po­zna­nym, sku­pić uwa­gę na czy­mś, sku­pić swój umy­sł, wie­dzieć

16. I rzu­cił się na nich czło­wiek, w któ­rym był zły duch, i za­pa­no­wał* nad nimi, oka­zał wo­bec nich taką siłę, że nadzy i po­ra­nie­ni wy­bie­gli z tego domu.Łk 11,21* lub: zwy­ci­ężył

17. I sta­ło się to zna­ne wszyst­kim, Ży­dom i Gre­kom, któ­rzy miesz­ka­li w Efe­zie; i padł strach na nich wszyst­kich, a imię Pana Je­zu­sa było wy­wy­ższa­ne.

18. I wie­lu z tych, któ­rzy uwie­rzy­li, przy­cho­dzi­ło, wy­zna­jąc i oznaj­mia­jąc* swo­je prak­ty­ki.Prz 28,13* gr.: anan­gel­lo - po­da­wać do pu­blicz­nej wia­do­mo­ści

19. A wie­lu z tych, któ­rzy zaj­mo­wa­li się ma­gią, po­zno­si­ło swo­je zwo­je, i pa­li­ło je wo­bec wszyst­kich; ob­li­czo­no ich war­to­ść i stwier­dzo­no*, że wy­no­si­ła ona pi­ęćdzie­si­ąt ty­si­ęcy srebr­nych** drachm.1Sm 28,7* lub: od­kry­to; ** tj. war­to­ść 50000 owiec, 2 lata pra­cy 1000 pra­cow­ni­ków rol­nych

20. Tak dzi­ęki mocy* Sło­wo Pana roz­sze­rza­ło się i umac­nia­ło.Iz 55,11; Dz 6,7* lub: mocy Pana

21. A gdy się to do­ko­na­ło, Pa­weł po­sta­no­wił* w du­chu, prze­jść przez Ma­ce­do­nię i Acha­ję, i pó­jść do Je­ro­zo­li­my, mó­wi­ąc: Po­tem, gdy tam będę, mu­szę też Rzym zo­ba­czyć.Rz 1,13* gr.: ti­the­mi - usta­no­wić, kła­ść, umiesz­czać, po­ło­żyć, zro­bić

22. Wy­słał więc do Ma­ce­do­nii dwóch z usłu­gu­jących mu, Ty­mo­te­usza i Era­sta, sam za­trzy­mał się ja­kiś czas w Azji.

23. A w tym cza­sie po­wsta­ło nie­ma­łe za­mie­sza­nie* z po­wo­du** dro­gi Pana.Dz 24,14; Dz 24,22* lub: wrza­wa, wzbu­rze­nie (umy­słu); ** do­słow­nie: co do - gr.: peri

24. Al­bo­wiem pe­wien złot­nik, o imie­niu De­me­triusz, któ­ry wy­ra­biał ze sre­bra świ­ątyn­ki* Ar­te­mi­dy i przy­no­sił rze­mie­śl­ni­kom nie­ma­ły zysk,* tj. srebr­ne

25. Zgro­ma­dził ich i in­nych o po­krew­nym rze­mio­śle i po­wie­dział: Mężo­wie! Wie­cie, że z tego za­jęcia* mamy swój do­bro­byt.* lub: tru­du

26. A wi­dzi­cie i sły­szy­cie, że nie tyl­ko w Efe­zie, ale pra­wie w ca­łej Azji ten Pa­weł prze­ko­nał i od­wró­cił* wiel­kie rze­sze, mó­wi­ąc, że nie są bo­ga­mi ci, któ­rzy są uczy­nie­ni ręka­mi**.Ps 135,15; Iz 44,10; Dz 17,29* do­słow­nie: prze­nió­sł, usu­nął z urzędu, o zmia­nie sy­tu­acji lub miej­sca; ** do­słow­nie: przez ręce

27. Gro­zi nam nie­bez­pie­cze­ństwo, że nie tyl­ko nasz dział* pój­dzie w po­nie­wier­kę, ale i świ­ąty­nia wiel­kiej bo­gi­ni Ar­te­mi­dy za­cznie być po­czy­ty­wa­na za nic, a ta­kże zo­sta­nie odar­ta ze swo­jej wiel­ko­ści ta, któ­rą czci cała Azja i cały za­miesz­ka­ły świat**.Mt 23,14; 1Tm 6,5* do­my­śl­nie: rze­mio­sło; ** gr.: oiko­ume­ne - miesz­ka­ńcy zie­mi, cała za­miesz­ka­ła zie­mia, świat

28. Gdy to usły­sze­li, będąc pe­łni gnie­wu, za­częli krzy­czeć, mó­wi­ąc: Wiel­ka jest Ar­te­mi­da Efe­ska*!1Sm 5,3; Iz 41,5; Jr 50,38* tj. że­ńskie bó­stwo lu­dów azja­tyc­kich - fe­nic­ka Astar­te, rzym­ska Dia­na

29. I całe mia­sto zo­sta­ło na­pe­łnio­ne wrza­wą, i ru­szy­li jed­no­my­śl­nie na plac te­atral­ny, po­ry­wa­jąc Ga­ju­sa i Ary­star­cha, Ma­ce­do­ńczy­ków, to­wa­rzy­szy pod­ró­ży Pa­wła.

30. A gdy Pa­weł chciał we­jść mi­ędzy lud, nie po­zwo­li­li mu ucznio­wie.

31. A nie­któ­rzy też z za­rząd­ców* Azji, będąc mu życz­li­wi**, po­sła­li do nie­go, pro­sząc, aby nie uda­wał się na plac te­atral­ny.* gr.: asiar­ches - wy­so­ki urzęd­nik rzym­skiej pro­win­cji Azji; ** gr.: fi­los - przy­ja­zny, ko­cha­jący, życz­li­wy - tu: jako rze­czow­nik

32. Ró­żni za­tem ró­żne rze­czy krzy­cze­li; bo­wiem w tym zgro­ma­dze­niu był za­męt, a wi­ęk­szo­ść* nie wie­dzia­ła, z ja­kiej przy­czy­ny się ze­bra­li.* gr.: ple­ion - wi­ęk­szo­ść, wi­ęk­sza część, gó­ru­jący

33. I wy­wle­kli z tłu­mu Alek­san­dra, bo go wy­pchnęli Ży­dzi; Alek­san­der na­to­miast, ski­nął ręką i chciał się bro­nić przed lu­dem.

34. Lecz gdy po­zna­li, że jest Ży­dem, pod­nió­sł się je­den głos ze wszyst­kich ust, krzy­czących pra­wie przez dwie go­dzi­ny: Wiel­ka jest Ar­te­mi­da Efe­ska!1Krl 18,26; Rz 2,22

35. Wte­dy pi­sarz uspo­ko­ił tłum, mó­wi­ąc: Mężo­wie Efe­zja­nie! Kto z lu­dzi nie wie, że mia­sto Efez opie­ku­je się świ­ąty­nią wiel­kiej bo­gi­ni Ar­te­mi­dy i po­sągiem, któ­ry spa­dł od Zeu­sa?

36. A po­nie­waż jest to nie­za­prze­czal­ne, trze­ba, że­by­ście się uspo­ko­ili i nie czy­ni­li nic po­chop­nie.Prz 14,29; Prz 25,8; Dz 5,35

37. Al­bo­wiem przy­pro­wa­dzi­li­ście tych mężów, któ­rzy nie są ani świ­ęto­krad­ca­mi, ani blu­źnier­ca­mi wa­szej bo­gi­ni.

38. Je­śli więc rze­czy­wi­ście De­me­triusz, a ra­zem z nim rze­mie­śl­ni­cy, mają prze­ciw­ko ko­muś spra­wę, to są sądy na ago­rze i są pro­kon­su­lo­wie*; niech jed­ni dru­gich oska­rża­ją.* gr.: an­thy­pa­tos - rzym­ski na­miest­nik se­nac­kiej pro­win­cji kon­su­lar­nej

39. Je­śli na­to­miast żąda­cie cze­goś in­ne­go, niech roz­strzy­gnie się to na zgod­nym z pra­wem zgro­ma­dze­niu*.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie

40. Na­ra­ża­my* się bo­wiem na nie­bez­pie­cze­ństwo oska­rże­nia o dzi­siej­sze roz­ru­chy, gdyż nie ma żad­ne­go po­wo­du, z któ­re­go będzie­my mo­gli zdać spra­wę co do tego zbie­go­wi­ska.* gr.: kin­dy­neuo - na­ra­żać się, być w nie­bez­pie­cze­ństwie

41. I gdy to po­wie­dział, roz­wi­ązał zgro­ma­dze­nie*.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie

↑↑
Roz­dział 20


1. A gdy ustał już za­męt, Pa­weł przy­wo­łał do sie­bie uczniów i po­że­gnał się z nimi, i wy­sze­dł stam­tąd, aby udać się do Ma­ce­do­nii.

2. A prze­cho­dząc przez tam­te re­gio­ny, za­chęca­jąc ich nie­jed­nym* sło­wem, przy­sze­dł do Gre­cji.* gr.: po­lys - licz­ny, ob­fi­ty, wiel­ki

3. Tam też spędził trzy mie­si­ące; a po­nie­waż Ży­dzi uczy­ni­li spi­sek, gdy miał pły­nąć do Sy­rii, po­sta­no­wił po­wró­cić przez Ma­ce­do­nię.

4. A to­wa­rzy­szył mu aż do Azji So­pa­ter Be­rej­czyk, a z Te­sa­lo­ni­czan Ary­starch i Se­kun­dus, i Ga­jusz z Der­be, i Ty­mo­te­usz, a z Azji Ty­chi­kus i Tro­fim.

5. Ci po­szli na­przód i ocze­ki­wa­li na nas w Tro­adzie.

6. A my po dniach Prza­śni­ków od­pły­nęli­śmy z Fi­lip­pi, a pi­ąte­go dnia przy­by­li­śmy do nich do Tro­ady, gdzie spędzi­li­śmy sie­dem dni.

7. A pierw­sze­go dnia po sa­ba­cie*, gdy ucznio­wie zgro­ma­dzi­li się by ła­mać chleb, Pa­weł roz­pra­wiał z nimi, za­mie­rza­jąc ode­jść na­stęp­ne­go dnia, prze­ci­ągnął tę mowę aż do pó­łno­cy.1Kor 16,2; Dz 2,42; 1Kor 11,20* tj. w nie­dzie­lę

8. A było wie­le lamp w sali na pi­ętrze, gdzie byli zgro­ma­dze­ni.

9. Wów­czas pe­wien mło­dzie­niec, o imie­niu Eu­ty­chos, sie­dząc na oknie, zmo­rzo­ny głębo­kim snem, gdy Pa­weł tak dłu­go wy­kła­dał, po­grążo­ny we śnie spa­dł na dół z trze­cie­go pi­ętra i zo­stał pod­nie­sio­ny mar­twy.

10. A Pa­weł zsze­dł na dół, przy­pa­dł do nie­go, ob­jął go i po­wie­dział: Nie czy­ńcie zgie­łku, bo jego du­sza jest na­dal w nim.

11. A gdy wsze­dł na górę, zła­mał chleb i skosz­to­wał, i jesz­cze dłu­go z nimi roz­ma­wiał, aż do świ­tu – i tak od­sze­dł.

12. I przy­pro­wa­dzi­li tego chłop­ca ży­we­go, i do­zna­li nie­ma­łej za­chęty.

13. Na­to­miast my wcze­śniej przy­szli­śmy na okręt i wy­pły­nęli­śmy do As­sos, aby stam­tąd za­brać Pa­wła; bo­wiem tak roz­po­rządził, sam za­mie­rza­jąc iść pie­szo*.* tj. ok. 32 km

14. A gdy się z nami spo­tkał w As­sos, za­bra­li­śmy go i przy­by­li­śmy do Mi­ty­le­ny.

15. I od­pły­nęli­śmy stam­tąd na­stęp­ne­go dnia, i przy­by­li­śmy na­prze­ciw Chios, a na dru­gi dzień przy­pły­nęli­śmy do Sa­mos, i po­zo­sta­li­śmy w Tro­gil­lium, na­za­jutrz przy­by­li­śmy do Mi­le­tu.Dz 2,1; 1Kor 16,8

16. Al­bo­wiem Pa­weł po­sta­no­wił mi­nąć Efez, aby nie przy­szło mu tra­cić cza­su w Azji; al­bo­wiem śpie­szył się, aby je­śli to mo­żli­we, na dzień Pi­ęćdzie­si­ąt­ni­cy być w Je­ro­zo­li­mie.

17. A z Mi­le­tu po­słał do Efe­zu i przy­wo­łał do sie­bie star­szych zbo­ru.Dz 20,28; Tt 1,5

18. A gdy przy­szli do nie­go, po­wie­dział im: Wy od pierw­sze­go dnia, gdy przy­sze­dłem do Azji wie­cie, jak z wami cały ten czas by­łem,Dz 19,10; 2Kor 1,12; 1Tes 1,5

19. Słu­żąc Panu z całą po­ko­rą wśród wie­lu łez i prób, któ­re na mnie przy­cho­dzi­ły z po­wo­du spi­sków ży­dow­skich,J 12,26; Ga 1,10

20. Jak nie po­wstrzy­ma­łem się, aby oznaj­miać wam i na­uczyć was, za­rów­no pu­blicz­nie jak i po do­mach tego, co po­ży­tecz­ne,

21. Wy­da­jąc świa­dec­two* Ży­dom i Gre­kom o upa­mi­ęta­niu wo­bec Boga i o wie­rze w Pana na­sze­go, Je­zu­sa Me­sja­sza.Dz 5,31; Dz 11,18; Łk 15,7; Łk 24,47; Hbr 6,1* gr.: dia­mar­ty­ro­mai - za­świad­czyć o czy­mś uro­czy­ście, spra­wiać, aby uwie­rzo­no

22. I oto te­raz ja, zwi­ąza­ny w du­chu*, idę do Je­ro­zo­li­my, nie wie­dząc co mnie w niej spo­tka**;* lub: Du­chem; ** do­słow­nie: co w niej wyj­dzie mi na spo­tka­nie

23. Oprócz tego, że Duch Świ­ęty co mia­sto po­świad­cza*, mó­wi­ąc, że cze­ka­ją mnie wi­ęzy i ucisk.* lub: za­świad­cza, skła­da świa­dec­two

24. Lecz o swo­im ży­ciu* nie mó­wię ani jed­ne­go sło­wa**, ani go so­bie nie ce­nię, by­le­bym tyl­ko z ra­do­ścią do­ko­ńczył swój bieg i słu­żbę, któ­rą otrzy­ma­łem od Pana Je­zu­sa, żeby świad­czyć o Ewan­ge­lii ła­ski Boga.* lub: du­szy; ** nie uwa­żam mo­je­go ży­cia za war­te jed­ne­go sło­wa

25. A oto te­raz ja wiem, że już wi­ęcej nie zo­ba­czy­cie mo­je­go ob­li­cza wy wszy­scy, wśród któ­rych prze­sze­dłem, ogła­sza­jąc* Kró­le­stwo Boże.* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, ogła­szać jak he­rold

26. Dla­te­go świad­czę wam w dzi­siej­szym dniu, że je­stem nie­ska­la­ny* ni­czy­ją krwią.* do­słow­nie: je­stem czy­sty od krwi wszyst­kich

27. Nie po­wstrzy­my­wa­łem się bo­wiem od* oznaj­mie­nia wam ca­łe­go pla­nu** Boga.Sdz 20,18* do­słow­nie: nie; ** lub: po­sta­no­wie­nia, za­my­słu

28. Uwa­żaj­cie więc na sie­bie sa­mych i na całe stad­ko, w któ­rym was Duch Świ­ęty usta­no­wił bi­sku­pa­mi*, aby­ście pa­śli** zbór Boga, na­by­ty*** wła­sną Jego krwią.1Tm 3,1; Tt 1,7* do­słow­nie: do­gląda­jący, nad­zor­ca; ** gr.: po­ima­no - wy­pro­wa­dzić na pa­stwi­sko, paść, ży­wić; *** lub: zdo­być dla sie­bie

29. Ja bo­wiem wiem to, że po moim ode­jściu wej­dą do was wil­ki dra­pie­żne, nie oszczędza­jąc* stad­ka.Mt 7,15; J 10,12* gr.: fe­ido­mai - po­wstrzy­my­wać się od cze­goś, oszczędzać w sen­sie nie nisz­czyć

30. I spo­śród was sa­mych po­wsta­ną mężo­wie, mó­wi­ący rze­czy prze­wrot­ne, aby po­ci­ągnąć za sobą uczniów.Ez 22,27

31. Dla­te­go czu­waj­cie, pa­mi­ęta­jąc, że przez trzy lata no­ca­mi i dnia­mi nie prze­sta­wa­łem* ze łza­mi na­po­mi­nać** ka­żde­go*** z was.Mt 13,25; Łk 21,36* lub: nie po­wstrzy­my­wa­łem się; ** do­słow­nie: kła­ść do ro­zu­mu, na­uczać; *** do­słow­nie: ka­żde­go jed­ne­go

32. A te­raz, bra­cia, po­wie­rzam was Bogu i sło­wu Jego ła­ski*, któ­re jest w sta­nie zbu­do­wać i dać wam dzie­dzic­two mi­ędzy wszyst­ki­mi uświ­ęco­ny­mi**.Dz 14,23* gr.: cha­ris - życz­li­wo­ść, przy­chyl­no­ść, ła­ska; ** do­słow­nie: któ­rzy są uświ­ęce­ni - gr.: ha­gia­dzo - por. Mt 6,9 przy­pis *

33. Sre­bra, ani zło­ta, ani ni­czy­je­go odzie­nia nie po­żąda­łem*;* lub: pra­gnąłem usil­nie

34. Sami prze­cież wie­cie, że moim po­trze­bom* i tych, któ­rzy są ze mną, słu­ży­ły** te ręce.* gr.: chre­ia - po­trze­ba, bie­da - Dz 4,35 przy­pis *; ** gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz - nie­wol­nik z naj­ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc

35. We wszyst­kim wam po­ka­za­łem, że tak tru­dząc się, na­le­ży po­ma­gać sła­bym i pa­mi­ętać o Sło­wach Pana Je­zu­sa, bo to On po­wie­dział: Bar­dziej bło­go­sła­wio­ne* jest da­wać niż brać.Łk 14,12-14* do­słow­nie: bło­go­sła­wio­ny - Mt 5,3 przy­pis *

36. A gdy to po­wie­dział, padł na swo­je ko­la­na i po­mo­dlił się z nimi wszyst­ki­mi.Dz 9,40

37. Wte­dy wszy­scy wy­buch­nęli* wiel­kim** pła­czem, i rzu­ca­jąc się Pa­wło­wi na szy­ję, ca­ło­wa­li go,* do­słow­nie: wte­dy stał się; ** gr.: hi­ka­nos - od­po­wied­ni, zdat­ny, wy­star­cza­jący (li­czeb­nie)

38. Od­czu­wa­jąc ból* naj­bar­dziej z po­wo­du sło­wa, któ­re po­wie­dział, że już wi­ęcej nie mają wi­dzieć jego ob­li­cza. I od­pro­wa­dzi­li go na sta­tek.* lub: mar­twić się, do­zna­wać bólu, być w udręce

↑↑
Roz­dział 21


1. A gdy sta­ło się, że od­pły­nęli­śmy* roz­sta­jąc** się z nimi, pły­nęli­śmy pro­stym kur­sem i przy­by­li­śmy na Kos, a na­stęp­ne­go dnia na Ro­dos, a stam­tąd do Pa­ta­ry,1Tes 2,17* do­słow­nie: wy­pro­wa­dzo­no nas (z por­tu); ** od­ci­ągnąć, ode­rwać

2. A gdy zna­le­źli­śmy sta­tek pły­nący do Fe­ni­cji, wsie­dli­śmy na nie­go i od­pły­nęli­śmy.

3. Uka­zał się nam Cypr, zo­sta­wi­li­śmy go po le­wej stro­nie, pły­nąc do Sy­rii i przy­by­li­śmy* do Tyru; tam bo­wiem sta­tek miał wy­ła­do­wać to­war.* do­słow­nie: by­li­śmy pro­wa­dze­ni w dół

4. A gdy od­na­le­źli­śmy uczniów, po­zo­sta­li­śmy tam przez sie­dem dni; a ci mó­wi­li Pa­wło­wi za spra­wą* du­cha, aby nie uda­wał się do Je­ro­zo­li­my.Dz 28,14* gr.: dia - przez, z po­wo­du, dzi­ęki

5. Gdy więc sko­ńczy­ły się dni na­sze­go po­by­tu, wy­ru­szy­li­śmy i szli­śmy od­pro­wa­dza­ni przez wszyst­kich z żo­na­mi i z dzie­ćmi aż poza mia­sto; uklękli­śmy na wy­brze­żu i po­mo­dli­li­śmy się.

6. A gdy po­że­gna­li­śmy się na­wza­jem, we­szli­śmy na sta­tek, a oni wró­ci­li do swo­ich.

7. A my, ko­ńcząc że­glu­gę z Tyru, przy­pły­nęli­śmy do Pto­le­ma­idy, gdzie po­zdro­wi­li­śmy* bra­ci, po­zo­sta­jąc u nich przez je­den dzień.* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

8. A na­za­jutrz my, któ­rzy by­li­śmy z* Pa­włem, wy­szli­śmy i przy­szli­śmy do Ce­za­rei, i gdy we­szli­śmy do domu Fi­li­pa Ewan­ge­li­sty**, któ­ry był jed­nym z sied­miu, zo­sta­li­śmy u nie­go.Dz 6,5; Ef 4,11; 2Tm 4,5* do­słow­nie: przy, tuż obok; ** gr.: eu­an­ge­li­stes - he­rold przy­no­szący ra­do­sną no­wi­nę

9. A ten miał czte­ry cór­ki, pan­ny*, któ­re pro­ro­ko­wa­ły.Wj 15,20; Dz 2,17* lub: dzie­wi­ce

10. A gdy tam po­zo­sta­wa­li­śmy przez sze­reg dni, przy­sze­dł z Ju­dei pe­wien* pro­rok, o imie­niu Aga­bus.Dz 28,17* gr.: tes - pe­wien, ja­kiś

11. Ten przy­sze­dł do nas, i gdy wzi­ął pas Pa­wła, zwi­ązał so­bie za­rów­no ręce i nogi, i po­wie­dział: To mówi Duch Świ­ęty: Męża, któ­re­go jest ten pas, tak zwi­ążą w Je­ro­zo­li­mie Ży­dzi, i wy­da­dzą go w ręce po­gan.

12. A gdy to usły­sze­li­śmy, pro­si­li­śmy, i my i miej­sco­wi, aby nie sze­dł do Je­ro­zo­li­my.

13. Pa­weł na­to­miast od­po­wie­dział: Co czy­ni­cie, pła­cząc i ła­mi­ąc* moje ser­ce? Ja bo­wiem je­stem go­tów, nie tyl­ko być zwi­ąza­ny, ale i umrzeć w Je­ro­zo­li­mie dla imie­nia Pana Je­zu­sa.* gr.: syn­th­ryp­to - kru­szyć, ła­mać na ka­wa­łki, mia­żdżyć

14. A gdy nie dał się prze­ko­nać, uci­chli­śmy*, mó­wi­ąc: Niech się sta­nie wola Pana.Mt 6,10; Mt 26,39; Jk 4,15* gr.: he­sy­cha­dzo - za­cho­wać spo­kój, za­milk­nąć, być ci­cho, za­prze­stać pra­cy - 1Tm 2,11 - gr. he­sy­chia

15. A po upły­wie tych dni, przy­go­to­wa­li­śmy się do pod­ró­ży i po­szli­śmy do Je­ro­zo­li­my.

16. A szli z nami ta­kże ucznio­wie z Ce­za­rei, pro­wa­dząc nas do pew­ne­go Cy­pryj­czy­ka, Mna­zo­na, już od daw­na* ucznia, u któ­re­go mie­li­śmy zo­stać ugosz­cze­ni.Rz 16,7; Dz 10,24* gr.: ar­cha­ios - od po­cząt­ku, daw­ny, pra­sta­ry, l.mn. - pra­oj­co­wie

17. A gdy zna­le­źli­śmy się w Je­ro­zo­li­mie, bra­cia przy­jęli nas z ra­do­ścią.Dz 20,17

18. A na­za­jutrz wsze­dł Pa­weł ra­zem z nami do Ja­ku­ba, gdzie byli obec­ni wszy­scy star­si.

19. I gdy ich po­zdro­wił, opo­wie­dział im po ko­lei, co Bóg uczy­nił wśród po­gan przez jego słu­żbę*.* gr.: dia­ko­nia - słu­żba, po­słu­gi­wa­nie in­nym

20. Oni sły­sząc to, od­da­li chwa­łę Panu; po­wie­dzie­li mu ta­kże: Wi­dzisz, bra­cie, jak wie­le jest dzie­si­ąt­ków ty­si­ęcy* Ży­dów, któ­rzy uwie­rzy­li, a wszy­scy po­zo­sta­ją gor­li­wi** wo­bec Pra­wa.Dz 2,41; Rz 10,2* do­słow­nie: mi­riad - 1 mi­ria­da - 10 tys.; ** gr.: dze­lo­tes - gor­li­wiec, za­pa­le­niec, za­go­rza­ły zwo­len­nik

21. O to­bie jed­nak do­wie­dzie­li* się, że uczysz od­stęp­stwa od Mo­jże­sza wszyst­kich Ży­dów, któ­rzy są mi­ędzy po­ga­na­mi, mó­wi­ąc, aby nie ob­rze­zy­wa­li dzie­ci i nie za­cho­wy­wa­li na­szych zwy­cza­jów.* lub: byli po­ucze­ni, po­in­for­mo­wa­ni

22. Co więc po­cząć*? Na pew­no mu­szą** się licz­nie zgro­ma­dzić, bo usły­szą, że przy­sze­dłeś.* do­słow­nie: jest; ** gr.: dei - jest ko­niecz­ne, trze­ba, mu­sieć

23. Dla­te­go uczyń to, co ci mó­wi­my: Są tu­taj czte­rej mężczy­źni, na któ­rych ci­ąży* ślub**;Lb 6,5; Lb 6,18* do­słow­nie: mają na so­bie; ** tj. ślub na­zy­re­atu

24. Weź* ich**, daj się oczy­ścić z nimi i po­nieś za nich kosz­ty, aby ostrzy­gli gło­wy; i po­zna­ją wszy­scy, że to, co o to­bie się do­wie­dzie­li, nic nie zna­czy, lecz ty sam trzy­masz się li­nii***, prze­strze­ga­jąc Pra­wa.Dz 24,18* gr.: pa­ra­lam­ba­no - przy­jąć, uznać, wzi­ąć dla sie­bie; ** do­słow­nie: tych; *** iść pro­sto, iść w sze­re­gu jak ma­sze­ru­jący żo­łnierz

25. Co do tych na­to­miast, któ­rzy uwie­rzy­li z po­gan, na­pi­sa­li­śmy, po roz­sądze­niu*, by ni­cze­go ta­kie­go nie za­cho­wy­wa­li, by oni tyl­ko wy­strze­ga­li się tego, co ofia­ro­wa­ne bo­żkom i krwi, i tego, co udu­szo­ne, i nie­rządu.* gr.: kri­no - de­cy­do­wać, po­sta­na­wiać, ogło­sić sąd, wy­dać wy­rok

26. Wte­dy Pa­weł wzi­ął z sobą owych mężczyzn, pod­dał się z nimi na­stęp­ne­go dnia oczysz­cze­niu i wsze­dł do świ­ąty­ni, za­po­wia­da­jąc wy­pe­łnie­nie dni oczysz­cze­nia, do­pó­ki za ka­żde­go z nich nie zo­sta­ła zło­żo­na* ofia­ra.Lb 6,13; Lb 19,6* do­słow­nie: przy­nie­sio­na, przy­pro­wa­dzo­na

27. A gdy mia­ło się wy­pe­łnić te sie­dem dni, pew­ni Ży­dzi z Azji, wi­dząc go w świ­ąty­ni, wzbu­rzy­li cały lud i po­chwy­ci­li* go w swo­je ręce,Dz 4,3; Dz 5,18* idiom: na­rzu­ci­li na nie­go swo­je ręce

28. Krzy­cząc: Mężo­wie Izra­eli­ci, po­mó­żcie! Oto jest czło­wiek, któ­ry prze­ciw­ko lu­do­wi i Pra­wu, i temu miej­scu wszyst­kich i wszędzie na­ucza; nad­to jesz­cze i Gre­ków wpro­wa­dził do świ­ąty­ni* i za­nie­czy­ścił to świ­ęte miej­sce.* gr.: hie­ron - świ­ęte miej­sce, świ­ąty­nia jako ca­ło­ść

29. Przed­tem bo­wiem wi­dy­wa­li z nim w mie­ście Tro­fi­ma z Efe­zu, o któ­rym sądzi­li, że go Pa­weł wpro­wa­dził do świ­ąty­ni.

30. I po­ru­szy­ło się całe mia­sto, i po­wsta­ło zbie­go­wi­sko ludu; poj­ma­li Pa­wła i wy­wle­kli go na ze­wnątrz świ­ąty­ni, i na­tych­miast bra­my zo­sta­ły za­mkni­ęte.

31. A gdy usi­ło­wa­li* go za­bić, do­szła wie­ść do do­wód­cy** ko­hor­ty***, że wzbu­rzo­na jest cała Je­ro­zo­li­ma;* do­słow­nie: szu­ka­li, dąży­li do; ** gr.: chi­liar­chos - do­wód­ca ty­si­ąca żo­łnie­rzy; *** tj. rzym­ska jed­nost­ka tak­tycz­na oko­ło 600 osób = 1/10 le­gio­nu

32. Ten na­tych­miast wzi­ął ze sobą żo­łnie­rzy i set­ni­ków, i przy­bie­gł do nich. A oni, wi­dząc do­wód­cę i żo­łnie­rzy, za­prze­sta­li bić Pa­wła.

33. Wte­dy do­wód­ca przy­bli­żył się, poj­mał go i ka­zał zwi­ązać dwo­ma ła­ńcu­cha­mi, i wy­py­ty­wał się, kim jest i co zro­bił?

34. A ka­żdy coś in­ne­go wo­łał w tłu­mie; nie mo­gąc do­wie­dzieć się nic pew­ne­go z po­wo­du wrza­wy, roz­ka­zał by za­pro­wa­dzo­no go do twier­dzy*.Dz 19,32; Dz 22,30* tj. ko­sza­ry woj­sko­we w twier­dzy An­to­nia we wsch. części mu­rów Je­ro­zo­li­my - miej­sce sta­cjo­no­wa­nia od­dzia­łów rzym­skich

35. A gdy stał na scho­dach, do­szło do tego, że żo­łnie­rze mu­sie­li go nie­ść z po­wo­du na­po­ru* ludu;* gr. bia - siła fi­zycz­na, moc, gwa­łt, prze­moc

36. Podąża­ło bo­wiem za nim mnó­stwo ludu, wo­ła­jąc: Precz* z nim!Łk 23,18; J 19,15* lub: za­bij go

37. A Pa­weł, gdy miał być wpro­wa­dzo­ny do twier­dzy, po­wie­dział do do­wód­cy: Czy wol­no mi po­wie­dzieć coś do cie­bie? A on po­wie­dział: Znasz grec­ki?Dz 6,1; Dz 11,20

38. Nie je­steś za­tem tym Egip­cja­ni­nem, któ­ry nie­daw­no* wznie­cił za­miesz­ki i wy­pro­wa­dził na pu­sty­nię czte­ry ty­si­ące no­żow­ni­ków**?Mt 5,31; Dz 5,36-37* do­słow­nie: przed tymi dnia­mi; ** gr.: si­ka­rios - skry­to­bój­ca no­szący szty­let pod płasz­czem

39. A Pa­weł po­wie­dział: Ja w rze­czy­wi­sto­ści* je­stem Ży­dem, czło­wie­kiem z Tar­su, oby­wa­te­lem znacz­ne­go mia­sta w Cy­li­cji; pro­szę cię za­tem, po­zwól mi mó­wić do ludu.* gr. par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca - men - istot­nie, praw­dzi­wie

40. A gdy ten po­zwo­lił, Pa­weł, sto­jąc na scho­dach, dał znak ręką lu­do­wi. A gdy na­sta­ła wiel­ka ci­sza, prze­mó­wił do nich w języ­ku* he­braj­skim, mó­wi­ąc:* gr.: dia­lek­tos - dia­lekt, język

↑↑
Roz­dział 22


1. Mężo­wie bra­cia i oj­co­wie! Po­słu­chaj­cie te­raz mo­jej wo­bec was obro­ny*.* gr.: apo­lo­gia - obro­na przed ata­kiem z ze­wnątrz

2. A gdy usły­sze­li, że do nich prze­ma­wia w języ­ku he­braj­skim*, jesz­cze bar­dziej się uci­szy­li. I mó­wił:Dz 21,40; Obj 9,11; Obj 16,16* ewi­dent­ne świa­dec­two, że j. he­braj­ski był w po­wszech­nym uży­ciu

3. Ja wpraw­dzie je­stem Ży­dem, mężem uro­dzo­nym w Tar­sie w Cy­li­cji, lecz wy­cho­wa­nym w tym mie­ście u stóp Ga­ma­lie­la; wy­kszta­łco­nym do­kład­nie we­dług oj­czy­ste­go Pra­wa, będąc* gor­li­wym** wo­bec Boga, ja­ki­mi i wy wszy­scy dzi­siaj je­ste­ście,* gr.: hy­par­cho - być w swej isto­cie sta­łym, bez zmian; ** gr.: dze­lo­tes - gor­li­wiec, za­pa­le­niec, za­go­rza­ły zwo­len­nik

4. Tym, któ­ry prze­śla­do­wał tę Dro­gę* aż do kary śmier­ci, wi­ążąc i wy­da­jąc do wi­ęzień za­rów­no mężczyzn, jak i ko­bie­ty,Dz 8,3; Dz 26,9* tj. o kro­cze­niu dro­gą za Pa­nem

5. Jak i o tym za­świad­czy ar­cy­ka­płan i cała rada star­szych*; od któ­rych też wzi­ąłem li­sty do bra­ci w Da­masz­ku, sze­dłem tam z za­mia­rem, by i tych, któ­rzy tam byli, zwi­ąza­nych, przy­pro­wa­dzić do Je­ro­zo­li­my, aby zo­sta­li uka­ra­ni.* gr.: pres­by­te­rion - star­szy­zna, gro­no star­szych

6. Lecz oto co mi się sta­ło, gdy by­łem w dro­dze* i przy­bli­ża­łem się do Da­masz­ku: Oko­ło po­łud­nia na­gle oto­czy­ła mnie bla­skiem wiel­ka świa­tło­ść z nie­ba.Dz 26,13* gr.: po­reu­omai - iść, uda­wać się, pod­ró­żo­wać na zwie­rzęciu

7. Upa­dłem też na zie­mię i usły­sza­łem głos mó­wi­ący do mnie: Sau­lu! Sau­lu! Dla­cze­go mnie prze­śla­du­jesz?Mt 25,45; 1Kor 12,26

8. A ja od­po­wie­dzia­łem: Kim je­steś, Pa­nie? Po­wie­dział też do mnie: Ja je­stem Je­zus Na­za­rej­czyk, któ­re­go ty prze­śla­du­jesz.

9. A ci, któ­rzy byli ze mną, wpraw­dzie wi­dzie­li świa­tło­ść i zlękli się, ale gło­su do mnie mó­wi­ące­go, nie zro­zu­mie­li*.Dz 9,7* gr.: ako­uo z bier­ni­kiem ozna­cza sły­szeć, lecz nie ro­zu­mieć tego, co jest mó­wio­ne - Mk 4,33

10. I po­wie­dzia­łem: Co mam czy­nić, Pa­nie? A Pan po­wie­dział do mnie: Wstań! Idź do Da­masz­ku, a tam ci po­wie­dzą o wszyst­kim, co ci wy­zna­czo­no*, abyś uczy­nił.Dz 2,37; Dz 16,30* gr.: tas­so - wy­zna­czyć miej­sce, wy­zna­czyć, mia­no­wać

11. Po­nie­waż nic nie wi­dzia­łem od bla­sku chwa­ły tego świa­tła, przy­sze­dłem do Da­masz­ku, pro­wa­dzo­ny za rękę przez tych, któ­rzy byli ra­zem ze mną.1Tm 3,7; Hbr 11,2; 3J 1,12

12. A nie­ja­ki Ana­niasz, mąż po­bo­żny we­dług* Pra­wa, któ­ry otrzy­mał do­bre świa­dec­two** od wszyst­kich Ży­dów tam miesz­ka­jących,* gr.: kata - zgod­nie, we­dług; ** gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, być męczen­ni­kiem, mieć do­brą opi­nię - tu: po­świad­cza­nym

13. Przy­sze­dł do mnie, sta­nął obok i po­wie­dział do mnie: Sau­lu, bra­cie, przej­rzyj*! I ja w tej chwi­li** spoj­rza­łem na nie­go.Dz 9,18* lub: za­cząć wi­dzieć po­now­nie; ** gr.: hora - czas, go­dzi­na, pora

14. A on po­wie­dział: Bóg oj­ców na­szych już wcze­śniej swą* ręką wy­brał cię dla sie­bie**, abyś po­znał Jego wolę i abyś oglądał Spra­wie­dli­we­go, i usły­szał głos z Jego ust.J 15,16* lub: z góry wy­brał cie­bie swo­ją ręką; ** lub: so­bie

15. Gdyż będziesz Mu świad­kiem wo­bec wszyst­kich lu­dzi – tego, co wi­dzia­łeś i sły­sza­łeś.Dz 1,22; Dz 10,39; Łk 24,48; J 15,27

16. A te­raz cze­mu zwle­kasz? Wstań, ochrzcij się i ob­myj z sie­bie two­je grze­chy, we­zwaw­szy* imie­nia Pana.Ps 105,1; Ps 116,4; Dz 2,38; Rz 10,13; 1Kor 6,11* lub: przy­wo­ław­szy do sie­bie

17. I sta­ło się po­tem, gdy wró­ci­łem do Je­ro­zo­li­my i mo­dli­łem się w świ­ąty­ni, że by­łem* w unie­sie­niu**.* do­słow­nie: stać się ja; ** gr.: eks­ta­sis - zmia­na sta­nu umy­słu, eks­ta­za, unie­sie­nie

18. I zo­ba­czy­łem Go mó­wi­ące­go do mnie: Po­śpiesz* się i wyj­dź szyb­ko z Je­ro­zo­li­my, po­nie­waż nie przyj­mą od cie­bie świa­dec­twa o mnie.* gr.: speu­do - spie­szyć się, po­na­glać

19. A ja po­wie­dzia­łem: Pa­nie! Oni wie­dzą, że to ja by­łem tym, któ­ry wtrącał* do wi­ęzie­nia i bi­czo­wał** po sy­na­go­gach wie­rzących w Cie­bie;Dz 8,3; Dz 22,4-5; Dz 26,10* gr.: fy­la­ki­dzo - wtrącać do stra­żni­cy, uwi­ęzić; ** gr.: dero - chło­stać

20. I gdy była wy­le­wa­na krew Szcze­pa­na, Two­je­go świad­ka, ja sam sta­łem obok i po­chwa­la­łem jego za­bi­cie, i strze­głem szat tych, któ­rzy go za­bi­ja­li.Dz 7,58-60; Dz 8,1

21. I po­wie­dział do mnie: Idź, bo ja cię wy­ślę* da­le­ko do po­gan.Dz 13,47; Ga 2,7-8* gr.: eks­a­po­stel­lo - ode­słać, po­słać dla wy­ko­na­nia za­da­nia

22. I słu­cha­li go aż do tego sło­wa, i pod­nie­śli swój głos, mó­wi­ąc: Zgła­dź z zie­mi ta­kie­go, bo nie jest słusz­ne*, aby miał żyć.* lub: przy­zwo­ite

23. A gdy oni krzy­cze­li i zrzu­ca­li odzie­nie, i ci­ska­li piach w po­wie­trze,

24. Do­wód­ca roz­ka­zał pro­wa­dzić go do twier­dzy*, mó­wi­ąc, by prze­słu­cha­no go z za­sto­so­wa­niem chło­sty, aby się do­wie­dzieć, z ja­kiej przy­czy­ny tak prze­ciw­ko nie­mu wo­ła­no.* tj. ko­sza­ry woj­sko­we w twier­dzy - por. Dz 21,34 przy­pis *

25. A gdy go roz­ci­ąga­li i zwi­ązy­wa­li rze­mie­nia­mi, Pa­weł po­wie­dział do sto­jące­go obok set­ni­ka: Czy wol­no wam chło­stać* Rzy­mia­ni­na i to bez sądu?Dz 25,6* lub: bi­czo­wać

26. Co sły­sząc set­nik, przy­stąpił do do­wód­cy* i oznaj­mił mu, mó­wi­ąc: Bacz, co za­mie­rzasz czy­nić, al­bo­wiem czło­wiek ten jest Rzy­mia­ni­nem.* gr.: chi­liar­chos - do­wód­ca ty­si­ąca żo­łnie­rzy

27. A gdy przy­stąpił do­wód­ca, po­wie­dział do nie­go: Po­wiedz* mi, czy ty je­steś Rzy­mia­ni­nem? A on po­wie­dział: Tak.* do­słow­nie: mów

28. Do­wód­ca rów­nież od­po­wie­dział: Ja za wiel­ką sumę na­by­łem to oby­wa­tel­stwo. A Pa­weł po­wie­dział: A ja na­to­miast mam je od uro­dze­nia*.* do­słow­nie: zo­sta­łem zro­dzo­ny (w nim)

29. I na­tych­miast od­stąpi­li od nie­go ci, któ­rzy go mie­li prze­słu­chi­wać. A do­wód­ca zląkł się, gdy do­wie­dział się, że jest Rzy­mia­ni­nem, i że ka­zał go zwi­ązać.

30. A na­stęp­ne­go dnia, chcąc się do­kład­nie do­wie­dzieć, o co oska­rża­ją go Ży­dzi, uwol­nił go z wi­ęzów i roz­ka­zał przy­jść ar­cy­ka­pła­nom i ca­łe­mu San­he­dry­no­wi, a gdy spro­wa­dził Pa­wła, po­sta­wił go przed nimi.

↑↑
Roz­dział 23


1. A Pa­weł, spoj­rzał uwa­żnie na San­he­dryn i po­wie­dział: Mężo­wie bra­cia! Ja aż do tego dnia z ca­łko­wi­cie do­brym su­mie­niem prze­ży­łem* przed Bo­giem.1P 3,16* gr.: po­li­teu­omai - być oby­wa­te­lem, żyć, ko­rzy­stać z praw oby­wa­tel­skich

2. Ale Ana­niasz, ar­cy­ka­płan, roz­ka­zał tym, któ­rzy przy nim sta­li, ude­rzać go w twarz*.J 18,22-23* do­słow­nie: w usta

3. Wte­dy Pa­weł po­wie­dział do nie­go: Bóg, za­mie­rza cię ude­rzyć*, ścia­no po­bie­la­na**! I ty sie­dzisz, aby mnie sądzić we­dług Pra­wa, a roz­ka­zu­jesz mnie bić wbrew Pra­wu?Mt 23,7; Kpł 19,15* do­słow­nie: bić; ** idiom: ty obłud­ni­ku

4. A ci, któ­rzy tam sta­li, po­wie­dzie­li: Ar­cy­ka­pła­no­wi Boga zło­rze­czysz*?* lub: znie­wa­żasz

5. Pa­weł więc od­po­wie­dział: Nie wie­dzia­łem bra­cia, że jest to ar­cy­ka­płan; bo na­pi­sa­no: Nie po­wiesz źle o przy­wód­cy two­je­go ludu.

6. A gdy po­znał Pa­weł, że jed­na część zgro­ma­dze­nia jest z sa­du­ce­uszów, a inna z fa­ry­ze­uszów, za­wo­łał przed* San­he­dry­nem: Mężo­wie bra­cia! Ja je­stem fa­ry­ze­uszem, sy­nem fa­ry­ze­usza; ja za na­dzie­ję i wzbu­dze­nie z mar­twych je­stem sądzo­ny.* gr.: en - w, na, do

7. A gdy to po­wie­dział, na­stał spór mi­ędzy fa­ry­ze­usza­mi i sa­du­ce­usza­mi*, i sta­ło się roz­dwo­je­nie po­śród tego mnó­stwa.* brak w mss Byz

8. Al­bo­wiem sa­du­ce­usze mó­wią, że nie ma po­wsta­nia z mar­twych, ani anio­ła, ani du­cha; a fa­ry­ze­usze wy­zna­ją jed­no i dru­gie.

9. Wsz­czął się więc wiel­ki krzyk. I po­wsta­li ucze­ni w Pi­śmie z części fa­ry­ze­uszów, i ostro sprze­ci­wia­li* się, mó­wi­ąc: Nic złe­go nie znaj­du­je­my w tym czło­wie­ku; a je­śli Duch albo anioł po­wie­dział coś do nie­go, oby­śmy nie wal­czy­li prze­ciw­ko Bogu.Łk 23,4; J 12,29* gr.: dia­ma­cho­mai - wal­czyć do ko­ńca, wal­czyć za­cie­kle

10. A gdy spór sta­wał się co­raz wi­ęk­szy, do­wód­ca oba­wia­jąc się, aby Pa­weł nie zo­stał przez nich roz­szar­pa­ny, ka­zał woj­sku ze­jść, wy­rwać go spo­śród* nich i pro­wa­dzić do twier­dzy.* do­słow­nie: ze środ­ka - gr.: ek me­sou - por. Kol 2,14 przy­pis ***

11. A na­stęp­nej nocy sta­nął przy nim Pan i po­wie­dział: Od­wa­gi, Paw­le! Jak bo­wiem za­świad­czy­łeś o mnie w Je­ro­zo­li­mie, tak też trze­ba ci za­świad­czyć i w Rzy­mie.Ps 109,31

12. A gdy na­stał dzień, nie­któ­rzy Ży­dzi ze­bra­li* się i zo­bo­wi­ązu­jąc się pod karą klątwy**, mó­wi­li, że nie będą ani jeść ani pić, do­pó­ki nie za­bi­ją Pa­wła.Iz 8,9; Jr 11,9; Dz 23,21* gr.: sy­stre­fo - skręcić, zwi­ązać ra­zem, stąd: za­wi­ązać spi­sek; ** tj. ogło­sić sie­bie jako pod­le­ga­jące­go naj­su­row­szej ka­rze Bo­skiej

13. A było wi­ęcej niż czter­dzie­stu tych, któ­rzy uczy­ni­li to sprzy­si­ęże­nie.

14. Przy­szli oni* do ar­cy­ka­pła­nów i do star­szych, mó­wi­ąc: Zwi­ąza­li­śmy** się klątwą, że ni­cze­go nie skosz­tu­je­my, póki nie za­bi­je­my Pa­wła.Ps 51,1; Iz 3,9; Jr 6,15; Mi 7,3* do­słow­nie: któ­rzy; ** do­słow­nie: prze­klęli­śmy się klątwą - tj. prze­zna­czy­li­śmy się na za­gła­dę

15. Te­raz więc wy, ra­zem z San­he­dry­nem daj­cie znać* do­wód­cy, aby go ju­tro przy­pro­wa­dził do was, jak­by­ście chcie­li do­kład­niej roz­po­znać jego spra­wę, a my, za­nim się on zbli­ży, go­to­wi je­ste­śmy go za­bić.* gr.: em­fa­ni­dzo - wy­sta­wiać na wi­dok, uka­zy­wać się, ujaw­niać

16. A gdy usły­szał o tej za­sadz­ce syn sio­stry Pa­wła, przy­był, wsze­dł do twier­dzy i oznaj­mił o tym Pa­wło­wi.

17. Pa­weł więc, przy­wo­łał jed­ne­go z set­ni­ków i po­wie­dział: Za­pro­wa­dź tego mło­dzie­ńca do do­wód­cy, bo ma mu coś oznaj­mić.

18. On więc wzi­ął go ze sobą, za­pro­wa­dził do do­wód­cy i po­wie­dział: Pa­weł wi­ęzień, przy­wo­łał mnie i pro­sił, abym przy­pro­wa­dził do cie­bie tego mło­dzie­ńca*, któ­ry ma ci coś po­wie­dzieć.* gr.: ne­anias - mło­dzie­niec, mło­dy czło­wiek

19. A do­wód­ca wzi­ął go za rękę i od­sze­dł* na osob­no­ść, i wy­py­ty­wał go: O czym masz mi oznaj­mić?* gr.: ana­cho­reo - wra­cać, wy­co­fać się, wy­jść

20. A on po­wie­dział: Ży­dzi po­sta­no­wi­li pro­sić cię, abyś ju­tro spro­wa­dził Pa­wła przed San­he­dryn, niby to za­mie­rza­jąc do­kład­niej wy­py­ty­wać się o nie­go;

21. Lecz ty nie daj się im prze­ko­nać, bo cze­ka na nie­go w za­sadz­ce wi­ęcej niż czter­dzie­stu mężów, któ­rzy zwi­ąza­li się klątwą*, że ani nie będą jeść ani pić, do­pó­ki go nie za­bi­ją; i te­raz są go­to­wi, cze­ka­jąc na two­je ze­zwo­le­nie**.Wj 23,2; Rz 9,3* tj. ogło­sić sie­bie jako pod­le­ga­jące­go naj­su­row­szej ka­rze Bo­skiej; ** gr.: epan­ge­lia - obiet­ni­ca, ogło­sze­nie, we­zwa­nie

22. Wte­dy do­wód­ca od­pra­wił mło­dzie­ńca, na­ka­zu­jąc mu: Ni­ko­mu nie ujaw­nij, że mi to oznaj­mi­łeś*.* gr.: em­fa­ni­dzo - wy­sta­wiać na wi­dok, uka­zy­wać się, ujaw­niać

23. I we­zwał dwóch pew­nych set­ni­ków, i po­wie­dział: Przy­go­tuj­cie dwu­stu żo­łnie­rzy w dro­gę aż do Ce­za­rei i sie­dem­dzie­si­ęciu jezd­nych, i dwu­stu oszczep­ni­ków od trze­ciej go­dzi­ny* w nocy;* tj. od 21 go­dzi­ny obec­ne­go cza­su

24. Ka­zał też pod­sta­wić jucz­ne zwie­rzęta, aby po­sa­dzić na nich Pa­wła i bez­piecz­nie za­pro­wa­dzić go do na­miest­ni­ka Fe­lik­sa.

25. I na­pi­sał list w ta­kiej for­mie:

26. Klau­diusz Li­zjasz naj­do­stoj­niej­sze­mu na­miest­ni­ko­wi Fe­lik­so­wi. Po­zdro­wie­nie.

27. Tego czło­wie­ka, poj­ma­ne­go przez Ży­dów, gdy już miał być przez nich za­bi­ty, sta­jąc przy nim ra­zem z woj­skiem, wy­rwa­łem z ich rąk, gdy do­wie­dzia­łem się, że jest Rzy­mia­ni­nem*.Dz 21,33; Dz 22,25* tj. oby­wa­te­lem rzym­skim

28. A chcąc po­znać przy­czy­nę, dla któ­rej go oska­rża­li, przy­pro­wa­dzi­łem go przed ich San­he­dryn*;Dz 22,30* tj. Naj­wy­ższa Rada Ży­dów skła­da­jąca się z 71 człon­ków

29. I od­kry­łem, że jest on oska­rża­ny o rze­czy spor­ne, do­ty­czące ich Pra­wa, lecz nie ma żad­ne­go za­rzu­tu god­ne­go śmier­ci lub wi­ęzie­nia.Dz 6,9

30. A gdy mi do­nie­sio­no o za­sadz­ce, któ­rą za­mie­rza­li uczy­nić Ży­dzi na tego czło­wie­ka, na­tych­miast po­sła­łem go do cie­bie, na­ka­zu­jąc oska­rży­cie­lom, aby przed tobą po­wie­dzie­li, co mają prze­ciw­ko nie­mu. Bądź zdrów*.* gr.: er­ro­so - zwy­cza­jo­wa for­mu­ła na za­ko­ńcze­nie li­stu

31. Żo­łnie­rze więc zgod­nie z tym, jak im roz­ka­za­no, wzi­ęli Pa­wła i pro­wa­dzi­li go nocą do An­ty­pa­tris*.* tj. 64 km od Je­ro­zo­li­my

32. A na­za­jutrz, po­zo­sta­wi­li jezd­nych, aby z nim je­cha­li i wró­ci­li do twier­dzy.

33. Tam­ci, gdy przy­by­li do Ce­za­rei, od­da­li list na­miest­ni­ko­wi i sta­wi­li przed nim Pa­wła.

34. A na­miest­nik*, gdy go prze­czy­tał, spy­tał z ja­kiej jest pro­win­cji, a gdy do­wie­dział się, że z Cy­li­cji,Dz 21,39; Dz 22,3* gr.: he­ge­mon - przy­wód­ca, na­miest­nik rzym­ski - le­gat ce­sar­ski

35. Po­wie­dział: Będę cię słu­chał, gdy przy­będą twoi oska­rży­cie­le. I roz­ka­zał go strzec w pa­ła­cu He­ro­da.J 18,28-33

↑↑
Roz­dział 24


1. A po pi­ęciu dniach przy­był ar­cy­ka­płan Ana­niasz ze star­szy­mi i z Ter­tul­lu­sem, re­to­rem praw­nym*, któ­rzy przed­sta­wi­li na­miest­ni­ko­wi za­rzu­ty wo­bec Pa­wła.* gr.: re­tor - tu: w zna­cze­niu mów­ca sądo­wy, re­pre­zen­tant praw­ny

2. A gdy zo­stał we­zwa­ny, za­czął go Ter­tul­lus oska­rżać, mó­wi­ąc: Do­stąpi­li­śmy dzi­ęki to­bie wiel­kie­go po­ko­ju i wszyst­ko po­my­śl­nie się dzie­je w tym na­ro­dzie z po­wo­du two­jej prze­zor­no­ści.

3. Przyj­mu­je­my to za­wsze i wszędzie, naj­do­stoj­niej­szy Fe­lik­sie, z całą wdzi­ęcz­no­ścią.

4. Lecz aby ci wi­ęcej nie prze­szka­dzać, pro­szę, abyś nas w swo­jej życz­li­wo­ści, krót­ko po­słu­chał.

5. Stwier­dzi­li­śmy bo­wiem, że ten czło­wiek jest jak za­ra­za i wy­wo­łu­je roz­ru­chy mi­ędzy wszyst­ki­mi Ży­da­mi po ca­łym za­miesz­ka­łym świe­cie, jako przy­wód­ca stron­nic­twa* Na­za­rej­czy­ków.* gr.: ha­ire­sis - stron­nic­two, he­re­zja, wy­bór

6. On też pró­bo­wał zbez­cze­ścić świ­ąty­nię, a my po­chwy­ci­li­śmy go i chcie­li­śmy sądzić we­dług na­sze­go Pra­wa.J 18,31

7. Lecz do­wód­ca Li­zjasz przy­sze­dł i z wiel­ką gwa­łtow­no­ścią wy­rwał* go z na­szych rąk,* do­słow­nie: od­pro­wa­dził, zwłasz­cza do wi­ęzie­nia lub na roz­pra­wę

8. Roz­ka­zu­jąc jego oska­rży­cie­lom* przy­jść do cie­bie; sam będziesz mógł wy­py­tać** się go o wszyst­kie te spra­wy, o któ­re my go oska­rża­my.* gr.: ka­te­go­ros - oska­rży­ciel, na­zwa nada­na przez ra­bi­nów dia­błu; ** gr.: ana­kri­no - ba­dać, zgłębiać, do­cie­kać, prze­słu­chi­wać

9. Co też po­twier­dzi­li i Ży­dzi, za­pew­nia­jąc, że tak się te spra­wy mają.

10. A Pa­weł, gdy na­miest­nik ski­nął na nie­go, aby mó­wił, od­po­wie­dział: Wie­dząc, że ty je­steś sędzią tego na­ro­du od wie­lu lat, bro­nię się, będąc do­brej my­śli od­no­śnie sie­bie.

11. A ty mo­żesz spraw­dzić*, że nie mi­nęło wi­ęcej jak dwa­na­ście dni od cza­su, kie­dy przy­sze­dłem do Je­ro­zo­li­my, aby od­dać cze­ść** Bogu;* do­słow­nie: po­znać; ** gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

12. I nie zna­le­źli mnie w świ­ąty­ni ani w sy­na­go­gach, ani w mie­ście, z kimś roz­pra­wia­jące­go, ani wy­wo­łu­jące­go bunt tłu­mu;

13. I nie mogą przed­sta­wić do­wo­dów na to, o co mnie te­raz oska­rża­ją.

14. To jed­nak wy­zna­ję przed tobą, że zgod­nie z Dro­gą, któ­rą oni na­zy­wa­ją od­szcze­pie­ństwem*, tak** słu­żę oj­czy­ste­mu Bogu, wie­rząc wszyst­kie­mu co zgod­nie z Pra­wem, i co w Pro­ro­kach jest na­pi­sa­ne.Dz 23,6; J 5,28* gr.: ha­ire­sis - stron­nic­two, he­re­zja, wy­bór; ** lub: w ten spo­sób

15. Ma­jąc na­dzie­ję w Bogu, któ­rej i oni sami ocze­ku­ją, że będzie po­wsta­nie z mar­twych spra­wie­dli­wych, a ta­kże nie­spra­wie­dli­wych.

16. W zwi­ąz­ku z tym sam usil­nie za­bie­gam, abym we* wszyst­kim miał przed Bo­giem i przed lu­dźmi nie­na­gan­ne** su­mie­nie.Rz 2,15* do­słow­nie: po­przez; ** gr.: apro­sko­pos - nie po­wo­du­jący po­tkni­ęcia, bez za­rzu­tu, nie­na­gan­ny, nie­mo­żli­wy do ude­rze­nia

17. A po wie­lu la­tach przy­by­łem, aby mo­je­mu na­ro­do­wi przy­nie­ść dary mi­ło­sier­dzia* i ofia­ry.Dz 11,29-30* lub: ja­łmu­żny

18. Przy któ­rych, nie­któ­rzy Ży­dzi z Azji zna­le­źli mnie oczysz­czo­ne­go w świ­ąty­ni, a nie w tłu­mie lub pod­czas roz­ru­chów,Dz 23,29

19. Oni po­win­ni być tu obec­ni przed tobą, i oska­rżać, je­że­li mają coś prze­ciw­ko mnie.

20. Albo niech ci to sami po­wie­dzą, czy zna­le­źli we mnie ja­kieś bez­pra­wie, gdy sta­nąłem przed San­he­dry­nem,

21. Chy­ba tyl­ko ten je­den okrzyk*, któ­rym sto­jąc wśród nich, wy­krzyk­nąłem: Od­no­śnie po­wsta­nia z mar­twych, ja dzi­siaj przed wami je­stem sądzo­ny.* do­słow­nie: głos, dźwi­ęk

22. A gdy Fe­liks to usły­szał, zna­jąc do­kład­niej to, co do­ty­czy Dro­gi*, od­ro­czył ich spra­wę, i po­wie­dział: Kie­dy przy­będzie do­wód­ca Li­zjasz, roz­pa­trzę** te wa­sze za­rzu­ty.Pwt 19,18; Dz 16,17; Dz 24,10* tj. o kro­cze­niu dro­gą za Pa­nem; ** gr.: dia­gi­no­sko - wy­dać osąd, roz­po­znać, wie­dzieć do­kład­nie

23. I roz­ka­zał set­ni­ko­wi strzec Pa­wła i za­sto­so­wać ulgi*, i nie wzbra­niać ni­ko­mu z jego bli­skich mu usłu­gi­wać lub przy­cho­dzić do nie­go.* wi­ęźnio­wie po­zo­sta­wa­li na utrzy­ma­niu ro­dzi­ny

24. A gdy po kil­ku dniach przy­je­chał Fe­liks ze swo­ją żoną Dru­zyl­lą, któ­ra była Ży­dów­ką, ka­zał przy­wo­łać Pa­wła, i słu­chał go od­no­śnie wia­ry w Chry­stu­sa.Ga 3,26; Kol 1,4; Kol 2,5

25. A gdy on wy­kła­dał o spra­wie­dli­wo­ści, i o wstrze­mi­ęźli­wo­ści*, i o ma­jącym na­de­jść sądzie, Fe­liks prze­stra­szo­ny, od­po­wie­dział: Na te­raz wy­star­czy. Odej­dź, a gdy znaj­dę sto­sow­ny czas, we­zwę cie­bie.1Sm 12,7; Dz 17,2* gr.: en­kra­te­ia - pa­no­wa­nie nad sobą zwłasz­cza nad po­żąda­nia­mi

26. Rów­no­cze­śnie też miał na­dzie­ję, że Pa­weł da mu pie­ni­ądze*, aby go wy­pu­ścił; dla­te­go też tym częściej go wzy­wał i z nim roz­ma­wiał.* tj. ła­pów­kę - akt su­ro­wo ka­ra­ny w pra­wie rzym­skim

27. A po upły­wie* dwóch lat, Fe­liks otrzy­mał na­stęp­cę Por­cju­sza Fe­stu­sa, chcąc też oka­zać życz­li­wo­ść Ży­dom, Fe­liks zo­sta­wił Pa­wła w wi­ęzie­niu.* do­słow­nie: a gdy dwu­le­cie zo­sta­ło wy­pe­łnio­ne

↑↑
Roz­dział 25


1. A gdy Fe­stus ob­jął* pro­win­cję, po trzech dniach wstąpił** do Je­ro­zo­li­my z Ce­za­rei.* do­słow­nie: za­sia­dł (na urzędzie); ** Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

2. A sta­wi­li się przed nim, prze­ciw­ko Pa­wło­wi, ar­cy­ka­płan i przed­niej­si z Ży­dów, i pro­si­li go,Dz 25,5

3. Do­ma­ga­jąc się ła­ski u nie­go, aby we­zwać go do Je­ro­zo­li­my; bo mie­li za­miar uczy­nić za­sadz­kę, aby go za­bić w dro­dze.

4. Ale Fe­stus sta­now­czo od­po­wie­dział, że Pa­weł zo­sta­je pod stra­żą w Ce­za­rei, i że on sam za­mie­rza szyb­ko tam wy­ru­szyć.

5. Niech więc ci z was – mówi – któ­rzy mają zna­cze­nie*, zej­dą ra­zem**; a je­śli jest coś nie­wła­ści­we­go w tym mężu, niech go oska­rża­ją.* do­słow­nie: są moc­ni, zdat­ni, wy­bit­ni; ** Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

6. A prze­by­wa­jąc u nich wi­ęcej niż dzie­si­ęć dni, zsze­dł* do Ce­za­rei i na­za­jutrz za­sia­dł na sędziow­skim tro­nie, i ka­zał przy­pro­wa­dzić Pa­wła.Dz 18,12; Dz 18,16-17; 2Kor 5,10* Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

7. A gdy on* przy­sze­dł, ob­stąpi­li** go Ży­dzi, któ­rzy ze­szli*** z Je­ro­zo­li­my, wno­sząc wie­le ci­ężkich oska­rżeń prze­ciw­ko Pa­wło­wi, któ­rych nie byli zdol­ni do­wie­ść,Mt 5,11; Dz 24,5; Dz 24,13; 1P 4,12; 1P 4,16* do­my­śl­nie: Pa­weł; ** lub: oto­czy­li go; *** Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze

8. On na­to­miast bro­nił* się, mó­wi­ąc: Ni­czym nie zgrze­szy­łem ani prze­ciw­ko Pra­wu ży­dow­skie­mu, ani prze­ciw­ko świ­ąty­ni, ani prze­ciw­ko Ce­za­ro­wi.Łk 3,1; J 19,12; J 19,15* gr.: apo­lo­ge­omai - bro­nić się, wy­stępo­wać w swo­jej obro­nie

9. Ale Fe­stus, chcąc oka­zać życz­li­wo­ść Ży­dom, od­po­wia­da­jąc Pa­wło­wi, po­wie­dział: Czy chcesz udać się do Je­ro­zo­li­my i tam być od­no­śnie tych za­rzu­tów sądzo­ny przede mną?

10. Ale Pa­weł po­wie­dział: Przed sądem* Ce­za­ra sto­ję, gdzie po­wi­nie­nem być sądzo­ny; Ży­dów w ni­czym nie skrzyw­dzi­łem, jak i ty o tym bar­dzo do­brze** wiesz.* do­słow­nie: sędziow­skim krze­słem; ** gr.: kal­lion - lep­szy, pi­ęk­niej­szy

11. Je­śli bo­wiem na­praw­dę wy­rządzam ko­muś krzyw­dę* i czy­nię coś za­słu­gu­jące­go na śmie­rć, nie wzbra­niam się umrzeć; ale je­śli nie ma ni­cze­go praw­dzi­we­go w tym, o co mnie oska­rża­ją, nikt nie może mnie im wy­dać**; od­wo­łu­ję się do Ce­za­ra.Łk 23,15; Łk 23,41* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść; ** do­słow­nie: da­ro­wać, dać w ak­cie ła­ski

12. Wte­dy Fe­stus, po roz­mo­wie z radą, od­po­wie­dział: Od­wo­ła­łeś* się do Ce­za­ra, pój­dziesz do Ce­za­ra.* do­słow­nie: Ce­za­ra przy­wo­ła­łeś

13. A po upły­wie kil­ku dni król Agryp­pa i Be­re­ni­ka przy­szli do Ce­za­rei, z za­mia­rem po­wi­ta­nia Fe­stu­sa.

14. A gdy tam prze­by­wa­li wie­le dni, Fe­stus przedło­żył kró­lo­wi spra­wę do­ty­czącą Pa­wła, mó­wi­ąc: Pe­wien czło­wiek jest po­zo­sta­wio­ny przez Fe­lik­sa jako wi­ęzień,

15. Od­no­śnie któ­re­go, gdy by­łem w Je­ro­zo­li­mie, sta­wi­li się przede mną ar­cy­ka­pła­ni i star­si ży­dow­scy, do­ma­ga­jąc się spra­wie­dli­we­go wy­ro­ku prze­ciw nie­mu;

16. Od­po­wie­dzia­łem im, że nie ma zwy­cza­ju u Rzy­mian wy­da­wać ja­kie­goś czło­wie­ka na zgu­bę wcze­śniej, za­nim oska­rżo­ny nie sta­nie twa­rzą w twarz wo­bec oska­rży­cie­li i dana mu będzie spo­sob­no­ść obro­ny z za­rzu­tów.

17. Gdy więc się tu­taj ze­bra­li, ja bez żad­nej zwło­ki, na­stęp­ne­go dnia, gdy sia­dłem na sędziow­skim tro­nie*, roz­ka­za­łem, aby ten czło­wiek zo­stał przy­pro­wa­dzo­ny;* gr.: bema - try­bu­na, krze­sło, tron sędziow­ski

18. Sta­nęli prze­ciw nie­mu oska­rży­cie­le, a żad­ne­go po­wo­du do uka­ra­nia* nie przy­to­czy­li z tych, któ­rych ja się spo­dzie­wa­łem,Mk 15,26* gr.: aitia - przy­czy­na kary, za­rzut

19. Lecz wy­to­czy­li* prze­ciw­ko nie­mu ja­kieś spor­ne kwe­stie**, do­ty­czące ich wła­snych prze­sądów*** i ja­kie­goś Je­zu­sa, któ­ry jest mar­twy, a o któ­rym Pa­weł twier­dził, że żyje.* do­słow­nie: mie­li; ** lub py­ta­nia, dys­ku­sje o pra­wie; *** za­bo­bo­nów

20. Ja więc będąc w nie­pew­no­ści co do tego spo­ru, spy­ta­łem czy chce udać się do Je­ro­zo­li­my i tam być od­no­śnie tych za­rzu­tów sądzo­ny.

21. Ale że Pa­weł od­wo­łał się, aby go strze­żo­no do roz­po­zna­nia przez Czci­god­ne­go*, roz­ka­za­łem go strzec, aż go ode­ślę do Ce­za­ra.* gr.: se­ba­stos - for­ma ła­ci­ńskie­go Au­gu­stus - ty­tuł Ce­za­ra

22. Wte­dy Agryp­pa po­wie­dział do Fe­stu­sa: Chcia­łbym i ja usły­szeć tego czło­wie­ka. Więc po­wie­dział: Ju­tro go usły­szysz.

23. A gdy na­stęp­ne­go dnia przy­szli* Agryp­pa i Be­re­ni­ka z wiel­ką oka­za­ło­ścią i we­szli do au­dy­to­rium z do­wód­ca­mi i głów­ny­mi oso­bi­sto­ścia­mi mia­sta, na roz­kaz Fe­stu­sa przy­pro­wa­dzo­no Pa­wła.* do­słow­nie: przy­sze­dł

24. I rze­kł Fe­stus: Kró­lu Agryp­po i wszy­scy mężo­wie z nami tu obec­ni! Wi­dzi­cie tego, o któ­re­go pro­si­ło mnie usil­nie całe mnó­stwo Ży­dów, i w Je­ro­zo­li­mie i tu, wo­ła­jąc prze­ciw­ko nie­mu, że nie po­wi­nien on już dłu­żej żyć.

25. A ja ro­zu­mie­jąc*, że nie uczy­nił nic za­słu­gu­jące­go na śmie­rć, i gdy on sam od­wo­łał się do Czci­god­ne­go, wy­da­łem wy­rok, aby go tam po­słać.Łk 23,4; J 18,38; Dz 23,9* do­słow­nie: chwy­cić coś na wła­sno­ść, po­jąć umy­słem, ogar­nąć

26. Nic pew­ne­go jed­nak nie mogę o nim na­pi­sać panu*. Dla­te­go przy­pro­wa­dzi­łem go przed was, a naj­bar­dziej przed cie­bie, kró­lu Agryp­po, abym po jego prze­słu­cha­niu miał co na­pi­sać;* tj. Ce­za­ro­wi

27. Bo wy­da­je mi się nie­roz­sąd­ne po­sy­łać wi­ęźnia, nie wska­zu­jąc prze­ciw­ko nie­mu sta­wia­nych za­rzu­tów*.* gr.: aita - por. w. 18 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 26


1. Agryp­pa po­wie­dział wte­dy do Pa­wła: Po­zwa­la ci się mó­wić za sie­bie sa­me­go. Wte­dy Pa­weł wy­ci­ągnął rękę* i za­czął się bro­nić:* tj. wy­ko­nał tra­dy­cyj­ny gest re­to­rycz­ny

2. Uwa­żam sie­bie za szczęśli­we­go*, kró­lu Agryp­po, że mam dziś bro­nić się przed tobą od­no­śnie wszyst­kie­go, o co je­stem oska­rża­ny przez Ży­dów,* gr.: ma­ka­rios – szczęśli­wy, ten któ­re­mu mo­żna po­gra­tu­lo­wać

3. Zwłasz­cza, że ty znasz wszyst­kie zwy­cza­je i spor­ne kwe­stie wśród Ży­dów; dla­te­go, pro­szę cię, abyś mnie cier­pli­wie wy­słu­chał.

4. Tak więc, tryb mo­je­go ży­cia* od mło­do­ści, ja­kim on był od po­cząt­ku mi­ędzy moim na­ro­dem w Je­ro­zo­li­mie, zna­ją wszy­scy Ży­dzi.2Tm 3,10; Dz 22,3* gr.: bio­sis - tryb, spo­sób ży­cia i dzia­ła­nia

5. Wie­dzą o mnie od daw­na – gdy­by chcie­li za­świad­czyć – że ży­łem we­dług najści­ślej­szych* za­sad stron­nic­twa** na­szej re­li­gii***, jako fa­ry­ze­usz.* lub: naj­su­row­szych; ** gr.: ha­ire­sis - stron­nic­two, wy­bór, he­re­zja; *** lub: kult

6. A te­raz sto­ję tu sądzo­ny z po­wo­du* na­dziei spe­łnie­nia obiet­ni­cy, uczy­nio­nej wo­bec oj­ców przez Boga,* gr.: epi - zgod­nie, na, dla, przy, ku

7. Któ­rej dwa­na­ście na­szych po­ko­leń, żar­li­wie słu­żąc Bogu dniem i nocą, spo­dzie­wa się do­stąpić*, w spra­wie tej na­dziei je­stem oska­rża­ny przez Ży­dów, kró­lu Agryp­po!Rdz 22,18; Pwt 18,15* do­słow­nie: przy­jść, osi­ągnąć ja­kąś rzecz

8. Dla­cze­go uwa­ża* się za rzecz nie do wia­ry, że Bóg wzbu­dza uma­rłych?* gr.: kri­no - sądzić, wy­ra­zić opi­nię, wy­dać wy­rok, uzna­wać

9. Ja sam wpraw­dzie uwa­ża­łem, że trze­ba prze­ciw imie­niu Je­zu­sa Na­za­rej­czy­ka pod­jąć wie­le wro­gich dzia­łań*,J 16,2; Rz 10,2* lub: gwa­łtow­nych wy­stąpień, zde­cy­do­wa­nie wal­czyć

10. Co też uczy­ni­łem w Je­ro­zo­li­mie, wie­lu też* świ­ętych za­mknąłem w wi­ęzie­niach, gdyż wzi­ąłem to pe­łno­moc­nic­two** od ar­cy­ka­pła­nów. A gdy mia­no ich za­bi­jać, gło­so­wa­łem za tym rzu­ca­jąc ka­myk***.* lub: i; ** gr.: eks­o­usia - pra­wo, wła­dza, au­to­ry­tet, moc pod­jęcia de­cy­zji; *** tj. od­da­nie gło­su w pro­ce­sie: bia­ły - nie­win­ny, czar­ny - śmie­rć

11. I po wszyst­kich sy­na­go­gach często ka­rząc ich, zmu­sza­łem do blu­źnier­stwa, po­pa­da­jąc też w co­raz wi­ęk­szy* szał** prze­ciw­ko nim, prze­śla­do­wa­łem ich na­wet w ob­cych mia­stach.Dz 22,9; Mt 10,17; Łk 21,12* lub: nie­zmier­ny, ob­fi­ty; ** sza­le­ńcza wście­kło­ść

12. I w tych oko­licz­no­ściach pod­ró­żu­jąc do Da­masz­ku z pe­łno­moc­nic­twem* i po­le­ce­niem** od ar­cy­ka­pła­nów,* gr.: eks­o­usia - pra­wo, wła­dza, au­to­ry­tet, moc pod­jęcia de­cy­zji; ** gr.: epi­tro­pe - pra­wo de­cy­do­wa­nia, ze­zwo­le­nie, upo­wa­żnie­nie

13. W środ­ku dnia, na dro­dze, zo­ba­czy­łem, o kró­lu, świa­tło­ść z nie­ba, prze­wy­ższa­jącą ja­sno­ść sło­ńca, świa­tło­ść, któ­ra oświe­ci­ła mnie i tych, któ­rzy szli ze mną.

14. A gdy my wszy­scy upa­dli­śmy na zie­mię, usły­sza­łem głos mó­wi­ący do mnie, któ­ry po­wie­dział w języ­ku* he­braj­skim: Sau­lu! Sau­lu! Dla­cze­go mnie prze­śla­du­jesz? Trud­no ci wierz­gać prze­ciw oście­nio­wi**.Dz 9,4; Dz 22,7* gr.: dia­lek­tos - język, na­rze­cze, mowa por. Dz 1,19; ** tu: oście­niom - w l.mn. gr.: ken­tron - ostry ko­niec, żądło, ko­lec

15. A ja po­wie­dzia­łem: Kim je­steś, Pa­nie? A On po­wie­dział: Ja je­stem Je­zus, któ­re­go ty prze­śla­du­jesz.

16. Ale pod­nieś się i stań na swo­ich no­gach; al­bo­wiem na to ci się uka­za­łem, po­nie­waż cię dla sie­bie już wcze­śniej swą ręką wy­bra­łem* na słu­gę** i świad­ka tych rze­czy, któ­re wi­dzia­łeś, jak i tych, w któ­rych ci się uka­żę***,* por. Dz 22,14; ** gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz z ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny; *** lub: któ­re zo­sta­ną ci prze­ze mnie uka­za­ne

17. Wy­ry­wa­jąc cię dla sie­bie spo­śród tego ludu i po­gan, do któ­rych cię te­raz po­sy­łam,

18. Aby otwo­rzyć ich oczy i od­wró­cić od ciem­no­ści do świa­tło­ści i z wła­dzy sza­ta­na do Boga, aby otrzy­ma­li od­pusz­cze­nie* grze­chów i dzie­dzic­two mi­ędzy uświ­ęco­ny­mi przez wia­rę** we mnie.Iz 29,18; 2Kor 4,4; Kol 1,13* lub: uwol­nie­nie, wy­zwo­le­nie; ** do­słow­nie: wia­rą we mnie

19. Dla­te­go też, kró­lu Agryp­po, nie by­łem nie­po­słusz­ny temu nie­bia­ńskie­mu wi­dze­niu.

20. Ale naj­pierw tym, któ­rzy są w Da­masz­ku i w Je­ro­zo­li­mie, a ta­kże w ca­łej kra­inie judz­kiej, i po­ga­nom oznaj­mia­łem, aby upa­mi­ęty­wa­li* się i na­wra­ca­li się do Boga, czy­ni­ąc dzie­ła god­ne upa­mi­ęta­nia.Dz 17,30; Dz 20,21; Łk 15,7; Łk 24,47; 2Tm 2,25* lub: zmie­ni­li my­śle­nie, za­wró­ci­li

21. I ze względu na te sło­wa, schwy­ta­li mnie Ży­dzi w świ­ąty­ni i pró­bo­wa­li za­bić*.Dz 21,11; Dz 21,31; Dz 28,17* idiom: wzi­ąć w swo­je ręce, po­ło­żyć ręce

22. Otrzy­mu­jąc jed­nak po­moc od Boga, aż do tego dnia sto­ję, świad­cząc za­rów­no ma­łe­mu, jak i wiel­kie­mu, nie mó­wi­ąc nic oprócz tego, co po­wie­dzie­li Pro­ro­cy i Mo­jżesz, że ma na­stąpić,Mt 17,4-5; Rz 3,21

23. Że Me­sjasz będzie pod­da­ny cier­pie­niom, że jako pierw­szy, któ­ry po­wstał z mar­twych ma gło­sić świa­tło­ść lu­do­wi i po­ga­nom.

24. A gdy on tak się bro­nił, Fe­stus po­wie­dział po­tężnym gło­sem: Sza­le­jesz, Paw­le! Wiel­ka na­uka* pro­wa­dzi cię do sza­le­ństwa.* gr.: gram­ma - li­te­ra, uczo­no­ść, zna­jo­mo­ść li­te­ra­tu­ry

25. Ale on po­wie­dział: Nie sza­le­ję, naj­do­stoj­niej­szy* Fe­stu­sie! Ale wy­po­wia­dam sło­wa praw­dy i roz­sąd­ku.1P 2,21* gr.: kra­ti­sos od kra­tos - naj­moc­niej­szy, naj­po­tężniej­szy

26. Wie bo­wiem o tych spra­wach król, do któ­re­go śmia­ło mó­wię, gdyż je­stem prze­ko­na­ny, że nie jest to* przed nim ukry­te, po­nie­waż nic z tego nie dzia­ło się w ja­ki­mś za­kąt­ku.* do­słow­nie: ja­kieś z tych (spraw)

27. Czy wie­rzysz, kró­lu Agryp­po, pro­ro­kom? Wiem, że wie­rzysz.

28. Agryp­pa na­to­miast po­wie­dział do Pa­wła: Już za­raz* mnie prze­ko­nasz, bym zo­stał chrze­ści­ja­ni­nem**.Dz 13,43; Łk 16,31* gr.: en mi­kro - w ma­łym tu: w zna­cze­niu przy­słów­ko­wym lek­ko, już za­raz; ** gr.: chri­stia­nos - na­le­żący do Chry­stu­sa - do­da­nie ko­ńców­ki „ia­nos” do imie­nia wła­ści­cie­la wska­zy­wa­ło na by­cie nie­wol­ni­kiem

29. A Pa­weł po­wie­dział: Ży­czy­łbym* so­bie, by** Bóg spra­wił, czy już te­raz, czy pó­źniej***, nie tyl­ko ty, ale i wszy­scy, któ­rzy mnie dzi­siaj słu­cha­ją, sta­li się ta­ki­mi, ja­kim i ja je­stem, oprócz tych wi­ęzów.* lub: mo­dli­łbym się; ** tu: tryb ży­czący; *** idiom: i w ma­łym i w wiel­kim

30. A gdy on to po­wie­dział, po­wstał król i na­miest­nik, a ta­kże Be­re­ni­ka i ci, któ­rzy ra­zem z nimi sie­dzie­li.

31. I gdy od­da­li­li się na ubo­cze, roz­ma­wia­li mi­ędzy sobą, mó­wi­ąc: Nic god­ne­go śmier­ci lub wi­ęzie­nia nie czy­ni ten czło­wiek.

32. Agryp­pa jed­nak po­wie­dział do Fe­stu­sa: Mó­głby ten czło­wiek zo­stać uwol­nio­ny, gdy­by nie od­wo­łał* się do Ce­za­ra.* por. Dz 25,12 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 27


1. A gdy po­sta­no­wio­no, aby­śmy od­pły­nęli do Ita­lii, od­da­no Pa­wła i nie­któ­rych in­nych wi­ęźniów set­ni­ko­wi ko­hor­ty Czci­god­ne­go*, o imie­niu Ju­liusz.Rz 15,22; Dz 10,1; Mt 8,5-9* gr.: se­ba­stos - for­ma ła­ci­ńskie­go Au­gu­stus - ty­tuł Ce­za­ra

2. A gdy wsie­dli­śmy na sta­tek ad­ra­my­te­ński*, ma­jący pły­nąć do por­tów** Azji, wy­ru­szy­li­śmy, a był z nami Ary­starch, Ma­ce­do­ńczyk z Te­sa­lo­ni­ki.* tj. z mia­sta Ad­ra­myt­tion; ** do­słow­nie: miejsc

3. A na­stęp­ne­go dnia przy­by­li­śmy do Sy­do­nu, gdzie Ju­liusz z życz­li­wo­ścią* po­trak­to­wał Pa­wła i po­zwo­lił mu iść do przy­ja­ciół, aby uzy­skał za­opa­trze­nie**.* gr.: fi­lan­th­ro­pia - mi­ło­ść do lu­dzi, wspó­łczu­cie; ** lub: opie­kę - byt ma­te­rial­ny wi­ęźnia uza­le­żnio­ny był od ro­dzi­ny

4. A stam­tąd wy­ru­szy­li­śmy, i prze­pły­nęli­śmy pod osło­ną Cy­pru, bo wia­try były prze­ciw­ne.

5. A gdy prze­pły­nęli­śmy otwar­te mo­rze*, na­prze­ciw Cy­li­cji i Pam­fi­lii, przy­by­li­śmy do Miry, mia­sta w Li­cji.* do­słow­nie: głębię

6. I tam set­nik* zna­la­zł sta­tek alek­san­dryj­ski, któ­ry pły­nął do Ita­lii i wsa­dził nas na nie­go.* gr.: he­ka­to­nar­ches - set­nik

7. A gdy przez wie­le dni wol­no pły­nęli­śmy, z trud­no­ścią przy­by­li­śmy na­prze­ciw Kni­dos, bo nie po­zwa­lał nam wiatr, prze­pły­nęli­śmy pod osło­ną Kre­ty na­prze­ciw Sal­mo­ny.

8. I gdy z tru­dem że­glo­wa­li­śmy wzdłuż niej, przy­by­li­śmy do pew­ne­go miej­sca, zwa­ne­go Pi­ęk­ne Por­ty, w po­bli­żu któ­re­go było mia­sto La­sa­ia*.* tj. mia­sto na wy­brze­żu Kre­ty

9. A gdy upły­nął znacz­ny czas i że­glu­ga była już nie­bez­piecz­na, dla­te­go że mi­nął już okres po­stu*, ra­dził** im Pa­weł,Kpł 23,27; Lb 29,7* tj. post zwi­ąza­ny ze świ­ętem Jom Kip­pur - Dzień Po­jed­na­nia - wrze­sień - pa­ździer­nik; ** gr.: pa­ra­ineo - prze­strze­gać, na­ma­wiać

10. Mó­wi­ąc do nich: Mężo­wie! Wi­dzę, że ta że­glu­ga będzie ze stra­tą i z wiel­ką szko­dą, nie tyl­ko dla to­wa­rów i stat­ku, ale i dla na­sze­go ży­cia.

11. Set­nik jed­nak bar­dziej ufał* wła­ści­cie­lo­wi stat­ku i ster­ni­ko­wi, niż temu, co mó­wił Pa­weł.* gr.: pe­itho - być prze­ko­na­ny przez ko­goś, mieć uf­no­ść

12. A po­nie­waż port był nie­do­god­ny do prze­zi­mo­wa­nia, wi­ęk­szo­ść po­wzi­ęła de­cy­zję, aby stam­tąd od­pły­nąć i, o ile jest to mo­żli­we, do­stać się do Fe­nik­su, por­tu Kre­ty, zwró­co­ne­go na stro­nę po­łu­dnio­wo-za­chod­nią i pó­łnoc­no-za­chod­nią, i tam prze­zi­mo­wać*.* okres zi­mo­wy trwał od pa­ździer­ni­ka do po­ło­wy mar­ca

13. A gdy za­wiał ła­god­ny wiatr z po­łud­nia, uwa­ża­jąc, że trze­ba sil­nie trzy­mać się swo­je­go po­sta­no­wie­nia*, pod­nie­śli ko­twi­cę i pły­nęli wzdłuż wy­brze­ża Kre­ty.* por. Dz 11,23 przy­pis * lub: sądząc, że za­miar do­pro­wa­dzą do skut­ku

14. Lecz nie­dłu­go po­tem ude­rzył na nich gwa­łtow­ny* wi­cher, któ­ry na­zy­wa się Eu­ro­kli­don**.Ps 107,25* lub: hu­ra­ga­no­wy; ** tj. wiatr pó­łnoc­no-wschod­ni - na­zwa wy­stępu­jące­go taj­fu­nu

15. A gdy sta­tek zo­stał po­rwa­ny i nie mógł sta­wiać czo­ła wi­chro­wi, pod­da­li­śmy się wia­tro­wi i by­li­śmy nie­sie­ni.

16. A gdy pod­pły­nęli­śmy pod pew­ną wy­sep­kę, któ­ra na­zy­wa się Klau­da, z trud­no­ścią zdo­ła­li­śmy za­pa­no­wać nad ło­dzią* ra­tun­ko­wą,* gr.: ska­fe - czó­łno, łódź, sza­lu­pa, wy­drążo­ne na­czy­nie

17. Po wci­ągni­ęciu któ­rej, roz­po­częto opa­sy­wać sta­tek ko­rzy­sta­jąc ze sprzętu po­moc­ni­cze­go, a w oba­wie, by nie wpa­ść na mie­li­znę Syr­ty*, spusz­czo­no pły­wa­jącą ko­twi­cę; i tak byli nie­sie­ni.* do­słow­nie: na ląd Syr­ty

18. A że gwa­łtow­nie by­li­śmy gna­ni przez wi­chu­rę, na­za­jutrz wy­rzu­co­no ła­du­nek.

19. A trze­cie­go dnia wy­rzu­ci­li­śmy wła­sny­mi ręka­mi osprzęt stat­ku.1Tes 4,13

20. Po­nie­waż ani sło­ńce, ani gwiaz­dy nie uka­zy­wa­ły się przez wie­le dni, a nie­słab­nąca na­wa­łni­ca* na­pie­ra­ła na nas, opu­ści­ła** nas cała na­sza na­dzie­ja, że będzie­my oca­le­ni.* do­słow­nie: nie mała; ** usu­nąć ca­łko­wi­cie to, co ota­cza, od­bie­rać

21. A gdy dłu­go nie je­dli­śmy, wte­dy Pa­weł sta­nął po­środ­ku nich i po­wie­dział: Na­le­ża­ło, o mężo­wie, być bez­względ­nie* po­słusz­nym** mo­jej ra­dzie i nie od­pły­wać z Kre­ty, i oszczędzić so­bie tej stra­ty i szko­dy.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** do­słow­nie: być po­słusz­nym wład­cy lub prze­ło­żo­ne­mu

22. I te­raz na­ma­wiam* was, bądźcie do­brej my­śli; bo żad­na du­sza spo­śród was nie zgi­nie**, tyl­ko sta­tek.* gr.: pa­ra­ineo - za­chęcać, na­ma­wiać, ra­dzić, po­le­cać ko­muś; ** gr.: apo­bo­le - utra­ta, stra­ta, od­trące­nie

23. Tej nocy bo­wiem, sta­nął przy mnie anioł tego Boga, do któ­re­go na­le­żę i któ­re­mu słu­żę*, mó­wi­ąc:2Sm 14,20; Dz 10,3; Ga 4,14* gr.: la­treuo - słu­żba jako akt po­świ­ęce­nia, urząd, słu­żba Bogu

24. Nie bój się, Paw­le! Trze­ba ci sta­nąć przed Ce­za­rem, a oto da­ro­wał ci Bóg wszyst­kich, któ­rzy pły­ną z tobą.

25. Dla­te­go, mężo­wie, bądźcie do­brej my­śli; al­bo­wiem wie­rzę Bogu, że tak będzie, jak* mi po­wie­dzia­no.Łk 1,45; Dz 27,11; Rz 4,20* gr.: tro­pos - zgod­nie ze spo­so­bem, kie­run­kiem, try­bem

26. I mu­si­my być wy­rzu­ce­ni na ja­kąś wy­spę.

27. A gdy na­sta­ła czter­na­sta noc, a my błąka­li­śmy się* po Ad­ria­ty­ku**, oko­ło pó­łno­cy zda­wa­ło się że­gla­rzom, że zbli­ża się do nich ja­kiś ląd.* do­słow­nie: być nie­sio­nym w ró­żne stro­ny; ** tj. ob­szar mo­rza mi­ędzy Gre­cją, Afry­ką a Wło­cha­mi - EBC 27,27

28. I gdy spu­ści­li son­dę, stwier­dzi­li dwa­dzie­ścia sążni*; a gdy po­su­nęli się tro­chę da­lej, zno­wu spu­ści­li son­dę i stwier­dzi­li pi­ęt­na­ście sążni.* 1 sążeń to 5-6 stóp -1,85 m

29. W oba­wie, by­śmy cza­sem nie wpa­dli na miej­sca ska­li­ste, zrzu­ci­li czte­ry ko­twi­ce z rufy stat­ku, ży­czy­li* so­bie, aby na­stał dzień.* lub: mo­dli­li się do Boga, bła­ga­li, pro­si­li, chcie­li

30. A że­gla­rze, za­mie­rza­jąc uciec ze stat­ku, spu­ści­li łódź ra­tun­ko­wą na mo­rze, pod pre­tek­stem, że chcą od dzio­bu stat­ku rzu­cać ko­twi­ce,

31. Pa­weł po­wie­dział set­ni­ko­wi i żo­łnie­rzom: Je­śli oni nie zo­sta­ną na stat­ku, wy nie mo­że­cie zo­stać oca­le­ni*.* gr.: so­dzo - ura­to­wać, zba­wić, oca­lić

32. Wte­dy żo­łnie­rze od­ci­ęli liny od ło­dzi ra­tun­ko­wej i po­zwo­li­li jej spa­ść.

33. A kie­dy miał na­stać dzień, Pa­weł za­chęcał wszyst­kich, aby spo­ży­li po­si­łek, mó­wi­ąc: Dzi­siaj jest czter­na­sty dzień, jak cze­ka­jąc po­zo­sta­je­cie bez po­si­łku, nic nie przyj­mu­jąc.

34. Dla­te­go za­chęcam was, aby­ście przy­jęli po­si­łek, bo to słu­ży wa­sze­mu oca­le­niu, al­bo­wiem żad­ne­mu z was na­wet włos z gło­wy nie spad­nie.Flp 2,5; Mt 10,30; Łk 21,18

35. A gdy to po­wie­dział, wzi­ął chleb, po­dzi­ęko­wał Bogu wo­bec wszyst­kich, zła­mał i za­czął jeść.Mt 15,36; Rz 14,6; 1Tm 4,3-4

36. A będąc do­brej my­śli, rów­nież i wszy­scy oni przy­jęli po­si­łek.

37. A było nas wszyst­kich na stat­ku dwie­ście sie­dem­dzie­si­ąt sze­ść dusz*.* gr.: psy­che - ży­cie, oso­ba, du­sza

38. A gdy na­sy­ci­li się po­si­łkiem, od­ci­ąży­li sta­tek, wy­rzu­ca­jąc zbo­że do mo­rza.

39. A gdy na­stał dzień, nie roz­po­zna­li tej zie­mi; spo­strze­gli jed­nak ja­kąś za­to­kę, ma­jącą wy­brze­że, do któ­re­go po­sta­no­wi­li, je­że­li mo­żna, przy­bić stat­kiem.

40. I od­ci­ęli ko­twi­ce, spusz­cza­jąc je w mo­rze; i gdy zwol­ni­li wi­ąza­nia ste­ru, pod­nie­śli przed­ni ża­giel, by po­dmuch wia­tru skie­ro­wał ich do brze­gu;

41. A wpa­dli w miej­sce, mi­ędzy dwo­ma prąda­mi mor­ski­mi i osa­dzi­li sta­tek na mie­li­źnie; wpraw­dzie dziób stat­ku opa­rł się po­zo­sta­jąc unie­ru­cho­mio­ny, lecz rufa była roz­bi­ja­na przez gwa­łtow­ne fale.2Kor 11,25

42. Żo­łnie­rze* na­to­miast po­sta­no­wi­li, aby po­za­bi­jać wi­ęźniów, aby ża­den po do­pły­ni­ęciu nie ucie­kł.Mk 15,15; Łk 23,40* gr.: stra­tio­tes - żo­łnierz w słu­żbie czyn­nej - por. 1Kor 9,7 przy­pis *

43. Lecz set­nik, chcąc ura­to­wać Pa­wła, po­wstrzy­mał ich od tego za­mia­ru* i roz­ka­zał ta­kże, by umie­jący pły­wać wy­sko­czy­li i pierw­si wy­szli na ląd,* lub: de­cy­zji

44. A po­zo­sta­li mie­li do­pły­nąć, jed­ni na de­skach, a inni na czym­kol­wiek z okrętu. I tak się sta­ło, że wszy­scy oca­le­li i wy­szli na ląd.

↑↑
Roz­dział 28


1. Gdy zo­sta­li oca­le­ni*, do­wie­dzie­li się, że wy­spa na­zy­wa się Mal­ta.* gr.: dia­so­dzo - ura­to­wać, za­cho­wać w nie­bez­pie­cze­ństwie

2. A tu­byl­cy* oka­za­li nam nie­spo­ty­ka­ną życz­li­wo­ść**; przy­jęli bo­wiem nas wszyst­kich, roz­pa­la­jąc ogień z po­wo­du pa­da­jące­go desz­czu i z po­wo­du zim­na.Hbr 13,2* gr.: bar­ba­ros - por. Rz 1,14 przy­pis *; ** gr.: fi­lan­th­ro­pia - mi­ło­ść do lu­dzi, wspó­łczu­cie

3. A gdy Pa­weł zgar­nął kupę chru­stu i na­ło­żył na ogień, od go­rąca wy­szła żmi­ja i ucze­pi­ła się jego ręki.

4. A gdy tu­byl­cy uj­rze­li żmi­ję wi­szącą u jego ręki, mó­wi­li mi­ędzy sobą: Pew­nie ten czło­wiek jest za­bój­cą*; cho­ciaż oca­lał z mo­rza, spra­wie­dli­wo­ść** nie po­zwo­li­ła mu żyć.Mt 23,35; Mt 27,25; Mk 16,18; Łk 10,19* gr.: fo­neus - mor­der­ca, za­bój­ca; ** spra­wie­dli­wo­ść (Boża)? lub: bo­gi­ni Dike?

5. Lecz on strząsnął żmi­ję w ogień i nie do­znał* nic złe­go.Mt 3,7; Mt 12,34; Mt 23,33; Łk 3,7* lub: do­znać cze­goś zmy­sła­mi, cier­pieć do­tkli­wie, prze­żyć

6. A oni ocze­ki­wa­li, że spuch­nie albo na­gle upad­nie mar­twy; lecz gdy dłu­go na to cze­ka­li, a wi­dzie­li, że nic złe­go mu się nie sta­ło, zmie­ni­li zda­nie i mó­wi­li, że jest bo­giem.

7. A w oko­li­cy tego miej­sca miał po­sia­dło­ść* za­rząd­ca** tej wy­spy, o imie­niu Pu­bliusz, któ­ry przy­jął nas i życz­li­wie ugo­ścił przez trzy dni.* gr.: cho­rion – te­ren, ma­jątek ziem­ski, ob­szar, re­gion; ** gr.: pro­ton - pierw­szy tu: w zna­cze­niu naj­wa­żniej­szy oby­wa­tel

8. I zda­rzy­ło* się, że oj­ciec Pu­bliu­sza le­żał zło­żo­ny** go­rącz­ką i bie­gun­ką; Pa­weł wsze­dł do nie­go, i gdy po­mo­dlił się, i wło­żył na nie­go ręce, uzdro­wił go.Jk 5,14; Mk 6,5* do­słow­nie: sta­ło się; ** do­słow­nie: trzy­mać siłą, po­wstrzy­my­wać, być cier­pi­ącym

9. Gdy więc to się sta­ło, inni na tej wy­spie, któ­rzy też mie­li sła­bo­ści*, przy­cho­dzi­li i byli uzdra­wia­ni**.* lub: cho­ro­by; ** ule­cze­ni

10. Ci też oka­zy­wa­li nam wiel­ki sza­cu­nek, a gdy mie­li­śmy od­pły­nąć, do­star­czy­li*, to co było po­trzeb­ne**.* do­słow­nie: na­kła­da­li; ** por. Dz 27,3 przy­pis **

11. A po trzech mie­si­ącach od­pły­nęli­śmy na stat­ku alek­san­dryj­skim z fi­gu­rą dzio­bo­wą bli­źni­ąt*, któ­ry prze­zi­mo­wał na tej wy­spie.* tj. Di­skur - sy­no­wie Zeu­sa i Ledy - Ka­stor i Pol­luks

12. I gdy przy­pły­nęli­śmy do Sy­ra­kuz*, po­zo­sta­li­śmy tam trzy dni.Dz 21,7; Dz 27,2* tj. głów­ne mia­sto Sy­cy­lii 120 km od Mal­ty

13. A stam­tąd, trzy­ma­jąc się brze­gu, przy­by­li­śmy do Re­gium, a gdy po upły­wie jed­ne­go dnia, na­stał po­łu­dnio­wy wiatr, na dru­gi dzień przy­by­li­śmy do Pu­te­oli*,* tj. 230 km od Rzy­mu

14. Gdzie zna­le­źli­śmy bra­ci, i by­li­śmy przez nich za­pro­sze­ni, aby po­zo­stać sie­dem dni; i tak do­szli­śmy do Rzy­mu.

15. A tam­tej­si bra­cia, sły­sząc o nas, wy­szli na na­sze spo­tka­nie aż do Fo­rum Ap­pii* i do Trzech Ta­wern**, gdy ich Pa­weł uj­rzał, po­dzi­ęko­wał Bogu i na­brał od­wa­gi***.Pwt 31,6* tj. 64 km od Rzy­mu; ** 46 km od Rzy­mu; *** lub: otu­chy

16. A gdy przy­szli­śmy do Rzy­mu, set­nik od­dał wi­ęźniów do­wód­cy stra­ży; ale Pa­wło­wi po­zwo­lo­no miesz­kać* osob­no ra­zem z żo­łnie­rzem, któ­ry go strze­gł.Rz 1,7-15; Rz 15,22; Dz 27,3* do­słow­nie: po­zo­stać u sie­bie

17. I sta­ło się po trzech dniach, że Pa­weł zwo­łał do sie­bie przed­niej­szych* Ży­dów. A gdy się ze­szli, po­wie­dział do nich: Mężo­wie bra­cia! Ja nie uczy­ni­łem nic prze­ciw­ko lu­do­wi i zwy­cza­jom oj­czy­stym, a jed­nak zo­sta­łem wy­da­ny jako wi­ęzień z Je­ro­zo­li­my w ręce Rzy­mian,Dz 21,11* do­słow­nie: pierw­szych

18. Któ­rzy po prze­słu­cha­niu chcie­li mnie wy­pu­ścić, dla­te­go że we mnie nie było żad­ne­go po­wo­du do kary śmier­ci.

19. Lecz wo­bec sprze­ci­wu Ju­dej­czy­ków*, zo­sta­łem zmu­szo­ny od­wo­łać** się do Ce­za­ra; nie że­bym miał swój na­ród o coś oska­rżać.* lub: Ży­dów; ** do­słow­nie: przy­wo­łać do sie­bie Ce­za­ra - Dz 25,12 26,32

20. Z tego wła­śnie po­wo­du po­pro­si­łem was, aby zo­ba­czyć się i po­roz­ma­wiać; al­bo­wiem ze względu na na­dzie­ję Izra­ela je­stem opa­sa­ny* tym ła­ńcu­chem.Jr 17,13* lub: dźwi­gam

21. Oni na­to­miast po­wie­dzie­li do nie­go: My nie otrzy­ma­li­śmy ani li­stów o to­bie z Ju­dei, ani też nikt z bra­ci nie przy­sze­dł i nie oznaj­mił, czy po­wie­dział coś złe­go o to­bie.

22. A uwa­ża­my za wła­ści­we od cie­bie usły­szeć, co na­praw­dę my­ślisz; wia­do­mo bo­wiem nam o tym stron­nic­twie*, że wszędzie spo­ty­ka się ze sprze­ci­wem.* gr.: ha­ire­sis - stron­nic­two, he­re­zja, wy­bór

23. A gdy wy­zna­czy­li mu dzień, przy­szli do nie­go jesz­cze licz­niej w go­ści­nę, im to od rana do wie­czo­ra wy­kła­dał*, świad­cząc o Kró­le­stwie Boga, prze­ko­nu­jąc ich do tego, co do­ty­czy Je­zu­sa, z Pra­wa Mo­jże­sza i z Pro­ro­ków,Dz 8,25; Dz 18,5; 1Kor 15,15* gr.: ek­ti­the­mi - wy­sta­wić na ze­wnątrz, wy­ło­żyć na po­kaz, od­sło­nić, przed­sta­wić, w prze­no­śni - wy­ja­śnić

24. I jed­ni wpraw­dzie zo­sta­li prze­ko­na­ni o tym, co mó­wił, inni na­to­miast nie wie­rzy­li.

25. A nie zga­dza­jąc* się mi­ędzy sobą, za­częli się roz­cho­dzić, gdy Pa­weł po­wie­dział to jed­no sło­wo: Do­brze Duch Świ­ęty po­wie­dział przez Iza­ja­sza pro­ro­ka do na­szych oj­ców,Iz 6,9* gr.: asym­fo­nos - nie­wspó­łbrz­mi­ący, roz­bie­żny

26. Mó­wi­ąc: Idź do tego ludu i po­wiedz: Słu­cha­jąc będzie­cie sły­szeć, a nie zro­zu­mie­cie, i pa­trząc będzie­cie wi­dzieć, a nie uj­rzy­cie;

27. Uty­ło* bo­wiem ser­ce tego ludu i usza­mi z tru­dem usły­sze­li, a swo­je oczy za­mknęli**, aby cza­sem ocza­mi nie wi­dzie­li i usza­mi nie usły­sze­li, a ser­cem nie zro­zu­mie­li i nie na­wró­ci­li się, i abym ich nie uzdro­wił.Ps 17,10; Iz 19,22* lub: uczy­nić gru­bym, tłu­stym; ** zmru­ży­li

28. Niech więc będzie* wam wia­do­mo, że po­ga­nom po­sła­ne zo­sta­ło to zba­wie­nie Boże; i oni będą słu­chać.Mt 21,43; Dz 13,46* do­słow­nie: niech jest

29. A gdy on to po­wie­dział, Ży­dzi ode­szli, wio­dąc mi­ędzy sobą za­cie­kły* spór**.J 7,40; Mt 10,34; Łk 12,51* do­słow­nie: wiel­ki; ** gr.: sy­dze­te­sis - wza­jem­ne za­da­wa­nie so­bie py­tań, roz­pra­wia­nie

30. I po­zo­stał Pa­weł całe dwa lata we wła­snym, wy­naj­mo­wa­nym miesz­ka­niu i przyj­mo­wał* wszyst­kich, któ­rzy przy­cho­dzi­li do nie­go,* lub: przyj­mo­wał z za­do­wo­le­niem, wi­tał z ra­do­ścią

31. Gło­sząc Kró­le­stwo Boga i na­ucza­jąc o Panu Je­zu­sie Chry­stu­sie, z całą śmia­ło­ścią*, bez prze­szkód.Mt 4,23; Łk 8,1; Dz 20,25; Dz 23,11* gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść w mo­wie, swo­bo­da, ufna od­wa­ga

List apo­sto­ła Pa­wła do Rzy­mian
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] [ 15 ] [ 16 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, słu­ga* Je­zu­sa Chry­stu­sa, po­wo­ła­ny apo­stoł, od­dzie­lo­ny do gło­sze­nia Ewan­ge­lii** Boga,Rz 15,16; Dz 9,15* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga; ** lub: do­brej no­wi­ny

2. Któ­ra wcze­śniej zo­sta­ła ogło­szo­na przez Jego pro­ro­ków w Pi­smach Świ­ętych,Mt 3,17; Iz 9,6

3. O Synu Jego, któ­ry na­ro­dził się z po­tom­stwa* Da­wi­da we­dług cia­ła**,* lub: na­sie­nia; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

4. Któ­ry zo­stał usta­no­wio­ny Sy­nem Bo­żym w mocy we­dług Du­cha uświ­ęce­nia, przez* po­wsta­nie z mar­twych, o Je­zu­sie Chry­stu­sie, na­szym Panu,* lub: z (po­wo­du), dzi­ęki

5. Przez któ­re­go otrzy­ma­li­śmy ła­skę i apo­stol­stwo, by dla Jego imie­nia przy­pro­wa­dzić do* po­słu­sze­ństwa** wia­ry lu­dzi we wszyst­kich na­ro­dach,Dz 1,25; Dz 15,14* gr.: eis - ku, do, dla; ** gr.: hy­pa­koe - po­słu­sze­ństwo, ule­gło­ść, pod­po­rząd­ko­wa­nie się

6. Wśród któ­rych je­ste­ście i wy, po­wo­ła­ni* przez Je­zu­sa Chry­stu­sa.Ef 1,11; Rz 8,28; 2Tm 1,9* gr.: kle­tos – we­zwa­ny, za­pro­szo­ny, po­wo­ła­ny na urząd

7. Wszyst­kim będącym w Rzy­mie, umi­ło­wa­nym* Boga, po­wo­ła­nym świ­ętym, ła­ska wam i po­kój od Boga Ojca na­sze­go i od Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.1Kor 1,2; 1Tes 4,7; 1P 1,15* gr.: aga­pe­tos - umi­ło­wa­ny, god­ny mi­ło­ści, dro­gi, cen­ny

8. Naj­pierw jed­nak* dzi­ęku­ję Bogu mo­je­mu przez Je­zu­sa Chry­stu­sa za was wszyst­kich, al­bo­wiem wia­ra wa­sza jest roz­gła­sza­na** po ca­łym świe­cie.Hbr 13,15; 1Tes 1,8* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** gr.: ka­tan­gel­lo - gło­sić pu­blicz­nie, po­da­wać do wia­do­mo­ści

9. Świad­kiem bo­wiem jest mi Bóg, któ­re­mu słu­żę* w du­chu moim w Ewan­ge­lii Jego Syna, że nie­ustan­nie o was wspo­mi­nam,Dz 12,2* gr.: la­treuo - od la­tre­ia - słu­żba jako akt po­świ­ęce­nia, urząd, słu­żba Bogu, w LXX - słu­żba ka­pła­ńska

10. Za­wsze w mo­ich mo­dli­twach pro­sząc, że­bym już wresz­cie* miał otwar­tą dro­gę**, w*** woli Boga przy­jść do was.* gr.: ede pote - wy­ra­ża ideę pew­nej nie­cier­pli­wo­ści; ** lub: cie­szyć się po­my­śl­no­ścią w dro­dze, mieć po­my­śl­ny los; *** z woli

11. Al­bo­wiem pra­gnę* was zo­ba­czyć, abym mógł prze­ka­zać wam ja­kiś du­cho­wy dar ła­ski** dla wa­sze­go utwier­dze­nia,Hbr 13,9; 1Kor 12,1; 1Kor 14,1; 1Kor 14,12* lub: tęsk­nię; ** gr.: cha­ri­sma - dar ła­ski

12. To jest, aby ra­zem wśród was do­znać za­chęty przez wza­jem­ną* wia­rę; za­rów­no wa­szą i moją.Tt 1,4; 1P 1,1* gr.: al­le­lon - jed­ni dru­gim

13. A nie chcę, bra­cia, aby­ście nie wie­dzie­li, że często za­mie­rza­łem* przy­jść do was, lecz aż do­tąd mia­łem prze­szko­dy**, abym miał i w was ja­kiś plon, tak jak wśród po­zo­sta­łych na­ro­dów.Dz 16,6; 1Tes 2,18; Flp 4,17* lub: po­sta­no­wi­łem; ** zo­sta­łem po­wstrzy­ma­ny

14. Bo je­stem dłu­żni­kiem za­rów­no Gre­ków i bar­ba­rzy­ńców*, za­rów­no mądrych i nie­mądrych.Rz 13,8* tj. ob­cych, nie­mó­wi­ących po grec­ku

15. Tak więc, je­śli cho­dzi o mnie, go­tów* je­stem i wam, w Rzy­mie, ogło­sić Ewan­ge­lię.Mk 14,8; 2Kor 8,12* lub: być chęt­nym, ocho­czym

16. Bo nie wsty­dzę się Ewan­ge­lii Chry­stu­sa; bo jest ona mocą Bożą ku zba­wie­niu ka­żde­mu kto wie­rzy*, naj­pierw Ży­do­wi, a ta­kże i Gre­ko­wi.Mk 8,38; 1Kor 15,1; 2Kor 4,4* lub: któ­ry jest wie­rzący - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

17. Bo spra­wie­dli­wo­ść Boża w niej jest ob­ja­wia­na z wia­ry ku wie­rze*, tak jak jest na­pi­sa­ne: A spra­wie­dli­wy z wia­ry żyć będzie.Ha 2,4; Ga 3,11; Hbr 10,39; Hbr 11,6-7* lub: z wia­ry ku wier­no­ści - gr.: pi­si­tis - wie­rzyć, być wier­nym, god­nym za­ufa­nia

18. Bo gniew Boży ob­ja­wia­ny jest z nie­ba prze­ciw­ko wszel­kiej bez­bo­żno­ści i nie­spra­wie­dli­wo­ści tych lu­dzi, któ­rzy przez nie­spra­wie­dli­wo­ść po­wstrzy­mu­ją praw­dę,Obj 14,10

19. Dla­te­go że to, co jest po­zna­wal­ne u Boga, jest dla nich jaw­ne*, gdyż Bóg im to uka­zał**;Ps 19,2; J 1,9* lub: wi­docz­ne; ** uczy­nił wi­docz­nym

20. Bo rze­czy Jego nie­wi­dzial­ne, od stwo­rze­nia świa­ta w dzie­łach są do­strze­gal­ne* jako wy­ra­źnie wi­dzial­ne**, to jest wiecz­na Jego moc i bo­sko­ść, tak że są bez wy­mów­ki***.Dz 17,29; Kol 2,9; Ps 139,13* lub: są ro­zu­mia­ne, za­uwa­żal­ne; ** lub: wy­śle­dzić, zo­ba­czyć z góry; *** gr.: ana­po­lo­ge­tos - nie­mo­gący wy­mó­wić się od winy, nie do obro­nie­nia

21. Dla­te­go że po po­zna­niu Boga, nie od­da­li Mu chwa­ły jako Bogu, ani Mu nie po­dzi­ęko­wa­li, lecz sta­li się pró­żni* w swo­ich roz­wa­ża­niach, a ich bez­ro­zum­ne ser­ce zo­sta­ło po­grążo­ne w ciem­no­ści;Rdz 8,21; Łk 17,15; Ef 4,17* lub: zo­sta­li uczy­nie­ni pró­żny­mi, głu­pi­mi

22. Za­pew­nia­jąc*, że są mądrzy, sta­li się głu­pi­mi**;* lub: twier­dzić, mó­wić; ** lub: skre­ty­nia­li - gr.: mo­ra­ino - uczy­nić głu­pim, być ni­ja­kim, bez sma­ku - por. Mt 5,13

23. I zmie­ni­li chwa­łę nie­śmier­tel­ne­go* Boga na po­do­bie­ństwo ob­ra­zu śmier­tel­ne­go czło­wie­ka i pta­ków, i czwo­ro­no­żnych zwie­rząt, i pła­zów;* gr.: afthar­tos - nie­znisz­czal­ny, nie­prze­mi­ja­jący

24. Dla­te­go też, wy­dał ich Bóg przez po­żądli­wo­ść ich serc na nie­czy­sto­ść, aby plu­ga­wi­li* swo­je cia­ła mi­ędzy sobą,Ps 81,11; Dz 7,42; 2Tes 2,11* lub: trak­to­wać z po­gar­dą, lżyć

25. Tych, któ­rzy za­mie­ni­li* praw­dę Boga na kłam­stwo** i od­da­li cze­ść, i słu­ży­li ra­czej stwo­rze­niu wbrew Temu, któ­ry stwo­rzył. On jest bło­go­sła­wio­ny*** na wie­ki. Amen.Mt 4,10; 1P 4,19* lub: zmie­nić coś na coś; ** fa­łsz; *** wy­sła­wio­ny

26. Dla­te­go wy­dał* ich Bóg na ha­ńbę na­mi­ęt­no­ści, bo za­rów­no ich ko­bie­ty za­mie­ni­ły po­ży­cie zgod­ne z na­tu­rą, na to wbrew na­tu­rze**.1Kor 6,9* lub: prze­ka­zał; ** gr.: fy­sis - na­tu­ra, ro­dzaj, na­tu­ra rze­czy, ogół wro­dzo­nych cech

27. Po­dob­nie i mężczy­źni, po­rzu­ci­li na­tu­ral­ne po­ży­cie z ko­bie­tą, zo­sta­li za­pa­le­ni przez swo­ją żądzę płcio­wą jed­ni ku dru­gim, mężczy­zna z mężczy­zną czy­ni­ąc bez­wstyd i od­bie­ra­jąc na so­bie sa­mych na­le­żną za­pła­tę za ten błąd*.* gr.: pla­ne - błąkać się, błęd­ny spo­sób po­stępo­wa­nia

28. I tak jak oni nie uwa­ża­li* za po­trzeb­ne, by do­głęb­nie po­znać Boga, tak wy­dał ich Bóg we wła­da­nie na nic nie­zdat­ne­go** ro­zu­mu, aby czy­ni­li to, co nie­przy­zwo­ite;* lub: nie za­apro­bo­wa­li; ** od­rzu­co­ny jako nie­na­da­jący się

29. Będąc pe­łni* wszel­kiej nie­spra­wie­dli­wo­ści, nie­rządu, nie­go­dzi­wo­ści, chci­wo­ści, zło­ści, pe­łni za­zdro­ści, mor­der­stwa, kłó­tli­wo­ści, pod­stępu, zło­śli­wo­ści; plot­ka­rze,* lub: któ­rzy są wy­pe­łnie­ni

30. Oszczer­cy, nie­na­wi­dzący Boga, zu­chwa­li, har­dzi*, che­łpli­wi**, wy­na­laz­cy złych rze­czy, ro­dzi­com nie­po­słusz­ni,* lub: pysz­ni; ** gr.: ala­dzon - pro­mu­jący sam sie­bie, za­ro­zu­mia­ły, sa­mo­chwal­ca

31. Nie­ro­zum­ni, nie­do­trzy­mu­jący umów, bez na­tu­ral­nych ro­dzin­nych uczuć, nie­prze­jed­na­ni i nie­mi­ło­sier­ni,2Tm 3,3

32. Któ­rzy do­kład­nie po­zna­li wy­rok* Boga, że ci, któ­rzy to czy­nią, god­ni są śmier­ci, nie tyl­ko sami to czy­nią, ale i zga­dza­ją się z tymi, któ­rzy to czy­nią.* gr.: di­ka­io­ma - de­kret, za­rządze­nie

↑↑
Roz­dział 2


1. Dla­te­go je­steś bez wy­mów­ki*, o czło­wie­ku, kim­kol­wiek** je­steś, któ­ry osądzasz; bo w czym in­ne­go osądzasz, sa­me­go sie­bie osądzasz, po­nie­waż ty, któ­ry osądzasz, czy­nisz to samo.Rz 9,20; 1Kor 7,16; Jk 2,20* gr.: ana­po­lo­ge­tos - nie­mo­gący wy­mó­wić się od winy, nie do obro­nie­nia; ** gr.: pas - ka­żdy, wszel­ki, cały, wszy­scy, kto­kol­wiek

2. A wie­my, że sąd Boży jest zgod­ny z praw­dą wo­bec tych, któ­rzy czy­nią ta­kie rze­czy.

3. Czy li­czysz* na to, o czło­wie­ku, któ­ry sądzisz tych, co czy­nią ta­kie rze­czy, a sam je czy­nisz, że ty umkniesz** sądu Bo­że­go?Łk 22,60; Mt 23,33* gr.: lo­gi­dzo­mai - li­czyć, po­czy­tać, ra­cho­wać, brać pod uwa­gę, wnio­sko­wać - por. Jk 2,23 przy­pis *; ** gr.: ek­feu­go - uciec spo­śród cze­goś - w sen­sie unik­nąć cze­goś

4. Czy po­gar­dzasz bo­gac­twem Jego do­bro­ci, po­wści­ągli­wo­ści i cier­pli­wo­ści, nie wie­dząc, że do­broć* Boża pro­wa­dzi cie­bie do upa­mi­ęta­nia**.Wj 34,6; Rz 3,25; 2P 3,9* lub: ła­god­no­ść, do­bro­tli­wo­ść; ** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie

5. Ale we­dług za­twar­dzia­ło­ści swo­jej i nie­skru­szo­ne­go* ser­ca gro­ma­dzisz so­bie gniew na dzień gnie­wu i ob­ja­wie­nia spra­wie­dli­we­go sądu Boga,Wj 8,15; 1Sm 6,6; Hbr 3,13; Hbr 4,7; Jk 5,3* gr.: ame­ta­no­etos - nie­zdol­ny do skru­chy lub zmia­ny my­śle­nia

6. Któ­ry odda* ka­żde­mu we­dług jego czy­nów,Ps 62,12; Prz 24,12; Obj 20,12* gr.: apo­di­do­mi - od­dać dla wła­snej ko­rzy­ści, spła­cić, od­pła­cić

7. Tym, wpraw­dzie* któ­rzy przez wy­trwa­nie w do­brym czy­nie szu­ka­ją chwa­ły i czci, i nie­znisz­czal­no­ści**, odda ży­cie wiecz­ne;* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** gr.: afthar­sia - nie­znisz­czal­no­ść, trwa­ło­ść, nie­śmier­tel­no­ść, uczci­wo­ść, szcze­ro­ść, czy­sto­ść

8. Na­to­miast kłó­tli­wym* i rze­czy­wi­ście** nie­po­słusz­nym praw­dzie, lecz po­słusz­nym nie­spra­wie­dli­wo­ści, odda za­pal­czy­wo­ść i gniew;1P 4,17* lub: kie­ru­jącym się wła­sną am­bi­cją; ** gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca

9. Utra­pie­nie i ucisk* na du­szę ka­żde­go czło­wie­ka, któ­ry czy­ni zło, naj­pierw Żyda, a ta­kże i Gre­ka;* gr.: ste­no­cho­ria - do­słow­nie: wąskie prze­jście, trud

10. A chwa­ła i cze­ść*, i po­kój ka­żde­mu czy­ni­ące­mu do­bro, naj­pierw Ży­do­wi, a ta­kże i Gre­ko­wi.Dz 10,35* gr.: time - cze­ść, sza­cu­nek, war­to­ść

11. Bóg bo­wiem nie ma względu* na oso­bę.Pwt 10,17* do­słow­nie: nie bie­rze wg twa­rzy - nie jest stron­ni­czy, nie oce­nia po­wierz­chow­nie, ni­ko­go nie fa­wo­ry­zu­je

12. Ci bo­wiem, któ­rzy bez pra­wa* zgrze­szy­li, bez pra­wa* też zgi­ną; a ci, któ­rzy w pra­wie* zgrze­szy­li, przez pra­wo zo­sta­ną osądze­ni.* brak ro­dzaj­ni­ka w gr. może wska­zy­wać na pra­wo w sen­sie ogól­nym w od­ró­żnie­niu od Pra­wa Mojż. w przy­pad­ku gdy ro­dzaj­nik wy­stępu­je lub wska­zu­je do­my­śl­nie na to, co było po­ru­szo­ne wcze­śniej

13. Gdyż nie słu­cha­cze Pra­wa są spra­wie­dli­wi* przed Bo­giem, ale ci, któ­rzy czy­nią Pra­wo, zo­sta­ną uzna­ni za spra­wie­dli­wych.Jk 1,22; Ga 2,16; Ga 3,12; Ga 5,4* gr.: di­ka­ios - pra­wy, spra­wie­dli­wy

14. Sko­ro bo­wiem po­ga­nie*, nie ma­jąc Pra­wa, z na­tu­ry czy­nią to, co jest w pra­wie, oni nie ma­jąc pra­wa, sami so­bie są pra­wem**,* gr.: eth­nos – na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** brak ro­dzaj­ni­ka w gr. może wska­zy­wać na pra­wo w sen­sie ogól­nym w od­ró­żnie­niu od Pra­wa Mojż. w przy­pad­ku gdy ro­dzaj­nik wy­stępu­je lub wska­zu­je do­my­śl­nie o tym, co było po­ru­szo­ne wcze­śniej

15. Bo po­ka­zu­ją oni, że dzie­ło Pra­wa za­pi­sa­ne jest w ich ser­cach, gdyż ra­zem świad­czą o tym ich su­mie­nie i my­śli, oska­rża­jące się po­mi­ędzy sobą lub też bio­rące w obro­nę;

16. W dniu, gdy Bóg sądzić będzie przez Je­zu­sa Chry­stu­sa ukry­te* spra­wy lu­dzi, we­dług mo­jej Ewan­ge­lii.J 5,22; 2Tm 4,1; 2Tm 4,8; Mt 16,27; Łk 8,17* gr.: kryp­tos - skry­cie, po kry­jo­mu, ta­jem­nie

17. Oto ty, któ­ry na­zy­wasz sie­bie Ży­dem i po­le­gasz* na Pra­wie, i chlu­bisz się w Bogu,J 5,45; J 9,28; Łk 10,28* gr.: epa­na­pau­omai - spo­cząć, po­ło­żyć uf­no­ść, osi­ąść na czy­mś

18. I znasz Jego wolę, i ba­dasz* to, co jest wa­żne, będąc po­ucza­nym przez Pra­wo,Pwt 4,8; Ne 9,13; Łk 12,47* gr.: do­ki­ma­dzo - spraw­dzać, pró­bo­wać, oce­niać war­to­ść, apro­bo­wać

19. I masz prze­ko­na­nie, że je­steś prze­wod­ni­kiem* śle­pych, świa­tłem dla tych, któ­rzy są w ciem­no­ści,* gr.: ho­de­gos - wska­zu­jący dro­gę, na­uczy­ciel bez od­po­wied­niej wie­dzy

20. Wy­cho­waw­cą nie­ro­zum­nych, na­uczy­cie­lem nie­mow­ląt, ma­jąc w Pra­wie for­mu­łę* wie­dzy** i praw­dy.1P 2,2; 2Tm 3,5; Tt 1,16* gr.: mor­fo­sis - kszta­łt, for­ma, po­stać; ** lub: po­zna­nia

21. Ty więc, któ­ry uczysz dru­gie­go, sa­me­go sie­bie nie na­uczasz? Któ­ry gło­sisz*, żeby nie kra­dzio­no, krad­niesz?Ps 50,16-21; Mt 23,3; Łk 11,46* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, ogła­szać jak he­rold

22. Któ­ry mó­wisz, żeby nie cu­dzo­ło­żo­no, cu­dzo­ło­żysz? Któ­ry brzy­dzisz się bo­żka­mi, po­pe­łniasz świ­ęto­kradz­two?

23. Któ­ry chlu­bisz się Pra­wem, przez prze­kra­cza­nie Pra­wa znie­wa­żasz Boga?

24. Al­bo­wiem tak, jak jest na­pi­sa­ne: Z po­wo­du was, po­ga­nie blu­źnią* imie­niu Bo­że­mu.Iz 52,5; Ez 36,20; 1Tm 6,1; Tt 2,5; 2Sm 2,14* gr.: blas­fe­meo - po­twarz, blu­źnier­stwo, znie­wa­że­nie, obe­lga

25. Ob­rze­za­nie bo­wiem jest ko­rzyst­ne, je­śli wy­ko­nu­jesz* Pra­wo; a je­śli­byś był prze­stęp­cą Pra­wa, two­je ob­rze­za­nie sta­je się nie­obrze­za­niem.* gr.: pra­sso - czy­nić, spe­łniać, dzia­łać

26. Je­że­li więc nie­obrze­za­ny prze­strze­ga spra­wie­dli­wo­ści Pra­wa, czy jego nie­obrze­za­nie nie będzie po­li­czo­ne za ob­rze­za­nie?

27. I ten, któ­ry jest z na­tu­ry* nie­obrze­za­ny, a wy­pe­łnia Pra­wo, osądzi cie­bie, któ­ry, mimo li­te­ry i ob­rze­za­nia, je­steś prze­stęp­cą** Pra­wa.Rz 8,4; Mt 5,17; Ga 5,14; Mt 12,41* gr.: fy­sis - na­tu­ra, ro­dzaj, na­tu­ra rze­czy, ogół wro­dzo­nych cech; ** gr.: pa­ra­ba­tes - prze­stęp­ca, ktoś ła­mi­ący pra­wo

28. Ży­dem bo­wiem, nie jest się na pod­sta­wie tego co wi­dać*, ani ob­rze­za­nie nie jest tym co wi­dać na cie­le;Rz 9,6-8; Ga 6,15; Obj 2,9* gr.: fa­ne­ros - wi­docz­ny, jaw­ny, oczy­wi­sty

29. Ale Ży­dem jest się w ukry­ciu, a ob­rze­za­nie ser­ca jest w du­chu*, nie w li­te­rze**; taki ma chwa­łę nie od lu­dzi, ale od Boga.Kol 2,11; 2Kor 3,7* lub: przez Du­cha; ** li­te­rą

↑↑
Roz­dział 3


1. Jaka jest więc wy­ższo­ść Żyda? Albo jaki jest zysk z ob­rze­za­nia?

2. Wiel­ki pod ka­żdym względem*. Przede wszyst­kim ten, że im po­wie­rzo­ne** zo­sta­ły Sło­wa*** Boga.Rz 9,4; Pwt 4,8; Ps 147,20; Ez 20,11* do­słow­nie: na ka­żdy spo­sób; ** gr.: pi­steuo - ter­min praw­ny ozna­cza­jący od­dać coś w de­po­zyt; *** gr.: lo­gion - wy­po­wie­dź, sło­wo (Boga)

3. Cóż bo­wiem, je­że­li nie­któ­rzy nie uwie­rzy­li? Czy ich nie­wia­ra* znisz­czy** wier­no­ść Boga?* gr.: api­stia - brak wia­ry, nie­do­wiar­stwo, nie­wier­no­ść; ** gr.: ka­tar­geo - unie­wa­żnić, usu­nąć - por. 1Kor 1,28 przy­pis **

4. Z pew­no­ścią nie*; ale Bóg jest** praw­do­mów­ny, a ka­żdy czło­wiek to kłam­ca, tak jak jest na­pi­sa­ne: Abyś zo­stał uzna­ny za spra­wie­dli­we­go*** w swo­ich sło­wach i zwy­ci­ężył, gdy będziesz sądzo­ny.Hi 40,3-8; J 3,33; 1J 5,10; 1J 5,20* gr.: me ge­ne­ito - ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl, do­słow­nie: nie sta­nie się to, lub – prze­nig­dy, na pew­no nie, w żad­nym ra­zie; ** do­słow­nie: niech sta­je się; *** lub: uspra­wie­dli­wio­ny

5. Je­śli więc na­sza nie­spra­wie­dli­wo­ść daje do­wód* spra­wie­dli­wo­ści Boga, co po­wie­my? Czy Bóg jest nie­spra­wie­dli­wy, gdy oka­zu­je gniew**? Po ludz­ku mó­wię.1Kor 1,30; Flp 3,9* gr.: sy­ni­stao - do­wo­dzić, wy­ka­zy­wać, usta­lać, stać ra­zem; ** gr.: orge - zło­ść, gniew, obu­rze­nie, zło­ść wy­ra­ża­jąca karę

6. Z pew­no­ścią nie*; bo jak Bóg osądzi świat?Rdz 18,25; Hi 8,3* ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl - Rz 6,2 przy­pis *

7. Je­śli bo­wiem przez moje kłam­stwo praw­da Boża bar­dziej ob­fi­to­wa­ła* ku Jego chwa­le, dla­cze­go więc ja jesz­cze je­stem sądzo­ny jako grzesz­nik?* gr.: pe­ris­seuo - być ob­fi­cie za­opa­trzo­nym

8. I czy nie tak wła­śnie nas spo­twa­rza­ją, i tak twier­dzą o nas, że my mó­wi­my: Uczy­ńmy złe rze­czy, aby przy­szły do­bre? Wy­rok na ta­kich jest zgod­ny z pra­wem*.* lub: słusz­ny

9. Cóż więc, gó­ru­je­my nad nimi? Wca­le nie; bo wcze­śniej wy­su­nęli­śmy za­rzut*, że Ży­dzi, a ta­kże Gre­cy, wszy­scy są pod grze­chem,* gr.: pro­aitia­omai - po­sta­wić wcze­śniej za­rzut prze­ciw­ko

10. Tak jak jest na­pi­sa­ne: Nie ma spra­wie­dli­we­go, ani jed­ne­go;Ps 14,3; Ps 53,3; Kaz 7,20

11. Nie ma, kto by poj­mo­wał*, nie ma, kto by szu­kał Boga;Ps 14,2; Ps 53,2* gr.: sy­nie­mi - ro­zu­mieć, po­jąć, ze­sta­wić ra­zem (fak­ty)

12. Wszy­scy zbo­czy­li*, wszy­scy ra­zem zo­sta­li uzna­ni za nie­uży­tecz­nych, nie ma, kto by czy­nił do­bro, nie ma ani jed­ne­go;Wj 32,8* gr.: ek­kli­no - od­chy­lić się, zmie­nić kie­ru­nek, od­stąpić

13. Gro­bem otwar­tym jest ich gar­dło, swo­imi języ­ka­mi mó­wią pod­stęp­nie; jad żmij na ich war­gach;Ps 5,10; Ps 140,3; Mt 12,35

14. Usta ich pe­łne są prze­kle­ństwa* i go­ry­czy;Ps 10,7; Ps 50,19; Jk 3,6-10* gr.: ara - prze­kle­ństwo, klątwa, zło­rze­cze­nie, mo­dli­twa

15. Nogi ich są pręd­kie do roz­le­wu krwi;

16. Znisz­cze­nie i nędza na ich dro­gach,

17. A dro­gi po­ko­ju nie po­zna­li;Prz 8,13

18. Nie ma bo­ja­źni Bo­żej przed ich ocza­mi.

19. A wie­my, że co­kol­wiek Pra­wo mówi, mówi to tym, któ­rzy są pod Pra­wem, aby wszel­kie usta zo­sta­ły za­mkni­ęte* i aby cały świat oka­zał się win­ny** przed Bo­giem,J 10,34; Ga 3,10; 1Kor 1,29* lub: za­ha­mo­wa­ne; ** sta­nął przed sądem

20. Dla­te­go że z uczyn­ków Pra­wa żad­ne cia­ło* nie będzie uzna­ne za spra­wie­dli­we przed Jego ob­li­czem, gdyż przez Pra­wo jest do­głęb­ne** po­zna­nie grze­chu.Ga 2,16; Hi 25,4* tj. nikt, ża­den czło­wiek; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

21. Lecz te­raz, nie­za­le­żnie od Pra­wa*, zo­sta­ła uka­za­na spra­wie­dli­wo­ść Boga, po­świad­cza­na** przez Pra­wo i Pro­ro­ków;Rz 10,3; 1Kor 1,30* do­słow­nie: bez pra­wa; ** gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, wy­dać świa­dec­two w sądzie, świad­czyć aż do męcze­ństwa, być męczen­ni­kiem

22. Spra­wie­dli­wo­ść Boga przez wia­rę w Je­zu­sa* Chry­stu­sa, dla wszyst­kich i wo­bec** wszyst­kich wie­rzących, nie ma bo­wiem ró­żni­cy;Rz 5,1; Flp 3,9; Ga 3,28* lub: wia­rę Je­zu­sa - tj. wia­rę tę, któ­rą miał Je­zus - por. Ga 2,16 przy­pis ***; ** lub: na

23. Bo wszy­scy zgrze­szy­li i są po­zba­wia­ni* chwa­ły Bo­żej.Ga 3,22; Rz 5,2; 2Tes 2,14; 1P 5,1* gr.: hy­ste­reo - być po­zba­wio­nym cze­goś, mieć brak

24. I są uzna­wa­ni za spra­wie­dli­wych za dar­mo* z Jego ła­ski** przez od­ku­pie­nie*** w Chry­stu­sie Je­zu­sie,Rz 4,16; Rz 5,16; 1Kor 6,11; Tt 3,5* lub: w da­rze, nie­za­słu­że­nie; ** do­słow­nie: ła­ską Jego; *** gr.: apo­ly­tro­sis - uwol­nie­nie uzy­ska­ne dzi­ęki za­pła­cie

25. Któ­re­go Bóg usta­no­wił jako ofia­rę prze­bła­gal­ną*, przez wia­rę, w Jego krwi, dla wy­ka­za­nia do­wo­du swo­jej spra­wie­dli­wo­ści** przez od­pusz­cze­nie wcze­śniej po­pe­łnio­nych grze­chów w cza­sie Bo­żej cier­pli­wo­ści***,1J 2,2; Kol 1,14* gr. hi­la­ste­rion - na­wi­ązu­je do wie­ka arki - prze­bła­gal­ni - Kpł 16,2; ** lub: uspra­wie­dli­wie­nia; *** po­wści­ągli­wo­ści

26. Dla wy­ka­za­nia do­wo­du* swo­jej spra­wie­dli­wo­ści w te­ra­źniej­szym cza­sie, tak by On był spra­wie­dli­wy i uspra­wie­dli­wia­jący tego, któ­ry jest z wia­ry** w Je­zu­sa.* gr.: en­dek­sis - do­wie­dze­nie, wy­ka­za­nie; ** por. w. 22 przy­pis *

27. Gdzie więc jest chlu­ba*? Zo­sta­ła wy­klu­czo­na. Przez ja­kie pra­wo? Uczyn­ków? Nie, ale przez pra­wo wia­ry.* gr.: kau­che­sis - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy

28. Dla­te­go ro­zu­mie­my, że czło­wiek jest uzna­wa­ny za spra­wie­dli­we­go przez wia­rę*, bez uczyn­ków pra­wa.* lub: wia­rą, za spra­wą wia­ry

29. Czy Bóg jest tyl­ko Bo­giem Ży­dów? Czy nie po­gan ta­kże? Tak – ta­kże i po­gan.

30. Bo je­den jest Bóg, któ­ry uspra­wie­dli­wi* ob­rze­za­nie z wia­ry i nie­obrze­za­nie przez tę** wia­rę.* do­słow­nie: uzna za spra­wie­dli­we; ** w gr. ro­dzaj­nik: tes

31. Czy więc Pra­wo* nisz­czy­my** przez tę wia­rę? Z pew­no­ścią nie***! Pra­wo* umac­nia­my****.* w gr. brak ro­dzaj­ni­ka - por. Rz 2,12 przy­pis *; ** lub: uzna­je­my za bez­u­ży­tecz­ne; *** ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl; **** lub: sta­wia­my

↑↑
Roz­dział 4


1. Cóż więc po­wie­my, co zna­la­zł Abra­ham, oj­ciec nasz we­dług cia­ła?Hbr 12,9

2. Bo je­śli Abra­ham z uczyn­ków zo­stał uzna­ny za spra­wie­dli­we­go, ma się czym chlu­bić, ale nie u Boga.Rdz 15,6; Ga 3,6

3. Bo co mówi Pi­smo? A Abra­ham uwie­rzył Bogu i zo­sta­ło mu to po­li­czo­ne* za spra­wie­dli­wo­ść.* gr.: lo­gi­dzo­mai - za­li­czać na ra­chu­nek - por. Jk 2,23 przy­pis *

4. A pra­cu­jące­mu, za­pła­ta nie jest po­li­czo­na we­dług ła­ski, ale we­dług na­le­żno­ści*;Rz 11,6* gr.: ofe­ile­ma - to, co jest ko­muś na­le­żne, dług, wina

5. Temu na­to­miast, któ­ry nie pra­cu­je, lecz wie­rzy w Tego, któ­ry czy­ni spra­wie­dli­wym bez­bo­żne­go*, jego wia­ra jest mu po­li­czo­na za spra­wie­dli­wo­ść.1Kor 6,9; Tt 3,5-7; Flm 1,18* gr.: ase­bes - po­zba­wio­ny czci i sza­cun­ku dla Boga, świ­ęto­krad­ca

6. Tak też i Da­wid mówi o bło­go­sła­wie­ństwie* czło­wie­ka, któ­re­mu Bóg za­li­cza** spra­wie­dli­wo­ść, nie­za­le­żnie od uczyn­ków:Ps 112,1; Mt 5,3; 2Tm 1,9* lub: szczęściu; ** gr.: lo­gi­dzo­mai - za­li­czać na ra­chu­nek - por. Jk 2,23 przy­pis *

7. Bło­go­sła­wie­ni*, któ­rym zo­sta­ły od­pusz­czo­ne nie­pra­wo­ści i któ­rych grze­chy zo­sta­ły za­kry­te;Ps 32,2; Jr 33,8; Mt 9,2; Łk 7,47* lub: szczęśli­wi

8. Bło­go­sła­wio­ny mąż, któ­re­mu PAN rze­czy­wi­ście* nie po­li­czy grze­chu.* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie

9. Czy za­tem to bło­go­sła­wie­ństwo jest tyl­ko dla* ob­rze­za­nych, czy też dla* nie­obrze­za­nych? Mó­wi­my bo­wiem, że wia­ra zo­sta­ła po­li­czo­na Abra­ha­mo­wi za spra­wie­dli­wo­ść.1Kor 7,19; Ga 5,6* gr.: epi - nad, na - do­słow­nie nad ob­rze­za­niem

10. Jak więc zo­sta­ła mu po­li­czo­na? Gdy był przed ob­rze­za­niem, czy po ob­rze­za­niu? Nie był ob­rze­za­ny, ale był przed ob­rze­za­niem*.* do­słow­nie: gdy był w ob­rze­za­niu, czy w nie­obrze­za­niu? Nie (był) w ob­rze­za­niu, ale w nie­obrze­za­niu

11. I przy­jął* znak ob­rze­za­nia jako pie­częć spra­wie­dli­wo­ści tej wia­ry, któ­rą miał przed** ob­rze­za­niem, aby on był oj­cem wszyst­kich wie­rzących nie­obrze­za­nych, aby i im to zo­sta­ło po­li­czo­ne za spra­wie­dli­wo­ść,Wj 31,13; 2Kor 1,22; Ef 1,13* lub: otrzy­mał; ** por. w. 10 przy­pis *

12. I ta­kże oj­cem ob­rze­za­nych, nie tyl­ko dla tych, któ­rzy są ob­rze­za­ni, ale i dla tych, któ­rzy idą* śla­da­mi wia­ry ojca na­sze­go Abra­ha­ma, któ­rą miał przed** ob­rze­za­niem.Łk 16,23* do­słow­nie: iść w sze­re­gu, kro­czyć za kimś; ** por. w. 10 przy­pis *

13. Bo­wiem nie przez pra­wo zo­sta­ła dana obiet­ni­ca Abra­ha­mo­wi i jego po­tom­stwu*, że ma być dzie­dzi­cem świa­ta, ale przez spra­wie­dli­wo­ść z wia­ry.* lub: na­sie­niu - l.poj.

14. Bo je­śli ci, któ­rzy są z pra­wa, są dzie­dzi­ca­mi, wte­dy wia­ra sta­ła* się bez zna­cze­nia**, a obiet­ni­ca sta­ła* się bez­u­ży­tecz­na;Ga 2,21* do­słow­nie: jest uczy­nio­na; ** gr.: ke­noo - bez zna­cze­nia, pu­sty - Jk 2,20 przy­pis *

15. Gdyż Pra­wo po­wo­du­je* gniew; bo gdzie nie ma pra­wa, tam i nie ma prze­stęp­stwa.Ef 5,6; Kol 3,6* gr.: ka­ter­ga­dzo­mai - spra­wiać, wy­ko­nać

16. Dla­te­go z wia­ry dana była obiet­ni­ca, aby była z ła­ski, i aby była za­pew­nio­na* ca­łe­mu po­tom­stwu, nie tyl­ko tym, któ­rzy są z Pra­wa, ale i tym, któ­rzy są z wia­ry Abra­ha­ma, ojca nas wszyst­kich,* lub: moc­na, trwa­ła

17. Tak, jak jest na­pi­sa­ne: Oj­cem wie­lu na­ro­dów usta­no­wi­łem cię przed Bo­giem, któ­re­mu uwie­rzył, któ­ry oży­wia uma­rłych, a to cze­go nie ma, po­wo­łu­je by było*.* do­słow­nie: jako będące

18. Abra­ham wbrew na­dziei z po­wo­du na­dziei uwie­rzył, by stać się oj­cem wie­lu na­ro­dów we­dług tego, co jest po­wie­dzia­ne: Ta­kie będzie two­je po­tom­stwo*;Rdz 15,5* por. w. 13 przy­pis *

19. I nie osła­bł w wie­rze*, i nie pa­trzył** na swo­je wła­sne cia­ło, że jest już ob­uma­rłe, ma­jąc oko­ło stu lat, ani na ob­uma­rłe łono Sary.Rdz 17,7* do­słow­nie: i nie któ­ry stał się sła­by wia­rą; ** lub: nie sku­piał swo­je­go wzro­ku, nie zwa­żał

20. A wo­bec obiet­ni­cy Boga nie pod­dał się wąt­pli­wo­ściom wy­pły­wa­jącym z nie­wia­ry*, ale zo­stał umoc­nio­ny wia­rą** i dał chwa­łę Bogu,Iz 7,9; Jr 32,16; Ef 6,10* lub: nie­wie­rze; ** w wie­rze

21. I będąc w pe­łni za­pew­nio­nym*, że co­kol­wiek On obie­cał, moc­ny jest i uczy­nić;* gr.: ple­ro­fo­reo - do­pro­wa­dzić do pe­łni, być ca­łko­wi­cie pew­nym

22. I dla­te­go zo­sta­ło mu to po­li­czo­ne za spra­wie­dli­wo­ść.Rdz 15,6; Rz 4,3; Jk 2,23

23. A to nie na­pi­sa­no je­dy­nie dla nie­go, że mu to zo­sta­ło po­li­czo­ne*,1Kor 9,10* gr.: lo­gi­dzo­mai - li­czyć, po­czy­tać, ra­cho­wać, brać pod uwa­gę

24. Ale i ze względu na nas, któ­rym ma być to po­czy­ty­wa­ne*, wie­rzącym w Tego, któ­ry wzbu­dził z mar­twych Je­zu­sa, na­sze­go Pana;* gr.: lo­gi­dzo­mai - li­czyć, po­czy­tać, ra­cho­wać, brać pod uwa­gę

25. Któ­ry zo­stał wy­da­ny z po­wo­du na­szych wy­stęp­ków* i po­wstał z mar­twych dla na­sze­go uspra­wie­dli­wie­nia.* gr.: pa­rap­to­ma - spa­ść obok lub cze­goś, fa­łszy­wy krok, upa­dek

↑↑
Roz­dział 5


1. Będąc więc uzna­ni za spra­wie­dli­wych* z wia­ry, po­kój mamy z Bo­giem przez Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa**,Ga 3,24* lub: uspra­wie­dli­wie­ni więc; ** Me­sja­sza, Po­ma­za­ńca

2. Przez któ­re­go też otrzy­ma­li­śmy do­stęp* przez wia­rę** do tej ła­ski, w któ­rej sta­nęli­śmy i chlu­bi­my się z po­wo­du na­dziei chwa­ły Boga.* lub: przed­sta­wić ko­goś oso­bie kró­la, wpro­wa­dzić; ** wia­rą

3. A nie tyl­ko to, ale chlu­bi­my się w uci­skach, wie­dząc, że ucisk spra­wia wy­trwa­ło­ść*,* gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha - Jk 1,3 przy­pis **

4. A wy­trwa­ło­ść do­świad­cze­nie*, a do­świad­cze­nie na­dzie­ję,Ps 71,18; Rz 15,4; 2Kor 1,4; Jk 1,12; 1P 5,10* lub: wy­pró­bo­wa­nie - gr.: do­ki­me

5. A na­dzie­ja nie za­wsty­dza*, bo mi­ło­ść Boża jest wy­le­wa­na na** na­sze ser­ca przez Du­cha Świ­ęte­go, któ­ry zo­stał nam dany.* lub: nie po­wo­du­je czer­wie­nie­nia się ze wsty­du; ** jest roz­la­na w ...

6. Chry­stus bo­wiem uma­rł we wła­ści­wym* cza­sie za nas bez­bo­żnych, gdy jesz­cze by­li­śmy** bez­sil­ni***.Ef 2,1-5* lub: w wy­zna­czo­nym cza­sie; ** do­słow­nie: nas będących; *** sła­by, nędz­ny, cho­ry

7. Z trud­no­ścią bo­wiem umrze ktoś za spra­wie­dli­we­go; za do­bre­go może ktoś od­wa­ża* się umrzeć.2Sm 18,27; J 15,3; Dz 11,24; 1J 3,16* gr.: tol­mao - być śmia­łym, gar­dzić stra­chem, od­wa­żyć się na coś

8. Lecz Bóg do­wo­dzi* swo­jej mi­ło­ści wo­bec nas, że gdy jesz­cze by­li­śmy grzesz­ni­ka­mi, Chry­stus uma­rł za nas.J 15,13; 1P 3,18* lub: wy­ka­zy­wać, stać ra­zem - jako po­dwój­ne świa­dec­two

9. O wie­le bar­dziej więc, będąc te­raz uzna­ni za spra­wie­dli­wych przez* Jego krew, zo­sta­nie­my przez Nie­go zba­wie­ni** od gnie­wu.Ef 2,13; 1J 1,7; 1Tes 1,10* lub: w krwi, krwią Jego; ** ura­to­wa­ni

10. Bo je­że­li, będąc nie­przy­ja­ció­łmi*, zo­sta­li­śmy po­jed­na­ni z Bo­giem** przez śmie­rć Jego Syna, o wie­le bar­dziej będąc po­jed­na­ni, zo­sta­nie­my zba­wie­ni*** przez**** Jego ży­cie.2Kor 5,18* lub: wro­ga­mi; ** Bogu; *** ura­to­wa­ni; **** w Jego ży­ciu

11. A nie tyl­ko to, ale też chlu­bi­my* się w Bogu przez Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, przez któ­re­go te­raz otrzy­ma­li­śmy po­jed­na­nie.* gr.: kau­cha­omai - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­bić się, być dum­nym

12. Dla­te­go, tak jak przez* jed­ne­go czło­wie­ka grzech wsze­dł na świat, a przez grzech śmie­rć, tak i na wszyst­kich lu­dzi prze­szła śmie­rć, za to**, że wszy­scy zgrze­szy­li.Rdz 2,17; Rz 6,23; 1Kor 15,21* lub: po­przez; ** gr.: epi hos - przez któ­rą, przed któ­rą, za to, na to

13. Bo aż do Pra­wa grzech był na świe­cie; ale grzech nie jest za­li­cza­ny*, gdy nie ma Pra­wa.Rz 4,15; 1Kor 15,56; 1J 3,4* gr.: el­lo­geo - wpi­sy­wać na ra­chu­nek, przy­pi­sać, wnie­ść oska­rże­nie

14. Lecz śmie­rć za­kró­lo­wa­ła od Ada­ma aż do Mo­jże­sza na­wet* nad tymi, któ­rzy nie zgrze­szy­li na po­do­bie­ństwo** prze­stęp­stwa Ada­ma, będące­go ty­pem*** Tego, któ­ry miał przy­jść.Rz 8,20; 1Kor 15,55* lub: i nad tymi; ** gr.: ho­mo­io­ma - po­stać, ob­raz, po­do­bie­ństwo, wy­obra­że­nie; *** gr.: ty­pos - wzór, ob­raz, od­cisk po ude­rze­niu, kszta­łt, po­stać

15. Ale nie tak jest z upad­kiem, jak z da­rem ła­ski; je­śli bo­wiem z po­wo­du jed­ne­go upad­ku wie­lu uma­rło, o wie­le bar­dziej ła­ska Boża i dar w tej ła­sce jed­ne­go czło­wie­ka, Je­zu­sa Chry­stu­sa, za­ob­fi­to­wa­ła* dla wie­lu.2Kor 9,15* lub: prze­kro­czyć usta­lo­ną mia­rę, prze­wy­ższać

16. I nie tak, jak z po­wo­du jed­ne­go, któ­ry zgrze­szył, jest z tym da­rem. Bo praw­dzi­wie sąd jest za je­den* upa­dek ku po­tępie­niu**, ale dar ła­ski za wie­le upad­ków ku spra­wie­dli­wo­ści.* lub: za jed­ne­go; ** gr.: ka­ta­kri­ma - wy­rok ska­zu­jący po usta­le­niu winy

17. Al­bo­wiem je­śli przez* upa­dek jed­ne­go, śmie­rć za­kró­lo­wa­ła z po­wo­du jed­ne­go, o wie­le bar­dziej ci, któ­rzy otrzy­mu­ją ob­fi­to­ść ła­ski i dar spra­wie­dli­wo­ści, w ży­ciu kró­lo­wać będą z po­wo­du** jed­ne­go, Je­zu­sa Chry­stu­sa.1Kor 5,21; Rz 5,12; Obj 20,5* lub: po­przez; ** lub: przez

18. A za­tem, jak przez upa­dek jed­ne­go na wszyst­kich lu­dzi przy­szło po­tępie­nie, tak też przez je­den spra­wie­dli­wy czyn* na wszyst­kich lu­dzi przy­szło uspra­wie­dli­wie­nie ku ży­ciu.* lub: akt uspra­wie­dli­wie­nia, uspra­wie­dli­wia­jący czyn

19. Bo tak, jak przez nie­po­słu­sze­ństwo jed­ne­go czło­wie­ka, wie­lu sta­ło się grzesz­ni­ka­mi, tak przez po­słu­sze­ństwo jed­ne­go, wie­lu sta­nie się spra­wie­dli­wy­mi.2Kor 5,21

20. A Pra­wo we­szło do­dat­ko­wo, by za­ob­fi­to­wał upa­dek; a gdzie za­ob­fi­to­wał grzech, tam ła­ska tym bar­dziej za­ob­fi­to­wa­ła;Rz 3,19; Rz 4,15; Rz 7,5; Ga 3,19-25; 1Tm 1,14

21. Aby tak, jak grzech za­kró­lo­wał w śmier­ci, tak i ła­ska za­kró­lo­wa­ła za spra­wą uspra­wie­dli­wie­nia ku ży­ciu* wiecz­ne­mu przez Je­zu­sa Chry­stu­sa, Pana na­sze­go.1J 2,25* gr.: dzoe - ży­cie, ist­nie­nie, tu: jako ży­cie po­nadna­tu­ral­ne w od­ró­żnie­niu od - gr.: bios - ży­cie, utrzy­ma­nie, mie­nie

↑↑
Roz­dział 6


1. Cóż więc po­wie­my? Czy mamy po­zo­stać w grze­chu, aby ła­ska była ob­fit­sza?

2. Z pew­no­ścią nie*! Al­bo­wiem my, któ­rzy umar­li­śmy dla grze­chu**, jak jesz­cze w nim żyć będzie­my?1P 2,24; 1P 4,1; 1J 3,9* gr.: me ge­ne­ito - ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl, do­słow­nie: nie sta­nie się to, lub – prze­nig­dy, na pew­no nie, w żad­nym ra­zie; ** do­słow­nie: grze­cho­wi - tu: i w. 1.10.11.13 w fra­zie - (w, dla) grze­chu

3. Czy nie wie­cie, że my wszy­scy*, któ­rzy zo­sta­li­śmy ochrzcze­ni** w Chry­stu­sa Je­zu­sa, w śmie­rć Jego zo­sta­li­śmy ochrzcze­ni**?* do­słow­nie: ilu (z nas), jacy; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać - por. Mt 3,11 przy­pis *

4. Po­grze­ba­ni je­ste­śmy ra­zem z Nim przez za­nu­rze­nie* w śmie­rć, aby tak jak Chry­stus zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych przez chwa­łę Ojca, tak aby­śmy i my cho­dzi­li** w no­wo­ści ży­cia.Rz 12,1; Rz 13,13; Ef 4,1* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd też prze­si­ąk­nąć; ** gr.: pe­ri­pa­teo - cho­dzić tu i tam, krążyć, w sen­sie etycz­nym: spo­sób ży­cia, po­stępo­wa­nia, na­śla­do­wa­nia

5. Bo je­śli sta­li­śmy się zro­śni­ęci* w po­do­bie­ństwo** Jego śmier­ci, to i w po­do­bie­ństwo Jego zmar­twych­wsta­nia zro­śni­ęci będzie­my,* gr.: sym­fo­tys - uro­dzo­ny ra­zem, wy­ro­sły ra­zem, za­szcze­pio­ny; ** gr.: ho­mo­io­ma - ob­raz, po­do­bie­ństwo, pra­wie ta sama to­żsa­mo­ść

6. Wie­dząc to, że nasz sta­ry czło­wiek ra­zem z Nim zo­stał ukrzy­żo­wa­ny, aby cia­ło grze­chu* zo­sta­ło uczy­nio­ne bez­czyn­nym**, aby­śmy już wi­ęcej nie po­zo­sta­wa­li w nie­wo­li grze­chu;* gr.: to soma tes ha­ma­ri­tias - por. Kol 2,11 przy­pis * przy­pis ***; ** gr.: ka­tar­geo - po­zba­wić zna­cze­nia, znisz­czyć - 1Kor 1,28 przy­pis **

7. Bo kto uma­rł, uwol­nio­ny* jest od grze­chu.1P 4,1* lub: jest uzna­ny za spra­wie­dli­we­go wo­bec grze­chu

8. Je­śli więc umar­li­śmy* z Chry­stu­sem, wie­rzy­my też, że ra­zem z Nim żyć będzie­my.* gr.: apo­the­ne­sko - umrzeć, zgi­nąć gwa­łtow­ną śmier­cią, uschnąć

9. Wie­dząc*, że Chry­stus, któ­ry zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych, już nie umie­ra; śmie­rć już nad Nim nie pa­nu­je.2Tm 2,11; Obj 1,18* gr.: eido - wie­dzieć, mieć wgląd, ba­dać, znać, do­świad­czyć

10. Bo gdy uma­rł, raz na za­wsze uma­rł dla grze­chu; a gdy żyje, żyje dla Boga.Hbr 9,26

11. Tak też i wy, za­li­czaj­cie* sie­bie sa­mych do praw­dzi­wie uma­rłych dla grze­chu, a ży­jących dla Boga w Chry­stu­sie Je­zu­sie, Panu na­szym.Ga 2,19; Kol 3,1; 1Kor 6,20* gr.: lo­gi­dzo­mai - za­li­czać na ra­chu­nek, uwa­żać za, po­czy­tać

12. Niech więc nie kró­lu­je grzech w śmier­tel­nym cie­le wa­szym, aby­ście mie­li być mu po­słusz­ni w jego po­żądli­wo­ściach*;Ps 119,133; 1Kor 15,53; Tt 2,12; 1P 1,14; 1P 2,11; 1J 2,16* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza

13. I nie sta­wiaj­cie* swo­ich człon­ków na oręż nie­spra­wie­dli­wo­ści dla grze­chu, ale po­staw­cie* sa­mych sie­bie Bogu, jako ży­jących, któ­rzy po­wsta­li z mar­twych, a swo­je człon­ki jako oręż spra­wie­dli­wo­ści Bogu.Kol 3,5* gr.: pa­ri­ste­mi - po­sta­wić obok, brać, sta­wiać do dys­po­zy­cji

14. Bo­wiem grzech* nad wami pa­no­wać nie będzie; bo nie je­ste­ście pod pra­wem, ale pod ła­ską.* gr.: ha­mar­tia - być po­zba­wio­nym cze­goś, chy­bić celu

15. Cóż więc? Czy mamy* grze­szyć, dla­te­go że nie je­ste­śmy pod pra­wem, ale pod ła­ską? Z pew­no­ścią nie**!Rz 5,17; Rz 5,21; Rz 6,1; Ga 2,17; 1Kor 9,20* do­słow­nie: czy będzie­my grze­szy­li; ** gr.: me ge­no­ito - oby się (tak) nie sta­ło - por. Rz 6,2 przy­pis *

16. Czy nie wie­cie, że komu sta­wia­cie sie­bie sa­mych jako nie­wol­ni­cy w po­słu­sze­ństwo, je­ste­ście nie­wol­ni­ka­mi tego, komu je­ste­ście po­słusz­ni, bądź grze­cho­wi ku śmier­ci, bądź po­słu­sze­ństwu* ku spra­wie­dli­wo­ści?Joz 24,15; 2P 2,19; Mt 6,24; J 8,34; Rz 6,3* gr.: hy­pa­koe - po­słu­sze­ństwo, ule­gło­ść, pod­po­rząd­ko­wa­nie się

17. Ale Bogu niech będzie wdzi­ęcz­no­ść*, że wy, któ­rzy by­li­ście nie­wol­ni­ka­mi grze­chu, usłu­cha­li­ście** z ca­łe­go ser­ca wzo­ru tej na­uki, któ­rej zo­sta­li­ście prze­ka­za­ni.1Kor 6,11* gr.: cha­ris - ła­ska, dzi­ęki; ** gr.: hy­pa­ko­uo - słu­chać, być po­słusz­nym

18. A będąc uwol­nie­ni* od grze­chu, zo­sta­li­ście nie­wol­ni­ka­mi spra­wie­dli­wo­ści.J 8,32; 1P 2,16* gr.: eleu­the­roo - czy­nić wol­nym, wy­zwa­lać

19. Po ludz­ku mó­wię, z po­wo­du sła­bo­ści wa­sze­go cia­ła. Tak jak bo­wiem po­sta­wi­li­ście swo­je człon­ki w nie­wo­lę nie­czy­sto­ści i nie­pra­wo­ści, by czy­nić nie­pra­wo­ść, tak te­raz po­staw­cie swo­je człon­ki w nie­wo­lę spra­wie­dli­wo­ści ku uświ­ęce­niu.Rz 3,5; 1Kor 9,8

20. Bo gdy by­li­ście nie­wol­ni­ka­mi grze­chu, by­li­ście wol­ni od spra­wie­dli­wo­ści.J 8,34

21. Jaki więc wów­czas mie­li­ście po­ży­tek* z tych rze­czy? Tych, któ­rych się te­raz wsty­dzi­cie; bo ko­ńcem ich jest śmie­rć.Prz 1,31; Iz 3,10; Jr 17,10* do­słow­nie: owoc, plon - gr.: kar­pos

22. Lecz te­raz, gdy zo­sta­li­ście wy­zwo­le­ni od grze­chu, zo­sta­li­ście od­da­ni w nie­wo­lę Bogu, ma­jąc swój po­ży­tek* w uświ­ęce­niu, a na ko­ńcu** – ży­cie wiecz­ne.Hi 1,8; Iz 54,17; Ga 1,10* do­słow­nie: owoc, plon; ** gr.: te­le­os - cel, ko­niec, gra­ni­ca, spe­łnie­nie

23. Bo­wiem za­pła­tą za grzech jest śmie­rć, ale da­rem ła­ski Boga jest ży­cie wiecz­ne w Chry­stu­sie Je­zu­sie, Panu na­szym.1J 5,11

↑↑
Roz­dział 7


1. Czy nie wie­cie, bra­cia – mó­wię bo­wiem do tych, któ­rzy zna­ją Pra­wo – że Pra­wo pa­nu­je* nad czło­wie­kiem przez czas jego ży­cia?* gr.: ky­rieuo - być pa­nem, wład­cą, mieć moc nad kimś

2. Bo za­mężna ko­bie­ta, z ży­jącym mężem jest zwi­ąza­na* Pra­wem; ale je­śli mąż umrze, uwol­nio­na jest od Pra­wa wi­ążące­go ją z mężem.1Kor 7,39* gr.: deo - przy­wi­ązać, za­kuć, zo­bo­wi­ązać

3. Tak więc, do­pó­ki żyje mąż, będzie zwa­na* cu­dzo­ło­żni­cą, je­śli przy­sta­nie** do in­ne­go męża; ale je­śli mąż umrze, wol­na jest od tego Pra­wa i nie jest cu­dzo­ło­żni­cą, gdy przy­sta­nie** do in­ne­go męża.* do­słow­nie: zo­sta­nie uty­tu­ło­wa­na; ** gr.: gi­no­mai - sta­wać się, być, za­ist­nieć, zro­dzić się

4. A tak, bra­cia moi, i wy zo­sta­li­ście uśmier­ce­ni dla Pra­wa przez cia­ło Chry­stu­sa, że­by­ście przy­sta­li do in­ne­go, do Tego, któ­ry zo­stał wzbu­dzo­ny z mar­twych, aby­śmy owoc* przy­nie­śli Bogu.Oz 2,19; Ga 5,18; Kol 2,14; 1P 2,24* gr. kar­po­fo­reo - przy­no­sić owoc, plon, po­ży­tek - por. Rz 6,21

5. Bo gdy by­li­śmy w cie­le, na­mi­ęt­no­ści grze­chów, po­przez Pra­wo, dzia­ła­ły w na­szych człon­kach, dla przy­nie­sie­nia owo­cu śmier­ci.

6. Lecz te­raz zo­sta­li­śmy uwol­nie­ni* od Pra­wa, gdy umar­li­śmy dla tego, czym by­li­śmy za­trzy­ma­ni, aby­śmy słu­ży­li w no­wo­ści du­cha**, a nie w sta­ro­ści li­te­ry.Ez 36,26; Ga 3,13; 2Kor 3,6* lub: uzna­ni za bez­czyn­nych wo­bec; ** lub: Du­cha

7. Cóż więc po­wie­my? Pra­wo to grzech*? Z pew­no­ścią nie! Lecz nie ina­czej po­zna­łem grzech, jak przez Pra­wo**; al­bo­wiem i o po­żądli­wo­ści nie wie­dzia­łbym, gdy­by Pra­wo nie mó­wi­ło: Nie po­żądaj.Wj 20,17; Łk 12,15; Kol 3,5* lub: czy uto­żsa­mia­my pra­wo z grze­chem?; ** por. Rz 2,12 przy­pis *

8. Lecz grzech, gdy otrzy­mał oka­zję przez przy­ka­za­nie, spra­wił we mnie wszel­ką po­żądli­wo­ść*; bo bez Pra­wa** grzech jest mar­twy.Rz 4,15; Rz 5,20; J 15,22; 1Kor 15,56* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza; ** por. Rz 2,12 przy­pis *

9. Ja na­to­miast, ży­łem nie­gdyś bez Pra­wa; lecz gdy przy­szło przy­ka­za­nie*, grzech ożył, a ja uma­rłem,Kpł 18,5* gr.: en­to­le - roz­kaz, na­kaz, po­le­ce­nie, na­ka­za­na za­sa­da

10. I od­kry­łem*, że to** przy­ka­za­nie, któ­re mia­ło być ku ży­ciu, było mi ku śmier­ci.Łk 10,28; Rz 10,5* lub: zna­la­złem; ** gr.: he - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny - to

11. Grzech* bo­wiem, sko­rzy­stał z oka­zji przez przy­ka­za­nie, zwió­dł** mnie i przez nie mnie za­bił.Iz 44,20; Jk 1,26* do­słow­nie: ten grzech - z w. 8?; ** gr.: eks­a­pa­tao - ma­mić, uwo­dzić, zwo­dzić sa­me­go sie­bie

12. Tak więc Pra­wo praw­dzi­wie* jest świ­ęte, i przy­ka­za­nie** jest świ­ęte i spra­wie­dli­we, i do­bre.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** do­słow­nie: to przy­ka­za­nie

13. Czy więc to, co do­bre, sta­ło mi się śmier­cią? Z pew­no­ścią nie! Lecz grzech, aby oka­zać się grze­chem, spra­wił moją śmie­rć przez to, co do­bre, aby grzech przez przy­ka­za­nie oka­zał* się nie­zmier­nie** grzesz­ny.Ga 3,21; Rz 3,19* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć, dziać się; ** gr.: hy­per­bo­le - nad­miar, ogrom, sto­pień naj­wy­ższy

14. Bo wie­my, że Pra­wo jest du­cho­we, ale ja je­stem cie­le­sny, za­prze­da­ny grze­cho­wi.

15. Al­bo­wiem czy­nię* to, cze­go nie ro­zu­miem; bo ro­bię nie to, co chcę, ale czy­nię to, cze­go nie­na­wi­dzę.Rz 12,9; Ps 97,10; Prz 8,13* gr.: ka­ter­ga­dzo­mai - spra­wić, wy­ko­nać, do­ko­nać, re­ali­zo­wać

16. A je­śli czy­nię to, cze­go nie chcę, zga­dzam się z tym, że Pra­wo jest do­bre*.* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, szla­chet­ne, do­bre

17. Te­raz więc, już nie ja to czy­nię*, lecz grzech, któ­ry miesz­ka we mnie;* gr.: ka­ter­ga­dzo­mai - spra­wić, wy­ko­nać, do­ko­nać, re­ali­zo­wać

18. Gdyż* wiem, że nie miesz­ka we mnie, to jest w moim cie­le**, do­bro; al­bo­wiem chce­nie jest obec­ne we mnie, ale tego, co do­bre nie znaj­du­ję.Ps 51,5; Mk 7,21* gr.: gar - gdyż, bo­wiem, za­tem lub: za­tem do­wia­du­ję się; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

19. Bo nie czy­nię tego, co do­bre, któ­re chcę; ale po­pe­łniam to, co złe, któ­re­go nie chcę.

20. A je­śli ja czy­nię to, cze­go nie chcę, już nie ja to czy­nię*, ale grzech, któ­ry miesz­ka** we mnie.* gr.: ka­ter­ga­dzo­mai - spra­wić, wy­ko­nać, do­ko­nać, re­ali­zo­wać; ** gr.: oikeo - miesz­kać, prze­by­wać, żyć

21. Znaj­du­ję więc w so­bie to pra­wo, że gdy chcę czy­nić do­bro*, jest obec­ne** we mnie zło.2P 2,19; Ef 6,11* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, szla­chet­ne, do­bre; ** gr.: pa­ra­ke­imai - tuż obok, być obec­nym, na­pie­rać na ko­goś

22. Al­bo­wiem mam upodo­ba­nie* w Pra­wie Bo­żym, we­dług we­wnętrz­ne­go czło­wie­ka;Rz 2,29; 2Kor 4,16; Ef 3,16; 1P 3,4* lub: cie­szyć się z kimś, mieć we­wnętrz­ne za­do­wo­le­nie

23. Lecz wi­dzę inne pra­wo w swo­ich człon­kach, któ­re to­czy woj­nę* prze­ciw­ko Pra­wu mo­je­go umy­słu, i któ­re znie­wa­la mnie pra­wem** grze­chu, będącym w mo­ich człon­kach.Ga 5,17* gr.: an­ti­stra­teu­omai - udać się na wy­pra­wę wo­jen­ną; ** do­słow­nie: tym pra­wem - gr.: ho - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny - Rz 2,12 przy­pis *

24. Nędz­ny* ja czło­wiek! Kto mnie wy­ra­tu­je** z tego cia­ła śmier­ci?Hbr 2,15; Rz 6,6; Kol 2,11* gr.: ta­la­ipo­ros - udręczo­ny, nie­szczęsny, bied­ny; ** lub: wy­rwie

25. Dzi­ęku­ję Bogu przez Je­zu­sa Chry­stu­sa, Pana na­sze­go. Tak więc ja sam wpraw­dzie słu­żę* umy­słem Pra­wu** Bo­że­mu, lecz cia­łem pra­wu** grze­chu.* lub: je­stem nie­wol­ni­kiem; ** por. Rz 2,12 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 8


1. Dla­te­go te­raz nie ma żad­ne­go po­tępie­nia* dla tych, któ­rzy są w Chry­stu­sie Je­zu­sie, któ­rzy cho­dzą, nie we­dług cia­ła**, ale we­dług Du­cha***.J 3,17; Ga 3,13; Ga 3,28; Flp 3,9* gr.: ka­ta­kri­ma - wy­rok ska­zu­jący po usta­le­niu winy; ** gr.: sar­kas - por. Kol 2,11 przy­pis **; *** lub: du­cha

2. Al­bo­wiem pra­wo Du­cha, ży­ciem* w Chry­stu­sie Je­zu­sie, uwol­ni­ło mnie od pra­wa grze­chu i śmier­ci.Rz 3,20; Dz 13,39; Hbr 7,19; Hbr 10,1; 2Kor 3,6* lub: Pra­wo Du­cha ży­cia

3. Bo nie­moc, na któ­rą nie­do­ma­ga­ło* Pra­wo z po­wo­du cia­ła, Bóg prze­zwy­ci­ężył, po­sy­ła­jąc swo­je­go Syna w po­do­bie­ństwie grzesz­ne­go cia­ła, jako ofia­rę za grzech, po­tępił grzech w cie­le,* lub: być sła­bym, bez­sil­nym, cho­rym

4. Aby spra­wie­dli­wa nor­ma Pra­wa zo­sta­ła wy­pe­łnio­na w nas, któ­rzy cho­dzi­my, nie we­dług cia­ła, ale we­dług Du­cha.

5. Al­bo­wiem ci, któ­rzy są we­dług cia­ła, my­ślą o tym, co cie­le­sne; ale ci, któ­rzy są we­dług Du­cha, my­ślą o tym, co du­cho­we.1Kor 2,14; 1Kor 15,48; 2Kor 10,3

6. Gdyż za­my­sł cia­ła to śmie­rć; ale za­my­sł Du­cha to ży­cie i po­kój,Ga 6,8; Rz 14,17; J 14,27

7. Dla­te­go że za­my­sł cia­ła jest wro­gi Bogu, gdyż nie jest pod­da­ny Pra­wu Bo­że­mu, bo i nie może.Jr 13,23; Kol 1,21; Jk 4,4; 1J 2,15; Mt 12,34

8. Ci bo­wiem, któ­rzy są w cie­le, Bogu po­do­bać się nie mogą.Hbr 11,6

9. Lecz wy nie je­ste­ście w cie­le, ale w Du­chu, sko­ro* Duch Boży miesz­ka w was; a je­śli ktoś nie ma Du­cha Chry­stu­sa, ten nie jest Jego.* gr.: eiper - sko­ro, po­nie­waż, je­śli tyl­ko, je­śli wła­śnie

10. A je­śli Chry­stus jest w was, wte­dy cia­ło istot­nie jest mar­twe z po­wo­du grze­chu, ale Duch jest ży­ciem z po­wo­du spra­wie­dli­wo­ści*.* lub: Duch (to) ży­cie przez uspra­wie­dli­wie­nie, Duch jest żywy

11. Je­śli na­to­miast Duch Tego, któ­ry Je­zu­sa wzbu­dził z mar­twych, miesz­ka w was, to Ten, któ­ry wzbu­dził Chry­stu­sa z mar­twych, oży­wi i śmier­tel­ne cia­ła wa­sze przez swo­je­go Du­cha, któ­ry w was miesz­ka.J 10,17; 1Kor 15,53

12. A tak, bra­cia, nie je­ste­śmy dłu­żni­ka­mi* cia­ła, aby­śmy żyli we­dług cia­ła.* gr.: ofe­ile­tes - dłu­żnik, ktoś będący win­nym, być zo­bo­wi­ąza­nym

13. Je­śli bo­wiem ży­je­cie we­dług cia­ła, ma­cie* umie­rać**; na­to­miast je­śli Du­chem do­pro­wa­dza­cie do śmier­ci dzia­ła­nia*** cia­ła, będzie­cie żyć.Ga 5,24; Ga 6,8; Ef 4,30; Kol 3,5; Jk 1,14-15* tryb orze­ka­jący, czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na - mieć za­raz coś zro­bić; ** bez­oko­licz­nik, czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na, cza­sow­nik nie­do­ko­na­ny; *** gr.: prak­sis - po­stępo­wa­nie, czyn, do­bi­cie tar­gu, dzia­ła­nie

14. Bo ci*, któ­rzy dają się pro­wa­dzić** przez Du­cha Bo­że­go, ci są sy­na­mi Boga.Ps 143,10; Ga 4,6* lub: ilu, kto­kol­wiek, jacy; ** są pro­wa­dze­ni

15. Bo nie wzi­ęli­ście du­cha nie­wo­li, by zno­wu żyć w za­stra­sze­niu*, ale wzi­ęli­ście du­cha usy­no­wie­nia, przez** któ­re­go wy­krzy­ku­je­my***: Abba****, Dro­gi Oj­cze!1Kor 2,12; Ga 4,5* lub: w bo­ja­źni; ** lub: w któ­rym; *** gr.: kra­dzo - wo­łać, prze­mó­wić do­no­śnie; **** ara­mej­ski: abba - zdrob­nia­ła for­ma sło­wa ab - oj­ciec - Tato lub Dro­gi Oj­cze - za­wie­ra­jąca w so­bie wy­raz czu­ło­ści, god­no­ści i sza­cun­ku

16. Ten to Duch wspó­łświad­czy z na­szym du­chem, że je­ste­śmy dzie­ćmi Boga.

17. A je­śli dzie­ćmi, to i dzie­dzi­ca­mi, dzie­dzi­ca­mi Boga, a wspó­łdzie­dzi­ca­mi Chry­stu­sa, sko­ro* wspó­łcier­pi­my, by­śmy też wspól­nie zo­sta­li wpro­wa­dze­ni do chwa­ły.* gr.: eiper - sko­ro, po­nie­waż, je­śli rze­czy­wi­ście, je­śli wła­śnie

18. Sądzę bo­wiem, że utra­pie­nia te­ra­źniej­sze­go cza­su nie są god­ne po­rów­na­nia z tą chwa­łą, któ­ra ma się w nas ob­ja­wić.Mt 5,11; 2Kor 4,17; 2Tes 1,10; 1P 4,13; 1J 3,2

19. Bo stwo­rze­nie żar­li­wie* ocze­ku­je ob­ja­wie­nia sy­nów Boga.* lub: żar­li­wie i wy­trwa­le

20. Gdyż stwo­rze­nie zo­sta­ło pod­da­ne mar­no­ści, nie do­bro­wol­nie*, ale z po­wo­du Tego, któ­ry je pod­dał, w na­dziei,Iz 24,5; Jr 12,4* gr.: he­kon - z wła­snej woli, nie­przy­mu­szo­ny, chęt­ny

21. Że i samo stwo­rze­nie zo­sta­nie uwol­nio­ne z nie­wo­li ska­że­nia* do wol­no­ści chwa­ły** dzie­ci Boga.* gr.: ftho­ra - ze­psu­cie, znisz­cze­nie, za­tra­ce­nie; ** gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor, chwa­ła

22. Bo wie­my, że całe stwo­rze­nie wspó­łwz­dy­cha* i wspó­łcier­pi w bó­lach po­ro­do­wych aż do te­raz.Jr 12,11; Obj 12,2* lub: jęczy

23. A nie tyl­ko ono, ale i my sami, któ­rzy mamy pier­wo­ci­nę* Du­cha, i my sami w so­bie wzdy­cha­my ocze­ku­jąc usy­no­wie­nia, od­ku­pie­nia na­sze­go cia­ła.2Kor 5,5; Ef 1,14; Łk 21,28; Ef 4,30; Flp 3,20* gr.: apar­che - pierw­szy plon, oso­by pierw­sze z tej sa­mej gru­py lub kla­sy

24. Al­bo­wiem w tej na­dziei zo­sta­li­śmy zba­wie­ni. A na­dzie­ja wi­dzial­na nie jest na­dzie­ją; bo ktoś, kto wi­dzi, po co ma mieć na­dzie­ję?

25. Ale je­śli mamy na­dzie­ję na to, cze­go nie wi­dzi­my, to ocze­ku­je­my tego z wy­trwa­ło­ścią*.Jk 5,7; 2Kor 4,18; Hbr 11,1* gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha, od­por. na prze­ciw­no­ści

26. A tak samo i Duch wspo­ma­ga nas w na­szych sła­bo­ściach. Nie wie­my bo­wiem, o co mie­li­by­śmy się mo­dlić, tak jak na­le­ży*; ale sam Duch wsta­wia się za nami w nie­wy­sło­wio­nych wes­tchnie­niach.Łk 11,1; Mt 10,20; Ef 6,18* lub: jak jest ko­niecz­ne, jak trze­ba

27. A Ten, któ­ry bada* ser­ca wie, jaki jest za­my­sł Du­cha, po­nie­waż zgod­nie** z wolą Boga wsta­wia się za świ­ęty­mi.1Krn 28,9; Ps 44,21; Ef 2,18* gr.: erau­nao - do­cie­kać, ba­dać, prze­szu­ki­wać; ** gr.: kata - we­dług, zgod­nie, w kie­run­ku, na pod­sta­wie

28. A wie­my, że z tymi, któ­rzy mi­łu­ją Boga, wszyst­ko wspó­łpra­cu­je* ku do­bre­mu, to jest z tymi, któ­rzy we­dług Jego po­sta­no­wie­nia** są po­wo­ła­ni.Rdz 50,20; Pwt 8,2-3; 1Kor 4,15* gr.: pan­ta sy­ner­go - czy­nić wszyst­ko ra­zem, wspó­łdzia­łać; ** gr.: pro­the­sis - plan, cel, za­miar, pu­blicz­ne oka­za­nie

29. Bo tych, któ­rych wcze­śniej znał*, tych też prze­zna­czył, aby byli ukszta­łto­wa­ni** na ob­raz Jego Syna, aby On był pier­wo­rod­nym wśród wie­lu bra­ci.Jr 1,5; 1Kor 15,49* gr.: pro­gi­no­sko - po­sia­dać za­wcza­su wie­dzę, mieć plan, prze­zna­czyć ko­goś do cze­goś; ** lub: mieć taki sam kszta­łt, być po­dob­nie ufor­mo­wa­nym

30. A któ­rych prze­zna­czył, tych i po­wo­łał; a któ­rych po­wo­łał, tych i uznał za spra­wie­dli­wych*; a któ­rych uznał za spra­wie­dli­wych, tych i wpro­wa­dził do chwa­ły**.Mt 20,16; Rz 5,9; 1Kor 6,11* lub: uspra­wie­dli­wił; ** gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor, chwa­ła

31. Cóż więc na to po­wie­my? Je­śli Bóg za nami, kto jest prze­ciw­ko nam?

32. On, któ­ry nie oszczędził na­wet wła­sne­go Syna, ale Go za nas wszyst­kich wy­dał, ja­kże­by wraz z Nim nie da­ro­wał* nam wszyst­kie­go?* gr.: cha­ri­dzo­mai - da­ro­wać, oka­zać ła­skę

33. Kto będzie wno­sił oska­rże­nie prze­ciw­ko wy­bra­nym Boga? Bóg, któ­ry uspra­wie­dli­wia?

34. Kto po­tępia? Chry­stus, któ­ry uma­rł, wi­ęcej, któ­ry zo­stał wskrze­szo­ny, któ­ry jest po pra­wi­cy Boga? On wsta­wia* się za nami.Rz 4,25* gr.: en­ty­cha­no - bła­gać, upra­szać, mieć sta­ra­nie

35. Kto nas odłączy od mi­ło­ści Chry­stu­sa? Czy utra­pie­nie? Czy ucisk? Czy prze­śla­do­wa­nie? Czy głód? Czy na­go­ść? Czy nie­bez­pie­cze­ństwo? Czy miecz?Ps 103,17; Obj 1,5

36. Tak, jak jest na­pi­sa­ne: Z po­wo­du Cie­bie cały dzień je­ste­śmy uśmier­ca­ni, zo­sta­li­śmy po­li­cze­ni jak owce na rzeź.Ps 44,23

37. Lecz w tym wszyst­kim od­no­si­my ca­łko­wi­te zwy­ci­ęstwo* przez Tego, któ­ry nas umi­ło­wał.* gr.: hy­per­ni­kao - pe­łne zwy­ci­ęstwo, po­nad mia­rę

38. Al­bo­wiem je­stem tego pe­wien*, że ani śmie­rć, ani ży­cie, ani anio­ło­wie, ani wład­cy**, ani moce, ani to, co na­sta­ło, ani to, co ma na­stąpić,* lub: do­sze­dłem do tego prze­ko­na­nia i wiem; ** gr.: ar­chon - przy­wód­ca, wład­ca, na­czel­nik

39. Ani wy­so­ko­ść, ani głębo­ko­ść, ani ja­kie­kol­wiek inne stwo­rze­nie nie będzie mo­gło* odłączyć nas od tej mi­ło­ści Boga, któ­ra jest w Chry­stu­sie Je­zu­sie, Panu na­szym.Ef 3,18; Tt 3,4* lub: nie zdo­ła, nie być w sta­nie, nie móc, nie po­tra­fić

↑↑
Roz­dział 9


1. Praw­dę mó­wię w Chry­stu­sie, nie kła­mię, jak mi wspó­łświad­czy su­mie­nie* moje w Du­chu Świ­ętym,Rz 1,9; Rz 2,15; 2Kor 1,23; Ga 1,20* gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie

2. Że wiel­ki jest mój smu­tek i nie­ustan­ny ból* w moim ser­cu.Iz 66,10; Jr 3,17; Rz 10,1; Obj 11,3* gr.: ody­ne - przej­mu­jący żal, ból, smu­tek

3. Ja bo­wiem sam ży­czy­łem so­bie, by być prze­klętym*, z dala** od Chry­stu­sa, ze względu*** na bra­ci mo­ich, krew­nych mo­ich we­dług cia­ła,Pwt 21,23* gr.: ana­the­ma - klątwa ry­tu­al­na do­ty­czy osób lub rze­czy; ** lub: być od­dzie­lo­nym; *** gr.: hy­per - za, w spra­wie

4. Któ­ry­mi są Izra­eli­ci, do któ­rych na­le­żą usy­no­wie­nie i chwa­ła, i przy­mie­rza, i nada­nie Pra­wa, i słu­żba* Boża, i obiet­ni­ce,1Krl 8,11; Wj 24,7; Rz 3,2; Dz 3,25* gr.: la­treuo - od la­tre­ia - słu­żba jako akt po­świ­ęce­nia, urząd, słu­żba Bogu, w LXX - słu­żba ka­pła­ńska

5. Któ­rych są oj­co­wie i z któ­rych po­cho­dzi Chry­stus we­dług cia­ła, będący nad wszyst­ki­mi, Bóg bło­go­sła­wio­ny* na wie­ki. Amen.Pwt 10,15; Rz 11,28* gr.: eu­lo­ge­tos - por. Hbr 7,1 przy­pis **

6. Lecz nie jest tak, aby za­częło upa­dać* Sło­wo Boże; bo­wiem nie wszy­scy ci z Izra­ela, są Izra­elem;* gr.: ek­pip­to - wy­pa­ść, od­pa­ść, stra­cić, za­wo­dzić

7. I nie wszyst­kie dzie­ci Abra­ha­ma są jego po­tom­stwem* lecz: W Iza­aku zo­sta­nie na­zwa­ne** two­je po­tom­stwo*.Rdz 21,12; J 8,33; Hbr 11,18* lub: na­sie­niem - licz­ba poj.; ** gr.: ka­leo - wo­łać, po­wo­łać, na­zwać

8. To jest, nie dzie­ci cia­ła są dzie­ćmi Boga, ale dzie­ci obiet­ni­cy li­czo­ne* są za po­tom­stwo**.Ga 4,22-31* lub: li­czą się; ** do­słow­nie: na­sie­nie - l. poj.

9. Al­bo­wiem to jest sło­wo obiet­ni­cy: W tym cza­sie przyj­dę i Sara będzie mia­ła syna.Rdz 18,10; Rdz 18,14; Iz 23,9; Hbr 11,11; 2P 1,10

10. A nie tyl­ko to, ale i Re­be­ka, z jed­ne­go łoża* mia­ła dzie­ci, z Iza­aka, ojca na­sze­go;Rdz 25,21* tj. łoże zwłasz­cza ma­łże­ńskie, zbli­że­nie, sy­no­nim po­częcia

11. Al­bo­wiem kie­dy oni jesz­cze nie zo­sta­li zro­dze­ni i nie uczy­ni­li nic do­bre­go ani złe­go, aby po­sta­no­wie­nie* Boże we­dług wy­bra­nia trwa­ło nie­wzru­szo­ne, nie z uczyn­ków, ale przez Tego, któ­ry po­wo­łu­je,Rz 8,28* gr.: pro­the­sis - po­sta­no­wie­nie, cel, za­my­sł, pu­blicz­ne oka­za­nie

12. Po­wie­dzia­no jej: Star­szy* będzie słu­żył** młod­sze­mu***.Rdz 25,23; 2Sm 8,14* do­słow­nie: wi­ęk­szy; ** gr.: do­uleuo - być nie­wol­ni­kiem, słu­żyć; *** do­słow­nie: mniej­sze­mu

13. Tak, jak jest na­pi­sa­ne: Ja­ku­ba umi­ło­wa­łem, ale Eza­wem wzgar­dzi­łem*.Ml 1,2-3* gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, ko­chać ko­goś lub coś mniej od dru­gie­go, nie­na­wi­dzić

14. Cóż więc po­wie­my? Czy u Boga jest nie­spra­wie­dli­wo­ść? Z pew­no­ścią nie*!Rdz 18,25* ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl - Rz 6,2 przy­pis *

15. Do Mo­jże­sza bo­wiem po­wie­dział: Zmi­łu­ję się, nad kim chcę* oka­zać zmi­ło­wa­nie; a zli­tu­ję się, nad kim chcę* oka­zać zli­to­wa­nie.Wj 33,19* gr.: an - par­ty­ku­ła wa­run­ko­wa lub ogra­ni­cza­jąca

16. A za­tem za­le­ży to nie od tego, któ­ry chce, ani od tego, któ­ry za­bie­ga, ale od Tego, któ­ry oka­zu­je* mi­ło­sier­dzie – Boga.* do­słow­nie: ma (zmi­ło­wa­nie lub li­to­ść)

17. Mówi bo­wiem Pi­smo do fa­ra­ona: Na to cie­bie wzbu­dzi­łem, aby oka­zać moc* moją na to­bie i aby roz­gło­szo­ne było imię moje po ca­łej zie­mi.Wj 9,16* gr.: dy­na­mis - siła, moc, zdol­no­ść, moc czy­nie­nia cu­dów

18. Dla­te­go też, nad kim chce, oka­zu­je zmi­ło­wa­nie, a kogo chce, za­twar­dza*.Mt 13,15; J 12,40; Wj 4,21; Joz 11,20* gr.: skle­ry­no - uczy­nić twar­dym, uczy­nić nie­prze­jed­na­nym, upar­tym

19. Po­wiesz mi więc: Dla­cze­go jesz­cze oska­rża? Kto bo­wiem sprze­ci­wi się Jego woli?

20. O czło­wie­ku! Prze­ciw­nie, kim ty je­steś, że spie­rasz* się z Bo­giem? Czy po­wie twór do twór­cy**: Cze­mu mnie ta­kim uczy­ni­łeś?Łk 14,6* do­słow­nie: od­po­wia­dać za­prze­cze­niem, na prze­kór; ** do­słow­nie: ufor­mo­wa­nie temu, któ­ry for­mo­wał

21. Czy garn­carz nie ma wła­dzy nad gli­ną, żeby z tej sa­mej masy* uczy­nić jed­no na­czy­nie do ce­lów praw­dzi­wie za­szczyt­nych, a dru­gie do nie­zasz­czyt­nych?Prz 16,4; Iz 64,8; Jr 18,3* do­słow­nie: cia­sto, coś zmie­sza­ne­go z wodą

22. A je­śli Bóg, chcąc oka­zać gniew i dać po­znać swo­ją moc*, znió­sł w wiel­kiej cier­pli­wo­ści na­czy­nia gnie­wu, któ­re są przy­go­to­wa­ne** ku zgu­bie,* gr.: dy­na­tos - tu: do­słow­nie: moc­ne; ** por. 2Kor 13,11 przy­pis *

23. I aby dał po­znać bo­gac­two chwa­ły Jego nad na­czy­nia­mi mi­ło­sier­dzia, któ­re wcze­śniej przy­go­to­wał* ku chwa­le?2Tm 2,20* gr.: pro­eito­ma­dzo - przy­go­to­wać coś wcze­śniej, z góry

24. I jako ta­kich po­wo­łał nas, nie tyl­ko z Ży­dów, ale i z po­gan.Rz 3,29; Rz 10,12

25. Jak też u Oze­asza mówi: Nie mój lud na­zwę moim lu­dem, a nie umi­ło­wa­ną – umi­ło­wa­ną.Oz 2,25; 1P 2,10; Rz 1,7; J 16,27

26. I będzie w miej­scu, o któ­rym im po­wie­dzia­no: Wy nie je­ste­ście moim lu­dem, tam zo­sta­ną na­zwa­ni sy­na­mi Boga ży­we­go*.Iz 43,6; Oz 1,9; Oz 2,1; 2Kor 6,18* do­słow­nie: ży­jące­go

27. Iza­jasz na­to­miast woła nad* Izra­elem: Cho­ćby licz­ba sy­nów Izra­ela była jak pia­sek mor­ski, tyl­ko reszt­ka** zo­sta­nie zba­wio­na.Iz 10,20* do­słow­nie: za; ** gr.: ka­ta­le­im­ma - część z ca­ło­ści, po­zo­sta­ło­ść

28. Do­pro­wa­dzi bo­wiem dzie­ło* do ko­ńca** i skra­ca*** je w spra­wie­dli­wo­ści, po­nie­waż PAN za­czął skra­cać*** dzie­ło* na zie­mi.Iz 10,23* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea, ra­chu­nek, spra­wa, ro­zum; ** lub: wy­pe­łnia, ko­ńczy, do­ko­nu­je; *** przy­tnie

29. I tak, jak wcze­śniej za­czął za­po­wia­dać Iza­jasz: Gdy­by PAN Za­stępów nie zo­sta­wił nam po­tom­stwa, sta­li­by­śmy się jak So­do­ma, i do Go­mo­ry by­śmy zo­sta­li upodob­nie­ni.Iz 1,9

30. Cóż więc po­wie­my? Że po­ga­nie, któ­rzy nie dążą* do spra­wie­dli­wo­ści, uchwy­ci­li** się spra­wie­dli­wo­ści; spra­wie­dli­wo­ści, któ­ra jest z wia­ry,Iz 65,1; Rz 3,22; Rz 10,10; 1Kor 6,9* gr.: dio­ko - ści­gać, zła­pać, biec; ** lub: uczy­nić wła­snym

31. A Izra­el, któ­ry dąży* do spra­wie­dli­wo­ści Pra­wa, nie do­sze­dł** do spra­wie­dli­wo­ści*** Pra­wa.* gr.: dio­ko - ści­gać, zła­pać, biec; ** lub: do­jść pierw­szym, po­prze­dzić; *** gr.: di­ka­io­sy­ne - pra­wo­ść, spra­wie­dli­wo­ść - por. Łk 1,75 przy­pis *

32. A dla­cze­go? Dla­te­go, że nie z wia­ry, ale jak­by z uczyn­ków Pra­wa; po­tknęli się bo­wiem o ka­mień ob­ra­zy*,Iz 8,14* lub: po­tkni­ęcia

33. Tak, jak jest na­pi­sa­ne: Oto kła­dę na Sy­jo­nie ka­mień ob­ra­zy* i ska­łę zgor­sze­nia**, a ka­żdy kto w Nie­go wie­rzy, nie zo­sta­nie za­wsty­dzo­ny.Iz 28,16; Mt 21,42* lub: po­tkni­ęcia, zgor­sze­nia; ** gr.: skan­da­lon - prze­szko­da, pu­łap­ka, po­tkni­ęcie
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Roz­dział 10


1. Bra­cia! Praw­dzi­wie upodo­ba­nie* mo­je­go ser­ca i pro­śba** do Boga za Izra­elem jest za ich zba­wie­nie.Wj 32,10; Łk 13,34* lub: do­bra wola, życz­li­wo­ść; ** bła­ga­nie, mo­dli­twa

2. Al­bo­wiem daję im świa­dec­two, że mają gor­li­wo­ść dla Boga, ale nie­zgod­ną* z wła­ści­wym po­zna­niem**.Dz 22,3; Ga 1,14; Flp 3,6* gr.: kata; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

3. Nie zna­jąc* bo­wiem spra­wie­dli­wo­ści Bo­żej**, a szu­ka­jąc usta­no­wie­nia wła­snej spra­wie­dli­wo­ści, nie pod­po­rząd­ko­wa­li się Bo­żej spra­wie­dli­wo­ści.* gr.: agno­eo - być nie­świa­do­mym, nie ro­zu­mieć, nie wie­dzieć; ** lub: uspra­wie­dli­wie­nia Bo­że­go

4. Al­bo­wiem ko­ńcem Pra­wa* jest Chry­stus, aby uznać za spra­wie­dli­we­go ka­żde­go wie­rzące­go.* por. Rz 2,12 - tu: brak ro­dzaj­ni­ka okre­ślo­ne­go

5. Mo­jżesz bo­wiem pi­sze o spra­wie­dli­wo­ści*, któ­ra jest z Pra­wa: Czło­wiek, któ­ry je** wy­ko­nał, będzie przez nie żyć***.Kpł 18,5; Ga 3,12* lub: uspra­wie­dli­wie­niu; ** do­my­śl­nie Pra­wo; *** gr.: dzao - Rz 5,21 przy­pis *

6. A spra­wie­dli­wo­ść*, któ­ra jest z wia­ry, tak mówi: Nie mów w swo­im ser­cu: Kto wstąpi do nie­ba? To jest, aby Chry­stu­sa spro­wa­dzić na dół;Pwt 30,12-14* lub: uspra­wie­dli­wie­nie

7. Albo: Kto zstąpi do otchła­ni*? To jest, aby Chry­stu­sa wy­pro­wa­dzić spo­śród uma­rłych.Pwt 30,13* gr.: Abys­sos - otchłań, cze­lu­ść, bez­den­na głębia

8. A co mówi Pi­smo? Bli­sko cie­bie jest sło­wo*, w two­ich ustach i w two­im ser­cu. Jest to sło­wo* wia­ry, któ­re gło­si­my.Pwt 30,14* gr.: rhe­ma - sło­wo, szcze­gól­nie sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

9. Bo je­śli swo­imi usta­mi wy­znasz Je­zu­sa Pa­nem i uwie­rzysz w swo­im ser­cu, że Bóg wzbu­dził Go z mar­twych, zo­sta­niesz zba­wio­ny.Mt 10,32; Flp 2,11; 1J 4,2

10. Al­bo­wiem ser­cem wie­rzy się ku spra­wie­dli­wo­ści, a usta­mi wy­zna­je się ku zba­wie­niu.

11. Pi­smo bo­wiem mówi: Ka­żdy, kto wie­rzy* w Nie­go, nie zo­sta­nie za­wsty­dzo­ny.Iz 28,16; 1P 2,6* do­słow­nie: wie­rzący - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

12. Bo nie ma roz­ró­żnie­nia mi­ędzy Ży­dem, jak i Gre­kiem; bo je­den jest Pan wszyst­kich, wzbo­ga­ca­jący* wszyst­kich, któ­rzy Go wzy­wa­ją**.* lub: hoj­nie, szczo­drze za­opa­tru­jący w bło­go­sła­wie­ństwo; ** gr.: epi­ka­lo­mai - przy­wo­łać do sie­bie, wzy­wać na po­moc

13. Ka­żdy bo­wiem, kto by we­zwał imie­nia Pana, zo­sta­nie zba­wio­ny.Jl 3,5; Dz 2,21

14. Jak więc wzy­wać będą Tego, w któ­re­go nie uwie­rzy­li? A jak uwie­rzą w Tego, o któ­rym nie usły­sze­li? A jak usły­szą bez tego, któ­ry gło­si*?* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem - por. Dz 20,25 przy­pis *

15. Jak będą gło­sić, je­że­li nie zo­sta­li­by po­sła­ni? Tak, jak jest na­pi­sa­ne: O jak pi­ęk­ne są nogi gło­szących do­brą no­wi­nę o po­ko­ju, do­brą no­wi­nę o tym, co do­bre.Iz 52,7; Iz 61,1

16. Ale nie wszy­scy oka­za­li po­słu­sze­ństwo Ewan­ge­lii, Iza­jasz bo­wiem mówi: PA­NIE! Kto uwie­rzył na­szej wie­ści?Iz 53,1; Ps 19,4

17. Wia­ra więc* jest ze słu­cha­nia, a słu­cha­nie przez Sło­wo** Boga.1Tes 2,13* lub: za­tem, dla­te­go; ** gr.: rhe­ma - sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

18. Ale mó­wię: Czy może nie usły­sze­li? Prze­ciw­nie, na całą zie­mię roz­sze­dł się ich głos i do kra­ńców za­miesz­ka­łe­go świa­ta ich sło­wa.

19. Ale mó­wię: Czy może* Izra­el nie* zro­zu­miał? Mo­jżesz pierw­szy mówi: Ja was po­bu­dzę do za­zdro­ści przez tych, któ­rzy nie są na­ro­dem, przez na­ród nie­ro­zum­ny po­bu­dzę was do gnie­wu.Pwt 32,21* gr.: me ouk - tu: w zna­cze­niu py­taj­nym w ocze­ki­wa­niu po­twier­dze­nia

20. A Iza­jasz na­bie­ra śmia­ło­ści* i mówi: Zo­sta­łem zna­le­zio­ny przez tych, któ­rzy mnie nie szu­ka­li, ujaw­ni­łem** się tym, któ­rzy się o mnie nie py­ta­li.Pwt 9,13; Iz 65,1* gr.: apo­tol­mao - ośmie­lić się, od­wa­żyć, czy­nić śmia­łym; ** do­słow­nie: sta­łem się wi­dzial­ny - gr.: em­fa­nes - jaw­ny, wi­docz­ny

21. O Izra­elu na­to­miast mówi: Cały dzień mia­łem wy­ci­ągni­ęte* swo­je ręce do ludu, któ­ry jest nie­po­słusz­ny i mó­wi­ący – nie**.Jr 25,4* lub: roz­po­ście­ra­łem; ** gr.: an­ti­le­go - mó­wić prze­ciw, za­prze­czać
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Roz­dział 11


1. Mó­wię więc: Czy Bóg ode­pchnął od sie­bie swój lud? Z pew­no­ścią nie*; al­bo­wiem i ja je­stem Izra­eli­tą, z po­tom­stwa** Abra­ha­ma, z po­ko­le­nia Be­nia­mi­na.Dz 22,3; 2Kor 11,22* lub: po­rzu­ćmy tę myśl; ** do­słow­nie: na­sie­nia

2. Nie ode­pchnął od sie­bie Bóg swo­je­go ludu, któ­ry wcze­śniej po­znał*. Czy nie wie­cie, co mówi Pi­smo o Elia­szu? Jak zwra­ca się do Boga prze­ciw­ko Izra­elo­wi, mó­wi­ąc:Rz 8,29; 1Krl 19,10* gr.: pro­gi­no­sko - po­sia­dać za­wcza­su wie­dzę, mieć plan, prze­zna­czyć ko­goś do cze­goś

3. PA­NIE! Pro­ro­ków Two­ich za­bi­li, ołta­rze Two­je zbu­rzy­li i zo­sta­łem po­zo­sta­wio­ny tyl­ko ja sam, i szu­ka­ją mo­jej du­szy*.1Krl 19,18* idom: na­sta­ją na moje ży­cie

4. Ale co mówi do nie­go Boża od­po­wie­dź*? Zo­sta­wi­łem so­bie sie­dem ty­si­ęcy mężów, któ­rzy nie zgi­ęli ko­la­na przed Ba­alem.* gr.: chre­ma­ti­smos - na­tchnio­na wy­po­wie­dź, wy­rocz­nia

5. Tak więc i te­raz, w tym cza­sie po­zo­sta­ła* reszt­ka we­dług wy­bra­nia z ła­ski.Rz 9,27; 1P 1,2* do­słow­nie: sta­ła się, za­ist­nia­ła

6. A je­śli z ła­ski, to już nie z uczyn­ków, ina­czej taka ła­ska już nie by­ła­by ła­ską; a je­śli z uczyn­ków, to już nie z ła­ski*, gdyż taki uczy­nek nie by­łby** już uczyn­kiem.Ef 2,9; Ga 2,21* gr.: cha­ris - życz­li­wo­ść, przy­chyl­no­ść, ła­ska; ** do­słow­nie: nie jest

7. Cóż więc? Cze­go Izra­el po­szu­ku­je, tego nie osi­ągnął; ale wy­bra­ni osi­ągnęli, a inni zo­sta­li za­twar­dze­ni*.Rz 9,31; Rz 10,3; 2Kor 4,4; 2Tes 2,11* okre­śle­nie me­dycz­ne: stward­nie­nie skó­ry, twar­dzi­na

8. Tak, jak jest na­pi­sa­ne: Dał im Bóg du­cha głębo­kie­go snu*: oczy, aby nie wi­dzie­li i uszy, aby nie sły­sze­li, aż do dzi­siej­sze­go dnia.Pwt 29,4; Iz 29,10* lub: od­rętwie­nie po ude­rze­niu

9. A Da­wid mówi: Niech stół ich sta­nie się im si­dłem* i pu­łap­ką, i po­trza­skiem**, i od­pła­tą;Ps 28,4; Iz 59,18; Hbr 2,2* do­słow­nie: za si­dło, za ...; ** gr.: skan­da­lon - za­pad­ka w pu­łap­ce, zgor­sze­nie, po­tkni­ęcie

10. Niech ich oczy zo­sta­ną za­ćmio­ne, aby nie wi­dzie­li, a ich grzbiet na za­wsze* ze­gnij**.Ps 68,24; Za 11,17* gr.: dia­pan­tos - sta­le, za­wsze, ci­ągle, cały czas, w kó­łko; ** gr.: syn­kamp­to - zgi­ąć ra­zem, ca­łko­wi­cie

11. Mó­wię więc: Czy po­tknęli się, aby upa­ść? Z pew­no­ścią nie*; ale z po­wo­du ich od­stęp­stwa** zba­wie­nie ob­jęło po­gan, aby ich po­bu­dzić do za­zdro­ści.Dz 8,24; Dz 13,46; Rz 10,19* idiom: po­rzu­ćmy tę myśl; ** lub: wy­stępek, ode­jście od praw­dy, grzech

12. Je­że­li na­to­miast ich od­stęp­stwo jest bo­gac­twem świa­ta, a ich po­ra­żka* bo­gac­twem po­gan, o ile bar­dziej ich pe­łnia?* lub: umniej­sze­nie

13. Al­bo­wiem mó­wię wam po­ga­nom: Na ile ja je­stem istot­nie apo­sto­łem po­gan, chlu­bię* się moją słu­żbą,1Tm 2,7; 2Tm 1,11* por. Rz 8,30 przy­pis *

14. Obym ja­koś do za­zdro­ści po­bu­dził tych, któ­rzy są mo­imi ro­da­ka­mi* i zba­wił** nie­któ­rych z nich.1Kor 7,16; 1Tm 4,16; Jk 5,20* do­słow­nie: moim cia­łem; ** gr.: so­dzo - ura­to­wać, oca­lić, zba­wić

15. Je­śli bo­wiem ich od­rzu­ce­nie jest po­jed­na­niem świa­ta, to czym ich przy­jęcie*, je­śli nie ży­ciem po­wsta­łym z mar­twych?Dn 9,24; Ef 1,10; Kol 1,20* lub: do­bra­nie

16. A je­śli pier­wo­ci­na jest świ­ęta, to i cia­sto; i je­śli ko­rzeń jest świ­ęty, to i ga­łęzie.

17. A je­śli nie­któ­re z ga­łęzi zo­sta­ły odła­ma­ne, a ty, będąc z dzi­kie­go drze­wa oliw­ne­go, zo­sta­łeś wsz­cze­pio­ny po­mi­ędzy nich i sta­łeś się wspó­łu­czest­ni­kiem* ko­rze­nia i tłu­sto­ści drze­wa oliw­ne­go,Sdz 9,8; Za 4,3; Obj 11,4* gr.: syn­ko­ino­nos - wspó­łto­wa­rzysz, uczest­nik ra­zem z in­ny­mi

18. Nie chlub się nad ga­łęzie; bo je­że­li chlu­bisz się, to wiedz, że nie ty no­sisz* ko­rzeń, ale ko­rzeń cie­bie.* gr.: ba­sta­dzo - pod­nie­ść ręka­mi, dźwi­gać

19. Po­wiesz więc: Odła­ma­ne zo­sta­ły ga­łęzie, abym ja zo­stał wsz­cze­pio­ny.

20. Do­brze, z po­wo­du nie­wia­ry zo­sta­ły odła­ma­ne, ale ty sta­nąłeś w wie­rze; nie bądź pysz­ny*, ale się bój.Hbr 3,19* lub: nie bądź dum­ny

21. Al­bo­wiem je­śli Bóg nie oszczędził na­tu­ral­nych* ga­łęzi, mó­głby i cza­sem cie­bie nie oszczędzić**.* do­słow­nie: zgod­nych z na­tu­rą; ** gr.: fe­ido­mai - oszczędzać w sen­sie nie nisz­czyć, wstrzy­my­wać się

22. Zo­bacz więc do­broć i su­ro­wo­ść Boga, su­ro­wo­ść wo­bec tych, któ­rzy upa­dli, a do­broć wo­bec cie­bie, je­śli­byś utrzy­mał się w do­bro­ci; sko­ro i ty mo­żesz zo­stać od­ci­ęty.

23. Ale i oni, je­śli nie będą trwa­li w nie­wie­rze, zo­sta­ną wsz­cze­pie­ni, gdyż Bóg jest moc­ny po­now­nie ich wsz­cze­pić.

24. Bo je­śli ty je­steś od­ci­ęty z drze­wa oliw­ne­go, dzi­kie­go z na­tu­ry, a wbrew na­tu­rze zo­sta­łeś wsz­cze­pio­ny w szla­chet­ne drze­wo oliw­ne, o ile bar­dziej ci, zgod­nie z na­tu­rą*, zo­sta­ną wsz­cze­pie­ni w swo­je wła­sne drze­wo oliw­ne!* do­słow­nie: tam­ci we­dług na­tu­ry

25. Bo nie chcę, bra­cia, aby­ście byli nie­świa­do­mi tej ta­jem­ni­cy – że­by­ście we wła­snym mnie­ma­niu* nie uwa­ża­li się za ro­zum­nych** – że za­twar­dzia­ło­ść*** przy­szła na część Izra­ela, aż do cza­su, gdy wej­dzie pe­łnia po­gan****.Łk 21,24; Rz 16,25; Ef 3,3* do­słow­nie: w so­bie sa­mych; ** gr.: fro­ni­smos - roz­sąd­ny, ro­zum­ny, mądry; *** okre­śle­nie me­dycz­ne: stward­nie­nie skó­ry, twar­dzi­na; **** gr.: eth­nos - po­ga­nie, gru­py et­nicz­ne, na­ro­dy, nie-Ży­dzi - por. w. 11. 12. 13

26. I w ten wła­śnie spo­sób będzie zba­wio­ny cały Izra­el, tak, jak jest na­pi­sa­ne: Przyj­dzie z Sy­jo­nu Ten, któ­ry ra­tu­je* i od­wró­ci bez­bo­żno­ści** od Ja­ku­ba.Ps 14,7; Iz 59,20; Iz 60,21* lub: zba­wia, stąd inni: Wy­ba­wi­ciel; ** tu: l.mn.

27. I ta­kie będzie z nimi* ode mnie przy­mie­rze, kie­dy za­bio­rę** od nich grze­chy.Iz 55,3; Hbr 8,8; Iz 27,9* lub: (dla) nich; ** od­jąć, od­dzie­lić

28. We­dług Ewan­ge­lii istot­nie są nie­przy­ja­ció­łmi z po­wo­du was; lecz we­dług wy­bra­nia są umi­ło­wa­ny­mi z po­wo­du oj­ców.

29. Al­bo­wiem Bóg nie ża­łu­je* swo­ich da­rów ła­ski i po­wo­ła­nia.Lb 23,19* do­słow­nie: nie­ża­ło­wa­ne bo­wiem dary ła­ski i po­wo­ła­nie Boga gr.: ame­ta­me­le­tos - nie­po­wo­du­jący żalu, wy­rzu­tów su­mie­nia

30. Bo tak, jak i wy nie­gdyś by­li­ście nie­po­słusz­ni Bogu, ale te­raz do­zna­li­ście mi­ło­sier­dzia z po­wo­du ich nie­po­słu­sze­ństwa,

31. Tak i oni te­raz nie oka­za­li po­słu­sze­ństwa, aby dla oka­za­ne­go wam mi­ło­sier­dzia i oni do­zna­li mi­ło­sier­dzia.

32. Bo­wiem Bóg za­mknął* ra­zem wszyst­kich w nie­po­słu­sze­ństwie, aby zmi­ło­wać się nad wszyst­ki­mi.Ga 3,22; Rz 3,9* do­słow­nie: wspó­łza­mknął

33. O głębio bo­gac­twa i mądro­ści, i po­zna­nia Boga! Jak nie­zba­da­ne są Jego sądy i nie­wy­śle­dzo­ne* są Jego dro­gi!* lub: nie­zgłębio­ne

34. Bo kto po­znał myśl* PANA? Lub kto stał się Jego do­rad­cą?1Kor 2,16* lub: umy­sł, za­my­sł

35. Albo kto dał Mu naj­pierw coś i zo­sta­nie mu za to od­da­ne* w za­mian?* lub: od­pła­co­ne

36. Gdyż z Nie­go i przez Nie­go, i ku Nie­mu jest wszyst­ko; Jemu chwa­ła na wie­ki. Amen.

↑↑
Roz­dział 12


1. Wzy­wam* więc was, bra­cia, przez mi­ło­sier­dzie** Boga, aby­ście sta­wi­li swo­je cia­ła jako ofia­rę żywą, świ­ętą, przy­jem­ną*** Bogu, tę ro­zum­ną**** słu­żbę***** wa­szą.1Kor 6,13* lub: za­chęcam, pro­szę; ** do­słow­nie: przez (wzgląd) na mi­ło­sier­dzia - (l.mn.) Boga; *** bar­dzo po­do­ba­jącą; **** lub: du­cho­wą, zwi­ąza­ną ze sło­wem; ***** gr.: la­treuo - od la­tre­ia - słu­żba jako akt po­świ­ęce­nia, urząd, słu­żba Bogu, w LXX - słu­żba ka­pła­ńska

2. I nie upo­dab­niaj­cie* się do tego wie­ku, ale daj­cie się prze­mie­niać** przez od­no­wie­nie wa­sze­go my­śle­nia, aby­ście do­świad­czy­li*** jaka**** jest wola Boża, co do­bre, przy­jem­ne***** i do­sko­na­łe.Jk 1,27; Kol 3,10* gr.: sy­sche­ma­ti­dzo - upo­dab­niać się do czy­je­goś wzo­ru, przy­bie­rać po­stać to­żsa­mą z czy­mś, sto­so­wać się do cze­goś; ** gr.: me­ta­mor­foo - prze­obra­żać się w inny kszta­łt, prze­mie­nić; *** lub: zba­da­li, roz­ró­żni­li; **** czym (jest); ***** por. w. 1 przy­pis ***

3. Bo przez daną mi ła­skę mó­wię ka­żde­mu będące­mu spo­śród was: Nie my­śl­cie po­nad mia­rę o so­bie, po­nad to, co ko­niecz­ne jest by ro­zu­mieć, lecz my­śl­cie roz­sąd­nie*, we­dług mia­ry wia­ry, jaką Bóg ka­żde­mu przy­dzie­lił.Ga 6,3* gr.: so­fro­neo - my­śleć z umia­rem, trze­źwo

4. Al­bo­wiem tak, jak w jed­nym cie­le mamy wie­le człon­ków, lecz nie wszyst­kie człon­ki mają te same dzia­ła­nie,1Kor 12,12

5. Tak wie­lu nas, a je­ste­śmy jed­nym cia­łem* w Chry­stu­sie, a zgod­nie** z tym je­ste­śmy jed­ni dru­gich człon­ka­mi.Dz 4,32; 1Kor 10,17; Ef 4,16* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki; ** gr.: de kat(a) - do­słow­nie: a co do

6. Mamy więc ró­żne dary ła­ski, we­dług ła­ski nam da­ro­wa­nej: Czy to pro­ro­ko­wa­nie, to pro­por­cjo­nal­nie* do** tej wia­ry;* gr.: ana­lo­gia - rów­no­war­to­ść, w zgod­no­ści, w re­la­cji do; ** gr.: kata - we­dług, zgod­nie, w kie­run­ku, na pod­sta­wie

7. Czy to słu­żbę, to w słu­żbie; czy ktoś na­ucza, to w na­uce*;* gr.: di­da­ska­lia - por. Mk 4,1 przy­pis *

8. Czy gdy ktoś za­chęca, to w za­chęcie; je­śli ktoś się dzie­li, to w szcze­ro­ści; je­śli ktoś prze­wo­dzi*, to w gor­li­wo­ści; je­śli ktoś jest mi­ło­sier­ny, to z ra­do­ścią**.* lub: stoi na cze­le; ** ocho­czo

9. Mi­ło­ść niech będzie nie­obłud­na; brzy­dźcie się złym, lgnij­cie* do do­bre­go.Ps 97,10; 1J 3,18* lub: łączyć, kle­ić, spa­jać

10. Mi­ło­ścią bra­ter­ską jed­ni dru­gich mi­łuj­cie czu­le*, jed­ni dru­gich wy­prze­dzaj­cie w oka­zy­wa­niu sza­cun­ku.* lub: tkli­wie, ser­decz­nie

11. W gor­li­wo­ści nie­opie­sza­li*, pło­nący** du­chem, Panu słu­żący,Dz 18,25; Kol 4,12; Jk 5,16* lub: nie­gnu­śni; ** gr.: dzeo - wrzeć, ki­pieć, być go­rącym

12. Ra­do­śni na­dzie­ją, w uci­sku wy­trwa­li, w mo­dli­twie trwa­jący nie­złom­nie,1Tes 5,17

13. Miej­cie udział* w po­trze­bach** świ­ętych, prze­ści­gaj­cie*** się w go­ścin­no­ści.Rz 15,25-28* lub: być wspól­ni­kiem; ** gr.: chre­ia - po­trze­ba, nie­do­sta­tek, brak; *** gr.: dio­ko - go­nić, ści­gać, zmu­szać do uciecz­ki, prze­śla­do­wać

14. Do­brze życz­cie* tym, któ­rzy was prze­śla­du­ją**, do­brze życz­cie, a nie prze­kli­naj­cie.* lub: bło­go­sław­cie, wy­sła­wiaj­cie; ** gra słów z w. 13 przy­pis ***

15. We­sel­cie się z we­se­lący­mi, a płacz­cie z pła­czący­mi*.* gr.: kla­io - łkać, bia­dać, la­men­to­wać

16. Bądźcie wo­bec sie­bie tej sa­mej my­śli; nie ro­zu­miej­cie o so­bie wy­nio­śle*, ale przy­sta­waj­cie do po­kor­nych; nie sta­waj­cie** się ro­zum­ni*** we wła­snych oczach****.Prz 19,17; 1P 5,3* do­słow­nie: o wy­so­kich w l.mn. - lub: o tym co wy­nio­słe; ** gr.: gi­no­mai - stać się, na­ro­dzić się, być, za­ist­nieć; *** gr.: fro­ni­smos - roz­sąd­ny, ro­zum­ny, mądry; **** do­słow­nie: przed sobą sa­my­mi

17. Ni­ko­mu złem za złe nie od­da­waj­cie*, trosz­cząc** się o to, co do­bre wo­bec wszyst­kich lu­dzi.* lub: od­pła­caj­cie; ** do­słow­nie: my­śląc wcze­śniej

18. Je­śli mo­żna, o ile to od was za­le­ży, ze wszyst­ki­mi lu­dźmi za­cho­wuj­cie po­kój*.Ps 34,14; Rz 14,19; Hbr 12,14* lub: żyj­cie w po­ko­ju

19. Nie mścij­cie* się sami, umi­ło­wa­ni, ale daj­cie miej­sce gnie­wo­wi Bo­że­mu; al­bo­wiem jest na­pi­sa­ne: Po­msta do mnie na­le­ży, Ja od­pła­cę, mówi PAN.Prz 24,17; Na 1,2-3; Hbr 10,30* lub: wy­mie­rzać spra­wie­dli­wo­ść

20. Je­śli więc twój nie­przy­ja­ciel jest głod­ny, na­karm* go, je­śli pra­gnie, daj mu pić; bo to czy­ni­ąc, węgle roz­pa­lo­ne** zgar­niesz na jego gło­wę.* lub: da­wać część po części, po ka­wa­łku; ** tu: w zna­cze­niu aktu przy­słu­gi sąsiedz­kiej - por. Prz 25,21-22

21. Nie da­waj się zwy­ci­ężać złu, ale zło do­brem zwy­ci­ężaj.Wj 23,4-5; Prz 25,21; Łk 6,27

↑↑
Roz­dział 13


1. Ka­żda du­sza niech się pod­po­rząd­ko­wu­je wła­dzom* zwierzch­nim**; bo nie ma wła­dzy, jak tyl­ko od Boga; a te wła­dze, któ­re są, przez Boga są wy­zna­czo­ne.Tt 3,1* gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc; ** lub: gó­ro­wać nad kimś, prze­wy­ższać

2. Dla­te­go, kto sprze­ci­wia się wła­dzy, sprze­ci­wia się Bo­że­mu roz­po­rządze­niu*; a ci, któ­rzy sprze­ci­wia­ją się, sami na sie­bie przyj­mu­ją wy­rok.* gr.: dia­ta­ge - upo­rząd­ko­wa­nie, roz­miesz­cze­nie

3. Al­bo­wiem przy­wód­cy* nie są po­stra­chem dla do­brych czy­nów, ale dla złych. Chcesz się nie bać wła­dzy? Czyń do­brze, a będziesz miał od niej po­chwa­łę**.Prz 14,35; Pwt 25,1; 1P 3,13* gr.: ar­chon - przy­wód­ca, wład­ca, na­czel­nik; ** gr.: epa­inos - apro­ba­ta, po­le­ce­nie (ko­goś), po­chwa­ła, uzna­nie

4. Bo­wiem jest słu­gą Boga to­bie ku do­bre­mu. Ale je­śli czy­nisz zło, bój się; bo nie bez po­wo­du nosi miecz*, gdyż jest słu­gą Boga, któ­ry ka­rze w gnie­wie tego, któ­ry czy­ni źle.2Krn 19,6; Lb 35,19; Joz 20,5* gr.: ma­cha­ira - krót­ki za­krzy­wio­ny lub pro­sty miecz, nóż ofiar­ny

5. Dla­te­go ko­niecz­nie trze­ba być jej pod­da­nym, nie tyl­ko z po­wo­du gnie­wu, lecz ta­kże z po­wo­du su­mie­nia*.Dz 24,16; 1P 2,19* gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie

6. Dla­te­go bo­wiem pła­ci­cie po­dat­ki, bo oni są słu­ga­mi* Boga, wła­śnie po to, aby w tym trwać.Mt 22,17* gr.: le­ito­ur­gos - urzęd­nik pu­blicz­ny

7. Od­da­waj­cie więc ka­żde­mu to, co po­win­ni­ście: Komu po­da­tek, po­da­tek; komu cło, cło; komu re­spekt*, re­spekt; komu sza­cu­nek**, sza­cu­nek.Mt 22,21; Mk 12,17; Łk 20,25* gr.: fo­bos - bać się, ży­wić sza­cu­nek, po­wa­żać, re­spek­to­wać, czcić; ** gr.: time - sza­cu­nek, po­wa­ża­nie, god­no­ść, war­to­ść (ma­te­rial­na)

8. Ni­ko­mu nie bądźcie nic win­ni, oprócz wza­jem­nej mi­ło­ści; bo kto mi­łu­je dru­gie­go, wy­pe­łnił Pra­wo.Prz 3,27; Kpł 19,13

9. Gdyż to: Nie będziesz cu­dzo­ło­żył, nie będziesz mor­do­wał, nie będziesz kra­dł, nie będziesz skła­dał fa­łszy­we­go świa­dec­twa, nie będziesz po­żądał, i je­śli jest ja­kieś inne przy­ka­za­nie, w tym sło­wie się su­mu­ją*, to zna­czy: Będziesz mi­ło­wał swo­je­go bli­źnie­go, jak sa­me­go sie­bie.Wj 20,14; Kpł 20,10; Kpł 9,18; Mt 22,39* gr.: ana­ke­fa­la­ioo - spro­wa­dzić pod jed­ną gło­wę, zsu­mo­wać

10. Mi­ło­ść nie czy­ni bli­źnie­mu* nic złe­go; wy­pe­łnie­niem** więc Pra­wa jest mi­ło­ść.Mt 7,12; Mt 22,40; 1Kor 13,4* do­słow­nie: tuż obok, w po­bli­żu, bli­ski; ** gr.: ple­ro­ma - być wy­pe­łnio­nym, pe­łnia, ob­fi­to­ść

11. A to wie­dząc, że już czas*, że na­de­szła na­sza go­dzi­na, aby­śmy już zo­sta­li wzbu­dze­ni ze snu; bo te­raz bli­żej jest na­sze zba­wie­nie, niż kie­dy uwie­rzy­li­śmy.* lub: zna­jąc porę

12. Noc po­su­nęła się na­przód, a dzień się przy­bli­żył; odłó­żmy więc uczyn­ki ciem­no­ści, a ob­lecz­my* się w zbro­ję** świa­tło­ści.Ef 6,13; Kol 3,8* gr.: en­dyo - wło­żyć na sie­bie, za­nu­rzyć się, przy­oblec w; ** lub: oręż, pan­cerz, broń

13. Cho­dźmy god­nie* jak za dnia, nie w hu­lan­kach i pi­ja­ństwach, nie w roz­wi­ązło­ści i roz­pu­stach, nie w kłót­ni i za­zdro­ści.Łk 21,34; Ga 5,21; 1P 4,3* gr.: eu­sche­mo­nos - przy­stoj­nie, przy­zwo­icie, szla­chet­nie

14. Ale ob­lecz­cie* się w Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, a nie czy­ńcie sta­ra­nia o cia­ło ze względu na po­żądli­wo­ść**.Ga 5,24; 1P 2,11* gr.: en­dyo - wło­żyć na sie­bie, za­nu­rzyć się, przy­oblec w; ** gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza

↑↑
Roz­dział 14


1. A sła­be­go w wie­rze przyj­muj­cie*, ale nie aby roz­sądzać** po­glądy***.* lub: przy­gar­niaj­cie do sie­bie - w. 3 przy­pis *; ** gr.: dia­kri­sis - roz­ró­żniać, dys­ku­to­wać, osądzać, roz­dzie­lać, pro­wa­dzić spór, sprze­czać się; *** gr.: dia­lo­gi­smos - roz­wa­żać, do­cie­kać, roz­trząsać coś w my­ślach

2. Ten wie­rzy, że może zje­ść wszyst­ko, a ten na­to­miast, któ­ry jest sła­by, je ja­rzy­nę.

3. Ten, któ­ry je, niech nie wzgar­dza tym, któ­ry nie je; a ten któ­ry nie je, niech nie sądzi tego, któ­ry je; al­bo­wiem Bóg go przy­jął*.* gr.: pro­slam­ba­no - wzi­ąć do sie­bie, otrzy­mać, przy­jąć, ugo­ścić

4. Kim ty je­steś, że sądzisz słu­gę cu­dze­go domu? Dla wła­sne­go Pana stoi lub upa­da; ale zo­sta­nie po­sta­wio­ny*; Bóg bo­wiem moc­ny jest go po­sta­wić*.1Kor 4,5* lub: utwier­dzo­ny

5. Je­den wpraw­dzie osądza* dzień po­nad inny dzień, dru­gi na­to­miast ka­żdy dzień osądza tak samo; ka­żdy niech jest upew­nio­ny w swo­im my­śle­niu.Ga 4,10; Kol 2,16* gr.: kri­no - sądzić, wy­ra­zić opi­nię, od­dzie­lić, wal­czyć ra­zem

6. Kto my­śli* o dniu, dla Pana my­śli; a kto nie my­śli o dniu, dla Pana nie my­śli; kto je, dla Pana je, bo dzi­ęku­je Bogu; a kto nie je, dla Pana nie je i dzi­ęku­je Bogu.* gr.: fro­neo - my­śleć, ro­zu­mieć, czuć, kie­ro­wać uwa­gę na coś

7. Al­bo­wiem nikt z nas nie żyje dla sa­me­go sie­bie i nikt dla sa­me­go sie­bie nie umie­ra*.1Kor 6,19; 2Kor 5,15* gr.: apo­th­ne­sko - umrzeć, zgi­nąć, uschnąć

8. Bo je­że­li ży­je­my, to dla Pana ży­je­my; je­że­li umie­ra­my, to dla Pana umie­ra­my; czy więc ży­je­my, czy umie­ra­my, je­ste­śmy Pana.

9. Gdyż po to Chry­stus i uma­rł, i po­wstał, i po­wró­cił do ży­cia*, aby i nad mar­twy­mi, i nad ży­jący­mi za­pa­no­wał.2Tm 4,1* lub: ożył

10. Ty na­to­miast dla­cze­go sądzisz two­je­go bra­ta? Albo dla­cze­go gar­dzisz* two­im bra­tem? Wszy­scy bo­wiem sta­nie­my przed try­bu­na­łem** sądu Chry­stu­sa.Jud 1,14; 1Kor 4,5; 2Kor 5,10* gr.: eks­o­uthe­neo - gar­dzić ca­łko­wi­cie, nie li­czyć się; ** gr.: bema - krze­sło, try­bu­na, tron sędziow­ski

11. Na­pi­sa­ne jest bo­wiem: Jako żyję Ja, mówi PAN, przede mną ze­gnie się wszel­kie ko­la­no i ka­żdy język wy­zna* Bogu.Iz 45,23* lub: w pe­łni uznać, wy­sła­wić, zga­dzać się

12. Dla­te­go więc ka­żdy z nas zda z sa­me­go sie­bie spra­wę Bogu.Kaz 11,9; Mt 12,36; 1P 4,5

13. Już wi­ęcej nie osądzaj­my jed­ni dru­gich; ale ra­czej roz­sądźmy to, aby nie kła­ść przed bra­tem po­wo­du do po­tkni­ęcia lub zgor­sze­nia*.Łk 17,2; 1Kor 8,9; 1Kor 10,32; Obj 2,14* gr.: skan­da­lon - prze­szko­da, pu­łap­ka, po­tkni­ęcie, ob­ra­za

14. Wiem i je­stem prze­ko­na­ny w Panu Je­zu­sie, że nic samo przez się nie jest ska­la­ne*, ale jest ska­la­ne dla tego, kto za­li­cza to do ska­la­nych.Mk 7,2; Mk 7,15; Dz 10,28* gr.: ko­inos - po­spo­li­te, zwy­czaj­ne, ska­la­ne, za­nie­czysz­czo­ne przez ze­tkni­ęcie - Dz 10,28 w od­ró­żnie­niu od gr.: aka­thar­tos - nie­czy­sty

15. A je­śli twój brat jest za­smu­ca­ny z po­wo­du po­kar­mu, już nie po­stępu­jesz zgod­nie z mi­ło­ścią; nie ruj­nuj* swo­im po­kar­mem tego, za któ­re­go Chry­stus uma­rł.* gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

16. Niech więc to, co jest wa­szym do­brem nie będzie po­wo­dem blu­źnierstw*.* do­słow­nie: niech nie będzie blu­źnio­ne więc wa­sze do­bro

17. Bo­wiem Kró­le­stwo Boże to nie jest po­karm i na­pój, ale spra­wie­dli­wo­ść i po­kój, i ra­do­ść* w Du­chu Świ­ętym.1Tes 5,22; Łk 17,20; Rz 5,1; Rz 10,10* gr.: cha­ra - prze­ży­wać ra­do­ść, za­do­wo­le­nie, we­se­lić się

18. Bo kto w tym słu­ży Chry­stu­so­wi, miły* jest Bogu i wy­pró­bo­wa­ny** dla lu­dzi.Rz 12,1* lub: bar­dzo po­do­ba się; ** przy­jęty, za­do­wa­la­jący - Rz 16,10 przy­pis *

19. Dążmy* więc do tego, co słu­ży po­ko­jo­wi i ku zbu­do­wa­niu jed­ni dru­gich.Rz 15,2; 1Kor 10,33* gr.: dio­ko - ści­gać, za­bie­gać, dążyć, iść za kimś

20. Ze względu na po­karm nie niszcz* dzie­ła Boga. Wszyst­ko wpraw­dzie jest czy­ste, ale jest złe dla czło­wie­ka, któ­ry przez je­dze­nie po­wo­du­je czy­jeś po­tkni­ęcie.* gr.: ka­ta­lyo - oba­lić, roz­lu­źnić (wi­ąza­nia), roz­łączyć, zbu­rzyć

21. Do­brze jest nie jeść mi­ęsa i nie pić wina, i ni­cze­go, o co twój brat po­ty­ka­łby* się, gor­szył, albo słab­nął**.Ml 2,8; Mt 18,7; Flp 1,10* gr.: pro­skop­to - ude­rzyć, po­tknąć się przez coś, do­znać ura­zu; ** lub: jest sła­by, cho­ru­je

22. Ty masz wia­rę? Miej ją dla sa­me­go sie­bie przed Bo­giem. Bło­go­sła­wio­ny*, kto nie sądzi sie­bie w tym, cze­go pró­bu­je**.1J 3,21* lub: szczęśli­wy; ** do­świad­cza, bada - por. Rz 2,18 przy­pis *

23. Ale kto wąt­pi, gdy je, już jest osądzo­ny*, dla­te­go że nie jest to z wia­ry; a wszyst­ko, co nie jest z wia­ry, jest grze­chem.Tt 1,15; 1Kor 8,7; Hbr 11,6* lub: za­sądzo­ny, ska­za­ny

↑↑
Roz­dział 15


1. A tak my, któ­rzy je­ste­śmy moc­ni, po­win­ni­śmy no­sić bez­sil­no­ść sła­bych*, a nie przy­po­do­by­wać** się so­bie sa­mym.Ga 6,1; 1Tes 5,14* do­słow­nie: nie­moc­nych; ** lub: zjed­nać, za­do­wo­lić

2. Dla­te­go* ka­żdy z nas niech po­do­ba się bli­źnie­mu ku do­bru, ze względu na zbu­do­wa­nie**;* lub: bo­wiem; ** gr.: oiko­do­me - akt bu­do­wy, wzno­sze­nie

3. Po­nie­waż i Chry­stus* nie miał upodo­ba­nia** w sa­mym so­bie, ale tak, jak jest na­pi­sa­ne: Urąga­nia*** tych, któ­rzy To­bie urąga­ją spa­dły na mnie.Ps 40,8; Ps 69,10; Ps 69,20; J 6,38; Flp 2,4* lub: Me­sjasz; ** lub: por. w. 1 przy­pis **; *** lub: znie­wa­gi, obe­lgi

4. Bo co­kol­wiek wcze­śniej zo­sta­ło na­pi­sa­ne, dla na­szej na­uki zo­sta­ło na­pi­sa­ne, aby­śmy przez wy­trwa­ło­ść* i przez za­chętę** Pism mie­li na­dzie­ję.Rz 4,23; 1Kor 9,9; 2Tm 3,16* lub: cier­pli­we zno­sze­nie prze­ciw­no­ści - Jk 1,3 przy­pis **; ** po­cie­chę

5. A Bóg wy­trwa­ło­ści i za­chęty oby* wam dał*, aby­ście byli tej sa­mej my­śli mi­ędzy sobą na wzór** Chry­stu­sa Je­zu­sa.Wj 34,6; 1Kor 1,10; Flp 1,27* tryb ży­czący; ** lub: we­dług, zgod­nie z

6. Aby­ście jed­no­my­śl­nie*, jed­ny­mi usta­mi wy­sła­wia­li Boga i Ojca Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.1Kor 10,31; Dz 4,24; Ef 1,3; 1P 1,3* gr.: ho­mo­thy­ma­don - jed­no­my­śl­nie, zgod­nie z my­ślą o jed­nym celu

7. Dla­te­go przyj­muj­cie* jed­ni dru­gich, jak i Chry­stus przy­jął nas dla** chwa­ły Boga.* lub: przy­gar­niaj­cie do sie­bie; ** gr.: eis - do, ku, dla (chwa­ły)

8. A mó­wię wam, że Je­zus Chry­stus stał się słu­gą ob­rze­za­nych dla praw­dy Bo­żej, aby po­twier­dzić obiet­ni­ce dane oj­com,Ps 98,3

9. Po­ga­nie na­to­miast, żeby chwa­li­li Boga za mi­ło­sier­dzie, jak na­pi­sa­no: Z tego po­wo­du wy­znam Cię wśród po­gan* i imie­niu Two­je­mu będę śpie­wać**.2Sm 22,50; Ps 18,49* gr.: eth­nos – na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; ** gr.: psal­lo - szar­pać stru­ny, śpie­wać przy dźwi­ęku har­fy

10. I po­now­nie mówi: We­sel­cie się po­ga­nie wraz z Jego lu­dem.Pwt 32,43

11. I po­now­nie: Wiel­bij­cie* PANA, wszy­scy po­ga­nie i wy­sła­wiaj­cie Go, wszyst­kie ludy.Ps 117,1* gr.: aineo - chwa­lić, wy­sła­wiać, śpie­wać na chwa­łę

12. I po­now­nie Iza­jasz mówi: Będzie ko­rzeń Jes­se­go, któ­ry po­wsta­nie, aby wła­dać* po­ga­na­mi; w Nim po­ga­nie będą po­kła­dać na­dzie­ję.Iz 11,1-10* gr.: ar­cho - prze­wo­dzić, być na cze­le

13. A Bóg na­dziei niech was wy­pe­łni wszel­ką ra­do­ścią i po­ko­jem w wie­rze*, aby­ście ob­fi­to­wa­li w na­dziei przez moc Du­cha Świ­ęte­go.Jl 3,16; Ef 5,18; 1Tm 1,1* lub: w za­ufa­niu

14. A ja sam je­stem prze­ko­na­ny, co do was, że sami je­ste­ście pe­łni do­bro­ci, na­pe­łnie­ni wszel­kim po­zna­niem, mo­gący jed­ni dru­gich po­uczać*.Kol 3,16; Flp 1,11; 2P 1,5-8* gr.: no­uthe­teo - kła­ść do ro­zu­mu - stąd: ko­ry­go­wać, na­uczać

15. A na­pi­sa­łem do was, bra­cia, śmia­ło*, po części jak­by przy­po­mi­na­jąc wam przez ła­skę, któ­ra zo­sta­ła mi dana od Boga,Rz 12,3; Ga 1,15; Ef 3,8* gr.: tol­me­ro­te­ron - od­wa­żniej

16. Abym ja był słu­gą* Je­zu­sa Chry­stu­sa po­śród po­gan, pe­łni­ącym świ­ętą słu­żbę dla Ewan­ge­lii Boga, aby ofia­ra po­gan sta­ła się god­na przy­jęcia i była** uświ­ęco­na w Du­chu Świ­ętym.Iz 66,20; Ga 2,7; 2Kor 8,5* gr.: le­ito­ur­gos - oso­ba po­wo­ła­na na urząd pa­ństwo­wy lub pu­blicz­ny, słu­ga kró­la, pra­cow­nik woj­sko­wy; ** do­słow­nie: niech jest

17. Mam więc chlu­bę* w Chry­stu­sie Je­zu­sie, w tym, co od­no­si się do Boga.* gr.: kau­che­sis - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy

18. Al­bo­wiem nie od­wa­żę się mó­wić o czy­mś, cze­go nie do­ko­nał Chry­stus prze­ze mnie, by przy­pro­wa­dzić do po­słu­sze­ństwa po­gan, sło­wem i czy­nem,Kol 3,17; 2Tes 2,17; 1J 3,18

19. Przez moc zna­ków i cu­dów, w mocy Du­cha Bo­że­go, tak że od Je­ro­zo­li­my i oko­lic, aż do Ili­rii za­cząłem wy­pe­łniać* te kra­iny Ewan­ge­lią Chry­stu­sa;Dz 15,12; 2Kor 12,12; Hbr 2,4* gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać

20. To jed­nak po­czy­tu­ję so­bie za ho­nor, by gło­sić Ewan­ge­lię nie tam, gdzie było zna­ne* imię Chry­stu­sa, abym nie bu­do­wał na cu­dzym** fun­da­men­cie;1Kor 3,9-15; 2Kor 10,16; Ef 2,20* do­słow­nie: zo­sta­ło wy­mie­nio­ne; ** lub: ob­cym

21. Ale tak, jak jest na­pi­sa­ne: Ci, któ­rym nie gło­szo­no uj­rzą Go, a ci, któ­rzy nie sły­sze­li, zro­zu­mie­ją*.Iz 52,15* gr.: sy­nie­mi - ro­zu­mieć, po­jąć, ze­sta­wić ra­zem (fak­ty)

22. Dla­te­go też wie­le do­zna­wa­łem prze­szkód, aby przy­jść do was.Rz 1,13

23. Lecz te­raz, nie ma­jąc już miej­sca w tych oko­li­cach, a od wie­lu lat ma­jąc pra­gnie­nie przy­jść do was,1Tes 3,10; Rz 1,10

24. Może* gdy** udam się do Hisz­pa­nii, przyj­dę do was; bo mam na­dzie­ję, prze­cho­dząc uj­rzeć was i przez was zo­stać tam wy­pra­wio­ny***, je­śli­bym naj­pierw wami choć częścio­wo zo­stał na­sy­co­ny****.* gr.: ean - je­śli, gdy­by; ** gr.: hos - jak, gdy; *** gr.: pro­pem­po - za­opa­trzyć w rze­czy nie­zbęd­ne do pod­ró­ży; **** gr.: em­pi­ple­mi - na­pe­łnić do ko­ńca, na­kar­mić, na­sy­cić

25. A te­raz idę do Je­ro­zo­li­my, słu­żąc* świ­ętym.* gr.: dia­ko­neo - być słu­gą, trosz­czyć, po­ma­gać, usłu­żyć

26. Upodo­ba­ło się bo­wiem Ma­ce­do­nii i Achai zło­żyć pew­ną skład­kę* na ubo­gich po­śród świ­ętych** w Je­ro­zo­li­mie.Dz 11,29; 2Kor 8,1; Ga 6,6* do­słow­nie: mieć wspól­no­tę, mieć udział; ** gr.: ha­gios - por. Hbr 13,24 przy­pis **, tu: zwy­cza­jo­wa na­zwa uczniów

27. To po­sta­no­wi­ły*, bo są ich dłu­żni­ka­mi; bo je­śli po­ga­nie sta­li się uczest­ni­ka­mi** tego, co du­cho­we, to win­ni są usłu­żyć*** im i w tym, co cie­le­sne.Rz 11,17; 1Kor 9,11* lub: zna­la­zły w tym upodo­ba­nie; ** wspól­ni­ka­mi; *** gr.: le­ito­ur­gos - oso­ba po­wo­ła­na na urząd pa­ństwo­wy lub pu­blicz­ny, słu­ga kró­la, pra­cow­nik woj­sko­wy

28. Gdy więc to wy­pe­łnię i za­pie­czętu­ję* dla nich ten plon, odej­dę i przez was, udam się do Hisz­pa­nii.* być może: otrzy­mam do­wód prze­ka­za­nia

29. Wiem na­to­miast, że idąc do was, przyj­dę z pe­łnym* bło­go­sła­wie­ństwem Ewan­ge­lii Chry­stu­sa.* gr.: ple­ro­ma - być wy­pe­łnio­nym, pe­łnia, ob­fi­to­ść, do­sko­na­ło­ść

30. A pro­szę* was, bra­cia, przez Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa i przez** mi­ło­ść Du­cha, aby­ście ra­zem ze mną wal­czy­li w mo­dli­twach za mnie do Boga,Rdz 32,24; 2Kor 4,5; 2Kor 4,11; Kol 4,12* lub: za­chęcam; ** przez wzgląd na

31. Abym zo­stał ura­to­wa­ny od nie­po­słusz­nych* w Ju­dei, i aby słu­żba moja na rzecz Je­ro­zo­li­my sta­ła się god­na** przy­jęcia przez świ­ętych.2Tes 3,2; 2Tm 3,11; 2Kor 8,4* gr.: ape­itheo - od­mó­wić wia­ry, być nie­po­słusz­nym - por. Dz 19,9 przy­pis *; ** gr.: eu­pros­dek­tos - chęt­nie przyj­mo­wa­ny, uzna­ny, za­do­wa­la­jący

32. Abym w ra­do­ści przy­sze­dł do was za wolą Bożą i ra­zem z wami za­znał od­po­czyn­ku*.* gr.: sy­na­na­pau­omai - od­po­czy­wać ra­zem, do­znać ulgi

33. A Bóg po­ko­ju jest* z wami wszyst­ki­mi. Amen.2Tes 3,16; Rz 16,20* lub: niech będzie

↑↑
Roz­dział 16


1. A po­le­cam wam Febę, sio­strę na­szą, któ­ra jest słu­żeb­ni­cą* zbo­ru w Ken­chre­ach,2Kor 3,1; Dz 18,27* gr.: dia­ko­nos - ro­dzaj że­ński

2. Aby­ście ją przy­jęli w Panu w spo­sób god­ny świ­ętych i do­po­mo­gli jej, gdy­by was w ja­kiej­kol­wiek spra­wie po­trze­bo­wa­ła; al­bo­wiem i ona sta­ła się opie­kun­ką* wie­lu, ta­kże i dla mnie sa­me­go.Mt 10,40; Flp 1,27; Dz 9,36* tj. opie­kun­ka trosz­cząca się o in­nych, wspie­ra­jąca z wła­snych za­so­bów, gr.: pro­sta­tis, łac.: pa­tro­na

3. Po­zdrów­cie* Pry­scyl­lę i Akwi­lę, wspó­łpra­cow­ni­ków mo­ich w Chry­stu­sie Je­zu­sie,Dz 18,2; 1Kor 16,19; 2Tm 4,19* lub: wzi­ąć w ob­jęcia, przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć - wy­stępu­je w Rz 16,3-23

4. Któ­rzy za moją du­szę* nad­sta­wi­li swo­ją szy­ję**, któ­rym nie tyl­ko ja dzi­ęku­ję, ale i wszyst­kie zbo­ry z po­gan;Flp 2,30; 1Tes 2,14* gr.: psy­che - ży­cie, oso­ba, du­sza; ** idiom - na­ra­zi­li swo­je ży­cie

5. Ta­kże zbór*, któ­ry jest w ich domu. Po­zdrów­cie Epe­ne­ta, umi­ło­wa­ne­go mo­je­go, któ­ry jest pier­wo­ci­ną** Achai w Chry­stu­sie.Rz 11,16; Jk 1,18; Obj 14,4* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie; ** gr.: apar­che - pierw­szy plon, oso­by pierw­sze z tej sa­mej gru­py lub kla­sy

6. Po­zdrów­cie Ma­rię, któ­ra wie­le tru­dzi­ła* się dla nas.Mt 27,55; Rz 16,12; 1Tm 5,10* gr.: ko­piao - być znu­żo­nym, pra­co­wać aż do znu­że­nia

7. Po­zdrów­cie An­dro­ni­ka i Ju­nię, krew­nych* mo­ich i wspó­łwi­ęźniów mo­ich, któ­rzy są za­szczyt­nie zna­ni mi­ędzy apo­sto­ła­mi, któ­rzy i przede mną byli w Chry­stu­sie.* lub: ro­da­ków

8. Po­zdrów­cie Am­plia­sa, umi­ło­wa­ne­go* mo­je­go w Panu.* gr.: aga­pe­tos - umi­ło­wa­ny, god­ny mi­ło­ści, dro­gi, cen­ny

9. Po­zdrów­cie Urba­na, na­sze­go wspó­łpra­cow­ni­ka* w Chry­stu­sie, i Sta­chy­sa, umi­ło­wa­ne­go mo­je­go.* gr.: sy­ner­gos - po­moc­nik, wspó­łpra­cow­nik

10. Po­zdrów­cie Apel­le­sa, do­świad­czo­ne­go* w Chry­stu­sie. Po­zdrów­cie tych, któ­rzy są z domu Ary­sto­bu­la**.1P 1,7; 1Kor 11,19; Flp 2,22* gr.: do­ki­mos - wy­pró­bo­wa­ny, do­świad­czo­ny, przy­jęty; ** do­słow­nie: (sług?) od Ary­sto­bu­la - tj. wnu­ka He­ro­da Wiel­kie­go

11. Po­zdrów­cie He­ro­dio­na, mo­je­go krew­ne­go*. Po­zdrów­cie tych, któ­rzy są z domu Nar­cy­za, będących w Panu.* lub: ro­da­ka

12. Po­zdrów­cie Try­fe­nę i Try­fo­zę, któ­re tru­dzą* się w Panu. Po­zdrów­cie Per­sy­dę, umi­ło­wa­ną, któ­ra wiel­ce tru­dzi­ła się w Panu.Kol 4,12; Mt 9,38; 1Tes 5,12* gr.: ko­piao - być znu­żo­nym, pra­co­wać aż do znu­że­nia

13. Po­zdrów­cie Ru­fu­sa, wy­bra­ne­go* w Panu, i mat­kę jego, i moją.J 15,16; Ef 1,4; 2Tes 2,13* gr.: eklek­tos - wy­bra­ny, upa­trzo­ny, wy­bor­ny tj. naj­lep­szy w swym ro­dza­ju lub ka­te­go­rii, wy­jąt­ko­wej do­sko­na­ło­ści

14. Po­zdrów­cie* Asyn­kry­tu­sa, Fle­gon­ta, Her­ma­sa, Pa­tro­ba, Her­me­sa i bra­ci, któ­rzy są z nimi.* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć

15. Po­zdrów­cie Fi­lo­lo­ga i Ju­lię, Ne­re­usza i jego sio­strę, i Olim­pa­sa, i wszyst­kich świ­ętych*, któ­rzy są z nimi.* gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga)

16. Po­zdrów­cie jed­ni dru­gich po­ca­łun­kiem* świ­ętym. Po­zdra­wia­ją was zbo­ry Chry­stu­sa.* gr.: fi­le­ma od fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***

17. A pro­szę was, bra­cia, aby­ście uwa­ża­li* na tych, któ­rzy czy­nią po­dzia­ły i zgor­sze­nia wbrew tej na­uce, któ­rej się wy na­uczy­li­ście**; i od­stąp­cie*** od nich.Mt 18,17; 2Tes 3,6* gr.: sko­peo - przy­glądać się, ba­czyć, uwa­żnie pa­trzeć; ** gr.: man­tha­no - na­uczyć się przez uży­wa­nie i prak­ty­kę, usły­szeć; *** gr.: ek­kli­no - od­chy­lić się, zmie­nić kie­ru­nek, od­stąpić

18. Tacy bo­wiem nie słu­żą na­sze­mu Panu Je­zu­so­wi Chry­stu­so­wi, ale swo­je­mu wła­sne­mu brzu­cho­wi, a gład­ki­mi sło­wa­mi i schle­bia­niem zwo­dzą* ser­ca pro­sto­dusz­nych**.2Krn 18,5-17; Ga 1,10* gr.: eks­a­pa­tao - oszu­kać - por. Rz 7,11 przy­pis **; ** gr.: aka­kos - nie­zna­jący zła, nie­win­ny, pro­sto­dusz­ny

19. Bo wie­ść o wa­szym po­słu­sze­ństwie do­ta­rła do wszyst­kich. Dla­te­go ra­du­ję się z wa­sze­go po­wo­du; a chcę, aby­ście praw­dzi­wie byli mądry­mi w tym, co do­bre, a czy­ści* wo­bec zła.1Tes 1,8; Flp 2,15; Mt 10,16* gr.: akie­ra­ios - czy­sty, nie­zmie­sza­ny, pro­sto­dusz­ny, szcze­ry

20. A Bóg po­ko­ju szyb­ko ze­trze* sza­ta­na pod wa­szy­mi sto­pa­mi. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami. Amen.Rdz 3,15; Łk 10,19* gr.: sin­tri­bo - zmia­żdżyć, zdep­tać, ze­trzeć w pył, ro­ze­rwać

21. Po­zdra­wia­ją was Ty­mo­te­usz, mój wspó­łpra­cow­nik* i Lu­cjusz, i Ja­zon, i So­zy­pa­ter, moi krew­ni**.Dz 16,1; Flp 2,19; Hbr 13,23* gr.: sy­ner­gos - po­moc­nik, wspó­łpra­cow­nik; ** lub: ro­da­cy

22. Po­zdra­wiam was ja, Ter­cjusz, któ­ry na­pi­sa­łem ten list w Panu.Ga 6,11; Rz 16,8; Kol 3,17

23. Po­zdra­wia was Ga­jus, go­spo­darz* mój i ca­łe­go zbo­ru. Po­zdra­wia was Erast, za­rząd­ca** mia­sta, i brat Kwar­tus;1Kor 1,14; 3J 1,1; Dz 19,22* lub: gosz­czący mnie; ** skarb­nik

24. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami wszyst­ki­mi. Amen.1Kor 16,23; 1Tes 5,28

25. A Temu na­to­miast, któ­ry ma moc was utwier­dzić we­dług mo­jej Ewan­ge­lii i gło­sze­nia Je­zu­sa Chry­stu­sa, we­dług ob­ja­wie­nia* ta­jem­ni­cy, któ­ra jest od cza­sów wiecz­nych za­kry­ta mil­cze­niem**,2Kor 4,3; Ef 3,3; 1P 1,10-12* gr.: apo­ka­lyp­sis - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te; ** lub: utrzy­ma­na w ta­jem­ni­cy

26. A któ­ra te­raz zo­sta­ła ujaw­nio­na ta­kże przez Pi­sma pro­roc­kie zgod­nie z roz­ka­zem wiecz­ne­go Boga oraz oznaj­mio­na wszyst­kim na­ro­dom, aby je przy­pro­wa­dzić do po­słu­sze­ństwa* wia­ry;Tt 1,3; Dz 13,46* gr.: hy­pa­koe - po­słu­sze­ństwo, ule­gło­ść, pod­po­rząd­ko­wa­nie się

27. Je­dy­ne­mu mądre­mu Bogu, przez Je­zu­sa Chry­stu­sa – Jemu chwa­ła* na wie­ki**. Amen.* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor, chwa­ła; ** gr.: aion - okres cza­su, epo­ka, eon, wiecz­no­ść

Pierw­szy list apo­sto­ła Pa­wła do Ko­ryn­tian
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] [ 14 ] [ 15 ] [ 16 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, po­wo­ła­ny apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa z* woli** Boga, i So­ste­nes, brat,1Tm 1,1; J 15,16; Tt 1,1* gr.: dia - ze względu na, dla, z po­wo­du; ** gr.: the­le­ma - wola, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie, wy­bór

2. Zbo­ro­wi* Boga w Ko­ryn­cie, do tych, któ­rzy są uświ­ęce­ni w Chry­stu­sie Je­zu­sie, po­wo­ła­nym świ­ętym, ze wszyst­ki­mi, któ­rzy wzy­wa­ją imie­nia Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa na ka­żdym miej­scu – ich, a ta­kże i na­szym.Dz 20,28; 1Tm 3,5; Ef 5,26* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

3. Ła­ska wam i po­kój od Boga, Ojca na­sze­go, i od Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.

4. Dzi­ęku­ję Bogu mo­je­mu za­wsze za was z po­wo­du ła­ski Boga, któ­ra wam zo­sta­ła dana w Chry­stu­sie Je­zu­sie,

5. Że we wszyst­kim zo­sta­li­ście ubo­ga­ce­ni w Nim, we wszel­kim sło­wie i we wszel­kim po­zna­niu*;2Kor 9,11; Ef 2,7; Rz 11,12; 1Kor 14,26* gr.: gno­sis - po­zna­nie, na­wi­ąza­nie głębo­kiej wi­ęzi i re­la­cji

6. Tak, jak świa­dec­two Chry­stu­sa zo­sta­ło utwier­dzo­ne* w was.Dz 20,24; 1Kor 2,1; Obj 1,9* gr.: be­ba­ioo - uczy­nić trwa­łym, za­pew­nić, utwier­dzić w czy­mś

7. Tak też nie bra­ku­je wam żad­ne­go daru ła­ski*, wam, któ­rzy ocze­ku­je­cie ob­ja­wie­nia Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,Mt 25,1; 1Kor 4,5; 1Tes 1,10* gr.: cha­ri­sma - dar ła­ski

8. Któ­ry też utwier­dzi was aż do ko­ńca, jako nie­na­gan­nych* w dniu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.Flp 1,6; Flp 2,15; 1Tes 5,23* lub: bez za­rzu­tów, nie mo­żna po­ci­ągnąć do od­po­wie­dzial­no­ści

9. Wier­ny* jest Bóg, przez któ­re­go zo­sta­li­ście po­wo­ła­ni do spo­łecz­no­ści** Jego Syna Je­zu­sa Chry­stu­sa, Pana na­sze­go.1Kor 10,13; Hbr 10,23; 1J 1,3; 1J 1,7* lub: god­ny za­ufa­nia; ** gr.: ko­ino­nia - spo­łecz­no­ść, wspól­na więź, bli­sko­ść, wspó­łu­dział, wspól­no­ta

10. A wzy­wam* was, bra­cia, przez imię Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, aby­ście wszy­scy mó­wi­li to samo, żeby nie było mi­ędzy wami roz­ła­mów** i aby­ście byli ze­spo­le­ni jed­nym du­chem i jed­ną my­ślą.Rz 15,5; Rz 16,17; Flp 1,27* lub: za­chęcam, pro­szę; ** gr.: schi­sma - roz­dar­cie (sza­ty)

11. Zo­sta­ło mi bo­wiem oznaj­mio­ne o was, moi bra­cia, od do­mow­ni­ków Chloi, że wśród was są spo­ry*.Flp 2,14; Jk 4,1* lub: kłót­nie

12. A mó­wię o tym, bo ka­żdy z was do­bit­nie mówi: Ja je­stem Pa­wła, a ja Apol­lo­sa, a ja Ke­fa­sa*, a ja Chry­stu­sa.1Kor 3,4; Dz 18,24* ara­mej­ski: imię Pio­tra - ka­myk, frag­ment ska­ły - por. J 1,42 przy­pis *

13. Roz­dzie­lo­ny* jest Chry­stus. Czy Pa­weł zo­stał za was przy­bi­ty do krzy­ża lub w imię Pa­wła zo­sta­li­ście ochrzcze­ni**?2Kor 11,4* lub: roz­człon­ko­wa­ny - tryb orze­ka­jący; ** za­nu­rze­ni

14. Dzi­ęku­ję Bogu, że nie ochrzci­łem ni­ko­go z was, z wy­jąt­kiem Kry­spu­sa i Ga­ju­sa;

15. Aby ktoś nie po­wie­dział, że chrzci­łem* w moje imię.* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd też prze­si­ąk­nąć

16. Ochrzci­łem też i dom Ste­fa­na; w ko­ńcu nie wiem, czy ko­goś in­ne­go ochrzci­łem.

17. Bo Chry­stus nie po­słał mnie chrzcić, ale gło­sić Ewan­ge­lię, nie w mądro­ści sło­wa, by krzyż Chry­stu­sa nie zo­stał po­zba­wio­ny swo­je­go zna­cze­nia*.J 4,2; 1Kor 15,1* gr.: ke­noo - uczy­nić pu­stym, da­rem­nym, po­zba­wić mocy

18. Bo Sło­wo o krzy­żu dla tych, któ­rzy istot­nie giną*, jest głup­stwem; ale dla nas, któ­rzy je­ste­śmy zba­wia­ni, jest mocą Bożą.Ga 6,12; 2Kor 2,15; 2Tm 1,9* lub: idą ku zgu­bie

19. Na­pi­sa­no bo­wiem: Znisz­czę mądro­ść mądrych, a zro­zu­mie­nie* ro­zum­nych od­rzu­cę.Iz 29,14; Jr 8,9; Jr 49,7* gr.: sy­ne­sis - umie­jęt­no­ść za­sto­so­wa­nia za­sad w ka­żdej

20. Gdzie jest mądry? Gdzie uczo­ny w Pi­śmie? Gdzie ba­dacz tego wie­ku*? Czyż Bóg nie uczy­nił głu­pią mądro­ść tego świa­ta**?2Sm 15,31; Iz 19,12; Iz 33,18; Iz 44,25* gr.: aion - od­ci­nek cza­su, epo­ka, eon, wiecz­no­ść; ** gr.: ko­smos - układ, po­rządek, świat ma­te­rial­ny, wszech­świat, po­rządek świa­ta wro­gi Bogu

21. Sko­ro bo­wiem w mądro­ści Boga, świat nie po­znał Boga przez mądro­ść*, upodo­ba­ło się Bogu, przez głu­pie gło­sze­nie zba­wić wie­rzących.Rz 1,20-22; Rz 10,14; Tt 1,3* gr.: so­fia - mądro­ść, pe­łnia i ob­fi­to­ść in­te­li­gen­cji, za­kres wie­dzy

22. A gdy Ży­dzi do­ma­ga­ją* się cudu**, a Gre­cy szu­ka­ją mądro­ści,Wj 4,1; Mt 12,38; J 4,48* gr.: aiteo - pro­sić, bła­gać, wzy­wać; ** gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

23. My jed­nak gło­si­my Chry­stu­sa, któ­ry jest ukrzy­żo­wa­ny, dla Ży­dów to wpraw­dzie zgor­sze­nie*, a dla Gre­ków głu­po­ta,Ga 6,14; Rz 9,32; 1P 2,8* lub: po­wód po­tkni­ęcia, pu­łap­ka - por. J 16,1 przy­pis *

24. Lecz dla sa­mych po­wo­ła­nych, i Ży­dów, i Gre­ków, gło­si­my Chry­stu­sa – moc Boga i mądro­ść Boga.2Kor 6,7

25. Gdyż to, co głu­pie u Boga mądrzej­sze jest od lu­dzi, a to, co sła­be u Boga moc­niej­sze jest od lu­dzi.

26. Przy­pa­truj­cie się bo­wiem swo­je­mu po­wo­ła­niu, bra­cia, że nie­wie­lu jest mądrych we­dług cia­ła, nie­wie­lu mo­żnych, nie­wie­lu szla­chet­nie uro­dzo­nych*;* lub: szla­chet­ne­go rodu

27. Ale to, co głu­pie dla świa­ta, wy­brał* Bóg, by za­wsty­dzać mądrych; i sła­bych ze świa­ta wy­brał Bóg, aby za­wsty­dzać** moc­nych;Pwt 7,6; Mt 22,14; 1P 2,9* gr.: ekle­go­mai - wy­brać, upa­trzyć, wy­brać na urząd; ** w te­kście gr. - zda­nie za­mia­ro­we

28. I to, co jest ni­skie­go rodu u świa­ta, i to, co jest wzgar­dzo­ne, wy­brał Bóg, i co jest ni­czym*, aby znisz­czyć** to, co jest czy­mś***,Ef 1,4* gr.: me oun­ta - nie będący; ** gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść, po­zba­wić wpły­wu; *** gr.: oun­ta - będący

29. Aby przed Jego ob­li­czem nie chlu­bi­ło* się żad­ne cia­ło.* gr.: kau­cha­omai - che­łpić się - por. Flp 1,26 przy­pis *

30. Lecz przez Nie­go wy je­ste­ście w Chry­stu­sie Je­zu­sie, któ­ry dla nas stał się mądro­ścią od Boga, za­rów­no spra­wie­dli­wo­ścią*, i uświ­ęce­niem, i od­ku­pie­niem,* por. Rz 3,25 przy­pis **

31. Aby tak, jak jest na­pi­sa­ne: Kto się chlu­bi, niech się chlu­bi w PANU.Jr 9,23

↑↑
Roz­dział 2


1. A ja, gdy przy­sze­dłem do was, bra­cia, nie przy­sze­dłem z wy­nio­sło­ścią sło­wa lub mądro­ści, gło­sząc wam świa­dec­two Boże.

2. Al­bo­wiem roz­sądzi­łem, aby nie znać nic in­ne­go mi­ędzy wami, z wy­jąt­kiem Je­zu­sa Chry­stu­sa, i to ukrzy­żo­wa­ne­go*.Ga 6,14; Flp 3,8* do­słow­nie: jest ukrzy­żo­wa­ny - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go

3. A ja sta­nąłem przed wami w sła­bo­ści, w bo­ja­źni i z wiel­kim drże­niem.

4. A moje sło­wo i moje gło­sze­nie nie było w prze­ko­ny­wu­jących sło­wach ludz­kiej mądro­ści, ale w ma­ni­fe­sta­cji* Du­cha i mocy,* gr.: apo­de­ik­sis - czy­nie­nie jaw­nym, wy­ka­za­nie do­wo­du, prze­jaw

5. Aby wia­ra wa­sza nie była opar­ta na mądro­ści ludz­kiej, ale na mocy Bo­żej.2Kor 6,7

6. Mądro­ść na­to­miast gło­si­my* mi­ędzy do­sko­na­ły­mi, ale mądro­ść nie tego wie­ku, ani wład­ców tego wie­ku, tra­cących na zna­cze­niu**.Flp 3,12; Jk 3,2* do­słow­nie: mó­wi­my; ** gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść, po­zba­wić wpły­wu

7. Ale gło­si­my mądro­ść Bożą, ukry­tą w ta­jem­ni­cy, któ­rą Bóg prze­zna­czył* przed wie­ka­mi dla na­szej chwa­ły,2Tes 2,7; Obj 17,5* gr.: pro­ori­dzo - usta­lić coś z góry, wy­zna­czyć za­wcza­su

8. Któ­rej ża­den z wład­ców tego wie­ku* nie po­znał**; bo gdy­by po­zna­li, nie ukrzy­żo­wa­li­by Pana chwa­ły;Dz 13,27; 1Tm 1,13; Jk 2,1* gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su; ** gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

9. Lecz, jak jest na­pi­sa­ne: Cze­go oko nie wi­dzia­ło i ucho nie sły­sza­ło, i co nie wstąpi­ło do ludz­kie­go ser­ca, to przy­go­to­wał Bóg tym, któ­rzy Go mi­łu­ją.Iz 64,4; Rz 11,33; Jk 1,12; Jk 2,5

10. Nam na­to­miast ob­ja­wił to Bóg przez swo­je­go Du­cha; Duch bo­wiem bada* wszyst­ko i głębo­ko­ści Boga.* lub: prze­szu­ku­je

11. Bo któż z lu­dzi zna* to**, co ludz­kie, jak tyl­ko*** duch ludz­ki w nim? Tak i to**, co z Boga, nikt nie zna*, jak tyl­ko*** Duch Boga.* gr.: eido - znać, mieć wgląd, ba­dać, pa­trzeć na, do­świad­czyć; ** do­słow­nie: te; *** lub: je­śli nie, z wy­jąt­kiem

12. Ale my nie przy­jęli­śmy du­cha świa­ta, lecz Du­cha, któ­ry jest z Boga, aby­śmy zna­li* to wszyst­ko, co zo­sta­ło nam da­ro­wa­ne przez Boga;Rz 8,5; Ef 2,2; 1J 4,5* gr.: eido - znać, mieć wgląd, ba­dać, pa­trzeć na, do­świad­czyć

13. O któ­rych też mó­wi­my, nie w sło­wach na­ucza­nych przez ludz­ką mądro­ść, lecz w sło­wach na­ucza­nych przez Du­cha Świ­ęte­go, i to, co du­cho­we z du­cho­wy­mi łączy­my*.Kol 3,16* gr.: syn­kri­no - łączyć, ze­sta­wiać, po­rów­ny­wać

14. Jed­nak zmy­sło­wy* czło­wiek nie przyj­mu­je tych rze­czy, któ­re są z Du­cha Bo­że­go; al­bo­wiem są dla nie­go głu­po­tą i nie może ich po­znać, po­nie­waż du­cho­wo są roz­sądza­ne**.* gr.: psy­chi­kos - we wła­da­niu du­szy, du­szew­ny; ** gr.: ana­kri­no - ba­dać, zgłębiać, do­cie­kać, prze­słu­chi­wać

15. Ale du­cho­wy czło­wiek wpraw­dzie roz­sądza* to wszyst­ko, lecz sam przez ni­ko­go nie jest roz­sądza­ny*.J 7,24; 1Tes 5,21; 1J 4,1* gr.: ana­kri­no - ba­dać, zgłębiać, do­cie­kać, prze­słu­chi­wać

16. Kto bo­wiem po­znał* myśl** Pana, kto Go po­uczy? Ale my mamy myśl** Chry­stu­sa.* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję; ** gr.: nous - umy­sł, ro­zum, kon­kret­ny tryb my­śle­nia, trze­źwy osąd, zdol­no­ść poj­mo­wa­nia

↑↑
Roz­dział 3


1. A ja, bra­cia, nie mo­głem do was mó­wić jako do du­cho­wych, ale jako do cie­le­snych*, i jako do nie­mow­ląt w Chry­stu­sie.1Kor 2,14; Rz 7,14* gr.: sar­ki­kos - we wła­da­niu cia­ła - por. w. 4 przy­pis *

2. Mle­ko da­łem wam pić, a nie po­karm* sta­ły, bo jesz­cze nie mo­gli­ście go przy­jąć; a i te­raz jesz­cze nie mo­że­cie,Hbr 5,12; 1P 2,2; J 16,12* gr.: bro­ma - to, co ja­dal­ne, po­karm, żyw­no­ść

3. Jesz­cze je­ste­ście cie­le­śni. Sko­ro bo­wiem mi­ędzy wami jest za­zdro­ść i spo­ry, i po­dzia­ły*, to czyż nie je­ste­ście cie­le­śni i czy nie po­stępu­je­cie po ludz­ku**?Rz 8,5; Ef 2,2; 1P 4,2* gr.: di­cho­sta­sia - bunt, wa­śnie, roz­łam; ** do­słow­nie: we­dług czło­wie­ka

4. Sko­ro bo­wiem mówi ktoś: Ja wła­ści­wie je­stem Pa­wła, a inny: Ja Apol­lo­sa, czyż nie je­ste­ście cie­le­śni*?1Kor 1,12; Kol 2,11* gr.: sar­ki­kos - we wła­da­niu cia­ła, kie­ro­wa­ny żądzą cia­ła

5. Kim więc jest Pa­weł? Kim Apol­los? Czyż nie słu­ga­mi tyl­ko, przez któ­rych uwie­rzy­li­ście, tak też, jak ka­żde­mu dał Pan?

6. Ja za­sa­dzi­łem, Apol­los pod­lał, ale wzrost* dał Bóg.* gr.: au­ksa­no - po­mna­żać, spra­wiać roz­wój

7. Tak że ani ten, kto sa­dzi, jest kimś*, ani ten, któ­ry pod­le­wa, ale Bóg, któ­ry daje wzrost.Ps 115,1; J 15,5; Ga 6,3* do­słow­nie: czy­mś

8. A ten, któ­ry sa­dzi, i ten, któ­ry pod­le­wa, są jed­no, a ka­żdy otrzy­ma swo­ją za­pła­tę sto­sow­nie do wła­sne­go tru­du*.1Kor 9,17; Mt 10,41* gr.: ko­pos - ci­ężka pra­ca po­łączo­na z uci­skiem i mo­zo­łem

9. Je­ste­śmy bo­wiem Bo­ży­mi wspó­łpra­cow­ni­ka­mi, a wy Bożą rolą, Bożą bu­dow­lą je­ste­ście.2Kor 6,1; J 15,1; 1Tm 3,15; 1P 2,5

10. We­dług ła­ski Bo­żej, któ­ra zo­sta­ła mi dana, jako mądry mistrz bu­dow­la­ny* za­ło­ży­łem fun­da­ment, a inny na nim bu­du­je; a ka­żdy niech uwa­ża**, jak na nim bu­du­je.Ef 2,20; 1Tm 4,16* lub: ar­chi­tekt; ** ba­czy, uwa­żnie pa­trzy

11. Al­bo­wiem fun­da­men­tu* in­ne­go nikt nie może za­ło­żyć, obok tego, któ­ry jest za­ło­żo­ny, a któ­rym jest Je­zus Chry­stus.Iz 28,16; Dz 4,11* gr.: the­me­lios – pod­wa­li­ny, pod­sta­wa, fun­da­ment, po­czątek

12. A je­śli ktoś na tym fun­da­men­cie bu­du­je ze zło­ta, sre­bra, dro­gich ka­mie­ni, drew­na, sia­na lub ze sło­my,2Tm 2,20; 1P 1,7

13. To dzie­ło ka­żde­go sta­nie się wi­docz­ne; ten* dzień bo­wiem to po­ka­że, gdyż w ogniu jest ono ob­ja­wia­ne; a ja­kie jest dzie­ło ka­żde­go, ogień do­świad­czy**.2Tm 4,12; 2P 3,10* lub: ów dzień (Pana?); ** lub: wy­pró­bu­je, zba­da

14. Je­śli czy­jeś dzie­ło, któ­re bu­do­wał będzie trwać, otrzy­ma za­pła­tę.1Kor 9,25; Flp 4,1

15. Je­śli czy­jeś dzie­ło spło­nie, ten po­nie­sie szko­dę*; lecz on sam zo­sta­nie zba­wio­ny, tak jed­nak, jak przez ogień.Am 4,11* lub: stra­tę

16. Czy nie wie­cie, że je­ste­ście świ­ąty­nią Bożą i Duch Boży miesz­ka* w was?Rz 8,9; 1Kor 6,19; 2Kor 6,16* gr.: oikeo - miesz­kać, żyć, prze­by­wać

17. Je­śli ktoś nisz­czy świ­ąty­nię Bożą, tego znisz­czy Bóg, al­bo­wiem świ­ąty­nia Boża jest świ­ęta, a wy nią je­ste­ście.

18. Niech nikt sa­me­go sie­bie nie zwo­dzi; je­śli ko­muś z was wy­da­je się, że w tym obec­nym wie­ku* jest mądry, niech sta­nie się głu­pi, aby stał się mądry.* gr.: aion - od­ci­nek cza­su, świat

19. Al­bo­wiem mądro­ść tego świa­ta* jest głu­po­tą u Boga; gdyż jest na­pi­sa­ne: On jest tym, któ­ry chwy­ta mądrych w ich prze­wrot­no­ści;Hi 5,13* gr.: ko­smos - świat, lu­dzie na świe­cie, ład - Ga 6,14 przy­pis *

20. I po­now­nie: PAN zna my­śli* mądrych, że są ja­ło­we**.* lub: roz­wa­ża­nia, dys­pu­ty; ** pró­żne, czcze

21. Tak więc, niech nikt nie chlu­bi się lu­dźmi; wszyst­ko bo­wiem jest wa­sze,Jr 9,22-23

22. Czy Pa­weł, czy Apol­los, czy Ke­fas, czy świat, czy ży­cie, czy śmie­rć, czy to, co na­sta­je, czy to, co ma na­stąpić; wszyst­ko jest wa­sze,

23. A wy je­ste­ście Chry­stu­sa*, a Chry­stus Boga.* gr.: chri­stos - Po­ma­za­niec, Me­sjasz, Na­masz­czo­ny

↑↑
Roz­dział 4


1. Tak niech nas czło­wiek za­li­cza* jako do pod­da­nych** Chry­stu­sa i sza­fa­rzy*** ta­jem­nic Bo­żych.* gr.: lo­gi­dzo­mai - za­li­czać, uwa­żać; ** gr.: hy­pe­re­tes - wio­ślarz - nie­wol­nik z naj­ni­ższe­go po­kła­du, pod­wład­ny, słu­ga, nio­sący po­moc; *** lub: za­rząd­ca domu

2. A tego w ko­ńcu wy­ma­ga się od sza­fa­rzy, aby ka­żdy zo­stał zna­le­zio­ny wier­nym.

3. Ale mi naj­mniej za­le­ży na tym, czy będę przez was sądzo­ny*, czy przez ludz­ki dzień sądu; na­wet i sam sie­bie nie sądzę.Ps 7,9; Rz 14,10; 2Kor 5,10* gr.: ana­kri­no - ba­dać, zgłębiać, do­cie­kać, prze­słu­chi­wać

4. Ni­cze­go bo­wiem w so­bie nie do­strze­gam, ale nie przez to je­stem uzna­ny za spra­wie­dli­we­go; bo tym, któ­ry mnie sądzi, jest Pan.

5. Tak więc, nie sądźcie przed cza­sem, aż przyj­dzie Pan, któ­ry też oświe­tli* to, co jest ukry­te w ciem­no­ści, i uka­że za­my­sły** serc; a wte­dy ka­żdy będzie miał po­chwa­łę*** od Boga.Jk 5,7; J 12,26; Mt 7,1; Rz 2,1; Jk 4,11* lub: wy­do­będzie na świa­tło; ** pla­ny; *** uzna­nie

6. A to wszyst­ko, bra­cia, od­nio­słem do sie­bie i do Apol­lo­sa z po­wo­du was, aby­ście na­uczy­li się na nas, nie ro­zu­mieć po­nad to, co jest na­pi­sa­ne; aby­ście je­den po­nad dru­gie­go nie na­dy­ma­li się py­chą prze­ciw­ko in­ne­mu.

7. Al­bo­wiem kto cie­bie wy­ró­żnia? I co masz, cze­go byś nie otrzy­mał? A je­śli otrzy­ma­łeś, dla­cze­go chlu­bisz się, jak­byś nie otrzy­mał?

8. Już je­ste­ście na­sy­ce­ni, już wzbo­ga­ci­li­ście się, bez nas za­częli­ście kró­lo­wać; i oby­ście za­częli kró­lo­wać, aby­śmy i my ra­zem z wami kró­lo­wa­li!1Kor 1,5; Rz 9,16; Rz 12,3; Ga 6,3

9. Wy­da­je mi się bo­wiem, że Bóg nas apo­sto­łów po­ka­zał jako ostat­nich, jak ska­za­nych na śmie­rć; gdyż sta­li­śmy się pu­blicz­nym wi­do­wi­skiem* dla świa­ta, anio­łów i lu­dzi.Dz 19,29; Flp 1,29* do­słow­nie: te­atrem, miej­scem przed­sta­wień

10. My je­ste­śmy głu­pi ze względu na Chry­stu­sa, ale wy je­ste­ście ro­zum­ni w Chry­stu­sie; my je­ste­śmy sła­bi, a wy moc­ni; wy je­ste­ście sza­no­wa­ni*, a my w po­gar­dzie**.* lub: do­stoj­ni, wspa­nia­li; ** bez sza­cun­ku, lek­ce­wa­że­ni

11. Aż do obec­nej chwi­li* i łak­nie­my, i pra­gnie­my, i je­ste­śmy nadzy, i by­wa­my po­licz­ko­wa­ni**, i tu­ła­my się,1Kor 9,4; Rz 8,35; 2Kor 11,23* lub: go­dzi­ny; ** do­słow­nie: bić jak nie­wol­ni­ka

12. I tru­dzi­my się, pra­cu­jąc wła­sny­mi ręka­mi; lżą* nas, my bło­go­sła­wi­my**; prze­śla­du­ją nas, my cier­pli­wie zno­si­my;1Kor 9,6; 1Tes 2,9; 2Tes 3,8* lub: ob­rzu­cać obe­lga­mi; ** wy­sła­wia­my

13. Blu­źnią nam, za­chęca­my*; sta­li­śmy się jak­by śmie­ciem świa­ta i od­pad­ka­mi u wszyst­kich, aż do te­raz.* gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę

14. Pi­szę to, nie dla­te­go, żeby was za­wsty­dzać, ale jako moje dzie­ci umi­ło­wa­ne na­po­mi­nam* was.1Kor 9,15; 1Tes 2,11; 2Kor 11,11* do­słow­nie: kła­ść do ro­zu­mu, ko­ry­go­wać - por. 1Tes 5,12 przy­pis ***

15. Bo cho­ćby­ście mie­li dzie­si­ąt­ki ty­si­ęcy wy­cho­waw­ców* w Chry­stu­sie, jed­nak oj­ców ma­cie nie­wie­lu; bo ja, w Chry­stu­sie Je­zu­sie, zro­dzi­łem was przez Ewan­ge­lię.* gr.: pa­ida­go­gos - nie­wol­nik nad­zo­ru­jący roz­wój dziec­ka

16. Za­chęcam więc was, sta­waj­cie się mo­imi na­śla­dow­ca­mi.1Kor 11,1; J 10,4-5

17. Dla­te­go po­sła­łem do was Ty­mo­te­usza, któ­ry jest moim umi­ło­wa­nym dziec­kiem i wier­nym* w Panu; któ­ry wam przy­po­mni moje dro­gi w Chry­stu­sie, jak na­uczam wszędzie, w ka­żdym zbo­rze.* lub: god­nym za­ufa­nia

18. Ale nie­któ­rzy nadęli się py­chą, jak gdy­bym nie miał przy­jść do was.

19. Lecz przyj­dę do was szyb­ko, je­że­li Pan ze­chce, i po­znam nie sło­wo tych nadętych*, lecz moc.* gr.: fy­sioo - być nadętym, no­sić się har­do

20. Al­bo­wiem nie w sło­wie tych nadętych prze­ja­wia się Kró­le­stwo Boże, ale w mocy.

21. Co chce­cie? Mam przy­jść do was z* ró­zgą, czy też w* mi­ło­ści i w du­chu ła­god­no­ści?* gr.: en - z, na, w - stąd: z mi­ło­ścią i du­chem ła­god­no­ści

↑↑
Roz­dział 5


1. Po­wszech­nie* sły­szy się o nie­rządzie mi­ędzy wami i to ta­kim nie­rządzie, jaki na­wet mi­ędzy po­ga­na­mi nie jest wy­mie­nia­ny**, że ktoś ma żonę swo­je­go ojca.Mt 5,32; Kol 3,5* lub: ogól­nie, ca­łko­wi­cie, jed­nym sło­wem; ** do­słow­nie: na­zwa­ny

2. A wy je­ste­ście nadęci py­chą, za­miast ra­czej* za­smu­cić** się, by zo­stał usu­ni­ęty spo­śród was ten, któ­ry po­pe­łnił taki czyn.2Kor 7,7* lub: bar­dziej, wi­ęk­szym stop­niu; ** bo­leć nad tym

3. Ja wpraw­dzie cho­ciaż je­stem nie­obec­ny cia­łem, ale obec­ny du­chem*, już za­cząłem osądzać – tak jak­bym był obec­ny – tego, któ­ry to uczy­nił,* gr.: pneu­ma - duch, tchnie­nie, od­dech, wiatr, ruch po­wie­trza, tu: w zna­cze­niu an­tro­po­lo­gicz­nym jako część isto­ty czło­wie­ka

4. Gdy zbie­rze­cie się ra­zem w imie­niu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, wy i duch mój z mocą Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,

5. Od­daj­cie ta­kie­go sza­ta­no­wi na zgu­bę* cia­ła, aby duch zo­stał zba­wio­ny** w dzień Pana Je­zu­sa.Ps 109,6; 1Tes 5,3; 2Tes 1,9; 1Tm 6,9* lub: ru­inę, śmie­rć, za­gła­dę; ** gr.: so­dzo - zba­wić, ura­to­wać

6. Wa­sze chlu­bie­nie się nie jest do­bre*. Czy nie wie­cie, że mała ilo­ść kwa­su całe cia­sto za­kwa­sza?Ga 5,9* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, do­bry, szla­chet­ny

7. Wy­czy­śćcie więc sta­ry kwas, aby­ście byli no­wym cia­stem, jako* że je­ste­ście prza­śni**; gdyż jako – na­sza Pas­cha*** – zo­stał za­bi­ty na ofia­rę za nas Chry­stus.Iz 53,7; J 1,29; 1P 1,19* gr.: ka­thos - tak jak, we­dług tego jak, w tej mie­rze, gdyż; ** lub: bez kwa­su; *** tj. ba­ra­nek pas­chal­ny

8. A tak, ob­cho­dźmy świ­ęto nie w sta­rym za­kwa­sie, ani w za­kwa­sie zło­ści i nie­go­dzi­wo­ści, ale w prza­śni­kach* szcze­ro­ści** i praw­dy.Pwt 16,3; Flp 1,10; Joz 24,14* lub: bez­kwa­sie; ** czy­sto­ści

9. Na­pi­sa­łem wam w li­ście, aby­ście nie łączy­li się* z nie­rząd­ni­ka­mi**;2Kor 6,14; Ef 5,11; 2Tes 3,14* lub: mie­szać się ra­zem, prze­sta­wać z kimś; ** gr.: por­nos - roz­pust­nik, nie­rząd­nik, czło­wiek wy­uz­da­ny

10. Ale nie­wąt­pli­wie nie z nie­rząd­ni­ka­mi tego świa­ta, lub chciw­ca­mi, lub zdzier­ca­mi*, lub z ba­łwo­chwal­ca­mi; sko­ro je­ste­ście zo­bo­wi­ąza­ni** wła­śnie*** wy­jść z tego świa­ta.* gr.: har­paks - gra­bie­żca, ra­buś - por. 1Tes 4,17 przy­pis *; ** lub: być win­nym; *** gr.: ara de - par­ty­ku­ła ze wzmoc­nie­niem

11. Lecz te­raz na­pi­sa­łem wam, aby­ście nie łączy­li się z kimś, je­śli ten jest na­zwa­ny bra­tem, a jest nie­rząd­ni­kiem lub chciw­cem, lub ba­łwo­chwal­cą, lub oszczer­cą*, lub pi­ja­kiem, lub gra­bie­żcą**, że­by­ście z ta­kim ra­zem nie ja­da­li.* lub: znie­wa­żać, rzu­cać obe­lgi, lżyć; ** gr.: har­paks - gra­bie­żca, ra­buś - por. 1Tes 4,17 przy­pis *

12. Bo po co mi sądzić tych z ze­wnątrz? Czy wy nie sądzi­cie tych, któ­rzy są we­wnątrz?

13. Tych z ze­wnątrz na­to­miast osądzi Bóg. Usu­ńcie* więc nie­go­dzi­we­go** spo­śród was sa­mych.Hbr 13,4; Dz 17,31; Rz 2,16* gr.: eks­a­iro - pod­nie­ść lub za­brać z ja­kie­goś miej­sca, usu­nąć; ** gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły

↑↑
Roz­dział 6


1. Czy śmie* ktoś z was, ma­jąc spra­wę z dru­gim, być sądzo­nym przed nie­spra­wie­dli­wy­mi, a nie przed świ­ęty­mi?Mt 18,15; Dz 18,14; 1Kor 16,5* lub: ma od­wa­gę

2. Czy nie wie­cie, że świ­ęci będą sądzić świat? A je­że­li świat przez was jest sądzo­ny, to czy je­ste­ście nie­god­ni sądzić w spra­wach po­mniej­szych?Dn 7,22; Mt 19,28; Obj 2,26

3. Czy nie wie­cie, że będzie­my sądzić anio­łów? A co do­pie­ro spra­wy ży­cio­we*?Łk 8,14; 2P 2,4* gr.: bio­ti­kos - do­ty­czący ży­cia, spo­sób ży­cia

4. Wy więc, je­śli ma­cie spra­wy ży­cio­we do osądze­nia, to tych, któ­rzy są bez zna­cze­nia* w zbo­rze, sa­dza­cie jako sędziów?* gr.: eks­o­uthe­neo - nie li­czyć się, gar­dzić, być uwa­ża­nym za nic

5. Dla za­wsty­dze­nia was to mó­wię. Czy nie ma mi­ędzy wami ani jed­ne­go mądre­go, któ­ry mó­głby roz­sądzić po­mi­ędzy* swo­im jed­nym a dru­gim bra­tem?* gr.: ana me­son - przez śro­dek

6. Ale brat z bra­tem sądzi się i to przed nie­wie­rzący­mi!Ps 133,1-3; Dz 7,26; 1J 2,9

7. Już to* więc jest ca­łko­wi­tą po­ra­żką dla** was, że ma­cie ze sobą spra­wy sądo­we. Cze­mu ra­czej nie zno­si­cie nie­spra­wie­dli­wo­ści? Cze­mu ra­czej nie po­no­si­cie szko­dy***?* gr.: men; ** do­słow­nie: wśród; *** gr.: apo­ste­reo - okra­ść, po­zba­wić cze­goś, ob­ra­bo­wać

8. Ale wy po­pe­łnia­cie nie­spra­wie­dli­wo­ść, wy­rządza­cie szko­dę i to bra­ciom.

9. Czy nie wie­cie, że nie­spra­wie­dli­wi nie odzie­dzi­czą Kró­le­stwa Bo­że­go? Nie daj­cie się wpro­wa­dzać w błąd*; ani nie­rząd­ni­cy, ani ba­łwo­chwal­cy, ani cu­dzo­ło­żni­cy, ani znie­wie­ścia­li**, ani ho­mo­sek­su­ali­ści,Ga 5,21; Pwt 22,5; 1Tm 1,10* lub: dać się zwie­ść, nie łu­dźcie się; ** gr.: ma­la­kos - znie­wie­ścia­łe, de­li­kat­ne, mło­dy chło­piec pa­syw­ny uczest­nik aktu ho­mo­sek­su­al­ne­go

10. Ani zło­dzie­je, ani chciw­cy, ani pi­ja­cy, ani oszczer­cy, ani zdzier­cy* nie odzie­dzi­czą Kró­le­stwa Bo­że­go.* lub: po­ry­wacz, ra­buś, gra­bie­żca

11. A nie­któ­rzy z was ta­ki­mi byli; ale ob­my­li­ście się; ale zo­sta­li­ście po­świ­ęce­ni; ale zo­sta­li­ście uzna­ni za spra­wie­dli­wych w imie­niu Pana Je­zu­sa i w Du­chu Boga na­sze­go.J 13,10; J 15,3; Ef 5,26; Dz 26,18; 2Tes 2,13; 1P 1,2

12. Wszyst­ko mi wol­no, ale nie wszyst­ko jest po­ży­tecz­ne; wszyst­ko mi wol­no, ale ja nie będę przez coś owład­ni­ęty*.2Tes 3,9; 1Kor 10,23; Rz 14,14* lub: być pod czy­jąś wła­dzą

13. Po­karm jest dla brzu­cha, a brzuch jest dla po­kar­mów, ale Bóg i jed­no i dru­gie znisz­czy; cia­ło na­to­miast nie jest dla nie­rządu, ale dla Pana, a Pan dla cia­ła.

14. Bóg na­to­miast i Pana wskrze­sił*, i nas wzbu­dzi** przez Jego moc.J 10,18; J 11,25; Flp 3,21* gr.: ege­iro - wzbu­dzić ze śmier­ci; ** gr.: eks­e­ge­iro - obu­dzić ze snu

15. Czy nie wie­cie, że cia­ła wa­sze są człon­ka­mi Chry­stu­sa? Czy mam więc wzi­ąć człon­ki Chry­stu­sa i uczy­nić je człon­ka­mi nie­rząd­ni­cy? Z pew­no­ścią nie*!Kol 2,19* gr.: me ge­no­ito - oby się (tak) nie sta­ło - por. Rz 6,2 przy­pis *

16. Czy nie wie­cie, że ten, kto jest złączo­ny z nie­rząd­ni­cą, jest z nią jed­nym cia­łem? Będą bo­wiem – mówi Pi­smo* – ci dwo­je jed­nym cia­łem.Mk 10,8; Ef 5,31* por. Rdz 2,24

17. Ale kto łączy* się z Pa­nem, jest z Nim jed­nym du­chem.J 17,21* lub: jest łączo­ny

18. Ucie­kaj­cie* przed nie­rządem. Wszel­ki grzech, któ­ry uczy­ni­łby czło­wiek, jest poza cia­łem; lecz od­da­jący się nie­rządo­wi, grze­szy względem wła­sne­go cia­ła.Rz 1,24; 1P 2,11* gr.: feu­go - wy­mknąć się, szu­kać bez­pie­cze­ństwa przez uciecz­kę

19. Czy nie wie­cie, że cia­ło wa­sze jest świ­ąty­nią* Du­cha Świ­ęte­go, któ­ry jest w was, któ­re­go ma­cie od Boga, i nie na­le­ży­cie do sie­bie sa­mych?1Krn 29,14; 2Kor 6,16* gr.: naos - wła­ści­wy ob­szar świ­ąty­ni - do­ty­czy miej­sca świ­ęte­go i najświ­ęt­sze­go - por. gr. hie­rion

20. Dro­go bo­wiem je­ste­ście ku­pie­ni. Od­daj­cie więc chwa­łę Bogu w cie­le wa­szym i w du­chu wa­szym, one* są Boże.1Kor 7,23* do­słow­nie: któ­re

↑↑
Roz­dział 7


1. A co do* spraw, o któ­rych mi pi­sa­li­ście: do­brze jest czło­wie­ko­wi nie do­ty­kać** ko­bie­ty.* gr.: peri de - fra­za ma cha­rak­ter epi­sto­lar­ny tak jak w: 1Kor 8,1 12,116,1.12 - por. 1Tes 5,1 przy­pis *; ** gr.: me hap­te­sthai - eu­fe­mizm - nie mieć do czy­nie­nia z ko­bie­tą, nie wspó­łżyć

2. Jed­nak* z po­wo­du nie­rządu, niech ka­żdy ma swo­ją żonę i niech ka­żda ma wła­sne­go** męża.Prz 5,18* gr.: de - lecz, a, zaś, ale, jed­nak - tu: jako spój­nik prze­ciw­staw­ny; ** gr.: idios - swój wła­sny, pry­wat­ny

3. Niech mąż od­da­je z życz­li­wo­ścią* po­win­no­ść** żo­nie, po­dob­nie i żona mężo­wi.* lub: z do­brej woli; ** gr.: ofe­ilo - być dłu­żnym, być win­nym do­bro

4. Żona nie wła­da* swo­im wła­snym cia­łem, ale mąż; po­dob­nie i mąż nie wła­da* swo­im wła­snym cia­łem, ale żona.* gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc

5. Nie po­zba­wiaj­cie się wza­jem­nie tego; chy­ba że za wspól­ną zgo­dą na pe­wien okres, aby mieć czas po­stu i mo­dli­twy; po­tem po­now­nie bądźcie ra­zem, aby was sza­tan nie ku­sił z po­wo­du wa­szej nie­po­wści­ągli­wo­ści.

6. A to, co mó­wię, mó­wię z przy­zwo­le­nia*, a nie z roz­ka­zu.* lub: z wy­ro­zu­mia­ło­ści, ustęp­stwa

7. Chcia­łbym bo­wiem, aby wszy­scy lu­dzie byli jak ja; ale ka­żdy ma swój wła­sny dar ła­ski od Boga, ten oto* taki, a ten taki.* gr.: men

8. Mó­wię na­to­miast nie­żo­na­tym i wdo­wom: Do­brze* jest dla nich, je­że­li po­zo­sta­li­by tak jak i ja.1Kor 7,26; 1Kor 7,32; 1Kor 7,34* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, do­bry, szla­chet­ny

9. Ale je­śli wy­trzy­mać* nie mogą, niech się po­bio­rą; bo le­piej** się po­brać niż pło­nąć na­mi­ęt­no­ścią.J 2,1-2; Hbr 13,4* gr.: en­kra­teu­omai - pa­no­wać nad sobą, być po­wści­ągli­wym; ** gr.: kre­is­son – lep­szy, prze­wy­ższa­jący ran­gą, bar­dziej ko­rzyst­ny

10. A* tym, któ­rzy są w ma­łże­ństwie, roz­ka­zu­ję nie ja, lecz Pan: Żona nie może zo­stać od­dzie­lo­na** od swo­je­go męża.* gr.: de - lecz, a, zaś, ale, jed­nak; ** gr.: cho­ri­dzo - roz­dzie­lać, se­pa­ro­wać, od­da­lić, roz­wie­ść się

11. Lecz je­śli zo­sta­ła od­dzie­lo­na*, niech po­zo­sta­je nie­za­mężna, albo niech po­jed­na** się z mężem, a mąż niech nie od­da­la żony.Mt 5,31; Pwt 24,1-5* zo­sta­ła od­dzie­lo­na - wg Pra­wa ko­bie­ta nie mo­gła sama się roz­wie­ść, jed­nak w kul­tu­rze grec­kiej mia­ła ta­kie pra­wo; ** do­słow­nie: zo­sta­nie po­jed­na­na

12. Lecz po­zo­sta­łym mó­wię ja, nie Pan: Je­śli ja­kiś brat ma nie­wie­rzącą żonę, a ta zga­dza się z nim miesz­kać, niech jej nie od­da­la.

13. I żona, któ­ra ma nie­wie­rzące­go męża, a on zga­dza się z nią miesz­kać*, niech go nie od­da­la.* gr.: oikeo - miesz­kać, prze­by­wać, żyć

14. Al­bo­wiem nie­wie­rzący mąż jest* uświ­ęco­ny przez żonę, i nie­wie­rząca żona jest* uświ­ęco­na przez męża; gdyż** wte­dy dzie­ci wa­sze by­ły­by nie­czy­ste, te­raz na­to­miast są świ­ęte.* lub: zo­stał (a) - stro­na bier­na; ** sko­ro, jako, że

15. A je­śli nie­wie­rzący od­dzie­la się, niech jest od­dzie­lo­ny*; nie jest znie­wo­lo­ny** brat lub sio­stra w ta­kich przy­pad­kach; Bóg jed­nak po­wo­łał nas do po­ko­ju.Rz 12,18* do­słow­nie: od­dzie­la­ny; ** gr.: do­uloo - pod­bić w nie­wo­lę - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go

16. Bo czy wiesz żono, że zba­wisz męża? Lub czy wiesz mężu, że zba­wisz* żonę?Jk 5,19-20; 1P 3,1* gr.: so­dzo - oca­lić, ura­to­wać, zba­wić

17. Za­tem niech ka­żdy po­stępu­je tak jak mu przy­dzie­lił* Bóg, jak ka­żde­go po­wo­łał Pan; tak też** za­rządzam we wszyst­kich zbo­rach.* gr.: me­ri­dzo - roz­dzie­lić na części, roz­da­wać, ob­dzie­lać; ** lub: i

18. Je­śli ktoś zo­stał po­wo­ła­ny jako ob­rze­za­ny, niech nie ukry­wa* ob­rze­za­nia; a je­śli ktoś zo­stał po­wo­ła­ny jako nie­obrze­za­ny, niech się nie ob­rze­zu­je.* do­słow­nie: na­ci­ągać so­bie (na­ple­tek)

19. Ob­rze­za­nie jest ni­czym i nie­obrze­za­nie jest ni­czym, tyl­ko za­cho­wy­wa­nie* przy­ka­zań Bo­żych.* gr.: te­re­sis - prze­strze­gać coś, strzec, areszt

20. Ka­żdy, w tym po­wo­ła­niu, w któ­rym jest po­wo­ła­ny, niech po­zo­sta­je*.Łk 3,10* lub: trwa

21. Zo­sta­łeś po­wo­ła­ny* będąc nie­wol­ni­kiem? Niech cię to nie mar­twi; ale je­śli mo­żesz stać się wol­nym, ra­czej z tego ko­rzy­staj**.1Kor 12,13* gr.: ka­leo - wo­łać, wzy­wać, za­pra­szać; ** lub: po­służ się (tym)

22. Al­bo­wiem kto jest po­wo­ła­ny w Panu będąc nie­wol­ni­kiem, jest wy­zwo­le­ńcem* Pana; po­dob­nie, kto jest po­wo­ła­ny jako wol­ny, jest nie­wol­ni­kiem Chry­stu­sa.J 8,32; Kol 3,22; Flm 1,16* gr.: ape­leu­the­ros - nie­wol­nik, któ­ry zo­stał wy­zwo­lo­ny

23. Dro­go zo­sta­li­ście ku­pie­ni*; nie sta­waj­cie się nie­wol­ni­ka­mi lu­dzi.Dz 20,28; Tt 2,14; 1P 1,18* gr.: ago­ra­dzo - ku­po­wać, być na ryn­ku, wy­sta­wać na ryn­ku

24. Ka­żdy w ja­kim sta­nie zo­stał po­wo­ła­ny, bra­cia, niech w nim trwa przy Bogu.

25. A co do pa­nien* nie mam roz­ka­zu Pana; jed­nak wy­po­wia­dam zda­nie**, jako ten, któ­ry dzi­ęki mi­ło­sier­dziu Pana jest god­ny za­ufa­nia.* gr.: par­the­nos - dzie­wi­ca; ** lub: przed­sta­wiam opi­nię, myśl

26. Sądzę więc, że przy na­sta­jących obec­nie tru­dach do­brze jest czło­wie­ko­wi być ta­kim:

27. Je­steś zwi­ąza­ny z żoną, nie szu­kaj uwol­nie­nia*; nie je­steś złączo­ny** z żoną, nie szu­kaj żony.Ml 2,14; Mt 5,31-32; Mt 19,9; Mk 10,4* gr.: ly­sis - uwol­nie­nie wi­ęźnia, wy­ku­pie­nie, roz­wi­ąza­nie; ** do­słow­nie: je­steś uwol­nio­ny (roz­wi­ąza­ny) od żony - gr.: lyo - uwol­nić, roz­wi­ązać, w NP i LXX ni­g­dy nie uży­te w zna­cze­niu roz­wo­du

28. A je­śli oże­ni­łeś się, nie zgrze­szy­łeś; je­śli też pan­na* za­ślu­bi­ła się, nie zgrze­szy­ła; jed­nak tacy będą mie­li ucisk w cie­le; lecz ja chcę was oszczędzić**.* gr.: par­the­nos - dzie­wi­ca; ** gr.: fe­ido­mai - oszczędzać w sen­sie nie nisz­czyć

29. A to mó­wię, bra­cia, że czas jest skró­co­ny. Od­tąd ci, któ­rzy mają żony, niech żyją* jak­by ich nie mie­li;Ps 39,5; Ps 103,15; Rz 13,11* do­słow­nie: by­li­by

30. A ci, któ­rzy pła­czą, jak­by nie pła­ka­li; a ci, któ­rzy się ra­du­ją, jak­by się nie ra­do­wa­li; a któ­rzy ku­pu­ją, jak­by nie trzy­ma­li* tego co po­zy­ska­li;1J 2,17* gr.: ka­te­cho - za­trzy­mać, wzi­ąć, kon­tro­lo­wać - por. 2Tes 2,6 przy­pis *

31. A któ­rzy uży­wa­ją tego świa­ta, jak­by go nie nad­uży­wa­li*; bo prze­mi­ja po­stać** tego świa­ta.* gr.: ka­ta­chra­omai - źle uży­wać, użyć w pe­łni; ** gr.: sche­ma - ze­wnętrz­ny wy­raz, kszta­łt, po­stać, fi­gu­ra

32. A chcę, aby­ście byli wol­ni od trosk; nie­żo­na­ty trosz­czy się o spra­wy Pana, o to jak po­do­bać się Panu;Ef 5,25; Kol 3,19

33. A żo­na­ty trosz­czy się o spra­wy tego świa­ta, jak po­do­bać* się żo­nie.Łk 12,22* gr.: are­sko - za­do­wo­lić, do­sto­so­wać się do pra­gnień

34. Jest ró­żni­ca* mi­ędzy mężat­ką a pan­ną: nie­za­mężna trosz­czy się o spra­wy Pana, aby była świ­ęta i cia­łem, i du­chem; a mężat­ka trosz­czy się o spra­wy tego świa­ta, jak po­do­bać się mężo­wi.* lub: two­rzyć dwa obo­zy, być roz­człon­ko­wa­ny

35. A to mó­wię dla wa­szej wła­snej ko­rzy­ści, nie aby za­rzu­cać na was pętlę*, lecz aby­ście nie­prze­rwa­nie, do­stoj­nie** i wy­trwa­le sta­li przy Panu.* lub: si­dło; ** gr.: eu­sche­mon - sza­cow­nie, ze­wnętrz­ne pi­ęk­no, przy­stoj­na mowa i za­cho­wa­nie, wdzi­ęk

36. A je­że­li ktoś sądzi, że nie­sto­sow­nie po­stąpi­łby wo­bec swo­jej pan­ny, by mia­ła prze­kro­czyć lata swej mło­do­ści, oraz że tak po­win­no się stać, niech czy­ni co chce; nie grze­szy; niech się po­bio­rą.1Sm 2,33

37. Kto jed­nak moc­no po­sta­no­wił w ser­cu, bez przy­mu­su i pa­nu­je nad wła­sną wolą, osądził to w swo­im ser­cu, aby za­cho­wy­wać swo­ją pan­nę w dzie­wic­twie, do­brze czy­ni.

38. A tak, kto po­ślu­bia swo­ją pan­nę, czy­ni do­brze; a kto nie za­ślu­bia, czy­ni le­piej.

39. Żona zwi­ąza­na jest pra­wem do tego cza­su, do­pó­ki żyje jej mąż; je­śli jed­nak usnąłby* jej mąż, jest wol­na by wy­jść za mąż, za kogo chce, byle tyl­ko w Panu.Pwt 7,3; Rz 7,2; 2Kor 6,14* do­słow­nie: zo­stał uśpio­ny - w prze­no­śni - uma­rł

40. Ale we­dług mo­jej rady jest szczęśliw­sza*, je­śli tak po­zo­sta­nie; a wy­da­je** mi się, że i ja mam Du­cha Bo­że­go.* lub: bar­dziej bło­go­sła­wio­na; ** gr.: do­keo - wy­da­wać się, być zda­nia, przy­pusz­czać, mnie­mać

↑↑
Roz­dział 8


1. Co do ofiar skła­da­nych bo­żkom, wie­my, że wszy­scy mamy po­zna­nie*. Po­zna­nie na­dy­ma, ale mi­ło­ść bu­du­je.Rz 12,16; Dz 15,19* gr.: gno­sis - wie­dza, po­zna­nie, zna­jo­mo­ść, in­tym­na więź

2. A je­śli ktoś mnie­ma*, że coś zna**, ni­cze­go jesz­cze nie zna*** tak, jak na­le­ża­ło po­znać***;* gr.: do­keo - wy­da­wać się, być zda­nia, przy­pusz­czać, mnie­mać; ** gr.: eido - znać, wie­dzieć, umieć; *** gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

3. Lecz je­śli ktoś mi­łu­je Boga, ten też jest przez Nie­go po­zna­ny*.Wj 33,12; Na 1,7; Rz 8,28* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

4. Co do* po­kar­mów ofia­ro­wa­nych bo­żkom, wie­my, że bo­żek na świe­cie jest ni­czym, ani nie ma żad­ne­go in­ne­go boga, z wy­jąt­kiem Jed­ne­go.Ps 115,4* gr.: peri tes - por. fra­zę peri de w 1Kor 7,1

5. I cho­ciaż rze­czy­wi­ście są tacy, któ­rzy są na­zwa­ni bo­ga­mi, czy to na nie­bie, czy to na zie­mi – jest wie­lu ta­kich bo­gów i pa­nów,

6. Ale dla nas jest je­den Bóg Oj­ciec, z któ­re­go wszyst­ko i my dla Nie­go, i je­den Pan Je­zus Chry­stus, przez któ­re­go wszyst­ko, i my przez Nie­go.Ef 4,6; J 1,3; Hbr 1,3

7. Ale nie we wszyst­kich jest to po­zna­nie; nie­któ­rzy na­to­miast z su­mie­niem* pod wpły­wem bo­żka je­dzą po­kar­my aż do te­raz jako ofia­ro­wa­ne bo­żko­wi, a su­mie­nie* ich będąc sła­be, jest pla­mio­ne**.* gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie; ** gr.: mo­ly­no - za­nie­czy­ścić, ska­lać, spla­mić, ska­zić

8. Ale po­karm nie sta­wia* nas przy Bogu; bo je­śli jemy, nic nie zy­sku­je­my**; a je­śli nie jemy, nic nam nie bra­ku­je***.Rz 14,17; Kol 2,20* lub: stać bli­sko, przy­pro­wa­dzić do; ** ob­fi­to­ść, nad­wy­żka; *** gr.: hy­ste­reo - spó­źnić się, po­zo­stać w tyle, mieć bra­ki - Hbr 4,1 przy­pis *

9. Bacz­cie* na­to­miast, aby to wa­sze pra­wo wy­bo­ru nie było po­wo­dem po­tkni­ęcia** dla sła­bych.* lub: strzec się; ** gr.: pro­sko­pe - po­wód do po­tkni­ęcia

10. Je­śli bo­wiem ktoś uj­rza­łby cie­bie, któ­ry masz po­zna­nie, spo­czy­wa­jące­go przy po­si­łku w świ­ąty­ni bo­żka, to czy sła­be su­mie­nie jego nie będzie po­bu­dzo­ne* do je­dze­nia po­kar­mów ofia­ro­wa­nych bo­żkom?1Kor 10,32* do­słow­nie: być zbu­do­wa­nym, wznie­sio­nym, na­brać śmia­ło­ści

11. I ule­gnie zgu­bie* z po­wo­du two­je­go po­zna­nia** sła­by*** brat, za któ­re­go Chry­stus uma­rł.* do­słow­nie: zgu­bi się - czas przy­szły stro­na zwrot­na; ** gr.: gno­sis - wie­dza, po­zna­nie, zna­jo­mo­ść, in­tym­na więź; *** do­słow­nie: któ­ry jest sła­by

12. A tak, grze­sząc wo­bec bra­ci i ra­ni­ąc* ich sła­be** su­mie­nie, grze­szy­cie wo­bec Chry­stu­sa.Wj 16,8; 1Sm 2,25; Mt 25,45* lub: ude­rza­jąc; ** cho­re

13. Dla­te­go, je­śli po­karm po­wo­du­je upa­dek* mo­je­go bra­ta, nie będę jadł mi­ęsa** na wie­ki***, aby nie przy­czy­nić się do upad­ku mo­je­go bra­ta.Rz 14,21; 1Kor 6,12; 2Kor 11,29* gr.: skan­da­li­dzo - por. J 16,1 przy­pis *; ** tj. mi­ęsa ofiar­ne­go; *** do­słow­nie: na wiek

↑↑
Roz­dział 9


1. Czy nie je­stem apo­sto­łem? Czy nie je­stem wol­ny? Czy nie wi­dzia­łem Je­zu­sa Chry­stu­sa, Pana na­sze­go? Czy wy nie je­ste­ście dzie­łem moim w Panu?2Kor 11,5; 2Kor 12,11

2. Je­śli dla in­nych nie je­stem apo­sto­łem, to dla was rze­czy­wi­ście nim je­stem; bo pie­częcią* mego apo­stol­stwa wy je­ste­ście w Panu.* gr.: sfra­gis - pie­częć, na­pis lub od­cisk wy­ko­na­ny pie­częcią

3. Moja obro­na* przed tymi, któ­rzy mnie sądzą jest taka:2Tm 4,16* gr.: apo­lo­gia - obro­na przed ata­kiem z ze­wnątrz

4. Czy nie mamy pra­wa* zje­ść i wy­pić?* gr.: eks­o­usia - wła­dza, au­to­ry­tet, pra­wo, moc

5. Czy nie mamy pra­wa brać z sobą sio­stry żony, jak i po­zo­sta­li apo­sto­ło­wie i bra­cia* Pana, i Ke­fas?1Tm 4,3; Tt 1,6; Hbr 13,4; Mt 12,46* gr.: adel­fos - brat w od­ró­żnie­niu od gr.: anep­sios - ku­zyn - Kol 4,10

6. Czy ja je­den i Bar­na­ba nie mamy pra­wa* nie pra­co­wać?Dz 4,36; Dz 11,22; Dz 13,1-2* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, siła de­cy­zji

7. Kto słu­ży w woj­sku* na wła­sny koszt? Kto sa­dzi win­ni­cę, a owo­cu jej nie spo­ży­wa? Lub kto pa­sie trzo­dę, a nie po­si­la się jej mle­kiem?Pwt 20,6; Prz 27,18; 2Tes 3,7* gr.: stra­teu­omai - brać udział w woj­nie, być żo­łnie­rzem w słu­żbie czyn­nej

8. Czy mó­wię to tyl­ko po ludz­ku*? Czy i Pra­wo tego nie mówi?* do­słow­nie: we­dług czło­wie­ka

9. Bo w Pra­wie Mo­jże­sza jest na­pi­sa­ne: Nie za­wi­ążesz py­ska młó­cące­mu wo­ło­wi. Czy Bóg trosz­czy* się o woły?Pwt 25,4; 1Tm 5,18* gr.: melo - mar­twić, trosz­czyć, za­le­żeć ko­muś, ob­cho­dzić

10. Czy nie mówi tego zwłasz­cza ze względu na nas? Bo z po­wo­du nas zo­sta­ło na­pi­sa­ne, że oracz po­wi­nien orać w na­dziei, a mło­carz młó­cić w na­dziei, że w swo­jej na­dziei będzie miał udział.Mt 24,22; Rz 15,4; 2Kor 4,15

11. Je­że­li my po­sia­li­śmy wam du­cho­we do­bra, cóż to wiel­kie­go, je­że­li będzie­my żąć wa­sze do­bra cie­le­sne?Rz 15,27; Mt 10,10

12. Je­śli inni uczest­ni­czą w wa­szym przy­wi­le­ju*, cze­mu ra­czej nie my? Nie sko­rzy­sta­li­śmy jed­nak z tego pra­wa, ale wszyst­ko zno­si­my, aby­śmy nie stwa­rza­li ja­kie­jś prze­szko­dy Ewan­ge­lii Chry­stu­sa.2Kor 11,7; 2Kor 12,13* do­słow­nie: pra­wie

13. Czy nie wie­cie, że ci, któ­rzy przy rze­czach po­świ­ęco­nych pra­cu­ją, żyją* ze świ­ąty­ni? A ci, któ­rzy słu­żą** przy ołta­rzu, mają udział z ofiar ołta­rza?Lb 18,8; Pwt 18,1-3; 1Kor 10,18* do­słow­nie: spo­ży­wa­ją; ** lub: być bli­sko, su­mien­nie słu­żyć

14. Tak też Pan roz­po­rządził, aby ci, któ­rzy gło­szą Ewan­ge­lię, z Ewan­ge­lii żyli.1Tm 5,17

15. Ja jed­nak z żad­nej z tych rze­czy nie sko­rzy­sta­łem. A nie na­pi­sa­łem tego, aby tak się ze mną sta­ło*; bo le­piej** jest dla mnie umrzeć, niż mia­łby mnie ktoś po­zba­wić tej chlu­by.* do­słow­nie: we mnie; ** gr.: ka­los - pi­ęk­ny, do­bry, szla­chet­ny

16. Bo je­śli gło­szę Ewan­ge­lię, nie jest to moją chlu­bą, taka bo­wiem ci­ąży na mnie ko­niecz­no­ść; a bia­da* mi, je­śli­bym nie gło­sił Ewan­ge­lii.* gr.: ouai - „och” - bia­da por. Mt 11,21 przy­pis *

17. Je­śli bo­wiem z wła­snej woli to czy­nię, mam za­pła­tę; a je­śli nie­chęt­nie, to spra­wu­ję po­wie­rzo­ne* mi sza­far­stwo**.Iz 6,8; 2Kor 8,12* lub: ob­da­rzyć za­ufa­niem - por. J 2,24 przy­pis *; ** za­rządza­nie do­mem

18. Jaka więc jest moja za­pła­ta? Taka, abym gło­sząc Ewan­ge­lię, przed­kła­dał* Ewan­ge­lię Chry­stu­sa za dar­mo**, tak by nie uży­wać mo­je­go pra­wa, ja­kie mam z ra­cji Ewan­ge­lii.* gr.: ti­the­mi - przed­sta­wić, umie­ścić; ** bez kosz­tów, bez na­kła­dów

19. Będąc bo­wiem wol­ny wo­bec* wszyst­kich, sa­me­go sie­bie uczy­ni­łem nie­wol­ni­kiem dla wszyst­kich, bym tym licz­niej­sze gro­no** po­zy­skał.* gr.: ek - od (wszyst­kich); ** gr.: ple­ion - wi­ęk­sza część

20. I sta­łem się dla Ży­dów jak Żyd, aby po­zy­skać Ży­dów; dla tych, któ­rzy są pod Pra­wem, jak­bym był pod Pra­wem, abym po­zy­skał tych, któ­rzy są pod Pra­wem;Rz 3,19; Ga 4,5

21. Dla tych, któ­rzy są bez Pra­wa, jak­bym był bez Pra­wa – cho­ciaż nie je­stem bez Pra­wa Bogu, lecz pod Pra­wem* Chry­stu­so­wi – aby po­zy­skać tych, któ­rzy są bez Pra­wa**.Ga 2,3-4; Ga 2,12* lub: zo­bo­wi­ąza­ny przez Pra­wo; ** por. Rz 2,12 przy­pis *

22. Dla sła­bych sta­łem się jak sła­by, abym po­zy­skał sła­bych. Dla wszyst­kich sta­łem się wszyst­kim, abym przy­naj­mniej nie­któ­rych zba­wił*.1Kor 7,16; Rz 11,14; Jud 1,22-23* lub: ura­to­wał

23. A to czy­nię dla Ewan­ge­lii, abym stał się jej uczest­ni­kiem.Mt 5,10; Mt 10,22; Mk 4,17; Łk 18,29

24. Czy nie wie­cie, że bie­gnący na sta­dio­nie, wszy­scy wpraw­dzie bie­gną, lecz je­den zdo­by­wa na­gro­dę? Tak bie­gnij­cie, aby­ście ją otrzy­ma­li*.Kaz 9,11; Jr 12,5; 2Tm 4,7* do­słow­nie: po­chwy­ci­li

25. A ka­żdy, któ­ry wal­czy* od wszyst­kie­go się po­wstrzy­mu­je, oni wpraw­dzie, aby otrzy­mać wie­niec znisz­czal­ny, my na­to­miast nie­znisz­czal­ny.Flp 4,1; 1Tes 2,19; Jk 1,12; 1P 5,4* gr.: ago­ni­dzo­mai - wal­czyć pod­czas igrzysk, zma­gać się, bić

26. Ja więc tak bie­gnę, nie jak w nie­pew­ne*; ude­rzam pi­ęścia­mi** nie jak ten, kto ude­rza*** w po­wie­trze;* lub: na oślep; ** bok­su­ję; *** do­słow­nie: ude­rza­jący

27. Ale biję do si­ńców* moje cia­ło** i bio­rę je w nie­wo­lę***, bym in­nym gło­sząc, sam cza­sem nie zo­stał**** zdys­kwa­li­fi­ko­wa­ny*****.Łk 9,25* gr.: hy­po­pia­dzo - pod­bić ko­muś oko, stąd - dręczyć, umar­twiać; ** gr.: soma - tu: fi­zycz­ne cia­ło - Kol 2,11 przy­pis *; *** lub: trak­tu­ję jak nie­wol­ni­ka; **** do­słow­nie: stał się; ***** od­rzu­co­ny jako nie­na­da­jący się

↑↑
Roz­dział 10


1. Nie chcę na­to­miast, bra­cia, aby­ście nie wie­dzie­li*, że nasi oj­co­wie wszy­scy byli pod obło­kiem i wszy­scy prze­szli przez mo­rze,Wj 14,19; Wj 40,34; Ne 9,12; Ps 78,14* gr.: agno­eo - być nie­świa­do­mym, nie ro­zu­mieć, nie wie­dzieć

2. I wszy­scy w Mo­jże­sza za­nu­rzy­li* się w obło­ku i w mo­rzu,* lub: ochrzci­li się

3. I wszy­scy zje­dli ten sam du­cho­wy po­karm,

4. I wszy­scy wy­pi­li ten sam du­cho­wy na­pój; pili bo­wiem z du­cho­wej ska­ły, któ­ra im to­wa­rzy­szy­ła – a tą ska­łą był Chry­stus.Lb 20,11; Lb 14,11-14; Ps 78,2

5. Lecz w wi­ęk­szo­ści z nich Bóg nie miał upodo­ba­nia; cia­ła ich bo­wiem zo­sta­ły roz­rzu­co­ne na pu­sty­ni.

6. A te wy­da­rze­nia sta­ły się dla nas przy­kła­dem*, aby­śmy nie po­żąda­li** złych rze­czy, jak oni po­żąda­li**.* lub: wzo­rem; ** usil­nie pra­gnęli

7. Nie sta­waj­cie się też ba­łwo­chwal­ca­mi, jak* nie­któ­rzy z nich, jak jest na­pi­sa­ne: Sia­dł lud, aby zje­ść i wy­pić, i wsta­li, aby się ba­wić.1J 5,21; Obj 21,8; Wj 32,6* mss Byz - tak, jak

8. Nie od­da­waj­my się nie­rządo­wi*, jak nie­któ­rzy z nich od­da­li się nie­rządo­wi i pa­dło ich jed­ne­go dnia dwa­dzie­ścia trzy ty­si­ące.* gr.: por­neuo - po­pe­łniać nie­rząd, upra­wiać roz­pu­stę sek­su­al­ną

9. Ani nie ku­śmy* Chry­stu­sa, jak nie­któ­rzy z nich ku­si­li i po­gi­nęli** od węży.Lb 25,1* lub: wy­sta­wiaj­my na pró­bę; ** do­słow­nie: do­pro­wa­dzi­li się do zgu­by

10. Ani nie szem­raj­cie, jak nie­któ­rzy z nich szem­ra­li i po­gi­nęli za spra­wą Nisz­czy­cie­la*.Wj 15,24* gr.: olo­treu­tes - nisz­czy­ciel, do­ko­nu­jący za­gła­dy

11. To wszyst­ko* na­to­miast, zda­rza­ło się im dla przy­kła­du**, a zo­sta­ło na­pi­sa­ne dla na­po­mnie­nia*** nas, do któ­rych do­si­ęgnął**** ko­niec wie­ków.Lb 14,2; Jr 4,7; Wj 12,27* do­słow­nie: te wszyst­kie; ** lub: wzór; *** do­słow­nie: wkła­dać do ro­zu­mu, po­uczać; **** przy­sze­dł

12. A tak, komu wy­da­je się*, że stoi, niech pa­trzy, aby nie upa­dł.* lub: mnie­ma, sądzi

13. Nie inna po­chwy­ci­ła* was po­ku­sa jak tyl­ko ludz­ka; ale Bóg jest wier­ny**, On nie do­pu­ści, aby­ście byli ku­sze­ni*** po­nad to, co mo­że­cie unie­ść, ale ra­zem z po­ku­są uczy­ni i wy­jście, aby­ście ją mo­gli cier­pli­wie dźwi­gać.1J 1,9; Łk 16,26* lub: do­pa­ść, schwy­tać pod­stępem; ** lub: god­ny za­ufa­nia; *** pró­ba, do­świad­cze­nie

14. Dla­te­go, moi umi­ło­wa­ni, ucie­kaj­cie* od ba­łwo­chwal­stwa.* gr.: feu­go - wy­mknąć się, szu­kać bez­pie­cze­ństwa przez uciecz­kę

15. Jako do roz­sąd­nych* mó­wię; wy osądźcie, co mó­wię.* gr.: fro­ni­smos - roz­sąd­ny, ro­zum­ny, mądry

16. Kie­lich bło­go­sła­wie­ństwa, któ­ry bło­go­sła­wi­my, czyż nie jest spo­łecz­no­ścią* krwi Chry­stu­sa? Chleb, któ­ry ła­mie­my, czyż nie jest spo­łecz­no­ścią* cia­ła Chry­stu­sa?* gr.: ko­ino­nia - wspól­no­ta, wspó­łu­dział, wspó­łczu­cie - 2Kor 13,13 przy­pis **

17. Bo jak je­den jest chleb, tak wie­lu nas jest jed­nym cia­łem, wszy­scy mamy bo­wiem cząst­kę* z tego jed­ne­go chle­ba.Rz 12,5; 1Kor 12,12; Ef 4,25* lub: brać udział, uczest­ni­czyć

18. Przy­glądaj­cie się* Izra­elo­wi we­dług cia­ła; czyż ci, któ­rzy je­dzą ofia­ry, nie są uczest­ni­ka­mi ołta­rza?* gr.: ble­po - uwa­żnie pa­trzeć, uwa­żać na coś, kie­ro­wać umy­sł ku cze­muś, ro­zu­mieć

19. Co za­tem mó­wię? Że bo­żek* jest czy­mś, lub że ofia­ra zło­żo­na bo­żkom jest czy­mś?* gr.: eido­lon - wi­ze­ru­nek, ob­raz, idol, wy­twór fan­ta­zji

20. Ra­czej, że to, co ofia­ro­wu­ją po­ga­nie, ofia­ro­wu­ją de­mo­nom, a nie Bogu; a nie chcę, aby­ście sta­wa­li się wspól­ni­ka­mi* de­mo­nów.Pwt 32,16-17; Ps 106,37-38; Obj 9,20* gr.: ko­ino­nos - wspól­nik, to­wa­rzysz, wspó­łpra­cow­nik

21. Nie mo­że­cie pić kie­li­cha Pana i kie­li­cha de­mo­nów; nie mo­że­cie mieć udzia­łu* w sto­le Pana i sto­le de­mo­nów**.* lub: brać udział, uczest­ni­czyć; ** gr.: da­imo­nion - bó­stwo do­bre lub złe, moc bo­ska, de­mon

22. Czy chce­my po­bu­dzać* Pana do za­zdro­ści*? Czy je­ste­śmy moc­niej­si od Nie­go?Wj 20,5; Joz 24,19* lub: po­bu­dzać do gnie­wu, pro­wo­ko­wać

23. Wszyst­ko mi wol­no*, ale nie wszyst­ko jest po­ży­tecz­ne; wszyst­ko mi wol­no, ale nie wszyst­ko bu­du­je.* lub: jest do­zwo­lo­ne

24. Niech nikt nie szu­ka swe­go, lecz ka­żdy tego, co dru­giej oso­by.Flp 2,4

25. Jedz­cie wszyst­ko, co sprze­da­je się w jat­kach*, o nic nie py­ta­jąc** z po­wo­du su­mie­nia.* lub: tar­go­wi­sko mi­ęsne; ** do­słow­nie: do­cie­kać, ba­dać sądow­nie

26. Al­bo­wiem PANA jest zie­mia i cała jej pe­łnia*.* lub: wszyst­ko to, co ją wy­pe­łnia

27. A je­śli ktoś z nie­wie­rzących za­pro­si was, a chce­cie pó­jść, wszyst­ko, co przed wami jest po­sta­wio­ne, jedz­cie, o nic nie py­ta­jąc* z po­wo­du su­mie­nia.* do­słow­nie: do­cie­kać, ba­dać sądow­nie

28. Je­śli na­to­miast ktoś po­wie­dzia­łby: To jest ze zło­żo­nej bo­żkom ofia­ry*; nie jedz­cie z po­wo­du tego, któ­ry to ujaw­nił i z po­wo­du su­mie­nia; gdyż PANA jest zie­mia i cała jej pe­łnia.Ps 50,12; Ps 89,12* do­słow­nie: to jest ofia­ra zło­żo­na bo­żkom

29. Mó­wię na­to­miast nie o two­im su­mie­niu, ale tej dru­giej oso­by; dla­cze­go bo­wiem inne su­mie­nie* sądzi moją wol­no­ść?Rz 14,15; 1Tes 5,22* gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie

30. A je­śli ja z wdzi­ęcz­no­ścią* bio­rę cząst­kę po­kar­mu, dla­cze­go mają mi urągać za to, za co ja dzi­ęku­ję?* lub: (dzi­ęki) ła­sce

31. Czy więc je­cie, czy pi­je­cie, czy co­kol­wiek czy­ni­cie, wszyst­ko czy­ńcie na chwa­łę* Boga.Rz 14,1-9* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor

32. Nie da­waj­cie zgor­sze­nia* ani Ży­dom, ani Gre­kom, ani Ko­ścio­ło­wi** Boga;Ga 3,28; 1Tm 3,5; 1Kor 11,22* lub: po­wo­du do po­tkni­ęcia - por. Dz 24,16 przy­pis **; ** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

33. Tak jak i ja sta­ram się we wszyst­kim po­do­bać się wszyst­kim, nie szu­ka­jąc w tym ko­rzy­ści wła­snej, lecz wie­lu, aby byli zba­wie­ni.

↑↑
Roz­dział 11


1. Sta­waj­cie się na­śla­dow­ca­mi mo­imi, tak jak i ja na­śla­du­ję Chry­stu­sa.

2. A chwa­lę was, bra­cia, że we wszyst­kim o mnie pa­mi­ęta­cie i jak wam prze­ka­za­łem, tak prze­kaz* ten za­cho­wu­je­cie.1Kor 15,2; 1Tes 4,2; 2Tes 2,15* tj. ust­ny prze­kaz, tra­dy­cja

3. A chcę, aby­ście wie­dzie­li, że gło­wą ka­żde­go męża jest Chry­stus*, a gło­wą żony** mąż, a gło­wą Chry­stu­sa Bóg.Rdz 3,16; Ef 5,24* gr.: chri­stos - Me­sjasz, Po­ma­za­niec; ** gr.: gyne - żona, ko­bie­ta

4. Ka­żdy mężczy­zna*, gdy mo­dli się lub pro­ro­ku­je ma­jąc na­kry­tą gło­wę**, ha­ńbi*** swo­ją gło­wę.* gr.: aner - mąż, mężczy­zna; ** do­słow­nie: ma­jąc na gło­wie; *** gr.: ka­ta­ischy­no - okryć wsty­dem, ha­ńbić, za­wsty­dzać

5. I ka­żda ko­bie­ta, gdy mo­dli się albo pro­ro­ku­je z nie na­kry­tą* gło­wą, ha­ńbi swo­ją gło­wę; bo jest jed­nym i tym sa­mym, z tą, któ­ra zo­sta­ła ogo­lo­na.* gr: aka­ta­ka­lyp­tos - nie­za­kry­ty

6. Al­bo­wiem je­śli ko­bie­ta nie jest na­kry­ta, niech się też ostrzy­że; a je­śli ha­ńbi­ącą rze­czą jest dla ko­bie­ty być ostrzy­żo­ną lub ogo­lo­ną, to niech jest na­kry­ta.

7. Mężczy­zna istot­nie* nie po­wi­nien mieć na­kry­tej gło­wy, gdyż roz­po­czy­na** jako ob­raz i chwa­ła Boga; ko­bie­ta na­to­miast jest chwa­łą mężczy­zny.Rdz 1,26; Rdz 5,1* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** gr.: hy­par­cho - za­czy­nać na dole, roz­po­cząć, być, być go­to­wym

8. Gdyż nie mężczy­zna jest z ko­bie­ty, ale ko­bie­ta jest z mężczy­zny.

9. Bo­wiem i mężczy­zna nie jest stwo­rzo­ny ze względu* na ko­bie­tę, ale ko­bie­ta ze względu* na mężczy­znę.Rdz 2,28; 1Tm 2,13* gr.: dia - z po­wo­du, dla, z tego po­wo­du, dla­te­go też

10. Dla­te­go ko­bie­ta po­win­na mieć na gło­wie znak wła­dzy* nad nią ze względu** na anio­łów.* do­słow­nie: wła­dzę mieć na gło­wie; ** gr.: dia - z po­wo­du, dla, z tego po­wo­du, dla­te­go też

11. Jed­na­kże w Panu ani ko­bie­ta nie jest bez* mężczy­zny, ani mężczy­zna bez* ko­bie­ty.Mt 18,10; Hbr 1,14* lub: nie­za­le­żnie od, być od­dzie­lo­nym

12. Al­bo­wiem jak ko­bie­ta jest z mężczy­zny, tak też mężczy­zna przez* ko­bie­tę; a wszyst­ko jest z Boga.* gr.: dia - z ge­ni­ti­vem - przez, po­przez

13. Osądźcie sami w so­bie, czy przy­stoi ko­bie­cie bez na­kry­cia mo­dlić się do Boga?

14. Czyż i nie sama na­tu­ra uczy was, że je­śli mężczy­zna, nosi dłu­gie wło­sy*, jest to dla nie­go ha­ńbą**?Rz 2,27* gr.: koma - za­pusz­czać, no­sić dłu­gie wło­sy; ** ati­mia - dys­ho­nor, brak czci, znie­wa­ga, ha­ńba

15. Ale je­śli ko­bie­ta nosi dłu­gie wło­sy, jest to jej chwa­łą, gdyż wło­sy dane jej są za­miast* okry­cia**.* gr.: anti - w miej­sce, za; ** gr.: pe­ri­bo­la­ion - za­wój, sza­ta, szcze­gól­nie lu­źno spa­da­jąca

16. A je­śli ktoś my­śli być kłó­tli­wym*, my ta­kie­go zwy­cza­ju** nie mamy, ani zbo­ry Boga.* gr.: fi­lo­ne­ikos - mi­łu­jący wy­gry­wać, kłó­tli­wy, am­bit­ny; ** gr.: sy­ne­the­ia - wspól­na prak­ty­ka, in­tym­na więź, oby­czaj

17. A to na­ka­zu­jąc, nie po­chwa­lam, że scho­dzi­cie się nie ku lep­sze­mu, ale ku gor­sze­mu.

18. Bo istot­nie naj­pierw sły­szę i po części wie­rzę, że gdy scho­dzi­cie się jako zbór, są* wśród was po­dzia­ły**.Jud 1,19* lub: roz­po­czy­na­ją się; ** gr.: schi­sma - roz­dar­cie, po­dział, roz­bie­żno­ść po­glądów

19. Bo mu­szą być roz­dwo­je­nia* mi­ędzy wami, aby sta­li się wi­docz­ni ci, któ­rzy są wy­pró­bo­wa­ni** wśród was.Tt 3,10; Dz 20,30* gr.: ha­ire­sis - stron­nic­twa, he­re­zje, roz­ła­my; ** do­świad­cze­ni

20. Gdy więc scho­dzi­cie się ra­zem na to samo miej­sce, to jed­nak nie jest to spo­ży­wa­niem Wie­cze­rzy Pa­ńskiej;

21. Bo ka­żdy kła­dzie przed sobą* wła­sną wie­cze­rzę by zje­ść – i je­den jest głod­ny, dru­gi na­to­miast jest pi­ja­ny.* lub: brać wcze­śniej, ubiec

22. Czy nie ma­cie do­mów, aby tam jeść i pić? Albo, czy gar­dzi­cie zbo­rem Boga i za­wsty­dza­cie* tych, któ­rzy nic nie mają? Co wam po­wiem? Czy mam was po­chwa­lić? W tym was nie po­chwa­lam.Prz 17,5* gr.: ka­ta­ischy­no - okryć wsty­dem, ha­ńbić, za­wsty­dzać

23. Al­bo­wiem ja otrzy­ma­łem od Pana to, co wam prze­ka­za­łem*, że Pan Je­zus tej nocy, w któ­rej był wy­da­ny, wzi­ął chleb;Mt 26,26* gr.: pa­ra­di­do­mi - wy­dać, prze­ka­zać, po­wie­rzyć się, po­le­cić

24. A gdy po­dzi­ęko­wał*, zła­mał i po­wie­dział: Bierz­cie, zjedz­cie; to jest moje cia­ło, któ­re za was jest ła­ma­ne; to czy­ńcie na moją pa­mi­ąt­kę.* gr.: eu­cha­ri­steo - czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie - Mt 26,27 przy­pis *

25. Tak samo i kie­lich, po spo­ży­ciu wie­cze­rzy, mó­wi­ąc: Ten kie­lich – to jest nowe przy­mie­rze* we krwi mo­jej; to czy­ńcie, ile­kroć będzie­cie pić, na moją pa­mi­ąt­kę.Łk 22,20; 2Kor 3,6; Hbr 9,14* gr.: dia­the­ke - przy­mie­rze - Hbr 9,17 przy­pis *

26. Bo ile­kroć ten chleb je­cie, a z kie­li­cha tego pi­je­cie, ob­wiesz­cza­cie śmie­rć Pana, aż* przyj­dzie**.* do­słow­nie: aż do kie­dy On; ** gr.: er­cho­mai - przy­by­wać, przy­cho­dzić, na­de­jść

27. Tak więc, kto ja­dłby ten chleb, albo pił ten kie­lich Pana nie­god­nie*, będzie wi­nien cia­ła i krwi Pana.* gr.: anak­sios - lek­ce­wa­żąco, nie­god­nie

28. Niech więc czło­wiek do­świad­cza* sa­me­go sie­bie i niech w ten spo­sób je z tego chle­ba, i z kie­li­cha tego niech pije.Ps 26,2; Ag 1,5; Za 7,5* lub: pod­da­je pró­bie, bada

29. Bo kto je i pije nie­god­nie, nie roz­ró­żnia­jąc cia­ła Pana, wła­sny sąd je i pije.

30. Dla­te­go mi­ędzy wami jest wie­lu sła­bych i cho­rych, i licz­ni śpią*.* do­słow­nie: są usy­pia­ni, umie­ra­ją

31. Bo gdy­by­śmy sami sie­bie osądza­li, nie by­li­by­śmy sądze­ni*.1Kor 4,3; Hbr 11,4* lub: ska­za­ni

32. Lecz gdy je­ste­śmy sądze­ni, przez Pana je­ste­śmy kar­ce­ni*, aby­śmy ze świa­tem nie zo­sta­li ska­za­ni**.Ps 94,12; Prz 3,11; Hbr 12,5* lub: wy­cho­wy­wa­ni, dys­cy­pli­no­wa­ni; ** po­tępie­ni, osądze­ni

33. A tak, moi bra­cia, gdy scho­dzi­cie się, aby zje­ść, ocze­kuj­cie jed­ni na dru­gich.

34. A je­śli ktoś jest głod­ny, niech je w domu, aby­ście nie scho­dzi­li się na sąd. Co do po­zo­sta­łych spraw, za­rządzę, gdy przyj­dę.

↑↑
Roz­dział 12


1. A co* do du­cho­wych da­rów, bra­cia, nie chcę, aby­ście po­zo­sta­li w nie­wie­dzy.Rz 1,11; 1P 2,5* gr.: peri de - por. 1Kor 7,1 przy­pis * 1Tes 5,1 przy­pis *

2. Wie­cie, że gdy by­li­ście po­ga­na­mi, do nie­mych bo­żków* was pro­wa­dzo­no i da­li­ście się pro­wa­dzić.1Tes 1,9* gr.: eido­lon - wi­ze­ru­nek, ob­raz, idol, wy­twór fan­ta­zji

3. Dla­te­go oznaj­miam* wam, że nikt prze­ma­wia­jący w Du­chu Boga nie mówi, że Je­zus jest prze­klęty**, i nikt nie może po­wie­dzieć: Je­zus jest Pa­nem, jak tyl­ko w Du­chu Świ­ętym.1Kor 8,6; J 13,13; Flp 2,10* lub: daję wam po­znać, po­si­ąść grun­tow­ną wie­dzę; ** lub: prze­kle­ństwo na Je­zu­sa

4. A ró­żne* są dary ła­ski**, ale Duch ten sam.Ef 4,7; Hbr 2,4* lub: roz­dzie­lo­ne; ** gr.: cha­ri­sma - dar ła­ski

5. I ró­żne są ro­dza­je słu­żby*, ale Pan ten sam.1P 4,10* gr.: dia­ko­nia - słu­żba, po­słu­gi­wa­nie in­nym

6. I ró­żne są spo­so­by dzia­ła­nia*, ale Bóg ten sam, któ­ry spra­wia wszyst­ko we wszyst­kich.* gr.: ener­ge­ma - sku­tek dzia­ła­nia, coś wy­ko­na­ne­go, efekt

7. A ka­żde­mu da­wa­ny jest prze­jaw* Du­cha ku wspól­ne­mu po­żyt­ko­wi.* gr.: fa­ne­ro­sis - Łk 8,17 przy­pis *

8. Istot­nie bo­wiem jed­ne­mu przez Du­cha dane jest sło­wo* mądro­ści, a in­ne­mu sło­wo po­zna­nia we­dług tego sa­me­go Du­cha,Rz 15,14* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea, ra­chu­nek

9. A in­ne­mu wia­ra w tym sa­mym Du­chu, a in­ne­mu dary* uzdro­wień w tym sa­mym Du­chu,Wj 15,26; 2Kor 4,13; Ef 2,8* gr.: cha­ri­sma - dar ła­ski

10. A in­ne­mu dzie­ła mocy*, a in­ne­mu pro­ro­ko­wa­nie, a in­ne­mu roz­ró­żnia­nie du­chów, a in­ne­mu roz­ma­ite ro­dza­je** języ­ków, a in­ne­mu tłu­ma­cze­nie języ­ków.Lb 11,25; 1Kor 14,3* gr.: ener­ge­ma­ta dy­na­me­on - dzie­ła mocy tj. do­ko­ny­wa­nie cu­dów; ** gr.: ge­nos - ple­mię, ga­tu­nek, rasa, ro­dzaj, krew­ni, zbiór jed­no­stek

11. A to wszyst­ko spra­wia je­den i ten sam Duch, roz­dzie­la­jący sto­sow­nie* ka­żde­mu, tak jak chce.* gr.: idios - swój, wła­sny, oso­bli­wie, od­po­wied­nio

12. Gdyż tak jak cia­ło jest jed­no, a człon­ków ma wie­le, a wszyst­kie człon­ki cia­ła, któ­rych jest wie­le, są jed­nym cia­łem*, tak i Chry­stus.1Kor 10,17; Ef 4,4; Kol 1,18* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki

13. Bo za spra­wą jed­ne­go* Du­cha my wszy­scy w jed­nym cie­le zo­sta­li­śmy za­nu­rze­ni**, czy to Ży­dzi, czy Gre­cy, czy nie­wol­ni­cy, czy wol­ni, i wszy­scy zo­sta­li­śmy na­po­je­ni*** w jed­nym**** Du­chu.* gr.: en evi - King Ja­mes Ver­sion, Bi­blia Gda­ńska, Bi­blia Brze­ska - przez jed­ne­go rów­nie po­praw­nie: w jed­nym du­chu - EIB, Bi­blia War­szaw­ska, Bi­blia Ty­si­ąc­le­cia, Bi­blia Po­zna­ńska, Pi­smo Świ­ęte Sta­re­go i No­we­go Te­sta­men­tu - Ka­to­lic­ki Uni­wer­sy­tet Lu­bel­ski; ** gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać, wie­lo­krot­nie w celu far­bo­wa­nia - stąd też prze­si­ąk­nąć; *** gr.: po­ti­dzo - otrzy­mać do wy­pi­cia, na­wod­nić, prze­po­ić; **** gr.: eis en - w jed­ne­go lub ku jed­ne­mu

14. Al­bo­wiem cia­ło nie jest jed­nym człon­kiem, ale wie­lo­ma.Ef 4,5; Kol 2,11

15. Je­śli­by na­wet po­wie­dzia­ła sto­pa: Po­nie­waż nie je­stem ręką, nie je­stem z tego cia­ła; czy dla­te­go nie jest z tego cia­ła?

16. A je­śli­by po­wie­dzia­ło ucho: Po­nie­waż nie je­stem okiem, czyż* wbrew temu nie jest z tego cia­ła?* do­słow­nie: nie

17. Je­śli całe* cia­ło by­ło­by okiem, gdzie by­łby słuch? A je­śli całe cia­ło by­ło­by słu­chem, gdzie by­ło­by po­wo­nie­nie?* gr.: ho­los - cały, zu­pe­łny

18. A tym­cza­sem Bóg umie­ścił* człon­ki, ka­żdy je­den z nich w cie­le, tak jak chciał**.* gr.: ti­the­mi - przed­sta­wić, umie­ścić; ** gr.: the­lo - pra­gnąć, chcieć, ko­chać

19. A je­śli wszyst­kie* by­ły­by jed­nym człon­kiem, gdzie by­ło­by cia­ło?* gr.: pan­ta - cały, ka­żdy

20. A te­raz wpraw­dzie człon­ków jest wie­le, ale cia­ło jest jed­no.Ef 4,4

21. Nie może więc oko po­wie­dzieć ręce: Nie po­trze­bu­ję cię, albo z ko­lei gło­wa no­gom: Nie po­trze­bu­ję was.Lb 10,31; Ne 4,16

22. Lecz o wie­le bar­dziej te człon­ki, któ­re wy­da­ją się być słab­sze w cie­le, są nie­zbęd­ne*;* gr.: anan­ka­ios - ko­niecz­ny, nie­odzow­ny, po­łączo­ny wi­ęza­mi

23. A te, któ­re uwa­ża­my za mniej sza­cow­ne w cie­le, te ota­cza­my wi­ęk­szym* sza­cun­kiem, a na­szym in­tym­nym** człon­kom oka­zu­je­my wi­ęk­szą* przy­zwo­ito­ść,* lub: szcze­gól­ną; ** gr.: asche­mon - nie­przy­stoj­ny, nie­przy­zwo­ity, sro­mot­ny

24. Lecz na­sze przy­zwo­ite człon­ki nie mają ta­kiej po­trze­by; lecz Bóg tak po­łączył* cia­ło, że dał temu, któ­re­mu bra­ku­je czci wi­ęk­szy sza­cu­nek,* gr.: syn­ke­ran­ny­mi - zmie­szać coś z czy­mś

25. Aby nie było w cie­le roz­dar­cia*, ale by człon­ki tak samo się o sie­bie na­wza­jem trosz­czy­ły**.* do­słow­nie: roz­dar­cie - gr.: schi­zma - por. J 7,43 przy­pis *; ** gr.: me­rim­nao - trosz­czyć się, mar­twić, sta­rać się, nie­po­ko­ić

26. A gdy je­den czło­nek cier­pi*, wspó­łcier­pią z nim wszyst­kie człon­ki; gdy na­to­miast do­zna­je chwa­ły je­den czło­nek, wspó­łra­du­ją się z nim wszyst­kie człon­ki.* gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać

27. Lecz wy je­ste­ście cia­łem Chry­stu­sa, a z osob­na człon­ka­mi.Ef 5,23; Kol 1,24

28. I te wła­śnie człon­ki Bóg usta­no­wił* w ko­ście­le: naj­pierw apo­sto­łów, po dru­gie pro­ro­ków, po trze­cie na­uczy­cie­li, po­tem ma­jących prze­ja­wy mocy**, po­tem dary uzdra­wia­nia***, po­mo­cy, kie­ro­wa­nia****, ró­żne ro­dza­je języ­ków.Rz 12,8; Hbr 13,17-24* gr.: thi­te­mi - umie­ścić, po­ło­żyć, zro­bić, przed­sta­wić, nadać; ** do­słow­nie: moce; *** dary ła­ski uzdro­wień; **** lub: za­rządza­nia

29. Czy wszy­scy są apo­sto­ła­mi? Czy wszy­scy pro­ro­ka­mi*? Czy wszy­scy na­uczy­cie­la­mi? Czy wszy­scy mają prze­ja­wy mocy?* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący

30. Czy wszy­scy mają dary* uzdro­wień? Czy wszy­scy mó­wią in­ny­mi języ­ka­mi? Czy wszy­scy je tłu­ma­czą**?* gr.: cha­ri­sma - dary ła­ski; ** gr.: dier­me­neuo - od­sła­niać zna­cze­nie cze­goś, wy­ło­żyć, wy­ja­śnić

31. Sta­raj­cie się usil­nie*|IMP o znacz­niej­sze dary; a ja wam lep­szą** uka­zu­ję dro­gę.* lub: sta­ra­cie - in­di­ca­ti­vus - tryb orze­ka­jący - 1Kor 14,1 przy­pis **; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** do­słow­nie: ob­fi­tą, w nad­mia­rze, do­sko­nal­szą

↑↑
Roz­dział 13


1. Je­śli­bym mó­wił języ­ka­mi lu­dzi i anio­łów, a nie miał mi­ło­ści, sta­ję się mie­dzią dźwi­ęczącą lub cym­ba­łem brzmi­ącym*.1Tm 1,5; 1P 4,8* do­słow­nie: czy­ni­ącym a-la-la

2. I je­śli mia­łbym pro­roc­two*, i znał wszyst­kie ta­jem­ni­ce, i miał wszel­kie po­zna­nie, i je­śli mia­łbym pe­łnię wia­ry, tak że prze­no­si­łbym góry, a mi­ło­ści bym nie miał, je­stem ni­czym.Ef 3,4; 1Tm 3,16* do­słow­nie: pro­ro­ko­wa­nie

3. A cho­ćbym część po części roz­dał ubo­gim cały swój ma­jątek, i cho­ćbym swo­je cia­ło od­dał na spa­le­nie, a mi­ło­ści bym nie miał, nic mi to nie po­mo­że.Dn 3,28; Mt 6,1-4; J 15,13

4. Mi­ło­ść cier­pli­wa jest, ła­god­na* jest, mi­ło­ść nie za­zdro­ści, mi­ło­ść nie jest che­łpli­wa, nie jest nadęta** py­chą,Ga 5,22; 1Kor 8,1; Kol 2,18* gr.: chre­steu­omai - oka­zać się ła­god­nym, być mi­łym, uprzej­mym; ** gr.: fy­sioo - być nadętym, no­sić się har­do, być dum­nym

5. Nie czy­ni nic nie­przy­stoj­ne­go, nie szu­ka swe­go, nie jest po­ryw­cza*, nie przy­pi­su­je** żad­ne­go zła.1Kor 10,24* gr.: pa­rok­sy­no - uczy­nić ostrym, dra­żnić, być za­pal­czy­wym; ** gr.: lo­gi­dzo­mai - Jk 2,23 przy­pis * - stąd: nie pro­wa­dzi ra­chun­ku krzywd

6. Nie ra­du­je się z nie­spra­wie­dli­wo­ści, ale dzie­li ra­do­ść z praw­dy;Prz 14,9

7. Wszyst­ko przy­kry­wa, wszyst­kie­mu wie­rzy, we wszyst­kim ma na­dzie­ję, wszyst­ko zno­si*.* gr.: hy­po­me­no - trwać, nie wy­co­fać się, zno­sić dziel­nie

8. Mi­ło­ść ni­g­dy nie usta­je*; bo choć są pro­roc­twa, stra­cą na zna­cze­niu**; choć języ­ki, usta­ną; choć po­zna­nie – prze­sta­nie mieć zna­cze­nie**.* do­słow­nie: upa­dać, utra­cić coś; ** gr.: ka­tar­geo - być bez­czyn­nym, utra­cić wpływ, znie­ść, unie­wa­żnić, po­ło­żyć kres

9. Al­bo­wiem po części po­zna­je­my i po części pro­ro­ku­je­my.1Kor 2,9; Mt 11,27

10. A gdy przyj­dzie to, co do­sko­na­łe*, wte­dy to, co częścio­we, stra­ci na zna­cze­niu**.* lub: doj­rza­ły, w pe­łni roz­wi­ni­ęty, do­ro­sły; ** gr.: ka­tar­geo - być bez­czyn­nym, utra­cić wpływ, znie­ść, unie­wa­żnić, po­ło­żyć kres

11. Gdy by­łem dziec­kiem, mó­wi­łem jak dziec­ko, my­śla­łem jak dziec­ko, wnio­sko­wa­łem jak dziec­ko, a gdy sta­łem się mężczy­zną, uzna­łem za bez­u­ży­tecz­ne* to, co dzie­ci­ęce.* gr.: ka­tar­geo - być bez­czyn­nym, utra­cić wpływ, znie­ść, unie­wa­żnić, po­ło­żyć kres

12. Te­raz bo­wiem wi­dzi­my jak­by w zwier­cia­dle, w za­gad­ce, a wów­czas uj­rzy­my twa­rzą w twarz; te­raz po­zna­ję po części, ale wów­czas po­znam tak, jak zo­sta­łem do­kład­nie po­zna­ny*.Obj 22,4* gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, do­kład­nie wie­dzieć, upew­nić się

13. Te­raz więc trwa wia­ra, na­dzie­ja, mi­ło­ść – te trzy; lecz z nich naj­wi­ęk­sza jest mi­ło­ść.

↑↑
Roz­dział 14


1. Za­bie­gaj­cie*|IMP o taką mi­ło­ść; sta­raj­cie się też usil­nie**|IMP o to, co du­cho­we; a bar­dziej*** o to, by pro­ro­ko­wać.Iz 51,1; 1Tm 6,11* lub: ści­gać, go­nić, iść za kimś; IMP im­pe­ra­tiv - tryb roz­ka­zu­jący; ** pa­łać gor­li­wo­ścią, wy­tężyć siły, za­pał, żar­li­wo­ść; *** gr.: ma­lon - bar­dziej, wi­ęcej - w. 5

2. Al­bo­wiem kto mówi in­nym języ­kiem, nie lu­dziom mówi, lecz Bogu; nikt go bo­wiem nie słu­cha*, a on w du­chu** mówi ta­jem­ni­ce.Pwt 28,49; Dz 2,4* lub: nie ro­zu­mie - por. Dz 22,9 przy­pis *; ** Du­chem

3. Ale kto pro­ro­ku­je, mówi lu­dziom ku zbu­do­wa­niu, za­chęce­niu i po­cie­sze­niu.

4. Kto mówi in­nym języ­kiem, bu­du­je* sa­me­go sie­bie; a kto pro­ro­ku­je, ten bu­du­je zbór.* gr.: oiko­do­meo - bu­do­wać, sprzy­jać wzro­sto­wi, opie­rać coś na

5. A chcia­łbym, aby­ście wszy­scy mó­wi­li in­ny­mi języ­ka­mi, lecz bar­dziej, aby­ście pro­ro­ko­wa­li; wi­ęk­szy bo­wiem jest ten, któ­ry pro­ro­ku­je, niż ten, któ­ry mówi in­ny­mi języ­ka­mi, chy­ba żeby tłu­ma­czył*, by zbór otrzy­mał zbu­do­wa­nie.* gr.: dier­me­neuo - od­sła­niać zna­cze­nie, tłum.

6. A te­raz, bra­cia, je­śli przy­sze­dłbym do was, mó­wi­ąc in­ny­mi języ­ka­mi, na co bym się wam przy­dał, je­śli nie mó­wi­łbym do was, czy* to w ra­mach ob­ja­wie­nia, czy po­zna­nia, czy pro­ro­ko­wa­nia, czy na­uki?2Kor 11,6; 2P 1,15* do­słow­nie: czy w ob­ja­wie­niu, czy w po­zna­niu, czy w pro­ro­ko­wa­niu

7. Prze­cież i rze­czy mar­twe, któ­re wy­da­ją dźwi­ęki, jak flet albo cy­tra, gdy­by nie wy­da­ły* ró­żnych dźwi­ęków, jak da­ło­by się roz­po­znać, co jest gra­ne na fle­cie**, a co na cy­trze***?* do­słow­nie: wy­da­ło - l.poj; ** gr.: au­leo; *** gr.: ki­tha­ri­dzo

8. Je­śli bo­wiem trąba wy­da­je nie­wy­ra­źny dźwi­ęk, kto będzie go­to­wać się do woj­ny*?Ne 4,18; Lb 10,9; Joz 6,4* lub: bi­twy

9. Tak i wy, je­śli w in­nym języ­ku nie wy­da­cie sło­wa zro­zu­mia­łe­go, to jak mo­żna roz­po­znać, co zo­sta­ło po­wie­dzia­ne*? Mó­wić bo­wiem będzie­cie na wiatr**.1Kor 9,26; 1Kor 14,2* do­słow­nie: co jest mó­wio­ne; ** lub: w, do po­wie­trza - gr.: eis aera

10. Jest tak wie­le przy­kła­dów dźwi­ęków na świe­cie, i nic nie jest bez dźwi­ęku.

11. Je­śli­bym nie znał zna­cze­nia słów* będę dla tego, do któ­re­go mó­wię, cu­dzo­ziem­cem**; a ten, któ­ry do mnie mówi, będzie dla mnie cu­dzo­ziem­cem**.* do­słow­nie: dźwi­ęku; ** bar­ba­rzy­ńcą

12. Tak i wy, sko­ro je­ste­ście za­pa­le­ńca­mi* du­chów, pra­gnij­cie** ob­fi­to­wać w te, któ­re bu­du­ją zbór.* gr.: ze­lo­tes - gor­li­wiec - tu: być może iro­nicz­nie; ** gr.: dze­teo - szu­kać, aby zna­le­źć, za­bie­gać, pro­sić, dążyć

13. Dla­te­go ten, kto mówi in­nym języ­kiem, niech się mo­dli, aby mógł tłu­ma­czyć*.* gr.: dier­me­neuo - od­sło­nić zna­cze­nie, tego co jest mó­wio­ne wy­ja­śnić, wy­ło­żyć, prze­tłu­ma­czyć na język ro­dzi­my

14. Bo je­śli mo­dlę się in­nym języ­kiem, mo­dli się mój duch; ale ro­zum mój jest bez­owoc­ny*.* gr.: akar­pos - bez­płod­ny, nie­pro­duk­tyw­ny, ja­ło­wy

15. Co za­tem jest? Będę mo­dlił się du­chem*, będę mo­dlił się i ro­zu­mem; będę śpie­wał** du­chem*, będę też śpie­wał ro­zu­mem.Ef 5,19; Kol 3,16* lub: w Du­chu lub pod wpły­wem Du­cha; ** gr.: psal­lo - szar­pać stru­ny, śpie­wać przy dźwi­ęku har­fy

16. Stąd, je­śli będziesz bło­go­sła­wił du­chem, w jaki spo­sób, zaj­mu­jący miej­sce pro­sty czło­wiek*, po­wie na two­je dzi­ęk­czy­nie­nie: „Amen”, sko­ro nie ro­zu­mie, co mó­wisz?1Krn 16,36; J 7,15; Dz 4,13* gr.: idio­tes - nie­obe­zna­ny, nie­za­zna­jo­mio­ny, laik, nie­uczo­ny, nie­wy­ćwi­czo­ny

17. Ty wpraw­dzie pi­ęk­nie* dzi­ęku­jesz**, ale inny się nie bu­du­je.* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, szla­chet­ne, do­bre; ** gr.: eu­cha­ri­steo - być wdzi­ęcz­nym, czy­nić dzi­ęk­czy­nie­nie

18. Dzi­ęku­ję Bogu, że ja wi­ęcej, niż wy wszy­scy, mó­wię in­ny­mi języ­ka­mi.2Kor 12,12

19. A w zbo­rze wolę po­wie­dzieć pięć słów za po­mo­cą* mo­je­go ro­zu­mu, aby i in­nych po­uczyć, niż dzie­si­ęć ty­si­ęcy słów w języ­ku nie­zro­zu­mia­łym.* do­słow­nie: przez

20. Bra­cia! Nie sta­waj­cie się dzie­ćmi w my­śle­niu, ale bądźcie nie­mow­lęta­mi w tym, co złe; a w my­śle­niu sta­waj­cie się doj­rza­li.

21. W Pra­wie jest na­pi­sa­ne: W ob­cych języ­kach i przez usta ob­cych będę mó­wić do tego ludu; ale i tak mnie nie usłu­cha­ją, mówi PAN.Pwt 28,14; Iz 28,11; Jr 5,15

22. Za­tem inne języ­ki są zna­kiem* czy nie** dla wie­rzących, czy ra­czej*** dla nie­wie­rzących****; a pro­ro­ko­wa­nie czy nie** dla nie­wie­rzących, czy ra­czej*** dla wie­rzących,* do­słow­nie: na znak gr.: se­me­ion - por. J 4,54 przy­pis *; ** par­ty­ku­ła prze­cząca ocze­ku­jąca od­po­wie­dzi po­twier­dza­jącej; *** do­słow­nie: ale; **** lub: nie­wier­nych - kon­tekst wska­zu­je na nie­wier­no­ść Izra­ela - gr.: pi­stis - wia­ra, za­ufa­nie, wier­no­ść

23. Je­że­li więc zsze­dłby się cały zbór* na jed­no miej­sce, i wszy­scy mó­wi­li­by in­ny­mi języ­ka­mi, a we­szli­by tam ja­cyś pro­ści** lu­dzie albo ja­cyś nie­wie­rzący, czy nie po­wie­dzą, że sza­le­je­cie?* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, spo­łecz­no­ść - 1Kor 1,2 przy­pis *; ** gr.: idio­tes - nie­za­zna­jo­mio­ny, czło­wiek pro­sty - por. w. 16 przy­pis * tu i w w. 24 być może - nie zna­jący pro­roctw Sta­re­go Przy­mie­rza

24. A je­śli­by wszy­scy pro­ro­ko­wa­li, a wsze­dłby ktoś nie­wie­rzący albo ja­kiś* pro­sty** czło­wiek, to jest przez wszyst­kich prze­ko­ny­wa­ny***, i przez wszyst­kich roz­sądza­ny****.* tu i w w. 23 brak gr. ro­dzaj­ni­ka okre­ślo­ne­go - por. Rz 2,12 przy­pis *; ** gr.: idio­tes - nie­obe­zna­ny, nie­za­zna­jo­mio­ny, laik, nie­uczo­ny, nie­wy­ćwi­czo­ny; *** lub: na­po­mi­nać, wy­ka­zy­wać grzech ar­gu­men­tu­jąc - Mt 18,15 przy­pis *; **** lub: ba­dać, wy­py­ty­wać, szcze­gól­nie w pro­ce­sie sądo­wym

25. I tak spra­wy ukry­te w jego ser­cu sta­ją się jaw­ne, i tak pa­da­jąc na twarz, odda po­kłon Bogu, oznaj­mia­jąc, że praw­dzi­wie Bóg jest w* was.* lub: po­śród was

26. Cóż więc, bra­cia? Gdy scho­dzi­cie się, ka­żdy z was ma psalm, ma na­ukę, ma ob­ja­wie­nie, ma inne języ­ki, ma tłu­ma­cze­nie*; wszyst­ko to niech się dzie­je** ku zbu­do­wa­niu.* gr.: her­me­ne­ia - wy­kład, ob­ja­śnia­nie; ** do­słow­nie: sta­je się

27. Je­że­li ktoś mówi in­nym języ­kiem, to niech mó­wią po ko­lei, dwóch lub naj­wi­ęcej trzech, a je­den niech tłu­ma­czy.

28. A je­że­li nie ma tłu­ma­cza, to niech mil­czy w zbo­rze, a mówi so­bie sa­me­mu i Bogu.

29. Pro­ro­cy na­to­miast niech mó­wią dwaj albo trzej, a inni niech roz­sądza­ją.

30. A je­że­li inny z sie­dzących otrzy­ma ob­ja­wie­nie, ten pierw­szy niech mil­czy.

31. Bo wszy­scy mo­że­cie po­je­dyn­czo* pro­ro­ko­wać, aby wszy­scy się uczy­li i wszy­scy do­zna­wa­li za­chęty**.* tj. ko­lej­no, je­den po dru­gim - por. w. 27; ** gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę

32. A du­chy pro­ro­ków są pod­da­ne* pro­ro­kom;* gr.: hy­po­tas­so - po­sta­wić pod, pod­po­rząd­ko­wać się, być pod­da­nym, ule­głym, pod­dać się

33. Al­bo­wiem Bóg nie jest Bo­giem nie­po­rząd­ku, ale po­ko­ju. Jak we wszyst­kich zbo­rach* świ­ętych,* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

34. Ko­bie­ty wa­sze niech mil­czą* w zbo­rach; al­bo­wiem nie po­zwa­la się im mó­wić, lecz mają być pod­po­rząd­ko­wa­ne**, tak jak mówi Pra­wo.* gr.: si­gao - być spo­koj­nym, być ci­chym, utrzy­my­wać w ta­jem­ni­cy; ** ule­głe - por. Ef 5,24 przy­pis *

35. A je­śli chcą się cze­goś na­uczyć*, niech py­ta­ją w domu swo­ich mężów, bo ha­ńbi­ące** dla ko­biet jest mó­wić w zbo­rze.* gr.: man­tha­no - po­wi­ęk­szyć swo­ją wie­dzę, na­uczyć się przez uży­wa­nie i prak­ty­kę; ** gr.: aischros - wsty­dli­we, nie­sto­sow­ne

36. Czy od was wy­szło Sło­wo Boże? Czy tyl­ko do was je­dy­nych przy­szło?

37. Je­śli ktoś uwa­ża, że jest pro­ro­kiem lub czło­wie­kiem du­cho­wym, niech po­zna­je do­kład­nie*, że to, co wam pi­szę, są to po­le­ce­nia** Pana.1Kor 7,25; 1Tes 4,1-8; 2P 3,2* gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie - por. Mt 7,16 przy­pis *; ** gr.: en­to­le - roz­kaz, na­kaz, po­le­ce­nie, na­ka­za­na za­sa­da

38. A je­śli ktoś tego nie uzna­je*, niech nie uzna­je*|IMP. *** gr.: agno­eo - nie roz­po­znać, nie po­znać, nie wie­dzieć; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący; ** lub: je­śli zaś ktoś tego nie ro­zu­mie, niech nie ro­zu­mie

39. A tak, bra­cia, sta­raj­cie się usil­nie, aby pro­ro­ko­wać i nie za­bra­niaj­cie* mó­wić in­ny­mi języ­ka­mi.* gr.: ko­lyo - po­wstrzy­my­wać, od­ma­wiać

40. Wszyst­ko niech się dzie­je god­nie* i zgod­nie z po­rząd­kiem**.Kol 2,5; Rz 13,13; Tt 1,5* gr.: eu­sche­mo­nos - przy­stoj­nie, przy­zwo­icie, szla­chet­nie; ** gr.: tak­sis - sze­reg woj­ska, układ, po­rządek, ład - por. Kol 2,5 przy­pis *, przy­pis ***

↑↑
Roz­dział 15


1. A daję wam do­głęb­nie po­znać*, bra­cia, Ewan­ge­lię, któ­rą wam ogło­si­łem**, któ­rą też przy­jęli­ście i w któ­rej sto­icie***,Rz 1,16* gr.: gno­ri­dzo - dać po­znać, oznaj­mić, po­sia­dać grun­tow­ną wie­dzę; ** do­słow­nie: ogła­szać jako do­brą no­wi­nę; *** do­słow­nie: sta­nęli­ście - gr.: hi­ste­mi - stać, utrwa­lić - por. Ef 6,14 przy­pis *

2. Przez któ­rą też je­ste­ście zba­wia­ni, je­śli trzy­ma­cie* się jej w tym Sło­wie, któ­re wam ogło­si­łem jako do­brą no­wi­nę, chy­ba że na pró­żno uwie­rzy­li­ście.2Tm 1,19* gr.: ka­te­cho - za­trzy­mać, wzi­ąć, kon­tro­lo­wać - por. 2Tes 2,6 przy­pis *

3. Al­bo­wiem na po­cząt­ku prze­ka­za­łem wam to, co sam prze­jąłem*, że Chry­stus uma­rł za na­sze grze­chy we­dług Pism,Rz 5,6-8; Rz 14,9-10* gr.: pa­ra­lam­ba­no - uznać, upew­nić się, przy­jąć, za­brać

4. I że zo­stał po­grze­ba­ny, i że zo­stał wzbu­dzo­ny trze­cie­go dnia we­dług* Pism,Łk 24,21; Łk 24,46; Dz 10,40; Oz 6,2; Mk 9,31* lub: zgod­nie z

5. I że zo­stał uka­za­ny Ke­fa­so­wi*, a po­tem dwu­na­stu.Łk 24,34-40* ara­mej­ski: imię Pio­tra - ka­myk, frag­ment ska­ły - por. J 1,42 przy­pis *

6. Po­tem zo­stał uka­za­ny* wi­ęcej niż pi­ęciu­set bra­ciom na­raz, z któ­rych wi­ęk­szo­ść po­zo­sta­je przy ży­ciu, a nie­któ­rzy za­snęli**.* gr.: opta­no­mai - pa­trzeć na, oglądać, zo­ba­czyć, uka­zać; ** do­słow­nie: zo­sta­li uśpie­ni

7. Po­tem uka­zał się Ja­ku­bo­wi*, po­tem wszyst­kim apo­sto­łom.* tj. bra­tu Pana - por. 1Kor 9,5 Ga 1,19

8. A na ko­ńcu po wszyst­kich, uka­zał się i mnie, jak­by po­ro­nio­ne­mu pło­do­wi*.* gr.: ek­tro­ma - przed­wcze­sny po­ród, abor­cja, po­ro­nie­nie

9. Ja bo­wiem je­stem naj­mniej­szy z apo­sto­łów i nie je­stem god­ny, aby być na­zy­wa­nym apo­sto­łem, po­nie­waż prze­śla­do­wa­łem* zbór Boga.Dz 20,28; Ga 1,13; Ef 3,7; 1Kor 1,2; 1Tm 3,5* gr.: dio­ko - ści­gać, zła­pać, biec

10. Lecz z ła­ski Boga je­stem tym, kim je­stem, a ła­ska Jego wo­bec mnie nie sta­ła się da­rem­na*; lecz bar­dziej niż oni wszy­scy tru­dzi­łem** się, jed­nak nie ja, lecz ła­ska Boga, któ­ra jest ze mną.1Tm 1,15; Flp 3,7; Kol 1,29* lub: pu­sta, bez zna­cze­nia, bez­owoc­na; ** gr.: ko­piao - być znu­żo­nym, pra­co­wać aż do znu­że­nia

11. Dla­te­go czy to ja, czy tam­ci, w ten spo­sób gło­si­my i tak uwie­rzy­li­ście.

12. A je­że­li o Chry­stu­sie gło­si* się, że jest wzbu­dzo­ny z mar­twych, ja­kże więc mó­wią nie­któ­rzy mi­ędzy wami, że nie ma zmar­twych­wsta­nia?Dz 26,8* gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, roz­gła­szać, gło­sić jak he­rold

13. Je­śli na­to­miast nie ma zmar­twych­wsta­nia, to i Chry­stus nie jest wzbu­dzo­ny.

14. A je­śli Chry­stus nie jest wzbu­dzo­ny, wte­dy i pró­żne* jest na­sze gło­sze­nie, pró­żna* też jest na­sza wia­ra,* lub: pu­ste, czcze, da­rem­ne

15. I je­ste­śmy też uzna­ni* za fa­łszy­wych świad­ków Boga, bo świad­czy­li­śmy o Bogu, że wzbu­dził Chry­stu­sa, któ­re­go nie wzbu­dził, sko­ro umar­li nie są wzbu­dza­ni.* gr.: heu­ri­sko - zna­le­źć, od­kryć, zro­zu­mieć, roz­po­znać, uzy­skać

16. Je­śli bo­wiem umar­li nie są wzbu­dza­ni, to i Chry­stus nie jest wzbu­dzo­ny.

17. A je­śli Chry­stus nie jest wzbu­dzo­ny, pró­żna* jest wa­sza wia­ra; jesz­cze je­ste­ście w wa­szych grze­chach;Rz 4,25; J 8,21; Kol 2,13* gr.: ma­ta­ios - czcza, pu­sta, da­rem­na, pró­żna

18. Za­tem i ci, któ­rzy za­snęli* w Chry­stu­sie, zgi­nęli**.J 11,11; 1Tes 4,13* do­słow­nie: zo­sta­li uśpie­ni; ** gr.: apol­ly­mi - nisz­czyć, usu­nąć, po­ło­żyć kres, zgi­nąć, zgła­dzić

19. Je­śli tyl­ko w tym ży­ciu mamy na­dzie­ję w Chry­stu­sie, je­ste­śmy ze wszyst­kich lu­dzi naj­bar­dziej po­ża­ło­wa­nia* god­ni.* gr.: ele­einos - być po­ża­ło­wa­nia god­nym, nędz­nym, ża­ło­snym

20. Ale te­raz Chry­stus jest wzbu­dzo­ny z mar­twych i stał się pier­wo­ci­ną* tych, któ­rzy za­snęli;Dz 26,23; Rz 8,11; 1P 1,3; Kol 1,18; Obj 1,5* gr.: apar­che - pierw­szy plon, oso­by pierw­sze z tej sa­mej gru­py

21. Sko­ro bo­wiem przez czło­wie­ka przy­szła śmie­rć, przez czło­wie­ka też przyj­dzie po­wsta­nie z mar­twych.

22. Tak jak w Ada­mie wszy­scy umie­ra­ją, tak i w Chry­stu­sie wszy­scy zo­sta­ną oży­wie­ni.

23. Ka­żdy na­to­miast we wła­snym szy­ku*: Jako pier­wo­ci­na** Chry­stus, a po­tem ci, któ­rzy są Chry­stu­sa w cza­sie Jego przy­jścia***;* gr.: tag­ma - upo­rząd­ko­wa­nie, od­dział żo­łnie­rzy, kla­sa, kor­pus; ** gr.: apar­che - pierw­szy plon, pier­wo­ci­na, pierw­szy ran­gą; *** gr.: pa­ro­usia - przy­by­cie, obec­no­ść, na­sta­nie - por. 1Tes 4,15 przy­pis *

24. Po­tem na­sta­nie ko­niec, gdy prze­ka­że Kró­le­stwo Bogu i Ojcu, gdy znisz­czy* wszel­ką zwierzch­no­ść i wszel­ką wła­dzę, i moc.Pwt 16,16; Mt 24,31; Obj 20,4* gr.: ka­tar­geo - znisz­czyć, usu­nąć, unie­wa­żnić, por. - 1Kor 1,28 przy­pis **

25. Bo trze­ba, aby On kró­lo­wał, do­pó­ki nie po­ło­ży wszyst­kich wro­gów pod Jego sto­py.

26. A jako ostat­ni wróg zo­sta­nie znisz­czo­na* śmie­rć.Iz 25,8; Hbr 2,14; Obj 20,14; Obj 21,4* gr.: ka­tar­geo - znisz­czyć, usu­nąć, unie­wa­żnić, por. - 1Kor 1,28 przy­pis **

27. Wszyst­ko bo­wiem pod­dał pod Jego sto­py. A gdy mówi, że wszyst­ko jest pod­da­ne, to oczy­wi­stym jest, że oprócz Tego, któ­ry Mu wszyst­ko pod­dał.Mt 11,27; Flp 2,9-11

28. A gdy wszyst­ko zo­sta­nie Mu pod­da­ne*, wte­dy też i sam Syn zo­sta­nie pod­da­ny Temu, któ­ry Mu wszyst­ko pod­dał, aby Bóg był wszyst­kim we wszyst­kich.Dn 2,34; 1Kor 3,23* gr.: hy­po­tas­so - pod­po­rząd­ko­wać się, być pod­da­nym, ule­głym

29. Bo* co uczy­nią ci, któ­rzy są chrzcze­ni za uma­rłych? Je­śli umar­li w ogó­le nie są wzbu­dza­ni, to dla­cze­go są chrzcze­ni za uma­rłych?* gr.: epei - w prze­ciw­nym ra­zie, bo, po­nie­waż, gdyż

30. Dla­cze­go i my na­ra­ża­my się na nie­bez­pie­cze­ństwa ka­żdej go­dzi­ny?

31. Co­dzien­nie umie­ram na wa­szą chlu­bę*, któ­rą mam w Je­zu­sie Chry­stu­sie, Panu na­szym.Flp 3,3; 2Kor 4,10* gr.: kau­che­sis - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy

32. Je­śli ja na spo­sób ludz­ki wal­czy­łem w Efe­zie z dzi­ki­mi zwie­rzęta­mi, jaką mam z tego ko­rzy­ść, je­śli umar­li nie są wzbu­dza­ni? Jedz­my i pij­my, bo ju­tro po­mrze­my*.2P 2,12; Iz 22,13; Iz 56,12; Łk 12,19* to ta­kże ha­sło epi­ku­rej­czy­ków

33. Nie da­waj­cie się wpro­wa­dzać w błąd*; złe roz­mo­wy** nisz­czą do­bre oby­cza­je.Ga 6,7; Ef 4,29; 2Tm 2,16* lub: zwie­ść; ** to­wa­rzy­stwo

34. Ock­nij­cie* się dla spra­wie­dli­wo­ści** i nie grzesz­cie; nie­któ­rzy bo­wiem nie mają po­zna­nia Boga; mó­wię to dla wa­sze­go za­wsty­dze­nia.Rz 13,11* lub: otrze­źwieć; ** praw­nie, jak na­le­ży

35. Ale po­wie ktoś: A jak wzbu­dza­ni są umar­li i w ja­kim cie­le* przy­cho­dzą?Ez 37,3; Mt 22,29; Flp 3,21* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki

36. O nie­ro­zum­ny*! To, co ty sie­jesz, nie jest oży­wia­ne, je­śli nie ob­umrze.* gr.: afron - bez ro­zu­mu, bez­my­śl­ny, po­chop­ny, głu­pi, nie­mądry

37. A co sie­jesz, nie jest prze­cież tym cia­łem, któ­re ma wy­ro­snąć*, ale sie­jesz na­gie ziar­no, tra­fi się psze­nicz­ne lub ja­kieś z po­zo­sta­łych;* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć

38. A Bóg daje mu cia­ło, ta­kie jak chce, a ka­żde­mu z na­sion – cia­ło jemu wła­ści­we.

39. Nie ka­żde cia­ło jest tym sa­mym cia­łem; ale istot­nie inne jest cia­ło lu­dzi, a inne cia­ło zwie­rząt, jesz­cze inne ryb, a inne pta­ków.

40. I są cia­ła nie­bia­ńskie i cia­ła ziem­skie; lecz istot­nie inna jest chwa­ła* nie­bia­ńskich, a inna ziem­skich;Iz 24,23; Hi 31,26; Pwt 4,19* gr.: do­ksa - ma­je­stat, splen­dor, wspa­nia­ło­ść, blask

41. Inna chwa­ła sło­ńca, a inna chwa­ła ksi­ęży­ca, i inna chwa­ła gwiazd; bo gwiaz­da od gwiaz­dy ró­żni się w chwa­le.

42. Tak jest i ze wzbu­dze­niem uma­rłych. Sia­ne jest cia­ło w znisz­czal­no­ści, wzbu­dza­ne jest w nie­znisz­czal­no­ści;

43. Sia­ne jest w znie­wa­dze*, wzbu­dza­ne jest w chwa­le; sia­ne jest w sła­bo­ści, wzbu­dza­ne jest w mocy;Flp 3,21* gr.: ati­mia - dys­ho­nor, brak czci, znie­wa­ga, ha­ńba

44. Sia­ne jest cia­ło du­szą ży­jące*, wzbu­dza­ne jest cia­ło du­cho­we. Je­że­li jest cia­ło du­szą ży­jące, jest też cia­ło du­cho­we.Łk 24,31; J 20,19* gr.: psy­chi­kos - we wła­da­niu du­szy, zmy­sło­wy - por. w. 44-46

45. Tak też jest na­pi­sa­ne: Stał się pierw­szy czło­wiek Adam du­szą* ży­jącą, a ostat­ni Adam du­chem** oży­wia­jącym.Rdz 2,7; J 5,21; J 6,63* do­słow­nie: w (ku) du­szy ... ; ** do­słow­nie: w (ku) du­chu ...

46. Jed­nak nie to, co du­cho­we jest pierw­sze, lecz to, co du­szą* ży­jące; po­tem to, co du­cho­we.* gr.: psy­chi­kos - zmy­sło­we, we wła­da­niu du­szy

47. Pierw­szy czło­wiek z zie­mi jest ziem­ski*; dru­gi czło­wiek – Pan z nie­ba.* lub: gli­nia­ny

48. Jaki ten ziem­ski, tacy i ziem­scy lu­dzie; a jaki Ten nie­bia­ński, tacy i nie­bia­ńscy.

49. A tak jak no­si­li­śmy ob­raz tego ziem­skie­go czło­wie­ka, tak też będzie­my no­sić ob­raz Tego nie­bia­ńskie­go.Rdz 5,3; Rz 8,29

50. To na­to­miast mó­wię, bra­cia, że cia­ło i krew nie mogą odzie­dzi­czyć* Kró­le­stwa Bo­że­go, ani to, co znisz­czal­ne nie może odzie­dzi­czyć nie­znisz­czal­no­ści.J 3,3-8; Ga 5,21* gr.: kle­ro­no­meo - otrzy­mać po­przez przy­dział, dzie­dzi­czyć

51. Oto oznaj­miam* wam ta­jem­ni­cę**: Nie wszy­scy za­śnie­my***, ale wszy­scy zo­sta­nie­my prze­mie­nie­ni,1Kor 4,1; Ef 5,32; 1Tes 4,14-17; Flp 3,21* do­słow­nie: mó­wię; ** gr.: my­ste­rion - rzecz ukry­ta, mi­stycz­na, ta­jem­ni­ca, ukry­ty cel; *** lub: zo­sta­nie­my uśpie­ni

52. W jed­nej chwi­li, w mgnie­niu oka, pod­czas* ostat­niej trąby; bo­wiem za­trąbi trąba, a umar­li zo­sta­ną wzbu­dze­ni jako nie­znisz­czal­ni**, a my zo­sta­nie­my prze­mie­nie­ni.Wj 19,16; Iz 27,13; Mt 24,31; Obj 4,1; Obj 8,2* do­słow­nie: w (ostat­niej); ** gr.: afthar­tos - nie­prze­mi­ja­jący, nie­ule­ga­jący ze­psu­ciu

53. Trze­ba bo­wiem, aby to, co znisz­czal­ne, przy­oble­kło nie­znisz­czal­no­ść, a to, co śmier­tel­ne, przy­oble­kło nie­śmier­tel­no­ść.

54. A gdy to, co znisz­czal­ne, przy­oble­cze nie­znisz­czal­no­ść, a to, co śmier­tel­ne, przy­oble­cze nie­śmier­tel­no­ść*, wte­dy wy­pe­łni** się sło­wo, któ­re jest za­pi­sa­ne: Po­chło­ni­ęta zo­sta­ła śmie­rć w zwy­ci­ęstwie.Hbr 2,14; Rz 2,7; Rz 8,11* gr.: atha­na­sia - nie­umie­ra­nie, nie­śmier­tel­no­ść, wiecz­ne trwa­nie; ** gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć

55. Gdzie jest, o śmier­ci, two­je żądło? Gdzie, o Ha­de­sie*, two­je zwy­ci­ęstwo?Oz 13,14* gr.: okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr. Sze­ol - Dz 2,27 - Ps 16,10

56. Lecz żądłem śmier­ci jest grzech, a mocą grze­chu jest Pra­wo.Rz 7,7

57. Ale Bogu niech będzie wdzi­ęcz­no­ść*, któ­ry daje nam zwy­ci­ęstwo** przez Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.Ps 98,1; Iz 25,8; 1J 5,4* gr.: cha­ris - nie­za­słu­żo­na życz­li­wo­ść, przy­chyl­no­ść, ła­ska; ** gr.: ni­kos - zwy­ci­ężyć, do­pro­wa­dzić do zwy­ci­ęstwa

58. A tak, bra­cia moi umi­ło­wa­ni, sta­waj­cie się sta­li, nie­wzru­sze­ni, za­wsze ob­fi­tu­jący w dzie­le Pana, wie­dząc, że trud wasz nie jest da­rem­ny* w Panu.2Krn 15,7; 2P 3,17; Ga 6,9; 1Tes 1,3* lub: pró­żny, po­zba­wio­ny zna­cze­nia

↑↑
Roz­dział 16


1. A co do skład­ki na świ­ętych*, i wy czy­ńcie tak, jak za­rządzi­łem** w zbo­rach Ga­la­cji.Dz 11,28* gr.: ha­gios - por. Hbr 13,24 przy­pis **, tu: zwy­cza­jo­wa na­zwa uczniów; ** por. Dz 7,44 przy­pis *

2. Pierw­sze­go dnia ty­go­dnia, niech ka­żdy z was od­kła­da u sie­bie gro­ma­dząc we­dług tego, jak mu się po­wo­dzi*, żeby nie czy­nić skła­dek do­pie­ro wte­dy, kie­dy przyj­dę.Pwt 8,18; J 20,19; Dz 20,7* gr.: eu­odoo - cie­szyć się po­my­śl­no­ścią, ob­fi­to­wać, mieć uda­ny los, uda­ną pod­róż

3. A gdy przy­będę, tych, któ­rych uzna­cie za wy­pró­bo­wa­nych*, po­ślę z li­sta­mi, aby od­nie­śli wasz dar** do Je­ro­zo­li­my.1Kor 4,19; Dz 6,3; 2Kor 8,19* lub: do­świad­czo­nych; ** dar ła­ski

4. A je­śli by­ło­by słusz­ne*, bym i ja miał iść, pój­dą ra­zem ze mną.* gr.: ak­sios - ma­jący swą war­to­ść, za­słu­gu­jący na coś, god­ny, sto­sow­ny, od­po­wied­ni

5. A przyj­dę do was, gdy przej­dę Ma­ce­do­nię, bo prze­mie­rzam Ma­ce­do­nię.

6. U was na­to­miast, być może po­zo­sta­nę, albo i prze­zi­mu­ję, aby­ście wy mnie wy­pra­wi­li* w dro­gę, gdzie­kol­wiek pój­dę**.* gr.: pro­pem­po - za­opa­trzyć w rze­czy nie­zbęd­ne do pod­ró­ży; ** do­słow­nie: idę

7. Nie chcia­łbym bo­wiem, te­raz prze­cho­dząc, tyl­ko was zo­ba­czyć; ale mam na­dzie­ję za­trzy­mać się u was przez ja­kiś czas, je­śli Pan po­zwo­li*.Prz 19,21; Rz 1,10; Jk 4,15* gr.: epi­tre­po - ze­zwo­lić, upo­wa­żnić, do­pu­ścić, po­wie­rzyć

8. A zo­sta­nę w Efe­zie aż do Pi­ęćdzie­si­ąt­ni­cy*.* tj. świ­ęto ty­go­dni hebr. Sza­wu­ot - 50 dni po świ­ęcie Pas­chy

9. Otwo­rzy­ły się bo­wiem przede mną sze­ro­ko* drzwi do dzia­ła­nia**, a sprze­ci­wia­jących się jest wie­lu.* do­słow­nie: wiel­kie; ** gr.: ener­ges - por. Kol 2,12 przy­pis **

10. A je­śli przyj­dzie Ty­mo­te­usz, uwa­żaj­cie, aby prze­by­wał u was bez obaw*, bo dzie­ło Pana spra­wu­je, jak i ja.1Kor 4,17* lub: bez bo­ja­źni

11. Niech go nikt nie lek­ce­wa­ży*; ale wy­praw­cie** go w dro­gę w po­ko­ju, aby przy­sze­dł do mnie; bo cze­kam na nie­go z bra­ćmi.* gr.: eks­o­uthe­neo - nie li­czyć się z kimś, gar­dzić ca­łko­wi­cie; ** gr.: pro­pem­po - za­opa­trzyć w rze­czy nie­zbęd­ne do pod­ró­ży

12. A co do bra­ta Apol­lo­sa, to bar­dzo go za­chęci­łem*, aby po­sze­dł do was z bra­ćmi; ale w ogó­le nie było wolą** Boga, aby te­raz miał przy­jść; przyj­dzie jed­nak w do­god­nym cza­sie***.1Kor 3,5; Dz 18,24; Dz 19,1* gr.: pa­ra­ka­leo - pro­sić, za­chęcać, wzy­wać na po­moc - 2Kor 13,11 przy­pis **; ** do­słow­nie: nie była wola; *** gr.: eu­ka­ireo - mieć spo­sob­no­ść, mieć czas, po­świ­ęcić czas

13. Czu­waj­cie, trwaj­cie w wie­rze, bądźcie mężni*|HAP, umac­niaj­cie się**;1Tes 5,6; 1P 4,7* gr.: ad­ri­dzo­mai - po­stępo­wać jak mężczy­zna, oka­zać się mężczy­zną, być dziel­nym; HAP ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście; ** do­słow­nie: daj­cie się umac­niać

14. Wszyst­ko u was niech się dzie­je w mi­ło­ści.1Kor 13,1; Rz 13,10

15. A za­chęcam* was, bra­cia: wie­cie, że dom Ste­fa­na jest pier­wo­ci­ną Achai, i że sami sie­bie sta­wi­li** do słu­żby świ­ętym,Rz 16,5* gr.: pa­ra­ka­leo - pro­sić, za­chęcać, wzy­wać na po­moc - 2Kor 13,11 przy­pis **; ** gr.: tas­so - usta­wić w szy­ku, wy­zna­czyć do, uznać, mia­no­wać

16. Bądźcie pod­da­ni* ta­kim lu­dziom i ka­żde­mu wspó­łpra­cu­jące­mu i tru­dzące­mu się**.* gr.: hy­po­tas­so - pod­po­rząd­ko­wać się wła­dzy, być ule­głym; ** gr.: ko­piao - być znu­żo­nym, pra­co­wać aż do znu­że­nia, tru­dzić się

17. A cie­szę się z przy­jścia* Ste­fa­na i For­tu­na­ta, i Acha­ika, że wasz brak oni wy­pe­łni­li;* gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis w 1Tes 4,17 przy­pis **

18. Po­krze­pi­li* bo­wiem mo­je­go i wa­sze­go du­cha; miej­cie uzna­nie** dla ta­kich.Flp 2,30* gr.: ana­pauo - wnie­ść świe­żo­ść, dać wy­tchnie­nie; ** gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, roz­po­znać - por. Mt 7,16 przy­pis *

19. Po­zdra­wia­ją was zbo­ry*, któ­re są w Azji. Po­zdra­wia­ją was bar­dzo w Panu Akwi­la i Pry­scyl­la, ze zbo­rem, któ­ry jest w ich domu.Obj 1,11; Dz 18,2* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie, wspól­no­ta, ze­bra­nie pu­blicz­ne

20. Po­zdra­wia­ją was wszy­scy bra­cia. Jed­ni dru­gich po­zdrów­cie po­ca­łun­kiem* świ­ętym**.* do­słow­nie: w lub przez świ­ęty po­ca­łu­nek - gr.: fi­le­ma od fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***; ** gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga)

21. Po­zdro­wie­nie* – moją – Pa­wła ręką do­pi­su­ję.Kol 4,18; 2Tes 3,17* gr.: aspa­smos - po­zdro­wie­nie ust­ne bądź pi­sem­ne

22. Je­śli ktoś nie mi­łu­je Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, niech będzie wy­klęty*, Ma­ran atha**.* gr.: ana­the­ma - klątwa ry­tu­al­na do­ty­czy osób lub rze­czy; ** tj. Nasz Pan jest bli­sko lub Nasz Pan nad­cho­dzi

23. Ła­ska Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami.

24. Mi­ło­ść* moja niech będzie z wami wszyst­ki­mi w Chry­stu­sie Je­zu­sie. Amen.* gr.: aga­pe - mi­ło­ść, do­bra wola, życz­li­wo­ść w sen­sie de­cy­zyj­nym wy­ra­ża­jąca się w czy­nach

Dru­gi list apo­sto­ła Pa­wła do Ko­ryn­tian
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa z woli Boga, i Ty­mo­te­usz brat, zbo­ro­wi* Boga, któ­ry jest w Ko­ryn­cie, ra­zem ze wszyst­ki­mi świ­ęty­mi, któ­rzy są w ca­łej Achai,Ps 116,15; Rz 15,26; 1Tm 1,1; 2Tm 1,1* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

2. Ła­ska wam i po­kój* od Boga, Ojca na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.Dn 4,1; Flp 1,2; Kol 1,2* gr.: eire­ne - od cza­sow­ni­ka eire­neo - łączyć, spa­jać

3. Bło­go­sła­wio­ny* Bóg i Oj­ciec Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, Oj­ciec mi­ło­sier­dzia i Bóg wszel­kiej po­cie­chy**,Ps 68,5; Ps 86,15; Ef 4,6; Rz 15,5* gr.: eu­lo­ge­tos - wy­sła­wio­ny - por. Hbr 7,1 przy­pis **; ** za­chęty

4. On po­cie­sza nas we wszel­kim na­szym uci­sku, aby­śmy rów­nież mo­gli po­cie­szać tych, któ­rzy są we wszel­kim uci­sku, po­przez tę po­cie­chę*, któ­rą sami je­ste­śmy przez Boga po­cie­sza­ni.Iz 12,1; Iz 51,12; J 14,16; 1Tes 4,18; 1Tes 5,11* gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta, wspar­cie, po­cie­sze­nie, po­ucze­nie

5. Gdyż tak jak ob­fi­tu­ją względem nas cier­pie­nia* Chry­stu­sa, tak przez Chry­stu­sa ob­fi­tu­je i na­sze po­cie­sze­nie.2Kor 4,10; 1P 1,11; 1P 5,1* gr.: pa­the­ma - cier­pie­nie, do­świad­cze­nie, do­zna­wa­nie uczuć

6. A je­śli je­ste­śmy uci­ska­ni, to dla wa­sze­go po­cie­sze­nia i zba­wie­nia, sku­tecz­nie dzia­ła­jące­go* w wy­trwa­ło­ści** w tych cier­pie­niach, któ­re i my zno­si­my; czy to, gdy je­ste­śmy po­cie­sza­ni, to dla wa­sze­go po­cie­sze­nia i zba­wie­nia;Rz 8,28* gr.: ener­geo - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc; ** gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha, cier­pli­we trwa­nie

7. A na­dzie­ja na­sza co do was jest moc­na*, po­nie­waż wie­my, że jak je­ste­ście uczest­ni­ka­mi cier­pień, tak i po­cie­sze­nia.Jk 1,2; Flp 1,6* gr.: be­ba­ios - sta­ły, moc­ny, trwa­ły - stąd: god­ny za­ufa­nia

8. Bo nie chce­my, aby­ście nie wie­dzie­li, bra­cia, o na­szym uci­sku, któ­ry nas spo­tkał w Azji, że po­nad mia­rę i po­nad na­szą siłę by­li­śmy ob­ci­ąże­ni, tak że za­częli­śmy wąt­pić* i o ży­ciu,Dz 19,23* lub: być zroz­pa­czo­nym, nie­pew­nym, bez wy­jścia

9. Co wi­ęcej, sami w so­bie mie­li­śmy wy­rok* śmier­ci, aby­śmy nie na so­bie sa­mych po­le­ga­li, ale na Bogu, któ­ry wzbu­dza uma­rłych;Łk 18,9; Prz 28,26; Jr 17,5* gr.: apo­kri­ma - wy­rok, od­po­wie­dź

10. Któ­ry wy­rwał nas z tak wiel­kiej śmier­ci i wy­ry­wa, w któ­rym po­kła­da­my na­dzie­ję, że i na­dal będzie wy­ry­wał;Iz 46,3; 1Tes 1,10

11. Przy wspó­łu­dzia­le wa­szych mo­dlitw za nas*, aby z wie­lu wznie­sio­nych twa­rzy** zo­sta­ło zło­żo­ne za nas dzi­ęk­czy­nie­nie – za ten oka­za­ny nam dar ła­ski dla wie­lu.Ef 6,18; Flp 1,19* mss Byz - was; ** tj. przez wie­le osób

12. To bo­wiem jest na­szą chlu­bą – świa­dec­two na­sze­go su­mie­nia, że ży­li­śmy* na tym świe­cie w pro­sto­cie, w szcze­ro­ści** Boga, nie w cie­le­snej mądro­ści, lecz w ła­sce Boga, a tym ob­fi­ciej u was.1Tm 1,5; Dz 24,16* do­słow­nie: ob­ra­ca­li­śmy - por. Ef 4,1 przy­pis *; ** lub: czy­sty w świe­tle sło­ńca

13. Al­bo­wiem nie pi­sze­my wam nic in­ne­go, tyl­ko to, co czy­ta­cie i co po­zna­je­cie, a mam na­dzie­ję, że i do ko­ńca po­zna­cie,

14. Tak jak po części nas po­zna­li­ście, że je­ste­śmy wa­szą chlu­bą, tak jak i wy na­szą w dniu Pana Je­zu­sa.Flp 1,6; 1Kor 1,8

15. I z tą uf­no­ścią* chcia­łem już wcze­śniej przy­jść do was, aby­ście po raz dru­gi otrzy­ma­li ła­skę;* lub: prze­ko­na­niem, prze­świad­cze­niem

16. A od was prze­jść do Ma­ce­do­nii, a z Ma­ce­do­nii po­now­nie przy­jść do was, aby­ście wy mnie wy­pra­wi­li do Ju­dei.

17. To więc po­sta­na­wia­jąc, czy wy­ka­za­łem* się ja­kąś lek­ko­my­śl­no­ścią? Albo czy to, co po­sta­na­wiam, we­dług cia­ła po­sta­na­wiam? Aby było u mnie „tak, tak” i rów­no­cze­śnie „nie, nie”?* lub: sko­rzy­sta­łem, po­słu­gi­wa­łem

18. A jak wier­ny jest Bóg, tak sło­wo na­sze do was nie było rów­no­cze­śnie „tak” i „nie”.

19. Bo Syn Boży, Je­zus Chry­stus, któ­ry przez nas wśród was zo­stał ogło­szo­ny, prze­ze mnie i Syl­wa­na, i Ty­mo­te­usza, nie był* rów­no­cze­śnie „tak” i „nie”; lecz w Nim było* „tak”.Mt 16,16; J 6,69; Dz 8,3* lub: (nie) stał się

20. Bo ile było obiet­nic* Boga, w Nim mają swo­je „tak”, i w Nim są „amen”, na chwa­łę Bogu przez nas.* gr.: epan­ge­lia - obiet­ni­ca, ogło­sze­nie

21. A Tym, któ­ry nas utwier­dza ra­zem z wami w Chry­stu­sie i któ­ry nas na­ma­ścił*, jest Bóg;1J 2,20* gr.: chrio - na­ma­ścić, w NP tyl­ko czyn­no­ść Boga

22. Któ­ry też po­ło­żył na nas pie­częć i dał za­da­tek* Du­cha w na­sze ser­ca.Ef 1,13; Ef 4,30* gr.: ar­ra­bon - przed­smak, po­ręka, rękoj­mia, za­da­tek

23. A ja przy­wo­łu­ję Boga na świad­ka mo­jej du­szy*, że aby was oszczędzać nie przy­by­łem do Ko­ryn­tu,* gr.: psy­che - ży­cie, du­sza, oso­ba

24. Nie że­by­śmy pa­no­wa­li nad wa­szą wia­rą, ale je­ste­śmy wspó­łpra­cow­ni­ka­mi dla wa­szej ra­do­ści; al­bo­wiem wia­rą sto­icie*.* lub: trwa­cie

↑↑
Roz­dział 2


1. A po­sta­no­wi­łem* w so­bie sa­mym to, aby nie przy­cho­dzić zno­wu do was w smut­ku.Dz 11,29; Dz 15,2; 1Kor 2,2* lub: roz­sądzi­łem, oce­ni­łem

2. Bo je­śli ja was za­smu­cam, to kto może mnie roz­we­se­lić, je­śli nie ten, któ­ry prze­ze mnie jest za­smu­ca­ny?

3. A to wła­śnie wam na­pi­sa­łem, abym, gdy przyj­dę, nie do­zna­wał* smut­ku od tych, z któ­rych po­wi­nie­nem się ra­do­wać, będąc prze­ko­na­nym** co do was wszyst­kich, że ra­do­ść moja jest ra­do­ścią was wszyst­kich.Ga 5,10; 2Kor 2,11* do­słow­nie: nie miał; ** lub: po­kła­dał uf­no­ść

4. Al­bo­wiem z wiel­kie­go utra­pie­nia i uci­sku ser­ca, i wśród wie­lu łez na­pi­sa­łem do was, nie że­by­ście zo­sta­li za­smu­ce­ni, ale że­by­ście po­zna­li mi­ło­ść, któ­rą mam ob­fi­cie do was.

5. A je­śli ktoś mnie za­smu­cił, nie mnie za­smu­cił, lecz po części – obym* go nie ob­ci­ążył – was wszyst­kich.* do­słow­nie: aby, żeby - tu: tryb przy­pusz­cza­jący

6. Ta­kie­mu wy­star­czy ta kara, któ­ra jest na­ło­żo­na przez wi­ęk­szo­ść*,1Kor 5,4; 1Tm 5,20* gr.: ple­ion - wi­ęk­szy pod względem ilo­ści lub ja­ko­ści, wi­ęk­sza część

7. Tak że prze­ciw­nie, ra­czej da­ruj­cie* mu i po­ciesz­cie, aby w ja­kiś spo­sób nie zo­stał po­chło­ni­ęty przez ogrom smut­ku.* lub: oka­zać ła­skę

8. Dla­te­go pro­szę* was, aby­ście oka­za­li mu mi­ło­ść**.* lub: za­chęcam; ** gr.: aga­pe - mi­ło­ść, do­bra wola, życz­li­wo­ść w sen­sie de­cy­zyj­nym wy­ra­ża­jąca się w czy­nach

9. Gdyż po to na­pi­sa­łem, aby po­znać, czy je­ste­ście wy­pró­bo­wa­ni i czy we wszyst­kim je­ste­ście po­słusz­ni*.* gr.: hy­pe­ko­os - na­kła­nia­jący ucha, po­słusz­ny - por. Wj 21,1-6

10. A je­śli wy coś ko­muś da­ru­je­cie*, to i ja; gdyż i ja, je­śli coś da­ro­wa­łem*, co da­ro­wa­łem, to ze względu na was w ob­li­czu Chry­stu­sa,* lub: oka­zy­wać ła­skę, udzie­lić prze­ba­cze­nia

11. Aby nie pod­sze­dł* was sza­tan, al­bo­wiem nie je­ste­śmy nie­świa­do­mi jego spo­so­bu my­śle­nia**.Łk 22,31; 2Kor 11,3; 1Kor 7,5* lub: być wy­ko­rzy­sta­nym, być łu­pem za­chłan­no­ści; ** za­my­słów

12. A gdy przy­sze­dłem do Tro­ady dla gło­sze­nia Ewan­ge­lii Chry­stu­sa, a drzwi były mi otwo­rzo­ne w Panu,Kol 4,3; Obj 3,8

13. Nie mia­łem ulgi w swo­im du­chu, po­nie­waż nie zna­la­złem Ty­tu­sa, mo­je­go bra­ta; więc roz­sta­jąc* się z nimi, wy­ru­szy­łem do Ma­ce­do­nii.* gr:: apo­tas­so­mai - po­że­gnać się, ode­jść, wy­rzec

14. A Bogu niech będą dzi­ęki*, któ­ry nas nie­ustan­nie** pro­wa­dzi w trium­fal­nym mar­szu zwy­ci­ęstwa w Chry­stu­sie i ujaw­nia won­no­ść po­zna­nia Jego przez nas na ka­żdym miej­scu.* lub: ła­ska, wdzi­ęcz­no­ść; ** w ka­żdej chwi­li

15. Bo my je­ste­śmy won­no­ścią* Chry­stu­sa dla Boga wśród tych, któ­rzy do­stępu­ją zba­wie­nia i tych, któ­rzy giną**,Rdz 8,21; Łk 14,34* gr.: eu­odia - słod­ka woń, aro­mat o szcze­gól­nie przy­jem­nym za­pa­chu; ** lub: idą ku zgu­bie

16. Dla jed­nych* wpraw­dzie to woń** śmier­ci ku śmier­ci, a dla dru­gich* to woń ży­cia ku ży­ciu; a do tego*, kto jest zdol­ny***?Dz 13,47* do­słow­nie: tych; ** gr.: osme - za­pach, woń często łączo­ny z gr. eu­odia; *** gr.: hi­ka­nos - od­po­wied­ni, zdat­ny, wy­star­cza­jący (li­czeb­nie)

17. Bo nie je­ste­śmy jak wie­lu fa­łszu­jących* Sło­wo Boga; ale w szcze­ro­ści i jak od Boga, przed ob­li­czem Boga mó­wi­my w Chry­stu­sie.* lub: han­dla­rza­mi - han­dlu­jący roz­cie­ńcza­li wino wodą

↑↑
Roz­dział 3


1. Czy za­czy­na­my po­now­nie po­le­cać sa­mych sie­bie? Czy po­trze­bu­je­my, jak nie­któ­rzy, li­stów po­le­ca­jących do was albo po­le­ca­jących od was?2Kor 10,12; Dz 15,23

2. Li­stem na­szym wy je­ste­ście, na­pi­sa­nym w ser­cach na­szych, któ­ry jest zna­ny i czy­ta­ny przez wszyst­kich lu­dzi;Wj 24,12; Jr 31,33

3. Gdyż jaw­ne jest im to, że je­ste­ście li­stem Chry­stu­sa, spo­rządzo­nym przez na­szą słu­żbę, któ­ry jest na­pi­sa­ny nie atra­men­tem, ale Du­chem Boga ży­we­go, nie na ta­bli­cach ka­mien­nych, lecz na mi­ęsi­stych* ta­bli­cach ser­ca.* gr.: sar­ki­nos - cie­le­sny, na­le­żący do do­me­ny cia­ła

4. A taką uf­no­ść* mamy przez Chry­stu­sa względem Boga;* lub: pew­no­ść, po­le­gać na kimś

5. Nie, że je­ste­śmy zdol­ni po­my­śleć* coś sami z sie­bie, jak­by sami z sie­bie, lecz zdol­no­ść na­sza jest z Boga;* lub: roz­wa­żyć, wnio­sko­wać

6. Któ­ry też uzdol­nił nas do by­cia słu­ga­mi no­we­go* przy­mie­rza, nie li­te­ry, ale du­cha; bo li­te­ra za­bi­ja, a duch oży­wia.Hbr 7,22; Hbr 8,6; J 6,63; Rz 8,2; 1P 3,18* nowy nie tyl­ko w cza­sie, ale i ja­ko­ści

7. Bo je­śli słu­żba śmier­ci, wy­ry­ta li­te­ra­mi na ta­bli­cach ka­mien­nych, za­ist­nia­ła w chwa­le, tak że sy­no­wie Izra­ela nie mo­gli pa­trzeć na ob­li­cze Mo­jże­sza z po­wo­du prze­mi­ja­jącej* chwa­ły jego ob­li­cza,Wj 34,29-35* gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść

8. To czyż nie bar­dziej słu­żba du­cha* będzie w chwa­le?Iz 59,21; Rz 1,17; Rz 3,21* lub: Du­cha

9. Bo je­śli w słu­żbie po­tępie­nia* jest chwa­ła, da­le­ko wi­ęcej ob­fi­tu­je w chwa­le słu­żba spra­wie­dli­wo­ści.* gr.: ka­ta­kri­sis - wy­da­nie wy­ro­ku ska­zu­jące­go

10. W tej części bo­wiem, nie jest ob­da­rzo­ne chwa­łą to, co jest ob­da­rzo­ne z po­wo­du prze­wy­ższa­jącej chwa­ły.2P 1,17; Obj 21,23

11. Je­śli bo­wiem to, co prze­mi­ja*, za­ist­nia­ło za spra­wą** chwa­ły, tym bar­dziej jest w chwa­le to, co trwa.* gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść; ** przez, z po­wo­du

12. Ma­jąc więc taką na­dzie­ję, po­stępu­je­my* z wiel­ką śmia­ło­ścią.2Kor 11,6; J 16,25; 1Kor 2,1* lub: być uży­wa­nym, po­słu­gi­wać się, po­czy­nać

13. A nie tak, jak Mo­jżesz, któ­ry kła­dł za­sło­nę na swo­je ob­li­cze, aby sy­no­wie Izra­ela nie pa­trzy­li na ko­niec tego, co prze­mi­ja;

14. Ale ska­mie­nia­ły ich umy­sły; aż do dzi­siaj bo­wiem, gdy od­czy­tu­ją sta­re przy­mie­rze ta sama za­sło­na po­zo­sta­je* nie­od­sło­ni­ęta, a któ­ra w Chry­stu­sie jest usu­wa­na**;Łk 24,45* lub: trwa; ** gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść

15. Ale aż do dzi­siaj, ile­kroć czy­ta­ny jest Mo­jżesz, za­sło­na* leży na ich ser­cu.Iz 6,9; Dz 13,27* gr.: ka­lym­ma - za­sło­na, na­kry­cie, we­lon

16. Sko­ro tyl­ko ich ser­ce zwró­ci­ło­by się do Pana, za­sło­na jest usu­wa­na*.* gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść

17. A Pan jest Du­chem; a gdzie Duch Pana, tam wol­no­ść*.Iz 6,1; J 4,24; 1Kor 15,45* gr.: eleu­the­ria - wol­no­ść, swo­bo­da wy­bo­ru, nie­za­le­żno­ść

18. My wszy­scy na­to­miast, któ­rych ob­li­cze jest od­kry­te, od­zwier­cie­dla­jąc* sobą chwa­łę Pana, na ten sam ob­raz je­ste­śmy prze­mie­nia­ni** z chwa­ły w chwa­łę, tak, jak to spra­wia*** Duch Pana.* lub: ogląda­jąc, od­bi­ja­jąc w lu­strze; ** lub: prze­obra­ża­ni; *** do­słow­nie: tak, jak od Pana Du­cha

↑↑
Roz­dział 4


1. Dla­te­go ma­jąc tę słu­żbę we­dług mi­ło­sier­dzia, któ­re­go do­stąpi­li­śmy, nie upa­da­my* na du­chu.* lub: nie pod­da­je­my się, nie słab­nie­my

2. Ale wy­rze­kli­śmy się ukry­tych* spraw ha­ńbi­ących i nie po­stępu­je­my** w chy­tro­ści, ani nie fa­łszu­je­my Sło­wa Bo­że­go; ale przez uka­za­nie praw­dy po­le­ca­my sa­mych sie­bie su­mie­niu ka­żde­go czło­wie­ka przed ob­li­czem Boga.Ef 5,12; 1Tes 2,3* lub: ukry­te­go wsty­du, ha­ńby; ** do­słow­nie: ob­ra­cać się - jako spo­sób ży­cia, cho­dzić

3. A je­śli na­sza Ewan­ge­lia jest za­kry­ta, to jest za­kry­ta wśród* tych, któ­rzy giną**.Rz 2,16; 1Tes 1,15* lub: w tych; ** idą ku zgu­bie

4. Dla nie­wie­rzących, któ­rym* bóg tego wie­ku** za­śle­pił my­śli***, aby nie świe­ci­ła im świa­tło­ść Ewan­ge­lii chwa­ły Chry­stu­sa, któ­ry jest ob­ra­zem Boga.2Kor 3,14* do­słow­nie: w któ­rych; ** gr.: aion - wiek, epo­ka, świat, wiecz­no­ść; *** lub: umy­sł

5. Nie gło­si­my bo­wiem sa­mych sie­bie, ale Chry­stu­sa Je­zu­sa jako Pana, a sa­mych sie­bie jako nie­wol­ni­ków* wa­szych ze względu na Je­zu­sa,Dz 2,36; 1Kor 8,6; Flp 2,11* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6

6. Po­nie­waż Bóg, któ­ry po­wie­dział: Z ciem­no­ści niech za­ja­śnie­je świa­tło­ść, jest Tym, któ­ry za­ja­śniał w na­szych ser­cach dla oświe­tle­nia* po­zna­nia chwa­ły Boga na ob­li­czu Je­zu­sa Chry­stu­sa.* gr.: fo­ti­smos - akt oświe­tla­nia, świa­tło­ść

7. Mamy na­to­miast ten skarb w na­czy­niach gli­nia­nych, aby wiel­ka ob­fi­to­ść* mocy była z Boga, a nie z nas,2Tm 2,20; 1Kor 1,18; 1Tes 1,5* gr.: hy­per­bo­le - ogrom, nad­miar, ob­fi­to­ść, wy­ższo­ść, wy­bit­no­ść

8. We wszyst­kim uci­ska­ni, ale nie przy­tła­cza­ni; w nie­pew­no­ści*, ale nie w roz­pa­czy**;* lub: bez środ­ków do ży­cia; ** nie­za­kło­po­ta­ni

9. Prze­śla­do­wa­ni, ale nie opusz­cza­ni; po­wa­le­ni*, ale nie po­ko­ny­wa­ni**;Ps 9,10; Ps 37,28; Hbr 13,5* gr.: ka­ta­bal­lo - strącić, zrzu­cić na zie­mię; ** lub: któ­rzy giną

10. Za­wsze no­sząc na cie­le śmie­rć Pana Je­zu­sa, aby i ży­cie* Je­zu­sa zo­sta­ło ujaw­nio­ne na na­szym cie­le.Dz 18,9; Flp 3,10; 1P 4,13* gr.: dzoe - ży­cie, ist­nie­nie, tu: jako ży­cie po­nadna­tu­ral­ne w od­ró­żnie­niu od - gr.: bios - ży­cie, utrzy­ma­nie, mie­nie

11. Za­wsze bo­wiem my, któ­rzy ży­je­my, je­ste­śmy wy­da­wa­ni na śmie­rć z po­wo­du* Je­zu­sa, aby też ży­cie Je­zu­sa zo­sta­ło ujaw­nio­ne w śmier­tel­nym cie­le na­szym.* lub: dla

12. Tak że śmie­rć praw­dzi­wie* dzia­ła w nas, a ży­cie w was.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca

13. Ma­jąc więc tego sa­me­go du­cha wia­ry, we­dług tego, co jest na­pi­sa­ne: Uwie­rzy­łem, dla­te­go też prze­mó­wi­łem i my wie­rzy­my, dla­te­go też mó­wi­my,Ps 116,10

14. Wie­dząc, że Ten, któ­ry wzbu­dził Pana Je­zu­sa i nas wzbu­dzi przez Je­zu­sa, i po­sta­wi ra­zem z wami przed sobą.Rz 8,11; J 11,25

15. To wszyst­ko bo­wiem jest dla was, aby ła­ska ob­fi­tu­jąca ze względu na wie­lu, za­ob­fi­to­wa­ła w dzi­ęk­czy­nie­nie ku chwa­le Bo­żej.

16. Dla­te­go nie upa­da­my na du­chu*; ale cho­ciaż nasz ze­wnętrz­ny czło­wiek jest nisz­czo­ny, jed­nak ten we­wnętrz­ny jest od­na­wia­ny** z dnia na dzień.1Kor 15,58* lub: nie pod­da­wać się, nie słab­nąć; ** gr.: ana­ka­inoo - otrzy­mać nową siłę, od­no­wić

17. Gdyż nasz chwi­lo­wy, lek­ki ucisk spra­wia nam w co­raz wi­ęk­szej mie­rze ob­fi­to­ść* wiecz­nej chwa­ły,2Kor 11,23* lub: ogrom, zna­cze­nie, waga

18. Nam, któ­rzy nie pa­trzy­my* na to, co wi­dzial­ne, ale na nie­wi­dzial­ne; al­bo­wiem to, co wi­dzial­ne, jest chwi­lo­we, a nie­wi­dzial­ne wiecz­ne.Jk 1,23; Rz 8,24-25; Hbr 11,1* gr.: sko­peo - przy­glądać się, uwa­żnie pa­trzeć, do­glądać

↑↑
Roz­dział 5


1. Wie­my bo­wiem, że je­śli nasz ziem­ski dom, ten na­miot*, zo­sta­nie oba­lo­ny**, mamy bu­dow­lę u Boga, dom w nie­bio­sach, nie ręką uczy­nio­ny, wiecz­ny.1Kor 15,46; Hbr 9,11* do­ty­czy ziem­skie­go cia­ła; ** lub: roz­wi­ązać, roz­łączyć (sznu­ry)

2. Bo i w tym* wzdy­cha­my**, pra­gnąc*** przy­oblec się w na­sze do­mo­stwo****, któ­re jest z nie­ba,Rz 8,23* do­my­śl­nie: na­mio­cie; ** lub: jęczy­my; *** lub: tęsk­ni­ąc; **** gr.: oike­te­rion - miesz­ka­nie, sie­dzi­ba - Jud 1,6

3. Je­śli tyl­ko przy­oble­cze­ni, a nie nadzy zo­sta­nie­my zna­le­zie­ni.Rdz 3,7; Obj 3,18; Obj 16,15

4. Bo i będąc w tym na­mio­cie, wzdy­cha­my ob­ci­ąże­ni, po­nie­waż nie chce­my zdjąć*, ale przy­oblec, by to, co śmier­tel­ne, zo­sta­ło wchło­ni­ęte przez ży­cie.1Kor 15,53* lub: ze­wlec z sie­bie

5. A Tym, któ­ry nas dla sie­bie do tego przy­go­to­wał, jest Bóg i któ­ry dał nam za­da­tek* Du­cha.2Kor 1,22; Ef 1,13* lub: przed­smak, po­ręka

6. Za­wsze więc ufni* wie­my, że miesz­ka­jąc** w cie­le, je­ste­śmy od­da­le­ni*** od Pana;Ps 27,3-4; Iz 30,15; Flp 3,20* lub: śmia­li, ma­jący od­wa­gę; ** do­słow­nie: być w domu, być oby­wa­te­lem; *** być poza do­mem

7. Al­bo­wiem przez wia­rę cho­dzi­my, a nie przez to, co się wi­dzi*.Ga 2,20* do­słow­nie: wi­dze­nie

8. Ufa­my* więc i mamy upodo­ba­nie ra­czej wy­jść** z cia­ła i za­miesz­kać*** u Pana.J 14,3; Flp 1,21* lub: śmia­li, ma­jący od­wa­gę; ** być poza do­mem; *** być w domu

9. Dla­te­go uwa­ża­my za za­szczyt­ne*, czy to po­zo­sta­jąc**, czy od­cho­dząc***, Jemu się po­do­bać****.* por. 1Tes 4,11 przy­pis *; ** lub: być w domu; *** być poza do­mem; **** lub: bar­dzo się po­do­bać, być mi­łym dla ko­goś

10. Al­bo­wiem mu­si­my wszy­scy po­ka­zać* się przed sędziow­skim tro­nem Chry­stu­sa, aby ka­żdy ode­brał to, co po­przez cia­ło zro­bił i ze względu na to, co do­ko­nał – czy to do­bre­go, czy to złe­go.Rz 14,10; 2Tm 4,1; 1P 4,5* lub: stać się wi­docz­nym, jaw­nym, uczy­nić zna­nym

11. Wie­dząc* więc, czym jest bo­ja­źń Pana, lu­dzi prze­ko­nu­je­my, a dla Boga je­ste­śmy jaw­ny­mi; a mam na­dzie­ję, że i w wa­szych su­mie­niach jest to jaw­ne.Dz 26,28; Hbr 11,13* gr.: eido - znać, mieć wgląd, ba­dać, pa­trzeć na, do­świad­czyć

12. Bo po­now­nie nie po­le­ca­my sa­mych sie­bie, ale da­je­my wam po­wód do chlu­by z nas, aby­ście ją mie­li prze­ciw tym, któ­rzy chlu­bią* się z tego, co na ze­wnątrz**, a nie z ser­ca.* lub: che­łpić się; ** do­słow­nie: (z tego, co) na twa­rzy - idiom

13. Bo je­śli stra­ci­li­śmy ro­zum*, to dla Boga; je­śli za­cho­wu­je­my roz­sądek**, to dla was.* lub: sta­li­śmy się osza­la­li - do­słow­nie: wy­jść poza sie­bie; ** gr.: so­fro­neo - być zdro­wym na umy­śle, być trze­źwe­go umy­słu

14. Al­bo­wiem mi­ło­ść Chry­stu­sa na­ci­ska* na nas, któ­rzy to osądzi­li­śmy, że je­śli Je­den za wszyst­kich uma­rł, za­tem wszy­scy umar­li;Rz 2,2; Mt 10,37; Ef 3,19* tj. po­ło­że­nie wędrow­ca w ska­li­stym wąwo­zie na­ci­ska­nym przez ścia­ny z dwóch stron

15. A za wszyst­kich uma­rł, aby ci, któ­rzy żyją, już nie żyli dla sa­mych sie­bie, ale dla Tego, któ­ry uma­rł za nich i zo­stał wzbu­dzo­ny.

16. Dla­te­go my, od te­raz ni­ko­go nie zna­my* we­dług cia­ła, a je­śli i po­zna­li­śmy** Chry­stu­sa we­dług cia­ła, to te­raz już Go nie zna­my.* gr.: eido - znać, mieć wgląd, ba­dać, pa­trzeć na, do­świad­czyć; ** gr.: gi­no­sko - po­znać, do­strzec, od­czuć, do­wie­dzieć się, we­jść w in­tym­ną re­la­cję, mieć świa­do­mo­ść

17. Tak więc, je­śli ktoś jest w Chry­stu­sie, no­wym* jest stwo­rze­niem; sta­re prze­mi­nęło, oto wszyst­ko sta­ło się nowe,Iz 45,17; Ez 11,19; Ga 6,15* gr.: ka­inos - nowy w cza­sie

18. A to wszyst­ko jest z Boga, któ­ry nas z sa­mym sobą po­jed­nał przez Je­zu­sa Chry­stu­sa i dał nam słu­żbę po­jed­na­nia*,Iz 52,7; Łk 24,47* gr.: ka­tal­la­ge - wy­mia­na, uzgad­nia­nie, po­jed­na­nie

19. Jako że Bóg był w Chry­stu­sie tym, któ­ry świat z sa­mym sobą po­jed­nał, nie za­li­cza­jąc im ich upad­ków, i tym, któ­ry w nas zło­żył* sło­wo po­jed­na­nia.1J 2,1; Rz 4,8* lub: umie­ścił

20. W miej­sce* Chry­stu­sa je­ste­śmy po­sła­ni**, jako sa­me­go Boga, któ­ry przez nas wzy­wa, w miej­sce Chry­stu­sa pro­si­my: Bądźcie po­jed­na­ni z Bo­giem.Ef 6,20* lub: z po­wo­du, za, po­przez; ** od: po­seł bez­po­śred­nio wy­sła­ny przez wład­cę - łac. le­ga­tus

21. Al­bo­wiem On Tego, któ­ry nie znał grze­chu, za nas uczy­nił grze­chem*, by­śmy w Nim sta­wa­li się Bożą spra­wie­dli­wo­ścią.Ef 5,2; 1Kor 1,30; Flp 3,9* gr.: ha­mar­tia - być po­zba­wio­nym cze­goś, chy­bić celu

↑↑
Roz­dział 6


1. Jako wspó­łpra­cow­ni­cy wzy­wa­my* was, aby­ście na pró­żno nie przy­jęli** ła­ski Boga,Ga 2,21; Tt 2,11* lub: za­chęca­my, pro­si­my; ** gr.: de­cho­mai - wzi­ąć ręką, przy­jąć przy­chyl­nie, ra­do­śnie

2. Mówi bo­wiem: W cza­sie do­god­nym wy­słu­cha­łem cię, a w dniu zba­wie­nia po­mo­głem ci; oto te­raz czas bar­dzo do­god­ny*, oto te­raz dzień zba­wie­nia.Ez 16,8; Łk 4,19; Hbr 3,7* gr.: eu­pros­dek­tos - do­brze przy­jęty, uzna­wa­ny, za­do­wa­la­jący

3. Nie da­jąc w ni­czym żad­ne­go zgor­sze­nia*, aby nie zo­sta­ła zha­ńbio­na** na­sza słu­żba,Mt 17,27; Rz 14,13; 1Kor 10,23* lub: po­tknąć się, do­znać prze­szko­dy; ** lub: ob­wi­niać, oska­rżać, drwić

4. Ale we wszyst­kim za­le­ca­jąc* sa­mych sie­bie, jako słu­dzy Boga, w wiel­kiej wy­trwa­ło­ści**, w uci­skach, w ko­niecz­nych po­trze­bach ży­cio­wych, w utra­pie­niach***,* lub: sta­wia­jąc sie­bie; ** cier­pli­we zno­sze­nie prze­ciw­no­ści; *** do­słow­nie: wąskie prze­jście

5. W ra­zach*, w wi­ęzie­niach, w roz­ru­chach, w tru­dach**, w czu­wa­niach***, w po­stach,* lub: w chło­stach; ** ci­ężka, fi­zycz­na pra­ca; *** trwać bez snu

6. W czy­sto­ści, w po­zna­niu, w cier­pli­wo­ści, w ła­god­no­ści*, w Du­chu Świ­ętym, w mi­ło­ści nie­obłud­nej,Ef 4,32; 1Tm 1,5* lub: uprzej­mo­ści

7. W Sło­wie praw­dy, w mocy Bo­żej, z orężem spra­wie­dli­wo­ści w pra­wej* i le­wej** ręce;Iz 59,17; Kol 1,5; Rz 13,12* w pra­wej trzy­ma­no miecz lub: ku na­tar­ciu; ** w le­wej tar­czę lub: i obro­nie

8. Przez chwa­łę i ha­ńbę*, przez złą i do­brą sła­wę; jak­by zwo­dzi­cie­le, a jed­nak praw­do­mów­ni;* lub: brak sza­cun­ku, znie­wa­gę

9. Jako nie­zna­ni, a jed­nak do­brze zna­ni; jako umie­ra­jący, a oto ży­je­my; jako ka­ra­ni, a jed­nak nie za­bi­ci;Ps 118,18

10. Jako za­smu­ca­ni, a jed­nak za­wsze we­se­li; jako ubo­dzy, a jed­nak wie­lu wzbo­ga­ca­jący; jako nic nie ma­jący, a jed­nak wszyst­ko po­sia­da­jący.Ps 84,11; Mt 5,4; Flp 4,4

11. Usta na­sze otwo­rzy­ły się do was, Ko­ryn­tia­nie! Ser­ce na­sze jest roz­sze­rzo­ne.

12. Nie je­ste­ście ści­ska­ni w nas, ale cia­sno­ta jest w wa­szym wnętrzu.

13. A że na­le­ży się od­wza­jem­niać, jak dzie­ciom mó­wię: Roz­szerz­cie się i wy.

14. Nie wprzęgaj­cie* się w nie­rów­ne jarz­mo z nie­wie­rzący­mi; bo ja­kie jest ze­spa­la­nie spra­wie­dli­wo­ści i nie­pra­wo­ści? A jaka wspól­no­ta świa­tło­ści z ciem­no­ścią?Kpł 19,19; 1Kor 5,9* lub: nie sta­waj­cie pod nie­rów­nym jarz­mem

15. A jaka jest har­mo­nia* mi­ędzy Chry­stu­sem i Be­lia­lem? Albo jaki dział ma wie­rzący z nie­wie­rzącym?1Sm 5,2-4; 1Krl 18,21; 1Kor 10,20* gr.: sym­fo­ne­zis - wspó­łbrz­mie­nie, zgo­da, po­ro­zu­mie­nie

16. A ja­kie jest po­ro­zu­mie­nie* mi­ędzy świ­ąty­nią Bożą a bo­żka­mi? Al­bo­wiem wy je­ste­ście świ­ąty­nią Boga ży­we­go**, jak po­wie­dział Bóg: Za­miesz­kam w nich i będę się prze­cha­dzał po­śród nich, i będę ich Bo­giem, a oni będą moim lu­dem.Wj 20,3; 1J 5,21; Hbr 3,6* lub: zgo­da, umo­wa, ze­sta­wie­nie; ** ży­jące­go

17. Dla­te­go wyj­dźcie spo­śród nich i bądźcie* odłącze­ni, mówi PAN, i nie­czy­ste­go nie do­ty­kaj­cie, a Ja was przyj­mę.Lb 16,21; Iz 52,11; Ezd 6,21* lub: zo­sta­ńcie odłącze­ni, w zna­cze­niu po­zo­sta­ńcie

18. I będę dla was Oj­cem*, a wy będzie­cie dla mnie sy­na­mi i cór­ka­mi**, mówi PAN Wszech­mo­gący.Jr 3,19* lub: za Ojca; ** za sy­nów i cór­ki

↑↑
Roz­dział 7


1. Ma­jąc za­tem te obiet­ni­ce, umi­ło­wa­ni, oczy­śćmy* sie­bie od wszel­kiej zma­zy cia­ła i du­cha, wy­pe­łnia­jąc** uświ­ęce­nie na­sze w bo­ja­źni Boga.Ps 119,9; J 13,10; Jk 4,8* gr.: ka­tha­ri­dzo - uczy­nić czy­stym, po­świ­ęcić przez ob­my­cie; ** gr.: epi­te­leo - wy­pe­łnić, wy­zna­czyć, do­pro­wa­dzić do ko­ńca

2. Zrób­cie dla nas miej­sce, ni­ko­go nie skrzyw­dzi­li­śmy, ni­ko­go nie zruj­no­wa­li­śmy, ni­ko­go nie oszu­ka­li­śmy*.* lub: oka­zać za­chłan­no­ść, złu­pić

3. Nie mó­wię tego dla po­tępie­nia; bo wcze­śniej po­wie­dzia­łem, że w na­szych ser­cach je­ste­ście na wspól­ną śmie­rć i wspól­ne ży­cie.

4. Mam wiel­ką śmia­ło­ść* do was, mam wiel­ką chlu­bę z was, je­stem wy­pe­łnio­ny za­chętą, aż na­zbyt ob­fi­tu­ję ra­do­ścią w ka­żdym na­szym uci­sku.* lub: śmia­ło mó­wię - por. Dz 28,31 przy­pis *

5. A gdy* przy­szli­śmy do Ma­ce­do­nii, cia­ło na­sze nie mie­wa­ło żad­ne­go wy­tchnie­nia, ale we wszyst­kim je­ste­śmy uci­śnie­ni – na ze­wnątrz wal­ki, a we­wnątrz lęki**.Jr 20,10; 1Kor 16,5; Dz 20,1* do­słow­nie: gdy my; ** lub: strach, bo­ja­źń, oba­wa

6. Lecz Ten, któ­ry po­cie­sza uni­żo­nych*, po­cie­szył nas przez przy­jście** Ty­tu­sa,2Kor 1,3; Ga 2,1; Tt 1,4* lub: po­kor­nych; ** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **

7. A nie tyl­ko przez jego przy­jście, ale też przez po­cie­chę, któ­rą zo­stał u was po­cie­szo­ny, oznaj­mia­jąc nam o wa­szej tęsk­no­cie, wa­szym pła­czu i wa­szej gor­li­wo­ści o mnie, tak że ja tym bar­dziej się roz­ra­do­wa­łem.

8. Bo je­śli was za­smu­ci­łem li­stem*, nie ża­łu­ję tego, a je­śli ża­ło­wa­łem, to wi­dzę oto**, że list ten za­smu­cił was, cho­ciaż na chwi­lę***.* do­słow­nie: w li­ście; ** bo­wiem; *** czas, pora, go­dzi­na, od­ci­nek cza­su

9. Te­raz ra­du­ję się, nie że zo­sta­li­ście za­smu­ce­ni, ale że zo­sta­li­ście za­smu­ce­ni ku upa­mi­ęta­niu*; bo zo­sta­li­ście za­smu­ce­ni we­dług Boga, aby­ście w ni­czym przez nas nie do­zna­li stra­ty**.Mt 3,8; Dz 17,30; Rz 2,4* lub: zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie; ** lub: po­nie­ść szko­dę, do­znać znisz­cze­nia

10. Ten bo­wiem smu­tek, któ­ry jest we­dług Boga, spra­wia upa­mi­ęta­nie ku zba­wie­niu, któ­re­go się nie ża­łu­je; a smu­tek tego świa­ta spra­wia śmie­rć.Jo 3,8; Dz 3,19; 2Tm 2,25

11. Oto bo­wiem samo to za­smu­ce­nie we­dług Boga, jak wiel­ką w was spra­wi­ło gor­li­wo­ść? Jaką obro­nę, ja­kie obu­rze­nie, jaką bo­ja­źń, jaką tęsk­no­tę, jaki za­pał, jaką po­trze­bę wy­mie­rze­nia kary? We wszyst­kim oka­za­li­ście* się czy­sty­mi w tej spra­wie.Iz 66,2; Za 12,10* lub: wy­ka­zać, do­wo­dzić, łączyć coś ra­zem

12. Za­tem sko­ro na­pi­sa­łem do was, to nie ze względu na tego, kto czy­nił krzyw­dę*, ani ze względu na tego, któ­ry zo­stał po­krzyw­dzo­ny, ale ze względu na to, aby zo­sta­ła ujaw­nio­na na­sza gor­li­wo­ść** o was przed ob­li­czem Boga.* lub: nie­spra­wie­dli­wo­ść; ** wy­si­łek, trud, sta­ra­nie

13. Przez to je­ste­śmy za­chęca­ni; a w tej wa­szej za­chęcie* tym bar­dziej ra­do­wa­li­śmy się z po­wo­du ra­do­ści Ty­tu­sa, bo jego duch jest po­krze­pio­ny** przez was wszyst­kich.* lub: po­cie­sze; ** do­słow­nie: za­czął do­zna­wać po­krze­pie­nia, odświe­że­nia

14. Bo je­śli chlu­bi­łem* się jemu czy­mś o was, nie zo­sta­łem za­wsty­dzo­ny; ale jak wszyst­ko mó­wi­li­śmy wam w praw­dzie**, tak też i chlu­ba na­sza przed Ty­tu­sem oka­za­ła się praw­dą.Flp 1,8* do­słow­nie: za­cząłem chlu­bić się; ** lub: zgod­nie z praw­dą

15. A jego głębo­kie uczu­cia* wo­bec was są tym ob­fit­sze, gdy przy­po­mi­na so­bie po­słu­sze­ństwo was wszyst­kich i jak go z bo­ja­źnią i z drże­niem przy­jęli­ście.* lub: wnętrze, ser­ce

16. Ra­du­ję się więc, że we wszyst­kim mogę wam ufać*.* lub: nie oba­wiać się ko­goś, być śmia­łym

↑↑
Roz­dział 8


1. A oznaj­mia­my* wam, bra­cia, o ła­sce Boga udzie­lo­nej w zbo­rach Ma­ce­do­nii,* gr.: gno­ri­dzo - dać po­znać, po­dać do wia­do­mo­ści - por. 1Kor 15,1 przy­pis *

2. Że w wiel­kiej pró­bie* uci­sku, ob­fi­to­ść ich ra­do­ści i skraj­ne** ich ubó­stwo za­ob­fi­to­wa­ło w bo­gac­twie ich szczo­dro­ści***.Mk 12,42* lub: do­świad­cze­niu; ** do­słow­nie: głębo­kie, ogrom­ne; *** por 2Kor 9,11 przy­pis *

3. Bo we­dług mo­żli­wo­ści* – za­świad­czam o tym – i na­wet po­nad mo­żli­wo­ść*, z wła­snej woli**,* lub: moc, zdol­no­ść do cze­goś; ** z wła­sne­go wy­bo­ru

4. Z wiel­kim na­le­ga­niem* pro­sząc nas, aby­śmy przy­jęli ten dar** i wspó­łu­dział w słu­żbie względem świ­ętych.1Kor 16,34; 2Kor 12,14* gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta, po­ru­sza­jąca mowa; ** lub: do­wód ła­ski

5. I nie tak, jak się spo­dzie­wa­li­śmy, ale naj­pierw sa­mych sie­bie od­da­li Panu, a* po­tem nam za wolą Bożą,2Kor 5,15* gr.: kai - i, i to, a, oraz

6. Tak że pro­si­li­śmy* Ty­tu­sa, aby tak jak roz­po­czął, tak i do­pro­wa­dził do ko­ńca u was to dzie­ło ła­ski.* lub: za­chęca­li­śmy, wzy­wa­li­śmy

7. Ale tak jak we wszyst­kim ob­fi­tu­je­cie wia­rą i sło­wem, i po­zna­niem, i wszel­ką gor­li­wo­ścią*, i tą mi­ło­ścią wa­szą** do*** nas, tak aby­ście i w tym dzie­le ła­ski ob­fi­to­wa­li.Rz 15,4* lub: za­pa­łem; ** do­słow­nie: od was; *** w nas

8. Nie jako roz­kaz to mó­wię, ale przez gor­li­wo­ść in­nych chcę do­świad­czyć* szcze­ro­ść wa­szej mi­ło­ści.Joz 24,14; Tt 2,7* lub: wy­pró­bo­wać

9. Zna­cie bo­wiem ła­skę Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, że dla was stał się ubo­gim, będąc bo­ga­tym, aby­ście wy Jego ubó­stwem* zo­sta­li wzbo­ga­ce­ni.Iz 53,2; Mt 8,20; Flp 2,6-8* gr.: pto­chos - skraj­ny nędzarz, że­brak - por. Mt 5,3

10. A taką daję wam radę*; bo jest to ko­rzyst­ne dla was, któ­rzy nie tyl­ko za­częli­ście to czy­nić, ale i już wcze­śniej, od ubie­głe­go roku wy­ra­zi­li­ście ku temu chęć.* lub: opi­nię

11. A te­raz i to, co czy­ni­cie do­ko­ńcz­cie, aby tak jak go­to­wo­ść* wy­ra­zi­ła się w chęci, tak też z tego co ma­cie** na­stąpi­ło do­ko­ńcze­nie.* lub: ocho­ta; ** gr.: echo - mieć, po­sia­dać, trzy­mać

12. Bo je­śli naj­pierw jest go­to­wo­ść, to god­na jest ona przy­jęcia, we­dług tego, co ma, a nie we­dług tego, cze­go nie ma.2Kor 9,7

13. Nie cho­dzi bo­wiem o to, aby inni mie­li ulgę, a wy ucisk, lecz aby było po rów­no, aby w obec­nym cza­sie wasz nad­miar* usłu­żył ich nie­do­stat­ko­wi,* lub: ob­fi­to­ść

14. Aby też i ich nad­miar był po­mo­cą dla wa­sze­go nie­do­stat­ku, aby sta­ła się rów­no­ść,

15. Tak jak jest na­pi­sa­ne: Ten kto wie­le ze­brał, nie miał za wie­le; a ten kto mało, nie miał za mało.Wj 16,18

16. A Bogu niech będzie dzi­ęk­czy­nie­nie*, Temu, któ­ry wle­wa** taką gor­li­wo­ść o was w ser­ce Ty­tu­sa,* lub: ła­ska, życz­li­wo­ść; ** do­słow­nie: dał, spra­wił

17. Bo istot­nie* przy­jął tę za­chętę, i z tym wi­ęk­szym za­pa­łem** do­bro­wol­nie po­sze­dł do was.2Kor 8,22; Rz 16,4* lub: praw­dzi­wie; ** gor­li­wo­ścią

18. I po­sła­li­śmy ra­zem z nim bra­ta, któ­re­go uzna­nie* w Ewan­ge­lii jest zna­ne przez wszyst­kie zbo­ry.* lub: po­chwa­ła, apro­ba­ta

19. A nie tyl­ko to, ale zo­stał wy­bra­ny* przez zbo­ry za to­wa­rzy­sza na­szej pod­ró­ży ra­zem z tym da­rem ła­ski, któ­ry przez nas słu­ży ku chwa­le sa­me­go Pana i ku oka­za­niu wa­szej go­to­wo­ści,* tj. wy­bra­ny przez na­ło­że­nie rąk - por. Dz 14,23 przy­pis *

20. Wy­strze­ga­jąc się tego, aby ktoś nie zga­nił* nas z po­wo­du ob­fi­to­ści spra­wo­wa­nej przez nas słu­żby**.2Kor 11,12; Rz 14,16* lub: ob­wi­niać, drwić; ** któ­ra jest przez nas ob­słu­gi­wa­na

21. Trosz­cząc się o to, co do­bre nie tyl­ko przed Pa­nem, ale i przed lu­dźmi.

22. A po­sła­li­śmy z nimi na­sze­go bra­ta, któ­re­go wy­pró­bo­wa­li­śmy wie­lo­krot­nie w wie­lu spra­wach, że jest gor­li­wy*, a któ­ry te­raz jest o wie­le gor­liw­szym z po­wo­du wiel­kie­go za­ufa­nia do was.* gr.: spo­uda­ios - rze­tel­ny, pil­ny, za­cny

23. Co do Ty­tu­sa, to jest on moim wspó­łto­wa­rzy­szem* i wspó­łpra­cow­ni­kiem dla was; a co do na­szych bra­ci, są oni chwa­łą Chry­stu­sa i wy­słan­ni­ka­mi** zbo­rów.Łk 5,7; 2Kor 2,9; 1Tes 2,2; 3J 1,8* lub: wspól­nik, uczest­nik; ** gr.: apo­sto­los

24. Oka­żcie więc do­wo­dy* wa­szej mi­ło­ści i na­szej chlu­by z was przed ob­li­czem zbo­rów.* gr.: en­de­ik­sis - wy­ka­za­nie za po­mo­cą czy­nu, do­wód

↑↑
Roz­dział 9


1. Lecz o słu­żbie dla świ­ętych nie mu­szę wam zbyt dużo pi­sać.2Kor 8,4

2. Bo znam wa­szą go­to­wo­ść*, z po­wo­du któ­rej chlu­bię się wami** przed Ma­ce­do­ńczy­ka­mi, że Acha­ja jest już go­to­wa od roku; a żar­li­wo­ść*** wa­sza** po­bu­dzi­ła wie­lu z nich.Ga 4,17-18; Obj 3,19; Tt 2,14* lub: do­bre chęci, ocho­ta; ** do­słow­nie: z was; *** gr.: dze­los - gor­li­wo­ść, za­pał, za­zdro­ść

3. Po­sła­łem więc tych bra­ci, aby chlu­ba na­sza z was w tej mie­rze* nie oka­za­ła się da­rem­na**, aby­ście – jak po­wie­dzia­łem – byli przy­go­to­wa­ni;Prz 3,28; 2Kor 8,18; 2Kor 8,22* lub: w części przy­na­le­żnej; ** do­słow­nie: uczy­nio­na pu­stą

4. Aby­śmy cza­sem, gdy­by przy­szli ze mną Ma­ce­do­ńczy­cy i zna­le­źli was nie­przy­go­to­wa­nych, nie zo­sta­li za­wsty­dze­ni – aby nie po­wie­dzieć – że ra­czej wy, na pod­sta­wie* tej chlu­by.2Tes 1,4* gr.: hy­po­sta­tis - do­słow­nie coś po­ło­żo­ne pod, fun­da­ment, pew­no­ść, isto­ta lub na­tu­ra rze­czy, prze­ko­na­nie

5. Uzna­łem za ko­niecz­ne za­chęcić tych bra­ci, aby do was wcze­śniej po­szli i przy­go­to­wa­li za­po­wie­dzia­ny wcze­śniej wasz hoj­ny dar, aby był on go­to­wy jako wy­raz hoj­no­ści, a nie jako* prze­jaw skąp­stwa.* do­słow­nie: tak jak

6. To na­to­miast sądzę: Kto skąpo sie­je, skąpo też będzie żąć; a kto sie­je hoj­nie, będzie też hoj­nie żąć.Prz 11,24; Łk 6,38; Ga 6,9

7. Ka­żdy, tak jak po­sta­na­wia w ser­cu*, nie z ża­lem** i nie z przy­mu­su; bo ra­do­sne­go daw­cę Bóg mi­łu­je.2Kor 8,12; 1P 4,9; Dz 20,35* do­słow­nie: ser­cem; ** do­słow­nie: ze smut­kiem, z bó­lem, udręką

8. A Bóg jest moc­ny ob­fi­cie wam udzie­lić wszel­kiej ła­ski, aby­ście we wszyst­kim za­wsze ma­jąc wszyst­ko wy­star­cza­jąco*, ob­fi­to­wa­li w ka­żdym do­brym czy­nie,2Tm 3,17* lub: wy­star­cza­jąca ilo­ść środ­ków do ży­cia, bez po­trze­by wspar­cia

9. Jak jest na­pi­sa­ne: Roz­pro­szył, dał ubo­gim*, spra­wie­dli­wo­ść Jego trwa na wie­ki**.Ps 112,9* gr.: pe­nes - ubo­gi, bied­ny; ** do­słow­nie: na wiek

10. A ten, któ­ry za­opa­tru­je sie­jące­go w ziar­no i w chleb na po­karm, oby* za­opa­trzył i roz­mno­żył* wasz za­siew, i dał* wzrost plo­nom wa­szej spra­wie­dli­wo­ści,* tryb ży­czący

11. We wszyst­kim je­ste­ście ubo­ga­ca­ni ku wszel­kiej szczo­dro­ści*, któ­ra przez nas spra­wia dzi­ęk­czy­nie­nie Bogu.1Tm 6,17* lub: szcze­ro­ść, pro­sto­ta, otwar­to­ść wy­ra­ża­jąca się hoj­no­ścią

12. Bo po­słu­ga w tej słu­żbie, nie tyl­ko uzu­pe­łnia nie­do­stat­ki świ­ętych, ale i ob­fi­tu­je w licz­ne dzi­ęk­czy­nie­nia skła­da­ne Bogu,

13. Przez do­świad­cze­nie* tej słu­żby, od­da­ją chwa­łę Bogu z po­wo­du po­słu­sze­ństwa wy­zna­wa­nej przez was Ewan­ge­lii Chry­stu­sa i za szczo­dro­ść** wspól­no­ty wo­bec nich, i wo­bec wszyst­kich.Rz 10,16; Hbr 5,9* lub: przez wy­pró­bo­wa­nie - gr.: do­ki­me; ** lub: szcze­ro­ść, pro­sto­ta, otwar­to­ść wy­ra­ża­jąca się hoj­no­ścią

14. A w swym bła­ga­niu* za was, tęsk­nią** za wami z po­wo­du prze­ob­fi­tej ła­ski Bo­żej wo­bec was.1Sm 12,19* lub: mo­dli­twie, pro­śbie - por. Łk 1,13 przy­pis *; ** gr.: epi­po­theo - pra­gnąć, dążyć z mi­ło­ścią, tęsk­nić, po­żądać

15. A Bogu niech będzie dzi­ęk­czy­nie­nie* za Jego nie­wy­sło­wio­ny** dar.Mt 5,44; J 17,9* lub: ła­ska, wdzi­ęcz­no­ść, życz­li­wo­ść; ** nie­mo­żli­wy do wy­ce­ny

↑↑
Roz­dział 10


1. A ja sam, Pa­weł, za­chęcam was przez ła­god­no­ść i życz­li­wo­ść Chry­stu­sa, ja, któ­ry obec­ny wśród was oso­bi­ście*, praw­dzi­wie je­stem po­kor­ny, lecz nie­obec­ny, po­dob­no je­stem śmia­ły** wo­bec was.Lb 12,3; 2Sm 22,36; Ga 5,22* do­słow­nie: we­dług twa­rzy; ** lub: od­wa­żny

2. Pro­szę* więc, abym będąc obec­ny, nie mu­siał być po­bu­dzo­ny tą śmia­ło­ścią, zgod­nie z tym, jaką śmia­ło­ść** za­mie­rzam*** oka­zać względem nie­któ­rych, tych, któ­rzy my­ślą*** o nas, że cho­dzi­my we­dług cia­ła.* lub: bła­gam; ** gr.: tol­mao - być śmia­łym, gar­dzić stra­chem, od­wa­żyć się na coś; *** do­słow­nie: li­czyć, roz­wa­żać, wnio­sko­wać

3. Al­bo­wiem cho­dząc w cie­le, nie wal­czy­my we­dług cia­ła,1Tm 1,18; 2Tm 4,7; 1P 4,1

4. Al­bo­wiem broń* na­szej kam­pa­nii wo­jen­nej** nie jest cie­le­sna, ale moc­na Bo­giem, by nisz­czyć miej­sca wa­row­ne,Rz 13,12; Ef 6,13; 1Tes 5,8* tu: w l.mn.; ** lub: słu­żba woj­sko­wa, dzia­ła­nia wo­jen­ne

5. Nisz­cząc za­my­sły* i wszel­ką wy­nio­sło­ść**, któ­ra pod­no­si się prze­ciw po­zna­niu Boga, i znie­wa­la­jąc ka­żdą myśl do po­słu­sze­ństwa Chry­stu­so­wi,Dz 4,25; Rz 1,21; Flp 4,8* lub: za­mia­ry, kal­ku­la­cja, my­śle­nie; ** to, co wy­so­kie

6. Ma­jąc też* go­to­wo­ść uka­rać** wszel­kie nie­po­słu­sze­ństwo, do­pó­ki wa­sze po­słu­sze­ństwo nie sta­nie się ca­łko­wi­te***.2Kor 7,11; 2Kor 13,2* gr.: kai; ** lub: wy­mie­rzyć spra­wie­dli­wo­ść; *** sta­nie się pe­łne

7. Pa­trzy­cie tyl­ko na to, co jest przed oczy­ma*. Je­śli ktoś jest prze­ko­na­ny, że sam jest Chry­stu­sa, to niech po­now­nie roz­wa­ży sam w so­bie, że tak jak on jest Chry­stu­sa, tak i my je­ste­śmy Chry­stu­sa.1Sm 16,7; J 7,24; Rz 2,28* lub: pa­trz­cie na to, co przed oczy­ma do­słow­nie: na­prze­ciw ob­li­cza, twa­rzy - idiom: pa­trz­cie na to co oczy­wi­ste

8. Al­bo­wiem je­śli­bym i nie­co wi­ęcej chlu­bił się z na­szej wła­dzy*, któ­rą dał nam Pan dla zbu­do­wa­nia, a nie dla znisz­cze­nia was, nie zo­sta­nę za­wsty­dzo­ny,* lub: au­to­ry­te­tu, pra­wa, mocy

9. Aby nie wy­da­wa­ło się wam, że was stra­szę mo­imi li­sta­mi*.* do­słow­nie: przez li­sty

10. Al­bo­wiem mówi ktoś: Li­sty jego wpraw­dzie są wa­żkie* i po­tężne**, ale cie­le­sna obec­no­ść sła­ba i sło­wo nic nie zna­czące***.Jr 1,6; Ga 4,13* lub: ci­ężkie; ** sil­ne, moc­ne; *** do­słow­nie: jest lek­ce­wa­żo­ne

11. Taki niech się li­czy z tym, że jacy je­ste­śmy w sło­wach prze­ka­za­nych li­sta­mi*, będąc nie­obec­ni, ta­ki­mi i w czy­nie, będąc obec­ni.* do­słow­nie: przez li­sty

12. Nie ośmie­la­my się bo­wiem za­li­czyć sie­bie lub po­rów­nać*; oni jed­nak nie ro­zu­mu­ją wła­ści­wie, gdy sami sie­bie sobą mie­rzą i sie­bie sa­mych z sobą po­rów­nu­ją.Prz 27,2; 2Kor 3,1* gr.: syn­kri­no - łączyć,  stać ra­zem, ze­spo­lić, wy­ka­zy­wać, do­wo­dzić

13. My na­to­miast wca­le nie będzie­my chlu­bić się po­nad mia­rę, ale zgod­nie z mia­rą*, któ­rej wzo­rzec** przy­dzie­lił nam Bóg, aby tą mia­rą* do­trzeć aż do was.Mt 25,15; Rz 12,6* gr.: me­tron - pra­wi­dło, wiel­ko­ść; ** gr.: ka­non - za­sa­da, wzór

14. Bo my sami nie do­cie­ra­my do was po­nad mia­rę*, bo przy­by­li­śmy aż do was jako pierw­si z Ewan­ge­lią Chry­stu­sa.Rz 1,16* lub: roz­ci­ągnąć się zbyt­nio, wy­kro­czyć poza gra­ni­ce

15. I nie chlu­bi­my się po­nad mia­rę cu­dzym tru­dem*, ale mamy na­dzie­ję, że wraz ze wzro­stem w was wia­ry wa­szej, i my uro­śnie­my** we­dług na­sze­go wzor­ca*** aż do ob­fi­to­wa­nia,* do­słow­nie: w cu­dzym tru­dzie, pra­cy; ** stać się wiel­kim, po­mno­żyć; *** gr.: ka­non - za­sa­da, wzór, nor­ma od gr.: kane - pro­sty pręt

16. Aby ogło­sić Ewan­ge­lię* poza wa­szy­mi gra­ni­ca­mi, a nie chlu­bić się z rze­czy do­ko­na­nych** we­dług cu­dze­go wzor­ca.* gr.: eu­an­ge­li­dzo - ogła­szać do­brą no­wi­nę; ** lub: go­to­wych, do­stęp­nych

17. Ten więc kto się chlu­bi*, niech się chlu­bi w PANU.Jr 9,23* gr.: kau­cha­omai - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­bić się, być dum­nym

18. Al­bo­wiem nie ten, co sam sie­bie po­le­ca, jest do­świad­czo­ny*, ale ten, któ­re­go po­le­ca PAN.1Kor 4,5; J 5,42; 2Tm 2,15* gr.: do­ki­mos - przy­jęty, wy­pró­bo­wa­ny, na­da­jący się do uży­cia

↑↑
Roz­dział 11


1. Oby­ście mo­gli zno­sić odro­bi­nę mo­jej głu­po­ty! Ale zno­ście ta­kże i mnie.

2. Al­bo­wiem za­zdro­sny je­stem o was za­zdro­ścią Bożą; bo za­ręczy­łem* was z jed­nym mężem, aby po­sta­wić przy Chry­stu­sie czy­stą dzie­wi­cę.Pwt 4,24; Ef 5,27* lub: za­ślu­bić, złączyć

3. Boję się jed­nak, by w ja­kiś spo­sób, tak jak wąż zwió­dł Ewę swo­ją prze­bie­gło­ścią, tak też wa­sze my­śli nie zo­sta­ły ska­żo­ne*, od­pa­da­jąc** od pro­sto­ty*** w Chry­stu­sie.Rdz 3,1* gr.: fthe­iro - nisz­czyć, za­truć, zgwa­łcić, ze­psuć; ** do­słow­nie: z dala od; *** gr.: ha­plo­tes - pro­sto­ta, szcze­ro­ść, stan jed­no­ści (ser­ca)

4. Bo je­śli oto* ktoś przy­cho­dzi i gło­si in­ne­go Je­zu­sa, któ­re­go my nie ogło­si­li­śmy, albo je­śli bie­rze­cie** in­ne­go du­cha, któ­re­go nie otrzy­ma­li­ście, albo inną ewan­ge­lię, któ­rej nie przy­jęli­ście, do­brze*** to zno­si­li­ście****.Dz 4,12; Ef 4,4; Ga 1,7* lub: wpraw­dzie, istot­nie; ** przyj­mu­je­cie; *** pi­ęk­nie, wspa­nia­le; **** zno­si­cie

5. Bo uwa­żam, że w ni­czym nie je­stem gor­szy* niż owi bar­dzo wiel­cy apo­sto­ło­wie**.1Kor 15,9; 2Kor 12,11; Ga 2,6* lub: ustępo­wać ko­muś, mieć bra­ki, spó­źnić się; ** do­słow­nie: owi wiel­cy nada­po­sto­ło­wie

6. Je­śli więc* je­stem pro­sta­kiem** w sło­wie***, to nie w po­zna­niu; lecz we wszyst­kim sta­li­śmy się ca­łko­wi­cie jaw­ni wszyst­kim wam.* lub: a sko­ro; ** gr.: idio­tes - nie­obe­zna­ny, nie­za­zna­jo­mio­ny, laik, nie­uczo­ny, nie­wy­ćwi­czo­ny; *** lub: mo­wie

7. Czy po­pe­łni­łem grzech, po­ni­ża­jąc sa­me­go sie­bie, aby­ście wy zo­sta­li wy­wy­ższe­ni, że za dar­mo ogło­si­łem wam jako do­brą no­wi­nę Ewan­ge­lię Boga?Rz 15,16; 1Tes 2,8

8. Złu­pi­łem inne zbo­ry, gdy wzi­ąłem od nich żołd*, aby wam słu­żyć;Flp 4,14; 1Kor 9,1-27* gr.: opso­nion - żo­łnier­ska za­pła­ta w na­tu­rze lub w pie­ni­ądzu, w prze­no­śni - za­pła­ta za grzech - por. Rz 6,23

9. A będąc obec­ny* u was, i znaj­du­jąc się w nie­do­stat­ku, ni­ko­go nie ob­ci­ąży­łem; bo mój brak uzu­pe­łni­li bra­cia, któ­rzy przy­szli z Ma­ce­do­nii i w tym wszyst­kim ustrze­głem sa­me­go sie­bie, by nie być dla was ci­ęża­rem** i na­dal będę się strzec***.Flp 4,12; 2Kor 12,13* gr.: pa­re­imi - być bli­sko, przy­być, być do dys­po­zy­cji; ** lub: nie być uci­ążli­wym - gr.: aba­ros - por. Ga 6,2 przy­pis *; *** gr.: te­reo - strzec, sta­ran­nie zaj­mo­wać się, za­cho­wać - Mt 19,17 przy­pis *

10. Jest we mnie praw­da* Chry­stu­sa, że w re­gio­nie Achai, ta chlu­ba, któ­ra jest we mnie nie zo­sta­nie za­trzy­ma­na**.* gr.: ale­the­ia - praw­da, rze­czy­wi­sto­ść, pew­no­ść, au­ten­tycz­no­ść; ** lub: za­mkni­ęta, uci­szo­na

11. Dla­cze­go*? Że was nie mi­łu­ję**? Bóg to wie.* lub: przez co, ze względu na co; ** gr.: aga­pe - mi­ło­ść, do­bra wola, życz­li­wo­ść w sen­sie de­cy­zyj­nym wy­ra­ża­jąca się w czy­nach

12. Ale co czy­nię, to i będę czy­nić, aby od­ci­ąć spo­sob­no­ść tym, któ­rzy szu­ka­ją tej spo­sob­no­ści, aby w tym, w czym się chlu­bią, zo­sta­li zna­le­zie­ni ta­ki­mi jak my.

13. Bo­wiem tacy fa­łszy­wi apo­sto­ło­wie, zdra­dli­wi* pra­cow­ni­cy, zmie­nia­ją swą po­stać** na apo­sto­łów Chry­stu­sa.Mt 7,15; 1J 4,1; Obj 2,2* gr.: do­lios – oszu­ka­ńczy, pod­stęp­ny, fa­łszy­wy; ** gr.: me­ta­sche­ma­ti­dzo - zmie­nić kszta­łt, zmie­nić coś na coś

14. I nie ma w tym nic dziw­ne­go*, bo sam sza­tan zmie­nia swą po­stać na anio­ła** świa­tło­ści.2Kor 2,11; Mt 16,23* lub: nie­zwy­kłe­go; ** po­sła­ńca

15. Nic więc wiel­kie­go, je­śli i słu­dzy jego są zmie­nia­ni na po­stać jak­by sług spra­wie­dli­wo­ści – ich ko­niec będzie zgod­ny z ich czy­na­mi.

16. Po­now­nie mó­wię: Niech nikt nie uwa­ża mnie za głu­pie­go; a je­śli na­wet*, to przyj­mij­cie mnie, jak głu­pie­go, abym i ja mógł się odro­bi­nę** chlu­bić.* gr.: me - nie, czy nie; ** gr.: mi­kron - mało, nie­wie­le, odro­bi­na

17. To, co mó­wię, nie mó­wię zgod­nie z my­ślą Pana, ale jak­by w przy­stępie głu­po­ty* – w tej pod­sta­wie chlu­by.2Kor 7,6; 2Kor 7,12* gr.: afro­sy­ne - głu­po­ta, głup­stwo, brak ro­zu­mu, lek­ko­my­śl­no­ść

18. Sko­ro licz­ni chlu­bią się we­dług cia­ła* i ja będę się chlu­bić.Ga 3,3; Jr 9,23; 1P 1,24* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

19. Bo chęt­nie* zno­si­cie głu­pich, sami będąc mądry­mi.* lub: z przy­jem­no­ścią, z za­do­wo­le­niem

20. Bo­wiem zno­si­cie to, gdy was ktoś znie­wa­la, gdy ktoś ob­ja­da, gdy ktoś bie­rze, co wa­sze, gdy się ktoś wy­no­si*, gdy ktoś was ude­rza** w twarz.Iz 50,6; Rz 16,17; Ga 4,9* do­słow­nie: daje się wy­no­sić; ** gr.: dero - ob­dzie­rać ze skó­ry, ra­zić

21. Ze wsty­dem to mó­wię, jako że w tym my by­li­śmy sła­bi; a je­śli ktoś jest w czy­mś ośmie­lo­ny* – w głu­po­cie to mó­wię – i ja się ośmie­lam*.Flp 3,3-6; 2Kor 10,1-2* gr.: tol­mao - być od­wa­żnym, nie znać, co to prze­ra­że­nie, mieć śmia­ło­ść w czy­mś, gar­dzić stra­chem, zno­sić

22. He­braj­czy­ka­mi są? I ja ta­kże. Izra­eli­ta­mi są? I ja ta­kże. Po­tom­stwem* są Abra­ha­ma? I ja ta­kże.Wj 3,18; Rz 11,1; Flp 3,5* gr.: sper­ma - na­sie­nie - tu: w licz­bie po­je­dyn­czej

23. Słu­ga­mi* są Chry­stu­sa? Jako obłąka­ny to mó­wię: Ja bar­dziej; bar­dziej** niż inni w tru­dach***, po­nad mia­rę w chło­stach, częściej od in­nych w wi­ęzie­niach, często­kroć w bli­sko­ści śmier­ci.1Tes 3,2; Dz 9,16; Ef 3,1* gr.: dia­ko­nos; ** lub: ob­fi­ciej; *** lub: ci­ężka pra­ca, znój

24. Od Ży­dów otrzy­ma­łem pięć razy po czter­dzie­ści ude­rzeń bez jed­ne­go,Pwt 25,2-3

25. Trzy razy by­łem bity ró­zga­mi*, raz zo­sta­łem uka­mie­no­wa­ny, trzy­krot­nie roz­bił się ze mną okręt, dzień i noc prze­ży­łem w głębi­nie mor­skiej,Dz 16,22; Dz 22,24; Mt 21,35* tj. su­ro­wa rzym­ska kara zwa­na ver­be­ra­tio od ver­bo - bicz

26. Często w pod­ró­żach, w nie­bez­pie­cze­ństwach na rze­kach, w nie­bez­pie­cze­ństwach od roz­bój­ni­ków, w nie­bez­pie­cze­ństwach od wspó­łro­da­ków, w nie­bez­pie­cze­ństwach od po­gan, w nie­bez­pie­cze­ństwach w mie­ście, w nie­bez­pie­cze­ństwach na pu­sty­ni, w nie­bez­pie­cze­ństwach na mo­rzu, w nie­bez­pie­cze­ństwach wśród fa­łszy­wych bra­ci,

27. W tru­dzie i w zno­ju, często w bez­sen­nych no­cach, w gło­dzie i pra­gnie­niu, często w po­stach*, w zim­nie i w na­go­ści,Dz 14,23; 1Kor 7,5* gr.: ne­ste­ia - post - po­wstrzy­my­wa­nie się od je­dze­nia i pi­cia

28. Nie­za­le­żnie od tych ze­wnętrz­nych na­ci­sków, po­zo­sta­je mi co­dzien­na* tro­ska o wszyst­kie zbo­ry**.* do­słow­nie: co dzień; ** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, spo­łecz­no­ść, ze­bra­nie pu­blicz­ne

29. Ktoś jest sła­by*, to czy** ja nie je­stem sła­by? Ktoś jest zgor­szo­ny, to czy** ja nie pło­nę?* lub: nie­do­ma­gać, być cho­rym; ** gr.: kai - a, i prze­ciw­staw­ne

30. Je­śli ko­niecz­ne jest bym się chlu­bił*, będę się chlu­bić* moją sła­bo­ścią.Prz 27,2; Jr 9,23-24; 2Kor 12,5* gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy

31. Bóg i Oj­ciec Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­ry jest bło­go­sła­wio­ny* na wie­ki, wie, że nie kła­mię.* gr.: eu­lo­ge­tos - por. Ef 1,3 przy­pis *

32. W Da­masz­ku et­nar­cha* kró­la Are­ta­sa strze­gł** mia­sta Da­ma­sce­ńczy­ków, chcąc mnie poj­mać;Dz 9,24; 2Kor 11,26* tj. prze­ło­żo­ny nad na­ro­dem, bez ty­tu­łu kró­lew­skie­go; ** gr.: fro­ureo - chro­nić po­przez roz­sta­wie­nie stra­ży, pil­no­wać

33. Ale przez otwór, w ko­szu, zo­sta­łem spusz­czo­ny przez mur i ucie­kłem z jego rąk.

↑↑
Roz­dział 12


1. Chlu­bić się za­tem nie jest dla mnie po­ży­tecz­ne*; przej­dę bo­wiem do wi­dzeń i ob­ja­wień** Pana.J 16,7; J 18,14; 1Kor 6,12* lub: ko­rzyst­ne; ** gr.: apo­ka­lyp­sis - w l.mn. - por. Ef 3,3 przy­pis *

2. Znam czło­wie­ka w Chry­stu­sie, któ­ry przed czter­na­stu laty – czy w cie­le*, nie wiem, czy poza cia­łem, nie wiem, Bóg wie – ten** to, po­rwa­ny*** zo­stał aż do trze­cie­go**** nie­ba.1Krl 8,27; Łk 24,51* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki; ** do­słow­nie: taki oto; *** gr.: har­pa­dzo - za­żądać cze­goś dla sie­bie, po­rwać - por. 1Tes 4,17 przy­pis *; **** wg my­śli he­braj­skiej ist­nia­ły trzy sfe­ry nie­ba - por. Rdz 1,1

3. I znam ta­kie­go czło­wie­ka – czy w cie­le, czy poza cia­łem, nie wiem, Bóg wie –

4. Zo­stał po­rwa­ny do raju* i sły­szał nie­wy­po­wie­dzia­ne sło­wa**, któ­rych czło­wie­ko­wi nie wol­no wy­po­wie­dzieć.Łk 23,43; Obj 2,7* gr.: pa­ra­de­isos - u Per­sów - ogród, park, gaj, te­ren oto­czo­ny mu­rem; ** gr.: rhe­ma - sło­wo, sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

5. Z ta­kie­go będę się chlu­bić; ale z sa­me­go sie­bie chlu­bić się nie będę, chy­ba tyl­ko ze swo­ich sła­bo­ści.1Kor 2,3; 2Kor 11,18

6. Je­śli bo­wiem chcia­łbym się chlu­bić, nie będę głu­pi, będę bo­wiem mó­wił praw­dę, ale wstrzy­mu­ję się, aby ktoś nie my­ślał o mnie po­nad to, co wi­dzi we mnie lub co ode mnie sły­szy.

7. Abym nie wy­no­sił* się z nad­zwy­czaj­no­ści ob­ja­wień, zo­stał mi dany ko­lec** w cia­ło – po­sła­niec sza­ta­na, aby mnie po­licz­ko­wał, abym nie wy­no­sił* się po­nad mia­rę.Ez 28,24; Ga 4,14; Ef 4,27* do­słow­nie: zo­stał wy­nie­sio­ny; ** lub: cie­rń, za­ostrzo­ny kij, oścień

8. W tej spra­wie trzy­krot­nie po­pro­si­łem Pana, aby to od­stąpi­ło* ode mnie.* aoryst w 3 oso­bie l.poj. od­stąpi­ło - to do­świad­cze­nie?, inni: on - do­my­śl­nie Pan lub sza­tan

9. I po­wie­dział mi: Wy­star­czy ci moja ła­ska; bo­wiem moja moc jest do­sko­na­lo­na* w sła­bo­ści. Więc ra­czej naj­chęt­niej będę się chlu­bił ze swo­ich sła­bo­ści, aby we mnie za­miesz­ka­ła** moc*** Chry­stu­sa.1P 4,13-14* lub: jest do­ko­na­na; ** gr.: epi­ske­noo - roz­bić na­miot, za­miesz­kać; *** gr.: dy­na­mis - po­tęga, siła, moc, zdol­no­ść, ogrom­ny wpływ

10. Dla­te­go mam upodo­ba­nie* w sła­bo­ściach, w znie­wa­gach, w po­trze­bach, w prze­śla­do­wa­niach, w uci­skach dla Chry­stu­sa; bo gdy je­stem sła­by, wte­dy je­stem moc­ny.* gr.: eu­do­keo - czy­nić chęt­nie, znaj­do­wać przy­jem­no­ść, wo­leć

11. Sta­łem się głu­pi, chlu­bi­ąc się; wy mnie do tego zmu­si­li­ście. Ja bo­wiem po­wi­nie­nem być przez was po­le­ca­ny, bo w ni­czym nie ustępo­wa­łem owym bar­dzo wiel­kim apo­sto­łom*, cho­ciaż** je­stem ni­czym.1Kor 3,4; Ga 2,6* do­słow­nie: owi wiel­cy nada­po­sto­ło­wie; ** lub: je­śli i - gr.: ei kai

12. Jed­nak praw­dzi­wie zna­ki* apo­sto­ła oka­za­ły** się wśród was w ca­łej wy­trwa­ło­ści, w zna­kach, i w cu­dach, i mo­cach.Mt 12,39* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie - por. J 4,54 przy­pis *; ** gr.: ka­ter­ga­dzo­mai - usku­tecz­nić, do­ko­nać, zre­ali­zo­wać, spra­wić

13. Czy bo­wiem jest coś, w czym oka­za­li­ście się gor­si od po­zo­sta­łych zbo­rów, chy­ba tyl­ko w tym, że ja sam nie by­łem wam ci­ęża­rem? Da­ruj­cie mi tę nie­spra­wie­dli­wo­ść.

14. Oto po raz trze­ci je­stem go­to­wy przy­jść do was i nie będę wam ci­ęża­rem; al­bo­wiem nie szu­kam tego, co wa­sze, ale was sa­mych; nie dzie­ci bo­wiem win­ny gro­ma­dzić* za­pa­sy dla ro­dzi­ców, ale ro­dzi­ce dla dzie­ci.* gr.: the­sau­ri­dzo - mieć za­pas, odło­żyć, zgro­ma­dzić bo­gac­twa

15. Lecz ja z naj­wi­ęk­szą przy­jem­no­ścią będę po­no­sił wy­dat­ki i wy­czer­pię* się zu­pe­łnie dla wa­szych dusz, cho­ciaż im wi­ęcej was mi­łu­ję, tym mniej je­stem przez was mi­ło­wa­ny.Ga 4,10; Hbr 13,17* lub: zu­żyć się ca­łko­wi­cie

16. Ale niech i tak będzie*, ja was nie ob­ci­ąży­łem, tyl­ko będąc prze­bie­głym**, wzi­ąłem was pod­stępem.* do­słow­nie: jest; ** gr.: pa­no­ur­gos - prze­bie­gły, pod­stęp­ny, podły, zdra­dziec­ki

17. Czy przez ko­goś z tych, któ­rych do was wy­sła­łem, oszu­ka­łem* was?2Krl 5,16; 1Kor 4,17; 1Kor 16,10* lub: oka­za­łem za­chłan­no­ść - por. w. 18 przy­pis **

18. Pro­si­łem* Ty­tu­sa i po­sła­łem z nim bra­ta. Czy Ty­tus w czy­mś was oszu­kał**? Czy nie po­stępo­wa­li­śmy w tym sa­mym du­chu***? Czy nie cho­dzi­li­śmy tymi sa­my­mi śla­da­mi?2Kor 8,6; Flp 2,19; Dz 20,33* lub: za­chęci­łem; ** gr.: ple­onek­teo - oka­zać za­chłan­no­ść, oszu­kać, wy­ko­rzy­stać; *** Du­chu

19. Czy zno­wu wy­da­je się wam, że uspra­wie­dli­wia­my się przed wami? Przed ob­li­czem Boga mó­wi­my w Chry­stu­sie, a wszyst­ko to, umi­ło­wa­ni, dla wa­sze­go zbu­do­wa­nia.Rz 12,19; 2Kor 9,12; Flp 4,1

20. Boję się bo­wiem, gdy przyj­dę, abym nie zna­la­zł was cza­sem ta­ki­mi, ja­ki­mi nie chcę, bym i ja nie zo­stał zna­le­zio­ny przez was ta­kim, ja­kim nie chce­cie; by cza­sem mi­ędzy wami nie było kłót­ni, za­zdro­ści, wy­bu­chów gnie­wu, in­tryg*, plo­tek, ob­ma­wia­nia, na­dy­ma­nia** się i nie­po­rząd­ków***;Ga 5,15; Ef 4,31; Jk 3,14* lub: fa­łszy­wa am­bi­cja, kłót­nia, spór; ** lub: nadęcie du­szy, py­cha; *** brak rów­no­wa­gi, nie­po­ko­je

21. Aby, gdy po­now­nie przyj­dę, nie po­ni­żył mnie Bóg mój u was i będę wiel­ce opła­ki­wał* tych, któ­rzy wcze­śniej zgrze­szy­li i nie oka­za­li żalu** nad po­pe­łnio­ną nie­czy­sto­ścią, nie­rządem i roz­wi­ązło­ścią, któ­re uczy­ni­li.1Kor 5,1; 2Kor 13,2* gr.: pen­theo - ża­ło­wać, opła­ki­wać, bo­leć; ** gr.: me­ta­no­eo - oka­zać skru­chę, ża­ło­wać, upa­mi­ętać się

↑↑
Roz­dział 13


1. Trze­ci to już raz idę* do was. A na wy­po­wie­dzi ust dwóch albo trzech świad­ków oprze się cała spra­wa**.Pwt 17,6; Pwt 19,15; Mt 18,16* gr.: er­cho­mai - przy­jść, przy­by­wać, uka­zać się, do­jść, do­trzeć; ** lub: ka­żde wy­po­wie­dzia­ne sło­wo

2. Za­po­wie­dzia­łem i za­po­wia­dam, jako obec­ny* za dru­gim ra­zem, a te­raz będąc nie­obec­ny; pi­szę tym, któ­rzy przed­tem zgrze­szy­li, i wszyst­kim po­zo­sta­łym, że je­śli znów przyj­dę, nie będę ni­ko­go oszczędzał**,* gr.: pa­re­imi - być obok, być go­to­wym, być do dys­po­zy­cji, obec­ny; ** gr.: fe­ido­mai - po­wstrzy­my­wać się, oszczędzać tj. nie nisz­czyć

3. Sko­ro chce­cie* do­świad­czyć** mó­wi­ące­go we mnie Chry­stu­sa, któ­ry wo­bec was nie jest bez­sil­ny, ale moc­ny jest w was.* lub: szu­kać, dążyć; ** dać do­wód wy­pró­bo­wa­nej war­to­ści

4. A je­śli bo­wiem ukrzy­żo­wa­ny zo­stał wsku­tek sła­bo­ści, to jed­nak* żyje z mocy Boga, bo i my je­ste­śmy sła­bi w Nim, jed­nak będzie­my żyć ra­zem z Nim z mocy Boga wo­bec was.Łk 23,43; Flp 2,7; 1P 3,18* do­słow­nie: wsza­kże, lecz

5. Pod­da­waj­cie pró­bie sa­mych sie­bie, czy* je­ste­ście w wie­rze, sa­mych sie­bie do­świad­czaj­cie. Czyż sami o so­bie w pe­łni** nie wie­cie**, że Je­zus Chry­stus jest w was? Chy­ba że je­ste­ście nie­wy­pró­bo­wa­ni***.J 14,20; Rz 6,4; Ef 4,12; 1Kor 11,28* gr.: ei - je­śli, czy, sko­ro, o ile; ** gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, do­kład­nie wie­dzieć, upew­nić się; *** lub: nie­do­świad­cze­ni - por. w. 7 przy­pis **

6. Mam jed­nak na­dzie­ję, że po­zna­cie*, że my nie je­ste­śmy nie­wy­pró­bo­wa­ni**.* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję; ** gr.: ado­ki­mos – nie­do­świad­czo­ny, od­rzu­co­ny po pró­bie, zdys­kwa­li­fi­ko­wa­ny, nie­na­da­jący się do uży­cia

7. A mo­dlę się do Boga, aby­ście nic złe­go nie czy­ni­li; nie dla­te­go, że­by­śmy oka­za­li się wy­pró­bo­wa­ni, ale aby­ście wy czy­ni­li to, co jest do­bre*, a my by­śmy byli jak nie­wy­pró­bo­wa­ni**.Rz 16,10; 2Kor 6,4; Jk 1,12; 1P 2,12* gr.: ka­los - do­bry, pi­ęk­ny, szla­chet­ny; ** gr.: ado­ki­mos – nie­do­świad­czo­ny, od­rzu­co­ny po pró­bie, zdys­kwa­li­fi­ko­wa­ny, nie­na­da­jący się do uży­cia

8. Bo nie mo­że­my uczy­nić cze­goś prze­ciw­ko praw­dzie*, ale dla praw­dy.Prz 26,2; Łk 9,49; Hbr 2,3* gr.: ale­the­ia - praw­da, rze­czy­wi­sto­ść, pew­no­ść, isto­ta

9. Al­bo­wiem ra­du­je­my się, je­że­li my by­li­by­śmy sła­bi*, a wy by­li­by­ście moc­ni; a o to też mo­dli­my się – o wa­sze wzmoc­nie­nie**.2Kor 12,9; 2Tm 3,17; 1P 5,10* do­słow­nie: tryb przy­pusz­cza­jący czas te­ra­źniej­szy; ** lub: po­ucze­nie, udo­sko­na­le­nie du­szy - por. w. 11 przy­pis *

10. Dla­te­go będąc nie­obec­ny pi­szę to, abym, gdy będę obec­ny, nie mu­siał użyć su­ro­wo­ści zgod­nie* z au­to­ry­te­tem**, któ­ry mi dał Pan dla zbu­do­wa­nia, a nie dla bu­rze­nia.Tt 1,13; 2Kor 10,8; Jr 1,10* lub: we­dług; ** wła­dza, pra­wo, moc

11. Na ko­niec, bra­cia, ra­duj­cie się, bądźcie wzmoc­nie­ni*, bądźcie za­chęce­ni**, to samo my­śl­cie***, za­cho­wuj­cie po­kój, a Bóg mi­ło­ści i po­ko­ju będzie z wami.Flp 2,2* lub: wzmac­niaj­cie się - gr.: ka­tar­ti­dzo - uczy­nić spraw­nym, pe­łnym, na­pra­wić, udo­sko­na­lić du­szę - Ga 6,1 przy­pis *; ** lub: za­chęcaj­cie się - gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę; *** idiom - bądźcie jed­no­my­śl­ni

12. Po­zdrów­cie jed­ni dru­gich po­ca­łun­kiem* świ­ętym**. Po­zdra­wia­ją*** was wszy­scy świ­ęci.1Kor 16,20; 1Tes 5,26; 1P 5,14* do­słow­nie: przez lub w świ­ętym po­ca­łun­ku - gr.: fi­le­ma od fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***; ** gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga); *** gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

13. Ła­ska* Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa i mi­ło­ść Boga, i spo­łecz­no­ść** Du­cha Świ­ęte­go z wami wszyst­ki­mi. Amen.Lb 6,24-26; 1J 5,7; Rz 16,6* gr.: cha­ris - nie­za­słu­żo­na życz­li­wo­ść, przy­chyl­no­ść, pi­ęk­no; ** gr.: ko­ino­nia - uczest­nic­two, wspól­no­ta, zwi­ązek, po­łącze­nie, wspó­łu­czest­nic­two, spo­łecz­no­ść, wspó­łu­dział, wspó­łczu­cie

List apo­sto­ła Pa­wła do Ga­la­cjan
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł apo­stoł*, wy­sła­ny nie od lu­dzi, ani przez czło­wie­ka, ale przez Je­zu­sa Chry­stu­sa i Boga Ojca, któ­ry Go wzbu­dził z mar­twych,2Tm 1,1; Rz 8,11; 1P 1,21* gr.: apo­sto­los - po­seł, po­sła­niec, wy­słan­nik z roz­ka­za­mi

2. I wszy­scy bra­cia, któ­rzy są ze mną, do zbo­rów* Ga­la­cji.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie pu­blicz­ne

3. Ła­ska wam i po­kój od Boga Ojca i Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,

4. Któ­ry wy­dał sa­me­go sie­bie za na­sze grze­chy, aby nas wy­rwać z obec­ne­go* wie­ku złe­go, zgod­nie** z wolą Boga i Ojca na­sze­go,Ga 2,20; Mt 20,28; J 10,11* lub: na­sta­jące­go; ** we­dług

5. Jemu chwa­ła na wie­ki wie­ków. Amen.

6. Dzi­wię się, że tak pręd­ko da­je­cie się prze­no­sić* od Tego, któ­ry was po­wo­łał przez ła­skę Chry­stu­sa do in­nej Ewan­ge­lii;Hbr 7,12* lub: za­mie­nić miej­sca­mi, usu­nąć, prze­jść, od­wie­ść

7. Któ­ra nie jest inna, są tyl­ko ja­cyś lu­dzie, któ­rzy was nie­po­ko­ją* i chcą prze­kręcić Ewan­ge­lię Chry­stu­sa.Dz 15,1; Dz 15,24; 1Tm 4,1; 2P 2,1* lub: po­ru­szać, mącić, wy­wo­ły­wać za­męt

8. Ale je­śli na­wet my lub anioł z nie­ba gło­si­łby wam Ewan­ge­lię inną od tej, któ­rą my wam ogło­si­li­śmy, niech jest prze­klęty*.* gr.: ana­the­ma - klątwa ry­tu­al­na do­ty­cząca osób lub rze­czy

9. Jak wcze­śniej po­wie­dzia­łem i te­raz po­now­nie mó­wię: Je­śli wam ktoś gło­si Ewan­ge­lię inną od tej, któ­rą przy­jęli­ście*, niech jest prze­klęty.Pwt 13,1; 1Kor 16,22* gr.: pa­ra­lam­ba­no - przy­jąć, uznać, wzi­ąć dla sie­bie

10. Al­bo­wiem, czy te­raz lu­dzi chcę po­zy­skać*, czy Boga? Albo czy lu­dziom sta­ram się po­do­bać? Bo je­śli­bym jesz­cze** lu­dziom chciał się po­do­bać***, nie by­łbym słu­gą**** Chry­stu­sa.Kol 3,22; 1Tes 2,4* lub: prze­ko­ny­wać, ufać, po­le­gać; ** gr.: eti - jesz­cze, na­dal, już; *** lub: za­do­wo­lić; **** nie­wol­ni­kiem

11. A oznaj­miam wam, bra­cia, że Ewan­ge­lia prze­ze mnie ogło­szo­na, nie jest zgod­na* z my­ślą czło­wie­ka;1Kor 15,1* gr.: kata - we­dług

12. Ja bo­wiem ani jej nie wzi­ąłem od czło­wie­ka, ani nie zo­sta­łem jej na­uczo­ny, ale mam ją przez ob­ja­wie­nie* Je­zu­sa Chry­stu­sa.Dz 22,6* gr.: apo­ka­lyp­sis - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te

13. Bo usły­sze­li­ście o moim wcze­śniej­szym po­stępo­wa­niu w ju­da­izmie, że nie­zmier­nie prze­śla­do­wa­łem Ko­ściół* Boga i nisz­czy­łem go;Dz 26,4; Flp 3,4* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie pu­blicz­ne

14. I ro­bi­łem po­stępy* w ju­da­izmie po­nad** wie­lu ró­wie­śni­ków z mo­je­go po­ko­le­nia, będąc w wi­ęk­szym stop­niu od in­nych za­pa­le­ńcem względem mo­ich oj­czy­stych tra­dy­cji.* lub: po­su­wa­łem się na­przód; ** gr.: hy­per - za, w spra­wie

15. Ale gdy upodo­ba­ło się Bogu, któ­ry mnie odłączył już w ło­nie mo­jej mat­ki i po­wo­łał przez swo­ją ła­skę,Pwt 7,7; Jr 1,5; Łk 1,15

16. Ob­ja­wić we mnie swo­je­go Syna, abym gło­sił do­brą no­wi­nę o Nim mi­ędzy po­ga­na­mi, na­tych­miast, nie ra­dzi­łem* się cia­ła i krwi;Mt 16,17; 2Kor 4,6* lub: nie do­ło­ży­łem do­dat­ko­wo nic z cia­ła i krwi

17. I nie wstąpi­łem do Je­ro­zo­li­my do tych, któ­rzy przede mną byli apo­sto­ła­mi, ale od­sze­dłem do Ara­bii* i po­now­nie wró­ci­łem do Da­masz­ku.* tj. zie­mie na płd. od Da­masz­ku, Półw. Arab­ski

18. Na­stęp­nie, po trzech la­tach wstąpi­łem* do Je­ro­zo­li­my, żeby po­znać** Pio­tra; i po­zo­sta­łem u nie­go*** pi­ęt­na­ście dni.1Kor 9,5* tj. wspi­ąłem się - Dz 9,32 przy­pis *; ** gr.: hi­sto­reo - ba­dać, wni­kać, po­znać; *** do­słow­nie: przy nim

19. A in­ne­go z apo­sto­łów nie wi­dzia­łem z wy­jąt­kiem Ja­ku­ba, bra­ta Pana.1Kor 15,7; J 7,5

20. A to, co wam pi­szę, oto oświad­czam przed ob­li­czem Boga, że nie kła­mię.

21. Po­tem po­sze­dłem w oko­li­ce Sy­rii i Cy­li­cji;

22. A nie by­łem zna­ny oso­bi­ście* zbo­rom Ju­dei w Chry­stu­sie;* do­słow­nie: ob­li­czem

23. A oni je­dy­nie sły­sze­li, że ten, któ­ry nas wcze­śniej prze­śla­do­wał, te­raz gło­si jako do­brą no­wi­nę tę* wia­rę, któ­rą wcze­śniej nisz­czył.1Kor 15,8; 1Tm 1,13* gr.: ho - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

24. I chwa­li­li Boga z mo­je­go po­wo­du*.* lub: od­da­wa­li chwa­łę prze­ze mnie Bogu

↑↑
Roz­dział 2


1. Po­tem, po czter­na­stu la­tach wstąpi­łem po­now­nie do Je­ro­zo­li­my z Bar­na­bą, bio­rąc ze sobą ta­kże Ty­tu­sa.Dz 15,1-2; 2Kor 8,16

2. A wstąpi­łem* tam w zwi­ąz­ku z ob­ja­wie­niem** i przed­sta­wi­łem im Ewan­ge­lię, któ­rą gło­szę mi­ędzy po­ga­na­mi, a na osob­no­ści tym cie­szącym się po­wa­ża­niem***, aby się cza­sem nie oka­za­ło, że bie­gnę lub bie­głem na pró­żno.2Tm 2,8; Flp 2,16* Je­ro­zo­li­ma leży na gó­rze; ** gr.: apo­ka­lyp­sis - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te; *** idiom: uwa­ża­jących się być kimś

3. Ale na­wet Ty­tus, któ­ry był ze mną, będący Gre­kiem, nie zo­stał zmu­szo­ny by dać się ob­rze­zać*,Dz 15,24; Dz 16,3* do­słow­nie: zo­stać ob­rze­za­nym

4. Po­mi­mo* wpro­wa­dze­nia po­ta­jem­nie fa­łszy­wych bra­ci, któ­rzy wkra­dli się by wy­szpie­go­wać** na­szą wol­no­ść, któ­rą mamy w Chry­stu­sie Je­zu­sie, aby nas znie­wo­lić;2Kor 11,13* gr.: dia - przez, ze względu, jako przy­czy­na rze­czy, de - zaś, na­to­miast, lecz; ** lub: ba­dać, do­wia­dy­wać się do­kład­nie

5. Tym ani na chwi­lę* nie ustąpi­li­śmy i nie pod­da­li­śmy się, aby praw­da Ewan­ge­lii prze­trwa­ła ze względu na was.* do­słow­nie: na go­dzi­nę

6. A ci, któ­rzy uwa­ża­ją* się za ko­goś – ja­ki­mi nie­gdyś byli, nie czy­ni mi to ró­żni­cy**; Bóg nie ma względu na oso­bę*** – ci, cie­szący się po­wa­ża­niem*, nic na mnie do­dat­ko­wo nie na­ło­ży­li****.Dz 10,34; Ga 2,2* idiom: uwa­ża­jących się być czy­mś; ** lub: nie ma dla mnie żad­ne­go zna­cze­nia; *** idiom: nie pa­trzy na ob­li­cze czło­wie­ka; **** gr.: pro­sa­na­ti­the­mi - do­dat­ko­wo na­ło­żyć coś, do­dać

7. Ra­czej prze­ciw­nie, wi­dząc, że jest mi po­wie­rzo­na Ewan­ge­lia dla nie­obrze­za­nych, jak Pio­tro­wi dla ob­rze­za­nych,Dz 15,12; Rz 11,13

8. Ten bo­wiem, któ­ry przez Pio­tra* dzia­łał sku­tecz­nie w apo­stol­stwie dla ob­rze­za­nych, dzia­łał sku­tecz­nie** i we mnie wo­bec po­gan,* do­słow­nie: w Pio­trze; ** gr.: ener­geo - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc

9. I gdy po­zna­li daną mi ła­skę, Ja­kub i Ke­fas*, i Jan, uwa­ża­ni za fi­la­ry, po­da­li mi i Bar­na­bie pra­wi­cę wspól­no­ty, aby­śmy szli do po­gan, a oni do ob­rze­za­nych;Mt 16,18* ara­mej­ski imię Pio­tra - ka­myk, frag­ment ska­ły - por. J 1,42 przy­pis *

10. Tyl­ko że­by­śmy pa­mi­ęta­li o ubo­gich, to­też gor­li­wie sta­ra­łem się to wła­śnie* czy­nić.Dz 11,19-26* do­słow­nie: to samo

11. A gdy przy­sze­dł Piotr do An­tio­chii, wy­stąpi­łem prze­ciw­ko nie­mu otwar­cie*, gdyż był win­ny.* do­słow­nie: w twarz

12. Al­bo­wiem przed przy­jściem nie­któ­rych* od Ja­ku­ba, ja­dał ra­zem z po­ga­na­mi; a gdy przy­szli, usu­wał się i odłączał, bo­jąc się tych z ob­rze­za­nia.* gr.: tis - pe­wien, ja­kiś, ktoś

13. A ra­zem z nim obłud­ni byli i po­zo­sta­li Ży­dzi, tak że i Bar­na­ba dał się uwie­ść* ich obłu­dzie.1Kor 15,33; Ef 4,14; Hbr 13,9* lub: upro­wa­dzić, od­wie­ść ra­zem, dać się uwie­ść rze­czom ni­skim

14. Ale gdy zo­ba­czy­łem, że nie kro­czą pro­sto zgod­nie z praw­dą Ewan­ge­lii, po­wie­dzia­łem Pio­tro­wi wo­bec wszyst­kich: Je­że­li ty, będąc Ży­dem, ży­jesz po po­ga­ńsku, a nie po ży­dow­sku*, dla­cze­go przy­mu­szasz** po­gan by żyli*** po ży­dow­sku?* lub: na spo­sób Ju­dej­czy­ków; ** gr.: ana­ka­dzo - czy­nić ko­niecz­nym, wy­ma­gać, zmu­szać; *** do­słow­nie: by żyć

15. My je­ste­śmy z na­tu­ry* Ży­da­mi, a nie grzesz­ni­ka­mi z po­gan.* gr.: fy­sis - na­tu­ra, ro­dzaj, na­tu­ra rze­czy, ogół wro­dzo­nych cech

16. Wie­dząc, że czło­wiek nie zo­sta­je uzna­ny za spra­wie­dli­we­go z uczyn­ków Pra­wa*, ale tyl­ko** przez wia­rę*** Je­zu­sa Chry­stu­sa, i my uwie­rzy­li­śmy w Je­zu­sa Chry­stu­sa, aby­śmy zo­sta­li uzna­ni za spra­wie­dli­wych z wia­ry w Chry­stu­sa, a nie z uczyn­ków Pra­wa*, dla­te­go że nikt**** nie będzie uzna­ny za spra­wie­dli­we­go z uczyn­ków Pra­wa*.Rz 3,19; Ga 3,10* por. Rz 2,12 przy­pis *; ** gr.: ean me - je­śli nie; *** gr.: dia pi­ste­os Ie­sou - jako ge­ni­ti­vus su­biec­ti­vus - czy­li wia­ra Je­zu­sa lub wier­no­ść Je­zu­sa - por. w. 20 przy­pis **; **** do­słow­nie: żad­ne cia­ło

17. Na­to­miast je­śli, szu­ka­jąc tego by zo­stać uzna­ny­mi za spra­wie­dli­wych w Chry­stu­sie, sami oka­za­li­śmy się grzesz­ni­ka­mi, to czy Chry­stus jest słu­gą grze­chu? Z pew­no­ścią nie*.Rz 6,1* ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl

18. Al­bo­wiem je­śli to, co zbu­rzy­łem, po­now­nie bu­du­ję, to sa­me­go sie­bie czy­nię* prze­stęp­cą.1Kor 8,11; Rz 6,15; Ga 5,11* do­słow­nie: stać ra­zem, łączyć się z czy­mś, usta­lać, da­wać do­wo­dy

19. Bo ja z po­wo­du Pra­wa*, uma­rłem dla Pra­wa*, abym żył dla Boga.* do­słow­nie: Pra­wu - Rz 2,12 przy­pis *

20. Z Chry­stu­sem je­stem przy­bi­ty do krzy­ża* i żyję już nie ja, lecz żyje we mnie Chry­stus; a to, że te­raz żyję w cie­le, żyję w wie­rze Syna** Bo­że­go, któ­ry mnie umi­ło­wał i wy­dał sa­me­go sie­bie za mnie.Mt 20,28; Rz 6,8; Ga 6,14* lub: je­stem wspó­łu­krzy­żo­wa­ny - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su przesz.; ** gr.: en pi­stei zo te tou pi­ste­os hy­iou - jako ge­ni­tiv su­biec­ti­vus - wie­rze Syna Bo­że­go, lub ge­ni­tiv obiec­ti­vus - dzi­ęki wie­rze w

21. Nie od­rzu­cam* ła­ski Bo­żej; bo je­śli przez Pra­wo** jest spra­wie­dli­wo­ść***, wte­dy Chry­stus uma­rł na pró­żno.Iz 49,4; Jr 8,8* lub: nie lek­ce­wa­żę, nie unie­wa­żniam; ** por. Rz 2,12 przy­pis *; *** uspra­wie­dli­wie­nie

↑↑
Roz­dział 3


1. O nie­ro­zum­ni Ga­la­cja­nie! Kto was za­cza­ro­wał*, aby­ście nie byli po­słusz­ni praw­dzie, was, któ­rym przed ocza­mi Je­zus Chry­stus wcze­śniej był opi­sa­ny** po­śród was jako ukrzy­żo­wa­ny?Mt 7,26; Ef 3,8* gr.: ba­ska­io­no - idiom: złe oko - rzu­cić urok, za­cza­ro­wać; ** gr.: pro­gra­fo - za­pi­sać wcze­śniej, ogło­sić pu­blicz­nie, por­tre­to­wać

2. Tego tyl­ko chcia­łbym się od was do­wie­dzieć: Czy z uczyn­ków Pra­wa otrzy­ma­li­ście* Du­cha, czy ze słu­cha­nia z wia­rą**?Ga 3,5; Ga 3,14; Dz 11,15-18; Ef 1,13* lub: wzi­ęli­ście; ** do­słow­nie: słu­cha­nia wia­ry

3. Czy tak nie­ro­zum­ni je­ste­ście? Roz­po­częli­ście w Du­chu*, a te­raz cia­łem ko­ńczy­cie**?Hbr 7,19; Hbr 7,25; Hbr 9,9; 2Kor 13,11* lub: Du­chem; ** do­sko­na­li­cie się

4. Czy tak wie­le wy­cier­pie­li­ście na pró­żno*? Je­śli rze­czy­wi­ście – to na pró­żno*!Ez 18,24; 2P 2,20* gr.: eike - bez po­wo­du, bez celu, nie­istot­nie

5. Ten więc, któ­ry was za­opa­tru­je w Du­cha i Ten dzia­ła­jący z mocą* wśród was, czy z uczyn­ków Pra­wa** czy­ni to, czy ze słu­cha­nia z wia­rą***?2Kor 3,8; Dz 5,12; Hbr 2,4* lub: czy­ni­ący cuda - l.mn.; ** por. Rz 2,12 przy­pis *; *** do­słow­nie: słu­cha­nia wia­ry

6. Tak jak Abra­ham uwie­rzył Bogu i zo­sta­ło mu to po­czy­ta­ne* ku uzna­niu za spra­wie­dli­we­go**.Rdz 15,6; Rz 4,3; Rz 4,6; Rz 4,11; Rz 4,22; Rz 4,24; Jk 2,23* gr.: lo­gi­dzo­mai - li­czyć, po­czy­tać, ra­cho­wać, brać pod uwa­gę; ** lub: po­czy­ta­no mu za spra­wie­dli­wo­ść

7. Wiedz­cie za­tem, że ci, któ­rzy są z wia­ry, ci są sy­na­mi Abra­ha­ma.

8. A Pi­smo prze­wi­dzia­ło*, że Bóg z wia­ry uzna­je za spra­wie­dli­wych po­gan**; wcze­śniej ogło­si­ło tę do­brą no­wi­nę Abra­ha­mo­wi: W to­bie będą bło­go­sła­wio­ne wszyst­kie na­ro­dy**.Rz 9,30* lub: wie­dzieć wcze­śniej, mieć przed swo­imi ocza­mi; ** gr.: eth­nos - na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi w Rdz 12,3 hebr.: mi­spa­hah - na­ród, lud, klan, brac­two w od­ró­żnie­niu od hebr.: goim - na­ro­dy - będące­go ekwi­wa­len­tem - eth­nos

9. Tak, że ci, któ­rzy są z wia­ry, są bło­go­sła­wie­ni z wie­rzącym* Abra­ha­mem.* lub: wier­nym

10. Wszy­scy* bo­wiem, któ­rzy są z uczyn­ków Pra­wa**, są pod prze­kle­ństwem***, bo na­pi­sa­no: Prze­klęty ka­żdy, kto nie trwa we wszyst­kich prze­pi­sach, któ­re są za­pi­sa­ne w zwo­ju Pra­wa**, aby je uczy­nił.Pwt 27,25; Jk 2,9* do­słow­nie: ilu, jak wie­le; ** por. Rz 2,12 przy­pis *; *** lub: zło­rze­cze­nie, klątwa

11. Ale to, że przez* Pra­wo** nikt przed Bo­giem nie jest uzna­wa­ny za spra­wie­dli­we­go jest oczy­wi­ste***, gdyż: Spra­wie­dli­wy z wia­ry żyć będzie.Kpł 18,5; Kaz 7,20; Ha 2,4* do­słow­nie: w (Pra­wie); ** por. Rz 2,12 przy­pis *; *** gr.: de­los - ja­sny, oczy­wi­sty, wi­docz­ny

12. Pra­wo na­to­miast nie jest z wia­ry, lecz czło­wiek, któ­ry je wy­ko­nał*, będzie żyć przez nie.* gr.: po­ieo - uczy­nić, spo­wo­do­wać, wy­two­rzyć

13. Chry­stus od­ku­pił nas od prze­kle­ństwa Pra­wa, sta­jąc się za nas prze­kle­ństwem, bo­wiem jest na­pi­sa­ne: Prze­klęty ka­żdy, kto wisi na drze­wie,Kpł 18,5; Pwt 21,23; Rz 3,24; Kol 1,14

14. Aby bło­go­sła­wie­ństwo Abra­ha­ma sta­ło się w Chry­stu­sie Je­zu­sie udzia­łem po­gan*, aby­śmy obiet­ni­cę Du­cha otrzy­ma­li** przez wia­rę.* gr.: eth­nos - na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi w Rdz 12,3 hebr.: mi­spa­hah - na­ród, lud, klan, brac­two w od­ró­żnie­niu od hebr.: goim - na­ro­dy - będące­go ekwi­wa­len­tem - eth­nos; ** lub: wzi­ęli - gr.: lam­ba­no - Dz 8,17 przy­pis *

15. Bra­cia! Po ludz­ku* mó­wię: Prze­cież i po­twier­dzo­ne­go przy­mie­rza za­war­te­go przez lu­dzi nikt nie od­rzu­ca ani ni­cze­go nie do­da­je.Hbr 9,17* do­słow­nie: na wzór czło­wie­ka

16. Abra­ha­mo­wi na­to­miast i jego po­tom­ko­wi* zo­sta­ły ogło­szo­ne obiet­ni­ce. Nie mówi: I po­tom­kom, jak o wie­lu, ale jak o jed­nym: I two­je­mu po­tom­ko­wi* – któ­rym jest Chry­stus.Rdz 13,15; Rdz 17,17; Rdz 22,18; Rdz 26,3-4* lub: na­sie­niu

17. To więc mó­wię, że przy­mie­rza po­twier­dzo­ne­go wcze­śniej przez Boga w Chry­stu­sie nie unie­wa­żni­ło Pra­wo, któ­re na­sta­ło po czte­ry­stu trzy­dzie­stu la­tach, tak by uznać obiet­ni­cę za nie­wa­żną*.Wj 12,40; Iz 14,27; Hi 40,8* gr.: ka­tar­geo - po­zba­wić zna­cze­nia, unie­wa­żnić - 1Kor 1,28 przy­pis **

18. Al­bo­wiem je­śli z Pra­wa jest dzie­dzi­cze­nie*, to już nie z obiet­ni­cy; lecz Abra­ha­mo­wi da­ro­wał je Bóg przez obiet­ni­cę.Ps 105,6; Rz 4,13; Rdz 22,16* gr.: kle­ro­no­mia - dzie­dzic­two, spa­dek

19. Czym więc jest Pra­wo? Z po­wo­du prze­stępstw zo­sta­ło do­da­ne, do­pó­ki nie przyj­dzie po­to­mek*, któ­re­mu dana jest obiet­ni­ca; co zo­sta­ło za­rządzo­ne przez anio­łów ręką** po­śred­ni­ka.Ga 3,23; Rz 3,19-23* por. w. 16 przy­pis *; ** do­słow­nie: w ręku

20. A po­śred­nik nie jest po­trzeb­ny przy jed­nej* stro­nie, a Bóg jest je­den.Hi 9,23; Dz 12,10* do­słow­nie: a po­śred­nik nie jest (dla) jed­ne­go

21. Czy więc Pra­wo jest prze­ciw­ne* obiet­ni­com Boga? Z pew­no­ścią nie**. Gdy­by bo­wiem dane było Pra­wo, któ­re mo­gło­by przy­wró­cić do ży­cia***, praw­dzi­wie z Pra­wa by­ło­by uzna­nie za spra­wie­dli­wych.Mt 5,17; Rz 3,31* gr.: kata - prze­ciw - o kie­run­ku, w dół, we­dług, wzdłuż; ** ara­mej­ski idiom: po­rzu­ćmy tę myśl - Rz 6,2 przy­pis *; *** lub: oży­wić

22. Ale Pi­smo za­mknęło* wszyst­ko pod grze­chem, aby obiet­ni­ca z wia­ry Je­zu­sa** Chry­stu­sa była dana tym, któ­rzy są wie­rzący­mi.* gr:: syn­kle­io - wspó­łwi­ęzić, ła­pać, osa­czyć, okrążyć; ** gr.: ek pi­ste­ou Isou - z wia­ry Je­zu­sa - por. Ga 2,16 przy­pis ***

23. A przed przy­jściem wia­ry, by­li­śmy strze­że­ni* pod Pra­wem, ra­zem za­mkni­ęci aż do przy­jścia wia­ry, któ­ra mia­ła zo­stać ob­ja­wio­na**.* gr.: fro­ureo - stać na stra­ży, być pod kon­tro­lą, chro­nić; ** gr.: apo­ka­lyp­to - od­kryć, od­sło­nić, ujaw­nić - (na­gle)

24. Tak więc Pra­wo było na­szym wy­cho­waw­cą* do Chry­stu­sa, aby­śmy z wia­ry zo­sta­li uzna­ni za spra­wie­dli­wych.Dz 13,38* gr.: pa­ida­go­gos - nie­wol­nik nad­zo­ru­jący roz­wój dziec­ka

25. Ale gdy przy­szła wia­ra, już nie je­ste­śmy pod­da­ni wy­cho­waw­cy.

26. Wszy­scy bo­wiem je­ste­ście sy­na­mi* Boga przez wia­rę w Chry­stu­sie Je­zu­sie.Ef 1,5; J 1,12; Rz 8,16* gr.: hy­ios - syn jako re­pre­zen­tant ojca

27. Al­bo­wiem ilu z was zo­sta­ło ochrzczo­nych* w Chry­stu­sa, w Chry­stu­sa się przy­oble­kli­ście.Rz 6,3; 1Kor 12,13; Kol 2,10* gr.: bap­ti­dzo - za­nu­rzać, za­ma­czać wie­lo­krot­nie - por. Mt 3,11 przy­pis *

28. I nie ma Żyda ani Gre­ka; nie ma nie­wol­ni­ka ani wol­ne­go; nie ma mężczy­zny* ani ko­bie­ty**; al­bo­wiem wy wszy­scy jed­nym je­ste­ście w Chry­stu­sie Je­zu­sie.Kol 3,11; Ga 5,6; 1Kor 7,9* do­słow­nie: tego, co męskie; ** tego, co że­ńskie

29. A je­śli wy na­le­ży­cie do Chry­stu­sa, wte­dy je­ste­ście po­tom­stwem* Abra­ha­ma, a zgod­nie z obiet­ni­cą dzie­dzi­ca­mi.Ga 5,24; 2Kor 10,7; 1Kor 5,23; Hbr 11,18* lub: na­sie­niem - licz­ba poj.

↑↑
Roz­dział 4


1. Mó­wię więc: Tyle cza­su, ile dzie­dzic jest ma­łym dziec­kiem*, ni­czym nie ró­żni** się od nie­wol­ni­ka, cho­ciaż jest pa­nem wszyst­kie­go;* gr.: ne­pios - dziec­ko do 4 lat; ** lub: nie prze­wy­ższa

2. Ale pod­le­ga* opie­ku­nom i za­rząd­com**, aż do cza­su usta­lo­ne­go przez ojca.Mt 11,28; Kol 2,8; Dz 15,10* do­słow­nie: jest pod; ** gr.: oiko­no­mos - za­rząd­ca domu, nad­zor­ca

3. Tak też i my, gdy by­li­śmy ma­ły­mi dzie­ćmi, by­li­śmy znie­wo­le­ni przez* ele­men­tar­ne za­sa­dy** tego świa­ta.* do­słow­nie: pod - jak w w. 2 przy­pis *; ** gr.: sto­iche­ion - ele­ment za­sa­dy, ciąg li­ter, pier­wia­stek, ży­wioł

4. Lecz gdy przy­szło wy­pe­łnie­nie cza­su, po­słał Bóg swo­je­go Syna, któ­ry na­ro­dził* się z ko­bie­ty i na­ro­dził* się pod Pra­wem,Ef 1,10* gr.: gi­no­mai - stać się, na­ro­dzić się, być, za­ist­nieć

5. Aby wy­ku­pić* tych, któ­rzy byli pod Pra­wem, aby­śmy do­stąpi­li usy­no­wie­nia**.Rz 8,23; Dz 20,28* gr.: eks­a­go­ra­dzo - od­ku­pić po­przez za­pła­ce­nie ceny spod czy­jeś wła­dzy, dać okup; ** lub: przy­spo­so­bie­nia za sy­nów

6. A po­nie­waż je­ste­ście sy­na­mi, dla­te­go Bóg po­słał do serc wa­szych Du­cha swo­je­go Syna, wo­ła­jące­go*: Abba**, Dro­gi Oj­cze!Łk 11,3; 1P 1,11; Rz 8,15* lub: krzy­czeć, mó­wić do­no­śnym gło­sem; ** ara­mej­ski: abba - zdrob­nia­ła for­ma sło­wa ab - oj­ciec - Ta­tuś, Tato za­wie­ra­jąca w so­bie wy­raz czu­ło­ści, god­no­ści i sza­cun­ku

7. Tak więc już nie je­steś nie­wol­ni­kiem, lecz sy­nem; a je­że­li sy­nem, to i dzie­dzi­cem* Boga przez Chry­stu­sa.Jr 31,33; Ps 16,5; Rz 8,17* gr.: kle­ro­no­mos - praw­ny spad­ko­bier­ca, dzie­dzic

8. Ale wte­dy, praw­dzi­wie nie zna­jąc Boga, sta­li­ście się nie­wol­ni­ka­mi tych, któ­rzy z na­tu­ry nie są bo­ga­mi.1Tes 1,9; J 1,10; Dz 17,30

9. Ale te­raz, gdy po­zna­li­ście Boga, a ra­czej gdy zo­sta­li­ście po­zna­ni przez Boga, cze­mu po­now­nie za­wra­ca­cie do sła­bych i nędz­nych* ele­men­tar­nych za­sad** tego świa­ta, któ­rym po­now­nie, tak jak na po­cząt­ku, chce­cie od­dać się w nie­wo­lę?Mt 11,27; 2Tm 2,19* gr.: pto­chos - skraj­ny nędzarz, że­brak, ubó­stwo; ** gr.: sto­iche­ion - ele­ment za­sa­dy, ciąg li­ter, pier­wia­stek, ży­wioł

10. Pil­nu­je­cie* dni i mie­si­ęcy, i pór roku, i lat.Kol 2,16* lub: za­cho­wu­je­cie, prze­strze­ga­cie

11. Boję się o was, czy cza­sem* nie tru­dzi­łem** się dla was na pró­żno.1Kor 15,58* lub: czy w ja­kiś spo­sób; ** gr.: ko­piao - pra­co­wać ci­ężko, mo­zo­lić

12. Pro­szę* was, bra­cia, sta­waj­cie się tacy jak ja, gdyż i ja je­stem jak wy. W ni­czym mnie nie skrzyw­dzi­li­ście**.2Kor 2,5; Dz 21,21* lub: za­no­sić bła­ga­nia, mo­dlić się; ** czy­nić źle, szko­dzić

13. Wie­cie bo­wiem, że po raz pierw­szy ogło­si­łem wam Ewan­ge­lię na sku­tek sła­bo­ści* cia­ła;2Kor 12,7* gr.: asthe­ne­ia - kru­cho­ść, sła­bo­ść, cho­ro­ba

14. A pró­bą* moją, w moim cie­le, nie wzgar­dzi­li­ście, ani mnie nie od­rzu­ci­li­ście**, ale przy­jęli­ście mnie jak po­sła­ńca*** Bo­że­go, jak Chry­stu­sa Je­zu­sa.1Sm 29,9; Ps 119,141; Za 12,8; Ml 2,7; 1Tes 4,8* lub: pró­by; ** do­słow­nie: wy­pluć - me­ta­fo­ra od­rzu­ce­nia; *** gr.: an­ge­los - po­sła­niec, zwia­stun, anioł

15. Kto więc był wa­szym szczęściem? Al­bo­wiem świad­czę wam, że gdy­by to było mo­żli­we, wy­łu­pi­li­by­ście swo­je oczy i mi je od­da­li.

16. A tak, czy sta­łem się wa­szym nie­przy­ja­cie­lem* mó­wi­ąc wam praw­dę?1Krl 18,7; J 8,45* gr.: ech­th­ros - znie­na­wi­dzić, bu­dzić wstręt i nie­chęć, wróg

17. Za­bie­ga­ją* o was, nie ku temu, co do­bre, bo chcą was odłączyć, aby­ście wy o nich za­bie­ga­li*.* lub: wspó­łza­wod­ni­czyć, po­żądać za­zdro­śnie

18. A do­brze jest za­wsze za­bie­gać o to, co do­bre, a nie tyl­ko wte­dy, gdy je­stem wśród was obec­ny.Iz 59,17; Tt 2,14; Obj 3,19

19. Dzie­ci­ąt­ka* moje, któ­re zno­wu w bó­lach ro­dzę, do­pó­ki Chry­stus nie będzie ukszta­łto­wa­ny** w was!1Tm 1,2; Tt 1,4; 1J 2,1* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko, czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów; ** gr.: mor­foo - kszta­łto­wać, two­rzyć, przyj­mo­wać po­stać

20. Chcia­łbym te­raz być obec­nym przy was i od­mie­nić mój głos, po­nie­waż je­stem za­kło­po­ta­ny* co do was.1Tes 2,17; 2Kor 7,5* lub: wąt­pić, być przy­par­tym do muru, nie wie­dzieć co ro­bić

21. Po­wiedz­cie* mi wy, któ­rzy chce­cie być pod Pra­wem**, czy nie słu­cha­cie tego Pra­wa?* do­słow­nie: mów­cie mi; ** por. Rz 2,12 przy­pis *

22. Al­bo­wiem jest na­pi­sa­ne, że Abra­ham miał dwóch sy­nów, jed­ne­go z nie­wol­ni­cy, a dru­gie­go z wol­nej.Rdz 16,15; Rdz 17,15; Ga 3,10

23. A ten, jed­na­kże, któ­ry był z nie­wol­ni­cy*, jest zro­dzo­ny zgod­nie z wolą cia­ła, ten na­to­miast z wol­nej, ze względu na obiet­ni­cę.* gr.: pa­idi­ske - słu­żąca, mło­da nie­wol­ni­ca, dziew­czyn­ka

24. To* jest zna­cze­nie ob­ra­zo­we**; są to bo­wiem dwa przy­mie­rza; jed­no z góry Sy­naj, któ­re istot­nie ro­dzi w nie­wo­lę; jest nim Ha­gar.Hbr 8,6-13; Hbr 10,16; Hbr 12,24* gr.: ati­na - któ­re - l.mn.; ** gr.: al­le­go­reo - mó­wić w prze­no­śni, ale­go­rycz­nie, ob­ra­zo­wo

25. Ha­gar bo­wiem jest to góra Sy­naj w Ara­bii, a od­po­wia­da* dzi­siej­szej Je­ro­zo­li­mie; bo jest w nie­wo­li** ze swo­imi dzie­ćmi.* lub: stoi w jed­nym sze­re­gu; ** do­słow­nie: jest nie­wol­ni­kiem

26. Lecz gór­na Je­ro­zo­li­ma jest wol­na i ona jest mat­ką nas wszyst­kich.Ga 3,29; Rz 9,8

27. Al­bo­wiem jest na­pi­sa­ne: Roz­ra­duj się* nie­płod­na, ty, któ­ra nie ro­dzisz; wy­daj okrzyk i za­wo­łaj, ty, któ­ra nie ro­dzisz w bó­lach; bo sa­mot­na ma wi­ęcej dzie­ci niż ta, któ­ra ma męża.Ps 113,9; Iz 54,1* do­słow­nie: zo­stań roz­ra­do­wa­ną

28. My na­to­miast, bra­cia, je­ste­śmy dzie­ćmi obiet­ni­cy na po­do­bie­ństwo Iza­aka.

29. Lecz tak, jak wte­dy ten, któ­ry zo­stał zro­dzo­ny we­dług cia­ła, prze­śla­do­wał tego, któ­ry zo­stał zro­dzo­ny we­dług Du­cha, tak i te­raz.

30. Ale co mówi Pi­smo? Wy­rzuć* nie­wol­ni­cę i jej syna; bo na pew­no nie będzie dzie­dzi­czyć** syn nie­wol­ni­cy z sy­nem wol­nej.Rz 4,3* gr.: ek­bal­lo - wy­pchnąć, wy­pędzić, zmu­sić do ode­jścia, ode­słać; ** tu: czas prze­szły do­ko­na­ny tryb przy­pusz­cza­jący - odzie­dzi­czy­łby

31. Za­tem, bra­cia, nie je­ste­śmy dzie­ćmi nie­wol­ni­cy, ale wol­nej.Rdz 21,12; J 8,36; Hbr 2,15

↑↑
Roz­dział 5


1. Stój­cie więc w wol­no­ści*, do któ­rej nas wy­zwo­lił Chry­stus i nie pod­da­waj­cie się po­now­nie pod jarz­mo** nie­wo­li.Rz 8,21; 1P 2,16* gr.: eleu­the­ria - wol­no­ść wy­bo­ru, po­stępo­wa­nia, swo­bo­da; ** gr.: zy­gos - jarz­mo dla zwie­rząt, w prze­no­śni: brze­mię, ci­ężar

2. Oto ja, Pa­weł, mó­wię wam: Je­śli da­je­cie się ob­rze­zać, Chry­stus wam nic nie po­mo­że*.Dz 15,1* lub: wspie­rać, być przy­dat­nym, przy­nie­ść ko­rzy­ść

3. A świad­czę po­now­nie ka­żde­mu czło­wie­ko­wi, któ­ry daje się ob­rze­zać, że jest zo­bo­wi­ąza­ny wy­ko­nać całe Pra­wo*.* por. Rz 2,12 przy­pis *

4. Zo­sta­li­ście odłącze­ni* od** Chry­stu­sa wy wszy­scy, któ­rzy w Pra­wie uzna­je­cie*** się za spra­wie­dli­wych; wy­pa­dli­ście z ła­ski.* gr.: ka­tar­geo - unie­wa­żnić, stra­cić na zna­cze­niu, znisz­czyć, być bez­czyn­nym, tu mo­żli­we: odłącza­cie się; ** lub: z dala; *** lub: zo­sta­li­ście uzna­ni za ... , uzna­wa­ni je­ste­ście za ...

5. My bo­wiem w du­chu*, z wia­ry, ocze­ku­je­my** na­dziei spra­wie­dli­wo­ści.Ps 25,5; Tt 3,7; Ef 2,18* lub: Du­chem, w Du­chu; ** cze­kać na coś żar­li­wie

6. Bo w Chry­stu­sie Je­zu­sie ani ob­rze­za­nie nic nie zna­czy*, ani nie­obrze­za­nie, ale wia­ra dzia­ła­jąca** przez mi­ło­ść.Ga 6,15; Ef 1,15; Ef 3,17* do­słow­nie: nie jest sil­ne; ** gr.: ener­geo - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc

7. Bie­gli­ście do­brze*; kto wam prze­szko­dził, aby­ście nie byli po­słusz­ni** praw­dzie?Mt 13,21; 1Kor 9,24; Hbr 12,1* gr.: ka­los - pi­ęk­nie, szla­chet­nie, do­brze; ** lub: dać się prze­ko­nać praw­dzie

8. To na­ma­wia­nie* nie jest od Tego, któ­ry was po­wo­łu­je.Ga 1,6; Ga 3,1* gr.: pe­ismo­ne - per­swa­zja, pod­stęp­ne na­ma­wia­nie

9. Mała ilo­ść za­kwa­su całe cia­sto za­kwa­sza.Mt 16,7; Łk 12,1; 1Kor 5,6

10. Ja je­stem co do was prze­ko­na­ny* w Panu, że nie będzie­cie my­śleć ina­czej; a ten, któ­ry was nie­po­koi**, po­nie­sie karę***, kim­kol­wiek by był.2Kor 1,15; 2Tes 3,4* lub: ufam; ** lub: trwo­żyć, wzbu­rzać, dręczyć; *** zo­sta­nie osądzo­ny

11. A ja, bra­cia, je­śli jesz­cze gło­szę ob­rze­za­nie, dla­cze­go na­dal je­stem prze­śla­do­wa­ny? Za­tem stra­ci­ło zna­cze­nie* zgor­sze­nie** krzy­ża.Ga 6,12; Rz 9,32; Dz 16,3* gr.: ka­tar­geo - unie­wa­żnić, stra­cić na zna­cze­niu, znisz­czyć, być bez­czyn­nym, tu mo­żli­we: odłącza­cie się; ** lub: skan­dal

12. Oby od­ci­ęli so­bie* ci, któ­rzy was pod­bu­rza­ją**.* do­my­śl­nie: iro­nicz­nie o zmu­sza­jących do ob­rze­za­nia; ** gr.: ana­sta­too - wznie­cić za­miesz­ki, wrza­wę, wzbu­rzyć

13. Bo wy do wol­no­ści zo­sta­li­ście po­wo­ła­ni*, bra­cia; tyl­ko ta wol­no­ść niech nie będzie za­chętą ku po­bu­dza­niu** cia­ła, ale ze względu na mi­ło­ść słu­żcie*** jed­ni dru­gim.J 8,32* gr.: ka­leo - we­zwa­ni; ** gr.: afor­me - po­bu­dzić przez wy­si­łek, bo­dziec, spo­sob­no­ść; *** lub: bądźcie nie­wol­ni­ka­mi

14. Całe bo­wiem Pra­wo jest wy­pe­łnio­ne* w jed­nym na­ka­zie**, w tym: Będziesz mi­ło­wał swo­je­go*** bli­źnie­go, jak sa­me­go sie­bie.Kpł 19,18; Mt 7,12; Mt 22,39-40* gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać; ** do­słow­nie: w sło­wie; *** two­je­go

15. Ale je­śli jed­ni dru­gich kąsa­cie* i po­że­ra­cie, pa­trz­cie, aby­ście jed­ni przez dru­gich nie zo­sta­li stra­wie­ni**.Jk 3,13* gr.: dak­no - gry­źć zęba­mi, me­ta­fo­ra: czy­nić wy­rzu­ty, dręczyć; ** gr.: ana­li­sko - tra­wić, zu­ży­wać, trwo­nić pie­ni­ądze, nisz­czyć

16. Mó­wię więc: Du­chem po­stępuj­cie*, a po­żądli­wo­ści** cia­ła z pew­no­ścią*** nie wy­ko­na­cie.2Kor 5,7* lub: w du­chu żyj­cie; ** usil­nych pra­gnień; *** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie jako wzmoc­nie­nie

17. Cia­ło bo­wiem po­żąda* prze­ciw­ko Du­cho­wi, a Duch prze­ciw­ko cia­łu; a te są so­bie prze­ciw­ne, aby­ście nie to, co** chce­cie, czy­ni­li.Rz 7,22* lub: usil­nie pra­gnie; ** do­słow­nie: co­kol­wiek

18. Je­śli więc przez Du­cha da­je­cie się pro­wa­dzić*, nie je­ste­ście pod Pra­wem.* lub: je­śli więc (przez) Du­cha je­ste­ście pro­wa­dze­ni

19. Jaw­ne* są na­to­miast czy­ny** cia­ła, któ­ry­mi są: cu­dzo­łó­stwo, nie­rząd, nie­czy­sto­ść, roz­pu­sta,Wj 20,14; Ez 16,32; Kol 3,5; 1Tm 1,9* lub: wi­docz­ne, pu­blicz­nie jaw­ne; ** gr.: er­gon - dzie­ło, wy­nik

20. Ba­łwo­chwal­stwo*, cza­ry, nie­przy­ja­źnie, kłót­nie, za­zdro­ść, wy­bu­chy gnie­wu, in­try­gi**, po­ró­żnie­nia***, roz­ła­my****,2Krn 33,6* gr.: eido­lo­la­tre­ia - kult, słu­żba fa­łszy­wym bo­żkom; ** lub: wspó­łza­wod­nic­two, am­bi­cje; *** po­dzia­ły; **** he­re­zje

21. Za­wi­ść, za­bój­stwa, pi­ja­ństwo, hu­lan­ki i tym po­dob­ne, o któ­rych za­po­wia­dam wam, jak i przed­tem za­po­wie­dzia­łem, że ci, któ­rzy te rze­czy czy­nią, Kró­le­stwa Bo­że­go nie odzie­dzi­czą.1Kor 6,9; 1Kor 15,50; Ef 5,5

22. Na­to­miast owo­cem* Du­cha** jest: mi­ło­ść, ra­do­ść***, po­kój, cier­pli­wo­ść, uprzej­mo­ść, do­broć****, wia­ra*****,J 15,1-5; J 15,16; 1Kor 13,1-13* gr.: kar­pos - owoc, plon - tu: w l. poj. - czy­ny cia­ła w l. mn.; ** lub: du­cha; *** lub: za­do­wo­le­nie; **** pra­wo­ść ser­ca i ży­cia; ***** gr.: pi­stis - wia­ra, za­ufa­nie, wier­no­ść

23. Ła­god­no­ść, opa­no­wa­nie*. Pra­wo nie jest prze­ciw­ko ta­kim.2P 1,6; Dz 24,25* gr.: en­kra­te­ia - pa­no­wa­nie nad sobą zwłasz­cza nad po­żąda­nia­mi

24. Ci więc, któ­rzy są wła­sno­ścią Chry­stu­sa, ukrzy­żo­wa­li swo­je cia­ło wraz z na­mi­ęt­no­ścia­mi* i po­żądli­wo­ścia­mi**.Rz 8,15; Rz 13,14; 1P 2,11* lub: do­zna­nia­mi; ** usil­ny­mi pra­gnie­nia­mi

25. Je­śli ży­je­my w Du­chu*, Du­cho­wi** się pod­po­rząd­ko­wu­je­my***.2Kor 3,6; Rz 8,4; 1P 4,6* lub: dla du­cha; ** du­cho­wi; *** do­słow­nie: iść w sze­re­gu, kro­czyć za

26. Nie sta­waj­my się chci­wi pró­żnej chwa­ły, jed­ni dru­gich pro­wo­ku­jąc*, jed­ni dru­gim za­zdrosz­cząc**.Flp 2,3* lub: dra­żni­ąc; ** być za­wist­nym

↑↑
Roz­dział 6


1. Bra­cia! Je­śli czło­wiek zo­sta­nie przy­ła­pa­ny na ja­ki­mś upad­ku, wy jako du­cho­wi, na­pra­wiaj­cie* ta­kie­go w du­chu ła­god­no­ści, przy­gląda­jąc się uwa­żnie so­bie, abyś i ty nie zo­stał pod­da­ny pró­bie**.Jk 5,16; 1Kor 10,12* gr.: ka­tar­ti­dzo - okre­śle­nie me­dycz­ne - uczy­nić spraw­nym, wzmoc­nić, na­pra­wić zła­ma­nie lub wy­po­sa­żyć, uczy­nić do­sko­na­łym; ** gr.: pe­ira­dzo - być ku­szo­nym, do­świad­cza­nym, pró­bo­wa­nym

2. Jed­ni dru­gich brze­mio­na* no­ście**, a tak wy­pe­łnij­cie Pra­wo Chry­stu­sa.Wj 23,4; Rz 15,1* gr.: ba­ros - ci­ężar, kło­pot; ** gr.: ba­sta­dzo - pod­nie­ść ręka­mi

3. Al­bo­wiem je­śli ktoś uwa­ża, że jest kimś*, będąc ni­kim**, ten zwo­dzi w my­śle­niu*** sa­me­go sie­bie.Łk 18,11; Rz 12,3; Prz 25,14* lub: czy­mś - gr.: tes - kimś, czy­mś; ** lub: ni­czym - gr.: me­de­is; *** gr.: fre­na­pa­tao - zwo­dzić czy­jś umy­sł, oszu­ki­wać ko­goś

4. Ale ka­żdy niech sam bada* swo­je dzie­ło**, a wte­dy będzie miał chlu­bę*** je­dy­nie w so­bie sa­mym, a nie w in­nym****,Prz 14,14; 2Kor 1,12* lub: do­świad­cza sie­bie; ** gr.: er­gon - czyn, dzie­ło tu: w l. poj.; *** gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy; **** lub: dru­gim

5. Al­bo­wiem ka­żdy swój wła­sny ci­ężar* po­nie­sie.Rz 2,6; Rz 14,12* gr.: for­tion - ci­ężar, obo­wi­ązek

6. A ten, któ­ry jest na­ucza­ny o Sło­wie, niech ma wspól­no­tę* wszel­kie­go do­bra z tym, któ­ry go na­ucza.Rz 15,27; 1Kor 9,9; 1Tm 5,17* gr.: ko­inio­nia - mieć lub czy­nić wspól­nie, dzie­lić się, brać udział, być uczest­ni­kiem, łączyć się, mieć wspól­no­tę

7. Nie daj­cie się wpro­wa­dzić w błąd*. Bóg nie daje się z sie­bie na­śmie­wać**; al­bo­wiem co­kol­wiek by czło­wiek siał, to też*** będzie żął.1Kor 6,9* gr.: pla­nao - zwie­ść, błąkać, pro­wa­dzić na ma­now­ce; ** gr.: myk­te­ri­dzo - krzy­wić nos, szy­dzić z ko­goś, trak­to­wać z lek­ce­wa­że­niem, gar­dzić, wy­śmie­wać; *** do­słow­nie: i

8. Bo kto sie­je dla swo­je­go cia­ła*, z cia­ła żął będzie ska­że­nie**; ale kto sie­je dla du­cha***, z du­cha żął będzie ży­cie wiecz­ne.* lub: w cia­ło; ** ze­psu­cie, roz­kład ma­te­rii; *** w du­cha

9. A nie znie­chęcaj­my* się czy­ni­ąc do­bro; al­bo­wiem w swo­im cza­sie będzie­my żąć nie­znu­że­ni**.1Kor 15,58; 2Tes 3,13; Hbr 12,3* lub: nie upa­daj­my na du­chu; ** nie­stru­dze­ni, nie­osła­bie­ni

10. Za­tem więc, do­pó­ki mamy czas, czy­ńmy do­bro* względem wszyst­kich, a naj­wi­ęcej względem do­mow­ni­ków w wie­rze.1Tm 2,1; 1Tes 5,15* gr.: aga­thos - do­bry, pra­wy, czci­god­ny

11. Po­pa­trz­cie, jak wiel­ki­mi li­te­ra­mi na­pi­sa­łem wam swo­ją ręką.

12. Ci wszy­scy*, któ­rzy chcą się po­do­bać w cie­le**, ci zmu­sza­ją*** was, aby­ście byli ob­rze­za­ni je­dy­nie po to, aby nie byli prze­śla­do­wa­ni z po­wo­du krzy­ża Chry­stu­sa.* do­słow­nie: ilu; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; *** gr.: ana­ka­dzo - wy­mu­szać, skła­niać, wy­ma­gać

13. Al­bo­wiem ci, któ­rzy są ob­rze­za­ni, sami nie za­cho­wu­ją Pra­wa, ale chcą, aby­ście byli ob­rze­za­ni, aby chlu­bić* się z wa­sze­go cia­ła.* gr.: kau­cha­omai - chwa­lić, prze­chwa­lać się, chlu­bić - Flp 1,26 przy­pis *

14. Co do mnie na­to­miast, oby się tak nie sta­ło, abym się chlu­bił, chy­ba tyl­ko w krzy­żu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, przez któ­re­go dla mnie świat* jest ukrzy­żo­wa­ny, a ja dla świa­ta.Flp 3,8; 1Kor 2,2* gr.: ko­smos - układ, po­rządek, świat ma­te­rial­ny, wszech­świat, po­rządek świa­ta wro­gi Bogu

15. Al­bo­wiem w Chry­stu­sie Je­zu­sie ani ob­rze­za­nie nie jest wa­żne*, ani nie­obrze­za­nie, ale nowe stwo­rze­nie.2Kor 5,17; Ef 4,24; Kol 3,10* do­słow­nie: nie jest czy­mś sil­nym

16. A wszy­scy ci, któ­rzy we­dług tego wzo­ru* będą kro­czyć** – nad nimi po­kój i mi­ło­sier­dzie, i nad Izra­elem Boga.Ps 125,4; Flp 3,16* lub: ka­non, za­sa­da, przy­miar; ** do­słow­nie: iść w sze­re­gu - Ga 5,25 przy­pis ***

17. Od­tąd* niech mi nikt nie do­da­je tru­du; ja bo­wiem pi­ęt­na** Pana Je­zu­sa no­szę na swo­im cie­le.2Kor 4,10; Kol 1,24* lub: na ko­niec; ** gr.: stig­ma­ta - wy­ta­tu­owa­ny lub wy­pa­lo­ny na skó­rze znak

18. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z du­chem* wa­szym, bra­cia. Amen.* gr.: pneu­ma - duch, tchnie­nie, od­dech, wiatr, ruch po­wie­trza, tu: w zna­cze­niu an­tro­po­lo­gicz­nym jako część isto­ty czło­wie­ka

List apo­sto­ła Pa­wła do Efe­zjan
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa z* woli Boga, do świ­ętych, któ­rzy są w Efe­zie i wier­nych** w Chry­stu­sie Je­zu­sie.* gr.: dia - ze względu na, dla, z po­wo­du; ** lub: god­nych za­ufa­nia, wie­rzących

2. Ła­ska wam i po­kój od Boga, Ojca na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.

3. Bło­go­sła­wio­ny* Bóg i Oj­ciec Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, Ten, któ­ry nas po­bło­go­sła­wił* wszel­kim du­cho­wym bło­go­sła­wie­ństwem* nie­bios w Chry­stu­sie.2Kor 11,31; Ef 2,6; Ef 3,10; 1P 1,3* gr.: eu­lo­geo - wy­sła­wia­ny - por. Mt 14,19 przy­pis *

4. Tak jak i wy­brał nas dla sie­bie* w Nim przed za­ło­że­niem świa­ta, aby­śmy byli świ­ęci i nie­na­gan­ni** przed Nim w mi­ło­ści***,Ps 135,4; J 10,16; J 17,24; 1P 1,20; Obj 13,8* lub: wy­brał so­bie; ** bez za­rzu­tu; *** lub: W mi­ło­ści prze­zna­czył nas ...

5. Prze­zna­czył* nas dla sie­bie do usy­no­wie­nia przez Je­zu­sa Chry­stu­sa, we­dług upodo­ba­nia swo­jej woli,Rz 8,29; 1P 1,2* gr.: pro­ori­dzo - usta­lić coś z góry, wy­zna­czyć za­wcza­su

6. Ku chwa­le sła­wy* swo­jej ła­ski, któ­rą ob­da­rzył** nas w Umi­ło­wa­nym.Iz 43,21; Jr 33,9; Łk 1,28* lub: uzna­nia; ** lub: na­pe­łnił ła­ską

7. W Nim mamy od­ku­pie­nie przez Jego krew, od­pusz­cze­nie* upad­ków we­dług bo­gac­twa Jego ła­ski,Dz 20,28; Dz 26,18* lub: uwol­nie­nie, wy­zwo­le­nie

8. Któ­rą hoj­nie* nas ob­da­rzył we wszel­kiej mądro­ści i roz­trop­no­ści.Iz 52,13; Rz 5,5* gr.: pe­ris­seuo - być ob­fi­cie za­opa­trzo­nym, mieć po­nad mia­rę

9. Oznaj­mia­jąc* nam ta­jem­ni­cę swo­jej woli we­dług swo­je­go upodo­ba­nia, któ­re po­wzi­ął w Nim,Rz 16,25; 1Kor 15,51; Ef 3,4; Ef 6,19* gr.: gno­ri­dzo - dać po­znać, oznaj­mić, po­sia­dać grunt. wie­dzę

10. Aby w ak­cie za­rządze­nia* pe­łni cza­sów, w Chry­stu­sie jako gło­wie, w jed­no zgro­ma­dzić wszyst­ko, za­rów­no to co w nie­bio­sach, jak i na zie­mi, w Nim,Dz 3,19; Kol 3,11; Obj 7,4* gr.: oiko­no­mia - za­rządza­nie do­mem, plan, nad­zór

11. W któ­rym też je­ste­śmy wy­bra­ni do dzie­dzic­twa, my, któ­rzy zo­sta­li­śmy prze­zna­cze­ni* we­dług po­sta­no­wie­nia** Tego, któ­ry spra­wia wszyst­ko we­dług de­cy­zji*** swo­jej woli,* gr.: pro­ori­dzo - usta­lić coś z góry, wy­zna­czyć za­wcza­su; ** gr.: pro­te­sis - po­sta­no­wić coś wcze­śniej, plan - por. 2Tm 3,10 przy­pis **; *** gr.: boul - rada, za­my­sł, wola, plan, po­sta­no­wie­nie

12. Aby­śmy ist­nie­li ku chwa­le sła­wy* Jego, my, któ­rzy już wcze­śniej** po­ło­ży­li­śmy*** swo­ją na­dzie­ję w Chry­stu­sie.* lub: uzna­nia; ** gr.: pro­el­pi­dzo - być pierw­szym w na­dziei, mieć ją wcze­śniej; *** opar­li­śmy

13. W Nim i wy usły­sze­li­ście sło­wo praw­dy, Ewan­ge­lię o zba­wie­niu wa­szym, w Nim* też uwie­rzy­li­ście i zo­sta­li­ście za­pie­częto­wa­ni Du­chem obiet­ni­cy – Świ­ętym**,Rz 1,16; Ef 4,30* gr.: en hos - w Nim, do­ty­czy Chry­stu­sa, lub w nie - lo­gos jest w ro­dza­ju męskim; ** lub: Świ­ętym Du­chem obiet­ni­cy lub ...obiet­ni­cy tym Świ­ętym

14. Któ­ry jest po­ręką* na­sze­go dzie­dzic­twa dla od­ku­pie­nia na­by­tej wła­sno­ści**, dla chwa­ły sła­wy*** Jego.Łk 21,28; Rz 8,23; 2Kor 5,5* gr.: ar­ra­bon - przed­smak, za­da­tek; ** tego, co na­by­te; *** uzna­nia

15. Dla­te­go i ja, gdy usły­sza­łem o wie­rze* wa­szej w Panu Je­zu­sie i o mi­ło­ści do wszyst­kich świ­ętych**,* lub: wier­no­ści; ** gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga)

16. Nie prze­sta­ję dzi­ęko­wać za was, wspo­mi­na­jąc* o was w mo­ich mo­dli­twach,Rz 1,9; Kol 1,3; 1Tes 5,17* do­słow­nie: czy­ni­ąc wzmian­ki

17. Aby Bóg Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, Oj­ciec chwa­ły, dał wam Du­cha* mądro­ści i ob­ja­wie­nia w do­głęb­nym po­zna­niu** Jego,* lub: du­cha; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, pe­łne po­zna­nie

18. I oświe­co­ne oczy wa­sze­go umy­słu*, aby­ście wie­dzie­li jaka jest na­dzie­ja Jego po­wo­ła­nia i ja­kie jest bo­gac­two chwa­ły dzie­dzic­twa Jego w** świ­ętych,* mss Byz: ser­ca; ** lub: wśród

19. I jak prze­ogrom­ną jest wiel­ko­ść Jego mocy wo­bec nas, któ­rzy wie­rzy­my zgod­nie z dzia­ła­niem po­tęgi siły Jego,

20. Któ­rą dzia­łał w Chry­stu­sie, gdy wzbu­dził* Go z mar­twych i po­sa­dził po swo­jej pra­wi­cy w nie­bio­sach,Dz 4,12; Flp 2,9* lub: wzbu­dziw­szy - aoryst czas prze­szły ze skut­kiem trwa­jącym

21. Wy­żej nad wszel­kie zwierzch­no­ści i wła­dze, i moce, i pa­no­wa­nia, i wszel­kie imię ja­kie może być wy­mie­nia­ne, nie tyl­ko w tym wie­ku, ale i w tym nad­cho­dzącym;Kol 2,10

22. I wszyst­ko pod­dał pod Jego sto­py, a Jego dał* jako gło­wę po­nad wszyst­kim Ko­ścio­ło­wi**,Ef 4,15; Kol 1,18* lub: da­ro­wał, wy­zna­czył, usta­no­wił; ** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne

23. Któ­ry jest Jego cia­łem i pe­łnią Tego, któ­ry sam wszyst­ko we wszyst­kich* na­pe­łnia** sobą.Ef 5,23* lub: wszyst­kim; ** wy­pe­łnia

↑↑
Roz­dział 2


1. A was, będących mar­twy­mi w upad­kach i grze­chach,Mt 8,22; Łk 15,24; Kol 2,13

2. W któ­rych nie­gdyś ży­li­ście* zgod­nie z dobą** tego świa­ta, we­dług przy­wód­cy*** ma­jące­go wła­dzę w po­wie­trzu, du­cha, któ­ry te­raz dzia­ła w sy­nach opor­nych****,Ef 5,6; Kol 3,6* w. 3 przy­pis *; ** gr.: aion - wiek, epo­ka - Hbr 1,2 przy­pis ***; *** gr.: ar­chon - przy­wód­ca, wład­ca, na­czel­nik; **** gr.: ape­ithe­ia - upo­rczy­wy opór, bunt, nie­po­słu­sze­ństwo

3. Wśród nich i my wszy­scy ży­li­śmy* nie­gdyś w po­żądli­wo­ściach** na­sze­go cia­ła***, czy­ni­ąc wolę cia­ła i my­śli, i by­li­śmy z na­tu­ry dzie­ćmi gnie­wu, jak i po­zo­sta­li;Rz 1,24; Rz 13,14; 1Kor 4,7; Jud 1,16* do­słow­nie: ob­ra­ca­li­śmy się - por. Rz 6,4 przy­pis **; ** lub: usil­nych pra­gnie­niach; *** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

4. Bóg na­to­miast, będąc bo­ga­tym w mi­ło­sier­dzie*, przez swo­ją wiel­ką mi­ło­ść, któ­rą nas umi­ło­wał,* gr.: ele­os - li­to­ść, wspó­łczu­cie, ła­ska­wo­ść

5. I to nas, będących mar­twy­mi w upad­kach, oży­wił wraz z Chry­stu­sem – ła­ską je­ste­ście zba­wie­ni,J 6,63; Rz 8,11

6. I wraz z Nim wzbu­dził*, i wraz z Nim po­sa­dził** w nie­bio­sach w Chry­stu­sie Je­zu­sie,Ga 2,20; Kol 3,1* do­słow­nie: wspó­łw­zbu­dził; ** wspó­łpo­sa­dził

7. Aby oka­zać w nad­cho­dzących wie­kach prze­ob­fi­te bo­gac­two swo­jej ła­ski w do­bro­ci wo­bec nas w Chry­stu­sie Je­zu­sie.

8. Ła­ską bo­wiem je­ste­ście zba­wie­ni przez wia­rę, i to nie z was; dar to Boga;J 4,10; Rz 3,24

9. Nie z uczyn­ków, aby się ktoś nie chlu­bił*.Pwt 9,5-6; Rz 3,18; Rz 4,1; Tt 3,5* lub: che­łpił - por. Flp 1,26 przy­pis *

10. Jego bo­wiem dzie­łem* je­ste­śmy, stwo­rze­ni w Chry­stu­sie Je­zu­sie do do­brych dzieł**, któ­re przy­go­to­wał wcze­śniej*** Bóg, aby­śmy w nich cho­dzi­li.2Tm 3,17; Tt 2,14* gr.: po­ie­ma - dzie­ło, czyn, pra­ca; ** gr.: er­gon - dzia­ła­nie, czy­ny; *** gr.: pro­eto­ima­dzo - przy­go­to­wać wcze­śniej, prze­zna­czyć

11. Dla­te­go pa­mi­ętaj­cie, że wy, nie­gdyś po­ga­nie w cie­le, na­zy­wa­ni nie­obrze­za­ny­mi przez tego, któ­ry jest na­zwa­ny ob­rze­za­niem na cie­le wy­ko­na­nym ręką,Rz 2,29; Ga 2,15

12. Że wy by­li­ście w owym cza­sie bez Chry­stu­sa, od­dzie­le­ni od praw oby­wa­te­li* Izra­ela i obcy przy­mie­rzom obiet­ni­cy, nie ma­jący na­dziei i bez Boga** na świe­cie.J 10,16; Ef 4,18; Kol 1,21* lub: oby­wa­tel­stwo, pa­ństwo; ** bez­bo­żni

13. Ale te­raz w Chry­stu­sie Je­zu­sie, wy, któ­rzy nie­gdyś by­li­ście da­le­cy, sta­li­ście się bli­scy przez krew Chry­stu­sa.Rz 3,25; Kol 1,14

14. On bo­wiem jest na­szym po­ko­jem, któ­ry z dwoj­ga jed­no uczy­nił i zbu­rzył w cie­le sto­jący po­środ­ku mur od­dzie­le­nia – wro­go­ść.

15. On* Pra­wo przy­ka­zań, za­war­te w usta­wach**, uznał za bez­u­ży­tecz­ne***, aby z tych dwóch stwo­rzyć w so­bie sa­mym jed­ne­go no­we­go czło­wie­ka, czy­ni­ąc po­kój,Hbr 10,19* lub: W cie­le swo­im usu­nął nie­przy­ja­źń (wy­ni­ka­jącą) z Pra­wa (za­war­te­go) w usta­wach, aby z dwóch ...; ** gr.: do­gma - wy­ma­ga­nia, opi­nia, prze­ko­na­nia, na­uka; *** gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść, po­zba­wić wpły­wu

16. I po­jed­nał po­now­nie oby­dwóch w jed­nym cie­le z Bo­giem przez krzyż, w Nim za­da­jąc śmie­rć tej nie­przy­ja­źni.Rz 5,10; 1P 4,1

17. A gdy przy­sze­dł, ogło­sił do­brą no­wi­nę po­ko­ju wam, któ­rzy* by­li­ście da­le­ko, i któ­rzy* by­li­ście bli­sko.* do­słow­nie: tym

18. Przez Nie­go bo­wiem mamy przy­stęp* do Ojca, jed­ni i dru­dzy w jed­nym Du­chu.J 10,7; J 14,6; 1Tm 2,5; Hbr 7,25* lub: po­słu­cha­nie, wpro­wa­dze­nie przed ob­li­cze, przed­sta­wie­nie am­ba­sa­do­ra

19. I dla­te­go już nie je­ste­ście ob­cy­mi* i przy­chod­nia­mi**, ale wspó­ło­by­wa­te­la­mi świ­ętych i do­mow­ni­ka­mi Boga,Ga 3,26; Obj 21,12* do­słow­nie: cu­dzo­zie­miec; ** miesz­ka­jący obok, przy­bysz

20. Zbu­do­wa­ny­mi* na fun­da­men­cie apo­sto­łów i pro­ro­ków, któ­re­go ka­mie­niem węgiel­nym jest Je­zus Chry­stus,Łk 11,49; 2P 3,2; Obj 18,20* lub: wznie­sio­ny­mi na, nad­bu­do­wa­ny­mi

21. W* któ­rym cała bu­dow­la ra­zem spa­ja­na wzra­sta w świ­ętą świ­ąty­nię w Panu;1Kor 3,17; 2Kor 6,16* lub: na któ­rym (fun­da­men­cie)

22. W* któ­rym i wy je­ste­ście wspól­nie bu­do­wa­ni, na miesz­ka­nie Boga w Du­chu**.* lub: na któ­rym; ** lub: in­stru­men­tal­nie - Du­chem

↑↑
Roz­dział 3


1. Z tego po­wo­du ja, Pa­weł, je­stem wi­ęźniem Chry­stu­sa Je­zu­sa za was po­gan;

2. Je­śli tyl­ko sły­sze­li­ście o roz­po­rządze­niu ła­ski Bo­żej, da­nej mi dla was,1Kor 9,17

3. Że we­dług ob­ja­wie­nia* zo­sta­ła mi oznaj­mio­na** ta­jem­ni­ca, jak to wcze­śniej krót­ko na­pi­sa­łem,Mt 13,11; Rz 16,25; Ef 1,17; Ef 5,32* gr.: apo­ka­lyp­sis - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te; ** gr.: gno­ri­dzo - po­znać, po­sia­dać grun­tow­ną wie­dzę

4. Dzi­ęki temu, czy­ta­jąc, mo­że­cie zro­zu­mieć mój wgląd* w ta­jem­ni­cę Chry­stu­sa,1Tm 3,9; 1Tm 3,16* gr.: sy­ne­sis - poj­mo­wa­nie, ro­zu­mie­nie, umy­sł

5. Któ­ra w po­przed­nich* po­ko­le­niach nie była oznaj­mio­na** sy­nom ludz­kim, tak jak te­raz zo­sta­ła ob­ja­wio­na Jego świ­ętym apo­sto­łom i pro­ro­kom w Du­chu,Łk 11,49; 1Kor 12,28; 2P 3,2* do­słow­nie: in­nych; ** gr.: gno­ri­dzo - po­znać, po­sia­dać grun­tow­ną wie­dzę

6. Że po­ga­nie są wspó­łdzie­dzi­ca­mi i wspó­łczłon­ka­mi cia­ła, i wspó­łu­czest­ni­ka­mi obiet­ni­cy Jego w Chry­stu­sie przez Ewan­ge­lię.

7. Jej to sta­łem się słu­gą we­dług daru ła­ski Bo­żej, da­nej mi we­dług sku­tecz­nej* mocy Jego.* gr.: ener­ge­ia - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc

8. Mnie, naj­mniej­sze­mu* ze wszyst­kich świ­ętych, zo­sta­ła dana ta ła­ska, abym mi­ędzy po­ga­na­mi gło­sił do­brą no­wi­nę, to nie­zgłębio­ne** bo­gac­two Chry­stu­sa,1Tm 1,15* lub: mniej­sze­mu od; ** nie­mo­żli­we do wy­tro­pie­nia

9. I oświe­cił wszyst­kich, jaka jest wspól­no­ta* ta­jem­ni­cy, któ­ra jest ukry­ta od wie­ków w Bogu, któ­ry wszyst­ko stwo­rzył przez Je­zu­sa Chry­stu­sa;J 1,1-3; Kol 1,12; Hbr 1,2* gr.: ko­ino­nia - uczest­nic­two, wspól­no­ta, zwi­ązek, po­łącze­nie, BYZ - za­rządza­nie

10. Aby te­raz zo­sta­ła przez Ko­ściół oznaj­mio­na wła­dzom i zwierzch­no­ściom w nie­bio­sach ró­żno­rod­na mądro­ść Boga,Rz 8,38

11. Zgod­nie z po­sta­no­wie­niem* po­wzi­ętym przed wie­ka­mi, któ­re wy­ko­nał w Chry­stu­sie Je­zu­sie, na­szym Panu.* gr.: pro­te­sis - po­sta­no­wić coś wcze­śniej, plan - por. 2Tm 3,10 przy­pis **

12. W Nim mamy śmia­ło­ść* i przy­stęp z uf­no­ścią przez wia­rę w Nie­go.* gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga, otwar­to­ść

13. Dla­te­go pro­szę, aby­ście nie upa­da­li na du­chu* z po­wo­du uci­sków mo­ich za was, któ­re są wa­szą chwa­łą.* lub: nie znie­chęca­li się

14. Z tego po­wo­du zgi­nam moje ko­la­na przed Oj­cem Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,

15. Od któ­re­go jest na­zwa­na wszel­ka ro­dzi­na* na nie­bie i na zie­mi,Dz 3,25* gr.: pa­tria - ko­lej­ne po­ko­le­nia po­cho­dzące od ojca (gr. pa­ter) rodu

16. Aby dał wam we­dług bo­gac­twa swo­jej chwa­ły, by­ście zo­sta­li mocą wzmoc­nie­ni* przez Jego Du­cha w we­wnętrz­nym czło­wie­ku,Jr 31,33; 1P 3,4* lub: do­dać sił, sta­wać się moc­nym

17. Aby* Chry­stus przez wia­rę za­do­mo­wił** się w wa­szych ser­cach,J 14,23; Rz 8,9* lub: bo; ** gr.: ka­ta­oikeo - za­miesz­ki­wać, osie­dlić się, prze­by­wać

18. A wy, któ­rzy zo­sta­li­ście w mi­ło­ści za­ko­rze­nie­ni i ugrun­to­wa­ni, aby­ście na­bra­li siły by uchwy­cić* ra­zem ze wszyst­ki­mi świ­ęty­mi, jaka jest sze­ro­ko­ść i dłu­go­ść, i głębo­ko­ść, i wy­so­ko­ść,J 15,3; Ga 2,20; Obj 3,21* lub: schwy­cić, zdo­być na wła­sno­ść, po­jąć umy­słem

19. I po­znać ta­kże tę mi­ło­ść Chry­stu­sa, któ­ra prze­wy­ższa wszel­ką wie­dzę*, aby­ście zo­sta­li na­pe­łnie­ni do ca­łej pe­łni Boga.* lub: po­zna­nie

20. A Temu, któ­ry we­dług mocy w nas dzia­ła­jącej, może uczy­nić da­le­ko wi­ęcej*, po­nad to wszyst­ko**, o co pro­si­my lub o czym my­śli­my***,* gr.: hy­per (ek)pe­ri­sou - po­nad mia­rę, nad­zwy­czaj­nie; ** hy­per pan­ta - po­nad wszyst­ko; *** lub: ro­zu­mie­my, roz­wa­ża­my

21. Temu chwa­ła w Ko­ście­le w Chry­stu­sie Je­zu­sie we wszyst­kich po­ko­le­niach, na wie­ki wie­ków. Amen.Mt 6,13; Rz 11,36; Ef 1,6; Flp 2,11

↑↑
Roz­dział 4


1. Za­chęcam was więc ja, wi­ęzień w Panu, aby­ście po­stępo­wa­li* w spo­sób god­ny po­wo­ła­nia, do ja­kie­go** zo­sta­li­ście we­zwa­ni,* do­słow­nie: ob­ra­ca­li - me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia; ** lub: w któ­rym

2. Z całą po­ko­rą i ła­god­no­ścią, i cier­pli­wo­ścią, zno­sząc* jed­ni dru­gich w mi­ło­ści.* gr.: ane­cho­mai - zno­sić, wy­trzy­my­wać, wy­trwać

3. Gor­li­wie strze­gąc* jed­no­ści Du­cha** w spój­ni*** po­ko­ju.Kol 3,13* lub: czu­wać, za­cho­wy­wać w tym sa­mym sta­nie; ** du­cha; *** o tym, co jest zwi­ąza­ne, pęk

4. Jed­no cia­ło i je­den Duch*, jak też zo­sta­li­ście we­zwa­ni w jed­nej na­dziei wa­sze­go po­wo­ła­nia.Pwt 6,4; 1Kor 12,12; Ga 3,27* lub: duch

5. Je­den Pan, jed­na wia­ra, je­den chrzest,

6. Je­den Bóg i Oj­ciec wszyst­kich, któ­ry jest po­nad* wszyst­kich, przez wszyst­kich i we wszyst­kich was.Ml 2,10* lub: przy wszyst­kich

7. A ka­żde­mu z nas z osob­na* zo­sta­ła dana ła­ska we­dług mia­ry daru Chry­stu­sa.Rz 3,24; 1Kor 12,7* do­słow­nie: a ka­żde­mu jed­ne­mu z nas

8. Dla­te­go mówi: Wstępu­jąc na wy­so­ko­ść, po­wió­dł za sobą poj­ma­nych je­ńców i dał lu­dziom dary.Ps 68,18

9. A to, że wstąpił, cóż in­ne­go ozna­cza, je­że­li nie to, że naj­pierw zstąpił do ni­ższych części zie­mi?Prz 30,4; J 3,13; Dz 2,32

10. Ten, któ­ry zstąpił, jest Tym sa­mym, któ­ry wstąpił wy­so­ko nad wszyst­kie nie­bio­sa, aby na­pe­łnić* wszyst­ko.Dz 2,28; Flp 4,19* gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać

11. I On sam też wy­zna­czył* tych na apo­sto­łów, tych na pro­ro­ków, tych na ewan­ge­li­stów**, a tych na pa­ste­rzy i na­uczy­cie­li,1Kor 12,29* gr.: di­do­mi - da­ro­wać, dać, wy­zna­czyć na urząd, upo­wa­żnić; ** tj. gło­si­cie­li do­brej, szczęśli­wej no­wi­ny

12. Dla przy­go­to­wa­nia* świ­ętych do dzie­ła słu­żby, do bu­do­wa­nia cia­ła Chry­stu­sa,1Tes 3,10* gr.: ka­tar­ti­smos - do­pro­wa­dze­nie do pe­łnej go­to­wo­ści, przy­spo­so­bio­ny do cze­goś - od ka­tar­ti­dzo - Ga 6,1 przy­pis *

13. Aż wszy­scy doj­dzie­my do jed­no­ści wia­ry i do­głęb­ne­go po­zna­nia Syna Bo­że­go, do męża do­sko­na­łe­go, do wy­mia­rów pe­łni doj­rza­ło­ści Chry­stu­sa*.* lub: do mia­ry wy­pe­łnie­nia Chry­stu­sem

14. Aby­śmy wi­ęcej nie byli ma­ły­mi dzie­ćmi, rzu­ca­ny­mi przez fale i uno­szo­ny­mi ka­żdym wia­trem na­uki przez oszu­stwo* ludz­kie w me­to­dycz­nym pod­stępie** wci­ąga­nia w błąd;Ef 6,11* lub: zręcz­ne ma­ni­pu­lo­wa­nie w grze w ko­ści; ** gr.: me­tho­de­ia - dzia­łać z me­to­dą dla czy­nie­nia zła, pod­stępu

15. Lecz mó­wi­ąc praw­dę* w mi­ło­ści, wszy­scy wro­śli** w Tego***, któ­ry jest gło­wą – w Chry­stu­sa,Kol 1,18; 1P 1,22* gr.: ale­theuo - mó­wić praw­dę, być szcze­rym; ** do­słow­nie: wro­śli­by­śmy; *** do­słow­nie: w Nie­go

16. Z któ­re­go całe cia­ło jest wła­ści­wie spa­ja­ne* i wi­ąza­ne wszel­ki­mi wza­jem­nie za­si­la­jący­mi się po­łącze­nia­mi**, zgod­nie z dzia­ła­niem w sto­sow­nej mie­rze ka­żdej jego*** części, przy­czy­nia**** się do wzro­stu cia­ła dla bu­do­wa­nia sie­bie w mi­ło­ści.Kol 2,2; 1Tes 2,13* lub: do­pa­so­wy­wa­ne; ** staw, ści­ęgno; *** jed­nej; **** do­słow­nie: czy­ni so­bie

17. To więc mó­wię i świad­czę w Panu, aby­ście już wi­ęcej nie po­stępo­wa­li tak, jak po­zo­sta­li* po­ga­nie** po­stępu­ją, w pró­żno­ści*** swo­je­go umy­słu,* lub: inni; ** gr.: eth­nos - po­ga­nie, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi; *** gr.: ma­ta­io­tes - wątło­ść, brak traf­no­ści, ja­ło­wo­ść, pust­ka

18. Lu­dzie, któ­rzy mają swo­je my­śli po­grążo­ne w ciem­no­ści, będący obcy wo­bec ży­cia Bo­że­go z po­wo­du będącej w nich nie­wie­dzy, przez* za­twar­dzia­ło­ść** ich ser­ca,2Kor 4,4* lub: z po­wo­du; ** gr.: po­ros - tward­szy od mar­mu­ru

19. Któ­rzy sta­li się nie­czu­li, sa­mych sie­bie od­da­li roz­pu­ście*, czy­ni­ąc wszel­ką nie­czy­sto­ść z but­ną chci­wo­ścią**.1Tm 4,2* lub: bez­czel­no­ść, od­da­nie się ka­żdej roz­pust­nej przy­jem­no­ści; ** gr.: ple­one­xia - but­na chci­wo­ść, bez­praw­na żądza po­sia­da­nia

20. Ale wy nie tak na­uczy­li­ście* się Chry­stu­sa,* gr.: man­tha­no - po­wi­ęk­szyć swo­ją wie­dzę, na­uczyć się przez uży­wa­nie i prak­ty­kę

21. Je­śli rze­czy­wi­ście Go usły­sze­li­ście i w Nim zo­sta­li­ście na­ucze­ni, jako że* praw­da jest w Je­zu­sie, że ma­cie**,J 14,14* gr.: ka­thos - tak jak, we­dług tego; ** w gr. jako za­mie­rzo­ny sku­tek

22. Ze­wlec* z sie­bie sta­re­go czło­wie­ka z jego wcze­śniej­szym po­stępo­wa­niem, któ­ry nisz­czo­ny jest przez** zwod­ni­cze po­żądli­wo­ści,Kol 3,8* do­słow­nie: odło­żyć, zdjąć, po­ło­żyć obok; ** we­dług, zgod­nie z

23. A da­wać się od­na­wiać du­chem* w wa­szym umy­śle,* lub: du­cho­wi wa­sze­go umy­słu

24. I przy­oblec się w no­we­go czło­wie­ka, któ­ry zo­stał stwo­rzo­ny we­dług Boga w spra­wie­dli­wo­ści i w świ­ęto­ści praw­dy.Iz 59,17; Kol 3,10

25. Dla­te­go, od­rzu­ciw­szy* kłam­stwo, mów­cie praw­dę ka­żde­mu wo­kół sie­bie; bo je­ste­śmy człon­ka­mi jed­ni dru­gich.Za 8,16; Prz 12,22; Rz 12,5* do­słow­nie: odło­żyć, zdjąć, po­ło­żyć obok

26. Bądźcie za­gnie­wa­ni*|IMP, a nie grzesz­cie; niech sło­ńce nie za­cho­dzi nad wa­szym gnie­wem.J 8,11; 1Kor 15,34; 1J 2,1* lub: gnie­waj­cie się; IMP im­pe­ra­ti­vus - tryb roz­ka­zu­jący

27. I nie da­waj­cie miej­sca dia­błu*.Jk 4,7; 1P 5,8* gr.: dia­bo­los - oska­rży­ciel, oszczer­ca, po­twar­ca

28. Ten, kto krad­nie, niech już wi­ęcej nie krad­nie, a ra­czej niech się tru­dzi, wy­pra­co­wu­jąc swo­imi ręka­mi do­bro*, aby miał czym po­dzie­lić się z będącym w po­trze­bie**.1Tes 4,11* lub: (to, co) do­bre; ** w nie­do­stat­ku, bie­dzie

29. Niech żad­ne zgni­łe* sło­wo nie wy­cho­dzi z wa­szych ust, ale tyl­ko do­bre ku zbu­do­wa­niu, aby gdy trze­ba, nio­sło życz­li­wo­ść** słu­cha­jącym.Mt 12,34; Rz 3,13; Jk 3,2* lub: ze­psu­te, złe; ** lub: da­ło­by, udzie­li­ło ła­ski, przy­chyl­no­ści

30. A nie za­smu­caj­cie* Du­cha Świ­ęte­go Boga, któ­rym** zo­sta­li­ście za­pie­częto­wa­ni na*** dzień od­ku­pie­nia.Ps 78,40; Ef 1,13; 1Tes 5,19* gr.: ly­peo - smu­cić się, spo­wo­do­wać żal, za­nie­po­ko­ić się; ** do­słow­nie: w któ­rym; *** gr.: eis - na, ku, w (dzień od­ku­pie­nia)

31. Wszel­ka go­rycz i za­pal­czy­wo­ść*, i gniew, i wrzask, i blu­źnier­stwo** niech będą od­su­ni­ęte od was, wraz ze wszel­ką zło­ścią;* lub: wzbu­rze­nie, szał; ** oszczer­stwo, krzyw­dząca mowa

32. A sta­ńcie się jed­ni dla dru­gich ła­god­ni*, mi­ło­sier­ni, prze­ba­cza­jąc so­bie wza­jem­nie, tak jak wam Bóg prze­ba­czył w Chry­stu­sie.Łk 6,37; 2Kor 2,10; 1J 1,9* lub: do­bro­tli­wi, życz­li­wi, mili

↑↑
Roz­dział 5


1. Sta­waj­cie się więc na­śla­dow­ca­mi Boga, jak dzie­ci umi­ło­wa­ne,1Tes 2,14; 1P 3,13

2. I cho­dźcie* w mi­ło­ści, tak jak i Chry­stus nas umi­ło­wał i wy­dał sa­me­go sie­bie za nas jako dar i ofia­rę dla Boga ku przy­jem­nej won­no­ści**.Rdz 8,21; Kpł 1,9; 2Kor 2,15* do­słow­nie: ob­ra­cać - me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia; ** woń słod­kie­go aro­ma­tu

3. A nie­rząd i wszel­ka nie­czy­sto­ść albo chci­wo­ść niech nie będą na­wet wy­mie­nia­ne po­śród was, tak jak przy­stoi świ­ętym,

4. Rów­nież spro­śno­ść i bła­ze­ńskie mowy*, i żar­ty, któ­re są nie­sto­sow­ne, ale ra­czej dzi­ęk­czy­nie­nie.* lub: głu­pia, nie­do­rzecz­na ga­da­ni­na

5. To bo­wiem wiedz­cie, że ża­den roz­pust­nik* albo nie­czy­sty, albo chci­wiec**, to jest ba­łwo­chwal­ca, nie ma dzie­dzic­twa w Kró­le­stwie Chry­stu­sa i Boga.1Kor 6,9; Obj 21,8* lub: nie­rząd­nik; ** za­chłan­ny, żąda­jący wi­ęcej niż na­le­ży

6. Niech was nikt nie zwo­dzi pró­żny­mi sło­wa­mi; al­bo­wiem z po­wo­du tych przy­cho­dzi gniew Boży na sy­nów opor­nych*;* gr.: ape­ithe­ia - upo­rczy­wy opór, bunt, nie­po­słu­sze­ństwo

7. Nie bądźcie więc ich wspó­łu­czest­ni­ka­mi*.2Kor 6,14; 1Tm 5,22* lub: wspól­ni­ka­mi, to­wa­rzy­sza­mi

8. Al­bo­wiem by­li­ście nie­gdyś ciem­no­ścią, a te­raz je­ste­ście świa­tło­ścią* w Panu; po­stępuj­cie** więc jak dzie­ci świa­tła,1Tes 5,5* lub: świa­tłem; ** do­słow­nie: ob­ra­cać się - me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia

9. Bo owoc Du­cha wy­ra­ża się we wszel­kiej do­bro­ci i spra­wie­dli­wo­ści, i praw­dzie.Ps 16,2; Ga 5,22; 1P 2,25; 3J 1,11

10. Ba­daj­cie*, co jest miłe** Panu;Rz 12,1; Flp 4,18; 1Tes 5,21* lub: do­świad­czać, pró­bo­wać, uznać za na­da­jące się - Rz 2,18 przy­pis *; ** lub: bar­dzo po­do­ba­jące się

11. I nie bądźcie wspó­łu­czest­ni­ka­mi bez­owoc­nych dzieł ciem­no­ści, ale je ra­czej ka­rćcie*.Ga 5,22* lub: na­po­mi­nać, wy­ka­zy­wać błąd

12. Bo o tym, co się wśród nich po­ta­jem­nie* dzie­je, wstyd jest i mó­wić.* lub: skry­cie

13. Lecz to wszyst­ko, gdy jest ob­na­ża­ne* przez świa­tło, sta­je się jaw­ne; bo wszyst­ko, co sta­je się jaw­ne, jest świa­tłem.Oz 7,1; Hbr 4,13* lub: skar­cić, wy­ka­zać winę ar­gu­men­tu­jąc - por. Mt 18,15 przy­pis *

14. Dla­te­go mówi: Obu­dź się*, któ­ry śpisz, i po­wstań** z mar­twych, a za­ja­śnie­je ci Chry­stus.Iz 60,1; Rz 13,11; 1Kor 15,34* gr.: ege­iro - przy­wró­cić do świa­do­mo­ści, wzbu­dzić, po­wstać, obu­dzić ze snu, zmar­twych­wstać; ** gr.: ani­ste­mi - po­wstać z mar­twych, wzbu­dzić, wy­stąpić

15. Pa­trz­cie więc uwa­żnie*, jak ma­cie po­stępo­wać**, nie jak nie­mądrzy, ale jak mądrzy.* lub: do­kład­nie, ści­śle; ** do­słow­nie: ob­ra­cać - me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia

16. Czas wy­ku­pu­jąc*, bo dni są złe.* lub: oca­lić od stra­ty, wy­ko­rzy­stać sto­sow­ną chwi­lę - Kol 4,5 przy­pis *

17. Dla­te­go nie bądźcie* nie­roz­sąd­ni, ale ro­zu­miej­cie**, co jest wolą Pana.Kol 4,5* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, być, zra­dzać; ** gr.: sy­ne­sis - umie­jęt­no­ść za­sto­so­wa­nia za­sad w ka­żdej

18. I nie upi­jaj­cie się wi­nem, w któ­rym jest roz­wi­ązło­ść, ale bądźcie na­pe­łnia­ni* w du­chu,* lub: da­waj­cie się na­pe­łniać Du­chem lub w Du­chu

19. Roz­ma­wia­jąc ze sobą przez psal­my i hym­ny, i pie­śni du­cho­we*, śpie­wa­jąc i gra­jąc** w swo­im ser­cu Panu,Ps 147,7; Iz 65,14; Mt 15,8* lub: na­tchnio­ne, prze­pe­łnio­ne tre­ścią du­cho­wą; ** lub: śpie­wać przy dźwi­ękach har­fy

20. Dzi­ęku­jąc za­wsze za wszyst­ko*, w imie­niu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, Bogu i Ojcu,Ps 34,1; Flp 4,6* do­słow­nie: za wszyst­kie - l. mn.

21. Ule­ga­jąc jed­ni dru­gim w bo­ja­źni* Bo­żej.* gr.: fo­bos - bać się, ży­wić sza­cu­nek, po­wa­żać, re­spek­to­wać, czcić

22. Żony, bądźcie ule­głe swo­im* mężom, jak Panu;Flp 2,3; Kol 3,18; 1P 5,5* do­słow­nie: wła­snym

23. Mąż bo­wiem jest gło­wą żony, jak Chry­stus gło­wą Ko­ścio­ła*; On też jest Zba­wi­cie­lem cia­ła.1Kor 11,3* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne

24. Ale tak, jak Ko­ściół ule­gły* jest Chry­stu­so­wi, tak i żony wła­snym mężom we wszyst­kim.Est 1,12; Iz 55,4; 1Tm 3,5* gr.: hy­po­tas­so - po­sta­wić pod, pod­po­rząd­ko­wać się, być pod­da­nym, ule­głym, pod­dać się

25. Mężo­wie, mi­łuj­cie swo­je żony, tak jak i Chry­stus umi­ło­wał Ko­ściół i wy­dał za nie­go sa­me­go sie­bie,Ga 1,4; Ga 2,20; Kol 3,19; 1Tm 2,6

26. Aby go uświ­ęcić, oczysz­cza­jąc kąpie­lą* wod­ną przez Sło­wo,1Kor 6,11* gr.: lo­utron - kąpa­nie się, kąpiel, ob­my­cie, ła­źnia

27. Aby po­sta­wić go przy so­bie jako Ko­ściół pe­łen chwa­ły, nie ma­jący pla­my ani zmarszcz­ki, ani żad­nych* z tych rze­czy, ale żeby był świ­ęty i nie­na­gan­ny**.Ps 45,13; 2Kor 4,14; Kol 1,22* do­słow­nie: coś, ja­kiś; ** lub: bez za­rzu­tu

28. Tak też mężo­wie po­win­ni mi­ło­wać* swo­je żony, jak swo­je cia­ła; kto mi­łu­je* swo­ją żonę, sa­me­go sie­bie mi­łu­je*.* gr.: aga­pao - J 21,15 przy­pis **

29. Al­bo­wiem nikt ni­g­dy* swo­je­go cia­ła nie miał w nie­na­wi­ści, ale je żywi** i ogrze­wa***, tak jak i Pan Ko­ściół,* gr.: pote - z za­przecz. - ni­g­dy; ** gr.: ek­tre­fo - wy­kar­mić, ży­wić, wy­cho­wać, kszta­łcić, pie­lęgno­wać; *** lub: opie­ko­wać się tro­skli­wie, utrzy­my­wać w cie­ple, być czu­łym

30. Bo je­ste­śmy człon­ka­mi Jego cia­ła*, z Jego cia­ła** i z Jego ko­ści.Rdz 2,23; Rz 12,5; Ef 1,23* gr.: soma - por. Kol 2,11 przy­pis *; ** gr. sarks - Kol 2,11 przy­pis **

31. Z* tego względu opu­ści czło­wiek swo­je­go ojca i mat­kę, i zo­sta­nie złączo­ny** ze swo­ją żoną i będą dwo­je jed­nym*** cia­łem.Rdz 2,24; Mk 10,7; 1Kor 6,16* gr.: anti - za (to), w miej­sce (tego); ** gr.: pro­skol­lao - skle­ić się, złączyć, przy­wrzeć; *** gr.: eis sar­ka mian - w jed­nym cie­le, ku jed­ne­mu cia­łu

32. Ta­jem­ni­ca* to wiel­ka; ja jed­nak mó­wię to w od­nie­sie­niu** do Chry­stu­sa i w od­nie­sie­niu** do Ko­ścio­ła.Kol 2,2; 1Tm 3,8; Obj 19,7* gr.: my­ste­rion - rzecz ukry­ta, mi­stycz­na, ta­jem­ni­ca, ukry­ty cel; ** gr.: eis - ku, do, wo­bec, o

33. Jed­na­kże niech ka­żdy z was z osob­na mi­łu­je swo­ją żonę jak sie­bie sa­me­go, a żona niech ma* głębo­ki re­spekt** wo­bec swo­je­go męża.Kol 3,19; 1P 3,7* do­słow­nie: aby (mia­ła); ** gr.: fo­beo - bać się, ży­wić sza­cu­nek, po­wa­żać, re­spek­to­wać, czcić

↑↑
Roz­dział 6


1. Dzie­ci, bądźcie po­słusz­ne wa­szym ro­dzi­com w Panu, bo jest to spra­wie­dli­we.Pwt 21,18; Prz 1,8; Kol 3,20

2. Czcij* swo­je­go ojca i mat­kę, to jest pierw­sze przy­ka­za­nie w obiet­ni­cy,Wj 20,12; Pwt 5,16; Jr 35,18* gr.: ti­mao - po­wa­żać, sza­no­wać, czcić

3. Aby ci się do­brze dzia­ło i abyś dłu­go* żył na zie­mi.* do­słow­nie: i będziesz dłu­go­wiecz­ny

4. A wy, oj­co­wie, nie po­bu­dzaj­cie do gnie­wu wa­szych dzie­ci, ale wy­cho­wuj­cie* je w kar­no­ści i na­po­mi­na­niu** Pana.1Kor 10,11; Kol 3,21* gr.: ek­tre­fo - wy­kar­mić, ży­wić, wy­cho­wać, kszta­łcić, pie­lęgno­wać; ** gr.: no­uthe­teo - kła­ść do ro­zu­mu - stąd: ko­ry­go­wać, na­uczać, udzie­lać wska­zó­wek, kszta­łto­wać spo­sób my­śle­nia

5. Nie­wol­ni­cy, po­słusz­ni bądźcie tym, któ­rzy są wa­szy­mi pa­na­mi we­dług cia­ła, z bo­ja­źnią i z drże­niem, w pro­sto­cie* wa­sze­go ser­ca, tak jak Chry­stu­so­wi,1Tes 2,4* lub: szcze­ro­ści

6. Nie dla oka słu­żąc, jak ci, któ­rzy chcą się przy­po­do­bać* lu­dziom, ale jako nie­wol­ni­cy Chry­stu­sa, czy­ni­ąc** z głębi du­szy wolę Boga,Ga 1,10; Kol 3,22* lub: po­le­gać na względach lu­dzi; ** gr.: po­ieo - uczy­nić, spo­wo­do­wać, wy­two­rzyć, zro­bić coś

7. Z do­brej woli słu­żąc Panu, a nie lu­dziom,

8. Wie­dząc, że ka­żdy, je­śli uczy­ni coś do­bre­go, otrzy­ma to samo od Pana, czy nie­wol­nik, czy wol­ny.Mt 16,27; Rz 2,6; 1Kor 15,58

9. I wy, pa­no­wie, to samo czy­ńcie względem nich; po­rzu­ćcie gro­źby, wie­dząc, że ich i wasz Pan jest w nie­bio­sach, a On nie ma względu* na oso­by.* do­słow­nie: nie pa­trzy na ob­li­cze czło­wie­ka

10. W ko­ńcu, bra­cia moi, wzmac­niaj­cie się w Panu i w po­tędze* Jego siły**;Joz 1,5-9* gr.: kra­tos - moc, siła, po­tęga; ** gr.: ischys - siła, moc fi­zycz­na

11. Przy­oblecz­cie się w całą zbro­ję Bożą, aby­ście mo­gli stać moc­no* wo­bec pod­stępów** dia­bła.Rz 13,14; 2Kor 6,7; Kol 3,10* gr.: hi­ste­mi - stać, utrwa­lić, nie chwiać się - por. w. 14 przy­pis *; ** lub: me­to­dycz­ne wpro­wa­dza­nie w błąd - por. Ef 4,14 przy­pis **

12. Al­bo­wiem nie to­czy­my boju* prze­ciw­ko krwi i cia­łu, lecz z wła­dza­mi, ze zwierzch­no­ścia­mi, z rząd­ca­mi tego wie­ku** ciem­no­ści, z nie­go­dzi­wy­mi*** du­cha­mi w nie­bio­sach.* gr.: pale - od pal­lo - drgać - wal­ka, za­pa­sy, zma­ga­nie; ** gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su, świat, wiecz­no­ść; *** lub: z du­cho­wy­mi nie­go­dzi­wo­ścia­mi

13. Dla­te­go we­źcie całą zbro­ję Bożą, aby­ście mo­gli dać od­pór* w dzień zły, a po wy­ko­na­niu wszyst­kie­go stać** nie­wzru­sze­nie.Am 6,3; Łk 8,3; Obj 3,10* lub: prze­ciw­sta­wić się; ** lub: ostać się - por. w. 14 przy­pis *, tu: czas prze­szły do­ko­na­ny stro­na czyn­na

14. Stój­cie* więc, ma­jąc swo­je bio­dra** prze­pa­sa­ne praw­dą i będąc ob­le­cze­ni w pan­cerz spra­wie­dli­wo­ści,Iz 11,5; 1Tes 5,8* gr.: hi­ste­mi - stać, utrwa­lić, usta­no­wić, trwać, nie chwiać się, nie dać się wy­przeć z zaj­mo­wa­nej po­zy­cji; ** do­słow­nie: bio­dro - l. poj.

15. A nogi obu­te* w go­to­wo­ść przy­no­sze­nia ewan­ge­lii** po­ko­ju,Iz 52,7; Ha 3,19; Rz 10,15* gr.: hy­po­deo - pod­wi­ązać san­da­ły, obu­wać, przy­wi­ązy­wać tu: jako imie­słów czas prze­szły do­ko­na­ny stro­na me­dial­na - i obuw­szy; ** gr.: eu­an­ge­lion - do­bra wia­do­mo­ść, do­bra wie­ść, na­gro­da za przy­nie­sie­nie do­brej wia­do­mo­ści

16. A w tym wszyst­kim* pod­nie­ście tar­czę** wia­ry***, któ­rą mo­że­cie zga­sić wszyst­kie roz­pa­lo­ne strza­ły złe­go.* lub: nade wszyst­ko; ** tj. dłu­ga tar­cza chro­ni­ąca ca­łe­go żo­łnie­rza rzym­skie­go, obi­ta skó­rą i na­ma­cza­na w wo­dzie przed bi­twą; *** wier­no­ści

17. I we­źcie hełm zba­wie­nia i miecz Du­cha, któ­rym jest Sło­wo* Boże,Iz 59,17; 1Tes 5,8; Hbr 4,12* gr.: rhe­ma - sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

18. W ka­żdej mo­dli­twie i pro­śbie, mo­dląc się w ka­żdym cza­sie w Du­chu* i w tym celu czu­wa­jąc** z całą nie­złom­no­ścią trwa­nia*** i pro­śbą**** za wszyst­kich świ­ętych*****,1Tes 5,17* lub: du­chu; ** lub: trwać bez snu; *** upo­rczy­wo­ścią; **** bła­ga­niem; ***** gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga)

19. I za mnie, aby* dane mi było sło­wo, bym otwie­ra­jąc swo­je usta, śmia­ło** oznaj­miał*** ta­jem­ni­cę**** Ewan­ge­lii,Rz 15,30; Kol 4,3* do­słow­nie: oby; ** lub: z od­wa­gą, uf­no­ścią; *** gr.: gno­ri­dzo - dać po­znać, oznaj­mić, po­sia­dać grun­tow­ną wie­dzę; **** gr.: my­ste­rion - rzecz ukry­ta, mi­stycz­na - por. 1Kor 15,51 przy­pis **

20. Z po­wo­du któ­rej spra­wu­ję po­sel­stwo* w wi­ęzach**, abym o niej mó­wił śmia­ło***, jak mó­wić mi trze­ba.Dz 21,33; 2Kor 5,20* gr.: pres­beuo - być star­szym, być po­słem, am­ba­sa­do­rem; ** krót­ki ła­ńcuch łączący wi­ęźnia ze stra­żni­kiem w nad­garst­ku; *** do­słow­nie: obym o niej śmia­ło po­wie­dział, jak mi trze­ba po­wie­dzieć

21. Że­by­ście jed­nak i wy wie­dzie­li, co się ze mną dzie­je i co czy­nię, o tym wszyst­kim oznaj­mi* wam Ty­chi­kus, brat umi­ło­wa­ny i wier­ny** słu­ga*** w Panu,Flp 1,12; 2Tm 4,12* gr.: gno­ri­dzo - dać po­znać, oznaj­mić, po­sia­dać grun­tow­ną wie­dzę; ** lub: god­ny za­ufa­nia; *** gr.: dia­ko­nos

22. Któ­re­go po­sła­łem do was, dla­te­go, aby­ście wie­dzie­li, co się z nami dzie­je i aby po­cie­szył* wa­sze ser­ca.Kol 2,2* gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę

23. Po­kój bra­ciom i mi­ło­ść z wia­rą od Boga Ojca i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.Rz 1,7; Obj 1,4

24. Ła­ska z wszyst­ki­mi mi­łu­jący­mi Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa w szcze­ro­ści*.1Kor 16,23; 2Kor 13,14; Hbr 13,25* gr.: afthar­sia - nie­znisz­czal­no­ść, trwa­ło­ść, nie­śmier­tel­no­ść, uczci­wo­ść, szcze­ro­ść, czy­sto­ść

List apo­sto­ła Pa­wła do Fi­li­pian
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł i Ty­mo­te­usz, słu­dzy* Je­zu­sa Chry­stu­sa, do wszyst­kich świ­ętych w Chry­stu­sie Je­zu­sie, któ­rzy są w Fi­lip­pi, z bi­sku­pa­mi** i z dia­ko­na­mi.Dz 6,1; 1Tm 3,8-13; Tt 1,7* lub: nie­wol­ni­cy - por. Mt 10,24 przy­pis *; ** gr.: epi­sko­pos - nad­zor­ca, do­gląda­jący

2. Ła­ska* wam i po­kój** od Boga, Ojca na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.* gr.: cha­ris - życz­li­wo­ść, przy­chyl­no­ść, ła­ska; ** eire­ne - od cza­sow­ni­ka eire­neo - łączyć, spa­jać

3. Dzi­ęku­ję Bogu mo­je­mu przy* ka­żdym moim wspo­mnie­niu o was,* lub: za ka­żdym

4. Za­wsze w ka­żdej mo­jej mo­dli­twie*, za was wszyst­kich, mo­dląc* się z ra­do­ścią,* gr.: de­esis - pro­śba, bła­ga­nie, mo­dli­twa, pro­śba do Boga

5. Z po­wo­du* wspól­no­ty** wa­szej w*** Ewan­ge­lii, od pierw­sze­go dnia aż do te­raz,Dz 16,5; Ef 2,15; Kol 1,21* gr.: epi - na, za, w; ** lub: wspó­łu­dział, uczest­nic­two, spo­łecz­no­ść; *** gr.: eis - w, ku, do, na rzecz

6. Będąc prze­ko­na­ny o tym, że Ten, któ­ry roz­po­czął* w was do­bre dzie­ło, do­pro­wa­dzi je do ko­ńca*, aż do dnia Je­zu­sa Chry­stu­sa.J 6,29; 1Kor 1,8; 1Tes 5,2* okre­śle­nia ozna­cza­jące po­czątek i za­ko­ńcze­nie gr. ry­tu­ału skła­da­nia ofiar

7. Wo­bec tego słusz­ne* jest, abym tak o was wszyst­kich my­ślał, dla­te­go mam was w swo­im ser­cu, bo w wi­ęzach mo­ich, jak i w obro­nie** i w utwier­dze­niu*** Ewan­ge­lii, wy wszy­scy je­ste­ście ze mną uczest­ni­ka­mi ła­ski.Ga 5,6; Kol 4,3* lub: pra­we, spra­wie­dli­we do­słow­nie: słusz­ne (dla) mnie; ** gr.: apo­lo­gia - obro­na przed ata­kiem z ze­wnątrz; *** gr.: be­ba­io­sis - umoc­nie­nie, po­twier­dze­nie, utwier­dze­nie

8. Al­bo­wiem Bóg jest moim świad­kiem, jak tęsk­nię do was wszyst­kich naj­głęb­szy­mi uczu­cia­mi* Je­zu­sa Chry­stu­sa,* lub: we wnętrzu

9. I mo­dlę się o to, aby wa­sza mi­ło­ść jesz­cze bar­dziej i bar­dziej ob­fi­to­wa­ła w do­głęb­nym po­zna­niu i we wszel­kim do­zna­niu*,* lub: po­strze­ga­nie, do­zna­nie zmy­sło­we, świa­do­mo­ść cze­goś

10. Aby­ście mo­gli roz­po­znać* to, co wa­żne**, by­ście byli czy­ści*** i bez za­rzu­tu**** na dzień Chry­stu­sa,1Kor 5,8* lub: do­świad­czyć, zba­dać; ** lub: roz­ró­żniać do­bro i zło; *** czy­sty w świe­tle sło­ńca, bez do­miesz­ki; **** nie­po­wo­du­jący upad­ku in­nych - Dz 24,16 przy­pis **

11. Będąc na­pe­łnie­ni owo­ca­mi spra­wie­dli­wo­ści przez Je­zu­sa Chry­stu­sa, ku chwa­le i sła­wie* Boga.Hbr 12,11; Jk 3,18* lub: uzna­niu

12. A chcę, bra­cia, aby­ście wie­dzie­li, że prze­ciw­no­ści wo­bec mnie, wpły­nęły ra­czej na roz­krze­wie­nie* Ewan­ge­lii,Rz 8,28* lub: po­ru­sza­nie się ar­mii do przo­du, wy­ci­nać, to­ro­wać dro­gę

13. Tak że wi­ęzy moje dla Chry­stu­sa sta­ły się zna­ne* w ca­łym pre­to­rium** i wszyst­kim po­zo­sta­łym.1Tes 1,8-9* lub: wi­docz­ne; ** sie­dzi­ba na­miest­ni­ka, obóz woj­sko­wy, duży dom lub wil­la

14. A co­raz licz­niej­si bra­cia w Panu, będąc prze­ko­na­ni mo­imi wi­ęza­mi, za­częli z wi­ęk­szą śmia­ło­ścią, bez bo­ja­źni opo­wia­dać* Sło­wo.1Tes 2,2* gr.: la­leo - wy­da­wać dźwi­ęk, mó­wić, opo­wia­dać

15. Nie­któ­rzy wpraw­dzie z po­wo­du za­zdro­ści i kłót­ni*, a nie­któ­rzy na­to­miast z po­wo­du do­brej woli** gło­szą*** Chry­stu­sa.2Kor 1,23* lub: spór, nie­zgo­da, zwa­da; ** upodo­ba­nia, przy­jem­no­ści; *** gr.: ke­rys­so - być he­rol­dem, roz­gła­szać, gło­sić jak he­rold

16. Ci, któ­rzy istot­nie z po­wo­du pró­żnej am­bi­cji* gło­szą Chry­stu­sa nie­szcze­rze**, przy­pusz­cza­ją, że przy­da­ją uci­sku moim wi­ęzom;* gr.: eris - sa­mo­lub­na am­bi­cja, ry­wa­li­za­cja, czy­nić coś dla pie­ni­ędzy, być na­jem­ni­kiem; ** do­słow­nie: w nie­czy­sty spo­sób

17. A ci, któ­rzy z mi­ło­ści, wie­dzą, że je­stem usta­na­wia­ny do obro­ny* Ewan­ge­lii.* gr.: apo­lo­gia - obro­na przed ata­kiem z ze­wnątrz

18. Cóż więc? Mimo że ka­żdym spo­so­bem czy po­zor­nie*, czy to w praw­dzie, Chry­stus jest gło­szo­ny**; z tego się ra­du­ję i będę się ra­do­wał,Mk 9,38; Rz 3,9* lub: pod pre­tek­stem, rze­ko­mo; ** gr.: ka­tan­gel­lo - gło­sić pu­blicz­nie, po­da­wać do wia­do­mo­ści

19. Wiem bo­wiem, że to oka­że się mi ku wy­ba­wie­niu* przez mo­dli­twę wa­szą i wspar­cie** Du­cha Je­zu­sa Chry­stu­sa,Ga 4,6; 1P 1,11* lub: ra­tu­nek, zba­wie­nie; ** do­dat­ko­we za­opa­trze­nie

20. We­dług ocze­ki­wa­nia* i na­dziei mo­jej, że w ni­czym nie zo­sta­nę za­wsty­dzo­ny**, ale z całą śmia­ło­ścią***, jak za­wsze, tak i te­raz, wy­wy­ższo­ny zo­sta­nie Chry­stus w moim cie­le, czy to przez ży­cie, czy przez śmie­rć.* lub: spra­gnio­ne, in­ten­syw­ne spoj­rze­nie na­kie­ro­wa­ne na kon­kret­ny pod­miot; ** gr.: aischy­no­mai - wsty­dzić się, zha­ńbić, na­pa­wać wsty­dem; *** lub: uf­no­ść, od­wa­ga

21. Dla mnie bo­wiem żyć – Chry­stus, umrzeć – zysk.2Kor 5,1-8; Kol 3,4; Obj 14,13

22. Je­śli jed­nak żyć w cie­le – to dla mnie owoc dzie­ła; a co wy­bio­rę – nie wiem.

23. Al­bo­wiem jed­no i dru­gie mnie na­ci­ska*; pra­gnę ode­jść** i być z Chry­stu­sem, bo to da­le­ko lep­sze,* tj. po­ło­że­nie wędrow­ca w ska­li­stym wąwo­zie na­ci­ska­nym przez ścia­ny z dwóch stron; ** do­słow­nie: po­lu­zo­wać sznu­ry

24. Ale po­zo­stać w cie­le jest bar­dziej po­trzeb­ne ze względu* na was.* lub: dla, z po­wo­du

25. A będąc tego pe­wien*, wiem, że po­zo­sta­nę i będę trwał ra­zem przy wszyst­kich dla wa­sze­go po­stępu** i ra­do­ści wia­ry,Dz 20,25* lub: być o czy­mś prze­ko­na­nym, ufać; ** por. w. 12 przy­pis *

26. Aby chlu­ba* wa­sza ob­fi­to­wa­ła w Chry­stu­sie Je­zu­sie we** mnie, z po­wo­du mo­je­go po­now­ne­go przy­jścia*** do was.Flp 2,16* gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy; ** lub: prze­ze mnie; *** gr.: pa­ro­usia - przy­jście - por. 1Tes 4,15 przy­pis *

27. Tyl­ko żyj­cie jak wol­ni oby­wa­te­le* w spo­sób god­ny Ewan­ge­lii Chry­stu­sa, abym, czy przyj­dę i uj­rzę was, czy nie­obec­ny, sły­szał o was, że sto­icie w jed­nym Du­chu**, jed­ną du­szą wal­cząc ra­zem dla*** wia­ry Ewan­ge­lii,* ter­min na­wi­ązu­jący do przy­wi­le­ju po­sia­da­nia oby­wa­tel­stwa rzym­skie­go - Fi­lip­pi to ko­lo­nia rzym­ska; ** lub: du­chu; *** lub: z po­wo­du

28. I w ni­czym nie da­jąc się za­stra­szyć prze­ciw­ni­kom; co dla nich praw­dzi­wie jest do­wo­dem zgu­by, a dla was zba­wie­nia, i to od Boga;

29. Gdyż wam to zo­sta­ło da­ro­wa­ne dla Chry­stu­sa, aby­ście nie tyl­ko w Nie­go wie­rzy­li, ale i dla Nie­go cier­pie­li,Dz 5,41; Jk 1,12

30. To­cząc* tę samą wal­kę, jaką wi­dzie­li­ście we mnie i o ja­kiej we mnie te­raz sły­szy­cie.Kol 2,1; Hbr 10,32; Obj 2,10* do­słow­nie: ma­jąc

↑↑
Roz­dział 2


1. Je­śli więc jest ja­kaś za­chęta w Chry­stu­sie, je­śli ja­kaś po­cie­cha mi­ło­ści, je­śli ja­kaś wspól­no­ta du­cha, je­śli ja­kieś ser­decz­ne uczu­cie i mi­ło­sier­dzie*,* lub: zli­to­wa­nie

2. Do­pe­łnij­cie mo­jej ra­do­ści, ma­jąc* to samo ro­zu­mie­nie, tę samą mi­ło­ść, jed­ną du­szę i jed­no my­śląc.Dz 1,14; Dz 2,46; 1P 3,8* do­słow­nie: aby (mieć)

3. Nic nie czy­ni­ąc z po­wo­du* pró­żnej am­bi­cji** lub pu­stej chwa­ły, ale w po­ko­rze jed­ni dru­gich ma­jąc za wy­ższych*** od sie­bie.* lub: dla; ** gr.: eris - sa­mo­lub­na am­bi­cja, ry­wa­li­za­cja, czy­nić coś dla pie­ni­ędzy, być na­jem­ni­kiem; *** lub: jako ma­jący wła­dzę nad sobą

4. Niech* wszy­scy mają na uwa­dze** nie tyl­ko swo­je spra­wy, ale ka­żdy i spra­wy in­nych.* gr. tryb roz­ka­zu­jący; ** gr.: sko­peo - pa­trzeć uwa­żnie, roz­wa­żać

5. Ten bo­wiem spo­sób my­śle­nia* niech będzie w was, jaki i był w Chry­stu­sie Je­zu­sie,* gr.: fro­neo - my­śleć, ro­zu­mieć, czuć, kie­ro­wać uwa­gę na coś

6. Któ­ry będąc* w po­sta­ci** Bo­żej, nie uznał za gra­bież*** być rów­nym Bogu,J 1,1; 1J 5,7* gr.: hy­par­cho - być w swej isto­cie sta­łym, bez zmian; ** gr.: mor­fe - nie­zmien­na for­ma po­sta­ci, na­tu­ra rze­czy; *** lub: łup - 1Tes 4,17 przy­pis *

7. Ale ogo­ło­cił* sa­me­go sie­bie, przy­jął po­stać** słu­gi***, sta­jąc się po­dob­ny lu­dziom, a w ze­wnętrz­nej po­sta­ci**** zo­stał zna­le­zio­ny jako czło­wiek;Rz 1,3; Rz 8,3; 1Tm 3,16; Hbr 2,14* do­słow­nie: uczy­nił pu­stym, po­zba­wił zna­cze­nia; ** gr.: mor­fe - nie­zmien­na for­ma po­sta­ci, na­tu­ra rze­czy; *** lub: nie­wol­ni­ka; **** gr.: sche­ma - zew. zmien­na for­ma, po­stać

8. Sam sie­bie uni­żył, sta­jąc się po­słusz­nym* aż do śmier­ci, i to śmier­ci na krzy­żu.* gr.: hy­pe­ko­os - na­kła­nia­jący ucha, po­słusz­ny - por. Wj 21,1-6

9. Dla­te­go też Bóg wy­wy­ższył Go po­nad wszyst­ko i da­ro­wał Mu imię, po­nad wszel­kie imię;Ps 72,17; Dz 4,10-12

10. Aby na imię Je­zu­sa zgi­na­ło się ka­żde ko­la­no istot nie­bia­ńskich, ziem­skich i pod­ziem­nych,Iz 45,23; J 3,20; Rz 10,9; Ef 4,5

11. I aby ka­żdy język wy­zna­wał, że Je­zus Chry­stus jest Pa­nem ku chwa­le Boga Ojca.

12. Dla­te­go, moi umi­ło­wa­ni, tak jak za­wsze by­li­ście po­słusz­ni, nie tyl­ko w mo­jej obec­no­ści*, ale te­raz da­le­ko wi­ęcej pod­czas mo­jej nie­obec­no­ści, z bo­ja­źnią i drże­niem spra­wuj­cie** swo­je zba­wie­nie.J 6,27; Hbr 4,11* gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **; ** lub: do­pro­wa­dźcie do ko­ńca

13. Bóg bo­wiem jest Tym, któ­ry spra­wia* w was i chęć, i wy­ko­ny­wa­nie* we­dług swo­je­go upodo­ba­nia.* gr.: ener­geo - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc

14. Wszyst­ko czy­ńcie bez szem­ra­nia* i po­wąt­pie­wa­nia**,Lb 4,27; Ps 106,25; 1Kor 10,10* lub: ci­chy po­mruk nie­za­do­wo­le­nia jako wy­raz bun­tu; ** lub: wa­ha­nie, wąt­pli­wo­ść, nie­po­trzeb­na dys­pu­ta

15. Aby­ście sta­li się nie­na­gan­ni i szcze­rzy jako dzie­ci Boga, nie­win­ni wśród rodu wy­na­tu­rzo­ne­go* i prze­wrot­ne­go**, w któ­rym je­ste­ście wi­docz­ni jak świa­tła na świe­cie,J 1,12; Rz 8,14* do­słow­nie: skrzy­wio­ne­go; ** prze­kręcać, psuć

16. Za­cho­wu­jąc sło­wa ży­cia ku mo­jej chlu­bie* na dzień Chry­stu­sa, że nie na pró­żno bie­głem i nie na pró­żno się tru­dzi­łem.* gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy

17. Ale je­że­li i te­raz je­stem wy­la­ny na ofia­rę i w słu­żbie wa­szej wia­ry, ra­du­ję się i wspó­łra­du­ję się z wami wszyst­ki­mi.Rz 12,1

18. A tak samo i wy ra­duj­cie się i wspó­łra­duj­cie się ze mną.

19. I mam na­dzie­ję w Panu Je­zu­sie, że Ty­mo­te­usza szyb­ko po­ślę do was, abym i ja był do­brej my­śli, wie­dząc o tym, co wśród* was się dzie­je.1Tes 3,2* gr.: para - obok, u, przy

20. Al­bo­wiem nie mam ni­ko­go rów­nie my­ślące­go* jak on, któ­ry by się praw­dzi­wie** za­trosz­czył o to, co was do­ty­czy.Kol 4,11* lub: być rów­nym w du­szy, po­sia­dać tę samą war­to­ść; ** szcze­rze

21. Bo wszy­scy szu­ka­ją swo­ich spraw, a nie tych spraw, któ­re są Chry­stu­sa Je­zu­sa.

22. A jego do­świad­cze­nie* zna­cie, dla­te­go że jak dziec­ko ojcu, ra­zem ze mną słu­żył** dla Ewan­ge­lii.1Kor 4,10; 1Tm 1,2; 2Tm 1,2* lub: jego wy­pró­bo­wa­nie; ** do­słow­nie: był nie­wol­ni­kiem

23. Mam więc na­dzie­ję, że go na­tych­miast do was po­ślę, jak tyl­ko zo­ba­czę* co się ze mną sta­nie;* gr.: afo­rao - uj­rzeć coś z da­le­ka, sku­pić się na czy­mś

24. A je­stem prze­ko­na­ny* w Panu, że i sam szyb­ko do was przyj­dę.Rz 5,28* por. Flp 1,25 przy­pis *

25. Ale uwa­ża­łem za ko­niecz­ne po­słać do was Epa­fro­dy­ta, bra­ta i mo­je­go wspó­łpra­cow­ni­ka i wspó­łbo­jow­ni­ka*, a wa­sze­go po­sła­ńca** i słu­gę*** w mo­jej po­trze­bie,* lub: wspó­łto­wa­rzy­sza bro­ni; ** apo­sto­ła; *** gr.: le­ito­ur­gos - oso­ba po­wo­ła­na na urząd pa­ństw. lub pu­blicz­ny, słu­ga kró­la

26. Po­nie­waż tęsk­nił do was wszyst­kich i mar­twił się, bo sły­sze­li­ście, że za­cho­ro­wał.

27. Bo wpraw­dzie cho­ro­wał*, tak że był bli­ski śmier­ci; ale Bóg zmi­ło­wał się nad nim, a nie tyl­ko nad nim, ale i nade mną, abym nie miał smut­ku za smut­kiem.* lub: być sła­bym

28. Dla­te­go tym pil­niej po­sła­łem go, aby­ście wi­dząc go, po­now­nie ura­do­wa­li się, a ja abym miał mniej smut­ku.

29. Przyj­mij­cie go więc w Panu z całą ra­do­ścią; a ta­kich lu­dzi miej­cie w po­sza­no­wa­niu*.Mt 10,40* lub: we czci, jako cen­nych - gr.: en­ti­mos

30. Bo z po­wo­du dzie­ła Chry­stu­sa bli­ski był śmier­ci, na­ra­ża­jąc* du­szę swo­ją na nie­bez­pie­cze­ństwo, aby do­pe­łnić tego, cze­go w wa­szej słu­żbie** wo­bec mnie bra­ko­wa­ło.* lub: nie zwa­żać na swo­je ży­cie, po­sta­wić wszyst­ko na jed­ną kar­tę - ry­zy­ko­wać; ** gr.: le­ito­ur­gos - oso­ba po­wo­ła­na na urząd pa­ństw. lub pu­blicz­ny, słu­ga kró­la

↑↑
Roz­dział 3


1. W ko­ńcu, bra­cia moi, ra­duj­cie się w Panu. Pi­sać wam to samo, z pew­no­ścią nie jest dla mnie nu­żące*, ale dla was jest to za­bez­pie­cze­niem.1Tes 5,16* gr.: okne­ros - gnu­śny, opie­sza­ły, do­kucz­li­wy, nu­żący

2. Przy­pa­truj­cie* się psom**, przy­pa­truj­cie się złym pra­cow­ni­kom, przy­pa­truj­cie się ob­rze­zy­wa­czom***.Ga 5,2* lub: pa­trzeć uwa­żnie, strzec się; ** tj. lu­dziom nie­czy­stym, bez­wstyd­nym; *** lub: oka­le­cze­ńcom

3. My bo­wiem je­ste­śmy ob­rze­za­niem*, my, któ­rzy słu­ży­my** w du­chu Bogu*** i chlu­bi­my się w Chry­stu­sie Je­zu­sie, a w cie­le nie po­kła­da­my uf­no­ści.J 4,4; Rz 2,29* lub: ob­rze­za­ni; ** gr.: le­ito­ur­gos - oso­ba po­wo­ła­na na urząd pa­ństw. lub pu­blicz­ny, słu­ga kró­la; *** gr.: pneu­ma­ti theo - (da­tiv) mo­żli­we też - w Du­chu Bogu, Du­cho­wi Boga, w Du­chu Bo­żym

4. Cho­ciaż ja mó­głbym mieć uf­no­ść ta­kże w cie­le; a je­śli ktoś inny mnie­ma, że może po­kła­dać uf­no­ść w cie­le, to ja tym bar­dziej;

5. Ob­rze­za­ny ósme­go dnia, z rodu Izra­ela, z po­ko­le­nia Be­nia­mi­na, He­braj­czyk z He­braj­czy­ków, we­dług Pra­wa fa­ry­ze­usz,

6. Co do żar­li­wo­ści* – prze­śla­dow­ca Ko­ścio­ła, co do spra­wie­dli­wo­ści, opar­tej na Pra­wie** – sta­łem się nie­na­gan­ny.* lub: gor­li­wo­ści; ** por. Rz 2,12 przy­pis *

7. Ale to, co mi było zy­skiem, to z po­wo­du Chry­stu­sa uzna­łem za szko­dę*.Mt 13,44; Łk 14,26; Dz 27,18* lub: znisz­cze­nie, stra­tę

8. Ale istot­nie, ra­czej i wszyst­ko uzna­ję za szko­dę z po­wo­du gó­ru­jące­go nad wszyst­kim po­zna­nia Chry­stu­sa Je­zu­sa, mo­je­go Pana, dla któ­re­go wszyst­ko stra­ci­łem i wszyst­ko uzna­ję za śmie­ci*, żeby zy­skać Chry­stu­sa,Iz 53,11; J 17,3; 1Kor 2,2* gr.: sky­ba­lon - w j. po­tocz­nym - to, co od­rzu­co­ne psom, w j. me­dycz­nym - kał, gnój

9. I zo­stać zna­le­zio­nym w Nim, nie ma­jąc wła­snej spra­wie­dli­wo­ści, któ­ra jest z Pra­wa, ale tę, któ­ra jest przez wia­rę* Chry­stu­sa, spra­wie­dli­wo­ść z Boga przez** wia­rę,Rz 4,3; 1Kor 1,30* lub: wier­no­ść - Ga 2,16 przy­pis ***; ** lub: ze względu na wia­rę

10. Żeby po­znać Go i moc Jego zmar­twych­wsta­nia i mieć udział* w Jego cier­pie­niach, będąc kszta­łto­wa­nym** Jego śmier­cią,1P 4,13* gr.: ko­ino­nia - wspól­no­ta - por. Ga 6,6 przy­pis *; ** gr.: sum­mor­foo - ma­jąc kszta­łt to­żsa­my, otrzy­mać tę samą po­stać

11. Obym* w ja­kiś spo­sób prze­sze­dł** do po­wsta­nia z mar­twych.* gr.: ei - je­śli, sko­ro, oby, czy; ** gr.: ka­tan­tao - prze­jść do miej­sca na dru­giej stro­nie, do­jść

12. Nie że­bym już po­sia­dł albo już je­stem do­sko­na­ły*; ale dążę** do tego, aby po­chwy­cić, gdyż zo­sta­łem po­chwy­co­ny przez Je­zu­sa Chry­stu­sa.* gr.: te­le­os - nie­ma­jący bra­ków, doj­rza­ły, do­pro­wa­dzić do ko­ńca; ** gr.: dio­ko - ści­gać, biec

13. Bra­cia, ja nie sądzę o so­bie, że po­chwy­ci­łem*,* gr.: ka­ta­lam­ba­no - chwy­cić na wła­sno­ść, po­si­ąść

14. Ale jed­no czy­nię: za­po­mi­nam, co za mną i z upo­rem* si­ęgam** po to, co przede mną, prę*** do celu, ku na­gro­dzie po­cho­dzące­go z góry po­wo­ła­nia Bo­że­go w Chry­stu­sie Je­zu­sie.Łk 16,16; 1Kor 9,24; Hbr 12,1* do­słow­nie: praw­dzi­wie, istot­nie; ** lub: po­chwy­cić, owład­nąć; *** lub: roz­ci­ągać, wy­rwać się

15. Ilu nas za­tem do­sko­na­łych*, tak my­śl­my; a je­że­li coś ina­czej my­śli­cie, i to wam Bóg ob­ja­wi.Rz 15,1; 1Kor 2,6; Ga 5,10* gr.: te­le­os - nie­ma­jący bra­ków, doj­rza­ły, do­pro­wa­dzić do ko­ńca

16. Nie­mniej do cze­go do­szli­śmy, w tym po­stępuj­my* we­dług tych sa­mych za­sad** i tak samo my­śl­my***.Rz 12,6; 1Tes 5,21* gr.: sto­icheo - iść w sze­re­gu - por. Kol 2,20 przy­pis *; ** lub: ka­non, wzór; *** gr.: fro­neo - my­śleć, ro­zu­mieć, czuć, kie­ro­wać uwa­gę na coś

17. Bądźcie* wspó­łna­śla­dow­ca­mi mo­imi, bra­cia, i przy­glądaj­cie** się tym, któ­rzy po­stępu­ją we­dług wzo­ru***, jaki w nas ma­cie.* do­słow­nie: sta­waj­cie się; ** ba­czyć, uwa­żnie pa­trzeć; *** gr.: ty­pos - typ

18. Wie­lu bo­wiem o któ­rych wam często mó­wi­łem, a te­raz i z pła­czem mó­wię, po­stępu­je jak wro­go­wie krzy­ża Chry­stu­sa;

19. Ta­kich ko­ńcem jest za­tra­ce­nie*, ta­kich bo­giem jest brzuch, a chwa­ła ich w ha­ńbie**, oni my­ślą o rze­czach ziem­skich.2Kor 11,15; Hbr 6,6-8; 2P 2,1* lub: zgu­ba; ** we wsty­dzie

20. Na­sza bo­wiem oj­czy­zna* jest w nie­bio­sach, skąd też ocze­ku­je­my Zba­wi­cie­la, Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa,Dz 22,28; Ef 2,12; Flp 1,27* gr.: po­li­teu­ma - oby­wa­tel­stwo, pa­ństwo, wspól­ne do­bro oby­wa­te­li

21. Któ­ry prze­kszta­łci po­ni­żo­ne cia­ło na­sze, aby sta­ło się w swej po­sta­ci po­dob­ne* cia­łu chwa­ły Jego, we­dług sku­tecz­ne­go dzia­ła­nia** Jego mocy, któ­rą też wszyst­ko może so­bie pod­po­rząd­ko­wać.* gr.: sum­mor­foo - ma­jąc kszta­łt to­żsa­my, otrzy­mać tę samą po­stać; ** gr.: ener­ge­ia - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc

↑↑
Roz­dział 4


1. Dla­te­go, bra­cia moi umi­ło­wa­ni i upra­gnie­ni*, ra­do­ści moja i wie­ńcu** mój, tak stój­cie w Panu, umi­ło­wa­ni.1Tes 2,19; 1P 5,4* lub: po­żąda­ni; ** tj. wie­niec zwy­ci­ęstwa - por. Obj 6,2 przy­pis *

2. Za­chęcam Ewo­dię i za­chęcam Syn­ty­chę, aby były jed­no­my­śl­ne* w Panu.Mk 9,58; Rz 12,6; Ef 4,1-8* lub: (mia­ły) to samo ro­zu­mie­nie

3. Pro­szę też i cie­bie, praw­dzi­wy* to­wa­rzy­szu**, po­ma­gaj im, gdyż one dla Ewan­ge­lii ra­zem ze mną wal­czy­ły wraz z Kle­men­sem, i z po­zo­sta­ły­mi mo­imi wspó­łpra­cow­ni­ka­mi, któ­rych imio­na są w zwo­ju ży­cia.Flp 2,20* gr.: gne­sios - pra­wo­wi­ty (o dzie­ciach), au­ten­tycz­ny, ro­dzi­my; ** do­słow­nie: być we wspól­nym jarz­mie lub imię wła­sne: Sun­zu­gos

4. Ra­duj­cie* się za­wsze w Panu; po­now­nie mó­wię: Ra­duj­cie się.Mt 5,12; 1P 4,13* gr.: cha­iro - ra­do­wać się ogrom­nie, cie­szyć się, być za­do­wo­lo­nym

5. Ła­god­no­ść* wa­sza niech będzie zna­na wszyst­kim lu­dziom; Pan jest bli­sko**.Jk 5,7; Obj 22,7; Obj 22,20* lub: uczci­wo­ść, uprzej­mo­ść; ** o miej­scu lub cza­sie

6. Nie troszcz­cie* się o nic, ale w ka­żdej** mo­dli­twie i bła­ga­niu z dzi­ęk­czy­nie­niem, pro­śby*** wa­sze niech są zna­ne Bogu.Mt 6,25; Łk 18,1; 1P 5,7* lub: nie mar­tw­cie się; ** we wszyst­kim (w) mo­dli­twie; *** gr.: aite­ma - pe­ty­cja, po­stu­lat, wy­ma­ga­nie

7. A po­kój Boży, któ­ry prze­wy­ższa wszel­ki ro­zum, będzie strze­gł* wa­szych serc i wa­szych my­śli w Chry­stu­sie Je­zu­sie.Lb 6,26; Rz 5,1; Kol 3,15* lub: pe­łnił słu­żbę war­tow­ni­czą

8. Na ko­niec, bra­cia, co tyl­ko jest praw­dzi­we, co tyl­ko szla­chet­ne, co tyl­ko spra­wie­dli­we, co tyl­ko czy­ste, co tyl­ko miłe*, co tyl­ko chwa­leb­ne**, je­śli coś jest cno­tą i je­śli coś jest chwa­łą, o tym roz­wa­żaj­cie***.* lub: przy­jem­ne; ** god­ne po­le­ce­nia; *** za­li­czać na czy­jś ra­chu­nek

9. Cze­go się też na­uczy­li­ście i co przy­jęli­ście*, i sły­sze­li­ście, i wi­dzie­li­ście we mnie, to czy­ńcie, a Bóg po­ko­ju będzie z wami.1Tes 5,23* gr.: pa­ra­lam­ba­no - uznać, upew­nić się, przy­jąć

10. A wiel­ce ucie­szy­łem się w Panu, że jak nie­gdyś, tak te­raz roz­kwi­tła wa­sza tro­ska* o mnie; my­śle­li­ście już o tym, jed­nak nie mie­li­ście ku temu spo­sob­no­ści.Ps 85,6; 2Kor 11,9; Ga 6,6* do­słow­nie: my­śle­nie (z tro­ską)

11. Mó­wię to nie z po­wo­du nie­do­stat­ku; bo na­uczy­łem się być sa­mo­wy­star­czal­ny*.* tj. wy­star­cza­jąca ilo­ść środ­ków do ży­cia, bez po­trze­by wspar­cia

12. Umiem być uni­żo­nym*, umiem** i ob­fi­to­wać; wszędzie i we wszyst­ko je­stem wta­jem­ni­czo­ny, i na­sy­co­nym być i gło­do­wać, i ob­fi­to­wać i być w nie­do­stat­ku;Ef 4,20* lub: wiem, co to jest skrom­no­ść; ** wie­dzieć, do­świad­czyć

13. Wszyst­ko mogę* w Tym, któ­ry mnie na­pe­łnia mocą**, w Chry­stu­sie.2Kor 3,5; 2Kor 12,9; Ef 6,10* lub: je­stem sil­ny; ** umac­nia

14. Jed­nak do­brze uczy­ni­li­ście, sta­jąc się wspó­łu­czest­ni­ka­mi mo­je­go uci­sku.

15. A wie­cie i wy, Fi­li­pia­nie, że na po­cząt­ku gło­sze­nia Ewan­ge­lii, gdy wy­sze­dłem z Ma­ce­do­nii, ża­den zbór nie stał się wspól­ni­kiem na ra­chun­ku roz­cho­du i przy­cho­du, tyl­ko wy je­dy­ni;2Kor 11,8; 1Tm 6,18; Hbr 13,16

16. Bo i do Te­sa­lo­nik raz i dru­gi po­sła­li­ście mi na moje po­trze­by*.* do­słow­nie: po­trze­bę - l.poj.

17. Nie, że­bym pra­gnął daru; ale pra­gnę owo­cu, ro­snące­go na wa­szym ra­chun­ku.

18. A ode­bra­łem wszyst­ko i mam nad­miar; je­stem za­opa­trzo­ny, bio­rąc od Epa­fro­dy­ta, co po­sła­li­ście, tę won­no­ść ka­dzi­dła*, ofia­rę god­ną przy­jęcia i bar­dzo po­do­ba­jącą się Bogu.J 12,3* gr.: eu­odia - słod­ki za­pach, miła woń

19. A Bóg mój wy­pe­łni wszel­ką po­trze­bę wa­szą we­dług swo­je­go bo­gac­twa w chwa­le, w Chry­stu­sie Je­zu­sie.

20. A Bogu i Ojcu na­sze­mu chwa­ła na wie­ki wie­ków. Amen.

21. Po­zdrów­cie ka­żde­go świ­ęte­go w Chry­stu­sie Je­zu­sie. Po­zdra­wia­ją was bra­cia, któ­rzy są ze mną.

22. Po­zdra­wia­ją was wszy­scy świ­ęci, a naj­bar­dziej ci z domu Ce­za­ra.

23. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami wszyst­ki­mi. Amen.

List apo­sto­ła Pa­wła do Ko­lo­san
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa z woli Boga, i Ty­mo­te­usz brat,2Tm 1,1

2. Do świ­ętych i wier­nych* bra­ci w Chry­stu­sie Je­zu­sie, któ­rzy są w Ko­lo­sach. Ła­ska wam i po­kój od Boga, Ojca na­sze­go i od Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.Hi 5,1; Hi 15,15; Lb 12,7; Ps 12,1* gr.: pi­stos - wie­rzyć, być god­nym za­ufa­nia, być wier­nym

3. Dzi­ęku­je­my Bogu i Ojcu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, za­wsze mo­dląc się za was,

4. Bo usły­sze­li­śmy o wa­szej wie­rze w Chry­stu­sie Je­zu­sie i mi­ło­ści do wszyst­kich świ­ętych*,Ga 5,6; 3J 1,3* gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga)

5. Z po­wo­du na­dziei, któ­ra jest odło­żo­na* dla was w nie­bio­sach, o któ­rej wcze­śniej sły­sze­li­ście w sło­wie praw­dy Ewan­ge­lii,Mt 6,19; Rz 10,8; 2Kor 6,7; Ef 1,13* lub: za­cho­wa­na

6. Któ­ra do­ta­rła* do was, jak i na cały świat i wy­da­je owoc**, tak jak i wśród*** was, od tego dnia, kie­dy usły­sze­li­ście i do­głęb­nie po­zna­li­ście**** ła­skę Boga w praw­dzie.Łk 2,40* gr.: pa­re­imi - do­ta­rła i po­zo­sta­je; ** mss Byz: i ro­śnie; *** lub: w; **** gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, do­kład­nie wie­dzieć

7. Tak jak i na­uczy­li­ście się jej od Epa­fra­sa, umi­ło­wa­ne­go wspó­łnie­wol­ni­ka* na­sze­go, któ­ry jest dla was wier­nym słu­gą** Chry­stu­sa,1Kor 4,1; Ef 6,21; Flp 2,25* gr.: sun­do­ulos - J 8,34 przy­pis *; ** gr.: dia­ko­nos

8. Któ­ry też oznaj­mił nam o wa­szej mi­ło­ści w du­chu.Rz 5,5; Ga 5,22

9. Dla­te­go i my, od tego dnia, w któ­rym to usły­sze­li­śmy, nie prze­sta­je­my mo­dlić się za was i pro­sić, aby­ście zo­sta­li na­pe­łnie­ni do­głęb­nym po­zna­niem Jego woli w ca­łej mądro­ści i w du­cho­wym zro­zu­mie­niu*,Rz 12,2* gr.: sy­ne­sis - umie­jęt­no­ść za­sto­so­wa­nia za­sad w ka­żdej sy­tu­acji ży­cio­wej, zdol­no­ść poj­mo­wa­nia, umy­sł

10. Aby­ście cho­dzi­li w spo­sób god­ny Pana, dla ca­łko­wi­te­go przy­po­do­ba­nia się Jemu, przy­no­sząc owo­ce w ka­żdym do­brym dzie­le i wzra­sta­jąc* w do­głęb­nym po­zna­niu** Boga.Oz 6,6; Ef 4,1* do­słow­nie: otrzy­mu­jąc wzrost; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, pe­łne po­zna­nie

11. Z całą mocą będąc wzmac­nia­ni zgod­nie z po­tęgą* Jego chwa­ły, w** ca­łej wy­trwa­ło­ści i cier­pli­wo­ści z ra­do­ścią.2Kor 6,4; Ef 3,16* gr.: kra­tos - siła, moc, po­tęga, po­tężny czyn; ** lub: ku, do

12. Dzi­ęku­jąc* Ojcu, któ­ry nas uczy­nił zdol­ny­mi do uczest­ni­cze­nia w dzie­dzic­twie świ­ętych w świa­tło­ści,* lub: z ra­do­ścią dzi­ęku­jąc - z w. 11

13. Któ­ry nas wy­rwał* z wła­dzy ciem­no­ści i prze­nió­sł** do Kró­le­stwa Syna swo­je­go umi­ło­wa­ne­go.Ef 5,8; 1P 2,9; 1J 2,8* gr.: rhy­omai - zba­wić, oca­lić; ** do­słow­nie: prze­sta­wić, de­por­to­wać

14. W Nim mamy od­ku­pie­nie* przez Jego krew, od­pusz­cze­nie** grze­chów,Dz 20,28; Ef 1,7* gr.: apo­lu­tro­sis - wy­ku­pie­nie je­ńca lub nie­wol­ni­ka przez zło­że­nie oku­pu - rzad­ki ter­min tech­nicz­ny; ** lub: uwol­nie­nie, wy­zwo­le­nie

15. On jest ob­ra­zem nie­wi­dzial­ne­go Boga, pier­wo­rod­nym ca­łe­go stwo­rze­nia,Hbr 1,3

16. Gdyż w Nim zo­sta­ło stwo­rzo­ne wszyst­ko w nie­bio­sach i na zie­mi, wi­dzial­ne i nie­wi­dzial­ne, czy to tro­ny, czy to pa­no­wa­nia, czy to przy­wód­cy*, czy to wła­dze** – wszyst­ko przez Nie­go i dla Nie­go jest stwo­rzo­ne.J 1,3; Hbr 2,10* gr.: ar­che - po­czątek, źró­dło, wła­dza, przy­czy­na spraw­cza; ** gr.: eks­o­usia - pra­wo, au­to­ry­tet, moc

17. A On jest przed wszyst­ki­mi* i wszyst­ko w Nim ra­zem za­ist­nia­ło.Ps 104,24; J 1,1-2; J 17,5; Dz 17,28; Hbr 1,2-3* do­my­śl­nie: by­ta­mi z w. 16

18. On też jest gło­wą cia­ła, Ko­ścio­ła*, On jest po­cząt­kiem, pier­wo­rod­nym z uma­rłych, aby sam we wszyst­kim stał się pierw­szy;Ef 1,22* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie

19. Gdyż Bóg miał upodo­ba­nie*, aby w Nim za­miesz­ka­ła cała pe­łnia,Kol 2,9* lub: ze­chciał

20. I aby przez Nie­go po­now­nie po­jed­nać* ze sobą** wszyst­ko, czy­ni­ąc po­kój przez krew Jego krzy­ża; po­przez Nie­go, to co na zie­mi, i to co w nie­bio­sach.Łk 2,14; J 14,27; 2Kor 5,18* lub: ca­łko­wi­cie, na nowo po­jed­nać; ** do­słow­nie: ku Nie­mu, dla Nie­go

21. I was, nie­gdyś będących ob­cy­mi i wro­gi­mi w my­śle­niu na sku­tek złych czy­nów, te­raz jed­nak po­now­nie* po­jed­nał,Mt 5,24; Rz 5,10* lub: ca­łko­wi­cie, na nowo po­jed­nać

22. W cie­le* przez śmie­rć cia­ła** Jego, aby was po­sta­wić przy Nim jako świ­ętych i nie­win­nych, i nie­na­gan­nych*** przed swo­im ob­li­czem****.Ef 2,15; Hbr 13,21* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki gr.: to so­ma­ti tes sar­kos au­tou - do­słow­nie: w cie­le cia­ła Jego - wzmoc­nie­nie pod­kre­śla­jące fi­zycz­no­ść cia­ła Pana w opo­zy­cji do idei cia­ła uro­jo­ne­go, wy­stępu­jące­go w na­ukach pra­gno­zy - por. Kol 2,11; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; *** lub: bez za­rzu­tu; **** wo­bec Nie­go

23. Je­śli* rze­czy­wi­ście trwa­cie w wie­rze będąc ugrun­to­wa­ni i moc­ni, i nie­po­ru­sze­ni z po­wo­du na­dziei Ewan­ge­lii, któ­rą sły­sze­li­ście, a któ­ra zo­sta­ła ogło­szo­na** ca­łe­mu stwo­rze­niu pod nie­bem, któ­rej ja, Pa­weł, sta­łem się słu­gą.* lub: o ile tyl­ko; ** tj. ogła­szać pu­blicz­nie jak he­rold

24. Ra­du­ję się te­raz w mo­ich cier­pie­niach za was i do­pe­łniam w swo­im cie­le* nie­do­stat­ki uci­sków Chry­stu­sa, za cia­ło** Jego, któ­rym jest Ko­ściół;Mt 5,11; Ef 1,22; Ef 5,23* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; ** gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki

25. Któ­re­go sta­łem się słu­gą we­dług za­rządze­nia Boga, któ­re zo­sta­ło mi dane, aby wo­bec was* wy­pe­łnić Sło­wo Boże,Rz 15,15; 1Kor 9,17; Ef 3,2* lub: dla was, abym wy­pe­łnił

26. Ta­jem­ni­cę, któ­ra ukry­ta jest od wie­ków i po­ko­leń, te­raz na­to­miast, zo­sta­ła uka­za­na* Jego świ­ętym,Rz 11,25* do­słow­nie: zna­na, wi­docz­na

27. Im to Bóg ze­chciał oznaj­mić*, ja­kie jest mi­ędzy po­ga­na­mi bo­gac­two chwa­ły tej ta­jem­ni­cy, któ­rą jest Chry­stus w was, na­dzie­ja chwa­ły.1Kor 4,14* gr.: gno­ri­dzo - dać po­znać, oznaj­mić, po­sia­dać grun­tow­ną wie­dzę

28. Jego my gło­si­my, na­po­mi­na­jąc* ka­żde­go czło­wie­ka i na­ucza­jąc ka­żde­go czło­wie­ka z całą mądro­ścią, aby­śmy mo­gli po­sta­wić przy Nim ka­żde­go czło­wie­ka jako do­sko­na­łe­go** w Chry­stu­sie Je­zu­sie;Jr 6,10; Ef 3,8* gr.: no­uthe­teo - kła­ść do ro­zu­mu - 1Tes 5,12 przy­pis ***; ** doj­rza­łe­go

29. Nad tym też się tru­dzę, wal­cząc zgod­nie* z Jego sku­tecz­nym dzia­ła­niem**, dzia­ła­jącym*** we mnie z mocą.2Kor 5,9* lub: we­dług; ** gr.: ener­ge­ia - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc; *** gr.: ener­geo

↑↑
Roz­dział 2


1. Al­bo­wiem chcę, aby­ście wie­dzie­li, jak wiel­ką wal­kę* sta­czam** o was i o tych, któ­rzy są w La­ody­cei, i o tych licz­nych, któ­rzy nie wi­dzie­li mo­je­go ob­li­cza*** w cie­le;Flp 1,30; Hbr 5,7* agon - wal­ka, bi­twa, zma­ga­nie por. gr. ago­nia w Łk 22,44; ** do­słow­nie: mam; *** idiom: nie po­zna­li oso­bi­ście

2. Aby ich ser­ca do­zna­ły za­chęty*, a oni ze­spo­le­ni ze sobą w mi­ło­ści, dąży­li ku ca­łe­mu bo­gac­twu pe­łni zro­zu­mie­nia*, ku do­głęb­ne­mu po­zna­niu** ta­jem­ni­cy Boga i Ojca, i Chry­stu­sa,Iz 32,17; 1Tm 3,16; 1J 5,7* lub: zo­sta­ły po­cie­szo­ne; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, pe­łne po­zna­nie

3. W któ­rym* ukry­te są wszyst­kie skar­by mądro­ści i po­zna­nia.* lub: w któ­rej (tj. ta­jem­ni­cy)

4. A to mó­wię, aby was ktoś nie zwo­dził pod­stęp­nym do­wo­dze­niem*.Rz 16,18; Ef 4,14* gr.: pi­tha­no­lo­gia - siła per­swa­zji po­kręt­nych ar­gu­men­tów

5. Bo cho­ciaż cia­łem je­stem nie­obec­ny, ale du­chem je­stem z wami, ra­du­jąc się i wi­dząc ład* wasz i nie­wzru­szo­no­ść** wa­szej wia­ry w Chry­stu­sa. **** gr.: tak­sis - sze­reg woj­ska, układ, po­rządek, ład, ran­ga; ** gr.: ste­reo­ma - ba­stion, zwar­ty nie­wzru­szo­ny szyk; *** gr.: tak­sis i ste­reo­ma - sło­wa uży­wa­ne w ter­mi­no­lo­gii woj­sko­wej

6. Jak więc przy­jęli­ście Chry­stu­sa Je­zu­sa, Pana, tak w Nim cho­dźcie,Hbr 3,14; 1J 5,20

7. Jako ci, któ­rzy są za­ko­rze­nie­ni i są bu­do­wa­ni na* Nim, i są utwier­dza­ni w wie­rze, tak jak zo­sta­li­ście na­ucze­ni, ob­fi­tu­jąc** w niej z dzi­ęk­czy­nie­niem***.Ps 1,3; Iz 61,3* lub: w Nim; ** lub: prze­kro­czyć mia­rę, prze­wy­ższać; *** gr.: eu­cha­ri­stia - wdzi­ęcz­no­ść, dzi­ęk­czy­nie­nie, po­dzi­ęko­wa­nie

8. Uwa­żaj­cie*, aby was ktoś nie pro­wa­dził jako swój łup** dzi­ęki fi­lo­zo­fii i pró­żne­mu oszu­stwu, opar­te­mu na*** ludz­kiej tra­dy­cji i ele­men­tar­nych**** za­sa­dach tego świa­ta*****, a nie na*** Chry­stu­sie;Ef 5,6; 1Tm 6,20* gr.: ble­po - wi­dzieć, pa­trzeć, ba­czyć; ** tj. upro­wa­dzić jako je­ńca; *** gr.: kata - we­dług, na, zgod­nie; **** gr.: sto­iche­ion - ele­ment za­sa­dy, ciąg li­ter, pier­wia­stek, ży­wioł w fi­loz. gr. ele­men­ty świa­ta - zie­mia, po­wie­trze, woda, ogień; ***** gr.: ko­smos - układ, po­rządek, świat, wszech­świat - por. J 8,23 przy­pis *

9. Gdyż w Nim miesz­ka cie­le­śnie* cała pe­łnia bo­sko­ści.J 1,14; 1Tm 3,16* gr.: so­ma­ti­kos - do­ty­czy fi­zycz­ne­go cia­ła

10. I je­ste­ście w Nim na­pe­łnie­ni*; On jest gło­wą wszel­kiej zwierzch­no­ści i wła­dzy,* gr.: ple­roo - spra­wić ob­fi­to­ść, na­pe­łnić, wy­pe­łnić aż do prze­la­nia

11. I w Nim zo­sta­li­ście ob­rze­za­ni ob­rze­za­niem, nie uczy­nio­nym ręką w ze­wle­cze­niu do­cze­sne­go cia­ła*, ale w ze­wle­cze­niu cia­ła** grze­chów*** w ob­rze­za­niu Chry­stu­sa,Pwt 10,16; Jr 4,4; Flp 3,3* gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; *** gr.: so­ma­tos ton ha­mar­tion tes sar­ko - por. Kol 1,11 przy­pis *

12. Po­grze­ba­ni będąc wraz z Nim w chrzcie; w któ­rym też zo­sta­li­ście wspó­łw­zbu­dze­ni przez* wia­rę w moc** Boga, któ­ry Go wzbu­dził z mar­twych.Dz 1,5; Ga 3,27; Ef 4,5* lub: z po­wo­du; ** gr.: ener­ge­ia - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc, dzia­ła­nie

13. I was, będących mar­twy­mi w upad­kach i w nie­obrze­za­niu wa­sze­go cia­ła*, ra­zem z Nim oży­wił, da­ru­jąc** wam wszyst­kie upad­ki,Ps 32,1; Łk 9,60; Rz 4,7; 2Kor 5,14; 1Tm 5,6* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; ** lub: prze­ba­czyć, oka­zać ła­skę

14. Wy­ma­zał ob­ci­ąża­jący nas za­pis* dłu­żny, wy­ni­ka­jący z ustaw**, któ­ry był prze­ciw­ko nam i usu­nął go ze środ­ka***, przy­bi­ja­jąc go gwo­ździem do krzy­ża;Ps 51,1; Ps 51,9; Iz 43,25* gr.: che­iro­gra­fon - ręcz­nie pod­pi­sa­ne zo­bo­wi­ąza­nie dłu­żne; ** gr.: do­gma - wy­ma­ga­nia, opi­nia, prze­ko­na­nia, na­uka; *** lub: usu­nął spod ręki, od­wo­łał z wo­kan­dy, unie­wa­żnił - być może la­ty­nizm gr. zwro­tu - „ek me­sou” - ze środ­ka - 2Tes 2,7 przy­pis **

15. Roz­bro­ił* zwierzch­no­ści i wła­dze, pu­blicz­nie** wy­sta­wia­jąc je na po­kaz i Bóg w Nim po­wló­kł je w trium­fal­nym*** mar­szu zwy­ci­ęstwa.1Kor 15,57* lub: ob­da­rł, po­zba­wił god­no­ści - por. Kol 3,9 przy­pis *; ** otwar­cie, śmia­ło, wy­sta­wić pod pręgierz, na urągo­wi­sko; *** ob­raz rzym­skie­go do­wód­cy wkra­cza­jące­go do Rzy­mu i pro­wa­dzące­go w swym or­sza­ku sku­tych je­ńców

16. Niech więc was nikt nie sądzi z po­wo­du po­kar­mu albo na­po­ju, albo w spra­wie świ­ęta, albo no­wiu ksi­ęży­ca, albo sza­ba­tów,

17. To są cie­nie tego, co ma na­stąpić; rze­czy­wi­ste na­to­miast jest cia­ło Chry­stu­sa.

18. Niech was nikt nie po­zba­wia na­gro­dy zwy­ci­ęstwa*, kto ma upodo­ba­nie w uni­ża­niu się, kul­cie anio­łów i w ta­jem­ni­czych do­zna­niach**, da­jąc się bez­pod­staw­nie na­dy­mać przez swój cie­le­sny spo­sób my­śle­nia,Mt 24,4* gr.: ka­ta­bra­beuo - sędzia po­zba­wia­jący na­gro­dy, po­zba­wić zba­wie­nia; ** lub: wni­ka­jąc w to, co uj­rzał, wi­dząc w ta­jem­ni­cy

19. A nie trzy­ma się gło­wy, z któ­rej całe cia­ło jest za­opa­try­wa­ne i spa­ja­ne sta­wa­mi i ści­ęgna­mi, ro­snąc wzro­stem Boga.Ef 4,16

20. Je­śli więc umar­li­ście z Chry­stu­sem dla ele­men­tar­nych* za­sad tego świa­ta, dla­cze­go jesz­cze, jak ży­jący w świe­cie, je­ste­ście pod­da­ni na­ka­zom:Rz 6,2; 2Kor 4,4; Ef 6,12* gr.: sto­iche­ion - ele­ment za­sa­dy, ciąg li­ter, pier­wia­stek, ży­wioł w fi­loz. gr. ele­men­ty świa­ta - zie­mia, po­wie­trze, woda, ogień

21. Nie do­ty­kaj, nie skosz­tuj, nie ze­tknij się;

22. To wszyst­ko jest prze­zna­czo­ne na znisz­cze­nie przez uży­wa­nie, zgod­nie z przy­ka­za­nia­mi i na­uka­mi lu­dzi.Mt 16,12; 1Tm 4,1

23. Któ­re mają wpraw­dzie po­zór* mądro­ści w sa­mo­wol­nej for­mie kul­tu re­li­gij­ne­go** i w po­ni­ża­niu się, i w nie­oszczędza­niu cia­ła***, ale nie mają żad­nej war­to­ści, słu­żą tyl­ko do za­spa­ka­ja­nia cia­ła****.Mt 15,3; Ga 6,12; Kol 2,8* do­słow­nie: sło­wo, za­sa­da - gr.: lo­gos; ** tj. wiel­bie­nie Boga opar­te na in­dy­wi­du­al­nym upodo­ba­niu lub asce­za; *** gr.: soma - żywe cia­ło, tkan­ka, oso­ba, zwło­ki; **** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra, tu: o za­spa­ka­ja­niu cie­le­snej na­tu­ry

↑↑
Roz­dział 3


1. Je­śli więc zo­sta­li­ście wzbu­dze­ni z Chry­stu­sem, szu­kaj­cie tego, co w gó­rze, gdzie jest Chry­stus, sie­dzący po pra­wi­cy Boga.Ps 110,1; Mt 6,33; Rz 6,4; Kol 2,12

2. My­śl­cie* o tym, co w gó­rze, nie o tym, co na zie­mi.1Krn 22,19; Mt 6,19; 1J 2,15* gr.: fro­neo - my­śleć, ro­zu­mieć, czuć, kie­ro­wać uwa­gę na coś

3. Umar­li­ście bo­wiem, a ży­cie wa­sze jest ukry­te z Chry­stu­sem w Bogu.Flp 1,23

4. Ale gdy się Chry­stus, ży­cie na­sze, uka­że*, wte­dy i wy ra­zem z Nim zo­sta­nie­cie uka­za­ni w chwa­le.Ps 17,15; 2Tm 4,8; 1J 3,2* gr.: fa­ne­roo - stać się wi­docz­nym, oka­zać się, uczy­nić jaw­nym

5. Przy­pro­wa­dźcie więc do śmier­ci* to, co w wa­szych człon­kach jest ziem­skie**: nie­rząd, nie­czy­sto­ść, na­mi­ęt­no­ść***, złą po­żądli­wo­ść i chci­wo­ść****, któ­ra jest ba­łwo­chwal­stwem,Iz 52,1; Rz 8,13; Ga 5,24* lub: uśmie­rćcie, za­daj­cie śmie­rć; ** do­słow­nie: człon­ki wa­sze na zie­mi; *** lub: zmy­sło­wo­ść; **** za­chłan­no­ść

6. Z ich to po­wo­du przy­cho­dzi gniew Boży na sy­nów opor­nych*,J 3,36; Rz 1,18; Ef 5,6; Obj 14,10* lub: upo­rczy­wy opór, bunt - por. Ef 2,2 przy­pis ****

7. W któ­rych i wy daw­niej po­stępo­wa­li­ście*, gdy w nich** ży­li­ście.* por. Ef 4,1 przy­pis *; ** lub: wśród tego

8. Te­raz więc i wy złó­żcie* z sie­bie to wszyst­ko: gniew, za­pal­czy­wo­ść**, zło­ść, blu­źnier­stwo, ha­nieb­ną*** mowę z ust wa­szych.* do­słow­nie: zdjąć jak ubra­nie; ** lub: wzbu­rze­nie, szał; *** spro­śną

9. Nie bądźcie fa­łszy­wi* jed­ni wo­bec dru­gich, sko­ro zdar­li­ście** z sie­bie sta­re­go czło­wie­ka ra­zem z jego po­stęp­ka­mi***,Rz 6,6; Ef 4,22* gr.: pseu­do­mai - kła­mać, roz­my­śl­nie mó­wić fa­łszy­we sło­wa; ** lub: ca­łko­wi­cie od­su­nąć od sie­bie, roz­bra­jać; *** do­ko­na­nia­mi

10. A przy­oble­kli­ście się w no­we­go, któ­ry jest od­na­wia­ny ku do­głęb­ne­mu po­zna­niu* na ob­raz Tego, któ­ry go stwo­rzył;2Kor 4,6; Ga 6,15; Ef 2,15; Ef 4,24* gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, pe­łne po­zna­nie

11. Gdzie nie ma Gre­ka ani Żyda, ob­rze­za­nia ani nie­obrze­za­nia, bar­ba­rzy­ńcy*, Scy­ty**, nie­wol­ni­ka, wol­ne­go; ale wszyst­kim i we wszyst­kich – Chry­stus.* tj. nie mó­wi­ący po grec­ku, obcy; ** tj. miesz­ka­niec kra­jów na płn. od M. Czar­ne­go - sy­no­nim wszel­kie­go zła, gru­bia­ństwa i okru­cie­ństwa ak­cep­ta­cja Scy­ty jako będące­go w Chry­stu­sie, to dla ów­cze­snych Gre­ków myśl re­wo­lu­cyj­na

12. Dla­te­go więc przy­oblecz­cie się jako wy­bra­ni Boży, świ­ęci i umi­ło­wa­ni, w li­to­ści­we wnętrze*, do­broć, po­ko­rę, ła­god­no­ść, cier­pli­wo­ść,* tu: w l. mn. - gr.: splanch­non - wnętrze, ser­ce, je­li­ta w prze­no­śni - ser­decz­ne wspó­łczu­cie, głębo­kie uczu­cie we­wnętrz­ne

13. Zno­sząc jed­ni dru­gich i da­ro­wu­jąc* so­bie wza­jem­nie, je­śli mia­łby ktoś prze­ciw­ko ko­muś skar­gę**; jak Chry­stus wam da­ro­wał*, tak i wy.Mt 18,21; Rz 15,1; 2Kor 2,10; Ef 4,32* lub: prze­ba­czyć, być ła­ska­wym; ** mieć za­rzut prze­ciw ko­muś

14. A na to wszyst­ko przy­oblecz­cie mi­ło­ść, któ­ra jest wi­ęzią* do­sko­na­ło­ści**.Jr 43,12; Rz 12,18; Kol 2,2* lub: spój­nią; ** doj­rza­ło­ści

15. A w ser­cach wa­szych niech rządzi po­kój Boży, do któ­re­go zo­sta­li­ście po­wo­ła­ni w jed­nym cie­le; i bądźcie wdzi­ęcz­ni.Iz 26,3

16. Sło­wo Chry­stu­sa niech miesz­ka w was ob­fi­cie; we wszel­kiej mądro­ści, na­uczaj­cie i na­po­mi­naj­cie* się wza­jem­nie** przez psal­my i hym­ny, i pie­śni du­cho­we, z wdzi­ęcz­no­ścią śpie­waj­cie w ser­cach wa­szych Panu.J 5,39; Ef 5,19; Hbr 4,12* do­słow­nie: kła­ść do ro­zu­mu - por. 1Tes 5,12 przy­pis ***; ** gr.: he­au­tou - sam, sie­bie sa­me­go - tu: w l.mn. - wza­jem­nie

17. I wszyst­ko, co­kol­wiek czy­ni­li­by­ście w sło­wie albo w czy­nie, wszyst­ko czy­ńcie w imie­niu Pana Je­zu­sa, dzi­ęku­jąc Bogu i Ojcu przez* Nie­go.Pwt 18,5; Prz 3,6; Rz 14,6* lub: z po­wo­du

18. Żony, bądźcie ule­głe* swo­im mężom, jak przy­stoi w Panu.Rdz 3,16; 1Kor 14,34; Ef 5,22* gr.: hy­po­tas­so - po­sta­wić pod, być ule­głym, pod­da­nym

19. Mężo­wie, mi­łuj­cie swo­je żony i nie od­no­ście się wo­bec nich z go­ry­czą*.Ef 5,25; 1P 3,7* gr.: pi­kra­ino - być roz­go­ry­czo­nym, roz­dra­żnio­nym, przy­krym

20. Dzie­ci, bądźcie po­słusz­ne* ro­dzi­com we wszyst­kim; to bo­wiem bar­dzo po­do­ba się Panu.Rdz 28,7; Ml 1,6; Mt 15,4; Ef 6,1* gr.: hy­pa­ko­uo - słu­chać, ule­gać czy­jeś woli, być po­słusz­nym

21. Oj­co­wie, nie po­bu­dzaj­cie do gnie­wu* swo­ich dzie­ci, aby nie upa­da­ły na du­chu.Ps 103,13; Ef 6,4; Hbr 12,5* lub: roz­jątrzać, dra­żnić

22. Słu­dzy*, bądźcie po­słusz­ni we wszyst­kim tym, któ­rzy są pa­na­mi wa­szy­mi we­dług cia­ła, nie słu­żąc na po­kaz** jak ci, któ­rzy chcą po­do­bać się lu­dziom, ale w pro­sto­cie*** ser­ca, bo­jąc się Boga.Ef 6,5; 1Tm 6,1; 1P 2,18* lub: nie­wol­ni­cy; ** dla oka; *** szcze­ro­ści, otwar­to­ści - 2Kor 11,3 przy­pis ***

23. A wszyst­ko, co­kol­wiek by­ście czy­ni­li, wy­ko­nuj­cie* z głębi du­szy, jak dla Pana, a nie dla lu­dzi,* lub: tru­dzić się, pra­co­wać, prze­pro­wa­dzać

24. Wie­dząc, że od Pana otrzy­ma­cie z po­wro­tem za­pła­tę dzie­dzic­twa; al­bo­wiem Chry­stu­so­wi Panu słu­ży­cie*.* lub: bądźcie nie­wol­ni­ka­mi

25. A ten, kto czy­ni nie­spra­wie­dli­wo­ść, od­bie­rze nie­spra­wie­dli­wo­ść, tę któ­rą uczy­nił; A Pan nie jest stron­ni­czy*.Pwt 10,17; 2Kor 5,10* lub: nie ma względu na oso­bę - do­słow­nie: brać we­dług twa­rzy

↑↑
Roz­dział 4


1. Pa­no­wie, oka­zuj­cie słu­gom* spra­wie­dli­wo­ść i rów­no­ść**, wie­dząc, że i wy ma­cie Pana w nie­bio­sach.Kpł 19,13; Ml 3,5; Jk 5,4* gr.: do­ulo­is - por. Kol 4,12 przy­pis **; ** gr.: iso­tes - bez­stron­no­ść, rów­no­ść co do wa­run­ków i pro­por­cji

2. Trwaj­cie nie­złom­nie* w mo­dli­twie, czu­wa­jąc w niej z dzi­ęk­czy­nie­niem,* gr.: pro­skar­te­reo - trwać przy kimś, go­to­wo­ść, wy­trwa­ło­ść

3. Mo­dląc się rów­no­cze­śnie i za nas, aby Bóg otwo­rzył nam drzwi dla Sło­wa, by­śmy mó­wi­li o ta­jem­ni­cy Chry­stu­sa, z po­wo­du któ­rej je­stem też zwi­ąza­ny,1Kor 16,9; 2Tes 3,1

4. Abym ją ujaw­nił*, tak jak mi mó­wić na­le­ży**.Mt 10,26-27; 1Kor 2,4-5; Ef 6,20* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie; ** gr.: dei - jest ko­niecz­ne, trze­ba, na­le­ży, przy­stoi

5. Po­stępuj­cie z mądro­ścią wo­bec tych, któ­rzy są z ze­wnątrz, czas wy­ku­pu­jąc*.Rz 6,19; Ef 5,16* lub: oca­lić od stra­ty, wy­ko­rzy­stać chwi­lę, LXX - zy­ski­wać na cza­sie - Dn 2,8

6. Sło­wo wa­sze niech za­wsze będzie ła­ska­we*, przy­pra­wio­ne solą, aby­ście wie­dzie­li, jak trze­ba od­po­wia­dać ka­żde­mu z osob­na**.Ps 37,30; Mt 5,13; 1P 3,15* do­słow­nie: w ła­sce, w życz­li­wo­ści, w uprzej­mo­ści; ** do­słow­nie: ka­żde­mu jed­ne­mu

7. Wszyst­ko, co mnie do­ty­czy, oznaj­mi wam Ty­chi­kus, brat umi­ło­wa­ny i wier­ny słu­ga, i wspó­łnie­wol­nik w Panu,

8. Któ­re­go po­sła­łem do was po to wła­śnie*, abym po­znał, co z wami się dzie­je i by po­cie­szył** wa­sze ser­ca,* do­słow­nie: po to samo; ** lub: za­chęcił

9. Ra­zem z One­zy­mem, wier­nym* i umi­ło­wa­nym bra­tem, któ­ry jest spo­śród** was; ci oznaj­mią wam wszyst­ko, co się tu­taj dzie­je.1Kor 4,17; Ef 6,21* lub: god­nym za­ufa­nia; ** z was

10. Po­zdra­wia was Ary­starch, wspó­łwi­ęzień mój, i Ma­rek, ku­zyn* Bar­na­by, od­no­śnie któ­re­go otrzy­ma­li­ście po­le­ce­nia**: Je­śli przyj­dzie do was, przyj­mij­cie go,Dz 15,37; 2Tm 4,11* gr.: anep­sios - ku­zyn - por. gr.: adel­fos - brat - 1Kor 9,5 przy­pis *; ** gr.: en­to­le - roz­kaz, na­kaz, po­le­ce­nie

11. I Je­zus, na­zwa­ny Ju­stem, będący spo­śród ob­rze­za­nych; ci są je­dy­ny­mi wspó­łpra­cow­ni­ka­mi mo­imi dla Kró­le­stwa Bo­że­go, któ­rzy sta­li się dla mnie po­cie­chą*.* gr.: pa­re­go­ria - uśmie­rze­nie, ulga, uko­je­nie, po­cie­cha

12. Po­zdra­wia was Epa­fras, któ­ry jest z* was, słu­ga** Chry­stu­sa, za­wsze wal­czący*** za was w mo­dli­twach, aby­ście zo­sta­li po­sta­wie­ni jako do­sko­na­li**** i pe­łni***** w ca­łej woli Bo­żej.Ga 1,10; Flp 1,23; Kol 1,7* do­słow­nie: ho ek - ten, z lub po­śród; ** gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6; *** zma­gać się, pro­wa­dzić bój; **** lub: doj­rza­li; ***** wy­pe­łnie­ni

13. Wy­sta­wiam mu bo­wiem świa­dec­two, że ma wiel­ką gor­li­wo­ść o was i o tych, któ­rzy są w La­ody­cei i w Hie­ra­po­lis*.Rz 10,2* Ko­lo­sy, La­ody­ce­ia i Hie­ra­po­lis - mia­sta le­żące obok sie­bie

14. Po­zdra­wia* was Łu­kasz, le­karz umi­ło­wa­ny, i De­mas.2Tm 4,10* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć

15. Po­zdrów­cie bra­ci w La­ody­cei i Nym­fa­sa, i zbór*, któ­ry jest w jego domu.1Kor 6,19* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie

16. A gdy ten list będzie u was od­czy­ta­ny, spraw­cie też, aby zo­stał od­czy­ta­ny i w zbo­rze La­ody­cej­czy­ków; a ten z La­ody­cei, aby­ście i wy od­czy­ta­li*.* gr.: ana­gi­no­sko - czy­tać, uzna­wać

17. A po­wiedz­cie Ar­chi­po­wi: Bacz*, abyś wy­pe­łnił słu­żbę, któ­rą przy­jąłeś w Panu.1Tes 1,1; 1Tes 5,27* gr.: ble­po - ba­czyć, wi­dzieć, pa­trzeć uwa­żnie

18. Po­zdro­wie­nie moją, Pa­wła, ręką do­pi­sa­ne. Pa­mi­ętaj­cie* o mo­ich wi­ęzach. Ła­ska z wami. Amen.* lub: wspo­mnij­cie

Pierw­szy list apo­sto­ła Pa­wła do Te­sa­lo­ni­czan
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł i Syl­wan, i Ty­mo­te­usz do zbo­ru* Te­sa­lo­ni­czan w Bogu Ojcu i w Panu Je­zu­sie Chry­stu­sie. Ła­ska wam i po­kój od Boga, Ojca na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.J 6,27; Kol 4,16; Obj 3,14* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne

2. Dzi­ęku­je­my Bogu za­wsze za was wszyst­kich, gdy wspo­mi­na­my* was w na­szych mo­dli­twach.* do­słow­nie: czy­ni­my wspo­mnie­nie (o) was

3. Nie­ustan­nie przy­po­mi­na­jąc* so­bie o dzie­le wa­szej wia­ry i o tru­dzie** mi­ło­ści, i o wy­trwa­ło­ści w na­dziei co do Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, przed Bo­giem i Oj­cem na­szym,J 6,21; 2Tes 1,11; Hbr 6,10* lub: przy­wo­dząc na pa­mi­ęć; ** gr.: ko­pos - ci­ężka pra­ca po­łączo­na z uci­skiem i mo­zo­łem

4. Wie­dząc, bra­cia umi­ło­wa­ni przez Boga*, o wy­bra­niu wa­szym,Rz 8,28; Rz 9,11; Kol 3,2* lub: przez Boga (jest) wy­bra­nie wa­sze

5. Że na­sza Ewan­ge­lia za­ist­nia­ła* w was nie tyl­ko w Sło­wie, ale i w mocy, i w Du­chu Świ­ętym, i w wiel­kiej ca­łko­wi­tej pew­no­ści**, jak wie­cie, ja­ki­mi sta­li­śmy się po­śród was ze względu na was.Rz 1,16; 2Kor 4,3; 2Tm 1,8* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zda­rzać się, do­ko­ny­wać się, uro­dzić się; ** gr.: ple­ro­fo­ria - pe­łnia, cała pe­łnia, ab­so­lut­ne prze­świad­cze­nie

6. A wy sta­li­ście się na­śla­dow­ca­mi na­szy­mi i Pana, przyj­mu­jąc* Sło­wo w wiel­kim uci­sku, z ra­do­ścią Du­cha Świ­ęte­go,1Kor 11,1; 1Tes 2,14* gr.: de­cho­mai - przy­jąć ra­do­śnie, być ugosz­czo­nym

7. Tak, że wy sta­li­ście się wzo­rem* dla wszyst­kich wie­rzących w Ma­ce­do­nii i w Achai.* tu: w l.mn. - gr.: wzór, ob­raz, od­cisk po ude­rze­niu, po­stać

8. Bo­wiem od was roz­brzmia­ło Sło­wo Pana nie tyl­ko w Ma­ce­do­nii i w Achai, ale i w ka­żdym miej­scu ro­ze­szła się wa­sza wia­ra w Boga, tak że nie mamy po­trze­by o tym* mó­wić,* gr.: tis - coś, pe­wien, ja­kiś

9. Sami bo­wiem o nas oznaj­mia­ją, jak sze­ro­kie mie­li­śmy we­jście* do was i jak na­wró­ci­li­ście się od bo­żków do Boga, aby słu­żyć Bogu ży­we­mu** i praw­dzi­we­mu,Dz 14,15; Ga 4,8* por. 1Tes 2,1 przy­pis *; ** do­słow­nie: ży­jące­mu

10. I ocze­ki­wać* Syna Jego z nie­bios, któ­re­go wzbu­dził z mar­twych, Je­zu­sa, któ­ry nas wy­ry­wa od nad­cho­dzące­go gnie­wu.* gr.: ana­me­no - cze­kać na ko­goś (do­my­śl­nie cier­pli­wie i uf­nie)

↑↑
Roz­dział 2


1. Al­bo­wiem sami wie­cie, bra­cia, że przy­jście* na­sze do was nie było da­rem­ne;* gr.: eiso­dos - miej­sce przez któ­re się wcho­dzi, stąd: przy­by­cie

2. Ale cho­ciaż i przed­tem, jak wie­cie, cier­pie­li­śmy i do­zna­li­śmy znie­wag w Fi­lip­pi, jed­nak śmia­ło* w Bogu na­szym po­wie­dzie­li­śmy u was Ewan­ge­lię Bożą w wiel­kim boju**.Dz 16,19-40; Rz 1,15; Rz 10,15* lub: z od­wa­gą, otwar­cie; ** gr.: agon - ci­ężki bój, wal­ka, zma­ga­nie w za­wo­dach spor­to­wych

3. Al­bo­wiem we­zwa­nie* na­sze nie wy­pły­wa z błędu** ani z nie­czy­sto­ści, ani nie kry­je w so­bie pod­stępu***,* lub: za­chęta; ** gr.: pla­ne - błąd ży­cio­wy, mo­ral­ny, fa­łszy­we za­sa­dy; *** gr.: do­los - od: wa­bić

4. Ale jak zo­sta­li­śmy wy­pró­bo­wa­ni* przez Boga, aby zo­sta­ła nam po­wie­rzo­na** Ewan­ge­lia, tak mó­wi­my, nie aby po­do­bać się lu­dziom, ale Bogu, któ­ry pod­da­je pró­bie* na­sze ser­ca.1Kor 7,5; Ga 2,7; Ef 3,8* lub: do­świad­czyć, ba­dać zdat­no­ść do uży­cia, wy­pró­bo­wać; ** do­słow­nie: mieć po­wie­rzo­ną

5. Bo jak wie­cie, ni­g­dy* nie by­li­śmy u was ze sło­wem po­chleb­stwa ani pod po­zo­rem chci­wo­ści**; Bóg jest tego świad­kiem.Ga 1,20* gr.: pote - kie­dyś, wcze­śniej z gr. oute - ni­g­dy; ** gr.: ple­one­xia - but­na chci­wo­ść, bez­praw­na żądza po­sia­da­nia

6. Ani nie szu­ka­my chwa­ły od lu­dzi, ani od was, ani od in­nych, choć jako apo­sto­ło­wie Chry­stu­sa mo­że­my być w po­wa­ża­niu*;2Kor 13,10* lub: mieć zna­cze­nie, wagę, wpływ, być ci­ęża­rem

7. Ale by­li­śmy ła­god­ni po­śród was, jak kar­mi­ciel­ka* pie­lęgnu­jąca swo­je dzie­ci.Iz 49,23; J 21,15; Ga 5,22* lub: nia­ńka, pia­stun­ka, mam­ka

8. Tak przy­wi­ąza­li­śmy* się do was, że by­li­śmy go­to­wi prze­ka­zać wam nie tyl­ko Ewan­ge­lię Bożą, ale i wła­sne du­sze, po­nie­waż sta­li­ście się dla nas umi­ło­wa­ni.Jr 13,17; Rz 9,3* gr.: hi­me­iro­mai - pra­gnąć, tęsk­nić zwłasz­cza z mi­ło­ści

9. Al­bo­wiem pa­mi­ęta­cie, bra­cia, trud* nasz i mo­zół, gdyż pra­cu­jąc nocą i dniem, aby ni­ko­go z was nie ob­ci­ążyć, ogło­si­li­śmy wam** Ewan­ge­lię Bożą.Dz 20,34; 2Tes 3,7* gr.: ko­pos - ci­ężka pra­ca - por. 1Tes 1,3 przy­pis **; ** do­słow­nie: przed wami

10. Wy je­ste­ście świad­ka­mi i Bóg, jak świ­ęcie* i spra­wie­dli­wie, i bez na­ga­ny** po­stępo­wa­li­śmy po­śród was wie­rzących.1Tm 3,2* gr.: ho­sios - re­li­gij­na i mo­ral­na po­sta­wa - po­bo­żno­ść, świ­ęto­ść; ** gr.: amemp­tos - nie da­jąc pod­staw do na­ga­ny, nie­ska­zi­tel­nie

11. I jak wie­cie, że ka­żde­go* z was, jak oj­ciec swo­je dzie­ci, za­chęca­li­śmy** i po­cie­sza­li­śmy***,1Kor 4,14; 1Tm 6,2; Tt 2,6* do­słow­nie: ka­żde­go jed­ne­go; ** lub: do­dać od­wa­gi, po­bu­dzić, we­zwać do; *** na­brać otu­chy

12. I świad­czy­li­śmy wam, aby­ście cho­dzi­li w spo­sób god­ny Boga, któ­ry was po­wo­łu­je do swo­je­go Kró­le­stwa i do chwa­ły.Kol 1,10

13. Dla­te­go i my, nie­ustan­nie dzi­ęku­je­my Bogu, że przyj­mu­jąc od nas Sło­wo wie­ści* o Bogu, przy­jęli­ście je, nie jako sło­wo ludz­kie, ale tak jak jest na­praw­dę, jako Sło­wo Boga, któ­ry** i w was wie­rzących sku­tecz­nie dzia­ła.Dz 8,14* lub: re­la­cji, wia­do­mo­ści; ** któ­ry (Bóg)

14. Wy bo­wiem, bra­cia, sta­li­ście się na­śla­dow­ca­mi zbo­rów Boga, któ­re są w Ju­dei, w Chry­stu­sie Je­zu­sie; gdyż i wy tak samo cier­pie­li­ście od swo­ich ro­da­ków, tak jak oni od Ju­dej­czy­ków*,Rz 16,16; 2Kor 11,28* tj. miesz­ka­ńców Ju­dei lub Ży­dów jako na­ro­du

15. Któ­rzy i Pana Je­zu­sa, i swo­ich wła­snych pro­ro­ków za­bi­li i nas prze­śla­do­wa­li, i Bogu się nie po­do­ba­ją, i wszyst­kim lu­dziom są prze­ciw­ni,Jr 2,30; Mt 23,31; Dz 7,52; Dz 12,3

16. Prze­szka­dza­ją nam mó­wić do po­gan, aby i oni zo­sta­li zba­wie­ni, by przez to do­pe­łnić mia­ry swo­ich grze­chów; na za­wsze* nad­sze­dł** bo­wiem na nich gniew aż do ko­ńca***.* gr.: pan­to­te - za­wsze, wci­ąż; ** czas prze­szły do­ko­na­ny - por. 1Tes 4,15 przy­pis **; *** te­los - ko­niec, re­zul­tat, wy­pe­łnie­nie, stąd: aż spe­łnił się gniew lub: osta­tecz­nie spa­dł na nich gniew - przy­pusz­czal­nie jako wy­da­rze­nie hi­sto­rycz­ne

17. Lecz my, bra­cia, będąc odłącze­ni od was na chwi­lę* ob­li­czem, ale nie ser­cem, tym bar­dziej** z wiel­kim pra­gnie­niem wy­ka­za­li­śmy gor­li­wo­ść***, by uj­rzeć wa­sze ob­li­cze.* do­słow­nie: na czas go­dzi­ny; ** lub: ob­fi­ciej; *** sta­ra­li­śmy się

18. Dla­te­go chcie­li­śmy, zwłasz­cza ja, Pa­weł, przy­jść do was i raz i dru­gi; ale prze­szko­dził nam sza­tan.Dn 10,12; Za 3,1; 2Kor 11,12

19. Kto bo­wiem jest na­szą na­dzie­ją czy ra­do­ścią, czy wie­ńcem przy­no­szącym chlu­bę*? Czyż nie i wy przed Pa­nem na­szym Je­zu­sem Chry­stu­sem w chwi­li Jego przy­jścia**?* gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy; ** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **

20. Wy bo­wiem je­ste­ście na­szą chwa­łą* i ra­do­ścią.* gr.: do­ksa - chwa­ła, ma­je­stat, blask, splen­dor

↑↑
Roz­dział 3


1. Dla­te­go też, nie mo­gąc już dłu­żej tego zno­sić*, po­sta­no­wi­li­śmy po­zo­stać sami w Ate­nach,* lub: wy­trzy­mać, cier­pieć, po­wstrzy­my­wać

2. I po­sła­li­śmy Ty­mo­te­usza, na­sze­go bra­ta i słu­gę Bo­że­go, i na­sze­go wspó­łpra­cow­ni­ka w Ewan­ge­lii Chry­stu­sa, aby was utwier­dził* i za­chęcił w** wa­szej wie­rze,Dz 16,1; 2Kor 1,19* lub: po­sta­wić moc­no, przy­twier­dzić; ** co do, od­no­śnie

3. By nikt nie za­chwiał się w tych uci­skach; sami bo­wiem wie­cie, że do* tego je­ste­śmy prze­zna­cze­ni**.1Kor 4,9; 2Tm 3,12; 1P 2,21* lub: na to; ** gr.: ke­imai - prze­zna­czyć do cze­goś, po­ło­żyć, wy­zna­czyć

4. Gdy by­li­śmy bo­wiem u was, za­po­wia­da­li­śmy wam, że mamy być uci­ska­ni, i co też, jak wie­cie, się sta­ło.

5. Dla­te­go i ja, nie mo­gąc już wi­ęcej tego zno­sić, po­sła­łem, aby do­wie­dzieć się o wa­szej wie­rze, czy cza­sem nie sku­sił* was, ten któ­ry kusi* i czy nasz trud nie stał się da­rem­ny.Mt 4,3; 2Kor 2,11; 2Kor 11,23; Jk 1,13* gr.: pe­ira­dzo - pod­da­wać pró­bie, do­świad­czać, ku­sić

6. Lecz te­raz, gdy Ty­mo­te­usz przy­sze­dł od was do nas i opo­wie­dział nam ra­do­sną no­wi­nę* o wa­szej wie­rze i o mi­ło­ści, i że nas za­wsze do­brze wspo­mi­na­cie, pra­gnąc nas zo­ba­czyć, tak jak i my was,* gr.: eu­an­ge­li­dzo - ogła­szać do­brą no­wi­nę

7. Przez to zo­sta­li­śmy za­chęce­ni przez was, bra­cia, w ka­żdym na­szym utra­pie­niu i po­trze­bie, przez* wa­szą wia­rę;* lub: z po­wo­du

8. Bo te­raz ży­je­my, je­śli* wy trwa­cie** w Panu.Flp 4,1* lub: kie­dy; ** do­słow­nie: by­ście trwa­li - tryb przy­pusz­cza­jący

9. Al­bo­wiem ja­kie dzi­ęk­czy­nie­nie mo­że­my od­dać Bogu w za­mian za was, za całą ra­do­ść któ­rej do­zna­je­my* z po­wo­du was przed na­szym Bo­giem?* do­słow­nie: ra­du­je­my się, cie­szy­my

10. Nocą i dniem bar­dzo usil­nie* mo­dląc się, aby­śmy zo­ba­czy­li wa­sze ob­li­cze i uzu­pe­łni­li** bra­ki wa­szej wia­ry.Łk 2,37; 1Tm 5,5; 2Tm 1,3* lub: po­nad wszel­ką mia­rę; ** na­pra­wić, udo­sko­na­lić, przy­wró­cić na wła­ści­we miej­sce - okre­śle­nie me­dycz­ne - por. Ga 6,1 przy­pis *

11. A sam Bóg i Oj­ciec nasz, i Pan nasz Je­zus Chry­stus oby* wy­pro­sto­wał dro­gę na­szą do was.Flp 4,20; 2Tes 2,16* tryb ży­czący

12. A Pan oby was* jesz­cze bar­dziej na­pe­łnił mi­ło­ścią i uczy­nił w niej ob­fi­tu­jący­mi** do sie­bie na­wza­jem i do wszyst­kich, tak jak i my do was je­ste­śmy,Mt 7,12; 2P 1,7* tryb ży­czący; ** lub: mieć po­nad mia­rę, być za­opa­trzo­nym

13. Aby* utwier­dzić wa­sze ser­ca jako nie­na­gan­ne w świ­ęto­ści przed Bo­giem i Oj­cem na­szym, na** przy­jście*** Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa ze wszyst­ki­mi Jego świ­ęty­mi.* gr.: eis - ku, do, na; ** gr.: en - na, w, przy, z, do; *** gr.: pa­ro­usia

↑↑
Roz­dział 4


1. W ko­ńcu więc, bra­cia, pro­si­my* was i za­chęca­my w Panu Je­zu­sie, tak jak przy­jęli­ście od nas, jak ma­cie po­stępo­wać i po­do­bać** się Bogu, aby­ście tym wi­ęcej ob­fi­to­wa­li;Rz 8,8; Kol 2,6* gr.: ero­tao - bła­gać, pro­sić, upra­szać, py­tać; ** gr.: are­sko - za­do­wo­lić, do­sto­so­wać się do pra­gnień

2. Gdyż wie­cie, ja­kie da­li­śmy wam roz­ka­zy* za spra­wą** Pana Je­zu­sa.1Kor 9,21; 2Tes 3,6* lub: po­le­ce­nia, na­ka­zy - ter­min woj­sko­wy; ** gr.: dia - przez, z po­wo­du

3. To jest bo­wiem wola Boża, wa­sze uświ­ęce­nie*, że­by­ście po­wstrzy­my­wa­li się od nie­rządu**;Mt 12,50; J 17,7; 1Tes 5,18* gr.: ha­gia­smos - od­dzie­lo­ny dla od­da­nia się temu, co świ­ęte; ** gr.: por­ne­ia - roz­wi­ązło­ść sek­su­al­na, pro­sty­tu­cja, per­wer­sja

4. Aby ka­żdy z was umiał utrzy­my­wać* swo­je na­czy­nie** w świ­ęto­ści i czci;2Tm 2,20* gr.: kta­omai - zy­ski­wać, po­sia­dać, na­być, mieć, za­pew­nić; ** może od­no­sić się do cia­ła żony lub wła­sne­go cia­ła - 1P 3,7

5. Nie w na­mi­ęt­no­ści* żądzy, tak jak po­ga­nie**, nie­zna­jący Boga.Rz 1,24-26; Kol 3,5* gr.: pa­thos - ze­psu­te na­mi­ęt­no­ści, nie­go­dzi­wa zmy­sło­wo­ść; ** lub: na­ro­dy - gr.: eth­nos - na­ród, gru­pa et­nicz­na, nie-Ży­dzi

6. Aby nikt nie wy­kra­czał* prze­ciw­ko swo­je­mu bra­tu i w tej spra­wie go nie oszu­ki­wał; bo PAN jest mści­cie­lem** tego wszyst­kie­go, tak jak wam wcze­śniej za­po­wie­dzie­li­śmy i za­świad­czy­li­śmy.Prz 22,22; Jr 7,6; Jk 2,6* lub: gó­ro­wać nad kimś, wy­kro­czyć prze­ciw ko­muś; ** gr.: eki­di­kos - wy­mie­rza­jący spra­wie­dli­wo­ść, mści­ciel

7. Bóg bo­wiem nie po­wo­łał nas do nie­czy­sto­ści, ale do uświ­ęce­nia.Hbr 12,14; 1P 1,14

8. Za­tem kto to od­rzu­ca, od­rzu­ca nie czło­wie­ka, ale Boga, któ­ry też dał nam* swo­je­go Du­cha Świ­ęte­go.Łk 10,6; J 14,26; J 20,22; Dz 8,15; Ef 4,30* gr.: eis he­mas - w nas, dla nas, do was

9. Na­to­miast o mi­ło­ści bra­ter­skiej* nie mamy po­trze­by wam pi­sać; bo wy sami je­ste­ście przez Boga na­ucze­ni, aby­ście mi­ło­wa­li** jed­ni dru­gich.J 15,12-17* gr.: fi­la­del­fia - mi­ło­ść bra­ter­ska; ** gr.: aga­pao - por. J 21,15 przy­pis **

10. Czy­ni­cie to bo­wiem wo­bec wszyst­kich bra­ci w ca­łej Ma­ce­do­nii; ale was za­chęca­my*, bra­cia, że­by­ście w tym bar­dziej ob­fi­to­wa­li**,* gr.: pa­ra­ka­leo - pro­sić, za­chęcać, wzy­wać na po­moc - 2Kor 13,11 przy­pis **; ** gr.: pe­ris­seuo - być ob­fi­cie za­opa­trzo­nym, mieć po­nad mia­rę

11. I aby­ście uczy­ni­li swo­im ce­lem* ży­cie ci­che, i czy­ni­li swo­je obo­wi­ąz­ki, i pra­co­wa­li wła­sny­mi ręka­mi, jak wam roz­ka­za­li­śmy,Ef 4,28; 1P 4,15* lub: za­bie­gać o coś żar­li­wie, dążyć do celu, po­sta­wić so­bie za punkt ho­no­ru, mieć coś we czci

12. Aby­ście do­stoj­nie* po­stępo­wa­li wo­bec tych, któ­rzy są na ze­wnątrz** i ni­ko­go nie po­trze­bo­wa­li***.Rz 12,17; 2Kor 11,7* lub: god­nie, szla­chet­nie, po­wa­żnie; ** do­my­śl­nie: nie­wie­rzących; *** lub: i nie mie­li w ni­czym nie­do­stat­ku ni­cze­go nie po­trze­bo­wa­li

13. A nie chcę, bra­cia, aby­ście nie wie­dzie­li o tych, któ­rzy za­snęli*, że­by­ście nie byli za­smu­ca­ni**, tak jak po­zo­sta­li, któ­rzy nie mają na­dziei.Dn 12,2; Mt 27,52* do­słow­nie: któ­rzy są uśpie­ni; ** gr.: ly­peo - wy­wo­łać smu­tek lub za­nie­po­ko­je­nie, spo­wo­do­wać żal

14. Je­śli bo­wiem wie­rzy­my, że Je­zus uma­rł i zmar­twych­wstał, tak i tych, któ­rzy za­snęli* ze względu** na Je­zu­sa, Bóg po­pro­wa­dzi*** ra­zem z Nim.Rz 8,11; 1Kor 15,12; Obj 14,13* do­słow­nie: któ­rzy są uśpie­ni; ** lub: za spra­wą, dla; *** iść na cze­le, do­wo­dzić

15. Bo to mó­wi­my wam w Sło­wie Pana, że my ży­jący, na­dal po­zo­sta­wia­ni na przy­jście* Pana, nie wy­prze­dzi­my** tych, któ­rzy za­snęli.2Kor 5,8* gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **; ** lub: przy­być pierw­si, uprze­dzać - jako fakt nie­zwy­kły, na­gły

16. Gdyż sam Pan na okrzyk*, na głos ar­cha­nio­ła i na głos trąby Bo­żej zstąpi** z nie­ba, a umar­li w Chry­stu­sie po­wsta­ną naj­pierw.Za 9,4; 1Kor 15,52; Obj 20,5* gr.: ke­leu­sma - po­bu­dza­jący okrzyk wo­jen­ny, roz­kaz, ha­sło; ** gr.: ka­ta­ba­io­no - iść w dół, zstąpić, być zrzu­co­nym

17. Po­tem my, po­zo­sta­jący przy ży­ciu, rów­no­cze­śnie z nimi zo­sta­nie­my po­rwa­ni* w obło­kach na spo­tka­nie** Pana, w po­wie­trze; i tak za­wsze będzie­my z Pa­nem.2Tm 4,1; 2Tm 4,8; Tt 2,13; 1P 1,7* gr.: har­pa­dzo - za­brać siłą, za­żądać cze­goś dla sie­bie, po­rwać, upro­wa­dzić, za­gra­bić - por. Flp 2,6; ** gr.: apan­the­sis - wy­jść na spo­tka­nie, by po­wró­cić ra­zem por. kon­tekst wy­stępo­wa­nia tego sło­wa w Mt 25,6 i Dz 28,15

18. Dla­te­go po­cie­szaj­cie* jed­ni dru­gich tymi sło­wa­mi.* lub: za­chęcaj­cie - gr.: pa­ra­ka­leo - por. w. 10 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 5


1. Na­to­miast* o cza­sach i po­rach, bra­cia, nie ma po­trze­by wam pi­sać.Mt 24,3* gr.: peri de ton - a co do tego - por. 1Kor 7,1 przy­pis *, w prze­ci­wie­ństwie

2. Sami bo­wiem do­kład­nie wie­cie, że dzień Pana nad­cho­dzi* jak zło­dziej w nocy.2P 3,10* gr.: er­cho­mai - przy­by­wać, po­wró­cić, uka­zać się pu­blicz­nie

3. Bo gdy będą mó­wić: Po­kój i bez­pie­cze­ństwo, wte­dy nad­ci­ąga na nich na­gła zgu­ba, jak bóle na ko­bie­tę w ci­ąży*; i nie umkną**.* do­słow­nie: na ma­jącą w ło­nie (brzu­chu); ** gr.: ek­feu­go - uciec spo­śród cze­goś - w sen­sie unik­nąć cze­goś

4. Lecz wy, bra­cia, nie je­ste­ście w ciem­no­ści, aby ten dzień miał was za­sko­czyć* jak zło­dziej.Rz 13,12; Kol 1,13; 1J 2,8* lub: zła­pać, opa­no­wać

5. Wy wszy­scy je­ste­ście sy­na­mi świa­tło­ści i sy­na­mi dnia; nie je­ste­śmy sy­na­mi nocy ani ciem­no­ści.J 12,36; Łk 16,8; Dz 26,18

6. Dla­te­go nie śpij­my jak po­zo­sta­li, ale czu­waj­my* i bądźmy trze­źwi**.* gr.: gre­go­reo - ob­ser­wo­wać, zwra­cać uwa­gę, czu­wać, pil­no­wać; ** gr.: nefo - być trze­źwym, spo­koj­nym, opa­no­wa­nym, nie pić wina

7. Ci bo­wiem, któ­rzy śpią*, w nocy śpią; a ci, któ­rzy się upi­ja­ją, nocą są pi­ja­ni.Łk 21,23* gr.: ka­theu­do - za­snąć, usnąć, eu­fe­mi­stycz­nie: być nie­ży­wym

8. Lecz my, na­le­żący do dnia*, bądźmy trze­źwi, jako ci, któ­rzy wło­ży­li na sie­bie pan­cerz wia­ry i mi­ło­ści, i hełm na­dziei zba­wie­nia.Iz 59,17; 2Kor 6,7; Ef 6,11* do­słow­nie: będący dnia

9. Gdyż Bóg nie prze­zna­czył* nas na gniew, ale na po­zy­ska­nie** zba­wie­nia przez Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,Dz 13,48; 1Tes 1,1* gr.: thi­te­mi - umie­ścić, po­ło­żyć, zro­bić, przed­sta­wić, nadać; ** gr.: pe­ri­po­ie­sis - uzy­skać, utrzy­mać, mieć na wła­sno­ść, mie­nie

10. Któ­ry uma­rł za nas, aby­śmy, czy czu­wa­my, czy śpi­my, ra­zem z Nim żyli.

11. Dla­te­go za­chęcaj­cie* jed­ni dru­gich i bu­duj­cie je­den dru­gie­go, co też i czy­ni­cie.* gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę

12. A pro­si­my was, bra­cia, aby­ście do­strze­ga­li* tych, któ­rzy tru­dzą się mi­ędzy wami i któ­rzy prze­wo­dzą** wam w Panu, i ko­ry­gu­ją*** was,1Tm 5,1; Hbr 13,7; Hbr 13,17; 1P 5,2* gr.: eido - wi­dzieć, znać, do­świad­czyć, roz­po­znać, ba­dać; ** do­słow­nie: sto­ją na cze­le - gr.: pro­iste­mi - prze­wo­dzić, stać przed; *** gr.: no­uthe­teo - kła­ść do ro­zu­mu - stąd: ko­ry­go­wać, na­uczać, udzie­lać wska­zó­wek, kszta­łto­wać spo­sób my­śle­nia

13. Ce­ńcie* ich wy­so­ko** w mi­ło­ści z po­wo­du ich pra­cy. Po­kój za­cho­wuj­cie mi­ędzy sobą.* gr.: he­ge­omai - stać na cze­le, tu: w zna­cze­niu po­wa­żać, uzna­wać; ** gr.: hy­per ek­pe­ris­sou - nie­zwy­kle, po­nad mia­rę, nad­zwy­czaj­nie

14. A za­chęca­my* was, bra­cia, ko­ry­guj­cie** nie­zdy­scy­pli­no­wa­nych***, po­cie­szaj­cie lękli­wych, pod­trzy­muj­cie sła­bych, bądźcie cier­pli­wi**** wo­bec wszyst­kich.1Kor 13,4; Ef 4,2* lub: wzy­wa­my; ** gr.: no­uthe­teo - kła­ść do ro­zu­mu - stąd: ko­ry­go­wać, na­uczać, udzie­lać wska­zó­wek, kszta­łto­wać spo­sób my­śle­nia; *** gr.: atak­tos - nie stać w szy­ku, być bez­ład­nym; **** ma­kro­thy­mia - cier­pli­wa wy­trwa­ło­ść wo­bec prze­ciw­no­ści lub krzywd bez chęci ze­msty za wy­rządzo­ne zło

15. Pa­trz­cie*, aby nikt ni­ko­mu nie od­da­wał złem za zło, ale za­wsze za­bie­gaj­cie** o do­bro jed­ni wo­bec dru­gich i wo­bec wszyst­kich.Kpł 19,18; Prz 25,21* gr.: ho­rao - ba­czyć, przy­glądać się uwa­żnie, pa­trzeć; ** lub: ści­gaj­cie

16. Za­wsze* się ra­duj­cie**.Flp 4,4* gr.: pan­to­te - w ka­żdej chwi­li, za­wsze, wci­ąż; ** gr.: cha­iro - ra­do­wać się ogrom­nie, cie­szyć, być za­do­wo­lo­nym

17. Nie­ustan­nie* się mó­dl­cie.Łk 18,1; 1P 4,2* gr.: adia­le­ip­tos - nie­prze­rwa­nie, nie­usta­jąco, bez prze­rwy

18. We wszyst­kim dzi­ękuj­cie; bo taka jest wola Boga w Chry­stu­sie Je­zu­sie wo­bec was.

19. Du­cha* nie ga­ście**.Mt 25,8; Ef 4,30* lub: du­cha; ** gr.: sben­ny­mi - zga­sić, stłu­mić

20. Pro­roctw nie lek­ce­wa­żcie*.1Kor 14,3* gr.: eks­o­outhe­neo - nie li­czyć się z, gar­dzić ca­łko­wi­cie

21. Wszyst­ko pod­da­waj­cie pró­bie*, co do­bre**, tego się trzy­maj­cie***.Mt 7,15; Łk 12,57* lub: ba­daj­cie, do­świad­czaj­cie; ** gr.: ka­los - pi­ęk­ne, szla­chet­ne, do­bre; *** lub: trzy­maj­cie się do­bre­go, za­cho­waj­cie, po­si­ądźcie

22. Trzy­maj­cie się z dala od ka­żdej po­sta­ci* zła**.* lub: kszta­łt, for­ma; ** for­my złe­go - wy­ra­że­nie przy­miot.

23. A sam Bóg po­ko­ju oby* was ca­łko­wi­cie uświ­ęcił** i w pe­łni wy­po­sa­żył, a wasz duch i du­sza, i cia­ło oby* zo­sta­ły za­cho­wa­ne bez na­ga­ny na przy­jście*** Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.Prz 20,27; Mt 10,28; Mk 8,36* w gr. tryb ży­czący; ** lub: uczy­nił ca­łko­wi­cie świ­ęty­mi; *** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd - 1Tes 4,15 przy­pis *

24. Wier­ny* jest Ten, któ­ry was po­wo­łu­je**, któ­ry i tego do­ko­na.Rz 8,30; 1Kor 1,6; Hbr 6,17* lub: god­ny za­ufa­nia; ** gr.: ka­leo - wzy­wać, po­wo­ły­wać

25. Bra­cia, mó­dl­cie się za nas.2Kor 1,11; Ef 6,18; Kol 4,3

26. Po­zdrów­cie* wszyst­kich bra­ci świ­ętym po­ca­łun­kiem**.Prz 24,26; Rz 16,16; 1Kor 16,20* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać; ** do­słow­nie: w lub przez świ­ęty po­ca­łu­nek - gr.: fi­le­ma od fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***

27. Po­przy­si­ęgam* was na Pana, aby ten list zo­stał od­czy­ta­ny** wszyst­kim świ­ętym bra­ciom.Dz 19,13* gr.: hor­ki­dzo - uro­czy­ście bła­gać, za­przy­si­ęgać ko­goś, usil­nie na­le­gać; ** gr.: ana­gi­no­sko - wie­dzieć do­kład­nie, roz­ró­żniać, czy­tać

28. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami. Amen.Rz 1,7; 2Kor 13,13; 2Tes 3,18

Dru­gi list apo­sto­ła Pa­wła do Te­sa­lo­ni­czan
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł i Syl­wan, i Ty­mo­te­usz do zbo­ru* Te­sa­lo­ni­czan w Bogu Ojcu i w Panu Je­zu­sie Chry­stu­sie.Kol 4,16* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne

2. Ła­ska wam i po­kój od Boga, Ojca na­sze­go, i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.

3. Po­win­ni­śmy za­wsze dzi­ęko­wać Bogu za was, bra­cia, jak to jest słusz­ne*, bo nie­zmier­nie wzra­sta wa­sza wia­ra i ob­fi­tu­je mi­ło­ść ka­żde­go** z was wo­bec sie­bie na­wza­jem,Rz 1,8; 2Tes 2,13* lub: god­ne; ** do­słow­nie: ka­żde­go jed­ne­go

4. Tak że my sami chlu­bi­my* się z was w zbo­rach Boga z po­wo­du wa­szej wy­trwa­ło­ści** i wia­ry we wszyst­kich wa­szych prze­śla­do­wa­niach i w uci­skach, któ­re zno­si­cie.* gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy; ** gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha, od­por. na prze­ciw­no­ści

5. Co jest do­wo­dem* spra­wie­dli­we­go sądu Bo­że­go, że zo­sta­li­ście uzna­ni za god­nych Kró­le­stwa Bo­że­go, dla któ­re­go też cier­pi­cie.1Tes 2,14* lub: pew­ny znak, za­po­wie­dź, wska­zów­ka

6. Bo* spra­wie­dli­we jest u Boga od­pła­cić uci­skiem tym, któ­rzy was uci­ska­ją,Hbr 10,32; Flp 1,28* par­ty­ku­ła wa­run­ko­wa - je­śli, je­śli w ogó­le, sko­ro

7. A wam, uci­ska­nym, przy­nie­ść ulgę* wraz z nami pod­czas ob­ja­wie­nia się Pana Je­zu­sa z nie­ba z anio­ła­mi Jego mocy,Mt 25,31; Mk 8,38; J 1,51; Kol 1,16* lub: od­pocz­nie­nie, wy­tchnie­nie

8. W pło­mie­niu ognia, wy­mie­rza­jące­go* karę tym, któ­rzy Boga nie zna­ją i tym, któ­rzy nie są po­słusz­ni Ewan­ge­lii Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa;Pwt 32,35; Ps 50,3; Hbr 12,29* gr.: do­de­mi - da­wać, spra­wić, wy­zna­czyć, wy­pła­cić, ze­zwo­lić

9. Któ­rzy po­nio­są karę*, wiecz­ną zgu­bę** z dala*** od ob­li­cza Pana i od chwa­ły Jego mocy,Mk 9,43; Obj 14,10* gr.: dike - kara, wy­rok ska­zu­jący, pro­ces sądo­wy, eg­ze­ku­cja; ** lub: za­gła­dę, ru­inę, śmie­rć; *** sprzed

10. Gdy przyj­dzie w tym dniu, aby zo­stać wy­sła­wio­nym w* swo­ich świ­ętych i po­dzi­wia­nym we* wszyst­kich tych, któ­rzy wie­rzą**, po­nie­waż świa­dec­two na­sze zna­la­zło wśród*** was wia­rę.Ps 68,35* lub: po­śród, przez, z po­wo­du; ** do­słow­nie: tych wie­rzących; *** lub: przed wami, u was

11. O co też mo­dli­my się za­wsze za was, aby Bóg nasz uznał was god­ny­mi po­wo­ła­nia i wy­pe­łnił wszel­kie pra­gnie­nie do­bro­ci i dzie­ło wia­ry w mocy*,* gr.: en du­na­mei - z mocą, w mocy

12. Aby zo­sta­ło wy­sła­wio­ne* imię Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa w was, a wy w Nim, we­dług ła­ski Boga na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.Dz 15,26* gr.: en­dok­sa­dzo - por. J 7,39 przy­pis ***

↑↑
Roz­dział 2


1. A pro­si­my was, bra­cia, co do przy­jścia* Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa i na­sze­go zgro­ma­dze­nia się przed** Nim,* gr.: pa­ro­usia - przy­by­cie, obec­no­ść - por. 1Tes 4,15 przy­pis *; ** lub: przy

2. Nie daj­cie się co do tego tak szyb­ko za­chwiać w swo­im my­śle­niu, ani za­trwa­żać*, czy to przez du­cha, czy to przez sło­wo, czy to przez list rze­ko­mo przez nas na­pi­sa­ny, ja­ko­by już na­stał dzień Chry­stu­sa,Jl 2,1; Jl 2,31; Flp 1,10; 2P 3,10* od gr. thro­os - wrza­wa, zgie­łk, gło­śny płacz

3. Aby was nikt w ża­den spo­sób nie zwió­dł; gdyż dzień ten nie na­sta­nie, je­śli naj­pierw nie przyj­dzie od­stęp­stwo* i nie zo­sta­nie ob­ja­wio­ny** czło­wiek grze­chu, syn za­tra­ce­nia,J 17,12* gr.: apo­sta­sia - po­sta­wić obok, stać obok, od­stęp­stwo, od­pad­ni­ęcie; ** gr.: apo­ka­lyp­sis - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te

4. Któ­ry sprze­ci­wia się i wy­no­si* nad wszyst­ko, co na­zy­wa się bo­giem lub jest przed­mio­tem czci, tak że on w świ­ąty­ni** Boga za­si­ądzie jako bóg, wska­zu­jąc na sie­bie sa­me­go, że jest bo­giem.Ez 28,2; Dn 7,23; Dn 11,36; Obj 13,6* do­słow­nie: jest wy­no­szo­ny; ** gr.: naos - wła­ści­wy ob­szar świ­ąty­ni - do­ty­czy miej­sca świ­ęte­go i najświ­ęt­sze­go - por. gr. hie­rion

5. Czy nie pa­mi­ęta­cie, że jesz­cze będąc u was, mó­wi­łem wam o tych spra­wach?

6. A te­raz wie­cie, co go po­wstrzy­mu­je*, aż do chwi­li, by go ob­ja­wio­no we wła­ści­wym cza­sie.* lub: wi­ęzić, sta­wać na dro­dze, za­trzy­mać, trzy­mać ster

7. Bo ta­jem­ni­ca bez­pra­wia już dzia­ła; do­pó­ki ten je­dy­ny, któ­ry te­raz po­wstrzy­mu­je, nie za­ist­nia­łby* ze środ­ka**.* gr.: gi­no­mai - na­ro­dzić, stać, za­ist­nieć, sta­wać się, być; ** gr.: ek me­sou - por. Kol 2,14 przy­pis ***

8. A wte­dy zo­sta­nie ob­ja­wio­ny ów nie­pra­wy*, któ­re­go Pan za­bi­je tchnie­niem** swo­ich ust i znisz­czy ma­ni­fe­sta­cją*** swo­je­go przy­jścia****;* gr.: ano­mos - będący bez pra­wa (Mojż.), nie­go­dzi­wiec; ** lub: du­chem; *** gr.: epi­fa­ne­ia - uka­za­nie się, po­ja­wie­nie, ob­ja­wie­nie; **** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **

9. Jego* przy­jście** jest we­dług sku­tecz­ne­go dzia­ła­nia*** sza­ta­na, w ca­łej mocy i zna­kach, i cu­dach kłam­stwa****,1Krn 21,1; Za 3,1; Obj 12,9* do­my­śl­nie: o nie­pra­wym; ** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **; *** gr.: ener­ge­ian - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc; **** gr.: te­ra­sin pseu­do­us - z ge­ni­ti­vem - cuda wy­wo­dzące się z kłam­stwa

10. I w ca­łym pod­stępie* nie­spra­wie­dli­wo­ści w tych, któ­rzy giną, za to, że nie przy­jęli oni mi­ło­ści praw­dy, aby zo­stać zba­wio­ny­mi.* gr.: apa­te - fa­łsz, ułu­da, oszu­stwo, zwie­dze­nie

11. I dla­te­go po­śle im Bóg sku­tecz­ne dzia­ła­nie błędu*, po to, by uwie­rzy­li oni temu** kłam­stwu,J 12,40; Rz 1,21* gr.: pla­ne - błądze­nie umy­słu, myl­ne prze­ko­na­nie, zwie­dze­nie; ** gr.: he - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

12. Aby zo­sta­li osądze­ni wszy­scy, któ­rzy nie uwie­rzy­li praw­dzie, lecz zna­le­źli upodo­ba­nie w nie­spra­wie­dli­wo­ści.

13. Lecz my po­win­ni­śmy za­wsze dzi­ęko­wać Bogu za was, bra­cia, któ­rzy je­ste­ście umi­ło­wa­ni przez Pana, że Bóg od po­cząt­ku wy­brał was dla sie­bie* ku zba­wie­niu w uświ­ęce­niu Du­cha i w wie­rze w praw­dę,Mk 13,20; J 6,70; J 15,16; Ef 1,4; 1P 2,9* lub: so­bie

14. Do cze­go po­wo­łał was przez na­szą Ewan­ge­lię dla* po­zy­ska­nia dla sie­bie chwa­ły Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.1Kor 1,9; 1Kor 1,24; 1Kor 1,26; Ga 1,6; Ef 4,4; 2Tm 1,9* lub: ku po­zy­ska­niu, na­by­ciu

15. Dla­te­go, bra­cia, stój­cie moc­no* i trzy­maj­cie się prze­ka­zów** na­uki, któ­rych zo­sta­li­ście na­ucze­ni, czy to przez sło­wo, czy to przez nasz list.2Tes 3,6; 1Kor 11,2; Mk 7,9* lub: trwać, być nie­po­ru­szo­nym; ** gr.: pa­ra­do­sis - tra­dy­cja, ust­ny prze­kaz, pod­da­nie się, ka­pi­tu­la­cja może cho­dzić o pod­da­nie in­dy­wi­du­al­ne­go spo­so­bu my­śle­nia na­uce Sło­wa

16. A sam Pan nasz Je­zus Chry­stus, i Bóg i Oj­ciec nasz, Ten, któ­ry nas umi­ło­wał i dał wiecz­ne po­cie­sze­nie* i na­dzie­ję do­brą w ła­sce,Rz 1,7; Łk 16,25; 2Kor 4,17* lub: za­chętę

17. Oby po­cie­szył wa­sze ser­ca i utwier­dził was w ka­żdym sło­wie i w do­brym dzie­le.

↑↑
Roz­dział 3


1. Na ko­niec, bra­cia, mó­dl­cie się za nas, aby Sło­wo Pana sze­rzy­ło* się i roz­sła­wia­ło**, jak i u was;Kol 4,3; Ef 6,19; Hbr 13,18* do­słow­nie: bie­gło; ** lub: było oto­czo­ne chwa­łą

2. I aby­śmy zo­sta­li wy­rwa­ni od lu­dzi prze­wrot­nych* i złych; wia­ra bo­wiem nie jest udzia­łem wszyst­kich.Rz 15,31* gr.: ato­pos - być nie na swo­im miej­scu, ktoś szko­dli­wy, bu­me­lant

3. Ale wier­ny jest Pan, któ­ry was utwier­dzi i strzec będzie od złe­go*.* lub: nie­go­dziw­ca

4. A mam uf­no­ść* w Panu co do was, że to, co wam roz­ka­zu­je­my**, czy­ni­cie i będzie­cie czy­nić.* lub: prze­ko­na­nie; ** ter­min woj­sko­wy - por. 1Tes 4,2 przy­pis *

5. A Pan oby skie­ro­wał* wa­sze ser­ca do** mi­ło­ści Boga i do** cier­pli­wo­ści*** Chry­stu­sa.* lub: oby wy­pro­sto­wał, usu­nął prze­szko­dy - tryb ży­czący; ** gr.: eis - ku, do; *** gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha, od­por. na prze­ciw­no­ści

6. A roz­ka­zu­je­my wam, bra­cia, w imie­niu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, aby­ście się odłącza­li od ka­żde­go bra­ta po­stępu­jące­go nie­po­rząd­nie*, a nie we­dług prze­ka­zu** na­uki, któ­ry otrzy­mał od nas.1Kor 5,11* gr.: atak­tos - nie stać w szy­ku, być bez­ład­nym; ** gr.: no­uthe­teo - kła­ść do ro­zu­mu - stąd: ko­ry­go­wać, na­uczać, udzie­lać wska­zó­wek, kszta­łto­wać spo­sób my­śle­nia

7. Sami bo­wiem wie­cie, jak na­le­ży nas na­śla­do­wać; po­nie­waż nie ży­li­śmy mi­ędzy wami nie­po­rząd­nie*,* gr.: atak­tos - nie stać w szy­ku, być bez­ład­nym

8. Ani u ni­ko­go nie je­dli­śmy za dar­mo chle­ba, ale w tru­dzie* i mo­zo­le, pra­cu­jąc nocą i dniem, by ni­ko­go z was nie ob­ci­ążyć;Dz 20,34; 1Kor 4,12; 1Tes 2,9* gr.: ko­pos - ci­ężka pra­ca po­łączo­na z uci­skiem i mo­zo­łem

9. Nie dla­te­go, że nie mamy ta­kie­go pra­wa, ale żeby dać wam sie­bie sa­mych za wzór*, aby­ście nas na­śla­do­wa­li.* gr.: ty­pos - przy­kład, typ, wzór

10. A gdy by­li­śmy u was, to wam roz­ka­zy­wa­li­śmy*, że je­śli ktoś nie chce pra­co­wać, niech też nie je.Dz 20,18* gr.: pa­ran­gel­lo - roz­kaz, po­le­ce­nie, na­kaz - ter­min woj­sko­wy

11. Sły­szy­my bo­wiem, że nie­któ­rzy spo­śród was po­stępu­ją nie­po­rząd­nie*, nie pra­cu­ją, ale tru­dzą się bez­u­ży­tecz­ny­mi** spra­wa­mi.1Tm 5,13; 2Tes 3,6; 1P 4,15* gr.: atak­tos - nie stać w szy­ku, być bez­ład­nym; ** lub: tru­dzić się da­rem­nie, być wścib­skim

12. Dla­te­go ta­kim roz­ka­zu­je­my i za­chęca­my ich przez Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, aby spo­koj­nie pra­cu­jąc, je­dli wła­sny chleb.

13. A wy, bra­cia, nie znie­chęcaj­cie się* do­brze czy­nić.* lub: stać się sła­bym, upa­dać na du­chu

14. A je­śli ktoś jest nie­po­słusz­ny sło­wu na­sze­mu prze­ka­za­ne­mu w tym li­ście, tego na­znacz­cie i nie łącz­cie się* z nim, aby zo­stał za­wsty­dzo­ny;Pwt 16,12; Flp 1,21; Hbr 13,17* lub: nie mie­szać się, utrzy­my­wać bli­skie sto­sun­ki

15. Jed­nak nie uzna­waj­cie go za nie­przy­ja­cie­la*, ale ko­ry­guj­cie** jako bra­ta.* lub: wro­ga; ** do­słow­nie: kła­ść do ro­zu­mu - por. 1Tes 5,12 przy­pis ***

16. A sam Pan po­ko­ju oby dał wam po­kój po­śród wszyst­kich* oko­licz­no­ści i wszel­kim spo­so­bem. Pan z wami wszyst­ki­mi.* gr.: dia pan­tos - przez wszyst­ko, ze względu na wszyst­ko

17. Po­zdro­wie­nie* moją, Pa­wła ręką, co jest zna­kiem w ka­żdym li­ście; tak pi­szę.* gr.: aspa­smos - po­zdro­wie­nie ust­ne lub pi­sem­ne - por. Mk 9,15 przy­pis *

18. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami wszyst­ki­mi. Amen.

Pierw­szy list apo­sto­ła Pa­wła do Ty­mo­te­usza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa zgod­nie z roz­ka­zem* Boga, Zba­wi­cie­la na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, na­dziei na­szej,2Tm 1,11; Tt 1,1; Tt 3,6* gr.: epi­ta­ge - roz­kaz, po­le­ce­nie, zwłasz­cza de­kret wy­da­ny przez wła­dze po­par­ty jej au­to­ry­te­tem

2. Do Ty­mo­te­usza, pra­wo­wi­te­go syna w wie­rze. Ła­ska, mi­ło­sier­dzie, po­kój od Boga, Ojca na­sze­go i Chry­stu­sa Je­zu­sa, na­sze­go Pana.

3. A idąc do Ma­ce­do­nii za­chęci­łem cie­bie, abyś po­zo­stał* w Efe­zie i że­byś pew­nym lu­dziom roz­ka­zał** aby nie na­ucza­li ina­czej niż my,Dz 20,1; Flp 2,24* lub: trwać upar­cie przy czy­mś; ** gr.: pa­ran­gel­lo - roz­kaz, po­le­ce­nie, na­kaz - ter­min woj­sko­wy

4. A ta­kże wy­strze­ga­li* się ba­śni i nie­ko­ńczących się ro­do­wo­dów, któ­re ra­czej wi­ęcej spo­rów** przy­no­szą, niż zbu­do­wa­nia Bo­że­go, któ­re jest w wie­rze.1Tm 4,7; Ef 4,12; Tt 3,9* lub: nie zwra­cać uwa­gi na; ** dys­ku­sji, do­cie­kań

5. A ce­lem tego przy­ka­za­nia* jest mi­ło­ść pły­nąca z czy­ste­go ser­ca i z do­bre­go su­mie­nia, i z wia­ry nie­obłud­nej**,Rz 10,4; 1P 1,22* gr.: pa­ran­gel­lo - roz­kaz, po­le­ce­nie, na­kaz - ter­min woj­sko­wy; ** gr. any­po­kri­tos - nie­uda­wa­ny, nie­skry­wa­ny, szcze­ry

6. Z czym nie­któ­rzy się roz­mi­nęli* i zwró­ci­li** się ku czczej ga­da­ni­nie.1Tm 6,4-5; 1Tm 6,20* gr.: asto­cheo - chy­bić celu, ode­jść; ** lub: za­wró­cić, błądzić

7. Chcą być na­uczy­cie­la­mi Pra­wa, a nie ro­zu­mie­ją ani tego, co mó­wią, ani o czym tak sta­now­czo twier­dzą*.* lub: upar­cie ob­sta­wać

8. A wie­my, że Pra­wo jest do­bre, je­śli ktoś wła­ści­wie* z nie­go ko­rzy­sta**,Pwt 4,6; Ps 19,7; Rz 7,12* lub: pra­wi­dło­wo, zgod­nie z pra­wem; ** gr.: chra­omai - po­słu­gi­wać się, trak­to­wać ko­goś w od­po­wied­ni spo­sób

9. Wie­dząc o tym, że Pra­wo nie jest usta­na­wia­ne* dla spra­wie­dli­we­go, ale dla nie­pra­wych i nie­po­słusz­nych, bez­bo­żnych i grzesz­nych, lek­ce­wa­żących** Boga i nie­czy­stych***, oj­co­bój­ców i mat­ko­bój­ców, mor­der­ców,Rz 3,19; Rz 5,20; Ga 3,10* lub: nie ści­ga; ** lek­ce­wa­żących, to co świ­ęte; *** po­spo­li­tych, pro­fa­nu­jących, ska­la­nych

10. Roz­pust­ni­ków, ho­mo­sek­su­ali­stów*, dla han­dla­rzy lu­dźmi, kłam­ców, krzy­wo­przy­si­ęz­ców i je­śli jest co­kol­wiek in­ne­go, co sprze­ci­wia się zdro­wej** na­uce.Rz 19,5; Rz 1,27* gr.: ar­se­no­ko­ites - ak­tyw­ny part­ner sto­sun­ku ho­mo­sek­su­al­ne­go w od­ró­żnie­niu od gr.: ma­la­kos - 1Kor 6,9 przy­pis **; ** do­słow­nie: da­jącej zdro­wie

11. Zgod­nej z pe­łną chwa­ły Ewan­ge­lią bło­go­sła­wio­ne­go* Boga, któ­ra zo­sta­ła mi po­wie­rzo­na.Mt 4,23; 1Kor 9,17* gr.: ma­ka­rios - szczęśli­wy

12. A wdzi­ęcz­ny je­stem Temu, któ­ry mnie wzmoc­nił*, Chry­stu­so­wi Je­zu­so­wi, Panu na­sze­mu, że uznał mnie za god­ne­go za­ufa­nia, prze­zna­cza­jąc** do słu­żby.Ga 3,9; 2Tm 2,2* lub: na­pe­łnił mocą; ** gr.: ti­the­mi - sta­wiać, prze­zna­czyć - J 15,16 przy­pis *

13. Mnie, będące­go wcze­śniej blu­źnier­cą i prze­śla­dow­cą, i gnębi­cie­lem*; ale do­stąpi­łem mi­ło­sier­dzia, bo czy­ni­łem to w nie­świa­do­mo­ści, w nie­wie­rze.Łk 23,34; Dz 22,4; Ga 1,13* gr.: hy­bri­stes - sło­wo okre­śla­jące wy­jąt­ko­wy sa­dyzm, krzyw­dzi­ciel

14. Ale rze­czy­wi­ście, ła­ska Pana na­sze­go po­nad mia­rę* ob­fi­to­wa­ła wraz z wia­rą i mi­ło­ścią w Chry­stu­sie Je­zu­sie.* lub: mieć wiel­ką ob­fi­to­ść

15. God­ne za­ufa­nia jest to sło­wo i god­ne ca­łko­wi­te­go* przy­jęcia, że Chry­stus Je­zus przy­sze­dł na świat, aby zba­wić** grzesz­ni­ków, z któ­rych ja je­stem pierw­szy.Hi 42,6; Mt 1,21; J 3,16; J 12,47* lub: wszel­kie­go; ** ura­to­wać, oca­lić

16. Ale przez to do­stąpi­łem mi­ło­sier­dzia, aby na mnie pierw­szym oka­zał Je­zus Chry­stus wszel­ką cier­pli­wo­ść dla przy­kła­du* tym, któ­rzy mają w** Nie­go wie­rzyć dla ży­cia wiecz­ne­go.Łk 18,30; J 12,50; Ga 6,8* lub: wzór, sche­mat, szkic; ** lub: z po­wo­du Nie­go wie­rzyć w ży­cie wiecz­ne

17. A kró­lo­wi wie­ków, nie­śmier­tel­ne­mu, nie­wi­dzial­ne­mu, je­dy­ne­mu, mądre­mu Bogu, cze­ść i chwa­ła na wie­ki wie­ków. Amen.

18. Ten roz­kaz kła­dę przed* tobą, dziec­ko**, Ty­mo­te­uszu, abyś we­dług wcze­śniej wy­gło­szo­nych do cie­bie pro­roctw, uczest­ni­cząc w woj­nie***, pro­wa­dził w nich**** szla­chet­ny bój*****.* lub: po­wie­rzam coś cen­ne­go; ** gr.: tek­non - małe dziec­ko - Mt 9,2 przy­pis **; *** gr.: stra­teu­omi - być żo­łnie­rzem, wal­czyć w woj­nie; **** zgod­nie z nimi; ***** gr.: stra­te­ia - słu­żba woj­sko­wa, wal­ka

19. Ma­jąc wia­rę i do­bre su­mie­nie, któ­re nie­któ­rzy ode­pchnęli od sie­bie, a co do ich wia­ry – ule­gła ona roz­bi­ciu jak okręt;1Tm 1,5

20. Z nich jest Hy­me­na­jos* i Alek­san­der, któ­rych od­da­łem sza­ta­no­wi, żeby zo­sta­li na­ucze­ni** nie blu­źnić.Obj 13,1* gr.: hy­men - bó­stwo we­se­la; ** gr.: pa­ideuo - wy­cho­wać, ko­ry­go­wać, kar­cić, chło­stać

↑↑
Roz­dział 2


1. Za­chęcam* więc przede wszyst­kim, aby za­no­sić bła­ga­nia, mo­dli­twy, pro­śby wsta­wien­ni­cze i dzi­ęk­czy­nie­nia za wszyst­kich lu­dzi;Jr 7,16; Hbr 5,7; Hbr 7,25* gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę

2. Za kró­lów i za wszyst­kich na wy­so­kich sta­no­wi­skach*, aby­śmy wie­dli ci­che i spo­koj­ne ży­cie w ca­łej po­bo­żno­ści i po­wa­dze**.Rz 13,1; 1P 2,13; Hbr 12,4* gr.: hy­pe­roch - zwierzch­nic­two, wła­dza, wy­bit­no­ść; ** lub: god­no­ści - od gr.: sem­nos - 1Tm 3,11 przy­pis *

3. Al­bo­wiem jest to do­bre i god­ne przy­jęcia* przed** Bo­giem, Zba­wi­cie­lem na­szym,Tt 1,3; Tt 2,10; Jud 1,25* gr.: apo­dek­tos - mo­żli­we do przy­jęcia stąd: akt miły i ak­cep­to­wal­ny; ** lub: przed ob­li­czem

4. Któ­ry chce*, aby wszy­scy lu­dzie zo­sta­li zba­wie­ni i do­szli do do­głęb­ne­go** po­zna­nia praw­dy.Iz 45,22; Ez 18,23; 2P 3,9* gr.: the­lo - pra­gnąć, chcieć, ko­chać; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

5. Bo je­den jest Bóg, je­den też po­śred­nik* Boga i lu­dzi: czło­wiek Chry­stus Je­zus,1Kor 8,6; Jk 2,19; Hbr 9,15; Hbr 12,24; 1J 2,1* gr.: me­si­tes - po­śred­nik, me­dia­tor, roz­jem­ca, ar­bi­ter

6. Któ­ry dał sie­bie sa­me­go na okup za wszyst­kich, na świa­dec­two swo­ich* cza­sów.Ga 1,4; Ga 2,20; Ef 5,25; Tt 2,14* lub: wła­snych cza­sów

7. Na co ja zo­sta­łem usta­no­wio­ny ka­zno­dzie­ją* i apo­sto­łem, praw­dę mó­wię w Chry­stu­sie, nie kła­mię, na­uczy­cie­lem po­gan w wie­rze i w praw­dzie.* gr.: ke­ryks - he­rold, zwia­stun

8. Chcę więc, aby mężczy­źni mo­dli­li się na ka­żdym miej­scu, wzno­sząc czy­ste ręce bez gnie­wu i bez spo­rów*.Ps 141,2* lub: dys­ku­sji

9. Tak samo i ko­bie­ty*, aby ozda­bia­ły się sza­tą przy­zwo­itą**, ze skrom­no­ścią i umia­rem, nie w wy­my­śl­ne splo­ty wło­sów, nie w zło­to lub per­ły, nie w kosz­tow­ny*** strój,1P 3,3-5* lub: żony; ** sto­sow­ną; *** wy­szu­ka­ny

10. Ale jak przy­stoi ko­bie­tom, przy­zna­jącym so­bie po­bo­żno­ść – w do­bre czy­ny.

11. Ko­bie­ta niech się uczy* w ci­cho­ści z całą ule­gło­ścią**.Kaz 3,7; 1Kor 14,35; Ef 5,24* gr.: man­tha­no - po­wi­ęk­szyć swo­ją wie­dzę, na­uczyć się przez uży­wa­nie i prak­ty­kę; ** lub: w ca­łym pod­po­rząd­ko­wa­niu

12. Ko­bie­cie na­to­miast nie po­zwa­lam na­uczać*, ani kie­ro­wać** mężem***, ale być w ci­cho­ści****.* gr.: di­da­sko - na­uczać, wy­ja­śniać, wpa­jać, udzie­lać po­uczeń w re­la­cji „na­uczy­ciel - uczeń”; ** lub: do­mi­no­wać nad kimś, pa­no­szyć; *** lub: mężczy­zną; **** gr.: he­sy­cha­dzo - za­cho­wać spo­kój, za­milk­nąć, być ci­cho, za­prze­stać pra­cy - 1Tm 2,11 - gr. he­sy­chia

13. Bo Adam pierw­szy był ukszta­łto­wa­ny, po­tem Ewa.2Kor 11,3

14. I nie Adam zo­stał zwie­dzio­ny, ale ko­bie­ta zo­sta­ła zwie­dzio­na, sta­jąc* się win­ną prze­stęp­stwa;* do­słow­nie: sta­ła się (była) w prze­stęp­stwie

15. Lecz zo­sta­nie zba­wio­na przez ma­cie­rzy­ństwo*, je­śli zo­sta­ną w wie­rze, w mi­ło­ści i uświ­ęce­niu** z roz­sąd­kiem***.1Tm 4,16; Dz 27,20* gr.: tek­no­go­nia - ro­dze­nie dzie­ci, ro­dzi­ciel­stwo; ** lub: po­świ­ęce­niu (dla ...); *** trze­źwo­ścią

↑↑
Roz­dział 3


1. God­ne za­ufa­nia jest to sło­wo: Je­śli ktoś pra­gnie* bi­skup­stwa, pra­gnie do­bre­go** dzie­ła.Dz 1,20; Dz 20,28; Flp 1,1; 1P 2,25; Tt 1,7* gr.: ore­go­mai - si­ęgać, wy­ci­ągać rękę, pra­gnąć; ** gr.: ka­los - pi­ęk­ny, szla­chet­ny

2. Bi­skup* więc ma być nie­na­gan­ny**, mąż jed­nej żony, trze­źwy***, roz­sąd­ny, przy­zwo­ity, go­ścin­ny, zdol­ny do na­ucza­nia****,Łk 1,6; Tt 1,6; 1Tm 4,3* gr.: epi­sko­pos - do­gląda­jący, nad­zor­ca, przy­gląda­jący się uwa­żnie - por. pres­by­te­ros; ** lub: bez za­rzu­tu; *** lub: po­wstrzy­mu­jący się od wina; **** da­jący się po­uczyć

3. Nie od­da­ny pi­ja­ństwu, nie po­ryw­czy, nie szu­ka­jący ha­nieb­ne­go zy­sku, ale ła­god­ny*, nie wo­jow­ni­czy, nie chci­wy**,Kpł 10,9; Prz 31,4* lub: uprzej­my; ** gr.: afi­lar­gy­ros - nie­mi­łu­jący pie­ni­ędzy

4. Któ­ry do­brze stoi na cze­le* swo­je­go domu, trzy­ma­jąc** dzie­ci w po­słu­sze­ństwie z wszel­ką po­wa­gą***,1Tes 5,14; 2Tm 2,4* gr.: pro­ste­mi - za­rządzać, kie­ro­wać, prze­wo­dzić; ** do­słow­nie: mieć, po­sia­dać; *** gr.: sem­nos – czci­god­ny, do­stoj­ny, sza­cow­ny, wspa­nia­ły

5. Bo je­śli ktoś nie umie stać na cze­le* swo­je­go domu, jaką będzie miał tro­skę** o zbór Boga?Dz 20,28; 1Kor 10,32; 1Kor 11,22; 1Kor 15,9* gr.: pro­ste­mi - za­rządzać, kie­ro­wać, prze­wo­dzić; ** lub: sta­rać, dbać, opie­ko­wać

6. Nie do­pie­ro co na­wró­co­ny, aby nie stał się nadęty i nie wpa­dł pod sąd dia­bła.

7. Po­wi­nien też mieć do­bre świa­dec­two od ob­cych, aby nie zo­stał ha­nieb­nie* oska­rżo­ny i nie wpa­dł w si­dła dia­bła**.* gr.: one­idi­smos - ha­ńba, urąga­nie, za­rzut; ** do­słow­nie: nie wpa­dł w po­ha­ńbie­nie i si­dła dia­bła

8. Tak samo dia­ko­ni mają być god­ni, nie dwu­li­co­wi*, nie na­mi­ęt­nie od­da­ni winu, nie szu­ka­jący ha­nieb­ne­go zy­sku,Flp 1,1; 1P 2,2; Rz 3,13* gr.: di­lo­gos - mó­wi­ący dwo­ma gło­sa­mi

9. Któ­rzy mają ta­jem­ni­cę* wia­ry w czy­stym su­mie­niu.* gr.: my­ste­rion - rzecz ukry­ta, mi­stycz­na, ta­jem­ni­ca, ukry­ty cel

10. I ci niech będą naj­pierw do­świad­cza­ni*, po­tem niech usłu­gu­ją, będąc nie­na­gan­ni**.* lub: pod­da­ni pró­bie, wy­pró­bo­wa­ni; ** bez za­rzu­tu

11. Tak samo żony, niech będą szla­chet­ne*, nie­skłon­ne do ob­mo­wy**, trze­źwe, wier­ne we wszyst­kim.2Tm 4,5; J 6,70; 1Tes 5,6* gr.: sem­nos – czci­god­ny, do­stoj­ny, sza­cow­ny, wspa­nia­ły; ** gr.: dia­bo­los - oska­rży­ciel, oszczer­ca, ob­ma­wia­jący

12. Dia­ko­ni* niech będą męża­mi jed­nej żony, któ­rzy do­brze prze­wo­dzą** dzie­ciom i swo­im do­mom.* gr.: dia­ko­nos - słu­ga, ten, któ­ry wy­ko­nu­je po­le­ce­nia; ** gr.: pro­ste­mi - stać na cze­le, za­rządzać, kie­ro­wać

13. Al­bo­wiem ci, któ­rzy pe­łni­li do­brze słu­żbę, zy­sku­ją so­bie pi­ęk­ną ran­gę i wiel­ką śmia­ło­ść w wie­rze, któ­ra jest w Chry­stu­sie Je­zu­sie.

14. To ci pi­szę, ma­jąc na­dzie­ję, że wkrót­ce* przyj­dę do cie­bie.* lub: prędzej - por. Hbr 13,23 przy­pis ***

15. Je­śli na­to­miast będę się opó­źniał, chcę że­byś wie­dział, jak na­le­ży* po­stępo­wać w domu Bo­żym, któ­ry jest Ko­ścio­łem Boga ży­we­go, fi­la­rem i pod­sta­wą** praw­dy.Kaz 5,1; 1P 4,17* lub: jest ko­niecz­ne, po­trze­ba; ** pod­po­rą

16. A zgod­nie wy­zna­je­my*: Wiel­ka jest ta­jem­ni­ca po­bo­żno­ści, Bóg zo­stał uka­za­ny w cie­le, uzna­ny za spra­wie­dli­we­go w du­chu, uka­za­ny po­sła­ńcom**, zwia­sto­wa­ny wśród na­ro­dów***, za­wie­rzo­no**** Mu na świe­cie, zo­stał wzi­ęty***** w górę w chwa­le.Iz 7,14; Iz 9,6; J 1,14; Rz 8,3; Kol 1,26* lub: a jak zgod­nie wy­zna­je­my, bez wąt­pie­nia, za zgo­dą wszyst­kich; ** anio­łom; *** po­gan; **** dano w Nie­go uwie­rzyć, dał uwie­rzyć w sie­bie; ***** unie­sio­ny

↑↑
Roz­dział 4


1. A Duch wy­ra­źnie mówi, że w pó­źniej­szych cza­sach od­stąpią* nie­któ­rzy od wia­ry, zwra­ca­jąc** się ku du­chom zwod­ni­czym i na­ukom de­mo­nów,J 16,13; Dz 13,2; Jud 1,4; 2P 2,1; 2Tm 3,1* afi­ste­mi - sta­nąć z dala, od­cho­dzić, od­su­nąć; ** lub: zwra­ca­jąc uwa­gę, kie­ru­jąc się

2. W obłu­dzie mó­wi­ący kłam­stwo, ma­jąc pi­ęt­nem wy­pa­lo­ne* wła­sne su­mie­nie,Iz 9,15; Jr 5,21; Rz 1,28* lub: ma­jąc pi­ęt­no na su­mie­niu tj. pro­ces kau­te­ry­za­cji - wy­pa­le­nie roz­pa­lo­nym że­la­zem na­ro­śli

3. Za­bra­nia­jący* za­wie­ra­nia ma­łże­ństw, ka­żąc wstrzy­my­wać się od po­kar­mów, któ­re stwo­rzył Bóg, aby przyj­mo­wa­li je z dzi­ęk­czy­nie­niem wie­rzący i do­głęb­nie zna­jący** praw­dę.Rdz 1,29; Rdz 9,3; Rz 14,3; 1Kor 7,28; 1Kor 8,8* gr.: ko­lyo - po­wstrzy­my­wać, od­ma­wiać, utrud­niać, za­bra­niać; ** gr.: epi­gi­no­sko - po­znać grun­tow­nie, do­kład­nie wie­dzieć

4. Bo wszel­kie stwo­rze­nie Boże jest do­bre*, i nic nie za­słu­gu­je na od­rzu­ce­nie, co przyj­mu­je się z dzi­ęk­czy­nie­niem;* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, szla­chet­ny, cen­ny, wy­pró­bo­wa­ny

5. Jest bo­wiem po­świ­ęco­ne przez Sło­wo Boże i mo­dli­twę.1Sm 9,13

6. Przed­sta­wia­jąc* to** bra­ciom, będziesz do­brym słu­gą Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­ry jest kar­mio­ny sło­wa­mi wia­ry i do­brej na­uki, za któ­rą po­sze­dłeś.Prz 4,2; J 7,16; 1Tm 1,10; 1Tm 6,3; Tt 2,1* gr.: hy­po­thi­te­mi - pro­po­no­wać, pod­su­wać, po­uczać; ** do­słow­nie: te

7. Świa­to­we* na­to­miast i bab­skie ba­śnie od­rzu­caj, a ćwicz sa­me­go sie­bie w po­bo­żno­ści.* gr.: be­be­los - po­spo­li­te, pro­fa­nu­jące, ska­la­ne

8. Al­bo­wiem cie­le­sne* ćwi­cze­nie jest mało po­ży­tecz­ne; lecz po­bo­żno­ść jest po­ży­tecz­na do wszyst­kie­go, ma­jąc obiet­ni­cę ży­cia te­ra­źniej­sze­go i tego ma­jące­go na­de­jść.Jr 6,20; Am 5,21* gr.: so­ma­ti­kos - zwi­ąza­ne z cia­łem fi­zycz­nym

9. God­ne za­ufa­nia* jest to sło­wo i god­ne ca­łko­wi­te­go** przy­jęcia.* lub: god­ne wia­ry; ** lub: wszel­kie­go

10. Gdyż dla­te­go i tru­dzi­my* się i do­zna­je­my obelg, że po­kła­da­my na­dzie­ję w Bogu ży­wym**, któ­ry jest Zba­wi­cie­lem wszyst­kich lu­dzi, a przede wszyst­kim wie­rzących.J 4,42; 1J 4,14* lub: ku temu tru­dzi­my się; ** do­słow­nie: ży­jącym

11. To na­ka­zuj* i tego na­uczaj.* gr.: pa­ran­gel­lo - roz­kaz, po­le­ce­nie, na­kaz - ter­min woj­sko­wy

12. Niech nikt nie po­gar­dza* two­ją mło­do­ścią**; ale bądź wzo­rem dla wier­nych w mo­wie, w po­stępo­wa­niu***, w mi­ło­ści, w du­chu, w wie­rze, w czy­sto­ści.2Kor 6,4; 1P 5,3* lub: nie lek­ce­wa­ży; ** tj. two­im mło­dym wie­kiem; *** tryb ży­cia, do­słow­nie: ob­ra­ca­nie - por. Rz 6,4 przy­pis **

13. Do­pó­ki nie przyj­dę, pil­nuj* czy­ta­nia**, za­chęca­nia, na­uki.Pwt 17,9; Rz 12,8; 1Kor 14,26* lub: zwró­cić uwa­gę, po­świ­ęcić się; ** do­słow­nie: pu­blicz­ne od­czy­ty­wa­nie

14. Nie za­nie­dbuj daru ła­ski, któ­ry jest w to­bie, któ­ry zo­stał ci dany po­przez* pro­roc­two z na­ło­że­niem rąk star­szych.Pwt 34,9; 1Tm 5,22; Hbr 6,2* gr.: dia - z po­wo­du, dla, przez

15. O to się troszcz, w tym trwaj, aby po­stęp twój był wi­docz­ny we wszyst­kim.

16. Pil­nuj sa­me­go sie­bie i na­uki, trwaj w tym; bo to czy­ni­ąc, ura­tu­jesz* sa­me­go sie­bie i tych, któ­rzy cię słu­cha­ją.Ez 33,9* lub: zba­wisz, oca­lisz

↑↑
Roz­dział 5


1. Star­sze­go mężczy­zny nie karć*, ale za­chęcaj go jak ojca, młod­szych jak bra­ci,* gr.: epi­ples­so - ude­rzać, bić, chło­stać sło­wa­mi, ga­nić

2. Star­sze nie­wia­sty jak mat­ki, młod­sze jak sio­stry, we wszel­kiej czy­sto­ści,

3. Miej we czci* wdo­wy, któ­re istot­nie są wdo­wa­mi.Wj 20,12; Mt 15,6; 1Tm 5,17* lub: sza­nuj

4. A je­śli ja­kaś wdo­wa ma dzie­ci lub wnu­ki*, niech naj­pierw uczą się one po­bo­żnie sza­no­wać swój dom i od­da­wać w za­mian wdzi­ęcz­no­ść** ro­dzi­com***; jest to bo­wiem pi­ęk­ne i god­ne przy­jęcia przed ob­li­czem Boga.* do­słow­nie: po­to­mek; ** gr.: amo­ib - po­sta­wa wdzi­ęcz­no­ści jako dług wo­bec tych, któ­rym za­wdzi­ęcza się ży­cie; *** przo­dek, wcze­śniej uro­dzo­ny

5. Wdo­wą praw­dzi­wie jest ta, któ­ra jest osa­mot­nio­na i po­kła­da na­dzie­ję w Bogu, i trwa w bła­ga­niach i mo­dli­twach dniem i nocą*.* do­słow­nie: nocą i dniem - ko­lej­no­ść zgod­na z my­ślą hebr. - Rdz 1,5

6. Ale ta, któ­ra żyje w zbyt­ku*, ta ży­jąc jest mar­twa.Obj 3,1* lub: żyć w roz­ko­szach

7. To więc na­ka­zuj, żeby były nie­na­gan­ne.

8. A je­śli ktoś* o swo­ich, a nade wszyst­ko o do­mow­ni­ków, nie ma sta­ra­nia, ten za­pa­rł** się wia­ry i jest gor­szy od nie­wie­rzące­go.2Kor 12,14* któ­raś (?); ** lub: od­rzu­cił

9. Na li­stę wdów niech jest za­pi­sa­na ta, ma­jąca nie mniej niż sze­śćdzie­si­ąt lat, któ­ra była żoną jed­ne­go męża,

10. Ma­jąca świa­dec­two do­brych czy­nów, że wy­cho­wa­ła dzie­ci, że była go­ścin­na*, że umy­wa­ła nogi świ­ętym, że po­ma­ga­ła uci­śnio­nym, że po­dej­mo­wa­ła się ka­żde­go do­bre­go dzie­ła.1Tm 3,7; Dz 10,22; 3J 1,12* lub: przyj­mo­wa­ła ob­cych

11. Na­to­miast młod­szych wdów do nich nie za­li­czaj*; bo kie­dy na­mi­ęt­no­ści od­wo­dzą je od Chry­stu­sa, chcą wy­cho­dzić za mąż.Rz 13,2; Jk 3,1* gr.: pa­ra­ite­omai - nie przyj­mo­wać, od­rzu­cać, uni­kać

12. Ob­ci­ąża je wy­rok*, po­nie­waż nie do­cho­wa­ły** pierw­szej wier­no­ści;1Kor 11,34* do­słow­nie: mają wy­rok (w su­mie­niu?); ** lub: od­rzu­cić

13. Jed­no­cze­śnie też są pró­żne, uczą* się cho­dzić od domu do domu, a nie tyl­ko pró­żne, ale też są roz­ga­da­ne** i wścib­skie***, i mó­wią cze­go nie po­trze­ba.2Tes 3,11; 1P 4,15* gr.: man­tha­no - po­wi­ęk­szyć swo­ją wie­dzę, na­uczyć się przez uży­wa­nie i prak­ty­kę; ** lub: plot­kar­skie; *** za­jęte bła­host­ka­mi

14. Chcę więc, aby młod­sze wy­cho­dzi­ły za mąż, ro­dzi­ły dzie­ci, za­rządza­ły do­mem, by nie da­wa­ły prze­ciw­ni­ko­wi* oka­zji do ob­mo­wy;* do­słow­nie: będące­mu prze­ciw­nym - gr.: an­ti­ke­imai - Łk 21,15 przy­pis **

15. Nie­któ­re bo­wiem już skręci­ły*, by pó­jść za sza­ta­nem.Obj 12,9* do­słow­nie: zo­sta­ły skręco­ne

16. Dla­te­go, je­śli ja­kiś wie­rzący czy wie­rząca ma wdo­wy, niech je wspo­ma­ga, aby zbór* nie był ob­ci­ąża­ny, aby wspo­ma­gał te, któ­re praw­dzi­wie są wdo­wa­mi.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne

17. Star­si, któ­rzy do­brze prze­wo­dzą*, niech będą uzna­ni za god­nych po­dwój­nej czci, a przede wszyst­kim ci, któ­rzy tru­dzą się w sło­wie i na­uce.Dz 14,23; Jk 5,14; Rz 15,27; 1Kor 9,5* gr.: pro­ste­mi - stać na cze­le, kie­ro­wać, obej­mo­wać opie­ką

18. Al­bo­wiem Pi­smo mówi: Młó­cące­mu wo­ło­wi nie za­wi­ążesz py­ska; i: God­ny jest pra­cow­nik swo­jej za­pła­ty*.Pwt 25,4; 1Kor 9,9* gr.: mi­sthos - za­pła­ta za pra­cę, opła­ta, na­gro­da, kara

19. Prze­ciw­ko star­sze­mu* nie przyj­muj skar­gi**, chy­ba że na pod­sta­wie dwóch lub trzech świad­ków.Pwt 19,15; Mt 18,16; Hbr 10,28* gr.: pres­by­te­ros - star­szy zbo­ru - por. Tt 1,5 przy­pis **; ** lub: oska­rże­nia

20. A tych, któ­rzy grze­szą, na­po­mi­naj* wo­bec wszyst­kich, aby i po­zo­sta­li się bali.* gr.: elen­cho - upo­mi­nać, za­wsty­dzać, zga­nić, prze­ko­nać za po­mo­cą ar­gu­men­tów

21. Za­świad­czam* przed ob­li­czem Boga i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, i wy­bra­nych anio­łów, abyś tego strze­gł bez uprze­dzeń, nie czy­ni­ąc ni­cze­go stron­ni­czo.Pwt 1,17* lub: so­len­nie twier­dzić, po­twier­dzać coś świa­dec­twem

22. Rąk na ni­ko­go po­śpiesz­nie* nie na­kła­daj ani nie miej udzia­łu w cu­dzych grze­chach; sa­me­go sie­bie za­cho­wuj czy­stym.1Tm 4,14; Dz 6,6; Hbr 6,2; Ef 5,11* gr.: ta­che­os - szyb­ko, pręd­ko, na­raz

23. Już wi­ęcej sa­mej wody nie pij, ale uży­waj w ma­łej ilo­ści wina ze względu na żo­łądek i częste two­je cho­ro­by*.* gr.: asthe­ne­ia - kru­cho­ść, sła­bo­ść, cho­ro­ba, nie­moc

24. Grze­chy nie­któ­rych lu­dzi są wcze­śniej jaw­ne i po­prze­dza­ją sąd, na­to­miast za nie­któ­ry­mi podąża­ją w ślad.Mt 6,3; Łk 11,33

25. Tak samo i do­bre* czy­ny są wcze­śniej jaw­ne, a te, z któ­ry­mi jest** ina­czej, nie mogą*** zo­stać ukry­te.* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, szla­chet­ny, cen­ny, wy­pró­bo­wa­ny; ** do­słow­nie: ma­jące się; *** do­słow­nie: i to ina­czej ma­jące nie może zo­stać ukry­ty­mi

↑↑
Roz­dział 6


1. Ci licz­ni, któ­rzy są pod jarz­mem jako nie­wol­ni­cy, niech uwa­ża­ją swo­ich pa­nów* za god­nych wszel­kiej czci, aby imie­niu Boga i na­uce nie blu­źnio­no.Kol 3,22; Mk 4,2; Łk 4,32* gr.: de­spo­tes - wład­ca ab­so­lut­ny, pan

2. A któ­rzy mają wie­rzących pa­nów*, niech nimi nie gar­dzą, dla­te­go że są bra­ćmi, ale tym bar­dziej niech im słu­żą, gdyż oni jako wier­ni i umi­ło­wa­ni są uczest­ni­ka­mi** do­bro­dziej­stwa. Tego na­uczaj i do tego za­chęcaj.* gr.: de­spo­tes - wład­ca ab­so­lut­ny, pan; ** lub: mieć udział w ko­rzy­ściach z pra­cy nie­wol­ni­czej

3. Je­śli ktoś na­ucza ina­czej i nie zbli­ża się do zdro­wych słów Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa oraz na­uki, któ­ra jest zgod­na z po­bo­żno­ścią*,* gr.: eu­se­be­ia - cze­ść, od­da­nie Bogu, po­bo­żno­ść

4. Ten jest nadęty, nic nie wie*, lecz cho­ru­je** na spo­ry i wal­ki o sło­wa, z któ­rych ro­dzą się za­zdro­ść, kłót­nie, blu­źnier­stwa, złe po­dej­rze­nia,* gr.: epi­sta­mai - być z czy­mś za­po­zna­nym, sku­pić uwa­gę na czy­mś, sku­pić swój umy­sł, wie­dzieć; ** gr.: no­seo - być cho­rym, być cho­ro­bli­wie skłon­nym do cze­goś

5. Ci­ągłe kłót­nie lu­dzi ze ska­żo­nym* my­śle­niem i po­zba­wio­nych praw­dy, któ­rzy mnie­ma­ją, że po­bo­żno­ść jest źró­dłem zy­sku; od­stąp od ta­kich.* do­słow­nie: być ze­psu­tym, zruj­no­wa­nym

6. Po­bo­żno­ść jed­nak jest wiel­kim zy­skiem, w po­łącze­niu z sa­mo­wy­star­czal­no­ścią*.Flp 4,11; Łk 3,14; Hbr 13,5* gr.: au­tar­ke­ia - nie­za­le­żno­ść, środ­ki wy­star­cza­jące do ży­cia, bez po­trze­by wspar­cia

7. Ni­cze­go bo­wiem nie przy­nie­śli­śmy na świat, więc oczy­wi­ste jest, że ni­cze­go z nie­go nie mo­że­my wy­nie­ść,Kaz 5,15; Ps 49,17; Łk 12,20

8. Ale ma­jąc żyw­no­ść i odzież, będzie­my z tego za­do­wo­le­ni*.* lub: te będą wy­star­cza­jące gr.: ar­keo - być za­do­wo­lo­ny, być wy­star­cza­jącym, mieć siłę

9. A ci, któ­rzy chcą się wzbo­ga­cać, wpa­da­ją w po­ku­sze­nie* i w pu­łap­ki**, i w licz­ne bez­my­śl­ne i szko­dli­we pra­gnie­nia***, któ­re po­grąża­ją lu­dzi w ru­inę i za­gła­dę;* lub: do­świad­cze­nie, pró­bę; ** do­słow­nie: w pu­łap­kę - l.poj.; *** gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, żądza, pra­gnie­nie, tęsk­no­ta

10. Bo ko­rze­niem wszel­kich złych rze­czy jest mi­ło­ść do pie­ni­ędzy, któ­rej od­da­ni*, nie­któ­rzy zo­sta­li wy­pro­wa­dze­ni na ma­now­ce** z dala od wia­ry i sa­mych sie­bie po­prze­bi­ja­li licz­ny­mi cier­pie­nia­mi***.2Sm 4,10; 2Tm 4,10* lub: si­ęgać, uga­niać się; ** być zwie­dzio­nym, spro­wa­dzo­nym na ma­now­ce, błądzić, od­da­lić; *** ból, smu­tek, roz­pacz

11. Ale ty, Boży czło­wie­ku, ucie­kaj przed tym, a za­bie­gaj* o spra­wie­dli­wo­ść, po­bo­żno­ść, wia­rę, mi­ło­ść, wy­trwa­ło­ść, ła­god­no­ść.1Kor 6,18; 1Kor 10,14; 2Tm 2,22* lub: ści­gaj

12. Sta­czaj do­bry bój* wia­ry, chwyć się ży­cia wiecz­ne­go, do któ­re­go zo­sta­łeś po­wo­ła­ny i zło­ży­łeś do­bre wy­zna­nie wo­bec wie­lu świad­ków.1Tm 1,18; 1Kor 9,26; 2Kor 10,3* gr.: agon - zma­ga­nie, ago­nia, za­wo­dy atle­tycz­ne

13. Roz­ka­zu­ję* ci przed ob­li­czem Boga, któ­ry wszyst­ko przy­wra­ca do ży­cia i przed ob­li­czem Chry­stu­sa Je­zu­sa, któ­ry zło­żył** przed Pon­cju­szem Pi­ła­tem do­bre wy­zna­nie,* gr.: pa­ran­gel­lo - roz­kaz, po­le­ce­nie, na­kaz - ter­min woj­sko­wy; ** do­słow­nie: zło­żył świa­dec­two, ze­zna­nie np. przed sędzią

14. Abyś strze­gł* tego przy­ka­za­nia bez zma­zy, bez na­ga­ny, aż do uka­za­nia się Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,Ef 5,27; Flp 2,25; 2Tes 2,1* lub: za­cho­wać w tym sa­mym sta­nie, zaj­mo­wać się sta­ran­nie

15. Któ­re w swo­im cza­sie uka­że bło­go­sła­wio­ny* i je­dy­ny Wład­ca**, Król kró­lów i Pan pa­nów,Ps 136,3; Obj 17,14; Obj 19,16* gr.: ma­ka­rios - szczęśli­wy - Mt 5,3 przy­pis *; ** gr.: dy­na­stes - wład­ca, ksi­ążę, do­stoj­nik

16. Je­dy­ny ma­jący nie­śmier­tel­no­ść*, któ­ry miesz­ka w świa­tło­ści nie­przy­stęp­nej**, któ­re­go nikt z lu­dzi nie wi­dział i wi­dzieć nie może, któ­re­mu cze­ść i moc wiecz­na. Amen.* gr.: atha­na­sia - nie­umie­ra­nie, nie­śmier­tel­no­ść, wiecz­ne trwa­nie; ** ha­pax le­go­me­non - okre­śle­nie wy­stępu­jące tyl­ko raz u au­to­ra lub w ca­łym te­kście: gr. apro­si­tos - nie­osi­ągal­ny, nie­do­stęp­ny

17. Bo­ga­tym w obec­nym* wie­ku na­ka­zuj, aby nie my­śle­li o so­bie wy­nio­śle i nie po­kła­da­li na­dziei w nie­pew­nym bo­gac­twie, ale w Bogu ży­wym**, któ­ry nam wszyst­ko daje ob­fi­cie do uży­wa­nia***;Mk 10,24; Łk 12,15; Ef 5,5* lub: te­ra­źniej­szym; ** do­słow­nie: ży­jącym; *** gr.: apo­lau­sis - uży­cie, wy­ko­rzy­sta­nie, cie­szyć się, przy­jem­no­ść

18. Aby in­nym do­brze czy­ni­li, bo­ga­ci­li się w do­bre czy­ny, byli hoj­ni i chęt­nie* dzie­li­li się,* gr.: eu­me­ta­do­tos - ma­jący mo­żli­wo­ść się dzie­lić, hoj­ny

19. Od­kła­da­jąc* so­bie do­bry fun­da­ment na to, co ma na­stąpić, aby uchwy­ci­li** się ży­cia wiecz­ne­go.Hbr 13,16* lub: gro­ma­dząc; ** gr.: epi­lam­ba­no­mai - chwy­cić, ob­jąć w po­sia­da­nie, wzi­ąć

20. O Ty­mo­te­uszu! Strzeż tego de­po­zy­tu*, uni­kaj** po­spo­li­tej, pu­stej mowy i prze­ciw­staw­ne­go***, fa­łszy­wie po­jęte­go**** po­zna­nia,Obj 3,3; Rz 1,22; Kol 2,8* lub: tego, co ci po­wie­rzo­no, lo­ka­ta, po­wie­rzo­na kwo­ta; ** lub: od­wró­cić się, zo­stać skie­ro­wa­nym na bok; *** gr.: an­ti­the­sis - an­ty­te­za, prze­ciw­sta­wie­nie zdań; **** gr.: pseu­do­ny­mos - no­szący fa­łszy­we, kłam­li­we imię, nie­słusz­nie zwa­ny

21. Któ­re nie­któ­rzy wy­zna­jąc, roz­mi­nęli* się z wia­rą. Ła­ska z tobą. Amen.Rz 16,20; 1Tm 6,10; 2Tm 2,18* gr.: asto­cheo - chy­bić celu

Dru­gi list apo­sto­ła Pa­wła do Ty­mo­te­usza
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa z* woli Boga, zgod­nie z obiet­ni­cą ży­cia, któ­re jest w Chry­stu­sie Je­zu­sie,2Kor 1,1; 1Tm 1,1; Tt 1,1* gr.: dia - z, ze względu na, przez

2. Ty­mo­te­uszo­wi, umi­ło­wa­ne­mu dziec­ku. Ła­ska, mi­ło­sier­dzie i po­kój od Boga Ojca i Chry­stu­sa Je­zu­sa, Pana na­sze­go.

3. Wdzi­ęcz­ny je­stem Bogu, któ­re­mu słu­żę* jak** moi przod­ko­wie z czy­stym su­mie­niem***, gdy nie­ustan­nie o to­bie wspo­mi­nam w mo­ich pro­śbach do Boga, nocą i dniem.Dz 24,14* gr.: la­treuo - słu­żyć pu­blicz­nie, pia­sto­wać urząd pu­blicz­ny; ** gr.: apo - od (cza­su przod­ków); *** gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie

4. Pra­gnę cię wi­dzieć, pa­mi­ęta­jąc o two­ich łzach, abym zo­stał na­pe­łnio­ny ra­do­ścią,

5. Gdy si­ęgam wspo­mnie­niem o będącej w to­bie nie­obłud­nej wie­rze, któ­ra naj­pierw za­miesz­ka­ła w two­jej bab­ce Lois i w two­jej mat­ce Eu­ni­ce, a je­stem prze­ko­na­ny*, że za­miesz­ka­ła i w to­bie.2Tm 3,15* lub: pew­ny, ufny

6. Z tego po­wo­du* przy­po­mi­nam ci, abyś roz­nie­cał** dar Boży, któ­ry jest w to­bie przez na­ło­że­nie mo­ich rąk.1Tm 4,14* lub: z tej to przy­czy­ny; ** gr.: ana­dzo­py­reo - roz­pa­lić ogień, roz­pa­lić na nowo, roz­nie­cić

7. Al­bo­wiem nie dał nam Bóg du­cha tchó­rzo­stwa*, ale mocy i mi­ło­ści, i trze­źwe­go my­śle­nia**.Wj 28,3; Iz 11,2; 1J 4,6* gr.: de­ilia - bo­ja­źń, lęk, nie­śmia­ło­ść; ** lub: rów­no­wa­gi, umiar­ko­wa­nia w my­śle­niu

8. Nie wsty­dź się więc świa­dec­twa Pana na­sze­go, ani też mnie, jego wi­ęźnia, ale po­dej­mij wraz ze mną trud cier­pie­nia* dla Ewan­ge­lii zgod­nie z mocą Boga,Rz 16,25* lub: wspól­ne­go do­zna­wa­nia zła, wspó­łcier­pie­nia, zno­sze­nia tru­du

9. Któ­ry nas zba­wił i we­zwał* po­wo­ła­niem świ­ętym, nie we­dług na­szych uczyn­ków, ale we­dług swo­je­go wcze­śniej­sze­go po­sta­no­wie­nia** i ła­ski, da­nej nam w Chry­stu­sie Je­zu­sie przed wiecz­ny­mi cza­sa­mi,Rz 4,1; Rz 11,6; Ef 1,11* gr.: ka­leo - we­zwać, po­wo­łać; ** gr.: pro­te­sis - po­sta­no­wić coś wcze­śniej, chleb ofiar­ny wy­sta­wio­ny pu­blicz­nie, plan, za­my­sł

10. A te­raz uka­za­nej przez po­ja­wie­nie się Zba­wi­cie­la na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­ry praw­dzi­wie zgła­dził śmie­rć, a na ży­cie i nie­śmier­tel­no­ść rzu­cił świa­tło* przez Ewan­ge­lię,Jud 1,25; Rz 2,7* gr.: pho­ti­dzo - da­wać świa­tło, oświe­tlać

11. Dla któ­rej je­stem usta­no­wio­ny ka­zno­dzie­ją* i apo­sto­łem, i na­uczy­cie­lem po­gan.1Tm 2,7; 2P 2,5; Rz 11,13* gr.: ke­ryks - he­rold, ten któ­ry ob­wiesz­cza pu­blicz­nie po­sel­stwo, zwia­stun

12. Z tego też po­wo­du zno­szę te cier­pie­nia; ale nie wsty­dzę się, gdyż wiem komu za­ufa­łem i je­stem prze­ko­na­ny, że jest On moc­ny za­cho­wać mój de­po­zyt* na ów dzień.* gr.: pa­ra­te­ke - to, co jed­na oso­ba po­wie­rzy pie­czy dru­giej oso­bie

13. Trzy­maj się wzo­ru zdro­wych słów*, któ­re usły­sza­łeś ode mnie, w wie­rze i mi­ło­ści, któ­ra jest w Chry­stu­sie Je­zu­sie.Prz 23,23; 1Tes 5,21; Tt 1,9* gr.: lo­gos - sło­wo, na­uka, za­sa­da

14. Strzeż tego do­bre­go de­po­zy­tu* przez Du­cha Świ­ęte­go, miesz­ka­jące­go w nas.Łk 16,11; 2Kor 5,19* gr.: pa­ra­te­ke - to, co jed­na oso­ba po­wie­rzy pie­czy dru­giej oso­bie

15. Wiesz o tym, że od­wró­ci­li się ode mnie wszy­scy, któ­rzy są w Azji, a wśród nich Fy­ge­los i Her­mo­ge­nes.

16. Oby Pan dał mi­ło­sier­dzie do­mo­wi One­zy­fo­ra, bo wie­lo­krot­nie mnie po­krze­pił* i nie zo­stał za­wsty­dzo­ny moim ła­ńcu­chem,* gr.: anap­sy­cho - ochło­dzić, do­znać ulgi, po­krze­pić, odżyć

17. Co wi­ęcej, będąc w Rzy­mie, szu­kał mnie bar­dzo gor­li­wie i zna­la­zł.

18. Oby* mu Pan dał, by zna­la­zł mi­ło­sier­dzie u Pana, w tym dniu; a jak mi w Efe­zie usłu­żył, ty wiesz naj­le­piej.* tryb ży­czący

↑↑
Roz­dział 2


1. Ty więc, dziec­ko* moje, bądź na­pe­łnia­ny mocą** w ła­sce, któ­ra jest w Chry­stu­sie Je­zu­sie;Łk 16,11; 1Tm 1,11-18; Tt 1,3* gr.: tek­non - małe dziec­ko - Mt 9,2 przy­pis **; ** lub: bądź umac­nia­ny

2. A to, co usły­sza­łeś ode mnie wo­bec wie­lu świad­ków, po­wierz lu­dziom god­nym za­ufa­nia*, któ­rzy będą w sta­nie** i in­nych na­uczać.* gr.: pi­stos - wier­ny, wie­rzący, god­ny za­ufa­nia; ** gr.: hi­ka­nos - od­po­wied­ni, zdat­ny, będący w sta­nie

3. Ty za­tem* znoś złą dolę**, jako do­bry żo­łnierz Je­zu­sa Chry­stu­sa.1Kor 13,7; Hbr 6,15; 2Tm 4,5* lub: więc; ** cierp zło, nie­szczęście

4. Nikt, kto pe­łni słu­żbę woj­sko­wą, nie jest wi­kła­ny* w spra­wy tego ży­cia**, aby po­do­bać się temu, któ­ry go po­wo­łał do woj­ska.1Kor 9,25* gr.: em­ple­ko - wpla­tać, wi­kłać, an­ga­żo­wać; ** gr.: tou biou prag­ma­te­ias - do­słow­nie: za­jęcia (do­ty­czące) ży­cia

5. A je­śli ktoś sta­nąłby do wal­ki, nie otrzy­ma wie­ńca*, je­że­li nie wal­czył w za­wo­dach** pra­wi­dło­wo***.2Tm 4,7; Kol 1,29; Hbr 12,4* gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, w od­ró­żnie­niu od ko­ro­ny wła­dzy - gr.: dia­de­ma; ** gr.: al­th­leo - brać udział w tur­nie­ju, wal­czyć o na­gro­dę; *** gr.: no­mi­mos - zgod­nie z prze­pi­sa­mi

6. Rol­nik, któ­ry się tru­dzi, po­wi­nien pierw­szy ko­rzy­stać z plo­nów.Mt 9,37; 1Kor 3,6-9; 1Kor 9,7

7. Roz­wa­żaj*, co mó­wię, oby** Pan dał** ci we wszyst­kim zro­zu­mie­nie.* gr.: no­ieo - ro­zu­mieć, roz­my­ślać o czy­mś; ** tryb ży­czący

8. Miej w pa­mi­ęci*, że Je­zus Chry­stus, któ­ry jest z na­sie­nia Da­wi­da, po­wstał z mar­twych, we­dług mo­jej Ewan­ge­lii,2Sm 7,12; Rz 1,3-4; Dz 3,15; Dz 4,10* lub: przy­po­mi­naj so­bie, pa­mi­ętaj

9. Za któ­rą cier­pię* aż do wi­ęzów, jak zło­czy­ńca; ale Sło­wo Boże nie jest zwi­ąza­ne.* gr.: ka­ka­pa­theo - cier­pieć, zno­sić zło, utra­pie­nia, ucisk

10. Dla­te­go wszyst­ko zno­szę dla wy­bra­nych, aby i oni do­świad­czy­li* zba­wie­nia, któ­re jest w Chry­stu­sie Je­zu­sie wraz z chwa­łą wiecz­ną.Mt 24,22; Rz 8,33; Łk 18,7* gr.: tyn­cha­no - tra­fić w cel, osi­ągnąć, otrzy­mać, do­świad­czyć, do­stępo­wać

11. God­ne za­ufa­nia jest to sło­wo; bo je­śli z Nim umar­li­śmy, z Nim też będzie­my żyć;

12. Je­śli trwa­my, będzie­my ra­zem z Nim kró­lo­wać; je­śli się Go za­pie­ra­my*, i On nas się za­prze;Dz 14,22; Mt 10,33; Łk 12,9* gr.: ar­ne­omai - od­ma­wiać przy­jęcia, wy­rze­kać się, za­pie­rać

13. Je­śli my je­ste­śmy nie­wier­ni*, On po­zo­sta­je wier­ny, gdyż za­przeć się sa­me­go sie­bie nie może.Hbr 10,23; 1J 1,9; 1J 3,20-21* gr.: api­stos - być nie­wier­nym cze­muś lub ko­muś, nie wie­rzyć

14. To przy­po­mi­naj, świad­cząc przed ob­li­czem Pana, aby nie wal­czyć o sło­wa, bo nie ma w tym nic po­ży­tecz­ne­go, tyl­ko pro­wa­dzi słu­cha­czy do ru­iny*.* gr.: ka­ta­stro­fe - upa­dek, za­gła­da

15. Sta­raj się gor­li­wie, abyś sta­nął przed Bo­giem jako do­świad­czo­ny* pra­cow­nik, któ­ry nie musi się wsty­dzić, traf­nie roz­dzie­la­jący** Sło­wo Praw­dy.2Kor 3,6* lub: wy­pró­bo­wa­ny; ** gr.: or­tho­to­meo - ciąć, wy­ty­czać pro­sto, pra­wi­dło­wo wy­kła­dać

16. Tych na­to­miast o po­spo­li­tej i pu­stej mo­wie uni­kaj*; al­bo­wiem oni jesz­cze bar­dziej po­su­ną się w bez­bo­żno­ści.1Kor 5,6; 1Kor 15,33* gr.: pe­ri­ste­mi - stać obok, uni­kać, od­wró­cić się od cze­goś

17. A sło­wo ich będzie mieć po­żyw­kę* jak gan­gre­na, do nich na­le­żą Hy­me­ne­usz i Fi­le­tos,* gr.: nome - po­karm, pa­stwi­sko - me­ta­fo­ra: chęt­nie przy­jąć

18. Któ­rzy roz­mi­nęli* się z praw­dą, mó­wi­ąc, że po­wsta­nie z mar­twych już się do­ko­na­ło, i wy­wra­ca­ją** wia­rę nie­któ­rych.1Tm 6,21; Jk 5,19* gr.: asto­cheo - chy­bić celu; ** lub: oba­la­ją, nisz­czą

19. Jed­nak fun­da­ment Boży stoi nie­wzru­szo­ny*, ma­jąc tę pie­częć: Zna Pan tych, któ­rzy są Jego; i: Niech od­stąpi od nie­spra­wie­dli­wo­ści ka­żdy, kto wzy­wa** imię Chry­stu­sa.* lub: moc­ny, so­lid­ny; ** gr.: ono­ma­dzo - wy­ma­wiać, na­zwać po imie­niu, wzy­wać, być zna­nym, wy­mie­niać, na­zy­wać

20. A w wiel­kim domu są nie tyl­ko na­czy­nia zło­te i srebr­ne, ale też drew­nia­ne i gli­nia­ne, jed­ne do ce­lów za­szczyt­nych, dru­gie na­to­miast do nie­zasz­czyt­nych.1Kor 3,9; Rz 9,21

21. Je­śli więc ktoś oczy­ści­łby sa­me­go sie­bie z* tych rze­czy, będzie na­czy­niem do ce­lów za­szczyt­nych, po­świ­ęco­nym i przy­dat­nym** Wład­cy***, przy­go­to­wa­nym**** do ka­żde­go do­bre­go dzie­ła.2Tm 3,17; 1P 1,7* gr.: apo - od, z, z dala; ** lub: ła­twy do uży­cia, do­god­ny; *** gr.: de­spo­tes - wład­ca ab­so­lut­ny, pan; **** gr.: he­to­ima­dzo - przy­go­to­wać dro­gę kró­lo­wi, po­czy­nić przy­go­to­wa­nia

22. Ucie­kaj też od mło­dzie­ńczych po­żądli­wo­ści*, a za­bie­gaj** o spra­wie­dli­wo­ść, wia­rę, mi­ło­ść, po­kój z tymi, któ­rzy wzy­wa­ją Pana z czy­ste­go*** ser­ca.1Kor 6,18; 1Kor 10,14; 1Tm 6,11* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, żądza, pra­gnie­nie, tęsk­no­ta; ** lub: ści­gaj, dąż; *** gr.: ka­tha­ros - czy­sty, bez zma­zy

23. Uni­kaj ta­kże głu­pich i nie­wy­cho­waw­czych* do­cie­kań**, wie­dząc, że ro­dzą kon­flik­ty***.1Kor 1,11* lub: nie­do­uczo­nych, gru­bia­ńskich; ** lub: de­bat, wy­py­ty­wań, spraw spor­nych; *** wal­ki, spo­ry, kłót­nie

24. A słu­ga* Pana nie po­wi­nien być wo­jow­ni­czy**, lecz ma być uprzej­my dla wszyst­kich, zdol­ny do na­ucza­nia, cier­pli­wie zno­szący zło***,* lub: nie­wol­nik; ** gr.: ama­chos - nie wo­jow­ni­czy, nie kłó­tli­wy, nie za­dzior­ny; *** lub: prze­ciw­no­ści

25. Z ła­god­no­ścią ko­ry­gu­jący* prze­ciw­ni­ków, aby kie­dyś Bóg dał im upa­mi­ęta­nie dla do­głęb­ne­go po­zna­nia praw­dy,Dz 20,21; Jk 1,17* gr.: pa­ideuo - kar­cić, po­pra­wiać, wy­cho­wy­wać

26. Aby otrząsnęli* się z si­deł dia­bła, żyw­cem przez nie­go schwy­ta­ni, by pe­łnić jego wolę.1Tm 3,7; Obj 12,9* lub: otrze­źwie­li, oprzy­tom­nie­li

↑↑
Roz­dział 3


1. A to wiedz, że w dniach osta­tecz­nych na­sta­ną trud­ne* cza­sy;2P 3,3; Jud 1,17; 2Tm 4,3* lub: trud­ne do znie­sie­nia, dzi­kie, nie­bez­piecz­ne, bru­tal­ne

2. Lu­dzie bo­wiem będą mi­ło­wać sie­bie, ko­chać pie­ni­ądze, będą za­ro­zu­mia­li, pysz­ni, blu­źnier­czy, ro­dzi­com nie­po­słusz­ni, nie­wdzi­ęcz­ni, bez­bo­żni*,* lub: lek­ce­wa­żący to, co świ­ęte

3. Bez na­tu­ral­nych uczuć*, nie­do­trzy­mu­jący umów**, oszczer­czy, nie­po­wści­ągli­wi, okrut­ni, nie­mi­łu­jący tego, co do­bre,Dz 7,52* od gr.: stor­ge - mi­ło­ść - szcze­gól­nie ro­dzin­na, trosz­czyć się czu­le; ** gr.: aspon­dos - nie­do­pusz­cza­jący do za­war­cia przy­mie­rza

4. Zdra­dziec­cy, po­ryw­czy*, nadęci, ko­cha­jący ra­czej przy­jem­no­ści niż ko­cha­jący Boga.* gr.: pro­pe­tes - lek­ko­my­śl­ni, twar­do­gło­wi, gwa­łtow­ni

5. Któ­rzy mają for­mę* po­bo­żno­ści, ale za­par­li się jej mocy; i wła­śnie tych uni­kaj**.Tt 1,16* gr.: mor­fe - kszta­łt, po­stać - por. Flp 2,6 przy­pis **; ** gr.: pe­ri­ste­mi - stać obok, uni­kać, od­wró­cić się od cze­goś

6. Z ta­kich bo­wiem są ci, któ­rzy wci­ska­ją się do do­mów, znie­wa­la­jąc ko­biet­ki* obar­czo­ne grze­cha­mi, da­jące się wo­dzić** ró­żnym po­żądli­wo­ściom***,Mt 11,28; 1Tm 6,9; 2P 2,18* lub: fry­wol­ne ko­biet­ki - okre­śle­nie iro­nicz­ne; ** pro­wa­dzić; *** gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, żądza, pra­gnie­nie, tęsk­no­ta

7. Któ­re za­wsze się uczą i ni­g­dy nie mogą do­jść do do­głęb­ne­go po­zna­nia* praw­dy.Prz 14,6; 1Tm 2,4; 2Tm 4,3* gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

8. A jak* Jan­nes i Jam­bres sprze­ci­wia­li się Mo­jże­szo­wi, tak i ci sprze­ci­wia­ją się praw­dzie, lu­dzie o spa­czo­nym my­śle­niu, nie­wy­pró­bo­wa­ni**, je­śli cho­dzi o wia­rę.Wj 7,11; Jr 6,30; Tt 1,16* do­słow­nie: a ja­kim spo­so­bem, lub jak tam­ci - tak i ci; ** lub: nie­na­da­jący się, nie prze­szli pró­by - 2Kor 13,7 przy­pis **

9. Ale da­le­ko nie zaj­dą*; al­bo­wiem głu­po­ta ich będzie oczy­wi­sta** dla wszyst­kich, jak to się sta­ło z tam­ty­mi.* lub: wi­ęcej nie po­su­ną się; ** gr.: ek­de­los - bar­dzo wy­ra­źny, ja­sny, jaw­ny, oczy­wi­sty

10. Ale ty po­sze­dłeś za moją na­uką, za spo­so­bem ży­cia*, za po­sta­no­wie­nia­mi**, wia­rą, cier­pli­wo­ścią, mi­ło­ścią, wy­trwa­ło­ścią,2P 3,11; 2Kor 1,17* gr.: ago­ge - po­stępo­wa­nie, pro­wa­dze­nie, kar­no­ść, bieg ży­cia; ** gr.: pro­te­sis - po­sta­no­wić coś wcze­śniej, chleb ofiar­ny wy­sta­wio­ny pu­blicz­nie, plan, za­my­sł

11. Prze­śla­do­wa­nia­mi, cier­pie­nia­mi*, któ­re mnie spo­tka­ły w An­tio­chii, w Iko­nium i w Li­strze, któ­re to prze­śla­do­wa­nia znio­słem; a ze wszyst­kich wy­rwał mnie Pan.* gr.: pa­the­ma - cier­pieć, zno­sić do­świad­cze­nie, do­zna­wać

12. Tak, też wszy­scy, któ­rzy chcą żyć po­bo­żnie* w Chry­stu­sie Je­zu­sie, będą prze­śla­do­wa­ni**.Mk 10,30; 2Kor 1,12* gr.: eu­se­bos - po­bo­żnie, bo­go­boj­nie - por. 1Tm 6,3 przy­pis *; ** gr.: dio­ko - zmu­szać do uciecz­ki, prze­pędzić, być gnębio­nym

13. Lecz lu­dzie źli i oszu­ści* będą po­su­wać** się do co­raz gor­sze­go, wpro­wa­dza­jąc in­nych w błędy*** i sami da­jąc się w błędy*** wpro­wa­dzać.Obj 12,9; Obj 13,14; Obj 18,23* gr.: goes - oszust, cza­row­nik, ku­glarz, szar­la­tan; ** gr.: pro­kop­to - ro­bić po­stępy, roz­wi­jać się; *** zwo­dzić

14. Ale ty trwaj* w tym, cze­go się na­uczy­łeś** i o czym zo­sta­łeś prze­ko­na­ny, wie­dząc od kogo się tego na­uczy­łeś**,1Tm 4,16; 2Tm 1,13* gr.: meno - po­zo­stać, trwać, być sta­le obec­nym, żyć, wy­trzy­mać; ** gr.: man­tha­no - na­uczyć się przez prak­ty­kę - 1Tm 2,11 przy­pis *

15. Zwłasz­cza*, że od nie­mow­lęcia** znasz Pi­sma Świ­ęte, mo­gące cię uczy­nić mądrym ku zba­wie­niu przez wia­rę w Chry­stu­sie Je­zu­sie.* gr.: kai - i, a, też; ** gr.: bre­fos - dziec­ko w ło­nie, no­wo­ro­dek, nie­mow­lę - być może przy­kład hi­per­bo­li - sens: od dzie­ci­ństwa

16. Bo całe Pi­smo przez Boga jest na­tchnio­ne i jest po­ży­tecz­ne do na­uki, do wy­ka­za­nia błędu*, do po­pra­wy**, do wy­cho­wy­wa­nia w spra­wie­dli­wo­ści,Mt 21,42; Ga 3,8; 2P 3,16* lub: wy­ka­zać błąd ar­gu­men­tu­jąc, kar­cić - por. 2Tm 4,2 przy­pis *; ** gr.: epa­nor­tho­sis - przy­wró­ce­nie do wła­ści­we­go sta­nu, po­pra­wa

17. Aby czło­wiek Boży był w pe­łni go­to­wy*, wy­po­sa­żo­ny** do wszel­kie­go do­bre­go dzie­ła.Jk 3,2* gr.: ari­tos - do­pa­so­wa­ny, przy­sto­so­wa­ny, go­to­wy; ** gr.: eks­ar­ti­dzo - do­sko­na­le za­opa­trzyć, do­pe­łnić, sko­ńczyć

↑↑
Roz­dział 4


1. Ja więc uro­czy­ście za­świad­czam* przed ob­li­czem Boga i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­ry będzie sądzić ży­wych i mar­twych, pod­czas** Jego po­ja­wie­nia*** się i Jego Kró­le­stwa:* gr.: dia­mar­ty­ro­mai - za­świad­czyć o czy­mś uro­czy­ście, spra­wiać, aby uwie­rzo­no; ** lub: na, ze względu; *** gr.: epi­fa­ne­ia - uka­za­nie się, po­ja­wie­nie, ob­ja­wie­nie

2. Głoś sło­wo, bądź go­tów w do­god­nym i w nie­do­god­nym cza­sie, wy­każ błąd*, ska­rć, za­chęć z wszel­ką cier­pli­wo­ścią i na­uką**.Mt 10,27; 1Kor 1,17* gr.: elen­cho - upo­mi­nać, za­wsty­dzać, zga­nić, prze­ko­nać za po­mo­cą ar­gu­men­tów; ** gr.: di­da­che - na­ucza­nie, dok­try­na, na­uka, akt na­ucza­nia

3. Al­bo­wiem będzie czas, gdy zdro­wej na­uki nie ścier­pią*, ale we­dług swo­ich po­żądli­wo­ści na­gro­ma­dzą so­bie na­uczy­cie­li, da­jąc so­bie łech­tać ucho**,Dz 17,21; 2P 2,1* lub: nie znio­są; ** idiom: chęć słu­cha­nia rze­czy przy­jem­nych

4. I za­iste* od­wró­cą** się od słu­cha­nia praw­dy, a będą zwra­ca­li*** się do ba­śni****.Hbr 13,25* gr.: men; ** lub: po­rzu­cą; *** do­słow­nie: będą zwra­ca­ni; **** lub: mi­tów

5. Ale ty bądź trze­źwy we wszyst­kim, znieś złą dolę*, czyń** dzie­ło ewan­ge­li­sty***, wy­pe­łnij swo­ją słu­żbę.Ef 4,11; Kol 1,25* lub: wy­cierp zło; ** do­słow­nie: wy­ko­naj; *** tj. he­rold przy­no­szący ra­do­sną no­wi­nę

6. Ja bo­wiem już* je­stem wy­le­wa­ny jako dar ofiar­ny i nad­sze­dł czas mego ode­jścia**.Lb 27,12* gr.: ede - już, nie­uchron­nie; ** do­słow­nie: roz­wi­ąza­nia

7. Do­bry* bój sto­czy­łem**, bieg ko­ńczę, wia­rę za­cho­wu­ję;1Tm 6,12* gr.: ka­los - pi­ęk­ny, szla­chet­ny; ** gr.: ago­ni­dzo­mai - wal­czyć szcze­gól­nie o na­gro­dę, pro­wa­dzić bój

8. Na ko­niec odło­żo­ny jest dla mnie wie­niec* spra­wie­dli­wo­ści, któ­ry odda mi w tym dniu Pan, sędzia spra­wie­dli­wy, a nie tyl­ko mi, lecz i wszyst­kim, któ­rzy umi­ło­wa­li Jego po­ja­wie­nie** się.Ps 21,3; 2Tm 2,5; Jk 1,12* gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, w od­ró­żnie­niu od ko­ro­ny wła­dzy - gr.: dia­de­ma; ** gr.: epi­fa­ne­ia - uka­za­nie - 2Tes 2,8 przy­pis ***

9. Sta­raj się przy­jść do mnie szyb­ko.

10. De­mas bo­wiem mnie opu­ścił*, bo umi­ło­wał obec­ny wiek** i po­sze­dł do Te­sa­lo­nik, Kre­scens do Ga­la­cji, Ty­tus do Dal­ma­cji;* gr.: en­ka­ta­le­ipo - po­rzu­cić, opu­ścić, po­zo­sta­wić bez po­mo­cy; ** gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su, świat, wiecz­no­ść

11. Je­dy­nie Łu­kasz jest ze mną. Mar­ka weź i przy­pro­wa­dź ze sobą, bo jest mi bar­dzo przy­dat­ny do słu­żby.Dz 16,10; Kol 4,10; 1P 5,13

12. A Ty­chi­ka po­sła­łem* do Efe­zu.* gr.: apo­stel­lo - udać się do wy­zna­czo­ne­go miej­sca, od­pra­wić, ode­słać

13. Płaszcz, któ­ry zo­sta­wi­łem w Tro­adzie u Kar­pu­sa, idąc po dro­dze, przy­nieś ze sobą, i zwo­je*, zwłasz­cza per­ga­mi­ny**.Dz 16,8; Dz 20,5* gr.: bi­blion - zdrob­nie­nie od zwój, spi­sa­ny do­ku­ment, ar­kusz; ** gr.: mem­bra­na - per­ga­min - gar­bo­wa­na skó­ra uży­wa­na do pi­sa­nia

14. Alek­san­der brązow­nik* oka­zał mi wie­le zła; oby od­dał** mu Pan we­dług jego czy­nów;Mt 16,27* tj. ko­wal pra­cu­jący z mie­dzią, ko­tlarz; ** gr.: apo­di­do­mi - od­dać dla wła­snej ko­rzy­ści, spła­cić, od­pła­cić

15. Ty jego rów­nież się strzeż, al­bo­wiem bar­dzo sprze­ci­wia się na­szym sło­wom.

16. W pierw­szej mo­jej obro­nie* nikt przy mnie nie sta­nął**, ale wszy­scy mnie opu­ści­li; oby im to nie było po­li­czo­ne***.1P 3,15; Dz 22,1* gr.: apo­lo­gia - obro­na przed ata­ka­mi z ze­wnątrz; ** lub: stać ra­zem, przy­być z po­mo­cą, sta­nąć jako świa­dek; *** gr.: lo­gi­dzo­mai - li­czyć, po­czy­tać, ra­cho­wać - por. Jk 2,23 przy­pis *

17. Ale Pan przy mnie stał* i mnie umoc­nił, aby prze­ze mnie było do­pe­łnio­ne gło­sze­nie Ewan­ge­lii i aby ją sły­sze­li wszy­scy po­ga­nie**; i zo­sta­łem wy­rwa­ny z lwiej pasz­czy.Dn 6,23; 1Sm 17,37* gr.: pa­re­ste - stać obok; ** gr.: eth­nos – na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi

18. A Pan mnie wy­rwie* z wszel­kie­go złe­go dzie­ła i ura­tu­je** dla*** swo­je­go Kró­le­stwa nie­bia­ńskie­go. Jemu chwa­ła na wie­ki wie­ków. Amen.1Sm 25,39; Mt 13,43; Mt 25,34; Łk 12,32; Łk 22,29* gr.: hry­omai - wy­rwać, wy­zwo­lić, przy­ci­ągnąć do sie­bie; ** gr.: so­dzo - zba­wić, ura­to­wać, oca­lić, za­cho­wać; *** gr.: eis - do, ku

19. Po­zdrów Pry­skę* i Akwi­lę, i dom One­zy­fo­ra.Rz 16,3; 1Kor 16,19; Dz 18,21* tj. zdrob­nia­ła for­ma imie­nia Pry­scyl­la - „pra­sta­ra”

20. Erast zo­stał w Ko­ryn­cie, a cho­re­go* Tro­fi­ma zo­sta­wi­łem w Mi­le­cie.* gr.: asthe­neo - być sła­bym, bez sił, być w po­trze­bie, być cho­rym

21. Sta­raj się przy­jść przed zimą*. Po­zdra­wia­ją** cię Eu­bu­los i Pu­dens, i Li­nus, i Klau­dia, i wszy­scy bra­cia.Rz 16,21; 1Kor 16,20; Flp 4,22; 2J 1,13; 3J 1,14* tj. co naj­mniej przed 15 li­sto­pa­da; ** gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

22. Pan Je­zus Chry­stus z du­chem* two­im. Ła­ska** z wami. Amen.* gr.: pneu­ma - duch, tchnie­nie, od­dech, wiatr, ruch po­wie­trza, tu: w zna­cze­niu an­tro­po­lo­gicz­nym jako część isto­ty czło­wie­ka; ** gr.: cha­ris - nie­za­słu­żo­na życz­li­wo­ść, przy­chyl­no­ść, ła­ska

List apo­sto­ła Pa­wła do Ty­tu­sa
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, słu­ga* Boga i apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa, we­dług** wia­ry wy­bra­nych Bo­żych i do­głęb­ne­go po­zna­nia praw­dy, zgod­nie** z po­bo­żno­ścią,Łk 18,7; Kol 3,12; 1P 1,2* gr.: do­ulos - nie­wol­nik - J 8,34 przy­pis *; ** lub: ze względu na, z po­wo­du

2. Z na­dzie­ją ży­cia wiecz­ne­go, któ­re* obie­cał przed wiecz­ny­mi cza­sa­mi Bóg, Ten któ­ry nie kła­mie,2Tm 1,9; 1P 1,20* lub: któ­rą - do­ty­czy na­dziei

3. A uka­zał we wła­ści­wym* cza­sie swo­je Sło­wo przez zwia­sto­wa­nie, któ­re jest mi po­wie­rzo­ne we­dług roz­ka­zu** Boga, Zba­wi­cie­la na­sze­go,Rz 16,25; 1Kor 9,17; 2Kor 5,19* lub: swo­im; ** gr.: epi­ta­ge - roz­kaz, po­le­ce­nie, de­kret - por. 1Tm 1,1 przy­pis *

4. Do Ty­tu­sa, pra­wo­wi­te­go* dziec­ka we­dług wspól­nej wia­ry. Ła­ska, mi­ło­sier­dzie i po­kój Boga Ojca i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, Zba­wi­cie­la na­sze­go.* lub: szcze­re­go, praw­dzi­we­go

5. Z tego po­wo­du zo­sta­wi­łem cię na Kre­cie, abyś upo­rząd­ko­wał te spra­wy, któ­re po­zo­sta­ły* i usta­no­wił po mia­stach star­szych**, jak ci na­ka­za­łem;1Tm 5,17; 1P 5,1; Mk 3,14* gr.: le­ipo - być po­zba­wio­nym cze­goś, od­czu­wać brak; ** gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos

6. Je­śli jest ktoś nie­na­gan­ny*, mąż jed­nej żony, ma­jący dzie­ci wier­ne**, nie oska­rżo­ne*** o roz­wi­ązło­ść lub brak kar­no­ści****.1Tm 3,2* lub: wol­ny od za­rzu­tów; ** lub: wie­rzące, god­ne za­ufa­nia; *** gr.: ka­te­go­ria - za­rzut; **** gr.: any­po­tak­tos - brak kar­no­ści

7. Trze­ba bo­wiem, aby bi­skup* był nie­na­gan­ny**, jako sza­farz*** Boży, nie sa­mo­wol­ny****, nie­skłon­ny do gnie­wu, nie od­da­jący się pi­ja­ństwu, nie po­ryw­czy, nie szu­ka­jący ha­nieb­ne­go zy­sku,1P 2,25* gr.: epi­sko­pos - do­gląda­jący, nad­zor­ca, przy­gląda­jący się uwa­żnie - por. pres­by­te­ros; ** lub: bez na­ga­ny; *** lub: za­rząd­ca; **** nie but­ny

8. Ale go­ścin­ny, mi­łu­jący do­bro, roz­trop­ny*, spra­wie­dli­wy, świ­ęty, opa­no­wa­ny**,* lub: prak­tycz­na mądro­ść, wła­ści­we dzia­ła­nie w ka­żdej sy­tu­acji; ** lub: pa­nu­jący nad sobą, zdy­scy­pli­no­wa­ny - por. Ga 5,23 przy­pis *

9. Trzy­ma­jący się zgod­nie z na­uką sło­wa god­ne­go za­ufa­nia, aby mógł za­chęcać* w zdro­wej na­uce i na­po­mi­nać** tych, któ­rzy się sprze­ci­wia­ją.Obj 3,11; 2Tes 2,15; 2Tm 1,13* gr.: pa­ra­ka­leo - wzy­wać na po­moc, za­chęcać, brać w obro­nę; ** gr.: elen­cho - wy­ka­zy­wać błąd ar­gu­men­tu­jąc, kar­cić

10. Wie­lu bo­wiem jest nie­po­słusz­nych*, pu­stych ga­du­łów** i zwo­dzi­cie­li***, szcze­gól­nie wśród ob­rze­za­nych,Dz 20,29; Rz 16,17; Ef 4,14* gr.: any­po­tak­tos - brak kar­no­ści; ** mó­wi­ących bred­nie; *** lub: pro­wa­dzić in­nych do wła­snych ilu­zji, oszu­stów umy­słu

11. Któ­rym trze­ba za­ty­kać usta; oni to wy­wra­ca­ją całe domy, na­ucza­jąc cze­go nie na­le­ży* dla brud­ne­go zy­sku.1P 5,2* lub: trze­ba

12. Po­wie­dział któ­ryś z nich, ich wła­sny pro­rok: Kre­te­ńczy­cy za­wsze kłam­cy, złe by­dlęta, brzu­chy le­ni­we.

13. Świa­dec­two to jest praw­dzi­we; dla tej przy­czy­ny karć* ich su­ro­wo, żeby zdro­wi byli w wie­rze,2Kor 13,10; 1Tm 1,4; 2Tm 4,1* gr.: elen­cho - wy­ka­zy­wać błąd ar­gu­men­tu­jąc, kar­cić

14. I nie zwra­ca­li uwa­gi na ży­dow­skie ba­śnie i przy­ka­za­nia lu­dzi, któ­rzy od­wra­ca­ją się od praw­dy.Ps 141,5; Mk 7,7; 1Tm 4,6

15. Dla czy­stych wszyst­ko praw­dzi­wie* jest czy­ste**, a dla ska­la­nych i nie­wie­rzących nic nie jest czy­ste, ale ska­la­ny*** jest ich umy­sł i su­mie­nie****.Łk 11,39; Rz 14,14; 1Kor 10,23* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** gr.: ka­tha­ros - czy­sty, bez zma­zy; *** gr.: mia­ino - ka­lać, bru­dzić, plu­ga­wić; **** gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie

16. Wy­zna­ją, że zna­ją Boga; ale swo­imi czy­na­mi za­pie­ra­ją się Go, będąc obrzy­dli­wy­mi* i nie­po­słusz­ny­mi, i nie­zdol­ny­mi** do żad­ne­go do­bre­go czy­nu.Rz 1,28; 2Tm 3,8* lub: bu­dzący wstręt; ** lub: nie­na­da­jący się, nie­wy­pró­bo­wa­ni - 2Kor 13,7 przy­pis **

↑↑
Roz­dział 2


1. Ty jed­nak mów, co przy­stoi* zdro­wej na­uce,Tt 1,9; 1Tm 1,10; 2Tm 4,3* gr.: pre­po - jest wła­ści­we, jest zgod­ne, od­po­wia­da, być wy­bit­nym

2. Aby star­si mężczy­źni byli trze­źwi, god­ni sza­cun­ku, roz­trop­ni, zdro­wi w wie­rze, w mi­ło­ści, w cier­pli­wo­ści.

3. Tak samo i star­sze ko­bie­ty w za­cho­wa­niu* god­ne świ­ęto­ści**, nie­skłon­ne do oszczerstw, nie­znie­wo­lo­ne nad­uży­wa­niem wina, na­ucza­jące tego, co do­bre***,Rz 16,2; 1Tm 2,9; 1P 3,3* gr.: ka­ta­ste­ma - ogół za­cho­wań i po­staw: wy­gląd, sło­wa, ge­sty, spo­sób za­cho­wa­nia; ** lub: czci­god­ne; *** szla­chet­ne

4. Aby uczy­ły młod­sze ko­bie­ty roz­sąd­ku, by te ko­cha­ły swo­ich mężów, by ko­cha­ły swo­je dzie­ci,1Tes 5,2; Tt 2,2; 1Kor 14,34; 1Tm 2,12

5. Roz­sąd­ne, czy­ste*, zaj­mu­jące** się do­mem, do­bro­tli­we, ule­głe swo­im mężom, aby nie blu­źnio­no Sło­wu Bo­że­mu.Prz 31,10-31* gr.: ha­gnos - god­ne czci, świ­ęte; ** lub: pil­nu­jące domu

6. Mło­dzie­ńców tak samo za­chęcaj do roz­sąd­ku*.* do­słow­nie: by za­cho­wy­wa­li roz­sądek

7. We* wszyst­kim sta­wiaj sie­bie jako wzór** do­brych czy­nów, w na­ucza­niu oka­zuj pra­wo­ść, po­wa­gę, czy­sto­ść***,1Tm 4,12* lub: nade wszyst­ko; ** gr.: ty­pos - przy­kład, typ, wzór; *** gr.: afthar­sia - nie­znisz­czal­no­ść, trwa­ło­ść, nie­śmier­tel­no­ść, uczci­wo­ść, szcze­ro­ść, czy­sto­ść

8. Sło­wo zdro­we, nie­na­gan­ne*, aby prze­ciw­nik zo­stał za­wsty­dzo­ny, nie ma­jąc nic podłe­go o was do po­wie­dze­nia.* lub: bez za­rzu­tu

9. Słu­dzy*, aby byli ule­gli swo­im pa­nom, aby we wszyst­kim im się po­do­ba­li i nie sprze­ci­wia­li się,Kol 3,22* lub: nie­wol­ni­cy

10. Nie kra­dli, lecz oka­zy­wa­li wszel­ką do­brą wier­no­ść, aby we wszyst­kim byli ozdo­bą* na­uki Zba­wi­cie­la na­sze­go Boga.1Tm 6,1* gr.: ko­smeo - upo­rząd­ko­wać, przy­ozdo­bić, zy­skać cze­ść

11. Uka­za­ła* się bo­wiem wszyst­kim lu­dziom zba­wien­na ła­ska Boża,Dz 20,24; Hbr 12,15* gr.: epi­fa­ino - uka­zać się, dać się po­znać, wy­nie­ść na świa­tło

12. Na­ucza­jąca* nas, aby­śmy wy­rze­kli się bez­bo­żno­ści i świa­to­wych po­żądli­wo­ści, i w obec­nym wie­ku żyli roz­trop­nie, spra­wie­dli­wie i po­bo­żnie.Hbr 12,5; 1Tes 4,9* gr.: pa­ideuo - wy­cho­wy­wać, po­pra­wiać, ko­ry­go­wać, na­uczać

13. Ocze­ku­jąc szczęśli­wej* na­dziei i uka­za­nia się chwa­ły wiel­kie­go Boga i Zba­wi­cie­la na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,1Kor 1,7; 2Tm 4,8; 1Tm 2,3* lub: bło­go­sła­wio­nej

14. Któ­ry dał sa­me­go sie­bie za nas, aby nas wy­ku­pić od wszel­kiej nie­pra­wo­ści i oczy­ścić so­bie lud wy­bra­ny na szcze­gól­ną wła­sno­ść, gor­li­wy w do­brych czy­nach.Ga 1,4; Ef 5,25

15. To mów i za­chęcaj, i stro­fuj* z całą wła­dzą na­ka­zy­wa­nia**. Niech nikt tobą nie gar­dzi***.1Tm 4,12* gr.: elen­cho - wy­ka­zy­wać błąd ar­gu­men­tu­jąc, kar­cić; ** gr.: epi­ta­ge - roz­kaz, po­le­ce­nie, de­kret wy­da­ny przez wła­dze; *** lub: nie lek­ce­wa­ży

↑↑
Roz­dział 3


1. Przy­po­mi­naj im, aby zwierzch­no­ściom i wła­dzom byli ule­gli i po­słusz­ni, go­to­wi do wszel­kie­go do­bre­go czy­nu;Kaz 8,2; Rz 13,1

2. Aby ni­ko­mu nie blu­źni­li, nie byli wo­jow­ni­czy, ale byli uprzej­mi, oka­zu­jący wszel­ką* ła­god­no­ść** wo­bec wszyst­kich lu­dzi.* lub: pe­łną; ** gr.: pra­oites - de­li­kat­no­ść, ła­god­no­ść, życz­li­wo­ść

3. I my bo­wiem by­li­śmy nie­gdyś bez­my­śl­ni, nie­po­słusz­ni, błądzący, znie­wo­le­ni* roz­ma­ity­mi pra­gnie­nia­mi** i przy­jem­no­ścia­mi, w zło­ści i za­zdro­ści, wio­dący ży­cie bu­dzące obrzy­dze­nie***, nie­na­wi­dzący jed­ni dru­gich.Rz 3,9; J 8,34; Obj 18,2* lub: słu­żący; ** po­żądli­wo­ścia­mi; *** gr.: sty­gne­tos - znie­na­wi­dzo­ny, ob­mie­rzły, bu­dzący wstręt

4. Ale gdy uka­za­ła się do­broć i mi­ło­ść ku lu­dziom* Boga, Zba­wi­cie­la na­sze­go,2P 1,1; Jud 1,25* gr.: fi­lan­th­ro­pia - mi­ło­ść do lu­dzi

5. Zba­wił nas, nie z* uczyn­ków, któ­rych my do­ko­na­li­śmy w spra­wie­dli­wo­ści, ale we­dług swo­je­go mi­ło­sier­dzia przez kąpiel** od­ro­dze­nia*** i od­no­wie­nia Du­cha Świ­ęte­go,Rz 10,1; Rz 11,6; 2Tm 1,9; J 3,4; J 15,3; Ef 5,26* lub: na pod­sta­wie; ** gr.: lo­utron - kąpa­nie się, kąpiel, ob­my­cie, ła­źnia; *** gr.: pa­lin­gi­ne­sia - po­now­ne zro­dze­nie, od­no­wie­nie - Mt 19,28 przy­pis *

6. Któ­re­go wy­lał na nas ob­fi­cie przez Je­zu­sa Chry­stu­sa, Zba­wi­cie­la na­sze­go,

7. Aby­śmy, będąc uzna­ni za spra­wie­dli­wych dzi­ęki Jego ła­sce, sta­li się dzie­dzi­ca­mi zgod­nie z na­dzie­ją ży­cia wiecz­ne­go.Rz 3,24; Rz 5,1

8. God­ne za­ufa­nia* jest to sło­wo i chcę, abyś o tym sta­now­czo twier­dził, żeby ci, któ­rzy uwie­rzy­li Bogu, trosz­czy­li** się o przo­do­wa­nie w do­brych czy­nach***. Te spra­wy są do­bre i po­ży­tecz­ne dla lu­dzi.Ef 2,10; Mt 5,16; 2Tm 3,17* lub: wia­ry; ** gr.: fron­ti­dzo - my­śleć, trosz­czyć się, sta­rać, zwra­cać uwa­gę; *** lub: my­śle­li o sta­niu na cze­le w do­brych dzie­łach wo­bec tych, któ­rzy uwie­rzy­li

9. Na­to­miast głu­pich do­cie­kań i ro­do­wo­dów, i kłót­ni, i walk zwi­ąza­nych z Pra­wem uni­kaj*; są bo­wiem bez­u­ży­tecz­ne i pró­żne.* gr.: pe­ri­ste­mi - ob­ró­cić się w celu unik­ni­ęcia cze­goś, stro­nić

10. A czło­wie­ka czy­ni­ące­go roz­ła­my*, po pierw­szym i dru­gim na­po­mnie­niu** uni­kaj***,Rz 16,17; 2Tes 3,6; Ga 5,20; 2P 2,1* gr.: ha­ire­ti­kos - zdol­ny do wy­bo­ru, he­re­tyk; ** do­słow­nie: wkła­dać do ro­zu­mu - por. 1Tes 5,12 przy­pis ***; *** lub: od­su­wać się, od­rzu­cać, nie przyj­mo­wać

11. Wie­dząc, że taki jest prze­wrot­ny i grze­szy*, i sam na sie­bie wy­da­jąc ska­zu­jący wy­rok.* gr.: ha­mar­ta­no - być po­zba­wio­nym cze­goś, chy­bić celu

12. Gdy po­ślę do cie­bie Ar­te­ma­sa albo Ty­chi­ku­sa, sta­raj* się przy­jść do mnie do Ni­ko­po­lis; bo tam po­sta­no­wi­łem prze­zi­mo­wać.2Tm 4,12; 1Kor 16,6; Dz 20,4* lub: bądź gor­li­wy

13. Ze­na­sa, uczo­ne­go w Pra­wie* i Apol­lo­sa pil­nie wy­praw w dro­gę, aby im ni­cze­go nie bra­ko­wa­ło.Dz 18,24; Rz 15,24; 1Kor 16,11* gr.: no­mi­kos - znaw­ca, na­uczy­ciel Pra­wa, bie­gły w Pra­wie

14. Niech i nasi uczą się przo­do­wać w do­brych dzie­łach, aby wo­bec ko­niecz­nych po­trzeb, nie byli bez­owoc­ni.Dz 18,3; Rz 3,30

15. Po­zdra­wia­ją cię wszy­scy, któ­rzy są ze mną. Po­zdrów tych, któ­rzy nas mi­łu­ją w wie­rze. Ła­ska z wami wszyst­ki­mi. Amen.

List apo­sto­ła Pa­wła do Fi­le­mo­na
[ 1 ] 

Roz­dział 1


1. Pa­weł, wi­ęzień Chry­stu­sa Je­zu­sa i Ty­mo­te­usz, brat, do Fi­le­mo­na umi­ło­wa­ne­go – i na­sze­go wspó­łpra­cow­ni­ka,Ef 4,1; 2Tm 1,8

2. I do umi­ło­wa­nej Ap­fii, i do Ar­chi­pa, na­sze­go wspó­łbo­jow­ni­ka, i do zbo­ru*, któ­ry jest w two­im domu.Kol 4,15; 1Kor 16,9* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie pu­blicz­ne

3. Ła­ska wam i po­kój od Boga, Ojca na­sze­go i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa.Rz 16,5

4. Dzi­ęku­ję Bogu mo­je­mu, za­wsze wspo­mi­na­jąc* cie­bie w mo­ich mo­dli­twach,Rz 1,8; 1Tes 1,2; 2Tm 1,3* do­słow­nie: czy­nię wzmian­kę o to­bie

5. Sły­sząc o two­jej mi­ło­ści i o wie­rze, któ­rą masz wo­bec Pana Je­zu­sa i względem wszyst­kich świ­ętych,

6. Aby twój udział w wie­rze* stał się sku­tecz­ny** w do­głęb­nym*** po­zna­niu ca­łe­go do­bra, któ­re jest w was, ze względu na Chry­stu­sa Je­zu­sa.Flp 4,14; 1Tm 6,18; Hbr 13,16* lub: wspól­no­ta two­jej wia­ry; ** gr.: ener­geo - sku­tecz­nie dzia­ła­jąca moc; *** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

7. Al­bo­wiem mamy wiel­ką ra­do­ść i za­chętę z po­wo­du two­jej mi­ło­ści, bo ser­ca* świ­ętych orze­źwio­ne są przez cie­bie bra­cie.1Tes 1,3; 2Kor 7,13; 2Tm 1,16* lub: wnętrze, naj­głęb­sze uczu­cia

8. Dla­te­go, ma­jąc wiel­ką śmia­ło­ść* w Chry­stu­sie mó­głbym ci roz­ka­zy­wać, co na­le­ży**.* lub: ufna od­wa­ga, swo­bo­da; ** lub: co przy­stoi, co sto­sow­ne

9. Ra­czej ze względu na tę mi­ło­ść pro­szę, ja, Pa­weł, sta­rzec*, a te­raz i wi­ęzień Je­zu­sa Chry­stu­sa.Rz 12,1; 1Kor 5,20* gr.: pres­by­tes - sta­rzec, po­seł

10. Pro­szę cię więc o dziec­ko moje, o One­zy­ma, któ­re­go zro­dzi­łem w mo­ich wi­ęzach*,Tt 1,2; 1Kor 4,15* lub: ła­ńcu­chy, kaj­da­ny

11. Któ­ry to­bie kie­dyś był nie­przy­dat­ny, ale te­raz to­bie i mnie jest przy­dat­ny;

12. Któ­re­go ci ode­sła­łem, a jego, to jest moje ser­ce*, przy­gar­nij.* lub: wnętrze, naj­głęb­sze uczu­cia

13. Chcia­łem go za­trzy­mać przy so­bie, aby za cie­bie słu­żył mi w wi­ęzach Ewan­ge­lii.

14. Ale bez two­je­go po­sta­no­wie­nia* nie chcia­łem nic uczy­nić, aby do­bry twój czyn nie był jak­by z przy­mu­su, lecz z do­brej woli.1Kor 9,17; 1P 5,2* lub: opi­nia, zda­nie, wola

15. Bo być może, dla­te­go na chwi­lę* zo­stał od cie­bie odłączo­ny, abyś po­now­nie otrzy­mał go na wie­ki**.Ps 76,10; Dz 4,28* gr.: hora - go­dzi­na, czas, krót­ki okres cza­su; ** do­słow­nie: wiecz­ne­go

16. Już nie jako nie­wol­ni­ka, ale wi­ęcej niż nie­wol­ni­ka, jako bra­ta umi­ło­wa­ne­go, a szcze­gól­nie dla mnie, a o ileż bar­dziej dla cie­bie i w cie­le*, i w Panu.Mt 23,8; Ga 4,28; Kol 3,2* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

17. Je­śli więc masz mnie za to­wa­rzy­sza*, to przyj­mij go jak mnie.Dz 16,15; Ef 3,6; Hbr 3,14* lub: uczest­ni­ka we wspól­nej spra­wie

18. A je­śli cie­bie w czy­mś skrzyw­dził* albo jest coś win­ny, za­pi­suj to na mój ra­chu­nek.* gr.: adi­keo - czyn nie­spra­wie­dli­wo­ści, krzyw­da, szko­da

19. Ja, Pa­weł, na­pi­sa­łem wła­sną ręką; ja za­pła­cę*, nie mó­wi­ąc o tym, że je­steś mi wi­nien sa­me­go sie­bie w za­mian.1Kor 16,21; Ga 5,2; 1Kor 4,15* lub: od­dam

20. Tak, bra­cie, obym* ja przez cie­bie do­znał ra­do­ści** w Panu, odśwież moje ser­ce*** w Panu.Iz 29,19; 1J 3,17; 1Tes 2,19* tryb ży­czący; ** gr.: oni­ne­mi - od­nie­ść ko­rzy­ść, po­krze­pić; *** wnętrze - por. w. 12 przy­pis *

21. Prze­ko­na­ny* o two­im po­słu­sze­ństwie** na­pi­sa­łem do cie­bie, wie­dząc, że uczy­nisz wi­ęcej niż mó­wię.2Kor 2,3; Ga 5,10* lub: po­kła­dać uf­no­ść; ** gr.: hy­pa­go - ule­gło­ść, pod­da­nie

22. A jed­no­cze­śnie przy­go­tuj mi go­ści­nę; al­bo­wiem mam na­dzie­ję, że przez mo­dli­twy wa­sze będę wam da­ro­wa­ny.

23. Po­zdra­wia­ją* cię Epa­fras, mój wspó­łwi­ęzień w Chry­stu­sie Je­zu­sie,Kol 1,7; Rz 16,7; Kol 4,10* gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

24. Ma­rek, Ary­starch, De­mas, Łu­kasz, moi wspó­łpra­cow­ni­cy.

25. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z du­chem wa­szym. Amen.Rz 16,20; 2Tm 4,22

List do He­braj­czy­ków
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] [ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] [ 10 ] [ 11 ] [ 12 ] [ 13 ] 

Roz­dział 1


1. Bóg, któ­ry wie­lo­krot­nie* i wie­lo­ma spo­so­ba­mi mó­wił daw­niej do oj­ców** przez*** pro­ro­ków,Lb 12,6; Am 3,7* do­słow­nie: w wie­lu częściach, wie­lu miej­scach; ** (do) przod­ków; *** do­słow­nie w pro­ro­kach

2. W te ostat­nie dni prze­mó­wił do nas po­przez* Syna, któ­re­go usta­no­wił dzie­dzi­cem** wszyst­kich rze­czy i przez któ­re­go uczy­nił okre­sy cza­su***.Ps 2,8; Mt 17,5; Dz 10,36; Ga 4,4* lub: w Synu, w (oso­bie) Syna; ** lub: otrzy­my­wać coś przez przy­dział; *** lub: wie­ki, świa­ty - gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su, świat

3. On, będąc bla­skiem chwa­ły i wy­ra­że­niem* Jego isto­ty**, pod­trzy­mu­jąc*** wszyst­ko sło­wem swo­jej mocy, gdy sam**** do­ko­nał oczysz­cze­nia na­szych grze­chów, za­sia­dł po pra­wi­cy Ma­je­sta­tu na wy­so­ko­ściach.2Kor 4,4; Kol 1,15* gr.: cha­rak­ter - do­kład­ne od­da­nie, wier­ne po­wie­le­nie, ko­pia, znak wy­ry­ty ryl­cem; ** gr.: hy­po­sta­sis - isto­ta - por. Hbr 11,1 przy­pis *; *** lub: nio­sąc; **** do­słow­nie: przez sa­me­go sie­bie

4. Stał się o tyle wa­żniej­szy od anio­łów, o ile wspa­nial­sze* od nich odzie­dzi­czył imię.* gr.: dia­fo­ros - ró­żne co do ro­dza­ju - stąd: lep­sze, do­sko­nal­sze

5. Do któ­re­go bo­wiem z anio­łów kie­dy­kol­wiek po­wie­dział: Ty je­steś moim Sy­nem, ja cie­bie dziś zro­dzi­łem*? I po­now­nie: Ja mu będę oj­cem, a on będzie mi Sy­nem?* gr.: gen­nao - na­ro­dzić się, sta­wać się, być zro­dzo­nym - Mt 1,2 przy­pis *

6. A kie­dy zno­wu wpro­wa­dza* pier­wo­rod­ne­go na za­miesz­ka­ły świat**, mówi: Niech mu od­da­dzą po­kłon wszy­scy anio­ło­wie Boga.Ps 97,7; Mt 1,25; Kol 1,15; Hbr 12,23* lub: wpro­wa­dził; ** gr.: oiko­ume­ne - miesz­ka­ńcy zie­mi, cała za­miesz­ka­ła zie­mia, świat

7. O anio­łach* wpraw­dzie po­wie­dzia­no: On czy­ni swo­ich anio­łów wia­tra­mi, a swo­je słu­gi pło­mie­niem ognia,Ps 104,4* gr.: an­ge­los - po­sła­niec

8. Do Syna na­to­miast: Tron twój, o* Boże, na wie­ki** wie­ków; be­rłem spra­wie­dli­wo­ści be­rło two­je­go kró­le­stwa.Hbr 3,4; J 10,33; J 20,28* gr.: ho - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny tu: jako wo­łacz do­słow­nie: Bóg; ** gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su, świat, wiecz­no­ść

9. Umi­ło­wa­łeś spra­wie­dli­wo­ść, a znie­na­wi­dzi­łeś nie­pra­wo­ść, dla­te­go na­ma­ścił cię, o* Boże, Bóg twój olej­kiem ra­do­ści jak żad­ne­go z two­ich to­wa­rzy­szy.* gr.: ho - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny tu: jako wo­łacz do­słow­nie: Bóg

10. I: Ty, o PA­NIE, na po­cząt­ku za­ło­ży­łeś fun­da­men­ty* zie­mi, a nie­bio­sa są dzie­łem two­ich rąk.Ps 102,25* lub: ugrun­to­wać, uczy­nić trwa­łym

11. One prze­mi­ną, ale Ty trwasz, wszyst­kie jak sza­ta ule­gną zu­ży­ciu*,* lub: ze­sta­rze­ją się

12. I jak płaszcz je zwi­niesz, i będą od­mie­nio­ne; ale Ty je­steś za­wsze ten sam i lata two­je się nie sko­ńczą*.* lub: usta­ną

13. I czy kie­dy­kol­wiek po­wie­dział do któ­re­goś z anio­łów: Za­sia­daj po mo­jej pra­wi­cy, do­pó­ki nie po­ło­żę nie­przy­ja­ciół two­ich jako pod­nó­żek two­ich stóp?Ps 110,1

14. Czyż nie są oni wszy­scy du­cha­mi usłu­gu­jący­mi, po­sy­ła­ny­mi do słu­żby z po­wo­du tych, któ­rzy mają* odzie­dzi­czyć zba­wie­nie?* gr.: mel­lo - mieć za­miar, tu: czyn­no­ść, któ­ra na pew­no na­stąpi

↑↑
Roz­dział 2


1. Dla­te­go mu­si­my tym bar­dziej trzy­mać się tego, co sły­sze­li­śmy, aby­śmy cza­sem nie mi­nęli się z ce­lem*.Joz 23,11; Prz 4,1; 2P 1,15* lub: nie znio­sło nas z kur­su, zbo­czy­li z dro­gi, od­da­li­li się

2. Bo je­śli Sło­wo wy­po­wie­dzia­ne przez anio­łów sta­ło się pew­ne*, a ka­żde prze­stęp­stwo i nie­po­słu­sze­ństwo otrzy­ma­ło zgod­ną z pra­wem od­pła­tę,Dz 7,53; Hbr 10,25; Hbr 11,26* gr.: be­ba­ios – sta­ły, moc­ny, trwa­ły - stąd: god­ny za­ufa­nia

3. To jak my umknie­my* przed karą, je­śli zlek­ce­wa­ży­my tak wiel­kie zba­wie­nie, któ­re wzi­ęło swój po­czątek przez zwia­sto­wa­nie** Pana, a nam zo­sta­ło po­twier­dzo­ne przez tych, któ­rzy usły­sze­li.Mt 23,33; Rz 2,3; 2Kor 5,19* lub: unik­nąć cze­goś, wy­jść cało; ** gło­sze­nie, opo­wia­da­nie

4. Bóg rów­no­cze­śnie po­świad­cza je rów­nież przez zna­ki* i cuda, i ró­żne prze­ja­wy mocy, i przez udzie­la­nie** Du­cha Świ­ęte­go we­dług swo­jej woli.Mk 16,15; Rz 15,18; 2Kor 12,12* gr.: se­me­ion - znak tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń; ** lub: mieć udział w czy­mś, roz­dzie­la­nie

5. Bo nie anio­łom pod­dał przy­szły za­miesz­ka­ły świat*, o któ­rym mó­wi­my.* gr.: oiko­ume­ne - miesz­ka­ńcy zie­mi, cała za­miesz­ka­ła zie­mia, świat

6. Za­świad­czył o tym gdzieś ktoś, mó­wi­ąc: Kim jest czło­wiek, że o nim pa­mi­ętasz, albo Syn Czło­wie­czy, że go na­wie­dzasz*?Ps 8,4; Ps 144,3; Łk 1,68* lub: trosz­czysz się, spo­glądasz na nie­go

7. Na małą chwi­lę uczy­ni­łeś Go mniej­szym od anio­łów, uko­ro­no­wa­łeś Go chwa­łą i czcią, po­sta­wi­łeś Go nad dzie­ła­mi swo­ich rąk,

8. Wszyst­ko pod­da­łeś pod Jego nogi. Gdy bo­wiem wszyst­ko Mu pod­dał, nie zo­sta­wił nic, co nie by­ło­by Mu pod­po­rząd­ko­wa­ne; lecz te­raz jesz­cze nie wi­dzi­my, że wszyst­ko jest Mu pod­da­ne*.* gr.: hy­po­tas­so - pod­dać, oka­zać po­słu­sze­ństwo

9. Ale wi­dzi­my Tego, któ­ry na krót­ko uczy­nio­ny jest mniej­szym od anio­łów, Je­zu­sa, któ­ry przez cier­pie­nie śmier­ci zo­stał uko­ro­no­wa­ny chwa­łą i czcią, aby dzi­ęki ła­sce Boga za ka­żde­go skosz­to­wał śmier­ci.Iz 7,14

10. Przy­sta­ło bo­wiem Temu, dla któ­re­go jest wszyst­ko i przez któ­re­go jest wszyst­ko, aby Tego, któ­ry wie­lu sy­nów wpro­wa­dził do chwa­ły, wo­dza ich zba­wie­nia, uczy­nić do­sko­na­łym przez cier­pie­nia.

11. Bo i Ten, któ­ry uświ­ęca, i ci, któ­rzy są uświ­ęca­ni, z jed­ne­go są wszy­scy; z tej to przy­czy­ny nie wsty­dzi się na­zy­wać ich bra­ćmi,

12. Gdy mówi: Opo­wiem imię Two­je moim bra­ciom, po­środ­ku zgro­ma­dze­nia* za­śpie­wam Ci hymn**.Ps 22,22; Ps 111,1; J 8,20* gr.: ekles­sia - por. 1Kor 1,2 przy­pis *; ** gr.: hym­neo - sła­wić pie­śnią

13. I po­now­nie: Ja będę po­kła­dał w Nim* uf­no­ść. I po­now­nie: Oto ja i dzie­ci, któ­re dał mi Bóg.Ps 18,2; 2Sm 22,3* lub: z po­wo­du Nie­go

14. Po­nie­waż dzie­ci są uczest­ni­ka­mi cia­ła* i krwi, po­dob­nie i On stał się ich uczest­ni­kiem, aby przez śmie­rć znisz­czyć** tego, któ­ry ma swo­ją siłę*** w śmier­ci, to jest dia­bła,1Kor 15,54; 2Tm 1,10; 1J 3,8* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; ** gr.: ka­tar­geo - wy­ka­zać bez­u­ży­tecz­no­ść, unie­wa­żnić, usu­nąć, uczy­nić bez­czyn­nym, spra­wić nie­sku­tecz­no­ść, po­zba­wić wpły­wu; *** gr.: kra­tos - moc, siła, po­tężny czyn, dzie­ło mocy

15. I żeby wy­swo­bo­dzić tych, któ­rzy z po­wo­du lęku przed śmier­cią przez całe ży­cie pod­le­gli byli nie­wo­li.

16. Al­bo­wiem oczy­wi­stym jest, że nie uj­mu­je się On za anio­ła­mi, ale uj­mu­je się za po­tom­stwem* Abra­ha­ma.* lub: na­sie­niem

17. Stąd zo­bo­wi­ąza­ny był, aby we wszyst­kim zo­stać upodob­nio­nym* do bra­ci, by stał się mi­ło­sier­nym i wier­nym ar­cy­ka­pła­nem przed Bo­giem, dla prze­bła­ga­nia za grze­chy ludu.Iz 11,5; Rz 3,25; 1J 4,10* gr.: ho­mo­ioo - być uczy­nio­ny jak, po­rów­nać coś z czy­mś, czy­nić po­dob­nym

18. W czym bo­wiem do­znał cier­pień, będąc pod­da­wa­ny pró­bie*, w tym może do­po­móc tym, któ­rzy są pod­da­wa­ni pró­bie.* lub: ku­szo­ny

↑↑
Roz­dział 3


1. Dla­te­go też, bra­cia świ­ęci, uczest­ni­cy po­wo­ła­nia nie­bia­ńskie­go, pa­trz­cie uwa­żnie* na apo­sto­ła i ar­cy­ka­pła­na na­sze­go wy­zna­nia, Je­zu­sa Chry­stu­sa,Kpł 21,10; Hbr 4,14; Hbr 7,26* lub: sku­pić wzrok lub umy­sł na, do­strzec

2. Wier­ne­go Temu, któ­ry Go usta­no­wił*, po­dob­nie jak Mo­jżesz był wier­ny w ca­łym Jego domu.Hbr 3,5; Za 6,12* lub: uczy­nił, wy­zna­czył

3. Bo ten uzna­ny jest za god­ne­go wi­ęk­szej chwa­ły od Mo­jże­sza, o ile wi­ęk­szą cze­ść ma od domu, ten któ­ry go zbu­do­wał.

4. Bo ka­żdy dom jest przez ko­goś bu­do­wa­ny, ale Tym, któ­ry wszyst­kie zbu­do­wał jest Bóg.Kol 1,18; 1P 2,5

5. A Mo­jżesz był wier­ny w ca­łym Jego domu jako słu­ga*, na świa­dec­two tego, co mia­ło zo­stać po­wie­dzia­ne,Mt 24,45; Lb 12,7* gr.: the­ra­pon - wier­ny asy­stent, słu­żący do­bro­wol­nie in­nym

6. Lecz Chry­stus jest jako Syn w* swo­im domu; do­mem Jego my je­ste­śmy, je­śli tyl­ko ufną od­wa­gę** i chlu­bę z na­dziei za­cho­wa­my nie­wzru­sze­nie aż do ko­ńca.1Kor 3,16; 1Kor 6,19; 2Kor 6,16; Ef 2,21; 1P 2,5* lub: po­nad swo­im do­mem; ** gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, otwar­to­ść - J 7,26 przy­pis *

7. Dla­te­go, jak mówi Duch Świ­ęty: Dziś, je­śli­by­ście usły­sze­li Jego głos,2Sm 23,2; Dz 28,25

8. Nie za­twar­dzaj­cie* wa­szych serc, jak pod­czas bun­tu**, w dzień pró­by na pu­sty­ni,Wj 8,15; Lb 14,22; Prz 28,14* gr.: skle­ry­no - uczy­nić twar­dym, uczy­nić nie­prze­jed­na­nym, upar­tym; ** gr.: pa­ra­pi­kra­smos - pro­wo­ka­cja, bunt, roz­dra­żnie­nie

9. Gdzie oj­co­wie wasi do­świad­czy­li mnie, wy­sta­wia­jąc mnie na pró­bę i wi­dzie­li moje dzie­ła przez czter­dzie­ści lat.

10. Dla­te­go roz­gnie­wa­łem się na to po­ko­le­nie* i po­wie­dzia­łem: Za­wsze błądzą** ser­cem; nie po­zna­li też mo­ich dróg.Jr 4,22* lub: na­ród; ** lub: błąka­ją, dają się zwie­ść na ma­now­ce - gr.: pla­nao

11. Więc przy­si­ągłem w moim gnie­wie: Nie wej­dą do mo­je­go od­pocz­nie­nia.

12. Pa­trz­cie*, bra­cia, żeby cza­sem w kimś z was nie było złe­go ser­ca nie­wia­ry, przez od­stąpie­nie** od Boga ży­we­go;Hbr 2,1; Łk 21,8; Rz 11,21* lub: bacz­cie, uwa­żaj­cie; ** w od­stęp­stwie

13. Ale za­chęcaj­cie jed­ni dru­gich ka­żde­go dnia, do­pó­ki trwa to, co na­zy­wa się „Dzi­siaj”, aby ktoś z was nie dał się za­twar­dzić* zwie­dze­niem** grze­chu.Iz 44,20; 1Tes 2,11; Dz 11,23* lub: być nie­prze­jed­na­nym, upar­tym; ** oszu­stwo, ułu­da

14. Sta­li­śmy się bo­wiem uczest­ni­ka­mi Chry­stu­sa, je­śli nie­wzru­sze­nie aż do ko­ńca za­cho­wa­my po­czątek* tego fun­da­men­tu**.* gr.: ar­che - źró­dło, po­czątek, pierw­sze­ństwo, wła­dza; ** gr.: hy­po­sta­sis - isto­ta rze­czy, pew­no­ść, rze­czy­wi­sto­ść, na­tu­ra

15. Kie­dy mówi: Dziś, je­śli­by­ście usły­sze­li Jego głos, nie za­twar­dzaj­cie wa­szych serc, jak pod­czas bun­tu*,* lub: pro­wo­ka­cji, opo­ru - w. 8 przy­pis **

16. Ci bo­wiem, gdy usły­sze­li, zbun­to­wa­li się, lecz* nie wszy­scy z tych, któ­rzy wy­szli z Egip­tu pro­wa­dze­ni przez Mo­jże­sza.* gr.: alla - ale, tyl­ko, lecz - par­ty­ku­ła prze­cząca lub wska­zu­jąca ró­żni­cę stop­nia lub: czyż nie wszy­scy ci, któ­rzy wy­szli z Egip­tu przez Mo­jże­sza

17. A na kogo gnie­wał się przez czter­dzie­ści lat? Czyż nie* na tych, któ­rzy zgrze­szy­li, któ­rych zwło­ki le­gły na pu­sty­ni?Lb 26,64* gr.: ouchi - wzmoc­nie­nie od gr. ou: nie - stąd: czyż nie, ale nie

18. Komu na­to­miast przy­si­ągł, że nie wej­dą do Jego od­pocz­nie­nia, je­śli nie* tym, któ­rzy byli nie­po­słusz­ni?* gr.: ei me - je­śli nie, z wy­jąt­kiem, jak tyl­ko

19. Wi­dzi­my więc, że nie mo­gli we­jść z po­wo­du nie­wia­ry.J 3,18; 2Tes 2,12

↑↑
Roz­dział 4


1. Lękaj­my się więc, aby cza­sem, choć po­zo­sta­je dla nas obiet­ni­ca we­jścia do Jego od­pocz­nie­nia, nie wy­da­wa­ło się ko­muś, że ktoś z was, jest jej po­zba­wio­ny*.Wj 12,25; Rz 4,20* gr.: hy­ste­reo - spó­źnić się, po­zo­stać w tyle, mieć bra­ki, nie mieć pe­łnej war­to­ści, Bi­blia Gda­ńska - być upo­śle­dzo­nym

2. I my bo­wiem je­ste­śmy od­bior­ca­mi do­brej no­wi­ny, tak jak i tam­ci, ale tam­tym usły­sza­ne Sło­wo nie po­mo­gło*, bo nie było** zwi­ąza­ne*** z wia­rą tych, któ­rzy usły­sze­li.Dz 3,26; Ga 3,8* lub: nie przy­nio­sło ko­rzy­ści; ** do­słow­nie: nie jest; *** lub: nie na­le­że­li do słu­cha­jących, któ­rzy po­łączy­li je z wia­rą

3. Bo do od­pocz­nie­nia wcho­dzi­my my, któ­rzy uwie­rzy­li­śmy, tak jak po­wie­dział: Przy­si­ągłem w moim gnie­wie, że nie wej­dą do mo­je­go od­pocz­nie­nia, po­mi­mo dzieł do­ko­na­nych* od za­ło­że­nia świa­ta.Wj 12,9; Pwt 12,9; Ps 95,11; Hbr 3,11* do­słow­nie: któ­re są do­ko­na­ne, sta­ły się

4. Po­wie­dział bo­wiem gdzieś o siód­mym dniu tak: I od­po­czął Bóg siód­me­go dnia od wszyst­kich swo­ich dzieł.Rdz 2,1; Wj 20,11

5. A tu­taj po­now­nie: Nie wej­dą do mo­je­go od­pocz­nie­nia*.* gr.: ka­ta­pau­sis - dać spo­kój, od­po­cząć

6. Sko­ro więc po­zo­sta­wia nie­któ­rych, by we­szli do nie­go, a ci, któ­rym wcze­śniej gło­szo­no, nie we­szli z po­wo­du nie­po­słu­sze­ństwa*,Dz 13,46* gr.: ape­ithe­ia - upo­rczy­wy sprze­ciw, brak ule­gło­ści

7. To po­now­nie wy­zna­cza* pe­wien dzień – „Dzi­siaj” i mówi przez Da­wi­da** po dłu­gim cza­sie, tak jak jest po­wie­dzia­ne: Dzi­siaj, je­śli­by­ście usły­sze­li Jego głos, nie za­twar­dzaj­cie wa­szych serc.Ps 95,8* lub: usta­na­wia; ** por. Ps 95,8

8. Bo gdy­by Jo­zue wpro­wa­dził ich do od­pocz­nie­nia, to Bóg nie mó­wi­łby po ta­kim cza­sie o in­nym dniu,Dz 7,45

9. A za­tem po­zo­sta­je jesz­cze od­pocz­nie­nie sza­ba­tu dla ludu Bo­że­go.

10. Al­bo­wiem kto wsze­dł do Jego od­pocz­nie­nia, ten sam od­po­czął od swo­ich dzieł, tak jak Bóg od swo­ich.

11. Sta­raj­my* się usil­nie we­jść do tego od­pocz­nie­nia, aby ktoś nie po­pa­dł w ten sam przy­kład nie­po­słu­sze­ństwa.Rz 11,11; 2P 1,10; 1Kor 10,12* lub: wy­ka­żmy gor­li­wo­ść, go­rąco pra­gnij­my

12. Bo Sło­wo Boże jest żywe i sku­tecz­ne, ostrzej­sze niż ka­żdy miecz* obo­siecz­ny, prze­ni­ka­jące aż do roz­dzie­le­nia du­szy, jak i du­cha, sta­wów, jak i szpi­ku**, zdol­ne do osądze­nia za­my­słów i in­ten­cji*** ser­ca.Iz 49,2; Ps 94,11; Jr 17,10* tj. krót­ki lub dłu­ższy sty­li­zo­wa­ny szty­let; ** do­słow­nie: szpi­ków; *** lub: za­mia­rów, roz­my­ślań, idei

13. I nie ma stwo­rze­nia ukry­te­go przed Jego ob­li­czem, ow­szem, wszyst­ko jest ob­na­żo­ne i od­sło­ni­ęte przed ocza­mi Tego, któ­re­mu zda­my spra­wę.1Sm 16,7

14. Ma­jąc więc wiel­kie­go ar­cy­ka­pła­na, któ­ry prze­sze­dł przez nie­bio­sa, Je­zu­sa, Syna Bo­że­go, trzy­maj­my się moc­no na­sze­go wy­zna­nia.

15. Nie mamy bo­wiem ar­cy­ka­pła­na, nie mo­gące­go wspó­łczuć w na­szych sła­bo­ściach, lecz ta­kie­go, któ­ry na po­do­bie­ństwo nam, do­świad­czo­ny* jest we wszyst­kim, oprócz** grze­chu.Hbr 11,17* lub: pod­da­ny pró­bie - Jk 1,13 przy­pis *; ** gr.: cho­ris - bez cze­goś, bez żad­ne­go, bez włącze­nia cze­goś, oprócz

16. Zbli­żaj­my się więc z ufną od­wa­gą do tro­nu ła­ski, aby­śmy otrzy­ma­li mi­ło­sier­dzie i zna­le­źli ła­skę, a we wła­ści­wym cza­sie po­moc*.* lub: ła­skę ku po­mo­cy we wła­ści­wym cza­sie

↑↑
Roz­dział 5


1. Al­bo­wiem ka­żdy ar­cy­ka­płan bra­ny z lu­dzi, za lu­dzi jest usta­na­wia­ny w obec­no­ści* Boga, aby skła­dał dary i ofia­ry za grze­chy,* gr.: pros - przed, wo­bec, względem, bli­sko, przy kimś, u ko­goś

2. Któ­ry może oka­zy­wać wspó­łczu­cie* nie­świa­do­mym i błądzącym, bo sam pod­da­ny jest sła­bo­ści.* gr.: me­trio­pa­theo - trak­to­wać ła­god­nie, za­cho­wać umiar w sfe­rze emo­cji, wspó­łczuć w od­po­wied­niej mie­rze

3. I z tego po­wo­du po­wi­nien, jak za lud, tak i za sa­me­go sie­bie skła­dać ofia­rę za grze­chy.

4. A nikt sam so­bie tej god­no­ści* nie bie­rze, tyl­ko ten, któ­ry jest po­wo­ły­wa­ny** przez Boga, jak Aaron.Wj 28,1; Lb 16,5; J 3,25* gr.: time - cze­ść, sza­cu­nek, war­to­ść; ** gr.: ka­leo - wo­łać, wzy­wać, za­pra­szać

5. Tak i Chry­stus nie so­bie sa­me­mu od­dał chwa­łę*, aby stać się ar­cy­ka­pła­nem, lecz uczy­nił to Ten, któ­ry po­wie­dział do Nie­go: Ty je­steś Sy­nem moim, Ja cie­bie dzi­siaj zro­dzi­łem.Ps 2,7; Hbr 1,5* gr.: do­ksa­dzo - wpro­wa­dzić do chwa­ły, oto­czyć chwa­łą, uwiel­bić, chwa­lić, wy­wy­ższać, czy­nić zna­ko­mi­tym

6. Jak i na in­nym miej­scu mówi: Ty je­steś ka­pła­nem na wie­ki* we­dług po­rząd­ku** Mel­chi­se­de­ka.Rdz 14,18; Ps 110,4; Hbr 7,15* do­słow­nie: na wiek; ** gr.: tak­sis - po­rządek, ład, wła­ści­wy stan, ran­ga, styl

7. Za dni swo­je­go ży­cia w cie­le, z wiel­kim wo­ła­niem* i ze łza­mi, przy­no­sił On bła­ga­nia i usil­ne pro­śby do Tego, któ­ry mógł Go zba­wiać** od śmier­ci i zo­stał wy­słu­cha­ny przez wzgląd na po­bo­żno­ść,* lub: krzy­kiem; ** ra­to­wać

8. I cho­ciaż był Sy­nem, na­uczył się po­słu­sze­ństwa przez to, co wy­cier­piał*.Flp 2,8* gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać

9. A gdy zo­stał do­sko­na­łym*, stał się dla wszyst­kich, któ­rzy są Mu po­słusz­ni, spraw­cą** zba­wie­nia wiecz­ne­go,Iz 45,7; Hbr 2,10; Hbr 11,40; Łk 13,32* do­słow­nie: któ­ry zo­stał uczy­nio­ny do­sko­na­łym, wy­do­sko­na­lo­nym; ** gr.: aitios - będący przy­czy­ną, spraw­ca, źró­dło

10. I zo­stał na­zwa­ny przez Boga ar­cy­ka­pła­nem we­dług po­rząd­ku Mel­chi­se­de­ka.

11. O któ­rym* mamy wie­le słów do po­wie­dze­nia i trud­nych do wy­ja­śnie­nia, sko­ro sta­li­ście się oci­ęża­li** w słu­cha­niu.* lub: o czym; ** gnu­śni

12. Bo­wiem wy, któ­rzy ze względu na czas po­win­ni­ście być na­uczy­cie­la­mi, po­now­nie po­trze­bu­je­cie, aby was ktoś na­uczył po­cząt­ko­wych* za­sad Słów Bo­żych, sta­li­ście się po­trze­bu­jący­mi mle­ka, a nie sta­łe­go po­kar­mu.1Kor 3,1; 1P 2,2* lub: ele­men­tar­nych - por. Kol 2,20 przy­pis *

13. Ka­żdy, kto kar­mi się mle­kiem, jest nie­do­świad­czo­ny* w na­uce** spra­wie­dli­wo­ści, bo jest nie­mow­lęciem.Iz 28,9; 1Kor 13,11; Ef 4,14* gr.: ape­iros - nie­oby­ty, nie­za­zna­jo­mio­ny; ** lub: sło­wie

14. Doj­rza­łym na­to­miast, wła­ści­wy jest sta­ły* po­karm; ci dzi­ęki prak­ty­ce** mają zmy­sły*** wy­ćwi­czo­ne do roz­ró­żnia­nia tego, co do­bre, a ta­kże i złe.Rdz 2,9; Pwt 1,39; 2Sm 19,35* do­słow­nie: twar­dy, so­lid­ny; ** lub: na­wyk; *** wła­dze po­znaw­cze

↑↑
Roz­dział 6


1. Dla­te­go też po­zo­sta­wia­jąc po­czątek* na­uki** Chry­stu­sa, wzno­si­my się ku do­sko­na­ło­ści, nie za­kła­da­jąc po­now­nie fun­da­men­tu o upa­mi­ęta­niu*** się z mar­twych uczyn­ków i o wie­rze w Boga,Dz 26,20; 2P 3,9; Hbr 9,14* gr.: ar­che - po­czątek, źró­dło, wła­dza, przy­czy­na spraw­cza; ** gr.: lo­gos - sło­wo, na­uka, spra­wa, idea; *** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia, za­wró­ce­nie - 2P 3,9 przy­pis **

2. O na­uce o chrztach, o wkła­da­niu rąk, ta­kże o po­wsta­niu z mar­twych i o sądzie wiecz­nym.Mk 16,18; 1Tm 5,22; 1Kor 10,1-4; 1Kor 15,22

3. A to wła­śnie uczy­ni­my, je­śli Bóg po­zwo­li*.Jk 4,15* gr.: epi­tre­po - ze­zwo­lić, do­pu­ścić, upo­wa­żnić

4. Al­bo­wiem nie­mo­żli­we jest, aby tych, któ­rzy raz* zo­sta­li oświe­ce­ni i skosz­to­wa­li daru nie­bia­ńskie­go, i sta­li się uczest­ni­ka­mi Du­cha Świ­ęte­go,Hbr 10,26; 2P 2,20* gr.: ha­paks - raz, raz na za­wsze - do­ty­czy wszyst­kich cza­sow­ni­ków w aory­ście w w. 4 i 5 w zna­cze­niu ilo­ścio­wym jak i ja­ko­ścio­wym raz zo­sta­li oświe­ce­ni, raz skosz­to­wa­li daru ..., raz sta­li się ...

5. I skosz­to­wa­li* do­bre­go Sło­wa** Bo­że­go, a ta­kże mocy wie­ku, któ­ry ma na­de­jść,* lub: za­sma­ko­wa­li; ** gr.: rhe­ma - sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

6. A mimo to upa­dli*, aby ich na nowo** od­na­wiać ku upa­mi­ęta­niu, gdyż oni po­now­nie krzy­żu­ją dla sie­bie sa­mych Syna Bo­że­go i wy­sta­wia­ją Go na pu­blicz­ną ha­ńbę.Hbr 12,16* gr.: pa­ra­pip­to - upa­ść obok ko­goś, ze­śli­zgnąć się na bok, zbo­czyć z dro­gi, skręcić w bok - tyl­ko w Hbr 6,6; ** znów, z po­wro­tem

7. Zie­mia bo­wiem, któ­ra często piła deszcz, któ­ry na nią przy­cho­dził, ro­dzi ro­śli­ny przy­dat­ne dla tych, któ­rzy ją upra­wia­ją, taka otrzy­mu­je bło­go­sła­wie­ństwo od Boga;

8. Lecz ta, któ­ra wy­da­je cier­nie i osty, jest nie­uży­tecz­na i bli­ska prze­kle­ństwa, a jej ko­ńcem jest spa­le­nie.Ml 4,1; Mt 3,10; J 15,6

9. Jed­nak umi­ło­wa­ni, cho­ciaż tak mó­wi­my, to je­śli cho­dzi o was, je­ste­śmy prze­ko­na­ni o czy­mś lep­szym i że trzy­ma­cie się* zba­wie­nia.* lub: trzy­mać coś w ręku, po­sia­dać, mieć na wła­sno­ść

10. Bóg bo­wiem nie jest nie­spra­wie­dli­wy, aby miał za­po­mnieć o wa­szym dzie­le i o tru­dzie mi­ło­ści, jaki oka­zuj­cie dla Jego imie­nia, gdy słu­ży­li­ście i słu­ży­cie świ­ętym.

11. Pra­gnie­my na­to­miast, aby ka­żdy z was oka­zy­wał tę samą gor­li­wo­ść wo­bec ca­łko­wi­tej pew­no­ści na­dziei, aż do ko­ńca,

12. Aby­ście nie sta­li się oci­ęża­li, ale na­śla­do­wa­li tych, któ­rzy przez wia­rę i cier­pli­wo­ść* dzie­dzi­czą obiet­ni­ce.Prz 3,14; Jk 5,10; Rz 4,12* gr.: ma­kro­thy­mia - cier­pli­wa wy­trwa­ło­ść wo­bec prze­ciw­no­ści lub krzywd bez chęci ze­msty za wy­rządzo­ne zło

13. Bo gdy Bóg da­wał obiet­ni­cę Abra­ha­mo­wi, nie miał ni­ko­go wi­ęk­sze­go, na kogo mó­głby przy­si­ąc, przy­si­ągł więc na sa­me­go sie­bie,

14. Mó­wi­ąc: Z pew­no­ścią bło­go­sła­wić* ci będę i roz­mno­żę cię ob­fi­cie.Rdz 22,17; Ne 9,23* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić (Boga), zo­stać po­bło­go­sła­wio­nym

15. A tak cier­pli­wie cze­ka­jąc, osi­ągnął* spe­łnie­nie obiet­ni­cy.* gr.: epi­tyn­cha­no - uzy­skać, do­cho­dzić

16. Lu­dzie bo­wiem istot­nie przy­si­ęga­ją na ko­goś wi­ęk­sze­go, a po­twier­dza­jąca przy­si­ęga jest ko­ńcem ich ka­żde­go spo­ru*.Rdz 21,23; Ez 17,16* gr.: an­ti­lo­gia - za­prze­cze­nie, sprze­ciw, bunt

17. Dla­te­go też Bóg, chcąc tym bar­dziej oka­zać dzie­dzi­com obiet­ni­cy nie­zmien­no­ść swo­jej woli*, po­ręczył ją przy­si­ęgą,Ga 3,29; Jk 2,5; Hbr 11,9* lub: plan, po­sta­no­wie­nie

18. Aby­śmy przez dwie rze­czy nie­zmien­ne, co do któ­rych jest nie­mo­żli­we, aby Bóg kła­mał, mie­li moc­ną za­chętę, my, któ­rzy oca­le­li­śmy*, by chwy­cić się le­żącej przed nami na­dziei,Lb 23,19; Mt 24,35; Tt 1,2* gr.: ka­ta­feu­go - zbiec, uciec w po­szu­ki­wa­niu schro­nie­nia - por. Lb 35,26

19. Któ­rą mamy jako ko­twi­cę du­szy, bez­piecz­ną* i moc­ną, wcho­dzącą aż do we­wnątrz** za za­sło­nę,* lub: nie­za­wod­ną; ** do­słow­nie: bar­dziej we­wnątrz

20. Do­kąd w na­szym imie­niu, jako po­prze­dza­jący nas, wsze­dł Je­zus, któ­ry stał się we­dług po­rząd­ku Mel­chi­se­de­ka ar­cy­ka­pła­nem na wie­ki*.Kpł 16,15; J 14,2; Rz 8,34; Hbr 4,14* do­słow­nie: na wiek

↑↑
Roz­dział 7


1. Ten bo­wiem Mel­chi­se­dek, król Sa­le­mu, ka­płan Boga Naj­wy­ższe­go, wy­sze­dł na spo­tka­nie Abra­ha­ma wra­ca­jące­go po roz­gro­mie­niu* kró­lów i mu po­bło­go­sła­wił**;Rdz 14,18; Iz 41,2; Dn 4,2* gr.: kope - akt ci­ęcia, ude­rze­nie, rzeź; ** gr.: eu­lo­geo - wy­sła­wiać, chwa­lić, bło­go­sła­wić

2. Jemu to udzie­lił Abra­ham dzie­si­ęci­ny ze wszyst­kie­go. A imię jego jest tłu­ma­czo­ne naj­pierw jako król spra­wie­dli­wo­ści, a po­tem ta­kże król Sa­le­mu*, to jest król po­ko­ju.Rdz 28,22; Kpł 27,32; Ml 3,10* od hebr.: Sza­lem - „po­kój” okre­śle­nie uwa­ża­ne za pra­sta­rą na­zwę Je­ro­zo­li­my

3. Bez ojca, bez mat­ki, bez ro­do­wo­du, nie ma­jący ani po­cząt­ku dni, ani ko­ńca ży­cia, ale będąc po­dob­nym do Syna Bo­że­go, trwa jako ka­płan nie­prze­rwa­nie.Ps 110,4

4. Za­uwa­żaj­cie więc, jak wiel­ki jest ten, któ­re­mu na­wet pa­triar­cha Abra­ham dał dzie­si­ęci­nę z naj­lep­szej części*.* lub: pier­wo­ci­ny, łupu

5. Wpraw­dzie i ci z sy­nów Le­wie­go, któ­rzy przyj­mu­ją ka­pła­ństwo, mają przy­ka­za­nie, by brać dzie­si­ęci­nę od ludu we­dług Pra­wa*, to jest od swo­ich bra­ci, choć i oni wy­szli z lędźwi** Abra­ha­ma.Kpł 27,30; Lb 18,21* por. Rz 2,12 przy­pis *; ** lub: bio­der, w se­mic­kim my­śle­niu miej­sce mocy roz­rod­czej

6. Ale ten, któ­re­go ro­do­wód nie wy­wo­dzi się od nich, wzi­ął dzie­si­ęci­nę od Abra­ha­ma i temu, któ­ry ma obiet­ni­cę, bło­go­sła­wił.

7. A bez żad­ne­go spo­ru, mniej­szy* przez** wi­ęk­sze­go*** jest bło­go­sła­wio­ny.* do­słow­nie: mniej­sze; ** lub: od; *** do­słow­nie: wi­ęk­sze, znacz­niej­sze

8. A tu nad­to bio­rą dzie­si­ęci­ny lu­dzie, któ­rzy umie­ra­ją, tam na­to­miast ten, o któ­rym jest skła­da­ne świa­dec­two, że żyje.

9. I – jak mo­żna by po­wie­dzieć* – w Abra­ha­mie i Lewi, przyj­mu­jący dzie­si­ęci­ny, jest obło­żo­ny dzie­si­ęci­ną;Rdz 14,12* gr.: epo - rzec, mó­wić

10. Był bo­wiem jesz­cze w lędźwiach ojca, gdy Mel­chi­se­dek wy­sze­dł mu na spo­tka­nie.

11. Gdy­by więc do­sko­na­ło­ść była osi­ąga­na przez ka­pła­ństwo le­wic­kie, a z po­wo­du nie­go lud otrzy­mał Pra­wo, jaka jesz­cze by­ła­by po­trze­ba, aby usta­na­wiać* in­ne­go ka­pła­na zgod­nie z po­rząd­kiem Mel­chi­se­de­ka, a nie, aby go na­zy­wa­no ka­pła­nem zgod­nie z po­rząd­kiem Aaro­na?Kol 2,10* do­słow­nie: wzbu­dzać, by po­wstał

12. Bo sko­ro zmie­nia­ne jest ka­pła­ństwo, to ko­niecz­nie musi na­stąpić i zmia­na Pra­wa.

13. Bo Ten, o któ­rym jest mowa, na­le­żał do in­ne­go po­ko­le­nia, z któ­re­go nikt nie słu­żył* ołta­rzo­wi.* do­słow­nie: zaj­mo­wać się czy­mś, po­świ­ęcał uwa­gę

14. Bo jest oczy­wi­ste*, że nasz Pan wy­wo­dzi** się z Judy, o któ­rym to po­ko­le­niu Mo­jżesz nic nie po­wie­dział od­no­śnie ka­pła­ństwa.Rdz 49,10; Iz 11,1; Jr 23,6; Mi 5,2* lub: wszyst­kim wia­do­me, jed­no­znacz­ne; ** do­słow­nie: po­wstał, wzró­sł, po­cho­dzi

15. I jest to tym bar­dziej oczy­wi­ste, że na po­do­bie­ństwo Mel­chi­se­de­ka jest usta­na­wia­ny* inny ka­płan,* do­słow­nie: zo­sta­je wzbu­dzo­ny, pod­no­si się

16. Któ­ry stał się nim, nie we­dług przy­ka­za­nia* pra­wa** cie­le­sne­go, ale we­dług mocy nie­znisz­czal­ne­go ży­cia.* gr.: en­to­le - roz­kaz, na­kaz, po­le­ce­nie; ** brak ro­dzaj­ni­ka w gr. może wska­zy­wać na pra­wo w sen­sie ogól­nym w od­ró­żnie­niu od Pra­wa Mojż. w przy­pad­ku gdy ro­dzaj­nik wy­stępu­je lub wska­zu­je do­my­śl­nie na to, co było po­ru­szo­ne wcze­śniej

17. Świad­czy bo­wiem o Nim: Ty je­steś ka­pła­nem na wie­ki* we­dług po­rząd­ku** Mel­chi­se­de­ka.Ps 110,4; Tt 2,14* do­słow­nie: na wiek; ** gr.: tak­sis - po­rządek, ład, wła­ści­wy stan, ran­ga, styl

18. Istot­nie bo­wiem po­przed­nie przy­ka­za­nie sta­je się nie­wa­żne z po­wo­du jego bez­sil­no­ści i bez­u­ży­tecz­no­ści,

19. Pra­wo bo­wiem nie do­pro­wa­dzi­ło ni­cze­go do do­sko­na­ło­ści, lecz wpro­wa­dza­ło* do lep­szej na­dziei, przez któ­rą zbli­ża­my się do Boga.Ps 110,1; Hbr 9,9; Rz 8,3; Ga 2,16* lub: wpro­wa­dzić ko­goś w czy­jeś miej­sce, we­jść pó­źniej

20. I co wi­ęcej, sta­ło się to, nie bez zło­że­nia przy­si­ęgi*,* gr.: hor­ko­mo­sia - przy­si­ęga, ślub

21. Bo ci wpraw­dzie sta­li się ka­pła­na­mi bez przy­si­ęgi, a Ten ze względu na przy­si­ęgę Tego, któ­ry do Nie­go mówi: Przy­si­ągł PAN i nie będzie tego ża­ło­wał*: Ty je­steś ka­pła­nem na wie­ki** we­dług po­rząd­ku Mel­chi­se­de­ka.* gr.: me­ta­mel­lo­mai - od­czu­wać tro­skę, żal; ** do­słow­nie: na wiek

22. O tyle więc lep­sze­go przy­mie­rza Je­zus stał się po­ręczy­cie­lem*.Hbr 9,15-18; 1Kor 11,25; 2Kor 3,14* lub: gwa­ran­tem

23. A tych ka­pła­nów było wie­lu, dla­te­go że śmie­rć nie po­zwa­la im trwać na za­wsze;

24. Ten na­to­miast, na wie­ki* po­zo­sta­je, bo ma ka­pła­ństwo nie­prze­chod­nie.* do­słow­nie: na wiek

25. Dla­te­go też, może ca­łko­wi­cie* zba­wiać tych, któ­rzy przez Nie­go przy­stępu­ją do Boga; bo za­wsze żyje, aby wsta­wiać** się za nimi.Iz 45,22; 1Tm 1,15; 1J 4,8* lub: na za­wsze; ** gr.: en­tyn­cha­no - bła­gać, upra­szać, mieć o ko­goś sta­ra­nie

26. Ta­kie­go wła­śnie przy­sta­ło nam mieć ar­cy­ka­pła­na, któ­ry stał się świ­ęty, nie­win­ny, nie­ska­la­ny, odłączo­ny od grzesz­ni­ków i wy­wy­ższo­ny po­nad nie­bio­sa,

27. Nie ma On po­trze­by* co­dzien­nie, jak inni ar­cy­ka­pła­ni, naj­pierw skła­dać ofia­ry za wła­sne grze­chy, a po­tem za lud; uczy­nił to bo­wiem raz na za­wsze, gdy ofia­ro­wał sa­me­go sie­bie.* lub: przy­mu­su, ko­niecz­no­ści

28. Pra­wo* bo­wiem usta­na­wia ar­cy­ka­pła­na­mi lu­dzi ma­jących sła­bo­ść; ale sło­wo zło­żo­nej przy­si­ęgi, po nada­niu Pra­wa* – usta­na­wia Syna Bo­że­go uczy­nio­ne­go do­sko­na­łym na wie­ki**.* por. Rz 2,12 przy­pis *; ** do­słow­nie: na wiek

↑↑
Roz­dział 8


1. Głów­ną* więc my­ślą tego, co jest mó­wio­ne, jest to, że mamy ta­kie­go ar­cy­ka­pła­na, któ­ry za­sia­dł po pra­wej stro­nie tro­nu Ma­je­sta­tu na nie­bio­sach,Hbr 10,12; Kol 3,1* gr.: ke­fa­la­ion - głów­na spra­wa, naj­wa­żniej­sza rzecz

2. Jako słu­ga* świ­ąty­ni i praw­dzi­we­go przy­byt­ku**, któ­ry wznió­sł Pan, a nie czło­wiek.Hbr 9,8; Hbr 10,21; 1Tm 3,15* gr.: le­ito­ur­gos - oso­ba po­wo­ła­na na urząd pa­ństw. lub pu­blicz­ny, słu­ga kró­la; ** gr.: ske­nos - na­miot, o Na­mio­cie Zgro­ma­dze­nia na pu­sty­ni

3. Ka­żdy bo­wiem ar­cy­ka­płan usta­na­wia­ny jest do skła­da­nia da­rów i ofiar. Dla­te­go też ko­niecz­ne jest, aby i Ten miał co ofia­ro­wać.

4. Je­śli­by bo­wiem praw­dzi­wie był na zie­mi, nie by­łby ka­pła­nem, gdyż są tu już ka­pła­ni, któ­rzy we­dług Pra­wa skła­da­ją dary.

5. Słu­żą oni ob­ra­zo­wi i cie­nio­wi tego, co jest nie­bia­ńskie; Bóg tak ostrze­gł* Mo­jże­sza, gdy za­mie­rzał do­ko­ńczyć przy­by­tek: Mówi bo­wiem – patrz, abyś uczy­nił wszyst­ko we­dług wzo­ru, jaki ci po­ka­za­no na gó­rze.Lb 8,4; Dz 7,44; Hbr 10,1* gr.: chre­ma­ti­dzo - sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję

6. Ale te­raz przy­jął On o tyle wa­żniej­szą* słu­żbę, o ile lep­sze­go przy­mie­rza jest po­śred­ni­kiem, któ­re praw­nie** usta­no­wio­ne jest na lep­szych obiet­ni­cach.1Tm 2,5; 2Kor 3,6* gr.: dia­fo­ros - ró­żne co do ro­dza­ju - stąd: lep­sze, do­sko­nal­sze; ** lub: sank­cjo­no­wa­ne przez pra­wo, usta­no­wio­ne pra­wem

7. Bo gdy­by to pierw­sze było nie­na­gan­ne, to nie szu­ka­no by miej­sca na dru­gie.

8. Ob­wi­nia­jąc* ich bo­wiem mówi: Oto nad­cho­dzą dni, mówi PAN, gdy za­wrę z do­mem Izra­ela i z do­mem Judy osta­tecz­ne** nowe przy­mie­rze,Jr 31,31-34; Hbr 10,16* lub: ga­ni­ąc; ** gr.: syn­te­lo - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, wy­ko­nać, stać się

9. Nie we­dług przy­mie­rza, któ­re uczy­ni­łem z ich oj­ca­mi, w dniu, kie­dy ująłem ich za rękę, aby wy­pro­wa­dzić ich z zie­mi egip­skiej; gdyż oni nie wy­trwa­li w moim przy­mie­rzu i ja ich zlek­ce­wa­ży­łem, mówi PAN.

10. Bo ta­kie jest przy­mie­rze, któ­re usta­no­wię z do­mem Izra­ela w owych dniach, mówi PAN: Pra­wa* moje wło­żę w ich umy­sły i wy­pi­szę je na ich ser­cach, i będę im Bo­giem, a oni będą mi lu­dem.* por. Rz 2,12 przy­pis *

11. I nikt nie będzie uczył swo­je­go bli­źnie­go*, i nikt swo­je­go bra­ta, mó­wi­ąc: Po­znaj PANA; wszy­scy bo­wiem mnie po­zna­ją, od naj­mniej­sze­go z nich, aż do naj­wi­ęk­sze­go z nich.Jr 24,7; Jr 31,34; J 6,45* lub: ro­da­ka, sąsia­da

12. Bo mi­ło­sier­ny* będę dla ich nie­pra­wo­ści, a ich grze­chów i bez­pra­wia** nie wspom­nę wi­ęcej***.Jr 33,8; Mi 7,19* lub: życz­li­wy, ła­ska­wy; ** lub: nie­pra­wo­ści; *** nie zo­sta­ną przy­po­mnia­ne

13. A gdy mówi „nowe”, uzna­je pierw­sze za prze­sta­rza­łe; a to, co jest uzna­ne za prze­sta­rza­łe i tra­ci swo­ją wa­żno­ść*, bli­skie jest za­ni­ku.* gr.: ge­ra­sko - sta­rzeć się, wy­cho­dzić z uży­cia

↑↑
Roz­dział 9


1. Wpraw­dzie więc i pierw­sze przy­mie­rze mia­ło prze­pi­sy o słu­żbie Bo­żej i ziem­skie* miej­sce świ­ęte.* gr.: ko­smi­kon - świa­to­we

2. Al­bo­wiem zo­stał wznie­sio­ny pierw­szy przy­by­tek, któ­ry w części zwa­nej miej­scem świ­ętym miał świecz­nik, stół i chle­by ofiar­ne*.Wj 15,17; Wj 25,8* gr.: pro­the­sis - por. 2Tym 3,10 przy­pis **

3. A za dru­gą za­sło­ną przy­byt­ku była część zwa­na Świ­ętym Świ­ętych,Wj 26,31-33; Hbr 10,19

4. Ma­jąca zło­tą ka­dziel­ni­cę i Arkę Przy­mie­rza, całą przy­kry­tą* zło­tem, w któ­rej był zło­ty dzban z man­ną, la­ska Aaro­na, któ­ra za­kwi­tła i ta­bli­ce przy­mie­rza.Pwt 10,5; 2Krn 5,10; Obj 8,3* lub: okry­ta, za­wi­ni­ęta

5. Nad nią na­to­miast byli che­ru­bi­ni chwa­ły, któ­rzy za­cie­nia­li prze­bła­gal­nię*, o któ­rych te­raz nie ma po­trze­by szcze­gó­ło­wo mó­wić.Wj 25,17-21* hebr.: ka­po­ret - wie­ko Arki, miej­sce mi­ło­sier­dzia, tron lub ofia­ra prze­bła­ga­nia - gr.: hi­la­ste­rion

6. Tak więc zo­sta­ło to urządzo­ne, że wpraw­dzie do pierw­szej części przy­byt­ku wcho­dzą za­wsze* ka­pła­ni pe­łni­ący słu­żbę,* gr.: dia pan­tos - przez cały (czas), o ka­żdej po­rze, ci­ągle

7. Lecz do dru­giej, raz w roku je­dy­nie ar­cy­ka­płan, i to nie bez krwi, któ­rą ofia­ru­je za sa­me­go sie­bie i za nie­świa­do­me* błędy ludu.Wj 30,10; Kpł 16,2* lub: błędy nie­wie­dzy, grze­chy nie­wie­dzy

8. Przez to Duch Świ­ęty oznaj­mia, że nie jest jesz­cze uka­za­na dro­ga do Świ­ęte­go Świ­ętych, do­pó­ki ist­nie­je pierw­szy przy­by­tek,

9. Co jest przy­kła­dem te­ra­źniej­sze­go cza­su, w któ­rym skła­da­ne są dary i ofia­ry, nie mo­gące uczy­nić do­sko­na­łym w su­mie­niu tego, któ­ry pe­łni słu­żbę,

10. Któ­ra po­le­ga tyl­ko na po­kar­mach i na­po­jach, i ró­żnych ob­my­wa­niach, i prze­pi­sach co do cia­ła, na­ło­żo­nych aż do cza­su na­pra­wy.

11. Lecz Chry­stus przy­sze­dł jako ar­cy­ka­płan przy­szłych dóbr, wsze­dł przez wi­ęk­szy i do­sko­nal­szy przy­by­tek, nie uczy­nio­ny ręką, to jest nie­na­le­żący do tego, co stwo­rzo­ne;

12. Ani przez krew ko­złów i cie­ląt, ale przez swo­ją wła­sną krew, wsze­dł raz na za­wsze do Świ­ęte­go Świ­ętych, uzy­sku­jąc* wiecz­ne od­ku­pie­nie.Hbr 10,4; Ps 49,8* lub: zdo­był, osi­ągnął, zna­la­zł

13. Bo je­że­li krew wo­łów i ko­złów, i po­piół ja­łów­ki przez po­kro­pie­nie uświ­ęca­ją nie­czy­stych ku oczysz­cze­niu cia­ła,

14. O ileż bar­dziej krew Chry­stu­sa, któ­ry przez Du­cha wiecz­ne­go sa­me­go sie­bie ofia­ro­wał bez ska­zy Bogu, oczy­ści wa­sze su­mie­nie od mar­twych uczyn­ków, by słu­żyć Bogu ży­we­mu?1P 1,18; Obj 1,5; Pwt 33,27

15. Dla­te­go też jest po­śred­ni­kiem no­we­go przy­mie­rza, aby na sku­tek śmier­ci, któ­ra na­stąpi­ła dla od­ku­pie­nia prze­stępstw po­pe­łnio­nych za pierw­sze­go przy­mie­rza, ci, któ­rzy są po­wo­ła­ni*, wzi­ęli obiet­ni­cę dzie­dzic­twa wiecz­ne­go.Rdz 48,21* lub: za­pro­sze­ni, we­zwa­ni

16. Al­bo­wiem tam, gdzie jest przy­mie­rze, ten, któ­ry je za­wa­rł, musi uśmier­cać ofia­rę.

17. Bo przy­mie­rze* na­bie­ra mocy po śmier­ci zło­żo­nej ofia­ry tego, któ­ry je za­wie­ra. Je­śli ofia­ra żyje, przy­mie­rze nie obo­wi­ązu­je.* gr.: dia­the­ke - ety­mo­lo­gicz­nie roz­ło­że­nie, roz­po­rządze­nie - stąd: układ, przy­mie­rze, za­wie­ra­jące akty woli i obiet­nic, te­sta­ment

18. Dla­te­go ta­kże pierw­sze przy­mie­rze nie jest po­świ­ęco­ne bez prze­la­nia krwi.J 14,27

19. Bo gdy Mo­jżesz ogło­sił ca­łe­mu lu­do­wi wszyst­kie przy­ka­za­nia Pra­wa, wzi­ął krew cie­ląt i ko­złów z wodą, ze szka­rłat­ną we­łną, z hi­zo­pem, po­kro­pił też sam zwój i cały lud,

20. I po­wie­dział: To jest krew przy­mie­rza, któ­re Bóg na ko­rzy­ść was przy­ka­zał.Wj 24,8

21. I po­dob­nie po­kro­pił krwią przy­by­tek i wszyst­kie na­czy­nia na­le­żące do słu­żby Bo­żej.Hbr 9,9; Kol 2,17; Łk 24,26

22. A we­dług Pra­wa nie­mal wszyst­ko jest oczysz­cza­ne krwią i nie ma od­pusz­cze­nia* grze­chów bez roz­la­nia krwi.* lub: uwol­nie­nia

23. Było więc praw­dzi­wie ko­niecz­ne, aby ob­ra­zy tych rze­czy, któ­re są w nie­bio­sach były tak wła­śnie oczysz­cza­ne, a same rze­czy nie­bia­ńskie, lep­szy­mi ofia­ra­mi od tam­tych.

24. Chry­stus bo­wiem wsze­dł nie do uczy­nio­ne­go ręką Świ­ęte­go Świ­ętych, któ­re by­ło­by od­bi­ciem praw­dzi­we­go, lecz do sa­me­go nie­ba, aby te­raz być obec­nym* w na­szym imie­niu przed ob­li­czem Boga;Rz 8,34; Mk 14,58; Ps 68,18* do­słow­nie: być wi­dzia­nym, uka­zać się

25. I nie po to, by wie­le razy ofia­ro­wy­wać sa­me­go sie­bie, tak jak ar­cy­ka­płan wcho­dzi do Świ­ęte­go Świ­ętych co roku z cu­dzą krwią,

26. Bo ina­czej mu­sia­łby wie­lo­krot­nie od za­ło­że­nia świa­ta cier­pieć, lecz te­raz na ko­ńcu wie­ków jest ob­ja­wio­ny raz dla zma­za­nia* grze­chu przez ofia­ro­wa­nie sa­me­go sie­bie.Hbr 7,27; 1P 3,18* gr.: athe­te­sis - znie­sie­nie, anu­lo­wa­nie

27. A jak po­sta­no­wio­no lu­dziom raz umrzeć, a po­tem sąd,Hi 14,5; Ps 89,48; Rz 5,12

28. Tak i Chry­stus, raz będąc ofia­ro­wa­ny, aby wzi­ąć na sie­bie grze­chy wie­lu, dru­gi raz, już bez* żad­ne­go zwi­ąz­ku z grze­chem, zo­sta­nie uka­za­ny tym, któ­rzy Go ocze­ku­ją ku zba­wie­niu.Mt 26,28; Rz 6,10; 1P 3,8; 1J 3,2; Obj 1,7* gr.: cho­ris - od­dziel­nie, bez, oprócz, bez żad­ne­go, od­ręb­nie

↑↑
Roz­dział 10


1. Al­bo­wiem Pra­wo ma­jąc cień przy­szłych dóbr, a nie sam ob­raz rze­czy, nie może ni­g­dy przez te same ofia­ry, któ­re co rok usta­wicz­nie ofia­ro­wu­ją, uczy­nić do­sko­na­ły­mi* tych, któ­rzy przy­stępu­ją do Boga.* gr.: te­le­ioo - osi­ągnąć cel, uczy­nić do­sko­na­łym, doj­rza­łym

2. Bo czyż nie za­prze­sta­no by je ofia­ro­wy­wać, z po­wo­du tego, że ci, któ­rzy pe­łnią słu­żbę, będąc raz oczysz­cze­ni, nie mie­li­by już żad­nej świa­do­mo­ści* grze­chów.* lub: su­mie­nia

3. Jed­nak w sa­mych tych ofia­rach jest co roku przy­po­mnie­nie grze­chów.Wj 30,10

4. Nie­mo­żli­we jest bo­wiem, aby krew wo­łów i ko­złów mia­ła usu­wać* od ko­goś grze­chy.Ps 50,8; Jr 6,20* lub: za­brać, ode­brać, usu­nąć, po­rwać

5. Dla­te­go przy­cho­dząc na świat, mówi: Ofia­ry i daru nie chcia­łeś, ale utwo­rzy­łeś* mi cia­ło;Hbr 1,6; Ps 40,7-9* lub: przy­go­to­wać, udo­sko­na­lić

6. Nie zna­la­złeś upodo­ba­nia* w ca­ło­pa­le­niach i ofia­rach za grzech.Ef 5,2; Flp 4,18; Ml 1,10* lub: nie spra­wi­ły Ci przy­jem­no­ści

7. Wte­dy po­wie­dzia­łem: Oto przy­cho­dzę, w na­głów­ku* zwo­ju na­pi­sa­no o mnie, abym czy­nił, Boże**, Two­ją wolę.* do­słow­nie: gło­wi­cy; ** do­słow­nie: Bóg

8. Naj­pierw* po­wie­dział: Ofia­ry i daru, ca­ło­pa­le­nia i ofia­ry za grzech nie chcia­łeś, ani nie zna­la­złeś upodo­ba­nia w tym, co zgod­nie z Pra­wem jest ofia­ro­wy­wa­ne.Ps 40,7* do­słow­nie wy­żej - o ru­chu w górę - tj. przy czy­ta­niu zwo­ju

9. Wte­dy po­wie­dział: Oto przy­cho­dzę czy­nić, Boże*, Two­ją wolę. Zno­si** więc pierw­sze, aby usta­no­wić dru­gie.Hbr 7,18; Hbr 8,7; Rz 10,4* do­słow­nie: Bóg; ** lub: za­bie­ra, unie­wa­żnia, uchy­la za­rządze­nie

10. Dzi­ęki* tej woli je­ste­śmy raz na za­wsze uświ­ęce­ni przez ofia­rę cia­ła Je­zu­sa Chry­stu­sa.Hbr 13,12; 1Kor 6,11* lub: w tej, przez, za po­mo­cą

11. I wpraw­dzie ka­żdy ka­płan co­dzien­nie sta­wał pe­łni­ąc słu­żbę* i przy­no­sząc często te same ofia­ry, któ­re nie mogą ni­g­dy usu­nąć** grze­chów.* gr.: le­ito­ur­geo - por. Flp 2,25 przy­pis ***; ** por. w. 9 przy­pis **

12. Ten na­to­miast, po zło­że­niu jed­nej ofia­ry za grze­chy, na za­wsze* za­sia­dł po pra­wi­cy** Boga,Dn 2,44; Mt 22,44; Dz 2,33; Rz 8,34; Kol 3,1* lub: nie­prze­rwa­nie, ci­ągle; ** po pra­wej (stro­nie)

13. Ocze­ku­jąc od­tąd, aż Jego nie­przy­ja­cie­le sta­ną się pod­nó­żkiem dla Jego stóp.

14. Jed­ną bo­wiem ofia­rą na za­wsze uczy­nił do­sko­na­ły­mi* tych, któ­rzy są uświ­ęca­ni**.* gr.: te­le­ioo - osi­ągnąć cel, uczy­nić do­sko­na­łym, doj­rza­łym; ** gr.: ha­gia­dzo - od­dzie­lić od tego co po­spo­li­te, prze­zna­czyć do

15. A świad­czy* nam to rów­nież i Duch Świ­ęty, prze­po­wie­dział** to bo­wiem w sło­wach:Mt 15,7; Rz 11,27* lub: po­świad­cza, skła­da świa­dec­two; ** lub: po­wie­dzieć wcze­śniej, wy­po­wie­dzieć pro­roc­two

16. Oto przy­mie­rze, któ­re usta­no­wię im* po tych dniach, mówi PAN: Wło­żę** Pra­wa moje do ich serc i wy­pi­szę je w ich umy­słach,Jr 31,3* lub: wo­bec nich; ** do­słow­nie: dam

17. A ich grze­chy i ich bez­pra­wie nie będą mi wi­ęcej przy­po­mi­na­ne*.Jr 31,33; Iz 43,25; Ps 119,16* lub: nie wspom­nę ich

18. A gdzie jest od nich wy­zwo­le­nie*, tam nie ma już ofia­ry za grzech.* gr.: afe­sis - uwol­nie­nie, wy­pusz­cze­nie, od­pusz­cze­nie, da­ro­wa­nie

19. Ma­jąc więc, bra­cia, ufną od­wa­gę*, aby przez krew** Je­zu­sa we­jść do świ­ęte­go Świ­ętych***,Hbr 4,16; Hbr 9,8; Hbr 9,24* lub: śmia­ło­ść, swo­bo­dę; ** we krwi; *** do­słow­nie: do tych świ­ętych - l.mn. - gr.: ton ha­gion

20. Dro­gą nową i żywą, któ­rą nam po­świ­ęcił* przez za­sło­nę, to jest przez Jego cia­ło,1P 3,18; J 14,6* gr.: en­ka­ini­dzo - od­no­wił, na nowo utwo­rzył

21. I wiel­kie­go ka­pła­na nad do­mem Boga,Ef 2,19; 1Tm 3,15; 1Kor 3,9

22. Zbli­żaj­my się ze szcze­rym* ser­cem, w pe­łni wia­ry, ma­jąc ser­ca oczysz­czo­ne** od złe­go su­mie­nia i cia­ło ob­my­te wodą czy­stą.J 15,3* do­słow­nie: praw­dzi­wym, bez fa­łszu; ** po­kro­pio­ne (krwią)

23. Za­cho­wuj­my* wy­zna­nie nie­wzru­szo­nej** na­dziei, bo god­ny za­ufa­nia*** jest Ten, któ­ry obie­cał,Ef 5,26; Tt 3,5* lub: utrzy­mać, za­trzy­mać, po­si­ąść; ** lub: nie­chwie­jącej się; *** wier­ny

24. I przy­pa­truj­my* się jed­ni dru­gim, aby po­bu­dzać się do mi­ło­ści i do­brych czy­nów,2Kor 9,2; Ef 2,10* lub: sku­pić wzrok lub umy­sł na czy­mś

25. Nie po­rzu­ca­jąc* na­szych wspól­nych zgro­ma­dzeń, jak to u nie­któ­rych jest w zwy­cza­ju, ale za­chęcaj­my się; i to tym bar­dziej, im wy­ra­źniej wi­dzi­cie, że zbli­ża się ten dzień.* gr.: en­ka­ta­le­ipo - po­rzu­cić, po­zo­sta­wić w po­trze­bie, opu­ścić

26. Bo je­śli po otrzy­ma­niu do­głęb­ne­go po­zna­nia praw­dy, do­bro­wol­nie* grze­szy­my, nie po­zo­sta­je** już żad­na ofia­ra za grze­chy,Lb 15,30* lub: chęt­nie w od­ró­żnie­niu od grze­chów bez­wied­nych - por. Hbr 9,7 przy­pis *; ** do­słow­nie: jest po­zo­sta­wio­na, opusz­czo­na, po­rzu­co­na, nie ma już (in­nej?) - tj. po­cho­dzącej z Pra­wa Mo­jże­sza?

27. Ale tyl­ko ja­kieś pe­łne bo­ja­źni ocze­ki­wa­nie sądu i żaru ognia, któ­ry ma stra­wić prze­ciw­ni­ków*.* gr.: hy­pe­nan­tios - sta­wiać opór

28. Kto od­rzu­ca Pra­wo Mo­jże­sza, ten bez mi­ło­sier­dzia umie­ra na pod­sta­wie ze­zna­nia dwóch lub trzech świad­ków.Pwt 17,6; 2Kor 13,1

29. Jak się wam wy­da­je, na ile gor­szą karę za­słu­gu­je ten, kto Syna Bo­że­go po­de­ptał, a krew przy­mie­rza, przez któ­rą zo­stał uświ­ęco­ny, uznał za po­spo­li­tą i znie­wa­żył* Du­cha ła­ski?* lub: lżyć, oka­zy­wać zu­chwa­ło­ść wo­bec ko­goś

30. Zna­my bo­wiem Tego, któ­ry po­wie­dział: Po­msta do mnie na­le­ży, ja od­pła­cę, mówi PAN; i po­now­nie: PAN sądzić będzie swój lud.Pwt 32,35; Rz 12,19; Ps 135,14

31. Strasz­na to rzecz wpa­ść* w ręce Boga ży­we­go.* gr.: em­pip­to - do­stać się pod czy­jąś wła­dzę

32. Przy­po­mnij­cie też so­bie wcze­śniej­sze dni, w któ­rych zo­sta­li­ście oświe­ce­ni*, jak wiel­ki bój** prze­trwa­li­ście z utra­pie­niem***,Flp 3,16* gr.: fo­ti­dzo - da­wać świa­tło, świe­cić, da­wać zro­zu­mie­nie; ** gr.: ath­le­is - wal­ka, zma­ga­nie, bój, ci­ężka pró­ba, za­bie­ga­nie; *** gr.: pa­the­ma - zno­sić coś, utra­pie­nie, cier­pie­nie

33. Czy to, gdy by­li­ście wy­sta­wie­ni na pu­blicz­ne znie­wa­gi i utra­pie­nia, czy to jako wspó­łto­wa­rzy­sze tych, z któ­ry­mi tak się ob­cho­dzo­no.

34. Al­bo­wiem wspó­łczu­li­ście wi­ęzom moim, a gra­bież swo­je­go mie­nia przy­jęli­ście z ra­do­ścią, wie­dząc, że ma­cie w so­bie ma­jęt­no­ść w nie­bio­sach, lep­szą i trwa­łą.Mt 10,32

35. Dla­te­go nie od­rzu­caj­cie swo­jej uf­nej od­wa­gi*, któ­ra ma wiel­ką za­pła­tę.Ps 19,11; Hbr 3,16; Hbr 10,19* lub: śmia­ło­ść, swo­bo­da

36. Al­bo­wiem wy­trwa­ło­ści wam po­trze­ba, aby­ście, gdy wy­pe­łni­cie wolę Bożą, otrzy­ma­li obiet­ni­cę*.Mk 3,35; Ef 6,6; 1Tes 4,3* lub: ode­bra­li (spe­łnie­nie) obiet­ni­cy - gr.: ko­mi­dzo

37. Bo jesz­cze tyl­ko krót­ka chwi­la, bar­dzo krót­ka, a Ten, któ­ry ma przy­jść, przyj­dzie i nie będzie zwle­kać.Ha 2,3

38. A spra­wie­dli­wy będzie żyć z wia­ry; a je­śli się cof­nie*, moja du­sza nie będzie mia­ła w nim upodo­ba­nia.Ha 2,4; Rz 1,17; Ga 3,11* gr.: hy­po­stel­lo - wy­co­fać się, być bo­ja­źli­wym, opu­ścić, wzdry­gać się

39. Lecz my nie je­ste­śmy z tych, któ­rzy się co­fa­ją ku* zgu­bie, ale z tych, któ­rzy wie­rzą dla* za­cho­wa­nia** du­szy.Ps 44,18; Hbr 6,6* gr.: eis - ku, na; ** lub: oca­le­niu, po­zy­ska­niu - do­my­śl­nie na wła­sno­ść

↑↑
Roz­dział 11


1. Wia­ra więc jest isto­tą* tego, w czym po­kła­da­my na­dzie­ję, prze­ko­na­niem** o rze­czach, któ­rych nie wi­dzi­my;* gr.: hy­po­sta­tis - do­słow­nie coś po­ło­żo­ne pod, fun­da­ment, pew­no­ść, isto­ta lub na­tu­ra rze­czy, prze­ko­na­nie; ** do­wód, ar­gu­ment

2. Przez nią przod­ko­wie* otrzy­ma­li chlub­ne świa­dec­two.* gr.: pres­by­te­ros - star­szy, tu: jako przo­dek

3. Przez wia­rę ro­zu­mie­my, że świa­ty* są utwo­rzo­ne** sło­wem*** Boga, z tego, co nie­wi­dzial­ne**** sta­ło się to, co wi­dzial­ne****.J 1,1-3* gr.: aion - wiek, epo­ka, od­ci­nek cza­su, świat, wiecz­no­ść; ** gr.: ka­tar­ti­dzo - spra­wić, uko­ńczyć, upo­rząd­ko­wać, na­pra­wić; *** gr.: rhe­ma - sło­wo wy­po­wie­dzia­ne; **** tu: w l.mn.

4. Przez wia­rę Abel zło­żył Bogu lep­szą ofia­rę niż Kain, przez nią otrzy­mał świa­dec­two, że jest spra­wie­dli­wy; Bóg bo­wiem skła­da świa­dec­two nad jego da­ra­mi*, i przez nią** po śmier­ci jesz­cze mówi.Rdz 4,3* lub: dary ofia­ro­wa­ne Bogu jako wy­raz czci; ** tj. przez wia­rę

5. Przez wia­rę zo­stał prze­nie­sio­ny* He­noch, by nie zo­ba­czył śmier­ci; i nie zo­stał zna­le­zio­ny, dla­te­go że Bóg go prze­nió­sł; a przed jego prze­nie­sie­niem otrzy­mał świa­dec­two, że bar­dzo po­do­bał się Bogu.Rdz 5,24; 1Tes 4,1* gr.: ma­ta­ti­the­mi - prze­nie­ść, prze­jść po­nad, prze­sta­wić

6. A bez wia­ry nie mo­żna spodo­bać* się Bogu; ten bo­wiem, kto zbli­ża się do Boga, musi uwie­rzyć, że On jest, i że wy­na­gra­dza tych, któ­rzy Go szu­ka­ją.* gr.: eu­are­steo - por. 2Kor 5,9 przy­pis ****

7. Przez wia­rę Noe zo­stał ostrze­żo­ny* przez Boga o tym, cze­go jesz­cze nie wi­dzia­no; prze­jęty czcią** zbu­do­wał arkę dla oca­le­nia swo­je­go domu, przez nią wy­dał wy­rok na świat i stał się dzie­dzi­cem spra­wie­dli­wo­ści, któ­ra jest z wia­ry.Rdz 5,29; Ez 14,14; 2P 2,5* w gr. sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję - por. Mt 2,12 przy­pis *; ** gr.: eu­la­be­omai - po­stępo­wać ostro­żnie, da­rzyć czcią, bać się

8. Przez wia­rę Abra­ham oka­zał po­słu­sze­ństwo we­zwa­niu*, aby pó­jść do miej­sca, któ­re miał obej­mo­wać w dzie­dzic­two, i wy­sze­dł, nie wie­dząc, do­kąd idzie.Rdz 12,1; Rdz 12,4-5; Rdz 12,17; Rdz 17,8* gr.: ka­leo - wo­łać, wo­łać gło­śno, no­sić imię lub ty­tuł, za­pra­szać

9. Przez wia­rę miesz­kał w zie­mi obie­ca­nej jak w zie­mi ob­cej, miesz­ka­jąc w na­mio­tach z Iza­akiem i z Ja­ku­bem, wspó­łdzie­dzi­ca­mi tej sa­mej obiet­ni­cy,

10. Bo ocze­ki­wał mia­sta ma­jące­go fun­da­men­ty, któ­re­go ar­chi­tek­tem i bu­dow­ni­czym jest Bóg.Hbr 12,22; Hbr 13,14

11. Przez wia­rę, ta­kże sama Sara otrzy­ma­ła moc po­częcia* i uro­dzi­ła mimo po­de­szłe­go wie­ku, sko­ro uzna­ła za god­ne­go za­ufa­nia** Tego, któ­ry to obie­cał.Rdz 21,1* do­słow­nie: przy­jęcia na­sie­nia; ** lub: za wier­ne­go - por. Kol 1,2 przy­pis *

12. I dla­te­go też z jed­ne­go czło­wie­ka, i to ob­uma­rłe­go, zo­sta­ło zro­dzo­ne po­tom­stwo tak licz­ne jak gwiaz­dy na nie­bie, i jak­by pia­sek nie­zli­czo­ny na brze­gu mo­rza.

13. Ci wszy­scy po­umie­ra­li w wie­rze, nie otrzy­mu­jąc zło­żo­nych obiet­nic, ale wi­dząc je z da­le­ka, za­ufa­li* im, i wi­ta­li je, i wy­zna­wa­li, że są ob­cy­mi i przy­chod­nia­mi** na zie­mi.Ps 119,19; 1P 1,17* lub: zo­sta­li prze­ko­na­ni; ** ob­co­kra­jow­ca­mi

14. Bo ci, któ­rzy w ten spo­sób mó­wią, oka­zu­ją, że po­szu­ku­ją oj­czy­zny*.2Kor 5,1-7* gr.: pa­tris - kraj oj­czy­sty, miej­sce za­miesz­ka­nia lub uro­dze­nia

15. A gdy­by praw­dzi­wie my­śle­li o tej, z któ­rej wy­szli, mie­li­by czas po­wró­cić.

16. Te­raz na­to­miast pra­gną* oni lep­szej, to jest nie­bia­ńskiej; dla­te­go też Bóg nie wsty­dzi się ich, gdy jest wzy­wa­ny** jako ich Bóg, bo przy­go­to­wał im mia­sto.* lub: si­ęga­ją po; ** gr.: epi­ka­le­omai - przy­wo­ły­wać do sie­bie, wzy­wać, wo­łać

17. Przez wia­rę Abra­ham, gdy był pod­da­ny pró­bie*, przy­no­sił na ofia­rę Iza­aka, i ofia­ro­wy­wał jed­no­ro­dzo­ne­go, on, któ­ry otrzy­mał obiet­ni­cę,J 2,21; J 3,16; Rdz 22,1* gr.: pe­ira­dzo - być do­świad­cza­nym, ku­szo­nym, wy­pró­bo­wa­nym

18. Do któ­re­go po­wie­dzia­no: W Iza­aku na­zwa­ne będzie two­je po­tom­stwo*;Rdz 17,19; Rdz 21,12; Rz 9,7* do­słow­nie: na­sie­nie - l.poj.

19. Li­cząc*, że Bóg jest moc­ny wzbu­dzać i z mar­twych; skąd go też na po­do­bie­ństwo zmar­twych­wsta­nia otrzy­mał**.Mt 9,28; Rz 4,17; Ef 3,20* lub: za­li­czyć na czy­jś ra­chu­nek, brać pod uwa­gę, uwzględ­niać, roz­wa­żać w środ­ku; ** ode­brał

20. Przez wia­rę w to, co ma na­stąpić, po­bło­go­sła­wił Iza­ak Ja­ku­ba i Eza­wa.

21. Przez wia­rę Ja­kub, gdy umie­rał, po­bło­go­sła­wił ka­żde­go z sy­nów Jó­ze­fa i od­dał po­kłon* opar­ty o kra­niec** swo­jej la­ski.Rdz 27,27; Rdz 25,11; Rdz 47,31; Rdz 48,15* lub: od­dał cze­ść - gr.: pro­sky­neo - Mt 2,2 przy­pis **; ** lub: przed skra­jem jego (Jó­ze­fa?) la­ski ... na ko­ńcu swo­jej la­ski

22. Przez wia­rę Jó­zef, gdy umie­rał, wspo­mniał o wy­jściu sy­nów Izra­ela i dał po­le­ce­nie do­ty­czące swo­ich ko­ści.Rdz 50,24

23. Przez wia­rę Mo­jżesz po uro­dze­niu był przez trzy mie­si­ące ukry­wa­ny przez swo­ich ro­dzi­ców, po­nie­waż zo­ba­czy­li to ślicz­ne dzie­cię i nie ulękli się roz­ka­zu kró­la.Wj 2,1-10

24. Przez wia­rę Mo­jżesz, gdy stał się do­ro­słym, nie zgo­dził się być na­zy­wa­nym sy­nem cór­ki fa­ra­ona,

25. Wy­bie­ra­jąc dla sie­bie ra­czej cier­pie­nie* z lu­dem Bo­żym, niż by mieć chwi­lo­wą przy­jem­no­ść** z grze­chu,Ps 84,10; Mt 13,21; Rz 8,17* lub: złe trak­to­wa­nie, wspól­ną nie­do­lę; ** ko­rzy­ść, wy­ko­rzy­sta­nie

26. Uzna­jąc ha­ńbę Po­ma­za­ńca za wi­ęk­sze bo­gac­two niż skar­by Egip­tu; pa­trzył* bo­wiem na za­pła­tę.* lub: skie­ro­wał swój wzrok - por. Hbr 12,2 przy­pis *

27. Przez wia­rę opu­ścił Egipt, nie lęka­jąc się gnie­wu* kró­la; bo wy­trwał w tym co nie­wi­dzial­ne, tak jak­by to wi­dział.* lub: sza­łu

28. Przez wia­rę uczy­nił Pas­chę i prze­la­nie krwi, aby ten, któ­ry wy­tra­cał* pier­wo­rod­nych, nie do­tknął ich.Wj 12,21* do­słow­nie: wy­tra­ca

29. Przez wia­rę prze­szli przez Mo­rze Czer­wo­ne jak po su­chej zie­mi, a gdy Egip­cja­nie pod­jęli tę pró­bę, zo­sta­li po­chło­ni­ęci.

30. Przez wia­rę ru­nęły mury Je­ry­cha okrąża­ne przez sie­dem dni.Joz 6,12

31. Przez wia­rę nie­rząd­ni­ca Ra­hab nie zgi­nęła ra­zem z tymi, któ­rzy byli nie­po­słusz­ni, bo w po­ko­ju przy­jęła zwia­dow­ców.Joz 2,1

32. I co jesz­cze mia­łbym po­wie­dzieć? Za­bra­kło­by mi cza­su, gdy­bym miał opo­wia­dać o Ge­de­onie i o Ba­ra­ku, ta­kże o Sam­so­nie i o Je­ftem, i o Da­wi­dzie, jak i o Sa­mu­elu i o pro­ro­kach,Sdz 6,11

33. Któ­rzy przez wia­rę pod­bi­li* kró­le­stwa, za­pro­wa­dzi­li** spra­wie­dli­wo­ść, do­stąpi­li spe­łnie­nia obiet­nic, za­mknęli pasz­cze lwom,2Sm 5,4* lub: zwy­ci­ęży­li w wal­ce; ** do­słow­nie: pra­co­wać, wy­ko­ny­wać

34. Uga­si­li moc ognia, uszli ostrza mie­cza, umoc­nie­ni po­wsta­wa­li z nie­mo­cy, byli mężni* na woj­nie, zmu­si­li obce woj­ska** do od­wro­tu.Hi 42,10; Ps 6,8; Iz 43,2* gr.: ischy­ros - sil­ny, po­tężny, sta­now­czy; ** lub: woj­sko w szy­ku bo­jo­wym, obóz

35. Ko­bie­ty otrzy­my­wa­ły swo­ich uma­rłych wskrze­szo­nych; inni na­to­miast byli za­męcze­ni* nie przyj­mu­jąc uwol­nie­nia**, aby lep­sze­go do­stąpić zmar­twych­wsta­nia.Łk 7,12; 1Krl 17,22; 2Krl 4,35* lub: tor­tu­ro­wać na kole jako na­rzędziu kary; ** wol­no­ść przez wy­ku­pie­nie

36. Dru­dzy na­to­miast do­świad­czy­li znie­wag* i bi­czo­wa­nia, a do tego kaj­dan i wi­ęzie­nia;* lub: wy­śmie­wa­nie, szy­dze­nie, drwi­na, znie­wa­ga

37. Byli uka­mie­no­wa­ni, prze­rzy­na­ni piłą, do­świad­cze­ni, umie­ra­jąc mor­do­wa­ni mie­czem, błąka­li się w owczych i ko­zich skó­rach, zno­sząc nie­do­sta­tek, ucisk i krzyw­dę.

38. Ci, któ­rych świat nie był god­ny, tu­ła­li się po pu­sty­niach i gó­rach, i ja­ski­niach, i po roz­pa­dli­nach zie­mi.1Sm 23,15; 1Sm 24,1

39. A ci wszy­scy, mimo że przez wia­rę zo­sta­li po­świad­cze­ni*, nie ode­bra­li spe­łnie­nia obiet­ni­cy,1Krl 18,4* gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, po­twier­dzić coś w sądzie

40. Bóg bo­wiem od­no­śnie nas prze­wi­dział coś lep­sze­go, aby oni bez nas nie zo­sta­li do­pro­wa­dze­ni do do­sko­na­ło­ści*.Hbr 7,19; Kol 1,28* gr.: te­le­ioo - osi­ągnąć cel, uczy­nić do­sko­na­łym, doj­rza­łym

↑↑
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1. Dla­te­go i my, ma­jąc wo­kół sie­bie tak wiel­ki obłok świad­ków, zrzu­ćmy z sie­bie wszel­ki ci­ężar i grzech, któ­ry nas moc­no opla­ta*, z wy­trwa­ło­ścią bie­gnij­my w wy­zna­czo­nym** nam boju***,Łk 9,62; 1J 2,15; 1Kor 9,24* lub: krępu­je - o dłu­giej sza­cie utrud­nia­jącej bieg; ** do­słow­nie: po­ło­żo­nym przed nami; *** gr.: agon - wal­ka, zma­ga­nie

2. Pa­trząc uwa­żnie* na Je­zu­sa, któ­ry jest po­cząt­kiem** i ko­ńcem*** na­szej wia­ry, któ­ry w miej­sce le­żącej przed Nim ra­do­ści wy­cier­piał krzyż, zno­sząc jego ha­ńbę, i za­sia­dł po pra­wi­cy tro­nu Boga.Hbr 7,9; Flp 1,6* gr.: afo­rao - mieć sku­pio­ny wzrok, wy­pa­tru­jąc z da­le­ka; ** gr.: ar­che­gos - źró­dło, przy­wód­ca; *** spra­wia­jący doj­rza­ło­ść

3. Roz­wa­żcie* bo­wiem, ja­kim jest Ten, któ­ry wy­cier­piał od grzesz­ni­ków prze­ciw­ko so­bie tak wiel­ki sprze­ciw**, aby­ście zmęcze­ni, nie osła­bli na du­szy.Hbr 3,1; Ga 6,9; 2Tes 3,13* lub: po­rów­naj­cie; ** gr.: an­ti­lo­gia - spór, bunt, kon­tro­wer­sje

4. Wy nie opie­ra­li­ście* się jesz­cze aż do krwi, wal­cząc** prze­ciw­ko grze­cho­wi,* gr.: an­ti­ka­thi­ste­mi - roz­mie­ścić ar­mię w szy­ku bo­jo­wym, da­wać od­pór, prze­ciw­sta­wiać się, umie­ścić na­prze­ciw­ko; ** gr.: an­ta­go­ni­dzo­mai - zma­gać się, wal­czyć z prze­ciw­ka

5. I ca­łko­wi­cie za­po­mnie­li­ście o za­chęcie, któ­rą zwra­ca* się do was jak do sy­nów: Synu mój, nie lek­ce­waż kar­ce­nia** PANA, i nie bądź osła­bio­ny, gdy PAN cie­bie na­po­mi­na***;Prz 3,11; 2Kor 4,8* lub: jest wy­kła­da­na; ** gr.: pa­ide­ia - dys­cy­pli­na, wy­cho­wa­nie, po­ucza­nie; *** gr.: elen­cho - za­wsty­dzać, prze­ko­ny­wać, do­wo­dzić, wy­ka­zać błąd za po­mo­cą ar­gu­men­tów

6. Kogo bo­wiem PAN mi­łu­je, tego kar­ci*, na­to­miast chłosz­cze** ka­żde­go syna, któ­re­go przyj­mu­je.2Sm 7,14* gr.: pa­ideuo - wy­cho­wy­wać, kar­cić, ćwi­czyć; ** gr.: ma­sti­goo - ka­rać, chło­stać, bi­czo­wać, sma­gać

7. Je­że­li zno­si­cie kar­ce­nie, to Bóg ofia­ro­wu­je się wam jako sy­nom; ja­kim bo­wiem jest syn, któ­re­go oj­ciec nie wy­cho­wu­je*?* gr.: pa­ideuo - wy­cho­wy­wać, kar­cić, ćwi­czyć

8. A je­śli je­ste­ście bez kar­ce­nia*, któ­re jest udzia­łem wszyst­kich, to je­ste­ście dzie­ćmi z nie­pra­we­go** łoża, a nie sy­na­mi.* gr.: pa­ide­ia - dys­cy­pli­na, wy­cho­wa­nie, po­ucza­nie; ** gr.: no­thos - z nie­pra­we­go łoża, bękart, uro­dzo­ny ze zwi­ąz­ku z na­ło­żni­cą lub nie­wol­ni­cą

9. Po­nad­to, mie­li­śmy na­szych oj­ców we­dług cia­ła, któ­rzy nas kar­ci­li, i sza­no­wa­li­śmy ich. Czyż nie mamy być da­le­ko bar­dziej pod­da­ni* Ojcu du­chów, by żyć?Ps 68,5; Ef 4,6; Jk 1,17* gr.: hy­po­tas­so - ule­gły, po­słusz­ny, pod­po­rząd­ko­wa­ny wła­dzy

10. Tam­ci bo­wiem wy­cho­wy­wa­li* nas przez krót­ki czas we­dług swo­je­go uzna­nia; Ten na­to­miast, dla na­szej ko­rzy­ści, aby­śmy byli uczest­ni­ka­mi Jego świ­ęto­ści.* gr.: pa­ideuo - wy­cho­wy­wać, kar­cić, ćwi­czyć

11. Wpraw­dzie wszel­kie kar­ce­nie w da­nej chwi­li nie wy­da­je się ra­do­sne, lecz spra­wia smu­tek; ale po­tem przy­no­si pe­łen po­ko­ju owoc spra­wie­dli­wo­ści tym, któ­rzy są przez nie wy­ćwi­cze­ni.Jk 3,18

12. Dla­te­go wy­pro­stuj­cie opusz­czo­ne ręce i wy­czer­pa­ne ko­la­na,Iz 35,3

13. I czy­ńcie pro­ste ście­żki wa­szy­mi no­ga­mi, aby to, co chro­me nie zbo­czy­ło*, ale ra­czej zo­sta­ło uzdro­wio­ne.Prz 4,26; 1Tes 5,14* gr.: ek­tre­po - ze­jść z dro­gi, być skie­ro­wa­nym w bok

14. Za­bie­gaj­cie* o po­kój ze wszyst­ki­mi i o uświ­ęce­nie, bez któ­re­go nikt nie zo­ba­czy Pana.Ps 34,14; Rz 12,18* gr.: dio­ko - ści­gać, iść za kimś, do­si­ęgnąć, dążyć gor­li­wie

15. Przy­glądaj­cie* się uwa­żnie, aby ktoś nie po­zo­stał z dala** od ła­ski Bo­żej, aby ja­kiś ko­rzeń gorz­ko­ści ro­snący w górę nie wy­wo­łał nie­po­ko­ju, i żeby przez to nie po­ka­la­ło się wie­lu,* gr.: epi­sko­peo - nad­zo­ru­jąc, ba­cząc, przy­gląda­jąc się uwa­żnie; ** gr.: hy­ste­reo - spó­źnić się, mieć bra­ki - por. Hbr 4,1 przy­pis *

16. Aby ktoś nie był roz­pust­ny* i bez­bo­żny jak Ezaw, któ­ry za jed­ną po­tra­wę od­dał swo­je pier­wo­ródz­two.Rdz 25,31* gr.: por­nos - roz­pust­nik, lu­bie­żnik, wsze­tecz­nik, roz­wi­ązły

17. Wie­cie bo­wiem, że po­tem, gdy chciał odzie­dzi­czyć bło­go­sła­wie­ństwo, zo­stał od­rzu­co­ny*, bo­wiem nie zna­la­zł spo­so­bu zmia­ny** swo­je­go po­ło­że­nia***, cho­ciaż ze łza­mi go po­szu­ki­wał.* lub: uzna­ny za nie­na­da­jące­go się - Mt 21,42 przy­pis *; ** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na my­śle­nia - 2P 3,9 przy­pis **; *** do­słow­nie: miej­sca

18. Wy bo­wiem nie zbli­ży­li­ście się do góry da­jącej się do­tknąć i pło­nącej ogniem, ani do mro­ku, ani do ciem­no­ści, ani do bu­rzy,

19. Ani do dźwi­ęku* trąby, ani do gło­su** słów, tak że ci, któ­rzy to usły­sze­li, pro­si­li, aby wi­ęcej nie kie­ro­wa­no do nich ani sło­wa;* gr.: echos - dźwi­ęk, brzmie­nie; ** gr.: fo­nos - głos, dźwi­ęk

20. Nie mo­gli bo­wiem znie­ść na­ka­zu: A je­śli zwie­rzę do­tknęło­by góry, będzie uka­mie­no­wa­ne albo prze­bi­te oszcze­pem.Wj 19,16

21. A tak strasz­ne było to, co zo­sta­ło im uka­za­ne, że Mo­jżesz po­wie­dział: Je­stem prze­pe­łnio­ny bo­ja­źnią i drżę.Ps 48,1-14; Ps 50,3

22. Ale wy przy­stąpi­li­ście do góry Sy­jon i do mia­sta Boga ży­we­go, do nie­bia­ńskie­go Je­ru­za­lem i do dzie­si­ątek* ty­si­ęcy anio­łów,* gr.: my­rias - (mi­ria­da) dzie­si­ęć ty­si­ęcy, nie­zli­czo­ny tłum, rze­sze

23. Do uro­czy­ste­go zgro­ma­dze­nia i do wy­wo­ła­nych* pier­wo­rod­nych, któ­rzy są za­pi­sa­ni w nie­bio­sach, i do Boga, sędzie­go wszyst­kich, i do du­chów spra­wie­dli­wych, uczy­nio­nych do­sko­na­ły­mi**,Ps 89,7; Dz 28,8* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne; ** gr.: te­le­ioo - osi­ągnąć cel, uczy­nić do­sko­na­łym, doj­rza­łym

24. I do po­śred­ni­ka no­we­go przy­mie­rza, Je­zu­sa, i do krwi po­kro­pie­nia, któ­ra prze­ma­wia po­tężniej* od krwi Abla.Hbr 7,22; Hbr 8,6; Hbr 9,15* gr.: kre­it­ton - sil­niej­szy, po­tężniej­szy, ma­jący prze­wa­gę, znacz­niej­szy, lep­szy, do­sko­nal­szy

25. Pa­trz­cie, aby­ście nie od­wra­ca­li* się od Tego, któ­ry mówi; bo je­śli tam­ci, po tym jak od­wró­ci­li się od Tego, któ­ry prze­ma­wiał na zie­mi, nie uszli kary, tym bar­dziej** my, gdy od­wra­ca­my się od Tego, któ­ry prze­ma­wia*** z nie­bios.* gr.: pa­ra­ite­omai - od­rzu­cać, od­su­wać, od­ma­wiać; ** do­my­śl­nie - nie uj­dzie­my kary; *** gr.: chre­ma­ti­dzo - sło­wo okre­śla­jące po­nadna­tu­ral­ną in­spi­ra­cję

26. Ten, któ­re­go głos wów­czas wstrząsnął* zie­mią, te­raz na­to­miast obie­cał, mó­wi­ąc: Ja jesz­cze raz po­ru­szę nie tyl­ko zie­mią, ale i nie­bem.Ps 114,6; Wj 19,18* gr.: sa­leuo - wzbu­rzyć, chwiać, wy­trącić, zrzu­cić

27. Więc to „jesz­cze raz” oznaj­mia, że te rze­czy któ­re są wstrząsa­ne, pod­le­ga­ją prze­miesz­cze­niu*, jako stwo­rzo­ne; aby po­zo­sta­ły te, któ­re nie są wstrząśni­ęte.Ps 102,26* gr.: me­ta­the­sis - prze­nie­sie­nie cze­goś na inne miej­sce, de­por­ta­cja

28. Dla­te­go przyj­mu­jąc kró­le­stwo nie­wzru­szo­ne, oby­śmy mie­li ła­skę* przez któ­rą słu­ży­li­by­śmy** w spo­sób miły Bogu, z sza­cun­kiem*** i czcią****.Iz 9,7; Mt 25,34; 1P 4,4-5* gr.: cha­ris - nie­za­słu­żo­na życz­li­wo­ść, wdzi­ęcz­no­ść, ła­ska; ** tryb przy­pusz­cza­jący mo­żli­we też - słu­żmy; *** lub: god­no­ścią, re­spek­tem, skrom­no­ścią; **** gr.: eu­la­be­ia - cze­ść, po­bo­żno­ść, lęk

29. Al­bo­wiem nasz Bóg jest ogniem tra­wi­ącym*.Wj 24,17; Lb 11,1; Ps 50,3* lub: po­chła­nia­jącym

↑↑
Roz­dział 13


1. Mi­ło­ść* bra­ter­ska niech trwa**.* gr.: fi­la­del­fia - mi­ło­ść bra­ter­ska; ** lub: po­zo­sta­je

2. Go­ścin­no­ści* nie za­po­mi­naj­cie, bo z po­wo­du niej**, nie­któ­rym uszło uwa­dze***, że go­ści­li anio­łów.Kpł 19,34; Mt 25,35; Rz 12,13* gr.: fi­lok­se­nia - mi­ło­ść względem ob­cych, go­ścin­no­ść; ** lub: przez tę; *** gr.: lan­tha­no - być nie­świa­do­mym, nie wie­dzieć, być ukry­tym

3. Pa­mi­ętaj­cie o wi­ęźniach, jak­by­ście ra­zem z nimi byli uwi­ęzie­ni, o krzyw­dzo­nych, jako że sami je­ste­ście w cie­le.

4. Ma­łże­ństwo jest god­ne czci u wszyst­kich, a łoże nie­ska­la­ne*, na­to­miast nie­rząd­ni­ków i cu­dzo­ło­żni­ków będzie sądził Bóg.Prz 5,15; Obj 21,8* gr.: amian­tos - bez ska­zy, nie­zbru­ka­ny, nie­ska­la­ny

5. Spo­sób wa­sze­go ży­cia niech będzie wol­ny od mi­ło­ści pie­ni­ądza*. Bądźcie za­do­wo­le­ni z tego co ma­cie**, bo sam po­wie­dział: Z pew­no­ścią*** nie po­rzu­cę cię ani na pew­no*** cię nie opusz­czę;Iz 41,17; Jr 6,13; 1Tm 6,9* gr.: afi­lar­gy­ros - nie­mi­łu­jący (sre­bra) pie­ni­ędzy, nie­chci­wy; ** lub: któ­rym wy­star­cza to, co obec­nie (ma­cie); *** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie

6. Tak więc śmia­ło mó­wi­my: PAN jest moim po­moc­ni­kiem, nie będę się lękał; co uczy­ni mi czło­wiek?Ps 56,12; Ps 118,6

7. Pa­mi­ętaj­cie o swo­ich prze­wod­ni­kach*, któ­rzy wam gło­si­li Sło­wo Boże; a pa­trząc na ko­niec ich ży­cia**, na­śla­duj­cie ich wia­rę.Hbr 12,17; Dz 14,23; 1Tes 5,12* do­słow­nie: sta­jących na cze­le, pro­wa­dzących w. 17; ** lub: roz­wa­ża­jąc re­zul­tat ich po­stępo­wa­nia

8. Je­zus Chry­stus wczo­raj i dziś, ten sam i na wie­ki.Ps 90,2; Ps 102,27; J 8,56

9. Nie da­waj­cie się uno­sić* ró­żnym i ob­cym na­ukom, bo do­brze jest umac­niać ser­ca ła­ską, a nie po­kar­ma­mi, któ­re nie przy­nio­sły ko­rzy­ści tym, któ­rzy tak po­stępo­wa­li**.Rz 16,18; Ef 4,14; 1Tm 4,1* do­słow­nie: no­sić tu i tam, ob­no­sić się; ** gr.: pe­ri­pa­teo - ob­ra­cać się - me­ta­fo­ra spo­so­bu ży­cia - Rz 6,4 przy­pis **

10. Mamy ołtarz, z któ­re­go nie mają pra­wa zje­ść ci, któ­rzy słu­żą* przy­byt­ko­wi**.Rz 12,1* gr.: la­treuo - słu­żyć pu­blicz­nie, pia­sto­wać urząd pu­blicz­ny; ** gr.: ske­ne - na­miot, sza­łas, przy­by­tek, tu: o świ­ąty­ni

11. Al­bo­wiem cia­ła tych zwie­rząt, któ­rych krew ar­cy­ka­płan wno­si za grzech do świ­ęte­go Świ­ętych, są pa­lo­ne poza obo­zem.

12. Dla­te­go i Je­zus, aby po­świ­ęcić lud swo­ją wła­sną krwią, cier­piał poza bra­mą.Hbr 9,14

13. Wy­cho­dźmy więc do Nie­go poza obóz, nio­sąc Jego ha­ńbę*.Mt 16,24; 1P 4,4; 1Kor 4,10* gr.: one­idi­smos - znie­wa­ga, obe­lga, ha­ńba, urąga­nie

14. Nie mamy tu bo­wiem mia­sta trwa­łe­go, ale tego, któ­re ma na­de­jść, szu­ka­my*.* gr.: epi­dze­teo - usil­nie pra­gnąć, do­ma­gać się gło­śno, szu­kać

15. Przez Nie­go więc nie­ustan­nie skła­da­my Bogu ofia­rę chwa­ły*, to jest owoc warg wy­zna­jących Jego imię.Ps 51,17; Ps 51,19; Ps 107,22; Oz 14,2* gr.: aine­sis - dzi­ęk­czy­nie­nie, uwiel­bie­nie, ofia­ra dzi­ęk­czyn­na

16. Nie za­po­mi­naj­cie więc o do­bro­czyn­no­ści i o po­mo­cy wza­jem­nej*, z ta­kich bo­wiem ofiar Bóg jest bar­dzo za­do­wo­lo­ny**.Ga 6,6; Flp 4,14* lub: wspól­no­ta, wspó­łu­dział; ** ma upodo­ba­nie

17. Bądźcie po­słusz­ni swo­im prze­wod­ni­kom i bądźcie im ule­gli, oni bo­wiem czu­wa­ją* nad wa­szy­mi du­sza­mi i zda­dzą z tego** spra­wę***. Niech to czy­nią z ra­do­ścią, nie wzdy­cha­jąc; bo to nie by­ło­by ko­rzyst­ne dla was.Hbr 13,7; 1P 2,13; Dz 20,28; 1P 5,2; 1Kor 16,16* lub: trwać bez snu; ** do­my­śl­nie: czu­wa­nia; *** do­słow­nie: sło­wo, ra­chu­nek

18. Mó­dl­cie się za nas; al­bo­wiem je­ste­śmy prze­ko­na­ni, że mamy do­bre* su­mie­nie, bo chce­my we wszyst­kim do­brze po­stępo­wać.2Kor 1,12; 1Tm 1,5; 1P 3,16* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, szla­chet­ne

19. A tym bar­dziej za­chęcam, by­ście to uczy­ni­li, abym zo­stał szyb­ciej wam przy­wró­co­ny.

20. A Bóg po­ko­ju, Ten, któ­ry przez krew wiecz­ne­go przy­mie­rza wy­pro­wa­dził* z mar­twych wiel­kie­go pa­ste­rza owiec, Pana na­sze­go Je­zu­sa,Iz 53,3; Iz 63,11; 1P 2,25; Mk 14,27; J 10,14* gr.: ana­go - wy­pro­wa­dzić w górę, gdzieś wy­żej, wy­ru­szyć

21. Oby was uczy­nił do­sko­na­ły­mi* w ka­żdym do­brym dzie­le, by pe­łnić Jego wolę, uczy­niw­szy w was to, co jest przy­jem­ne przed Jego ob­li­czem, przez Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­re­mu chwa­ła na wie­ki wie­ków. Amen.* gr.: ka­tar­ti­dzo - wy­po­sa­żo­ny, spraw­ny, do­sko­na­ły - 2Kor 13,11 przy­pis *

22. A pro­szę* was, bra­cia, zno­ście cier­pli­wie to sło­wo za­chęty**; bo­wiem na­pi­sa­łem do was krót­ko.* lub: wzy­wam, za­chęcam; ** gr.: pa­ra­kle­sis - za­chęta, we­zwa­nie, po­ru­sza­jąca mowa

23. Wiedz­cie, że brat nasz Ty­mo­te­usz zo­stał uwol­nio­ny*, z nim**, je­śli­by przy­sze­dł szyb­ciej***, uj­rzę was.Dz 16,1; Rz 16,21* gr.: apo­lyo - roz­wi­ązać, uwol­nić, opu­ścić; ** do­słow­nie: któ­rym; *** gr.: ta­chion - szyb­ciej

24. Po­zdrów­cie wszyst­kich swo­ich prze­wod­ni­ków* i wszyst­kich świ­ętych**. Po­zdra­wia­ją*** was ci, któ­rzy są z Ita­lii.Rz 16,1* do­słow­nie: sta­jących na cze­le, pro­wa­dzących w. 17; ** gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga); *** gr.: aspa­dzo­mai - przy­jąć z ra­do­ścią, do­brze ży­czyć, wi­tać

25. Ła­ska z wami wszyst­ki­mi. Amen.

List apo­sto­ła Ja­ku­ba
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] 

Roz­dział 1


1. Ja­kub, słu­ga* Boga i Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, do dwu­na­stu po­ko­leń**, któ­re są w roz­pro­sze­niu. Po­zdro­wie­nie.Mt 10,3; Rz 1,1; Jud 1,1* lub: nie­wol­nik; ** ple­mion

2. Uzna­li­ście, bra­cia moi, za pe­łną ra­do­ść, gdy wpa­dli­ście w roz­ma­ite do­świad­cze­nia*,2Kor 4,17* gr.: pe­ira­smos - pró­ba, do­świad­cze­nie, po­ku­sa

3. Wie­dząc, że wy­pró­bo­wa­nie* wa­szej wia­ry spra­wia wy­trwa­ło­ść**;Rz 5,3; Kol 1,11* gr.: do­ki­mion - wy­ka­zy­wa­nie, pró­bo­wa­nie, spraw­dzian; ** gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha, od­por. na prze­ciw­no­ści

4. A wy­trwa­ło­ść niech pro­wa­dzi do dzie­ła do­sko­na­łe­go*, aby­ście byli doj­rza­li* i w pe­łni wy­po­sa­że­ni, w ni­czym nie od­czu­wa­jący bra­ków.Ps 37,7; Mt 5,48; Flp 3,12* gr.: te­le­ios - do­sko­na­ły, w pe­łni roz­wi­ni­ęty, doj­rza­ły, nie ma­jący bra­ków

5. A je­śli ktoś z was od­czu­wa brak* mądro­ści, niech pro­si Boga, któ­ry daje ją wszyst­kim szczo­drze** i bez wy­rzu­tów, a będzie mu dana.Wj 31,3; Prz 2,3; Prz 2,6; Jk 3,17* gr.: le­ipo z ge­ni­ti­vem - od­czu­wać brak; ** lub: szcze­rze, pro­sto­li­nij­nie

6. Jed­nak niech pro­si z wia­rą, nie wąt­pi­ąc; kto bo­wiem wąt­pi, przy­po­mi­na falę mor­ską, gna­ną i mio­ta­ną tu i tam przez wiatr.

7. Niech taki czło­wiek nie my­śli, że otrzy­ma coś od Pana;

8. Mąż o roz­dwo­jo­nej du­szy*, nie­sta­ły na wszyst­kich swo­ich dro­gach.1Krl 18,21; Mt 6,24* tj. we­wnętrz­nie roz­dwo­jo­ny - por. Jk 4,8 przy­pis **

9. A niech uni­żo­ny* brat chlu­bi** się w swo­im wy­wy­ższe­niu,Jk 2,5; Rz 12,16* lub: po­kor­ny, ni­sko uro­dzo­ny; ** gr.: kau­che­ma - ra­do­sne unie­sie­nie, chlu­ba, po­wód do dumy

10. Bo­ga­ty na­to­miast w swo­im uni­że­niu*; że jak kwiat tra­wy prze­mi­nie.* lub: po­ni­że­niu

11. Al­bo­wiem wze­szło pa­lące sło­ńce i wy­su­szy­ło tra­wę, a kwiat jej opa­dł, i zgi­nęło pi­ęk­no jego ob­li­cza; tak i bo­ga­ty zwi­ęd­nie na swo­ich dro­gach.Mk 4,6; 1Kor 7,31; Jk 5,1

12. Bło­go­sła­wio­ny* mąż, któ­ry zno­si pró­bę; któ­ry zo­stał** wy­pró­bo­wa­ny***, gdyż otrzy­ma wie­niec ży­cia, któ­ry obie­cał PAN**** tym, któ­rzy Go mi­łu­ją.2Tm 2,5; Obj 2,10* lub: szczęśli­wy; ** do­słow­nie: stał się; *** lub: do­świad­czo­ny; **** Pan - 1Kor 16,22 vs Jk 2,5

13. Niech nikt, gdy jest pod­da­wa­ny po­ku­sie*, nie mówi: Przez Boga je­stem ku­szo­ny*; bo Bóg nie jest po­dat­ny na ku­sze­nie** ze stro­ny zła ani sam ni­ko­go nie kusi*;Wj 17,7; Pwt 6,16; 1Kor 10,13* gr.: pe­ira­dzo - pod­da­wać pró­bie, ku­sić, do­świad­czać ko­goś; ** być nie­pró­bo­wal­nym (do­ty­czy Boga)

14. Ale ka­żdy jest ku­szo­ny przez wła­sne po­żądli­wo­ści*, któ­re go po­ci­ąga­ją i nęcą**.Rdz 6,5; Jr 17,9* gr.: epi­thy­meo - usil­ne pra­gnie­nia - por. Jk 4,2 przy­pis *; ** do­słow­nie: być ło­wio­nym na przy­nętę

15. Po­tem, gdy po­żądli­wo­ść po­cznie*, ro­dzi** grzech, a gdy grzech doj­rze­je***, ro­dzi śmie­rć.* gr.: syl­lam­ba­no - za­jść w ci­ążę, chwy­cić coś ra­zem, po­chwy­cić; ** gr.: tik­to - wy­dać na świat, ro­dzić, owo­co­wać; *** lub: wy­do­ro­śle­je

16. Nie da­waj­cie się zwo­dzić*, moi umi­ło­wa­ni bra­cia!* lub: wpro­wa­dzić w błąd - gr.: pla­nao - Mt 18,12 przy­pis *

17. Wszel­ki do­bry po­da­ru­nek i wszel­ki dar do­sko­na­ły zstępu­je z góry od Ojca świa­teł, u któ­re­go nie ist­nie­je zmien­no­ść lub cień po­ru­sze­nia*.Hbr 12,9; Mt 7,11; J 4,10* myśl od­wo­łu­jąca się do zmien­no­ści zja­wisk astro­no­micz­nych

18. Gdy ze­chciał, zro­dził* nas Sło­wem Praw­dy, aby­śmy byli nie­ja­ko pier­wo­ci­ną Jego stwo­rzeń.2Tm 2,15* gr.: apo­ky­eo - wy­dać na świat, zro­dzić

19. A tak, bra­cia moi umi­ło­wa­ni, niech ka­żdy czło­wiek będzie sko­ry* do słu­cha­nia, nie­sko­ry** do mó­wie­nia, nie­sko­ry** do gnie­wu***,Iz 63,17; Rz 9,19* do­słow­nie: szyb­ki - gr.: ta­chys; ** do­słow­nie: po­wol­ny; *** gr.: orge - zło­ść, gniew, obu­rze­nie, zło­ść po­przez karę

20. Bo gniew męża nie wy­ko­nu­je* spra­wie­dli­wo­ści Boga.* gr.: ka­ter­ga­dzo­mai - spra­wić, wy­ko­nać, do­ko­nać, re­ali­zo­wać

21. Dla­te­go od­rzu­ćcie* wszel­ką plu­ga­wo­ść i ob­fi­to­ść zło­ści, przyj­mij­cie z ła­god­no­ścią wsz­cze­pio­ne w was Sło­wo, któ­re jest w sta­nie** zba­wić wa­sze du­sze.1P 1,9; 1P 3,20; Dz 10,33* lub: odło­żyw­szy; ** gr.: dy­na­mai - mieć moc, być sil­nym

22. A sta­waj­cie się wy­ko­naw­ca­mi* Sło­wa, a nie tyl­ko słu­cha­cza­mi, oszu­ku­jący­mi sa­mych sie­bie.* gr.: po­ie­tes - wy­ko­naw­ca, twór­ca, spraw­ca, po­eta

23. Al­bo­wiem je­śli ktoś jest słu­cha­czem Sło­wa, a nie wy­ko­naw­cą, ten po­dob­ny jest do czło­wie­ka, któ­ry przy­gląda się w zwier­cia­dle swo­je­mu na­tu­ral­ne­mu* ob­li­czu;Mt 7,21; Łk 11,28; 1J 2,3* gr.: ge­ne­sis - por. Jk 3,6 przy­pis *

24. Bo przyj­rzał się so­bie i od­sze­dł, i na­tych­miast za­po­mniał ja­kim* był.Ez 33,31* lub: jaki

25. Ale kto wej­rzał w do­sko­na­łe Pra­wo wol­no­ści i trwa w nim, ten nie jest słu­cha­czem za­po­mi­na­jącym, lecz wy­ko­naw­cą dzie­ła, ten będzie bło­go­sła­wio­ny w swo­im dzia­ła­niu.

26. Je­śli ktoś po­śród was uwa­ża, że jest po­bo­żny*, a nie po­wści­ąga** swo­je­go języ­ka, lecz oszu­ku­je swo­je ser­ce, tego po­bo­żno­ść jest pró­żna.Ps 32,9; Ps 39,2; Ps 141,3* gr.: thre­skos – bo­go­boj­ny, od­da­jący cze­ść Bogu, drżący, re­li­gij­ny; ** por. Jk 3,2 przy­pis ***

27. Czy­stą i nie­ska­la­ną po­bo­żno­ścią* przed Bo­giem i Oj­cem jest to: trosz­czyć** się o sie­ro­ty i wdo­wy w ich uci­sku, i strzec*** sie­bie sa­me­go przed ska­la­niem przez świat.* gr.: thre­skos – bo­go­boj­ny, od­da­jący cze­ść Bogu, drżący, re­li­gij­ny; ** lub: od­wie­dzać, opie­ko­wać się, nie­ść po­moc; *** lub: za­cho­wać sie­bie sa­me­go nie­ska­la­nym, z dala od świa­ta

↑↑
Roz­dział 2


1. Bra­cia moi! Nie łącz­cie* wia­ry Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, Pana Chwa­ły ze stron­ni­czo­ścią**.Ps 24,7; Ps 29,3; Ef 1,17; 1P 1,17* gr.: echo - mieć, po­sia­dać, być bli­sko złączo­ny z kimś; ** gr.: pro­so­po­lep­sia - brać wg twa­rzy, mieć wzgląd na oso­bę

2. Bo gdy­by wsze­dł na wa­sze zgro­ma­dze­nie mąż ma­jący zło­ty pie­rścień, w lśni­ącej sza­cie, i wsze­dłby też i ubo­gi, w brud­nej sza­cie,

3. I pa­trząc na tego, co ma lśni­ącą sza­tę, po­wie­dzie­li­by­ście do nie­go: Ty, usi­ądź tu wy­god­nie; a ubo­gie­mu po­wie­dzie­li­by­ście: Ty, stań tam albo usi­ądź tu u mo­je­go pod­nó­żka,

4. To czy nie uczy­ni­li­ście ró­żni­cy* mi­ędzy sobą i nie sta­li­ście się nie­go­dzi­wie** ro­zu­mu­jący­mi sędzia­mi?Mt 7,1-5; Jk 4,11* gr.: dia­krio­no - roz­dzie­lić, roz­sądzić, roz­ró­żnić, zo­stać po­ró­żnio­nym; ** gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły

5. Słu­chaj­cie, bra­cia moi umi­ło­wa­ni, czy Bóg nie wy­brał* ubo­gich tego świa­ta na bo­ga­tych w wie­rze i dzie­dzi­ców Kró­le­stwa, obie­ca­ne­go tym, któ­rzy Go mi­łu­ją?* gr.: ekle­go­mai - upa­trzyć, wy­brać, wy­brać ko­goś na urząd

6. Ale wy znie­wa­ży­li­ście ubo­gie­go. Czy nie bo­ga­ci was uci­ska­ją i czy nie oni ci­ągną was do sądów?Ef 3,8; 1Tm 6,18; Hbr 11,26

7. Czy nie oni blu­źnią pi­ęk­ne­mu* imie­niu, któ­re zo­sta­ło we­zwa­ne** nad wami?Ps 138,2; Dz 4,12* lub: szla­chet­ne, do­bre; ** przy­wo­ła­ne

8. Je­śli rze­czy­wi­ście wy­pe­łnia­cie kró­lew­skie Pra­wo zgod­nie z Pi­smem: Będziesz mi­ło­wał swo­je­go bli­źnie­go jak sa­me­go sie­bie, do­brze* czy­ni­cie.J 4,9; Kpł 19,18; Mt 22,39* por. w. 7 przy­pis *

9. Lecz je­śli je­ste­ście stron­ni­czy*, to po­pe­łnia­cie grzech i je­ste­ście przez Pra­wo na­po­mi­na­ni** jako prze­stęp­cy.* gr.: pro­so­po­lep­sia - brać wg twa­rzy, mieć wzgląd na oso­bę; ** lub: za­wsty­dzać, kar­cić, wy­ka­zy­wać błąd - Mt 18,15 przy­pis *

10. Al­bo­wiem kto­kol­wiek za­cho­wa całe Pra­wo, a po­tknie* się w jed­nym, sta­je się win­ny wszyst­kie­go.Pwt 27,26; Mt 5,19; Ga 3,10* gr.: pta­io - zro­bić fa­łszy­wy krok, przy­wie­ść ko­goś do upad­ku

11. Bo Ten, któ­ry po­wie­dział: Nie będziesz cu­dzo­ło­żył, po­wie­dział też: Nie będziesz mor­do­wał; a je­śli nie będziesz cu­dzo­ło­żył, ale będziesz mor­do­wał, sta­łeś się prze­stęp­cą Pra­wa.Wj 20,13; Pwt 5,17; Ps 130,3

12. Tak mów­cie i tak czy­ńcie, jak ci, któ­rzy mają być sądze­ni przez* Pra­wo wol­no­ści.Jk 1,25; 1P 2,16; Flp 4,8* gr.: dia - z ge­ni­ti­vem - 1Kor 11,9 przy­pis *

13. Sąd bo­wiem bez mi­ło­sier­dzia od­będzie się nad tym, kto nie oka­zał* mi­ło­sier­dzia**; a mi­ło­sier­dzie trium­fu­je*** nad sądem.Mt 5,7; Łk 16,25* do­słow­nie: czy­nił; ** gr.: ani­le­os - bez li­to­ści, nie­życz­li­wy; *** gr.: ka­ta­kau­cha­omai - od­no­sić triumf, prze­wy­ższać, stać wy­żej, chlu­bić po­nad ko­goś - wzmoc­nie­nie od kau­cha­omai - Flp 1,26 przy­pis *

14. Co za po­ży­tek, bra­cia moi, je­śli ktoś po­wie­dzia­łby, że ma wia­rę, a nie mia­łby uczyn­ków? Czy taka* wia­ra może go zba­wić**?* gr.: ro­dzaj­nik okre­ślo­ny ho - ta lub tego (ro­dza­ju) wia­ra; ** gr.: so­dzo - oca­lić, ura­to­wać, wy­ba­wić, zba­wić, uzdro­wić

15. A je­śli brat albo sio­stra by­li­by nadzy i od­czu­wa­li­by brak co­dzien­ne­go* po­ży­wie­nia,* tj. ilo­ści wy­star­cza­jącej na je­den dzień - por. Mt 6,11 przy­pis *

16. A ktoś z was po­wie­dzia­łby im: Idźcie w po­ko­ju, ogrzej­cie się i na­sy­ćcie* się; i nie da­li­by­ście im tego, co ko­niecz­ne dla cia­ła, jaki z tego po­ży­tek?1Kor 13,3; Mt 14,15* do­słow­nie: ogrze­waj­cie się, na­sy­caj­cie - czas nie­do­ko­na­ny

17. Tak i wia­ra, je­śli nie ma uczyn­ków, mar­twa jest sama w so­bie.J 15,2

18. Ktoś jed­nak po­wie: Ty masz wia­rę, a ja mam uczyn­ki; po­każ* mi wia­rę swo­ją bez two­ich uczyn­ków, a ja to­bie po­ka­żę moją wia­rę z mo­ich uczyn­ków.Mt 7,16; Rz 3,8* gr.: de­ik­nyo - po­ka­zać, uka­zać oczom, dać do­wód, na­uczać

19. Ty wie­rzysz, że Bóg jest je­den; do­brze czy­nisz; i de­mo­ny w to wie­rzą i drżą.Pwt 6,4; Iz 43,10; Iz 44,6; Iz 44,8; 1Kor 8,4; Mt 8,31; Mk 1,24

20. A czy chcesz po­znać, pu­sty* czło­wie­ku, że wia­ra bez uczyn­ków jest mar­twa?Ga 6,3* gr.: ke­nos - pu­sty, pró­żny, po­zba­wio­ny zna­cze­nia

21. Abra­ham, oj­ciec nasz, czy nie zo­stał uzna­ny za spra­wie­dli­we­go z uczyn­ków, gdy ofia­ro­wał Iza­aka, swo­je­go syna, na ołta­rzu?

22. Wi­dzisz, że wia­ra za­częła wspó­łdzia­łać z jego uczyn­ka­mi, a z uczyn­ków wia­ra zo­sta­ła uczy­nio­na do­sko­na­łą*.Flp 4,8; Kol 3,17* gr.: te­le­ioo - uczy­nić doj­rza­łym, uko­ńczyć, do­pro­wa­dzić do celu

23. I tak wy­pe­łni­ło się Pi­smo, któ­re mówi: I uwie­rzył Abra­ham Bogu i zo­sta­ło mu to po­li­czo­ne* za spra­wie­dli­wo­ść, i zo­stał na­zwa­ny przy­ja­cie­lem Boga.Rdz 15,6; J 15,14* gr.: lo­gi­dzo­mai - za­li­czać na ra­chu­nek, uwa­żać za, po­czy­tać, brać pod uwa­gę, wa­żyć ra­cje, roz­strzy­gać, za­li­czyć do

24. Wi­dzi­cie za­tem, że czło­wiek uzna­wa­ny jest za spra­wie­dli­we­go z uczyn­ków, a nie je­dy­nie z wia­ry?Ps 60,12; Ga 2,16

25. A po­dob­nie i Ra­hab, nie­rząd­ni­ca, czy nie z uczyn­ków zo­sta­ła uspra­wie­dli­wio­na, gdy przy­jęła po­sła­ńców* i wy­pu­ści­ła ich inną dro­gą?Hbr 11,31* gr.: an­ge­los - po­sła­niec, zwia­stun

26. Al­bo­wiem jak cia­ło bez du­cha jest mar­twe, tak też wia­ra bez uczyn­ków jest mar­twa.Hi 34,14-15; Kaz 12,7; Dz 7,59

↑↑
Roz­dział 3


1. Niech nie­wie­lu z was sta­je się na­uczy­cie­la­mi, bra­cia moi, gdyż wie­cie, że su­row­szy* otrzy­ma­cie wy­rok.* do­słow­nie: wy­ższy, wi­ęk­szy

2. My wszy­scy bo­wiem po­ty­ka­my* się w wie­lu spra­wach; je­śli ktoś w mo­wie się nie po­ty­ka, ten jest mężem do­sko­na­łym**, któ­ry i całe cia­ło może trzy­mać na wo­dzy***.Mt 5,48; Hbr 13,21* gr.: pta­io - upa­ść - por. Jk 2,10 przy­pis *; ** gr.: te­le­ios - do­sko­na­ły, w pe­łni roz­wi­ni­ęty, doj­rza­ły, nie ma­jący bra­ków; *** do­słow­nie: pro­wa­dzić za po­mo­cą wędzi­dła

3. Oto ko­niom wkła­da­my wędzi­dła w py­ski, aby były nam po­słusz­ne i kie­ru­je­my ca­łym ich cia­łem.Dz 27,14; Mt 8,14

4. Oto i okręty*, choć są tak wiel­kie i pędzo­ne sil­ny­mi wia­tra­mi, jed­nak są kie­ro­wa­ne bar­dzo ma­łym ste­rem tam, do­kąd chce ruch ręki ster­ni­ka.* tj. duży okręt śró­dziem­no­mor­ski

5. Tak i język, ma­łym jest człon­kiem, a bar­dzo się wy­no­si*. Oto mały ogień, a jak wiel­ki las pod­pa­la!2Krl 19,22; Prz 18,21; Dn 4,30* gr.: me­ga­lau­cheo - za­cho­wy­wać się dum­nie w mo­wie, szczy­cić

6. I ten język jest ogniem; język jest świa­tem nie­pra­wo­ści, umiesz­cza­ny wśród na­szych człon­ków, tym co kala całe na­sze cia­ło i roz­pa­la krąg na­tu­ral­nych skłon­no­ści*, sam będąc roz­pa­la­ny przez Ge­hen­nę**.Lb 31,16; 2Sm 19,43; Prz 16,27* lub: roz­pa­la krąg ży­cia gr.: ge­ne­sis - źró­dło, po­cho­dze­nie, ist­nie­nie, ży­cie, bieg (koło ży­cia), z bi­blos - ro­do­wód; ** tj. do­li­na Hin­nom - sym­bol wiecz­ne­go po­tępie­nia

7. Wszel­ka bo­wiem na­tu­ra* dzi­kich zwie­rząt i pta­ków, i ga­dów, i stwo­rzeń mor­skich jest po­skra­mia­na i jest po­skro­mio­na przez na­tu­rę* czło­wie­ka;* gr.: fy­sis - na­tu­ra, ro­dzaj

8. Ale nikt z lu­dzi nie może po­skro­mić* języ­ka; zło to nie­po­skro­mio­ne, pe­łne śmier­tel­ne­go jadu.Ps 140,4; Rz 3,13* gr.: da­ma­dzo - ta­mo­wać, po­skra­miać, kie­łznać, po­wstrzy­my­wać

9. Nim* wy­sła­wia­my** Boga i Ojca, i nim* prze­kli­na­my lu­dzi, stwo­rzo­nych na po­do­bie­ństwo Boga.2Sm 1,5; Rz 3,14* do­słow­nie: przez nie­go; ** gr.: eu­lo­geo - chwa­lić, sła­wić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo, wy­po­wia­dać bło­go­sła­wie­ństwo, być bło­go­sła­wio­nym

10. Z tych sa­mych ust wy­cho­dzi bło­go­sła­wie­ństwo* i prze­kle­ństwo. Nie może** tak być***, bra­cia moi.Ps 50,16; Jr 7,4; Rz 12,14* gr.: eu­lo­geo - chwa­lić, sła­wić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo, wy­po­wia­dać bło­go­sła­wie­ństwo, być bło­go­sła­wio­nym; ** gr.: chre - jest ko­niecz­ne, trze­ba, jest po­win­no­ścią, na­le­ży; *** gi­no­mai - sta­wać się, uro­dzić się, być, za­ist­nieć, dziać się

11. Czy źró­dło z tej sa­mej szcze­li­ny try­ska słod­ką i gorz­ką wodą?Mt 12,33

12. Czy może, bra­cia moi, fi­go­wiec wy­da­wać oliw­ki albo wi­no­ro­śl figi? Tak też żad­ne źró­dło nie może wy­dać sło­nej i słod­kiej wody.

13. Kto jest mądry i ro­zum­ny po­śród was, niech to po­ka­że czy­na­mi wy­pły­wa­jący­mi z jego do­bre­go po­stępo­wa­nia w ła­god­nej* mądro­ści.Hbr 13,5; 1P 3,16; Flp 1,27* gr.: prau­tes - ła­god­no­ść, de­li­kat­no­ść, ci­cho­ść, uprzej­mo­ść

14. Ale je­śli ma­cie gorz­ką za­zdro­ść i kłó­tli­wo­ść* w swo­im ser­cu, nie wy­no­ście** się i nie kłam­cie wbrew*** praw­dzie.Flp 2,2* lub: am­bi­cję; ** che­łpić się, chlu­bić; *** gr.: kata - prze­ciw­ko

15. Nie jest to mądro­ść zstępu­jąca z góry, ale ziem­ska, zmy­sło­wa*, de­mo­nicz­na.Jud 1,19; 1Kor 2,14* gr.: psy­chi­kos - we wła­da­niu du­szy, du­szew­na

16. Bo gdzie jest za­zdro­ść i kłó­tli­wo­ść*, tam za­mie­sza­nie** i wszel­ka podła spra­wa.* por. w. 14 przy­pis *; ** lub: nie­po­kój, anar­chia, nie­ład spo­łecz­ny

17. Ale mądro­ść, któ­ra jest z góry, naj­pierw jest praw­dzi­wie* czy­sta, na­stęp­nie po­ko­jo­wo uspo­so­bio­na, ła­god­na**, da­jąca się prze­ko­nać***, pe­łna mi­ło­sier­dzia i do­brych owo­ców, bez­stron­na i nie­obłud­na.Rz 12,9; Flp 1,11; 1P 1,22* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** lub: ła­god­nie skła­nia­jąca do po­słu­chu; *** ule­gła, nie upar­ta (nie opor­na) na ar­gu­men­ty

18. Ale owoc spra­wie­dli­wo­ści za­sie­wa­ny jest w po­ko­ju tym, któ­rzy czy­nią po­kój.Oz 10,12

↑↑
Roz­dział 4


1. Skąd woj­ny i skąd wal­ki po­śród was? Czy nie po­cho­dzą one z wa­szych na­mi­ęt­no­ści*, któ­re wal­czą** w wa­szych człon­kach?Rz 7,23; Ga 5,17; Kol 3,5* gr.: he­don - przy­jem­no­ść, roz­kosz, ucie­cha; ** lub: to­czą bój, bio­rą udział w woj­nie

2. Po­żąda­cie*, a nie ma­cie; mor­du­je­cie i za­zdro­ści­cie, a nie mo­że­cie osi­ągnąć; wo­ju­je­cie i wal­czy­cie; nie ma­cie jed­nak z po­wo­du tego, że nie pro­si­cie.Jk 1,6-7; Prz 1,28; Iz 1,15* gr.: epi­thy­meo - usil­nie pra­gnąć, ży­wić pra­gnie­nie, tęsk­nić

3. Pro­si­cie, a nie otrzy­mu­je­cie, dla­te­go że źle pro­si­cie, za­mie­rza­jąc to wy­dać* na wa­sze na­mi­ęt­no­ści**.* lub: roz­trwo­nić, zu­żyć; ** gr.: he­don - przy­jem­no­ść, roz­kosz, ucie­cha

4. Cu­dzo­ło­żni­cy* i cu­dzo­ło­żni­ce! Czy nie wie­cie, że przy­ja­źń ze świa­tem jest wro­go­ścią** wo­bec Boga? Je­śli*** więc ktoś chce być przy­ja­zny wo­bec tego świa­ta, sta­je się nie­przy­ja­zny wo­bec Boga.2P 1,4; 1J 2,15* gr.: mo­ichos - cu­dzo­ło­żnik - por. Łk 18,11 1 Kor 6,9 Hbr 13,4; ** lub: nie­przy­ja­źnią; *** gr.: an - par­ty­ku­ła zwy­kle wska­zu­jąca na ży­cze­nie, mo­żli­wo­ść, nie­pew­no­ść

5. Albo czy wy­da­je się wam, że na pró­żno Pi­smo mówi: Do* gra­nic za­zdro­ści tęsk­ni** za du­chem, któ­re­mu dał w nas miesz­ka­nie.* gr.: pros - do tu: jako przy­słó­wek wzmac­nia­jący; ** lub: pra­gnie

6. Wi­ęk­szą jed­nak daje ła­skę, dla­te­go mówi: Bóg prze­ciw­sta­wia* się pysz­nym**, a po­kor­nym daje ła­skę.Wj 10,3; Ps 138,6; Prz 3,34* lub: sta­wia zbroj­ny opór, usta­wia się do bi­twy na­prze­ciw­ko; ** gr.: hy­pe­re­fa­nos - gó­ru­jący nad in­ny­mi, har­dy, wy­nio­sły

7. Pod­daj­cie* się więc Bogu, prze­ciw­staw­cie** się dia­błu, a uciek­nie od was.Mt 4,10; Ef 4,27; 1P 5,8* gr.: hy­po­tas­so - pod­po­rząd­ko­wać się - Ef 5,24 przy­pis *; ** gr.: an­thi­ste­mi - prze­ciw­sta­wić się, sta­wiać opór, sprze­ci­wiać

8. Przy­bli­żcie* się do Boga, a przy­bli­ży się do was. Ob­myj­cie ręce grzesz­ni­cy i oczy­śćcie ser­ca, lu­dzie o roz­dwo­jo­nej du­szy**.2Krn 15,2; Hbr 7,19; Dz 15,9* gr.: en­gi­dzo - po­łączyć coś z czy­mś, zbli­żyć się, po­de­jść; ** gr.: dip­sy­chos - we­wnętrz­nie roz­dwo­jo­ny, wąt­pi­ący, o roz­dwo­jo­nej du­szy - Jk 1,8 przy­pis *

9. Uznaj­cie swo­ją nędzę* i za­smu­ćcie się, i płacz­cie; wasz śmiech niech ob­ró­ci się w ża­ło­ść, a ra­do­ść w smu­tek**.Iz 22,12; Jr 31,18* lub: oka­żcie żal, czuj­cie się udręcze­ni i nie­szczęśli­wi; ** lub: w przy­gnębie­nie - ob­raz spusz­czo­nej gło­wy i oczu

10. Uni­żcie* się przed ob­li­czem PANA, a wy­wy­ższy was.Łk 18,14; 1P 5,6* do­słow­nie: daj­cie się uni­żyć

11. Nie ob­ma­wiaj­cie* jed­ni dru­gich, bra­cia; kto ob­ma­wia* bra­ta i osądza swo­je­go bra­ta, ob­ma­wia* Pra­wo i osądza Pra­wo; a je­śli osądzasz Pra­wo, nie je­steś wy­ko­naw­cą Pra­wa, ale sędzią.Ef 4,31; 1P 2,1; Rz 14,4; 1Kor 4,5* gr.: ka­ta­la­leo - szka­lo­wać, oczer­niać, ga­nić, znie­sła­wiać

12. Je­den jest Pra­wo­daw­ca, któ­ry może zba­wić i zgu­bić. Kim ty je­steś, że* osądzasz in­nych?Mt 10,28* gr.: hos - ten, któ­ry lub: kie­dy

13. A te­raz* wy, któ­rzy mó­wi­cie: Dziś albo ju­tro pój­dzie­my do tego mia­sta i będzie­my dzia­łać tam przez je­den rok, i będzie­my han­dlo­wać i ci­ągnąć zy­ski;Prz 27,1; Iz 24,2* gr.: age nyn - zwrot roz­po­czy­na­jący nową myśl, przy­kład pi­ęk­ne­go sty­lu gr. dia­try­by - mowy, ka­za­nia o cha­rak­te­rze mo­ra­li­za­tor­skim

14. Wy, któ­rzy nie wie­cie, co będzie ju­tro; bo czym jest wa­sze ży­cie? Parą bo­wiem jest, któ­ra na krót­ko się uka­zu­je, a na­stęp­nie sta­je się nie­wi­docz­na*.1P 1,24* lub: jest usu­wa­na

15. Za­miast tego, po­win­ni­ście mó­wić: Je­śli Pan będzie chciał, to będzie­my żyć i uczy­ni­my to lub owo.2Sm 15,25; 1Kor 4,19; Hbr 6,3

16. A wy tym­cza­sem* chlu­bi­cie się swo­imi prze­chwa­łka­mi**; wszel­ka taka che­łpli­wo­ść jest zła.1Kor 4,7* gr.: nyn - obec­nie, te­raz, dziś, wła­śnie; ** gr.: ala­dzo­ne­ia - czcza, che­łpli­wa ga­da­ni­na, zu­chwa­ła pew­no­ść

17. Kto więc wie, jak do­brze czy­nić, a nie czy­ni, ma* grzech.Rz 14,23* do­słow­nie: grzech mu jest

↑↑
Roz­dział 5


1. Przy­cho­dźcie te­raz wy, bo­ga­ci, za­płacz­cie z za­wo­dze­niem* nad utra­pie­nia­mi, któ­re przy­cho­dzą na was.Prz 11,28; Łk 6,24; Jk 4,13* gr.: olo­ly­dzo - la­men­to­wać, wo­łać, wy­dać okrzyk (bólu)

2. Bo­gac­two* wa­sze zgni­ło, a wa­sze sza­ty zo­sta­ły zje­dzo­ne przez mole.Jr 17,11* gr.: plo­utos - bo­gac­two, ma­jątek, ob­fi­to­ść dóbr, pe­łnia

3. Wa­sze zło­to i sre­bro za­śnie­dzia­ło*, a ich śnie­dź** będzie słu­żyć za świa­dec­two prze­ciw­ko wam i tra­wić*** będzie wa­sze cia­ła jak ogień; zgro­ma­dzi­li­ście skar­by w dniach osta­tecz­nych.Dz 2,17; 2P 3,3; Rz 2,5* gr.: ka­tioo - być prze­żar­ty rdzą, śnie­dzieć pa­ty­ną; ** gr.: ios - rdza (jad żmii); *** lub: po­chło­nie, zje, po­żre

4. Oto krzy­czy wstrzy­ma­na* przez was za­pła­ta ro­bot­ni­ków, któ­rzy zżęli wa­sze pola, a wo­ła­nia żni­wia­rzy do­szły do uszu PANA Za­stępów**.Kpł 19,13* lub: od­mó­wio­na, ukra­dzio­na; ** hebr.: sa­ba­oth - ar­mia, za­stępy zbroj­ne, słu­żba, cia­ła nie­bie­skie

5. Ży­li­ście na zie­mi w roz­ko­szach i w zbyt­ku; utu­czy­li­ście* swo­je ser­ca, jak na dzień rze­zi.* do­słow­nie: wy­kar­mić, ro­snąć, odży­wiać, za­gęsz­czać

6. Ska­za­li­ście* i za­mor­do­wa­li­ście spra­wie­dli­we­go. Już się wam nie prze­ciw­sta­wia.Mt 5,39* lub: wy­dać wy­rok po­tępia­jący, ogło­si­li­ście win­nym

7. Dla­te­go, bra­cia, bądźcie cier­pli­wi* aż do przy­jścia** Pana. Oto rol­nik ocze­ku­je na cen­ny plon zie­mi, za­cho­wu­jąc wo­bec nie­go cier­pli­wo­ść, aż otrzy­ma deszcz wcze­sny i pó­źny.2Tes 3,5; Ps 37,7; Pwt 11,4* gr.: ma­kro­thy­meo - zno­sić coś cier­pli­wie - por. 1Tes 5,14 przy­pis ****; ** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **

8. Bądźcie i wy cier­pli­wi, i umoc­nij­cie* swo­je ser­ca; bo­wiem bli­sko jest przy­jście** Pana.* lub: stać moc­no, ugrun­to­wać; ** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **

9. Nie wzdy­chaj­cie*, bra­cia, jed­ni na** dru­gich, aby­ście nie byli osądze­ni. Oto sędzia sta­nął u*** drzwi.Mt 23,37; Hbr 11,32; Obj 3,19-20* gr.: ste­na­dzo - na­rze­kać, wzdy­chać ci­ężko, jęczeć, za­wo­dzić; ** gr.: kata - prze­ciw­ko, na; *** gr.: pro - przed

10. We­źcie za przy­kład, moi bra­cia, zno­sze­nie zła* i cier­pli­wo­ść pro­ro­ków, któ­rzy po­wie­dzie­li sło­wo w imie­niu PANA.Mt 5,2; Dz 7,52* gr.: ka­ko­pa­the­ia - do­zna­wa­nie bólu, cier­pie­nia, zła

11. Oto za szczęśli­wych* uwa­ża­my tych, któ­rzy wy­trwa­li. Sły­sze­li­ście o wy­trwa­ło­ści** Hio­ba i wi­dzie­li­ście za­ko­ńcze­nie*** PANA, bo wiel­ce mi­ło­sier­ny**** i li­to­ści­wy jest PAN.Wj 34,6; Hi 42,10; Ne 9,17; Ps 86,15; Ps 102,13; Jl 2,13; Jo 4,2; Łk 6,36* lub: bło­go­sła­wio­nych; ** gr.: hy­po­mo­ne - wy­trwa­ło­ść, hart du­cha, od­por. na prze­ciw­no­ści; *** lub: cel PANA - gr.: te­los - ko­niec, sku­tek, wy­nik, wy­pe­łnie­nie; **** gr.: po­ly­splach­nos - wiel­ce wspó­łczu­jący, wiel­ce ser­decz­ny

12. A przede wszyst­kim, bra­cia moi, nie przy­si­ęgaj­cie ani na nie­bo, ani na zie­mię, ani ja­kąkol­wiek inną przy­si­ęgą; ale wa­sze „tak” niech będzie „tak”, a wa­sze „nie” niech będzie „nie”; aby­ście nie po­pa­dli* pod sąd.Mt 5,34* gr.: pip­to - spa­ść, w prze­no­śni pod­le­gać po­tępie­niu

13. Cier­pi ktoś zło mi­ędzy wami? Niech się mo­dli. Ktoś jest do­brej my­śli*, niech śpie­wa** pie­śni;2Krn 33,12; Ps 18,6* lub: we­se­li się; ** gr.: psal­lo - szar­pać stru­ny, śpie­wać przy dźwi­ęku har­fy

14. Cho­ru­je* ktoś po­śród was, niech przy­wo­ła do sie­bie star­szych** zbo­ru*** i niech się mo­dlą nad nim, gdy na­ma­ści­li go ole­jem w imie­niu Pana;Wj 25,6; Dz 14,23; Mk 6,13* do­słow­nie: jest sła­by, jest w po­trze­bie; ** gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos; *** gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zbór, ze­bra­nie pu­blicz­ne

15. A mo­dli­twa wia­ry ura­tu­je* cho­re­go i Pan go pod­nie­sie; a je­śli do­pu­ścił się grze­chów, zo­sta­ną mu od­pusz­czo­ne**.Mt 17,20; Mt 21,22; 1J 5,14* gr.: so­dzo - za­cho­wać przy ży­ciu, oca­lić od śmier­ci, zba­wić; ** gr.: afie­mi - dać ode­jść, umo­rzyć dług, prze­ba­czyć, uwol­nić

16. Wy­zna­waj­cie* jed­ni dru­gim upad­ki** i mó­dl­cie się jed­ni za dru­gich, aby­ście zo­sta­li uzdro­wie­ni. Wie­le może*** usil­na**** mo­dli­twa spra­wie­dli­we­go.Ps 32,5; Mt 18,15; 1J 1,9* gr.: eks­o­mo­lo­geo - wy­znać, przy­znać otwar­cie, oznaj­mić; ** gr.: pa­rap­to­ma - spa­ść obok lub cze­goś, fa­łszy­wy krok, upa­dek, wy­stępek, grzech, od­chy­le­nie od praw­dy; *** gr.: ischyo - sil­na, po­sia­da­jąca wpływ, sku­tecz­na moc; **** gr.: ener­geo - prze­ja­wiać dzia­ła­nie, wy­tężać siły, spra­wiać

17. Eliasz był czło­wie­kiem po­dob­nym do nas w swo­ich do­świad­cze­niach* i usil­nie po­mo­dlił** się, żeby nie pa­dał deszcz; i nie spa­dł deszcz na zie­mię przez trzy lata i sze­ść mie­si­ęcy,1Krl 17,1; Łk 4,25; Dz 14,15; Rz 11,2* gr.: ho­mo­io­ta­tes - być pod­da­nym tym sa­mym cier­pie­niom, czuć, cier­pieć, od­czu­wać w po­dob­ny do in­nych spo­sób; ** do­słow­nie: mo­dli­twą po­mo­dlił się - he­bra­izm - czas prze­szły do­ko­na­ny

18. I zno­wu mo­dlił się, a nie­bo dało deszcz i zie­mia zro­dzi­ła swój owoc*.* lub: plon

19. Bra­cia! Je­śli ktoś z was zo­sta­łby od­wie­dzio­ny* od praw­dy**, a ktoś by go za­wró­cił,Ps 51,13* do­słow­nie: zwie­dzio­ny, wpro­wa­dzo­ny w błąd; ** gr.: ale­the­ia - praw­da, rze­czy­wi­sto­ść, pew­no­ść, au­ten­tycz­no­ść

20. Niech wie, że kto za­wró­cił* grzesz­ni­ka z jego błęd­nej** dro­gi, ura­tu­je*** jego du­szę od śmier­ci i za­kry­je mnó­stwo grze­chów****.Prz 10,12; Prz 11,30; 1Kor 9,20* gr.: epi­stre­fo - zwró­cić ku, spo­wo­do­wać po­wrót, zwra­cać ku so­bie; ** gr.: pla­ne - błąkać się, tu­łać, błąd ży­cio­wy, mo­ral­ny, fa­łszy­we za­sa­dy; *** gr.: so­dzo - za­cho­wać przy ży­ciu, oca­lić od śmier­ci, zba­wić; **** gr.: ha­mar­tia - brak udzia­łu w, stra­ta, chy­bie­nie celu

Pierw­szy list apo­sto­ła Pio­tra
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] 

Roz­dział 1


1. Piotr, apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa, do wy­cho­dźców roz­pro­szo­nych* po Pon­cie, Ga­la­cji, Ka­pa­do­cji, Azji i Bi­ty­nii,Dz 16,6* gr.: dia­spo­ra - roz­pro­sze­nie, roz­rzu­ce­nie, Izra­eli­ci roz­pro­sze­ni mi­ędzy po­ga­na­mi, stąd mo­żli­we: przy dia­spo­rze

2. Wy­bra­nych* zgod­nie z uprzed­nią wie­dzą** Boga Ojca w uświ­ęce­niu Du­cha, do po­słu­sze­ństwa i po­kro­pie­nia krwią Je­zu­sa Chry­stu­sa. Ła­ska wam; a po­kój oby*** zo­stał po­mno­żo­ny.Rz 8,29-33; Dz 2,23; 2Tes 2,13* gr.: eklek­tos - wy­bra­ny, szcze­gól­nie na pod­sta­wie oso­bi­stych pre­fe­ren­cji; ** do­słow­nie: usta­lić coś z góry, wy­zna­czyć za­wcza­su, wi­dzieć przed; *** tryb ży­czący

3. Bło­go­sła­wio­ny* niech będzie Bóg i Oj­ciec Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­ry we­dług swo­je­go wiel­kie­go mi­ło­sier­dzia, od­ro­dził** nas ku na­dziei ży­wej przez wzbu­dze­nie*** Je­zu­sa Chry­stu­sa z mar­twych,Rz 1,4; 1Kor 15,1; Hbr 6,2* lub: wy­sła­wio­ny; ** po­now­nie zro­dził; *** gr.: ana­sta­sis - po­wsta­nie, pod­nie­sie­nie, przy­wró­ce­nie do ży­cia

4. Do dzie­dzic­twa nie­znisz­czal­ne­go i nie­ska­la­ne­go, i nie­wi­ęd­nące­go*, któ­re jest za­cho­wa­ne w nie­bio­sach dla was,Ef 1,14; Kol 1,12* lub: nie­mo­gące­go wy­ga­snąć, nie­za­ni­ka­jące­go, za­cho­wu­jące­go świe­żo­ść, trwa­łe­go

5. Któ­rzy w mocy Bo­żej strze­że­ni je­ste­ście przez wia­rę ku* zba­wie­niu, go­to­we­mu by zo­stać ob­ja­wio­nym** w osta­tecz­nym cza­sie.* gr.: eis - ku, dla; ** gr.: apo­ka­lyp­to - od­kryć, od­sło­nić, ujaw­nić

6. We­se­li­cie się z tego*, mimo że te­raz zo­sta­li­ście na krót­ko za­smu­ce­ni, je­śli po­trze­ba, roz­ma­ity­mi** pró­ba­mi***,Jk 1,2; 2P 2,9* lub: w tym (cza­sie) we­se­li­cie się, we­sel­cie się - tryb roz­ka­zy­jący?; ** do­słow­nie: w roz­ma­itych; *** gr.: pe­ira­smos - pró­ba, do­świad­cze­nie, po­ku­sa

7. Aby do­świad­cze­nie* wa­szej wia­ry, o wie­le cen­niej­sze od znisz­czal­ne­go zło­ta, a któ­re przez ogień jest pró­bo­wa­ne**, zo­sta­ło zna­le­zio­ne dla uzna­nia, czci i chwa­ły w*** ob­ja­wie­niu Je­zu­sa Chry­stu­sa,1P 4,12; Ml 3,3* lub: do­świad­czo­na, ma­jąca war­to­ść; ** tj. uszla­chet­nia­ne przez wy­pła­wia­nie ogniem w pro­ce­sie oczysz­cza­nia; *** przy

8. Któ­re­go, choć nie wi­dzie­li­ście, mi­łu­je­cie; w któ­re­go, te­raz nie wi­dząc, wie­rzy­cie; i cie­szy­cie się ra­do­ścią nie­wy­sło­wio­ną* i pe­łną chwa­ły**.J 20,29; 2Kor 4,18; 2Kor 5,7; Hbr 1,1* gr.: ane­kla­le­tos - nie­wy­po­wie­dzia­ny, nie­wy­ra­żal­ny; ** gr.: do­ksa­dzo - sła­wić, chwa­lić, oto­czyć chwa­łą - por. J 7,39 przy­pis ***

9. Przyj­mu­jąc* cel wia­ry wa­szej, zba­wie­nie dusz.Rz 6,22; Hbr 11,3; Jk 1,21* gr.: ko­mi­dzo - otrzy­mać, uzy­skać, od­zy­skać, trosz­czyć się

10. Tego to zba­wie­nia po­szu­ki­wa­li i pil­nie ba­da­li* je pro­ro­cy, któ­rzy pro­ro­ko­wa­li o nie­sio­nej dla was ła­sce.Mt 13,17; Łk 24,27; Dz 3,24* gr.: erau­nao - do­cie­kać, ba­dać, prze­szu­ki­wać

11. Wy­pa­tru­jąc*, na jaki lub na ja­kie­go ro­dza­ju czas wska­zy­wał będący w nich Duch Chry­stu­sa**, za­po­wia­da­jący*** nad­cho­dzące na Chry­stu­sa cier­pie­nia i na­stępu­jącą po nich chwa­łę****;2P 1,21* lub: chcąc do­ciec; ** Po­ma­za­ńca; *** gr.: pro­mar­ty­ro­mai - świad­czyć wcze­śniej; **** do­słow­nie: chwa­łach - l.mn., za­szczy­tach, wspa­nia­ło­ściach

12. Któ­rym zo­sta­ło ob­ja­wio­ne*, że nie im sa­mym, ale nam słu­ży­ły te spra­wy, któ­re te­raz zo­sta­ły wam oznaj­mio­ne przez tych, któ­rzy wam ogło­si­li do­brą no­wi­nę w Du­chu Świ­ętym, któ­ry zo­stał wy­sła­ny z nie­ba – spra­wy, w któ­re pra­gną wej­rzeć** anio­ło­wie.* gr.: apo­ka­lyp­to - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te - por. w. 5 przy­pis **; ** pa­ra­kyp­to - po­chy­lić się nad czy­mś, by się przyj­rzeć, ana­li­zo­wać

13. Dla­te­go gdy prze­pa­sa­li­ście* so­bie bio­dra wa­sze­go umy­słu, trze­źwy­mi będąc, ca­łko­wi­cie** złó­żcie na­dzie­ję w ła­sce, któ­ra jest wam nie­sio­na w ob­ja­wie­niu*** Je­zu­sa Chry­stu­sa.Wj 12,11* lub: prze­pa­saw­szy so­bie - czas prze­szły do­ko­na­ny; ** lub: doj­rza­le, do­sko­na­le; *** gr.: apo­ka­lyp­to - (na­głe) od­sło­ni­ęcie tego, co za­kry­te - por. w. 5 przy­pis **

14. Jako po­słusz­ne dzie­ci, nie do­sto­so­wuj­cie* się do wcze­śniej­szych po­żądli­wo­ści** z cza­sów wa­szej nie­wie­dzy***,Ef 2,2; Ef 5,6* tj. do­sto­so­wa­nie swej po­sta­ci do okre­ślo­nej for­my, wzo­ru; ** lub: usil­nych pra­gnień; *** gr.: agno­sia - nie­świa­do­mo­ść

15. Ale z po­wo­du* Świ­ęte­go, któ­ry was po­wo­łał, sta­ńcie się sami świ­ęci we wszel­kim po­stępo­wa­niu wa­szym;Iz 6,3; Flp 3,14; Hbr 12,14* lub: w zgo­dzie z, we­dług, na wzór - gr.: kata

16. Bo na­pi­sa­no: Sta­ńcie się świ­ęci*, bo Ja je­stem Świ­ęty.Kpł 11,44; Kpł 19,2; Am 3,3* gr.: ha­gios - od­dzie­lo­ny od (świa­ta), po­świ­ęco­ny dla (Boga)

17. A je­śli wzy­wa­cie jako Ojca, tego któ­ry bez względu na oso­by sądzi ka­żde­go we­dług jego czy­nów, po­stępuj­cie w bo­ja­źni przez czas wa­sze­go za­miesz­ki­wa­nia na ob­czy­źnie*.* gr.: pa­ro­ika - prze­by­wać gdzieś cza­so­wo, miesz­kać na ob­czy­źnie

18. Wie­dząc, że nie znisz­czal­nym sre­brem albo zło­tem zo­sta­li­ście wy­ku­pie­ni z wa­sze­go mar­ne­go* po­stępo­wa­nia**, prze­ka­za­ne­go przez oj­ców,Rz 1,21; 1Kor 6,20; 1Kor 7,23* gr.: ma­ta­ios - po­zba­wio­ny siły, praw­dy, pu­sty; ** por. Rz 6,6 przy­pis **

19. Ale dro­gą krwią Chry­stu­sa, jako Ba­ran­ka nie­win­ne­go* i nie­ska­la­ne­go,Dz 20,28; J 1,29* gr.: amo­mos - bez za­rzu­tu, jako ofia­ra bez zma­zy i ska­zy

20. Prze­zna­czo­ne­go* wpraw­dzie przed za­ło­że­niem świa­ta, lecz uka­za­ne­go ze względu na was w cza­sach osta­tecz­nych,1P 1,2; Rz 8,29; Ef 1,5; Obj 13,8; Obj 17,8* lub: wie­dzieć coś wcze­śniej, mieć plan

21. Któ­rzy dzi­ęki Nie­mu* je­ste­ście wie­rzący­mi w Boga, któ­ry wzbu­dził Go z mar­twych i dał Mu chwa­łę, tak aby wia­ra i na­dzie­ja wa­sza była w Bogu.Ef 4,21; Kol 1,16* lub: przez Nie­go

22. Sko­ro za­częli­ście oczysz­czać* du­sze wa­sze w po­słu­sze­ństwie praw­dzie przez Du­cha, dla** nie­obłud­nej bra­ter­skiej mi­ło­ści, z czy­ste­go ser­ca jed­ni dru­gich mi­łuj­cie go­rąco***,Hbr 1,3; J 15,3* lub: ma­jąc swo­je du­sze oczysz­czo­ne lub uświ­ęco­ne; ** lub: do, ku; *** gr.: ek­te­nos - żar­li­wie, zde­cy­do­wa­nie, sta­le

23. Od­ra­dza­ni* będąc, nie z na­sie­nia znisz­czal­ne­go, ale z nie­znisz­czal­ne­go przez Sło­wo ży­we­go** Boga, któ­re trwa na wie­ki***.J 1,10; Mt 13,23* do­słow­nie: po­now­nie zra­dza­ni - czas te­ra­źniej­szy stro­na bier­na; ** do­słow­nie: ży­jące­go, lub Sło­wo Boga, ży­jące i trwa­jące; *** do­słow­nie: wiek

24. Dla­te­go że wszel­kie cia­ło jest jak tra­wa, a wszel­ka chwa­ła czło­wie­ka jak kwiat tra­wy; uschła tra­wa i kwiat jej opa­dł;Iz 40,6; Jk 1,10

25. Ale Sło­wo* PANA trwa na wie­ki**. A tym Sło­wem jest to, co zo­sta­ło ogło­szo­ne wam*** w Ewan­ge­lii.Ml 1,1; 1Tes 1,8; 1J 2,17* gr.: rhe­ma - sło­wo wy­po­wie­dzia­ne, prze­sła­nie; ** do­słow­nie: na wiek; *** do­słow­nie: do was

↑↑
Roz­dział 2


1. Odło­żyw­szy więc od sie­bie wszel­ką zło­ść i wszel­ką zdra­dę*, i obłu­dę, i za­zdro­ść, i wszel­ką ob­mo­wę,* lub: oszu­stwo, pod­stęp

2. Jak nowo na­ro­dzo­ne nie­mow­lęta, za­pra­gnij­cie usil­nie nie­sfa­łszo­wa­ne­go*, du­cho­we­go** mle­ka, aby­ście przez nie*** otrzy­ma­li wzrost,Mt 18,3; 1Kor 3,2; Hbr 5,12* mle­ko fa­łszo­wa­no gip­sem; ** gr.: lo­gi­kos - zwi­ąza­ny ze sło­wem, zgod­ny z roz­sąd­kiem, ro­zum­ny, du­cho­wy w szcze­gól­no­ści w kon­tra­ście do li­te­ral­ny - Rz 12,1 przy­pis ****; *** lub: w nim, dzi­ęki nie­mu

3. Je­śli tyl­ko skosz­to­wa­li­ście, że do­bro­tli­wy* jest Pan.Hbr 6,5; Ps 24,8* lub: do­bry, ła­ska­wy, ła­god­ny

4. Zbli­ża­jąc się do Nie­go, do ka­mie­nia ży­we­go*, przez lu­dzi wpraw­dzie od­rzu­co­ne­go**, ale u Boga wy­bra­ne­go i kosz­tow­ne­go***,Dn 2,34; Rz 5,10* do­słow­nie: ży­jące­go; ** lub: nie­za­ak­cep­to­wa­ny, nie­na­da­jący się; *** gr.: en­ti­mos - czczo­ny, ce­nio­ny, cen­ny

5. I wy sami, jako żywe* ka­mie­nie, je­ste­ście bu­do­wa­ni w dom du­cho­wy, w ka­pła­ństwo świ­ęte, by przez Je­zu­sa Chry­stu­sa przy­nie­ść Bogu god­ne przy­jęcia** du­cho­we ofia­ry.* do­słow­nie: ży­jące; ** lub: uzna­ne, chęt­nie przy­jęte, za­do­wa­la­jące

6. Dla­te­go i to za­wie­ra się w Pi­śmie: Oto kła­dę na Sy­jo­nie ka­mień węgiel­ny*, wy­bra­ny, kosz­tow­ny; a wie­rzący w Nie­go, z pew­no­ścią nie zo­sta­nie za­wsty­dzo­ny**.Iz 28,16; 1Kor 3,11; Ef 2,20* tj. na­ro­żny; ** lub: zha­ńbio­ny, ska­la­ny

7. Za­tem dla was wie­rzących to za­szczyt; ale dla nie­po­słusz­nych*, ten ka­mień, któ­ry od­rzu­ci­li bu­du­jący stał się gło­wi­cą** węgła*** i ka­mie­niem po­tkni­ęcia, i ska­łą zgor­sze­nia****,Wj 17,6* gr.: ape­itheo - być nie­ule­głym, nie słu­chać, od­mó­wić wia­ry; ** lub: pod­sta­wą; *** na­ro­żnik, kąt; **** po­tkni­ęcia

8. O któ­ry po­ty­ka­ją się ci, któ­rzy są nie­po­słusz­ni* Sło­wu, na co są też prze­zna­cze­ni**.* gr.: ape­itheo - być nie­ule­głym, nie słu­chać, od­mó­wić wia­ry; ** gr.: ti­the­mi - usta­no­wić, wy­zna­czyć, wy­ko­nać

9. Ale wy je­ste­ście ro­dem wy­bra­nym, kró­lew­skim ka­pła­ństwem, na­ro­dem świ­ętym, lu­dem na­by­tym na wła­sno­ść*, aby­ście ogło­si­li cno­ty Tego, któ­ry po­wo­łał was z ciem­no­ści do prze­dziw­ne­go** swo­je­go świa­tła;Obj 1,6* lub: dla po­zy­ska­nia, oca­le­nia, jako rzecz na­by­ta; ** gr.: thau­ma­stos - prze­dziw­ne, wzbu­dza­jące zdu­mie­nie

10. Wy daw­niej nie by­li­ście lu­dem, ale te­raz je­ste­ście lu­dem Boga; nie­ob­jęci mi­ło­sier­dziem*, ale te­raz zo­sta­li­ście mi­ło­sier­dziem ob­jęci.Oz 1,6* gr.: ele­eo - mieć li­to­ść, do­znać mi­ło­sier­dzia

11. Umi­ło­wa­ni! Pro­szę was, aby­ście jako obcy* i wy­cho­dźcy, wstrzy­my­wa­li się od cie­le­snych po­żądli­wo­ści**, któ­re wal­czą*** prze­ciw­ko du­szy,Kpł 25,23; Ef 2,19; Jk 4,1* gr.: pa­ro­ikos - miesz­ka­jący obok, cu­dzo­zie­miec, obcy; ** lub: usil­nych pra­gnień; *** bio­rą udział w woj­nie

12. Pro­wa­dząc szla­chet­ne* ży­cie mi­ędzy po­ga­na­mi, aby ci, któ­rzy was ob­mó­wi­li jako zło­czy­ńców, przy­gląda­jąc się wa­szym do­brym* czy­nom, wy­chwa­li­li Boga w dzień na­wie­dze­nia**.Mt 5,16; 2Tm 3,17; Tt 2,14* gr.: ka­los - pi­ęk­ne, do­bre, szla­chet­ne; ** lub: w (dniu) prze­glądu - gr.: epi­sko­pe

13. Bądźcie więc ule­gli wszel­kie­mu ludz­kie­mu po­rząd­ko­wi* ze względu** na Pana, czy to kró­lo­wi, jako naj­wy­ższe­mu,Prz 24,21; Mk 12,17; Rz 13,1* gr.: kti­sis - akt za­kła­da­nia, in­sty­tu­cja, wła­dza, to co stwo­rzo­ne; ** lub: dla, z po­wo­du

14. Czy to na­miest­ni­kom*, któ­rzy są po­sła­ni przez nie­go dla ka­ra­nia** istot­nie zło czy­ni­ących, lecz na po­chwa­łę do­brze czy­ni­ących.* gr.: he­ge­mon - przy­wód­ca, na­miest­nik rzym­ski - le­gat ce­sar­ski; ** gr.: ek­di­ke­sis - wy­mie­rzać spra­wie­dli­wo­ść (ale i) brać w obro­nę, po­msta, kara, dbać o od­da­nie spra­wie­dli­wo­ści

15. Gdyż taka jest wola Boża, aby­ście do­brze czy­ni­ąc, za­my­ka­li usta* bez­my­śl­nych** lu­dzi, któ­rzy nie mają po­zna­nia.1P 4,2; Ef 6,6; Tt 2,8* lub: na­kła­da­li ka­ga­niec - Mk 4,39 przy­pis **; ** nie­roz­sąd­nych

16. Jako wol­ni, i to nie jak ci, któ­rzy mają wol­no­ść za za­sło­nę* zła, ale jako nie­wol­ni­cy Boga.* gr.: epi­ka­lym­ma - okry­cie, za­sło­na, pre­tekst

17. Wszyst­kich sza­nuj­cie, bra­ter­stwo mi­łuj­cie, Boga się bój­cie, kró­la czcij­cie*.* lub: sza­nuj­cie

18. Do­mow­ni­cy*! Bądźcie ule­gli z wszel­ką bo­ja­źnią pa­nom**, nie tyl­ko do­brym i ła­god­nym***, ale i po­kręt­nym****.Ef 6,5; 1Tm 6,1; Jk 3,17* tu: w zna­cze­niu słu­gi lub nie­wol­ni­ka jako osób miesz­ka­jących w do­mo­stwie pana; ** gr.: de­spo­tes - wład­ca ab­so­lut­ny, pan; *** gr.: epie­ikes - życz­li­wy, de­li­kat­ny, do­bro­tli­wy; **** gr.: sko­lios - po­kręt­ny, fa­łszy­wy

19. To bo­wiem jest ła­ska, je­śli ktoś z po­wo­du su­mie­nia*, dla Boga zno­si utra­pie­nie, cier­pi­ąc nie­spra­wie­dli­wie.Dz 24,16; 1Tm 1,5* gr.: sy­ne­ide­sis - sa­mo­świa­do­mo­ść w spra­wach mo­ral­nych - su­mie­nie

20. Bo co to za chwa­ła*, je­śli grze­sząc zno­si­cie, gdy was po­licz­ku­ją**? Ale je­śli zno­si­cie to, cier­pi­ąc za do­bre czy­ny, to jest ła­ska u Boga.1P 3,14; Mt 26,67; 1Kor 4,11* gr.: kle­os - sła­wa, roz­głos, do­bre imię; ** lub: bić pi­ęścią, sto­so­wać prze­moc

21. Do tego bo­wiem zo­sta­li­ście we­zwa­ni*, po­nie­waż i Chry­stus cier­piał za nas, zo­sta­wia­jąc nam przy­kład, aby­śmy po­szli Jego śla­da­mi.Łk 14,26* gr.: ka­leo - wo­łać gło­śno, za­pra­szać, po­wo­łać

22. On grze­chu nie po­pe­łnił i nie zna­le­zio­no zdra­dy* w Jego ustach,Iz 53,9; Hbr 4,15* gr.: do­los - oszu­stwo, pod­stęp, prze­bie­gło­ść, chy­tro­ść

23. On, gdy Mu zło­rze­czo­no, nie od­wza­jem­niał się zło­rze­cze­niem, gdy cier­piał nie gro­ził, ale po­wie­rzał* się Temu, któ­ry spra­wie­dli­wie sądzi,* lub: od­dać się w czy­jeś ręce, od­dać w ofie­rze

24. On grze­chy na­sze sam na cie­le swo­im po­nió­sł na drze­wo, aby­śmy jako umar­li* grze­chom, żyli dla spra­wie­dli­wo­ści. Jego si­ńce ule­czy­ły was.Iz 53,4; Iz 53,11-11; Hbr 9,28; Ga 3,13* lub: uma­rłszy - imie­słów czas prze­szły jako fakt do­ko­na­ny

25. By­li­ście bo­wiem jak błąka­jące się owce; ale te­raz zo­sta­li­ście za­wró­ce­ni do pa­ste­rza i stró­ża* dusz wa­szych.Iz 53,6; Ez 34,5-6; J 10,11; Hbr 13,20* gr.: epi­sko­pos - do­gląda­jący, nad­zor­ca

↑↑
Roz­dział 3


1. Po­dob­nie i żony, bądźcie ule­głe swo­im mężom, aby na­wet je­śli nie­któ­rzy z nich są nie­po­słusz­ni* Sło­wu, dzi­ęki po­stępo­wa­niu** swych żon, bez sło­wa zo­sta­li po­zy­ska­ni,Ef 5,22; 1Kor 7,16* lub: od­ma­wia­ją wia­ry, nie da­jący się prze­ko­nać; ** do­słow­nie: ob­ra­ca­nie - me­ta­fo­ra try­bu ży­cia - Rz 6,4 przy­pis **

2. Bo za­ob­ser­wo­wa­li* wa­sze czy­ste po­stępo­wa­nie w bo­ja­źni Bo­żej.1P 1,15; 1P 2,12; 1Tm 4,12* gr.: epop­tu­eo - przy­glądać się uwa­żnie, spo­glądać na, nad­zo­ro­wać

3. Niech wa­szą ozdo­bą nie jest to, co ze­wnętrz­ne: splo­ty wło­sów, opa­sy­wa­nie się zło­tem, no­sze­nie ozdob­nych* szat,Ps 45,9; Iz 3,18* gr.: ko­smos - po­rządek, ład, har­mo­nia, świat, ozdo­ba

4. Ale ukry­ty we­wnętrz­ny* czło­wiek, w nie­znisz­czal­nym, ła­god­nym i ci­chym du­chu, któ­ry jest dro­go­cen­ny przed ob­li­czem Boga.* do­słow­nie: czło­wiek ser­ca - gr.: kar­dia - ser­ce, głębia, wnętrze

5. I nie­gdyś bo­wiem tak wła­śnie świ­ęte ko­bie­ty*, ma­jące na­dzie­ję w Bogu, przy­ozda­bia­ły sie­bie, ule­głe** swo­im mężom.Prz 31,10; Jr 49,11* lub: żony; ** do­słow­nie: będąc ule­głe, pod­po­rząd­ko­wa­ne

6. Tak Sara była ule­gła* Abra­ha­mo­wi, na­zy­wa­jąc go pa­nem. Jej dzie­ćmi sta­ły­ście się wy, czy­ni­ąc do­bro i nie lęka­jąc się ni­cze­go strasz­ne­go.Rdz 18,12; Prz 3,25; Hbr 11,11* gr.: hy­pa­ko­uo - słu­chać, ule­gać czy­je­jś woli, być po­słusz­nym

7. Tak samo mężo­wie, żyj­cie* z nimi wspól­nie zgod­nie z po­zna­niem**; oka­zu­jąc im sza­cu­nek jako słab­sze­mu na­czy­niu ko­bie­ce­mu, i jako wspó­łdzie­dzi­com ła­ski ży­cia, aby mo­dli­twy wa­sze nie były prze­ry­wa­ne***.* do­słow­nie: ży­jąc, miesz­ka­jąc wspól­nie; ** gr.: gno­sis - ro­zum­ne po­zna­nie, umie­jęt­no­ść, tu: zdol­no­ść po­strze­ga­nia od­mien­no­ści we wza­jem­nych re­la­cjach; *** lub: prze­rwać, po­zba­wić, wy­ci­ąć

8. Na ko­niec wszy­scy bądźcie jed­no­my­śl­ni*, wspó­łczu­jący**, mi­łu­jący bra­ci, mi­ło­sier­ni i uprzej­mi,Rz 15,6; 2Kor 13,11; Flp 1,27* lub: zgod­ni, w har­mo­nii; ** lub: do­zna­jący tych sa­mych uczuć

9. Nie od­da­jąc złem za zło, ani obe­lgą za obe­lgę, lecz prze­ciw­nie, bło­go­sław­cie*, wie­dząc, że do tego zo­sta­li­ście po­wo­ła­ni, aby­ście odzie­dzi­czy­li bło­go­sła­wie­ństwo*.Rz 12,14* gr.: eu­lo­geo - sła­wić, chwa­lić, pro­sić o bło­go­sła­wie­ństwo - Mt 14,19 przy­pis *

10. Bo kto chce mi­ło­wać ży­cie i oglądać dni do­bre, niech po­wstrzy­ma swój język od złe­go, a swo­je war­gi, by nie mó­wić zwod­ni­czo;

11. Niech się od­wró­ci od tego, co złe i uczy­ni, to co do­bre; niech szu­ka* po­ko­ju i niech do­ko­na sta­rań, aby go osi­ągnąć**.1Krn 16,9; Ps 33,18* do­słow­nie: niech wy­szu­ka - cza­sow­nik do­ko­na­ny; ** gr.: dio­ko - ści­gać, iść za kimś, do­si­ęgnąć, dążyć gor­li­wie

12. Bo oczy PANA są zwró­co­ne na spra­wie­dli­wych, a uszy Jego na ich pro­śbę; lecz ob­li­cze PANA prze­ciw­ko czy­ni­ącym to, co złe*.* gr.: ka­kos - podły, zły, nie­go­dzi­wy, zgub­ny

13. Kto zro­bi wam coś złe­go, je­śli będzie­cie na­śla­dow­ca­mi tego, co do­bre*?Mt 5,10; 1P 2,19* gr.: aga­tos - do­bry, po­ży­tecz­ny, pra­wy

14. Ale cho­ciaż mie­li­by­ście cier­pieć z po­wo­du spra­wie­dli­wo­ści, je­ste­ście szczęśli­wi*; nie zlęk­nij­cie** się ich gró­źb i nie za­trwó­żcie się,Iz 8,12; Mt 5,10* gr.: ma­ka­rios - bło­go­sła­wio­ny, ten któ­re­mu mo­żna po­gra­tu­lo­wać; ** lub: nie daj­cie się prze­stra­szyć

15. A PANA Boga uświ­ęćcie* w swo­ich ser­cach. Bądźcie też za­wsze go­to­wi do obro­ny przed ka­żdym, kto żąda­łby od was zda­nia ra­chun­ku** z wa­szej na­dziei, ale czy­ńcie to z ła­god­no­ścią i bo­ja­źnią***.Lb 20,12* lub: uznaj­cie za świ­ęto­ść - gr.: ha­gia­dzo - uznać za świ­ęte­go, od­dzie­lić się, by się po­świ­ęcić; ** lub: sło­wo, spra­wa, ra­cja, mo­tyw; *** lub: głębo­kim re­spek­tem - gr.: fo­bos - por. Ef 5,21 przy­pis *

16. Ma­jąc do­bre su­mie­nie, by w tym, w czym będą was ob­ma­wia­li jako zło­czy­ńców, zo­sta­li za­wsty­dze­ni ci, któ­rzy znie­wa­ża­ją* wa­sze do­bre po­stępo­wa­nie** w Chry­stu­sie.Ef 4,1* do­słow­nie: czy­ni­ących zło, rze­czow­nik: zło­czy­ńca - tyl­ko tu i 1P 2,12 4,14; ** por. Ef 4,1 przy­pis *

17. Le­piej bo­wiem, je­że­li tego chce wola* Boga, cier­pieć** czy­ni­ąc do­bro, niż czy­ni­ąc zło.Mt 26,39; Dz 21,14; 1P 4,19* gr.: the­le­ma - pra­gnąć, chcieć, wola, wy­bór, upodo­ba­nie; ** gr.: pas­cho - cier­pieć do­tkli­wie, zno­sić nie­do­lę, od­czu­wać

18. Gdyż i Chry­stus raz za grze­chy cier­piał*, spra­wie­dli­wy za nie­spra­wie­dli­wych, aby nas przy­pro­wa­dzić do Boga, za­bi­ty wpraw­dzie w cie­le, lecz oży­wio­ny w du­chu**,Hbr 9,26; Hbr 10,10; Mt 27,19; Dz 3,14; Jk 5,6* lub: wy­cier­piał - czas prze­szły do­ko­na­ny; ** lub: Du­chem

19. W któ­rym* też po­sze­dł i ogło­sił** du­chom będącym w wi­ęzie­niu,* do­my­śl­nie: du­chu; ** gr.: ke­rys­so - gło­sić jako he­rold szcze­gól­nie Ewan­ge­lię, ale też sąd

20. Któ­re nie­gdyś były nie­po­słusz­ne, gdy raz* ocze­ki­wał Bóg cier­pli­wie za dni No­ego, kie­dy bu­do­wa­na była** arka, w któ­rej nie­wie­le, to jest osiem dusz, oca­la­ło*** wśród wody.Rdz 6,13; Mt 24,37; Łk 17,26* lub: raz były nie­po­słusz­ne (du­chy); ** do­słow­nie: gdy jest; *** lub: zo­sta­ło ura­to­wa­ne

21. Ona jest od­po­wied­ni­kiem* chrztu, któ­ry i nas te­raz zba­wia, a nie jest po­zby­ciem się bru­du cia­ła, ale pro­śbą** do Boga o do­bre su­mie­nie, przez po­wsta­nie z mar­twych Je­zu­sa Chry­stu­sa,Rz 5,14; 2Tm 1,9; Tt 3,5* lub: wzo­rem - gr.: an­ti­ty­pos; ** lub: sil­ne pra­gnie­nie, py­ta­nie, wnio­sek

22. Któ­ry jest po pra­wi­cy Boga, wstąpił do nie­ba, gdzie* zo­sta­li Mu pod­da­ni anio­ło­wie i wła­dze, i moce.Mk 16,19; Dz 2,34* lub: gdy

↑↑
Roz­dział 4


1. Sko­ro więc Chry­stus cier­piał* za nas w cie­le**, to i wy uzbrój­cie się tą my­ślą; bo ten, kto cier­piał w cie­le, za­prze­stał*** grze­chu,2Kor 10,5; Kol 3,3; Hbr 12,3* lub: wy­cier­piał - czas prze­szły do­ko­na­ny; ** gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra; *** lub: jest po­wstrzy­ma­ny

2. Aby już wi­ęcej, nie w ludz­kich po­żądli­wo­ściach*, ale w woli Boga, po­zo­sta­ły czas żyć w cie­le.Ga 2,19; 2Kor 5,15* lub: usil­nych pra­gnie­niach

3. Wy­star­czy już bo­wiem, że w mi­nio­nym cza­sie na­sze­go ży­cia czy­ni­li­śmy wolę po­gan, ży­jąc* w roz­wi­ązło­ściach, po­żądli­wo­ściach, pi­ja­ństwie**, hu­lan­kach, pi­ja­ty­kach i nie­go­dzi­wych ba­łwo­chwal­stwach.Prz 23,29-30; Rz 8,12; Ef 4,17* do­słow­nie: idąc, w prze­no­śni od­cho­dzić tj. umie­rać; ** lub: pi­jac­kich bre­dze­niach

4. Przy tym dzi­wią się oni, że wy nie śpie­szy­cie się ra­zem z nimi do tego sa­me­go za­le­wu roz­wi­ązło­ści*, i blu­źnią wam.* gr.: aso­tia - nie­po­ha­mo­wa­ne, roz­pust­ne ży­cie, roz­rzut­no­ść

5. Ci zda­dzą spra­wę* Temu, któ­ry go­tów jest osądzić ży­wych i uma­rłych.Kaz 12,14; Rz 14,12; 2Tm 4,1* do­słow­nie: sło­wo, ra­chu­nek, ra­cja, mo­tyw

6. W tym bo­wiem celu i uma­rłym ogło­szo­no do­brą no­wi­nę, aby zo­sta­li osądze­ni wpraw­dzie jako lu­dzie we­dług cia­ła*, ale żyli w du­chu we­dług Boga.* gr.: sarks - cia­ło, cia­ło bez ży­cia, cie­le­sno­ść - zmy­sło­wa na­tu­ra

7. Lecz zbli­ża się ko­niec wszyst­kich*; za­cho­waj­cie więc roz­trop­no­ść** i trze­źwo­ść*** w mo­dli­twach.1Tes 5,6; Rz 13,12* lub: wszyst­kie­go; ** opa­no­wa­ni, czuj­ni; *** gr.: nefo - mieć zdro­wy umy­sł, pa­no­wać nad sobą, być trze­źwym, być opa­no­wa­nym

8. Przede wszyst­kim jed­nak miej­cie gor­li­wą mi­ło­ść jed­ni ku dru­gim; gdyż mi­ło­ść za­kry­je* mnó­stwo grze­chów.Prz 10,12; Jk 5,12; Kol 3,14; 3J 1,2* gr.: ka­lyp­to - ukryć, za­sło­nić, usu­wać sprzed oczu

9. Oka­zuj­cie go­ścin­no­ść* jed­ni dru­gim bez szem­ra­nia**.Rz 12,13; 1Tm 3,2; Hbr 13,2* lub: bądźcie go­ścin­ni; ** lub: po­mruk nie­za­do­wo­le­nia, na­rze­ka­nia

10. Ka­żdy tak jak otrzy­mał dar ła­ski, niech nim słu­ży dru­gim*, jako do­brzy za­rząd­cy** ró­żno­rod­nej ła­ski Bo­żej.Rz 12,6; Mt 25,14; Ef 3,8* gr.: he­au­tou - so­bie (na­wza­jem); ** lub: sza­fa­rze

11. Je­śli ktoś mówi, niech mówi jak Sło­wa* Boga; je­śli ktoś usłu­gu­je, to z siłą w któ­rą Bóg za­opa­tru­je; aby we wszyst­kim Bóg był oto­czo­ny chwa­łą** przez Je­zu­sa Chry­stu­sa. Jemu chwa­ła i moc na wie­ki wie­ków. Amen.Iz 8,20; Jr 23,22; 1Kor 10,31* gr.: lo­gia - sło­wa, wy­po­wie­dzi, też: tre­ść Pra­wa Mojż.; ** lub: uwiel­bio­ny, wy­sła­wia­ny

12. Umi­ło­wa­ni! Nie dziw­cie się pró­bie ognia*, któ­ra was do­świad­cza**, jak­by was spo­ty­ka­ło coś nie­zwy­kłe­go***;Iz 28,21; Dn 11,35; 1P 1,7* do­słow­nie: żaru; ** pod­da­je pró­bie, kusi; *** do­słow­nie: ob­ce­go

13. Ale we­dług tego, jak je­ste­ście uczest­ni­ka­mi cier­pień Chry­stu­sa, ra­duj­cie się, by­ście i pod­czas ob­ja­wie­nia Jego chwa­ły roz­ra­do­wa­li się we­se­ląc.Mt 5,12; 2Kor 4,13; Flp 3,10

14. Je­śli was znie­wa­ża­ją dla* imie­nia Chry­stu­sa, je­ste­ście bło­go­sła­wie­ni**, gdyż Duch chwa­ły i Duch Boga spo­czy­wa na was; wpraw­dzie przez nich jest spo­twa­rza­ny***, ale przez was do­zna­je chwa­ły.1P 2,20; 2Tm 2,19* lub: z po­wo­du; ** lub: szczęśli­wi; *** prze­kli­na­ny, oczer­nia­ny

15. Niech nikt z was nie cier­pi jako za­bój­ca, albo zło­dziej, albo zło­czy­ńca, albo wtrąca­jący się w cu­dze spra­wy*.Mt 5,11* gr.: al­lo­trie­pi­sko­pos - wścib­sko przy­glądać się cu­dzym spra­wom ten kto źle pe­łni urząd ad­mi­ni­stra­to­ra, do­no­si­ciel, ten kto pra­gnie ob­cych dóbr, czło­wiek prze­cho­wu­jący cu­dze rze­czy

16. Je­śli na­to­miast ktoś cier­pi jako chrze­ści­ja­nin, niech nie będzie za­wsty­dza­ny, ale niech w tej mie­rze* od­da­je chwa­łę Bogu.Dz 11,26; Hbr 12,2; Flp 1,29* lub: część, mia­ra, los, udział w czy­mś mss Byz: w tym imie­niu

17. Gdyż jest czas, aby roz­po­czął się sąd od domu Bo­że­go; je­że­li więc za­czy­na się od nas, jaki będzie ko­niec tych, któ­rzy nie oka­zu­ją po­słu­sze­ństwa* ewan­ge­lii Bo­żej?1Tm 3,15* gr.: ape­itheo - nie da­wać się prze­ko­nać, nie słu­chać - por. Hbr 4,6 przy­pis *

18. A je­śli spra­wie­dli­wy z tru­dem jest zba­wia­ny*, bez­bo­żny i grzesz­ny gdzie się uka­że**?Mk 13,20* lub: oca­la­ny, ra­to­wa­ny, wy­ba­wia­ny; ** gr.: fa­ino - wy­wie­ść na świa­tło, przy­kuć wzrok, stać się oczy­wi­stym, uka­zać się, pod­da­wać się czy­je­muś osądo­wi

19. Tak więc i ci, któ­rzy cier­pią we­dług woli Bo­żej, niech Jemu, jako wier­ne­mu Stwór­cy, po­wie­rza­ją* swo­je du­sze** w czy­nie­niu do­bra.Ps 37,5; Dn 6,22* gr.: pa­ra­ti­the­mi - po­ło­żyć obok, po­wie­rzyć coś, zde­po­no­wać; ** gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba

↑↑
Roz­dział 5


1. Star­szych spo­śród was za­chęcam ja, wspó­łstar­szy i świa­dek* cier­pień Chry­stu­sa, i wspó­łu­czest­nik** chwa­ły***, któ­ra ma się ob­ja­wiać:Jk 5,14* gr.: mar­tys - świad­czyć aż do męcze­ństwa, być na­ocz­nym świad­kiem; ** gr.: ko­ino­nos - uczest­nik, wspó­łu­czest­nik, wspó­łpra­cow­nik; *** gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor, chwa­ła

2. Pa­ście stad­ko Boże, któ­re jest wśród was, do­gląda­jąc* go nie z przy­mu­su, lecz chęt­nie**; i nie dla brud­ne­go zy­sku***, lecz z za­pa­łem****;Dz 20,28; 1Tm 3,1; Tt 1,3-7* gr.: epi­sko­peo - nad­zo­ru­jąc, ba­cząc, przy­gląda­jąc się uwa­żnie - por. Hbr 12,15 przy­pis * i 1Tm 3,2 przy­pis *; ** do­bro­wol­nie; *** sło­wo okre­śla­jące wy­jąt­ko­we obrzy­dze­nie; **** gor­li­wie

3. I nie jako pa­nu­jący nad dzie­dzic­twem* Pana, lecz sta­jąc się wzo­rem** dla stad­ka.1Kor 3,5; Mt 20,25* gr.: kle­ros - rzecz przy­dzie­lo­na lo­sem, uzna­nie cze­goś np. wła­sno­ści, ma­jątek, dział, los; ** gr.: ty­pos - w l.mn. - wzór, ob­raz, od­cisk po ude­rze­niu

4. Gdy uka­że się Ar­cy­pa­sterz, otrzy­ma­cie* nie­zwi­ędły wie­niec** chwa­ły.1P 2,25; Ps 23,1; J 10,11* lub: otrzy­ma­cie jako na­gro­dę; ** gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, tu: wie­niec chwa­ły

5. Po­dob­nie młod­si, bądźcie ule­gli star­szym, a wszy­scy bądźcie ule­gli jed­ni dru­gim. Prze­pasz­cie* się po­ko­rą, gdyż Bóg pysz­nym się sprze­ci­wia**, a po­kor­nym*** daje ła­skę.1P 3,3; Iz 61,10; Rz 13,14* gr.: en­kom­bo­omai - wi­ązać węzłem, przy­wdzie­wać sza­tę, prze­pa­sać się sza­tą (nie­wol­ni­ka); ** lub: sta­wiać zbroj­ny opór; *** gr.: ta­pe­inos - ni­sko po­ło­żo­ny, być uni­żo­nym, mieć uni­żo­ny stan umy­słu i ser­ca

6. Uni­żcie* się pod moc­ną ręką Boga, aby was wy­wy­ższył** w swo­im cza­sie;Łk 14,11; Prz 3,34; Prz 18,12* lub: daj­cie się uni­żyć; ** gr.: hyps­so - pod­nie­ść wy­so­ko, wy­wy­ższyć, uho­no­ro­wać

7. Prze­rzu­ćcie* na Nie­go wszel­ką wa­szą tro­skę, gdyż On trosz­czy się o was.Ps 55,22* do­słow­nie: prze­rzu­ciw­szy - imie­słów do­ko­na­ny, tryb roz­ka­zu­jący

8. Otrze­źwij­cie, obu­dźcie* się, gdyż prze­ciw­nik** wasz, dia­beł, cho­dzi wo­ko­ło jak lew ry­czący, szu­ka­jąc kogo by po­chło­nąć.* gr.: gre­go­reo - trwać bez snu, być ostro­żnym, pil­no­wać, czu­wać; ** gr.: an­ti­di­kos - prze­ciw­na stro­na w pro­ce­sie sądo­wym

9. Prze­ciw­staw­cie* się mu moc­ni** wia­rą, wie­dząc, że ta­kie same cier­pie­nia wasi bra­cia*** prze­cho­dzą**** w świe­cie.Ef 4,27; Obj 6,11* lub: sta­ńcie na­prze­ciw; ** gr. ste­reos - twar­dy, nie­złom­ny, nie­wzru­szo­ny, nie­złom­ny, trwa­ły; *** do­słow­nie: wa­sze bra­ter­stwo; **** gr.: epi­te­leo - wy­pe­łnić, wy­zna­czyć, do­pro­wa­dzić do ko­ńca

10. A Bóg wszel­kiej ła­ski, któ­ry nas po­wo­łał do wiecz­nej swo­jej chwa­ły w Chry­stu­sie Je­zu­sie, po krót­ko­trwa­łych cier­pie­niach, oby* sam was uczy­nił do­sko­na­ły­mi**, oby utwier­dził***, oby umoc­nił i oby ugrun­to­wał****.2Kor 4,17; 1Kor 1,9; 2Tm 1,9* oby - tryb ży­czący; ** gr.: ka­tark­ti­dzo - od­no­wić, na­pra­wić, uzu­pe­łnić; *** lub: wzmoc­nił, uczy­nił sta­łym; **** opa­rł na fun­da­men­cie

11. Jemu chwa­ła* i moc** na wie­ki wie­ków. Amen***.1P 4,11; Jud 1,25; Ps 78,20* gr.: do­ksa - ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, splen­dor; ** gr.: kra­tos - siła, moc; *** gr amen - z hebr.: god­ne wia­ry

12. Przez Syl­wa­na, wier­ne­go* wam, jak sądzę** bra­ta, krót­ko na­pi­sa­łem do was, za­chęca­jąc i da­jąc świa­dec­two, że to jest praw­dzi­wa ła­ska Boża, w któ­rej sto­icie***.1Tes 1,1; Ef 6,20; Dz 20,24* lub: god­ne­go za­ufa­nia; ** li­czę; *** gr.: hi­ste­mi - usta­wić, utrwa­lić, trwać, być nie­wzru­szo­nym

13. Po­zdra­wia was wspó­łwy­bra­na* w Ba­bi­lo­nie i Ma­rek, mój syn.Rz 16,1; Dz 8,1* może od­no­sić się do żony Pio­tra - por. 1Kor 9,5, Mt 8,14 lub do zbo­ru w Ba­bi­lo­nie - ek­kle­sia jest ro­dza­ju że­ńskie­go

14. Po­zdrów­cie jed­ni dru­gich po­ca­łun­kiem* mi­ło­ści**. Po­kój*** wam wszyst­kim w Chry­stu­sie Je­zu­sie. Amen.Rz 16,16; 1Tes 5,26; J 14,27* do­słow­nie: w lub przez po­ca­łu­nek - gr.: fi­le­ma od fi­leo - oka­zy­wać czu­ło­ść - por. J 21,15 przy­pis ***; ** gr.: aga­pe - mi­ło­ść, do­bra wola, życz­li­wo­ść w sen­sie de­cy­zyj­nym wy­ra­ża­jąca się w czy­nach; *** gr.: eire­ne - po­kój - od cza­sow­ni­ka eire­neo - łączyć, spa­jać

Dru­gi list apo­sto­ła Pio­tra
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] 

Roz­dział 1


1. Szy­mon Piotr, słu­ga* i apo­stoł Je­zu­sa Chry­stu­sa, do tych, któ­rzy z nami otrzy­ma­li** rów­nie cen­ną wia­rę przez spra­wie­dli­wo­ść Boga na­sze­go i Zba­wi­cie­la na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.Mt 4,18; J 1,42; Tt 2,13* lub: nie­wol­nik; ** gr.: la­cho­usin - otrzy­mać przez los lub otrzy­mać w da­rze

2. Ła­ska i po­kój niech* się wam roz­mno­ży przez do­głęb­ne po­zna­nie** Boga i Je­zu­sa, Pana na­sze­go.Rz 1,7; Obj 1,4; 2P 3,18* do­słow­nie: oby - tryb. ży­czący; ** gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

3. Gdyż bo­ska Jego moc da­ro­wa­ła nam wszyst­ko, co po­trzeb­ne do ży­cia i po­bo­żno­ści przez do­głęb­ne po­zna­nie Tego, któ­ry nas po­wo­łał przez wła­sną chwa­łę i cno­tę*,J 17,2; 1Tes 2,12; 1P 5,10* gr.: are­te - ja­ka­kol­wiek cno­ta etycz­na lub prze­jaw Bo­żej mocy, do­sko­na­ło­ść

4. Przez któ­re są nam dane naj­wi­ęk­sze i dro­go­cen­ne obiet­ni­ce, aby­ście przez nie sta­li się uczest­ni­ka­mi bo­skiej na­tu­ry, jako ci, któ­rzy ucie­kli od ze­psu­cia, któ­re na tym świe­cie jest przez po­żądli­wo­ść*.Hbr 12,10* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza

5. I dla­te­go* przy­kła­da­jąc wszel­kie sta­ra­nie**, za­opa­trz­cie*** przez wa­szą wia­rę cno­tę, a przez cno­tę po­zna­nie,* do­słow­nie: to samo; ** gr.: spo­ude - gor­li­wo­ść, za­pał w dąże­niu do cze­goś, pil­no­ść; *** gr.: epi­cho­re­geo - pod­trzy­mać coś, do­star­czyć, za­opa­trzyć

6. A przez po­zna­nie opa­no­wa­nie, a przez opa­no­wa­nie* wy­trwa­ło­ść, a przez wy­trwa­ło­ść po­bo­żno­ść,Ga 5,23; Dz 24,25* gr.: en­kra­te­ia - pa­no­wa­nie nad sobą zwłasz­cza nad po­żąda­nia­mi

7. A przez po­bo­żno­ść mi­ło­ść bra­ter­ską*, a przez mi­ło­ść bra­ter­ską mi­ło­ść**.J 13,34; Rz 12,10; Hbr 13,1* gr.: fi­la­del­fia - por. J 21,15 przy­pis ***; ** gr.: aga­pe - mi­ło­ść, do­bra wola, życz­li­wo­ść w sen­sie de­cy­zyj­nym wy­ra­ża­jąca się w czy­nach

8. One bo­wiem, ist­nie­jąc i po­mna­ża­jąc się w was, nie po­zo­sta­wia­ją was bez­czyn­ny­mi* ani bez­owoc­ny­mi w do­głęb­nym po­zna­niu Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.J 5,42; Mt 13,22* gr.: ar­gos - nie­pra­cu­jący, le­ni­wy, uni­ka­jący pra­cy

9. Kto bo­wiem ich nie po­sia­da*, ten jest śle­py, krót­ko­wzrocz­ny i za­po­mniał, że otrzy­mał oczysz­cze­nie ze swo­ich daw­nych grze­chów.1J 2,9; Łk 18,22; Jk 2,14* do­słow­nie: nie jest obec­ne te

10. Dla­te­go, bra­cia, tym bar­dziej po­sta­raj­cie się gor­li­wie czy­nić pew­nym* swo­je po­wo­ła­nie i wy­bra­nie; to bo­wiem czy­ni­ąc, z pew­no­ścią ni­g­dy** się nie po­tknie­cie***.2P 3,18; 1Tes 2,5* gr.: be­ba­ios - sta­ły, trwa­ły, god­ny za­ufa­nia, pew­ny; ** gr.: pote - z za­prze­cze­niem – ni­g­dy, kie­dy­kol­wiek, daw­niej, kie­dyś; *** gr.: pta­io - zro­bić fa­łszy­wy krok, przy­wie­ść ko­goś do upad­ku

11. W ten spo­sób bo­wiem w pe­łni* będzie wam za­pew­nio­ne** we­jście*** do wiecz­ne­go Kró­le­stwa Pana na­sze­go i Zba­wi­cie­la, Je­zu­sa Chry­stu­sa.Mt 25,34; 2Kor 5,1; 2Tm 4,8* gr.: plo­usios - bo­ga­to, ob­fi­cie - sy­no­nim bo­gac­twa szat chó­ru; ** gr.: epi­cho­ro­geo - do­star­czyć, do­ło­żyć, do­dat­ko­wo za­opa­trzyć; *** gr.: eiso­dos - uro­czy­ste we­jście, trium­fal­ny po­chód chó­ru

12. Dla­te­go nie za­nie­dbam ci­ągle przy­po­mi­nać wam o tych spra­wach, cho­ciaż to wie­cie i je­ste­ście utwier­dze­ni* w obec­nej** praw­dzie.2Kor 5,8; Dz 16,5; Jud 1,5* lub: sto­jący moc­no, nie­wzru­sze­nie; ** lub: być bli­sko, po­sia­dać

13. Uwa­żam więc za słusz­ne*, po­bu­dzać was przez przy­po­mi­na­nie, póki je­stem w tym na­mio­cie**,* lub: za spra­wie­dli­we; ** tj. w cie­le

14. Wie­dząc, że ry­chłe jest zwi­ni­ęcie mo­je­go na­mio­tu, tak jak mi to Pan nasz Je­zus Chry­stus oznaj­mił*.* gr.: de­loo - uwi­docz­nić, wska­zać

15. Do­ło­żę na­to­miast sta­rań, aby­ście i po moim ode­jściu za­wsze* o tych spra­wach pa­mi­ęta­li.* gr.: he­ka­sto­te - przy ka­żdej spo­sob­no­ści, za­wsze

16. Gdyż da­li­śmy wam po­znać moc i przy­jście* Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa, nie jako ci, któ­rzy po­szli za spryt­nie wy­my­ślo­ny­mi** ba­śnia­mi, lecz jako ci, któ­rzy sta­li się na­ocz­ny­mi świad­ka­mi Jego wiel­ko­ści***.* gr.: pa­ro­usia - przy­by­cie, obec­no­ść - por. 1Tes 4,15 przy­pis *; ** gr.: so­fi­dzo - czy­nić mądrym, uczyć, nie­uczci­wie ar­gu­men­to­wać; *** gr.: me­ga­lo­pre­pes - pe­łen ma­je­sta­tu, wła­ści­wy wiel­kie­mu czło­wie­ko­wi

17. Otrzy­mał On bo­wiem od Boga Ojca cze­ść i chwa­łę, gdy do Nie­go ze wspa­nia­łej chwa­ły* głos ten zo­stał skie­ro­wa­ny**: To jest mój umi­ło­wa­ny Syn, w któ­rym zna­la­złem upodo­ba­nie.Mt 17,5; Łk 20,13* lub: ma­je­sta­tu; ** do­słow­nie: przy­nie­sio­ny

18. Głos ten skie­ro­wa­ny* z nie­ba sły­sze­li­śmy my, będąc z Nim na świ­ętej gó­rze.* do­słow­nie: przy­nie­sio­ny

19. Tym pew­niej­sze* mamy sło­wo pro­roc­kie, do­brze czy­ni­cie zwra­ca­jąc uwa­gę na nie, jako na lam­pę świe­cącą w ciem­nym** miej­scu, do­pó­ki nie za­świ­ta dzień i nie wzej­dzie ju­trzen­ka w wa­szych ser­cach,Obj 2,28; Obj 22,16* lub: moc­niej­sze; ** gr.: auch­me­ros - ciem­ne, brud­ne, za­śmie­co­ne

20. To przede wszyst­kim wie­dząc, że żad­ne* pro­roc­two Pi­sma nie sta­je się** pod­sta­wą wła­sne­go wy­kła­du***.2P 3,3; 1Tm 1,9* gr.: pas - całe, wszel­kie, ka­żde; ** gr.: gi­no­mai - sta­wać się, uro­dzić się, być, za­ist­nieć, dziać się; *** gr.: epi­ly­sys - roz­wi­ąza­nie, wy­ja­śnia­nie, in­ter­pre­ta­cja

21. Al­bo­wiem pro­roc­two* nie było nie­gdyś przy­nie­sio­ne z woli czło­wie­ka, ale mó­wi­li je nie­sie­ni przez Du­cha Świ­ęte­go, świ­ęci Boży lu­dzie.2Sm 23,2; Mk 12,36; Dz 1,16; 2Tm 3,16* do­słow­nie: pro­ro­ko­wa­nie - gr.: pro­fe­te­ia - por. Obj 11,10 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 2


1. A byli* też fa­łszy­wi pro­ro­cy mi­ędzy lu­dem, jak i wśród was będą fa­łszy­wi na­uczy­cie­le, któ­rzy wpro­wa­dzą po kry­jo­mu zgub­ne roz­ła­my**, a wy­pie­ra­jąc się Wład­cy, któ­ry ich ku­pił***, spro­wa­dza­ją na sie­bie sa­mych szyb­ką zgu­bę.* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć; ** lub: stron­nic­twa za­tra­ce­nia; *** do­słow­nie: ku­pić na ago­rze (ryn­ku)

2. Wie­lu podąży za ich za­tra­ce­niem* i to przez nich dro­ga praw­dy zo­sta­nie ob­rzu­co­na blu­źnier­stwem*.Mt 7,13; 1Tm 5,14; Tt 2,5* gr.: apo­le­ia - zgu­ba, po­tępie­nie mss Byz: asel­ge­ia - roz­wi­ązło­ść, wy­uz­da­nie

3. I z chci­wo­ści* wy­ko­rzy­sta­ją** was fa­łszy­wy­mi* sło­wa­mi; ci, wo­bec któ­rych sąd od daw­na nie zwle­ka**, a zgu­ba ich nie drze­mie.* lub: pra­gnie­nie po­sia­da­nia wi­ęcej; ** prze­han­dlo­wać, sprze­dać

4. Sko­ro bo­wiem Bóg anio­łów, gdy zgrze­szy­li, nie oszczędził, ale w wi­ęzach ciem­no­ści* strącił ich do Tar­ta­ru**. Wy­dał ich jako za­cho­wa­nych*** na sąd.Ez 31,16; Iz 14,15; Mt 25,41* lub: mro­ku; ** gr.: Tar­ta­roo - naj­głęb­sza otchłań Ha­de­su - por. Dz 2,27 przy­pis *; *** do­słow­nie: któ­rzy są za­cho­wa­ni, strze­że­ni

5. I nie oszczędził też sta­ro­żyt­ne­go świa­ta, ale No­ego, jako ósme­go zwia­stu­na* spra­wie­dli­wo­ści, za­cho­wał**, spro­wa­dza­jąc po­top na świat bez­bo­żnych,Rdz 5,29; Mt 24,37; 2P 3,6* gr.: ke­ryks - he­rold, ten któ­ry ob­wiesz­cza - 2Tm 1,11 przy­pis *; ** ustrze­gł

6. A mia­sta So­do­my* i Go­mo­rę spo­pie­lił i po­tępił przez za­gła­dę, sta­wia­jąc je jako przy­kład tego, co ma na­stąpić dla czy­ni­ących bez­bo­żno­ść,Jr 50,40; Łk 17,28; Jud 1,7* So­do­ma i oko­licz­ne mia­sta: Se­bo­im i Adma - por. Pwt 29,22

7. Lecz wy­rwał spra­wie­dli­we­go Lota, dręczo­ne­go roz­pust­nym po­stępo­wa­niem* nie­pra­wych**,* lub: tryb ży­cia - gr.: pe­ri­pa­teo - por. Rz 6,4 przy­pis **; ** gr.: the­smos - (lu­dzie) bez za­sad, prze­ciw­ni Pra­wu, bez­bo­żni

8. Al­bo­wiem spra­wie­dli­wy ten, miesz­ka­jąc mi­ędzy nimi, co­dzien­nie wi­dząc i sły­sząc ich nie­pra­we czy­ny, za­dręczał* swo­ją spra­wie­dli­wą du­szę.1Tm 1,9; Jk 5,16; Ml 3,15* do­słow­nie: pró­bo­wać me­ta­le za po­mo­cą ka­mie­nia pro­bier­cze­go, stąd: pró­bo­wać, ba­dać, dręczyć, być nęka­nym (cho­ro­bą) - por. Mk 5,7 przy­pis **

9. Umie PAN po­bo­żnych wy­ry­wać z pró­by*, a po­skra­mia­nych** nie­spra­wie­dli­wych za­cho­wy­wać*** na dzień sądu,Ps 34,17; Hi 5,19* do­słow­nie: z prób, do­świad­czeń; ** gr.: ko­la­dzo - ujarz­mić, opa­no­wać, pod­da­wać ka­rze, przy­wo­ły­wać do po­rząd­ku; *** lub: strzec

10. A szcze­gól­nie tych, któ­rzy w żądzy* ze­psu­cia idą za cia­łem, po­gar­dza­ją Pa­no­wa­nia­mi**; zu­chwal­cy, za­ro­zu­mia­li, nie drżą gdy blu­źnią Chwa­łom**,2Kor 10,3; Hbr 13,4; Rz 1,24* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza; ** do­słow­nie: pa­no­wa­nie i chwa­ła - w l.poj. w li­te­ra­tu­rze apo­kry­ficz­nej kla­sy istot nie­bia­ńskich (anio­łów)

11. Pod­czas gdy anio­ło­wie, będąc wi­ęk­szy­mi siłą i mocą, nie wno­szą prze­ciw­ko nim przed PA­NEM blu­źnier­cze­go sądu.

12. Ci jed­nak, jak nie­ro­zum­ne zwie­rzęta, któ­re zgod­nie z na­tu­rą są zro­dzo­ne na schwy­ta­nie i za­bi­cie, blu­źnią temu, cze­go nie ro­zu­mie­ją, to­też zgi­ną* w swo­jej za­gła­dzie**,* gr.: ftho­ra - znisz­cze­nie, ru­ina, zgu­ba, śmie­rć lub: (to­też) w ze­psu­ciu swo­im zgi­ną, tak samo zgi­ną w ...; ** gr.: ka­ta­fthe­iro - znisz­czyć, zgi­nąć, sku­sić, zde­mo­ra­li­zo­wać

13. Od­bio­rą za­pła­tę nie­spra­wie­dli­wo­ści. Al­bo­wiem za roz­kosz uwa­ża­ją roz­pu­stę za dnia, a brud i ha­ńba w ich oszu­stwach jest im roz­ko­szą, gdy wspól­nie ucztu­ją z wami;

14. Oczy mają pe­łne cu­dzo­łó­stwa* i nie­na­sy­co­ne w grze­chu, nęcą du­sze nie­umoc­nio­ne**, ma­jąc ser­ce wy­ćwi­czo­ne w ob­ja­wach chci­wo­ści, dzie­ci prze­kle­ństwa;Jr 13,23; Mt 5,28; Mt 12,34* do­słow­nie: pe­łne cu­dzo­ło­żni­cy; ** lub: chwie­jące się, nie­sta­łe

15. Opusz­cza­jąc pro­stą dro­gę, zbłądzi­li*, podąża­jąc dro­gą Ba­la­ama, syna Bo­so­ra, któ­ry umi­ło­wał za­pła­tę nie­spra­wie­dli­wo­ści,Lb 22,5* lub: dali się wpro­wa­dzić w błąd, zo­sta­li zwie­dze­ni

16. Zo­stał więc skar­co­ny za wła­sne prze­kro­cze­nie pra­wa*; nie­me jucz­ne zwie­rzę, prze­ma­wia­jąc ludz­kim gło­sem, po­wstrzy­ma­ło sza­le­ństwo pro­ro­ka.* lub: prze­stęp­stwo

17. Ci są źró­dła­mi bez wody, chmu­ra­mi pędzo­ny­mi przez na­wa­łni­cę; dla nich za­cho­wa­ny jest mrok ciem­no­ści na wie­ki*.Jr 14,3; Oz 6,4; Ef 4,14* do­słow­nie: na wiek - l.poj. - por. Hbr 1,2 przy­pis ***

18. Wy­po­wia­da­ją* bo­wiem prze­sad­ne i czcze sło­wa, nęcąc przez po­żądli­wo­ści** cia­ła i roz­pu­stę tych, któ­rzy praw­dzi­wie*** ucie­kli od ży­jących**** w błędzie;* do­słow­nie: mó­wić gło­śno i wy­ra­źnie; ** gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza; *** gr.: on­tos - istot­nie, na­praw­dę; **** por. Rz 6,4 przy­pis **

19. Obie­cu­jąc im wol­no­ść, sami są nie­wol­ni­ka­mi ze­psu­cia. Bo­wiem przez kogo ktoś jest po­ko­na­ny, przez tego też jest znie­wo­lo­ny.2Tm 2,26; Ga 5,13; J 8,34; Rz 6,16

20. Je­że­li bo­wiem ucie­kli od bru­dów tego świa­ta przez pe­łniej­sze po­zna­nie Pana i Zba­wi­cie­la, Je­zu­sa Chry­stu­sa, po­now­nie przez nie zo­sta­li uwi­kła­ni i są po­ko­na­ni*, to dla nich to, co ostat­nie, sta­ło się gor­sze od tego, co pierw­sze.Mt 12,43; Hbr 6,4; Hbr 10,26* gr.: het­tao - opa­no­wać, prze­móc, być zmu­szo­nym do ule­gło­ści

21. Al­bo­wiem le­piej by­ło­by dla nich nie po­znać pe­łniej* dro­gi spra­wie­dli­wo­ści, niż gdy po­zna­jąc ją pe­łniej*, od­wró­cić się od prze­ka­za­ne­go im świ­ęte­go przy­ka­za­nia.Ez 18,24; Mt 11,23* gr.: epi­gno­sis - do­kład­ne, głębo­kie, pe­łne po­zna­nie

22. A zda­rzy­ło* się im to zgod­nie z tre­ścią praw­dzi­we­go przy­sło­wia**: Wra­ca pies do swo­ich wy­mio­cin, a świ­nia, któ­ra umy­ła się do tar­za­nia się w bło­cie.Prz 26,11* gr.: sym­bia­no - przy­da­rzyć, zda­rzyć, na­stąpić, stąpać przy; ** por. J 16,25

↑↑
Roz­dział 3


1. Ten list jest już dru­gim moim li­stem do was, umi­ło­wa­ni, w nich przez przy­po­mi­na­nie po­bu­dzam wa­szą czy­stą* myśl,1Tes 2,6; Obj 21,14; 2P 2,20* gr.: el­li­kri­nes - czy­sty w świe­tle sło­ńca, szcze­ry, bez do­miesz­ki, bez ska­zy

2. Aby przy­po­mnieć* sło­wa za­po­wie­dzia­ne przez świ­ętych pro­ro­ków i to przy­ka­za­nie Pana i Zba­wi­cie­la dane przez na­szych** apo­sto­łów.* lub: za­cho­wać w pa­mi­ęci; ** wa­szych

3. To naj­pierw wie­dząc, że w dni osta­tecz­ne przyj­dą szy­der­cy, cho­dzący we­dług swo­ich wła­snych po­żądli­wo­ści*,2Tm 3,1; 1J 2,18* gr.: epi­thy­mia - usil­ne pra­gnie­nie, po­żąda­nie, tęsk­no­ta, żądza

4. I mó­wi­ący: Gdzie jest obiet­ni­ca Jego przy­jścia*? Od kie­dy bo­wiem oj­co­wie za­snęli**, wszyst­ko tak*** trwa od po­cząt­ku stwo­rze­nia.* gr.: pa­ro­usia - przy­by­cie, obec­no­ść - por. 1Tes 4,15 przy­pis *; ** do­słow­nie: zo­sta­li uśpie­ni; *** gr.: ho­uto - w ten spo­sób, tak oto, tak

5. Nie za­uwa­ża­ją bo­wiem, sami tego pra­gnąc, że nie­bio­sa były od daw­na i zie­mia, któ­ra z wody i po­śród* wody ra­zem za­ist­nia­ła przez Sło­wo Boże,J 3,19; Rz 1,28; 2Tes 2,10* gr.: dia - przez, za po­mo­cą, z po­wo­du, dzi­ęki, za po­śred­nic­twem

6. Z po­wo­du któ­rych* ów­cze­sny świat, za­to­pio­ny wodą, zgi­nął.* gr.: hos - l.mn. do­ty­czy: wody lub Sło­wa

7. Te­raz jed­nak przez to samo Sło­wo, nie­bio­sa i zie­mia są za­cho­wa­ne* dla ognia i strze­żo­ne na dzień sądu i zgu­by lu­dzi bez­bo­żnych.* gr.: the­sau­ri­dzo - zro­bić za­pas, gro­ma­dzić

8. A to jed­no niech nie ucho­dzi wa­szej uwa­dze, umi­ło­wa­ni, że je­den dzień przed PA­NEM jest jak ty­si­ąc lat, a ty­si­ąc lat jak je­den dzień.

9. Pan nie zwle­ka z do­trzy­ma­niem obiet­ni­cy*, jak nie­któ­rzy uwa­ża­ją, że zwle­ka, ale jest cier­pli­wy wo­bec nas, bo nie chce, aby ktoś zgi­nął, ale aby wszy­scy do­szli do upa­mi­ęta­nia**.1Tm 2,4; Mt 3,8; Rz 2,4; 2Kor 7,9; 2Tm 2,25* do­słow­nie: nie zwle­ka z obiet­ni­cą; ** gr.: me­ta­no­ia - zmia­na umy­słu, my­śle­nia, od­wró­ce­nie się, za­sta­na­wia­nie się po fak­cie

10. A dzień Pana przyj­dzie jak zło­dziej w nocy; w któ­rym to nie­bio­sa z trza­skiem* prze­mi­ną, a pod­sta­wy** tego świa­ta, któ­re te­raz są za­pa­la­ne, zo­sta­ną sto­pio­ne***, zie­mia i dzie­ła ludz­kie na niej spło­ną.Ml 4,5; Mt 24,43* gr.: hro­idze­non - trzask bi­cza, do­no­śnie, z hu­kiem, ze świ­stem; ** do­słow­nie: ele­men­tar­ne za­sa­dy - por. Kol 2,20 przy­pis *; *** stop­nie­ją - por. w. 11 przy­pis *

11. Sko­ro więc wszyst­kie one mają ulec sto­pie­niu*; ja­ki­mi wy po­win­ni­ście** być w świ­ętym po­stępo­wa­niu i w po­bo­żno­ści,* gr.: lyo - roz­wi­ązać, roz­ło­żyć na części, znie­ść, unie­wa­żnić, sto­pić w sen­sie roz­dzie­le­nia na części; ** jest ko­niecz­ne, trze­ba

12. Wy, któ­rzy ocze­ku­je­cie i po­na­gla­cie się na przy­jście* dnia Bo­że­go, z po­wo­du któ­re­go nie­bio­sa, któ­re są roz­ża­rza­ne zo­sta­ną roz­wi­ąza­ne** i pod­sta­wy*** tego świa­ta stop­nie­ją?* gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, uro­czy­sty wjazd do mia­sta wa­żnej oso­bi­sto­ści wraz z wła­dza­mi mia­sta, któ­re wy­ru­szy­ły do­stoj­ni­ko­wi na prze­ciw - por. gr.: apan­the­sis z w. 17 przy­pis **; ** gr.: lyo - roz­wi­ązać, roz­ło­żyć na części, znie­ść, unie­wa­żnić, sto­pić w sen­sie roz­dzie­le­nia na części; *** por. Kol 2,20 przy­pis *

13. Lecz my, zgod­nie z Jego obiet­ni­cą, ocze­ku­je­my no­wych nie­bios i no­wej zie­mi, w któ­rych praw­dzi­wie za­do­mo­wi­ła* się spra­wie­dli­wo­ść.Iz 65,17; Obj 21,1* lub: za­miesz­ku­je, prze­by­wa

14. Dla­te­go, umi­ło­wa­ni, tego ocze­ku­jąc, sta­raj­cie się, aby­ście zo­sta­li zna­le­zie­ni przez Nie­go bez ska­zy i bez na­ga­ny, w po­ko­ju.

15. Cier­pli­wo­ść Pana na­sze­go uwa­żaj­cie za zba­wie­nie, tak jak i umi­ło­wa­ny brat nasz Pa­weł, we­dług da­nej mu mądro­ści wam pi­sał,

16. Jak i we wszyst­kich swo­ich li­stach, gdzie o tym w nich mówi; są w nich pew­ne rze­czy trud­ne do zro­zu­mie­nia, któ­re nie­nau­cze­ni* i nie­utwier­dze­ni prze­kręca­ją**, jak i po­zo­sta­łe Pi­sma, na swo­ją wła­sną zgu­bę.* gr.: ama­thes - nie­ucy, nie­świa­do­mi; ** gr.: stre­bloo - skręcać, tor­tu­ro­wać, ła­mać ko­łem, wpro­wa­dzać fa­łsz, prze­ina­czać

17. Wy więc, umi­ło­wa­ni, wie­dząc o tym wcze­śniej, strze­żcie się, aby­ście wy­pro­wa­dze­ni na ma­now­ce błędem nie­pra­wych, nie wy­pa­dli z wła­sne­go moc­ne­go sta­no­wi­ska*;* gr.: ste­rig­mos - nie­wzru­szo­no­ść, sta­ło­ść w my­śle­niu, osa­dze­nie

18. Ale wzra­staj­cie w ła­sce i w po­zna­niu Pana na­sze­go i Zba­wi­cie­la Je­zu­sa Chry­stu­sa. Jemu chwa­ła i te­raz, i do dnia wiecz­no­ści*. Amen.J 17,3; Flp 3,8; Kol 1,10* do­słow­nie: do dnia wie­ku

Pierw­szy list apo­sto­ła Jana
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] [ 4 ] [ 5 ] 

Roz­dział 1


1. Co było od po­cząt­ku, co sły­sze­li­śmy, co na­szy­mi ocza­mi wi­dzie­li­śmy, na co pa­trzy­li­śmy i cze­go na­sze ręce do­tknęły, to opo­wia­da­my – o Sło­wie ży­cia,Obj 2,8; J 1,2; J 4,42

2. A ży­cie zo­sta­ło uka­za­ne* i wi­dzie­li­śmy, i świad­czy­my, i ogła­sza­my wam to ży­cie wiecz­ne, któ­re było u Ojca i nam zo­sta­ło uka­za­ne*.J 1,4; Dz 1,22; Dz 10,41; 1J 3,5; 1J 3,8; 1J 5,20* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie

3. Co wi­dzie­li­śmy i sły­sze­li­śmy, to wam ogła­sza­my, by­ście i wy z nami mie­li spo­łecz­no­ść*; a spo­łecz­no­ść na­sza jest z Oj­cem i z Jego Sy­nem, Je­zu­sem Chry­stu­sem.Dz 4,20; J 14,20; J 17,21; 1J 1,7* gr.: ko­ino­nia - uczest­nic­two, wspól­no­ta, udział, zwi­ązek, po­łącze­nie, wspó­łczu­cie

4. A to wam pi­sze­my, aby ra­do­ść wa­sza była pe­łna*.J 15,11; J 16,24; J 20,31* gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać, być pe­łnym

5. A to jest po­sel­stwo*, któ­re sły­sze­li­śmy od Nie­go i wam ogła­sza­my, że Bóg jest świa­tło­ścią i nie ma w Nim żad­nej ciem­no­ści.J 8,12* gr.: an­ge­lia - no­wi­na, ob­wiesz­cze­nie, na­kaz, roz­kaz

6. Je­śli mó­wi­my, że mamy z Nim spo­łecz­no­ść*, a cho­dzi­my** w ciem­no­ści, kła­mie­my i nie czy­ni­my praw­dy.J 3,19; J 11,10; Ps 82,5* gr.: ko­ino­nia - uczest­nic­two, wspól­no­ta, udział, zwi­ązek, po­łącze­nie, wspó­łczu­cie; ** gr.: pe­ri­pa­teo - po­stępo­wać, za­cho­wy­wać - Rz 6,4 przy­pis **

7. A je­śli cho­dzi­my w świa­tło­ści*, jak On jest w świa­tło­ści, spo­łecz­no­ść** mamy mi­ędzy sobą, a krew Je­zu­sa Chry­stu­sa, Jego Syna, oczysz­cza*** nas z wszel­kie­go grze­chu.1J 2,10; Rz 13,12; Ef 5,8* lub: w świe­tle; ** gr.: ko­ino­nia - uczest­nic­two, wspól­no­ta, udział, zwi­ązek, po­łącze­nie, wspó­łczu­cie; *** czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na - nie­prze­rwa­nie oczysz­cza

8. Gdy­by­śmy po­wie­dzie­li, że nie mamy grze­chu, sami sie­bie zwo­dzi­my* i praw­dy w nas nie ma.Rz 3,23; Ga 6,3; Jk 1,22; 3J 1,3* gr.: pla­nao - wpro­wa­dzić w błąd, błąkać się, spro­wa­dzić na ma­now­ce

9. Je­śli­by­śmy wy­zna­wa­li* na­sze grze­chy, Bóg jest wier­ny** i spra­wie­dli­wy, tak, że*** od­pu­ści­łby nam grze­chy i oczy­ścił nas od wszel­kiej nie­pra­wo­ści****.Jk 5,16* gr.: ho­mo­lo­geo - ogło­sić pu­blicz­nie, wy­znać, przy­znać się; ** lub: god­ny za­ufa­nia; *** lub: po to, żeby; **** gr.: adi­kia - nie­spra­wie­dli­wo­ść sędzie­go, akt nie­pra­wo­ści

10. Gdy­by­śmy po­wie­dzie­li, że nie zgrze­szy­li­śmy, czy­ni­my Go kłam­cą i nie ma w nas Jego sło­wa*.1J 5,10; Kol 3,16* gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea, ra­chu­nek, spra­wa, ro­zum

↑↑
Roz­dział 2


1. Dzie­ci­ąt­ka* moje! To wam pi­szę, aby­ście nie grze­szy­li; a je­śli­by ktoś zgrze­szył, mamy ob­ro­ńcę** u Ojca, Je­zu­sa Chry­stu­sa spra­wie­dli­we­go,1Tm 2,5; J 14,6* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko, czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów; ** gr.: pa­ra­kle­tos - opie­kun we­zwa­ny na po­moc, po­cie­szy­ciel

2. On też* jest ofia­rą prze­bła­gal­ną za na­sze grze­chy, a nie tyl­ko za na­sze, ale też za grze­chy ca­łe­go świa­ta.J 4,42; 1J 4,10* gr.: kai - i, a, oraz, to, też - tu: jako bez­po­śred­nie na­wi­ąza­nie do w. 1

3. A po tym po­zna­je­my, że Go zna­my, je­śli przy­ka­za­nia Jego za­cho­wu­je­my.1J 3,22

4. Kto mówi: Po­zna­łem* Go, a nie za­cho­wu­je Jego przy­ka­zań, jest kłam­cą i nie ma w nim praw­dy**;* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, znać; ** do­słow­nie: i praw­da w nim nie jest (obec­na)

5. Lecz kto za­cho­wu­je* Jego sło­wo, w tym praw­dzi­wie mi­ło­ść Boża do­pro­wa­dzo­na jest do pe­łni**. Po tym po­zna­je­my, że w Nim je­ste­śmy.* lub: strze­że; ** jest do­sko­na­ła, doj­rza­ła

6. Kto mówi, że trwa* w Nim, ten sam po­wi­nien tak po­stępo­wać** jak On po­stępo­wał.J 15,4* lub: miesz­ka, po­zo­sta­je; ** cho­dzić - por. Rz 6,4 przy­pis **

7. Bra­cia! Nie pi­szę wam no­we­go przy­ka­za­nia, ale sta­re przy­ka­za­nie, któ­re mie­li­ście od po­cząt­ku*; tym sta­rym przy­ka­za­niem jest to Sło­wo, któ­re usły­sze­li­ście od po­cząt­ku*.Kpł 19,34* gr.: ar­che - po­czątek, źró­dło, przy­czy­na spraw­cza

8. Jed­nak po­now­nie pi­szę wam nowe przy­ka­za­nie, któ­re jest praw­dzi­we w Nim i w was; bo ciem­no­ść prze­mi­ja, a praw­dzi­wa świa­tło­ść już świe­ci*.J 13,34* lub: sta­je się wi­docz­na

9. Kto mówi, że jest w świa­tło­ści, a nie­na­wi­dzi* swo­je­go bra­ta, aż do­tąd jest w ciem­no­ści.1J 3,15* gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, ko­chać ko­goś lub coś mniej od dru­gie­go, nie­na­wi­dzić

10. Kto mi­łu­je swo­je­go bra­ta, w świa­tło­ści miesz­ka* i nie ma w nim zgor­sze­nia**.* lub: trwa, po­zo­sta­je; ** upad­ku, po­tkni­ęcia, pu­łap­ki

11. Lecz kto nie­na­wi­dzi swo­je­go bra­ta, jest w ciem­no­ści i cho­dzi w ciem­no­ści, a nie wie, gdzie idzie bo ciem­no­ść ośle­pi­ła jego oczy.

12. Pi­szę wam, dzie­ci­ąt­ka*, bo od­pusz­czo­ne są wam grze­chy ze względu na** Jego imię.Ps 25,11; Dz 10,43; Dz 13,38* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko, czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów; ** lub: przez, z po­wo­du

13. Pi­szę wam, oj­co­wie, bo po­zna­li­ście Tego, któ­ry jest od po­cząt­ku. Pi­szę wam, mło­dzie­ńcy, bo zwy­ci­ęży­li­ście* złe­go. Pi­szę wam, dzie­ci**, bo po­zna­li­ście Ojca.1J 4,4; 1J 5,4; Ef 6,11* gr.: ni­kao - zdo­być, pod­bić, od­nie­ść zwy­ci­ęstwo, prze­zwy­ci­ężyć; ** gr.: pa­idion - małe dziec­ko, chłop­czyk, w zwro­tach do do­ro­słych jako wy­raz za­ży­ło­ści i życz­li­wo­ści - por. J 21,5

14. Pi­sa­łem wam, oj­co­wie, bo po­zna­li­ście Tego, któ­ry jest od po­cząt­ku. Pi­sa­łem wam, mło­dzie­ńcy, bo je­ste­ście moc­ni* i Sło­wo Boże miesz­ka w was, i zwy­ci­ęży­li­ście złe­go.Ps 119,11; J 5,38; J 15,7; Kol 3,16* lub: mężni - por. Hbr 11,34 przy­pis *

15. Nie mi­łuj­cie świa­ta, ani tego, co jest na świe­cie; je­śli ktoś mi­łu­je świat, nie ma* w nim mi­ło­ści Ojca.Rz 12,2; Mt 6,24; Jk 4,4* do­słow­nie: mi­ło­ść Ojca nie jest w nim (obec­na)

16. Bo wszyst­ko, co jest na świe­cie: po­żądli­wo­ść* cia­ła i po­żądli­wo­ść oczu, i py­cha** ży­cia, nie jest z Ojca, ale jest ze świa­ta.Ps 10,4; Łk 12,16; Rz 13,14* lub: usil­ne pra­gnie­nia; ** gr.: ala­dzo­ne­ia - czcza, che­łpli­wa ga­da­ni­na, zu­chwa­ła pew­no­ść

17. A świat prze­mi­ja* i jego po­żądli­wo­ść; lecz kto czy­ni wolę Boga, trwa na wie­ki**.Mt 7,21* gr.: pa­ra­go - prze­cho­dzić obok, prze­mi­jać, zni­kać; ** do­słow­nie: na wiek

18. Dzie­ci*! To jest ostat­nia go­dzi­na; a jak sły­sze­li­ście, że an­ty­chryst** przy­cho­dzi, tak i te­raz wie­lu sta­ło się an­ty­chry­sta­mi, stąd po­zna­je­my, że jest to ostat­nia go­dzi­na.1J 4,3; 2J 1,7; 2P 2,20* gr.: pa­idon - małe dziec­ko, chłop­czyk, dziew­czyn­ka; ** gr.: anti - w miej­sce, za­miast, prze­ciw­ko gr.: chri­stos - Po­ma­za­niec, Me­sjasz

19. Wy­szli spo­śród nas, ale nie byli z nas; je­śli bo­wiem by­li­by z nas, trwa­li­by z nami; lecz to się sta­ło, aby zo­sta­ło ujaw­nio­ne*, że nie wszy­scy są z nas.Mt 13,20; Hbr 10,39* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie

20. A wy ma­cie na­masz­cze­nie* od Świ­ęte­go i wie­cie wszyst­ko.2Kor 1,21; Iz 41,14* gr.: chri­sma - coś, czym sma­ru­je się cia­ło, maść

21. Nie na­pi­sa­łem wam, że nie zna­cie praw­dy, ale że ją zna­cie, i że ka­żde kłam­stwo nie jest z praw­dy.

22. Kto jest kłam­cą? Czy nie ten, kto prze­czy*, że Je­zus jest Chry­stu­sem**? Ten jest an­ty­chry­stem***, któ­ry za­pie­ra* się Ojca i Syna.* gr.: ar­ne­omai - wy­rze­kać się, wy­pie­rać, od­ma­wiać, od­rzu­cać; ** tj. Me­sja­szem, Po­ma­za­ńcem; *** Ten jest tym, któ­ry sta­nął w miej­sce Me­sja­sza, Po­ma­za­ńca

23. Ka­żdy, kto za­pie­ra* się Syna, nie ma i Ojca; a kto wy­zna­je** Syna, ma i Ojca.J 5,23; J 10,30; J 14,9* gr.: ar­ne­omai - wy­rze­kać się, wy­pie­rać, od­ma­wiać, od­rzu­cać; ** gr.: ho­mo­lo­geo - ogło­sić pu­blicz­nie, wy­znać, przy­znać się, po­wie­dzieć to samo, oznaj­mić otwar­cie

24. Wy więc, któ­rzy sły­sze­li­ście to, co od po­cząt­ku, niech to w was po­zo­sta­je, je­śli w was po­zo­sta­ło­by* to, co sły­sze­li­ście od po­cząt­ku, to i wy po­zo­sta­nie­cie* w Synu i w Ojcu.* gr.: meno - trwać, miesz­kać, po­zo­sta­wać, nie zmie­niać

25. A taka jest obiet­ni­ca, któ­rą On nam zło­żył* – ży­cie wiecz­ne.Łk 18,30; Ga 6,8; Rz 2,7* gr.: epan­gel­lo - ogła­szać, obie­cać, do­bro­wol­nie za­jąć się czy­mś

26. To* na­pi­sa­łem wam o tych, któ­rzy was zwo­dzą.2Tm 3,13* do­słow­nie: te - w l.mn. (rze­czy)

27. A wy, któ­rzy otrzy­ma­li­ście to na­masz­cze­nie* od Nie­go, ono trwa w was i nie ma­cie po­trze­by, aby was ktoś na­uczał**; ale jak Jego na­masz­cze­nie na­ucza was o wszyst­kim i jest praw­dzi­we***, i nie jest kłam­stwem, i jak was na­uczył, tak będzie­cie w Nim trwać****.J 14,26* gr.: chri­sma - coś, czym sma­ru­je się cia­ło, maść; ** gr.: di­da­sko - uczyć, na­uczać, po­uczać pu­blicz­nie, wy­ja­śniać; *** gr.: ale­thes - praw­dzi­wy, mó­wi­ący praw­dę, szcze­ry; **** gr.: meno - trwać, miesz­kać, po­zo­sta­wać, nie zmie­niać

28. A te­raz, dzie­ci­ąt­ka*, trwaj­cie w Nim, aby­śmy, gdy się uka­że, ci­ągle mie­li ufną od­wa­gę** i nie zo­sta­li przez Nie­go za­wsty­dze­ni*** przy Jego przy­jściu****.Mk 8,38; Kol 3,4* gr.: pa­idion - małe dziec­ko, chłop­czyk, w zwro­tach do do­ro­słych jako wy­raz za­ży­ło­ści i życz­li­wo­ści - por. J 21,5; ** gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, otwar­to­ść wy­po­wie­dzi; *** gr.: aischy­no­mai - wsty­dzić się, zha­ńbić, na­pa­wać wsty­dem; **** gr.: pa­ro­usia - obec­no­ść, przy­jście, przy­by­cie - por. 1Tes 4,15 przy­pis *

29. Je­że­li do­świad­czy­li­ście*, że On jest spra­wie­dli­wy, wie­cie** też, że ka­żdy, kto czy­ni spra­wie­dli­wo­ść, z Nie­go jest zro­dzo­ny.1J 2,1; 1P 1,23* gr.: eido - wi­dzieć, oglądać, do­strze­gać, do­świad­czyć, znać; ** gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, znać

↑↑
Roz­dział 3


1. Zo­bacz­cie, jaką mi­ło­ść daje nam Oj­ciec, aby­śmy byli na­zwa­ni dzie­ćmi Bo­ży­mi. Świat dla­te­go nas nie zna, po­nie­waż Jego nie po­znał.Jr 3,19; Rz 5,8; Ef 2,4

2. Umi­ło­wa­ni! Te­raz je­ste­śmy dzie­ćmi Bo­ży­mi, a jesz­cze nie zo­sta­ło uka­za­ne kim będzie­my; lecz wie­my, że gdy On się uka­że, będzie­my do Nie­go po­dob­ni; uj­rzy­my Go bo­wiem ta­kim, ja­kim jest.Hbr 9,28; Rz 8,39

3. A ka­żdy kto ma tę na­dzie­ję w Nim, oczysz­cza* sie­bie, tak jak On jest czy­sty.Dz 15,9* gr.: ha­gni­dzo - uczy­nić nie­ska­la­nym, oczy­ścić się, ob­myć

4. Ka­żdy, kto trwa w grze­chu*, czy­ni też bez­pra­wie**; a grzech jest bez­pra­wiem.* do­słow­nie: czy­ni­ący grzech - imie­słów czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** gr.: ano­mia - stan bez­pra­wia, po­gar­da pra­wa, nie­pra­wo­ść

5. A wie­cie, że On uka­zał się, aby usu­nąć* na­sze grze­chy, i że grze­chu w Nim nie ma.Oz 14,2; Hbr 1,3; 2Kor 5,21* gr.: ario - pod­no­sić, brać do góry, wzi­ąć, wzi­ąć so­bie na bra­ki, usu­nąć, po­nie­ść

6. Ka­żdy, kto w Nim trwa, nie grze­szy; ka­żdy kto trwa w grze­chu* nie wi­dział Go, ani Go nie po­znał.J 15,4-7; 1J 2,6; 1J 2,24; 1J 2,27* do­słow­nie: trwa­jący w grze­chu - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

7. Dzie­ci­ąt­ka*! Niech was nikt nie zwo­dzi; kto czy­ni spra­wie­dli­wo­ść, jest spra­wie­dli­wy, tak jak On jest spra­wie­dli­wy;* gr.: pa­idion - małe dziec­ko, chłop­czyk, w zwro­tach do do­ro­słych jako wy­raz za­ży­ło­ści i życz­li­wo­ści - por. J 21,5

8. Kto trwa w grze­chu, jest z dia­bła; gdyż dia­beł od po­cząt­ku grze­szy. Dla­te­go uka­zał się Syn Boży, aby znisz­czyć* dzie­ła dia­bła.Obj 20,2; Łk 10,18* gr.: lyo - roz­wi­ązać - por. 2P 3,11 przy­pis *

9. Ka­żdy, kto jest zro­dzo­ny z Boga, nie czy­ni grze­chu, dla­te­go że na­sie­nie Jego jest w nim; i nie może trwać w grze­chu*, gdyż jest na­ro­dzo­ny z Boga.1J 2,29; 1P 1,23* do­słow­nie: nie może grze­szyć - bez­oko­licz­nik czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

10. Po tym po­zna­je* się dzie­ci Boga i dzie­ci dia­bła. Ka­żdy, kto nie czy­ni spra­wie­dli­wo­ści, nie jest z Boga, jak i ten, kto nie mi­łu­je swo­je­go bra­ta.Mt 13,38; J 8,47; 1J 4,8; 1J 4,20* gr.: fa­ne­roo - ujaw­nić to, co było za­kry­te, uka­zać pu­blicz­nie

11. Al­bo­wiem to jest prze­sła­nie*, któ­re sły­sze­li­ście od po­cząt­ku, aby­śmy jed­ni dru­gich mi­ło­wa­li.1Tm 1,5; Ga 6,2; J 2,7* gr.: an­ge­lia - no­wi­na, ob­wiesz­cze­nie, na­kaz, roz­kaz

12. Nie tak jak Kain, któ­ry był od* złe­go i bru­tal­nie za­mor­do­wał** swo­je­go bra­ta. A dla­cze­go bru­tal­nie go za­mor­do­wał? Bo jego czy­ny były złe, a czy­ny jego bra­ta spra­wie­dli­we.Rdz 4,4* gr.: ek - z, od; ** do­słow­nie: za­bić, za­rżnąć

13. Nie dziw­cie się, moi bra­cia, je­śli was świat nie­na­wi­dzi.J 17,14

14. My wie­my, że prze­szli­śmy ze śmier­ci do ży­cia, dla­te­go że trwa­my w mi­ło­ści do bra­ci; kto nie trwa w mi­ło­ści do bra­ta, po­zo­sta­je w śmier­ci.J 8,51

15. Ka­żdy, kto trwa w nie­na­wi­ści* do swo­je­go bra­ta, jest mor­der­cą; a wie­cie, że ża­den mor­der­ca nie ma ży­cia wiecz­ne­go, któ­re by w nim po­zo­sta­wa­ło**.Mt 5,21; 1J 2,19; 1J 4,20* gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, ko­chać ko­goś lub coś mniej od dru­gie­go, nie­na­wi­dzić; ** do­słow­nie: po­zo­sta­jące­go - gr.: memo

16. Po tym po­zna­li­śmy mi­ło­ść Bożą*, że On za nas po­ło­żył swo­je ży­cie**; i my po­win­ni­śmy kła­ść ży­cie** za bra­ci.1J 4,9; J 3,16; J 10,15; J 15,13; Ga 2,20* brak w mss Byz; ** lub: du­szę

17. A je­śli ktoś mia­łby do­bra tego świa­ta, a wi­dzia­łby swo­je­go bra­ta, że jest* w po­trze­bie, i za­mknąłby przed nim swo­je wnętrze**, jak więc może w nim trwać mi­ło­ść Boża?* do­słow­nie: ma­jące­go po­trze­bę; ** lub: głębo­kie uczu­cia, wspó­łczu­cie

18. Dzie­ci­ąt­ka* moje! Mi­łuj­my nie sło­wem lub języ­kiem, ale czy­nem i praw­dą.Rz 12,9; Jk 2,15; 1P 1,22* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko, czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów

19. A po tym po­zna­je­my, że je­ste­śmy z praw­dy; i przed Nim prze­ko­na­my* swo­je ser­ca,* gr.: pe­itho - po­zy­skać ko­goś, uspo­ko­ić, skło­nić do cze­goś

20. Bo je­śli po­tępia­ło­by* nas ser­ce, Bóg jest po­tężniej­szy niż na­sze ser­ce i wie wszyst­ko.* gr.: ka­ta­gi­no­sko - ob­wi­niać, po­tępiać, za­rzu­cać

21. Umi­ło­wa­ni! Je­śli­by na­sze ser­ce nas nie po­tępia­ło, ufną od­wa­gę* mamy w Bogu,* gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga

22. I o co­kol­wiek pro­si­li­by­śmy, otrzy­ma­my od Nie­go; bo przy­ka­za­nia Jego za­cho­wu­je­my, i czy­ni­my to, co po­do­ba* się przed Jego ob­li­czem.Prz 15,29; J 9,31* lub: jest miłe, przy­jem­ne

23. A to jest Jego przy­ka­za­nie, aby­śmy wie­rzy­li w imię* Jego Syna, Je­zu­sa Chry­stu­sa i mi­ło­wa­li jed­ni dru­gich, zgod­nie z przy­ka­za­niem ja­kie nam dał.* do­słow­nie: wie­rzy­li imie­niu

24. A kto trwa w prze­strze­ga­niu Jego przy­ka­za­nia, ten w Nim trwa, a On w nim. I po* tym po­zna­je­my, że w nas trwa, przez** Du­cha, któ­re­go nam dał.Łk 11,13; J 15,4; J 6,29* gr.: en - w (tym); ** gr.: ek - z (Du­cha), po (Du­chu)

↑↑
Roz­dział 4


1. Umi­ło­wa­ni! Nie ka­żde­mu du­cho­wi wierz­cie, ale do­świad­czaj­cie* du­chy, czy są z Boga. Bo wie­lu fa­łszy­wych pro­ro­ków wy­szło na świat.Pwt 13,1-5; Mt 7,15; Mt 24,4; 2P 2,1* gr.: do­ki­ma­dzo - pod­da­wać pró­bie, do­świad­czać, ba­dać

2. Du­cha Bo­że­go po­zna­waj­cie* po tym: wszel­ki duch, któ­ry wy­zna­je Je­zu­sa Chry­stu­sa, że przy­sze­dł** w cie­le, jest z Boga.J 1,14; 2J 1,7; 2Tes 2,7* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, znać; ** do­słow­nie: przy­cho­dzące­go - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go

3. A wszel­ki duch, któ­ry nie wy­zna­je* Je­zu­sa Chry­stu­sa, że przy­sze­dł** w cie­le, nie jest z Boga; to jest duch an­ty­chry­sta, o któ­rym sły­sze­li­ście, że przy­cho­dzi i te­raz już jest na świe­cie.* gr.: ho­mo­lo­geo - ogło­sić pu­blicz­nie, wy­znać; ** do­słow­nie: przy­cho­dzące­go - czas te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go

4. Wy dzie­ci­ąt­ka* je­ste­ście z Boga i zwy­ci­ęży­li­ście ich; bo Ten, któ­ry jest w was, wi­ęk­szy jest od tego, któ­ry jest w świe­cie**.J 14,17; Ef 3,17* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko, czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów; ** gr.: ko­smos – układ, po­rządek, wszech­świat, świat ma­te­rial­ny, po­rządek świa­ta wro­gi Bogu

5. Oni są ze świa­ta, dla­te­go mó­wią jak lu­dzie ze świa­ta, a świat ich słu­cha*.J 17,14* gr.: ako­uo - słu­chać, zwra­cać uwa­gę na to, co się sły­szy, być po­słusz­nym temu, co się sły­szy, słu­chać ze zro­zu­mie­niem

6. My je­ste­śmy z Boga. Kto zna* Boga, słu­cha nas; kto nie jest z Boga, nie słu­cha nas. Po tym po­zna­je­my du­cha praw­dy i du­cha błędu**.Iz 8,20; 1Kor 2,12* do­słow­nie: zna­jący - imie­słów czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** gr.: pla­ne - błąkać się, tu­łać, oszu­stwo, błąd, myl­ne prze­ko­na­nie

7. Umi­ło­wa­ni! Mi­łuj­my jed­ni dru­gich, gdyż mi­ło­ść jest z Boga; a ka­żdy kto mi­łu­je, z Boga jest zro­dzo­ny i zna Boga.Pwt 30,6

8. Kto nie mi­łu­je, nie po­znał* Boga; po­nie­waż Bóg jest mi­ło­ścią.Ga 4,8; 2Tes 1,8; 1J 3,10* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, we­jść w bli­ską re­la­cję

9. W tym uwi­docz­ni­ła się mi­ło­ść Boga do* nas, że Syna swo­je­go jed­no­ro­dzo­ne­go** po­słał Bóg na świat, aby­śmy przez*** Nie­go żyli.Rz 5,8; Rz 8,32* gr.: en - do, wśród, w; ** gr.: mo­no­ge­nes - je­dy­ny, je­dy­ny w swo­im ro­dza­ju, wy­jąt­ko­wy; *** dzi­ęki Nie­mu

10. W tym wy­ra­ża* się mi­ło­ść, że nie my umi­ło­wa­li­śmy Boga, ale że On nas umi­ło­wał i po­słał swo­je­go Syna jako ofia­rę prze­bła­gal­ną za na­sze grze­chy.1J 2,2* do­słow­nie: jest

11. Umi­ło­wa­ni! Je­że­li Bóg nas tak umi­ło­wał, i my po­win­ni­śmy mi­ło­wać jed­ni dru­gich.

12. Boga nikt ni­g­dy nie wi­dział. Je­śli mi­łu­je­my jed­ni dru­gich, Bóg w nas trwa, a Jego mi­ło­ść jest w nas do­pro­wa­dzo­na do pe­łni*.* gr.: te­le­ioo - do­pro­wa­dzić do celu, uczy­nić do­sko­na­łym, pe­łnym

13. Po tym po­zna­je­my*, że w Nim trwa­my i On w nas, że z Du­cha swo­je­go nam dał**.* gr.: gi­no­sko - po­znać, do­wie­dzieć się, znać; ** gr.: di­do­mi - dać, po­da­ro­wać, udzie­lić, uży­czyć, prze­ka­zać

14. A my wi­dzie­li­śmy i za­świad­czy­my, że Oj­ciec po­słał Syna, jako Zba­wi­cie­la świa­ta.

15. Kto­kol­wiek wy­zna­łby, że Je­zus jest Sy­nem Boga, w nim trwa* Bóg, a on w Bogu.Mt 10,32; Flp 2,11* lub: miesz­ka, po­zo­sta­je

16. A my po­zna­li­śmy i uwie­rzy­li­śmy mi­ło­ści, któ­rą Bóg ma wo­bec* nas. Bóg jest mi­ło­ścią i kto trwa w mi­ło­ści, trwa w Bogu, a Bóg trwa** w nim.* gr.: en - do, wśród, w, wo­bec; ** mss Byz: trwa

17. W tym mi­ło­ść jest do­pro­wa­dzo­na do pe­łni* w nas**, aby­śmy mie­li ufną od­wa­gę*** w dniu sądu; bo tak jak On jest i my je­ste­śmy w tym świe­cie.Mt 10,15; 1J 2,5; Jk 2,22* gr.: te­le­ioo - do­pro­wa­dzić do celu, uczy­nić do­sko­na­łym, pe­łnym; ** lub: z nami; *** śmia­ło­ść, otwar­to­ść

18. W mi­ło­ści nie ma bo­ja­źni, lecz do­sko­na­ła mi­ło­ść wy­rzu­ca bo­ja­źń na ze­wnątrz, gdyż bo­ja­źń drży* przed karą**; a kto się boi, nie jest do­sko­na­ły*** w mi­ło­ści.* do­słow­nie: ma, po­sia­da (karę); ** gr.: ko­la­sis - od ko­la­dzo - usu­nąć, od­ci­ąć (ręce) - ka­rać, pi­ęt­no­wać; *** lub: doj­rza­ły - por. 1J 4,12 przy­pis *

19. My Go mi­łu­je­my, bo On nas pierw­szy* umi­ło­wał.* gr.: pro­tos - pierw­szy w cza­sie lub miej­scu, głów­ny

20. Je­śli ktoś po­wie­dzia­łby, że mi­łu­je Boga, a nie­na­wi­dzi­łby* swo­je­go bra­ta, jest kłam­cą; kto bo­wiem nie mi­łu­je swo­je­go bra­ta, któ­re­go wi­dzi**, jak może mi­ło­wać Boga, któ­re­go nie wi­dzi**?* gr.: mi­seo - nie cier­pieć, gar­dzić, wzdry­gać się, ko­chać ko­goś lub coś mniej od dru­gie­go, nie­na­wi­dzić; ** lub: zo­ba­czył

21. A to przy­ka­za­nie* mamy od Nie­go, by ten, kto mi­łu­je Boga, mi­ło­wał i swo­je­go bra­ta.* gr.: en­to­le - roz­kaz, na­kaz, po­le­ce­nie, na­ka­za­na za­sa­da

↑↑
Roz­dział 5


1. Ka­żdy, kto wie­rzy, że Je­zus jest Me­sja­szem*, jest zro­dzo­ny z Boga; a ka­żdy, kto mi­łu­je Tego, któ­ry zro­dził, mi­łu­je i tego, któ­ry z Nie­go jest zro­dzo­ny.J 1,12; J 15,23; Dz 8,37* gr.: chri­stos - Chry­stus, Po­ma­za­niec, Na­masz­czo­ny, Me­sjasz

2. Po tym po­zna­je­my, że mi­łu­je­my dzie­ci Boże, gdy mi­łu­je­my Boga i za­cho­wu­je­my* Jego przy­ka­za­nia.* lub: strze­że­my, pil­nu­je­my, sto­su­je­my

3. To bo­wiem jest mi­ło­ść Boga, by­śmy przy­ka­za­nia Jego za­cho­wy­wa­li; a przy­ka­za­nia Jego nie są uci­ążli­we*.* lub: trud­ne, ci­ężkie do znie­sie­nia

4. Bo wszyst­ko, co jest zro­dzo­ne z Boga, nie­ustan­nie zwy­ci­ęża* świat; a to jest zwy­ci­ęstwo, któ­re zwy­ci­ęży­ło świat – na­sza wia­ra.J 16,33; 1Kor 15,57* czas ter. stro­na czyn­na - nie­ustan­nie zwy­ci­ęża

5. Kim jest ten, któ­ry ci­ągle zwy­ci­ęża* świat, je­śli nie tym, któ­ry wie­rzy**, że Je­zus jest Sy­nem Boga?J 5,19; 1Kor 15,57; 2P 2,20* do­słow­nie: zwy­ci­ęża­jący - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

6. On jest tym, któ­ry przy­sze­dł przez wodę i krew, Je­zus Me­sjasz, nie tyl­ko w wo­dzie, ale w wo­dzie i we krwi; a Duch jest tym, któ­ry świad­czy*, bo Duch jest praw­dą.J 14,17; J 15,26; J 19,34* do­słow­nie: świad­czący - gr.: mar­ty­reo - być na­ocz­nym świad­kiem, po­twier­dzić coś w sądzie

7. Gdyż trzej są, któ­rzy świad­czą* w nie­bie: Oj­ciec, Sło­wo** i Duch Świ­ęty, a ci trzej są jed­no.Mt 3,16; Mt 28,19; Pwt 6,4; J 10,30* na sło­wie świad­czą ko­ńczy się wer­set w mss Byz; ** gr.: lo­gos - sło­wo, prze­sła­nie, idea, ra­chu­nek, spra­wa, ro­zum

8. I trzej są, któ­rzy świad­czą na zie­mi: Duch* i woda, i krew, a ci trzej są w jed­nym**.* od sło­wa Duch roz­po­czy­na się wer­set w mss Byz; ** gr.: eis to hen - w jed­nym, w jed­no­ści, zgod­ni

9. Je­że­li przyj­mu­je­my świa­dec­two lu­dzi, to świa­dec­two Boże jest wi­ęk­sze, gdyż jest to świa­dec­two Boga, jako że zło­żył świa­dec­two o swo­im Synu.J 8,17; Dz 5,32; Hbr 2,4

10. Kto wie­rzy w Syna Bo­że­go, ma świa­dec­two sam w so­bie. Kto nie wie­rzy* Bogu, uczy­nił Go kłam­cą, bo nie uwie­rzył w świa­dec­two, któ­re Bóg zło­żył** o swo­im Synu.J 3,16; J 5,38; Ga 4,6* do­słow­nie: nie­wie­rzący; ** za­świad­czył

11. A ta­kie jest to świa­dec­two, że Bóg dał* nam ży­cie wiecz­ne; a to ży­cie jest w Jego Synu.* gr.: di­do­mi - dać, po­da­ro­wać, udzie­lić, uży­czyć

12. Kto ma Syna, ma to ży­cie; kto nie ma Syna Bo­że­go, nie ma tego ży­cia.J 3,36; Ga 2,20

13. To na­pi­sa­łem wam, któ­rzy wie­rzy­cie* w imię Syna Bo­że­go, by­ście wie­dzie­li**, że ma­cie ży­cie wiecz­ne i aby­ście wie­rzy­li w imię Syna Bo­że­go.* czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** gr.: eido - do­strze­gać, wi­dzieć, ba­dać, znać, do­świad­czyć

14. A to jest ufna od­wa­ga*, któ­rą mamy do Nie­go, że je­śli o coś pro­si­my we­dług Jego woli, wy­słu­chu­je** nas.1J 3,22; Mt 7,7; J 14,13* gr.: par­re­sia - śmia­ło­ść, swo­bo­da, ufna od­wa­ga; ** lub: słu­cha

15. A je­śli wie­my, że nas wy­słu­chu­je*, gdy o co­kol­wiek pro­si­my, to wie­my, że mamy od Nie­go od­po­wie­dź na pro­śby**, któ­re za­no­si­my***.* lub: słu­cha - czas te­ra­źniej­szy orze­ka­jący stro­na czyn­na; ** gr.: aite­ma - pe­ty­cje, po­stu­lat, wy­ma­ga­nie; *** gr.: aiteo - pro­sić

16. Je­śli ktoś zo­ba­czy­łby, że jego brat grze­szy grze­chem nie na* śmie­rć, będzie pro­sił, a Bóg da mu ży­cie, to jest tym nie­grze­szącym na śmie­rć. Jest grzech pro­wa­dzący na* śmie­rć**; nie o ta­kim mó­wię, aby pro­sić***.Hi 42,8* lub: ku śmier­ci; ** gr.: tha­na­tos - śmie­rć jako od­dzie­le­nie od ży­cia - idiom: upar­cie trzy­ma­nie się grze­chu (?) - por. Jo 4,9; *** gr.: ero­tao - pro­sić, bła­gać, upra­szać

17. Wszel­ka nie­spra­wie­dli­wo­ść* jest grze­chem; jest też grzech nie­pro­wa­dzący na** śmie­rć.Prz 21,4; 1J 3,4; Rz 14,23; Jk 4,17* gr.: adi­kia - nie­spra­wie­dli­wo­ść sędzie­go, akt nie­pra­wo­ści; ** lub: ku śmier­ci

18. Wie­my, że ka­żdy, kto z Boga jest zro­dzo­ny, nie trwa w grze­chu*; ale kto zo­stał zro­dzo­ny z Boga, strze­że** sie­bie i zły go nie do­ty­ka.J 1,13; J 3,3; 1J 5,1; Tt 3,5* do­słow­nie: nie jest grze­szącym, nie grze­szy - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na, tryb orze­ka­jący - por. 1J 3,9 przy­pis *; ** lub: za­cho­wu­je

19. Wie­my, że je­ste­śmy z Boga, a cały świat leży* w złym**.Ga 1,4; 2Kor 4,14; J 16,11* gr.: ke­imai - spo­czy­wać w mocy cze­goś, stać, być wy­zna­czo­nym; ** gr.: po­ne­ros - nie­go­dzi­wy, nik­czem­ny, zły, ze­psu­ty, podły

20. Wie­my też, że Syn Boży nad­cho­dzi*, i dał nam ro­zum**, aby­śmy po­zna­wa­li Praw­dzi­we­go – i je­ste­śmy w Praw­dzi­wym, w Jego Synu, Je­zu­sie Chry­stu­sie; Ten*** jest – Praw­dzi­wym Bo­giem i ży­ciem wiecz­nym****.Iz 9,6; Jr 10,10; J 1,1* gr.: heko - przy­jść, przy­być, być obec­nym; ** gr.: dia­no­ia - umy­sł jako zdol­no­ść ro­zu­mie­nia, od­czu­wa­nia; *** gr.: ho­utos - ten (wła­śnie), on - za­imek wska­zu­jący; **** do­słow­nie: Ten jest - Praw­dzi­wy Bóg i ży­cie wiecz­ne

21. Dzie­ci­ąt­ka*! Ustrze­żcie** się bo­żków***. Amen.Wj 20,4; 2Kor 6,16* gr.: tek­nion - dzie­ci­ąt­ko - czu­ła for­ma zwra­ca­nia się do uczniów; ** lub: wy­strze­gaj­cie się; *** gr.: eido­lon - wi­ze­ru­nek, ob­raz, idol, wy­twór fan­ta­zji

Dru­gi list apo­sto­ła Jana
[ 1 ] 

Roz­dział 1


1. Star­szy, do wy­bra­nej* pani i do jej dzie­ci, któ­re ja mi­łu­ję w praw­dzie, i nie tyl­ko ja, ale i wszy­scy, któ­rzy zna­ją praw­dę,1P 1,2* gr.: eklek­tos - wy­bra­ny, upa­trzo­ny, wy­bor­ny - por. Rz 16,13 przy­pis *

2. Ze względu na* praw­dę, któ­ra po­zo­sta­je** w nas i będzie z nami do na­sta­nia wie­ku***.Ps 115,1; 1Kor 9,23; Kol 3,16* lub: dla, z po­wo­du; ** gr.: meno - po­zo­sta­wać, trwać, miesz­kać; *** do­słow­nie: na wiek

3. Z wami będzie też ła­ska, mi­ło­sier­dzie, po­kój od Boga Ojca i od Pana Je­zu­sa Chry­stu­sa, Syna Ojca, w praw­dzie i w mi­ło­ści.

4. Ura­do­wa­łem się bar­dzo, że mi­ędzy two­imi dzie­ćmi* zna­la­złem ta­kie, któ­re cho­dzą w praw­dzie, sto­sow­nie** do przy­ka­za­nia, któ­re otrzy­ma­li­śmy od Ojca.1J 1,6; 3J 1,3* gr.: tek­non - małe dziec­ko, dziec­ko w czu­łym zwro­cie; ** gr.: ka­thos - sto­sow­nie do, zgod­nie, w ta­kim za­kre­sie jak

5. A te­raz pro­szę* cię, pani – nie jako pi­szący ci nowe przy­ka­za­nie, lecz to, któ­re mie­li­śmy od po­cząt­ku – aby­śmy jed­ni dru­gich mi­ło­wa­li.J 13,34; J 15,12; 1J 2,7* gr.: ero­tao - pro­sić, bła­gać, upra­szać, za­da­wać py­ta­nia

6. A to jest mi­ło­ść, aby­śmy po­stępo­wa­li we­dług Jego przy­ka­zań, to jest przy­ka­za­nie, któ­re* sły­sze­li­ście od po­cząt­ku, aby­ście zgod­nie z nim** po­stępo­wa­li***.J 14,15* do­słow­nie: tak, jak - gr.: ka­thos - por. J 13,34 przy­pis **; ** do­słow­nie: w nim; *** gr.: pe­ri­pa­teo - po­stępo­wać, za­cho­wy­wać, żyć, cho­dzić - Rz 6,4 przy­pis **

7. Gdyż licz­ni zwo­dzi­cie­le wy­szli na świat, któ­rzy nie wy­zna­ją* Je­zu­sa Chry­stu­sa przy­cho­dzące­go w cie­le; taki jest zwo­dzi­cie­lem i an­ty­chry­stem**.Mt 24,5; Mt 24,11; J 1,14; 1Tm 3,16; 1J 4,3* gr.: ho­mo­le­go - wy­znać, ogło­sić pu­blicz­nie, zgo­dzić się z czy­mś; ** gr.: an­ti­chri­stos - anti - w miej­sce, za - chri­stos - Me­sjasz

8. Uwa­żaj­cie* na sie­bie, by­śmy nie stra­ci­li tego, co wy­pra­co­wa­li­ście**, ale ode­bra­li pe­łną za­pła­tę.Łk 6,23; 1Kor 3,14; Obj 3,11* lub: strze­żcie sa­mych sie­bie, bacz­cie; ** gr.: er­ga­dzo­mai - pra­co­wać, tru­dzić się, wy­ko­nać, na­by­wać

9. Ka­żdy, kto prze­kra­cza* na­ukę Chry­stu­sa i nie trwa** w niej, nie ma Boga; kto trwa w na­uce Chry­stu­sa, ten ma i Ojca, i Syna.Dz 2,42; Hbr 6,1* gr.: pa­ra­ba­io­no - prze­jść bo­kiem, po­mi­nąć, za­nie­dbać; ** gr.: meno - po­zo­sta­wać, trwać, miesz­kać

10. Je­śli ktoś przy­cho­dzi do was, a nie przy­no­si tej na­uki, nie przyj­muj­cie go do domu, ani mu nie mów­cie: Wi­taj*!Rz 16,17; 1Tm 6,1* gr.: cha­iro - ra­duj się - w bez­oko­licz­ni­ku jako po­zdro­wie­nie

11. Al­bo­wiem kto ta­kie­mu mówi: Wi­taj! Jest uczest­ni­kiem* jego złych czy­nów.Ef 5,11* gr.: ko­ino­neo - na­wi­ązać więź, wspól­no­tę, stać się wspó­łu­czest­ni­kiem, zo­stać wspól­ni­kiem ko­goś

12. Ma­jąc wam wie­le do na­pi­sa­nia, nie chcę tego czy­nić po­słu­gu­jąc się pa­pie­rem* i atra­men­tem, ale mam na­dzie­ję, że do was przyj­dę i oso­bi­ście** z wami będę mó­wić, aby ra­do­ść na­sza była pe­łna***.1J 1,4* do­słow­nie: przez (pa­pier); ** do­słow­nie: z ust do ust; *** gr.: ple­roo - wy­pe­łnić, spra­wić ob­fi­to­ść, urze­czy­wist­niać, być pe­łnym

13. Po­zdra­wia­ją cię dzie­ci* sio­stry two­jej wy­bra­nej. Amen.* gr.: tek­non - małe dziec­ko, dziec­ko w czu­łym zwro­cie

Trze­ci list apo­sto­ła Jana
[ 1 ] 

Roz­dział 1


1. Star­szy*, do umi­ło­wa­ne­go Ga­ju­sa, któ­re­go mi­łu­ję w praw­dzie.1J 3,18; Dz 19,29; Rz 16,23* gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos

2. Umi­ło­wa­ny! Przede wszyst­kim mo­dlę* się, aby ci się do­brze po­wo­dzi­ło i abyś był zdrów, tak jak do­brze po­wo­dzi się two­jej du­szy**.Joz 1,7; Prz 28,13; 1Kor 16,2* gr.: eu­cho­mai - mo­dlić, bła­gać, pro­sić, ży­czyć; ** gr.: psy­che - du­sza, ży­cie, oso­ba

3. Ura­do­wa­łem* się bo­wiem bar­dzo, gdy przy­cho­dzą bra­cia i gdy świad­czą o two­jej praw­dzie, tak jak ty w** praw­dzie cho­dzisz***.2J 1,4* gr.: cha­iro - por. Mk 15,18 przy­pis *; ** lub: zgod­nie z nią; *** gr.: pe­ri­pa­teo - po­stępo­wać, za­cho­wy­wać, żyć - por. Rz 6,4 przy­pis **

4. Nie mam wi­ęk­szej ra­do­ści nad tę, gdy sły­szę, że dzie­ci* moje cho­dzą w praw­dzie.Iz 38,3; J 12,35; Ga 4,19* gr.: tek­non - małe dziec­ko, dzie­cię

5. Umi­ło­wa­ny! Wier­nie* po­stępu­jesz, je­śli tru­dzisz** się dla bra­ci i dla ob­cych***,2Krn 19,9; Prz 28,20; Łk 16,10* lub: god­ne za­ufa­nia (jest to, co) czy­nisz; ** gr.: er­gon - pra­ca, dzie­ło, trud; *** gr.: kse­nos - obcy, cu­dzo­zie­miec, przy­bysz

6. Któ­rzy wy­da­li świa­dec­two o two­jej mi­ło­ści przed zbo­rem*; a do­brze uczy­nisz, wy­sy­ła­jąc ich w spo­sób god­ny Boga.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zbór, ze­bra­nie pu­blicz­ne

7. Wy­szli bo­wiem dla* Jego imie­nia, nic nie bio­rąc od po­gan**.Dz 9,16* gr.: dia - z po­wo­du, dla; ** gr.: eth­nos - ple­mię, na­ród, lud, gru­pa et­nicz­na, nie-Ży­dzi

8. My więc po­win­ni­śmy ta­kich przyj­mo­wać, aby sta­wać się wspó­łpra­cow­ni­ka­mi praw­dy.

9. Pi­sa­łem do zbo­ru, ale Dio­tre­fes*, któ­ry ko­cha być pierw­szym** z nich, nie przyj­mu­je nas.Mt 20,20; Mt 23,4; 1P 5,3* gr.: Dio­tre­fes - kar­mio­ny, wspo­ma­ga­ny przez Zeu­sa; ** gr.: fi­lo­pro­teuo - za­bie­gać o wy­ższo­ść, ko­chać pierw­sze­ństwo

10. Dla­te­go, je­śli przyj­dę*, przy­pom­nę jego dzie­ła, któ­re czy­ni, ob­ma­wia­jąc nas zły­mi sło­wa­mi, i nie za­do­wa­la­jąc się tym, sam bra­ci nie przyj­mu­je, a tym, co chcie­li­by przy­jąć, za­bra­nia** i ze zbo­ru ich wy­rzu­ca***.Ps 15,3; Jk 4,11; 2Kor 8,20* do­słow­nie: przy­sze­dłbym; ** lub: prze­szka­dza; *** gr.: ek­bal­lo - wy­rzu­cić, wy­pędzić, wy­pchnąć, od­rzu­cić z po­gar­dą

11. Umi­ło­wa­ny! Nie na­śla­duj złe­go*, lecz do­bre­go**. Kto do­bro czy­ni, jest z Boga; ale kto zło czy­ni, nie wi­dział i nie wi­dzi Boga.1Tes 5,15; 1Tm 6,11* gr.: ka­kos - podły, zły, zgub­ny, nik­czem­ny; ** gr.: aga­thos - do­bry, do­bry z na­tu­ry, szla­chet­ny, miły

12. De­me­triu­szo­wi* dane jest do­bre świa­dec­two przez wszyst­kich i przez samą praw­dę; i my ta­kże świad­czy­my, a wiesz, że świa­dec­two na­sze jest praw­dzi­we.1Tm 3,7; J 19,35; 1J 5,10* gr.: De­me­triusz - na­le­żący do De­me­ter - bo­gi­ni płod­no­ści

13. Wie­le mia­łem ci pi­sać, ale nie chcę tego na­pi­sać atra­men­tem i pió­rem*.* do­słow­nie: trzci­ną

14. A mam na­dzie­ję bez­zwłocz­nie cię uj­rzeć, a wte­dy oso­bi­ście* ze sobą po­mó­wi­my.* do­słow­nie: z ust do ust

14!b. | 15. Po­kój* to­bie. Po­zdra­wia­ją cię przy­ja­cie­le. Po­zdrów przy­ja­ciół imien­nie.* gr.: eire­ne - po­kój - od cza­sow­ni­ka eire­neo - łączyć, spa­jać
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Roz­dział 1


1. Juda, słu­ga* Je­zu­sa Chry­stu­sa, a brat Ja­ku­ba, do po­wo­ła­nych, któ­rzy są uświ­ęce­ni w Bogu Ojcu i są za­cho­wa­ni** dla Je­zu­sa Chry­stu­sa.1Tes 5,23; Łk 6,16; 1Kor 1,24; Hbr 9,15* do­słow­nie: nie­wol­nik; ** gr.: te­reo - strzec, czu­wać, za­cho­wać

2. Mi­ło­sier­dzie i po­kój*, i mi­ło­ść niech się wam po­mno­żą**.* gr.: eire­ne - od eire­neo - łączyć, spa­jać; ** do­słow­nie: oby zo­sta­ły po­mno­żo­ne - gr.: ple­thy­no - zwi­ęk­szyć, mno­żyć

3. Umi­ło­wa­ni! Z całą gor­li­wo­ścią sta­ra­jąc się pi­sać do was o wspól­nym zba­wie­niu, uzna­łem za ko­niecz­ne* na­pi­sać do was za­chęca­jąc, aby­ście wy­trwa­le wal­czy­li** o wia­rę, raz*** tyl­ko prze­ka­za­ną świ­ętym.1Tm 6,12* gr.: anan­ke - ko­niecz­no­ść na­rzu­co­na przez oko­licz­no­ści lub pra­wo, do­ty­cząca czy­je­jś ko­rzy­ści; ** gr.: ep - o lub jako wzmoc­nie­nie, ago­ni­dzo­mai - wal­czyć; *** lub: raz (na za­wsze)

4. Wkra­dli* się bo­wiem ja­cyś lu­dzie, już daw­no za­pi­sa­ni** na ów wy­rok, bez­bo­żni, któ­rzy ła­skę Boga na­sze­go ob­ra­ca­ją w roz­pu­stę***, i za­pie­ra­ją się je­dy­ne­go Wład­cy****, Boga i Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa.2P 2,1; Rz 6,1* lub: wśli­zgnęli; ** gr.: pro­gra­fo - za­pi­sać coś wcze­śniej; *** lub: wy­uz­da­nie; **** gr.: de­spo­tes - wład­ca ab­so­lut­ny, pan

5. A chcę wam to przy­po­mnieć, wam, któ­rzy raz na za­wsze to wie­cie, że PAN wy­ba­wił* lud z zie­mi egip­skiej, na­stęp­nie tych, któ­rzy nie wie­rzy­li, wy­gu­bił.Ps 106,26; 1Kor 10,5* gr.: so­dzo - za­cho­wać przy ży­ciu, oca­lić od śmier­ci, zba­wić

6. Ta­kże anio­łów, któ­rzy nie za­cho­wa­li swo­je­go pier­wot­ne­go* sta­nu, ale opu­ści­li wła­sne miesz­ka­nie**, za­cho­wał w wiecz­nych wi­ęzach w mro­ku na dzień wiel­kie­go sądu.* gr.: ar­che - po­czątek, urząd, wła­dza; ** gr.: oike­te­rion - miesz­ka­nie, sie­dzi­ba

7. Jak So­do­ma i Go­mo­ra, i mia­sta wo­kół* nich, w po­dob­ny im spo­sób od­da­ły się nie­rządo­wi i uda­ły się za po­żąda­niem cia­ła in­ne­go** mężczy­zny, są wy­sta­wio­ne za przy­kład***, po­no­sząc karę ognia wiecz­ne­go.Obj 21,8; Rdz 19,4-9; Rdz 19,24; Lb 26,10* gr.: peri - do­oko­ła, wo­kół; ** do­słow­nie: cu­dze­go cia­ła; *** gr.: de­ig­ma - pró­ba cze­goś, wzór

8. Po­dob­nie jed­nak i ci, od­da­ni snom, praw­dzi­wie ka­la­ją cia­ło i od­rzu­ca­ją zwierzch­no­ść oraz blu­źnier­czo mó­wią o uczest­ni­kach chwa­ły*.1P 2,17* lub: blu­źnią Chwa­łom - wy­ra­że­nie może od­no­sić się do anio­łów - por. 2P 2,10 przy­pis **

9. A ar­cha­nioł Mi­chał, gdy sprze­ci­wiał się dia­błu pro­wa­dząc spór o cia­ło Mo­jże­sza, nie ośmie­lił się wnie­ść blu­źnier­cze­go* sądu, ale po­wie­dział: Oby cię PAN zgro­mił**.Dn 12,1; Za 3,2; Obj 12,7* gr.: bla­sphe­mia - znie­sła­wie­nie, oszczer­stwo, szko­dli­wa mowa; ** lub: su­ro­wo skar­ci, upo­mni, uka­rze

10. Ci więc blu­źnią temu, cze­go na­wet* nie zna­ją; a to, co jak nie­ro­zum­ne zwie­rzęta zgod­nie z na­tu­rą zna­ją, przez to** są nisz­cze­ni***.* gr.: men - par­ty­ku­ła wzmac­nia­jąca; ** do­słow­nie: te - l.mn.; *** gr.: fthe­iro - ze­psuć, znisz­czyć, de­pra­wo­wać, psuć - praw­do­po­dob­nie wzmoc­nie od fthio - wi­ęd­nąć, mar­nieć

11. Bia­da* im! Bo po­szli dro­gą Ka­ina i od­da­li się dla za­pła­ty zwie­dze­niu** Ba­la­ama, i po­gi­nęli w bun­cie Ko­re­go.Lb 16,1; Obj 2,14* gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” wy­ra­ża­jący żal lub trwo­gę - wy­stępu­je w wy­krzyk­ni­ku - por. Mt 11,21 Obj 18,19; ** gr.: pla­ne - błąd ży­cio­wy, mo­ral­ny, fa­łszy­we za­sa­dy

12. Ci są zma­za­mi* na wa­szych ucztach mi­ło­ści, bez oba­wy wspól­nie z wami** ucztu­ją, sie­bie sa­mych pa­sąc; obło­ki bez­wod­ne, przez wia­try mio­ta­ne***; bez­owoc­ne drze­wa pó­źno­je­sien­ne, dwu­krot­nie ob­uma­rłe, któ­re zo­sta­ły wy­ko­rze­nio­ne;2P 2,13; Iz 56,10* gr.: spi­las - ska­za, pla­ma, skry­ta pod wodą ska­ła; ** brak w mss Byz; *** gr.: pe­ri­fe­ro - no­sić, ob­no­sić do­oko­ła, ob­wo­zić, no­sić tu i tam

13. Dzi­kie ba­łwa­ny mor­skie, pie­ni­ące się swo­ją ha­ńbą; gwiaz­dy zbłąka­ne, dla któ­rych jest za­cho­wa­ny mrok ciem­no­ści na wiecz­no­ść*.* lub: przez wiecz­no­ść lub na (ten) wiek

14. Pro­ro­ko­wał* też o nich** He­noch, siód­my w li­nii od Ada­ma, mó­wi­ąc: Oto przy­sze­dł PAN wśród mi­riad*** swo­ich świ­ętych****,Rdz 5,18; 1Tes 3,13; 2Tes 1,7* gr.: pro­fe­teuo - pro­ro­ko­wać, prze­ma­wiać pod na­tchnie­niem Boga, dzia­łać jako pro­rok, pe­łnić urząd pro­ro­ka; ** lub: im; *** mi­ria­da - 10 ty­si­ęcy; **** gr.: ha­gios - por. 2Kor 13,12 przy­pis ** tu: o anio­łach (?) - Mt 16,27

15. By do­ko­nać sądu nad wszyst­ki­mi* i ujaw­nić** wszyst­kie ich bez­bo­żno­ści, za wszyst­kie bez­bo­żne czy­ny, któ­ry­mi wy­ra­ża­li swą bez­bo­żno­ść, i za wszyst­kie har­de*** sło­wa, któ­re mó­wi­li prze­ciw­ko Nie­mu bez­bo­żni grzesz­ni­cy****.* lub: prze­ciw wszyst­kim; ** gr.: eks­e­len­cho - ujaw­nić, od­sło­nić - ha­pax le­go­me­non; *** do­słow­nie: twar­de; **** gr.: ha­mar­to­los - od­da­ny grze­cho­wi, szcze­gól­nie nie­go­dzi­wy

16. Szem­rzący* i nie­za­do­wo­le­ni** ze swo­je­go losu, cho­dzący we­dług swo­ich po­żądli­wo­ści, a usta ich mó­wią nadęte*** sło­wa, a dla zy­sku po­dzi­wia­ją lu­dzi****.Lb 16,11; Ps 106,25* gr.: gon­gy­stes - po­mruk wy­ra­ża­jący bunt, nie­za­do­wo­le­nie; ** lub: wci­ąż wy­naj­du­jący nie­do­ci­ągni­ęcia; *** gr.: hy­pe­ro­ko­nos - bar­dzo na­brzmia­ły, nadęty, nad­mier­ny; **** do­słow­nie: ob­li­cza

17. A wam, umi­ło­wa­ni, niech zo­sta­ną przy­po­mnia­ne sło­wa za­po­wie­dzia­ne* przez apo­sto­łów Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa,* gr.: pro­ero - po­wie­dzieć wcze­śniej, wy­po­wie­dzieć pro­roc­two

18. Gdy mó­wi­li wam, że w osta­tecz­nych* cza­sach będą szy­der­cy**, któ­rzy cho­dzą we­dług swo­ich bez­bo­żnych po­żądli­wo­ści.2P 3,3* gr.: escha­tos - ostat­ni w cza­sie lub miej­scu, skraj­ny; ** gr.: em­pa­ik­tes - prze­śmiew­ca, szy­der­ca, żar­tow­niś

19. To są ci, któ­rzy się sami odłącza­ją*, zmy­sło­wi**, nie ma­jący Du­cha.Rz 8,9; 1Kor 6,19* gr.: apo­dio­ri­do - roz­ła­mać, wy­dzie­lić, roz­dzie­lać, od­dzie­lić; ** gr.: psy­chi­kos - we wła­da­niu du­szy, du­szew­ny

20. Ale wy, umi­ło­wa­ni, bu­duj­cie sa­mych sie­bie w najświ­ęt­szej wie­rze wa­szej, mo­dląc się w Du­chu Świ­ętym,Rz 9,1; Rz 14,17; 1Tes 1,5

21. Za­cho­waj­cie sa­mych sie­bie w mi­ło­ści Bo­żej, cze­ka­jąc na mi­ło­sier­dzie Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa ku* ży­ciu wiecz­ne­mu.Ga 6,16; 2Tm 1,2; Rz 5,5* gr.: eis - do, ku

22. I roz­ró­żnia­jąc*, nad jed­ny­mi** praw­dzi­wie miej­cie li­to­ść,Mt 5,7; Łk 16,24; 2Kor 4,1* gr.: dia­kri­no - roz­dzie­lać, od­dzie­lać się, roz­ró­żniać, wa­hać, osądzać, chwiać się; ** lub: a (dla) tych chwie­jących miej­cie ...

23. A in­nych* w bo­ja­źni ra­tuj­cie**, wy­ry­wa­jąc ich od ognia, ma­jąc od­ra­zę i do tu­ni­ki, któ­ra jest spla­mio­na przez cia­ło.2P 2,1* lub: a tych w lęku; ** gr.: so­dzo - zba­wić, oca­lić, ura­to­wać

24. A Temu na­to­miast, któ­ry was może za­cho­wać* od upad­ku** i sta­wić przed ob­li­czem swo­jej chwa­ły bez na­ga­ny z ra­do­snym unie­sie­niem,J 10,28; Rz 8,28; Flp 1,6* lub: ustrzec; ** gr.: ap­ta­istos - sto­jący moc­no, nie­sła­nia­jący się, nie­upa­da­jący

25. Je­dy­ne­mu mądre­mu Bogu, Zba­wi­cie­lo­wi na­sze­mu, chwa­ła* i ma­je­stat**, moc i wła­dza***, i te­raz, i po wszyst­kie wie­ki. Amen.* gr.: do­ksa - splen­dor, ma­je­stat, blask, wspa­nia­ło­ść, chwa­ła; ** gr.: me­ga­lo­sy­ne - wiel­ko­ść, ma­je­stat - tyl­ko tu i Hbr 1,3; *** gr.: eks­o­usia - wła­dza, au­to­ry­tet, pra­wo, moc, urząd

Ksi­ęga Ob­ja­wie­nia
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Roz­dział 1


1. Ob­ja­wie­nie Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­re dał mu Bóg, aby po­ka­zał swo­im słu­gom* to, co musi** się stać wkrót­ce***; a co za­zna­czył**** przez po­sła­nie swo­je­go anio­ła słu­dze* swo­je­mu Ja­no­wi,Am 3,7; Ga 1,12; 1P 1,13* lub: nie­wol­ni­kom; ** jest ko­niecz­ne; *** szyb­ko; **** wska­zał

2. Któ­ry po­świad­czył* Sło­wo Boga i świa­dec­two Je­zu­sa Chry­stu­sa**, a ta­kże co­kol­wiek zo­ba­czył.J 1,32; J 19,35; 1J 5,7; 1J 5,9* lub: zło­żył świa­dec­two; ** gr.: chri­stos - Po­ma­za­niec, Me­sjasz, Na­masz­czo­ny, Chry­stus

3. Bło­go­sła­wio­ny* ten, któ­ry czy­ta i ci, któ­rzy słu­cha­ją słów tego pro­roc­twa i za­cho­wu­ją** to, co w nim jest na­pi­sa­ne; al­bo­wiem czas jest bli­ski.Obj 22,7; 1Tm 4,13; Jk 1,22* gr.: ma­ka­rios – szczęśli­wy, ten któ­re­mu mo­żna po­gra­tu­lo­wać; ** gr.: te­reo - za­cho­wać coś w sta­nie nie­zmie­nio­nym, strzec, czu­wać

4. Jan do sied­miu zbo­rów*, któ­re są w Azji. Ła­ska wam i po­kój od Tego, któ­ry jest i był, i któ­ry przy­cho­dzi; i od sied­miu du­chów, któ­re są przed Jego tro­nem;Iz 11,2; Dz 9,31; Obj 5,6* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, zgro­ma­dze­nie, ze­bra­nie pu­blicz­ne

5. I od Je­zu­sa Chry­stu­sa, któ­ry jest świad­kiem wier­nym*, pier­wo­rod­nym z uma­rłych i wład­cą kró­lów zie­mi; któ­ry nas umi­ło­wał i ob­mył nas z na­szych grze­chów w swo­jej krwi,Jr 42,5; Kol 1,15; Kol 1,18; 1Kor 6,11; Hbr 13,12; 1J 1,7* gr.: pi­stos - być god­nym za­ufa­nia, być wier­nym, wie­rzyć

6. I uczy­nił nas kró­la­mi i ka­pła­na­mi Boga i Ojca swo­je­go; Jemu chwa­ła i moc na wie­ki wie­ków. Amen*.Wj 19,6; Iz 61,6; Obj 5,10* gr.: amen - z hebr.: god­ne wia­ry lub jako akt po­twier­dze­nia

7. Oto przy­cho­dzi z obło­ka­mi i uj­rzy Go ka­żde oko i ci, któ­rzy Go prze­bi­li; i ude­rzą się w pier­si* przez wzgląd na Nie­go wszyst­kie po­ko­le­nia** zie­mi. Tak! Amen.Hi 19,26; Mk 13,26; J 19,37* tj. jako gest żalu; ** lub: ple­mio­na

8. Ja je­stem Alfa i Ome­ga, po­czątek* i ko­niec**, mówi PAN, któ­ry jest i był, i któ­ry przy­cho­dzi, Wszech­mo­gący.Iz 41,4; Iz 48,12; Obj 21,6* gr.: ar­che - źró­dło, wła­dza; ** gr.: te­le­os - ko­niec, gra­ni­ca, cel

9. Ja, Jan i wasz brat i wspó­łu­czest­nik w uci­sku i w Kró­le­stwie, i w wy­trwa­ło­ści Je­zu­sa Chry­stu­sa, by­łem na wy­spie, zwa­nej* Pat­mos, z po­wo­du Sło­wa Bo­że­go i z po­wo­du świa­dec­twa Je­zu­sa Chry­stu­sa.* do­słow­nie: któ­ra jest zwa­na

10. By­łem w Du­chu* w dniu Pa­ńskim i usły­sza­łem za sobą po­tężny** głos jak­by trąby, mó­wi­ący:Obj 4,2; Obj 8,2; Hbr 12,19* do­słow­nie: sta­łem się w Du­chu w Pa­ński dzień; ** lub: wiel­ki

11. Ja je­stem Alfa i Ome­ga*, pierw­szy i ostat­ni; a to, co wi­dzisz, na­pisz w zwo­ju i po­ślij do sied­miu zbo­rów, któ­re są w Azji: do Efe­zu, do Smyr­ny, do Per­ga­mo­nu, do Tia­ty­ry, do Sar­des, do Fi­la­del­fii i do La­ody­cei.Obj 1,8* tj. pierw­sza i ostat­nia li­te­ra al­fa­be­tu grec­kie­go

12. I ob­ró­ci­łem się, aby zo­ba­czyć, co to za głos, któ­ry mó­wił ze mną; a gdy ob­ró­ci­łem się, uj­rza­łem sie­dem zło­tych świecz­ni­ków,

13. A po­środ­ku sied­miu świecz­ni­ków ko­goś po­dob­ne­go do Syna Czło­wie­cze­go, któ­ry jest ob­le­czo­ny w sza­tę si­ęga­jącą stóp, i któ­ry jest prze­pa­sa­ny na pier­siach zło­tym pa­sem;Dn 7,13; Mt 12,8; J 3,13

14. A gło­wa Jego i wło­sy bia­łe jak bia­ła we­łna i jak śnieg, a oczy Jego jak pło­mień ognia;

15. I sto­py Jego po­dob­ne do roz­to­pio­ne­go dro­go­cen­ne­go me­ta­lu*, jak­by roz­pa­lo­ne** w pie­cu, a głos Jego jak głos wie­lu wód.* gr.: chal­ko­li­ba­non - nie­zna­ny stop me­ta­lu, cen­niej­szy od zło­ta lub żó­łte ka­dzi­dło; ** może do­ty­czyć za­rów­no me­ta­lu jak i stóp

16. I ma w swo­jej pra­wej dło­ni* sie­dem gwiazd, a z Jego ust wy­cho­dzi ostry obo­siecz­ny** miecz, a Jego ob­li­cze było jak sło­ńce, gdy świe­ci w swo­jej mocy.Ef 6,17; Hbr 4,12* gr.: che­ir - ręka, ra­mię, dłoń, ga­rść, jako me­to­ni­mia - moc; ** tj. dłu­gi trac­ki miecz, no­szo­ny na pra­wym ra­mie­niu

17. A gdy Go uj­rza­łem, upa­dłem do Jego stóp jak mar­twy; i na­ło­żył swo­ją pra­wą rękę* na mnie, mó­wi­ąc do mnie: Nie bój się! Ja je­stem pierw­szy i ostat­ni,Obj 1,8* gr.: che­ir - ręka, ra­mię, dłoń, ga­rść, jako me­to­ni­mia - moc

18. I ży­jący; a by­łem* mar­twy, a oto je­stem żywy** na wie­ki wie­ków. Amen. I mam klu­cze Ha­de­su*** i śmier­ci.Ps 68,20; Mt 16,19; Hbr 7,25* lub: sta­łem się; ** lub: ży­jący; *** kra­ina uma­rłych, grób

19. Na­pisz to, co wi­dzia­łeś, i to, co jest, i to, co za­raz ma się stać po tych wy­da­rze­niach.

20. Oto ta­jem­ni­ca sied­miu gwiazd, któ­re wi­dzia­łeś w mo­jej pra­wej dło­ni i sied­miu zło­tych świecz­ni­ków: sie­dem gwiazd, to są anio­ło­wie sied­miu zbo­rów, a sie­dem świecz­ni­ków, któ­re wi­dzia­łeś, to jest sie­dem zbo­rów.

↑↑
Roz­dział 2


1. Do anio­ła* zbo­ru efe­skie­go** na­pisz: To mówi Ten***, któ­ry trzy­ma sie­dem gwiazd w swo­jej pra­wej dło­ni, któ­ry prze­cha­dza się wśród sied­miu zło­tych świecz­ni­ków:* lub: po­sła­ńca - por. Mk 1,2 przy­pis *; ** Efez - być może - „nad­zor­ca”; *** gr.: tade le­gei - uro­czy­ste wy­ra­że­nie - „oto, co mówi Ten”

2. Znam two­je czy­ny i twój trud, i two­ją wy­trwa­ło­ść, i wiem, że nie mo­żesz znie­ść* złych, i pod­da­łeś pró­bie** tych, któ­rzy za­pew­nia­ją, że są apo­sto­ła­mi, a nimi nie są, i roz­po­zna­łeś ich, że to kłam­cy***,Mt 7,23; 1Tes 5,21; 2Kor 11,13* lub: unie­ść; ** do­świad­czy­łeś; *** do­słow­nie: kłam­li­wi

3. I znio­słeś wie­le, masz rów­nież wy­trwa­ło­ść* i tru­dzisz się dla mo­je­go imie­nia, a nie ule­głeś zmęcze­niu.Ps 25,11; Dz 9,16; Kol 3,17* tj. cier­pli­we zno­sze­nie nie­sprzy­ja­jących oko­licz­no­ści

4. Ale mam prze­ciw­ko to­bie to, że opu­ści­łeś* pierw­szą** swo­ją mi­ło­ść.Mt 13,22; Mt 24,12; 1J 2,15* lub: po­zo­sta­wi­łeś; ** gr.: pro­tos - przed­ni, pierw­szy ran­gą, głów­ny

5. Pa­mi­ętaj* więc, skąd wy­pa­dłeś i upa­mi­ętaj** się, i spe­łniaj pierw­sze swo­je uczyn­ki; a je­śli nie, to przyj­dę do cie­bie szyb­ko i po­ru­szę twój świecz­nik z jego miej­sca, je­śli się nie upa­mi­ętasz**.Ez 16,60; 2Kor 7,10; 2P 1,12* lub: przy­po­mnij so­bie; ** zmień my­śle­nie, za­wróć

6. Masz jed­nak to, że nie­na­wi­dzisz czy­nów* Ni­ko­la­itów**, któ­rych i ja nie­na­wi­dzę.Obj 2,14-15* lub: dzieł; ** gr.: ni­kao - zwy­ci­ężyć, pod­bić gr.: laos - lud

7. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów*: Temu, któ­ry zwy­ci­ęża, dam zje­ść z drze­wa ży­cia, któ­re jest w środ­ku raju Boga.Rdz 2,9; Łk 23,43; 2Kor 12,4* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z,

8. A do anio­ła zbo­ru smyr­ne­ńskie­go* na­pisz: To mówi pierw­szy i ostat­ni, któ­ry był mar­twy, a ożył:Obj 1,8* Smyr­na - „mir­ra” - cier­pie­nie

9. Znam two­je czy­ny i ucisk, i ubó­stwo*, lecz je­steś bo­ga­ty; i blu­źnier­stwo tych, któ­rzy mó­wią o so­bie, że są Ży­da­mi, a nimi nie są, ale są sy­na­go­gą** sza­ta­na.Obj 3,9; Rz 2,28-29; Rz 9,6* lub: skraj­na nędza; ** zgro­ma­dze­niem

10. Nie bój się żad­ne­go z cier­pień, któ­re masz do­znać. Oto dia­beł za­mie­rza wrzu­cić nie­któ­rych z was do wi­ęzie­nia, aby­ście zo­sta­li wy­pró­bo­wa­ni*; i będzie­cie mie­li ucisk przez dzie­si­ęć dni. Bądź wier­ny aż do śmier­ci, a dam ci wie­niec** ży­cia.Jk 1,12* gr.: pe­ira­dzo - być do­świad­cza­nym, ku­szo­nym, pró­bo­wa­nym; ** lub: ży­cie jako wie­niec - gr.: ste­fa­nos - wie­niec, laur

11. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów: Kto zwy­ci­ęża, nie do­zna szko­dy* od dru­giej śmier­ci.Obj 2,7; Obj 20,6; Obj 21,8* gr.: adi­keo - czy­nić nie­spra­wie­dli­wo­ść, krzyw­dzić

12. A do anio­ła zbo­ru w Per­ga­mo­nie* na­pisz: To mówi Ten, któ­ry ma ostry miecz** obo­siecz­ny:* Per­ga­mon - „wy­wy­ższe­nie”; ** tj. dłu­gi trac­ki miecz, no­szo­ny na pra­wym ra­mie­niu

13. Znam two­je czy­ny i wiem gdzie miesz­kasz, tam, gdzie jest tron sza­ta­na; a trzy­masz się mo­je­go imie­nia i nie za­pa­rłeś się mo­jej wia­ry, na­wet i w dniach, w któ­rych An­ty­pas*, mój wier­ny świa­dek**, zo­stał za­bi­ty u was, tam, gdzie miesz­ka sza­tan.1Tm 5,8; Hbr 3,6* gr.: anti - w miej­sce, prze­ciw­ko gr.: pas - wszyst­kim lub skró­co­na for­ma imie­nia An­ty­pa­ter - „taki jak oj­ciec”; ** gr.: mar­tyr - świad­czyć aż do gra­nic cier­pie­nia - męczen­nik

14. Ale mam nie­co prze­ciw­ko to­bie, że masz tam ta­kich, któ­rzy trzy­ma­ją się na­uki Ba­la­ama, któ­ry uczył Ba­la­ka jak za­sta­wić pu­łap­kę* na sy­nów Izra­ela, aby zje­ść rze­czy ofia­ro­wa­ne bo­żkom i po­pe­łnić nie­rząd**.Lb 31,16; Iz 23,7; Ez 16,26; 2P 2,15* lub: rzu­cić zgor­sze­nie przed; ** gr.: por­neuo - upra­wiać roz­pu­stę, nie­rząd

15. Ta­kże i ty masz ta­kich, co trzy­ma­ją się na­uki Ni­ko­la­itów*; któ­rych** nie­na­wi­dzę.* lub: trzy­ma­ją się Ni­ko­la­itów i ich na­uki; ** lub: któ­rej (na­uki)

16. Upa­mi­ętaj się. A je­śli nie, to przyj­dę szyb­ko do cie­bie i będę wal­czył z nimi mie­czem* mo­ich ust.* dłu­gi trac­ki miecz - por. Obj 1,16 przy­pis **

17. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów: Temu, któ­ry zwy­ci­ęża, dam jeść z ukry­tej man­ny, i dam mu bia­ły ka­myk*, a na tym ka­my­ku jest na­pi­sa­ne nowe imię, któ­re­go nikt nie po­znał, jak tyl­ko ten, któ­ry je otrzy­mu­je.Wj 16,33; Iz 56,5; Hbr 9,4* sym­bol unie­win­nie­nia pod­czas gło­so­wa­nia - por. Dz 26,10

18. A do anio­ła zbo­ru w Tia­ty­rze* na­pisz: To mówi Syn Boży, któ­ry ma oczy** jak pło­mień ognia, a sto­py Jego po­dob­ne do dro­go­cen­ne­go me­ta­lu:* Tia­ty­ra - „woń uci­sku”; ** do­słow­nie: Jego oczy

19. Znam two­je czy­ny i mi­ło­ść, i słu­żbę, i wia­rę*, i two­ją wy­trwa­ło­ść, i two­je ostat­nie czy­ny, że są wi­ęk­sze niż pierw­sze.* lub: wier­no­ść

20. Ale mam nie­co prze­ciw­ko to­bie, że po­zwa­lasz ko­bie­cie* Iza­bel, któ­ra na­zy­wa sie­bie pro­ro­ki­nią, na­uczać i zwo­dzić** moje słu­gi***, by po­pe­łnić nie­rząd i zje­ść mi­ęso ofia­ro­wa­ne bo­żkom.1Krl 16,31* mss Byz: two­jej ko­bie­cie; ** lub: wpro­wa­dzać w błąd; *** gr.: do­ulo­us - por. Obj 15,3 przy­pis *

21. I da­łem jej czas, aby upa­mi­ęta­ła się ze swo­je­go nie­rządu; ale się nie upa­mi­ęta­ła.

22. Oto ja rzu­cam ją na łoże*, a tych, któ­rzy z nią cu­dzo­ło­żą w wiel­ki ucisk**, je­śli nie upa­mi­ęta­ją się ze swo­ich czy­nów;* lub: łoże, na któ­rym prze­no­si się cho­re­go; ** utra­pie­nie

23. A dzie­ci jej za­bi­ję śmier­cią*; i po­zna­ją wszyst­kie zbo­ry, że ja je­stem tym, któ­ry bada ner­ki i ser­ca; i dam ka­żde­mu z was we­dług wa­szych czy­nów.* do­słow­nie: w śmier­ci

24. Wam na­to­miast mó­wię i tym po­zo­sta­łym, w Tia­ty­rze, któ­rzy nie mają tej na­uki, i któ­rzy nie po­zna­li, jak mó­wią, głębin sza­ta­na: Nie wło­żę na was in­ne­go brze­mie­nia;

25. Jed­nak to, co ma­cie, trzy­maj­cie, do­pó­ki nie przyj­dę.

26. A kto zwy­ci­ęża i za­cho­wu­je aż do ko­ńca moje czy­ny, dam mu wła­dzę nad po­ga­na­mi.

27. I będzie ich pasł* za po­mo­cą la­ski że­la­znej**, i już są kru­sze­ni jak na­czy­nia gli­nia­ne. Tak jak i ja otrzy­ma­łem wła­dzę od mo­je­go Ojca,* lub: kar­mić, wła­dać; ** przez, w la­sce że­la­znej

28. Tak* dam mu gwiaz­dę po­ran­ną.Ps 2,9; 2P 1,19; Obj 22,16* gr.: kai - i, a, tak, że - jako par­ty­ku­ła łącząca

29. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów*.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z - por. Obj 2,7 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 3


1. A do anio­ła* zbo­ru w Sar­des** na­pisz: To mówi Ten, któ­ry ma sie­dem du­chów Boga i sie­dem gwiazd: Znam two­je czy­ny; że masz imię gło­szące, że ży­jesz, a je­steś mar­twy.Obj 1,4; Łk 9,60; Łk 15,24; Kol 2,13; 1Tm 5,6* lub: po­sła­ńca - por. Mk 1,2 przy­pis *; ** Sar­des - „czer­wo­ni”

2. Bądź czuj­ny i utwier­dzaj to, co po­zo­sta­ło*, a co ma umrzeć; nie zna­la­złem bo­wiem two­ich czy­nów do­sko­na­łych** przed Bo­giem.* do­słow­nie: po­zo­sta­łe - ro­dzaj ni­ja­ki l.mn.; ** któ­re są do­pe­łnio­ne

3. Dla­te­go pa­mi­ętaj, w jaki* spo­sób przy­jąłeś i usły­sza­łeś, strzeż tego i upa­mi­ętaj się**. Je­śli więc nie sta­niesz się czuj­ny, przyj­dę do cie­bie jak zło­dziej, a nie będziesz wie­dział, o któ­rej go­dzi­nie przyj­dę do cie­bie.1Tes 5,2; 2P 3,10* do­słow­nie: jak wzi­ąłeś; ** lub: zmień my­śle­nie, za­wróć

4. Masz też* w Sar­des kil­ka** osób***, któ­re nie ska­la­ły swo­ich szat, i ci cho­dzić będą ze mną w bie­li****, gdyż są god­ni.Mt 10,11; 2Tes 1,5* gr.: kai; ** gr.: oli­gos - mało; *** do­słow­nie: imion; **** tj. w bia­łych sza­tach

5. Kto zwy­ci­ęża*, ten okry­je się w bia­łe sza­ty, i na pew­no nie wy­ma­żę jego imie­nia ze zwo­ju ży­cia, i wy­znam jego imię przed ob­li­czem mo­je­go Ojca i przed Jego anio­ła­mi.Obj 17,8; Obj 22,19* do­słow­nie: zwy­ci­ęża­jący - czas te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na

6. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów*.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z - por. Obj 2,7 przy­pis *

7. A do anio­ła* zbo­ru w Fi­la­del­fii** na­pisz: To mówi Świ­ęty i Praw­dzi­wy, któ­ry ma klucz Da­wi­da, któ­ry otwie­ra, a nikt nie za­mknie, za­my­ka, a nikt nie otwo­rzy.J 14,6; 1J 5,20* lub: po­sła­ńca; ** Fi­la­del­fia - „mi­ło­ść bra­ter­ska”

8. Znam two­je czy­ny; oto ja za­pew­ni­łem*, że przed tobą są otwar­te drzwi, a nikt nie może ich za­mknąć, gdyż masz małą moc**, a jed­nak strze­głeś mo­je­go Sło­wa i nie wy­pa­rłeś*** się mo­je­go imie­nia.2Kor 2,12; 1J 2,22; Obj 2,3* lub: da­łem; ** gr.: dy­na­mis - siła, moc, zdol­no­ść, moc czy­nie­nia cu­dów; *** lub: od­rzu­cić, za­przeć

9. Oto daję ci tych z sy­na­go­gi sza­ta­na, któ­rzy mó­wią o so­bie sa­mych, że są Ży­da­mi, a nimi nie są, lecz kła­mią. Oto spra­wię, by przy­szli i od­da­li po­kłon przed two­imi sto­pa­mi, i po­zna­li, że ja cie­bie umi­ło­wa­łem.

10. Po­nie­waż za­cho­wa­łeś sło­wo o mo­jej wy­trwa­ło­ści, ja też cię za­cho­wam* od go­dzi­ny pró­by, któ­ra ma przy­jść na cały za­miesz­ka­ły świat, aby do­świad­czyć miesz­ka­jących na zie­mi;* gr.: te­reo - chro­nić, strzec - por. Mt 19,17 przy­pis * i J 17,15 przy­pis *

11. Oto przy­cho­dzę szyb­ko; trzy­maj to, co masz, aby nikt nie wzi­ął two­je­go wie­ńca.

12. Tego, kto zwy­ci­ęża, uczy­nię fi­la­rem* w świ­ąty­ni Boga mo­je­go, i już z niej z pew­no­ścią** nie wyj­dzie; i na­pi­szę na nim imię Boga mo­je­go, i imię mia­sta Boga mo­je­go, no­wej Je­ro­zo­li­my, któ­ra zstępu­je z nie­ba od Boga mo­je­go, i moje nowe imię.Ga 2,9; Hbr 12,22* gr.: sty­los - ko­lum­na, pod­po­ra; ** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie jako wzmoc­nie­nie

13. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów*.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z - por. Obj 2,7 przy­pis *

14. A do anio­ła zbo­ru La­ody­cej­czy­ków* na­pisz: To mówi Amen, świa­dek wier­ny i praw­do­mów­ny**, po­czątek*** stwo­rze­nia Bo­że­go:Kol 1,15* La­odi­ke­ia - „spra­wie­dli­wo­ść ludu”; ** lub: praw­dzi­wy; *** gr.: ar­che - źró­dło, wła­dza, po­cho­dze­nie

15. Znam two­je czy­ny, że nie je­steś ani zim­ny ani go­rący; ży­czę ci, obyś* był zim­ny albo go­rący!* obyś - for­ma ży­cze­nio­wa

16. A tak, po­nie­waż je­steś let­ni, i ani zim­ny ani go­rący, mam za­miar zwy­mio­to­wać cię z mo­ich ust.

17. Po­nie­waż mó­wisz: Je­stem bo­ga­ty i wzbo­ga­ci­łem się, i ni­cze­go nie po­trze­bu­ję; a nie wiesz, że ty je­steś nędz­ny i god­ny po­li­to­wa­nia, ubo­gi, śle­py i nagi.Prz 13,7

18. Ra­dzę ci ku­pić u mnie zło­ta wy­pa­lo­ne­go w ogniu, abyś stał się bo­ga­ty, i bia­łe sza­ty, abyś się przy­odział, by nie uka­za­ła się ha­ńba two­jej na­go­ści; i swo­je oczy po­maż ma­ścią* le­czącą wzrok, abyś wi­dział.Ps 16,7* gr.: kol­lo­urion - maść, zwłasz­cza do oczu - zna­ny wy­rób z La­ody­cei

19. Ja tych, któ­rych mi­łu­ję*, na­po­mi­nam** i wy­cho­wu­ję***. Bądź więc gor­li­wy**** i upa­mi­ętaj się.Prz 3,12; Hbr 12,6* gr.: fi­leo - mi­ło­wać czu­le, cie­pło; ** gr.: elen­cho - na­po­mi­nać, wy­ka­zać winę ar­gu­men­tu­jąc, ob­na­żyć winę, skar­cić, za­wsty­dzić, stro­fo­wać, ka­rać; *** kar­cić, dys­cy­pli­no­wać; **** lub: obu­dź swój za­pał, sta­raj się usil­nie

20. Oto sto­ję* przy drzwiach i pu­kam; je­śli ktoś usły­szy mój głos i otwo­rzy drzwi, wej­dę do nie­go i spo­ży­ję z nim wie­cze­rzę, a on ze mną.Łk 12,36* do­słow­nie: sta­nąłem (i sto­ję)

21. Temu, kto zwy­ci­ęża, dam usi­ąść ze mną na moim tro­nie, jak i ja zwy­ci­ęży­łem i usia­dłem z Oj­cem moim na Jego tro­nie.

22. Kto ma ucho, niech usły­szy, co Duch mówi do zbo­rów*.* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z - por. Obj 2,7 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 4


1. Po tych* wy­da­rze­niach zo­ba­czy­łem, a oto drzwi otwar­te są w nie­bie, i głos pierw­szy, któ­ry sły­sza­łem jak­by trąby roz­ma­wia­jący ze mną, mó­wi­ący: Wstąp tu­taj, a po­ka­żę ci, co musi się stać po tych* wy­da­rze­niach.1Tes 4,16; Obj 11,12* gr.: meta tau­ta - po tych - l.mn.

2. I na­tych­miast zna­la­złem* się w Du­chu, i oto uj­rza­łem tron umiesz­czo­ny w nie­bie, a na tro­nie ktoś sie­dzący.Dn 7,9* do­słow­nie: sta­łem się

3. A Ten, któ­ry sie­dzi*, po­dob­ny był z wy­glądu do ka­mie­nia ja­spi­su i sar­dy­nu**; a wo­ko­ło tro­nu była tęcza po­dob­na z wy­glądu do szma­rag­du.* do­słow­nie: sie­dzący; ** lub: kar­ne­ol - mi­ne­rał ko­lo­ru cia­ła

4. A wo­kół tro­nu dwa­dzie­ścia i czte­ry tro­ny; a na tro­nach wi­dzia­łem sie­dzących dwu­dzie­stu i czte­rech star­szych*, odzia­nych w bia­łe sza­ty, a mie­li na swo­ich gło­wach zło­te wie­ńce**.2Tm 4,8; Łk 22,30* gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos; ** gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, w od­ró­żnie­niu od ko­ro­ny wła­dzy - gr.: dia­de­ma

5. A z tro­nu wy­cho­dzą bły­ska­wi­ce, gro­my, gło­sy i sie­dem lamp* ogni­stych** pło­nących przed tro­nem, to jest sie­dem du­chów Boga.Obj 3,1; Obj 5,6* lub: po­chod­ni; ** do­słow­nie: ognia

6. A przed tro­nem szkli­ste mo­rze, po­dob­ne do krysz­ta­łu, a po­środ­ku tro­nu i wo­ko­ło tro­nu czte­ry stwo­rze­nia*, pe­łne oczu z przo­du i z tyłu.Ez 10,14* gr.: dzo­on - żywe isto­ty, zwie­rzęta, be­stie

7. I pierw­sze stwo­rze­nie* było po­dob­ne do lwa, a dru­gie stwo­rze­nie po­dob­ne do cie­lęcia, a trze­cie stwo­rze­nie mia­ło twarz jak czło­wiek, a czwar­te stwo­rze­nie było po­dob­ne do le­cące­go orła.Ez 1,10; Dn 7,4* por. w. 6 przy­pis *

8. I ka­żde z czte­rech stwo­rzeń mia­ło do­oko­ła po sze­ść skrzy­deł, i we­wnątrz są pe­łne oczu; i nie mają od­po­czyn­ku ani we dnie ani w nocy, mó­wi­ąc: Świ­ęty, Świ­ęty, Świ­ęty jest PAN, Bóg Wszech­mo­gący, któ­ry był i jest, i któ­ry przy­cho­dzi*.1J 5,7* do­słow­nie: przy­cho­dzący

9. A kie­dy* czte­ry stwo­rze­nia od­da­dzą chwa­łę i cze­ść**, i dzi­ęk­czy­nie­nie Temu, któ­ry sie­dzi na tro­nie, i ży­jące­mu na wie­ki wie­ków,* lub: ile­kroć, kie­dy­kol­wiek; ** gr.: time - sza­cu­nek, po­wa­ża­nie, god­no­ść

10. Dwu­dzie­stu i czte­rech star­szych upa­da* przed ob­li­czem Tego, któ­ry sie­dzi na tro­nie, i od­da­ją po­kłon ży­jące­mu na wie­ki wie­ków, i rzu­ca­ją swo­je wie­ńce przed tro­nem, mó­wi­ąc:1Kor 9,25; 1P 5,4* do­słow­nie: upad­nie - czas przy­szły

11. God­ny je­steś, PA­NIE, przy­jąć chwa­łę i cze­ść, i moc; gdyż Ty stwo­rzy­łeś wszyst­kie rze­czy i z Two­jej woli* trwa­ją** i zo­sta­ły stwo­rzo­ne.2Sm 22,4; Ps 18,3; Obj 5,9* gr.: the­le­ma - wola, pra­gnie­nie, upodo­ba­nie, wy­bór; ** do­słow­nie: są

↑↑
Roz­dział 5


1. I zo­ba­czy­łem w pra­wej ręce* sie­dzące­go na tro­nie zwój za­pi­sa­ny we­wnątrz i ze­wnątrz**, za­pie­częto­wa­ny sied­mio­ma pie­częcia­mi.Dn 12,4; 1Krl 22,19; 2Krn 18,18; Ps 47,9* lub: w pra­wi­cy, na pra­wi­cy; ** do­słow­nie: od tyłu - tj. z dwóch stron mss Byz: z ze­wnątrz

2. I zo­ba­czy­łem mo­car­ne­go anio­ła, ob­wiesz­cza­jące­go po­tężnym gło­sem: Kto jest god­ny otwo­rzyć zwój i zła­mać* jego pie­częcie?* gr.: lyo - roz­dzie­lić na części, roz­wi­ązać, zbu­rzyć, unie­wa­żnić

3. I nikt nie mógł, ani w nie­bie, ani na zie­mi, ani pod zie­mią otwo­rzyć zwo­ju, ani za­glądać* do nie­go.Hi 15,15* lub: ani pa­trzeć na nie­go

4. I bar­dzo pła­ka­łem, że nie zo­stał zna­le­zio­ny nikt god­ny, by otwo­rzyć i prze­czy­tać zwój, ani za­glądać* do nie­go.* lub: ani pa­trzeć na nie­go

5. I je­den ze star­szych* mówi do mnie: Nie płacz; oto zwy­ci­ężył** lew, któ­ry jest z po­ko­le­nia Judy, ko­rzeń*** Da­wi­da, by otwo­rzyć i zła­mać sie­dem jego pie­częci.Iz 11,1; Iz 11,10* gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos; ** gr.: ni­kao - zwy­ci­ężyć, od­nie­ść triumf, zdo­być, pod­bić; *** gr.: rhi­dza - ko­rzeń, od­ro­śl, szczep, pęd

6. I zo­ba­czy­łem, a oto po­środ­ku tro­nu i czte­rech stwo­rzeń*, i po­środ­ku star­szych stoi Ba­ra­nek, jak­by za­bi­ty**, ma­jący sie­dem ro­gów i sie­dem oczu, któ­re są sied­mio­ma du­cha­mi Boga, po­sła­ny­mi na całą zie­mię.Obj 13,8* lub: żywa isto­ta, zwie­rzę; ** lub: bru­tal­nie za­mor­do­wa­ny

7. I przy­sze­dł, i wzi­ął zwój z pra­wej ręki sie­dzące­go na tro­nie.

8. I gdy wzi­ął zwój, czwo­ro stwo­rzeń i dwu­dzie­stu czte­rech star­szych upa­dło przed Ba­ran­kiem, a ka­żdy z nich ma cy­trę* i zło­tą cza­szę pe­łną ka­dzi­dła, któ­ry­mi są mo­dli­twy świ­ętych.Obj 8,4* gr.: ki­tha­ra - ro­dzaj liry - do­słow­nie: cy­try

9. I śpie­wa­ją nową pie­śń, mó­wi­ąc: God­ny je­steś wzi­ąć zwój i otwo­rzyć jego pie­częć; bo by­łeś za­bi­ty*, i od­ku­pi­łeś nas Bogu swo­ją krwią** z ka­żde­go po­ko­le­nia***, języ­ka, ludu i na­ro­du,Ps 149,1; Iz 42,10; Obj 14,3* lub: bru­tal­nie za­mor­do­wa­ny; ** do­słow­nie: w swo­jej krwi; *** lub: ple­mie­nia

10. I uczy­ni­łeś nas kró­la­mi i ka­pła­na­mi Bogu na­sze­mu, i kró­lo­wać będzie­my nad* zie­mią.Wj 19,6; 1P 2,5; Dn 7,18; Dn 7,27* lub: na zie­mi

11. I zo­ba­czy­łem, i usły­sza­łem głos wie­lu anio­łów wo­ko­ło tro­nu i stwo­rzeń, i star­szych*; a ich licz­ba była mi­ria­dy** mi­riad i ty­si­ące ty­si­ęcy,Dn 7,10; Hbr 12,22; Obj 19,6* gr.: pres­by­te­ros - czło­nek ko­le­gial­ne­go gro­na przy­wód­ców zbo­ru - star­szych zgod­nie z tra­dy­cją ży­dow­ską - por. 1Tm 3,2 przy­pis * - epi­sko­pos; ** mi­ria­da - 10 ty­si­ęcy

12. Mó­wi­ących po­tężnym gło­sem: God­ny jest ten Ba­ra­nek, któ­ry zo­stał za­bi­ty*, wzi­ąć moc i bo­gac­two, i mądro­ść, i siłę, i cze­ść**, i chwa­łę, i bło­go­sła­wie­ństwo.Obj 4,11; J 3,35* lub: bru­tal­nie za­mor­do­wa­ny; ** gr.: time - sza­cu­nek, po­wa­ża­nie, god­no­ść

13. A wszel­kie stwo­rze­nie, któ­re jest w nie­bie i na zie­mi, i pod zie­mią, i na mo­rzu, i wszyst­ko, co w nich jest, sły­sza­łem jak mówi: Sie­dzące­mu na tro­nie i Ba­ran­ko­wi bło­go­sła­wie­ństwo*, cze­ść**, chwa­ła i moc na wie­ki wie­ków.Ps 96,11; Ps 148,2; Iz 42,10* lub: wy­sła­wia­nie; ** gr.: time - sza­cu­nek, po­wa­ża­nie, god­no­ść

14. I czte­ry stwo­rze­nia mó­wi­ły: Amen. I dwu­dzie­stu czte­rech star­szych upa­dło i od­da­ło po­kłon* ży­jące­mu na wie­ki wie­ków.Obj 4,9; Obj 19,4* lub: od­da­ło cze­ść - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń - por. Mk 15,19 przy­pis *

↑↑
Roz­dział 6


1. I zo­ba­czy­łem, gdy Ba­ra­nek otwo­rzył jed­ną z pie­częci, i usły­sza­łem jed­no z czte­rech stwo­rzeń*, mó­wi­ące jak­by gło­sem gro­mu: Cho­dź i patrz**.Ps 66,5; J 1,34; J 1,39; J 4,29* lub: ży­wych istot, zwie­rząt, be­stii; ** gr.: ble­po - wi­dzieć, pa­trzeć, mieć zro­zu­mie­nie tu: tryb roz­ka­zu­jący

2. I zo­ba­czy­łem, a oto bia­ły koń; a ten, któ­ry na nim sie­dział miał łuk, i dano mu wie­niec*, i wy­sze­dł zwy­ci­ęża­jąc**, i aby zwy­ci­ężył.Za 6,3* gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, w od­ró­żnie­niu od ko­ro­ny wła­dzy - gr.: dia­de­ma; ** lub: już zwy­ci­ęża­jąc - czas te­ra­źniej­szy

3. A gdy otwo­rzył dru­gą pie­częć, sły­sza­łem dru­gie stwo­rze­nie, mó­wi­ące: Cho­dź i patrz*.* gr.: ble­po - wi­dzieć, pa­trzeć, mieć zro­zu­mie­nie tu: tryb roz­ka­zu­jący

4. I wy­sze­dł dru­gi koń, ogni­sto­czer­wo­ny; a sie­dzące­mu na nim, zo­sta­ło dane* za­brać po­kój z zie­mi, aby jed­ni dru­gich za­bi­li**, i zo­stał mu dany* wiel­ki miecz.Za 1,8; Za 6,2; Iz 10,5; Ez 30,24* gr.: di­do­mi - da­ro­wać, dać, upo­wa­żnić, spra­wić, ze­zwo­lić; ** gr.: sfa­dzo - bru­tal­nie za­mor­do­wać, za­rżnąć, ra­nić śmier­tel­nie

5. A gdy otwo­rzył trze­cią pie­częć, sły­sza­łem trze­cie stwo­rze­nie, mó­wi­ące: Cho­dź* i patrz**. I wi­dzia­łem, a oto koń czar­ny; a ten, któ­ry na nim sie­dział, miał wagę w swo­jej ręce.* gr.: er­cho­mai - przy­jść, przy­by­wać, uka­zać się; ** tryb roz­ka­zu­jący

6. I sły­sza­łem głos po­środ­ku czte­rech stwo­rzeń, mó­wi­ący: Kwar­ta* psze­ni­cy za de­na­ra, i trzy kwar­ty jęcz­mie­nia za de­na­ra, a oli­wie i winu nie wy­rządź szko­dy**.Za 6,2; 2Krl 7,1* gr.: cho­iniks - 1,1 li­tra zwy­kle 1 de­nar to 15-20 kwart psze­ni­cy; ** lub: (nie) niszcz, krzyw­dź, wy­rządzaj nie­spra­wie­dli­wo­ść

7. A gdy zdjął czwar­tą pie­częć, sły­sza­łem głos czwar­te­go stwo­rze­nia*, mó­wi­ący: Cho­dź i patrz**.* lub: żywa isto­ta, zwie­rzę; ** gr.: ble­po - wi­dzieć, pa­trzeć, mieć zro­zu­mie­nie tu: tryb roz­ka­zu­jący

8. I zo­ba­czy­łem, a oto koń bla­do­zie­lo­ny, a ten, któ­ry na nim sie­dział, miał na imię Śmie­rć, i Ha­des* idzie z nim; i dano im wła­dzę nad czwar­tą częścią zie­mi, aby za­bić mie­czem i gło­dem, i śmier­cią**, i przez dzi­kie zwie­rzęta zie­mi.Pwt 30,15; Obj 1,18; Obj 20,13* tj. kra­ina uma­rłych - hebr. Sze­ol por. Dz 2,27 i Ps 16,10; ** do­słow­nie: w mie­czu i w gło­dzie, i w śmier­ci - karą śmier­ci?

9. A gdy otwo­rzył pi­ątą pie­częć, zo­ba­czy­łem po­ni­żej ołta­rza du­sze za­bi­tych* z po­wo­du Sło­wa Bo­że­go i z po­wo­du świa­dec­twa, któ­re po­sia­da­li.Obj 1,9; Obj 2,13; J 16,2; 2Tm 4,6* gr.: sfa­dzo - bru­tal­nie za­mor­do­wać, za­rżnąć, ra­nić śmier­tel­nie

10. I za­wo­ła­li* po­tężnym gło­sem, mó­wi­ąc: Jak dłu­go**, Pa­nie, Świ­ęty i Praw­dzi­wy, nie osądzasz i nie do­ko­nu­jesz po­msty na­szej krwi na miesz­ka­ńcach zie­mi?Rdz 4,10; Ps 13,1; Iz 1,24; Jr 46,10* lub: krzy­cze­li; ** do­słow­nie: aż do kie­dy

11. I dano ka­żde­mu z nich dłu­gą bia­łą sza­tę, i po­wie­dzia­no im, aby od­po­częli jesz­cze krót­ki czas, aż* wy­pe­łnią licz­bę ich wspó­łsług i ich bra­ci, któ­rzy mają być za­bi­ci**, jak i oni.Łk 9,29; Dz 1,10; Obj 7,13* lub: aż do; ** gr.: apok­te­ino - za­bić, po­zba­wić ży­cia, wy­ko­nać wy­rok śmier­ci

12. I zo­ba­czy­łem, gdy otwo­rzył szó­stą pie­częć, a oto na­sta­ło wiel­kie trzęsie­nie zie­mi, i sło­ńce sta­ło się czar­ne jak wór wło­sien­ny, i ksi­ężyc stał się jak krew,Ag 2,6; Obj 11,13

13. I gwiaz­dy nie­ba spa­dły na zie­mię, jak po­trząsa­ny przez gwa­łtow­ny wiatr fi­go­wiec zrzu­ca z sie­bie swo­je nie­doj­rza­łe figi.

14. I nie­bo zo­sta­ło roz­dzie­lo­ne jak zwój, któ­ry jest ro­lo­wa­ny, i ka­żda góra i wy­spa ze swo­ich miejsc zo­sta­ła po­ru­szo­na*Iz 34,4; 2P 3,10* gr.: ki­neo - wpra­wiać w ruch, usu­nąć, wstrząsnąć

15. I kró­lo­wie zie­mi, i do­stoj­ni­cy, i bo­ga­ci, i do­wód­cy woj­sko­wi, i mo­ca­rze, i ka­żdy nie­wol­nik, i ka­żdy wol­ny ukry­li się* w ja­ski­niach i w ska­łach gór,Hi 34,19; Oz 6,15; Łk 23,30; Ps 2,10; Iz 24,21* gr.: he­au­tou - sie­bie, sa­mych sie­bie

16. I mó­wią do gór i skał: Pad­nij­cie na nas i ukryj­cie nas przed ob­li­czem Tego, któ­ry sie­dzi na tro­nie, i przed gnie­wem Ba­ran­ka;

17. Nad­sze­dł bo­wiem wiel­ki dzień Jego gnie­wu, a kto może się ostać*?* do­słow­nie: ustać, sta­nąć

↑↑
Roz­dział 7


1. I po­tem zo­ba­czy­łem czte­rech anio­łów, sto­jących na czte­rech węgłach* zie­mi, trzy­ma­jących czte­ry wia­try zie­mi, aby nie wiał wiatr na zie­mię, ani na mo­rze, ani na żad­ne drze­wo.Dn 7,2* do­słow­nie: ro­gach, na­ro­żni­kach

2. I zo­ba­czy­łem in­ne­go anio­ła wstępu­jące­go od wscho­du sło­ńca, ma­jące­go pie­częć Boga ży­we­go*; i za­wo­łał po­tężnym gło­sem do czte­rech anio­łów, któ­rym zo­sta­ło dane uczy­nić szko­dę** zie­mi i mo­rzu,* lub: ży­jące­go; ** gr.: adi­keo - czyn nie­spra­wie­dli­wo­ści krzyw­dzić, szko­dzić, czy­nić zło, nisz­czyć

3. Mó­wi­ąc: Nie wy­rządźcie szko­dy ani zie­mi, ani mo­rzu, ani drze­wom, aż od­ci­śnie­my pie­częć na czo­łach sług* Boga na­sze­go.Obj 9,5* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga

4. I usły­sza­łem licz­bę tych, któ­rzy są opie­częto­wa­ni: sto czter­dzie­ści czte­ry ty­si­ące opie­częto­wa­nych ze wszyst­kich* po­ko­leń sy­nów Izra­ela:Rdz 49,28; Ez 9,4; Obj 14,1; Obj 21,12* Juda jako pierw­szy - brak po­ko­le­nia Dana i Efra­ima - jest Jó­zef i Ma­nas­ses jako pier­wo­rod­ny Jó­ze­fa w miej­sce Efra­ima - Rdz 48,14 i Lewi - nie­zli­cza­ny po­śród Izra­ela - Lb 1,49

5. Z po­ko­le­nia Judy dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Ru­be­na dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Gada dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych,

6. Z po­ko­le­nia Ase­ra dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Naf­ta­le­go dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Ma­nas­se­sa dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych,Rdz 48,5

7. Z po­ko­le­nia Sy­me­ona dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Le­wie­go dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Is­sa­cha­ra dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych,Rdz 49,7; Lb 1,49

8. Z po­ko­le­nia Ze­bu­lo­na dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Jó­ze­fa dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych, z po­ko­le­nia Be­nia­mi­na dwa­na­ście ty­si­ęcy opie­częto­wa­nych.Rdz 49,27

9. Po­tem* zo­ba­czy­łem, a oto wiel­ki tłum lu­dzi, któ­rych nikt nie mógł zli­czyć, z ka­żde­go na­ro­du i ple­mion**, i lu­dów, i języ­ków, sto­jących przed tro­nem i przed Ba­ran­kiem, odzia­nych w dłu­gie bia­łe sza­ty, a w ich rękach były pal­my.Ps 22,27; Dz 14,1; Dz 17,4; Łk 12,1; Rz 11,25* gr.: meta tau­ta - po tych; ** lub: po­ko­le­nia jak w w. 4

10. I wo­ła­ją po­tężnym gło­sem, mó­wi­ąc: Zba­wie­nie w Bogu na­szym, sie­dzącym na tro­nie, i w Ba­ran­ku.Ps 3,8; Jr 3,23; Obj 19,1

11. I wszy­scy anio­ło­wie sta­li wo­kół tro­nu i wo­kół star­szych i czte­rech stwo­rzeń, upa­dli przed tro­nem na swo­je ob­li­cze i od­da­li po­kłon* Bogu, mó­wi­ąc:Obj 11,16; Mt 28,9; 1Kor 14,25* lub: od­da­li cze­ść - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń - por. Mk 15,19 przy­pis *

12. Amen. Bło­go­sła­wie­ństwo* i chwa­ła, i mądro­ść, i dzi­ęk­czy­nie­nie, i cze­ść, i moc, i siła Bogu na­sze­mu na wie­ki wie­ków. Amen.* gr.: eu­lo­gia - utwór po­chwal­ny na cze­ść Boga, chwa­ła, bło­go­sła­wie­ństwo, dar, do­bro­dziej­stwo, po­chleb­ne sło­wo

13. A w od­po­wie­dzi, je­den ze star­szych po­wie­dział do mnie: Kim są ci, któ­rzy ob­le­cze­ni są w dłu­gie bia­łe sza­ty i skąd przy­szli?

14. I po­wie­dzia­łem mu: Pa­nie, ty wiesz. I po­wie­dział mi: To są ci, któ­rzy przy­cho­dzą z wiel­kie­go uci­sku* i wy­pra­li swo­je sza­ty**, i wy­bie­li­li je we krwi Ba­ran­ka.1P 1,19; Obj 2,9; 1Kor 6,11* gr.: thlip­sis - ucisk, cier­pie­nie, nie­do­la - Mt 24,21 przy­pis *; ** gr.: sto­le - lu­źna, męska sza­ta si­ęga­jąca ko­stek - por. wer­se­ty 9 i 13

15. Dla­te­go są przed tro­nem Boga i słu­żą Mu dniem i nocą w Jego świ­ąty­ni*, a Ten, któ­ry sie­dzi na tro­nie, roz­ci­ągnie nad nimi na­miot.Iz 49,10; Iz 65,13; J 4,14* gr.: naos - wła­ści­wy ob­szar świ­ąty­ni - do­ty­czy miej­sca świ­ęte­go i najświ­ęt­sze­go

16. Nie będą gło­do­wać*, ani pra­gnąć i nie ude­rzy** na nich żar sło­ńca, ani ża­den upał.* lub: cier­pieć głód, łak­nąć, być w po­trze­bie; ** do­słow­nie: pad­nie

17. Ba­ra­nek bo­wiem, któ­ry jest po­środ­ku tro­nu, będzie ich pasł i po­pro­wa­dzi ich do* źró­dła wód ży­wych; i otrze Bóg wszel­ką łzę z ich oczu.Obj 21,4* do­słow­nie: nad ży­jący­mi źró­dła­mi wód

↑↑
Roz­dział 8


1. A gdy zdjął siód­mą pie­częć, na­sta­ła ci­sza w nie­bie na ja­kieś pół go­dzi­ny.

2. I zo­ba­czy­łem sied­miu anio­łów, któ­rzy sta­li przed Bo­giem, i dano im sie­dem trąb.

3. A inny anioł przy­sze­dł i zo­stał po­sta­wio­ny przy ołta­rzu, ma­jąc zło­tą ka­dziel­ni­cę; i dano mu wie­le ka­dzi­dła, aby ofia­ro­wał je z mo­dli­twa­mi wszyst­kich świ­ętych na zło­tym ołta­rzu, któ­ry jest przed tro­nem.Wj 30,1; Hbr 9,4

4. I wznió­sł się dym ka­dzi­deł z mo­dli­twa­mi świ­ętych z ręki anio­ła* przed Bo­giem.Ps 141,2; Łk 1,10; Obj 5,8* gr.: an­ge­los - po­sła­niec, anioł

5. I wzi­ął anioł ka­dziel­ni­cę, i na­pe­łnił ją ogniem z ołta­rza, i zrzu­cił na zie­mię, i za­brzmia­ły* gło­sy** i grzmo­ty, i bły­ska­wi­ce, i trzęsie­nie zie­mi.* do­słow­nie: sta­ły się; ** lub: dźwi­ęki

6. A sied­miu anio­łów, któ­rzy mie­li sie­dem trąb, przy­go­to­wa­ło sie­bie, aby za­trąbić.

7. I za­trąbił pierw­szy anioł, i po­wstał* grad i ogień zmie­sza­ne z krwią, i zo­sta­ły zrzu­co­ne na zie­mię, a trze­cia część drzew zo­sta­ła spa­lo­na, i cała zie­lo­na tra­wa zo­sta­ła spa­lo­na.Wj 9,23; Ps 18,12; Ps 78,46* gr.: gi­no­mai - sta­wać się, zro­dzić, być, za­ist­nieć

8. I za­trąbił dru­gi anioł, i jak­by wiel­ka góra pło­nąca* ogniem zo­sta­ła zrzu­co­na w mo­rze, i trze­cia część mo­rza sta­ła się krwią.Jr 51,25* do­słow­nie: któ­ra jest pło­nąca

9. I zgi­nęła w mo­rzu trze­cia część stwo­rzeń ma­jących du­sze, i trze­cia część okrętów ule­gła znisz­cze­niu.

10. I za­trąbił trze­ci anioł, i spa­dła z nie­ba wiel­ka gwiaz­da, pło­nąca* jak po­chod­nia**, i spa­dła na trze­cią część rzek i na źró­dła wód.Iz 14,12; 2Krl 2,19; Łk 10,18; Jud 1,13; Obj 9,1* do­słow­nie: któ­ra jest za­pa­la­na; ** lub: lam­pa oliw­na

11. A imię tej gwiaz­dy brzmi* Pio­łun; i za­mie­nia** się trze­cia część wód w pio­łun, i wie­lu lu­dzi po­ma­rło od tych wód, bo sta­ły się gorz­kie.Wj 15,23; Pwt 29,18; Jr 23,15; Am 5,7* do­słow­nie: jest na­zwa­ne - gr.: lego - mó­wić, na­zy­wać, wy­po­wia­dać; ** do­słow­nie: sta­je się - gr.: gi­no­mai - sta­wać się, ro­dzić, za­ist­nieć, być

12. I za­trąbił czwar­ty anioł, i zo­sta­ła ude­rzo­na trze­cia część sło­ńca i trze­cia część ksi­ęży­ca, i trze­cia część gwiazd, aby trze­cia część ich zo­sta­ła po­grążo­na w ciem­no­ści, i trze­cia część dnia nie ja­śnia­ła*, po­dob­nie i noc.Wj 10,22; Iz 13,10* lub: uka­zy­wa­ła się, sta­wa­ła się wi­docz­na

13. I zo­ba­czy­łem, i sły­sza­łem jed­ne­go anio­ła, le­cące­go środ­kiem nie­ba*, mó­wi­ące­go po­tężnym gło­sem: Bia­da**, bia­da, bia­da miesz­ka­jącym na zie­mi, z po­wo­du gło­sów trąb po­zo­sta­łych trzech anio­łów, któ­rzy mają za­trąbić.Prz 23,29; Iz 5,20; Mt 23,27* tj. w ze­ni­cie; ** wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” - wy­ra­ża­jący żal lub gro­zę

↑↑
Roz­dział 9


1. I za­trąbił pi­ąty anioł, i wi­dzia­łem spa­da­jącą z nie­ba na zie­mię gwiaz­dę, i zo­stał mu* dany klucz od stud­ni otchła­ni**.Iz 14,15; Za 9,11; Łk 10,18* lub: jej - do­my­śl­nie gwie­ździe; ** gr.: Abys­sos - otchłań, cze­lu­ść, bez­den­na głębia - por. w. 11

2. I otwo­rzył* stud­nię otchła­ni; i wznió­sł się dym ze stud­ni jak dym z wiel­kie­go pie­ca, i sło­ńce, i po­wie­trze zo­sta­ło za­ćmio­ne od dymu stud­ni.* lub: otwo­rzy­ła (gwiaz­da)

3. I z dymu wy­szły na zie­mię sza­ra­ńcze; i dano im wła­dzę*, wła­dzę, jaką na tej zie­mi** mają skor­pio­ny,Wj 10,4-6; Iz 33,4; Ne 3,15; Jl 2,2-11; Jl 2,25* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, urząd; ** lub: wła­dzę, jaką mają skor­pio­ny zie­mi

4. I po­wie­dzia­no im, żeby nie za­szko­dzi­ły tra­wie zie­mi, ani żad­nej zie­le­ni*, ani żad­ne­mu drze­wu, a tyl­ko sa­mym lu­dziom, któ­rzy nie mają pie­częci Boga na swo­ich czo­łach.* do­słow­nie: wszel­kiej zie­le­ni - gr.: chlo­ros - zie­leń, wszyst­ko, co zie­lo­ne

5. I dano im na­kaz, żeby ich nie za­bi­ja­ły, lecz aby byli dręcze­ni przez pięć mie­si­ęcy; a ból* ich jest jak ból ukłu­cia skor­pio­na, gdy rani czło­wie­ka.* gr.: ba­sa­ni­smos - tor­tu­ra, męka - por. Mk 5,7 przy­pis **

6. I w tych dniach lu­dzie będą szu­kać śmier­ci, ale jej nie znaj­dą; i będą pra­gnąć* umrzeć, ale śmie­rć od nich uciek­nie.Hi 3,21; Iz 2,19; Łk 23,30* gr.: epi­thy­meo - po­żądać - por. Jk 4,2 przy­pis *

7. A z wy­glądu* sza­ra­ńcze były po­dob­ne do koni przy­go­to­wa­nych do woj­ny, a na ich gło­wach były jak­by wie­ńce po­dob­ne do zło­ta, a twa­rze ich jak twa­rze lu­dzi;Dn 7,4; Jl 2,4-11; Na 3,17* lub: po­do­bie­ństwo, po­dob­ne for­mą

8. I mia­ły wło­sy jak wło­sy ko­biet, a zęby ich były jak zęby lwów;Jl 1,6

9. I mia­ły pan­ce­rze jak­by pan­ce­rze że­la­zne, a szum* ich skrzy­deł jak głos wo­zów, gdy wie­le koni bie­gnie do bi­twy;Jl 2,5* do­słow­nie: głos

10. I ogo­ny mia­ły po­dob­ne jak u skor­pio­nów*, a żądła były w ich ogo­nach, a moc** ich – szko­dzić lu­dziom przez pięć mie­si­ęcy;* do­słow­nie: skor­pio­nom; ** au­to­ry­tet, pra­wo, wła­dza - por. Obj 9,3 przy­pis *

11. I mają nad sobą kró­la, anio­ła otchła­ni*, na imię mu po he­braj­sku Abad­don**, a w grec­kim ma imię Apol­lon**.Hi 21,30; J 8,40; J 12,31; Ef 2,2* gr.: Abys­sos - otchłań, cze­lu­ść, bez­den­na głębia; ** tj. Nisz­czy­ciel

12. Jed­no bia­da* ode­szło; oto nad­cho­dzą po tych wy­da­rze­niach jesz­cze dwa bia­da.* gr.: ouai - „och” - sło­wo wy­ra­ża­jące żal lub trwo­gę - Mt 11,21 przy­pis *

13. I za­trąbił szó­sty anioł, i sły­sza­łem głos je­den z czte­rech ro­gów zło­te­go ołta­rza, któ­ry jest przed* Bo­giem,2Krn 4,19; Łk 1,11* gr.: eno­pion - przed ob­li­czem, w obec­no­ści, oko w oko

14. Mó­wi­ący szó­ste­mu anio­ło­wi, któ­ry miał trąbę: Roz­wi­ąż* czte­rech anio­łów** zwi­ąza­nych*** nad wiel­ką rze­ką Eu­frat.* gr.: lyo - roz­wi­ązać, roz­ło­żyć na części, znie­ść - 2P 3,11 przy­pis *; ** lub: po­sła­ńców; *** gr.: deo - wi­ązać, pętać, skrępo­wać ła­ńcu­chem

15. I zo­sta­li roz­wi­ąza­ni czte­rej anio­ło­wie, przy­go­to­wa­ni na tę go­dzi­nę i dzień, i mie­si­ąc, i na rok, aby za­bi­ja­li trze­cią część lu­dzi.

16. I licz­ba wojsk kon­nych była dwie mi­ria­dy* mi­riad; i usły­sza­łem jego licz­bę.Dn 7,10; Ez 23,6; Obj 8,7* mi­ria­da - 10 ty­si­ęcy, tu­taj 200 mln.

17. I tak zo­ba­czy­łem w tym wi­dze­niu ko­nie; a ci, któ­rzy sie­dzą na nich mie­li pan­ce­rze bar­wy ogni­sto­czer­wo­nej, i hia­cyn­tu, i siar­ki; a gło­wy koni były jak gło­wy lwów, i z ich py­sków* wy­cho­dzi ogień, dym i siar­ka.Iz 5,28* gr.: sto­ma - usta, pysk, ostrze mie­cza

18. Przez tych trzech zo­sta­ła za­bi­ta trze­cia część lu­dzi: od ognia, od dymu i od siar­ki, któ­re wy­cho­dzi­ły z ich py­sków*.* lub: ust

19. Al­bo­wiem moc* ich jest w ich py­skach i w ich ogo­nach; bo ich ogo­ny są po­dob­ne do węży ma­jących gło­wy; i nimi szko­dzą.* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, urząd, wła­dza

20. A po­zo­sta­li lu­dzie, któ­rzy nie zo­sta­li za­bi­ci tymi cio­sa­mi, nie upa­mi­ęta­li* się z dzieł swo­ich rąk, tak by nie kła­nia­li się de­mo­nom i bo­żkom zło­tym, i srebr­nym, i mie­dzia­nym, i ka­mien­nym, i drew­nia­nym, któ­re nie mogą ani wi­dzieć, ani słu­chać, ani cho­dzić;1Kor 10,21; 1Tm 4,1* gr.: me­ta­no­eo - zmie­nić my­śle­nie, za­wró­cić, ża­ło­wać, opa­mi­ętać się, na­wró­cić, od­czu­wać skru­chę

21. I oni nie upa­mi­ęta­li się ani ze swo­ich mor­derstw*, ani ze swo­ich cza­rów**, ani ze swo­je­go nie­rządu***, ani ze swo­ich kra­dzie­ży.* gr.: fo­nos - mord, rzeź, za­bój­stwo; ** gr.: far­ma­ke­ia - uży­wa­nie środ­ków odu­rza­jących, gu­sła, ma­gia; *** gr.: por­ne­ia - roz­wi­ązło­ść sek­su­al­na, pro­sty­tu­cja, per­wer­sja

↑↑
Roz­dział 10


1. I zo­ba­czy­łem in­ne­go mo­car­ne­go* anio­ła zstępu­jące­go z nie­ba, odzia­ne­go w obłok, a nad jego gło­wą była tęcza, a jego ob­li­cze jak sło­ńce, i jego sto­py jak ko­lum­ny ognia.* gr.: ischy­ros - sil­ny, sta­now­czy, moc­ny

2. I miał w swo­jej ręce otwar­ty mały zwój*, i po­sta­wił swo­ją pra­wą sto­pę na mo­rzu, a lewą na zie­mi.Obj 5,1* gr.: bi­blia­ri­dion - mały zwój

3. I za­wo­łał* po­tężnym gło­sem, tak jak lew ry­czy; a gdy za­wo­łał*, prze­mó­wi­ło sie­dem gro­mów swo­imi gło­sa­mi.Obj 8,5; Obj 14,2; Obj 15,1; Obj 15,7* gr.: kra­dzo - krzy­czeć, wo­łać gło­śno, wrzesz­czeć, kra­kać

4. I gdy sie­dem gro­mów prze­mó­wi­ło swo­imi gło­sa­mi, za­mie­rza­łem pi­sać; ale usły­sza­łem głos z nie­ba, mó­wi­ący do mnie: Za­pie­czętuj to, co mó­wi­ło sie­dem gro­mów i nie za­pi­suj tego*.Dn 8,26; Dn 12,4; Dn 12,9; Hbr 2,2-3* do­słow­nie: tych

5. A anioł, któ­re­go zo­ba­czy­łem sto­jące­go na mo­rzu i na zie­mi, pod­nió­sł swo­ją rękę ku nie­bu,

6. I przy­si­ągł na ży­jące­go na wie­ki wie­ków, któ­ry stwo­rzył* nie­bo i to, co jest w nim, i zie­mię i to, co jest na niej, i mo­rze i to, co jest w nim, że cza­su** już nie będzie.Rdz 1,1; Ne 9,6; Kol 1,16* gr.: kti­dzo - stwo­rzyć, za­ło­żyć mia­sto, ufor­mo­wać, zmie­niać; ** gr.: chro­nos - czas, wiek, chwi­la

7. Ale w dniach gło­su siód­me­go anio­ła, gdy będzie miał trąbić, do­ko­na* się ta­jem­ni­ca Boga, jak ogło­sił to jako do­brą no­wi­nę swo­im słu­gom**, pro­ro­kom.2Tes 2,7; 1Tm 3,9; 1Tm 3,16; Obj 1,20* do­słow­nie: zo­sta­ła­by do­ko­na­na; ** gr.: do­ulos - nie­wol­nik - por. Obj 15,3 przy­pis *

8. A głos, któ­ry sły­sza­łem z nie­ba, po­now­nie mó­wił ze mną i po­wie­dział: Idź, weź mały zwój, któ­ry jest otwar­ty w ręce anio­ła sto­jące­go na mo­rzu i na zie­mi.Iz 30,21; Dn 12,5

9. I po­sze­dłem do anio­ła, i po­wie­dzia­łem mu: Daj mi mały zwój. I po­wie­dział mi: Weź i go zjedz, a będzie gorz­ki w two­ich wnętrz­no­ściach*, ale w two­ich ustach będzie słod­ki jak miód.* gr.: ko­ilia - brzuch, żo­łądek, łono

10. I wzi­ąłem mały zwój z ręki anio­ła, i go zja­dłem, i był w mo­ich ustach słod­ki jak miód; ale gdy go zja­dłem, stał się gorz­ki w mo­ich wnętrz­no­ściach*.Ps 19,10; Ez 2,10* gr.: ko­ilia - brzuch, żo­łądek, łono

11. I po­wie­dział mi: Trze­ba* ci po­now­nie pro­ro­ko­wać** nad lu­da­mi i na­ro­da­mi, i języ­ka­mi, i wie­lo­ma kró­la­mi.Jr 25,30; Dz 2,17; 1Kor 14,3* gr.: dei - jest ko­niecz­ne, trze­ba, na­le­ży, przy­stoi; ** do­słow­nie: za­pro­ro­ko­wał

↑↑
Roz­dział 11


1. I dano mi trzci­nę po­dob­ną do la­ski; a anioł stał, mó­wi­ąc: Wstań i zmierz świ­ąty­nię Boga, ołtarz i tych, któ­rzy w niej od­da­ją po­kłon*.1Kor 3,16; 2Tes 2,4; 1P 2,5* pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku i czci

2. A wy­łącz* ze­wnętrz­ny dzie­dzi­niec, któ­ry jest przed świ­ąty­nią**, i nie mierz go, dany jest bo­wiem po­ga­nom; i będą dep­tać świ­ęte mia­sto przez czter­dzie­ści dwa mie­si­ące.Łk 21,24* gr.: ek­bal­lo - od­rzu­cić, wy­pchnąć - por. Mt 8,12 przy­pis *; ** gr.: naos - wła­ści­wy bu­dy­nek świ­ąty­ni - por. 2Tes 2,4 przy­pis **

3. I dam dwom moim świad­kom*, i będą pro­ro­ko­wać ty­si­ąc dwie­ście sze­śćdzie­si­ąt dni, odzia­ni we wło­sien­ni­ce**.Mt 17,3* gr.: mar­tyr - świad­czyć aż do gra­nic cier­pie­nia - męczen­nik; ** gr.: sak­kos - szorst­kie płót­no, sza­ta pąt­ni­ka lub pe­ten­ta

4. Oni – to dwa drze­wa oliw­ne i dwa świecz­ni­ki*, któ­re sto­ją przed** Bo­giem zie­mi.Za 4,14* lub: sto­jak lam­py do umiesz­cza­nia świecz­ni­ka; ** gr.: eno­pion - przed ob­li­czem, w obec­no­ści, oko w oko

5. I je­śli ktoś ze­chce im za­szko­dzić, ogień wy­cho­dzi z ich ust i stra­wia ich nie­przy­ja­ciół; a je­śli ktoś ze­chce im za­szko­dzić, w ten spo­sób musi* on zo­stać za­bi­ty.Lb 16,28; 2Krl 1,10; Jr 5,14* lub: ko­niecz­ne jest, trze­ba

6. Oni mają wła­dzę* za­mknąć nie­bo, aby nie pa­dał deszcz w dniach ich pro­ro­ko­wa­nia; i mają wła­dzę nad wo­da­mi, aby je ob­ra­cać w krew, i ude­rzyć zie­mię wszel­ką klęską**, ile­kroć by chcie­li.Wj 7,19; 1Krl 17,1; Ps 105,26; Łk 4,25* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, urząd, wła­dza; ** lub: cios, pla­ga, nie­szczęście

7. A gdy do­pe­łnią* skła­dać swo­je świa­dec­two, dzi­kie zwie­rzę wy­cho­dzące z otchła­ni** sto­czy z nimi bi­twę, zwy­ci­ęży ich i ich za­bi­je.Obj 13,1; Obj 17,8* gr.: te­leo - do­pro­wa­dzić do ko­ńca, osi­ągnąć cel; ** gr.: Abys­sos - cze­lu­ść, otchłań, bez­den­na głębia

8. I zwło­ki ich będą le­żeć na pla­cu* wiel­kie­go mia­sta, któ­re du­cho­wo na­zy­wa­ne jest So­do­mą i Egip­tem, gdzie i nasz Pan zo­stał ukrzy­żo­wa­ny.Ps 79,2; Rdz 13,13; Jr 23,14* lub: uli­cy

9. A lu­dzie z ró­żnych lu­dów i ple­mion*, i z języ­ków, i z na­ro­dów pa­trzeć będą na zwło­ki przez trzy i pół dnia; a ich zwłok nie do­pusz­czą zło­żyć w gro­bach**.Ps 79,2-3* gr.: fyle - ple­mię, na­ród, ród; ** lub: gro­bow­cach

10. A miesz­ka­ńcy zie­mi będą ra­do­wać się nad nimi i będą się we­se­lić; i będą po­sy­łać dary jed­ni dru­gim, dla­te­go że ci dwaj pro­ro­cy* udręczy­li** miesz­ka­ńców zie­mi.Ps 35,19; Ne 8,10; Ezd 9,19* do­słow­nie: mó­wi­ący przed, w imie­niu - hebr.: nabi lub ro’eh - wi­dzący; ** gr.: ba­sa­ni­dzo - por. Obj 14,10 przy­pis **

11. A po trzech i pół dnia duch ży­cia od Boga wstąpił w nich, i sta­nęli na swo­ich no­gach, a wiel­ki strach padł na tych, któ­rzy ich ogląda­li.Rdz 2,7; Jr 33,9; Rz 8,2

12. I usły­sze­li po­tężny głos z nie­ba, mó­wi­ący im: Wstąp­cie tu; i wstąpi­li do nie­ba w obło­ku, i pa­trzy­li na nich ich nie­przy­ja­cie­le.

13. A w tej go­dzi­nie na­sta­ło wiel­kie trzęsie­nie zie­mi. I upa­dła dzie­si­ąta część mia­sta, i zgi­nęło pod­czas trzęsie­nia zie­mi sie­dem ty­si­ęcy osób* spo­śród lu­dzi; a po­zo­sta­li prze­stra­szy­li się i od­da­li chwa­łę Bogu nie­ba.1Sm 6,5; Ps 136,26; Dz 1,15* do­słow­nie: imion

14. Dru­gie bia­da* prze­szło; oto trze­cie bia­da przy­cho­dzi szyb­ko**.* wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” - wy­ra­ża­jący żal lub gro­zę; ** gr.: ta­chy - szyb­ko, bez zwło­ki, śpiesz­nie

15. I za­trąbił siód­my anioł, i roz­le­gły się po­tężne gło­sy na nie­bie, mó­wi­ące: Kró­le­stwa tego świa­ta sta­ły się kró­le­stwem PANA na­sze­go i Jego Po­ma­za­ńca*, i kró­lo­wać będzie na wie­ki wie­ków.Obj 12,10; Ps 22,28-29; Iz 60,12; Dn 2,44; Dn 7,14; Łk 1,33* lub: Chry­stu­sa, Me­sja­sza

16. I dwu­dzie­stu czte­rech star­szych*, któ­rzy sie­dzą przed Bo­giem na swo­ich tro­nach, upa­dło na swo­je ob­li­cza i od­da­ło po­kłon Bogu,* gr.: pres­by­te­ros - okre­śle­nie god­no­ści urzędu (star­sze­go)

17. Mó­wi­ąc: Dzi­ęku­je­my To­bie, PA­NIE, Boże Wszech­mo­gący, któ­ry je­steś i by­łeś, i któ­ry przy­cho­dzisz, że wzi­ąłeś swo­ją wiel­ką moc i za­cząłeś kró­lo­wać*;Obj 4,9; Ps 98,1; Rdz 17,1* do­słow­nie: za­pa­no­wa­łeś, za­kró­lo­wa­łeś

18. A na­ro­dy unio­sły się gnie­wem*, i nad­sze­dł Twój gniew oraz czas sądze­nia uma­rłych, aby dać na­gro­dę** Two­im słu­gom***, pro­ro­kom i świ­ętym oraz bo­jącym się Two­je­go imie­nia, ma­łym i wiel­kim, i znisz­czyć tych, któ­rzy nisz­czą zie­mię.Obj 20,12; Hbr 2,2; 2P 2,13* do­słow­nie: zo­sta­ły roz­gnie­wa­ne; ** lub: za­pła­tę; *** gr.: do­ulo­is - por. Obj 15,3 przy­pis *

19. I zo­sta­ła otwar­ta świ­ąty­nia Boga w nie­bie, i uka­za­ła się skrzy­nia Jego przy­mie­rza w Jego świ­ąty­ni; i na­sta­ły bły­ska­wi­ce, gło­sy, gro­my, trzęsie­nie zie­mi i wiel­ki grad.Wj 37,1; Lb 4,15; Ps 18,12; Iz 30,30; Ez 38,22; Obj 4,5

↑↑
Roz­dział 12


1. I zo­stał uka­za­ny na nie­bie wiel­ki znak: ko­bie­ta odzia­na w sło­ńce, a ksi­ężyc pod jej sto­pa­mi, i na jej gło­wie wie­niec* z dwu­na­stu gwiazd;Iz 54,5-7* gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa, w od­ró­żnie­niu od ko­ro­ny wła­dzy - gr.: dia­de­ma

2. A jest w ci­ąży*, krzy­czy wśród bó­lów po­ro­do­wych i mąk** ro­dze­nia.Iz 7,14; Mi 5,3; J 6,21* gr.: kai en ga­stri echo­usa - do­słow­nie: ma­jąca w ło­nie; ** gr.: ba­sa­ni­dzo - trzeć o ka­mień pro­bier­czy, stąd: ba­dać, pró­bo­wać, prze­słu­chi­wać przez tor­tu­ry, tor­tu­ro­wać, męczyć

3. I zo­stał uka­za­ny inny znak na nie­bie: a oto wiel­ki ogni­sty smok, ma­jący sie­dem głów i dzie­si­ęć ro­gów, a na gło­wach jego sie­dem dia­de­mów*;Obj 12,9; Hi 41,1; Iz 27,1; Obj 20,2* gr.: dia­de­ma - (opa­ska) - ko­ro­na wła­dzy - por. Obj 6,2 przy­pis *

4. A jego ogon ci­ągnie trze­cią część gwiazd nie­ba i zrzu­cił je na zie­mię; i smok stał przed ko­bie­tą, któ­ra ma uro­dzić, aby, kie­dy uro­dzi, po­żreć jej dziec­ko.Iz 14,13; Mk 13,25

5. I uro­dzi­ła syna, mężczy­znę, któ­ry ma paść* wszyst­kie na­ro­dy la­ską że­la­zną; a jej dziec­ko zo­sta­ło po­rwa­ne do Boga i do Jego tro­nu,Mt 1,25; Ps 2,9; Iz 7,14; Jr 31,22* lub: kar­mić - por. Obj 2,27 przy­pis *

6. A ko­bie­ta ucie­kła na pu­sty­nię*, gdzie ma miej­sce przy­go­to­wa­ne przez** Boga, aby tam ją ży­wio­no*** przez ty­si­ąc dwie­ście sze­śćdzie­si­ąt dni.* lub: pust­ko­wie; ** do­słow­nie: od; *** lub: po­si­la­no, wy­cho­wy­wa­no

7. I na­stąpi­ła woj­na* w nie­bie. Mi­chał i jego anio­ło­wie wal­czy­li prze­ciw­ko smo­ko­wi, i wal­czył smok i jego anio­ło­wie**.Iz 55,4; Jud 1,9; Hbr 2,10* lub: bi­twa; ** po­sła­ńcy - gr.: an­ge­los

8. Ale nie prze­mo­gli*, i nie zna­la­zło się już miej­sce dla nich w nie­bie.* do­słow­nie: nie mie­li siły

9. I zo­stał zrzu­co­ny smok wiel­ki, wąż sta­ro­daw­ny, któ­ry jest na­zy­wa­ny dia­błem* i sza­ta­nem**, któ­ry zwo­dzi cały za­miesz­ka­ły świat, zo­stał zrzu­co­ny na zie­mię, i zo­sta­li z nim zrzu­ce­ni jego anio­ło­wie.Za 3,1; Hbr 2,14; 1P 5,8* gr.: dia­bo­los - oszczer­ca, oska­rży­ciel; ** ara­mej­ski: prze­ciw­nik

10. I usły­sza­łem po­tężny głos, mó­wi­ący w nie­bie: Te­raz na­sta­ło* zba­wie­nie i moc, i Kró­le­stwo Boga na­sze­go, i wła­dza Jego Me­sja­sza**, po­nie­waż zrzu­co­ny zo­stał oska­rży­ciel na­szych bra­ci, któ­ry ich oska­rżał przed Bo­giem na­szym dniem i nocą.Ps 22,28; 2Kor 5,4; Rz 1,16* do­słow­nie: sta­ło się; ** lub: Po­ma­za­ńca, Chry­stu­sa

11. A oni zwy­ci­ęży­li go przez krew Ba­ran­ka i przez sło­wo swo­je­go świa­dec­twa, i nie umi­ło­wa­li swo­jej du­szy* aż do śmier­ci.Jr 33,9; Rz 8,11; 1J 4,4; 1J 5,5; Obj 7,14* lub: ży­cia

12. Dla­te­go we­sel­cie się nie­bio­sa i wy, w nich za­miesz­ku­jący*! Bia­da za­miesz­ku­jącym zie­mię i mo­rza, bo zstąpił do was dia­beł z wiel­kim gnie­wem**, wie­dząc, że ma mało cza­su.* do­słow­nie: roz­bi­ja­jący na­miot; ** lub: wzbu­rze­niem, sza­łem

13. A gdy wi­dział smok, że zo­stał zrzu­co­ny na zie­mię, prze­śla­do­wał ko­bie­tę, któ­ra uro­dzi­ła mężczy­znę.

14. I dano ko­bie­cie dwa skrzy­dła wiel­kie­go orła, aby od­le­cia­ła na swo­je miej­sce z dala od ob­li­cza węża na pu­sty­nię*, tam, gdzie jest ży­wio­na przez czas i cza­sy, i po­ło­wę cza­su.Ps 55,6; Iz 40,31; Dn 7,25; Dn 12,7* lub: pust­ko­wie

15. I wy­pu­ścił* wąż ze swo­ich ust za ko­bie­tą wodę jak rze­kę, aby spo­wo­do­wać, by unió­sł ją** nurt rze­ki.Iz 8,7; Iz 59,19* do­słow­nie: wy­rzu­cił; ** do­słow­nie: tę

16. A zie­mia po­mo­gła ko­bie­cie; i otwo­rzy­ła zie­mia swo­je usta, i po­chło­nęła rze­kę, któ­rą wy­pu­ścił smok ze swo­ich ust.

17. I roz­gnie­wał się smok na ko­bie­tę, i od­sze­dł wal­czyć z po­zo­sta­ły­mi z jej po­tom­stwa*, któ­rzy za­cho­wu­ją przy­ka­za­nia Boga i mają świa­dec­two Je­zu­sa Chry­stu­sa.Obj 14,12* gr.: sper­ma - tu: w l.poj. - na­sie­nie, ziar­no, po­tom­stwo, ro­dzi­na

↑↑
Roz­dział 13


1. I zo­sta­łem po­sta­wio­ny na pia­sku z mo­rza, i zo­ba­czy­łem dzi­kie zwie­rzę wy­stępu­jące z mo­rza, ma­jące sie­dem głów i dzie­si­ęć ro­gów; a na jego ro­gach było dzie­si­ęć dia­de­mów*, a na jego gło­wach blu­źnier­cze imię**.Dn 7,3; Obj 17,3* gr.: dia­de­ma - opa­ska, ko­ro­na - por. Obj 6,2 przy­pis *; ** mss Byz - imio­na

2. A dzi­kie zwie­rzę, któ­re wi­dzia­łem, było po­dob­ne do pan­te­ry, a sto­py jego jak nie­dźwie­dzia, a pasz­cza* jego jak pasz­cza* lwa; i dał mu smok swo­ją moc i swój tron, i wiel­ką wła­dzę**.Jr 5,6* lub: usta; ** gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, urząd

3. I wi­dzia­łem jed­ną z jego głów jak­by za­bi­tą* na śmie­rć; ale jego śmier­tel­na rana zo­sta­ła ule­czo­na. I zdzi­wi­ła** się cała zie­mia idąc za dzi­kim zwie­rzęciem.* lub: bru­tal­nie za­mor­do­wać; ** (szła) w po­dzi­wie za

4. I po­kło­ni­li* się smo­ko­wi, któ­ry dał wła­dzę dzi­kie­mu zwie­rzęciu, i po­kło­ni­li się dzi­kie­mu zwie­rzęciu, mó­wi­ąc: Kto jest po­dob­ny** do dzi­kie­go zwie­rzęcia? Kto może z nim wal­czyć?* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń - por. Mt 2,2 przy­pis **; ** gr.: ho­mo­ios - tak jak, po­dob­ny, rów­ny, od­po­wia­da­jący cze­muś

5. I dano mu usta mó­wi­ące wy­nio­słe* i blu­źnier­cze sło­wa; i dano mu wła­dzę** dzia­ła­nia przez czter­dzie­ści dwa mie­si­ące.Dn 7,11; Dn 11,36; Obj 13,7* do­słow­nie: wiel­kie; ** gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, urząd

6. I otwo­rzy­ło swo­je usta, by blu­źnić prze­ciw­ko Bogu, aby blu­źnić Jego imie­niu i Jego przy­byt­ko­wi*, i tym, któ­rzy miesz­ka­ją** w nie­bie.* lub: świ­ąty­ni; ** do­słow­nie: roz­bi­ja­ją na­miot

7. Dano mu też pod­jąć wal­kę ze świ­ęty­mi i ich zwy­ci­ężać. I dano mu wła­dzę* nad ka­żdym ple­mie­niem i języ­kiem, i na­ro­dem.Dn 7,21* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, urząd

8. I od­da­dzą mu po­kłon wszy­scy miesz­ka­ńcy zie­mi, któ­rych imio­na nie są na­pi­sa­ne w zwo­ju ży­cia Ba­ran­ka za­bi­te­go* od za­ło­że­nia świa­ta.Wj 32,32; Łk 11,50; Obj 17,8* gr.: sfa­dzo - bru­tal­nie za­mor­do­wać, za­rżnąć

9. Je­śli ktoś ma ucho, niech usły­szy!

10. Je­śli ktoś bie­rze* do nie­wo­li, idzie** do nie­wo­li; je­śli ktoś za­bi­ja mie­czem, musi i on zo­stać za­bi­ty mie­czem***. Tu za­zna­cza się**** wy­trwa­ło­ść***** i wia­ra świ­ętych.Obj 16,6* do­słow­nie: gro­ma­dzi; ** od­cho­dzi; *** tj. krót­ki miecz, szty­let; **** do­słow­nie: tu jest; ***** lub: cier­pli­we zno­sze­nie nie­po­my­śl­nych oko­licz­no­ści

11. I wi­dzia­łem inne dzi­kie zwie­rzę wy­cho­dzące z zie­mi, i mia­ło dwa rogi po­dob­ne do ro­gów Ba­ran­ka, a mó­wi­ło jak smok.

12. I spra­wu­je przed nim całą wła­dzę* pierw­sze­go dzi­kie­go zwie­rzęcia, i czy­ni, że zie­mia i jej miesz­ka­ńcy od­da­dzą po­kłon pierw­sze­mu dzi­kie­mu zwie­rzęciu, któ­re­go śmier­tel­na rana zo­sta­ła ule­czo­na;* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, wła­dza, urząd

13. I czy­ni wiel­kie zna­ki*, tak że i ogień spro­wa­dza** na zie­mię z nie­ba przed lu­dźmi;2Tes 2,9* lub: cu­dow­ne zna­ki - nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń; ** do­słow­nie: czy­ni

14. I zwo­dzi miesz­ka­ńców zie­mi przez zna­ki*, któ­re mu dano czy­nić przed ob­li­czem dzi­kie­go zwie­rzęcia, mó­wi­ąc miesz­ka­ńcom zie­mi, aby uczy­ni­li ob­raz dzi­kie­go zwie­rzęcia, któ­re ma ranę od mie­cza, a oży­ło.* lub: cu­dow­ne zna­ki - nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń

15. I po­zwo­lo­no mu dać du­cha owe­mu ob­ra­zo­wi dzi­kie­go zwie­rzęcia, aby ob­raz zwie­rzęcia prze­mó­wił, i uczy­nił on, by kto­kol­wiek, kto nie po­kło­ni* się ob­ra­zo­wi zwie­rzęcia, zo­stał za­bi­ty.Dn 3,3-6* gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

16. I spra­wia, że wszy­scy, mali i wiel­cy, bo­ga­ci i ubo­dzy, wol­ni i nie­wol­ni­cy, do­sta­li* zna­mię** na swo­ją pra­wą rękę lub na swe czo­ła,* do­słow­nie: aby da­łby; ** gr.: cha­rag­ma - pi­ęt­no, wy­ry­ty znak, coś rze­źbio­ne­go, od­cisk

17. I aby nie mógł ku­po­wać lub sprze­da­wać, ktoś nie* ma­jący zna­mie­nia** lub imie­nia dzi­kie­go zwie­rzęcia, lub licz­by jego imie­nia.* gr.: ei me - je­śli nie, jak tyl­ko, z wy­jąt­kiem; ** gr.: cha­rag­ma - pi­ęt­no, wy­ry­ty znak, coś rze­źbio­ne­go, od­cisk

18. Tu jest po­trzeb­na mądro­ść*. Kto ma ro­zum, niech ob­li­czy licz­bę dzi­kie­go zwie­rzęcia; bo jest to licz­ba czło­wie­ka. A licz­ba jego jest sze­śćset sze­śćdzie­si­ąt sze­ść.* gr.: so­fia - mądro­ść, pe­łnia i ob­fi­to­ść in­te­li­gen­cji, uczo­no­ść

↑↑
Roz­dział 14


1. I zo­ba­czy­łem, a oto Ba­ra­nek stał na gó­rze Sy­jon, a z Nim sto czter­dzie­ści czte­ry ty­si­ące ma­jących* imię Jego Ojca na­pi­sa­ne na swo­ich czo­łach.Ez 9,6; J 5,43; J 10,25; Obj 3,12; Obj 7,4* mss Byz: ma­jących Jego imię i imię Jego ...

2. I usły­sza­łem głos z nie­ba jak głos wie­lu wód, i jak głos po­tężne­go gro­mu, i usły­sza­łem głos har­fia­rzy* gra­jących na swo­ich har­fach**.Obj 19,6* lub: cy­trzy­stów; ** cy­trach

3. I śpie­wa­ją jak­by nową pie­śń* przed tro­nem i przed czte­re­ma stwo­rze­nia­mi**, i przed star­ca­mi, i nikt nie mógł na­uczyć się tej pie­śni, jak tyl­ko sto czter­dzie­ści czte­ry ty­si­ące tych, któ­rzy są wy­ku­pie­ni*** z zie­mi.Ps 149,1; Iz 42,10; Obj 5,9* ode - pie­śń, śpie­wa­nie, oda; ** gr.: dzo­on - żywa isto­ta, zwie­rzę, be­stia; *** gr.: ago­ra­dzo - ku­po­wać, być na ryn­ku

4. To są ci, któ­rzy nie ska­la­li się* z ko­bie­ta­mi, bo są dzie­wi­czy**. To są ci, któ­rzy podąża­ją za Ba­ran­kiem, gdzie­kol­wiek idzie***. Ci zo­sta­li wy­ku­pie­ni z lu­dzi, jako pier­wo­ci­na**** Bogu i Ba­ran­ko­wi.Ps 45,14; Jk 4,4; 2Kor 11,2* do­słow­nie: zo­sta­li ska­la­ni, spla­mie­ni - gr.: mo­ly­no; ** gr.: par­te­nos - dzie­wi­ca, pan­na; *** lub: sze­dłby; **** tj.: pierw­szy plon

5. A w ustach ich nie zna­le­zio­no pod­stępu*; są bo­wiem bez ska­zy** przed tro­nem Bo­żym.J 1,47; 1P 3,10; Ef 5,27; Kol 1,22; Jud 1,24* lub: zdra­dy, oszu­stwa - por. So 3,13; ** lub: nie­win­ni, bez za­rzu­tu

6. I zo­ba­czy­łem in­ne­go anio­ła le­cące­go środ­kiem* nie­ba, któ­ry ma** wiecz­ną Ewan­ge­lię, aby ją gło­sić miesz­ka­jącym na zie­mi i wszel­kie­mu na­ro­do­wi***, i ple­mie­niu, i języ­ko­wi, i lu­do­wi,Rdz 10,5; Iz 28,11; Dz 2,3-11* tj. w ze­ni­cie; ** do­słow­nie: ma­jące­go; *** gr.: eth­nos - na­ro­dy, gru­py et­nicz­ne, nie-Ży­dzi

7. Mó­wi­ąc po­tężnym gło­sem: Bój­cie się Boga i od­daj­cie Mu chwa­łę*, gdyż na­de­szła go­dzi­na Jego sądu i od­daj­cie po­kłon Temu, któ­ry uczy­nił nie­bo i zie­mię, mo­rze i źró­dła wód.* gr.: do­ksa - chwa­ła, ma­je­stat, blask, splen­dor

8. A po nich sze­dł inny anioł, mó­wi­ąc: Upa­dł, upa­dł Ba­bi­lon, mia­sto wiel­kie, gdyż wi­nem* sza­łu** swo­je­go nie­rządu na­po­ił wszyst­kie na­ro­dy.Obj 16,19; Obj 17,5; Obj 17,18; Obj 18,2; Obj 18,10* do­słow­nie: z wina; ** gr.: thy­mos - ła­two wy­bu­cha­jący i ga­snący gniew, zło­ść

9. I sze­dł za nim trze­ci anioł, mó­wi­ąc po­tężnym gło­sem: Je­śli ktoś od­da­je po­kłon dzi­kie­mu zwie­rzęciu i jego ob­ra­zo­wi, i je­śli bie­rze zna­mię na swo­je czo­ło lub na swo­ją rękę,

10. To i on na­pi­je się wina* Bo­że­go wzbu­rze­nia, któ­re jest zmie­sza­ne i nie­roz­cie­ńczo­ne w kie­li­chu Jego gnie­wu, i będzie męczo­ny** w ogniu i siar­ce przed świ­ęty­mi anio­ła­mi i przed Ba­ran­kiem.Ps 78,31; J 3,36; Obj 20,10; Obj 21,8* do­słow­nie: z wina; ** gr.: ba­sa­ni­dzo - trzeć o ka­mień pro­bier­czy, stąd: ba­dać, pró­bo­wać, prze­słu­chi­wać przez tor­tu­ry, męczyć - Mk 5,7 przy­pis ** lub: do­zna męki - tryb orze­ka­jący, czas przy­szły, stro­na bier­na

11. A dym ich męki uno­si się na wie­ki wie­ków, i nie mają od­po­czyn­ku we dnie i w nocy, ci, któ­rzy od­da­ją po­kłon dzi­kie­mu zwie­rzęciu i jego ob­ra­zo­wi, i je­śli ktoś przyj­mu­je zna­mię* jego imie­nia.Obj 20,10; Iz 33,14; Mk 9,44-49* lub: pi­ęt­no, wy­ry­ty znak - por. Obj 13,17 przy­pis **

12. Oto tu* jest wy­trwa­ło­ść świ­ętych, tu są ci, któ­rzy strze­gą** przy­ka­zań Boga i wia­ry Je­zu­sa.* do­słow­nie: tu: wy­trwa­ło­ść; ** tu: strze­gący (za­cho­wu­jący)

13. I usły­sza­łem głos z nie­ba, mó­wi­ący do mnie: Na­pisz: Bło­go­sła­wie­ni* są umar­li, któ­rzy od­tąd umie­ra­ją w Panu. Tak mówi Duch, aby od­po­częli od swo­ich tru­dów, a czy­ny** ich idą za nimi.Ps 116,15; Iz 57,2; Rz 14,8; 2Tm 4,8; Hbr 4,10* lub: szczęśli­wi; ** dzie­ła, uczyn­ki

14. I zo­ba­czy­łem, a oto bia­ły obłok; a na obło­ku sie­dzi ktoś po­dob­ny do Syna Czło­wie­cze­go, ma­jący na swo­jej gło­wie zło­ty wie­niec*, a w swo­jej ręce ostry sierp.Dn 3,25; Mt 16,13; Dz 7,56* gr.: ste­fa­nos - wie­niec zwy­ci­ęstwa

15. I inny anioł wy­sze­dł ze świ­ąty­ni, wo­ła­jąc po­tężnym gło­sem do tego, któ­ry sie­dzi na obło­ku: Po­ślij twój sierp i żnij, gdyż na­de­szła two­ja go­dzi­na, by żąć, po­nie­waż doj­rza­ło* żni­wo zie­mi.Jr 51,33; Mt 3,11-12; Mt 13,30* gr.: kse­ra­ino - wy­su­szyć, pra­żyć, zmar­nieć, uschnąć

16. I rzu­cił ten, któ­ry sie­dział na obło­ku, swój sierp na zie­mię, i zżętą zo­sta­ła zie­mia.

17. A inny anioł wy­sze­dł ze świ­ąty­ni* w nie­bie, i ma on ostry sierp**.Obj 14,4; Obj 15,5* gr.: naos - głów­ny bu­dy­nek świ­ąty­ni; ** lub: nóż ogrod­ni­czy

18. I jesz­cze inny anioł wy­sze­dł od* ołta­rza, ma on wła­dzę** nad ogniem i za­wo­łał, krzy­cząc po­tężnym gło­sem do tego, któ­ry ma ostry sierp, mó­wi­ąc: Po­ślij swój ostry sierp i zbierz ki­ście wi­no­ro­śli zie­mi, gdyż jej win­ne gro­na już doj­rza­ły.Iz 5,1-7; Oz 10,1* lub: z; ** gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, urząd

19. I rzu­cił* anioł swój sierp na zie­mię, i ze­rwał** gro­na wi­no­ro­śli zie­mi, i wrzu­cił je do wiel­kiej tłocz­ni Bo­że­go gnie­wu.Pwt 32,32; Obj 19,15; Iz 66,1-6* lub: ci­snął, mio­tał; ** ze­brał

20. I dep­ta­no tłocz­nię poza mia­stem, i wy­szła krew z tłocz­ni si­ęga­jąca aż do ko­ńskich wędzi­deł na ty­si­ąc sze­śćset sta­diów*.Iz 34,5; Ez 39,17; Obj 11,8* 1 sta­dion - 185 m - tj. 296 km

↑↑
Roz­dział 15


1. I zo­ba­czy­łem inny znak na nie­bie, wiel­ki i dziw­ny: sied­miu anio­łów, któ­rzy mają sie­dem ostat­nich plag*, gdyż po nich za­ko­ńczy** się gniew Boga.Dn 12,6; Obj 15,6* lub: cio­sów, ra­zów; ** do­słow­nie: zo­sta­nie za­ko­ńczo­ny, do­pe­łnio­ny

2. I wi­dzia­łem jak­by szkla­ne* mo­rze, zmie­sza­ne z ogniem, i zwy­ci­ęża­jących z dzi­kim zwie­rzęciem i z jego ob­ra­zem, i z jego zna­mie­niem**, i z licz­bą jego imie­nia, sto­jących na*** szkla­nym mo­rzu, ma­jących har­fy Boga.Obj 4,6* lub: krysz­ta­ło­we, szkli­ste; ** brak w mss Byz; *** nad

3. I śpie­wa­ją pie­śń Mo­jże­sza, słu­gi* Boga, i pie­śń Ba­ran­ka, mó­wi­ąc: Wiel­kie i dziw­ne są Two­je dzie­ła, PA­NIE, Boże Wszech­mo­gący**! Spra­wie­dli­we i praw­dzi­we są Two­je dro­gi, o Kró­lu świ­ętych!Wj 15,1; Za 9,9; 1Tm 1,17* gr.: do­ulos - nie­wol­nik, w my­śli hebr. - słu­ga - por. Wj 21,1-6; ** gr.: pan­to­kra­tor - wład­ca nad wszyst­kim, wszech­moc­ny

4. Kto by się Cie­bie nie* bał, PA­NIE?! I nie od­dał chwa­ły** Two­je­mu imie­niu? Bo Ty je­dy­nie je­steś świ­ęty, gdyż wszyst­kie na­ro­dy przyj­dą i od­da­dzą po­kłon przed Tobą, bo zo­sta­ły ujaw­nio­ne Two­je spra­wie­dli­we dzie­ła***.* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie; ** lub: wy­sła­wił; *** wy­ro­ki, orze­cze­nia praw­ne

5. I po tym* zo­ba­czy­łem, a oto zo­sta­ła otwar­ta świ­ąty­nia na­mio­tu** świa­dec­twa w nie­bie,Obj 11,19* do­słow­nie: tych - l.mn. (wy­da­rze­niach); ** lub: przy­byt­ku

6. I wy­szło ze świ­ąty­ni sied­miu anio­łów, ma­jących sie­dem plag, któ­rzy są przy­odzia­ni w czy­sty i* lśni­ący len oraz* prze­pa­sa­ni na pier­siach zło­ty­mi pa­sa­mi.* gr.: kai - i, a, oraz, też

7. I jed­no z czte­rech stwo­rzeń dało sied­miu anio­łom sie­dem zło­tych czasz, któ­re są pe­łne gnie­wu Boga, ży­jące­go na wie­ki wie­ków.

8. I na­pe­łnio­na zo­sta­ła świ­ąty­nia dy­mem chwa­ły* Boga i od Jego mocy, i nikt nie mógł we­jść do świ­ąty­ni, póki nie sko­ńczy się sie­dem plag** sied­miu anio­łów.Wj 40,34; 2Krn 5,14; Obj 21,23* do­słow­nie: od chwa­ły; ** lub: ra­zów, cio­sów

↑↑
Roz­dział 16


1. I sły­sza­łem po­tężny głos ze świ­ąty­ni, mó­wi­ący do sied­miu anio­łów: Idźcie i wy­lej­cie cza­sze gnie­wu Bo­że­go na zie­mię.Iz 66,6; Jr 10,25; Ez 9,5; Mt 13,41; Obj 14,15

2. I wy­sze­dł pierw­szy, i wy­lał swo­ją cza­szę na zie­mię; i po­ja­wił się zło­śli­wy i ro­pie­jący wrzód* na lu­dziach, któ­rzy mie­li zna­mię** dzi­kie­go zwie­rzęcia, i któ­rzy od­da­wa­li po­kłon jego ob­ra­zo­wi.Wj 9,10; Ps 105,29; Ez 16,38; Iz 1,6* lub: rana; ** pi­ęt­no, wy­ry­ty znak - por. Obj 13,17 przy­pis **

3. I dru­gi anioł wy­lał swo­ją cza­szę na mo­rze; i sta­ło się ono jak­by krwią mar­twe­go, i wszel­ka isto­ta* żywa w mo­rzu uma­rła.Rdz 2,7; Wj 16,3; 1Kor 15,45; Obj 8,8* lub: du­sza ży­jąca

4. I trze­ci anioł wy­lał swo­ją cza­szę na rze­ki i na źró­dła wód; i po­ja­wi­ła* się krew.Wj 7,7-21; Obj 14,7* do­słow­nie: sta­ła się lub sta­ły się krwią

5. I sły­sza­łem anio­ła wód, mó­wi­ące­go: Spra­wie­dli­wy je­steś PA­NIE, Ty któ­ry je­steś i by­łeś i będziesz świ­ęty, bo tak osądzi­łeś*.Rdz 18,25; Dn 9,14; Obj 11,17* lub: za­wy­ro­ko­wa­łeś

6. Po­nie­waż wy­la­li krew świ­ętych i pro­ro­ków, da­łeś im też pić krew; bo są tego war­ci*.Obj 6,10-11; Obj 13,15; Mt 23,35* gr.: ak­sios - po­sia­da­jący war­to­ść, za­słu­gu­jący na coś, god­ni

7. I sły­sza­łem inny głos z ołta­rza, mó­wi­ący: Tak, PA­NIE, Boże Wszech­mo­gący! Praw­dzi­we i spra­wie­dli­we są Two­je sądy.Obj 4,8

8. I czwar­ty anioł wy­lał swo­ją cza­szę na sło­ńce; i zo­sta­ło mu dane spiec lu­dzi ogniem*.* do­słow­nie: spiec lub spa­lić w ogniu

9. I byli po­pa­le­ni lu­dzie wiel­kim ża­rem, i blu­źni­li imie­niu Boga, któ­ry ma wła­dzę nad tymi pla­ga­mi*; a nie upa­mi­ęta­li** się, aby od­dać Mu chwa­łę.Ps 74,18; 1Tm 6,1; Obj 9,20* lub: razy, cio­sy; ** lub: zmie­ni­li my­śle­nie, za­wró­ci­li

10. I pi­ąty anioł wy­lał swo­ją cza­szę na tron dzi­kie­go zwie­rzęcia; i w jego kró­le­stwie sta­ła się ciem­no­ść, i gry­źli swo­je języ­ki z bólu,

11. I blu­źni­li Bogu nie­ba za swój ból i za swo­je wrzo­dy; i nie upa­mi­ęta­li* się ze swo­ich czy­nów.* lub: nie zmie­ni­li my­śle­nia, nie za­wró­ci­li

12. I szó­sty anioł wy­lał swo­ją cza­szę na wiel­ką rze­kę Eu­frat; i wy­schła jej woda, aby zo­sta­ła przy­go­to­wa­na dro­ga dla kró­lów ze* wscho­du** sło­ńca.* lub: od (do­ty­czy dro­gi); ** do­słow­nie: wscho­dów

13. I wi­dzia­łem z ust smo­ka i z ust dzi­kie­go zwie­rzęcia, i z ust fa­łszy­we­go pro­ro­ka wy­cho­dzące trzy nie­czy­ste du­chy, po­dob­ne do żab.

14. To bo­wiem są czy­ni­ące cu­dow­ne zna­ki* du­chy de­mo­nów, któ­re wy­cho­dzą do kró­lów zie­mi i do ca­łe­go za­miesz­ka­łe­go świa­ta, aby ich zgro­ma­dzić na woj­nę w ów** wiel­ki dzień Boga Wszech­mo­gące­go.Ps 78,45; 1J 4,1; Obj 20,10* tj. nie­zwy­kłe wy­da­rze­nie wy­kra­cza­jące poza na­tu­ral­ny bieg wy­da­rzeń; ** gr.: eke­inos - ów, ten, tam­ten

15. Oto przy­cho­dzę jak zło­dziej; bło­go­sła­wio­ny*, któ­ry czu­wa i strze­że swo­ich szat, aby nie cho­dził nago i nie wi­dzia­no jego ha­ńby**.1Tes 5,2; 2P 3,10* lub: szczęśli­wy; ** bez­wstyd, nie­przy­zwo­ito­ść

16. I zgro­ma­dził ich w miej­scu*, zwa­nym po he­braj­sku Ar­ma­ged­don**.Za 14,2; Jl 3,9; Obj 19,17* lub: na miej­sce; ** tj. Góra Me­gid­do

17. I siód­my anioł wy­lał swo­ją cza­szę w po­wie­trze; i wy­sze­dł po­tężny głos ze świ­ąty­ni nie­ba od tro­nu, mó­wi­ący: Sta­ło się.

18. I na­sta­ły gło­sy i gro­my, i bły­ska­wi­ce, i na­sta­ło wiel­kie trzęsie­nie zie­mi, ja­kie­go ni­g­dy nie było, od­kąd lu­dzie po­ja­wi­li się na zie­mi, tak ogrom­ne trzęsie­nie zie­mi, tak wiel­kie.Wj 19,16-19; Iz 14,4; Dn 12,1; Obj 14,8; Obj 18,2

19. I sta­ło się, że mia­sto wiel­kie roz­pa­dło się na trzy części, i upa­dły mia­sta po­gan*; i zo­stał wspo­mnia­ny przed Bo­giem Wiel­ki Ba­bi­lon, aby dać mu kie­lich wina za­pal­czy­wo­ści Jego gnie­wu.* lub: na­ro­dów - por. Obj 14,6 przy­pis ***

20. I ka­żda wy­spa ucie­kła i góry nie zo­sta­ły zna­le­zio­ne.

21. I wiel­ki grad, o wa­dze jak­by ta­len­tu*, spa­dł z nie­ba na lu­dzi; i blu­źni­li lu­dzie Bogu z po­wo­du pla­gi** gra­du, gdyż pla­ga jego była bar­dzo wiel­ka.* ta­lent to 26 - 41 kg; ** lub: cio­su, rany

↑↑
Roz­dział 17


1. I przy­sze­dł je­den z sied­miu anio­łów, ma­jących sie­dem czasz, i po­wie­dział do mnie, mó­wi­ąc mi: Cho­dź, po­ka­żę ci sąd* nad wiel­ką nie­rząd­ni­cą**, sie­dzącą nad wiel­ki­mi wo­da­mi,Jr 51,13* lub: wy­rok; ** gr.: por­ne - pro­sty­tut­ka, wsze­tecz­ni­ca, pro­sty­tut­ka świ­ątyn­na

2. Z któ­rą od­da­li się nie­rządo­wi kró­lo­wie zie­mi, a miesz­ka­ńcy zie­mi zo­sta­li upo­je­ni wi­nem jej nie­rządu.Iz 23,17; Jr 51,7; Obj 18,3; Obj 18,9

3. I prze­nió­sł mnie w du­chu na pu­sty­nię. I wi­dzia­łem ko­bie­tę sie­dzącą na szka­rłat­nym dzi­kim zwie­rzęciu, któ­re jest pe­łne blu­źnier­czych imion, ma­jącym sie­dem głów i dzie­si­ęć ro­gów.Dn 7,7; Obj 12,3; Obj 13,1

4. A ko­bie­ta była przy­oble­czo­na w pur­pu­rę i w szka­rłat, i ozdo­bio­na* zło­tem i dro­gim ka­mie­niem, i per­ła­mi, ma­jąc w swo­jej ręce zło­ty kie­lich pe­łen obrzy­dli­wo­ści i nie­czy­sto­ści swo­je­go nie­rządu.Obj 18,6* do­słow­nie: po­zło­co­na

5. A na jej czo­le wy­pi­sa­ne jest imię: „Ta­jem­ni­ca, Wiel­ki Ba­bi­lon, mat­ka nie­rząd­nic* i obrzy­dli­wo­ści zie­mi”.* lub: pro­sty­tu­tek

6. I wi­dzia­łem ko­bie­tę, któ­ra jest pi­ja­na od krwi świ­ętych i od krwi męczen­ni­ków Je­zu­sa; i zdzi­wi­łem się, gdy ją zo­ba­czy­łem. Cu­dac­two* wiel­kie.Dn 7,21; Dz 22,20; Obj 2,13; Obj 6,9; Obj 12,11* gr.: thau­ma - cudo, dziw, przed­miot po­dzi­wu - fi­gu­ra ety­mo­lo­gicz­na - zdu­mie­wać się bar­dzo, tu: rze­czow­nik w bier­ni­ku - cu­dac­two

7. I po­wie­dział mi anioł: Dla­cze­go się zdzi­wi­łeś? Ja ci oznaj­mię* ta­jem­ni­cę** tej ko­bie­ty i dzi­kie­go zwie­rzęcia, któ­re ją nosi, i ma sie­dem głów i dzie­si­ęć ro­gów.* do­słow­nie: po­wiem; ** gr.: my­ste­rion - rzecz ukry­ta, mi­stycz­na, ta­jem­ni­ca, ukry­ty cel

8. Dzi­kie zwie­rzę, któ­re wi­dzia­łeś, było i już go nie ma*, i ma wy­jść z otchła­ni**, i idzie na zgu­bę; i zdzi­wią się miesz­ka­ńcy zie­mi, któ­rych imio­na od za­ło­że­nia świa­ta nie są za­pi­sa­ne w zwo­ju ży­cia, wi­dząc dzi­kie zwie­rzę, któ­re było*** i nie ma*, cho­ciaż jest.* do­słow­nie: nie jest; ** tj. Abys­su; *** przed „było” - gr.: tes - coś, ja­kieś

9. Tu po­trze­ba umy­słu ma­jące­go mądro­ść. Sie­dem głów to sie­dem gór, na któ­rych sie­dzi ta* ko­bie­ta,* gr.: he - ta - ro­dzaj­nik okre­ślo­ny

10. I jest sied­miu kró­lów; pi­ęciu upa­dło i je­den jest, inny jesz­cze nie przy­sze­dł, a gdy przyj­dzie*, musi** on po­zo­stać*** na krót­ko.Obj 12,3* tryb przy­pusz­cza­jący; ** lub: jest ko­niecz­ne, trze­ba; *** trwać

11. I dzi­kie zwie­rzę, któ­re było i nie ma* go, ono jest ósmym, i jest z owych sied­miu, i idzie** na zgu­bę.* do­słow­nie: nie jest; ** lub: od­cho­dzi

12. A dzie­si­ęć ro­gów, któ­re wi­dzia­łeś, to jest dzie­si­ęciu kró­lów, któ­rzy jesz­cze nie wzi­ęli kró­le­stwa; ale przyj­mu­ją wła­dzę* jako kró­lo­wie z dzi­kim zwie­rzęciem na jed­ną go­dzi­nę.* gr.: eks­o­usia - au­to­ry­tet, pra­wo, moc, urząd, wła­dza

13. Ci mają je­den za­my­sł*, i od­da­dzą** swo­ją moc i wła­dzę dzi­kie­mu zwie­rzęciu.* lub: za­miar, cel, opi­nię, po­sta­no­wie­nie, sąd; ** roz­dzie­lą

14. Ci będą wal­czyć z Ba­ran­kiem, a Ba­ra­nek ich zwy­ci­ęży, bo jest Pa­nem pa­nów i Kró­lem kró­lów, a z Nim ci, któ­rzy są po­wo­ła­ni, wy­bra­ni i wier­ni*.Pwt 10,17; Ps 136,3; Obj 19,16; 1Tm 6,15* gr.: pi­stos - god­ny za­ufa­nia, wie­rzący, wier­ny

15. I mówi do mnie: Wody, któ­re wi­dzia­łeś, gdzie sie­dzi* nie­rząd­ni­ca, to są ludy i tłu­my, i na­ro­dy, i języ­ki.* lub: miesz­ka na sta­łe, za­sia­da

16. A dzie­si­ęć ro­gów, któ­re wi­dzia­łeś na dzi­kim zwie­rzęciu, to ci, któ­rzy znie­na­wi­dzą nie­rząd­ni­cę i uczy­nią ją spu­sto­szo­ną i nagą, a jej cia­ła zje­dzą, i ją spa­lą w ogniu.

17. Bóg bo­wiem wlał* do ich serc, aby uczy­ni­li Jego za­my­sł**, i uczy­ni­li to jed­no­my­śl­nie***, by od­da­li swo­je kró­lo­wa­nie dzi­kie­mu zwie­rzęciu, aż do­ko­na­ją**** się Sło­wa***** Boże.* do­słow­nie: dał; ** lub: za­miar, cel w. 13 przy­pis *; *** do­słow­nie: jed­nym za­my­słem; **** lub: wy­pe­łnią się; ***** gr.: rhe­ma - sło­wo wy­po­wie­dzia­ne

18. A ko­bie­ta, któ­rą wi­dzia­łeś, jest wiel­kim mia­stem, ma­jącym wła­dzę kró­lew­ską* nad kró­la­mi zie­mi.* gr.: ba­si­le­ia - wła­dza, god­no­ść kró­lew­ska

↑↑
Roz­dział 18


1. A po tych wy­da­rze­niach wi­dzia­łem anio­ła zstępu­jące­go z nie­ba, ma­jące­go wiel­ką wła­dzę; a od jego chwa­ły zie­mia zo­sta­ła roz­świe­tlo­na*.* lub: oświe­tlo­na

2. I za­wo­łał w mocy swo­je­go po­tężne­go gło­su, mó­wi­ąc: Upa­dł, upa­dł Wiel­ki Ba­bi­lon i stał się miesz­ka­niem de­mo­nów i wi­ęzie­niem wszel­kie­go nie­czy­ste­go du­cha, i wi­ęzie­niem wszel­kie­go nie­czy­ste­go i wstręt­ne­go ptac­twa,Rdz 40,17; Jk 2,19; Łk 13,32; 1Kor 10,20

3. Gdyż z wina za­pal­czy­wo­ści jego nie­rządu* piły wszyst­kie na­ro­dy, a kró­lo­wie zie­mi od­da­li się z nim nie­rządo­wi, i kup­cy ziem­scy wzbo­ga­ci­li się na mocy jego prze­py­chu.* gr.: por­ne­ia - roz­wi­ązło­ść sek­su­al­na, pro­sty­tu­cja, per­wer­sja

4. I sły­sza­łem inny głos, mó­wi­ący z nie­ba: Wyj­dźcie z nie­go, mój ludu, aby­ście nie byli wspó­łu­czest­ni­ka­mi jego grze­chów, i aby­ście nie otrzy­ma­li z jego plag*.Rdz 19,12; Iz 52,11; 2Kor 6,17* lub: ra­zów, cio­sów

5. Al­bo­wiem jego grze­chy si­ęgnęły* aż do nie­ba, i wspo­mniał Bóg na jego nie­spra­wie­dli­we czy­ny.Rdz 6,5; Jr 51,9; Jo 1,2* do­słow­nie: skle­iły się, jak ka­mie­nie w mu­rze, stąd: wznio­sły

6. Od­daj­cie mu, jak i on wam od­dał, dwa razy tyle, od­daj­cie mu po­dwój­nie* we­dług jego czy­nów; w kie­li­chu, w któ­rym na­lał**, na­lej­cie mu po­dwój­nie*.Wj 21,23; Za 9,12* do­słow­nie: pod­wój­cie jego po­dwój­ne; ** lub: mie­szał - wino z wodą

7. Ile od­dał so­bie chwa­ły i żył w prze­py­chu, tak wie­le daj­cie mu męczar­ni i smut­ku*; bo mówi w swo­im ser­cu: Sie­dzę jak kró­lo­wa, i nie je­stem wdo­wą, a smut­ku* z pew­no­ścią nie zo­ba­czę.Iz 22,12; Ez 28,2; 2Tes 2,4* lub: bólu

8. Dla­te­go w jed­nym dniu na­dej­dą jego pla­gi*, śmie­rć i smu­tek**, i głód, i zo­sta­nie spa­lo­ny w ogniu; bo moc­ny*** jest PAN Bóg, któ­ry go osądza.* lub: cio­sy, razy; ** ból; *** sil­ny, po­tężny

9. I za­pła­czą nad nim, i ude­rzą się w pie­rś nad nim, gdy uj­rzą dym jego po­ża­ru, kró­lo­wie zie­mi, któ­rzy z nim od­da­wa­li się nie­rządo­wi i żyli w prze­py­chu*,Ez 26,16; Ez 27,30-35* gr.: stre­niao - być roz­pust­nym, żyć w zbyt­kach, być but­nym

10. Sto­jąc z da­le­ka z po­wo­du stra­chu przed jego męką i mó­wi­ąc: Bia­da, bia­da, Ba­bi­lo­nie, mia­sto wiel­kie, mia­sto moc­ne, gdyż w jed­nej go­dzi­nie nad­sze­dł twój sąd!Jr 51,8

11. A kup­cy ziem­scy pła­czą i smu­cą się nad nim, bo to­wa­ru ich nikt już nie ku­pu­je,Ez 27,30; Obj 18,3; Mt 22,5; J 2,16

12. To­wa­ru ze zło­ta i sre­bra, i dro­gie­go ka­mie­nia, i pe­reł, i cien­kie­go lnu, i pur­pu­ry, i je­dwa­biu, i szka­rła­tu, i z wszel­kie­go drze­wa tu­jo­we­go*, i wszel­kie­go na­czy­nia z ko­ści sło­nio­wej, i z wszel­kie­go naj­dro­ższe­go drze­wa, i mie­dzi, i że­la­za, i mar­mu­ru,* tj. ro­dzaj drze­wa cy­tru­so­we­go ce­nio­ne­go u Rzy­mian i Gre­ków ze względu na pi­ęk­ne drew­no i wy­twa­rza­ne z nie­go ka­dzi­dło

13. I cy­na­mo­nu, i won­no­ści, i mir­ry, i ka­dzi­dła, i wina, i oli­wy, i czy­stej mąki pszen­nej, i psze­ni­cy, i by­dła, i owiec, i koni, i wo­zów*, i ciał, i dusz lu­dzi.1Krl 10,10; 2Krn 9,9; Ne 5,8; Iz 50,1* gr.: hre­da - dro­gie srebr­ne wozy ary­sto­kra­cji

14. A doj­rza­ły owoc* po­żądli­wo­ści** two­jej du­szy od­sze­dł od cie­bie i ode­szły od cie­bie wszyst­kie rze­czy wy­staw­ne i wspa­nia­łe, któ­rych już wi­ęcej*** nie znaj­dziesz.Lb 11,4; Lb 11,34* lub: pó­źne lato; ** usil­nych pra­gnień; *** do­słow­nie: już nie, nie

15. Kup­cy tych to­wa­rów, ci któ­rzy wzbo­ga­ci­li się na nim, sta­ną z da­le­ka z po­wo­du stra­chu przed jego męką, pła­cząc i smu­cąc się,

16. I mó­wi­ąc: Bia­da, bia­da, ci mia­sto wiel­kie, któ­re je­steś okry­te w cien­ki len i pur­pu­rę, i szka­rłat, i przy­ozdo­bio­ne* w zło­cie i dro­gi­mi ka­mie­nia­mi, i per­ła­mi, gdyż w jed­nej go­dzi­nie po tak wiel­kim bo­gac­twie zo­sta­ła pust­ka**.* do­słow­nie: po­zło­co­ne; ** do­słow­nie: być pu­sto­szo­nym

17. I ka­żdy ster­nik, i ka­żdy ze­spół na okrętach, i że­gla­rze, i ci, co na mo­rzu pra­cu­ją, sta­nęli z da­le­ka,Jr 51,8; Lm 4,6; Jk 4,14

18. I za­wo­ła­li, wi­dząc dym jego po­ża­ru, mó­wi­ąc: Któ­re* mia­sto jest po­dob­ne do tego wiel­kie­go mia­sta!Ez 27,32* lub: cóż jest po­dob­ne­go

19. I rzu­ca­li proch na swo­je gło­wy, i wo­ła­li, pła­cząc i smu­cąc się, mó­wi­ąc: Bia­da*, bia­da, ci mia­sto wiel­kie, w któ­rym wzbo­ga­ci­li się wszy­scy z jego do­stat­ku, ma­jący okręty na mo­rzu, gdyż w jed­nej go­dzi­nie zo­sta­ło spu­sto­szo­ne.* gr.: ouai - wy­raz dźwi­ęko­na­śla­dow­czy „och” wy­ra­ża­jący żal lub trwo­gę - wy­stępu­je w wy­krzyk­ni­ku

20. Roz­ra­duj się nad nim, nie­bo i świ­ęci apo­sto­ło­wie, i pro­ro­cy, po­nie­waż Bóg za­sądził* wasz wy­rok nad nim**.Ef 2,20* gr.: kri­no - od­dzie­lić, wy­dać wy­rok, od­wo­łać się do pra­wa; ** lub: roz­strzy­gnął na jego szko­dę wasz po­zew prze­ciw­ko nie­mu

21. I je­den mo­car­ny* anioł pod­nió­sł jak­by wiel­ki mły­ński ka­mień i rzu­cił go w mo­rze, mó­wi­ąc: Z ta­kim roz­ma­chem zo­sta­nie wrzu­co­ny Ba­bi­lon, mia­sto wiel­kie, i już ni­g­dy** nie zo­sta­nie zna­le­zio­ny.* lub: sil­ny, po­tężny; ** gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie

22. I głos cy­trzy­stów* i śpie­wa­ków, i fle­ci­stów, i tręba­czy nie będzie już w to­bie sły­sza­ny, i ża­den rze­mie­śl­nik ja­kie­go­kol­wiek** rze­mio­sła wi­ęcej nie znaj­dzie się w to­bie, i od­głos tar­cia ka­mie­nia mły­ńskie­go już w to­bie ni­g­dy nie będzie sły­sza­ny,Iz 24,8* gr.: ki­tha­ro­dos - śpie­wa­jący przy wtó­rze ki­ta­ry; ** do­słow­nie: wszel­kie­go

23. I świa­tło lam­py nie będzie już w to­bie wi­docz­ne, i głos ob­lu­bie­ńca i ob­lu­bie­ni­cy nie zo­sta­nie już w to­bie usły­sza­ny; gdyż kup­cy twoi byli mo­żno­wład­ca­mi* zie­mi, gdyż two­imi cza­ra­mi** zwie­dzio­ne zo­sta­ły wszyst­kie na­ro­dy.Hi 21,17; Iz 47,9; Dz 8,11; Obj 18,22* lub: do­stoj­ni­ka­mi, ma­gna­ta­mi; ** lub: środ­ka­mi odu­rza­jący­mi, tru­ci­zną

24. I w nim zo­sta­ła zna­le­zio­na krew pro­ro­ków, świ­ętych i wszyst­kich po­mor­do­wa­nych* na zie­mi.Jr 2,34; Łk 11,50; Łk 11,51* lub: bru­tal­nie za­bi­tych

↑↑
Roz­dział 19


1. I po tych wy­da­rze­niach usły­sza­łem po­tężny* głos licz­ne­go tłu­mu w nie­bie, mó­wi­ące­go: Hal­le­lu­jah**! Zba­wie­nie, chwa­ła, cze­ść i moc PANU, Bogu na­sze­mu.Ps 150,1; Ps 106,1; Obj 12,10* lub: wiel­ki; ** lub: chwal­cie JAH

2. Bo praw­dzi­we i spra­wie­dli­we są Jego sądy; gdyż osądził wiel­ką nie­rząd­ni­cę*, któ­ra nisz­czy­ła zie­mię swo­im nie­rządem, i po­mścił** krew swo­ich sług*** prze­la­ną z jej ręki.Pwt 32,43; Ps 19,10; Obj 17,2* gr.: por­ne - pro­sty­tut­ka, nie­rząd­ni­ca; ** lub: wy­mie­rzył spra­wie­dli­wo­ść; *** gr.: do­ulōn - por. Obj 15,3 przy­pis *

3. I po­wie­dzie­li po­wtór­nie: Hal­le­lu­jah! I dym jej* wzno­si się na wie­ki wie­ków.Iz 34,10* do­my­śl­nie: dym spa­lo­nej nie­rząd­ni­cy - por. Obj 18,16

4. I upa­dło dwu­dzie­stu czte­rech star­szych i czte­ry stwo­rze­nia*, i od­da­li po­kłon Bogu, sie­dzące­mu na tro­nie, mó­wi­ąc: Amen, Hal­le­lu­jah**!Rdz 24,26; Ps 106,48; Mt 14,33; J 9,38* lub: isto­ty żywe, zwie­rzęta; ** lub: chwal­cie JAH

5. I wy­sze­dł głos od tro­nu, mó­wi­ący: Chwal­cie* Boga na­sze­go, wszy­scy Jego słu­dzy** i ci, któ­rzy się Go boją, mali i wiel­cy.Ps 22,24; Ps 34,1; Obj 7,15* gr.: aineo - wy­sła­wiać, śpie­wać, chwa­lić; ** gr.: do­uloi - por. Obj 15,3 przy­pis *

6. I sły­sza­łem jak­by głos wiel­kie­go tłu­mu, i jak­by głos wie­lu wód, i jak­by głos po­tężnych* grzmo­tów, mó­wi­ących: Hal­le­lu­jah**! Gdyż za­kró­lo­wał PAN, Bóg Wszech­mo­gący;Obj 1,8; Mt 28,18* lub: sil­nych, moc­nych; ** lub: chwal­cie JAH

7. Ra­duj­my się i we­sel­my się, i od­daj­my Mu chwa­łę; bo na­de­szło we­se­le* Ba­ran­ka, a ma­łżon­ka Jego przy­go­to­wa­ła się**.Obj 21,2; Obj 21,9; 2Kor 11,2; Ef 5,32* lub: uczta we­sel­na, za­ślu­bi­ny, ma­łże­ństwo; ** gr.: he­au­tos - sam, sam sie­bie - przy­go­to­wa­ła sie­bie

8. I zo­sta­ło jej dane, aby przy­wdzia­ła cien­ki len, czy­sty i lśni­ący; al­bo­wiem cien­ki len, są to spra­wie­dli­we czy­ny* świ­ętych.Dz 1,10; Obj 19,14* lub: spra­wie­dli­wo­ść świ­ętych

9. A do mnie mówi: Na­pisz: Bło­go­sła­wie­ni* ci, któ­rzy są we­zwa­ni na wie­cze­rzę we­sel­ną Ba­ran­ka. I mówi mi: To są praw­dzi­we** Sło­wa Boże.Mt 22,2; Łk 14,15* lub: szczęśli­wi; ** lub: rze­czy­wi­ste, zgod­ne z praw­dą, szcze­re

10. I upa­dłem przed jego sto­pa­mi, aby mu od­dać po­kłon; i mówi mi: Uwa­żaj*, abyś tego nie czy­nił; ja je­stem wspó­łsłu­gą two­im i two­ich bra­ci, któ­rzy mają świa­dec­two Je­zu­sa. Bogu od­daj po­kłon; bo­wiem świa­dec­twem Je­zu­sa jest duch pro­roc­twa.Dz 10,25; Dz 14,12; Obj 22,8* gr.: ho­rao - ba­czyć, przy­glądać się uwa­żnie, pa­trzeć

11. I wi­dzia­łem otwar­te nie­bo, a oto bia­ły koń; a Ten, któ­ry na nim sie­dzi, na­zy­wa się Wier­ny* i Praw­dzi­wy, i w spra­wie­dli­wo­ści sądzi i wal­czy**.Iz 11,3; Jr 33,15; Obj 3,4; Obj 22,6* lub: God­ny Za­ufa­nia; ** gr.: po­le­meo - pro­wa­dzić bi­twę, wo­jo­wać

12. A oczy Jego jak pło­mień ognia, i na gło­wie Jego wie­le ko­ron*; ma na­pi­sa­ne imię, któ­re­go nikt nie zna, tyl­ko On sam.* gr.: dia­de­ma - (opa­ska) - ko­ro­na wła­dzy - por. Obj 6,2 przy­pis *

13. I odzia­ny był w sza­tę* za­nu­rzo­ną we krwi, a imię, któ­rym Go zwą – Sło­wo Boże.Ps 58,10; Iz 63,1-3; J 1,1; J 1,14* gr.: hi­ma­tion - płaszcz, tu­ni­ka, gór­na część szat

14. I woj­ska* w nie­bie podąża­ły za Nim na bia­łych ko­niach, ob­le­czo­ne w cien­ki len, bia­ły i czy­sty.* lub: siły zbroj­ne, za­stępy, ar­mia

15. A z Jego ust wy­cho­dzi ostry miecz, aby nim wy­mie­rzyć cios* na­ro­dom; i sam będzie je pasł la­ską że­la­zną**, i sam dep­cze tłocz­nię wina za­pal­czy­wo­ści i gnie­wu Boga Wszech­mo­gące­go.Sdz 7,18; Hbr 4,12; Ps 2,9; Iz 11,4; 2Tes 2,8* gr.: pa­tas­so - wy­mie­rzyć cios, ude­rzyć, ra­zić mie­czem; ** do­słow­nie: w la­sce że­la­znej - por. Obj 2,27

16. I ma na sza­cie* i na swo­im bio­drze wy­pi­sa­ne imię: Król kró­lów i Pan pa­nów.Obj 19,6; 1Tm 6,15* gr.: hi­ma­tion - płaszcz, tu­ni­ka, gór­na część szat

17. I zo­ba­czy­łem jed­ne­go anio­ła sto­jące­go w sło­ńcu, i za­wo­łał po­tężnym gło­sem, mó­wi­ąc wszyst­kim pta­kom la­ta­jącym środ­kiem nie­ba: Przyj­dźcie i zgro­ma­dzaj­cie się na wie­cze­rzę wiel­kie­go Boga.Iz 34,1-8; Iz 56,9; Jr 12,9

18. Aby­ście je­dli cia­ła kró­lów i cia­ła wo­dzów, i cia­ła mo­ca­rzy, i cia­ła koni, i tych, któ­rzy sie­dzą na nich, i cia­ła wszyst­kich wol­nych, a ta­kże i nie­wol­ni­ków, ma­łych i wiel­kich.

19. I zo­ba­czy­łem dzi­kie zwie­rzę i kró­lów zie­mi, i woj­ska ich ze­bra­ne, aby sto­czyć bi­twę z sie­dzącym na ko­niu i z Jego woj­skiem.

20. I poj­ma­ne zo­sta­ło dzi­kie zwie­rzę a po­tem fa­łszy­wy pro­rok, któ­ry przed nim uczy­nił cu­dow­ne zna­ki, któ­ry­mi zwió­dł tych, któ­rzy przy­jęli zna­mię dzi­kie­go zwie­rzęcia i od­da­wa­li po­kłon jego ob­ra­zo­wi. Obaj żyw­cem* zo­sta­li wrzu­ce­ni do je­zio­ra ognia, pło­nące­go siar­ką.Iz 30,33; Obj 20,1-5; Obj 21,8* do­słow­nie: ży­jący

21. A po­zo­sta­li zo­sta­li po­bi­ci przez sie­dzące­go na ko­niu, mie­czem* wy­cho­dzącym z Jego ust, i wszyst­kie pta­ki na­sy­ci­ły się ich cia­ła­mi.Ez 39,17-20* tj. dłu­gi trac­ki miecz - por. Obj 1,16 przy­pis **

↑↑
Roz­dział 20


1. I wi­dzia­łem anio­ła zstępu­jące­go z nie­ba, któ­ry miał klucz do otchła­ni* i wiel­ki ła­ńcuch w swo­jej ręce.Hi 33,28; Ps 30,3; Obj 9,1* gr.: Abys­sos - bez­den­na cze­lu­ść, głębia, otchłań

2. I po­chwy­cił smo­ka, węża sta­ro­daw­ne­go, któ­rym jest dia­beł* i sza­tan**, i zwi­ązał go na ty­si­ąc lat;Obj 12,9; Ps 50,10; Hi 9,3; Rz 16,20; Hbr 2,14* gr.: dia­bo­los - oszczer­ca, oska­rży­ciel; ** ara­mej­ski: prze­ciw­nik

3. I wrzu­cił go do otchła­ni*, i za­mknął go, i po­ło­żył nad** nim pie­częć, aby już nie zwo­dził wi­ęcej na­ro­dów, aż się wy­pe­łni*** ty­si­ąc lat; a po tych wy­da­rze­niach trze­ba, by zo­stał roz­wi­ąza­ny na krót­ki czas.J 12,31; J 16,11* gr.: Abys­sos - bez­den­na cze­lu­ść, głębia, otchłań; ** gr.: epa­no - po­nad, na gó­rze; *** lub: do­ko­na się

4. I wi­dzia­łem tro­ny; i za­sie­dli na nich, i dany był im sąd; zo­ba­czy­łem du­sze tych, któ­rzy zo­sta­li ści­ęci to­po­rem z po­wo­du świa­dec­twa Je­zu­sa i z po­wo­du Sło­wa Bo­że­go, i tych, któ­rzy nie od­da­li po­kło­nu dzi­kie­mu zwie­rzęciu, ani jego ob­ra­zo­wi, i nie przy­jęli jego zna­mie­nia na swo­je czo­ło i na swo­ją rękę; ci oży­li i za­częli kró­lo­wać* z Chry­stu­sem ty­si­ąc lat.Rz 8,17; 2Tm 2,12; Obj 1,9* lub: za­kró­lo­wa­li

5. Na­to­miast ci po­zo­sta­li z uma­rłych nie oży­li, aż do­pe­łni* się ty­si­ąc lat. To jest pierw­sze po­wsta­nie** z mar­twych.Mt 22,30; 2Tm 2,18* lub: do­ko­na się, do­bie­gnie do ko­ńca; ** wzbu­dze­nie

6. Bło­go­sła­wio­ny* i świ­ęty ten, któ­ry ma udział w pierw­szym po­wsta­niu z mar­twych; nad tymi dru­ga śmie­rć nie ma wła­dzy**, ale będą ka­pła­na­mi Boga i Chry­stu­sa, i będą z Nim kró­lo­wać ty­si­ąc lat.Ef 2,5-6; J 5,25-29* lub: szczęśli­wy; ** gr.: eks­o­usia - moc, au­to­ry­tet, pra­wo

7. A gdy do­pe­łni* się ty­si­ąc lat, uwol­nio­ny** zo­sta­nie sza­tan ze swo­je­go wi­ęzie­nia,Ez 38,2* lub: do­ko­na się, do­bie­gnie do ko­ńca,; ** gr.: lyo - roz­wi­ązać, znie­ść - 2P 3,11 przy­pis *

8. I wyj­dzie zwie­ść na­ro­dy, któ­re są na czte­rech kra­ńcach* zie­mi, Goga i Ma­go­ga, aby je zgro­ma­dzić na bi­twę**; a licz­ba ich jak pia­sek mo­rza.Ez 39,1* do­słow­nie: ro­gach; ** lub: na woj­nę

9. I wstąpi­li* na sze­ro­ko­ść zie­mi, i oto­czy­li obóz świ­ętych i mia­sto umi­ło­wa­ne. I zstąpił ogień z nie­ba od Boga i po­chło­nął ich.Iz 8,7; 2Krl 1,10; Ps 97,3* lub: we­szli (na górę), wspi­ęli się

10. A dia­beł, któ­ry ich zwo­dzi*, zo­stał wrzu­co­ny do je­zio­ra ognia i siar­ki, gdzie** dzi­kie zwie­rzę i fa­łszy­wy pro­rok; i będą męcze­ni*** dniem i nocą na wie­ki wie­ków.Iz 30,33; Obj 11,10; Obj 12,2; Obj 14,10* lub: spro­wa­dzał na ma­now­ce, od­wo­dził od praw­dy; ** gr.: ho­pou - par­ty­ku­ła miej­sca, gdzie, w któ­rym miej­scu, do­kąd; *** gr.: ba­sa­ni­dzo - trzeć o ka­mień pro­bier­czy ka­mie­niem łup­ko­wym ce­lem spraw­dze­nia czy­sto­ści zło­ta na pod­sta­wie za­bar­wie­nia smu­gi w wy­ni­ku tar­cia - stąd: ba­dać, pró­bo­wać, prze­słu­chi­wać przez tor­tu­ry, tor­tu­ro­wać, męczyć, zma­gać się na mo­rzu z wia­trem

11. I wi­dzia­łem wiel­ki bia­ły tron, i sie­dzące­go na nim, od któ­re­go ob­li­cza ucie­kła zie­mia i nie­bo, i nie zna­la­zło się miej­sce dla nich.Ps 9,7-8; Ps 47,8; Ps 89,14; Rz 2,5; Mt 24,35; 2P 3,10-12

12. I wi­dzia­łem uma­rłych, ma­łych i wiel­kich, sto­jących przed Bo­giem; i zo­sta­ły otwar­te zwo­je i inny zwój zo­stał otwar­ty, to jest zwój ży­cia; i umar­li z tych, któ­rzy są za­pi­sa­ni w zwo­jach, zo­sta­li osądze­ni we­dług swo­ich czy­nów.Obj 3,5; Dz 24,15; 1Kor 4,5

13. I mo­rze wy­da­ło uma­rłych, któ­rzy w nim byli, i Śmie­rć, i Ha­des* wy­da­ły uma­rłych, któ­rzy w nich byli; i zo­sta­li osądze­ni, ka­żdy we­dług swo­ich czy­nów.J 5,28; 1Kor 15,50* gr.: okre­śle­nie kra­iny uma­rłych - hebr. Sze­ol - Dz 2,27 - Ps 16,10

14. I Śmie­rć*, i Ha­des zo­sta­ły wrzu­co­ne w je­zio­ro ognia. To jest ta dru­ga śmie­rć.Obj 21,8; 1Kor 15,26* gr.: ta­na­tos - śmie­rć - od­dzie­le­nie du­cha od cia­ła

15. A je­śli ktoś nie zo­stał zna­le­zio­ny jako za­pi­sa­ny w zwo­ju ży­cia, zo­stał wrzu­co­ny do je­zio­ra ognia.Wj 32,32-33; Ps 69,29; Iz 30,33; Dn 12,1

↑↑
Roz­dział 21


1. I wi­dzia­łem nowe nie­bo i nową zie­mię; bo­wiem pierw­sze nie­bo i pierw­sza zie­mia prze­mi­nęły, i nie ma już mo­rza.

2. A ja, Jan, wi­dzia­łem mia­sto świ­ęte, Nowe Je­ru­za­lem, zstępu­jące z nie­ba od Boga, któ­re jest przy­go­to­wa­ne jako ob­lu­bie­ni­ca* przy­ozdo­bio­na dla swo­je­go męża.Iz 52,1; Oz 2,16; Hbr 11,10; Obj 3,12* lub: pan­na mło­da

3. I sły­sza­łem po­tężny głos z nie­ba, mó­wi­ący: Oto przy­by­tek* Boga z lu­dźmi, i za­miesz­ka** z nimi; a oni będą Jego lu­dem***, i sam**** Bóg będzie z nimi – ich Bóg.Kpł 26,11; J 1,14* lub: na­miot; ** roz­ci­ągnie na­miot; *** do­słow­nie: lu­da­mi; **** lub: On

4. I otrze Bóg wszel­ką łzę z ich oczu; i nie będzie już śmier­ci, ani bólu*, ani krzy­ku, ani zno­ju** już nie będzie; gdyż pierw­sze rze­czy ode­szły.Iz 25,8; Jr 31,13; Hbr 2,14* lub: smut­ku; ** gr.: po­nos - trud, ból, nie­szczęścia

5. A sie­dzący na tro­nie po­wie­dział: Oto wszyst­ko nowe czy­nię. I mówi mi: Na­pisz, bo te sło­wa są praw­dzi­we* i god­ne za­ufa­nia**.* gr.: ale­thi­nos - rze­czy­wi­ste, zgod­ne z praw­dą, szcze­re; ** gr.: pi­stos - być wier­nym, być god­nym za­ufa­nia, wie­rzyć

6. I po­wie­dział mi: Sta­ło się*. Ja je­stem Alfa i Ome­ga, po­czątek i ko­niec. Ja pra­gnące­mu** dam dar­mo ze źró­dła wody ży­cia.Obj 1,8; Obj 1,11; Obj 2,8* do­słow­nie: sta­je się - tryb orze­ka­jący czas dru­gi te­ra­źniej­szy wy­ni­ka­jący z cza­su prze­szłe­go stro­na czyn­na - por. Obj 16,17; ** gr.: dip­sao - od­czu­wać pra­gnie­nie, cier­pieć z pra­gnie­nia

7. Kto zwy­ci­ęży*, odzie­dzi­czy wszyst­ko**, i będę mu Bo­giem, a on będzie mi sy­nem.* do­słow­nie: zwy­ci­ęża­jący - cza­sow­nik te­ra­źniej­szy stro­na czyn­na; ** wszyst­kie

8. A tchórz­li­wym i nie­wie­rzącym*, i czy­ni­ącym obrzy­dli­wo­ści**, i mor­der­com, i nie­rząd­ni­kom, i cza­row­ni­kom***, i ba­łwo­chwal­com, i wszyst­kim kłam­com ich dział będzie w je­zio­rze, któ­re pło­nie ogniem i siar­ką; to jest śmie­rć dru­ga.Iz 57,11; Obj 20,15* lub: nie­wier­nym; ** gr.: bde­lys­so - czy­nić obrzy­dli­wo­ść, od­wra­cać się z po­wo­du odo­ru; *** gr.: far­ma­keus - od far­ma­kon - nar­ko­tyk tj. na­pój słu­żący do rzu­ca­nia za­klęć - stąd: wy­twór­ca mik­stur lecz­ni­czych, cza­row­nik

9. I przy­sze­dł do mnie je­den z sied­miu anio­łów, któ­rzy mają sie­dem czasz na­pe­łnio­nych sied­mio­ma osta­tecz­ny­mi pla­ga­mi, a roz­ma­wia­jąc ze mną, po­wie­dział: Cho­dź, po­ka­żę ci ob­lu­bie­ni­cę, ma­łżon­kę* Ba­ran­ka.* lub: pan­nę mło­dą

10. I prze­nió­sł mnie w du­chu na wiel­ką, wy­so­ką górę, i po­ka­zał mi wiel­kie mia­sto, świ­ęte Je­ru­za­lem, zstępu­jące z nie­ba od Boga,

11. Ma­jące chwa­łę Boga; a świa­tło jego po­dob­ne do naj­dro­ższe­go ka­mie­nia, jak­by ka­mie­nia ja­spi­su, któ­ry jest ja­sny jak krysz­tał;

12. Ma ono ta­kże wiel­ki i wy­so­ki mur, ma­jący dwa­na­ście bram, a na bra­mach dwu­na­stu anio­łów* i wy­ry­te** imio­na dwu­na­stu po­ko­leń*** sy­nów Izra­ela.Wj 24,4; Iz 60,18; Ez 48,31-34; Obj 7,5-8* gr.: an­ge­los - po­sła­niec, anioł; ** gr.: epi­gra­fo - wy­pi­sać na, wy­ryć; *** gr.: fyle - ple­mię, na­ród, ród

13. Od wscho­du trzy bra­my, od pó­łno­cy trzy bra­my, od po­łud­nia trzy bra­my, od za­cho­du trzy bra­my.Ez 48,31-34

14. A mur mia­sta ma* dwa­na­ście fun­da­men­tów, a na nich imio­na dwu­na­stu apo­sto­łów Ba­ran­ka.Mt 10,2; Hbr 11,10* do­słow­nie: ma­jący

15. A ten, któ­ry roz­ma­wiał* ze mną, miał zło­tą trzci­nę**, aby zmie­rzyć mia­sto i jego bra­my, i jego mury.Wj 40,3; Ez 41,15; Obj 11,2* do­słow­nie: mó­wi­ący; ** gr.: ka­la­mos - pręt mier­ni­czy, trzci­na do pi­sa­nia, la­ska

16. A mia­sto po­ło­żo­ne* jest jako czwo­ro­kąt** i dłu­go­ść jego jest tak wiel­ka, jak*** i sze­ro­ko­ść. I zmie­rzył mia­sto trzci­ną na dwa­na­ście ty­si­ęcy sta­diów****; i dłu­go­ść, i sze­ro­ko­ść, i wy­so­ko­ść jego jest rów­na.* do­słow­nie: leży; ** gr.: te­tra­go­nos - czwo­ro­kąt­ny, kwa­dra­to­wy; *** gr.: ho­sos - jak, jak dłu­ga; **** 1 sta­dion - 185 m - tu: 2220 km

17. I zmie­rzył jego mur – sto czter­dzie­ści czte­ry łok­cie* we­dług mia­ry czło­wie­ka, któ­ra jest mia­rą anio­ła.* 1 ło­kieć - ok. 45 cm - tj. ok. 65m

18. I bu­dul­cem jego muru był ja­spis; a samo mia­sto z czy­ste­go* zło­ta, po­dob­ne do czy­ste­go* szkła.* gr.: ka­ta­ros - czy­sty, bez ska­zy, nie­win­ny

19. A fun­da­men­ty muru mia­sta ozdo­bio­ne* były wszel­ki­mi dro­gi­mi ka­mie­nia­mi. Pierw­szy fun­da­ment ja­spis, dru­gi sza­fir, trze­ci chal­ce­don, czwar­ty szma­ragd,Wj 25,7; Iz 54,11* gr.: ko­smeo - od gr.: ko­smos - upo­rząd­ko­wać, ozdo­bić, usta­wić

20. Pi­ąty sar­do­niks, szó­sty kar­ne­ol, siód­my chry­zo­lit, ósmy be­ryl, dzie­wi­ąty to­paz, dzie­si­ąty chry­zo­praz, je­de­na­sty hia­cynt, dwu­na­sty ame­tyst.

21. A dwa­na­ście bram, to dwa­na­ście po­je­dyn­czych pe­reł*, ka­żda bra­ma była z jed­nej per­ły; a uli­ca mia­sta to czy­ste zło­to, prze­zro­czy­ste jak szkło.Iz 60,17; Mt 13,45* lub: dwa­na­ście bram (ozdo­bio­ne) dwu­na­sto­ma per­ła­mi

22. I nie wi­dzia­łem w nim świ­ąty­ni*; al­bo­wiem PAN, Bóg Wszech­mo­gący** jest jego świ­ąty­nią*, i Ba­ra­nek.* lub: przy­byt­ku; ** gr.: pan­to­kra­tor - wład­ca nad wszyst­kim, wszech­moc­ny

23. A mia­sto nie po­trze­bu­je sło­ńca ani ksi­ęży­ca, aby w nim świe­ci­ły*, oświe­ca je bo­wiem chwa­ła Boga, a lam­pą jego jest Ba­ra­nek.Iz 60,19-20* gr.: fa­ino - uka­zać się, świe­cić, ja­śnieć, ujaw­nić

24. I na­ro­dy*, któ­re są zba­wia­ne** będą cho­dzić w jego świe­tle, a kró­lo­wie zie­mi nio­są do nie­go swo­ją chwa­łę i cze­ść.Ps 22,7; Obj 22,2* gr.: eth­nos - ple­mię, na­ród, lud, nie-Ży­dzi; ** cza­sow­nik te­ra­źniej­szy stro­na bier­na

25. A bra­my jego nie będą ni­g­dy za­my­ka­ne we dnie; nocy tam bo­wiem nie będzie.

26. I za­nio­są do nie­go chwa­łę* i cze­ść na­ro­dów.Iz 60,5* gr.: do­ksa - chwa­ła, ma­je­stat, blask, splen­dor

27. I nie* wej­dzie do nie­go nic nie­czy­ste­go**, ani nikt, kto po­pe­łnia obrzy­dli­wo­ść i kłam­stwo, tyl­ko ci, któ­rzy są za­pi­sa­ni w zwo­ju ży­cia Ba­ran­ka.Jl 3,17* gr.: ou me - po­dwój­ne za­prze­cze­nie - jako wzmoc­nie­nie; ** lub: po­spo­li­te­go

↑↑
Roz­dział 22


1. I po­ka­zał mi czy­stą rze­kę wody ży­cia, ja­sną jak krysz­tał, wy­cho­dzącą z tro­nu Boga i Ba­ran­ka.Ps 36,8; Ps 46,4; J 4,10

2. Na środ­ku jego pla­cu* i po obu brze­gach** rze­ki – drze­wo ży­cia, przy­no­szące dwa­na­ście owo­ców. Ka­żde­go mie­si­ąca od­da­jące po jed­nym owo­cu; a li­ście drze­wa słu­żą le­cze­niu*** na­ro­dów.* lub: uli­cy; ** do­słow­nie: stąd i stąd; *** lub: pod­trzy­ma­niu zdro­wia - gr.: the­ra­pe­ia - opie­ka, pie­lęgna­cja, le­cze­nie, do­bro­wol­na słu­żba in­nym - por. Hbr 3,5 przy­pis *

3. I nie będzie już nic prze­klęte­go, i będzie w nim tron Boga i Ba­ran­ka, a Jego słu­dzy* będą Mu słu­żyć,Mt 4,10; Mt 6,24; J 12,26* gr.: do­uloi - por. Obj 15,3 przy­pis *

4. I uj­rzą Jego ob­li­cze, a imię Jego będzie na ich czo­łach.1Kor 13,12; Obj 3,12; Obj 14,1

5. I nocy tam nie będzie, i nie ma już po­trze­by świa­tła lam­py i sło­ńca; bo oświe­ca ich PAN Bóg, i będą kró­lo­wać na wie­ki wie­ków.

6. I po­wie­dział mi: Te sło­wa są god­ne za­ufa­nia i praw­dzi­we, a PAN, Bóg świ­ętych pro­ro­ków, po­słał swo­je­go anio­ła, aby po­ka­zać swo­im słu­gom* to, co ko­niecz­nie musi stać się szyb­ko**.* gr.: do­ulo­is - por. Obj 15,3 przy­pis *; ** gr.: ta­chy - szyb­ko, bez zwło­ki, śpiesz­nie

7. Oto przy­cho­dzę śpiesz­nie. Bło­go­sła­wio­ny* ten, kto za­cho­wu­je** sło­wa pro­roc­twa tego zwo­ju.Obj 1,3; Obj 22,10; Obj 22,12; Obj 22,20* lub: szczęśli­wy; ** strze­że

8. A ja, Jan, pa­trząc i słu­cha­jąc, gdy to usły­sza­łem i zo­ba­czy­łem, upa­dłem, aby od­dać po­kłon* przed sto­pa­mi anio­ła, któ­ry mi to uka­zy­wał.Obj 19,10; Obj 19,19* lub: od­dać cze­ść - por. w. 9 przy­pis **

9. I mówi mi: Uwa­żaj* – nie rób tego; bo je­stem wspó­łsłu­gą two­im i two­ich bra­ci pro­ro­ków, i tych, któ­rzy za­cho­wu­ją sło­wa tego zwo­ju; Bogu od­daj po­kłon**.Kol 2,18* lub: bacz, zwróć uwa­gę - Obj 19,10 przy­pis *; ** gr.: pro­sky­neo - pier­wot­nie ca­ło­wać czy­jąś dłoń w wy­ra­zie sza­cun­ku klęk­nąć, paść na ko­la­na, bić czo­łem, zło­żyć hołd

10. I mówi mi: Nie pie­czętuj słów pro­roc­twa tego zwo­ju; gdyż czas jest bli­ski.

11. Kto czy­ni nie­spra­wie­dli­wo­ść* niech na­dal czy­ni** nie­spra­wie­dli­wo­ść, brud­ny niech na­dal się po­bru­dzi***; spra­wie­dli­wy niech na­dal czy­ni**** spra­wie­dli­wo­ść, a kto świ­ęty niech na­dal da się uświ­ęcić.Dn 12,10* lub: gwa­łci pra­wo; ** dosł: niech jesz­cze uczy­ni ...; *** lub: splu­ga­wi się, ska­la; **** do­słow­nie: da się uczy­nić ... lub niech jesz­cze uczy­ni ...

12. I oto przy­cho­dzę śpiesz­nie, a za­pła­ta moja jest ze mną, aby od­dać ka­żde­mu zgod­nie z tym ja­kie będzie jego dzie­ło.Rz 2,6; 1Kor 3,8

13. Ja je­stem Alfa i Ome­ga, po­czątek i ko­niec, pierw­szy i ostat­ni.Iz 41,4; Obj 1,8

14. Bło­go­sła­wie­ni, któ­rzy za­cho­wu­ją* Jego przy­ka­za­nia, aby do nich na­le­ża­ło** pra­wo*** do drze­wa ży­cia, i by we­szli bra­ma­mi do mia­sta.Rdz 2,9; Prz 13,12; Obj 12,17* lub: strze­gą; ** do­słow­nie: było; *** gr.: eks­o­usia - pra­wo, moc, au­to­ry­tet, wła­dza

15. Na ze­wnątrz na­to­miast są psy* i cza­row­ni­cy, i nie­rząd­ni­cy, i mor­der­cy, i ba­łwo­chwal­cy, i ka­żdy, kto mi­łu­je kłam­stwo i do­pusz­cza** się go.Pwt 23,19; 1Kor 6,9-10; Ga 5,19-21; Flp 3,2* gr.: kyon - pies - idiom w zna­cze­niu obe­lży­wym - lu­dzie bez­wstyd­ni; ** gr.: po­ieo - uczy­nić, spo­wo­do­wać, wy­two­rzyć

16. Ja, Je­zus, po­sła­łem mo­je­go anio­ła, aby wam świad­czył o tych wy­da­rze­niach w zbo­rach*. Ja je­stem ko­rzeń i ród Da­wi­da, gwiaz­da ja­sna i po­ran­na.Ml 4,2; Obj 2,28; 2P 1,19* gr.: ek­kle­sia - wy­wo­ła­ni z, spo­łecz­no­ść, zgro­ma­dze­nie pu­blicz­ne, hebr.: ka­hal - zgro­ma­dze­nie - ka­hal Jah­we - lud Jah­we - Pwt 33,4

17. A Duch i ob­lu­bie­ni­ca mó­wią: Przyj­dź! A kto sły­szy, niech po­wie: Przyj­dź! A kto pra­gnie*, niech przyj­dzie; a kto chce, niech we­źmie wodę ży­cia dar­mo.Iz 55,1; J 7,37; J 4,10* gr.: dip­sao - od­czu­wać pra­gnie­nie, cier­pieć z pra­gnie­nia

18. Wspó­łświad­czę bo­wiem ka­żde­mu słu­cha­jące­mu słów pro­roc­twa tego zwo­ju: Je­śli ktoś do­da­je coś do tego zwo­ju, doda mu też Bóg plag opi­sa­nych w tym zwo­ju.Pwt 4,2

19. A je­śli ktoś odej­mu­je* ze słów pro­roc­twa tego zwo­ju, Bóg odej­mie* dział** jego ze zwo­ju*** ży­cia i z mia­sta świ­ęte­go, i któ­re są opi­sa­ne w tym zwo­ju.Wj 32,33; Ps 69,28; Obj 3,5* gr.: afa­ireo - za­brać, usu­nąć, od­ci­ąć; ** gr.: me­ros - część przy­na­le­żna, los, udział, miej­sce w czy­mś; *** mss Byz: drze­wa ży­cia

20. Mówi Ten, któ­ry świad­czy* o tym: Tak, przy­cho­dzę śpiesz­nie**. Amen. Tak, przyj­dź*** Pa­nie Jezu!J 21,25; Hbr 9,28* lub: skła­da świa­dec­two; ** gr.: ta­chy - szyb­ko, bez zwło­ki, śpiesz­nie; *** do­słow­nie: cho­dź

21. Ła­ska Pana na­sze­go Je­zu­sa Chry­stu­sa z wami wszyst­ki­mi. Amen.Ef 6,23; 2Tes 3,18


Mia­ry i wagi


Wspó­łcze­sne rów­no­wa­żni­ki bi­blij­nych miar i wag.


Po­da­new prze­kła­dzie wspó­łcze­sne rów­no­wa­żni­ki bi­blij­nych miar i wag są przy­bli­żo­ne. Mia­ry te i wagi są bo­wiem ró­żne w za­le­żno­ści od okre­su i kul­tu­ry. Ich usta­le­nie jest też utrud­nio­ne ze względu na nie­pew­no­ść co do cza­su i za­kre­su re­dak­cji po­szcze­gól­nych ksi­ąg bi­blij­nych. Mimo to, zna­jo­mo­ść na­wet przy­bli­żo­nych rów­no­wa­żni­ków  po­zwa­la wy­obra­zić so­bie, z ja­ki­mi wiel­ko­ścia­mi mamy do czy­nie­nia. 



Uwa­gi ogól­ne:



W przy­pad­ku jed­no­stek mo­ne­tar­nych, któ­re wcze­śniej mo­gły być jed­nost­ka­mi ci­ęża­ru, w ko­lum­nie Rów­no­wa­żnik po­da­no  wagę oraz czas. Waga ma na celu przy­bli­że­nie zna­cze­nia i war­to­ści mo­ne­ty, a czas okre­śle­nie, jaki wy­si­łek mógł być przez  daną jed­nost­kę na­gra­dza­ny, przy za­ło­że­niu, że dwu­na­sto­go­dzin­na dniów­ka ro­bot­ni­ka na­jem­ne­go na­gra­dza­na była de­na­rem lub drach­mą. Mo­ne­ty po­ja­wi­ły się w Izra­elu ok. VI w. p. Chr. W te­kście głów­nym prze­kła­du po­da­wa­no wiel­ko­ści bi­blij­ne, chy­ba że ich na­zwy czy­ni­ły­by prze­kład zbyt tech­nicz­nym, nie­zro­zu­mia­łym lub na­su­wa­jącym błęd­ne sko­ja­rze­nia. W zwi­ąz­ku z po­wy­ższym, ekwi­wa­len­ty  go­dzi­no­we po­da­no we­dług nor­my wspó­łcze­snej, tj. śro­dek dnia przy­pa­da na go­dzi­nę dwu­na­stą, nie szó­stą. Pod ta­be­lą, w skró­co­nej for­mie, po­da­no wy­kaz dzieł, któ­re wy­ko­rzy­sta­no przy two­rze­niu ta­be­li. Wy­kaz ten wy­ja­śnia uży­te w Uwa­gach skró­ty bi­blio­gra­ficz­ne. Inne skró­ty zo­sta­ły wy­ja­śnio­ne na stro­nach wstęp­nych ni­niej­szej pu­bli­ka­cji.


Uwa­gi po­da­ją typ jed­nost­ki, dzie­dzi­nę po­mia­ru, ory­gi­nal­ne brzmie­nie na­zwy, prze­licz­ni­ki i tam, gdzie to ko­niecz­ne, od­wo­ła­nia do tek­stu Bi­blii.





	Na­zwa	Rów­no­wa­żnik	Uwa­gi

	ar­ta­ba	67 l	po­jem. poch. pers., mat. syp­kie; gr. ἀρτάβη, = 1 me­dim­nus + 3 cho­inik­sy Hdt LS = 1/6 cho­me­ra; ar­ta­ba egip. = 21,83 l; Iz 5:10

	as­sa­rion	0,4 g/45 min	mo­net., rzym., mie­dź, mo­si­ądz; gr. ἀσσάριον, hbr. אִיסָּד‎, = 1/16‎ de­na­ra; Mt 10:29; Łk 12:6

	ba­ry­łka	22 l	po­jem., mat. płyn­ne, hbr. בַּח‎ SG, gr. βάτος; = 1 efa (?) = 1 bat (?) = 0,1 cho­me­ra (?); być może bat cza­sów NP. Inne: 30-34 l GING; 21,5 l Fri; egip. 21,83 l Se­gre; Łk 16:6

	bat	40 l	po­jem., mat. syp­kie i płyn­ne, hbr. בַּח, gr. κεράμιον  (dzban) Iz 5:10; = 1 efa = 1 bat = 0,1 cho­me­ra. Inne: 40-45 l HA­LOT Hol; 39,39 l Flaw; egip. 21,83 l Se­gre

	beka	 6 g	 hbr. בֶּקַע‎, gr.  ἥμισυ τοῦ σίκλου l. δραχμή ;  = 0,5 sy­kla = 0,01 miny; Rdz 24:22;  Wj 38:26

	krok	 75 cm	 gr. βῆμα; Dz 7:5

	bu­kłak	 22 l	 po­jem., mat. płyn­ne, hbr. נֵבֶל‎, gr. ἀγγεῖον, lub: ła­giew, 1Sm 10:3

	ce­med
jarz­mo	0,58 ha 5.800 m²	  hbr. צֶמֶד‎, gr. ζεύγη βοῶν: pow. do za­ora­nia przez parę zwie­rząt po­ci­ągo­wych, 1Sm 14:14; Iz 5:10
 
	cho­iniks	1,1 l	po­jem., mat. syp­kie i płyn­ne, gr. χοῖνιξ, hbr. קַב‎ (qaw), Obj 6:6; lub 0,5 qawu 2Krl 6:25

	cho­mer	400 l	po­jem., mat. syp­kie; hbr. חֹמֶר‎ = 6 ar­tab Iz 5:10 = 10 ef Ez 45:11 = 10 ba­tów = 50 sy­kli Kpł 27:16; Ez 45:14. Inne: 394 l HA­LOT, 450 kg LEH; 220 l Alex; Kpł 27:16; Lb 11:32; Oz 3:2

	da­rej­ka	8,5 g	 mo­net. pers., hbr. דַּרְבְּמוֹנִים‎; pó­źniej­sza drach­ma (?); 1Krn 29:7; Ezd 2:69; 8,27; Ne 7:70-72

	de­nar	6 g/12 godz.	 mo­net. rzym., sre­bro; łac. de­na­rius, gr. δηνάριον l. δραχμή, hbr. בֶּקַע‎, gr. ἥμισυ τοῦ σίκλου; = 0,5 sy­kla Wj 38:26 = 0,4 au­reu­sa = 16 as­sa­rio­nów, 64 ko­dran­te­sów = 128 lep­to­nów

	di­drach­ma	12 g/2 dni	 mo­net. gr. δίδραχμον; hbr. בֶּקַע‎, gr. ἥμισυ τοῦ σίκλου; Wj 38:26; 0,5 sy­kla = 2 drach­my = 0,25 sta­te­ra; Mt 17:24

	dłoń	7,5 cm	 hbr. טֶפַח‎, gr. παλαιστής; = 4 pal­ce = 1/6 łok­cia, Wj 25:25; 37:12; Ez 40:5, 43; 43:13

	drach­ma	6 g/12 godz.	mo­net. gr., sre­bro l. zło­to, gr. δραχμή ; w SP hbr. בֶּקַע‎, gr. ἥμισυ τοῦ σίκλου; = 0,5 sy­kla Wj 38:26; Łk 15:8 = de­nar

	dro­ga sza­bat­nia	1 km	hbr. דֶרֶךְ שַׁבָּח‎(de­rech szab­bat) gr. σαββάτου ὁδόν: wg Joz 3:4 G; = 2000 łok­ci = 900 m  = 5 sta­diów (925 m) l. 6 sta­diów (1100 m) Fla; Dz 1:12

	dzień dro­gi	28 km (?)	 gr. ἡμέρας ὁδὸν, hbr. דֶרֶךְ־יוֹם‎; od­le­gło­ść wnio­sko­wa­na na pod­sta­wie in­for­ma­cji Hdt, któ­ry sta­cję (σταθμός) umiesz­czał po 150 sta­diach = 5 pa­ra­san­gów (26,6-31,5 km); w Łk 2:44 nie musi jed­nak cho­dzić o kon­kret­ną od­le­gło­ść

	efa	40 l	hbr. אֵיפָה‎ (’efah), gr. οιφι : 0,1 cho­me­ra = 1 bat = 3 me­tro­ny (mia­ry), Iz 5:10; inne: 40-45 l HA­LOT

	funt	109,2 g	gr. λίτρα; hbr. לִיטְרָה‎ (li­trah); w SG לִיטָרִין (li­ta­rin); 1/3 li­bry rzym­skiej, tj. 327,45 g; wg T (Et­tin) 60 sy­kli, tj. 354 g (1 sykl = 6 g, czy­li 1 beka); wg GING Fri LS LN UBS Thay­er EDNT rów­na rzym­skiej li­brze, tj. 325 g l. 327,45 g; J 12:3; 19:39

	gera	0,6 g	 mo­net., ci­ężar, hbr. ׃גֵּרָה 1/20 sy­kla

	go­dzi­na	godz. wsp. – 6 godz.	Godz. li­czo­no od 6:00 do 18:00 i tak: 9:00 była godz. trze­cią; 12:00 – szó­stą, 15:00 – dzie­wi­ątą i 18:00 – dwu­na­stą

	hin	6 l	po­jem., mat. płyn­ne; hbr. הִין‎ (hin); hin egip. = 0,456 l; hin hbr. = 6,06 l = 1/60 cho­me­ra = 1/6 efy; np. Wj 29:40

	ka­wa­łek pola	2,4 ha	Być może po­wierzch­nia pola, hbr. מִשְּׂדֵה‎ (mis­se­deh), gr. ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ, ob­sie­wa­na cho­me­rem jęcz­mie­nia, war­to­ści 50 sy­kli; Kpł 27:16

	kaw	2 l	po­jem., mat. syp­kie, hbr. קַב‎, w T: קַבָא‎, hl, = 4 logi (לֹג‎) = 1/6  sei (סְאָה‎) = 1/6 hinu (הִין‎) = ok. 2 l; 2Krl 6:25 BDB, Flaw; por. cho­iniks Obj 6:6

	ke­si­ta	1,43 kg	ci­ężar, arab. (?), hbr. קְשִׂיטָה‎ (qe­si­tah), ka­wa­łek, gr. ἀμνός, co w Rdz 33:19 może ozna­czać nie jed­nost­kę mia­ry, lecz owcę. Po­za­bi­blij­ną pa­ra­le­lą dla ke­si­ty jest arab. ke­szi­ta, tj. 481 dir­ha­mów, czy­li 1.429 g (Lane; HA­LOT); Rdz 33:19; Joz 24:32. W Jb 42:11 jed­na ke­si­ta w te­kście  hbr. od­po­wia­da 100 owcom w te­kście gr. (קְשִׂיטָה אֶחָת  – ἕκαστος ἀμνάδα), z cze­go  mo­gło­by wy­ni­kać, że Rdz 33:19 mo­żna od­czy­tać:  za sto [owiec, czy­li] ke­si­tę

	ko­dran­tes	0,1 g/30 min	 mo­net., gr.  κοδράντης , łac. qu­adrans; =  2 lep­to­nów = 0,25 as­sa­rio­na =  1/64  de­na­ra,  Mt  5:26; Mk 12:42

	ko­hor­ta	600 lu­dzi	rzym. jed­nost­ka tak­tycz­na, gr. σπεῖρα ; = 0,1 le­gio­nu; np. Mt 27:27
 
	kor	400 l	po­jem., mat. syp­kie i płyn­ne, hbr. כֹּר‎, gr. κόρος; 1 cho­mer (חֹמֶר‎). Inne: 350-390 l HA­LOT; 450 l Mi­lik

	lep­ton	 0,05 g/15 min	 mo­net., gr.  λεπτόν , = 0,5 ko­dran­te­sa; Mk 12:42

	le­gion	 6000 lu­dzi	 rzym. jed­nost­ka tak­tycz­na, gr.  λεγιών , w cza­sach Je­zu­sa (tj. za Au­gu­sta) li­czył 6100 pie­szych i 726 jezd­nych; np. Mt 26:53

	le­tek	200 l	po­jem., mat. syp­kie, hbr. לֶתֶךְ, hl, = 0,5 cho­me­ra; Oz 3:2

	litr	 1,1 l	 zob.  cho­iniks

	li­bra	327,45 g	wg GING Fri LS LN UBS Thay­er EDNT gr. λίτρα; hbr. לִיטְרָה‎ (li­trah); w SG  לִיטָרִין‎ (li­ta­rin); inne: 325 g Fri

	log	 0,5 l	 po­jem., mat. płyn­ne, hbr. לֹג‎, gr. κοτύλη ;1/12 hinu. Inne: 0,5 l BDB, 1/3 l Holl, 1/6 l HA­LOT

	ło­kieć	45 cm	hbr. אַמָּה‎ (’ammah), gr. πῆχυς; = 2 pi­ędzi = 6 dło­ni; np. Pwt  3:11; ło­kieć + dłoń = 52,5 cm  Ez 40,5; 43,13; bab. i egip. = 49,5 l. 55 cm.  Inne: 52,5 cm Je­re­mias, 46 cm Fri, 50 cm HA­LOT

	me­tre­tes	40 l	po­jem., mat. płyn­ne, gr. μετρητής; hbr. בַּת; = bat = efa; J 2:6

	me­tron	13,3 l	 po­jem., mat. syp­kie, gr. μέτρον; = 1/3 efy, Iz 5:10

	mia­ra	13,3 l	po­jem., mat. syp­kie, hbr. סְאָה‎ (סְאִים, סָאתַיִם‎; seah), gr. μέτρον (me­tron); 1/3 efy, zob. sea

	mila	1.478 m	łac. mil­le, gr. μίλιον, hbr. כִּבְרָה‎ (kiw­rah) w SG, za Rdz 35:16, gdzie ozna­cza bli­żej nie­okre­ślo­ną od­le­gło­ść; = 1000 po­dwój­nych kro­ków = 7,5-8 sta­diów. Inne: 1.478,5 m GING; 1.480 m Fri; Mt 5:4

	mina	0,83 kg	hbr. מָנֶה‎ (maneh), gr. μνᾶ: 1/60 ta­len­ta = 50 sy­kli = 830-982 g. Inne: 0,56-0,61; Ez 49:9

	mina	600 g/100 dni	mo­net. gr., sre­bro lub zło­to; hbr. מָנֶה (maneh), gr. μνᾶ: = 100 de­na­rów; Łk 19:13

	mo­dios	8,75 l	po­jem., mat. syp­kie, rzym. mo­dius, gr. μόδιος, Mt 5:15; Mk 4:21; Łk 11:33

	obol	0,4 g/45 min	mo­net. gr. ὀβολός = 1/16 drach­my; Wj 30:13; Kpł 27:25; Lb 3:47; 18:16; 1Sm 2:36; Prz 17:6 G

	omer	4 l	okre­śla­ny go­me­rem; hbr. עֹמֶר‎ (‘omer), gr. γομορ; = 0,1 efy; Wj 16:36

	osioł chle­ba	80-160 l	hbr. חֲמוֹר לֶחֶם‎, okre­ślo­na ilo­ść (?); 1Sm 16:20

	pa­lec	1,88 cm	hbr. אֶצְבַּע (’ets­ba‘), gr. δάκτυλος; Jr 52:21

	pi­ędź	22,5 cm	hbr. זֶרֶת‎ (ze­ret), gr. σπιθαμή; = 0,5 łok­cia; Wj 28:16; 39:9; 1Sm 17:4; Iz 40:12; Ez 43:13

	po­ko­le­nie	110 l. 35 lat	hbr. דּוֹר‎ (dor), gr. γενεά ; nie­jed­no­znacz­ne; może ozna­czać czas ży­cia jed­ne­go po­ko­le­nia, tj. ok. 110 lat, Rdz 15:16; Sdz 2:8-10, lub czas od po­cząt­ku po­ko­le­nia do po­ja­wie­nia się pierw­szych jego po­tom­ków, tj. ok. 35 lat, Wj 20:5; Lb 32:13; Pwt 2:14; Sdz 3:1

	sa­ton	13,3 l	po­jem., mat. syp­kie, gr. σάτον, Mk 13:33; Łk 13:21, zob. mia­ra, sea

	sążeń	1,85 m	gr. ὀργυιά, od­le­gło­ść od czub­ka śro­ko­we­go pal­ca jed­nej ręki do czub­ka środ­ko­we­go pal­ca dru­giej przy roz­ci­ągni­ętych ra­mio­nach; = 6 stóp. Inne: 1,38 m GING; Dz 27:28

	sea	13,3 l	po­jem., mat. syp­kie, hbr. סְאָה (סָאתַיִם‎, סְאִים‎; seah), gr. μέτρον (me­tron); 1/3 efy = 6 ka­wów. Inne: 7,7 l ESVSB, 12,3 l; 13,5 l Fri; 15 l DJD HA­LOT; Rdz 18:6; 2Krl 7:1; w NP sa­ton, mia­ra, gr. σάτον Mk 13:33

	srebr­nik	12 g/2 dni	mo­net., sre­bro, hbr. כֶּסֶף‎ (ke­sef), gr. δίδραχμον, Rdz 20:16; wcze­śniej ka­wa­łek sre­bra, sy­no­nim pie­ni­ądza

	sta­dion	185 m	gr. στάδιος, hbr. צֶמֶד שָׂדֶה‎ (tse­med sade) SG; = 100 sążni = 1/8 rzym. mili. Inne: 190 m Fri; 192 m GING LEH EDNT; Mt 14:24; Łk 24:13; J 6:19; 11:18; Obj 14:20; 21:16

	sta­ter	12 g/2 dni	mo­net. rzym., gr. στατήρ, hbr. שֶׁקֶל כֶּסֶף‎ (sze­qel ke­sef); = 1 sykl = 4 drach­my (τετράδραχμον); Wj 30:13; Mt 17:24, 27

	stra­że noc­ne (Izra­el)	I: 18:00-22:00
II: 22:00-2:00
III: 2:00-6:00	Wj 14:24; Sdz 7:19; 1Sm 11:11; Ps 63:6

	stra­że noc­ne (Rzym)	I: 18:00-21:00
II: 21:00-24:00
III: 23:00-3:00
IV: 3:00-6:00	 Mt 14:25; Mk 13:35

	sykl	12 g	 ci­ężar, mo­net., hbr. שֶׁקֶל‎ (sze­qel), gr. σίκλος; 8,33-16,74 g; = 1/3000 ta­len­ta = 1/50-1/60 miny = 2 beki; np. Wj 21:23; Pwt 22:19; 2Krl 15:20; Mt 17:24, 27

	sykl świ­ątyn­ny	12 g	ci­ężar, mo­net., hbr. שֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ‎ (sze­qel ha­qqo­desz), gr. ὁ σίκλος ὁ ἅγιος: (1) sykl od­wa­ża­ny za po­mo­cą od­wa­żni­ków świ­ątyn­nych, = 20 ger; (2) sykl ci­ęższy od stan­dar­do­we­go o 0,5 g (?); Wj 38:26

	ta­lent	50 kg	 ci­ężar, hbr. כִּכָּר‎ (kik­kar), gr. τάλαντον. Inne: tzw. ta­lent lżej­szy = 49,1 kg; ta­lent ci­ęższy (ba­bi­lo­ński) = 58,9 kg, pó­źniej ob­ni­żo­ny do 49,1 kg; 26-36 kg GING; 28-36 kg Fri; 30,6 kg; izra­el­ski 3 4 kg, a rzym­ski 41 kg EDNT; = 3000 sy­kli; Wj  38:24; lKrl 10:17; Ezd 2:69; Ez 45:9;  Obj 16:21

	ta­lent	50 kg/20 lat	 mo­net., sre­bro lub zło­to, hbr. כִּכָּר‎ (kik­kar), gr. τάλαντον; = 60 min = 240 au­reu­sów =  6000 de­na­rów UBS; ta­lent zło­ty był dro­ższy; Mt 18:24; 25:15

	trzy dni dro­gi	84 km (?)	 hbr. דֶּרֶךְ שְׁלֹשֶׁת יָמִים, gr. ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν, hbr. דֶרֶךְ־יוֹם; w Rdz 30:36; Wj 3:18; 15:22 może jed­nak cho­dzić o idio­ma­tycz­ne okre­śle­nie du­żej od­le­gło­ści, a w Jo 3:3 o wiel­ko­ść mia­sta

	za­gon	2.000 m 2 (?)	hbr. מַעֲנָה, (ma‘anah), po­wierzch­nia za­ory­wa­na jed­nym za­przęgiem zwie­rząt; 1Sm 14:14; Ps 129:3
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